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JVEMPFER    E    -  De  beschr\-\-ing  van  Japan, behelsende  een  verhaal  van  den
 

uden  en  tegenwoordigen  staat  en  regeering  van  dat  Ryk.van  deszelfs  
tempels, 

•alevsen  kasteelen,  metalen,  mineralen, boomen,  planten,  dieren.  ..  g
odsdiensten, 

ewionten.  . .  Koophandel  met  de  Nederlanders  en  de  Chineesen.  Benevens  eene 

leschrwing  van  het  Koningrvk  Siam.  Uyt  het  Hoogduytsch  handsch
rift  in  het 

Cngelsbh  door  J.  G.  Scheuchzer.  .  .  en  uyt  het  Engelsch  in  het  Neder
duMsch  vert. 

s-Gravenhage  &  Amst.  ,  P.  Gosse,  J.  Neaulme  en  B.  Lakeman.  1729;(
VI)-50,50O 

,p.  ;\vith  front,  and  48(mostlv  double-page  or  fold.)maps  and  plates;in-
fo  lo; 

■ontemp.calf.back  güt.right  upper  and  left  lower  joint  repaired,else  splendid  ̂ ^ 

opy  J>n_l^arge  pajiej'. 

Mele  no.  584.  Nice  copv  of  the  first  Dutch  translation  of  this  famous
  «ork, 

,hich  remained  the  Standard  work  on  Japan  for  a  long  time.  In  172i
  Hans  hloane 

.ublished  the  English  translation, made  after  the  German  ms.  b
y  J.  G.  Scheuchzer, 

■n  this  English  translation  the  Dutch,  French  and  German  editions 
 were  based. 

Tie  author  was  a  physician  in  the  service  of  the  Dutch  East  India  Co
mpany  s 

actorv  at  Deshima.he  was  enabled  to  make  several  travels  into  the  '"«frio
r  o^ 

apanfa,  o.  Nagasaki,  Kokura,Osaka,  Miaco),  and  gives  also  a
n  accoujit  of  the  trade 

-f  the  Dutch.  The  introduction  contains  a  life  of  the  author
  and  a  crltical  review 

f  the  then  existing  literature  on  Japan. 









D  E 

BESCHRYVING 
VAN 

A   P   A   N 
DOOR 

ENGELBERT  KAMPEER, 
M,  V.  Geneesheer  njan  het  Hollandfche  Gezjamfcha^ 

naar  V  Hof  'van  den  Kejz^er. 



VERKLAARING 
DER 

TYT   E   LPRI   NT. 
■  J  ien  't  luft  door  't  oog  een  net  verhaal  te  leezen 
Van 't  werk  en  d'aart  der  fchrandre  Japoneezen, 

En  hoe  zy  in  hun  levenswyz'  beilaan ; 
Hy  doe  't  gezicht  flegts  op  dees  Konftprint  flaan , 
AVaar  door  hy  't  in  een  kort  begrip  kan  weeten. 
Hiftoriktinde,  in 't  midden  neergezeten. 
Die  door  haar  pen,  die  vlug  en  vaardig  is , 

Den  grond  ondekt  van  's  Lands  gcfchiedenis , 
Ontfangt  hier,  tot  een  onbezwalkte  klaarheid , 
Gefchriften  van  de  oprechte  en  zuivre  Waarheid.^ 
Die  haar  doet  in  een'  heldren  Spiegel  zien, 
Hoe  zy  bedrog  en  logentaal  moet  vliên. 
Haar  blanke  5ö;y?,  bekleed  met  Zonnejïr aaien y 
Van  helder  licht,  toont  dat  ze  nooit  kan  d waaien 

Van 't  heilfpoor  af,  in 's  waerelds  woefteny; 
Dies  die  haar  volgt  is  van  verleiding  vry. 
Haar  voeten  zyn  bedekt  met  Tafereelen^ 

Waaronder  men,  om  't  fcherp  gezicht  tcftreelen, 
De  Landftreek  van  7ö/<ï«  in  't  kleen  befchouwt. 
Een'  Leeraar ,  dien  de  wetten  zyn  vertrouwt ; 
Wyft  met  zyn  hand  op  zejpaar  Hemelmerkeitt 
Om  zyn  gemeente  in  haar  geloof  te  fterken  : 

Dus  word  hier  op  het  duidelykft*  vertoont 
Dat  Godsdienft  by  de  bUndfte  Volken  woont. 

Schoon  afgedwaalt  van  't  fchemerlicht  der  reden. 
Een  Telgrim  komt  zyn  rechterzy'  bekleeden. Een  Man  en  Vrouw  ftaan  achter  zyn  gezicht. 
Wat  verder  ziet  men  een  Japanfch  Geftigt. 
De  voorgrond  praalt  met  Lakwerk ,  hoog  van  waarde , 
Welks  weêrgaê  nooit  gevonden  word  op  aarde. 
En  Zee-Gewas,  dat,  door  Natuur  bewrocht; 

Als  't  Torcelein  ,  van  kenners  word  gezocht ; 
Ook  Zyde  tot  een  dierbre  ftof  geweven  : 

Dit  is  't  waar  van  de  Landgenoot  moet  leeven. 
Om  hoog  vertoont  zich  't  IVapen  van  'Japan , En  achter  langs  het  flaauw  gebergte  kan 

'MtVi  Akkers,  die  bezaait  zyn,  klaar  beoogen , 
En  Heejiersy  daar  ,  door  kracht  van  't  Alvermogen , 
De  Thee  op  groeit.    Ziet  daar  een  kort  bericht 

Van  dit  Tafreel,  door  konrt  geftelt  in  'i  iicht. 

C.    BRUIN. 
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BESCHRYVING 
VAN 

A    P    A   N, 
BEHELSENDE 

EEN  VERHAAL  VAN  DEN  OUDEN  EN  TEGEN WOORDIGEN 
Staat  en  Regeering  van  dat  Ryk , 

VAN 

DESZELFS  TEMPELS  ,  PALEYSEN  ,  KASTEELEN  EN  ANDERE 
Gebouwen i  van  deszelfs  Metalen,  Mineralen,  Boomen,  Planten, 

Dieren,  Vogelen  en  VilTchen. 

Van  de  Tjdrekening ,  en  Opvolging  van  de  Geeftelyke 
en  Wereldlyke  Keyz^ers, 

V  A  N    D  E 

Oorfpronkelyke  Afftamming,  Godsdienften,  Gewoonten  en  Handwerkfelen der  Inboorlingen,  en  van  hunnen 

KOOPHANDEL  met  de  NEDERLANDERS  en  de  CHINEESEN. 
BENEVENS  EENE 

BESCHRYVING  VAN  HET  KONINGRYK  SIAM. 
In  't  Hoogduytfch  hefchreven  door 

ENGELBERT    KAMPEER,    M.  T>.   Geneesheer 
van  het  HoUandfihe  Gezantfchap  na  V  Hof  van  den  Keyzer, 

Uyt  het  oorfpronkelylc  Hoogduytfch  Handfchrift,  nooit  te  vooren  «redriikt, in  het  Engel  fch  overgezet ,  door 

J.  G.  SCHEUCHZER,  Lidt  van  de  Koninklyke  Maatfcha^py, 
en  van  die  der  Geneesheeren  in  Londen. 

Die  daar  by  gcvoegt  heeft  het  LEVEN  van  den  SCHRYVER. 
Voorzien  met  kunjlige  Kopere  T  lat  en. 

Onder  het  opzicht  van  den  Ridder  HANS  SLOANE  uytgegeven, 
En  uyt  het  Engelfch  in  't  Nederduytfch  vertaalt. 

In  's  Gravenhagey ra 
M  D  C  C  X  X  I  X 

sGravenhage,    O  C  p    ̂   O  S  S  E    en    J.    N  E  A  U  L  M  E. 
Ent'Amjierdam,      j       ̂ IbALTHASAR      LAKEMAN. 





VOORREDEN 
DES 

SCHRYVERS. 

Uytfchland  was  noch  in  Oorlog  nrieü 
de  Ottomannifche  Porte  en  mee  den 

Allerchriftelykften  Koning ,  toen  het 
Zweedfche  Gezantfchap ,  het  welk  ik 
de  Eer  had  als  Secretaris  by  te  woo- 
nen ,  van  het  Perfiaanfche  Hof  ver- 

trok om  naar  Zweeden  te  keeren.  Het  quam  beft 
over  een  met  myne  neigingen ,  om  een  verder  reys 
te  ondernemen ,  en  ik  verkoor  liever  een  ongeruften 
ongemak lelyk  leven  van  een  Reyziger  te  leiden, 

dan  door  t*  huys  te  komen  my  zelven  bloot  te  ftei- 
len  voor  een  gedeelte  van  dien  nafleep  van  rampfpoe- 
den ,  in  welke  myn  Vaderland  gewikkelt  was.  l  ies- 
halven  nam  ik  myn  affcheid  van  den  AmbafTadeur 
en  van  zyn  Gevolg  (die  my  de  here  deeden  van  my 
eene  myl  buyten  Ifpahan  uytgeleide  te  doen)  met  cén 
beftendig  en  vaft  befluyt  ,  om  noch  cenige  jaaren 

door  te  brengen  in  't  bezichtigen  van  andere  Uoftcr- fchc  Hoven,   Landen  en  Natiën. 
Ik  was  nooit  gewoon  groote  geldfommen  van 

Huys  te  ontfangen  ;  Het  was  door  myn  ei^e  vlyt , 
dat  ik  my  zelven  onderhouden  had  ,  en  het  waren 
de  zelfde  middelen,  die  my  naderhand  deeden  be- 

ftaan ,  zo  lang  als  ik  buyten  's  Lands  was  ,  en  die a  my 
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my  in  ftaat  ftcldcn  om  de  Ncdcrlandfche  Ooftindi- 

ïche  Maatfchappy  te  dienen ,  hocvvelin  een  min  aan- 

zienlyke  bediening.  Dit  Nakomelingfchap  van  Ja- 

füet,  geniet  meer  dan  eenigc  andere  t  uropifche  Na- 
tie, de  Zegening  van  Noach  ̂   om  te  vvoonen  in  de 

tenten  van  Sem ,  en  Canaan  aan  haar  dienftbaar  te  heb- 
ben. Godt  heeft  haare  dapperheid  en  beleid  zodanig 

gezeo;cnt,  dat  zy  hunnen  Koophandel ,  Wingewes- 

ten e^n  bezittingen  hebben  uytgebreidt  door  ganfch 
Jfien^  tot  zelfs  aan  de  uyterftc  eindens  van  hetOo- 

flen ,  en  nooit  heeft  'er  onder  haar  ontbroken  eene 
opvolging  van  voorzichtige  en  bequaame  mannen , 
die  hun  belang  en  vvelvaarcn  met  al  hun  beilland  en 

bequaamhcid  hebben  voortgezet.  Doch  om  tot  de 
zaak  te  komen.  Het  was  door  de  gunftige  toeftem- 

ming ,  en  onder  de  Beicherming  van  deze  Eerwaar- 
de Maatfchappy ,  dat  ik  vecltyds  myn  oogmerk  in 

de  Indt'én  bereykte ,  en  eindelyk  de  voldoening  had 
het  verafgelegen  Ryk  v^njapan  ̂ tn  het  Hof  van  des- 
felfs  Machtige  Monarch  te  zien.  De  tegenwoordi- 

ge Staat  van  dit  Hof  en  Ryk  is  het ,  't  welk  ik  hier aan  het  Gemeen  opofïere  voor  myne  andere  werken, 
die  ik  onlangs  belooft  hebf3e  in  de  voorrede  van  my- 

ne Amanitates  Exoüca,  Ik  kan  den  Lezer  verzekeren, 

dat  beide ,  myne  Beichry ving ,  en  myne  vertoonin- 
gen van  dingen ,  Ichoon  miflchien  niet  zo  fraay  en 

volmaakt ,  echter  volkomentlyk  met  de  waarheid  o- 
vereenkomen ,  zonder  oppronking  zo  als  my  dezel- 

ve voorquamen.  ik  moet  bekennen  5  dat  ik,  ten 
opzicht  van  de  allerbyzonderfte  zaaken  van  het 
Ryk  5  geen  volkomene  en  wydloopige  genoegzaa- 
me  onderrichtingen  heb  kunnen  bekomen.  Yder  een 
weet  ,  welken  moeyelyken  zaak  het  is  voor  een 

"Vreemdeling  om  dit  in  eenig  Land  te  kunnen  kry- gen ,  en  door  de  ervarenheid  heb  ik  bevonden ,  dat 

beE 
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het  veel  mocyelyker  is  in  Japan  dan  ergens.  Van  't 
begin  af  dat  de  Rooms  Katholykfchc  Religie  isuyt- 
geroeic  geworden,  de  Neerlandiche  en  Chinecrche 
Kooplieden  eenigermatc  gevangen  genomen  zyn, 
en  het  gantfche  Ryk  opgelloten  is  van  allen  Handel 
en  gem.enfchap  met  vreemde  Natiën  ,  hebben  de 
Inboorlingen  by  uytncmcntheit  omzichtig  en  inge- 

togen moeten  zyn  in  hun  gedrag  tegcns  deze  Vreem- 
delingen ,  aan  welke  tocgcil:aan  word  handel  te  dry- 

ven ,  en  die  onder  hen  tocgclaaten  worden.  Deze 

in  't  byzondcr,die  meer  onmiddelyk  met  onzezaa- 
ken  zyn  bclaft ,  zyn  alle  verplicht  door  een  plechte- 
lyken  Fedt ,  niet  met  ons  te  redeneren  ,  noch  aan 
ons  eenig  ding  te  ontdekken  van  den  ftaat  van  hun 
Land  5  van  de  Godsdicnftcn  in  het  zelve  opgerecht, 
van  de  by  zondere  verhandelingen  aan  het  Hof  en  in 
het  Ryk ,  en  van  andere  dingen  meer  ,  en  zy  zyn 
genootzaakt  zo  ver  op  hunne  hoede  te  zyn ,  dat  zy 
door  den  zelvenEedc  verbonden  zyn  elkander  te  be- 
waaken  en  te  verraden.  Tot  verder  beveiliging ,  word 
deze  Ecdt  door  hen  alle  jaar  vernieuwt.  In  zulken 
laagen  ftaat  is  voor  hec  tegenwoordige  het  Geloof 
en  aanzien  der  Vreemdelingen  in  Japan.  De  Neder- 

landers ,  die  daar  tocgelaaten  worden  te  handelen , 
hebben  het  door  langdurige  ervarenheid  ondervon- 

den en  zyn  van  gevoelen  ,  dat  het  voor  hen  onmo- 
gelyk  is  cenige  onderrechting  te  kunnen  krygen  van 
den  tegenwoordigen  ftaat  van  het  Ryk, voor  zover 
als  zy  daar  toe  niet  hebben  noch  bequaame  gelegent- 
heden ,  noch  genoegzame  vryheid ,  gclyk  de  Heer 

Cleyer^  die  zelf  daar  geweeft  is  als  'Dtreóiear  van  on- 
zen Handel,  en  als  onzo Amhafiadeur  aan  's  Keyzcrs 

Hof  5  in  een  brief  aan  den  geleerden  Scheffer  klaagt. 
Ik  beken  dat  de  zwaarighedcn  groot  en  zeer  groot 
zyn  3  maar  niet  ten  eenemaal  onoverkomelyk.  Nicn 

a  2  kan 
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kan  ze  te  boven  komen  door  een  bequaame  handé- 

lincT,  niet  tegenftaandc  zelfs  alle  de  voorhoedingen 

die'^de  Japankhc  Regeering  daar  tegen  genomen  heeft. 
De  Japoneefcn ,  een  voorzichtig  en  dapper  Volk , 

zyn  zo  licht  niet  te  binden  door  een  Eedt  gedaan 
aan  zodanige  Goden  of  Gceften,  die  niet  worden 

aangebeden  by  vecle,    en  by  de  meefte  onbekcndt 
zyn.   Indien  zy  zich  na  dezelve  fchikken,  gefchiet 
het  meer  uyt  vrecic  voor  de  ftraf  ,  die  dezelve  on- 

vermydelyk  volgt  zo  ze  verraden  worden.     Behal- 
ven  dit ,  hunne  trotsheid  en  Oorlogs  aardt  ter  zyde 

gezet  zynde,  zyn  zy  zulk  een  beleefde,  zulk  een 

befchaafde  en  niewsgierigc  Natie,  als  'er  eenige  in 
dewaercldis,  van  natuuren  geneigt  tot  Koophandel 

en  gemeenzaamheid  met  vreemdelingen ,  en  by  uyt- 
ftek  begeerig ,  om  onderrecht  te  worden ,  van  der- 
felver  Hiftorien,  Kunften  en  Wetenfchappen ,  maar 

wy  zyn  alleen  maar  Kooplieden  ,  welke  zy  onder 

de  geringde  zoort  van  't  Menkhdom  tellen ,  en  ge- 
lyk  de  naauwe  toezicht  ̂   onder  welke  wy  gehouden 
worden,  hen  natuurlyk  aanzetten  moet  tot  jaloers- 

heid en  miftrouwen  ,  zo  is  'er  geen  andere  weg  in 
hunne  vriendfchap  te  vinden,  en  hen  tot  ons  belang 
overtehaalen  ,   dan  eene  bereidwilligheid   om  hen 
hunne  verzoeken  in  te  willigen  ,  eene  mildheid  om 
te  voldoen  aan  hunne  gierige  neygingen  en  een  on- 

derdanig gedrag  om  hunne  ydele  trotsheid  te  vleycn. 
Door  deze  middelen  was  het ,  dat  ik  my  zelven  zo 
diep  indrong  in  zodanigen  vriendfchap  en  gemeen- 
faamheid  by  onze  Tolken  ,    en  by  de  Opzienders 
over  ons  Eyland,  die  dagelyks  by  ons  komen,  als 
ik  geloof  dat  niemant  voor  my  over  roemen  kan , 
zedert  dat  wy  zyn  geftelt  geworden  onder  zodanige 
naauwe  reglementen.  Hen  eindelyk  byftaande  gelyk 
ik  deed ,  met  myn  raadt  en  Geneefmiddelen,  met  zo- 

d^ 
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danige  onderrechtingen  als  ik  in  ftaat  was ,  aan  hen 
te  kunnen  geven  in  de  Sterre-  en  Wiskunde,  en  met 
een  hertelyke  en  overvloedige  veelheid  aan  Europi- 
fche  drank,  konde  ik  ook  op  myn  beurt  vryelyk 
aan  hen  voorftellen  welke  vraagen  ik  wilde ,  over  de 
zaaken  van  hun  Land,  het  zy  met  betrekking  op  de 
Regeering  in  Burgerlyke,  of  in  Geeftelyke  zaaken, 
op  de  gewoontens  der  Inboorlingen ,  op  de  natuur- 

lyke  en  ftaatkundige  Hiftorie  ,  en  daar  was  'er  geen 
een  ,  die  my  ooit  weigerde  te  geven  alle  de  onder- 
rechting  die  hy  kon,  zelfs  wanneer  wy  alleen  waren 
in  zodanige  dingen ,  die  hen  anders  fcherpelyk  belaft 
zyn  geheim  te  houden.  Deze  byzondere  onderrech- 

tingen die  ik  my  bcforgde  van  de  geene,  die  my  qua- 
men  bezoeken ,  waren  my  van  groot  nut ,  in  het  ver- 

zamelen van  zaakelykheden  voor  myne  voorgenome 
Hiftorie  van  dit  Landt,  doch  zyfchoten  echter  veel 
te  kort  van  alle  voldoenende  te  zyn ,  en  ik  zoude 
milfchien  in  geen  ftaat  zyn  geweeft  om  dat  oogmerk 
te  bereiken  j  indien  ik  niet  by  geluk  andere  gelegent- 
heden  had  ontmoet  ,  en  inzonderheid  de  hulp  van 
een  beleefd  gefchikt  jongeling,  door  wiens  middel 
ik  rykelyk  wierd  voorzien  van  alle  vrindfchap,  die 
ik  nodig  had  raakende  de  zaaken  van  Japan.  Hy  was 
omtrent  vierentwintig  jaaren  oudt ,  wel  geoefFent  in  de 
Chineefcheen  Japanfche  taaien ,  en  zeer  bcgeerig  om 
meer  te  leeren.  By  myne  aankomft,  wierd hymytoe- 
gefchikt  als  knecht  om  my  op  te  paffen,  en  te  gelyk 
om  door  my  onderwezen  te  worden  in  de  Genees-  en 
Hcelkonft.  D^Ottona^  die  de  eerfte  Amptenaar  van 
ons  Eyland  is  ,  door  hem  ,  hoewel  onder  myn  op- 

zicht, geneefen  zynde  van  eene  ziekte,  liet  hem  in 
myn  dienft  blyven ,  geduurende  myn  verblyf  in  het 

Landt ,  't  welk  was  de  tyd  van  twee  jaaren  ,  en  hy 
liet  hem  my  verzeilen  in  onze  twee  Reyzen  naar  het 
Hof,  gevolglyk  van  het  eene  eindt  vanhetRyk  tot 

b  aan 
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aan  het  ander  ;  ecne  gunfl:  welke  zelden  toegeftaan 
word  aan  een  jongman  van  zyne  jaaren,  maar  ook 
nooit  gedaan  was  voor  zulken  langen  tyd.  Gelyk  ik 
myn  oogmerk  niet  wel  had  kunnen  bereyken,  zon- 

der aan  hem  te  leeren  een  bequaame  kennis  van  de 
Nederduytfche  Taaie,  zo  onderrechte  ik  hem  daarin 
met  zulken  goeden  gevolg  ,  dat  hy  in  den  tyd  van 
een  jaar  beter  kondeleezen  en  fchryven ,  dan  iemand 
onzer  Tolken.    Ik  gaf  hem  ook  alle  de  Onderrech- 
ting  die  ik  konde  in  de  Ontleed-  en  Natuurkunde, 
en  ik  gaf  hem  verder  een  jaerlijks  onderhoudt  en 
wedde ,  zo  veel  als  myne  inkomften  het  toelieten , 
daar  regens  ftelde  ik  hem  te  werk ,  om  voor  my  te 
bezorgen  zo  veel  als  doenlijk  was ,  zulke  wydlopige 
verhaalen ,  van  den  Staat  en  gefteldheid  van  het  L  and, 
van  deflèlfs  Regeering,  van  het  Keyzerlijk  Hof, 
van  de  Religie  in  het  Rijk  vaftgeftelt,  vandeHifto- 
ry  der  voorige  eeuwen  en  van  merkwaardige  dage- 

lij kfche  voorvallen.    Daar  was  geen  boek  over  het 

een  of 't  ander  onderwerp,  dat  ik  wilde  zien,  of  hy 
bracht  het  by  my  en  leyde  my  uyt  het  zelve  uyt,  het 
geen  ik  wilde  weeten.  En  nadien  hy  verplicht  en  ge- 

noodzaakt was  in  't  onderzoeken  en  uytvorfchen  na 
verfc  heide  dingen,  dezelve  ofte  leenen  ofte  kopen 
by  andere  ,  zo  zond  ik  hem  nooit  uyt  zonder  hem 
tot  deze  Eindens  geld  te  geven  boven  zyn  jaar- 

geld. Zulken  koftbaaren  en  moeijelijken  zaak  is  het 
voor  de  Vreemdelingen ,  om,  zedert  dien  tyd  dat  het 
Ryk  opgefloten  is ,  eenige  onderrechtingen  van  het 
zelve  te  krygen :  Het  geene  ik  bequaam  geweeft  heb 
te  kunnen  doen  ,  deele  ik  zeer  gaarn  mede  aan  het 
Gemeen  in  de  tegenwoordige  Hiftorie. 

HET 
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VERTAALER. 

Ngelbert  Kampfer  v^xtxèi  gebooren  den  ló.Septembet 

1651.  tot  Lemgo'-ju,  een  kleine  Stad  in  den  Wellfaal- 
fen  Kreys,  behorende  aan  den  Graave  van  der  Lip, 
Zyn  Vader  was  Jan  Kampfer ,  Prediker  in  de  St. 
Nicolaas  Kerk  van  die  Stad ,  en  7,yne  Moeder  Chrifti- 

na  T>rcppers  ,  eene  Dochter  van  Jochem  'Dreppers, 
eertyds  Predikant  van  de  zelve  Kerk.    Voor  20  ver 
als  het  /yn  Vaders  zaaken  toeliet  had  hy  een  zeer  ruy- 
me  opvoeding,   overeenkomllig    met  het   beroep, 

waar  toe  hy  gefchikt  was,  zynde  dat  van  de  Geneeskunde.    Hy  begon  zy- 
ne  Studiën  in  de  Schoole  van  i/^w^'/;/  in  het  Hertogdom  Brmis'nykien  wierd 
van  daar  gezonden  naar  Lunenbiirgh  ̂   Hamburgh  en  Lnbecky  in  alle  welke 
plaatfen ,  hy  zich  zelven  deed  uytmunten  door  een  naerltige  uytlegging  en 
grooten  voortgang  in  de  Taaien,  in  de  Hiftorien,  Landbelchryving,  en  de 

Mufik,  zo  in  't  zingen  als  op  de  inilrumenten.    Hy  bleef  eenigentyd  tot 
'Dantzicki  alwaar  hy  het  eerile  blyk  gaf  van  zyne  vordering  door  eene  Re- 

devoering 'De  Majejiatis  divïfione ^  door  hem  verweert  in  het  jaar  1673 ,  en 
begaf  zich  toen  naar  Thorn.  Hy  bleef  drie  jaaren  op  de  Hooge  fchoole  van 

Cracow'm  'Polen ,  zich  oeffenende  in  de  Wysgeerte ,  en  in  de  vreemde taaien ,  en  daar  Leeraar ,  Dodor ,  in  de  Filofofie  geworden  zynde  ,  ver- 

trok hy  n^^t  Koningsbergen  in 'P^v^/T^// ,  alwaar  hy  zich  den  tyd  van  vier  jaa- 
ren, zeer  naerllig  oefFende  inde  Geneeskunde,  en  die  van  deNatuurlyke 

Hillorie,  zyns  Vaders  oogmerk  en  zyn  eige  aardt  en  neigingen  beide  even 
gelykelyk  daar  heen  hellende.   Hier  was  het  dat  hy  den  grondllag  leide  van 
die  menigvuldige,  uytmuntende  en  nutte  ontdekkingen  en  aanmerkingen  , 
waar  van  hy  naderhand  menigvuldige  gelegentheden  had  om  dezelve  te  ma- 

ken in  den  langdurigen  reeks  zyner  rcyfen. 

Uyt  Truyjfen  reysde  hy  naar  Z'-Jijeeden  ,  alwaar  zyne  geleerdheid  en  be- 
fcheide  gedrag  hem  ras  in  grootc  achting  brachten,  beide  op  de  Academie 

van  'Vpjaly  en  aan  't  Hof  van  Karelden  XI ̂   een  groot  vooribnder  van  ge- 
leerde Luyden,  in  zo  verre  ,  dat  hem  zeer  voordeelige  aanbiedingen  wier- 

den gedaan  om  zich  in  dat  Ryk  neer  te  (laan,  welke  hy  evenwel  dieniligll 
vond  van  de  hand  te  wyzen,  en ,  wyl  hyaltyd  zeer  begeerig  was  om  vreemde 
Landen  te  bezoeken,  verkoor  veel  liever  het  ampt  van  Secretaris  van  de  Am- 
balTade , welke  het  Hof  van  Z^'eeden  toen  zond  aan  den  Koning  vznTer/ien. 
Het  voornaamile  oogmerk  van  dit  Gezantfchap  was, om  een  Koophandel  op 
te  rechten  tuirdicndeKoninkryken  vanZ':cr<'</(?//en'P^;yrc»,  hoewel  op  de 
aanhoudingen  van  den  Keyzer  Leopoldus,  de  Gezant  Louis  Fabricius  order 
had ,door  een  byzonder  Artykel,  om ,  indien  het  mogelyk  was  den  Perfifchen 
Koning  te  bewerken  tot  een  Vredebreuk  met  de  Ottomannifche  Torte.  Ge- 

fa  X  lyk 
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Ivk  het  eerfte  en  voornaamfte  oogmerk ,  het  oprechten  van  eeh  Koophandei 

niet  wel  kondc  worden  uytgewerkt,  ten  zy  haare  Czaarfche  Majefteiten, 

(I-wan  en  Teter  ,  die  toen  gezamcntlyk  het  RuJJifibe  Ryk  beheerden)  den 
doortocht  wilden  toeüaan  door  hunne  Heerfchappyen ,  voor  de  Europi- 
fche  en  Perliaanfclie  Goederen  en  Waaren ,  op  redelyke  voorwaarden,  zo 

had  de  Ambafladeur  bevel ,  om  eerll  en  voor  al  het  Hof  van  Mufcou  aan  te 

doen ,  en  daar  ontrent  deze  zaak  een  Verdrag  te  fluyten.  Het  zou  buy- 
ten  mvn  beflek  loopen,  om  my  intelaaten,  ofin  het  voornemen,  of  in 

den  uytflag  der  verhandelingen  van  den  Heere  Fabricius^  verder  dan  de- 

2elve  my  leiden  om  Doftor  K£mj>fer  te  volgen  door  Mtifiovien  in  Ter- 

JieJi. Hy  gtl^g  op  reys  van  Stokholm  met  de  Gefchenken  voor  den  Koning  van 
Terjien  op  den  xo.  Maart  1683,  O.  S.,  en  trok  door  Alandy  Finland y  In- 
gemerlaiiden  Narva ,  alwaar  hy  den  Ambafladeur  vond  met  een  gevolg  van 
dertig  Perfoonen.  Een  misflag  in  de  Geloofs-brieven  van  den  Ambafladeur, 
waar  in  door  onoplettenJieid  den  naam  van  den  Koning  van  Terjïen  gezet 
was  voor  die  der  Czaarfche  Majefteiten ,  en  de  onbereidwilligheid  van  den 
Waywode  van  Novogorody  om  de  nodige  koften  te  verzorgen  om  hem  te 
geleiden  en  vry  te  houden,  met  zyn  Gevolg,  volgens  den  Inhoud  der  trac- 
taten  tuflchen  de  twee  Kroonen ,  hielden  hen  een  geruymen  tyd  op  de 
Grenfen  van  Rujland.  Deze  zwaarigheden  evenwel  eindelyk  op  een  min- 
zaame  wyze  uyt  den  weg  geruymt  zynde ,  vervolgde  de  Heer  Fabricius 
zyn  Reys  door  Novogorod  n^zx  Mufcou  y  alwaar  hy  zyne  openbare  intreede 
deed  op  den  7.  July ,  en  op  dcN  11.  daar  aan  volgende  gehoor  had  by  haare 
Czaarfche  Majefteiten. 

De  Heer  Fabricius  zyne  onderhandelingen  aan  't  RuJJifche  Hof  in  iets 
minder  dan  twee  maanden  verricht  hebbende ,  vervorde  zyne  Reys  van 
Mufcou  naar  Terfeuy  afzakkende  de  Rivieren  Mufcoy  OccayCn  Wolga ,  naar 
Cafan  en  Ajtracan ,  twee  groote  Plaatfen  en  Hoofdfteden  van  twéé  mach- 

tige Ryken ,  welke  overheert ,  en  aan  het  Ruffifche  Ryk  gehegt  waren , 
door  dien  Heldhaftigen  Vorft  Iwan  Bajïlowitz.  Na  een  gevaarlyke  tocht 
o\ex  diQ  KafpifcheTjQQy  daarzy  byna  zouden  vergaan  zyn  door  de  he- 

vigheid van  een  geweldige  onverwachte  ftorm ,  en  door  de  onervarenheid 
der  Stuurlieden  (hebbende  het  Schip  twee  Roers,  en gevolgelyk ,  twee 
Stuur  mans,  die  elkander  niet  wel  verllonden)  quamen  zy  eindelyk  behou- 

den op  de  Kuften  van  Terfien ,  en  landeden  tot  Nifabady  alwaar  zy  eeni- 
gen  tyd  bleeven ,  op  de  manier  der  Inboorlingen  onder  tenten  woonende. 
Twee  andere  AmbaflTadeurs  naar  het  TerfaanfcheWoï ydit  een  van  den  Ko- 

ning van  Toleuy  en  de  ander  van  haare  Czaerfche  Majefteiten,  omtrent  op 
den  zelven  tyd  tot  iV/y2j(5^^  aan  Land  gekomen  zynde,  vervolgden  zy  ge- 
zamentlyk  de  reys  naar  Siamachiy  de  Hoofdftad  van  deProvintie  Schirizian^ 
in  het  iWi?^<?«  der  Ouden ,  of,  gelyk  het  nu  genoemt  word,  Georgieuy  al- 

waar zy  aanquamen  ontrent  het  midden  van  December ,  en  bleven  tot  dat 
de  Gouverneur  van  die  Stad  en  van  dat  Land  kundfchap  gegeven  had  van 
haare  aankomft  aan  het  Terfiannfche  Hof,  en  van  daar  bevel  hadden  ont- 
fangen  op  welke  wyze  zy  zouden  worden  onthaalt,  en  langs  welken  weg 
naar  het  Hof  gezonden.  Midlerwyl  zat  Doftor  Kampfer  niet  ledig ,  maar 
ging  de  gantfche  nabuurfchap  van  Siamachi  door  ,  Kruyden  zoekende  en 
opmerkende  al  wat  merkwaardig  was  in  de  natuur  en  door  de  kunft,  voor 
zo  veel  het  zyne  zaaken ,  en  een  voorfpoedige  en  gantfch  niet  onvoordee- 
lige  praktyk  der  Medicynen,  het  wilden  toelaten,  want  de  achting  en 
naam  van  een  Europifch  Artz,  deed  hem  zeer  ras  in  deze  groote  en  volk- 
ryke  plaats  zeer  veel  Praktyk  krygen.    Tot  noch  toe  zouden  ̂ n^^  nooit 

gehad 
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gehad  hebben  dat  koftelyk  en  naauvvkeurig  verhaal ,  't  welk  hy  gegeven 
heeft  in  zyne  Amanitates  Exotica,  van  den  oorfprang  en  fonteynen  van  de 
Na_phta  op  het  half  Eyland  Okefra,  by  aldien  hy  zich  de  moeite  niet  gege- 

ven had,  om  dezelve  op  de  plek  te  gaan  befchouwen.  Weinige  wceten 
welken  pleyzier  een  Natuur-befchry ver  geniet,  wanneer  eenige  nieuwe  en 
zonderlinge  natuurverfchynfelen  zich  aan  hem  opdoen  op  plaatfen  die  niet 
bezocht  zyn.  Doftor  Kampfer  had  het  genoegen  van  in  dat  Midifih  half 
Eyland  te  vinden  meer  dan  hy  zocht,  en  in  plaats  van  een,  dat  hy  ging 
zien,  zo  als  hy  zegt,  ontmoete  hy  niet  minder  dan  zeven  wonderen.  De 
Stad  Bakn  aan  de  Kafpifcbe  Zee ,  de  overgeblevene  gedenkzuylen  der  Oud- 

heid in  desfelfs  nabuurlchap,  de  fonteinen  van  Naphta  ,  het  brandende 
Veld,  het  ziedende  Meyr ,  een  berg  welke  fchoone  Pottebakkers  Aarde 
uytwierp,  en  eenige  andere  byzonderheden,  waarlyk  vcele  voor  zulk  een 
kleinen  omtrek  Lands ,  vergoedende  hem  alle  zyne  moeyte  en  zelfs  het  ge- 

vaar voor  zyn  Leven,  van  derwanrds  gegaan  te  zyn. 
Na  de  wederkomft  der  Zenboodcns  naar  het  Terjiaaufche  Hof  gezonden^ 

vervolgde  de  Heer  Fabricins zyncK^ys  dervvaards  omtrent  het  midden  van 
Louwmaand  1Ó84,  zo  als  ook  deedcn  de  TooLfche  en  de  CzaarfcheQoiAVi- 
tcn  met  hunne  gevolgen  ;  maar  gelall  zynde  elk  verfcheide  wegen  te  nee- 
men,  quam  het  Zvveedfch  Gczantfchap  tot  Ifpahan  de  Hoofdllad  van  Ter- 
Jien,  eenige  tyd  eerder  dan  de  andere. 

Schab  Solymany  Koningvan  'Perfieny  een  Vorft  van  een  teer  en  zieklyk 
geitel,  was  toen  op  den  raadt  zyner  Starrekundigen  ,  als  in  een  foort  van 
vry willige  gevangenis  in  zyn  Paleys.  l^evrccll  voor  de  doodclyke  gevolgen 
van  een  quaadaardige  zamenilerring  wilden  zy  hem  niet  toelaaten  uyttegaan, 
noch  in  het  openbaar  te  verfchynen  tot  op  den  dertigrten  July,  op  welken 
dag  hy  zyn  geheele  Hof  met  de  uytterfte  pracht  en  heerlykheid  onthaalde. 

Indien  tyd  waren 'er  verfcheide  vreemde  Afgezanten  te  T/^/ï/j^;/ ,  van  de 
Koningen  van  ̂ Tccwi/i?// ,  Tooien^  cnSiam,  van  de  Czaarsx^n  Mujcovietiy 
van  verfcheide  Arabïfihe  en  Tartarifcbe  Priniïen ,  en  ook  fommige  met  Cr^- 
deutiaalen  y  Geloofsbrieven,  van  den  Paus,  vanden  Roomfch  Keyzer,  en 
van  den  Koning  van  Frö;;X'r>'/(',  die  verfcheidentlyk  op  den  zelven  dag  ter 
gehoor  wierden  toegelaaten,  zynde  het  de  gewoonte  der  TerJiaattfcbeYio- 
ningen,  om  de  AmbalTadeurs  der  vreemde  Mogentheden  niet  toe  te  laaten 
in  haare  Koninklyke  tegenwoordigheid,  dan  by  zodanige  plegtelyke  gele- 
gentheid  als  deze  was,  in  eene  volle  vergadering  van  dit  talryk  Hof,  en  op 
de  prachtiglte  wyze  zo  veel  doenlyk  is.  De  Heer  Fabrkius  had  de  Eer  van 
eeril  van  allen  ingeleid  te  worden  ter  gehoor,  en  in  der  daad  geduurende 
den  gantfchen  tyd  van  z)n  verblyf  tot  Ifpaban^  't  welk  naby  twee  jaaren was,  wierden  hem  zeer  bezondere  en  zeer  ondcrfcheidentlyke  Eeren  be- 
■weefen,  waar  uyt  bleek,  dat  noch  zynpcribon,  noch  zyne  to  verhande- 

lende zaaken  onaangenaam  waren  geweelt  aan  het  Terjiaanfche  Hof.  Doc- 
tor K^mpfcvy  wiens  nieuwsgierige  en  navorfchcnde  lull  om  alles  te  onder- 

zoeken ,  zich  reets  liet  ontglippen ,  maakte  alle  mogelyke  voordeden  uyt 
zulk  een  langdurig  verblyf  in  de  Hoofdftad  van  het  Perliaanfche  Ryk.  Zyn 
voornaamftc  en  liefÜe  onderzoekingen  waarlyk,  hier  en  elders  op  zyne  rey- 
zen,  llrekken  inzonderheid  tot  verbeteringen  voortzetting  van  deGenees- 
konft,  en  van  de  Natuurl)ke  Hillorie  in  dclTelfs  verfcheide  taaien,  en  hy 
heeft  overvloedigl}'k  getoont  door  zyne  Amanitates Exotica ^dizt  zyne  poo- 

gingen hier  in  niet  vruchteloos  zyn  geweell:  Hy  bepaalde  zich  evenwel  niet 
volilrektelyk  op  dit  onderwerp,  fchoon  groot  en  wydgenoeg  uytgeftrekt  : 
de  Staatkundige  Hillorie  van  een  Land, de  opvolgingen  merkwaardige  daa- 
den  van  defTelfs  Vorllen,  den  Staat  van  hun  Hof  en  Regeering,  hunne  per- 

c  foon-» 
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foonlyke  hoedanigheden,  ondeugden  of  deugden,  de  Collumen ,  manieren» 

neigingen  der  Inboorlingen ,  hunne  Levenswyze ,  Koophandel ,  de  Over- 
blyffelen  van  de  Oudheid ,  de  hedensdaagfche  Gebouwen,  het  zy  gehei- 

ligde of  burger!)  ke,  de  bloeyende  of  laage  Itaat  van  kunden  en  wetenfchap- 
pen,  en  vcele  andere  dingen  van  diergelyken  aart,  waren  degeene  ,  die 

2yne  naerlligheid  en  oplettendheid  evengelykelyk  oeffenden.  Wat  aanbe- 
langt de  Perilaanfche  zaaken  in  het  byzonder ,  wierd  hy  in  zyne  onderzoe- 

kingen zeer  veel  geholpen  door  den  Eerwaarden  Tater  du  Mons^  Trieuf 
van  het  Kloolter  der  Kapucynen  tot  Ifpahan  ,  die  aan  het  Hof  van  Terfien 
gediend  had  als  Tolk  meer  dan  dertig  jaaren,  en  die  meer  dan  eenig Euro- 
peer,  voor  hem  daar  geweeft ,  verkregen  had  een  grondige  kennis  van  de 
Perfiaanfche  Taal,  Regeering,  en  Coilumen,  en  een  dieper  inzicht  in  den 
Staat  van  dat  Hof  en  Koninkryk.  En  waarlyk  de  Befchryving  van  Terfien 
door  Dodor  Kampfir ,  (zo  als  ze  is  in  zyne  Ammiitates  Exotica)  kan  de 
allernaauwkeuriglle  ,  die  voor  of  na  hem  gegeven  zyn,  zo  in  netheid  als 
volkomentheid  ,  ten  vollen  opweegen. 

De  Heer  Pabricïus  zyne  onderhandelingen  aan  't  Perfiaanfche  Hof  vol- 
endt  hebbende  ontrent  het  laatft  van  't  jaar  1685: ,  en  zich  vaerdig  maaken- 
de  om  naar  Europa  te  keeren, oordeelde  het  Do6lor  Ktempfer  om  de  voor- 
Verhaalde  redenen  in  zyne  voorreede  voorde  Hillorie  vany^/ö»,ondien{tig 
om  met  hem  te  rug  te  gaan.  Hem  was  waarlyk  aangeboden  de  eerfte  plaats 
van  Lyf-Artz  van  een  Georgifch  Prins,  met  een  zeer  aanmerkelyke  wedde, 
doch  zyne  genegenthedentot  reyzen,  noch  niet  vermindert  zynde ,  leide- 

den hem  verder  in  het  Ooiten,  en  den  raadt  van  Tater  du  Mons^  met  wien 
hy  eene  byzondere  vriendfchap  hadde  gemaakt ,  geduurende  zyn  verblyf 
tot  Ifpahan^  te  zamen  met  de  aanpryfingen  dien  hy  verkreeg  van  denHeere 

Fabrïcius,  haalden  't  by  hem  over  om  in  dienll  te  gaan  van  de  Nederknd- 
fche  Ooft-Indifche  Maatfchappy ,  in  hoedanigheid  van  Chirurgyn  van  de 
Vloot ,  die  toen  kruyflte  in  de  Golf  van  TerJien,tQn  Ampt ,  gelyk  hy  zich 
zelven  in  een  zyner  Brieven  uytdrukt,  waarlyk  wel  min  aanzienlyk  ,  doch 
meer  overeenkomelyk  met  zyn  voorneemen  om  te  reyzen. 

In  November  16B5.  verliet  hy  Ifpahan, en  reysde  naar  Gamron  of  Bender- 
abajf,  een  Koopftad  aan  de  Golf  van  Terfien  ,  en  hy  wierd  een  myl  buy- 
ten  de  Had  op  een  zeer  eerlyke  wyze  uytgeleid  door  het  gevolg  van  den 
Ambafladeur.  Hy  bleef  eenigen  tyd  tot  Syras,  zo  om  de  nodige  onder- 
rechtingen  te  bekomen  van  de  vermaarde  Perfiaanfche  wapens,  die  den 
naam  dragen  na  de  ftad,  als  om  te  bezoeken  de  beroemde  overblyffelen  van 

het  oude  Teifepolis^  en  het  Koninklyk  Palcys  van  'Darius,  dat  deftige  Ge- 
bouw, 't  w^elk  een  offer  werd  aan  de  wyn  en  brooddronkenheid ,  en  wel- 

kers verftrooide  puynhoopen  tot  den  huydigen  dag  zyn  een  onloochenbaar 
gedenkteeken  van  delTelfs  eertydfche  pracht,  en  grootsheid. 

De  ongezondheid  van  Gamron^  van  wegen  de  zoele  hitte  der  Lucht,  en 
het  gebrek  aan  water  is  zodanig,  dat  weinige  Europeaanen  daareenen  ge- 
ruyraen  tyd  leven  kunnen  zonder  groote  benadeeling  aah  hunne  gezond- 

heid, en  de  Inboorlingen  zelve  zyn  genootzaakt  in  het  heete  jaargety  zich 
te  vertrekken  naar  de  bergen.  Doaor  Kampfer  voelde  ras  na  zyne  aankomft 
het  uytwerkfel  daar  van,  vervallende  in  een  zwaare  heete  Koorts  ,  aan 

welke  hy  eenige  dagen  lag  ylende  *  het  behaagde  evenwel  de  Voorzienig- 
heid hem  tefpaaren:  zyne  Koorts  afnemende  viel  hy  in  een  Waterzucht, 

en  deze  eindigde  weder  in  een  derdendaagfche  Koorts ,  en  door  deze  ge- 
vaarlyke  en  ongewoonlyke  paffen  was  het  dat  hy  zyne  gezondheid  weder 

kreeg,  doch  niet  zyn  voorige  kracht  en  fterkte.  Zo  ras  a's  hy  zich  in  ftaat 
bevond  om  te  vertrekken,  begaf  hy  zich  landwaards  in,  om  van  Lucht  te 

ver- 
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Veranderen,  en  om  zyne  krachten  te  krygen,  als  mede  om  nieuwe  ontdek- 
kingen en  aanmerkingen  temaaken,  voornamentlyk  ontrent  zodanige  din- 

gen, die  van  wegen  de  ongezonde  gelleldheid  van  het  Klimaat,  en  van  an- 
dere ongemakken ,  nooit  te  vooren  zo  volkomcntlyk  en  zo  naauwkeurig- 

lyk  onderzot ht  waren. 
Aan  deze  zyne  Zomertochtcn  ,  en  vcrlaating  van  Gamron  is  men  ver- 

fchult ,  zyn  verhaal  van  den  Berg  Benua  in  de  Provintie  Laar  aan  de  Golf 
vz.wTerfien,  van  defTelfs  Planten  en  Dieren  ,  van  den  kollelvken  Bezoary 
en  van  het  Dier  in  welkers  maag  ze  word  gevonden  ;  van  de  zonderlinge 
heete  Baden,  van  een  natuurlyke  Balfem ,  en  van  andere  rarigheden  op  de- 

zen berg  en  in  deifelfs  nabuurichap  opgemerkt :   Zyne  befchry  ving  van  de 
natuurlyke  yl/«wwy ,  die  allerkoilclyklte  Balfem ,  die  uyt  eenRotz,  inde 

Provintie  'Daar  zweet,  en  eens  's  jaars  met  groote  pracht  en  plechtigheid 
verzamelt  word  tot  het  gebruyk  van  den  Perliaanfchen  Koning  alleen :  Zy- 

ne aanmerkingen  over  de  Jfa  ftetida^  van  de  Plant  die  ftof  uytleverende, 
die  in  Ter/ien  alleen  groeyt ,  en  van  de  manier  om  dezelve  te  vergaderen 
en  te  bereyden :  Zyne  aanmerkingen  over  de  Vena  Medinenjis  der  Arabifche 
Schryvers,  o\T)racunculus  gelyk  hy  het  noemt,  een  zonderlinge  Worm, 

gegroeyt  tuflchen  de  fpieren  op  verfcheyde  plaatfen  van  't  menfchelyk  Li- 
chaam: Zyn  verhaal  van  het  Sanguis  T>raconïsy  ik  meen  het  oprechte  Oof- 

terfche,  't  welk  hy  verzekert  dat  men  krygt  uyt  de  vrucht  van  een  ï'^/w/z 
Conïfera\  zyne  fraaije  en  naauvvkcurige  Hiltorie  van  de  Talma  'Dacfylife- 
ray  in  ï^^ryfé-wgroeijende,  delfelfs  verfcheidene  foorten,  mannetje  en  wyf- 
je,  defTelfs  teeling ,  groey ,  bereiding  en  gebruy ken,  veel  boven  het  geene 
dat  ooit  bekent  geweell  is  van  dezen  zonderlingen  boom  :  benevens  veele 
andere  opmerkingen  ,  alle  even  keurlyk  en  nuttig ,  die  miflchien  den  een 
of  den  anderen  tyd  aan  het  gemeen  zullen  worden  medegedeelt. 

Hy  vertrok  niet  van  Gamron  voor  het  eind  van  Juny  1688 ,  hebbende  dé 
Vloot  daar  hy  op  ging,  ordre  van  aan  te  doen  de  meelle  Faftoryen  der  Ne- 

derlanders in  het  gelukkig  Arabien ,  in  het  Land  van  den  Grooten  Mogoly 
de  Kuften  van  Malabar.,  op  het  Eyland  Ceylotty  in  de  Golf  van  Bengale  en 
op  het  Eyland  van  Sumatra  ,  en  hy  had  gelegentheid  van  alle  deze  verfchei- 
dene  Landen  te  bezien,  overal  met  de  zelve  vlyt,naeril:igheid,  en  den  zelf- 

den dorll  tot  meerder  kennis;  was  zyn  verbly  f  langer  geweell,  zoude  zyne 
opmerkingen  ook  meerder  geweell:  zyn. 

In  Herfltmaand  1689  quam  hy  tot  Batavia ,  en  bleef  daar  ettelyke  maan- 
den. Deze  bloeijende  en  volkryke  Stad,  de  voornaamfte  Zetel  van  der  Ne- 

derlanders macht  in  de  hidi'én,  was  toen  reeds  zo  veel  bekent ,  en  was  zo 
naauwkeurig  befchrevcn  door  voorgaande  Schryvers,  diHlY)o&.or  Kampfer 
het  ten  eenemaal  onnodig  achtte ,  eenige  onderzoekingen  te  doen  ontrent 
haare  opkomft  en  bloeijende  ftaat,  ontrent  haare  gemakkelyke  en  aangenaame 
gelegentheid, haaren  Koophandel  en  Rykdommen,  delTelfs  Macht  en  Re- 

geering, en  diergelyke,  verder  dan  vereifcht  wierd  om  aan  zyne  eige 
nieuw'sgicrigheid  te  voldoen.  Om  deze  reden  wende  hy  zyne  gedachten 
voornamentlyk  op  de  natuurlyke  Hiltorie  van  dat  Land,  een  veel  eedelder 
onderwerp,  en  overeenkomlliger  met  zyn  fmaak  en  bequaamheid.  De  ry- 
ke  en  koltelyke  Hof  van  Corneits  van  Outshoorn  ,  die  toen  Direfteur  Ge- 
veraal  was  van  de  Nederlandfche  Oolt-Indifche  Maatfchappy ,  de Tuyn  van 
den  Heer  MoUery  en  het  Eyland  Edam ,  dat  Hechts  weinige  uuren  van  Ba- 

tavia aflegt',  gaven  hem  om  op  te  merken  menigten  van  zeldfaame  zonder- linge Planten ,  zo  van  het  Land  als  van  vreemde  geweÜen ,  van  welke  veele 
nooit  bekent  waren  geweell:,  welker  befchry  ving  en  beeltenifren  hy  voorge- 

nomen had  uyttegeven ,  te  gelyk  met  veele  andere  door  hem  opgemerkt  in 
C  z  't  ver- 
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't  vervolg  van  zyne  Reyzen,  inzonderheid  door  Terjieuy  het  Eyland  Ceylon^ 

het  Koningryk  van  i'/^w ,  en  het  Keyzerryk  van  Japan  ̂   welke  alle  nu  in 
handen  zyn  van  den  Ridder  Hans  Sloane.     Hy  had  voorzeeker  veele  goede 

nodige  hoedanigheden  om  een  Kruydkundige  te  zyn,  voor  eerft  eene  be- 

quame  kennis  in  die  wetenfchap,  tot  zover  als  ze  in  dientydt  wasgevor- 
dert,  ten  tweeden  een  Lichaam  aan  ongemakken  gewent,  ten  derde  zeer 

groote  naerÜigheid  en  y ver ,  en  eindelyk  ,  het  geene  myns  bedunkens  niet 
min  wezentlyk  is ,  een  keurlyke  hand  om  ze  te  tekenen.    Met  alle  deze 

voordeelen  bepaalde  hy  zich  zelven  niet  blootelyk  aan  het  innerlyk  gedeel- 
te van  deze  wetenfchap  alleen  ,  namentlyk  eene  naauwkeurige  befchryving 

van  de  Planten  en  der  zelver  deelen  ,  dewelke  hoe  noodzaakelyk  ze  ook 

zy,  door  de  meefte  Lezers  echter  gehouden  word  voor  een  te  droogen  on- 
derwerp.    Hy  trachtede  zyne  opmerkingen  van  nutte  te  maaken  aan  het 

IMenfchdom,  en  hy  nam  zeer  groote  moeyte  om  de  menigvuldige  gebruy- 
ken  der  Kruyden  die  hy  befchreef  te  onderzoeken,  het  zy  ze  raaken  de 
Geneeskunde,  of  den  Landbouw,  Handwerkfelen  en  diergelyke  ;  alsme- 

de na  de  manier  van  dezelve  voort  te  teelen  ,om  ze  te  bereiden  dat  ze  kon- 
den dienen  tot  deze  verfcheidene  eindens.    Hoe  gelukkelyk  hy  daar  in  ge- 

flaagt  heeft ,  zullen  de  befchryvingen  van  de  Thee  en  van  de  Papier-boom, 
welke  ik  hier  achter  in  het  aanhangiel  van  deze  Hiltorie,  tot  blyk ,  om  geen 
meer  andere  op  te  haaien,  bygevoegt  heb,  genoegzaam  aantoonen  en  doen 
blyken. 

In  May  1690.  ging  hy  op  reys  van  Batavia  naar  Japan,  in  hoedanigheid 
als  Geneesheer  van  het  Gezantfchap,  dat  de  Nederlandfche  Ooft-Indifche 

Maatfchappy  eens  's  jaars  zend  naar 's  Keyzers  Hof,  en  om  zo  veel  mogelyk 
alle  bedenkelyke  voordeelen  te  doen  op  deze  Reys,  verkreeg  hy  verlof  om 

aanboort  te  gaan  v.an  dit  Schip,  't  welk  SiammoQÜ  aandoen,  op  dat  hy 
dus  ook  gelegeniheid  mocht  hebben  van  dat  Ryk  te  bezichtigen.  De  aan- 

merkingen die  hy  op  dezen  Reystocht  naar  het  Koninkryk  y?in  Sianiy  en  na- 

derhand in  zyn  tweejaarig  verblyf  in  't  Ryk  van  Japan  maakte,  het  onder- 
werp zynde  van  deze  Hiltorie  ,  oordeele  ik  het  onnodig  daar  van  hier  veel 

te  fpreeken.  Japan  was  niet  alleenlyk  het  laatfte  Oollerfche  Ryk,  dat  hy 
meende  te  bezien,  maar  ook  het  geene,  waar  na  hy  altoos  van  over  langen 
tyd  hadde  gehaakt,  en  het  zelve  aangezien  voor  een  verdienend  onderwerp 
van  een  arbeidzaam  onderzoek  :  De  byna  onoverkomelyke  zwarigheden  , 
groot  genoeg  om  zelfden  alleryverigften  af  te  fchrikken,fpoorden  hem  aan 
om  met  des  te  meer  moeyte  onderzoekingen  te  doen  ,  en  hy  oiferde  zeer 
gewilliglyk  op  zyn  tyd ,  kunll  en  geld  om  voor  zich  zelven  en  voor  anderen 
te  bezorgen  een  grondige  kennis  van  een  Land  ,  van  het  welk  tot  dien  tyd 
toe  geen  voldoenend  verhaal  gegeven  was  :  Met  welken  gevolg  en  uytflag 
hy  dit  gedaan  heeft ,  laaten  wy  over  aan  het  Gemeen  om  te  oordeelen. 

In  November  1692.  verliet  hy  Japan ,  en  February  1693.  Batavia ,  om 
weder  te  keeren  naar  Europa.  Hy  bleef  ontrent  eene. Maand  aan  de  Kaap 
de  Goede  Hoop ,  en  quam  in  OBober  daar  aan  volgende  tot  Amjlerdam.  In 
April  1694,  wierd  hy  gevordert  tot  Leeraar  in  de  Geneeskunde  op  de 
HoogeSchoole  tot  Leyden,  en  by  deze  gelegentheid ,  gelyk  het  gebruyke- 
lyk  is  op  buytenlandfcheyffWfw/É'//  voor  Heeren  na  diergelyke  vorderingen 
haakende ,  om  een  openbaar  blyk  te  geven  van  haare  bequaamheden ,  't 
welk  zy  noemen  The  fes  Inaugurales,  deelde  hy  mede  aan  de  geleerde  Wae- 
reld  tien  zeer  zonderlinge  en  fraaije  Aanmerkingen,  die  hy  gemaakt  had 
in  vreemde  Landen,  over  de  htxotmdit  Agnus Scythica,  oï Borometz,  een 
voorgewendt  Plant-Dier,  't  welk  hy  toonde  een  zuyver  verdichtzel  te  zyn, veroorzaakt  miflchien  door  eenige  overeenkomft  tuflchen  den  naam  Boro- mets 
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wetz  met  Borannctz,  in  de  Riijfche ^  en  Boraiinek  in  de  Poollche  Taaie, 
waar  door  betekent  word  ccn  zonderling  foort  van  Schaapen  ,  ontrent 

de  Kafpifche'^Lte,  in  't  Bnlgaarfch'TartaryenQnChorafmien.  Van  de  bit- tere wateren  in  de  Kafpifche  Zee  :  over  de  oprechte  Perfiaanfche  na- 
tuur!) l;e  Mummy  ̂   Muminabi  gQu^evcw.:  over  de  Torpedo y  ccn  zonderlin- 

ge Vifch ,  welke  de  vingers  der  geene ,  die  dezelve  aanraaken  ver- 

kleumt:  van  de  Sanguis  12raconis  gemaakt  uyt  de  \' rugten  van  de  Tal^ 
ma  Conifera:  over  d^tDracunciilus^  of  vena  Medeni  der  Arabifche  Schry- 
vers:  o\q.x  è.^  Andrmn^  een  foort  van  //^^/wf/^  of  Waterbreuk  ,  en  de 
Tericaly  een  zweer  in  de  beenen ,  twee  Landziektens  onder  de  Malaba* 
ren ;  over  de  Japanfche  wyze  van  het  Kolyk  te  genefcn  door  de  Naalden- 
Heek,  en  over  de  Moxa,een  brand-middcl  in  groot  gebruyk  onder  de  Chi- 
neefen  en  Japoneefen. 

By  zyne  te  rug  komft  in  zyn  \"aderland,  meende  hy  aanftonds  zyne  Pa- pieren en  Schriften  in  bequaame  order  te  brengen, en  aan  het  gemeen  me- 

de te  declen  't  geene  hy  in  zyne  Reyzcn  aangemerkt  had  ,  en  zekcrlyk  zou- de het  toen  daartoe  de  belle  tyd  zyn  geweeft,  wanneer  alles  noch  verfch 
in  z)  n  geheugen  was :  Maar  zyne  achting  en  ervaarenheid  ,  en  de  Eere  , 
welke  de  Graaf  van  der  Lip  zynen  Souverein  hem  aandeed  ,  door  hem  aan 
te  flellen  tot  zyn  Arts,  en  over  zyn  Huysgezin,  wikkelden  hem  ras  in  zul- 
ken  uytgellrekten  praktyk  ,  dat  ze  met  een  menigte  van  andere  bezighe- 

den,hem  weerhielden  dit  pryslyk  voornemen  met  dien  kracht,  als  hy  zelf 
wenfchte,en  delTelfs  eige  aardt  en  gewicht  verdiende  te  vervolgen.  Om  deze 
reden  was  het  voornamentlyk,dat  dieJmaenitates Exotica  niet  eerder  dan 

in  't  jaar  lyix.  in  druk  quamcn ;  Dat  Werk,  't  welk  alleen  gericht  was 
als  een  ftaaltje  of  voorlooper  van  andere ,  ontmoete  (gelyk  het  waarlyk  wel 
verdiende  van  wegen  de  menigte  en  byzonderheid  van  nieuwe  en  keurlyke 

Opmerkingen)  een  algemeene  toejuiching,  en 't  verwekte  in  alle  de  Lief- 
hebbers van  geleerdheid  en  ernüige  aanmerkingen  aanhouding  om  zyne 

andere  deelea  in  de  voorreede  belooft ;  te  weten ,  zyne  Hiftorie  van  Ja- 
fan  ̂   die  hier  nevens  aan  het  Gemeen  word  medegedeelt,  zyne  Herba- 

rium ultra  Gangeticmny  of  de  Befchryving  en  de  Afbeeldingen  der  Plan- 
ten door  hem  opgemerkt  in  verfcheide  Oofterfche  Landen  over  de  Gan- 

ges ,  en  eindelyk  een  volkomen  verhaal  van  alle  zyne  Reyzen. 

In  't  jaar  1700,  trouwde  hy  Maria  Sophia  IVilftachy  eenige  dochter 
van  JFolfraad  JVilftach^  een  groot  Koopman  iox.  Stolzenau^  engcvvanby 
haar  een  Zoon,  en  twee  Dochters,  die  alle  zeer  jong  itierven. 

De  langdurige  Reyzen,  de  ongemakken  van  zyn  beroep  ,  en  eenige  by- 
zondere  tegenfpoeden  in  zyn  Geflacht ,  hadden  veel  fchaade  toegebracht 
aan  zyne  gelteltenis,  en  in  het  laatlt  van  zyn  Leven  wierd  hydikwyls  ge- 
plaagt  met  het  Kolyk,  waar  van  hy  twee  zeer  llerke  aanltooten  had,  een 

in  November  171 5"»  en  de  tweede  in  het  begin  van  het  jaar  1716 ,  deze 
laatÜebleef  hem  by  drie  weeken,  evenwel  raakte  hy  weder  zo  ver,  dat  hy 
in  Haat  was  den  Graaf  van  der  Lip  met  zyne  familie  te  verzeilen  naar  Tjr- 
mofit  als  hunne  Artz,  en  in  July  wederkeerde  op  zyn  Landgoed  tot 
Steinhofy  n^hy  Lemgoiv^  in  eeneredelyke  gezondheid.  Op  den  f.  Septem- 

ber daar  aan  volgende  wierd  hy  ylings  overvallen  door  flaauvvtens,  en  een 
blocdbraaking,  welke  hem  den  gantfchcn  nacht  byblyvende,  in  een  zeer 
flechten  toelland  brachten.  \.\n  dien  tyd  bleef  hy  in  een  quynende  Haat, 
doch  niet  ten  eenemaal  zonder  hoop  van  herilelling ,  hebbende  weder  zo 
ver  zyne  krachten  gekregen,  dat  hy  door  zyne  kamer  wandelde.  Maar  op 
den  14.  Odober,  zedert  zynen  vorigen  aanltootaltyd  geplaagt  zynde  ge- 
weell  met  eene  walgingen  verlooren  Eetenslull,    cjnam  hem  weder  over 

d  een 
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een  Blocdbraaking  met  groot  geweld  en  Koorts,  die  tot  den  i.  November 

duurde,  op  welken  dag  hy  flierf  des  avonds  ten  vyf  uuren  ,  in  den  ouder- 
dom van  65  jaaren  en  6  weeken.  Hy  wierd  begraven  in  de  St.  Nicolaas 

Kerk  tot  Lemgoiv. 
Dus  ver  het  verhaal  van  des  Schryvers  Leven  en  merkwaardige  Reyzen, 

welke  ik  voornamentlyk  heb  gehaalt  uyt  zyne  eige  Handfchriften ,  dagver- 
haalen.  Brieven  aan  zyne  Vrienden,  en  diergelyke,  hoewel  dat  ik  in  zom- 
mige  omftandigheden  het  zelve  verfchuldt  ben  aan  eene  Lykpredikaatfie, 

die  over  hem  gedaan  is  dioor  Barthol  Hacciiis ,  een  Leeraar  van  'tEuange- 
lium  tot  LemgoWi  en  die  ook  ter  dier  plaats  is  gedrukt  geworden. 

INLEY. 



I  N  L  E  Y  D  I  N  G 
DOOR    DEN 

VERTAALER. 

^'^'^  E^  zoude  onnodig  zyn  iets  by  wegen  van  verant" 
woording  te  zeggen,  voor  het  uytgeven  van  de 
volgende  Hiftorie  van  Japan.  Daar  is  in  alle  Reys- 
befchryvingen  iets  dat  nuttig  en  vermaakelyk  is , 
voor  menfchen  van  allen  flaat  en  beroep.  En  ten 

aanzien  van  deze  Hiitorie  in 't  byzonder,  byaldien 
de  Schryver  niet  reeds  door  een  zyner  voorige 
Werken  (onder  den  tytel  van  Amoenitates  Exoti- 
ca  y  te  Lemgo'-Jü  in  het  jaar  1711.  uytgegeven)  de 

Waereld  had  overtuygt  van  zyne  geleerdheid,  oordeel  en  oprechtheid, 
zouden  doch  de  eige  fraaiheid  en  innerlyke  waarde  van  dit  tegenwoor- 

dige, de  verafgelegentheid  van  het  Landt,  dat  in  het  zelve  zo  bezon- 
derlyk  befchreven  is,  en  dat  tot  dezen  tyd  toe  zo  weinig  is  bekent  ge- 
weell,  als  ook  de  menigvuldige  quelachtige  moeijelykheden,  met  welke 
de  Schryver  heeft  moeten  ftribbelen  in  het  voortzetten  en  vervolgen 
zyner  onderzoekingen,  waar  van  hy  eenige  melding  maakt  (in  zyne  voor- 

rede) en  welke  blyken  zullen  door  het  geheele  Werk,  het  zelve  ge- 
noegzaam hebben  aangeprefen  om  gunftiglyk  aangenomen  te  worden. 

Het  oorfpronkelyke  Hoogduytfch  Handfchrift  lag  genoegzaam  gereed 
voor  de  Pars ,  toen  de  Amocnïtates  gedmkt  wierden  ,  en  het  was  be- 

looft in  de  Voorreede,  dat  dit  in  het  kort  zoude  worden  uytgegeeven, 
maar  zyne  noodwendige  bezigheid  in  de  oeffening  van  de  Geneeskunde, 
inzonderheid  by  den  Graave  van  der  Lip ,  wiens  gevvoone  Lyf-arts  hy 
was,  beneevens  een  zeer  groote  menigte  van  andere  zaaken,  het  gebrek 
aan  goede  Plaatfyders,  en  waarfchynlyk  ook  het  gebrek  van  aanmoediging 
hebben  het  tegengehouden, tot  dat  eindelyk  zyn  ziekte  en  dood  een  volko- 

me hinderpaal  was, om  dit  en  eenige  andere  voorgenome  werken,  vruch- 
ten van  veele  jaarens  onvermoeiden  arbeid  en  naerlligheid  ,  uyt  te  geven. 

De  Ridder  Hans  Sloane^  de  dood  van  Doftor  AVw//irhoorende,  en  ge- 
zien hebbende  uyt  zyne  The  fes  Inaugurales  ̂   en  uyt  zyne  Amccnitatcs  Exo- 

tica,  dat  hy  moeit  verzamelt  en  met  zich  in  Europa  gebracht  hebben  veele 
natuurlyke  en  kunrtige  fraajigheden  ,  verzocht  Doftor  Steigherthal y  zyn 
Majcrteits  eerrte  Geneesheer,  in  een  zyner  reyzen  naar  Hanoier  te  onder- 

zoeken, waar  dezelve  waren  gebleven.  Deze  Heer  was  zo  beleefd,  dathy 
in  perfoon  naar  Lemgoiz)  ging,  en  hem  gezegt  zynde,  dat  dezelve  zouden 
worden  verkocht ,  verwittigde  hy  daar  van  aanflonds  den  Ridder  Hans 
Sloaney  die  daar  op  dezelve  kocht  voor  eene  groote  fomme  gelds,  te  gelyk 
met  alle  zyne  aftekeningen  en  gefchrevene  Mcmoricn  :  En  het  is  toe  te 
fchryven  aan  zyne  voorzorg  en  edelmoedige  byltand  ,dat  deze  Hillorie  van 
Japan.,  waar  van  het  oorfpronkelyk  Hoogduytfch  Handfchrift  te  gelyk  ge- 

kocht wicrd,  nu  eerft  in  't  Engelfch  uytgegeven  wordt.  Het  was  op  zyne 
r.anduyding,  die  ik  met  recht  aanneem  voor  bevel,  dat  ik  ondernam  dezel- 

ve te  vcrtaalen,  zynde  een  Heer  van  veel  beter  bcquaamheden,  die  voor- 

genomen had  het  te  doen,  buyten  's  Lands  geroepen  en  gcbruykt  in  zaa- 
d  1  '  ken 
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ken  van  een  geheel  verfcheiden  aardt.  Ik  begon  dezelve  met  zeer  veel  bly- 

mocdigheld  ,  zo  om  dat  ik  kende  zyne  medededende  gefteltheid,  en  zyne 

onvermoeide  poogingen  om  alle  nuttige  kennis ,  en  mzonderheid  die  der 

natuur  voort  te  zetten ,  als  om  dat  het  hem  beliefde  aan  my  toe  te  Üaan  het 

eêbruyk  van  zyne  Bibliotheek,  welke  ik  durf  zeggen  dat  de  volkomenlte  is 

in  haar  foort  in  Europa ,  en  dat  hy  my  insgelyks  vergunde  de  vryheid ,  om 

uyt  zyne  onwaardeerlyke  fchatten  van  Natuur  en  Kunll  uyt  te  fchryven ,  al 

wat  dicntn  konde,  om  dezelve  op  te  helderen  en  op  te  pronken, voor  het 

welke  en  voor  veele  andere  tekenen  van  gunil  en  vriendfchap  met  welke  hy 

my  vereert  heeft  altyd  van  myn  eerlle  aankomll  in  dit  Land,  ik  deze  gele- 

genthcid  waarneeme  om  dankbaarlyk  te  betuygen  myne  oprechtfle  erkente- 
niilen,     Myn  oogmerk  in  deze  inleyding  is,  om  in  een  korte  tafereel  van 
dit  te<^envvoordige  Werk,  uvt  te  kippen  fommige  van  deflelfs  byzondere 

uytmuntenheden,  en  het  geheel  op  te  helderen  met  eenige  weinige  byge- 
voe^de aanmerkingen,  llrekkende  om  verfcheide  twyffelachtigheden van 

de  laatUe  ontdekkingen  in  den  klaaren  dag  te  Hellen,  en  om  andere  te  ver- 

klaaren  ,  die  tot  noch  toe  flechts  terloops,  indien  ooit  opgemerkt,  aange- 

roert  zyn.    Gelyk  my  de  vertaaling  en  uytgeving  van  deze  Hiftorie  leyde 
tot  naauu'er  onderzoekingen  raakende  het  Ryk  van  Jtfyf<7«,  enmynood- 

prangde  na  te  zien  wat  andere  Autheuren  gefchreven  hadden  over  dit  zelve 
onderwerp ,  heb  ik  geoordeelt  dat  het  niet  ten  eenemaal  onaangenaam , 
noch  o;mut  zoude  zyn ,  om  eene  Lyil  der  zelver  uyt  te  geven ,  benevens 

eenige  opmerkingen,  die  ik  gemaakt  heb  in  dezelve  na  te  leezen  over  het 

Karader,  \"ertaalingen  en  verfcheide  Drukken  der  meell  voornaamfle  :   Ik 
heb  het  genoegen  gehad  van  op  het  allerfcherpik  onderzoek  te  bevinden, 

dat  'er  niets  van  gewicht  was ,  dat  in  de  Bibliotheek  van  den  Ridder  Hans 
S loane  on\.h\^k\  En  het  zal  blyken  uyt  de  volkomenheid  van  deze  Lyft, 

welke  groote  koften  en  moeiten  de  waare  bezitter  heeft  moeten  doen,  om 

uyt  alle  gedeeltens  der  Waereld  by  een  te  krygen  zulken  uytnemende  ver- 
zameling van  Boeken  in  de  Geneeskunde ,  in  de  Natuurlyke  Hiftorikunde, 

en  van  Reysbefchryvingen,  en  van  welken  voordeel  het  zyn  zoude  voor  de 
geleerde  Waereld ,  eenig  verhaal  van  dezelve  in  Druk  te  zien ,  waar  van  het 
hem  behaagde  om  eenige  hoope  te  geven  in  de  Inleyding  van  het  tweede 

deel  van  zyne  Natuurlyke  Hiftorie  van  Jamaica. 
Deze  Hiftorie  van  Japan  is  door  den  Autheur  verdeelt  in  vyf  Boeken. 

Aan  't  begin  van  het  eerfte  Boek  vindt  men  een  verhaal  van  zyn  Reys  van 
van  Bataviam^v  Siamy  en  van  daar  naar  j'^;?^//,  benevens  eene  korte  Be- 

fchryving  van  het  Koninkryk  Siatn.  Men  zoude  meenen ,  dat  na  de  menig- 

vuldige en  vvydlopige  verhaalen  van 't  Ryk  J^/öw  (by  gelegentheid  van  dat 
aantienlyk  Gezantfchap  dat  in't  jaar  1684.  van  daar  naar  Vrankryk  gezonden wierd ,  en  weder  beantwoord  door  twee  andere  uyt  Vrankryk  naar  Stam  ) 

uytgegeven  door  de  Z/'//7^,  F.Tachard,  den  Abt  ó*!?  C/6ö//5' >  Nicolas  Ger- 
i'aife,  en  de  twee  Ambaftlideurs  derwaards  gezonden  door  den  Koning  van 
Vranbyk ,  te  weten  den  Marquis  de  Chaumont  en  Monfteur  de  la  Loubere , 

om  niet  op  te  haaien  veele  voorgaande  Schryvers,  dat  'er  niets  of  zeer  wei- 
nig zoude  overgebleven  zyn  voor  Reyzigers  om  verder  aan  te  merken. 

Maar  de  Aanmerkingen  van  Doftor  Karnpjcr  toonen  ,  dat  het  voorwerp  in 

ver  na  niet  uytgeput  was.  Zyne  aanhaalingen  van  de  onlangfche7?^^ö//'É'j-in 
Siarriy  en  van  den  val  en  ter  dood  brenging  van  den  vermaarden  ConJfanti?t 
Faulcony  eenigen  tyd  eerfte  Sraats  Dienaar  des  Konings,  behelzen  verfchei- 

de gantfche  nieuwe  omftnndigheden,  en  andere  zeer  wyd  verfchillende  van 
de  verhiialen  door  de  Franfchen  daar  van  uytgegeven ,  inzonderheid  van 
F.  T).  Orleans,  (die  het  Leven  van  Conjlantin  heeft  befchreven)  ;  en  deze 

van 
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van  Dr.  Kampfer  verdienen  geloof,  nadien  de  Franfchen  uit  het  Land  ver- 
dreven wordende  ,  daar  door  buiten  (laat  wareif  om  een  getrouw  verhaal 

te  geven  van  al  het  gebeurde,  en  nadien  hy  weinig tyds  na  dien  merkv\aar- 
digen  uitilag  daar  aanlande,  toen  alles  nog  vcrich  was  in  \ders  geheugen. 
Hy  heeft  veele  naauwkeurige  opmerkingen  gemaakt  over  den  Godsdienlt, 
Coftumen,  en  tydrekening  der  Siamiten,  en  hy  heeft  in  minder  dan  een 
maand  tyds  aangetekent  verfchcide  dingen  zelfs  in  en  omtrent  de  Hoofd- 
Had  ,  die  andere  reyzigers  voor  hem  niet  opgemerkt  hadden.  De  Graf- 
naait  Tukathon  y  en  de  Hoven  van  de  BerklarnsTQm^th,  die  zoonaayvv- 
keurig  befchreven  en  afgebeeld  zyn,  zyn  bewyzen  van  dit  gezeide. 

De  Hiitorie  van  Japan  begint  met  een  Landbefchryving  van  dat  Ryk 
beflaande  twee  hoofdllukkcn,  en  genomen  uit  hunne  eigc  Schrvvers,  /o 
ver  als  ze  betreft  het  getal  der  provinticn  of  Landlchappen,  de  by/.ondere 
rechtsgebieden  waar  in  zy  zyn  verdeelt,  en  de  inkomlten  van  ydcr  Provin- 
tie.     Sommige  der  laatÜe  Landbefchryvers  hebben  zeer  in  tvvyfTel  getrok- 

ken ,  of  het  R)k  van  Japan  gehegt  is  of  niet  aan  het  nabuurige  Land  van  Je  f-     ̂ 
fo  gelyk  het  dejaponeefen  noemen, en  gevolglyk  of  het  moell  gerekentwor-  bewezen 

den  onder  de  Eylanden  of  halve  Eylanden.  d'Heer  de /.'7/7é' ,  Lidt  van  de  t"^y^;''"'^ 
Koninklyke  Academie  der  wetenfchappen  tot  ï'^ïryj-,  en  Landbcfchryver 
des  Konings  van  Vrankryky  fchynt  eerder  overtehellen  tot  het  gevoelen, 
dat  het  gehegt  is  aan  Jejjo ,  en  heeft  de  redenen  van  zyne  giilingen  mede- 

gedeelt  in  een  brief,  die  uitgegeven  wierd  in  het  derde  deel  van  Ie  Recnc'tl 
des  Voyages  au  Kcrd p.  31.     Het  zal  niet  qualyk  voegen  by  deze  gelcgent- 
heid  voorttcbrengen  cenige  aanmerkingen,  die  dienen  zullen  om  deze 
twyffelingop  te  helderen,  en  aan  te  toonen,  dat  het  merkelyk  een  Eyland 
is.  Voor  eeril;  moet  men  aanmerken  dat  de  Heer  de  Uljle  de  grootlteklem 
van  zyne  gifTmgen  legt  op  de  onzekerheid ,  in  welke  dejaponeefen  zclvezyn, 
omtrent  de  Oudheid  van  hun  Ryk  met  een  nabuurig  valt  Land, en  op  fom- 
mige  redenen ,  genomen  uit  eene  brief  van  F.  Louis  de  Frocs ,  en  de  ge- 

denkwaardige Nederlandfche  Gezantfchappen  aan  de  Keyzers  van  J^/^;/, 
in  welke  voUtrektelyk  word  verzekert  dat  zy  aan  eikanderen  gehegt  zyn. 
Hy  ontkent  niet,  dat  alle  de  Kaarten  van  het  Japanfche  Ryk,  gemaakt 
'zedert  dellelfs  ontdekking  in 't  jaar  15-4?.,  voornamentlyk  die  van  Texcira 
waereldbefchryver  van  den  Koningvan 'Pörf«^/ï/,  en  van'Di/d/eyy  Hertog- 
van  Nortbumherlnnd Schrywev  van  de  Arcano  del  Mare y^n  van  fommi^e  an- 

dere uit  China  en  Japan  gezonden ,  zamenlopende  om  een  E)  land  van  het 
zelve  te  maken  ,  van  geen  klein  gewicht  zyn  om  ymandt  te  doen  geloo- 
ven ,  dat  het  een  Eyland  is,  en  noch  te  meer,  om  dat  dit  gevoelen  verder 
onderlleunt  word  en  bekrachtigt  door  de  meclle  verhaalen  uit  die  gedeel- 
tens.     Betreffende  het  geen  hy  voortbrengt  uit  Taz-ernier  van  een  fchip  , 
'twelk  hy  beveiligt  in  het  derde  deel  van  zyne  reyzen,  dat  ten  eenemaal 
xon^iom  Japan  gezeylt  heeft, dat  zou  men  waarlyk  "wel  kunnen  in  de  wind liaan  ,  hoe  volllrekt  liet  ook  beveiligt  wierd.  Die  Schryver  was  naauwlyks 
bequaam  om  te  leezcn  of  te  fchryven,  en  genoodzaakt  de  pen  van  een  an- 

der tegebruyken  om  zyne  reyzen  te  befchryven  ,  en  blyft  veel  alleen  aan 
het  uytterlyke  in  zyne  befchryving  van  die  Landen  zelf,  daar  hy  was  gc- 
weell,  en  was  al  te  grectig  om  in  den  eerllenopllag  alle  dingen  op  het 
goed  geloof  aan  te  nemen,  ais  ook  om  naderhand  al  te  veel  op  zyn  memorie 
te  vertouwen,  dan  dat  men  een-igzins  op  het  zelve  Haat  maken  mag. 

En  in  zyn  verhaal  van  dat  fchip,  (waar  by  't  klaar  is  dat  hy  mecwiBres- 
kens  en  Cajlricmyiy  door  de  Nccrlandfche  Ooll-IndifcheMaatfchappy  uytge- 
rull  en  voorbedachtelyk  uytgezondcn  in  het  jaar  1*^48 ,  tot  ontdekking  van 

het  Land  y£:^(^)  heeft' hy  gelapt,  'tzy  dat  hy  zclfciualyk  is  onderrecht  ge- e  weeft  i 
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weeft,  of  andere  heeft  willen  qualyk  onderrechten ,  al  te  veele  onverant^ 

woordclyke  fouten  ,  om  het  allerminft  geloof  daar  aan  te  geven.    Maar  dit 
daar  latende,  en  ons  keerende  tot  het  geene  men  kan  by  een  haaien  voof 

of  tegen  het  gevoelen  van  den  Heer  de  Lip,  het  zy  uyt  de  Kaarten  of  de 
Schriften  van  voorgaande  Schry vers,  hoewel  ik  geloof  dat  hy  daar  by  zeer 
ver  aan  de  onderkand  leggen  zoude,  zo  is  deze  zaak  buyten  alle  twyfeling 

geÜelt  door  de  Kaarten  van  het  Ryk  van  Japan,  door  de  Inboorlingen  ge- 

imaakt,  en  door  de  laatile  ontdekkingen  "der  Rnjfcn.  De  Japoneefen  vertoo- nen  in  alle  hunne  Kaarten  hun  Ryk,  als  beitaande  uyt  zeer  veele  groote  en 

kleine  Eylanden,  welkers  grootite,  door  hen  genaamtiVz/ö//,  ten  eenemaal 

afgefcheiden  is  van  een  nabygelege  Noord-Landfchap,  't  welk  zy  noemen 
J''foT(!jima  of  het  Eyland  Jcfo,  en  't  welk  na  alle  waarfchynlykheid  het  zel- 

ve is ,  in  't  welk  F.  Hieronjmns  abAngclïs  trok  uyt  Japan,  \  welke  hy  in  zyn 

tweede  verhaal  Ibaft  een  Eyland  te  Tynidaar  hy  in  't  eerft  het  tegendeel  ge- 
zegt  had.    Sommige  Kaarten  Hellen  tuflchen  Japan  en  Jefigafiind  een  ander 
klein  Eyland,  Matfumaï  genaamt.    Verfcheide  dezer  Kaarten  ,  die  Doftor 
/^^w//fr  zelf  medegebracht  heeft  uyt  het  Land,  en  welk  ik  gevolgt  heb  in 

de  Kaart  aan  deze  HiÜorie  gehegt ,  ten  minden  daar  ik  beter  Schriften  ont- 

brak, zyn  nu  in  handen  van  den  Ridder  Hans  Sloane,  en  een  andere  was  o- 
ver  verfcheide  jaaren  geiheden  door  den  geleerden  Heere  Reland,  uyt  de 
verzameling  van  den  Heere  Benjamin  T)titry.   Ik  moet  bekennen,  dat  deze 
Kaarten  in  netheid  en  naauwkeurigheid  veel  te  kort  fchieten  by  onze  Euro- 
pifche,  zynde  de  Ooileriche  Landtjefchryvers  niet  genoeg  ervaaren  tot  dat 
einde  in  Wiskunft  en  Starrekunde  :   Maar  evenwel  kan  men  niet  onderltel- 

len  ten  opzicht  der  Japoneefen  in  't  byzonder ,  dat  zy ,  zo  volkomentlyk 
kundig  zynde,  gelykzyzyn,  van  de  grootheid,  uytgeftrektheid  ,  en  ver-, 
deeling  van  Osju,  de  allernoordelyklte  Provintie  van  hun  Ryk  ,  en  een  der 
volkrykfte,  dat  zy,  zeg  ik,  zouden  onkundig  zyn,  of  en  hoe  ver  dezelve 
befproeit  wierd  door  de  Zee,  en  waar  ze  grenll  aan  andere  Landfchappen  of 

Eenig  vei-  Provintieu.    Dat  'er  een  Straat  is,  die  de  noordelyklle  Kuften  van  Japan 
haal  van     affchcidt  van  een  nabygelege  vai\  Land,  word  verder  beveiligt  door  de  on- 

'  "'^"'    langfche  ontdekkingen  deriRulIen.     Het  is  Hechts  weinige  jaaren  geleden  , 
dat  het  Ruilifche  Hof  geweten  heeft  de  grootheit  van  Sïberïen  en  van  't 
Groot  Tartaryen,  en  deflelfs  groote  uytgeltrektheid  Ooftwaards.  Eenen  zeer 
langen  tyd  was  haare  kennis  eenigermaten  gebonden  door  de  Rivier  Oby , 
die  haar  zelven  ontlaft  in  de  Straaten  van  Weigat z,Q.r\  aan  welke  legiTobols- 
koi,  de  Hoofdltad  van  ̂ /Z-^ri^,  de  gewoone  plaats  der  Staatfchuldige  Bal- 

lingen.   Toen  Dodor /v^w/T/éT  tot  iVö/Zöw  was,  hadden  zy  reeds   betere 
Schriften  daar  van  gekregen, doch  die  wierden  als  noch  zeer  geheimgehou- 

den. Uyt  deze  was  het,  en  uyt  eenige  betere  onderrechtingen  dat  de  Heer 
JVitzcn  eenigen  tyd  daar  na  maakte  zyn  groote  Kaart  van  Rujland  en  van 
Groot  Tartaryen ,  die  zich  zeer  ver  uytftrekt  over  de  Rivieren  Jenifea  en 
Lena,  en  die  naderhand  op  verfcheide  plaatfen  verbetert  en  verkort  is  door 
Tf brand  Ides  in  zyne  Reys  naar  China.  Maar  door  de  laatfte  ontdekkingen, 
inzonderheid  die  van  het  Land  Kamfchatka,  welke  flechs  over  zeer  weinige 
jaaren  gedaan  is,blykt  het, dat  \\Qt RuJJifche Ryk  in  grootheid  enuytgeflrekt- 
heid,  ver  overtreft  eenig  tot  nog  toe  bekent,  de  Heerfchappyen  van  den 

Keyzer  van  China  niet  uytgezondert,  fchoon  die  Monarch  in  't  bezit  is  van 
een  zeer  groot  gedeelte  van  't  Groot  Tartaryen  en  dat  het  grenft  aan  deKo- 
ninkryken  Zweeden,  Tooien,  aan  het  Turfche  Ryk,  aan  het  Koninkryk  van 
Ter  fan,  AzndeTurkeJlan/che  en  Bulgaraanfche  Tartaren,  en  aan  de  Heer- 

fchappyen van  den  Keyzer  van  China,  ja  zelf  dat  zy  zich  verder  ooftwaard 
uytitrekken  tot  byna  aan  de  Eylanden  van  Japan.  Doch  het  is  myn  voorne- 

men 
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JYicn  niet ,  om  te  treden  in  een  Befchryving  van  het  Rufllfchs  Ryk ,  dies  zal    .  Befchryi 

ik  my  zelven  bepaalen  in  het  Land  van  Kamfthatka ,  gclyk  de  Ruflenhet  ^"^(^^"t. 
noemen,  waar  van  ik  een  fchets  gevoegt  heb  by  myne  Kaarc  van  Japan  (ziet  ka. 
de  achtlle  Tafel )  zo  als  ik  het  zelve  heb  afgebeeld  gevonden  in  een  groote 
Kaart  van  het  RufTifche  Ryk,  gemaakt  volgens  de  laatlle  onderrechtingen, 
welke  het  Rullifche  Hot  uyt  die  gedeeltens  ontfangen  heeft,  en  nu  over 
weinige  maanden  in  Holldnd  uytgekomen  zyn. 

Dit  Land  fchynt  dat  eige  zelfde  te  zyn  ,  dat  de  Japoncefen  noemen  Okit. 

Jefo,  of  Opper  Jcfo  ,  van  'c  welk  zy  weinig  meer  weeten,  dan  dat  'er  zulk 
een  Land  is.  \'olgens  de  belle  verhaalen,  die  de  Ruilen  daar  van  tot  noch 
toe  geven  kunnen  ,is  het  een  half  Lyland, gelegen  tuiVchen  rj-o  en  170  graa- 
dcn  lengte,  en  41  a  60  breedte,  noordwaards  van  J'^/'^z;/.  Noordelyk  is  het 
vall  aan  Sibcrien,  loopende  b)na  zo  ver  voort  tot  aan  de  Y^'^x^  Snctoinosi 
welke  de  uytterlle  Kaap  is  van  Siberien  ten  Noord-Oolten ,  maar  ten  Ooiten, 
Zuyden  en  \V  ellen  word  het  belpoelt  van  de  Zee.  Het  word  bewoont  door 

verfcheidene  Natiën, van  welke  de  geene,  die  omtrent  in 't  midden  woonen, 
aan  de  Ruffen  fchattingen  betaalen,  maar  andere  noordelyker  woonende, in- 

zonderheid de  Olutorski^  zo  als  ze  in  deze  Kaart  worden  gcnaamt,zyn  hun- 
ne geflage  vyanden.  De  Kurilski ygQ\y\^  de  Ruilen  haar  noemen,  die  hetzuy- 

delyklle  gedeelte  bewoonen ,  en  ook  beleefder  zyn  dan  de  andere,  worden 
door  hen  onderftelt  te  zyn  volkplantingen  der  Japoncefen,  en  voor  zo  ver  als 
men  vertrouwen  mag  op  de  verhaalen  der  Japoncefen,  zyn  zy  onderworpen 
aan  den  Keyzer  van  Japan  ,  en  worden  gcrcgeert ,  onder  zyn  opzigt ,  door 

een  Prins,  die  gemeenlvk  zyn  Hof  houd  tot  Alatfnmai,  en  die  eens  's  jaarsj 
gelyk  alle  andere  Prinlten  van  't  Ryk  van  Japan  doen,  naar  Jedo  reyll  om 
hulde  te  doen  aan  den  Keyzer.  De  Koophandel  tuirchen  Siberien  en  Kemf- 
fA^r/éd,  word  op  tweederley  onderfcheide  wyze  voortgezet.  Sommigegaan 

over  de  Golf  \ia\Kamfchatka,  die  tullchen  het  zelve,  en  't  Groot  Tartarycti 
en  Siberien  inloopt  tot  naby  de  acht-en-vyftiglle  graad  breedte,  en  zy  trek- 

ken het  gemeenlyk  over  van  Lama ,  alwaar  de  Ruilen  hebben  begonnen 
groote  Schepen  te  bouwen,  naar  Trijian,  een  Stad  door  hen  gebouwt  in 
Kamfcbatka,  en  door  eene  Rullifche  volkplanting  bewoont.  Maar  deze  In- 
wooners  van  Siberien ,  die  ontrent  de  rivier  Lena  en  langs  de  Ys-Zce  woo- 
nen,  komen  gemeenlyk  met  hunne  Schepen  om  en  langs  de  Kaap  Suetoinos^ 
enzy  doen  dit, om  niet  te  vallen  in  handen  vande  Tfch.ilatzkiQnTfcbutzkii 

twee  vuurige  en  woelle  Natiën,  die  't  noordoollcr  punt  van  Siberien  in  bezit 
hebben ,  en  groote  vyanden  der  Ruilen  zyn.  Uyt  dit  verhaal ,  't  welk  ik  ge- 

nomen heb  uyt  de  fraaije  aanmerkingen  over  een  Geflacht-gefchiedenis  Re- 
gifter  der  Tartaren  onlangfch  uitgegeven  ,  blykt  (1)  dat  Jfia  niet  gchegtis 

aan  Amerika,  ten  Noordooilen,  maar  dat 'er  is  een  doortocht  uit  de  ys-zce: 
in  den  Indifchen  Oceaan,  en  dat  het  gevolglyk  doenlyk  zoude  zyn  voorde 
fchepen  om  uitEuropa  te  zeilen  dwerfch  door  de  ys-zee,en  van  daarlangs 
het  L-and  vAnJeJfb  oi Kamfchatka  en  de  oofterfchc  kuiten  van  Japan  naarde 
Indien  y  indien  het  nieten  wasom  de  toorens  hooge  ys  bergen  gedurig  in 
deze  bevrorcne  Zeen  vlottende,  in  den  zomer  zelve, maar  noch  veel  meet- 
om  het  naauwlyks  ooit  fmeltend  ys  in  de  Straten  van  f  reigat  s^  waar  door 
de  doortocht  door  deze  Straten  op  alle  tyden  van  het  jaar  volltrektelyk  on- 

mogelyk  en  ondoenlyk  word  gemaakt,  (i)  Dat 'er  ecne  ilraat  is  die  het 
Land  van  Karnfchatka  affcheid  van  Japan.  Volgens  het  verhaal  der  Rullen 

zyn  'er  in  deze  Itraaten  verfcheide  kleine  Eylanden  ,  van  welke  het  groot- 
fte  over  eenige  jaaren  uitgegeven  is  in  eene  kaart  van  Kamfihatkx  door  J. 
B.Homany  AÏatmanska  gcTioemi^  en  dat  waarfchynlyk  het  zelve  is  met 
Matfumai  in  fommige  Japanfche  kaarten.     Dit  meen  ik  dat  genoeg  is  om  te 

e  i  toonen. 
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toonen,  om  welke  redenen  ik  in  de  kaart  van  Japan  ̂   aan  deze  Hiftorie  ge- 

voegt,  van  het  zelve  een  Eyland  gemaakt  heb. 

\'an  de  Landbefchry  ving' van  't  J.i.panfcheRyk  gaat  Doftor  Kampferovet 
tot  zyne  gedachten  over  den  oorlpronkelykeafflamming  der  Japoneefen, 

welke  hy  afleyd  uit  de  vervvarringe  der  taaien  tot  Babel,  onderflellende, 
dat  door  de  verftroojing  der  Babyloniers  over  de  geheele  waereld,de  eerfte 

Japoneefcn  zich  ook  hebben  neergellagen  in  dat  gedeelte,  't  welk  hen  toe- 
gefchikt  was  door  de  voorzienigheid  tot  de  toekomende  verblyfplaats  voor 

Dejapo-  hen  zelve,  en  voor  hunne  nakomelingen.  Hy  weerlegt  het  gevoelen  der 
neefcii7.yn  ̂ eene,die  voorwenden,  dat  de  Japoneefcn  allecnlyk  ecne  volkplanting  zyn 

^""in""'  c^er  Chinecicn.  Zyne  bewysredenen  zyn  voornamentlyk  getrokken  uyt  de 

de^rChf-  n^.enigvuldige  en  deze  zeer  wezendlyke  onderfcheidingen  in  de  taaien, heden.  GodtsdicnÜcn  ,  Coilumen  ,  levenswys ,  en  neigingen  der  beide  natiën, 
en  zekerlyk,  overwegende  den  krygs  aardt  en  werkiaamlieid  derjaponeefen 
en  de  verwyfde  traagheid  der  Chineefen ,  zoude  men  veel  eer  denken, dat 

de  eerlle  af  komilig  waren  van  de  Tartaaren.  De  Eerwaarde  Tater  Cou- 
plet, die  van  wegen  zyn  diepe  kennis  in  de  Hiflorien  der  Chineefen  tot 

een  behoorlyk  Rechter  mag  worden  aangenomen,  is  van  hetzelve  gevoe- 
len, gelyk  blykt  uit  zyne  Inleyding  tot  de  Filofofie  van  Ccnfutins ,  te  Parys 

uytgegeven  1687.  Endehy  bekrachtigt  dat  door  een  merkwaardige fpreuk 
welke  hy  gezien  heeft  in  de  Jaarboeken  der  Chineefen, uit  v/elke  blykt ,  dat 

in  de  regeering  van  'LV/  Te,  de  vyfentwintigfle  Monarch  uyt  het  geflagt  van 
Xam,  zynde  het  tweede  geflacht  der  Keyzers  van  China),  die  tot  deii 
throon  quam,  in  het  jaar  1 196.  voor  Chriflus  geboorte,  (datisoverdé 
yyfhondert  jaaren  voor  de  grondlegging  van  de  Japanfche  Monarchie  )  de 
Barbarifche  volkeren  ten  noorden  van  China,  (dat  is  de  Tartaren)  al  te 
talryk  geworden  zynde ,  verfchcide  Colonien  derwaards  waren  gezonden 
om  de  Eylanden  leggende  in  den  ooflerfchen  Oceaan  te  bevolken.  Maar 
van  welken  Natie  de  Japoneefen  ook  mogen  afgeflamt  zyn,  zyn  tochdegif- 
fmgen  van  Doftor  Ka^-npfer,  want  als  zodanige  geeft  hy  ze  alleenlyk  over, 
zekerlyk  van  veelgewigt,  gelykzy  hem  leyden  omveele  koflelyke  en  on- 
gemeene  aanmerkingen  te  maaken,  llrekkende  tot  de  verbetering  van  de 
Landbefchryving  of  llaande  op  de  Hiflorie  en  Taaien  Van  verfcheide  Natiën. 

Opdat 'er  evenwel  niets  moge  ontbreken  aan  dit  onderwerp,  verwittigt  hy 
den  Lezer  de  zichtbare  fabelachtige  overleeveringen  der  Japoneefen  zelve 
rakende  hunne  oorfpronkelyke  afilamming. 

Het  eerlle  boek  befluit  hy  met  de  natuurlyke  hiflorie  van  de  Metalen ,  eni 

Mineralen,  planten,  boomen,  dieren, vogelen, ////?'^7(?;/,'viflchen  en  fchul- 
pen  van  Japan.  Het  ware  te  vvcnfchen,dat  zyne  aanmerkingen  over  deze  en 
diergelyke  veel  meer  talrykenuitgebreidwaren;  doch  indien  men  overdenkt, 
onder  welke  moeyelykheden  hy  moefl  arbeiden,  zal  men  zich  nog  moeten 
verwonderen  dat  hy  in  ftaat  is  geraakt  om  zoo  ver  te  komen.  Hy  had  in  der 
daad  by  zich  de  befchryving  en  de  gedaantens  van  eenige  honderde  raare 
planten ,  door  hem  in  Japan  opgemerkt ,  zynde  zyne  handen  minder  ge- 

bonden om  kruydkundige  ontdekkingen  te  doen,  doch  hy  bewaarde  die 
voor  een  ander  vi'erk.  Zyne  aanmerkingen  over  de  Thee  en  de  papier- 
makery  derjaponeefen,  over  è^z  Moxa,  over  de  y^r«/'//;/^«r/?  of  Naalden- 
fteek ,  en  over  de  Ambergris  welke  gedrukt  zyn  in  de  Amoenitates  Exo- 
tica ,  insgelyks  behorende  tot  de  natuurkundige  Gefchiedenis  van  Japan, 
heb  ik  vertaalt,  en  hier  achter  bygevoegt  als  een  Aanhangfel. 

Alhoewel  de  Japoneefche  Monarchy  geftigt  is  langen  tyd  na  de  Chinee- 
fche,  hebbende  de  eerfte  Keyzer  van  y^/^»  zyne  Regeering  begonnen  in 
het  jaar  ö6o.  voor  Chriflus,  zo  roemen  toch  de  Japoneefen,  geregeert door eene 
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cenelaatdunkenthcid  welke  aan  alle  GolleiTche  volkeren  gemeen  is, op  een 
veel  grootcr  oudheid  d.in  deChineefen  zelve,  en  zy  beginnen  hunne  Jaar- 

boeken met  de  twee  opvolgingen  van  Godtheden,  die  vooronderÜelt  wor- 
den haar  Land  te  hebben  beheerfcht  veele  millioenen  van  jaaren  geleden.  Zo 

als  de  zaaken  nu  liaan  in  Japan  ̂   zyn  'er  eigenclyk  twee  Keyzcrs,  een  gee- 
Itelyke,  en  een  waereldlyke.  Over  veele  Eeuwen  warende  geedelyke  Mo- 

narchen in  't  bezit  van  een  voUlrekt  en  onbepaalt  Gezag  beide  in  Kerk  en 
Staat,  en  het  is  een  voorbeeld  ,  waar  van  ik  geloof,  dat  de  weerga  niet  te 
vinden  is,  dat  de  Keyzerlyke  kroon  meer  dan  tweeduyzcnd  jaaren  gebleven 
is  in  een  Geflacht:  Zelfs  alfchoon  in  vervolg  van  tyd  de  Kroons-Generaals 
de  regeering  over  de  waereldlyke  zaaken  hen  volkomentlyk  uyt  de  handen 
wrongen,  dat  echter  hun  rang  en  Haat,  hunnen  ouden  ty tel,  en  heerlyke 
manier  van  Leven ,  hun  gezag  in  kerkelyke  zaaken,  en  een  zeer  aanmer- 
kelyk  voorrecht  van  de  hoogde  macht,  de  vergunning  van  Eerentytels, 
volkome  in  hun  geheel  gebleven  zyn.  De  gefchiedenis  van  deze  Vorlkn, 
gedurende  eene  opvolging  van  CXIV.  derzelven.  die  geheerll  hebben  van 
het  jaar  660.  voor  Chrilli  geboorte,  tot  het  jaar  1690.,  genomen  uit  hunne 
eige  Jaarboeken,  te  gelyk  met  eenige  aanmerkingen  over  haar  Hof  en  over 
de  tydrekening  der  Japoneefen,  dienende  om  dezelve  verflaanbaar  te  maken, 
is  het  voornaamlle  onderwerp  van  het  tweede  boek  van  deze  Hirtorievan  Ja- 
fan^  en  waarlyk  niet  het  minll  aanmerkelyk,zynde  nooit  ecnig  onderzoek 
van  dezen  aardt  gedaan  geweell,  hoewel  ik  vinde  aangehaalt  in  F.  Couplet y 
dat  de  tydrekenende  tafelen  van  de  Japanfche  Monarchien,  metChinee- 
fche  Letteren  gedrukt,  in  zynen  tyd  te  zien  waren  in  de  Bibliotheekvan  den 
Koning  van  Vrankryk^  en  dat  het  begin  daar  van  insgelyks  was  geftelt  in 
het  660.  jaar  voor  Chriftus.  Aan  het  einde  van  het  tweede  boek  is  een  lyll 
der  waereldlyke  Keyzeren,van  Joritimo  tot  aan  7/^»/2/öj- ,  die  den  throonbe- 
kleede,  toen  de  Schryver  in  Japan  was. 
De  nu  bloeyende  of  toegelatene  Godtsdienften  in  Japan,  inzonderheid 

die,  dewelke  van  ouds  afin  het  Land  was  vallgerteit,  en  dewelke  zeer  we- 
zentlyk  verfchilt  van  alle  andere,  worden  in  het  derde  boek  befchreven, 
met  die  naauwkeurigheid,  dewelke  over  al  door  het  geheele  werk  van  den 
Autheur  uytblinkt. 

In  het  vierde  boek  zal  de  Lezer  vinden  eene  volkome,  en  naauwkeurige 
hQichryw\r\g\zn  Nagafakii  de  eenige  plaats  in  7^/^«  die  nu  open  is  voor 
vreemdelingen ,  ja  zelfs  alleenlyk  maar  voor  de  Nederlanders  en  de  Chinee- 
fen:  zoo  ook  een  byzonder  verhaal  van  deffelfsgelegentheid,  van  delTelfs 
tegenwoordigen  Staat  en  regeering,  van  delTelfs  merkwaardige  Gebou- 

wen, van  devoordeeligeoflalligen  Haat  van  deflelfs  inwooners ,  benevens 
een  verhaal  van  de  Koophandel  der  Portugeefen,  Nederlanders,  enChi- 
neefen  aangemerkt  in  derzelver  verfcheide  tydperken,den  val  en  verjaaging 
der  eerfte,  en  van  de  bepaaling  en  hardigheden  der  laatlle. 

Het  vyfde  en  laatlle  boek  bevat  een  wydlopig  verhaal  van  de  opmerkingen 
door  den  Schryver  gemaakt  in  zyne  twee  reyzen  naar  's  Keyzers  Hof  inden 
jaare  1690.  en  1691.  benevens  eenige  voorafgaande  aantekeningen  over  de 
manier  van  reyzen  in  Japan y  en  merkwaardige  voorwerpen,  welke  de 
reyzigers  op  den  weg  ontmoeten. 

't  Geen  ik  vertaalt  heb  uit  de  Amcenitates  Exoticee,  en  gevoegt  heb  ach- ter het  werk  daar  van  is  reeds  gefproken ,  zoo  ver  als  het  flaat  op  de  na- 
tuurkundige Hillorie  six\.  Japan.  In  het  zesde  en  laatlle  Huk,  beweert  de 

Schryver  een  zonderlinge  wonderfpreuk  ,  en  hy  heldert  dif  op  uyt  het 
voorbeeld  van  het  Japanfche  Ryk;  dat  een  Land  kan  gelukkiger  en  in  een 
bloeyender  Staat  zyn,  wanneer  het  is  opgefloten  en  gehouden  buy ten  allen 

f  handel 
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handel  en  gemeenfchap  met  vreemde  landen,  dan  wanneer  het  vry  en  voor 

dezelve  open  Hond. 
Japan  is      Het  is  niet  vvaarfchynlyk  dat  de  ouden  eenige  kennis  hebben  gehad  van 

by  deou-  ̂ Q  Kylanden  van  Japan  ̂   'ten  minllen  niet  voor  noch  in  detyden  van  Tto^ 
bekend     lomans,   dieblocyde  onder  Trajanus^  Adrianus^  ̂ n  JntoniusTinstQ  A- 
gcweeft.     lexaiidrien ,  (een  vermaarde  School  van  geleerdheid,  en  een  der  uyt- 

muntendlle  Koopfteden  in 't  Romeinfche  Ryk,  ja  zelf  een  groote  ftapel 
markt  van  Indiaanfche  waaren)  en  die  door  het  verbeteren  der  werken  van 

Strabo  ,  Tlïn'ins ,  Tomponius  Mela ,  Marinus  i-an  Tyr  en  van  andere land- 
befchryvers  voor  hem, en  door  alle  de  gedeeltens  van  de  toen  bekende  wae- 
reld  te  brengen  tot  de  bequame  graaden  van  de  lengte  en  breedte, de  Land- 
belchryving  geftelt  heeft  in  den  helderften  dag,  welke  ze  in  dien  tyd  heb- 

ben kon.  Deze  Schryver  gewaagt  van  de  Landfchappen  der  Seres  ende  Si" 
na  (ongetwyffelt  het  Ryk  van  China^  milTchien  met  een  gedeelte  van  het 

Groot  T'^;t.7r)r/7  ten  noorden  ,  en  de  Koninkryken  van  71?/;/^«i;/ en  Cochin- 
china  ten  zuyden)  als  van  het  uytterlle  gedeelte  van  Afien  Ooflwaards,  dat 
in  zyne  dagen  was  bekent,  en  hy  zegt  uitdrukkelyk,dat  de  Seres  grensden 

ten  Ooilen,  en  de  Sina  beide  ten  Oollen  en  ten  zuyden  aan  y^^  «V^^^^'"»  een 
onbekent  Landfchap ,.  't  welk  fchynt  te  verdaan  te  geven  dat  zy  toen  niet 

-     eens  willen,  dat  China  door  den  Indiaanfchen  Oceaan  aan  het  Ooflen  grensde, 
en  dat  zy  gevolglyk  volkomen  onkundig  hebben  moeten  zyn  in  alle  die 
L.anden  en  tylanden,  welke  zedert  dien  tyd  zyn  ontdekt,  buy ten  de  Ooiter- 
Iche  kullen  van  dit  Ryk. 

Ik  weet  zeer  wel,  dat  Ibmmige  uytleggers  van  Ttolomaus  anders  hebben 

geoordeelt,  en  zekerlyk  was'er  een  ruym  veld  opengelaten  voor  giffingen, 
nadien  hy  gemeldt  en  genoemt  had  veele  Eylanden,  leggende  in  delndifche 
Zee,  welker  gelegentheid  hy  niet  aanwyit,  en  waarlyk  in  geen  ftaat  was 
om  het  te  doen  met  een  genoegzame  naauwkeurigheid.    Tot  een  Staaltje 

uyt  veele ;  de  Heer  de  L'IJIe^htetï  aan  de  Oude  Landbefchryvers  een  zeer 
diepe  plichtbewyzing  gemaakt  in  zyne  kaart  van  deze  waereld-deelen, wel- 

ke hy  Itelt,  dat  hen  zyn  bekent  geweeft.    Hy  verbeeld  zich  dat  de  InfiiU 

Maniola ,  vi'elke  Vtolomans  zegt  dat  bewoont  wierden  door  Anthropfha- 
giy  Cannibaky  de  Philippynfche  Eylanden  zyn,  waarvan  het  voornaamile 

'     tot  op  dezen  huydigen  dag  genoemt  word  Mauilhas,  dat  de  drie  Eylanden 
Satyrornm  de  Eylanden  zyn  van  Japan  ,  dat  door  de  Smns  Magnus  moet 

worden  verltaan  de  Baay  van  Tonquin-,  en  door  Terra  Incognita  (in  't  vier- 
de hoofdlluk  van  't  zevende  boek  zyner  Aardryks-befchry ving ,  gemeldt) 

her  Land  Je(fo  of  Kamjchatka,  gelyk  de  RulTen  het  noemen, het  welk  een 
onbekent  Land  gebleven  is  tot  nu  zedert  deze  weinige  voorledene  jaaren.Ik 
zoude  zeer  gewillig  zyn  geweell  my  te  onderwerpen  aan  zulken  goeden  ge- 

zag, zelfs  in  een  ftuk,  waar  van  de  beflifling  op  het  befte  afhangt  van  wei- 
nig meer  dan  gillingen,  maar,  op  de  onderzoeking  van  den  oorfpronkely- 

ken  text  van  Ttolomaus  fchynt  het  my  toe,  dat  defe  ftelling  al  te  onbeftaan- 
baar  is  met  de  gelegentheid  der  plaatfen,  zo  als  ze  ter  neergelegt  word  door 
dezen  vermaarden  Aardryks-befchry  ver,  om  eenige  overeenbrenging  toe  te 
laatcn,  al  ftond  men  zelf  toe  al  wat  men  wilde,  aan  den  kindfchen  Staat  van 
de  Aardbefchryving  in  die  dagen.     De  Infiila  Maniola,  by  voorbeeld, 
worden  door  Ttolomaus  geplaatft  op  vyftien  graaden  Weftwaards  van  het 

AtireaCherfonefiis,  't  welk  van  elk  een  toegeftemt  word  dat  het  is  Yitihalf 
Eyland  van  Malacca^  en  mcerdan  op  twintig  graaden  van  de  Siutts Mag- 

nus: de  drie  Infiila  Satyrornm ,  gelegen  x.Qgtno\e:\'  dit  Sinus  Magnus,  en 
beide  deze  Eylanden  ten  Zuyden  van  den  Evennachts  Linie,  'c  welk  het 
ten  hooglienonwaarfchynlyk,  indien  niet  volftrektelyk  onmogelyk  maakt, 

dat 



ver-j 

an 

jrcus 

DOOH     DEN     VERTAALER.        13 

dat  7,e  zouden  zyn  of  dePhylippynfcheEylanden,ofdeEvlandenvan  Japan. 
MarcHs  Toliis,  die  geleeft  heeft  op  het  eindigen  van  de  dertiende  teuw, 

en  afkomllig  was  van  een  adelyk  gcflacht  te  Venctien^  is  buyten  twyffelde  ̂ enig 
eerde  Europilche  fchryver,  die  zceker  gewag  maakt  van  de  Japanfche  Ey-  tlhlci 
landen,  zyn  verhaal  van  de  Oollerfche  Landfchappen,  is  door  den  bank  ̂ "'"^ 

zeer  goed,  en  boven  't  geen  men  redelyker  wyze  had  konnen  verwachten  ropïi-h^"" 
van  die  duyfterc  Eeuwc,  in  welke  hy  leefde.     Het  is  waar,  dat  hy  veele  Schryver, 

uytftekendegelegenthedcnhadde,  enzulke welke  weiningereyzigersvoor-  pan^g"-^* 
komen,  om  zich  zelven  meeiler  te  maken  van  zyn  voorwerp.    Hy  aan-  waagt, 

vaarde  zyne  reyfen  omtrent  het  jaar  Chrilli  1175-,  wanneer  hy  flechts  ach- 
ticn  of  negentien  Jaaren  oiidt  was.  Hy  wierd  in  Tartaryen  en  China  bege- 
leyd  door  Nïcolaas  zyn  vader ,  en  door  Matthjy  zyn  oom,  twee  ervarerey- 
zigers,  die  te  vooren  in  deze  Landenwaren  geweert.     Hy  verllond,  in- 

dien wy  gelooven,  hetgeen  hy  zelf  zegt,  de  vier  verfcheiden  taaien  die  ge- 
fproken  wierden  in  de  heerfchappyen  van  den  toen  heerfchenden  Tartari- 
fchen  Monarch  C///!'/^/,enhybleefzeventien  jaaren  in  den  dienll  van  dienVorft, 

die,alfchoon  hy  China  ingevallen  was  en  het  overheert  had,'echter  indejaar- 
boeken der  Chineefen  den  naam  draagt  van  een  voorzichtig  en  grootmoedig 

Vorft,en  van  een  aanmoediger  en  Voortzetter  van  Geleerdheid.  Aan  dezes  Hof 
bekleede.hy  verfcheide  vermaarde  ampten ,  en  wierd  dikwils  met  zwaar- 

wichtige zaaken  afgezonden  naar  veele  afgelegene  deelen  van  zyn  Ryk.  Hy 
toog  te  land  door  Tartaryen  en  China  en  wederkeerende ,   dat  nooit  ee- 
nig  Europier  voor  hem  gedaan  had,  door  de  Indien,  quam  hy  terug  toiCon- 
Jlantinopokn  en  van  daar  tot  Venetien  in  het  Jaar  1197.  Ten  opzicht  van  Ja- 

pan in  het  byzonder,  waarvan  hy  fpreekt  in  het  derde  boek  van  zyn  verhaal 
van  de  Oollerfche  Landfchappen  ,    noemt  hy  het  Zipangri.     Dit  woord 
heeft  een  naauwe  overeenkomll  met  Nipon,  den  naam  van  het  grootfte  der 
verfcheidene  Eylanden,  het  Ryk  y^n  Japan uytmaakende,welk  Eyland  door 
de  Inwooners  van  Tonqiiin.,  en  door  die  van  de  zuyder  Provintien  \anChi- 
na  tot  op  dezen  huydigen  dag  word  uytgefproken  Sypon  of  Zipon.    Hy 
bekent  in  der  daad,  dat  hy  zelve  niet  in  het  Land  is  geweefl: ,  en  hy  brengt 
dat  by  als  eene  verontfchuldiging  voor  de  kortheid ,  en  miflchien  de  gebrek- 

kelykheden  van  zyne  Befchryving;  Evenwel  zyn  'er  verfcheide  byfonderhe- 
den  door  hem  gemeldt,  welke  de  allerlaatfle  verhaalen  uyt  die  gedeeltens 
beveiligen  waarachtig  te  zyn ,  als  by  voorbeeld  den  Handel  met  de  Inwoo- 

ners vmMangiy  (mif^chien  Tonqnin,)  een  Provintie  van  't  Zuyder  C/j/;/^, 
aangevaart  en  onderhouden  met  de  Japoneefen,  en  degroote  rykdom  van  het 
Eyland,  byzonder  in  goudt  en  paarlen ,  de  Eenhoofdige  regeering,  deko- 
leur,  geftalte  en  Godtsdinlt  der  Inboorlingen,  de  menigte  van  kleiner  Ey- 

landen ,  dewelke  het  groot  Eyland  Zipangri  omringen ,  en  welke  hy  zegt 
dat  de  Zeeluyden  in  zyne  tyd  op  7440.  in  getal  rekenden.  Daar  word  door 
Marciis  Tolus  gewag  gemaakt  van  een  andere  merkwaardige  uytflag,'t  welk 
in  myeene  groote  nalatigheid  zoude  zyn,  dezelve  ftilzwygens  voorby  te 
gaan,  eensdeels  om  dat  die  zulken  naauwen  verwandfchap  heeft  met  het  on-, 
der  werp  van  deze  tegenwoordige  Hiilorie,en  anderdeels,  om  dat  dezelve 
op  een  zeer  krachtige  wyze  aantoont  de  Waarheids -fpreking  van  dezen 
Schryver:  Het  is  een  tocht  ondernomen  op  Japan  gedurende  het  verblyf 
van  den  Auteur  in  China.     De  Staatzuchtige  Tartarifche  Monarch  niet 
vergenoegt  met  zich  zelven  Meeller  gemaakt  te  hebben  van  het  machtige 
Ryk  van  China,  maar  onderrecht  zynde  van  defchatten  en  rykdommcn  van 

het  naburig  fc'yland  Zipangri  y  befloot  ook  dit  te  voegen  by  /ync  andere, hoewel  groote  en  talryke  overheerde  Landen,  ten  welken  einde  een  merkc- 
lyke  vloot  overgezonden  wierd  ,  met  een  groot  Leger  aan  boort  onder  het 

f  X  bevel 
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bevel  v.m  twee  vermaarde  Generaals  Abatan  ende  Nonfacbnm.     De  Jaar- 
boeken zo  der  Chineefen  als  der  Japoneefen  gewagenvan  deze  onderne- 

ming.    F.  CoKplet  brengt  ze  in  zyne  tydrekenende  tafelen  van  de  Chi- 
ncefche  Monarchie ,   onder  de  regeering  van  den  Keyzer  Xicu ,  die  de 

grondlegger  was  van  het  gedacht  Tvon,  zynde  het  twintigfte  van  de  Key- 
zers  van  China,  die  de  overheering  van  dat  Ryk  voleinde  in  het  17.  jaar 

van  de<?7.  Chineefche  tydlezing,  of  het  jaar  Chrifti  ii8i,  nabv  de  4000 

jaarcnna  de  grondlegging  van  die  Monarchie,  en  die  de  eige  zelve  Cublai 

is,  aan  wiens  Hof  7l/^/r//J-'Pö///Jveelejaare  geweell  is.  In  de  Jaarboeken 
der  Chineefen  word  dit  geval  verhaalt  gebeurt  te  zyn  onder  de  Regeering 
van  Gouda  de  90  keyzer  van  Japan,  die  tot  den  throon  quam  in  het  jaar 

Chriiü  1x75-,  1935-  jaaren  naden  grondlegging  vanhetjapanfche Ryk. Daar 
«sin  der  daat  eenig  onderfcheid  tufTchen  deze  verfcheide  verhaalen,  ten 

aanzien  van  de  omilandigheden  van  deze  onderneming,  en  wel  inzonder- 
heid over  de  Iterkte  van  de  Tartarifche  Vloot  en  over  hetLeger,  hetwelk 

de  Japoneefen,  als  overwinnaars,  gewoon  zynde  veel  grooter  uyt  te  kreyten, 

zeggen,  dat  bellond  uyt  4000  zeylen  en  240000  mannen.    Doch  zy  ko- 
men evenwel  daar  in  alle  over  een  dat  ze  vruchteloos  uytviel.   F.  Couplet 

die  dezelve  flechts  blootelyks  aanhaalt,  zwygt  tenenemaalvanden  quaaden 

u  vtflag.  De  Japoneefen  fchry  ven  het  met  dankbaarheid  in  hunne  Chronyken 

toe  aan  de  krachtdadige  befchutting  hunner  Goden,  die  vertoornt  'door -'-dit  zonderling  en  wezendlyk  affront  hen  door  de  Tartaren  aangedaan,  eenen 
vreeirelyken  llorm  en  onweer  verwekten,  in  welke  hunne  fchepen  zonken, 

en  hun 'geheel  Leger  ten  eenemaal  ten  gronde  ging,  zodanig  dat  flechts 
iT^eer  weinige  daar  van  afquamen,  om  de  tyding  van  deze  droevige  neder- 

laag in  China  te  brengen.     Marcus  'Polus  beveiligt  de  vreefTelyke  uytwerk- 
fclen  van  dezen  Storm,  en  doed  daar  noch  by,  dat  de  onlullen  en  misver- 
llanden  tuflTchen  de  twee  Tartarifche  Generaals,  een  der  voornaamlle  oor- 
zaaken  waren  vanden  quaaden  uytflag,  die  hen  overquam,  als  ook  zelfs 

van  het  verliefen  van  't  gecne  waar  van  zy  zich  zelven  reeds  Meefter  gemaakt 
hadden.     Niet  lang  na  dat  Marcus  Tolus  wedergekeert  was  in  Europa,,  de 
Republik  van  Venetien  overhoop  raakende  metdievanG<?;/«^,  wierdaanhem 

't  bevel  gegeven  over  een  Galey.     De  Venetiaanfche  vloot  wierd  beftiert 
door  Andreas  T)andola,  procuraterv^n  St.  Marcus,  en  die  der  Genueefen 
door  Lampa  T)oria.   Marcus  Tolus  queed  zich  van  zyn  plicht  ter  verdeedi- 
ging  van  zyn  vaderland  met  groote  moed  en  beleyd,  dapper  op  den  vyand 
invallende  ,    maar  de  Venetiaanfche  vloot  het  te  quaad  krygende  ,  wierd 

hy  gevangen,  en  naar  Genua  gebracht ,  alwaar  hy omzyneperfooneele  hoe- 
danigheden en  de  kennis  en  ervarentheid,  die  hy  verkregen  had  in  vreem- 

de Landen,  zeer  eerlyk  wierd  gehandelt.  Daar  was  het  dat  een  Genuees 
Edelman,  wiens  naam  door  den  tyd  verloren  is ,  het  verhaal  van  zynerey- 
zen  en  aanm.erkingen  in  de  OoHcrfche  Landen  uyt  zyn  eige  mond  in  het 
Latyn  befchreef,  ontrent  het  jaar  1198.  weinig  tyds  daar  na  wierd  het  o- 
vergezetinhetltaliaanfch,  doch  het  oorfpronkelyk  Latynfch  zo  by  uytne- 
mentheid  fchaars  geworden  zynde,  dat  het  niet  te  bekomen  was ,  zo  maak- 

te Francifins  Tipinus  van  Boulogne,  een  Minnenbroeder  daar  van  eene 
nieuwe  vertaaling,  welke  gedrukt  is,  in  Johannis  Huttichii  novus orbis Re- 

gionmn,  uytgegeven  te  Bafel  in  't  jaar  15-32..  en  naderhand  ten  tweedemaal 
'in  het  jaar  1 5-3  5",  doch  zo  flecht  overgezet,  en  zoo  wyd  verfchillende  van  het oorfpronkelyke ,  d^tGiovanni  Battifta  RamuJiOy  een  der  eerfte  drukken, 
verkregen  hebbende ,  oordeelde  dat  het  voordeelig  zou  zyn ,  en  van  nut  voor 
het  Gemeen,  om  het  in  die  taal  te  drukken;  gelyk  hy  heeft  gedaan  in  het 
tweede  deel  van  zyne  waardige  verzameUng  van  reyzen,  met  eene  by  voe- 

ging 



DOOR    DEN    V  E  R  T  A  A  L  E  R.  ij 

ging  van  veelc  zeldfaame  vianmcrkingcn  over  hetgcflichr  van  ylA/rraj  Tolus , 
en  over  zyne  wedervaarens  na  zyne  te  rugkomll  icVeiieticuXn  httjaar  1671 
vv'ierd  een  andere  Latynlche  druk  van  dezen  Schryvcr  uytgegevcntot  Keu- 

len door  yin  dries  Mnlïerus^mei  verlchcide  veranderlyke  Leeiingen  uyt  een 
handfchrift  in  de  Bibliotheek  van  den  Kcurvorlt  van  Brandeuhurgh,  en 

met  eenige  van  zyne  eige  keurlyke  aanmerkingen.  Ker  ik  dezen  vermaar- 
den reyziger  verlaat,  op  wien  ik  vrcefc,  dat  ik  te  lang  ben  bly ven  liaan, 

zal  het  niet  qualyk  voegen  aan  te  merken,  dat  drie  Kaarten  van  de  Oolter- 
fche  Landfchappen ,  voornaamentlyk  uyt  zyn  verhaal  en  aanmerkingen  za- 

mengeÜelt,  te  zien  zyn  in  die  raare  en  vermaarde  drulc  van  "Vtolomccus  aerd- 
ryks  befchryving,  dewelke  uytgegevcn  is  tot  Lyonm  't  jaar  \S15  cloor 
Alichiel  V'tllanovanusy  oï Michicl  Scrvetiis  ̂   die  naderhand  tot  Gf//£'^'^  ver- brand is  als  een  Atheift. 

Doordeonwetentheidenduyderheid  dier  Eeuwen,  lag  de  ontdekking  ̂ ^^^J^^^  . 
van  zo  veel  gewicht,  zedert  den  tydvan  MarctisTolus  achter  de  bank,  ja  vmg^va.7' 
zelf  werden  alle  zyne  fchriften  als  in  de  onwetenheid  begraavcn  ontrent  J^pan  m 

honderd  jaaren  lang,  tot  dat  op  de  herllelling  der  geleerdheid  ,  en  de  uyt-  Po^us"* 
vinding  van  de  drukkunll,  deze  benevens  veele  andere  keurlyke  en  waar-  ̂ "^^'"Y"' 
dige  handfchriften  voor  den  dag  quamen:  Zeer  voordeelig  voor  het  ge-  J„g"van  ' 
meen,  en  voor  hem  zelve,  vielen  zy  in  handen  van  Cbriftoffel  Columbus^  ̂ mcxic^. 
dien  onllerffelyken  ontdekker  van  de  wefterfche  waereld.Hy  had  langen  tyd 
over  dat  groot  voornemen  gedacht,  door  eene  verfcheidene  veelheid  van 

dingen  aangeport,  die  hem  waarfchynlyk  deeden  befluyten.dat  er  ten  wef- 
ten  y2.x\  Europa  een  tot  noch  toe  niet  ontdekt  land  zynmoerte  en  vol  van  een 
welgegronde  hoop  had  hy  om  fchepen  en  geld  ,  hoewel  te  vergeefs,  aange- 

houden aan  de  Hoven  van  verfcheideEuropifche  vorften,  en  onder  ande- 
ren aan  dat  van  Koning  Hendrik  VU  van  Engeland^  totdathyeindelykuyt- 

geruft  wierd  door  IfabclU  Vrouwe  van  FerdinandYsyvvmg  van  Sj^anj en ydiQ 
haarejuweelen  verpande  om  hem  uyt  te  rullen.  Het  llrekt  zeer  veel  tot  eere 

van  MarcusTolusy  dat  zyne  fchriften  en  in 't  byzonderz^n  verhaal  van  het 
Eyland  Zipangri^  eindelyk  Gp///w/^?/x  hoop  en  giiUngcn  onderfchraagden  en 
voldeeden.   Die  fchatten  en  rykdommen,  welke  Marcns  Tolns  zeiden  dat 
dit  Eyland  diens  halven  vcrmaaart  was,  deed  het  de  pyne  waardig  zyn  zoda- 
nigen  onderneming  te  doen  en  vooronderflellende  (hoewel  qualyk  gelyk 
blykt  uyt  zyne  latere  ontdekkingen  )  dat  het  Ryk  van  China  vyftien  uuren 
ooftwaards  lag  van  Europa  tn  Zipangri  gevolglyk  noch  meerder,  zo  was 
het  niet  dan  natuurlyk  voor  hem  te  denken  ,  en  te  befluyten  ,  dat  de  weg 
der waards  korter  te  bezeylen  was  weftwaards  van  Europa,  dan  door  ten 
Gorten  te  gaan  rondfom  Africa.  MilTchien  had  hy  ook  eenigfmts  de  Lucht 
gekregen  van  een  Zeekaart,  en  van  een  waerelds  kaart, welke gezegt  word 

dat  MarcusTolus  met  zich  gebracht  heeft  in  £'//r<?;7^,  in  welke  vertoont  wier- 
den veele  Landfchappen  in  de  Ooll  Indien,  die  naderhand  zyn  ontdektge- 

worden  door  de  Portugeefen.     Niemant  myner  Lezers  kan  onkundig  zyn 

van  den  uytflag  dezer  onderneming  van  Columbus,  ik  zal  'er  alleenlyk  by- voegen,  dat  deze  verfcheide  voorverhaalde  aanmerkingen,  zulkcn  Iterken 
indruk  maakten  op  zyn  gemoed  ,  dat  toen  hy  tot  Hispanjola  landcde,  hy 

meende  dat  het  eige  Zipangri  van  Marcns  'Polus  was. 
Midlerwyl  dat'cr  een  nieuwe  waercld  gevoegt  wierd  aan  de  Monarchie  Ontdek- 

van  Spanjen^  door  de  ontdekking  en  overheering  van  America^  waren  de  j!,p°n\'ooj 
l'oriugcefen  aan  haare  kant  even  voorfpocdig  in  haarc  heerfchappycn  uyt-  de  Portu- 

Jebrciden  in  de  OolUndien.Deontdckking  \\r\Jnpany  fchoon  IL'chts  toe-  6"-'«"- 
vallig,was  een  uyt  veele  ,  welkers  Eere  aan  die  Natie  toekomt.  Men  komt 
niet  over  een  in  wat  jaar  die  ontdekking  is  gcfchied,  brengende  Ibmmige 

g  fchr)- 
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fchryvers  dezelve  tot  het  jaar  i^'Sf»  andere  tot  dat  van  i5'4i,  andere  we- 
der tot  i>43  en  fommige  noch  tot  kater  tyd;  in  deze  onzekerheid  van  ge- 

voelens, fchynt  my  toe  dat  dat  vznTiiego  do  Cö//?ö  de  vermaarde  vervolger 
van  de  tientallen  van  Johan  de  Barros  het  meeÜe  Geloof  verdiend.  Die 
Heerwas  Hillorifchryver  van  Tbili^pus  II.,  Koning  van  Spanjen  en  Tor- 
tugal,  en  fleet  het  grootüe  gedeelte  van  zyn  Leven  inde  Indien,  en  hy  had 
in  zyne  bewaring  de  Staatfchriften  van  Goa^  uyt  dewelke  hy  de  zaakely- 
ke  wezendheden  voor  zyn  groot  Werk  by  een  verzamelde  van  de  ontdek- 

kingen, overheeringen,  en  van  de  merkwaardige  daaden  der  Portugeefen 
in  de  Indien,  welke  h}  ter  neeritelt  op  het  einde  van  de  zeüiende  Eeuw, 
Deze  Auteur  onderrecht  ons  in  zyn  vyfde  tiental  van  ̂ Jia,  tot  Lisbon  ge- 

drukt i6ii.  in  folio,  op  de  183  bladzyde,  dat  in  het  jaar  1642,  wanneer 
Martinus  Alfonfiis  de  Sou/a  onderkoning  van  de  Oofl  Indien  was ,  drie  Por- 

tugeefen, Antonius  da  Mota^  Francifius  Zeïmoto^  qx\  Anton'rus  Teixota, welker  naamen  wel  verdienden  aan  de  Nakomelingfchap  overgelevert  te 
worden,  derwaards  gefmeten  waren  in  een  ftorm,  aan  boort  van  een  Jonk 
met  huyden  geladen,  en  van  Siam  naar  China  moetende. 

Hnareeer-  Overal  Waar  de  Portugeefen  zich  neerfloegen,in  Indien  hetzy  door  over- 
fte neerzet-  heeriug  of  door  Traftatcu,  wcudcden  zy  hun  gedachten  enuytterlte  poogin- 

japan.  '^  C^n  voomamentlyk  op  deze  dingen  ;  de  aangroey  van  den  handel ,  en  de voortzetting  van  het  Euangeli,  en  ik  geloof  dat  men  mag  verzekeren,  dat 
zy  nergens  zulken  fchilyken  en  onver  wachten  goed  gevolg  in  beide  hadden, 
dan  hier  in  hetRyk  van  Japan.  Rakende  het  eerlte,naamentlyk  de  bloeyen- 
de  ilaat  van  haaren  handel ,  en  de  onnoemelyke  fchattendie  zy  daar  by  won- 

nen, zyn  hunne  eige  fchryvers  ten  grooten  deele  zeerftil,  milTchien  uyc 
vrees  van  ontdekking  van  zulken  waardigen  tak  van  Koophandel  aan  ande- 

ren natiën:  Maar  ontrent  het  tweede ,  de  voortplanting  van  het  Euangeli, 
dit  wierd  te  waardiger  geoordeelt,  en  een  te  verdienend  onderwerp,  om 
niet  wyden  breed  uyt  te  raceten  in  veelerhande  verhaalen,  die  noch  in 
wezen  zyn,  in  dewelke  deflelfs  vroege  grondlegging, defTelfs verbaazenden 
voortgang,  de  vervolgingen  tegen  dezelve  verwekt,  de  hertigheid  en  drift 
der  nieuw  bekeerden,  haare  onvergelykelyke  üandvaftigheid  en  voorne- 

men, en  de  eindelyke  uytroeying  van  het  Chrirtendomdoor  geen  mindere 
middelen  zyn  uytgevoert  geworden,  dan  door  een  wreede  flachting  van 
alle  de  geene  die  dezelve  niet  wilden  verzaaken,  in  haare  volkome  uytge- 
Itrektheid  tot  de  allerminfte  omftandigheden  worden  opgehaalt. 

Srh?Ylers       ̂ ^^  ̂ ^y^  ™y  ̂ ^^  ̂ ^"^  Lylt,  die  ik  voornemens  ben  tegeven  van  deSchry- s 
V.UI  het      vers ,  welke  ik  gevonden  heb  in  de  Bibliotheek  van  den  Ridder  Hans  Sloancy 

fapan)^"    ovcr  dc  gee{tel)ke,  wacrcldlykc  of  natuurkundige  gefchiedenis  van  Japan. 
Brieven         Onder  de  geeftelyke  Schryvers    verdienen   de  brieven  der  Jefuiten  de 

ten.  ■'^^"''  cerlte  plaats.     Het  is  genoeg  bekent  dat  ditzQ paters  gelaft  worden  eens  's 
Jaars  aan  hunne  Generaal  over  te  zenden  een  verhaal  van  't  geene  voorvalt  in 
haare  zendingen;  fchoon  hun  brieven voornaamentlykuytloopenovergodt- 
vruchtige  zaaken ,  over  hunnen  voortgang  in  de  bekeering  der  ongeloovi- 
gen,  over  de  moeyelykheden  die  hen  voorkomen,  over  de  voorgegeve 

mirakelen  en  diergelyke,  zyn 'er  echter  veele  aanmerkingen  tuflchen  beide 
raakende  den  Staat,  Regeering,  Godtsdienll  en  Natuurkundige  hiÜorie  van 
de  Landen,  in  welke  zy  gezonden  zyn  .benevens  de  gewoontens  en  manier 
der  Inboorlingen  en  diergelyke.  Die  brieven  dewelke  uyt  Japan  waren  ge- 
zor.den,  en  aan  welke  ik  my  hier  bepaalen  zal,  waren  meeft  afzonderlyk 
gedrukt,  doch  naderhand  by  eikanderen  verzamelt. Om  alle  de  verfcheide- 

ne  drukken  of  vertaalingcn  op  te  haaien  zoude  te  verdrietig  en  in  't  flor onnodig  v.vn. 
De 
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De  eerfle  verzamclinn;  uicrd  uitgegeven  tot  Leuven  in  't  j.inr  1^6')  (in 
twee  dcelen  in  Octavo)  benevens  eenige  brieven  iiyt  andere  gedeeltens van 
de  Ooll  Indien  ,  met  een  voorreden  van  Hannardus  van  Gameren,  waar  in 

hy  fpreekt  van  den  oorfpronk  en  voortgang  van  de  maatfchappy  van  Jefus 

in 't  algemeen, en  de  gelcgentheid  van  Franc'tscns  Xavierins  overgang  naar 
delndicfn,  en  naderhand  v\'^zxjafan  in 't  b)  zonder.  Deze  druk  wierd  ge- 
volgt  dooreen  andere  in  't  jaar  1570,  in  welke  de  voorrede  van  Gameren 
uytgclaten  ,  maar  eenige  nieuwe  brieven  bygevoegt  wierden. 

De  volgende  X'erzameling  is  die  van  'Petrus  Maffcns,  ecrft  gedrukt  te 
Parys  i  s  7^-  in  Octavo  te  gelyk  met  Emannelis  AcoJlaHiJloria  reruni  aSocie- 
tatejefu  in  India  geflarum  ad annum  1568.  Naderhand  wierd  deze  hiito- 

rie  afzonderlyk  gedrukt  tot  Keulen  in  't  jaar  i5'74.  in  o5favo.  Deze  druk 
is  afgedeelt  in  vyf  boeken,  en  bevat  alle  de  brieven  rakende  de  zaaken  van 

Japan,  die  van  daar  waren  gezonden  van  het  jaar  i5'48,  wanneer  Fr/r;/f//^ 
cus  Xavierins  derwaards  ging  van  Goa  tot  het  jaar  i^öf,  met  een  ftaaltje 
van  de  Japanlche  merktekenen ,  achter  aangevoegt  zynde  een  gcfchenk  van 
een  Kerk  aan  de  Jefuiten gedaan  door  den  Prins  van  Bnngo.  Dit  bock  wierd 

weder  herdrukt  tot  A>«/^// in 't  jaar  i5  8t>  'm  folio,  te  gelyk  met  zyne  Hif- 
toria  rerum  Indicarnm,  en  zyn  Leven,  van  Ignatius  Loyola,  Stichter  van  de 
Sociëteit  van  Jefus.  Deze  laatfte  druk  is  alleenlyk verdeelt  in  vierhoeken, 
en  is  vermeerdert  met  vcrfcheide  brieven ,  welke  de  zaaken  van  Japan  ver- 
haaien  tot  het  jaar  i5'73.  De  brieven  \^x\.  Aloifius  Froes ,  Gafparus  Ville- 
la,Melchior  Nunnez,  en  Organtinusvwi  Brixia,  zyn  de  keurlykfte  en  ver- 
maakelyklle  in  de  verzameling  van  Majfeus. 

\  ervolgens  komt  in  aanmerking  de  verzameling  yyajohannes  Hayus,een 

gehore  Schot.  Deze  is  gedrukt  tot  ̂nt'-^-erpen  in't  jaar  1605-  in  Octavo  onder 
den  volgende  tytel  :  T>e  Rebus  Japonicis ,  Indicis,  ̂   'Peruanis  Epijlola 
recentiores.  Tje  begint  met  een  langen  brief  van  Aloifius  de  Froes  gefchre- 
ven  tot  Bungo  den  ̂ s  May  ̂ 577-  en  loopt  tot  het  jaar  1601.     Ze  behelft 
een  groote  verfcheidenheid  van  merkwaardige  zaaken ,  die  het  leezen  en 
herleezen  der  Liefhebbers  wel  waardig  zyn.  De  kerk  van  Japan  in  een  zeer 

bloeyenden  ftaat  zynde, zelfs  in  't  midden  van  't  begin  van  eene  yfTelyke  ver- 
volging, zo  bekeerden  zich  niet  alleenlyk  fommige  Prinflen  van  het  Ryk 

van  Japan  tot  het  Chriftelyk  Geloof,  maar  deeden  hulde  aan  den  Paus 
van  Romen  door  een  plechtig  Gezantfchap ;  het  Leven,  merkwaardige  daa- 
den  en  dood  van  Taicofama,  dien  doorluchtigen  Prins ,  welke  van  een  geringe 
Hechte  itaat,  door  zyn  eige  verdienften  en  uytmuntend  gedrag,  zich  zcl- 
ven  verheft  had  tot  den  troon  van  J^/^//,  zyn  Oorlog  met  AeCoraaanen, 

de  onrfangfl:  en  den  juytflag  van  een  Gezantfchap,  't  welk  hem  over  deze 
zaak  gezonden  was  door  den  Keyzer  van  China,  de  beklaaglyke  doodvan 
§luabacondono ,  zyn  eenige  Neef ,  wien  hy  reeds  gefchikt  en  aangeitelt  had 
tot  zyn  opvolger,  en  de  Revolutie  welke  in  Japan  gebeurde  na  de  dood  van 
dien  grooten  Monarch  ,  zyn  eenige  van  de  aanmerkelyklle.  Daar  zyn  noch 
veele  verfcheide  verhaalen  van  deze  en  van  fommige  andere  dingen,  welke 
in  dat  tydbeftek  voorvielen  in  Japan\  maar  gelyk  zy  alle  bevat  zyn  in  deze 
verzameling,  zal  ik  den  Lezer  niet  vermoeyen  met  een  byfonder  verhaal 
derzelve,  en  alleenlyk  vryheid  verzoeken,  om  een  woord  of  twee  daar 

by  te  doen  rakende  dit  bovengemelde  gedenkwaardigGezantfchap,*t  welk 
naar  Romen  gezonden  wierd  door  fommige  Prinilcn  van  het  Japanfche  Ryk 

in  het  jaar  15  8  5".  en  't  welk  iets  zo  ongemeens  en  zo  onverwachts  was,  dat 
de  oogen  van  ganfch  Europa  daar  op  waren  geilagen. 
De  meerte  verhaalen  van  dit  Gezantfchap,welke  in  verfcheide  gedeeltens  van 

Europa  gz^xv^x  wierden,  behelfen  weinig  anders,  dan  een  verhaal  van  dcf- 
g  1  felfs 
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felfsontfanglng  te  Romen,  en  de  verfcheide  gehooren,  welke  de  Ambaf- 
{•ideurs  hadden,  by  Gregorins  XVI ^  die  kort  na  hunne  aankomlt  llicrf  en 
hy  Sïxtiis  V.  lynen  opvolger.  Het  zal  genoeg  zyn  de  twee  volgende  als 
de  wydlopigfte  en  de  naauvvkuriglte  aan  te  haaien. 

Ri'lationt  delU  veniita  degli  Ambafciatori  Giaponefi  a  Rotna ,  fino  allo, 

J>artita  di  L'nbona.  Conle  accoglienze  fatte  loro  da  tutti  iTrincipi  Cbriftianit 
fer  dove  fono  pafjati.  Raccolte  daGuidoGualtieri,Roma  ifSf?.  in  oftavo.  Dit 
werk  bevat ,  behalven  eene  korte  befchry  ving  van  het  Ryk  van  Ja^an ,  een 

verhaal  van  de  reys  der  Ambailadeurs  naar  EuroJ>a,en  van  't  geene  hen  ge- 
beurde gedurende  hun  verbly  f  aldaar  tot  hun  vertrek  van  Lisbon. 

'De  miJJJone  Legatoritm  Japonenfium  ad  Romanam  Cnriam ,  rebusque  in 
Europa  ac  toto  itincre  animadverjis ,  'Dialogus  ,  ex  Epbemeride  ipforiim 
Legatoritm  coUeBus  &  in  Linguam  Latinam  verfus  ab  Ednardo  de  Sande, 
Societatis  Jefii  Sacerdote.  In  Macaenfi portu  Sinici  Regni  in  domo  Societa- 
tis  Ie/u  y  cum  facnltate  ordinarii^Superiorum  i  anno  is^o,  in  quarto.  Dit 

raar  en  keurlyk  werkje  't  welk  gedrukt  was  te  Macao  in  China ^  in  het  La- 
tynfch  en  in  't  Japanfch,  legt  te  gelyk  open  den  ftaat  van  Europa  en  van  de 
Indien.^  zo  als  ze  in  dien  tyd  was.  De  Jefuiten  hovaardig  op  den  uytflag 
van  dit  Gezantfchap,het  welk  volkomentlyk  hun  befchik  was ,  wilden  dat 
de  Japoneefen  zouden  onderrecht  worden  door  de  AmbalTadeiirs zelve ,  van 
de  gunllige  ontfanging,  die  zy  in  Europa  genoten  hadden  en  van  de  merk- 

waardige dingen  die  zy  gezien  hadden  in  de  heen  en  weer  Reys.  En  ze- 
kerlyk  bevat  het  zulken  volkomen  verhaal  als  het  in  dien  tyd  doenlyk  was 
te  geven  van  den  Staat  van  Europa-,  van  deffelfs  grootheid  en  verdeeling, 
van  deflelfs  Eenhoofdige,  Adel,  en  volkeregeering :  van  de  pracht  en 
Heerlykheid  der  Europifche  Vorften,  van  den  luyfter  hunner  Hoven,  van 
hunne  rykdommen  en  macht:  van  de  manieren  en  Coftumen  ,  en  levens- 
wyze  der  Edelen  en  mindere  foorten  van  menfchen:  van  den  bloeyenden 
flaat  van  handwerken  en  koophandel;  van  de  manier  van  Oor  ogs-voeringen 
in  Europa  zo  te  water  als  te  Land:  van  de  voornaamfte  (leden  in  Europa ^ 

inzonderheid  van  Lisbon ,  Evcra ,  Viilaviziofa ,  Madrid^  T^ifi  >  Flor  ene  en , 
Romen  yNapels  i  Padua^  Verona-,  Mantua  ̂   Cremona^  Milanen  en  Genua 
zyndede  plaatfen,  door  welke  de  AmbalTadeurs  waren  gereyft,  en  in  wel- 

ke hen  op  het  allcrwydloopiglle  was  aangetoont  al  wat  koftelyk  en  merk- 

waardig was:  van  den  macht  en  't  gezag  van  den  Paus  van  Romen  y  vanden 
Luyfter  zyner  Krooninge,  de  pracht  en  ftaatfie  van  zyn  bezitneming  van 
de  Kerk  van  St.  Jan  de  Later aanen  ;  van  de  Macht  en  Grootheid  van  Tht- 
lip  II.  toen  Koningvan  Spanjen^  en  van  de  wyduytgeftrektheid  zyner  heer- 
fchappyen  in  Europa  en  beide  de  Indien',  van  de  Republik  van  Venetien ^ 
de  natuur  van  haare  Regeering,  de  gelegentheid,  rykdom,en  oudheid  van 
die  ftad  en  Gemeenebelt.  Van  de  talryke  Overwinningen  en  ontdekkin- 

gen der  Portugeefen  in  de  Indien:  van  verfcheide  Landen  'm  ds  Indien y inzonderheid  van  het  Ryk  y^n  China;  en  een  verfcheidenheid  van  andere 
dingen  ,  te  veel  om  hier  op  te  tellen:  Dit  boek  was  gefchreven  by  wegen 
van  Zamenfpraaken,  waarin  de  Ambafladeurs  Mancius  en  Michaély  der- 
zelver  twee  Medgezellen,  Martinns  en  Julian,  Lfö  een  broeder  van  den 
Prins  van  Arima^  en  Linusy  een  broeder  van  den  Prins  van  0;»»//r<z,  inge- 
voert  worden  als  Spreekers.  De  Schryver  heeft  niet  nagelaten  op  bcquam.e 

plaatfen  daar  by  te  voegen  eenig  verhaal  van  't  Ryk  van  Japan  zelve,  en 
voornamentlyk  in  de  manieren  en  gewoontens  van  dat  Land  te  vcrgelyken 
met  die  van  £«r«5/<2.  Meteen  woord,  ik  twyffele  niet,  by  aldicn  dat  ge- 
heele  werk  nu  herdrukt  wierd ,  of  het  zoude  zeer  grcetig  gezocht  en 
verkocht  worden. 

Doch 
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Doch  om  voort  te  gaan.  Daar  zyn  vcele  brieven  van  de  Jcfuiccn,  die 
achter  de  verfchcide  voorgemelde  verzamelingen  volgen,  als  ook  achter 
eenige  anderefchryvers  overhet  zelve  onderwerp,  \\aarvan  hierb^gevoegt 
is  een  Lyft,  zo  na  als  mogelyk  was,  gelchikt  na  de  tyd  order,  in  wclkede 
dingen  ,  waar  van  in  dezelve  gehandelt  waren  ,  gebeurt  zyn. 

Kelat'ion  del  MaJ'tyrio ,que  jcys  V adres  dcscnlcos  Franciscos  tres  Ilerman- 
nos  de  la  Compania  de  Jcfiis ,  y  decïfiete  Jap07ies  Chrifihuios  padccicron  en 
Japon, por  F.Jiian  de  Sau6ia  Maria,  Madrid  lóoi.  in  odavo.  DeFran- 

cifcaners,  welker  Marteldom  hier  in  bel'chrevcn  word,  waren  gezonden  als 
i^mbafladeurs  van  den  Gouverneur  van  de  Manilhas  aan  den  Keyier  Taico, 
en  door  dezen  als  zodanige  ontfangen,en  gehandelc,maar  hebbende  nader- 

hand, llrydig  tegen  zyne  herhaalde  bevelen, voortgevaren  om  opentlyk  en 

zonder  inhouding  tot  Miaco  te  prediken,  wierden  zy  gevonnill  om  tot  A'^- 
gafaki  ter  doodt  gebracht  te  worden  als  verlloorders  van  de  gemeene  rulle, 
te  gelyk  met  drie  Jefuitcn  en  zeventien  Japoneefen,  die  alle  om  dezelve  reden 
gevat  waren. 

Hijïoria  de  las  Is  las  del  y^rcbipelatroy  Reinos  delta  gran  China ,  Tarta- 

ria ,  Cochinchina ,  Malaca ,  Siam ,  Camboxa ,  y  "Japan ,  y  dclo  Siiccedido  en 
e  Hos  a  los  Religiofos  defcalcos  de  la  orden  del  Serapbico  Padre  San  Francif- 
co  de  la  Trovincia  de  San  Gregorio  de  las  Vbilij^pinas.  Par  F.  ?>[arcello  de 
Ribadeneyra,  Barcelona  1601.  in  quarto.  alleen  het  vierde,  vyfde  enzcsde 

boek  van  deze  Hiftorie,  raken  de  zaaken  van  de  kerk  'mjaj?an,  en  in  't 
byzonderde  bovengemelde  ter  dood  brenging  der  Francifcaners. 

Hijloria  de  las  MiJ/iones ,  que  ban  becbo  los  Religiofos  de  la  Compania  de 
Jefiis  para  predicar  cl  San61o  Euangelio  en  la  India  oriënt  al ,  y  en  los  Rei- 

nes della  Cbina ,  y  Japon.  Trimera  y  Segunda  f  arte.  Por  el  P.  Luis  de 
Guzman.  Alcala  1601.  fol.  Het  vyfde  en  zesde  boek  van  heteerüe  deel, 

en  't  geheele  vierde  deel  van  deze  hiftorie  bevatten  een  zeer  wydlopig  en 
omftandig  verhaal  van  de  zaaken  der  Kerk  van  Japan ,  van  delTelfs  grond- 

legging door  Francifcus  Xavierius  of,  tot  aan  het  einde  van  de  zeltiende 
Eeuw. 

Relacion  annual  de  las  cofas  ,  que  ban  becbo  los  Padres  de  la  Compania 
de  Jefusen  la  India  Oriënt  al  y  Japon  en  los  annos  de  1600  y  1601  ,y  del  pro' 
grejfo  de  la  Converjion  y  Cbrijttandad  de  aquellas  partes.  ValladoHd  1ÓC4. 
in  oftavo.  Dit  is  een  vervolg  van  F.  Luis  Guzmans  HiÜorie  van  de  kerke- 
]yke  zaaken  in  Cbina  en  Japan;  het  waseerllgefchreeven  in  hetPortugeefch 

door  F. Ferdinaud  Guerreiro,  en  in 't  Spaanfch  vertaalt  door  F.  Antoni Collaco. 

Tre  Lettre  annue  degli  <«««/ 160?.  1504.  1605-.  ̂   part  e  del  i6o(>,  man- 
date  dal.  R,  P.  FrancifcoPaJio.  Bologna  i6o<).  Deze  drie  brieven  zyn  van 
F.  Jobannes  Rodericus  Giron. 

Littera  Japonica  anni  1606.  Chitienfes  anni  1606  ff)  16071  illa  a  R.  P. 
Job.  Rodriguez,  ba  a  R.  P.  Mntthxo  Riccio  Soc.Jefu  transmifa  ad  Cl. 

Aquavivam ,  Latine  rcdditai  a  Rbetoribus  Collegii  3'  J.AnfJiierpiA'  1 6 1 1 .  in oftavo. 

Litera  Japonica  annorum  1609  ̂   \G\o.  Ex  I tal:  cis  Lat  in  a  faÜiS  ab 
Andrea  Scbotto.  Antwerpia  161 5-.  in  oclavo. 

Hijloire  des  cbofes  Ie  plus  memorailes  avenues  tarit  ex  In  des  oricntales , 
qnautres  pais  de  la  decouverte  de  Pcrtugais ,  en  feflablilfcment  5y  progrez 
de  la  Foy  Catbolique ,  ér  princtpalement  de  ce  que  les  Religiën x  de  laCom- 
faguie  de  Jcfhs  y  ont  fait  tS  endur(f  pour  la  tnêrne  fin,  dipnis  quils  y  font 

entrez,  jufquez,  a  l'an  1600,  par  Pierre  dujarricy  Ttihfiïn,  de  la  mes  me 
Comfaguieyl.partie.  Bonrdeatix  ióo8.  inquarco,  Dez,c  Hillorie,  welke al'e h  de 
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de  Oofterfche  Landfchappen  raakt ,  in  het  algemeen  is  by  een  getrokken 

voornamentlyk  uyc  de  brieven  der  Jefuiten,  het  Leven  en  de  brieven  van  S. 

Francifciis  X/W67;«j- , gelyk  zyn  uytgegeven  door  Tiirfelliny  uytde  1'chrif- 
ren  vanMö/^v/j-,  Acojla^  Giizman^  fohaimes  de  Lucena  ̂   Feniandus  Cner- 
rciro  en  andere.  Het  tweede  deel  vvierd  uytgegeven  tot  Bonrdeaux  lóio. 

in  quarto,  en  het  derde,  't  welk  zich  uytllrekt  tot  het  jaar  1610.  op  de- 
zelve plaats  16 14.  in  quarto,  üe  geheele  hiilorie  is  naderhand  overgezet 

in  het  Latyn  door  M^///j/^j"  Af^mz/^-^;  en  uytgegeven  lot  Keulen  1615-.  in Oclavo. 

Rei  Chrijliana  apnd  Jiponios  Commentarius ,  ex  Literis  annuis  Soc.  Je  Ju 
annor.  i6oy.  10. 11.  Cs  ii.  ColkEiiis  a  NicoluoTrigaultïo.  Augttjl.  Vendelic: 
161  f.  in  oclavo. 

Relacicn  deljnccejfo ,  que  tuvo  miejlra  Santa  fé  en  los  Reinos  de  Japon 

des  de  el  anno  1611  ,  hajie  el  anno  de  1615",  imperando  Cnbofama  ,  CompueJ- 

ta  por  el-p.  LuisT'meyro,  S.  J.  Madrid  1617-  Aan  het  einde  van  dit  ver- 
haal, 't  welk  genomen  was  uyt  de  brieven  van  de  Jefuiten  in  Japan  aan  F. 

Mutio  Vitellejchi ,  toen  Generaal  van  de  orde,  is  een  Lyit  van  alle  dieper- 
ibonen  die  in  Japan  ter  dood  gebracht  zyn  over  de  Crillelyke  religie  van 

het  jaar  ijóf,  tot  1615-:  gelyk  ook  van  alle  de  Colegien,  Schooien  en 
Kloollers,  welke  de  Jefuiten  afgenomen  zyn  gedurende  de  vervolging, in 't 
geheel  bedragende  73' 

A  brief  relation  of  the  Terfecittion  lataly  made  againjl  the  CatholickChrif- 

tians  in  the  Kingdom  of  Japan.  'Divided  in  to  two  Books ,  Taken  out  of 
the  annnal  Letters  of  the  Fathers  of  the  Society  of  Jefiis^  and  other  aut- 
hentical informations y  trans latcd  in  tho  Englifchy  by  JV.  IV.  Londoni6nj. 

in  oclavo.  Dit  bevat  voornamentlyk  't  geen  gebeurt  is  in  het  jaar  16 19, 
.  Hiftoriay  Relacion  del  Japon  deide  el  anno  xdvi  ,  hafia  el  de  16  ij.  tPer 

el  TV  e  dr  o  Morejon  S.  J.  Lisboa  1615-.  in  quarto. 
Hiftoria  del  Regno  di  Voxu  del  Giapone  ,  dell  antichita ,  nobilta  e  valore 

del  fiio  Re  Idate  Mafzmune ,  de  Ui  favori ,  ch'a  fatti  alla  chrifiianita ,  e  deji- 
derio  che  tiene  d'effer  Cbrifliano ,  e  del  aumento,  di  noflra  Sari  ft  a  fide  in  quel- 
le  parti ,  e  dell'  Amb^fciata ,  che  ha  inviata  alla  fantita  de  N.  S.  Papa  Paolo 

V.,  e  delli  fuoi  fucceJJi  ̂   con  altre  "d  ar  ie  cofe\  fatta  par  il  "Dot  tor  Scipione Amatiy  Romano  ̂   Int  er  pret  e  e  Hijiorico  dell  Ambafciata.  Roma  16 15.  in 
quarto. Dit  was  een  tweede  Gezantfchap  van  Japan  uaat Romen;  Ditwierd 
gezonden  door  Idate  Mifamnne  y  Prins  van  Voxu  dat  is,  Osju,  de  noor- 
derlykfte  provintie  van  het  Ryk  van  Japan  t  en  F.  Ludovicus  Sotelo,  een 

Francifcaner  aan  't  hoofd  van  't  zelve,  Zy  quamen  in  Europa  langs  de 
well  Indien  ,  en  wierden  ter  gehoor  by  den  Paus  toegelaten  op  den  derden 

van  Slachtmaand  16 1)-.  Om  een  wydlopiger  verhaal  te  hebben,  wyze  ik 
den  Lezer  tot  het  werk. 

Lettere  annne  del  Giapone,  China,  Goa,<iyEthiopia,alGenerale  dellaCom- 

pagnia  di  Giefu,  fcritte  dalli  Tadri  dell"  ifleffa  compagnia,  nell  anni,  1615-. 
16. 1  ̂.  '8.  \'.).v)l^arifatedalP.L-)renzodelïe'Pozze,M'lan'}  i6ti.  in  oflavo. 

Hijloria  y  Relacion  de  los  Succedidos  en  los  Reinos  de  Japon  y  China  des- 
de  el  anno  1615  ,  hafa  el  de  lóiy:  p>or  el  T.  Te  dr  o  Morcjon  S.J.  Lisboa 
\6zi.  in  quarto. 

'De  C.hnflianis  apiid  Japonios,  Triiimphis,  fiue  de gravijjïma  ibidem  contra 
Chrijii  fik-in pjrfecnti'me  exorta  ab  anno  lóii,  nfqne ad  anniim  16' o  Libr. 
V.  Aulttre  'P.  Micolao  Trigaultio.  Cnm  M.  Raderi  an^ario  (s  Iconibus 
Sadelertanis.  Mmachii  1613.  in  quarto. 

Hijhnre  de  ce  qni  s'efl  paffe  an  Japon  ,  tirée  des  Lettres  efcrites  es  an- 
nc'es  iói9.ióio,i6ii  Traduitc de l Italien^aï leP.Tierre Morin.Paris  lói^in 

oda- 
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oélavo.  Aan  het  einde  van  de/e  hirtorie  is  een  verhaal  van  het  Land  van  Jcffb 

door  F.  Hieronymus  ab  Angelis  die  daar  was  in''t  jaar  lóii,  zynde  eea 
brief  door  hem  gelchreven  van  Marfnmai,  waarin  hy  verzekert,  dat  al- 
fchoon  hy  in  een  zyncr  voorigc  vcrhaalcn  ontkent  h.id  dat  het  een  Kyland 
was,  hy  evenwel  door  nadere  opmerkingen,  en  de  belle  onderrechtirigen, 
die  de  Inboorlingen  in  flaat  waren  geweellaan  hem  te  geven ,  het  dienitig 
geoordeelt  had  van  zyn  gevoelen  te  veranderen  ,  dat  het  volgens  zyne  eige 
zeekre  kennis  grcnil aan  de  Zee,  ten  zuyden,  Üollen  en  werten,  en  dat 
ten  Noorden  de  llroomen  zo  llerk  waren,  dat  ze  hem  deeden  befluyten, 
dat  het  van  dien  kant  ook  door  de  Zee  moert  befpoelt  worden. 

Hiftoire  de  ce  qui  s''eft  paffe  es  Rojaumes  du  Japon ,  ̂  de  la  Chiue ,  tiree des  Lettres  efcrites  es  annees  \G.\  &  i6ii.  Traduit  e  de  ntalien  en  Fran- 

cais par  Jean  Baptifta  de  Macbault.  'Paris  1617.  in  oftavo. 
Vita  ̂ .  Cnroli  SpinoU  pro  Chrijliana  re/i^ione  in  Japonia  mortui.  Italice 

fcripta  a  R.  'F.  F^bio  Ambrofio  Spinola.  S.  J.  Latine  reddita  a  T.  Her- 
manno  Hugone  S.  J.  Antvcrpia  1Ó30.  in  odlavo.  'F.  Carel  Spinola  ■wierd 
]_evendig  verbrafit  /«Japan,  op  den  tienden  van  Herfllmaand  1612, 

Hijioria  Ecclvfuftica  de  los  Succeff'os  de  la  Chrijliandad  de  Japon  desde  el 
de  lóor  ,  que  entro  en  el  la  orden  de  Fredicadores  ^  bajia  el  de  1610.  Con~ 
puefto  por  el  F-  F.  Jaciiito  Orfanel,  de  la  misma  orden.  T  annadida  hafta 
il  Jin  delamiode  i6io.  Forel  F,  F.  DiegoColladoy  Madrid  16^3.  infolio; 
Dit  werk  raakt  voornamentlyk  de  zendingen  der  Vaders  van  de  Orde  van  St. 

T>ominicus'm  Jipan,gc\yk  ook  docd  voor  een  groot  gedeelte  het  volgende, het  welkdezaaken  van  haare  zendingen  in  de  F/jilippynfche  Ejilanden,  Japan 

en  C/;;«<2  ophaalt  van  het  jaar  15-82  en  voortgaat  tot  het  jaar  1637. 
Hijioria  de  la  Frovincia  del  S.  Rofario  de  la  orden  de  Fredicadores  en  Fbi- 

lippinas  ,  Japon y  China  ,  por  'Don  Fray  T)iego  Aduarte ^Obispo  della  ntie- 
va  Segovia.  Annadida  por  el  F.  F.  'Domingo  Goncalez,  En  Manila  en  el 
Collegio  de  S.  Thomas  1640.  in  folio. 

Relation  ver  dader  ay  breve  de  la  perfecutiony  Martyrios ,  que  padecierm 

por  la  confejjion  de  nnejira  S.  Fe'  Catholica  en  Japon ,  qtiinze  religiofos  de  la 
Frovincia  de  S.  Grcgorio  de  los  defcalcos  del  orden  de  S.Francifco^  de  las 
Is  las  Fhilippinas  y  y  otros  muchos  Martyres  religiofos  de  otras  religiones  ̂ y 
Secnlares  de  diferentes  ejlados ,  todos  los  qiiales  padecierofi  en  Japon  desde 
el  anno  de  161 3  ,  hajla  el  de  1Ö14.  For  el  F.  Diego  de  San  Franc ifco.  Ma- 

nila lóif.  in  oclavo.  Aan  het  einde  van  dit  kleine  traftaatje  waren,  A£la, 
audientia  a  S.  D.  N.  Faulo  V.  Pontifice  Opt.  Max.  Regis  Voxu  Japoni  Lcgatis 
Roma  die  9  Novcmbr.  1615-.  in  palatio  Apoflolico  exhibitie. 

Littera  annutc  e  Japonia  ,  anni  \Gr^ex  Italico  in  Latinum  trans  lat  a. 
Dilinga  1618.  in  odavo. 

Hijioire  Ecclcjiajlique  des  IJlcs  GJ  Royaumes  de  Japon  par  Ie  R.  F.Fran- 
cois  Solier  F  ar  is  1627.  in  quarto.  Dit  is  een  algemeene  gelchiedenis  van 
de  Kerk  van  J^ipan.  en  in  een  tydkundige  order  van  dcllelfs  grondlegging 
tot  het  jaar  1624. 

Narratio  ptr/cctitionis  adverfus  Chriflianos  excitata  in  var i is  Japonia 
regnis  \annis  1628. 29, 30.  Ex  Italico  Latine  reddita  a  Joh.  BoUando.  Ant- 
verp.  1635  in  odavo. 

Hiftorie  der  M ar  t  e  laar  en  ̂   die  in  Japan  om  de  Roonifche  Chatholykfchf 
Religie i  Jchrikkclyke  ende  onverdraagclyke  pynen  geleeden  hebben  ofte  ge- 

dood zyn.  Befchrevcn  door  Reyer  Gysbcrtz.  De  Schryver  van  deze 
korte  hifloric  van  Japan  ̂   die  gcmeenlyk  gedrukt  is  met  de  hifto- 

rie van  Japan  van  F.  Carnn ,  woonde  ecnige  tyd  tot  Naga/aki  in  den 

dienll  van  de  Ncdcrlandfchc  Ooli  Indifche  Maaiichappy,  e^n  was  oog-ge- h  1  tuyge 
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tuvgc  viin  de  inccüe  dezer  handelingen ,  van  welke  in  dezelve  gemeldt 

word,  en  gebeurt  zyn  van  het  jaar  i6xi.  tot  1619. 

Rclatïonc  della  Trovincia  del  Giapone  fcritta  dal.  T.  Anton'io  Franco  f  co 
Cardim.  Roma  1643.  in  odavo.  Het  voornaamfte  onderwerp  van  dit  ver- 

haal is  de  Haat  van  de  Chriltelyke  religie  in  Japan,  Tonqnin,  Cochinchina  y 

Siam,  Cambodia,  Laos,  en  het  Eyland  Haynan,  de  AmbalTade,  welke 

door  de  Portugecfche  regeering  van  Alacao  aan  den  Keyzer  van  Japan  ge- 
zonden wierdin  het  jaar  i640.,om  ware  het  mogelykjdeade  van  derPor- 

tiigeefen  verbanning  herroepen  te  hebben,  als  mede  de  barbaarfche  ontfan- 

ging  der  Ambailadeurs,  en  de  wreede  ter  dood  brenging  vanderzelverper- 

looncn ,  en  gantfche  gevolg  ,  uytgezondert  alleenlyk  dertien  van  het  ge- 

ringfte  Soort,  die  te  rug  gezonden  wierden  naar  Macao: 

TraÜatus,  in  quo  agitur  de  Japoniorum  religione-,  de  chriftiana  religio- 
nïs  iiitroduófione  in  ca  loca ;  de  ejusdem  exjiïrpatione.  Adjun^ia  eft  de  di- 
•ver Ja  di-verfarum  gentiiim  totius  telluris  religione  brevis  informatio  ,  Auc- 

tor e  Bernardo  Varenio  Medicina  T)oÜore ,  Amjïelodami  1640,  in  duode- 
cimo. Dit  is  alleenlyk  een  uyttrekfel  van  de  merkwaardigfte  dingen,  den 

Schryver  voogekomen  in  Maffi.-ns,'m  cenige  brieven  derjefuiten,  in  het  ver- 
haal van  Reycr  Gjsbertz^niiQ  in  Francifcus  Caron,  onder  zekere  hoofdee- 

len  gebracht. 
"Tieir  IJioria  dellu  Compagnia  de  Giefii ,  VAfia ,  de  fcritta  dal  P.  'Daniello 

Bartoli ,  part  e  I.  ̂   II.  Roma  1660.  in  fol.  Het  eerfle  deel  van  deze  Alge- 
meene  befchry ving  van  de  Maatfchappy  van  Jefus,Ieydtde  zaaken  vanhaare 
zendingen  in  J^pan  en  andere  gedeeltens  van  Afia  af  van  de  eerfte  reys  van 

S. Francifcus  Jf^x;Ê"ri«jnaardeIndiën, welke  hy  ondernam  in  't  jaar  1540  en 
duurde  tot  15-69.  Het  tweede  deel  raakt  geheel  en  al  de  kerk  van  J^/»^;;,  eene 
algemeene  en  volkome  hiftorie  van  dezelve  gevende,  van  het  jaar  1569, 
onder  de  regeeringen  van  de  Japanfche  Keyzers  Nobunanga ,  Taicofama, 

^Da'tfufama ,  of  gelyk  hy  ook  wierd  genoemt  Ongofchiofama  ,  ende  Xon- 
gimfama  tot  deflelfs  volkome  uytroeying  onder  de  regeering  van  Toxun- 

gofama\Vi.\\z.x.');x^x  1640,  wanneer  de  Portugeefcn  ook  te  gelyk  uyt  het Land  wierden  gedreeven. 

Hifloire  de  lEglife  du  Jap  on  par  M.TAbbe'  de  T.  Paris  1689.  in  quarto 
2.  vol.  Dit  is  de  hiitorie  van  de  Japanfche  kerk  van  F.  Solier ,  in  beter 
franfch  gebracht  en  vermeerdert  uyt  verfcheide  andere  Schriften,  en  vervolgt 

tot  het  ovcrlyden  van  den  Keyzer  Toxungojama ,  't  welk  was  in 't  jaar  1Ó58. 
'Ze  was  befchrcvcn  door  F.Cr  af  et  een  jefuit,  wiens  naam  gemeld  flaatvoor 
den  tweeden  druk.  In't  jaar  1707.  is  totLöw^^wuytgekomeneenEngelfche 
overzetting  door  een  onbekende  hand  in  quarto ,  in  twee  deelen. 

Neder-  De  Nederlanders  den  handel  op  Japan  niet  alleen  gehad  hebbende  van  't 
jaar  1609,  maar  ook  dezelve  genoten,  met  uytfluyting  van  alle  Europifche 

natiën  zeder t  't  jaar  i  Ó40.  zo  is  het  rcdelyk  dat  men  wydloopiger  en  voldoe- 
nender  verhaalen  verwacht  van  haare  Schryvers,welkeiknugaa  overwegen. 

Jan  Hnyg  van  Linfchootcn  is  de  eerfte  die  my  voorkomt.  Hy  was  ge- 
boren tot  Enkhuyfcn,  en  vertrok  naar  de  Indien  met  Vincent  Fonfeca,  Aards- 

bilVchop  van  Goa  in  het  jaar  1583  ,  eenigen  tyd  voor  de  oprechting  van  de 
Nederlandfche  Ooll  Indifche  maatfchappy.  Het  zou  ver  buyten  myn  beftek 
loopcn  ,  optehaalen  alle  de  verfcheide  drukken  en  Overzettingen  van  zyne 
rey/.en,  Ik  zal  alleenlyk  aanmerken  ,  dat  zy  uytmaaken,  hettweede,  der- 

de en  vierde  deel  van  de  Brys  India  Orientalis,  en  dat^.  Paludanus,  een 

vermaard  Geneesheer  tot  Enkimyfen,  daar  by  gevoegt  heeft  eenige  aanmer- 
kingen, voornaamentlyk  rakende  de  dingen  die  de  Natuurkundige  Hifto- 

ric  bcireflln.     Zyn  verhaal  van  Japan,  het  welk  zeer  kort,  ennietzondcr 

mer- 

landlche 
Schryver 
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merkelyke  misdagen  is,  gaat  niet  verder  ,  dan  de  onderrecht! ng,  wel- 
ke de  Portugeefen  tot  Goa  toen  in  ilaat  of  gewillig  waren  aan  hem  ce  ge- 

ven. 

In  een  ander  Werk, genaamt  Le  Grand  Routier  de  Mer,\  welk  door  fom- 
mige  mede  toegefchreven  word  aan  Linfihooten^  zyn  veele  raare ,  en  onge- 
twyfelt  toen  zeer  nutte  Aanmerkingen,  20  wel  met  betrekking  op  de  \  ai\rr 

naar  de  Indien  in  't  algemeen , als  in 't  byzonder  naar  het  Ryk  van  Japan, w\- 
mentlyk,  Ken  verhaal  van  een  Reys  van  Liampon  in  China  naar  Japan,  met 
eene  Befchry ving  van  de  Kullen  van  Bungo.,  Miaco,  Cacay,  en  het  Kylanv! 
Toca  :  De  Vaart  van  Lampacon  in  China  naar  Japan,  en  het  Kyland  Firando: 

De  Reys  van  den  Portngeefchen  Stuurman  van  Macao  n^xw  Japan  en  de  Pro- 
vintie  Bungo  :  Eene  andere  Befchryving  van  de  Vaart  van  Macao  langs  de 

Kuften  van  China  naar  het  Eyland  Firando ^  en  de  haven  van  'Vmbra  {Oniii- 
ra)  in  Japan :  Een  Reys  van  Macao  naar  Japan ,  het  Eyland  Cibexu- 
ma  ,  en  de  haven  van  Languefaque  {Nagafaki)  :  De  Reys  van  Fran- 

cifcusTays  t  een  Portugeefch,  \2Ln  Macao  VlZzx  Japan  in  't  jaar  ifS^  :  ün- 
derrechtingen  op  wat  wyze  te  ontdekken  Meaxnme ,  en  hoe  te  ko- 

men in  de  haven  van  Nagafaki :  verfcheyde  Reyzen  van  Naga/aki  naar 

Macao  in  de  jaaren  i5'84.  ijSj.  1586.  Een  Reys  van  Firando  x\\is Macao. 
Het  verhaal  van  Japan  door  Frans  Caron  ,  die  Direfteur  was  aldaar  van 

den  Neder landfchen  Handel,  is  na  maate  van  deiTclfs  kortheid ,  buyten  te- 
genfpraak  een  der  befte ,  die  bekend  zyn ,  hoewel  niet  ten  eenemaal  zonder 

feylen:  Het  was  in  't  Nederduytfch  gelchreven,  by  wegen  van  antwoord  op 
verfcheide  aan  hem  voorgeftelde  vraagen  door  den  Heer  Lucas,  toen  Di- 
refteur-Generaal  van  de  Nederlandfche  Maatfchappy.    Daar  na  is  het  ver- 

taalt in  de  meefte  Europifche  Spraaken.    De  Engelfchc  Overzetting  door 

Kapitein  Roger  Manley,  wierd  gedrukt  tot  London  in  't  jaar  1660.  in  oétavo. 
Eenig  verhaal  van  dezes  Auteurs  Leven  en  Afbeeldfel  is  reeds  gegeven 
door  DoAor  Kampfer  op  de  25:3  bladzyde  van  deze  Hiftorie.  HejidrikHa- 
genaer,  die  zelfs  een  Reys  gedaan  had  naar  Japan,  deed  eenige  byvoegfe- 
len  by  dit  verhaal,  dewelke  Caron  by  zyne  te  rugkomft  in  Europa  opentlyk 
afkeurde ,  en  een  oprecht  en  echt  affchrift  van  zyn  verhaal  mededeelde 
aan  Alekhizedec  Thevettot,  die  het  zelve  vertaalde  en  uytgaf,  met  een  kor- 

te voorreeden,  in  het  eerfte  deel  van  zyne  Relations  de  divers  Voyages  cu- 
rieux,  quinont  point  ctépubliez.    De  volgende  Stukken  als  het  zelve  on- 

derwerp betreffende,  zyn  te  vinden  by  de  meefte  drukken  van  C/röz/j- Hi- 
ftorie van  Japan,  (i)  De  Aanmerkingen  van  Hagenaar,  (i)  Ken  verhaal  van 

degeene,  dieomhetGeloove  Chrifti  geleden  hebben  van 't  jaar  i6ii.  tot 
1619.  door  Reyer  Gysbertfz.  (boven  gemeld).  (3)  eene  Befchryving  van  de 
prachtige  inhaaling  van  den  waereldlyken  Keyzer  van  Japan  tot  Miaco  op 
den  xf.  OBober  1626,  wanneer  die  Vorft  ging  bezoeken  den  IDairi  of  Gce- 
ftelyken  Erfkeyzer,  befchreven  door  Coenraat  Crammer,  toen  Ambaniuleur 

van  de  Nederlandfche  Ooft-Indifche  Maatfchappy  aan 't  Hof  van  den  Key- 
zer, die  deze  Plechtigheid  ook  in  Perfoon  by  woonde.    (4)  Een  Brief  van 

den  Diredeur  Generaal  van  de  Nederlandfche  Ooft-Indifche  Compagnie  aan 
de  Bewindhebbers  in  Europa  raakende  den  Handel  o)p  Japan ,  (> )  trcn  kort 
verhaal  van  de  groote  winft  en  voordeelen,  welke  de  Oolt-Indilche  Maat- 

fchappy doen  zoude  ,  indien  zy  in  't  bezit  was  van  den  Handel  op  China  , 
door  LeonardCamps.  In  de  Hoogduytfche  Overzetting  tot  Keurcnbur^  ge- 

drukt in  't  jaar  1663.  in  oftavo,  zyn  verder  bygevoegt  (i)  een  Kaart  van  het 
Ryk  van  Japan^  in  welke  het  word  vertoont  als  gehcgt  aan  Jefo.  (i)  eeni- 

ge bygevoegdc  aanmerkingen  van  Jan  Jacob  Mercklin,  voornamenilyk  raa- 
i  kende 



34  INLEYDING 

kende  de  xaaken  van  de  Nederlanders  na  den  tydt  van  Carouy  en  in  't  by- 
zonder  van  de  hardigheden  welke  7,y  genoodzaakt  wierden  te  ondergaan  na 

de  verdry  ving  en  uytbanning  der  Portugeefen;  (3)  de  Reyzen  van 

den  gemelden  Mercklin ,  die  de  Neerlandfche  Compagnie  gediend  heeft 

als  Chirurgyn  van't  jaar  1644.  tot  16^3.  en  zelfs  in  Japan  geweeit  is. Het  verhaal  van  Caron  wierd  weder  herdrukt,  na  Thevenots  uytgaave,  in 

het  derde  deel  van  de  Recueïlde  Voyages  du  Nord ,  tot  Jmjierdam  171  f-  in 

ortavo,  en  de  volgende  Hukken  zyn  daar  by  gedaan,  (i)  Den  Brief  van  de 

Heer  de  Uljle  raakende  het  verfchil  of  Japan  een  Eyland  is  of  niet  ?  (  Dit 

verfchil  is  wydlopig  uytgehaalt  in  't  begin  van  deze  Inleyding.)  (i)  Een  ver- 
haal van  de  ontdekking  van  het  Land  van  Jefo  oïEfo,  gelegen  ten  Noor- 

den van  Japan  y  welke  gefchied  is  door  het  Schip  Cajiricum  in  't  jaar  1643. 
(3)  De  Kaart  van  Japan ^  door  den  Heer  i?«'/4«^uytgegeven,  in  't  klein  ge- 
bracht.  (4)  Eene  befchryving  van  het  Oofterfch  Tartaryen  door  F.  Martiniy 
waar  in,  onder  andere  Provintien,eenig  bericht  gegeven  word  van  het  Land 

Jejfo.  (5)  Fenige  aanmerkingen  over  den  oorfpronkelyken  afkomlt  der  Ja- 
poneefen.  ( 6 )  Eenige  memorien  raakende  de  oprechting  van  een  Koophan- 

del op  Japan  ̂   gefchreven  door  order  van  den  Heere  Colbert  ̂   door  F.  Ca- 
ron ;  benevens  een  affchrift  van  de  bevelen  om  over  te  geven  aan  den  ge- 

melden  Heer  Caron.,  die  gezonden  Hond  te  worden  als  Ambaffadeur  van 
den  Koning  van  Vrajikryk  aan  de  Keyzers  van  China  en  van  Japan ,  en  des 
Konings  Brieven  aan  deze  twee  Monarchen,  welke  gedagtekent  zyn  in  het 

2.4e  jaar  zyner  Regeering  ,  dat  is  in  't  jaar  1667.  (  op  de  Z53  bladzyde  van 
deze  Hiftorie  heeft  Doftor  Kampfer  redenen  gegeven,  om  dewelke  de  Heer 

Caron  niet  alleenlyk  den  dienft  der  NederlandfcheOott-IndifcheMaatfchap- 
py  verliet ,  maar  ook  een  der  voornaamfte  takken  van  haaren  Koophandel, 
gélyk  die  van  7^/^«  toen  was,aan  andere  Mogenthedenverraaderlykontdekte, 

(7)  De  orders  van  den  Keyzer  van  Japan  y  raakende  de  uytfluyting  der  Por- 

tugeefen voor  eeuwig  buyten  zyne  Heerfchappyen.  (8)  Een  verhaal  van  't 
geen  voorgevallen  is  op  Formofa ,  toen  het  noch  was  in  den  macht  der  Ne- 

derlanders, tufTchen  y^^^r  Nityts  ̂   Gouverneur  van  dat  E.yland  ,  en  fom- 
mige  Japoneefen,  die  te  onrecht  door  hem  waren  aangehouden.  (Dit  verhaal 

verfchil t  in  fommige  dingen  van  dar,'t  geen  Doftor  i^^wï/'/^r  daar  van  geeft  op 
de  479  bladzyde  van  hat  Aanhangfel  van  deze  Hiftorie. )  (9)  Een  Hiftorifch 
Verhaal  van  de  fchielyke  flechting  van  het  nieuw  gebouwde  Pakhuys  van  de 
Neerlandfche Ooft-Indifche  Maatfchappy  op  Firando  1640. 

'Defcriptio  Regni  Japonia  cnm  quibusdam  affinis  materite  ex  variis  au&o~ 
ribns  collega  y  ̂  in  ordinem  redaBa  ,  per  Bernhardnm  Varenium  M.  7)o£f. 
Amftelodami  1619.  in  duodec.  Dit  is  alleen  een  uyttrekfel  van  de  wezend- 
lyklle  dingen,  die  de  Schryver  getrokken  heeft  uyt  verfcheide  voorgenoem- 

de Auteuren,  en  inzonderheid  uyt  A/^ra/j-'?'ö///j-,  uyt  de  Brieven  der  Je- 
fuiten,  Myi  Linfchooten,  GysbertZy  en  C^rö;/,  tot  zekere  Hoofddeelen  ge- 
bracht. 

De  gedenkwaardige  Gezantfchappen  der  Nederlanders  aan  den  Keyzer  van 
Japan,  waar  mede  ik  deze  Lylt  der  Neerlandfche  Schryvers  zal  befluyten, 

waren  oorfpronkelykbefchreven  in  't  Hollandfch  door  Arnoldus  Montamis y 
en  uytgcgeven  tot  Am  fier  dam  in  't  jaar  1669.  in  folio.  Weinig  tyds  daar  na 
wierden  zy  overgezet  in  het  Engelfch,  en  uytgegeven  door  Johan  Ogilbyy 
onder  den  volgenden  tytel :  Atlas  Japanenfa;  being  remarkable  AddreJJeSy 

by  '■juay  of  Embaffy ,  from  the  Eaji- India  Company  of  the  United  Trovinces  y 
to  the  Emperor  of  Japan  ,  containing  a  defcription  oftheirfeveralTerrito- 
ries,  Cities,  Templesy  and  Fortreffes;  their  Religion  y  LaivSy  andCuJloms-y 
their prodigious  iz-ealth ,  and gnrgeouts  Habits ;  the  nature  of  their  Soil,  TlantSy 

Beapy 
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Beafts ,  Hills ,  Rivers  and  Fonntains ;  'ivith  the  Charafler  of  the  Aiicïi-nt 
andmoderii  Japanners^  Collcrtedont  of  their  feveral  ivriti:!gs  and journals by 

^rnoldus  Mojitamis.  Englifhed  and  adorned  'with  ahove  a  hundred  fevercl 
Sciilpttiresy  by  JohnOgclby  Efq.  London  1G70,  in  folio.  Üc  Franlche  druk 

wierd  uytgegeven  x.oi  Amfterdam  in  't  jiiar  1680.  in  folio  ,  met  eenige  bv- 
voegfelenen  veriinderingen.  Dezelve  JPlaaten  dienden  tot  drie  Drukken. 

Dit  VV^erk  voldoet  geenzins  noch  aan  de  kollen  van  den  Druk,  die  in  't 
Werk  gellelt  zyn,  noch  aan  de  beloften  op  het  Tytelblad  gedaan  ,  en  ver- 

diend ook  al  zo  weinig  de  greetigheid,  waar  mede  het  aangenomen  en  gre- 
zocht  wierd.  Het  is  vervuld  met  breede  afweidingen,  ten  eenemnal  ailo- 
pende  van  het  waare  oogmerk,  en  alfchoon  men  voorgaf  dat  het  by  een 
verzaamelt  was  uyt  de  Dagverhaalen  en  Gefchriften,  van  de  Ambaflhdcurs 

zelve,  geloove  ik  evenwel ,  dat  men  in  't  doorleezcn  zal  bevinden  ,  dat  in- 
dien het  was  gezuyvert  van  't  geen  de  Schryvcr  enkclyk  en  zonder  eenige 

order  uytgefchreven  heeft  uyt  de  Brieven  van  de  Jefuiccn,en  uyt  de  meelle 
Schryvers  gemeld  in  de  voorgaande  Lytt,  dat  al  het  andere  Hechts  weinige 
bladen  zoude  beflaan.  Maar  wat  noch  wezendlykcr  is,  de  meelte  Plaaten, 
dewelke  degrootlle  vercieringen,  en  als  de  ziel  van  verhandelingen  van 
diergelyken  aardt  zyn,  wyken  zeer  ver  af  van  de  waarheid  ,  vertoonende 
de  dingen  niet  zo  als  zy  waren,  maar  zo  als  de  Tekenaar  zich  inbcelde  dat 
ze  zyn  moeiten.  Maar  wat  aan  belangt  de  befchryving,  daar  in  moet  men 
bekennen ,  dat  de  Schryver  het  gemeen  aan  zich  eenigermaaten  ver- 

plicht heeft,  door  in  een  deel  by  malkander  te  brengen,  het  geene  toen 
kon  gezegt  worden  over  dat  onderwerp ,  en  dat  in  veele  als  verflrooit 
was. 

Buyten  dePortugeefen  en  de  Nederlanders  zyn  deEngclfchen  ook  eens  in   Handel 

't  bezit  geweeft  van  de  Japanfchen  Handel ,  hoewel  zy  dezelve  binnen  wei-  fc'hen"fp  * 
nige  jaaren  weder  verlooren,  door  welke  redenen  is  onbekent.  Haare  Fac-  >/-"».  en 

tory  was  opgerecht  te  Firando,  onder  het  opzicht  van  Kapitein  Jan  Saris,  ̂ u'^nTr^"^ 
die  naar  Japan  zeylde  langs  de  Molnkfche  Eylandcn  in  het  Schip  de  Clove^  Schryvers. 
een  van  de  drie  (de  Hektor ^èi^  Thomas, qv\  de  Clove)  door  de  Ooft-Indifche 

Maatfchappv  in 't  jaar  1611  uytgerufl,tot  haare  achtfte  reys  naar  de  Indien. 
Op  de  aankomllvan  Kapitein  Jan  Saris,  in  Japan,  't  welk  was  in  Wiede- 
maand  van 't  jaar  161 3.  begaf  hy  zich  aan  Aonds  naar  het  Hof  van  den  Kcy- 
zer  Ongofchiofama ,  die  toen  zyn  verblyf  hield  tot  Surunga ,  en  wierd  toe- 

gelaten ter  gehoor  by  dien  Vorll  op  den  achiften  van  Hcrfftmaand ,    van 
welken  h}  verkreeg  groote  voorrechten,  zeer  eerlyk  voor  de  Britfche Na- 

tie, welkers  faam  reeds  overgevloeyt  was  tot  deze  verafgclegcne  deeien 
der  aarde,  en  by  uytnemendheid  voordeelig  voor  de  Ooil-Indifche  Maat- 
fchappy,  onder  welke  voorrechten  het  eene,  en  waarlyk  niet  het  gcringlle, 
was,  dat  zy  vryheid  zouden  hebben  om  het  Land  Jedfo  of  ecnig  ander  ge- 

deelte in  of  ontrent  het  Ryk  van  Japan  te  ontdekken ,  eene  vr\  heid,  welke 

de  Portugeefen  zelfs  ten  tyde,  wanneer  zy  't  meelt  gezien  waren  by  de  Ja- 
poneefen,  niet  machtig  waren  geweeft  om  te  verkregen,  op  welke  voor- 

waarden het  ook  zyn  mocht.     Deze  groote  vordering,  welke  Kapitein  Sa- 
ris  had  in  zyne  onderhandelingen  aan  het  Keyzerlyk  Hof,  was  voor  een 
groot  gedeelte  toe  te  fchryven  aan  de  hulp  van  eenen  JVillem  Adamfz^eevi 
Kentenaar,  die  voorheencn  was  geweell  in  dienlt  der  Nederlanders, enOp- 
perfluurman  van  een  Vloot  van  vyf  zeylen,  die  naar  dcOoil-Indien  door  de 
Straaten  van  de  Magellanes  wierd  gezonden  onder  het  bevel  van  Jaques 

JV/a^^y  in  het  jaar  15-98.     De  uytflagvan  dezeRcys ,  het  llrandcn  van  eon 
Schip,  aan  welks  boort  y/^rtwj-;^  was  op  de  kuilen  van  Bungo,c\\  zyne  we- 
dervarens  in  ̂^^/^/z ,  daar  hy  geraakte  in  groote  gunil  van  den  Keyz.er,  zyn 

'i  X  in  't 
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in  't  brcede  te  zien,  in  de  verxaameling  der  Reyzen  van  Turchas,  (i.Deel 
p.  126.)  zo  als  door  hemzelven  opgegeven  word  in  twee  Brieven  gefchreven 
uyt  Japan^  waar  van  de  eene  gedagtekent  is  den  ii.  van  Wynmaand  \6i\. 
De  zelve  Auteur  heeft  ons  gegeven  (op  de  3  3  4  en  volgende  bladzyden  van 

't  gemelde  Boek)  niet  alleenlyk  een  algemeen  verhaal  van  de  voorgemel- 
de achtile  Reys,  gedaan  op  order  en  ten  dienft  van  de  Ooft-Indifche 

j^-laatfchnppv;  maar  ook  een  byzonder  verhaal  van  de  Reys  van  Kapitein 
Saris  naar  Japan,  van  zyne  reys  naar  het  Hof  van  den  Japanfchen  Keyzer, 
en  van  zyne  verrichtingen  aldaar,  te  gelyk  met  de  aanmerkingen  die  hy  ge- 

maakt hadde ,  geduurende  zyn  verblyf  in  Japan  ,  benevens  de  oprechting 
van  onze  Faftory  in  Firando,  alle  getrokken  uyt  zyne  eige  dagverhaalen. 
Op  het  vertrek  van  Kapitein  Saris  naar  Europa ^  werd  eene  Richard 
Cocks,  een  Koopman,  te  Firando  gelaaten  met  acht  Engelfchen ,  drie  Tol- 

ken ,  en  twee  knechts.  V'erfcheide  Brieven  van  dezen  Richard  Cocks^ 
en  andere,  zyn  te  vinden  by  Turchas  (op  de  395-  en  volgende  blad- 

zyden van  het  gemelde  eerile  deel  van  zyne  Verzaameling. )  in  welke  een 

verhaal  gegeven  word ,  van  't  geen  te  Firando  voorgevallen  was,zedert  dat 
Kapitein  Saris  was  vertrokken  naar 't  Hof  des  Keyzers,  als  mede  van  de 
latere  voorvallen  aldaar,  zedert  zyn  vertrek  mzr  Engeland  vzn  het  jaar  1614. 
tot  i6io.  Daar  is  niets  anders  in  dat  Boek  dat  Japan  raakt,  dan  een  korte 
Brief,  van  zekere  Arthur  Hatch ,  een  Predikant ,  toen  onlangfch  geleden 
van  daar  gekomen  ,  gedagtekent  tot  Wingham  in  Kent  den  xf.  van  Slacht- 

maand i6io,  in  welk  verfcheide  zeer  nadrukkelyke  aanmerkingen  zyn  raa- 
kende  de  Regeering  van  het  Japanfche  Ryk ,  en  den  flaat  der  zaaken  op 
dien  tydt. 

Daar  was  ook  een  kort  verhaal  van  Japan  gedrukt  in  't  Zweedfch  (tot 
TVeiffenburg  in  't  jaar  1667.  in  quarto)  door  OlojfErickfon  lVillman\  met  de 
Reyfcn  van  Nils  Mat  fin  in  Afia  en  Africa  ,  de  Reys  van  den  gemelden 
IVillman  naar  de  Oolt-Indien,iC/j/;/<2  Qnjapauy  en  een  verhaal  van  deze  Reys 
door  Mufiovien  in  China. 

Schryvers       De  Natuurlyke  Hiftorie  van  Japan  ,  en  de  flaat  der  Geneeskunde  in  dat 

Namu'r^     Ryk  ,  zyu  nooit  uyt    de   grond  door  eenig  Schryver  verhandelt.    Be- 
iiundige    halven  het  geene  Doftor  Kampfer  heeft  gedaan  ,  en  't  welk   ik  reeds 
^miTan  ̂ angerocrt  heb  in  myn  verhaal  van  zyn  Leven ,  en   in  fommige  deelen 

van  deze  Inleiding,  zyn    de   volgende    verhandelingen    van    Clejer    en 
ten  Rhyne,  de  eenigfte  van  dien  aardt  die  tot  myne  kennifTe  gekomen 

zyn. Specimen  Medicina;  Sinica ,  five  Opufiula  Medica  ad  ment  en  Sinenjium ; 

continens ,  {X.")  deTiilfibus libros quatuor  ̂   è Sinico  translatos.  (\\)Traffa- 
tus  de  Tulfibus  ab  erudito  Europao  coUeBos.  (III)  Fragmentum  operis  Me- 

dici ibidem  ab  er uditó Europao  confiripti.  (IV)  Excerpta  è  literis  eruditiEu- 
ropici  in  China.  (V)  Schemata  ad  meliorem pracedentium  intelligentiam: 
(VI.)  T^e  Indiciis  morborum  ex  Lingua  coloribus  ï§  ajfeEiionibus.  Cumfiguris 
éeneis  ̂   ügneis.  Edidit  Andreas  Cleyer^  Haffb  Cajfelanus.  1).  M.Licentiatusy 

Soc.  Ind.  in  Nova  Batavia  Archiater,  'Tharmacop.  'Dire&or  &  Chirurg. 
Ephorus.  Francofurti  i68i.  in  quarto.  Dit  deftig  Werk,  hoewel  het  eigent- 
lyk  de  Geneeskunde  dcrChineefen  raakte  ,  verdiend  het  echter  mede  toe- 
gcpalt  te  worden  op  Japan y  nadien  de  Haat  der  Medicynen  zeer  na  dezel- 

ve is  in  dit  Land  als  in  China.  De  figuren  komen  ook  zeer  grootelyks  over- 
een met  die  van  een  ontleedkundige  verhandeling  der  Japoneefen,  nu  in 

handen  van  den  Ridder  Hans  Sloane. 

Excerpta  ex  Obfii'vatiombusjaponicis^  'Fhyficis  5sr.  JVilhelmi  ten  Rhyne^ 
de  Frutice  'Thee.  Dit  keurlyk  \V  crkje  van  de  1  hee  is  gedrukt  in  de  Centuria 

prima 
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prima  Bxoticarum^  al'tarumqne  minus  cognitariim  Plantarumjacobi  Breynii- Gedani  1678.  in  folio.  Dezelve  Schryver  heeft  ons  ook  medegedeelt  op  de 

xde  bladzydevanzynC?«/'/^r/^,een  verhaal  vanden  Kampher-boom  in  Japan 
groeyende  ,  voornamentlyk  uyt  de  aanmerkingen  van  gemelde  ten  Rbjtie, 
die  een  tak  van  den  zelven  aan  hem  gezonden  had.  Op  den  Tytel  van  de  bo- 

vengemelde Excerpta  ,  werd  ten  Rbync  verkeerdelyk  genoemt ,  Med. 
^offor^  Botanicus  ,  en  Chimicns  van  den  Keyzer  van  Japan  ̂   daar  hy 

niets  anders  geweert  is  als  Doftor  A!"<?«///é'r, Geneesheer  van  de  Nederland- fche  Fadory  en  Gezantfchap. 
IFilhelmi  ten  Rhyne  ,  M.  T).  T>i[fertatio  de  Arthritide  :  Mantijfa  Sche- 

matica  de  Acupuniinra  ̂   Orationes  tres ,  ( I )  'De  Chymica  ,  ac  Botanica 
antiquitate  (s  dignitate.  (Il)  De  Thyjïognomia  :  (^  III)  De  monjiris  Jingu- 
la  AnEioris  ipfins  notis  illnftrata.  Londini  1683.  Deze  redenvoering  over 
de  Jicht  was  voornamentlyk  gefchreven  ten  opzicht  van  haare  geneezing 
door  de  Moxa ,  welke  zeer  grootelyks  is  aangeprefen  geworden  door  Har- 
man  Bnsbof,  een  Predikant  op  Batavia.  By  de  Mantijfa  Schematica  zyn 
bvgevoegt  drie  fchctfen  ,  tocnende  welke  gedeeltens  van  het  menfchelyk 
Lichaam  behoorden  gebrandt  te  worden  met  de  Moxa ,  volgens  de  Chi- 
necfenen  de  Japoneefen,  benevens  een  af beeldfel  van  de  Naaide,  van  wel- 

ke de  Japoneefen  zich  bedienen  in  de  Acuptin^ura. 
Raakende  de  taal  der  Japoneefen ,  welker  kennis  men  zou  aanzien  als  Schryvcrs 

iets  van  de  uyttcrfte  aangelegentheid ,  niet  alleen  voor  degeene,  die  ge-  0^'"  <^= 
woon  zyn  op  Japan  te  handelen,  maar  voornamentlyk  voor  de  Jefuiten,  fche°Ta»i. 
en  andere  godtsdienftige  Perfoonen ,  gebruykt  tot  voortplanting  van  het 
Evangelie,  die  zich  niet  konden  kittelen  met  eenige  hoop  van  goede  uyt- 
flag,  ten  zy  door  een  behoorlyke  kennis  daar  in  ervaaren ,  om  met  de  In- 

boorlingen te  kunnen  verkeeren  en  fpreeken ,  zal  het  vreemd  fchynen, 

dat  'er  zo  weinig  uytgevóert  is,  om  dezelve  te  leèfen  lichten  gemakke- 
lyk  te  maaken.  Daar  is  waarlyk  een  ftaaltje  van  de  Merktekenen  aan  het 
einde  van  den  tweeden  Druk  van  Majfeus  verzameling  van  Letteren ,  (ge- 
lyk  ik  hier  boven  in  deze  Inleyding  gezegt  heb)  en  een  ander  by  Turcbas^ 
zynde  een  affchrift  van  de  voorrechten  vergunt  door  den  Keyzer  0;/^o- 
fchiofama  aan  de  Engelfchen,maar  die  zyn  veel  eerder  opgefteld  tot  aardig- 

heid dan  tot  nut.  F.  Didacus  Collado  ,  een  Francifcaner ,  is  de  eeniglte , 
die  uitgegeven  heeft  een  Spraakkunjl  van  de  Japanfche  Taal-.,  als  mede 

een  JVoordeiiboek  in  't  Latyn,  Spaanfch  en  Japoneel'ch ,  in  twee  deelen, 
als  ook ,  de  manier  om  een  Japoneefch  te  onderzoeken  in  de  Oorbiegt^ 

welke  alle  gedrukt  zyn  te  Romen  in 't  jaar  i68i,  ihquarto,  ten  kolten 
van  de  Vergadering  de  ̂ Propaganda  Fide  ̂   doch  de  Japanfche  woor- 

den in  alle  deze  Werken  zyn  alleenlyk  uytgedrukt  in  Latynfchc  Let- 
teren. 

Behalven  het  geen  men  op  verfcheide  plaatfen  van  dez.e  Hiftorie 
van  Japan ,  raakende  de  taaie  van  het  Land  zal  vinden ,  heb  ik  daar 
by  gevoegt  (XLV  Tafel)  drie  A.  B.  C.  van  de  enkele  Letters,  en 
eenige  ftaaltjens  van  de  Zaamgeftelde.  Doch  hier  van  breeder  in  my- 
ne  verklaaring  van  dezelve  Tafel,  waar  toe  ik  den  Lezer  wyze. 

Eer  ik  dit  onderwerp  verlaate ,  zal  het  niet  onnut  zyn  daar  by  te  voe-  Lyft  van 
gen  eene  Lyft  van  Japanfche  Schryvers  zelve  ;    welke  ik  met  haare  ty-  dejapo- 
tels  ontmoet  en  gevonden  hebbe  in  de  Handfchriften  van  Doftor  Kam-  schr^verj. 
pfer^  doch  ver  het  grootfte  gedeelte  (welke  ik  getekent  heb  met  een*) 
door  hem  in  Europa  gebracht ,  en  nu  in  't  bezit  van  die  waerdige  en  kofte- 
lyke  verzameling  van  den  Ridder  Hans  Sloane. 

k  *  Nippon 
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*  Nippon  Odaiki,  de  laarboeken  der  ïaponeefen  behelzende  een  verhaal 
van  hun  oorfprong  en  merkwaardige  daaden,  van  de  opvolging  van  alle  de 

Keyzers  van  Japan  van  Shmu  tot  onzen  tyd,  en  van  alles  wat  onder  yders 

Regeering  is  voorgevallen. 

*  Nippon  Okaitfu  ,  in  den  letterlyken  zin ,  eene  Affihadtiwing  van  de 

Groot  e  dingen  -van  Japan,  is  van  't  zelfde  foort  met  het  voorgaande ,  en 
vermeld  insgelyks  de  Helden  en  merkwaardige  daaden  der  ïaponeefen  van 

de  Grondlegging  van  het  Ryk  af.  Een  uyttrekfel  van  de  voornaamfte  din- 
gen, in  deze  twee  Werken  vervat,  ziet  men  in  het  tweede  boek  van  deze 

Hillorie  van  Japan. 
Tai  Fee  ki.  Een  verhaal  van  den  Oorlog  tuffchen  de  Gedachten  van 

Feki  en  Gendji  ,  welke  veertig  jaaren  duurde ,  en  eindigde  met  de  uyt- 
roeijing  van  het  Feki  Geflacht.  Dit  is  een  groot  Werk ,  verdeelt  in 

tachtig  deelcn ,   dewelke  gemeenlyk  worden  gebonden  in  veertig  ban- 
^en. 

Feki  mono  Gattart :  Een  verhaal  over  de  zaaken  van  de  Feki's^  't  welk 
uytloopt  op  het  zelve  onderwerp  met  het  voorgaande. 

*  Ofacca  mono  Gattari  :  Een  verhandeling  van  de  zaaken  van  Ofacca, 
Dit  is  een  wydloopig  verhaal  van  de  binnenlandfche  Oorlogen  ,  welke  in 

Japan  zyn  ontftaan  na  het  overlyden  van  Taicofama,  tufTchen  de  Raads- 
heerenvan  Staat  door  dien  Monarch  aangeflelt,  en  Ongofchiofama ,  wien 

hy  had  aangeflelt  tot  Voogd  over  Fide  Jori ,  zyn  eenige  Zoon  en  Erfge- 

naam; van  het  vermaarde  beleg  van  't  Kafleel  van  Ofacca,  en  van  de  ma- 
nier op  welke  Ongofchiofama  zich  ,  na  de  dood  van  Fide  Jori,  meefter 

maakte  van  de  Kroon  van  Japan.  Deze  Ongofchiofama  is  dezelve  Keyzer , 

die  de  vryheid  van  Koophandel  vergunde  beide  aan  di^Engelfchen  en  aan  de 
Nederlanders. 

*  Simabarakiy  oï  Simabaragafen,  een  verhaal  van  den  Oorlog  tot  Sima- 
bara.  De  Rebelly  der  Chriftenen  tot  Arima  ,  die  zich  ten  getale  van  3  7000 
retireerden  in  een  Kafteel  aan  de  Golf  van  Simabara,  de  belegering  en  o- 
vergaafvan  dit  Kafleel,  en  de  onvergelykelyke  flachting  der  belegerden  , 
waar  door  de  Chriflelykc  Religie  ten  eenemaal  uytgeroeit  wierd  in  Japan^ 

zyn  de  onderwerpen  van  dit  verhaal.  Onder  veele  andere  Schriften  van 

Doftor  Kampfer,  nu  in  bezit  van  den  Ridder  Hans  Sloane ,  is  eene  vertaa- 
ling van  deze  twee  Werken. 

De    Hiflorie   van  Abino   Sime ,  Zoon  van  den   Keyzer  Abino-Jajfi- 
ma. 

Sin  dai  ki.  Een  Hiflorie  van  alle  de  Japanfche  Goden,  gelyk  zy  van  ouds 

zyn  aangebeden  geworden  in  het  Land. 
Tenfnki.  Eene  byzondere  Hiflorie  van  het  Leven  en  Heldendaaden  van 

Tenfin,  die  de  opperfle  is  der  Sintos  Goden  der  Japoneefen. 
Nippon  Idfumi  no  kuni  Oojafijro ,  dat  is,  de  Oorlogen  van  de  Goden  in 

Oojafijro  in  de  Provintie  Idfumi. 

*  Ttai  fanja  Firamitz.  Eene  verhandeling  van  alle  de  Goden  ,  die  aan- 
gebeden worden  door  de  Budsdoijien. 

Sikki  moku ,  de  Wetten  en  Infettingen  van  het  Japanfche  Ryk. 

Kiiifaj,  Eene  verhandeHng  van  de  burgerlyke  Coflumcn  en  Ceremoniën 
der  japoneefen. 

Soogakf.  Eene  Verhandeling,  inhoudende  de  geboden  der  Zeden, zo  als 

ze  geleert  en  geoeflfent  worden  door  de  Sintoijient  oï'^ysg^tXQn  der  Japo- . neefen:  ze  is  verdeelt  in  vyf  deelen. 

Fontsjo 



DOOR    DEN    VERTAALER.  3^ 

Fontsjo  O  in  fifi  ̂   dat  is,  in  den  letterlyken  zin,  De  kunft  van  de 
/chadwju  van  den  Japanfchen  Kerjfcnboom.  Het  is  een  verhandeling  van 

de  kunft  van  Regeering  door  Itakura  Sn-Ji^ono  Cami  j  Gouverneur  van 
Miaco,ó.\t  in  't  afnemen  van  zyn  Leven  zich  van  bezigheden  onthield  ,en 
dit  Boek  fchreef  onder  een  grooten  KerlFenboom  in  zynen  Hof,  waar  van 
hy  ook  dien  tytel  heeft  ontleent. 

Tfure  dfiirè  Jofydano  Kenko ,  dat  is ,  de  Eenzaamheden  van  Jojydano^ 
kenko ,  die  eens  Soldaat  geweeft  was  in  dienft  van  den  Keyzcr  ,  maar 
zich  naderhand  in  een  Kloofter  begaf  en  Munnik  wierd.  Het  is  eene 

verzameling  van  Zedelyke  Spreuken ,  zeer  dienllig  om  't  gedrag  der menfchen  in  verfcheide  toncelcn  des  Levens  te  richten  en  te  fchik- 
ken. 

Faku  nin  Isju ,  dat  is ,  de  verfcn  van  honderd  Mannen.  Het  is  een 
Dicht-boek ,  zaamgeftelt  door  honderd  perfoonen  van  het  Hof  van  den 
geeltelyken  Erfkeyzcr ,  van  welke  een  ygelyk  zyn  aandeel  moell  opbren- 

gen. Kojogun.  Een  verhaal  van  de  Regeering  van  Japan. 

*  Nipponki.  Een  verhaal  van  de  merkwaardigile  dingen  die  in  Japan  te 
zien  zyn. 

*  Sitzijojfii.  Een  Landt-befchry ving  van  het  Ryk  van  Japan  ,  overge- 
zet in  't  vyfde  Hoodiluk  van  het  eerfte  Boek  van  deze  Geichiedenis  van 

Japan. 
*  Isje  mono  Gattari.  Een  verhaal  der  zaaken  van  Isje ,  door  Narifide^ 

een  Amptenaar  aan  't  Hof  van  den  geeftelyken  Erfkeyzer. 
*  Eene  Befchryving  van  het  Hof  van  den  IDairi ,  of  geeftelyken  Erfkey- 

zer van  Japan ,  benevens  honderd  verfcheidenerley  kleedingen  der  Perfoo- 
nen dat  Hof  uytmaakende. 

*Jedo  Kagamiy  eene  Befchryving  van  het  Hof  van  den  Waereldfchen 
Monarch  tot  Jedoy  met  een  lyft  van  alle  de  Amptenaaren  en  derzelver  In- 
komften. 

Stkki ,  een  Chineefche  Chronyk  ,  behelfende  eene  befchryving  van  de 
merkwaardigfte  voorvallen  in  het  Ryk  van  China. 

Mannengojomiy  dat  is,  een  Almanach  voor  tien  duy zend jaaren,  in  welke 
uytgerekent  is,  welke  dagen  gelukkig  of  ongelukkig  zyn ,  volgens  den  in- 

vloed der  Hemelfche  Geeften. 

*  'Dfiookivi ,  een  Almanach  ;  zy  zyn  gemeenlyk  acht  duym  hoog  en  vyf 
voeten  lang. 

*  Ofasjo ,  eene  verhandeling  van  de  Hoofdftoffen ,  Waerelden ,  Heme- 
len, Starren,  Staartftarren,  Meteoren^  Verhevelingen,  &c. 

*  Kinmodfiiiy  een  Japanfch  Kruydboek  ,  waar  in  vervat  zyn  de  afbeel- 
dingen van  byna  vyf  hondert  Planten  en  Boomen  in  Japan  groeijende,  met 

derzelver  naamen  en  gebruyken.  Dit  Werk  is  verdeelt  in  acht  Boeken,  en 
de  Planten  zyn  gctekent  op  dezelve  wyze,  als  ik  de  Thee  vertoont  heb  in 

Y*;;;       een  hoek  van  de  37  Plaat. 

•  I '        Een  Boek  van  de  viervoetige  dieren  in  Japan  y  met  de  Figuren  van  meer 
dan  zeftig,  gemaakt  op  dezelve  wyze  en  op  dezelve  grootte  ,  met  de  ver- 
cierde  ot  verdichte  in  de  y  Plaat  van  deze  Hiftorie,  welke  ik  uyt  dit  Bock 
nagemaakt  heb. 

*  Een  Boek  van  Vogelen,  bevattende  omtrent  tachtig  Vogelen,  op  de- 
zelve wyze  gemaakt. 

Twee  Boeken,  bevattende  naby  de  honderd  afbeeldingen  van  VifTchen, 
Krabben  ,  Schulpen ,  Slakken ,  Hagediften  ,  Kikvorflchen ,  bloedeloofe 

k  z  Diertjens, 
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Diertjens,  en  diergelyke  ,  alle  op  dezelve  manier  gedaan.  Sommige  der 
merkwaardigrte  heb  ik  laaten  fnyden  in  de  i  o  en  14  Tafel  van  deze  Hi- 
Itorie. 

*  Een  ontleedkundige  verhandeling ,  behelzende  de  afbeeldingen  van 

verfcheide  uytwendige  en  inwendige  gedeeltens  van  't  menfchelyk  Hchaam, niet  veel  verfchillende  van  die  der  Chineefen,  vertoont  in  T>r.  Cleyers  Me- 
dicina Sinenjïs. 

*  Een  Boek  van  Mineralen,  Steenen,  Coraalen  en  andere  rarighe- den. 

*  Twee  Boeken  van  hunne  Kleedingen,  Hoofdhuldfels ,  Tabbaar- 
den ,  &c. 

*  Verfcheide  Boeken,  bevattende  de  Afbeeldfels  van  over  de  vier  hon- 
derd Werktuygen,  Wapenen,  en  Huysraadt  der  Japoneefen ,  van  welke  ik 

verfcheide  heb  laaten  uytfnyden  in  de  21.  ix.  31.  en  3  2.  Tafelen,  tot  beter 
verftand  van  fommige  plaatfen  in  deze  Hiftorie. 

*  Kennei  Tfioofo  ki  Mokurokf.  Onderrechtingen  voor  de  Huysgezinnett , 
regeleerende  wat  behoort  geweeten  en  gedaan  te  worden  in  een  Ge- 
flacht. 

*  Twee  Boeken  raakende  de  wyze  van  bouwen  der  Japoneefen ,  in  wel- 
ke worden  vertoont  verfcheide  hunner  Kafteelen  ,  Tempelen  ,  Huyfen, 

Hoven ,  Wegen ,  Fonteinen ,  Heggen  ,  en  diergelyke. 
*  Een  Boek ,  raakende  den  Landbouw ,  behelzende  de  afbeeldfels  van 

alle  de  werktuygen  in  Japan,  gebruykt  wordende  om  te  ploegen  ,  't  land te  bouwen  &c. 

*  Dodfutskit  verfcheide  Wegenboeken ,  ten  nutte  der  Reyzigers ,  mel- 
dende de  tuifchenwydtens  der  Plaatfen,  den  prys  der  Levensmiddelen  en 

der  Rytuygen,  en  diergelyke,  met  veele  afbeeldingen  der  Gebouwen, 
en  andere  merkwaardige  dingen ,  die  op  en  langs  de  wegen  zyn  te 
zien. 

*  Drie  Wapenboeken  ,  bevattende  de  Wapenfchilden  des  Keyzers  van 
Japan,  gelyk  ook  van  de  PrinfTen  en  Edelen  van  het  Ryk ,  benevens  de 
Pieken ,  en  andere  tekenen  van  Gezag  welke  hier  gemeenlyk  woorden  voor- 

gedragen. Verfcheide  dezer  heb  ik  laten  uytfnyden  in  de  Tytelplaat  en  in 
de  3  o  Tafel. 

*  Een  Woordenboek ,  behoudende  vy f  duy zend  jyr«,  Common,  Taf,  en 
Sfo  Letteren  en  Merken  :  van  welke  eenige  Itaaltjens  te  zien  zyn  in  de  45- 
Plaat ,  in  de  twee  laatfle  colommen  aan  de  linkerhandt. 

*  Verfcheide  nagemaakte  Boeken ,  toonende  de  verfcheide  afbeeldingen 
van  haare  Letteren,  enkele  en  zaamgeftelde. 

*  Een  Waereldkaart  der  Japoneefen,  deze  is  twee  voet  breedt  en  vier 
voet  drie  duym  lang. 

*  Verfcheide  Kaarten  van  het  Ryk  van  Japan  van  twe«  voet  drie  duy^ 
men  breedt,  en  zes  en  een  halve  voet  lang. 

*  Een  Kaart  van  het  Ryk  van  China  verdeelt  in  deflelfs  verfcheidene 
Provintien  van  vier  voeten  lang  en  zo  veele  breedt. 

*  Een  platte  grond  wznjedo  de  Hoodftad  en  Zetel  van  den  Waereldlyken 
Keyzer,  van  vier  en  een  halve  voet  lang,  en  zo  veele  breedt,  verkort  in  de 
30  Tafel  van  deze  Hiftorie. 

*  Een  platte  grond  van  Miaco,de  Zetel  van  den  Geeftelyken  Erf- Keyzer, 
vyf  en  een  halve  voet  lang,  en  vier  breedt ,  verkort  in  de  27  Plaat  van  de- 

ze Hiftorie. 

•  Een 
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*  Een  Kaart  van  de  Stad  Nagafaki  en  't  omleggend  Land  ,  vier  voet  en 
elf  duym  lang,  en  twee  voet  en  twee  duymcnbreedt,  verkort  in  de  lyPlaat. 

*  fc'en  platte  grond  van  de  Stad  Ofacca  van  drie  voet  lang  ,  en  twee  voet 
acht  duymen  brecdt. 

*  Een  byzondcre  Kaart  van  den  Weg  van  Nagafaki  naar  Ofacca^  met  de  af- 
beeldingen der  Rivieren,  Bruggen,  Steden,  Kalleelcn,  Tempelen,  <S:c. 

in  een  rol  van  twintig  voeten  lang  en  elf  diiym  brcedt. 

*  Een  andere  Kaart  van  den  weg  van  Ofacca  naar  "Jedo ,  op  dezelve  wy- 
ze,  en  van  dezelve  lengte  en  breedte. 

*  Gezichten  van  de  vermaardfte  Tempels,  Kafleelen ,  en  andere  Gebou- 
wen der  Japoncefen,  ten  getale  van  vyftig,  door  de  Inboorlingen  ge- 

maakt met  water  verw,  alle  van  dezelve  grootte ,  enmaakfel,  alsdegeene 

die  vertoont  worden  in  de  17.  18.35-  en  3Ó  Plaaten  ,  welke  ik  nagetekent 
heb  uvt  deze  zelve  verzameling. 

Hebbende  dus  doorloopen  het  geen  ik  voorgeftelt  had  in  deze  Tnley- 
ding  te  verhandelen,  mag  men  nu  eindelyk  billyk  verwachten,  dat  ik 

iets  zegge  ten  mvnen  eigen  opzicht :  Ik  weet  zeer  wel ,  dat  het  'er  ver  van 
daan  is  dat  dit  werk  zoude  zyn  zonder  eenige  fauten,  en  alfchoon  ik  tot 
der/.elver  ontfchuldiging  verfcheide  dingen  zoude  kunnen  bybrengen, 
wil  ik  my  echter  liever  verlaaten  op  de  goedgunlligheid  myner  Leezers, 
op  hoop,  dat  de  zwaarigheden,  welke  onvcrmydelyk  vergezellen  de  over- 

zetting van  een  Werk  van  dezen  aardt,  en  die  niet  weinig  aangegroeit  zyn, 
door  iets  dat  zeer  duyüer  was  in  des  Schryvers  Styl ,  benevens  de  over- 

denking, dat  ik  moeit  vertaaien  in  onze  Spraak,  diemyne  Moederfpraak 
niet  is,  eenigermaaten  zullen  verzachten  de  berifpingcn  van  fommige,  en 
dat  de  moeyten,  welke  ik  in  veele  andere  opzichten  heb  moeten  doen, 

by  de  onzydige  Leezers  vergoeden  zullen  de  gebrckkelykheden  die  'er  in 
overgebleven  mochten  zyn.  Het  geen  ik  voornamentlyk  behartigde, 
was  den  zin  en  meening  van  den  Schryver  uytteleggen  op  zulken  klaaren 
en  ver ftaanbaaren  manier  en  wyze,  die  beftaanbaar  was  met  den  aardt  van 
het  onderwerp  en  met  die  van  de  Engelfche  Taal ;  my  zelven  bewult 
v.ynde  van  myne  eige  onbequaamheid ,  hebbe  ik ,  tot  verdere  voldoening 

fommige  myner  vrienden  verzocht  myne  vertaaling  na  te  zien,  en  't  geen 
zydaar  in  zeer  qualyk  vonden,  te  verbeteren.  Wat  aangaat  de  Plaaten, 
Hechts  zeer  weinige  waren  door  den  Schryver  voltooit  ;  alle  de  andere 
heb  ik  metmyn  eige  hand  getekent ,  ofuytzyne  onvokooide  ontwerpen, 
of  uyt  de  Printen  en  Aftekeningen  der  Japoneefen ,  in  de  verzameling 
van  den  Ridder  Hans  Sloane  ;  en  indien  dezelve  aan  eenige  mochten  toe- 
fchyncn  te  kort  te  fchieten  in  fraayheid  ,  hebbe  ik  toch  daar  in  genocg- 
zaame  zorg  gedraagen  zo  veel  mogelyk  v^'as,  en  ik  heb  ten  minften  dat  ge- 

noegen, dat  ik  kan  inilaan  en  borg  blyven  voor  de  waarheid  en  naauw- 
kcurigheid  der  zelve  ,  en  voor  der  zelver  ovcrccnkomil  met  de  oorfpron- 

kelyke  :  Doch  daar  is  noch  een  ding,  't  welk  ik  niet  lülfwygens  kan  voor- 
bygaan ,  eer  ik  eindige,  en  dat  is,  dat  de  Schryver  op  fommige  plaatfen 

heeft  herhaalt,  't  geen  hy  reeds  op  andere  had  gczcgt.  In  't  begin  was 
ik  voornemens  alle  deze  herhaalingcn  uyt  telaaten,  doch  by  nadere  over- 

denkingen ,  en  om  eenige  andere  redenen  beiloot  ik  de  gchecle  Hiftorie 
uyt  te  geven,  zo  als  ze  aan  my  overgelevert  was :  temeer,  nadien  de  ge- 

melde herhaalingcn,  welke  de  Leczer  gunlliglyk  verzocht  word  te  ont- 
fchuldigen,  niet  ten  eenemaal  onnut  zyn,  ecrilelyk  voor  zo  ver  zy  die- 

nen om  het  geheugen  te  ververiTchen  ,  en  ten  tweeden,  om  op  fommige 
pl.aatfcn  te  geven  eene  wydloopige  verklaaring  van  zodanige  dingen,  die 
op  andere  plaatfen  Hechts  als  ter  loops  waren  aangeroert. 

\.Mayir~7.  1  UYT- 
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DER 

F   I   G   U   U   R    E   N. 
I.  *~r^  Jfel vertoont  Fig.  i. ,  een  fraaye  gefternde  Vifch  met  negen  ftraa- 
X  len,  naby  de  7?^^<z«j- Eylanden  op  de  Kullen  van  Malacca  gtw^n- 

gen,  waar  van  de  befchryving  te  zien  is  op  de  zevende  bladzyde  :  de  x.  en 
3.  afbeelding  zyn  twee  praamen  of  booten,  waar  van  zich  de  Siamiten  be- 

dienen in  hunne  begraaffeniffen  op  de  10.  bladzyde  befchreven:  de  4.  af- 
beelding vertoont  de  Boot,  in  welke  gevoert  wierden  de  brieven  voor 

den  Koning  van  Siam  en  voor  den  Berklam, o^p  den  dag  dat  wy  ter  gehoor 
wierden  toegelaaten  ,  befchreven  op  de  11.  bladzyde. 

^     X.  Tafel  vertoont  de  platte  grond  van  Juthia^  de  Hoofdftad  van  Siam, 
en  Zetel  des  Konings,  waar  in  A.  verbeeld  het  KoninklykPaleys,  B.  het 

Paleys  van  den  Kroon-Prins  ,C.  Het  Paleys  van  de  Stallen  van  s'Konings 
Olyphanten.  D.  De  Kerk  en  't  Paleys  van  de  Heer  Louis  de  AerdsbilTchop 
E.  De  Pleynen  van  Z?rr/é/^«?x  Tempel,  F.  het  Huys  dat  voortyds  behoorde 
aan  Conftantin  Faulcon  ;  G.  Het  Leger  der  Nederlanders.  H.  Het  Leger  der 
Portugeefen.  I.  Het  Leger  der  Arrak  Brouwers.K.  De  Legers  der  Ja.poneefen, 
Peguaanen ,  en  Malajanen ;  L.  Arm  van  de  Rivier  loopende  naar  de  Grafnaald 
Tukathon.  M.  Een  Arm  van  de  Rivier  Klang  Namja.  N.  N.  Een  Arm  van  de 

Rivier  'Pakanfan.  O.  O.  Een  Arm  van  de  Rivier  Klang  T  at  nam  Bija.  P.P.P. 
de  groote  Rivier  Meinam,  zo  als  ze  de  Srad  omloopt.    Q.  De  Legerplaats 
der  Chheefen.  R.  R.  De  Legerplaatfen  der  Cochin-Cbineefen.  S.  Influyting 
en  omfchuuingen  der  Olyphanten  op  de  13  Bladzyde. 

-      3.  T'<?/é'/ vertoont /^.  I.  de  platte  grondt  van  het  KoninklykPaleys  van 
S'uim,  bladz.  1.0.  waarin  A.  betekent  't  Paleys  van  den  laatften  Koning, 
benevens  de  Zaal,  daar  men  ter  gehoor  toegelaten  wordt,  B.  het  Oude 

yioninklyke  Paleys.  C.  de  Eetzaal,  (^,^,^.  ver fcheide  Tempels:  e^e^e^en-L. 
verfcheide  Schilder-Huysjens  buyten  en  binnen  de  wallen  van  het  Paleys, 

f.  't  huys  daar  's  Konings  zilver  word  bewaart,  gelyk  ook    de  Koninklyke 
vercierfek-n,  enden   Huysraadt  voor  't  KoninklykPaleys,  g.  's  Konigs 
kleerkamer,  h.  Stallen  voor  de  Olyfanten,  i,/,  twechuyzen,  waar  in  de 
Mnndarynen  by  een  komen  om  raad  te  pleegen  over  zaeken  ,  die  het  Ryk 

aangaan  ,  k,  't  Vertrek  voor  des  Konings  Genees-Heeren  ,  /.  't  Comptoir 
van  den  Geheinnfchryvcr,  m.  't  Koninklyk  Wapenhuys ,  ;/,  n.  twee  Paer- 
dewetten  voor  de  Paerdcn  en  de  Olyphanten,  0.  de  Koninkl}ke  Schatka- 

mer, P.  een  ruyme  plaats  om  W'edloopen  te  houden  ,  Q,  Het  Seraglio,  of 
quartier  der  Vrouwen, R. 't  Pleyn  van  den  witten  Olyphant.S.  Hooven   ; 
Dc/.e  Slippen  wyzen  aan  langs  welken  weg  de  Franfche  Gezanten  ter  ge- 

hoor wierden  geleydt.  De  -l  figuur  vertoont  een  Siamiiifche  Tempel,  met 
deflelfs  verfcheide  gebogen  daken  ,  op  de  11  bladzyde  befchreven.  Fig.  3, 

vertoont  duydelyker  de  voorgevel  van  den  gemelden  Tempel,  de  4.  5-.  en 
ó-  vcrtoonen  de  bewoonde  fcl.u)'lten  ckr  biammers ,   waar  mede  zy  van  de 

eene 
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eene  plaats  naar  de  andere  dryven,  ziet  de  21-  h\fi&iydc.  fg.  ?•  vertoont  de 
Rivier  iV/a///zw, met  de  huyfen  aan  den  oever  ,  op  Ikmboes  paaien  gebour. 

^  4.  Tafel.  I.  Afbeelding,  de  Gedenk/.u\l  Tuéatbou  naby  ']Hthiao\>  de 
23.  bladzyde  befchreven;  de/.e  wierd  gebouwt  ter  gediichtenis  van  eene 
overwinning,  welke  de  Siamiten  behaalden  op  de  Peguaancn,  waar  by  zy 

haare  vryheid  wederkregen:  r-  afbeelding  vertoont  de  platte  grond  van  de- 
ze I'yramide. 

.-  5-.  Tafel.  iLen  ge/icht  van  de  twee  Pleynen  van  den  Berkhms  Tempel, 
met  haare  verfeheidcPyramiden  en  andere  vercierfelenjblad/.yde  13  en  14. 
befchreven,  in  welke  A-  is  de  Tempel  van  Berklam ^  \\-  een  andere  Tem- 

pel gelyk  de  vorige  ,  C-  een  zonderling  hooge  Fyramide  ,  D.  een  houte 
Huys ,  waar  in  zy  bewaaren  een  groote  zvvaare  Rosbaar.  E-  Een  verwulf- 
de  Kapel,  waar  in  bewaart  worden  de  groote  en  kleiner  Afgods-Beelden 
vertoont  in  de  "^-fig.  F-  een  andere  verwulide  Kapel,  in  welke  de  derde  fi- 

guur gehouwen  was  inderhuur,  a  een  open  Huys  met  een  Klok  ,  de  i. 
ylfbeelding  venoont  een  groot  Afgodts-Beeld  met  verfcheidene  kleinder, 
Itaandein  een  verwulfde  Kapel,  naby  5r;i/<2wj- Tempel ,  de  3.  fg.  is  een 
Steen  welken  de  Siamiters  zeer  Heylig  houden,  befchreven  op  de  14.  bladz. 

fg.  4.  wandrochtige  Afgodts-Beelden  in  't  voorportaalvan  een  Tempel  op 
^fryé/tfwV  Tempels  Pleyn,  befchreven  bladz- 15-. 

6.  Tafel.  i.  fig.  Een  groote   Pyramide  in  't  tweede  Pleyn  van  Bcrklams 
Tempel,  vanden  bovenften  top  verguldt  tot  aan  de  Letter  ̂ z.  ̂ -en  i-fig- 
twee  Pyramiden,  gelyk  de  Siamiten  ze  gemeenlyk  ontrent  hunne  Tempels 
en  andere  Heylige  plaatfen  oprechten.     Deze  zyn  gelyk  als  aan  den  top  ge- 
kloofr.    De  ̂ -fig-  een  Pyramide  fra-tfiebi  of  der  goede  Goden  genoemt. 

S-  fig-  een  Pyramide,  genoemt  Tra  'Pianij  vier  vademen  hoog,  ó-  fig.  een 
ibort  van  Autaar  met  een  Pot  boven  op ,  welke  op  hunne  Feelldagen  opge- 
vult  is  met  bloemen  als  een  Offerhande  aan  hunne  Goden.     7-  Fig^  een 
openHuysje,  waar  in  een  Klok  hangt.  De  meelle  dezer  afbeeldingen  kan 
men  nazien  in  de  Befchryving  van  de  Pleynen  van  Bcrklams  Tempel,  blad- 

zyde 14- en  ■L'y. 
-      7.  Tafel.  Afbeelding  van  den  loop  der  Rivier  hleïnam  van  Juthia  af,  tot 

aan  defzelfs  mond,  blad/yde  30.  en  vervolgens 

8-  Tafel.  Kaart  van  't  Ryk  van  7^/»^;/,  opgelklt  uyt  de  Kaarten  der  In- 
■^  boorlingen ,  en  uyt  de  aanmerkingen  van 'Dö^or /v^w^/ïr,  gedurende  zyn 

verbly  f  aldaar  ,  en  zyne  twee  reyzen  naar  't  Keyzerlyk  Hof.  Cierlykheids- 
halvcn,  en  om  meerder  licht  te  geven  in  de  Geographifche  befchryving 

van  het  Japanfche  Ryk  ,  is  'er  door  'DoElor  J.  G.  Scheucbzer  byge voegt , 
(i)  een  Kaart  van  't  Land  van  Kamchatka^  ('t  welk  waarfchynlyk  is  het  O- 
ku  Jefo  der  Japoneefen)  gelyk  het  (chynt  te  zyn  uyt  de  onlangfche  ontdek- 

kingen der  Ruflen-  Van  dit  Land  is  eenigc  melding  gedaan  in  de  N'oorre- 
den  van  den  Overzetter.  (z)  Een  kaart  van  de  Noorderkullen  van  Japan, 

en  de  Zuyderkullenvan  't  nabygelegen  \ :y\\v\(^'j  efngafirna  gelyk  ze  vertoont 
worden  in  een  andere  kaart  van  f  npan  ,  in  welke  de  inkomÜen  van  yder 
Provintie,  benevens  de  naamen  hunner  Prinflln  of  Gouverneurs ,  naauw- 

keurig  befchreven  zyn.  (3)  't  Getal  der  groote  wogen, Provintien, Rechts- 
gebieden, Steden,  Dorpen,  Kafleelen,  Sin  ,er\  Budsy  Tempels  van  't  Ja- 

panfche Ryk.  (4)  \'/.ee  Compas,  zo  nis  de  Japoneefen  het  vertooncn ; 
't  welk  in  C/jïna  en  in  Japan  langen  tyd  te  vcioren  gebiuykt  is,  eer  het  in 
£//rö/'d  l)ekent  was.  (<;}  De  verafgelcgendheden  van  verfclieide  Oollerfeht 

Landen,  en  van  Holland  \z.x\Japany  zo  als  't  gcrekcnt  word  door  de  Ja- 
poneefen. (i"))  De  Rofekranllen  oïTaterjiofiers  van  de  aanliangers  der  ver- 

fchcide  Sekten  onder  de  Japoneefen  ,  welke  zy  gebruykcn  ,  wanneer  yy 
I i  hunne 
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hunne  gebeden  doen,  namentlyk ,  de  Taternofter  van  de  Sekte  Seodofjw» 

belVaande  uyt  twee  inoeren  Kraaien  ,  d'een  in  d  ander  gehangen ,  waar  van 
de  bovenlte  uvc  veertig,  de  onderlte  uyt  dertig,  en  fomtyds  uyt  meerder 
kleinder  balletjes  zaamgeftelt  is:  de  TaternoJIer  van  de  Sekte  Sensju^  die 

zaaragellelt  is  uyt  achtien  ronde  vvalTche  balletjes:  een  algemeene  Taternos- 
ter,  oïT)fïufu,  welke  de  Chineefen  zo  wel  als  de  Japoneefen  gebruyken, 

en  Fiakmauhen  genoemt  word ,  welke  zaamgefted  is  uyt  zes  groote  en  hon- 

dert  acht  kleind'er  balletjens.  fc'ene  dezer,  alleenlyk  uyt  twee  groote,  en hondertacht  kleine  bolletjens,  alle  zeer  aardig  gefneeden  ,  betiaande,  be- 
ruil  in  't  Kabinet  van  den  Ridder  Hatis  Sloane:  de  Taternofier  van  de  Sek- 

te Ikojiu,  welke  insgelyks  uyt  zes  groote  en  honderd  acht  kleine  bolletjens 
beilaat.  (7)  Drie  der  Goden  ,  die  door  de  Kooplieden  aangebeden  en 

op  de  i5'9.  bladzyden  befchreven  worden,  te  weten  7o^/>ö/(v/ de  Godt  des 
Fortuyns  of  geluks;  Jebis  de  Zee-Godt  der  Japoneefen  en  Befchermer  van 
't  Zeevaarend  Volk,  met  de  'Tai of  Steenbraalfem  een  zeer  zeldzaame  Vifch, 
bladzyde  97-  befchreven;  'Diakoku,  de  Godt  der  Rykdommen  met  de  ton, 
uyt  welke  hy  dezelve  klopt,  en  met  een  zak  om  dezelve  daar  in  te  verza- 

melen en  by  een  te  fteeken. 
^  9.  Tafel.  fig.  I.  Kirin  een  verzierd  Dier,  zo  als  de  Chineefen  het  af- 

beelden, fig.  1.  het  zelve  zo  als  Japoneefen  het  vertoonen,  fig^.  3.  Snugu, 

en  fig.  4.  kaïtfn,  twee  andere  verdichte  Dieren  der  Japoneefen,  j%.  5-. 
2) jy^  den  Draak  volgens  de  Japoneefen ,  7%.  6.  Tatsmaki  een  Zee- Draak 

volgens  't  gevoelen  der  zelven :  fig.  7.  Foo  een  verzierde  Paradysvogel  vol- 
gens der  Chineefen  gevoelen,  fig.  8.  dezelve  ,  zo  als  ze  afgebeeldt  word 

door  de  Japoneefen.  (Deze  verdichte  Dieren  zyn  befchreven  op  de  88-  en 
89.  bladzyden. 

—  10.  Tafelf  fig.  I.  Mukaddo ,  een  Veertig-been, befchreven  op  de  91.  blad- 
zyde, fig.  r.JamakagatSyttn  groote  Slang, bladzyde  ̂ r.fig-i.  Khimodfiiiy 

een  fchoone  Eentvogel  bladzyde  ̂ 'i-.fig-  4-  Fokeuy  een  Nacht- Vogel  bladz. 
S)?'.fig.  5.  Mifago  een  Zee-Vogel  van  't  zoort  der  Valken,  fig-  6.  A—Lj- Seóif 
een  foort  van  Torren.  Deze  zonderlinge  en  aardige  Tor  is  befchreven  en 
deszelfs  betrekking  uytgelegt  op  de  93.  9 4- bladzyde. _;^. 7-  Sanmio  een  foort 
van  fpaanfche  Vliegen,  bladzyde  94. 

^  II.  Tafel,  VilTchen  _/%•  i-  Iritki  bladzyde  96-  fig.  %.  Furube  ibid.  7^.  3. 
Silfuki,  Kaalkop,  fig.  4.  een  Vifch  de  Karper  niet  ongelyk,./^.  5- Ara  een 
Jacob  Evertzens  Vifch,  fig-  6.  Ooadfieen  foort  van  Maasbanker-j^-  7.  Fuka- 
fame,  de  Vifch,  van  welkers  huyd  men  Segreine  doofen  maakt,  %-fig.  Su- 
fumoi\vo,  een  Naaldvifch,  alle  befchreven  op  98.  bladz. 

1 1 .  Tafel  y^.  1 .  2 . 3 .  en  4.  Vier  verfcheide  foorten  van  Aal  befchreven  bladz. 

98./^.  5-.  Ikaeen  Zeequabbe  bladzyde  99.  volgens  de  Chineefen,  fig.  6.  de- 
zelve ,  zo  als  de  Japoneefen  ze  af  beelden  ,7^.  7.  Tako  een  andere  Zeequab- 

be. ;%.  8.  noch  een  andere  Zeequabbe  bladzyde  99. 
13.  Tafelyfig-  I.  te  zien  op  bladz.  ̂ ^.fig.  2-.  een  zwarte  water  Hagedis, 

ibid.  fig-  i-  Mookioï  een  zinnebeeldige  Schilpad  zo  als  de  Japoneefen  dezel- 
ve afbeelden  ibid.  fig.  4.  dezelve  volgens  de  afbeelding  der  Chineefen  ,  ibid. 

fig-  s-Ificame  een  Landfchilpad  ibid.  fig.  6.  fogame  Waterfchilpad  ibid-  fig. 
7.  Gamina,  Zoldaten  Krab,  bladzyde  108.7^-  ̂ -  Kabtitogami  een  zonderling 
foort  van  Krabbe  ibid. 

—  1  Af- Tafel.  fig.  \-  en  i.  Gadfami  en  Simagami  y  twee  foor  ten  van  Krabben 
bladzyde  loo- fig.  ̂ .Aivabi,  een  Paerel  Schulp  ibid- fig-  4.  Tairagi  ibid. fig. 

5".  a.b.c-d.e.f  g. 7?:^.  6.  7.  8- a.  b.  c.  en /^^-  9.a-b.  c-d-  zyn  verfcheide  foorten 
van  Schulpen  en  hoorenen  ,die  op  de  Zee-kuiten  van  Japan  gevonden  en  op 
de  100.  en  \o\-bladz>yde  befchreven  worden.  A-  Op  de  grond  van. deze  plaat 

is 
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is  een  gedeelte  van  de  achterpoot  van  de  Krabbe  inde  i.^.  na  het  leven 
afgebeelt  zie  bladzyde  loo. 

Alle  de  figuren  van  de  9-  tot  14.  Tafel  (uytgezondert  de  C>  en  7-fig-  in  de 

tiejide  Tlaat  en  A-  op  de  14.  'T  laat)  zyn  argetekent,  naar  de  Origineelen  , 
door  de  Japoneefen  en  de  Chineefen  gemaakt,  vv^elke  noch  te  zien  zyn  on- 

der de  verzameling  der  buytenlandfche  Rarigheden  van  den  Ridder  Hans 
Sloane. 

15-.  Tafeiy  In  de  bovenfle  regel  van  deze  plaat  ziet  men  de  Karafters  of 

merktekenen  van  de  tien  Elementen  ofHoofdltofTen  der  Chineefen  en  Ja-  '  -!l^ poneefenrin  de  tweeeerfte  Colommen  van  de  linkerhand,  de  Karakters  der 
twaalf  Hemelstekenen.  In  de  overige  Colommen  ,  beginnende  van  de 
rechterhand ,  ziet  men  de  Karafters  van  yder  byzonder  jaar  in  den  Cyclus 
of  omloop  van  zeftig  jaaren ,  v/elke  by  de  Chineefen  en  Japoneefen  ge- 
bruykt  worden,  gelyk  ze  voorkomt  uyt  een  infmelting  der  Raradcrs  van 
de  Elementen  met  die  der  Hemelstekenen. 

16.  Tafels  I.  IT.  De  namen  van  de  tweede  opvolging  der  Godheden 
Bladzyde  103.  afgebeeldt  en  vertoont  in  betekenende  en  geleerde  Karac- 
ters.  III.  De  Naamen  van  fommige  Chineefche  Keyzers,  waar  van  gewag 
word  gemaakt  in  heteerlte  Hoofdftuk  van  het  tweede  Boek.  IV.  De  Naa- 

men van  alle  deGeeftelyke  Erf  keyzers  van  Japan  y  van  den  tvd  van  Sin- 
mu  af,  die  de  Regeering  aanvaarde  in  het  660.  jaar  voor  de  geboorte  J.C. 
tot  aan  Kinfcn ,  die  op  den  Throon  zat ,  toen  7)o&or  Kampfer  in  Japan 
was.  V.  De  Eertytels  van  den  Geeftelyken  Ërfkeyzer  of  liever  den  Paus 
van  Japaft.     Deze  plaat  moetftaanop  Bladzyde  100. 

17.  Tafel y  Eene  afbeelding  van  MatfiiJJimay  een  Sintos'Ytm^tX.,  dienen- 
de tot  opheldering  van  't  geene  op  bladzyde  147.  en  vervolgens  befchreven 

is,  geteekent  naar  een  Japanfch  Origineel.  A,  Is  een  vertooning  van  een 
Tory^  of  Poort  van  den  Tempel. 

18.  Tafels  De  Tempel  van  Ten  Sio  Dat  Sin  te  Isje  op  bladzyde  160.  wer- 
waards  de  Japoneefers  menigvuldige  Beedevaarten  doen ,  getekent  naar 
een  van  hunne  eige  origineele  Schilderyen. 

19.  Tafel y  Kaart  van  de  Stad  Nagafakien  van 't  omleggend  Land ,  in  't 
breede  befchreven  bladzyde  i'è  o -en  'uervolgens,nanr  eene  groote  Kaart  in  j^^- 
pan  gemaakt ,  hier  beknopt  by  een  getrokken.  Op  de  voorgrondt  ziet  men 

verfcheide  foorten  van  gangbaare  muntfpetien  in  't  Ryk  van  Japan:  te  we- 
ten A.  een  Obani  in  Goudt,  welke  gangbaar  is  voor  tien  Kobanis  hoe  wel 

ze  'er  maar  9J  weegt.     Op  vier   byzondere  plaatfen  draagt  ze  het  Wapen- 
fchild  van  den  Tiairiy  en  zulke  trekken   of  lynen  als  de  figuur  vertoont, 
op  defTelfs  oppervlakte  ingefneden:  B.  vertoont  de  eene  zyde  van  de  Ko- 
banioï  Cobangy  welke  ook  van  goudt  is  gemaakt,  ontrent  drieentwintig 
gulden  tien  üuyvers  Hollands,  of  tuflchen  de  een  en  twee  en  veertig  En- 
gelfche  fchellingen  waerdig  ;  behalven  de  lynen  en  llrepcn  gelyk  de  voor- 

gaande heeft  ze  noch  deze  indrukfelen  ^  het  Wapenfchild  van  denDairiy 
b  een  merk  aantonende  de  waerde  van  het  Stuk-  c  Midftfugu  de  naam  van 

den  Muntmcelter  te  'Jedo  en  Suriiga ,  afgebeelt  in  Sfo  Karafters ,  C  de  an- 
dere zyde  van  ó,e  Kobaniy  waarop  rf'hetwerk  is  van  den  algemcenen  op- 

ziender  over  't  goud  en  zilvergcldt ;  de  andere  tekenen  aan  weerzyden  zyn merken  van  byzondere  Perfoonen,  uyt  welke  merken  men  zien  kan ,  of  ze 
door  hunne  handen  zyn  gegaan  ,  dan  nier.     De  Japoneefers  hebben  licfll 
de  Kobanis  die  tot  Jedo  gemaakt  zyn,  welke  groote  itreepcn  hebben,  maar 
de  vreemdelingen  houden  meer  van  de  andere.     Zy  nemen  de  proef  of 
dezelve  goed  zyn,  of  door  ze  tegen  hunne  borll  te  houden,  waar  aan  de 
eerile  zeer  vaft  zullen  kleeven ,  of  door  ze  tegen  de  tanden  te  kletfen,  en 

m  ook 
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ook  fommige  wel  door  ze  met  een  fchaar  te  fnyden-  *D.  E-  een  goude  It- 
zebo  met  het  wapen  van  de  Keyzer  op  de  eene,  en  met  het  merk  van  den 
Muntmeertcr  op  de  andere  zyde.  F.  Een  groote  klomp  zilver,  met  ver- 
fcheide  indrukfelen,  als  onder  anderen  dat  van  Tfaikoku  of  denGodt  der 

Rykdommen  met  zyn  hamer ,  ton  en  zak-  Deze  zyn  van  geen  gezetten 
prys  ,  maar  worden  aangenomen  volgens  het  gewicht.  G-Een  Ita  oï Schuit 
van  zilver,  H.  de  bovenzyde  van  een  Senni  oï  Tutjes^  een  koper  fluk,met 
den  naam  van  de  Nengo  in  welken  het  gemunt  is,  /•  de  andere  zyde  van  een 
Senni.  K.  L.  Beide  zyden  van  een  dubbelde  Senni.  Deze  Sennïs  en  de 
dubbelde  Sennïs  hebben  in  het  midden  een  vierkant  gat,  om  dezelve  aan 
een  touw  of  fnoer  te  rygen. 

xo.  TafelyJïgA-  vertoont  op  welken  manier  de  Keyzerlyke  bevelen  en 

afkondigingen"  op  opentlyke  en  gemeene  plaatfen  worden  aangeplakt ,  fg. II-  Het  Privilegie  der  Nederlanderen  in  het  jaar  1611.  door  den  Keyzer 
Ongofchiofama  vergunt,  te  zien  op  de  171  bladzyde.  1 1 1.  fg-  het  Ze  gel  van 
den  gemelden  Monarch  in  't  rood  herdrukt-  Dit  zegel  is  zo  groot  als  het 
origineele  maar  de  Letters  en  Karakters  in  het  Privilegie  zyn  wat  ver- 

kleint, 4.  fg.  het  Zegel  van  Taitokonynfama  die  het  voorgemelde  Privile- 

gie in 't  jaar  161 7.  vernieuwde.  V.  Het  opichrift  van  het  hernieuwde  Pri- 
vilegie met  den  naam  van  Hendrik  Brouiver ,  aan  wien  het  vergunt  wierd , 

gefpelt  naar  der  Japoneefer  manier  van  fpellen.  6-7%.  de  algemeene  form  en 
inhoudt  vanden  Eedtin  Japan  y  verklaart  en  uytgeleyt  op  de  177  en  178 
bladzyde. 

XI.  Tafel.,  de  eerfte  figuur  is  een  Japanfch  Koopvaardyfchip  ,  met  de 
neergelaten  maft ,  befchreven  bladzyde  x^i-fg-  i.een  afbeelding  van  het 
achterfteven  van  een  Koopdaerdyfchip ,  vertoonende  deiTelfs  ruyme  ope- 

ningen, roer,  riemen,  en  een  gedeelte  van  't  binnenwerk,  ibid-  de  3.  en 
4.  fg.  zyn  twee  Bjosju ,  of  gedenktafels ,  welke  de  Japoneefen  in  hunne 
Huyfen  oprechten  ter  gedachtenis  van  hunne  overledene  Ouders ,  Bloed- 

vrienden  en  namaagen  op  pag-  178.  fg.  5-  en  6  twee  Speelfchuyten  of  Pley- 
zierjachten,  met  haare  zeylen  ,  vlaggen ,  wimpels  ;  enz-  befchreven  op  de 
X9I.  bladzyde 7^-  7.  de  koffers  en  zydkoffers ,  zynde  een  gedeelte  van  de 
toeftellen  der  Paerden  x8x  bladzyde _;%.  8-  de  Adofski  of  Zydkoffer  alleen 
ibid.  f g-  9  de  Zadel  ibid.  f g- 10  het  Afbeeldfel  van  den  Zwartgehoornden 
GiwoHi  een  Afgodt  der  Japoneefen,  befchreven  op  pag.  X97. 

XX.  Tafel y  Het  Gevolg  van  de  Nederlandfche  Gezanten  op  haar  Reys 

naar  't  Hof,  beftaande  uyt  de  volgende Perfoonen :  i  en  x  Duytfche  en  Ja- 
panfche  Koks  met  haar  keuken-gereedfchap.  Deze  gaan  altyd  eenigen  tyd 
voor  ons  op  reys.  3  Twee  wegwyzers  door  de  Heeren  van  yder  Landfchap 
ons  toegezonden,  om  ons  te  vergefelfchappen  op  onzen  weg  door  haare 
Heerlykheden.  4  De  Leyder  van  den  treyn.  5  Een  hand  Paerd  van  den 
Nederlandfchen  Gezant.  6  E.en2)ö/?«,  een  van  des  Gouverneurs  Krygs- 
lieden  van  den  tweeden  rang.  7  Een  Kift  met  Medicynen-  8  Een 
kift  met  geldt.  9  De  Nederlandfche  Gezant  in  zyn  Norimon  door 
vier  Mannen  by  beurten  gedragen  ,  verzelt  door  hunne  drie  Knechten. 
10  DeeerfteTolk,  die  gedragen  word  in  ̂ tnCangos.  ix  Een  Leerling 
der  Tolken  te  Paard  met  een  Knecht,  ix  Een  Baljuw  van  Nagafaki.  13  14. 
Twee  Geheymfchry  vers  van  het  Gezantfchap ,  yder  met  een  Knecht,  i  f  Doc- 

tor A;^^w//>r  als  Genees-Heer.  16  Een  Onder-Tolk.  17  Een  ander 
Bailjuwvan  Nagafaki.  18  Het  Handpaerd  van  den  .5«g/(?.  19  De  Staf- 
draager  van  den  5«^j?ö.  xo  De  .S«^/o  of  Opper-Bevelhebber  in  zyn  No- 

rimon ^  met  verfcheide  knechts,  wordende  by  beurten  door  drie  mannen 
gedragen,    xi  Lenige  zyner  vrienden,  affcheid  van  hem  neemende.    xx Eenige 
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Eenige  onzer  vrienden  te  Naga/aki  y  die  ons  twee  of  drie  mylen  buyten  de 
Stad  uytgeleyde  doen.  Voor  den  ganfchen  treyn  gaan  twee  Klerken  te 

Paerd-  Aan  't  boven  eind  en  aan  beide  zyden  van  deze  plaat  zyn  te  zien 
de  Pylkokers,  Boogen  en  Pylen,  Stoelen  van  Staat ,  Zonne  Schermen, 
Vaandels ,  en  andere  eere  en  geflacht  tekenen  ,  welke  men  gemeenlyk 

draagt  voor  de  PrinfTen  en  Grooten  van  't  Japanfche  Ryk ,  als  zy  op  reys 
zyn,  genomen  uyt  de  Boeken  der  Japoneefen  ,  befchreven  op  de  306.  en 
307.  bladzyde. 

23.  Tafel y  Een  particuliere  Kaart  van  des  Schryvers  Reys  van  Nagafa- 
ki  tot  Kokura  bladzyde  310. 

14  Tafely  ten  particuliere  Kaart  van  Kokura  over  Zee  naar  Khurijfima, 
bladzyde  32-8. 

•  14  Tafel  Een  particuliere  Kaart  van  KhnrïJJlma  te  water  naar  O  face  a 
bladzyde  3  3  2.* 

xf  T'd/^/ Afbeelding  van  het  Naauw  van  de  Straat  van  Caminofeki,en  van 
de  twee  Dorpen  Morizu  en  Caminofeki  bladzyde  331.  benevens  die  van  Si- 
modfii  of  Symotfui  bladzyde  333- 

Deze  te  plaatfen  tegen  pag-  33^. 

1.6  Tafely  Afbeelding  van  de  Stad  en  Haven  van  Muru  bladzyde  334. 
benevens  die  van  het  Kalteel,  zo  als  ze  zich  vertoont  naar  dezyde  van 
de  Haven. 

,  27  Tafel y  platte  grondt  van  de  Stad  Miaco  ̂   de  Zetel  van  den  Gee- 

ftelyken  Erfkeyzer  van  JapanH^dizyAe.  345'-deze  is  in  't  klein  gebracht naar  een  origineele  Japanfche  Kaart  van  vyf  en  een  half  voet  lang,  en  van 
vier  voet  breedt ,  welke  tegenwoordig  beruft  onder  den  Ridder  Hans  Sloa- 
ne.  I  I  1  de  plaats  daar  de  Geeftelyke  Erfkeyzer  zyn  wooning  houd  2  is 
het  Kafteel  van  den  Waereldlyken  Keyzer  3  de  weg  naar  Je^o  4  de  Tem- 

pel Kiomidsy  $  de  Tempel  'Daibodsy  6  de  Tempel  van  de  33333  Afgoden, 
7  de  weg  van  Fuftmi. 

y^  28  Tafely  Èen  particuliere  Kaart  van  Ofacca  ower  Miaco  tot  Jokaits  t 
bladzyde  337. 

i5  i8  Tafely  Een  particuliere  Reyskaart  van  Jokaits  tot  FammamatSy 

bladzyde  35-4. 
_     ̂ 29  Tafely  Een  particuliere  Reyskaart  van  Fammamats  tot  Farra  35-9. 
bladzyde. 

_^    iS  29  Tafely  Een  particuliere  Reyskaart  van  Farra  tot  Jedo  bladzyde "464. 

30  Tafely  Platte  grond  van  ̂ ^^''j  Hoofdftad  van 't  Japanfche  Ryk,  blad- 
""zyde  3  72.  en  vervolgens;  in  't  klein  gebracht  naar  een  Origineele  japanfche Kaart  van  vier  en  een  half  voet  lang,  en  even  zo  veele  breed,  welke  noch 

beruit  onder  den  Ridder  Hans  Sloane  ;  aan  beyde  zyde  van  deze  plaat  ziet 

men  de  Wapens  van  den  Japanfchcn  Adel ,  en  van  de  PrinlVen  van  't  Ryk. 
en  onder  aan  in  den  hoek  de  tekenen  van  Eer  en  gezag,  welke  men  gewoon 
is  voor  hen  te  draagen. 

3 1  Tafely  De  Zaal  van  hondert  matten  ,  in  welke  de  PrinfTen  van  het 
Ryk,  en  de  Nederlandfche  Gezanten  by  den  Keyzer  ter  gehoor  worden 
toegelaten,  bladzyde  379.  <«  is  de  plaats  daar  de  Keyzer  in  een  vertrek  alleen 

zit  op  eenige  tapyten ,  b  't  vertrek  ,  daar  de  Raadsheercn  van  Staat  by 
deze  gelegentheid  zitten  ,  als  mede,  wanneer  zy  zelve  gehoor  geven.  Als 
de  Keyzer  gehoor  geeft  worden  de  twee  Vertrekken  <»  en  ̂   na  de  kant 

van  de  groote  zaal  e  r  opengezet,  't    welk  gefchied  door  het  wegnemen m  2,  van 
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van  de  Schermen ,  f  zyn  de  Gefchenken  welke  gedaan  worden  aan  zyn 
Keyzerlyke  Majelleit,  op  een  goede  order  gefchikt ,  <^  is  de  plaats,  daar 

de  Nedërlandfche  Gezanten ,  en  de  Prinflen  van  't  Ryk  ,  haare  onderdanig- 
heid toonen,  door  zich  zelven  voor  den  Keyzer  neder  te  werpen,  e  e  De 

Zaal  van  honderd  matten  ,ABCT>EFGHIKLMNO.  zyn 
de  Orgels,  Fiolen,  Klokken,  Fluyten ,  Trompetten,  Trommen,  en  an- 

dere Japanfche  Muficq  Inftrumenten,  gelyk  dezelve  gevonden  worden  in 
hunne  eyge  Boeken.  Veele  derzelve  hebben  zy  gemeen  met  andere  In- 
diaanfche  Volkeren.  De  Befchryving  van  de  Muficq  Inftrumenten  der 
Perfiaanen  op  de  740.  en  volgende  bladzyden  van  de  Jlmoenitates  Exotica 
van  DoBor  Kampfer  kan  zeer  grotelyks  dienen  om  deze  uyt  te  leggen. 
-  3x  Tafel y  De  Gehoor  Zaal  voor  de  Nedërlandfche  Gezanten  in  het  bin- 

nen Paleys,  bladzyde  380.  ̂   is  het  Vertrek  j  alwaar  Bingofama,  Prefident 
van  den  Raad  van  Staate  des  Keyzerszit,  ̂   het  Vertrek, daar  de  gewoo- 
neen  buyten  gewoone  Raaden  van  Staate  zitten,  r  c  deGallery,in  welke 

verfcheide  Amptenaaren  van  's  Keyzers  Hof  op  een  ry  zitten.  Deze  Gal- 
lery  is  lager  dan  het  Vertrek,  b  dis  di.Q  plaats,  daar  de  Nedërlandfche 
Gezant  met  zyn  Gevolg  geboden  wierd  neer  te  zitten.  Deze  was  laager 
dan  de  Gallery  c  c ,  zynde  de  matten  weggenomen  en  de  vloer  bekleedt 
met  verlakte  deelen ,  e  een  plaats  ter  zyden ,  beleyt  met  kleine  fteenen , 
welke  na  de  kant  van  de  gehoorzaal  opengelegt  was,  om  de  frifle  lucht  in 
te  laaten.  i  Het  Scherm  waar  achter  de  Keyzer ,  de  Keyzerin ,  andere 
Perfoonen  van  de  Keyzerlyke  Familie  zaten  in  ons  tweede  gehoor ,  i  x 
Schermen,  achter  welke  de  Mevrouwen  en  andere  perfoonen  van  het  Key- 
zerlyk  Hof  zaten ,  3  4  andere  Schermen ,  achter  welke  de  Keyzer  en  de 
Keyzerin  zich  neer  zetteden  in  de  eerfte  Gehoorgeving ,  en  wer waards  zy 
zich  nu  en  dan  in  de  tweede  Gehoorgeving  ook  begaven ,  s  de  gewoonlyke 
plaats  van  Bingofama^  6  Bingofama  zo  als  hy  zat  in  onze  gehoorgeving ,  om 
gemakkelyker  met  den  Keyzer  te  fpreken,  7  de  gewoone  of  eerfte  Raads- 
heeren  van  Staate ,  8  de  jongere  of  buytengewoone  Raaden  van  Staate  ,  9 

eenige  van  de  voornaamfte  Amptenaaren  van  's  Keyzers  Hof  zittende  in  de 
Gallery  welke  loopt  naarde  Keyzerlyke  vertrekken,  10  de  Kamerheeren 
van  den  Keyzer  ,  wier  beurt  het  was  dien  tyd  op  te  paften  ,  1 1  Titulaire 
Kamerheeren  en  perfoonen  van  grooter  afkomft,  ii  Bedienden  van  het 
Keyzerlyk  Hof  van  minder  rang  in  eene  langer  ry ,  bezettende  de  Gallery, 
ftrekkende  naar  de  gehoor  Zaal,  13  de  Nedërlandfche  Gezant  Cornelius  'van 

Outshoorn^  14  ̂ r.Kampfer,  op 's  Keyzers  bevel  danft^ende,  i^tweeGe- 
heymfchry vers  van  het  Gezantfchap ,  1 6  onze  Tolk ,  de  plaat  is  rondom 
verzierd  met  Japanfche  Krygsvvapenen,die  zy  op  verfcheide  gelegentheden 
dragen,  en  in  hunne  vertrekken  ophangen. 

;  3  3  Tafelt  fig.  I  Platte  grond  van  het  warm  Bad  naby  'Vrifyno ,  bladzyde 
321.  befchreven ,  waar  in  a\s  een  groote  KampherBoom,  ̂  een  Schilder- 

huysje,  f,  de  Bron  van  't  warm  water,  ̂ een  Zomerhuysje  ftaande  op  hoo- 
ge  paaien  met  een  trap  daar  men  langs  op  gaat ,  ƒ  een  plaats  om  te  ruften, 
overdekt ,  ̂   ̂  ̂  ̂  ̂  ̂   de  bodem,  h  h  een  floot  afgeleyt  uyt  de  groote  Ri- 

vier i  i  welke  langs  het  Dorp  loopt,  fig.  1  platte  grond  van  de  Stad  Kokura 
bladzyde  ̂ xj.  waar  in  <?  betekent  het  binnen  Kafteel  en  wooning  van  den 

Prins  van  Tokiira ,  b  het  buyten  Kafteel ,  c  den  hoogen  Tooren  ,  't  gewoon- 
lyk  merkteken  van  de  Princelyke  Hofhoudingen  ,  D  het  eerfte ,  E  het 

tweede,  en  F  het  derde  gedeelte  van  de  Stad,^  onze  Herberg, 7^.  345'  drie 
Gereedfchappen ,  welke  men  gemeenlyk  draagt  voor  de  geene,die  ter  dood 
worden  gebracht,  befchreven  bladzyde  it^f.  fig.  6  een  groote  Klok  befchre- 

ven bladzyde  429.  een  Shuit  zilvers,  gelyk  dat  gemeenlyk  genagelt  word 
aan 
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aan  de  plaats  daarmende  plakaten  aanplakt,  tot  dat  einde  als  meti  leexen 
kan  bladzyde  434.  fig.  8.  en  9.Pylaren  dienende  tot  grenflcheydingen,  fig. 

10.  Platte  grond  van  de  Symmios  Tempel  welke  belchreven  is  bladzyd^e 431.  fig.  11,  Een  half  ronde  brug  naar  dien  Tempel  loopende  gelyk  ze  af- 
gebeeld word  in  een  Japanfche  origineele  Aftckcning,  fig.  ii.  Kurumado 

een  Tempel  na  by  Miaco  befchreven  bladzyde  ̂ x^.fig.  13.  Ëene  afbeelding 
van  de  Stad  en  het  Kafteel  van  Mj/ah ,  fig.  1 4.  Eene  afbeelding  van  de  Stad 
en  het  Kafteel  van  ̂ tano. 

34  Tafelt  Eene  at  beelding  van  de  Kiomids  Tempel  te  Miaco  bladzyde 
■394.  en  419. 

3  S  Tafelt  Eene  afbeelding  van  de  'Daibods  Tempel  te  Miaco  bladzyde 
394.  en  430.  gedaan  na  een  origineele  Schildery  der  Japoneefers,  gemaakt 
met  waterverf,  nu  beruftende  onder  den  Ridder  Hans  Sloane. 

36.  Tafel y  Eene  afbeelding  van  een  ̂ lanwon  Tempel  te  Miaco  in  welke 
lyn  3  3333  Afgoden  Beelden  bladzyde  396.  in  430.  infgelyks  gedaan  na 
een  origineele  Japanfche  met  waterverf. 

37.  Tafelt  't  Beeltenis  van  den  Afgodt  ̂ anwon  zittende  op  een  Tara- 
/^  Bloem,  naaukeuriglyk  gemaakt  na  een  groote  Chineefche  prent,  onder  de 
bewaaring  van  den  Ridder  Hans  Sloane y  waar  uyt  onderfcheidentlyk  blykt, 
wat  het  in  yder  hand  draagt  bladzyde  426. 
-  38.  A  is  een  tak  van  de  Theefpruyt,  met  de  bladeren,  bloemen,  en 
vrugten.  B.  Is  een  van  de  jonge  fpruyten,  die  het  eerfte  jaar,  na  dat  de 
ftruyk  afgefneden  is,  opkomen.  Onder  aan  leggen  de  drie-vakkige,  twce- 
vakkige,  en  een-vakkige  vruchten.  Onder  aan  in  den  hoek  ziet  men  de 
gedaante  van  de  Theeftruyk ,  zo  als  de  Japoneefers  dezelve  afbeelden  in 
hun  Kinmodfui ,  of  gedrukt  Kruydboek,  ziet  bladzyde  43  9.  en  441. 

^  39.  Tafelt  In  het  midden  ziet  men  't  afbeeldfel  van  T)arma  ,  een  zeer 
vermaard  en  uytmuntend  Heylig  der  Japoneefen,  met  een  riet  onder  zyne 

voeten  ,  bladzyde  440.  en  441.  Hy  was  de  eerfte  die  't  gebruyk  van  de 
Theebladen  aan  de  menfchen  openbaarde.  A.  B.  Zyn  twee  afbeeldingen 
van  een  draagbaar  toeftel, in  zich  bevattende  allerhande  foortvan  werktuy- 
gen  en  huysraadt,  om  de  Thee  te  bewaaren ,  klaar  te  maken  en  te  drinken ; 
benevens  dit  z,iet  men  ook  de  Inftrumenten  elk  op  haar  zelven  afgebeeldt. 

Dit  draagbaar  toeftel  is  wydlopiger  befchreven  op  4^1  en  45'z  bladzyden. 
40.  Tafelt  Een  tak  van  de  oprechte  Papierboom ,  met  deflelfs  vrucht  4 

bladzyde  45-6.  Een  tak  van  de  valfche  Papierboom,  befchreven  45-7,  bladz. 
41.  Tafelt  DeOrenit  een  fchoone  Alcea  t  het  afweekfel  van  welkers 

wortel  gebruykt  word  in  het  maken  van  't  Japanfch  Papier,  op  bladzyde 
45f.  en  457. 

41  Tafelt  Een  Heefter, welkers  afweekfel  uyt  de  bladeren  door  fommi- 
ge  word  gebruykt,  in  plaats  van  het  afziedfel  of  uyttrekfel  van]  de  Orent 

wortel,  befchreven  op  bladzyde  45- 5*.  en45'8. 
43  Tafelt  De  Naaldefteek  der  Japoneefers  om  het  kolyk  of  darmkrim- 

ping te  genezen,  befchreven  op  de 45-9  en  volgende  bladzyden ,y^.  i.  ver- 
toont de  zilvere  naalden  in  de  doos,  fig.  2.  't  dekfel  van  de  gemelde  doos, 

fig.  3 .  een  kopere  pyp  om  de  naalden  in  't  prikken  te  ftuuren ,  fig.  4.  de 
kamer  met  een  van  de  goude  naalden  een  weinig  uytftekende,  fiig.  5-.  een 
van  de  goude  naalden  uytgenomcn ,  ̂.  6.  vertoont  waar,  en  op  welke 
wyze  de  menfchen  geftoken  worden. 

44  Tafelt  Twee  fchetzen,  aantonende  welke  gedeeltens  van  't  Menfche- 
lyk  Lichaam  in  verfcheide  ziektens  moeten  gebrandt  worden  met  de  Mo- 
xat  bladzyde  470  en  471. 

45  Tafelt  Drie  verfchillende  ABC  van  de  Japanfche  taal ;  tot  welker 
n  op- 
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heldering  eerft  voor  af  moet  worden  opgemaakt,  dat  de  enkele  CharaBert 

akyd  bet^ekenen  geheele  lyllaben,  en  dat  'er  in  deze  fpraak  gevolglyk  niet 
zyn  kan  een  ABC,  dat  raamgeilek  is  uyt  enkele  klinkers  (vocalen)  en  me- 

deklinkers (conlbnanten)  gelyk  de  A  B  C.  van  de  turopifche  Taaien.  De 
Firo  Canna,  en  de  Catta  Canna  Cbara^ers  of  Letters ,  zo  als  ze  genoemt 
worden  boven  elke  Colom, onder  welke  ze  ftaan,  zyn  aan  alle  Japoneefen 

zonder  onderfcheid  gemeen ,  en  worden  door  't  gemeene  volk  verflaan. 
Yielmatto  Canna,  of  liever  Aejamatto  Canna  letters  worden  alleen  maar  ge- 

bruykt  aan  het  Hof  van  den  'T)airi  of  Geellelyken  Erfkeyzer  ,  en  worden 
aldus  genoemt  na  de  Vwv'miit  Jamaf^r o  y  in  welke  Miaco,  het  Hof  van  den 
'Dairi  gelegen  is.  In  ydef  vierde  Colom  van  derechte  hand  af  te  tellen,  is 
't  geluyd  dezer  letteren  uytgedrukt  met  Latynfche  Letters.  In  de  twee  laat- 
Ite  Colommen  aan  de  linkerhand  vindt  men  eenige  ftaaltjens  van  zaamge- 

(lelde  letteren,  genomen  of  getrokken  uyt  een  woordenboek  'm.  Japan  gz- drukt.  De  gecne  die  gemerkt  zyn  i.  zyn  de  SJin  Charaöfers,  gelyk  zy  ze 
noemen,  zynde  de  letteren  van  de  uytftekende  of  geleerde  Taal  derChi- 
neefenen  der  Japoneefen,  uytgedrukt  op  de  manier  der  Chineefen.  234 
zvn  drie  verfchcide  foorten  van  Gemeene  Charafters , gelyk  ze  door  de  Ja- 

poneefen worden  genoemt ,  van  welke  zy ,  zo  wel  als  de  Chineefen , zich 
bedienen  in  het  tekenen.  De  middelfte  (getekent  3)  gelyk  ook  de  vier- 

kanlte  worden  mede  r^/genoemt.  5-  zyn  de  Sfo  Charaders  of  de  Letters 
van  de  geleerde  Taal,  zo  als  ze  door  de  laponeefen  gefchreven  worden. 

BESCHRY- 



DE    BESCHRYVING 
E  N 

GESCHIEDENIS 
VA  N 

JAPAN. 
EERSTE     BOEK. 

E  ene  algemeene  Befchryving  van  het  Ryk 

Japan. EERSTE     HOOFDSTUK. 

^ag-RegiJier  onzer  Reyzevan  Batavia «<z/zr  '^x^vd^benevens  een  verhaal 

van  't  ge  ene  ̂   gedurende  ons  verblyf  aldaar ,  voorgevallen  is. 

D«  Au- 
f  ore  gele- 

genheid tot 
«ieze  Reys. 

A  dat  ik  een  tyd  lang  ge- 
bleven was  tot  Batavia  y 

dcHoofd-Stad,  der  Ne- 
dcrlandfche  Ooll  -  Indi- 
fche  Maatfchappy  in  de 
Indien ,  en  den  Zetel  van 

luin  algemenen  Hoofd-bevclhcbbcr,  ge- 
legen op  het  groot  Eyland  Java ,  quam 

my  eenc  gelegenheid  aan  de  hand ,  om 

op  het  Schip  de  l'Kw/-5'/roow,  als  Gences- Heer  mede  te  varen  met  het  Gcfantlchap, 

't  welk  de  Maatfchappy  eens  's  jaars 7.cndi  naar  het  Hof  van  den  Keizer  van 

7<»/'<»«.  Het  IS  nu  om  endc  by  de  hon- 
derd jaa  ren. ,  zeden  dat  dit  Ryk  als  uyt« 

gefloten  en  buyten  gehouden  is  van  al- 
len Koo]-)handel  met  vreemde  Natiën, 

tiyrgezondcrt  de  Nederlanders,  dewel- 
ke ,  aangezien  wordende  voor  de  op- 

rcchtfle  aller  vreemdelii'gen ,  om  die  re- 
den onder  hen  toegelaten  en  geduld  wor- 
den ,  hoewel  onder  een  zeer  naauw  toe- 

zicht ,  en  hen  word  vergunt  deze  zon- 
derlinge gunftbewyzing  ,  dat  hun  Ge- 

zant jaarlyks  aan  't  Hofmag  komen  om 
hun  ontzag  voor  den  Keyzer  te  toonen. 
Deze  is  voor  het  tegemvoordige,  de  ec- 
nigftc  gelegenheid ,  welke  een  Europccr 

hebben  kan  om  daar  te  komen,  en  de 
Heerlykheid  van  dat  Hof  en  van  dac 
Ryk  te  zien.  Ons  Schip  moeft  ecrfl 
naar  Siam ,  om  aldaar  een  gedeelte  van 
hare  lading  te  loflen  ,  en  goederen ,  die 
in  dat  Land  vallen ,  in  te  nemen ,  waar 
door  ik  ook  gelegenheid  haddc,  om  te 
gelyk  dit  beroemde  Ryk  ,  en  deflclfs 
hecrlyk  Hof  te  bezien. 
Op  Zondag  den  zevenden  May  1 690.  Vertrek 

ging  ik  des  ochtens  vroeg   aan  boord.  **"^*'** 

Op  den  zelfden  dag  lichtcdcn  wy  hec  ̂'*' anker,  en  maakten  zeyl  met  een  klein, 

doch  gunllig  koeltje.   Ontrent  den  mid- 
dag bereikten  wy  het  kleine  Eyland  E- 

dam  ,    leggende  tenige  weinige   mylen 
van  Batavia  ,  langs  het  welke  wy  heen 
voeren  tot  laat  in  den  avond ,  wanneer 

wy  'c  uyt  't  gezicht  verloren. 
's  Maandags  den  achtften  verloren  wy 

uyt  het  gezicht  het  Hooge-Land  van 
Java,  maar  niet  dat  der  nabuurige  Ey- 
landen.  Op  den  achtcnniddag  kregen 
w  y  eene  kalmte ,  en  vorderden  weinig , 
des  wierpen  wy  het  anker  uyt  op  negen 
en  twintig  vademen  waters  ,  op  dat  de 
lopende  llroomen ,  welke  hier  zeer  fterk 

gaan ,  ons  niet  te  zeer van  onzen  ftreek 
zouden 
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zouden  vervoeren.    Ontrent  een  halve 

myl  van  ons  af  zagen  wy  een  klein  Por- 

tiigeefch  Schip  ten  anker,  met  Chinees 
bootsvolk ,  het  welke  twee  dagen  voor 

ons  van  Batavia  iiyt  gelopen  was.     Het 

.S*  Paulus    ̂ ^''^^■'^  genaamt  de  St.  Patdns ,  wiens  af- 
"  bceUfel.  op  de  achtcrfteeven  was  gefchil- 

dcrt.     Ontrent  vyf  jaren  geleden  was 

dit  Schip  tot  Japan  gewecft,niet  tegcn- 
ftaande  dat  op  bevel  van  den  Keyfer  van 
Japan  a?n  alle  Portugcefcn ,  wie  ze  zyn 
mochten  ,   verboden  was  binnen    zyne 

Hcerfchappycn  te  komen  ,  op  ftrafFe  des 
doods,    en  verbeurte   hunner  Schepen 
en  Goederen.    Ik  verbeelde  my,  dat  het 
den    Lezer  niet  onaangenaam  zal  zyn, 
dat  ik  hem  onderrechte  en  zegge  de  ge- 

legenheid en  den  uytflag  van  deze  reys, 
welke  ik   naauwkeuriglyk  tot   Batavia 
onderzocht  heb,  temeer,   nadien  ze  zo 

veel  betrekking  heeft  op  't  voornaamft 
onderwerp  defer  gefchiedenis. 

Voor  ontrent  zesjaarcn  wierd  een  Ja- 
poneefch  vaartuyg  door  cenen  hevigcn 
llorm  van  dt  YL.w'^tnvin  Japan  razx- Chi- 

na geflingert ,  en  na  het  uytftaan  van 
veele  ongemakken  leedt  het  cindelyk 
Schipbreuk  naby  Macao,  een  beroemde 
Handelplaats ,  den  Portugeefen  toebeho- 

rende. De  Portugecfche  Regeering  tot 
Maeae  oordeelde  dit  eene  gunftige  gele- 

genheid ,  om  haar  bemind  te  maaken  by 

den  Kcyfêr  van  Jö/'iSfK,  en  mifTchien,  't 
welk  haar  meer  ter  haite  ging ,   haare 

'  vorige  voordeehgen  Koophandel  weder 
te  krygcn.  Om  deze  reden  befloot  men 
de  twaalf  Japonezers,  welke  men  gebor- 

gen had  ,    los  te  laten  ,    hen  met  alle 
vrindelykheid  en  beleefdheid  te  hande- 

len ,  en  aan  boord  van  een  van  haare  eige 
Schepen  .cdelmoédiglyk   naar  Japan   te 
rug  te  zenden.     Maar  de  uytkomft  vol- 

deed   geenzins  aan    haare  verwachting ; 
want  zo  ras  waren  zy  niet  in  de  Haven 
van  Nangafaki  binnen  gelopen  ,   of  alle 
de  Japonezers   wierden   zonder  onder- 
fchcidt  gevangen  gezet ,  en   het  Schip 
naauw  bewaart ,  met  fcherp  verbodt, 
dat  niemant  aan  land  zou  hebben   te 

gaan ,  voor  dat  de  behcerfchers  van  Nan- 
gajaki  van  deze  tedere  zaak  verflag  kon- 

den doen  aan'tKeyzerlyk  Hof  tot  Jedo^ 
en  van  daar  bevel  verwachten  ,  hoc  zy 
zich  verder  hadden  te  gedraagen.     Het 
was  zeer  gezien ,  dat  men  de  Portugee- 

fen zoude  ter  dood  -brengen,  en   hun 
Schip    verbranden     achtcrvolgens     de 
Kcyzcrlyke  bevelen  ontrent  dit  ftuk ; 

doch  de  ftrengheid  van  't  Hof  een  wei- 
nig geftilt  zynde,  zo  door  de  lengte  van 

tyd,  als   door  liet  tuflchen  komen  van 
den  Heerc  Bntamn ,  toen  Rejident  aldaar 

van  wegen  de  Nederland  fche  Maatfchap- 

py,  verkregen  zy  eindelyk ,  (uyt  aan- 
merking van  hun  goed  voornemen)  ver- 

lof om  weder  te  keeren  naar  Macao^  en 
hen  wierd  voorraad  aangeboden,  be- 
ftaande  voornamentlyk  in  Ryft  en  Wa- 

ter. Na  eene  tweejaarige  ftrenge  gevan- 
genis  wierden  de  ongelukkige  Japonezers 
cindelyk  in  vryheid  geftelt ,  en  onder 
eene  naauw-toeziende  wacht  na  hunne 

gebooite  plaatzcn  gezonden.  Een  onzer 
Re/identeii  heeft  fommige  derzelve  ontmoet 
op  zyn  te  rugreys  van  Jedo  naar  Nangafaki. 
Dus  eindigde  deze  reystocht  zonder  het 
minfte  voordeel  voor  de  Stad  Macao.  Doch 

om  onze  reys  te  vervorderen. 
Na  midnacht  lichtedcrt  wy  het  An- 

ker ,  en  op  den  negenden  's  morgens 
bercykten  wy  de  duyzend  Eylandcn, 
gelyk  ze  alhier  worden  genoemt.  Wy 

waren  in  't  gezigt  van  't  hooge  Land 
Lampon  in  Sitmatra  tegen  over  Bantam 

gelegen.  Wy  zagen  ook  de  Wefter- 
iche  gebergtcns  zo  van  Java  als  van  Su- 
matra,  en  inzonderheid  tzn  o'^  Sumatra  ̂  
aanma'kelyk  van  wegens  haare  hoogte, 
welke  wy  tot  onze  groote  fmerte  ecnigc 
maanden  te  voorcn  op  onze  reys  van  At" 

Jtn  naar  Batavia  zo  lang  in  't  oog  gehad 
hadden.  De  wind  was  verandcrlyk  , 
mcell  Zuyden.  Na  middags  hadden  wy 
ftilte ,  en  konden  voor  den  avond  het 
Eyland  Noordenaachten  niet  bereyken. 

Na  het  ondergaan  der  Zon  rees  'er  ee- 
ne heldere  en  gunftige  koelte. 
Den  gehelen  tienden  May  was  de 

lucht  betrokken ,  de  wind  was  O.  Z.  O. 

wy  zcttcden  onfcn  ftreek  noordwaards 
uyt  het  gezicht  van  Land  of  Eylanden, 
uytgeaomen  ecnigc  der  hoogfte  Bergen 
in  Smnatra ,  welker  toppen  wy  even 
door  de  wolken  konden  bcfpeuren.Laat 
op  den  avond  wierpen  wy  het  anker 
uyt  op  zes  vademen  waters,  om  te  ver- 
myden ,  van  by  nacht  tegen  het  Land  te 

loopen ,  't  welk  men  's  avonds  te  voorcn 
van  de  groote  maft  gezien  had,  en  on- 
derftelt  wierd  het  Eyland  Lucipara  te 

zyn  ,  leggende  aan  den  mond  van  de Sü"aat  Banca. 

Vroeg  in  den  ochtendftond  op  den  elf- 
den lichtcdcn  wy  het  anker ,  maar  ver- 
mits eene  opkomende  ftilte  moeften  wy 

het  ras  weer  laten  vallen ,  en  eenige  uu- 
ren blyven  leggen.  Ontrent  twee  uuren 

na  Zonnen  opgang  rees  'er  eene  wakkere 
koelte  uyt  het  Zuyden,  wy  ftierden  naar 
het  Noorden,  tullchen  het  Land  heen, 

't  welk  wy  den  avond  te  voorcn  gezien 
hadden ,  en  bevonden ,  dat  het  't  Eyland 
Lucipara  was  en  de  kuftcn  van  Suniatra 
na  de  Straat  van  Banca ,  leggende. 

Eer 
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naar  Siam 

gevaarlyk 

De  Straa- 
tcn  van 
Banca. 

Dereys        Ecr  ik  voortga  ,  kan  ik  niet  nalaten 
van  Batavia  {n  't  algemeen  aan  te  merken  dat  de  rcvs 

van  Batavia  naar  Simi  /eer  gevaarlyk  is 

van  wegen  de  menigvuldige  kleine  Ey- 
landjens  ,  Klippen  ,   Plaaten  en   Zand- 
Banken.     E^n  zorgvuldig  en  voorzigtig 

Loots   moet   zich    altyd   op "  een     be- 
hoorlykc   wydte  van  't  LanJ  houden, 
dat  is ,  niet  te  naby  het  eene  noch  te 
ver  van  het  andere,  op  dat  in  geval  van 
fterkc  ftorm-en  rukwinden  ,  welke  nie- 
nigwcrf  en  onvoorziens  op  dezen  tocht 
opftaan  ,    hy  gelegenheid  mag  hebben 
om  het  anker  uyt  te  laaten,  en  door  dit 
middel  het  Schip  te  behouden  van  tegen 
den  grond  te  llootcn,  of  te  ver  uyt  de 
flrcek  te  vervallen ;  om  deze  reden  leg- 

gen  de  Scheepen  doorgaans  des  naclits 
op  anker,  en  wel  te  ecr,  wanneer  men 
den  dag  te  vooren  Land  ,    of  tekenen 

van  na  by  't  Land  te  zyn, gezien  heeft. 
De  gevaarlykftc  tocht  van  wegen  ha.ire 
engte  ,    jilaatcn  ,    en   klippen  ,  zyn  de 
Straaten  van  Bama,  gemaakt  door  een  Ey- 
land  van  dien  naam,  en  de  Kuftcn  van 
Simatrti.     De  Kullen  van  Snmatra  langs 

de  geheele  Straaten  heen ,  zyn  laag ,  zon- 
der heuvelen  of  bergen ,  maar  wel  voor- 
zien van  Boflchen  ̂   in  tegendeel  is  Banca 

gefcheurt  en   gebroken  ,    op   Ibmmigc 
plaatlèn  door  hooge  Heuvelen  en  Bergen, 
en  op  fommige  door  kiagc  groene  vel- 

den.    Evenwel    fchynt   het    een   zeer 
vruchtbaar  Eyland.     Alle  de  Scheepen, 
dewelke  naar  de  OofterfchcKuften  van 
Malacca  moeten, als  naar  Siam ,Camhodia , 

Cochinchina ,    China  ,  en  Japan  ,  j->afl"ercn deze  Straaten.  De  Kullen  van  Suwatra,  te- 
gen over  Banca  gelegen ,  hebben  twee  of 

drie  aanmerkelyke  uytllckcnde  punten, 
in  deze  Straaten  uytlopendc.     Wy  ge- 

raakten tot  binnen  een  halve  myl  van  de 
gemelde  Kuften,  om  dat  daar  een  goe- 

de zachte  gelykc  kleygrond  is  ,  op  zes 
vademen  waters  en  meer.     Wy  bereik- 

ten  voor  het  ondergaan  der  Zonne  de 
tweede  punt  van  de  Kullen  van  Suma- 
tra,  en  wy  bleven  daar  tot  den  volgen- 

den morgen. 
Voor  den  opgang  der  Zonne  op  den 

twaalfden,  lichteden  wy  het  anker,  en 
wy  geraakten  dien  morgen  tot  den  der- 

den of  laatllen  hoek  van  de  Kuil  van 
Snmatra.  De  St.Pan/us  (waar  van  te  voo- 

ren gezegt  heb )  die  tot  nu  toe  ver  ach- 
ter gcwccft  was ,     was   nu  merkel  yk  j 

voor  uyt.     Langs  de  Kuft  (lierden  wy 
N.  N.  W.  Het  was  eene  dikke  lucht ,  i 
en  de  wind  veranderlyk  ,  meert  aan  het  1 
Zuydcn.     De   Kuften  van   Snmatra  en  ! 

Èanca  vertoonden  zich  als  daags  te  voo-  ' 
ren.     Op  den  namiddag  veranderde  de. 

wind  ,  waarom  wy  een  gedeelte  der 
zeylen  innaiBcn  ,  en  een  goede  wyl  la- vecrdetl. 

Op  den  dertienden  May  des  avonds 
geraakten  wy  veilig  aan  het  einde  van 
de  Straaten ,  tuflchcn  de  monden  van  de 
Rivier  Paliwhang  aan  bakboord,  en  een  De  Rivier 

zeer  hooge  rotz ,  Moiiapin  genoemt ,  op  Pahmbang. 
de  uyterrtc  grenzen  van   Bmca  aan  het 
ftuurboord.  De  mond  van  de  Rivier  Pa- 

tinihang,  welke  ontrent  drie  vierde  myls 
afgelegen  was  ,  fcheen  ten  minftcn  een 
halve  mylc  breedt.    Buytcn  dit  konden 
wy  geen  Land  zien ,  het  zy  wegens  haa- 
rc   uytgcftrckthcid  ,   of  van   wegen  de 
donkerheid  des  avonds.     Wy  deden  zo 
veel  als  wy  konden  om  na  die  mond  en 
de  Kuften  van  Snmatra  te  komen  op  ze- 

ven en  ccn  halve  vadem  waters ,  om  een 

gevaarlyke  Klip,  Frfderik  Hmtlerii: ,  ge-    DeKii(J 

naamt ,  te  myden  ,  welice  hier  ontrent  F'^edenk 

legt, en  wnar  op  een  Hollandfch  Schip,  "«"^'"'^^ de  Prins  William  ,  naar  Siam  moetende  , 
voor  eenige  jaaren  ongelukkelyk  ftrande, 
de  Kap'tein  echter  met  zvn  volk,  red- 
deden  zich  noch  met  de  boot.    Te  wind 
ons  dienende  en  de  Straaten   van   Banca 

door  zynde  ,   zeilden  wy  dcrt  geheelen 
nacht  voort. 

Op  den  vceiticnden  's  morgens  krcc- 
gcn  w}'  in  't  gezicht  de  Eylandcn  Poele 
rsjn  ̂   dat  is  de  Zeven  Eylanden^  anders 
de  Zeven  Broeders.  Wy  ftclden  onze  De  teven 

ftreek  zo,  om  de  gemelde  Eylanden  aan  ̂'^'>'°c* Stuurboord  te  laaten.  Dien  gantfchen 
dag  was  het  helder  en  koel ,  en  wy  had- 

den een  friflè  koelte.  Wy  verloren  de 
Kuft  van  Snmatra  uyt  het  gczigt,  en  des 

a\'onds  quamen  wy  op  de  hoogte  van 
het  Eyland  Pnli  Saya.  pyiy  Saya, 

Dien   gantfchen  nacht  vorderden  wy 

zeer  v'eel ,  en  op  den  v^ftienden  's  mor- 
gens hadden  wy  Pnli  Saya  zo  \'er  achter, 

dat  wy  ter  naauwernoot  den  top  van  ec- 
nen  Berg, welke  om  Iraarc  hoogte  zeer 

uytftcekt ,  bekennen   konden.     Onti-ent 
den  middag  bereykten  wy  PuU  Lingan,u\ 
zeilden  de  middernachts  Linie  veil  ig  door 
Den   nacht  te  vooren  had   het   redelvk 

fterk  gercgcnt ,   maar   nu   he-ldcrde  liet 
weder  op.     In  den  nadcmiddag  hadden 

wy  't  by  na  ten  eenemaal  ftil ,  en  vor- 
derden zeer  weinig ;  ontrent  ten  \'ier  uu- 

ren hadden  wy  een  di-aay wind, die  fterk 
uyt  den  N.  \V.  waaydc.      Wy  liepen 
in  deze  gevaarlyke  Z^ee  twee  uuren  lang 
voort  met  eene  ongeloofelyke  fnclhcid, 
als  wanneer  de   wind  ophielt,  en  wy 

't  anker  wierpen ,  zynde  zeer  ver  buyten 
on/x;n  ftreek  geraakt. 

Op  den  7x;ftiendcn  des  morgens  maak- 
ten wy  weder  zeil ,  met  een  kleine  vei- 

A  z  «nder- 
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andcrlyke  wind ,  en  fclioon  weedcr ,  na 

ecnen  regenachtigen  nacht.  Wy  vor- 
derden maar  tamelyk  ,  en  konden  voor 

den  avond,  dat  wy''t  anker  uytwierpen, 
niet  uyt  het  gezicht  van  Puit  Lingan  ra- ken. 

Twee  uuren  voor  Zonnen  opgang  op 

den  zeventienden  May  lichteden  wy  het 

anker;  wy  llevenden  N.  W.  dog  zagen 

dien  geheelen  dag  geen  land  :  de  ftroomcn 
dreven  ons  met  groot  geweld  N.en  naar 
het  N.  N.  O:  Het  waaide  zeer  flap- 
jcns  ,  's  avonds  ankerden  wy  op  vier- 

endertig vademen  waters  ,  en  ten  tien 
uuren  haalden  wy  de  zeylen  weder  op. 

Den  geheelen  achtienden.  Mey  was  de 
wind  zeer  veranderlyk  en  waayde  fom- 
tyds  zeer  ftraf.  Wy  ftierden  naar  het 
N.  W.  zonder  land  te  zien, en  befloten 
Puli  Ttmon  aan  te  doen,  (alwaar  volgens 
de  bevelen  van  de  Maatfchappy  de 

Schepen  doorgaans  inloopen,  om  houdt 
en  water ,)  en  met  deze  zuydelyke  win- 

den ,  recht  Noordel  yk  voort  te  gaan 
naar  Stam. 

Wy  zeilden  den  gantfchen  nacht,  en 
des  ochtens  op  den  negentienden  den  top 
van  een  Berg  aan  bakboord  befpeuren- 
de ,  hoopten  wy ,  dat  het  zoude  zyn  het 

Eyland  Puit  Tb'tngi ,  derhalven  ftclden 
wy  het  recht  daar  op  aan.  Wy  waren 
ook  niet  bedrogen  in  onze  Hoop  ,  en 

's  nademiddags  kregen  wy  in  't  gezicht 
Puli  Aur  ,  ot  Puli  Oor  ,  en  kort  daar  na 
Puli  Pifang. 

's  Morgens  ontrent  acht  uuren  op  den 
twintigften  Mey  ankerden  wy  voor  het 

Eyland  Puli  7'iwon,  leggende  N.  O.  ten 
O.  Ik  ging  met  verfcheide  andere  aan 

land ,  zo  om  de  gelegendheid  van  't  ge- 
melde Eyland  te  zien  ,  als  om  aan  te 

merken  ,  welke  planten  en  andere  na- 
tuurlyke  dingen  het  voortbracht ,  het 
welk  in  alle  myne  rcyzen  een  van  myne 
grootfte  liefhebberyen  en  tydkoitingen 

geweeft  is. Puli  Tivjoti  is  een  van  de  grootfte  Ey- 

landen ,  gelegen  naar  de  Oofterfche  Kus- 
ten van  Malacca.  Het  is  ondcrhoorig  aan 

den  Koning  van  Johor  ,  die  zyn  Zetel 
houdt  tot  Siperka  op  het  vafte  land  van 
Malacca.  Hy  regeert  het  door  twee  Orang 

Kay^s  ,  aan  ydcr  zydc  van  het  Eyland 
een.  In  de  Maleydfclie  Taaie  betekent 
OroHg  Kay  ,  een  Bofch-wachter ,  of  y- 
mand  ,  aan  wien  het  toeverzicht  en  zorg 
over  de  BofTchcn  en  Wilderniflèn  toe- 
%eitrouwt  is.  De  Inwoondcren  zyn  een 
foort  van  ballingen,  die  dit  Eyland  een 
feruymen  tyd  bezeten  hebben,  en  zedeit 
orten  tydt  zo  aangegroeyt  zyn, dat  over 

eenige  Jaaren  een  van  hunne  Orang  Kay's 

EN   GESCHIEDENIS 
die  aan  boord  van  een  onzer  Schepen 

quam ,  pochte ,  dat  zy  niet  minder  dan 
twee  duyzcnd  ftcrk  waren,  fchoon  ha 
getal  miilchien  niet  half  zo  groot  is.  Zy 
leven  afgezondert  van  ellcander  in  arme 
kleine  hutten,  alleen  beftaande  uyt  een 

vcrtreck ,  met  een  klein  \'enfter  en  deur 
om  in  te  komen.  Deze  Hutten  zyn 
niet  meer  dan  vyf  of  zes  paflên  lang ,  en 
twee  of  drie  brepdt.  De  geheele  Huys- 
raadt  beftaat  in  een  bank  rondfomalle  de 

muuren  ,  om  op  te  zitten  of  om  op  te 
leggen :  van  buyten  ftaan  eenige  Pinang. 
Boomen  :  want  alhoewel  het  Eylandt 
byna  u)^  niets  anders  beftaat  dan  uyt 
fleyle  klipachtige  plaatzen  ,  hebben  zy 
evenwel  de  zodanige  tot  hunne  Wonin- 

gen verkoren  ,  daar  zy  een  kleine  efiè 
grond  kunnen  hebben  rondom  hunne  ̂ 
Hutten, met  oogmerk, om  er  eenige  Pi- 

nang of  andere  Boomen  te  planten.  De 
Inwoonderszyn  redelyk  levendig  en  wel 

gelchapen.  Zy  zyn  eenigzins  zwarter 
dan  de  Javanm ,  gelyk  ze  ook  nader  by 
de  evennachts  Linie  woonen,  fbmmige 
derzelve  fcheenen  my  zeer  ongezond.  Zy 
plukken  de  hairen  uyt  hunne  baarden, 

gelyk  de  Bewoonders  van  Malacca  en 
Sumatra  ook  doen ,  het  welke  hen  doed 

fchynen  onguure  oude  wyven.  Zy  zyn 
alle  Mahometaanfch ,  hebbende  zich  de- 

ze Gods-dicnft  by  na  over  het  geheele 
Ooften  verfpreidt.  Hunne  kleeding  be- 

ftaat uyt  een  ftuk  van  ruuw  laken,  ge- 

maakt uyt  de  fchors  van  een  Boom ,  't 
welk  zy  om  hun  midden  dragen.  Om 
hunne  hoofden  dragen  zy  een  ftuk  van 
het  zelve  ftof ,  op  de  wyze  van  een 
kransje  gevlochten  ;  Ibmmige  dragen 
hoeden  van  Gabhe  Gabhe  bladeren.  Gah~ 
be  Gabbe  is  een  Boom,  die  door  alle  de 

Ooft-Indien  gemeen  is ,  den  Palm-Boom 
niet  zeer  ongelyk.  De  Indiaanen  maken 
daai'  van  hun  Saga  ,  het  welk  zy  eeten 
in  plaats  van  brood.  De  Inwoondcrs 
q^amen  aan  boord  van  ons  Schip  in 
kleine  bootjens ,  pasjens  groot  genoeg  ora 
een  menfch  te  voeren ,  en  daar  en  boven 

zo  licht ,  dat  een  alleen  dezelve  gemak- 
kelyk  op  ftrand  kan  halen.  De  voerder 
zit  in  't  midden ,  hebbende  de  goederen 
achter  zich :  de  riemen  zyn  meer  dan  een 
mans  lengte ,  en  dus  gemaakt ,  dat  wan- 

neer de  roeyer  dezelve  in  het  midden 
houdt,  hy  met  beide  enden  aan  weerkanten 
van  de  boot  rocyt.  Zy  hebben  ook  groo- 
ter  booten  ,  dewelke  bequamelyk  vier 
menfchcn  kunnen  inhouden ,  en  met  de- 

ze durven  zy  zich  waagen  tot  op  de 
Kuftcn  van  Malacca.  Zy  brachten  ons 

uytnemende  kloeke  A?d»g-o'/ ,  grootcr  dan 
ik  ze  ooit  gezien  heb ;  Pi/angs  (Indiaan- 
1  fche 
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fchc  vygcn) 

groote,  ontrent 

onjïcmcnc )K  van  ccn 
anderhalve  fpan  lang, 

en  ontrent  een  fpan  in  haaren  hoekige 
omtrek:  zeer  groote  St/urfacks ,pyn  ap- 

pelen, kleine  Lcmocntjes ,  Vogels,  en 
een  byzonder  fboit  van  Rammen ,  rood- 

achtig van  coleur,  lang  van  hair,  en  een 
groote  flachtand  aan  ydcr  zyde.  Zy 
Drachten  gcene  van  hunne  Handwerkfe- 
Icn  aan  boord  ,  dan  zakken  \'an  Pifang , 
netjcns  gevlochten ,  en  kleine  matten 

van  't  zelve  flag ,  gelyk  ook  van  Gabbe 
Gabbe  bladeren,  insgclyks  zeer  kundig 
gewerkt.  Zy  wilden  voor  hunne  goe- 

deren geen  geld  nemen ;  maar  Linnen , 
Hembdcn,Rvft,  Yzer  en  andere  fnuvf- 
feryen  waren  hen  zeer  aangenaam.  Zy 
fchynen  geen  de  minfte  kennis  van  Geld 
te  hebben ,  want  hen  verfchcide  ftukken 
getoont  hebbende ,  cyfchteden  zy  voor 
een  kleine  mat  tienmaal  meer  dan  ze 

waerdig  was.  In  tegendeel  zouden  zy 
voor  een  klein  ftukje  grof  Linnen ,  dat 
miflchien  geen  blank  waardt  was,  eet- 

waren ter  waarde  van  twee  of  drie 

fchellingen  gereykt  hebben.  Zo  als  ik 
reeds  gezegt  hcbbe  ,  bcftaat  het  gchcele 
Eyland  byna  uyt  niet  anders,  dan  uyt 
ccn  hoop  Steenen ,  of  Rotzcn ,  en  Too- 

rens  hooge  Bergen, en  't  geen  my  even- 
wel aanmerkclyk  voorquam  ,  was,  dat 

haare  barre  toppen,  daar  men  miflêhien 
werk  hebben  zou  twee  of  drie  duym 
breed  grond  te  vinden  ,  bekleed  waren 
met  boomcn  ftruyken.  Wy  klommen 
op  de  rotsachtige  Heuvels ,  om  na  vcrfch 
water  te  zien  ,  niet  zonder  moeite  en 

gevaar,  door  't  behulp  der  wortels  van 
de  boomen ,  welke  opwaards  na  den  top 
grocye ,  en  om  laag  na  de  aarde  tot  tien, 
twintig  en  meer  vademen  fchictende, 
ons  dienden  voor  touwen  om  langs  de- 

zelve op  te  klouteren.  Tuflchen  deze 
puynhoopen ,  want  ik  mag  ze  dus  wel 
noemen ,  vind  men  veeTtyds  kleine 
wellen  en  bronnen  zoet  water, het  welk 
op  fommige  plaatfen  zo  koud  is,  dat  ik, 
my  eens  uyt  vermaak  gebaad  hebbende , 
my  ccnige  dagen  zeer  onpaflèlyk  ge- 

voelde. Wy  zagen  eenc  rivier  die  groot 
genoeg  was  om  twee  molens  te  doen 
omloopen.  Deze  quam  af  van  de  top- 

pen der  bergen ,  loopcnde  over  de  rotzcn 
en  ftecncn,  met  zulkcn  fnelhcid  en  ge- 
druyfch,  dat  wy  daar  by  ftaandc,  el- 

kander naauwclyks  verftaan  konden. 
Het  water  was  klaar  ,  koel ,  en  fchcen 
my  een  weinig  bitter  van  fmaak.  Ik  had 
Zo  veel  tyd  niet  als  ik  wel  wenfchte  om 
alle  de  planten  van  dit  Eviand  na  te 

fpeurcn.  In  't  algemeen  merkte  ik,  dat 
alhier  vecle  der  gcenc  grocyden, welke 

ik  ge\'ondcn  had  op  het  eyland  Edam^ 
eenc  weinige  mv'Ien  van  Batavia  gelegen, 
en  onder  de  planten  van  dat  Eyland  be^ 
fchrevcn  hcbbe.  Langs  het  (Irand  gaan- 

de ,  nam  ik  in  acht  deze  volgende  Boo- 
mcn en  Heefters, 

Terum  £(7w^ ,  een  Heefter  van  een  mid-  Terum 

delfboit,  met  langwerpige  bladen,  twee  ̂ *"''* 
of  drie  duym  lang,  en  anderhalf  duym 
breed ,  doorgaans  donker ,  met  een  groo- 

te zenuw  ongcfchikt  kruylTèlings  over 
het  midden  loopende.  De  bloem  was 
geel,  beftaande  uyt  vyf  bladeren,  op  de 
wys  van  een  ftar  gefchikt ;  het  zaad  was 
by  uytnemendheid  fchoon,  geheel  groen 

en  gelyk  een  ftar  van  ze\'en  ftraalen; 
drie ,  vier  of  vyf  van  deze  Starswyfc  zaa- 
den  waren  aan  elkander  gegroeyt ,  de- 

welke te  zamcn  een  fchoonc  gedaante 
vertoonden. 

Prya  Luit  is  een  Hecfter,  v.-elke  een  Pry»  Lau; 
bezie  voortbrengt  iets  grooter  dan  onze 

genever  bezie,  groen,  en  van  een  vlees- 
achtige  ftoflfc.  De  bladeren  zyn  zaags- 
wyze  gefneden ;  dezelve  plant  heb  ik  op- 

gemerkt in  Perjten  ontrent  Gnmron  ,  of 
Banderabaffi  ̂   en  ik  had  dezelve  afgete- 
kent,en  wydlopig  befchrcven  onder my- 
ne  pcrfiaanfche  planten. 

Méianbu ,  een  redelyke  groote  Boom ,  Maanbu. 
met  veele  ftompe  tedere  bladen,  zachr 

in  't  handelen ,  zonder  een  zenuw  in  'c 
midden ,  aan  het  einde  der  talcjcen  zamen 
loopende.  Den  zelven  boom  heb  ik  op 

't  Eyland  Edam  opgemerkt, doch  ik  had 
toen  het  geluk  niet,  van  ze  te  zien  in  haa- 

re bloemen  en  vruchten ,  dewelke  ik  hier 
in  haare  volkomenheid  zag.  De  Bloem 
is  iets  byzonders ,  zy  bcftaat  uyt  vyf 
bladen,  alle,  aan  eene  kant  gefchikt  op 
de  wyfc  van  een  halve  maan.  Tegen  o- 
ver  de  bladeren  van  de  bloem  is  een  ge- 
boge  fteel ,  opwaards  ftaande,  met  een 

rond  groen  klein  bolletje  aan  't  opper- 
einde.  Na  de  bloem  volgen  vyf  bezien 
van  een  vleefachtige  ftoflfè. 

Papiniok  Heeft  een  witte  bloem ,  boo-  Papiniok, 
ne  bloeyzcl  niet  ongelyk  aan  welk  ge- 
flacht  ze  't  naaft  komt  ten  aanzien  van 
de  bladen,  waar  van  er  drie  aan  yder 
fteel  zyn,  van  welke  het  middenfte  lan- 

ger en  bieder  is,  dan  de  twee  andere, 
die  tegen  malkandercn  over  ftaan. 

Een  andere  Boom,  waar  van  ik  de 
naara  niet  kan  te  weten  komen  heeft 

breede,  zachte,  rondachtigc  bladen, den 
Hazelaar  niet  ongelyk  ,  maar  twee  of 
driemaal  grooter,  met  vcelc  ongeregelde 
zenuwen  in  de  laigte  en  ovcrdwarfch 
daar  over  heen  lopende.  De  bloem  bc- 
ftond  uyt  een  onzeker  getal  van  bladen, 
waar  van  de  oude  vrouwen  op  Battvia 

A  5  ccn 
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een  byzonder  fmseiTcl  maken,  om  te 

betten ,  en  't  vel  der  kinderen  na  de  ma- 

zelen glad  te  maken, waar  van  ik  op  een 
andere  plaats  een  verhaal  gegeven  heb. 

Fync  Iris.  Onder  de  planten  was  mzonderheid 

om  haare  ongemene  fraiheid  aanmcrkc- 

lyk,  een  vleclch  koleurde  Iris  met  gee- 
le  ll:rcepcn,en  ccn  doornachtige  vruclit, 
zeer  nu  van  de  groote  en  de  gedaante 
van  een  noot  mufchaat,  in  drie  cellen 

verdeelt,  in  yder  dezer  waren  vier  ron- 
de witte  zaaden,by  na  zo  groot  als  een 

envete. 

Alle  de  fchcpen  van  Batavia  murSiafH 
moetende  hebben  van  de  Maatfchappy 

laft  ,  om ,  zo  't  mogelyk  is  te  Puli  Ti- 

mon'm  te  loopcn  om  hout  en  water, zyn- 
de  dit  Eyland  tot  dat  einde  zeer  wel  ge- 

legen ,  ontrent  ter  halver  weg  van  Ba- 
tavia.   My  wierd  gezegt,  en  het  is  niet 

cnv7aarfcliynlyk,dat'er  maar  weinig on- 
derfcheid  is  tuflchen  Puli  Timon,  en  Puli 
Oor  ten  aanzien  van  de  gelegenheid ,  aardt 
van  de  plaats  en  manier  van  leven  der 
Inwoonderen.  Op  onze  aankomft  in  den 

morgen  wierd'er  een  ftuk  gefchut  ge- 
loft ,  om  de  Inwoorders  te  nodigen  met 
ons  te  handelen;  des  avonds, na  dat  men 
een  goede  voorraadt  van  hout  en  water 
ingenomen  had  ,  wierd  het  zelve  teken 

gegeven ,  voor  ons  die   na  land  waren 
gegaan,  om  weer  aan  boord  te  komen. 

Na  't  avond  ceten  maakte  wy  zeil , 
met  een  friflche  gunftige  koelte  •,  Puli  Ti- 
mofj,  't  welk  in  den  ochtend  N.  O  ten 
O.  klein  en  fmal  geleek ,  veitoonde  zich 
nu  frayer  en  grootcr  ten  O.  N.  O.  on- 

trent een  half  uur  afgelegen ,  en  fcheen 
ontrent  vier  uuren  lang  en  twee  brcedt. 

Den  11.  May  des  morgens  verloren 
wy  Puli  Timon  uyt  het  gezigt ,  en  wy 
ontdekten  de  hoogc  gcbergtens  van  Ma- 
lacca  op  een  merkelyke  wydte  voor  uyt; 
wy  fticrden  te  N.  W.en  N.W.ten  W. 

om  fchuyns  naar  't  land  te  zeylen  ,  't 
welck  wy  voor  't  ondergaan  der  zon  in 
't  oog  k  reegen ,  zynde  voor  't  vafte  land 
van  Malacca  en  fommigc  kleine  bygele- 

gene  E\'landcn.  \Vv  palTcerden  's  nachts 

'de  gemelde  Eylandcn  ,  en  den  twee  en 
twintgften  des    morgens    quiimen  wy 
binnen  een  uur  wydte  van  de  kuft  van 

Malacca    langs   welke   wy   onze   cours 
voortlètteden   na  het  noorden,  met  een 

zachte  voordeeligc  land  koelte.  De  kus- 
ten van   Malacca  fchcenen  my  toe  niet 

ongelyk  de  kullen  van  Ceylon ,  zeer  ge- 
broken, en  rotsachtig  naar  de  zeekant, 

met  toorenshooge  bergen  tot  in  het  land , 
anders  groen  en  vol  bollchen ,  en  na  al- 

le oogenfchyn  zeer  vruchtbaar. 
Het  weder  fchoon,  en  de  wind  den  gc- 

Bufe 

Terchan- 

nu. 

heelen  dag  gunftig  blyvende  berykten 
wy  na  zonnen  ondergang ,  de  twee  Ey- 

landcn ,  Puli  Capas. 

Op  den  drie  en  twintigftcn  vorderden 
wy  weinig  van  wegen  de  ftilte  en  tegen 
winden  ,  welke  ons  noodzaakten  het 
grootfte  gedeelte  van  den  dag  op  anlcer 
te  blyven. 

Op  den  vier  en  twintigften  May  beryk- 
ten wy  den  mond  eencr  rivier,  en  een 

klein  dorp  op  't  vafte  land  van  Malacca, 
't  welk  in  de  Portugeefche  kaaitcn  Biifè 
genoemt    word.     De  bcwoonders  ,  alle 
Viflchers,  noemden  het  Terchajinu.  Dit 
Dorp  fcheen  te  bcftaan  uyt  ontrent  vyf- 
tig  huylen  of  hutten  langs  het  ftrandt 
geboudt.     Daar  lag  ten  anker  een  Por- 
tugeefch  fchip  met  zyne  ontwondenen 

vlaggen  en  wimpels ,  het  welk,  na  't 
zeggen  der  Inwoonderen  ,  van    Macao 
quam.    De  Inwoonders  fprcken  het  Zi- 
amfch  en  het  Maleytfch.     Drie  dcrzelve 
quamen  in  een  hunner  booten  op,  naar 

ons  Schip ,  om  vifch  aan  ons  te  verkoo- 
pcn ;  en  voor  een  grof  tafellaken  kregen 
wy  zo  veel  vifch ,  als  twintig  hongerige 
menfchen  konden  ecten ,  onder  andere 

viflchcn  waren  er  by ,  die  zy  Konings- 
Vifch  noemden  den  fnoek  niet  ongelyk, 
en  ontrent  drie  voeten  lang  ,  Korkuades 

genoemt, door  de  Ncerlanders P<Ji?y</j-/;oo/^ 
den,  van  wegen  haare  gedaante;  roode 
Steen-Braajfems ,  Salammets  ,  en  jacob  Ë- 
vertzens ,  viflen.    In  den  na  de  middag 
overviel  ons  eene  ftilte,  en  wy  wierperi 

het  anker   in  't    gezigt    van   fonimige 
kleine  Eylandeti ,  de  Rnlans  Eylanden  ge- 

noemt.    Sommige  van  't  fchceps  volk 
verluftigden    zich  na  ouder  gewoonte, 
met  viflên  ,  en  een  van  hen  vong  een 
zeer  fraye   gefternde  vifch   met  negen 
ftraalen.     Het  lichaam  dezes  vifchs  was  Schoone 

vier  duym  in  de  Diameter , en  yder  ftraal  gefternde 

was  byna  anderhalve  fpan  lang,  zo  dat  Vifch. 
de  middelftreep  van  't  geheele  ichepzel 
ten  minften  drie  fpannen  lang  was.    De 

bovenkant  was  rouw  in  't  aanraken ,  als 
of  ze  vol  kleine  fchobbcn  was.  De  dik- 

te van   't  lichaam    zelf  was   van  twee 

duym  breed  ,  eene  byzondcre  ftar  ver- 
beeldende met  negen  koite  ftraalcn ,  bo- 

ven de  zelf-ftandigheid  van  't  lichaam 
uytftekcndc ,  in  welker  middelpunt  een 
rond  gat  of  mond  was ,  rcdelyk  groot  en 
omzoomd  met  twee  reyen  vezelen.     De 
grooter  ftraalen  waren  in  haarcn  omtrek 
vierkant,  eene  vinger  dik,  recht  en  fpits 
aflopende  ,  vzn  eene  witachtige  bleekc 
kleur ,  en  op  de  oppervlakte  getekent 
met  vlakken  ,  dwarfch  overlopende  als 

wolken ,  gelykende  na  die  van  een  Ty- 
gers  huyd.    De  wccrzydfche  bovenein- 
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den  waren  tot  aan  het  fpits  toe  bedekt 
met  een  icy  ftcckcls ,  dicht  by  een  gc- 
gioeyt , en  hoc  ze  nader  aan  de  punt  wa- 

ren, hoe  dichter  op  een;  de  ondcrvlak- 

tc  van  het  fchepzel  was  iets  zachter  in  't 
xinraken  ,  of  van  een  witte  kleur ,   en 
^der  rtraal  was  aan  weerkantcn  bekleed 
met  een  rey  van  kleine  voeten ,  gelyk  als 
een  Indiaanfche  Millepes,  of  veertigvoct, 

in  't  nccrduytfch,  duyzendbccn ,  dewel- 
ke door  zulk  venvonderlyk  te  zamtn  te 

bewegen  ,  een    koddig  en  aangenaam 
gezicht  verfchafte.     In  het  lichaam  zelf 
Was  een  holligheid,  redelyk  diep,  uyt 
welke    langs    yder    ftraal    een    groeve 
vooit  quam.  De  binnenfte  ftof  was  wit, 
hard,  en  zo  bros,  dat  fommigc  ftraalen 
my  in  de  hand  braken.      Zie.  Tafel.  I. 

fig-  I- 
Op  den  vyf,  zes,  en  zeeven  en  twin- 

tigftcn  May  habbcn  wv  redelyk  goed 
weer ,  uytgezondert  dat  wy  van  wegen 
de  draay winden,  die  wy  dagelvks  ont- 
moeteden  ,  en  die  menigmaal  op  dezen 
tocht    opftaan  ,    genoodzaakt    wierden 

vccltyds  te  blvvcn  leggen,  tot  ze  ovcr- 
waayden.  De  kullen  van  Malacca  fciiee- 
nen  langs  heene  zeer  wel  bewoont. 

Op  den  acht  en  twintigften  beiyktcn 
Kaïp         wy  de  Kaap  Patany,  wanneer  de  wind 
Patany.     fchiclyk  keerendc  ten  N.  W.  ten  W., 

wy  ecne  wyle  tyds  laveerden  ,  weinig 
vorderende ,  tot  dat  wy  cindelyk  in  het 
gezicht  van   gemelde   Kaap   het  anker 
wierpen.    Verfcheyde  viflchers  quamcn 
aan  boord  en  zy  verkochten  ons  vifch 
voor  linnen.  Onder  andere  die  zy  brach- 

ten ,  waren  'er  cenige   by  ,  die  onze 
Zcekatttn.  ̂ eeluyden   Zeekatten    noemen ,    en   die 

rechte  Ichthyothuria  zyn,  hebbende  noch 
beencn  ,   noch   vezelen  ,  gelyk  andere 
visfchen.  Op  onze  reys  naar  Japtm  von- 

gcn  wy  'er  eene  groote  menigte  ,  wcr- 
waards   ik  den   Lezer   wyze    om  een 
nauwkeuriger  bcfchryving  van  dezelve 
te  vinden.     Het  zal  niet  oneigen  zyn 

alhier  aan  te  tekenen,  dat  het  't  linnen 
is ,  waar  na  de  Inwoonders  van  Malacca , 
zo  wel  aan  deze,  als  aan  de  tegen  over 

•  leggende   kuftcn  ,  naar  de  Sti-aatcn  van 
Malacca  en  de  GoJf  van  B«»^tf/f ,  als  de 
Inwoonders  van  de  naburige  Eylanden, 
het  meeft  begerig  zyn ,  en  zeer  greetig 

mylen  tegen 't  geen  het  land  voortbrengt, 
cctwarcQ  en  handwerkfclen ,  tot  groot 
voordeel  der  zeevarenden.  Zy  zyn  meeft 
alle   Visfchers  ,  en   wonderbare   fwem- 

mcrs ,  gelyk  zy  ook  het  befte  gedeelte 
van  hun  leven  m  zee  verflytcn.    Veele 
van  ons  bootsvolk  ,  die  derwaards  ge- 

EK   I.    HoOFDSt. 

van  de  Nicobar  Eylanden ,  dewelke  in  de  Nicobar 

Golf  van  Bengale  leggen  ,  en  die  mcti  Eyls"°'=°' gcmecnlyk  ontmoet  als  men  van  Malacca 
marBengale  zeylt, zulke  zwcmmerszyn^ 
dat  zy  een  fchip  met  volle  zcylen  zullen 
na  zwemmen ,  en  'r  zelve  in  haaien.    In 
het  zwemmen  fpringen   zy  alle  nu  en 
dan  uyt  het  water.     Zy  bmden  hunne 
goederen  aan  den  hals, en  verkoopcn  die 
aan  't  fchceps  volk  voor  vifch  haaken, 
kleine  mcflen  en  andere  fnuyflcryen  , 
maar  voornamentlyk  voor  linnen  als  zy 

't  krygen  kunnen.     Daar  zy  het  fchip 
maar  aan  klampen ,  klimmen  zy  'er  met 
een  groote  gezwindheid  en  vaardigheid 
op.     De  Portugeefcn   doen  gemeenlyk 
deze  Eylanden  aan,  om  met  de  Inwoon- 

ders handel  te  dryven.    Zv  hebben  een 
fpraak  op  haar  zelf;  evenwel  verftaan 
zy  eenigc  Malevtfchc ,  Poitugecfchc  en 
Duitfchc  wooiiien.     Men  zegt  dat  zy 
noch  zo  wild  en  zo  wreed  zyn,  dat  by 

aldien  een  Europcer  'r  ongeluk  had  van 
in  hunne  handen  te  vallen, zy  hem  gree- 

tig zouden  opvrecten,  en  evenwel  zyn 
zy   noch  minder  woeft  en  wreed  dan 
hunne  buuren,  de  Bewoonders  van  de 

Andemanfihe  Eylanden  ,    dewelke  mede  Andeman-, 

fche  Ey- 
landen. 

in  de  Golf  van  Bengale  leggen.  De  Bra- 
minen  zeggen  ,  dat  de  Bewoonders  van 
deze  Andemanfche  Eylanden »  vleefchely- 

kc  duyvels  zyn,  en  aangemocdigt  wor- 
den door  de  zielen,  van  ondeugende  en 

godtloolè  menfchen.  Men  kan  deze  Ey- 
landen niet  gcmakkelyk  aandoen,  van 

wegen  de  zandplaatcn  en  klippen  die  de- 
zelve omringen. 

Op  den  negen  en  twintigften    May 

maakten  wy  zeyl   voor  't  opgaan  der 
zonnc.    Naauwlyks   waren   wy   onder 
zeyl,ofeen  ftorm  fchielyk  uyt  het  noorden 
opkomende,  overviel  ons  zo  heftig,  dat 
wy  niet  dan  met  groote  mocytc  het  zeyl 
konden  gorden.  Na  verloop  van  ontrent 
twee  uuren,  ftildc  de  ftorm  ;  maar,  de 

wind  tegen  blyvendc  ,  moeften  wy  tot 
den  denigften  's  morgens  ten  anker  leg- 

gen. Middlerwyl  vergunne  men  my  een 
koitc  uytftap  te  doen,  om  een  verhaal 
te  geven  van  de   merkwaardige   fchip- 

biruk   en   wonderbare  behoudenis   van  Merkwaar- 

een  gcboore  Jarvaan  ,    een   paflagier  op  tlfuk'^in'^ 
ons  fchip  van  Batavia  naar  Siam ,  't  welk  gezicht  van 

hy  zelf  aan  my  verhaalt  heeft.  Zyn  naam  Vifia Graan 

was  Hanjemon  ;     hy  was  een  cerl)'k  en  ''*• 
vernuftig  man  ,  en  behalven  zyn  moe- 

der fpraak  ervaren  in  deChinec(c,Ton- 
quinefe,  en  Cochinchineefe,  gelyk  ook 
in  de   Malcytfche   en  Ziamfche  taaien. 
Hy  was  geboren  te  Firando  in  Japan,  en 

7£ylt  en  ooggcuiygcn  gewecft  zyn ,  heb-  I  zyn  vaderland  verlaten  hebbende ,  7£tte- 
bcn  my  verhaalt ,  dat  de  Bewoonders  [  de  hy  zich  neer  in  het  Koninkryk  Siam, 

In 
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In  het  Jaar    i68z.  begaf  hy  zich  aart 
boord  van  ccn  groote  Siamfche  Jonk , 

naar  Mantlh/is  in  de  Filippynre  Eylan- 
den  moetende.  De  l<oots  van  deze  Jonk, 

ijcncvcns  wien  noch  vier  en  fcftig  ande- 
re ecters  waren,  was  een  Portugeefch. 

Na    eene    tamelyk    ̂ 'oo^ipoedige    reys 
ilrandc  het  fchip  by  tlhoon   weder  op 

een   klip  ,  ontrent  'twee  mylen  van  een 
kleyn  laag  Eyland,door  de  Portugecfen 

l'i/ia  Grande  gcnoemt.     De  Loots  bene- 
vens eenige  andere  quamen  in  de  boot, 

en   geraakten  na  zes  dagen  dryvens  aan 

de  Kuften  van  'tonqu'm ,  van  waar  zy  naar 
Sumt  keerden.     Het  meefte  gedeelte  van 

't  fcheeps  volk  wierd  in  zee  gerukt, en 

buyten  twylFel  door  dezelve  ingezwol- 

gen.     Haiijemon ,  en  dertien  andere  wier- 
den op  't  bovengemelde  Eyland  gefme- 

ten ,  't  welk  niet  verder  dan  twee  mylen 
afgelegen  was  van  de   plaats ,  daar  zy 
ftrandeden  ,  't  viel  gelukkig  voor  hen 
dat  het   fchoon  weder ,  en  de  zee  ftil 
was,  nadien  zy  anderzins  onvermydelyk 
zouden  hebben  moeten  verloren  gaan. 
Vifta  Gtancle  behoort  tot  de   Fïïippynfche 

Eylanden  ,  zynde  niet  verafgelegen  van 
het  groot  Eiland  Luzon  of  Mamlbas.  Het 
is  een  lang  vlak  Eiland  zonder  bergen  en 
boflchen,  maar  niet  zonder  planten  en 
Bamboes.     Men   had  bevonden,  dat  het 

557.  vademen  breed  ,  en  363.  vademen 
lang  was.    Hanjemon  en  zyne  ongelukki- 

ge medegezellcn  vonden  op  het  Eyland 
voor  hun  onderhoud  ,  een  groote  me- 

nigte van  gevogelte, 't  welk  zo  tam  was, 
dat  zy  het ,  als   ze  wilden  met  de  hand 
konden  vangen.     Zy  hadden  lange  neb- 

ben, en  men  bevond  dat  ze  maar  vier- 
derley  foort  uytmaakten.     Een  fbort  on- 

der andere   was  zwart  en  wit  ,  en  het 

zelve,  't  welk  de   Portugeefên  Parginje 
noemen,  dit  bleek  hen  het  voordel igfte, 

om  de  Éyeren  ,  die  byna  zo  groot  wa- 

ren als  hoendereyeren  ,  eii  welke  zy  't 
gchcele  jaar  door  konden  hebben.  Langs 
de  kuften  vongcn  zy  groote  Schilpadden, 
waar  mede  zy  zich  zes  maanden  in  het 

jaar  geneerden.    Onder  de  la-uyden  von- 
den zy  het  Dracoiitiiim ,  welkers  groote 

wortel  in  de  Indien  gegeten  word,  na 
dat  deflelfs  fcherpe  zap  daar  uyt  gedrukt 
is.     Zy  verzamelden  zorgvuldiglyk  het 
hout  dat  aan  land  gefmcten  wierd,  en 
daar  van  een  foort  van  een  vlot  gemaakt 
hebbende ,  gingen  zy  met  ftil  weder  daar 
in  naar  het  wralc ,  om  van  daar  te  haaien 
het  hout ,  yzer ,  en  andere  ftofftn  die  zy 
krygen  konden,  dewelke  hen  naderhand 
van  zeer   groot   nut  waren  om  vifch  te 
vangen,  en  zich  van  andere  noodzalic- 
lykheden  te  voorzien.  Zy  maakten  vuur 

op  der  Indiaanen  wyze  ,  door  twee  ge- 
droogde ftukken  Bafnboes  tegen  elkander 

te  wryven.     Toen  hunne  kleederen  ge- 
heel vertieren  waren  ,  herftclden   zy  't 

gebrek  met  de  huyden  en  vederen  der 
vogelen ,  die  zy  doodedcn  ,  dezelve  zo 
goed  als  zy  konden  aaen  een  hegtende. 
De  groote  fchulpen,door  de  Hollanders 
in  Indien  Fader  Noachs  Schulpen  genoemt, 
dienden  hen  voor  potten  en  ketels  om 
hunne  fpys  in  te  koken  ;  doch   zy  be- 

vonden ,  dat  die  niet  lang  tegen  het  vuur 
konden  duuren :  om  dit  ongemak  te  hel- 

pen ,  beftreeken  zy  ze  met  het  bloed  der 
gedoode  vogelen, by  geval  tot  hun  groo- 

te blydichap,  opgemerkt  hebbende,  dat 
ze  dus  befmeert  langer  konden  uythar- 
den.  Kort  om ,  daar  was  weinig  dat  hen 
ontbrak  tot  lyfs   onderhoud  dan  verlch 

water  ,  waaromme  zy  gaten  "in  de  aarde .groeven  op  verfcheide  plaatfên  van  het 

Eyland  om  regenwater  te  vergaderen ,  't 
welk  zy  dan  tot  hun  gebruyk  bewaar- 

den in  de  gemelde  fchulpen.     Zy  droe- 
gen ook  zonderlinge  zorg  ,  om  by  een 

te  zamelen  en  te  bewaren  alle  ftukken 

houts ;  die  van   tydt  tot   tydt  op  ftrand 
gedreven  wierden.    Op  deze  wyze  red- 
deden  zy  zich  by  na  acht  volle  jaaren, 

hebbende  in  dien  tyd  di-ie  hunner  med'- 
gezellcn  verloren  ,  nergens    anders  op 
denkende  ,  dan  om  hunne  dagen  in  die 
woeftyne  te  eindigen.    Doch  eindelyk 
de  luft  om  tot  humiewyven,  vrienden 
en  bekenden  weder  te  keeren    zo   ver 
en   fterk  bovendryvende  ,  befloten  zy 

eenpariglyk   van  hunnen    voori'aadt  vart 
hout  een  boot ,  of  liever  een  monfter  vart 
een  boot  te  timmeren ,  en  zich  weder  aan 
de  genade  der  baaren  te  betrouwen ,  veel 
liever  dan  langer   zodanigen  troofttloo- 
fen  en  elendigen  leven  te  voeren  op  zulk 
een  woeft  en  onbewoond  Eyland.     Dit 
befluyt  genoiTien  hebbende  teegen  zy  aan 
't  werken,  en  den  boot  klaar  hebbende^ 

fcheepten  zy  zich ,  elf  in  't  getal ,  en ,  onbe- 
wuft  werwaards  hun   noodlot  en  goed 
geluk  hen  voeren  zoude.     Na  een  en 
dertig    volle  dagen  gedreven   en   vcele 

moelykheden,  uytgcftaan  te  hebben ,  ge-    ' 
raakten  zy  eindelyk  in  de  Baay  van  Ton- 

qii:n,op  de  kuften  van  't  Eyland  Haynam, 
en  als  of  't  hun  goed  geluk  dus  gewilt 
liad ,  aan  dat  gedeelte  van  't  Eyland ,  dat 
naar  Cantm  legt,  't  welk  den  Chineefèn 
toebehoon ,  't  ander  gedeelte  naar  Cochinchi- 
na,  bewoont  wordende  ,  door  een  on- 
barmhcrtig  en  wild   woeft  volk.     De 
Chineefche  Landvoogd  van  dit  Eyland 

ontfinghen  met  alle  bedenkelyke  beleefd- 
heid ,  kleedde  hen ,  en  zond  ze  naar  Macao^ 

vao  waar  drie  hunner  aan  boord  van  een 

Por- 



Ligor. 

Püli  Cor- 
n.im. 

Puli  San- 
cory. 

VAN    JAPAN. 

Porcugccfch  fchip  naar  Batavia  moeten- 
de ,  gingen  ,  al  waar  een  dezer  drie 

woonde.  Hanjcmon  en  zyn  mcdegcxcl 
gingen  aan  boord  van  ons  fchip  te  rug 
naar  Stam  j  de  laatllc  verftond  tot  zyn 
grootc  (inerte,  dat  zyn  wyf,  duldeloos 
over  zyn  langduurig  en  verdrietig  afwe- 
fen,allc  haare  hoop,  van  ooit  haaren  man 
weder  te  zullen  zien  ,  opgegeven  had , 
en  met  een  Portugeefch  gctrou  wt  was ,  by 
wien  zy  reeds  een  kind  ovcrgewonncn 
had. 

Op  den  deitigften  fpocdcden  wy  zeer 
weinig.  Op  den  een  en  dertigilcn  kroe- 

gen wy  een  klein  toeval,  wordende  zo 
ïchielyk  door  een  rakwind  overvallen, 
dat  eer  wy  de  zeylen  konden  inhaalcn 
wy  onze  fokkemall  verloren  ,  dewelke 
van  boven  tot  onderen  door  fplcet,  en 
ten  deele  op  het  dek  en  ten  deele  over 
boord  viel.  Twee  van  ons  volle ,  die 
boven  aan  den  top  van  de  maft  ftondcn , 
geraakten  daar  mede  over  boort,  waar 

van  d'cen  recht  na  't  fchip  zwom  en 
door  middel  van  touwen  en  boonien  , 
die  men  hem  tocrcykte  geret  wierd. 

D'andcr  miftc  het  fchip ,  maar  floeg  het 
touw  aan ,  door  het  welk  onze  boot  aan 

't  fchip  vaft  was,  en  hield  het  vaft;  niet 
tegen  ftaandc  het  fchip  zeer  geweldig 
vooit  gedreven  wierd ,  tot  dat  twee  ka- 
rcls  in  de  boot  ftapten  ,  en  hem  met 
groote  moeytc  in  dezelve  optrokken. 
Geen  van  hen  bcyden  fchecn  uytcrlyk 
bezeert  of  gckneuft ,  doch  d'een  klaagde 
over  groote  pyn  in  zyne  zyde,  en  d'an- 

dcr in  zyne  borft.  Het  was  een  geluk 
voor  ons ,  dat  het  touw  aan  de  fokke- 
maft  brak ,  om  dat  dit  anderzins  de  groo- 

te maft  mede  mocht  in  noodt  vanoree- 
kcn  gebracht  hebben.  Zo  ras  hadden 
wy  het  anker  niet  laten  vallen ,  en  onze 
zeylen  ingenomen,  of  de  ftorm  dreef  o- 
ver  i  wy  bleven  ten  anker  tot  den  vol- 

genden dag  ,  onze  fokkemaft  herftel- 
Icndc. 

Op  den  ccrften  Juny  keerde  de  wind 
ten  Z.  Z.  W.,  en  ten  Z.  wy  drongen 
alle  de  zeylen  aan  zo  veel  wy  konden, 
en  om  het  fchip  in  evenwigt  te  houden, 
heyfchten  wy  beide  de  blinden  op. 

Onze  fokkemaft  herftclt,  en  weer  op- 
cerccht  hebbende ,  en  de  wind  gunftig 
blyvende,  vorderden  wy  zeer  veel,  in 
't  gezicht  hebbende  een  laag  \lak  land  , 
zynde  de  kuften  van  Li^or,  en  op  den 
vierden  beryktcn  wy  drie  grootc  h-ylan- 

dcn,  op  tien  gi-aaden  noorder  breedte, 
behorende  tot  het  Koninkryk  van  Li^or; 
het  eerftc  dat  in  de  kaarten  genoemt 
word  Puli  Cornam  ,  des  morgens ;  het 
tweede  Puli  Samory ,  't  welk  net  onder 
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den  tienden  gr%»d  noorder  bi-ecdte  legt, 
ontrent  den  middag  ;  en  het  derde  Puli  Puli  Bor- 
Bordia  kort  na  den  middag.  Des  avonds  '^'*' hadden  wy  ze  alle  achter  onzen  rug,  en 
wy  waren  ten  uytterfte  verheugt ,  over 
dat  wy  nu  geraakt  waren  binnen  het 
ryks  gebied  van  Siam ;  want  op  den  vyf- 

dcn  Juny  bereykten  wy  de  kuft  van  A'///, 
blyvende  de  wind  gunftig  Z.  W.  Z.  Z. 
W.,en  Z.  duurcn.  De  kuften  hier  langs 
heen  zyn  zeer  hoog  en  klipachtig, en  zo 
als  't  my  toefcheen  niet  ongel  yk  aan  die 
van  Z-xecdcn,  met  \ecle  gevaarlykc  plaa- 
ten,  klippen,  en  kleine  ïiylandcn, langs 
heen,  ten  deele  bewoont  en  ten  declc  on- 
bewoont,  waar  over  ik  ̂Tly  te  meer  ver- 

wonderde ,  om  dat  daar  van  niet  het  al- 
lerminftc  ftipjc  in  onze  kaaitcn  te  vinden 

is  i  en  ik  kan  niet  nalaten  in  't  algemeen 
aan  te  merken ,  dat  de  meefte  zee-kaarten 

zo  qualyk  gemxakt  zyn,  dat  ik  my  ver- 
wondere,  dat  er  geen  meer  ongelukken 
gebeuren,  na  dien  men  geen  de  minftc 
ftaat  maken  ma^  op  haare  aftekening. 
AJmiproncena ,ccn  Koopman  te  Siam,  deed 
my  eenige  onderrechting  ontrent  deze 
kuften,  welke  hy  zeer  grondig  kende. 
Hy  was  falaoor  van  den  laatften  voor- 
gaanden  Koning ,  en  in  de  laaft  leden 
ommekeering  van  de  Regering  in  Siam, 
(waar  van  breeder  in  het  volgende  hoofd- 
ftuk,)  wierd  hy  door  de  Franfcbtn  geno- 

men ,  die  hem  beroofden  van  al  het  gee- 
ne  de  Koning  in  zyne  bewaaring  gege- 

ven had  ,  en  daar  benevens  hem  noch 
veel  van  zyne  eige  goederen  ontnamen, 
en  hem  toen  te  Paliakatta  aan  land  zctte- 

dcn ,  alwaar  de  oppervoogd  hem  vrien- 
dclyk  ontfing,  en  hem  met  zyn  huysge- 
zin  naar  Batavia  zondt  Hy  noemde  de 

grootfte  der  voorgemelde  klippen  en  Ey- 
landjens  Samajotn  ,  en  de  volgende  \an 
daar  tot  aan  den  mond  van  de  rivier 

Meiitam.  De  \erfchcide  rotfcn  en  E)'Ian- 
den  ,  welke  wy  aan  bakboord  zagen , 

noemde  hy  in  't  algemeen  /■'»•/?;;, of  Fra- 
ni.  Daar  na,  zeide  hy,  volgde  Czam, 
oiCé'am,  verder  opgaande  Putprih^dzn 
//7w,  d;iar  na  Mayaklon  ,  \''oorts  Satzyn, 
en  eindelyk  de  mond  van  de  Meinam, 
welke  in  de  Siamfche  fpraak  genoemt 
word  Pagnam  Tatijïa. 

Op  den  zesden  Juny  des  avonds  qua-  Aankomft 

men  wy  behouden  op  de  reedc  vani'ww,  "P  ̂^  ̂^^' 
en  van  onze  a;uikomft  door  vyf  kanon-  sfam**'^ 
fchotcn  kennis  gc!'^c\cn  hebbende ,  wier- 

pen wy  het  anker  i  de  mond  van  de  Mei- 
nam  was  recht  noorden  drie  mylen  afge- 

legen. 
Op  den  '/«venden ,  vroeg  in  den  mor- 

gen ging  ik  aan  land  met  Mr.  Gudiuard 
en  van  Loon.    \,\t\  de  plaats  af  daar  wy 
B  ten 
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ten  anker  lagen  tot  aan  
den  mond  van 

Ie  Rivier  is'er  een  zachte  ,  rn
oddei^ch- 

^ekley-gvond,waaropal
lerleyfoort 

van  fchqxn  veylig  rcyden  k
unnen.  Wy 

merkten  nan  in  't  voortgaan,  da
t  op  ver- 

fcheidc  plaatfcn  bakens  opger
ccht  waren 

voor  zulke  fchepen  ,  dic  de
  nvier  kun- 

ncn  op  zeylen ,  om  de  droogte
ns  te  my- 

den      Wy    zagen    ook  veele
  viüchers 

ll-huytjens ,  en  de  mcnfchcn  bez
ig  met 

te  viflen :  aan  den  mond  van  de
  nvier 

konden  wy  ter   naauwer  noo
dt  onder- 

fcheiden  de  toppen  onzer  maften. 
    Ver- 

fchcidc     Chmeefche  en  andere 
 jonken 

Incrcn  daar  ten  anker.     De  mond  van 
 de 

Uiv.er      ̂ 'fehuw,  ontlaft  zich  zelven  m  de  zee  gc-
 

Mcinsm.     lyk  als  tulTchen  twee  vleugels  vaii  laag
e 

moerige  -rond  ,  welke  mets  ander
s  is, 

dan  cenc^by  een  vergaderde  üyk     met 

hoogwater  overilroomt.    Dicht 
 byza- 

<Tcn  wy  cenige  beukcryen  met  gefch
ut 

beplant,  aan  wecrkanten  van  de  r
ivier , 

die  ten  tyde  van  de  onlangfche  Fra
nfche 

onluften  opgeworpen  zyn.     Ontrent
  den 

middag  quamen  wy  veylig  aan  he
t  Hol- 

Amfter-    landlch  woon-en-voorraa
dhuys  ,  yimjier- 

dam.  tlam  genaemt,  na  by  twee  uuren  van  den 

mond  der  rivier  gelegen  ;  wy  wierden 

daar  door  den  Bevelhebber  van  die 

plaats,  zekere  Core,  een  Zweed  van  ge- 
boorte,  beleefdelyk  ontflmgen. 

Op  den  achften  Juny  's  morgens  zocht 

ik  in  de  bygelegenc  boffchen  wat  te  wan-
 

delen om  kruyden  te  zoeken  ,  doch  tot 

weinig  nut ;  's  avonds  te  vooren  had  ik 

het  mede  begonnen  maar  met  den  zelven 

uytflag,  na  dien  een  groot  gedeelte  de
r 

boflchen  toen  ondergelopen  was ,  en  dat 

het  droogcr  deel  onvry  was  door  de  ty- 

gers  en  andere   vcrüindendc  wilde  bce- 

llcn.     Onder   de    Farens  merkte  ik  'er 

.   zeer  veele,  die    ik  in  Eurspg  in 't  wild 

had  zien  groeyen  •  ik  vond  ook  verfchei- 
ae  foorten  van  Cyper/ch  Gras  op  moenge 

plekken ;  benevens  eene  Akea  Frutescens, 
en  verfcheide  andere  planten,  welke  ik 

op  een  andere   plaats  befchreven    heb. 

Een  oude  gids ,  die  zich  vermat,  eeni- 
ae  kenniflè  van  de  planten  te  hebben , 

verzekerde  my,dat  de  Anacardtum  boom, 

overvlocdiglyk  gevonden  word  ontrent 
Bankuk.  Wy  zonden  onzen  boot  te  rug, 
om  vier  kiften  met  zilver  van  boord  te 

h.ialen. 

Op  den  negenden  zeylden  wy  de  ri- 
\  icr  op  in  onze  cige  boot,  en  yerluftig- 
dtn  ons  zelven  met  aapen  te  fchietcn,die 

vccltyds  op  den  oever  gezien  worden  te- 
gen de  bomen  opklimmende. 

Te  Bankuk  zagen  wy  de  nieuwe  fterk- 
tr,  door  de  Franfchcn  op  den  rechter 

Of  ver  opgciccbt ,  gelicel  om  \'er  geworpen. 

Bjnkok. 

s  morgens  Komftc 

te 

De  oevers   boven  Bankok  zyn  zeer  wel 
bewoont,  en  voorzien  met  huyfèn  en  dor- 

pen.    Ik  maake  hier  geen  gewag  vaft 
de  naamen  der  byzondere  plaatfen  ,  om 
dat  ik  dezelve  op  een  Icaart  van  deze  ri- 

vier gefchikt  hebbe,  waar  toe  ik  nu  de 

gelegentheid  had  om  ze  op  te  ftellen  in  't 
opvaaren ,  en  welke  ik  naderhand  op  ver- 

fcheide plaatfen  verbetert  heb,  toen  wy 
dezelve  rivier  weder  af  zakten,  om  na 
boord  te  vaaren.    Op  den   tienden  dag 

van  Juny  quamen  wy  aan  een  klein  Ey- 
land,  dat  befpoelt  wierd  door  twee  ar- 

men van  de  rivier,  op  't  welk  verfchei- 
de tempels  en  wooningen  zyn  der  Ta/a- 

poins.    Ik  ging  aan  land ,  en  zag  in  een 
dezer  tempels  driegroote  zittende,  en  een 
groote  ftaande  afgod ,  verguit ,  met  man- 
darin's  mutlcn.     Ontrent  veertig  klein - 
der  afgoden  hielden  hen  gezelfchap ,  aan 
hunne  voeten  ftaande.    Des  avonds  wier- 

pen wy  het  anker  ecnige  mylen  van  de 
Hoofdikd. 
Op  den  elfden  Juny  ,  quamen  wy, 

god  zy  lof,  in  goede  gezondheid  aan  on  ■ 
zeFaflroory,  beneden  J//<//«, 

.    '.  /  "den  Judia Godts-dienft  ging  verrichten  ,  nadien 

het  zondag  was.  's  Namiddags  wierd 
aan  den  Dire&eur  van  onze  Factory  be- 

kent gemaakt ,  dat  hy  zifh  met  zyn  volk 

den  volgenden  morgerv  zoude  binnen  's 
deurs  houden  ,  nademaal  zyn  Majefteit 
voornemens  was  uyt  te  gaan.  Wanneer 
de  Koning  van  Sta?»  uytgaat,  moet  elk 
een  zich  van  ftraat  houden  ,  gelyk  men 

doed  in  P^'jyTra ,  wanneer  's  Konings  wy- 
ven  uytgaan.  Alle  de  venfters  worden 
gefloten ,  en  daar  word  het  minfte  ge- 
druyfch  niet  gehoort.  Zo  het  by  geval 
gebeurt ,  dat  ymand  den  Koning  of  zy- 
ne  wy\^en  of  de  Koninklyke  Princes  in 
het  open  veld  quame  te  ontmoeten ,  moet 
hy  zich  plat  op  zyn  aangezicht  neer 
werpen,  en  den  voorbygangeren  zynen 
rug  toekeeren,  tot  dat  zy  buytai  het  ge- 

zicht zyn. 

Den  twaalfden  Juny ,  des  achtermid-  Begrafenis 

dags  ten  vier  uuren,  wierd  de  Moeder  van  des  raoe- 
Berklam  of  des  Kanceliers  van  S'iam,  die  d^"..]^ 
te  gelyk  de  beftelling  der  buytenlandfche 
zaaleen   heeft ,    met  groote    ftaatfie    en 

plechtigheden  begraaven.    De  Siamiters 
noemen  haare  minnen  ook  moeders,  en 
die  aan  dezelve  borften  gezogen  hebben, 
broeders  ende  zufters.   Deze  was  flechts 

de  minne  van  den  Berklam  •  want   zyne 
moeder  was  ontrent  vyftien  maanden  te 

vooren  geftorven  en  begraaven  :  de  Be- 
gravcniflèn  der  voornaame  Siamiten  zyn 
onuytfprekelyk  prachtig  en  heerlyk.  Het 

Lyk  word  te  water  va  de  begi'aaf  plaats 

gevoert 
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gevoelt  in  ecnc  drftige  Prcrx,  gelyk  ze 
't  daar  noemen,  dc\vt.!kc  (bmtyds  geheel 
en  al  verguld  is, onder  het  gcduurigflnan 

der  trommen,  en  't  gcluyd  van  mufciq  ; 
het  lyk  word  gclcgt  of  op  't  aangezicht 
in  een  kift  ,  of  gcplaatft  in  een  opc 
ftocl  om  gezien  te  worden  door  de  aan- 
fchouwcrs,  fchoon  het  vccltyds  onver- 
dragelyk  riiykt ,  van  wegen  de  tydt  en 
arbeid,  die  tot  de  voorbereidlclen  van 
deflèlfs  bcgravenifle  vcreyfcht  worden. 
En  niet  te  min  achten  het  de  mcnfchcn 

van  het  grootftc  aanzien  een  van  hunne 
grootftc  zorgen,  om  zo  dra  zy  zich  zic- 
kclyk  ge%'oclcn  het  zy  van  een  hevige, 
het  zy  van  een  langyamc  quaal ,  te  bevelen 
dat  de  noodzaicclykhedcn  tot  de  begra\'c- 
niflc  by  tyds  vaerdig  zyn.  De  doodkift 
is  een  foort  van  een  langwerpige  vier- 

kante kill  of  doos ,  niet  ongelyk  de 
Hoogduvtfche  doodkiften ,  verguld  of 
met  verguld  papier  bekleed.  Ze  word 
geplaatft  onder  een  lykkoets  boven  ver- 
hemelt  ,  dewelke  insgelyks  verguld  en 
aardig  verciert  is  met  Traayc  pylaaren  en 
lofwerken  ondcrfch ragende  verfchcidc 
gewelfde  ,  gebogc  huyvcn  na  mate  van 
't  fatlocn  en  itaat  des  overledenen;  naaft 
de  fchuyt  met  het  lyk  word  een  ander 
van  de  zelve  lengte  gcroeyt ,  verciert  met 
een  koftelyke  vergulde  grafnaald  of  py- 
ramidc,  op  de  gedaante  van  een  toorcn 
eebouwt.  Voor  en  achter  het  lykfchuyt- 
jc  zyn  veelc  andere  met  hooge  lange  en 
dikke  ftokken  van  Bamboes  in  het  mid- 

den ,  met  acht  of  tien  vergulde  papieix; 
kroonen  behangen.  De  nevenftaande  fi- 
guuren  (zie  taf.  i.  fig. 2  5)  zullen  den 
lezer  daar  van  een  veel  beter  denkbeeld 

geven ,  dan  men  verw^achten  kan  ,  van 
ccne  aller  naaukeurigftc  bcfchryving. 
Alle  deze  fchuytcn  leggen  langs  den  oe- 

ver van  de  rivier  ,  tot  dat  de  lykftatie 
geeindigt  is.  Op  deze  wyze  word  het 
lyk  gebracht  naar  de  begraaf  plaats ,  vcr- 
fclt  door  de  TöZ/z/^owx ,  onder  het  gcduurig 

fpeelen  van  't  mufeic]  ,  en  daar  te  gelyk 
met  de  kilt  verbrand.  De  overblyffelen 
der  beenderen  en  de  aflche  worden  by 

een  vei-zamclt,enbegraaven,en  voor  dezel- 
ve een  ftaatelyke graf  naald  opgerecht,in 

plaats  \an  een  gcdcnkteeken  ,  welkers 
hoogte  en  pragcigheid  weJcrom  over 
cenkomftig  is  met  den  ftaat  des  overlede- 

nen. De  begraaf  plaats  des  moeders  van 
linklat»  was  tufichen  twee  armen  der  ri-  | 
viy  tegen  over  de  ftad,  en  afgcfchut 

door  een  vierkante  ry  van  vaanen,  vlag-  ' 
gen  en  andere  verciercelcn  ,  op  de  wy- 

ze van  pallilTaden  gefchikt.  Op  't  mid-  ' 
den  der  plaatfe  wierd  een  pragtige  toorcn  \ 
van  ccnc  uy tnemcnde  hoogte  opgericht ,  1 

klam. 
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aardiglyk  ofgcpronkt  en  onder fteunt 
door  koftelyke  pylaaren  ,  colommen  en 
lofwerken  :  onder  dezen  toorcn, die  twee 

deui-cn  tegen  elkander  over  had ,  wierd 
het  lyk  gelcgt  in  een  heerlyke  kift 
opeen  ftapel  van  kcftelyk  hout,  waar 
in  de  Koning  zelf,  ter  ceren  van  Berklam, 
voor  wicn  hy  een  byzonderc  achting 
had,  het  vuur  ftak.  Aan  de  eenc  zydc 
van  dezen  toorcn  was  een  bequaam  ge- 

bouw opgcrecht  voor  de  Talapo'rns  ,  en de  deur  dcrwaards  leidende ,  was  bekleed 
met  verfchcidCTic  vergulde  verhcmcl- tcns. 

Eenige  dagen   daar  na  hadden  myn  Gehoor  b^^ 

Heer  van   Homn  ,  Beftierder  van  onze  '^'^"  ̂ "' Faótory  ,   nevens   Mr.   Danrei,  en  Mr. 
Mofes  Brocfehnrde,    twee  luyden  zeer  cr- 
vai-en  in  de  Siawfihe  y  Malytjche,  en  ver- 
fcheide  andere  Ooftcrfche  taaien  openbaar 
gehoor  by  den  lierklam ,  als  groot  Kan- 
cclicr  en  Beftierder  over  de  bu)Tenland- 
fche  zaaken ,  om  aan  hem  over  te  leve- 

ren de  brieven  en  gelchenken,  die  wy 
met  ons   fchip  voor  zyn  Majefteit  ende 

voor  hem  hadden  overgebi-acht.  De  Ka- 
pitein van  oi>s  Ichip  en  ik  wierden  hier 

toe  mede  ingelaatai.   TulTchcn  zevenen 
negen  uuren  des  morgens  dat  wy  ter  ge- 

hoor zouden  koomen  ,  quamen  'er  aan 
onze  Faftory  vier  Opera's  of  Mandarins 
van  den  rvveeden  rang ,  om  ons  te  gelcy- 
den;  onder  welke  waren  ,  Opera  T^Jyat, 
een   Indoilan  ,  opperfte  der  Mooren  of 

Mahomcraancn,en  's  Konings  S'tahandcr , 
of  Onclanger  der  tollen  van  buytcnland- 
fche  goederen,  gekleed  op  de  wyze  van 
zyn  land ,  in  een  tabbaard  met  goud  ge- 
borduurt,  en  een  tulbandt  op  zyn  hoofdj 
een  Chincefchc  Mandarin  met  zyne  op- 

gebonde  haayrcn,  andei-zins  gekleed  ge- 
lyk de  Siamfchc  Mandarins  j  en  twee 

Siammers ,  beide  Mandarins ,  van  \^elkc 

d'een  ontrent  tachtig  jaarcn  oudt  was. 
Wy  onthaalden  hen  en  hun  gevolg  met 
brandcwyn  en  banket, doch  de  Indoftan, 
en  een  der  Siammers  weigerden  te  drin- 

ken. Haarc  fchuytcn  waien  zeer  koftelyk 
en  zinnelyk,  inzonderheid  dez-C,  die  ge- 

zonden was  om  de    brie^xn   voor  den 

Koning  en  den  Berklatn  over  te  bren- 

gen, aan  welkci-s  boord  de  Tolk  alleen 
ging.  Ten  aanzien  van  haar  maakzel  was 
ze  de  andere  gelyk,  maar  iets  grooter, 
en  de  voor  en  achter  fteven  waren  iets 

hooger.     (ziedeeerfte  tafel,  vierde  af 
beelding )     De  fchuyt  van  den  Indoflm 
had  dit  afzonderlyk,  dat  alle  de  (chuy- 
tc\'oerdeis  g,kleed  waren  in  hcmbden  of 
tabbaardc-n   van   grof  linnen  met  platte 
geele  en  witte  mutlcn.     Zyn  ftoel  was 
gcvocrt  ma  groen  ,  geel  en  wrf.     Aan 

B  T.  ydcr 
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yderzvde  der  ftocl  was  een  bank  voor 

zyn  gevolg  :  maar  de  ftoel  Hond  \-
erhe- 

vénerdande  twee  banken,  volgens  de 

acwoonte  van  't  land,  welke  vordert  dat 

Sefitplaatfcn  van  mannen  van  ftaathooger 

geftelt  worden  dan  die  voor  menfchen 
van  minder  aanzien.  Aan  yder  zyde  van 

de  ftocl  ftonden  een  zwaard  en  een  piek, 

verguld  en  met  koftclyk  geftcente  ver- 
cicrd,  als  tekenen  van  luin  gezag,  welke 

alle  de  Mandarins  zich  by  plechtige  ge- 

Icgenthcden  laten  na  draagcn.  Deze  ftaa- 
tie  zwaarden  hebben  handgreepen  ten 

minften  van  een  mans  lengte,  zo  dat  ze 

met  dezelve  kunnen  houwen  en  flaan  ge- 
lyk  met  een  houwer.  De  ftaalen  zyn 

gemaakt  uyt  verfcheide  ftukken.  Recht 

op  het  voorfteeven  leyt  het  eerfte  verdek , 

ontrent  een  fpan  hoóger  dan  de  randen 

zyndedrie  of  vier  treden  lang,  en  zo  breed 

als  de  fchu>t,  nctjens  gefneden  en  ver- 
cieit  met  fchocMi  lofwerk.  Op  dit  eerfte 

dek  word  een  ander  gelegt  dochkleinder 

in  omtrek  ,  maar  hooger  en  op  dezelve 

wys  opgcpronkt.  Op  dit  t\veede  verdek 
ftaat  des  Mandarins  vier  voetige  vergul- 

de Zetel  ,  en  over  dezelve  is  opgerecht 

een  fooit  van  fcherm  of  paviljoen  ,  't 
wellc  door  middel  van  vergulde  kram- 

poenen aan  de  Zetel  vaft  gehegt  word ; 
het  is  by  na  rond ,  en  behalven  dat  zo  wyd, 
dat  deflclfs  middel  ftreep  over  de  breedte 

van  de  fchuyt  uytfti'eckt.  Het  word  ge- 
maakt van  leer  ,  van  binnen  met  zwart 

gevoelt,  van  buyten  of  geheel  verguld, 
of  rood  met  vergulde  randen.  Alles 

vaardig  zynde,  gingen  wy  op  de  vol- 

gende ord're  ter  gehoor.  Eerftelyk  Ope- 
ra T/yat,  de  Moor,  daar  na  'die  drie  an- 

dere Mandarins  ,  yder  in  haare  fchuyt. 
Daar  op  volgde  de  fchuyt,  die  de  brie- 

ven voor  den  Koning  en  den  Berklam 
bracht,  gcfchreven  in  de  Maleytfche  en 
Duytfche  taal ,  en  yder  gedaan  in  een 
beurs  met  goud  geborduuit.  De  beur- 

fcn  waren  gelegt  in  een  goud  bekken ,  't 
welk  bekleed  was  met  geborduurd  la- 

ken, en  gedaan  ineen  doos  van  P 'matige 
met  paarlen  vercicrt  volgens  't  gebruyk 
van  't  land.  Met  deze  vcrcierfèlcn  wier- 

den ze  gelegt  op  een  ftoel  recht  over  het 

midden  van  't  paviljoen.  Voor  dezelve 
zat  de  Tolk  op  een  tapyt.  Daar  na  volg- 

den wy  met  des  Konings  brieven  in  een 
byzonderc  korte  fchuyt,  zittende  onder 
een  fcherm  met  rood  gevoedert.  In  de- 

ze order  voeren  wy  de  rivier  op,  een 
wyle  tyds  langs  de  muuren  van  de  ftad, 
en  toen  draayden  wy  in ,  naar  het  hu\'s  van 
den  ̂ er/'/aw ,  alwaar  hy  openbaar  gehoor 
geeft,  en  met  al  zyn  pracht  en  Heerlyk- 
heid  verfchynt.     Aan  deze  zyde  van  zyn 

huys  ftapren  wy  aan.  land  ,  en  gingen 
voorts  te  voet.  Het  Hof  was  redelyk 

vuyl  en  moi-ftïg,  hoe  wel  noch  iets  zin- 
nclyker,  dan  zyn  ander  huys  ,  waar  in 

wy  cenigc  dagen  te  vooren  een  afzonder- 
lyk  gehoor  hadden.  Het  Hof  in  gaan- 

de, zagen  wy  ter  linker  zyde  een  open 
huys  of  vertrek ,  by  na  vierkant ,  zonder 
muuren ,  de  vloer  was  belegt  met  deelen , 
en  vol  volks,  zommige  zittende  ,  zom- 
mige  wandelende  en  met  elkander  kou- 

tende. Aan  de  rechterhand  in  de  ftal 

ftond  een  groote  Olyphant  ten  ecncmaal 
in  't  harnafch.  Recht  over  den  ingang 
van  't  Hof  was  een  fteene  trap ,  leidende 
naar  't  huys  van  den  Berklam  ,a\\v'Mr\vy 
gehoor  zouden  hebben.  Wy  gingen  de 
zelve  op ,  en  trokken  toen  onze  fchoenen 
uyt.  Dit  huys  beftond  flechts  uyt  eene 
kamer  of  liever  luchtige  ftal ,  gelyk  een 
Kerk.  Van  binilen  is  het  gewit  en  vol 
ftof  en  fpinncweb.  De  zoldering  wierd 
aan  weerkanten  onderfchraagt  door  zc- 
ve  vierkante  pylaaren  ,  en  was  opge- 
troklcen  tot  onder  het  derde  dak ,  netjens 
gefchildert  met  rood  lofwerk.  Ontrent 
het  midden  van  yder  pylaar  hong  een 
groote  Chineefche  kopere  plaat.  In  de 
muur  tuffchen  de  pylaaren  waren  lange 
openingen  met  luyken  in  plaats  van  ven-  .  . 
fters.  Daar  waren  twee  ingangen  in  de 
ftal  met  een  venfter  tuflchen  beide :  aan 

yder  zyde  van  de  ftal  waren  er  groote 
paaien  van  Bamboes  aan  de  pylaaren  vaft 
gemaalit,  met  wit  laken  behangen,  ach- 

ter 't  welke,  tuflchen  de  pylaai-en  en  de 
muur ,  de  dienaaren  en  huysgenooten  van 
den  Berklam  waren ,  zonder  eenige  order , 
fommige  zittende,  en  fbmmige  op  den 

grond  leggende.  Voor  zaten  de  Manda- 
rins ,  als  Oja  Tevicjaata ,  een  Mahome- 

taan,  opperfte  Stalmeefter  over  's  Ko- 
nings Ólyphantcn  ,  aan  de  rechterhand 

van  den  Berklam  \  aan  de  linkerhand  Oja 
Pipat  onder  Berklatn,  beide  met  goude 

Boe/ets  voor  haar.  Boefits  zyn  vierkant-  BoelcB, achtige  doofen  van  Pinang  gemaalct,  en 

tekenen  van  's  Konings  gunft,  met  wel- 
ke hy  zyne  Mandarins  begiftigt,  als  hy 

hen  hunne  naamcn  geeft ,  en  hen  tot  de- 

ze waardigheid  verheft  ,  't  welk  nooit 
gefchied ,  zonder  al  voorens  ingenoomen 
te  hebben  den  raad  van  zyne  fterrekun- 
digen.  Onder  deze  twee  zaten  verlcheidc 
andere  Siamfche,  Chineefche,  en  maho- 
metaanfche  Mandarins.  Aan  de  rechter- 

hand van  den  Berklam  telde  ik  'er  drie  en 
twintig ,  en  een  en  denig  aan  zyne  lin- 

kerhand. Zeven  der  voornaamfte  aan 

weder  zyden  boven  aan  zittende,  hadden 
goude,  en  de  daar  aan  volgende  twee, 
zilvere  Boe/ets  voor  hen  ftaan.  De  brie- 

ven. 





-Ia/T  J.. 



VA  N    JAPAN.     I.  Boek.    I.  Hoofdst.  13 

X-eii ,  met  de  bcurfcn 't  bekken  en  an- 
dere vcrciercelcn  wierden  ontrent  vier  of 

vyf  treden  voor  den  Bcrklam  gezet.  VV  y 
zaten  in  het  midden  tuflchen  de  twee 

ryen  der  Mandarins ;  voor  yder  van  ons 

wierd  een  fchaal  van  P'mmg  gezet,  met 
klein  gehakte  Betel  en  Pinang  \  de  randen 
waren  cierlykheids  halven  beftrooit  met 

jafmin's  en  andere  welmykende  bloe- 
men. De  Berklam  's  Konings  perfoon 

verbeeldende ,  zat  in  een  bezonder  bello- 
ten  vertrek ,  aan  het  boven  einde  van  de 
ftal  ,  achter  een  geborduurd  tapyt  over 
een  ftuk  Bamboes  houdts  gclegt ,  twee  of 
drie  voeten  boven  den  grond  uytko- 
mende,  vertonende  alleenlyk  het  bo\cn- 
fte  gedeelte  z)ns  Lichaams.  Voor  hem 
waren  geftelt  twee  vergulde  fbnne  fclier- 
men ,  aan  eiken  zyde  een.  Achter  hem 
lagen,  op  twee  goude  kuflèns  ,  r\vee 
goude  pooken  ,  en  aan  weer  zyden  van 
hem  flond  een  zwaard  als  voorgemelt  is. 
Achter  hem  hongen  twee  Europifche 
Schilderyen  aan  de  muur  in  gefncdenc 
lofwerk ,  in  plaats  van  lyftcn  ,  volgens 

de  manier  van  't  land.  Toen  wy  alle 
gezeten  waren  ,  vraagde  de  Berklam  aan 
den  Heere  van  Hoorn ,  door  middel  van 
den  Tolk  ,  hoe  de  Generaal  van  onze 

Ooft-Indifche  Maatfchappy  voer  ,  hoe 
lang  hy  in  de  Indien  gewelt  was,  hoe 
veel  Krygsvolk  wy  nu  op  Batavia  en  te 
Bantam  hadden  ,  welk  Landfchap  dezer 
twee  het  befte  was ,  en  ook ,  wie  wy , 
de  Kapitein  ende  ik  waren  ?  Na  dat  de- 

ze en  eenigc  andere  vraagen  verfchcident- 
lyk  beantwoord  waixn  ,  wierden  de 
beurlën  ,  in  welke  de  brieven  waren, 
geopcnt,  en   na  dat   de  zelve  door  de 

De  Siam- 
mers  wor- 

den verbo- 

h.indcn,  der  tegenwoordig  zynde  ge- 
gaan waren,  overluyd  gelezen.  Vermits 

de  Tolk  fommigc  Malcytfchc  uytdruk- 
kingcn  niet  verftond ,  wierden  Mr.  Mo' 
fes  en  Daniël  vereocht  hem  daar  in  te  hel- 

pen. Na  dat  deze  gchoorgecving  ontrent 
drie  vierde  van  een  uur  geduurt  had, 
wierden  wy  geleid  door  den  zoon  van 
den  Berklain  ,d\c  tot  dus  lang  achter  zy- 
nen  vader  zich  vertrokken  hadt, door  zyn 
ander  huys ,  naar  onze  fchuyten ,  en  van 
daar  naar  het  middagmaal ,  dat  voor  ons 
vervaardigt  was. 

Geduurende  ons  verblyf  tot  Stam  ge- 
beurde daar  niets  aanmerkelyks,  dan  dat 

ontrent  het  einde  dezer  maand ,  een  or-  den  zkh'^ 
der  des  Konings  afgekondisc  en  daar  by  zelven  in 

aan  zyne    onderdaanen  verboden  wierd  ̂ ^  ̂'^'^''  ** 
zich  in  de  rivier  te  waflchen.    Na  dezen  ̂ *"'^^^°- 
zag  ik  verfcheidc  Siammcrs  zich  met  ri- 

vier water  waflchen   in  hunne  booten, 

nadien  't    onmogelyk  is,  dat  dit  volk 
zonder  water  kan  leven.  De  reden  waar- 

om dit  verbod  uyt  quam  was,  dat  on- 
langfch  verfcheide   menfchen  door  een 
fenynigc  water  flang ,  of  hagedis  waren  Fenynige 

gebeten ,  en  weinige  uuren  daar  na  ge-  Hagedis, 
ftorven.    Men  zcide  my,  dat  deze  flan- 
gen  niet  langer  waren  dan  een  vinger, 
en  zo  groot  gelylc  een  bloed  zuyger,  dat 
zy  bruyn  en  blauw  gefprenkeld  waren ,  en 
dat  ze  niet  dan  om  de  acht  of  tien  jaaren 
de  rivier  befmetteden.   Om  het  volk  tot 

een   nauwkeurige  naarkoming    van  dit 
bevel  te  vcrpligten  ,    wierd  ter  zelver 
tydt  afgelezen  ,  dat  de  nabeftaanden  of 
erfgenaamen  van  elk  een, die  aan  de  beet 
van  dit  fcnynig  fcheplcl  ftierf,  vyftien 
Thails  tot  boete  zoude  betaalen. 

II.    HOOFDSTUK. 

Tegenwoordige  fiaat  van  V  Siamfche  Hofy  benevens  een  Bejchry- 

ving  van  Judia ,  de  Hoofd-Stad  en  plaats  van  's  Konings 
Hojljouding. 

Tegen- woordige 

flaar  van  ' Hof  van 
Siam. 

HEt  Koninkryk  Stam  is  het  mach- 
tigde, en  deflclfs  Hof  het  aller- 

hcerlykfte,  onder  alle  de  zwaite 
volkeren  van  AJta.  De  regerende  T/iau- 
fa ,  of  Souverein ,  is  Petraatia ,  die  na  de 
dood  van  zynen  vooi7,aat  Pro  Narees  Na- 
ray  e  Vintfiau  den  Schcptcr  aanvatte, 
door  allen  de  gecncn ,  die  meer  recht  tot 
de  gevolging  hadden ,  wrcedclyk  uyt  te 
roeyen.  Hy  had  te  grooter  macht  om 

dit  uyt  te  werken  ,  vermits ,  hy  by  't 

leven  des  overledenen  Konings,  Kapi- 
tein Generaal  was ,  die  daar  benevens  aan 

hem  had  toe  betrout  het  voornaamfte  re- 

gerings  bewind  over  het  Ryk,  geduu- 
rende zyne  langwylige  ziekte  ,  welke 

cindelyk  ,  fchoon  liy  ftceds  hoopte  op 
herftelling  ,  ongeneeflyk  wierd  bevon- 

den. De  ontdekking  vaneen  ven-aadt, 
tegen  de  naafte  erfgenaamen  van  de 
Kroon,  en  hunne  vrienden  aangclegt, 
door  een  dienaar  van  ftaat  ,  Confiamtrt 

B  5  Faul- 
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Hiftorie 

van  Con- ilantin 
Faulcon. 

Zyn  op- koiiift. 

Fatikón  genaamt,  vooraag  hem  van  een 

fchooiie  gelegcnchcid ,  om  zyne  oogmer- 
ken en  voornemens  te  bereiken.  Ik  zal 

met  weinii^e  woorden  de  hiftorie  van 
deze  verraders ,  en  de  by zonderheden 
van  het  verraadt  zelf,  ver  haaien. 

Faulcon  (of  gelyk  hy  zich  zelven  tt- 
kendc,PhMlh>i)\vas  een  geboore Griek , 
zeer  verftandig  ,  vrindclyk  van  gelaat , 
en  lieftalig  van  tong.  Hy  was  evenwel 

niet  opgetogen  in  de  kenniflc  der  ge- 
leerdheid,  maar  had  zynen  jongen  tydt 

mecft  doorgebracht  op  zee  onder  ver- 
icheide  natiën  ,  inzonderheid  der  E«^el- 
fchen,  wier  taaien  hy  geleert  had.  In 
dezer  dienft  als  Bootsman  komt  hy  te 

Siam ,  en  verkrygt  een  bediening  aan  't 
Hof.  Zyne  natiiurlyke  begaafUheden , 
fncl  begrip ,  en  voorlpoed  in  de  aart  hem 

tocbetrouwdc  zaaken,  fchoon  in  't  be- 
gin van  weinig  belang,  maar  allenskens 

van  meer  gewigt  ,  vcrheftedèn  hem  in 
den  tyd  van  negen  jaarcn  tot  het  hoog- 
ftc  aanzien  en  gezag.  Want  hy  wierd 

geftelt  tot  hoofd  over  's  Ryks  financiën, 
en  geld  middelen  ,  en  hy  had  ook  het 
beftier  over  's  Konings  Hofhouding  : 
meeft  alle  ftaats-zaaken  van  de  uyterrtc 
aangelegentheid  Avierden ,  volgens  zynen 
raad,  befloten,  en  wie  iets  aan  't  Hof 
te  verzoeken  had  ,  moefl:  zich  by  hem 
aangeven.  Hy  oordeelde  het  nodig, om 
zich  te  beter  in  dit  gezag  te  handhaven , 
het  zelve  door  een  vreemde  macht  te 

onderfch ragen  ,  waar  toe  hy  de  Fran- 
fche  natie  de  bequaamfte  oordeelde,  om 

zyne  voornemens  ,  die  zelf  op  de  Ko- 
ninltlyke  waardigheid  fcheenen  te  doe- 

len, te  onder ftcmicn.  Ten  dien  einde, 
maakte  hy  zynen  Souverein  diets, dat  hy 
met  hulp  van  die  natie  zyne  onderdaanen 
zou  kunnen  befchaven  en  zyne  heer- 

fchappyen  in  cencn  bloeycnden  Haat  Hel- 
len :  vervolgens  zond  men  van  daar  een 

gezantfchap  naar  Vraukryk ,  om  't  welk 
te  beantwoorden  twee  gezanten  van  daar 

naar  6'ww;  wierden  gezonden.  Men  no- 
digde in  Vratibyk  Jefuiten ,  Kunftenaars, 

en  Krvgs-Bcvclhcbbers,omnaar  Siam  o- 
1  Hy  flelt  ver  te  komen.     Den  Generaal  des  Far- 

de     Fiaii-  giics ,  mct  ccnigc  honderden  befoldclin- 
Ichcn  in  't  "        " bclit     van 
Baakok. 

Hy  fpant aan    tegen 

de    Erfgc- 
naamen 
vaa  den 
Kroon. 

gen  aangekomen  zynde ,  ftclde  hy  in  't 
bezit  der  fterkte  Bankok ,  de  fleutel  van 

't  Ryk,  gelegen  aan  de  grootc  rivier 
Mehiam,  zes  uuren  gaans  van  de  haven. 
De  Franfche  zoldaaten ,  benevens  andere 

die  men  in  't  land  geworven  had ,  wier- 
den daar  in  ter  bezettingen  gelegt,  en  de 

plaats  wierd  door  't  aanleggen  van  nieu- we werken  vcrfterkt.  Deze  voorbcrcid- 

Iclen  gemaakt  zynde,  trad  hy-  in  maat- 
regelen met  den  Franfchen    Generaal, 

en  lommige  Mandarins  ,  of  bediendcrt 
van  den  Kroon,  op  welke  hy  vertrouw- 

de. Monpi  Totfb  's  Konings  Ichoonzoon , 
en  door  hem  tot  een  kind  aangenomen , 

een  af  hangcling  van  hem  en  van  de  fran-  . 
fclien ,  zou  op  den  Throon  gezet  wor- 

den, zo  ras  de  zieke  Koning  ftierf,  wiens 

aangroeyendc  waterzugt  hem  eene  haa- 

ftige  dood  dA'eygde.  Petraat'm  en  zyne zooncn,  twee  broeders  des  Konings,  als 
bekende  erfgenaamen  van  den  Kroon ,  en 
al  wie  men  dacht ,  dat  des  verraders  voor 
nemens  zou  tegenftaan  ,  zoude  men  om 
hals  brengen.  Achtcrvolgens  dit  ont- 

werp hadden  de  vader  van  Monpi  en  zy- 
ne vrienden  reeds  veertien  duyzend  man- 

nen op  de  been  gebracht ,  die  hier  en 
daar  door  't  land  ̂ 'erftroit  waren ,  om 
de  ujtvoering  van  hun  voornemen  des 
te  gemakkelyker  te  maken.  Faulcon  deed 
den  zieken  Koning  geloven ,  middel  ge- 

vonden hebbende  om  in  ftilten  alleen  by 
den  Koning  in  zyile  kamer  te  komen , 
dat  het  zeer  zou  ftrekken  tot  veyligheid 

van  zyn  perfoon ,  geduurende  den  flech- 
ten  ftaat  van  zyne  gezondheid, den  fran- 

fchen Generaal  met  een  gedeelte  van 
zyn  volk  op  te  zenden  naar  Livo,  daar 
de  Koning  toert  was ,  zynde  een  ftad 

vyfticn  uuren  ten  noorden  van  Jud'ia  en 
de  gewoöne  plaats  van  's  Konings  Hof- 

houding, alwaar  hy  het  grootfte  gedeel- 
te van  zynen  tydt  doorbracht.  De  Ge-  't  Verraadt 

neraal  des  Fargiies  derwaards  in  aantocht  ondekt. 
zyrtdc,  wierd  het  verraadt  ondekt  door 
den  eigen  zoon  van  Petraatia  ,  die  met 
twee  van  's  Konings  Bywyven  in  eene 
kamer  was,  (naaft  aan  die,  in  welke  de 
verraders  waren)  en  uyt  nieuwsgierig- 

heid aan  de  deur  luyftcrde,  en,  verftaan 
hebbende  hun  genome  bloedig  befluyt, 

op  ftaandc  voet,  ylinx  naar  zynen  vader 
ging,  om  hem  daar  van  te  verwittigen. 
Zonder  tydt  verzuym  maakt  Petraatia 
dit  verraadt  bekent  aan  den  Koning,  en 
zond  toen  om  Alonpi  ,  Faifkott ,  en  de  Faulcon  en 

Mandarins  van  hunnen  aanhang ,  gelyk  ̂^ 
ook  om  den  Kapitein  van  de  wacht  aan 

't  Hof,  en  hy  liet  de  misdadigers  aan- 
ftonds  in  de  boeven  fmyten ;  niet  tegen- 
ftaandc  de  Koning  zyne  uyterfte  mis- 
nocgtheid ,  over  dit  zyn  doen ,  toonde. 
Fat/Icon  had  zich  een  tyd  lang  't  Hof 
ontrokken  ,  maar  nu  geroepen  zynde, 

kon  hy  zich  niet  langer  verontfchuldi- 
gen,  hoe  wel  hy,  zo  men  zegt,eenigen 
quaden  uytllag  vrccfende ,  van  zyn  fa- 

milie op  een  zeer  droevige  wys  affcheid 
nam.  Kort  daar  aan  komt  zyne  zilvere 

di-aagftoel  waar  in  hy  gemeenlyk  gedra- 
gen wierd, ledig  weder,  een  flccht  voor- 

teken aan  zyne  vrienden  en  dienftboo- 

dcn. 

zamen- 

iweerders 

gevangen. 
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Faulcon's Ier  dood 

brcDging. 

Hof  lie 
:iiL-t   den 
l'anfchen 
<icneraal 

den,  die  niet  anders  konden,  dan  zich  | 
zclvcn  te  bereiden  ,  om  mede  te  deelen  i 
in  het  ongeluk  van  Tiun  meeftcr.     Dit  j 
gebeurde  den  negentienden  May  1689. 
Twtc  dagen  daar  na  beval  Pet  raat  :a  in 
weer  wille  des  Konings,  dat  men  Moiipi 
het  hoofd  afllocg  ,  en  het  zelve  wierp 
voor  de  voeten  van   Faulcon ,  toen  ftcrk 
gcbocyt,  met  deze  fchcrpe  toe  byting, 
ziet,  daar  is  ww  Koning.     De  ongelukki- 

ge zieke  Koning, henclyk  bedroeft  over 
de  ontydige  dood  van   zynen  dierbaar- 

den Motipi,  verzocht  ernftclyk,  dat  men 
het  lyk  niet  meer  zou  bloot  ftclle  voor 

fchandc  ,  maar  bchoorlyk  bcgnia\'cn,  't 
welk   gefchicde.     De  vader  van  Monpi 
wierd  door  een  behendige  lill  ge\  at  op 
zyn  laiidgocd  tuflchen  India  en  Livo ,  en 
alle  hunne  aanhangcrcn  vcrrtrooit.    Na 

dat   l'tiiilcon  gcpynigt  en  veertien  dagen 
uvtgehongert  was  ,  en  daar  door  by  na 
een  geraamte  was  geworden,  zo  wierden 
hem  eindelyk   de    boeven  afgenomen , 
en  hy  wiert    na    zonnen  ondergang  in 
een  gemeene  ftocl  weg  gevoert,  onkun- 

dig wat  z)Ti  noodlot  zyn  zoude.     Ecrft 

wierd  hy  gebracht  naarzvnhuys,'t  welk 
hy  van  alles  berooft  vond  j  zyne  vrouw 

lag  in  de  'ftal  gevangen ,  die  verre  van 
afï'chcid  van  hem  te  nemen ,  hem   in  't 
aangezicht  fpoog ,  en  zelfs  niet  dulden 
wilde,  dat  hy  zyn  ccnigc    ovcrgeble- 
ve  zoontje  van  vier  jaaren  (zyndc  cenen 
andere   onlangfch   overleden  ,  en   noch 
onbcgraavcn)  kuftc.  Van  daar  wierd  hy 
buvtcn  de  ftad  na  de  gcrechts  plaats  ge- 

bracht, al  waar  hem,  niet  tegenilaandc 
alle  zyne  tcgenworfteling  ,    net   hoofd 
wierd  af  gcllagcn :  zyn  romp  wierd  in 
tween  gedeelt,en  met  weinig  aarde  be- 

dekt, 't  welk  de  honden  by  nacht  weg 
krabden  ,  en  het  lyk  tot  de  bcenen  op 
vraten.  Eer  hy  ftierf  nam  hv  zyn  zegel, 

twee  zilverc  kruyfl'cn  en  een  Reliquie  in 
't  gout  gez^ ,  't  welk  hy  op  zyn  borfl; 
droeg  en    een  gefchenk   van  den  Paus 
was ,   benevens  de    Ridder -Order  van 
iïint  AJichiel ,  door  den  Koning  van  rran- 
kryk  aan  hem  gezonden,  en  gaf  ze  aan 
een  Mandarin,  die  daar  by  llond,  hem 
verzoekende  dezelve  te  geven   aan  zyn 

kleine  zoontje.    Giften  voorw.^'lr  ,    die 
van  weinig  nut  konden  zyo  voor  dat  ar- 

me kind,  't  welk  tot  den  huydigen  dag 
van  deur  tot  deur  met  zyne  moeder  gaat 
bedden,  niemant    voor    hen  durvende 

:  fprcekcn.    De  Generaal  des  Fargues  mid- 
lci\v\I  met  weinig  volk  te  Livo  aan  ge- 

komen zynde,  kon  niet  dan  ten  uytter- 
ftcn  verbaaft  i\n  over  dezen  onvenvach- 
tcn  dniav  der  zaaken  :    hy  wierd  in  der 
daad  na  allen  fchyn  wel  ontfangcn  ,  en 

uyt  's  Konings-naam  bcfchonken  na  ge- 
woonte ,  met  een  goude  Boefet,  of  Pi- 

nang's  doos :  maar  eer  men  hem  toellond 
weder  te  keercn  naar  Bankok  ,  liet  men 
hem  beloven ,  die  plaats  aan  de  Siammers 

te  zullen  overleveren,  en  t^■ne  twee  zoo- 
nen  ,  en    twaalf  zyncr  landslieden    tot 
Pantsmannen  tot  Livo  te  laten.    Op  zy- 

ne te  rug  rcys  derwaards  ,  raazend  ge- 
worden  zynde  over  deze  millukking  , 

liandelde  liy  recht  draads  Ibydig  tegens 
zyne  beloften ;  hy  fmcct  de  fchuytevoer- 
ders  die  hem  af  voerden  in  de  gevange- 

nis, hy  fchoot   van  de  ftcrkte  ,  op  de 
Siammers ,  en  op  hunne  voor  by  varen- 

de fchepen  •,  by  welke  gclegenthcid ,  hy 
twee  van  de  bc'zetting ,  die  inboorlingen 
waren  en  zo  vaardig   niet  fchecnen  als 
hy  ze  wilde  hebben  ,   op  het  bolwerk , 
in  't  gezicht  hunner  landslieden  liet  op 
hangen  ,  en  bedreef  allerley   foort  van 
vyandlykhcden,  die  men  bedenken  kan. 
Het  was  waarfchynlyk  ,  dat  dit  gedrag 
den  Siammers  zou  verbitteren,  om  een 

bloedige  rol  met  hem  en  zyn  twee  zoo- 
nen  te  fpeelen ,  dies  hadden  zy  reeds  be- 

gonnen flrerktens  langs  den  oever  der  ri- 
vier op  te  werpen ,  om  zynen  aftocht  te 

water  af  te  fnyden.    Doch  zyn  vuur  en 
hitte  verflaauwde  ras;  waar  op,  en  door 

al  den  fchuld  te  leggen  op  't  gedrag  van 
zyn  volk ,  die  geene  bevelen    wilden 

op  volgen ,  noch  hem  gehooi-zamen ,  de HoUandfche  Re/tdent,  Flaatshouwer ,  het 
Hof  ovciTcede  ,  dat  het  meer  tot  haarc 
cerc  zoude  ftrckken  zich  over  hem  te 

wreeken,  door  edelmoediglyk  zyne  Bra- 

vados,  wind  brekeryen  ,  over  't  hoofd 
te  zien  en  niets  te  achten.     Dit  vertoog 
was  van  dien  uytflag,  dat  hy  kort  daar 
na  verlof  kreeg  om  met  zyn  volk  te  ver- 

trekken.    Ik  kan  niet  na  laten  een  kod- 

dig geval, dat  by  deze  gelcgenthcid  voor 
viel,  hier  in  te  voegen.     De  boven  ge-      Een 

melde   veertien  pandflieden  ,  Hojhgiers  ,  Franfch- 

gctracht  hebbende  uyt  Livo  te  ontvluch-  l?'^"      ̂  
ten  ,   wierden    achterhaalt,  en  te  paai'd  fchrik 

te  i"ug  gebiicht  ;  volgens  's  lands  ge- woonte doen  de  wachters  een  touw  om 

jedcrs  nek,  welke  plicht  pleging,  eencn 
der  Fnuiichen,  een  Ingenieur,  Vefting- 
bouwcr,  zulkcn  fchrik  aanjaagde,  dat 
hy  dood   ter  aarde   viel.     Da.ir  waren 
noch  twee  Konings  fchepen  met   Fran- 
Ichcn  aan  boord  in  zee, om  op  de  rovers 

te  kiuyllcn  ,   welke  men  ontrent  dezen 
tydt  verwachte.  De  Siammers    ptxjgden 
dez.e  in  hunne  macht  te  krygen,  eer  dat 
de  Kapijteinen  kondfchap  konden  liebben 
van  de  vreede  breuk  tuflchen  de  nvec 
natiën.     Haare  onderneming  gelukte  na 
wcnfch,want  zy tafteden de chaloup  aan, 

wclk« 
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welke  de  franfche  Generaal  in  den  nacht 

afzond,  om  den  Kapiteinen  het  voor- 

gevallene te  berichten, zo  als  ze  de  rivier 

afzakte,  en  buyten  het  bereik  van  't  ka- 
non van  't  Kafteel  geraakt  was ;  zy  na- 
men haar  na  een  wanhopig  gcvegt  ,  en 

vcrbrandenze.  Alle  de  andere  franfchen  , 
die  toen  in  Siani  waren  ,  het  zy  in  den 

dienft  van  't  land,  het  zy  niet,  moeftcn 

de  verraderlyke  praktyken  van  Faiilcon , 

en  het  quaad  gedrag  van  hunnen  Gene- 
raal zeer  dier  betalen ,  met  een  langduu- 

rige  aiarc  gevangenis.  Monjtetir  Louis 

Bisfchop  der  Hoofdftad  ,  die  lange  jaa- 
ren  in  het  land  ge  woont  had,  dezen  zeg 

ik,wierdzyn  nieuw  gebouwtPalys buy- 
ten de  ftadt  geplondert  ,  en  hy  zelf  in 

verzekering  genomen ,  nevens  zyne  me- 
debroederen de  Jefuiten,  zeven  of  acht 

zo  ik  meen  fterk  ,  in  't  Hof  van  's  Ko- 

nings  magazyncn  gebracht.  Ik  bezocht 

hen  daar,  blymoedig  woonendc  in  klei- 
ne huyfèn  van  Bamboes  en  riet  gcbor.wt. 

iW.  Louis  is  een  zeer  door  gelecrt  Heer, 

en  grondig  ervaren  in  den  godsdienft 
van  Simn  en  in  de  taaie  van  haar  heylige 

boeken  en  der  Prieflcrcn :  gelyk  hy  ook 

een  zeer  godvruchtig  man  is  ,  zo  had 

hy  door  zyne  chriftelyke  leere,cn  voor- 
becldelyk  levens  gedrag  ,  zo  veel  ge- 

wonnen op  de  harten  zyner  bewaarders , 

gelyk  een  tv^ede  Patilus ,  dat  zy  hem 
eerden  gelyk  een  Heilig  dienaar  van  den 
almachtigen  God.  Drie  andere  Jefuiten , 
die  zich  tot  Liw  na  by  den  Tempel 
IVatbniak  prmii  Waan  neer  gezet  hadden , 
onder  voor wcndfel  van  dcSiamfche  Pali^ 
of  taal  van  haare  heilige  boeken  van  de 
Priefteren  te  leeren,  met  welke  zy  ook 

over  een  quamen  in  't  fcheeren  van  't 
hoofd ,  in  hun  klecding  ,  en  in  hunne 

levens  wyze,warenfchiclyk  en  in  der  yl 
weg,  en  men  heeft  nooit  geweten,  waar 

zy  gebleven  zyn,  of  wat  van  hen  ge- 
worden is.  Gcduurende  deze  onluften, 

liet  Petraatia  de  Hollanders  verzekeren 

van  zyne  gunft  en  befcherming  ̂   insge- 
lyks  wierden  er  bevelen  gezonden  naar 
Bankok  om  haare  fchepen  en  vaartuygen 

ongemocit  te  laten  voor  by  vaaren. 
Naderhand  nam  Petraatia  de  twee 

Broeders  des  Konings  gevangen ,  voor- 

iiings  dood  gevende  dat  zy  mede  in  't  belang  van 
giiLigen.  Faulcon  deel  hadden  en  liet  ze  buyten  de 

ftad  Livo  na  ccnen  nabuurigen  Tempel 
brengen  ,  alwaar  zy  met  knuppels  van 

l'andal  hout  ,  uyt  achting  voor  't  Ko- 
ninklyk  bloed ,  op  dat  het  niet  vergoten 
wierd,  dood  geilagen  wierden.  En  dus 
leefde  de  Koning  tot  zyn  groote  fmerte, 
om  te  zien  zyne  eige  broeders  den  zelf- 

den dood   ftervcn,  welken  hy  den  ne- 

De  twee 
Broeders 
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genden  van  Wymaand  1656.  zyncn 
oom  Pracitama  Ratia  aan  gedaan  had ,  die 

Zynen  vader  opgevolgt  ,  en  toen  in  de 
derde  maand  van  zyne  regering  was, 

wanneer  zyn  neef  bezit  van  denThroon 
nam.  't  Geen  den  Koning  noch  te  meer 
verbaasde,  was,  dat  hy  Petraatia  altyd 

had  gehouden,  voor  zynen  beften  boe- 
ièm  vriend,  die  zyner  zufters  zoon  was, 
wier  zufters  en  dochters  des  Konings 

wyven  waren,  en  die  daar  en  boven  by 
alle  gelegenthcden  had  getoont  een  af- 

keer te  liebben  van  den  laft  cencr  kroo- 

ne,  en  dus  aan  den  Koning  nooit  ceni- 
gc  nadenking  gegeven  van  zodanigen 
wreeden  toeleg.  Onder  deze  droefheid 
bezweek  de  Koning  en  ftierf  twee  dagen 

daar  na,  zynde  den  elfden  van  Hooy- 
maand  1689  ,  of  volgens  den  Soncarad 
(welke  is  de  Epoche^  tydkorter,v?n  Siam) 

Z252,in't  vyf  en  vyftigftejaar  zyns  ou- 
derdoms,  en  het  twee  en  deitigfte  van 
zyne  vreedzame  regering. 

Op  deze  wyzc  aanvaarde  Petraatia  de 
regering  ,  onder  den  tytel  van  Koning 
van  Siam,  Tanalfari  ,Sucketa  en  Poifeluke, 

gelyk  ook  onder  dien  van  Befchermer 
van  Cambodia ,  Jehoor ,  Pattany  en  Queda. 

Uyt  kracht  der  oude  wetten  vervalt 

de  Kroon  by  't  overlyden  van  den  Ko- 

ning op  zynen  broeder,  en  na  't  overly- 
den van  dezen,  of 'er  geen  was,  op  den 

oudften  zoon.  Maai"  dezen  regel  had 
men  zo  menigmaal  overtreden ,  en  het 

recht  van  opvolging  was  zodanig  ver- 
ward geworden,  dat  tegenwoordig  by 

't  fterven  van  een  Koning ,  de  gene  de 
Kroon  aanvaart ,  die  de  machtigfte  is 

in  't  Koninklyk  geflacht  ,  en  dus  ge- 
beurt het  zelden ,  dat  de  naaftc  en  wet- 

tige erfgenaam  den  Throon  beklimt,  of 
in  ftaat  is  de  vreedzame  bezitting  der  zel- 

ve te  handhaven. 
Deze  onzekerheid  van  opvolging 

geeft  zelfs  zomtyds  gelegentheid  aan 
vreemdelingen,  die  geen  de  minfte  aan- 
fpraak  of  recht  tot  den  Throon  hebben, 
waar  van  ik  twee  onlangfch  gebeurde 
voorbeelden  koitelyk  zal  ver  haaien.  Een 
Prins  uyt  het  geflacht  der  Koningen  van 
Maccajfer  ,  over  eenige  jaarcn  met  veele 

zyner  landsgenooten  gevlucht  zynde  on- 
der de  befcherming  van  Siam ,  floeg  zich 

neer  na  by  het  Leger  der  Malngans ,  het 

welk  de  Koning  van  Siam  aan  deze  laat- 
fte  natie  tot  hun  verblyf  aan  gewezen 
had.  {Hier  dient  men  aan  te  merken,  dat 
de  verfcheide  plekken  gronds  ,  op  ivelke  de 
Malagtmen,  de  Chineejen  ,  de  Japunee/ên,de 
Portugeefcn ,  de  Hollanders  en  andere  Natiën 
in  Siam  zvoonen  ,  en  die  afzonderlyker  uyt 

gcdruckt  "iVorden  in  het  nevens  gaande  plan 
van 

De  Koning 

fierfc. 

Petraatia 

beklimt 
den  Ktoon. 

Wetten 
rakende  de opvolging 

van  de 
Kroon. 

Opftand 
van  een 
Prins  van 

Macaffer.  - 



VAN    JAPAN    I.  BoEK.II.  HooFDSf. 

Oplland van  een 

van  V  Kon'tngs  IIofhottd'iHg ,  Legers  -xordcu genocmt.)    Gemelde   Prins  maakte    een 
toeleg,  om  met  hulp  dezer  Malaganen^ 
die  zo  wel  als  hy  Mahometancn  7.yn,  de 
Hoüfdltad  in  te  nemen ,  en  zich  zelvcn 
mccfler  van  den  Throon  te  maken.  Doch 

7.yn  voornemen  ondckt  Z)^^de,  voor  het 

van  kracht  zyn  kon  ,  wicrd   hy  aan  't 
Hof  ontboden  om  zich  te  ondenvcrpcn 

en  om  vergiftenis  te  fmeekcn,'t  welk  hy 
weigerende  volgens  de  acngebore  hard- 

nekkigheid van  die  van  Maccoffar  ,  met 
alle  zyne  landslieden  in  ftukken  gekapt, 
uytgczondert  zyne  zoon  van  acht  jaaren , 

na  een   bloedig  gevcgt,  in   't  welk  zy 
zich  dapper  en  kloekmoedelyk  verweer- 

den, en  een  groot  getal  S'iammers  dood- llocgen.  De  jMalagatien  die  hen  bygeftaan 
hadden,  zich   tydelyk   ondcnvcrpendc , 
ontquamen  deze  Wreede   ftraf ,   kiegen 
vergiffenis  en  wierden  herftelt ,   zynde 
de  Koning  goedertiere  van  aardt.     Dit 
is  gebeuit  in  het  jaar  1687.  onder  de  re- 

gering van  den  laatlkn  overleden  Ko- ning. 

Een  Priefter  van  Pangn^iXxc  te  voorcn 
te  Jtitbia  in  bewaring  was  gcweeft  ,  en 

ft^e"prie-  ̂ ^  zaaken  van  dat  Hof  kende,  verwekte 
der.  in  't  jaar  1689.  diergelyken  opitand.  Hy 

doortrok  het  land  en  wende  voor,  dat 
hy  de  oudftc  zoon  was  van  de  broeders 
des  laatft  voorledenen  Konings ,  (dewel- 

ke op  't  bevel  van  Petraatia  doodgeflagen 
waren )  en  dat  hy  gevolgelyk  de  naafte 
erfgenaam  was  tot  de  Kroon.    Dit  vord 
Zo  veel  geloof,   dat  hy  binnen  koitcn 
tydt  ontrent  tien  duyzend   mannen  in 

zyn  belang  trok ,  doch  voor  't  meeren- 
deel  was  het  ongeregeld  volk.     Kund- 
fchap ontfangen  hebbende,  dat  de  Kroon- 

prins ,  vcrzelt  door  zyne  Hovelingen  , 
Maarzekere  plaats  zoude  gaan,  om  zich  te 

vcrluftigen ,  meinde  hy  een  fchoone  ge- 
legentheid    te  hebben  ;  hy  begeeft  zich  1 
derwaards ,   en  verbergt    zich    in  een 

bofch,  met  oogmerk  om  't  geheelc  ge- 
zelfchap   te  vermoorden ,    daar   na   de 
ftadt  te  overrompelen,  en  den  Koning 
met  alle  zyne  dienaaren  te  matfcn.  Doch 
hy  flaagde  niet  in  zyn  ontwerp;  want 
de  Prins  zo  veel  volk  gewaar  wordende, 
en  cenige  fnooden  aanflag  vermoedende , 
liet  hem  den  rug  zien  en  keerde  weder 

naar  't  Hof     De  Koning  zond  een  le- 
ger van  twaalf  duyzend  mannen  ,   met 

allen  haaft  by  een  gerukt,  deze  onbcdre- 
vene  menigte  te  gemoet,wyl  ze  naar  de 
ftadt  in  aantocht  waren.     Deze   onver- 

wachte tegenliand  baarde  in  hen  zo  veel 
verbaasdheid  en  fchrik ,  dat  zy  zich  aan- 
ftonds  van  een  fcheideden ,  en  met  zul- 

kcn  fncllen  fpocdt  vlooden ,  dat  'er  niet 

r7 

boven  de  honderd  gedood  ,  en  fleclis 
drie  honderd  gevangen  wierden  ;  om 
voor  te  komen  dat  deze  niet  ontfnapten , 
brandeden  de  o\'cr\vinnaars  hen  de  zoo- 

ien hunner  voeten.  Weinige  dagen  daar 
na  wierd  de  Priefter  zelf  u}tgevonden, 
leggende  onder  een  boom  in  het  bofcli 
te  ilaapen,  allccnlyk  een  jongen  by  zich 
hebbende.  Aanllonds  wierd  hy  max  Ju- 
dia  gevocrt ,  en  met  borft  en  hals  aan 
een  pacl  gckluyftert  wordende ,  ecnige  da- 

gen rot  een  fchouwfpel  openbaar  ten  toon 
geftelt ;  daar  na  wierd  hem  levendig  den 
buyk  opengefncden ,  het  ingewand  daar 
uyt  gehaalt  en  den  honden  gegeven  om 
aan  ihik  te  fchcuren  en  op  te  vreetcn. 

's  Konings   Hof  beftaat  uyt  de  vol- 
gende hoogc  Amptcnaaren  van  de  K  roon. 

1.    Peja  Siirtifak  ,    ook  wel  Peja  IVania 
en  Faiwtmi  genoemt ,   aan  wien  de  Ko- 

ning de  zaakcii  de  Kroon  rakende  aanbe- 
volen heeft ;  als  by  voorbeeld ,  het  be- 
wind van  de  Gerechts -  hoven  over  kri» 

mineelc  en  verbeurde  goederen ,  als  zyn- 
de het  haarclykftc  van  de   Koninklyke 

macht.     Gemeenlyk  oordeelt  men,  dat 
de  Koning  door  dit  ampt  aan  hem  op  te 
dragen,  voornemens  is  hem  haatelvk  by 
het  volk  te  doen  zyn ;  maar  andere  wen- 

den voor ,  dat  het  gefchied  is ,  om  de 
opvolging  voor  hem   te  verzekeren.   II. 
Peja  PralP   Klam  ,    ( de    vreemdelingen 
fpreekcn  het  uyt  Berklam)  is  groot  Kan- 
celier,  en  heeft  het  bewind  over  de  buy- 
tcnlandfche  zaaken.   Hy  is  wel  gcmaak- 
tcr  en  fraaycr  van  gelaat ,  dan  ik  onder 
de  Mooren,  die  doorgaans  kort  zyn,  en 
byna  als  aapen  gelyken,  ooit  ymand  ge- 

zien heb.    Hy  heeft  ook  een  ihcl  begrip 
en  is  zeer  wel  gemanicrt ,  waarom  hy 
ook  over  \\einigc  jaaren  als  Ambajpideur 
rKaxl'rankryk  gezonden  wierd; van  welk 
land    hnare    Regering   ,     ftcrktens    en 
dicrgelyke   hy  ons  feer  gaaren  onder- 

hield ;  en  de  zaal  van  zyn  huys,  in  wel- 
ke wy  een  afzonderlyk  gehoor  by  hem 

hadden  was  behangen   met  de  fchilde- 
ryen  van   het  Koninklyk  gellacht   van 
Vrankryk,  en  met  Europifche  landkaar- 

ten ;  het  overige  dat  men  daar  zag ,  was 
niets  anders  dan  ftof  en  fpinneweb.    111. 
Pejaviam^  anderzins  ook  />;,/«  Peja  Tara- 
ww/(T  genocmt ,  is  groot  Kamerling,  en 

heeft  het  opzigt  over  's  Konings  Palcy- 
zcn  en  gebouwen.   iV.  Peja  Jnwmeraatl ^ 
een  geleerde  Chineeich,  is  Oppcr-Rech- 
ter.     V.  Peja  Polethep,  Ontfanger  gene- 

raal, heeft  het  beftier  over  de  Kroons 

Landeryen   en  't  geen  zy  opbrengen. 
VI.  Peja  Tfakru  groot  Stalmeertcr  heeft 

het  opzicht,  over  de  Oly fanten  en  "aar- 
den ,  en  over  alles  dat  tot  's  Konings  ge- C  volg 
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volg  en  uvtrufting  belangt.  VII.  Peja 

Klahom,  opper  Hof-Mcefter  heeft  het 
befchik  over  des  Konings  flaaven  ,  en 

dienftboden,  over  de  fpecljachten,  en  o- 
ver  't  Koninklyk  Huysraadt.  Deze  zyn 
de  voornaamfte  Mamlarins,  of  Staats  die- 

naars ,  die  den  grootcn  Raadt  van  't  Ryk 
uytmakcn.  Mandarins  is  eigcntlyk  een 

Chineefch  woord  onder  de  vreemdelin- 

gen alleen  in  gebruyk ,  en  in  de  land- 
taal word  het  uytgedrukt  door  TJIankme, 

of  TJtant  T/tam.  Aan  deze  volgen  de 
Staats  of  Hof  bedienden  van  minder 

rang,  en  het  getal  dezer  is  onzeker,  by 
voorbeeld :  Peja  Tareman  ,  de  opperfte 
der  Malaganen ;  Opera  T/yat ,  de  overfte 
der  Mooren ,  gelyk  men  ze  noemt ,  of 
Mahometanen:  hy  is  ook  Skbander  of 

Ontfanger  der  tollen  van  buytenlandfchc 

inkomende  Koopwaaren.  O  ja  Pipat,  on- 
der Berklam  was  eertyds  een  bediende  van 

Faulcon ,  van  wien  hy  leerde  het  kunftje 

om  vreemdelingen  te  nypen ;  Oja  Tewya- 
ta,  Stalmeelkr  over  de  01yfanten,is  een 
Mahometaart  van  Indujlan ,  een  braaf  voor- 
treffelyk  man.  Oja  Tamam  Kapitein  van 
de  Lyfwacht.  Oja  de  TJiu  Kapitein  van 

't  Krygsvolk  te  land.  De  Siamiten  heb- 
ben geene  crftelyke  Stam-naamen,  maar 

krygen  hunne  onderfcheidings-naamen 
na  't  goeddunken  van  andere,  inzonder- 

heid van  hunne  overheeren.  De  groote 
worden  genoemt  na  de  bediening  die  zy 
bekleeden ,  en  zodanige  zyn  de  boven 
gemelde  Hof-Tytels  en  waardigheden 
gaan  dus  vervolgens.  I.  Peja  en  Oja 
is  zo  veel  als  Prins.  IL  Opera,  die  on- 

trent veertig  fterk  zo  aan  't  Hof  als  op 
't  land  zyn ,  zyn  als  Baronnen  en  Vry- 
heeren.  III.  Haaren  grooten  en  kleinen 
Adel  hiet  men  Olnang  oï  Luang.  De  Ko- 

ning geeft  dezen  tytcl  ook  aan  zyne  ver- 
taalers  of  Tolken.  IV.  Okiicen  zyn  luy- 
den  van  groote  gellachten  afkomftig. 
V.Omucen  onderofficiers  van  rang.  V  [ .  Ma- 
jalaks  zyn  Pagies  en  jonge  Edellialen. 

Naamen  Het  Ryk  van  S'iam  word  door  de  In- 
van  het      boorlingen  genoemt  Muan  Thai,  't  welk 

Siam."         ̂ °  ̂'^^^  "^^i'  ̂'^SS^"  ̂ ^^  ̂^^  ̂^"'^  ̂^""-    ̂ " hunne  boeken  klinkt  het  ract  dezen  by- 
naam  ,  Krom  Thep  Pramma  baa  Jkoon^ 
(circuitus  vifuationis  Deorum)  de  Kreyts 
van  (Ie  bezoeking  der  Goden.  De  Malaga- 

nen en  de  Pegnanen  noemen  het  Tzww, 

waar  \'an  de  Europifche  naam  S'iam 
komt.  Het  midden  ontrent  van  't  Ryk, 

Deffelfsge-  alwaar  de  Hoofjllad  is,  legt  op  veertiai 
legentheid.  gi-^ajjn  aehtien  minuuten  Noorderbreed- 

te ,  en  volgens  de  gcmecne  Landkaarten 
legt  het  op  hondcrt  achcendartig  graaden 
lengte ;  maar  volgens  de  latere  aanmer- 

kingen der  Jefuiten ,  op  honderd  en  twin- 

tig. Ten  ooften  grenft  het  aan  de  Ry- 
ken  ,  Tonkin  ,  Cocbinchina  en  Candwdiaj 
ten  zuyden  heeft  het  ten  deele  de  Zee ,  en 
ten  andere  de  Landfchappen  van  Malacca, 

w;ur  van  de  Koning  van  Siam  bezit  Li- 
goor ,  Tanajjeri  en  eenige  andere  kleine  ge- 
weften.  Ten  weften  paalt  het  aan  het 

Ryk  van  Pegn,  en  ten  noorden  aan  dat 
van  Laos.  Ten  aanzien  van  deflelfs  uyt- 
geftrektheid  is  het  maar  middelmaatig 
bevolkt ,  wordende  voornamentlyk  be- 

woont langs  de  oevers  der  rivieren.  De 

jaarlykfche  uytvoer  ter  zee  van  zoo'n menigte  Heiten  en  Buffels  huyden,  is 
een  bewys  van  de  groote  boflchen  en 
wildernilien,en  des  te  meer, nadien  deze 
dieren  in  de  nabuurfchap  alleen  gedood 
worden ;  de  Tygers  en  de  moeraflèn  den 
Jagers  verhinderende  zich  diep  in  de  wil* 
dernillèn  te  begeven.  Dit  Koningryk 
bevat  twaalf  groote  Provintien  ,  welke 
yder  op  zich  zelf,  door  cenen  Oja  of 
Prins ,  als  's  Konings  Stadhouder ,  ge- 
regeert  worden  ,  welke  wederom  ver- 
fcheide  Opera's  of  mindere  bevelhebberen 
onder  haar  hebben.  Boven  dien  is  'er 

voor  yder  geweft  een  Oja  aan  't  Hof, 
die  deilèlfs  zaaken  beftiert ,  en  een  waa- 

kend oog  houdt  over  't  gedrag  der 
plaatshoudende  Bevelhebbers.  De  voor- 

gaande Koning  had  by  deze  noch  een 

ander  als  het  dertiende  gevoegt ,  't  welk 
hy  overwonnen  had  van  't  Ryk  van 
Laos,  ende  hy  zoude  na  alle  waarfchyn- 
lykheid  meer  andere  overwonnen  heb- 

ben ,  indien  hy  in  zynen  voortgang  niet 

Was  belet  geworden  door  't  hoog  op- 
zwellen eener  rivier :  doch  weinige  jaaren 

daar  na  wierd  het  zelve  hem  weder  ont- 
nomen ,  zo  dat  al  de  vrucht  van  een 

tocht  in  zoo'n  vcrgelege  land  en  met 
zulke  groote  koften  ,  ondernomen  alleen- 

lyk  diende  om  argwaan  te  vei-wekken 
tuflchen  de  twee  natiën  ,  welken  arg- 

waan den  voorigen  handel  tullchen  hain- 
liede  ten  gronde  hielp, en  naar  Catnhodia 
overbracht. 

Nadien  ik  ̂ 'an  't  Ryk  Laos  gemeld 
heb  ,  zal  het  niet  ongereymd  zyn  den 

Lezer  mede  te  deelen  't  geen  ik  daar  van 
gehoort  heb,  't  welk  anders  weinig  be- 

kent is,  om  dat  het  is  een  land  ,  veer 

van  de  zee  binnen  in  't  land  gelegen.  Laos 
legt  onder  het  zelfde  noorder  Climaat  als 

tonquin ,  en  't  is  een  groot  en  magtig 
Ryk ,  van  de  nabuurige  ftaaten  afgefchci- 
den  door  boflchen  en  wilderniflïn.  Het 

legt  ontrent  eene  maand  reyzens  ten 
noorden  van  Judia.  Het  valt  zeer  on- 

gcmakkelyk  en  moeyelyk  te  land  dcr- 
waai-ds  te  reyzen  van  wegen  de  hooge 
gebcrgtens ,  en  te  water  langs  de  rivier , 

van 
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van  wegen  de  klipjicn  en  waccrv'allen ;  zo 
dat  de  vaanuygcn  of  Protvs  ,   gclyk  Z)- 
ze  noemen  ,  zodanig  gcbouwt  zyn,  dat 
men  ze  uyr  een  kan  nemen,  en  over  de 
uytftekendc  punten  heen  dragen,  om  de 
reys  te  water  te  vervolgen.     Het  is  een 
vruchtbaar  land ,  van  een  vette  klcyacli- 

tige  grond  ,   die  's  zomers  zo  hard  en 
valt  word,  dat  de  Inwoondcrs  gewoon 
zyn  de  ryft  daar  op  te  dorflchen,  om 
ze  van  de  bartcn  te  zuyvcren ;  waar  toe 
zy  op  andere  plnatfcn   gcbruyken    een 
houten  trog.    Het  brengt  voort  de  belle 

ryft  in  ovcn'locdt ,  en  't  voorziet  Cambo- 
dia  van  de  befte   Benzoin  en    Gum  I.ac , 
ichoon  deze  beide  ook  zelf  daar  groeyen. 
Ook    brengt  het  vooit   de   koftelykfte 
Mti/cus ,  cenig  goudt,  en  fommigc  edele 
gefteentens  ,    voornamcntlyk   robynen  ; 
daar  en  boven  paarlcn  ,  welke  door  de 
Siamiten  Miik  worden  genocmt.     Waar 
over  men  zich  te  meer  moet  verwonde- 

ren nademaal  ik  niet  kan  vernemen ,  dat 
in  dit  geheele  land  eenige  zoute  zee  was. 
Haare  Godsdicnft  komt   over   een  met 

die  van  Stam ;  ook  vcrfchillen  zy  weinig 

in  't  fprccken  en  in  het  fchr)\'cn  ,  uyt- 
gezondert  alleen ,   dat  de  Inwoondcren 
van  Laos  de  letteren  L.  en  R.  niet  kun- 

nen uytlprceken.  Zy  fchrpcn  op  bladen 
jelyk  de  Pegtianen  en  Malabaren,  en  gc- 
yk  de   Siamiten    hunne    Godsdicnftigc 
boeken  fchryven  ;  maar  burgerlyke  zaa- 
ken  worden  gefchreven  op  een  foort  van 
crof  papier  met  aarde  pennen.     Zy  ftof- 
fcn ,  dat  de  Siamiten  de  kunft  van  fchry- 

ven, en  de  taal  van  haare  heyligc  boeken 
van  haar  hebben  gelecit.    In  hun  raaalc- 
(cl  en  gebaarden  gel  y ken  ze  de  Chincefèn, 
maar  zyn  gccldcr  en  ranker  ,  en  gevolg- 
lyk   van  een  veel  frayer  opllag  dan  de 
Siamiten  \  zy  hebben  groote  of  lange  oor- 
lappen  gclyk  de  Pej^iianen , en  de  bewoon- 
ders  van  de  zeekuft ;  de  mannen  dragen 
die    zonder    ecnig    vercierzcl,  maar  de 
vrouwlieden ,  zo  lartg  als  zy  ongetrouwt 
zyn  ,    met   ftukken  gouds  aan  dezelve. 
De  mannen  laten  hunne  beenen  van  de 

cnklaauwen  af  tot  aan  de  kuyten  fchildc» 
ren  met  bloemen  en  ranken  ,   gclyk  de 
Brafpintados  der  Siamiten  ,  ten  teken  van 
hunnen  Godsdieft  en  dapperheid.     Door 
het  land  loopt  een  arm  van  de  Gonges , 
welke   zich  ontlaft  in  de  rivier  van  Cam- 

bodia,  en  dc-zelve  bevaarbaar  maakt  \  zo 
dat  de  Inwoonders  van  Camiwdia  in  hun- 

ne vaartuygai  jaarlyks  derwaards  gaan , 
om  met  die  menfchen  te  handelen.     De 

twee  voomaamc  Steden  zyn  Lmuljam, en 
TJiamaja.     Men  zegt  dat  liet  geheele  land 
voormaals  cynsbaar  zou  gewa-ft  zyn  aan 
den  Koning  van  Stam. 

I.    BüEK.   II.    H  OOFOSl. 
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Maar  om  niet  van  ons  bcftek  af  te  wei-  Befchrv- 
kcn, zullen  wy  wedeikcercn  x.ot  Juthia  of  vin?  van 
Judia  ,  de  Hoofdftad  en  Zetel  van  den  J"*^'^- 
Koning  van  Siam ,  welke  in  fommigc 
re)sbe(chryvingcn  vcrkeerdclyk  genoemt 
word  India,  milTchicn  by  een  drukfout. 
Oudtyds  ftonj  dtzc  pliuts  daar  nu  Ban- 
kok  legt ,  aan  den  wefter  oever  van  de 
groote  rivier  Mcinam  ;  van  waar  ze  na- 

derhand overgebracht  wierd  naar  de  plaats 
alwaar  ze  tegenwoordig  is  ,  zyndc  een 
laag  Eyland  door  de  gemelde  rivier  ge- 

maakt. Dit  Eyland  met  de  daar  op  ftaan- 
de  ftad  is  van  't  fatfocn  van  de  \'oetzoolc 
eens  menfchen  met  de  hiel  weftwaards, 
en  't  is  ontrent  twee  Hoogduytfchc  my- 
len  in  den  omtrek.  Het  legt  in  een  ge- 

heel vlak,  effen  land,  zo  ver  als  het  oog 
bercyken  kan  op  een  platten  grond ,  die 
door  ̂ 'eele  grachten  uyt  de  rivier  komen- 

de doorfneden  word ,  en  hier  door  in  zo 
veele  Eylanden  en  vierkante  pla:it(en  ver- 

deeld word  ,  dat  niemant  zonder  hulp 
van  fchuyten  ver  kan  gaan.  De  ftadt 
word  omvangen  door  cencn  fteenen 
muur,  ten  zuyden  en  noorden  vier  en 
een  halve  vadem  hoog,fchoon,  wel  on- 

derhouden, en  met  kantelingen  verciert; 
maar  het  overige  is  leger,  ver\yaarlooft 
en  vervallen.  Op  \'eele  plaatlên  is  deze 
muur  open  ,  alwaar  kleine  u)'tgnngcn 
zyn  naar  de  rivier  ̂   aan  de  binnen  kant  zyn 
er  borft weeringen  tegen  opgeworpen ,  op 
verfcheidene  tuflchenwydtens,  om  't  ge- 
fchut  op  dezelve  te  planten.  Aan  't  be- 

neden deel  der  ftad ,  is  een  groote  ftcrk- 
te  tot  in  't  water  uytfteken  Ie,  en  belul- 
ven  deze  zyn  er  noch  verfchcijene  klein- 

der.  De  eerft'e  is  met  gefchut  bezet  te- gen de  opkomende  fchepen.  Om  de 
Stadsmuur  te  bcfchermen  tegen  de  aan- 
druyflchende  ftroomen  der  rivier,  is  er 
een  naauwe  bank  of  kaay  gelaten,  die  op 

veele  plaatfcn  betimmeit'is  Door  de ftadt  heenen  loopen  vcrfcheide  groote 
grachten  van  het  ooften  naar  het  weften, 
en  andere  \'an  het  noorden  naar  het  zuy- 

den, en  veele  kleinderezyn  uyt  deze  af- 
geleidt  i  7a  dat  de  fchepen  uyt  de  rivier 
tot  in  de  ftadt  koomen ,  en  aan  de  I;aay 
leggen  kunnen  ,  voor  de  voornaamftc 
huyfèn  en  palcyicn.  De  ftraaten  loopen 
lyri  recht  langs  de  grachten-  zommigc  • 
zyn  redelyk  breed  ,  doch  het  gtootftc 
gedeelte  is  zeer  naauw,  en  alle  zyn  ze 

doorgaans  zeer  vuyl  en  morfig:  met  'c 
hoog  water  worden  fommige  ook  over- 
ftroomt.  Ten  aanzien  der  grootte  van 
de  ftad ,  is  ze  niet  zeer  bevolkt ,  en  op 
fommigc  plaatfcn  zeer  flccht  bewoont, 
inzonderheid  aan  de  weft  zyde,  ter  oor- 

zaak van  dcflclfs  afgelegenheid  ,  en  aan 
C  X  de 
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de  7AiyJ'z,yde  van  wegen  de  moerige 

c;rond',  waar  over  de  menfchen  zich  be- 
helpen te  gaan  over  planken  of  lompe 

bruggen.  ""Hier  van  is  het  dat  men  in 
die  geJeekcns  \cele  ledige  plaatfen  vind, 

en  groote  hoven  achter  de  ftraatcn,  in 

welke  zy  de  natuur  laten  begaan,  zo 

dat  7,y  vol  gras ,  kruyden  ,  heefters  en 

hoornen  grocyen  in  het  wild.  De  eerfte 
ftraat  als  men  de  Had  in  komt  is  die 

weftwaards  loopt,  zo  als  de  ftadsmuur: 
in  deze  ftaan  de  befte  huyzen ,  onder 

welken  zyn  de  geenen  die  voortyds  be- 

hoorden aan  de  ''Engel fchen,  Hollanders  en 
Franjehen ,  gelyk  ook  in  dezelve  ftraat 

dat  geen ,  waar  in  Faiikon  woonde.  De 

middel-ftraat,  die  ten  noorden  naar  't 
Hof  loopt,  is  de  meeft  bewoonfte,  en 
vol  winkels  vari  Koopluyden  ,  Kunfte- 
naaren,  en  Handwerksluyden.  In  deze 
beide  ftraaten  ziet  men  meer  dan  hondert 

huyfèn,  die  toebehooren  aan  de  Chince- 
fen ,  de  Hindoftanianen,  en  Mooren  gelyk 

zy  hen  noemen.  Ze  zyn  even  eens  van 

fteen  gebouwt,zeer  klem ,  zynde  alleen- 
lyk  acht  treeden  lang  ,  vier  breed,  en 
twee  verdiepingen  hoog, waar  van  yder 
niet  boven  twee  en  een  halve  vadem  is. 

Zy  zyn  bedekt  met  platte  tichels  en 
hebben  halve  deuren  zonder  eenige  gc- 
fchiktheid  ;  de  andere  ftraaten  zyn  min 
bewoont,  en  de  huyfen  der  gemeene 
Invvoonders  zyn  arme  hutten,  gebouwt 
van  Bamboes  ('t  welk  is  een  hol  riet  van 
twee  of  drie  fpannen  dik)  en  van  plan- 

ken ,  en  onachtfaamlyk  bedekt  met  Gab- 
he  Gabbe  ranken  ,  en  bladeren  van  den 

Palmboom, daar  in  't  wild  groeyende  op 
moeraffigc  plaatfen.  De  Mandariiis  of 
Dienaars  van  ftaat  en  de  Hovelingen, 
woonen  in  byzondere  Paleyfen ,  met  een 
plcyndaar  voor, welke  zeer  morffig  zyn. 
De  Gebouwen  doorgaans,  fchoon  van 

kley  en  Iteen  opgetrokken,  zyn  maar  tame- 
lyk  ,  en  de  vertrekken  zyn  noch  fchóon, 
noch  wel  gemeubelcert.  De  Koopwin- 
kcls  in  de  ftad  zyn  flecht  en  zeer  ge- 

meen j  niettemin,  zy  ftaan  wel  geregelt 
en  lynrccht  gelyk  met  de  ftraaten.  Door 
de  veelheid  der  grachten ,  worden  er  zeer 
veelc  bruggen  vereifcht.  Die  over  de 
grootfte  graft  leggen,  zyn  van  ftcen  en 
op  fteene  pylaarcn  gebouwt,  maar  gelyk 
men  hier  gcene  wagens  noch  karren 

liecft,  zyn  ze  naauw  en  eng  :  in  't 
midden  zyn  ze  hoog  en  tachtig  treden 

lang ;  maar  de  bruggen  die  over  klein- 
der  grachten  leggen  hebl")en  geen  kunft 
in, en  zyn  voor  't  meerendeel  van  hout 
gemaakt ;  {zie  de  tweede  tafel.) 

'sKonings  In  deze  ftadt  zyn  drie  Konings  Paley- 
Paleyzen.    zen.  Het  eerfte  is  het  nieuwe  door  den 

1 

overleden  Koning  gebouwt  aan  de  noord- 
zyde  naar  het  midden  der  ftadt  {zieTafel. 
\  i.afb.)  Hetbcftant  uyt  een  groot  vier- 

kant plein  met  vèrfcheide  afdeelingen  en 

vecle  gebouwen,  die  volgens  der  Chi- 
ncefcn  Bouwkunde  verciert  zyn  met 

vcele  daken  en  gevels ,  waar  van  er  eeni- 
ge verguit  zyn.  Zo  wel  binnen  als 

bujten  de  muuren  van  het  Paleys  ziet 
men  lange  ftallcn,  in  welke  eenige  hon- 

derden deftig  geharnafte  Olyfanten  op 
een  lange  ry  ftaan.  Zedert  de  Franfche 
onluften  ,  gelyk  men  ze  hier  noemt, 
heeft  men  maar  eenen  ingang  tot  het  Pa- 

leys gelaten,  door  welken  niemant,  dan 
allcenlyk  te  voet  ingaan  mag  ;  fchoon 
het  zo  modderig  is,  dat  men  ibmtydts 
tot  aan  de  kuyten  in  de  flyk  ftapt,  by 
aldien  men  zich  niet  recht  in  evcnwigt 

houdt  in  't  gaan  over  de  fmalle  deelen, 
die  daar  over  heen  geleyt  zyn ;  een  der 

gemeene  Mandar'ws  durft  zelf  niet  ingaan met  meer  dan  eenen  dienaar  verzelt.  Om 

deze  zelfde  reden  laat  men  geene  fche- 
pen  noch  booten  komen  tot  aan  de 
groote  rivier ,  zo  ver  ze  langs  de  muuren 

van  't  Paleys  heenen  loopt.  De  Poorten 
en  andere  toegangen  tot  het  Paleys  zyn 

opgepropt  van  naakte  menfchen  ,  wier 
geelachtige  huyd  befchildert  is  met  zwar- 

te ruytachtige  figuuren,  gefchildert  op 
de  wyze  als  men  doed  met  de  beeltenis- 
fèn  aan  't  heylig  Graf  te  jfemjalem ;  fom- 
mige  dezer  zyn  alleen  gctekent  op  de 

annen ,  maar  andere  over  't  geheele  lig- 
haam  tot  aan  de  lendenen  ,  welke  met 
een  kleedt  omwonden  zyn,  volgens  de 
gemeene  gewoonte  der  Inboorlingen.  Zy 
worden  genoemt  met  het  Portugeefche 

woord  Braspintades.  Deze  zyn  's  Ko- 
nings Lvfwachten  ,  deurwaarders  en 

fchuytevoerders ,  die  in  plaats  van  wape- 
nen ,  k-oite  dikke  knuppels  dragen , 

rontibm  het  Paleys  zwervende  en  loopen- 

de  gelyk  ledige  landloopers.  Het  twee- 
de Paleys ,  het  voorfte  PaLys  genoemt,  legt  ' 

in  't  noord-ooftergedeelte  der  ftad  naar  'tPaleysvaa 

deflèlfs  einde.  Het  is  vierkant,  maar  op  denKroon- 

verna  zo  groot  niet  dan  't  voorigc.  Dit  ""^" was  de  oude  verblyfplaats  der  voorigc 
Koningen  ,  maar  tegenwoordig  in  het 
jaar  1690.  word  het  bewoont  door  den 
Kroon-Prins,  die  twintig  jaaren  oudt  is. 
Het  derde  en  laatfte  is  kleinder  dan  een 

der  twee  voorige  ,  en  legt  in  het  weftcr 

en  't  minft  volkrykfte  gedeelte  der  ftadt. 
In  dit  woont  nu  een  Prins  van  Konink- 

lyken  bloeden,  en  't  word  genoemt  het 
Paleys  der  Stallc  van  's  Konings Olyfan-  Paleys  der 

ten,  zynde  de  gemelde  Prins  de  Befticr-  Stalle  van der  en  geleider  des  OlyFants ,  die  den  oiStêf 
Koning  draagt.  De  Prins  rydt  niet ,  ge- 

lyk 
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lyk  men  doorgaans  docdt ,  op  den  hals 
des  Olyfents  ,  maar  legt  op  zyn  ftaait- 
rietn  achter  den  Koning  ,  van  waar  hy 
een  middel  heeft ,  om  het  dier  te  regcc- 
rcn  door  zel«;rc  tekenen  ,  waar  aan  het 

gewend  is. 
Na  't  befchryven  der  Paleyfen  ga  ik 

over  tot  de  Tempelen  en  Schooien  dezer 
ftad.  Zy  zyn  menigvuldige  want  gclyk 
het  gehcele  land  opgepropt  is  van  Pne- 
ilers  en  Munr.iken ,  zo  vlocyt  deze  ilad 

in  't  byzonder  ct/ev  in  alle  gedceltcns  \-an 
Tempelen  ,  welker    voorhoven    gelyk 
ftaan  met  de  ftraaten  ,  en  vol  zyn  van 
pylaaren    en    pylallers    van  vcrfcheide 
maakfels  en  velgult.  In  grootheid  gely- 

ken  zy  niet  by  onze  kerkers-,  maar  zy 
munten    uyt    boven    die  in  uyterlykc 

fraayheid,  van  wegen  de  menigvuldige 
boogswyze  daken,  vergulde  voorgevels, 

ujlftekendc  ti-appen,  pykiren,  zuylen, 
en  andere  vcrciercelen.    Binnen  in  zyn 

ze  opgcpronkt  met  veele  beelden  levens- 
groote,  en   noch  zelf  grooter  ,  kunllig 
zaamgeftelt  van  plcyftcrllof ,    gcmengt 
uyt   nars  ,  oly  en   liaair,  waar  van  de 
buytenkant    overgevemift     word     inet 

zwart,  en  daai-  na  vergult.    Zy  worden 
geplaatft  in  verfcheide  ryen  aan  een  uyt- 
ftelcendcn  hoek  ,  waar   op  hef  Outaar 
ftaat.     In  fomtnigc  Tempels  ook  langs 
de  muuren  in  enkele  ryen ,  met  hunne 
beenen  kruysweegs  over   den    anderen 
iittende ,  naakt ,  uytgcnomcn   het  mid- 

den ,  waar  om  heen  een  donker  geel 
kleed  gebonden  word ;  van  over  de  lin- 

ker Ichoudcr  tot  aan  de  navel  ,  hangt 
een  diergclyk   ftuk  laken  dubbeld  zaam 

gevouwen.     Hunne  oorlappen  zyn  in  't 
midden  doorgeliieden  ,  en  zo  lang,  dnt 
ze  aan  de  fchouders  ryken.   Hun  hoofJ- 
haair  is  gekruld ,  en  boven  op  de  kruyn 
gebonden  in  twee  knoopen ,  zo  dat  men 
niet  kan  ondcrfchciden ,  of  het  een  muts , 

of  zodanigen  opfmokking  is.    De  rech- 
ter hand  ruft  op  de  rechter  knie,  en  (ie 

linker  legt  in  de  fchoot.     De  voornaam- 
fte  plaats  in  het  midden ,  is  voor  een  Af- 

god   van   een    meer   dan   menfchclykc 

"""""=      groote,  op  dezelve  wyzc  zittende  onder 

Siamten"^  een  vcrhcmeltlêl.     Deïê  verheelt  hunnen 
opperften  Lcei-aar,  en  grondlegger  van faaren  Godsdienft.  De  Siamiten  noemen 

Jian  Prah  ,  den  Heyligen ,  of  Prab  ptidi 
J)fiau, den  Heiligen  van  hoogen  afkomft, 
of  met  eencn  byzondcren  naam ,  Saf/ittio- 

na  Khodum ,  't  welk  de  Peguanen  uytfprcc- 
ken  Sammona  Khutama  ,  een  man  zonder 
driften.  De  Japonccfcrs  en  de  Chineefèn, 
noemen  hem  Siaka  of  Saka^dc  Ccyloncc- 
Icrs   Budhufu  of  Budha.     Deze  Prah  of 

Khodum  word  in  fommige  Tempelen  \'cr- 

Voor- naamftc 
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beeld  irt  eene  wnilftalligc  gedaante.     In 
een  Penuaanfche  Tempel  buyten  de  ftadt, 

word  hy  gcnocmt  in   de  Pcguaanfche 
^^■>i-aak  Tlianpntin   Ifiun  ,  alwaar   op  een 
uvtllek  zodanigen  Afgod  zit  ftcrk  ver- 

guit, waar  van  de  overeenkomft  of  pro- 
portie zodanig  is  ,    dat    by   aldicn  hy 

ftond  ,  hy  hondert  en  twintig  voeten 
lang  zoude  zyn  \  wy  zullen  hier  na  een 
ander  Siaka  of  Afgod  vinden  tot  Mtaco^ 
de  Hoofdftad  van  Japan  ̂   en  Zetel  van 
deflclfs  Erf-gecftclyken  Keyzcr,die  niet 

minder  is  dan  deze  van  Jud'ia ,  zo  van 
wegen  zyne  grootheid  als   fchoonheid. 
De  geftalte  van  dezen  Afgodt  is  dezelve 
met  die ,  in  welke  Budha  en  zyne  leer- 

lingen hen  ftcldcn ,  wanneer  zy  vrygee.<;- 
rig  bv  zich  zelfdenkende  waren  over  de 
Godtsdienftige   onderwerpen.     Tot  de- 

zen huvdigcndag  zyn  de  Pricftcrs ,  zyne 

navolgers  volgens  hunne  regelen  \'erplicht 
dagelyks  op  gezette  tyden  in  de  geftalte 
van  hunnen  meeftcr  te  zitten ,  wanneer 

zy  zich  bezig  houden  in  het  oeffènen 
\an  hunnen  Godtsdienft , of  in  't  beden- 

ken van  de  vrygccftcry.    In  't  zelve  op- 
tooyzel  gaan  zy  ook  uyt ,  alleen  met  ge- 
fchoorene  hoofden ,  hunne  aangezichten 

bedekkende  tegen  de  zon  met  een  waa- 

yer  van  palmhout  en  deflclfs  bladen  ge- 
maakt. 

Naaft  aan  de  Tempels  zyn  de  woon-  Huyfendei 

huyfèn  der   Monniken  ,  aeAvelke  zeer  Monniken, flecht  zyn.     Aan  d'eenc  zydc  liebben  ze 
een  openbare  zaal  of  gehoorplaats ,  Prahkdi 
genaamt,  welke  doorgaans  een  redelyk 
groot  hout  gebouw  is  ,   den  Tempelen 
zeer  gelyk ,  de  randen  der  daken  vergult , 
met  weinige  trappen  om  in  te  komen, 
en  van  binnen  met  veelc  houtc  lootfcn, 

in  plaats  vort  venfters ,  om  licht  te  ge- 
ven gcduurende haarc gewoonl vke  \crga- 

deringen  of  leflcn.   De  zoldering  binnen 

word  ondcrfchi-aagt  door  rvvcc  ryen  py- 
laaren ,  en  't  vcitiTk  i,n  vcricheidc  foortcn 

en  banken  verdeelt.    In  't  midden  van 
't  vertrek  ,  cenige  trappen  hoog,  ftaat 
een  vcrheve  ftoel  ,  zxer  aardig  gcfiicden 

en  \'crgult ,  gcljk  die  in  onze  kerken ; 
op  welken  op  zekere  uuren  een  oud 
Priefter  klimt,  die  uyt  groote  palm  bla- 

den ,  met   zwarte   fvarafters   getckcnt, 
met  een  zachte  en  onderfchcidc  ftem  ee- 

nige  heilige  woorden  aan  zyne  toehoor- 
ders ,  die  voornamentlyk  leerlingen  in 

hunne  Godtgciccrdheid,  of  jonge  Mon- 

niken zyn,  voorleert.  Op  't  hooren  van 
zekere  woorden  en  Jiaamen ,  flaan  de  toe- 

hoorders hunne  handen  zaainen  tegen 

hun  voorhoofd  ;  maar  ontrent  't  voor- 
naamft  onderwerp  tonen  zy  weinig oplcr- 
tenthcid  of  Godsdicnftigheid ;  want  ik 

C  3  zelf 
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zelf  heb  gezien  ,  da:  fommige  Pinang 
fneden  ,  dat  andere  poeders  wreevcn, 
wederom ,  dat  andere  quikzilver  met  het 

zap  ceniger  kruydcn  mengden ,  of  hun- 
ne handun  werk  gaven  met  eenig  ander 

ding  te  mskcn.  Naby  den  predikftoel, 

of  op  fommige  andere  plaatlèn  ziet  men 

't  beeld  van  Am'ida ,  ovcrend  ftaande  op 
de  bloem  Tarate  ,oï  Faha  Mgyptiaca  ,d^K- 

gyptifche  boon  ,  of  de  Nymphiea  magna 
tncarnnta^  de  groote  hoogroode  water- 

roos, welken  zy  geloven,  den  midde- 
laar te  zyn  der  afgcftorvenc  zielen. 

Rbndfom  de  zaal  zyn  opgehangen  bloe- 
men en  kroonen  van  papiere  vaandels 

gefncden ,  en  andere  vergulde  verzierfe- 

len,  opgehangen  aan  Bamboes  aan  wel- 
ke zy  gewoon  zyn  in  de  begrafeniflen  te 

dragen. 
.  Gcduurende  haare  vergaderingen  heb 

ik  doorgaans  opgemerkt  een  konllwerk 
voor  den  predikftoel  ftaande,  verkeer- 
delyk  zaamgevocgt  van  Bamboes  ,  op  de 
wyzc  van  een  tafel ,  met  geele  ftukkcn 
laken  behangen ,  waar  vari  de  Priefters 
zich  bedienen  tot  hunne  kleeding ,  of 
liever  om  hun  middel  te  bedekken.  Om 

cierlykheids  halven  waren  daar  rondfom 
bloemen  heen  geftekcn  ,  en  verfcheide 
fchotels  daar  op  gezet  met  ryft,  Pinang^ 
Pijang,  gedroogde  viflchen,  lemoerten, 
Mangofianges  ,  en  andere  boomvruchten 
des  lands  opgcvult ;  welke  pfièrhandcn 
en  gefchenken  waren,  aan  het  Kloofter. 
Eens  gebeurde  het ,  dat  wanneer  ik  na 
een  dezer  vergadaingen  ging  ,  ik  zoda- 
nigenwerktuygaande  trappen  ontmoete- 
de,  terwyl  men  bezig  was  met  het  zel- 

ve, na  het  eindigen  van  de  vergadering 
naar  huys  te  dragen  :  een  van  beide,  of 
het  gedrang  van  het  volk ,  of  de  zorge- 

loosheid der  dragers  was  oorzaak  ,  dat 
het  ann  ftuk  brak  ,  zo  dat  de  fchotels 

met  de  eetwaarcn ,  en  alle  de  prullery  t' 
zaamcn  op  de  aarde  vielen ,  't  welk  my 
fpocdig  deed  zien  om  een  goed  heen  ko- 

men ,  uyt  vreefe  dat  het  graauw  my 
mocht  op  den  hals  vallen, als  op  de  oor- 

zaak van  hun  tcgenfpoed. 
Rondfom  de  ftadt  leggen  veele  voor- 

ftcdcn  en   dorpen  ,  van  welke  fommige 
veel  eer  bcftaan  uyt   bewoonde  fchepcn 
of  vaartuygen  ,   dan  uyt  huyfen ,  yder 
twee,  drie,  of  meer  huysgczmnen  nou- 
dendc;  met  deze  varen  zy  van  tydt  tot 
tydt,  en  dry  ven  ze  gcmecnlyk  en  door- 

gaans als  het  hoog  water  is ,  daar  kermis- 
(en  gehouden  worden ,  om  hunne  goe- 

deren daar  te  vcrkoopen ,  en  hunne  leef- 

Bewoon-  ̂ '^^^  daai"  door  te  winnen,     {zie  de  5. 
barefchuy-  tafel,  de  4.  f.  6.  afbeelding.)     De  huylên 
ten.  op  de  gemcene  dorpen  ,  die  op  vaftcn 

Voorde 
den  van 
Siam. 

grond ftaan, zyn  doorgaans  gebouwt  vatt 
Bamboes.,  riet ,  planken , en  ander  gemeen 
ftof  i  fommige  der  huylèn  in  de  dor- 

pen langs  het  ftrand  der  riviere  gelegen , 
ftaan  op  paaien  van  een  vadem  hoog ,  op 
dat  het  water ,  dat  het  land  cenige  maan- 

den overftroomt ,  daar  onder  vryelyk 
heen  loope.  Yder  huys  heeft  trappen, 
of  is  voorzien  met  een  ladder ,  op  dat 

men  by  droog  weeder  daar  van  kan  af- 
komen, als  ook  met  een  fchuytje,  om 

by  hoog  water  te  kunnen  uytvaaren. 

{zie  Tafel  '1^.  de  7.  afbeelding)  andere  dor- 
pen ,  op  hooger  en  drooger  grond  ftaan- 
de, ge  vol  glyk  deze  overftroomingcn  niet 

onderworpen,  hebben  deze  trappen  of 
fchuytcn  niet  noodig.  Op  deze  verhe- 
vendheden  ftaan  ook  Tempels  ,  Kloo- 
fters ,  begraafplaatfèn ,  waar  zy  hunnen 
lyken  begraven,  en  kerkhoven ,  daar  zy 
de  beenderen  tot  aflche  verbranden ,  en 
koftbare  zuylen  over  dezelve  oprechten. 
Een  weinig  benedenwaards  de  rivier  aan 
de  zuydzyde ,  hebben  de  Hollanders  hun-  Holland- 
ne  Faólory  en  voorraadt  fchuuf  ,  zeer  fche  Fac- 

koftelyk  en  gemakkelyk  gebouwt  op  '°''y- een  droogc  grond  :  iets  laager  aan  den 
zelven  oever  zyn  andere  dorpen ,  die  be- 

woont worden  door  volkplantingen  der 
Ja[)oneefèrs ,  (der  voorige  Koningen  bes- 

te Krygsluyden , )  door  Peguanen  en 
Malakkers.  Aan  de  overzyde  der  rivier 
is  een  dorp, dat  bewoont  word  door  een 
Portugeefch  geflacht  ,  by  zwarte 
vrouwluyden  geteelt;  en  meer  om  laag 
ftaat  een  Kerk ,  toegewydt  aan  St.  Do- 

mingo, waar  toe  de  vaders  van  de  Do- 
minikaner  orde  behooren.  Achter  deze 
ftaat  eene  andere  kleine  kerk  ,  welke 
door  de  twee  vaders  van  de  orde  van  St. 
Atigiiflin  bedient  word ,  die  met  de  drie 
voorgemelde  Dominikaners  zaamen  ge- 
ruftclyk  in  een  huys  van  riet  gebouwt 
woonen.  Op  dezelve  vlakte ,  niet  ver 
van  hier  ftaat  een  Jefuite  kerk  St.  Pau- 
Viel  genaamt,  na  de  hoofdkerk  van  Go/», 
aan  de  vaders  van  deze  orde  bchooren- 

de ;  welke  beter  in  hun  fchik  zyn ,  en 
liever  hooren  willen,  door  geheel  Apa., 
dat  men  haar  Paulinen  noemt  na  den 

naam  van  die  kerk ,  dan  Jeftiiten.  Zuyd- 
weft  van  de  ftad  ,  tegen  over  die  zydc 
der  rivier,  daar  ze  een  tak  Klang  Nam 
Ja  uytgeeft  ,  heeft  de  Biflchop  der 
hoofdftadt  Mr.  Louis  een  fteenen  Paleys 
doen  bouwen ,  benevens  een  fraye  kerk , 
welke  nu  zedert  zyne  gevangenis  toege- 
floten  is.  De  Roomfch  Katholykfche 

geeftelyken  in  Siam  hebben  my  verze- 
kert ,  dat  er  in  de  nabuurfchap  van  Ju- 

dia  ,  meer  dan  drie  duyzend  zes  honderd  \ 
Chriftenen  woonen,  boven  de  zeven  jaa- 

ren 
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Pyramide 
Phak  Thon 
ziet  de  4. 
tafel. 

ren  oude,  die  tot  het  gcbruyk  van  't  a* 
vondmaal  zyn  toegelaten. 

Ik  kan  niet  ftilzwygens  voor  by  gaan 
twee  aanmcrkelykc    traayighcdcn   naby 
Jiidia.     De  eerftc  is  de  beruchte  zuyl, 

pyramide ,  Pkah  Thon  of  Pida^  Thon ,  wel- 
ke op  ccn  vlakte  ftxit  een  uur  gaans  ten 

noordweften  van  de  ftad.     Ze  is  opge- 
richt door   de  Siamiten  ter    gedachtenis 

van  ecnc  grootc  overwinning  op  die  plek 
behaalt  op  den  Koning  van  Pegu^  wicn 
2y  dood  flocgen  en  zjn  talryk  leger  ge- 

heel afmaakten ,  zich   zelvcn  daar  mede 
bevrydende  van  de  ondenvcrping,  waar 
onder  zy  waren ,  aan  de  Pcguaancn ,  en 
haarc  oude  vryheid  herftcllende.   Het  is 
een  zwaar  doch  hccrlyk  gebouw,  veer- 

tig vademen  hoog  ,  (laande  op  een  vier- 
kant door  een  nette  laagc  muur  omvan- 

§cn.     Het  beftaat  uyt  rvvcc  gebouwen, 

ie  op  elkander  ftaan.     't  Bencdcnftc  is 
vierkant,  ieder  zydc  is  honderd  en  vyf- 
tien  treden  lang  ,  en  meer  dan   twaalf 
vademen  hoog  j  aan  ydcr  zydc  ecnige 
treden  van  elkander  komen  drie  hoeken 

uyt,  die  tot  boven  aan  de  top  opgaan, 
en  dcflclfs   vierkante  gedaante  verande- 

rende doen  het  fchynen  als  of  het  veel- 
hoekig was.    Het  beftaat  u\  t  vier  ver- 

diepingen d'een  boven  d'ander ,    waar 
Van  de  bovenfte  naauwcr  tocloopcnde  aan 
de  top  van  deze,  die  daar  onder  is,  een 
ledige  plaats  overlaat  om  rond  om   te 
gaan.   Ydcr  verdieping  heeft  haare  aardi- 

ge verfchcidene  hoeken.    En  alle  de  om- 
gangen ,  de  onderfte  alleen  uytgezondcrt 

worden  omvangen  met  zinnelykc  laagc 
muuren  ,    op  ydcr    hoek   verfiert   met 
fchoone  pylaaren.   De   midJcnftc   hoek 
\an  ydcr  verdieping   veitoont  de  ge\el 

van  't  gebouw.  Het  muncuyt  in  fchoon- 
hcid  en  verHeiTx-'l  boven  alle  andere,  in- 

zonderheid door  de  hcxrlykc  top ,  wiav 

in  het  eindigt.     De  trap  is  in  't  midden , 
welke  loopt  tot  de  bo\'cnftc  bouwgrond, 
op  het  welk   't  tweede  gebouw  gctim- 
mert  is ,  en  uyt  vierenzeventig  trappen 

beftaat ,   yder  \'an  negen  duymcn  hoog 
en  van  vier  treden  lang.     Dit  ftaat  uyt 
in  het  midden  fierlykheids  halven  ,  en 

■'t  word  gelyk  de  andere ,  omvangen  door een  laagc  nette   muur  ;    rondlbm    heen 
heeft   het  een   gallcry  van  vyf  treden 
brecdt.     De  trap  eindigt  aan  deze  gallc- 

ry ,  zynde  jeder  zydc  van  den  ingang 
pronkende  met  pylaairn.     De  grond  of 
voa   van  de  zuyl  van   het  tweede  ge- 

bouw ,   is    achtlcantig  ,   lieftaandc  uyt 
acht  zyden  van  eene  vcrfchillcnde  leng- 

te, die  mar  't  zuyden,  't  ooften,'t  wes* 
ten,  en  't   noorden  zien  ,    zynde  elf, 
maar  die  naar  't  noordooften,  't  zuyd- 

ooften ,  ':  zu)dwcftcn ,  en  't  noordwes- 
ten zien ,  elk  twaalf  treden  lang.  Des- 

felfs  hoeken  i\n  zeer  na  gelyk  aan  die 
van  't  onderfte  gebouw ,  en  ecnige  vade- 

men hoog.  Dan  begint  het  niet  zeer 
ongclyk  te  fchynen  na  ccn  tooren  ,  op 
welker  top  verfchcide  korte  pylaaren 
ftaan ,  een  zekere  wydtc  van  ccn  ,  met 
opene  plaatfcn  tuflchcn  beide.  Deze  pv- 
laarcn  ondcrfchragen  a-n  ft)  1  met  ronde 
bollen, die  kaarsachtig  oploopen, welker 
middellynen  afnemen  na  maate  van  haare 
hoogte.  Alles  eindigt  in  een  zeer  lange 
fpits,  en  daar  en  boven  zo  fcherp,  dat 
het  7x;er  is  te  verwonderen ,  hoc  het  zul- 
ken  langduurigcn  tyd  haft  kunnen  bly- 
vcn  ftaan  tegen  de  ongemakken  van 
weeder  en  wind  {zie  de  4.  tafel  de  i.  en 
2"  fig)  Naaft  aan  deze  pyramide,  zyn 
Ibmmige  Tempels  en  Schooien ,  der  Ta- 
lapoins,  dewelke  omheint  zyn  met  by- 
zonderc  fraayc  ftccne  muuren.  De  Tem- 

pels zyn  zeer  aardig  gcbouwt,  met  ver- 
fchcide daken  overdekt, en  door  pylaaren 

onderftcunc.  Kortclyk  ,  de  lezer  kan 
de  nc\'ensgaandc  afbeeldfels  nazien  ,  die 
hem  daar  van  een  \ecl  beter  bcg)ip  zul- 

len geven ,  dan  men  \-an  de  allcrnaauw- 
keungftc  bcfchryving  zou  kunnen  ver- 
wachten. 

De  andere  merkwaardige  fraaiheid  is  „   1 1  _ 
een  dubbeld  vierkant  zaamen  gex'ocgt , 
en  niet  ver  van  de  ftad  naar  't  ooftcn  ge 
legen  ;  yder  v ierkant  be\at  \-crfchcide Tempels ,  Klooftcrs ,  Kapellen ,  pylaaren  , 
pyramiden ,  en  andere  gebouwen  van 
verfchcide  gedaantens.  Zy  zyn  door 
een  grach:  van  elkander  afgcfcheiden ,  en 
elk  met  een  fchoone  muur  omvangen. 
Om  niet  over  te  gaan  tot  vcrdritigc  b)- 
zondcrliedcn  heb  ik  het  plan  van  deze 
vierkanten  plynen  nevens  ecnige  der 
voornaamfte  gebouwen  in  't  brecde  af- 
gctckent  {zie  de  5-.  en  6.  tafel.)  Op  het 
eerftc  komt  voor  de  Tempel  van  Ber- 

klam ,  gelyk  ze  gcnoemt  word ,  getekent 
met  A. .  van  welken  de  gehcele  plaats 
haaren  naam  voen  ,  en  in/ondcrlieid  be- 

roemt geworden  is.  Haar  gebouw  is  in 

't  algemeen  keurlyk  fchoon ,  maar  inzon- 
derheid is  de  poort  aan  den  grooten  in- 

gang an  ftuk  \'an  verwonderingswaer- 
dige  kunft  ,  zaamgeftelt  uyt  geliicdcnc 
beelden  en  uytgehouwcn  lofwerk.  De 
bouwkunft  gelykt  die  van  de  Tempel 

naby  Pta'  thm  ,  de  boven  bcfchreve 
beroemde  pyramide ,  welke  beide  vcr- 

I  toont  worden  in  de  5.  tafel. ̂ in  de  1  en  7. 
figuur ;  het  midden  des  Tempels  is  cier- 
lykhcids  wegen  overdekt  met  vier  da- 

ken, die  gebogen  zyn  en  over  elkander 
Het  onderfte  dak 

Tempel. 

leggen, 
fpringt  uyt avi 
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aan  yder  Icant  van  den  Tempel  gelyk 

een  vleugel  ,  door  acht  pylaarcn  onder- 
fleunt  ;  binnen  is  ze  gelyk  alle  andere 

Tempelen,  rcdelyk  donker,  nadien  'er 
geen  venfters  zyn  ,  zo  dat  al  het  licht 
allcenlyk  inkomen  kan  door  de  deur,  en 

door  ccnige  gaten  in  de  muur.  't  Voor- 
Jjortaal  is  verheven  boven  de  grond ,  en 
door  verfchci Je  daken  overdekt ,  welke 

onderrteunt  worden  door  acht  pylaaren 

met  verfchcidc  Kapheelen,  hoofdllukkcn, 

ftaandc  in  twee  ryen.  De  buytenfte 

ry  pylaaren  is  zaam  gehecht  door  een 
roodt  tralywerk  voor  de  voorgevel  van 

den  Tempel  ,  om  de  koftelyke  deuren 
derzelve  te  bcwaaren.  In  dezen  voorge- 

vel zyn  drie  paar  deuren ,  yder  van  twee 
zaamen  toeflaandc ,  dewelke  zeer  aardig 

en  kunftig  gefneden  zyn ,  in  drie  foor- 
ten van  lofwerk  door  elkander  gevloch- 

ten ,  en  verciert  met  bladen  en  bloemen , 

tufl'chen  welke  verfcheide  kleine  beelden 
yan  haare  afgoden  van  verfcheide  gedaan- 

te en  gcftalte  uytkomen  ;  fommige  der- 
zelve  vier  armen  en  handen  hebben^ 

de,  houdende  in  dezelve  verfcheide  wa- 
penen en  werktuygen  ;  voorts  zyn  fee 

gantfch  wel  geordend  en  verciert  met 

goudt  en  vcrfchcidene  kleuren.  Naait 
aan  den  Tempel  ftaat  een  klyn  open 

huys  gctckrnt  met  de  letter  A.,  in  welks 
midden  een  vergulde  klok  hangt  van 
twee  ellen  in  zyn  middelftrecp ,  welken 

zy  's  morgens  en  's  avond  met  een  ha- 
mer flaan  ,  om  de  Monn'ken  te  roepen 

töt  gebeden  en  de  godsdienftplichten  , 

welke  zy  verrichten  met  op  't  Choor  te 
zingen  met  een  becvende  rtem ,  gelyk  de 
Europifche  Munniken  de  Pfalmen  zin- 

gen, {zie  tafel.  6.fig.  7) 
Letter  B.  is  een  andere  Tempel  de 

voorigen  gelyk, doch  zo  niet  verciert.  't Portaal  beftaat  uyt  twee  ope  vertrekken, 

met  plcyllci-werk  en  kleine  vergulde 
afgoden  opgefchikt.  De  vloer  was  be- 

dekt met  menigte  groote  palm  bladen, 

zynde  de  overblyffclen  van  haare  Pal't, of  Godtvruchtige  boeken ,  die  wanneer 
zy  oud  geworden  en  verlieten  zyn ,  hier 
op  deze  wyze  als  op  eene  heylige  plaats 

weggclegt  worden.  In  't  bczigtigen 
dezer  Tempelen  merlcte  ik ,  als  iets  zon- 
derlings ,  aan ,  dat  ik  geen  beelteniflcn 
zag  van  dieren ,  en  van  afgoden  van  een 
monilreu (e  gedaante,  gelyk  de  Brahmi- 
nen  en  de  Chineefen  in  de  haare  hebben ; 

want  alle  de  afgoden  binnen  in  de  Tem- 
pels worden  verbeeld  in  's  menfchen  ge- 

daante ,  het  zy  zittende ,  of  ftaande  j  lioe- 
wel  men  van  buyten,  by  voorbeeld  aan 
de  deuren,  ingangen,  pyraraides,  en  in- 

zonderheid in  deze  twee  vierkante  ply- 

EN  GESCHIEDENIS 
ncn  ,  waar  van  wy   nu  fpreken,  vitld 

'  veele  wandrochtige  beelden  als  vercierfb» 
len ,  met  yflyke  vreelfelyke  gezichten. 

Letter  C  is  een  pyramide  op  de  wys 
van  een  tooren ,  van  boven  het  fpits  af 
tot  aan  de  halve  hoogte  verguit ,  liaan- 
de  op  een  voetftuk  boven  de  grond  ver- 

heven ,  en  met  een  vierkante  omgang 

omvangen,  't  Bovenfte  topje  word  om- 
vat door  een  groote  kroon  op  zyde  neer- 

waards  gedi'aayt ,  aan  welke  kleine  ver- 
gulde klokjens  of  bellen  hangen,  welke, 

door  den  wind  bewogen  wordende,  ge- 

luydt  geven. Letter  D.  is  een  klein  houte  huys,  in 

't  welk  bewaart  word  een  zeer  uytne- 

mend  zw'aare  rothaar  ,  met  verfcheide 
kleuren  gefchildert. 

Letter  E.  is  een  verwulfde  Kapel  ,met 
een  afgod  van  een  zeer  groot  lichaam , 

gelyk  Bacchus ,  door  de  Brahminen  Fic' 
casivara  genoemt.  Hy  is  veel  grooter 
dan  een  gemeen  menfch  ,  geheel  over, 

llerk  verguit,  met  zyn  grimlachend  aan- 
gezicht gekeert  na  den  zo  even  befchre- 

ven  Tempel  Onder  en  boven  hem ,  en 

aan  zyne  zyden  ftonden  verfcheide  klein- 
der  afgoden ,  gelyk  afgebeelt  is  in  de  f. 
tafel,  fig  2.  voor  hem  waren  leuningen, 
op  welk  zich  vertoonden  tekenen  van 

wafchkaarlèn,  die  daar  gebrandt  wai'en. 
Letter  F.  is  een  ander  Venvulft  ge- 

bouw gelyk  het  voorgaande.  Van  bin- 
nen in  't  midden  van  de  muur  was  een 

beeld  gefneden  ten  deele  geverwt ,  en  ten 
deele  verguit ,  eenigermaten  vertoonen- 
de  een  voet  met  vier  teenen ,  drie  fpannen 
lang  en  anderhalf  breedt ,  welken  zy 
voor  iets  dat  zeer  heilig  is ,  houden,  {zie 
de  f.  tafel,  de  7,. fig.)  Onder  dezen  waren 
verfcheide  kleine  afgoden  geftclt. 

De  pyramiden  op  deze  plynen ,  zyn 
gebouwt  ter  ecren  van  zekere  goden ,  aan 
welke  zy  toegeeigent  zyn,  en  van  dezel- 

ve hunnen  naam  voeren.  Doorgaans  zyn 
er  fchulpen  aan  gemaakt,  in  welke  de 
Godsdienftige  hunne  offerhanden  bren- 

gen ten  voordeelc  der  Priefteren. 
In  het  andere  vierkant,  {zie  de  f.  tafel 

fig.  i.)  binnen  deflèlfs  muuren,  waren 
bloempotten  ■  en  bakken   voor  planten. 
Binnen  het  zelve  Honden  ook  verfchei- 

de Topoo   boomen  ,   in  de  Ooft-Indicn    Topoo 

Rawajtth,  en  Bipel  genoemt.     Dit  is  een  Boomen. 
fbort  van  een  melk  of  vygen  boom,  van  . 
de  grootte  cencr  beukeboom  ,  met  uyt- 

geftrekte  takken  ,    een  zachte  gi-aauwc 
fchorze,  en  ronde  ,   doch  lang  gefpifte 

bladen,   dragende  een  ronde  fmaakloofe 
vrucht ,  die   allcenlyk  tot  voedlèl  der 
vlecrmuyfen  ftrekt.     Alle  de  heidenen 
dezer  geweften  houden  denzelven  voor 

hei- 
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hcyligcn  en  goden  wclbcliagel\k  om  dat 
hun  grootc  licylig  Samvtana  Kbviinm  haar 
altyd  vcikoor  om  daar  onder  te  zitten , 
en  om  die  reden  planten  zy  ze  dicht  by 
haarc  Tempelen, in  dien  de  grond  en  de 
luchilhcck  het  willen  Ijden.  Dezelve 
hcyligheid  word  toegefchrevcn  aan  ccncn 
«ndercn  melkachtigcn  of  vygcnboom, 

welkers  takken  zich  tot  aan  den  gi-ond 
nedcrbiiygcnde,  zo  ms  als  zy  die  raakcn, 
daar  in  wortel  fchietcn  ,  ert  zo  vecle 
nieuwe  ftammen  maken ,  waar  door  de- 

zelve zich  z^lf  zeer  ver  in  de  rondte 

Merkwaar-  uvtftrekt.  Deze  heeft  bladen  zeer  gc- 
digc  Vyge-  lykcnde  na  de  Laiiro-Cerajus ,  maar  groo- 
Boom.  ter,  en  draagt  vruchten  gelvk  de  voor- 

gaande, welke  de  vleermuyfen  gaaren 
cetcn.  De  Ceyloncelên  noemen  hem  ook 

•  Btidhum  Gas  ,  dat  is  Budhtiw^s  boomj 
maar  hy  is  moeyclyk  om  te  planten,  en 
niet  dienftig  na  by  de  Tempels  te  ftaan , 
om  dat  hv  zync  takken  zo  ver  uyt 
fpreidt.  Dit  tweede  vierkant  bevat  twee 
aanmerkclykc  Tempelen  ,  waar  van  de 

cerllc  aan  yder  deur  in  't  voorportaal 
vertoonde  twee  wilden  met  duyvcls 
hoofden,  {zie  de  f.  tafe/  de  x  fi^  )  en 
aan  de  achterdeur  waren  gefchildert 
twee  Poitugeefen  levensgroöte.  In  de- 

zen Tempel  word  jaarlyks  een  groot 

feeft  gevieit.  Behalven  deze  ilondcn  'er noch  in  dit  rvveede  vierkant  vcrfcheide 

Kapellen  ,  met  afgoden  daar  in  ,  gelyk 

ook  verfcheide  fi-aayc  pyramiden  ,  van 
welke  eenige  vergulf ,  en  fommigc  vol 
wandrochtige  bceltenilTcn  waren.  Het 

zou  te  verdrietig  vallen  yder  dei-zclvc 
in  't  byzonder  te  bcfchry  ven ,  en  ik  oor- 
dcelc  het  genoeg  de  beeltcniflcndervoor- 
n;uimftc  en  aanmcrkelykrtc  afgetekent  te 
hebiKn  /;;  de  6  tafel,  flg.  i .  2.  5. 4.  f.  6.  7. 

Merkwaar-  Eer  ik  dit  onderwerp  verlaat  moet  ik 
dige  boom  melding  doen  van  een  boom  van  een 

ncfte  zcldzxuncn  aardt,  welke  men  ontmoet, 
wanneer  men  uyt  de  ftadt  na  deze  twee 
vierkanten  gaat,  niet  lang  geleden  over 

den  dyk  geplaatft,  om  den  zuyder  arm 
van  ac  rivier  tegen  te  houden.  Hy  is 
van  de  grootte  eens  appclbooms  ,  heeft 
lange  fmallc  bladen,  en  lange  verfprei- 
dende  tikken,  aan  welker  uyterfte  dun- 

ne takjens  vogclneften  hangen  ,  aardig- 
lyk  gevlochten  van  droog  gras  en  ander 

ftof  op  de  wyzc  van  een  beui's ,  met  een 
lange  enge  hals.  De  openingen  dezer 

neucn  zyn  naar 't  noordweften,  zodat 
de  zuyde  wind  noch  de  regen  daar  in 
kan  komen.  Ik  telde  alleen  in  dez°n  cc- 

ncn boom  na  boven  toe  vyftig  nellen , 
en  nooit  heb  ik  aan  cenigen  anderen  het 
ïclve  gcz.ien  De  vogels  waren  van  een 

donker  gcclc  klcui",  de  kanarien  zeer  gc- 

I.  Boek.  IL  Hoofdst,  if 

lyk,  en  fylpcnde  byna  gelyk  nioflchcn, 
\.\n  welke  er  ccne  grootc  menigte  in  dit 
land  is.  Iets  anders  vind  men  in  dezen 

boom ,  te  weten ,  dat  de  tronk  en  zync 

grootc  takken  \'ol  moftigc  uNtwalFchen 
of  wratten  \'an  vcrfcheide  gedaante  zyn  , 
waar  van  zich  de  InwoonJers  bedienen 

als  \-an  een  geneesmiddel  voor  vcrfchei- 
de ongemakken. 
De  Godsdicnfl:  \.\n  dit  volk  is  deliey-  ,9°^^^' 

denfchcleere  dzi'  Bral  mannen  y\vc\ke  altyd  sjamiten^ 
zedert  veelc  eeuwen  beleden  is  gewor- 

den onder  ai  Ie  natiën  van  de  rivier  Indut 

tot  aan  't  uyterfte  eind  van  't  ooflen  • 
uytgezondcrt  dat  het  Mahomctaansdom 

zo  veel  ingang  gcvon.ien  heeft  aan  't 
Hof  van  diin  grootcii  Mogol  en  in  zyne 
grootc  flcden,  gelvk  ook  in  Si.mmatra, 
Java , Celebes  en  andere  nabuurigc  Eylan- 

dcn,  dat  het  fchynt  't  Hcydcndom  te 
ovcrtrcfll-n.  Dit  algemeene  Hcydcndom, 
('twclkonderfcheiden  moet  worden  van 
den  Godïdienft  der  oude  Perfen ,  de  Zon 

eerbiedende  't  welk  nu  mccft  in  't  ge- 
bi'uyk  is)  fchoon  uytgeltrckt  in  ver- 

fcheide fêktert  en  gevoelens,  volgens  de 
verfchillende  gewoontcns ,  taaien  en  uyt- 
Icggingen  ,  is  niettemin  van  een  begin 
af  komllig.  De  Siamitcn  \'erbeeldcn  den 
eerften  Lcei-aar  van  hun  Heydendom  iri 
hunne  Tempels  ,  in  gedaante  van  een 
Moor  van  eenc  wonderbaare  grootc ,  zit- 

tende, zyn  haar  gekruld, de  huyd  zwart, 
maar  als  uyt  eerbied  over  verguit,  aan 
wecrkanten  verzelt  door  een  zyner , 

voornaamftc  mcd'gezcllen  ,  gelyk  ook 
voor  en  rondfom  hem  door  de  overige 
zyner  Aportelen  en  leerlingen,  alle  van 
dezelve  kleur  ,  en  mecfl:  in  dezelve  ge- 

llaltc.  Zy  gelooven  \'olger.s  de  Brah- 
mannen,  dat  de  Godtheid  in  hem  woont, 

't  welk  hy  bcwyll:  door  zyne  Icae,  ma- 
nier van  leven ,  en  openbaaring.  Want 

M^JInit ,  waar  mede  zy  de  Godtheid  ver- 

ftaan  ,  reeds  voor  x'celc  honderd  duy- 
zcnden  van  jaaren  onder  verfcheide  gedaan- 
tcnis  de  geheele  wereld  acht  reyzen  be- 

zocht hebbende,  verfchynt  de  negende 
maal  in  den  perfoon  ,  van  dezen  Mo. 
riaan  ,  welken  zy  om  die  reden  noemen 
Prahpiiditfaii,  dat  wil  zeggen, de  Heylig 
van  grootc  afkomt ;  Sammana  Khutama , 
de  mcnlch  zxjndcr  driften  ;  Prah  hm  Tsjau^ 
De  Heylig  die  Heer  is ;  of  flecht  Prah ,  de 

Heylig;  of  Biidl^a  ,  (of  Phtitba  in  eenc 
lettergreep  volgens  hunne  uytfpraak  door 
de  keel, gelyk  die  der  Hottentotten.)  De 
Ccyloneefers  noemen  hem  Budhum,  de 

Chinccfen  en  de  Japoneefers  i'afX-fl  of  Sta-  Siak». 
^«,of  cenvoudiglvk  Fotoge ,i}^i.t  is  afgod, 
en  met  ccn  ceilykc  bynaam  Si  Tfun^At 
grootc  Heylig. 

D  He 
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ndc  dat  het  verhaal  dezer  Heyde-  •  Prab  o^  S'iaka.    Ik  zie  geen  kans  om  de- 
Ik  vi  --  ,    -,      1 

nen  raakende  zyn  af  komft  en  vaderland 
niet  overeenkomt.    De  Siamiten  noemen 

zyn  geboorteland    Lanca^   het  welk  het 

Eyland  van  Ceylon  is ,  waar  van  zy  zeg- 
gen ,  dat    haarcn  Godtsdienft   eerft  tot 

haar  overgebracht  is ,  en  naderhand  we- 

der voort  gezet  door  de  nabuurige  Land- 

fchappen  tot  aan  China  en  Japan.    Ver- 

volgens zyn  'er  noch  eenigc  ovcrblyfle- 
len    van    haaren   Godsdienft   te   zien , 

gelyk  ook  van  dien  die  ze  eerft  oefFen- 
den ,  als  of  de  andere  in  dcflclfs  plaats 

opgewelt  was  ,   op  den  top  van  eenen 

hoogcn  berg  in  het  Eyland  Ceylon ,  door 

de  Kuropëers  Jdams  Piek  gcnoemt ,  wel- 

ken zy  Heylig   achten  ,  en  dezelve  in 

hunne   Landkaarten    in   't   middelpunt 
der  aarde  plaatfcn.  De  Ceylonecfers  zelf 

noemen   zyn   geboorteland  A^iura  De^a, 

daar  mede  mcenende  't  Koninkryk  Siaw ; 

want  zy  gcbruyken  den  Pali  of  de  By- 
bel  der  Siamiten ,  welken  de  Peguaanen 

noemen  Maaatapafa ,  in  de  haare  A7;o;/;, 
of  taaie  van  de  A/;o7/;«rj  ,  toeftaandc  dat 

zy  die  van  de  Siamiten  hebben.    De  Chi- 
neefen  en  de  Japoneefen   wenden  voor 
dat  deze  Heylig,  en  de  leere,  welke  hy 

geopenbaait  heeft,  hun  begin  Iiadden  in 
het  land  van  Magatta,  of  gelyk  de  Japo- 
neefers  noemen ,  Ten/ik  Magatta  Kok  f,  dat 

het  groot     landig  Magatta  ,.  't  welk 
IS 

'5- 

geloven moeder 

volgens  haare   belchryving  en  gevoelen 
het  vaile  land  van  Indien  is,  bevattende 
Pegn  en  Siam ,  daar  noch  by  voegende , 
dat  Siaka  was  de  zoon  van  den  Koning 
dezer  landen,  van  welke  de  Inwoondcrs 
aan  elkander  tocfchryven  den  oorfprong 
van  hun  Lceraar  ,  een  Profeet,  zo  het 

fchynt,  altyd  hooger   geacht  wordende 
om  dat   hy  uyt  een  vreemd  land  is  af- 
komftia;.  De  Benjanen  en  de  Brahmannen 

dat    Biitlha   noch   vader   noch 

heeft  gehad ,  en   gevolglyk  er- 
kennen zy ,  dat  zy  niets  weten  van  zyne 

geboorte   noch  vaderland.     Zy  beelden 
hem  af  in  de  gedaante  van  een  man  met 

vier  armen  ,  en  voor  't  overige  hebben 
zy  geene  andere  Legenden  rakende  zyne 
wonderwerken  en  daaden ,  behalven  een 
overlevering     van     zyne    aanbiddelyke 
Godtvrucht,  hebbende  nu  26450  jaa- 

ren  cczcten  op  een  'larate  bloem ,  en  den 
grooten  Godt  altydt  gedankt  en  gelooft 
zedcrt  21659.  jaaren  (te  rekenen  na  het 

tegenwoordige  jaar  1 690.  na  Chriftus  ge- 
booitc,)  wanneer  hy  eerft  te  voorlchyn 
quam ,  en    zich   zelven  aan  de  waereld 
openbaarde.     Maar  de  Siamiten,  en  an- 

dere oofterlyker  Natiën  hebben  gehcele 

boeken  van  de   geboorte ,  van  't  leven en  de  wonderwerken  van  dezen  Godt 

ze  verfcliillende  en  tegenftjydige  verhaa- 
len ,  welke  ik  in  de  bovengenoemde  lan- 

den by  een  vergadert  heb ,  o\'er  een  te 
brenpen  ,  dan  door  te  ondcrftellen  ,  't 
geen  ik  oprcchtelyk  mecne  waarheidt  te 

zyn ;  namentlyk ,  dat  de  Siatniten  en  an- 
dere, ooftelyker  leggende  volkeren, een 

jonger  Lceraar  met  Bndha  vermengt 
hebben,  en  by  mifllag  den  eencn  voor 
den  anderen  genomen  ,  welke  verwar- 

ring in  de  Goden  en  in  hunne  benamin- 
gen zeer  dikwils  voorkomt  in  de  Griek- 

ichc  en  Egiptifchc  hiftorien;zo  dat  Prab 

o^  Siaka  ó.cix\\c  niet  'is  mei  Budha,  veel 
min  met  Ram  ,oï  Ravia  gelyk  vader  Kir- 

Siaka  en Budha  zyn 

,      ,  ^    •  ,.,  •       ,,,  ̂   niet  eenen chcr  hem  noemt  in  zyn  Cbtna  llluflrata,  dezelfde. 

(verlicht  Chhia , )  zynde  deze  eenigc 

honderd  duyzcnd  jaaren  te  vooren  ver-  * 
fchenen  ,  maar  dat  hy  was  een  nieuwe 
bedrieger, die  zig  llechs  ontrent  vyf hon- 

derd jaaren  voor  Chriftus  geboorte  op- 
gedaan heeft.  Behalven  dit  maken  ook 

vecle  omftandigheden  het  onwaarfchyn- 
lyk,  dat  de  Prab,  of  Siaka  geen  Afiatier 
of  Indiaan,  maar  een  voornaam  Epyp- 
tifch  Priefter  moet  zyn  geweeft ,  waar- 
fchynlyk  van  Me7/iphis,  en  een  Moor, 
die  met  zyne  broederen  uyt  zyn  geboor- 

teland verdreven  ,  den  Egiptifclien 
Godtsdienft  in  de  Indien  overgebracht 
en  daar  voortgezet  heeft ,  en  wel  om  de- 

ze navolgende  redenen. 

't  Oos- 

terfchHey» dendom 
I.  In  verfcheide  hoofdpunten  blykt  er 

een  overeenkomft    tuflbhen    dit     Oos- 
terfch  en  het  oud  Egyptifch  Heydendom;  af  konjijig 

want   de   Egyptiers    verbeeldcji   hunne  van  dtn 

Goden,  gelyk  deze  Heydenen  nu  doen,  ̂ SYP'i- op  de  wyze  van  verfcheide  foorten  van  Cods- 
dieren,  en  menfchelyke  monftcrs;  daar  dienlt. 
in  tegendeel  hunne  nabuuren  in  y/Jia ,  by 
voorbeeld  de  Perfiaanen,  de  Chaldeeu- 
wen  ,  en  andere   volkeren  den  zelven 
Godsdienft  belydende, liever  de  Hcmels- 
lichten ,    inzonderheid  de  zonne  en  het 
vuur,  als  haare  afbeeldlèls,  dienden;  en 

het  is  waarfchynlyk  ,  dat  \'Oor  de  in- 
voering van  het  hedendaags  Heydendom 

onder  de  Indiaanen  ,   zy  de  zelve  foort 
van  dienft  hadden  als  de  nabuurige  Chal- 
dceuwen  en   Perfiaanen.     Want  gelyk 
het  niet  kan  onderftelt  worden ,  dat  deze 

gevoelige    volkeren    zonder    cenige  de 
minfte  Godtsdienit    leefden  ,   gelyk  de 

becftachtige  Hottcntotten  ;   zo  is  't  ten 
hoogften  waarfchynlyk ,  dat  zy  de  god- 

del yke  almacht    eerbied  aandeden  door 
op  de  wyze  der  Chaldeen  ,  de  Zon  en 
andere  Hemel-lichten  te  dienen ,  als  zul- 

ke deelen  van  de  Schepping,  die  de  uy- 

terlyke  zinnen  verbaafen,  en  't  verftand 
van  verwondering  ontrent  haare  onbe- 

vatbaa- 
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vatbaare  cvgcnfchappen  docii  vcrftom- 
mcn.  En  tot  dezen  huyJigcn  dag  7.yn' 
er  onder  deze  Heydencn  noch  eenice  o- 
vcrblyfillcn  van  den  Chaldciiwlchcn 
Godtsdienft  ,  •  bcftaandc  in  dienft  aan 
Zon  en  Starren  bewezen,  't  welk  hen 
evenwel  niet  gelcert  word  door  hunne 
Pricftcren,  maar  alleenlyk  geduld,  ge- 

lyk  ecnige  overbodige  dicnft ;  gelvk  'er 
'/£]{  noch  cenige  overgebleven  zvn  in 
Chriftelvke  regceringen,  van  de  aloude 

Hevdcnrchc  gcwoontcns  en  bvgeloo\'ig- 
hcden  ,  inzonderheid  de  vaidcnavonds 
vermakclykheden.  Twee  artikelen  in 

den  Godtsdiend:,  dewelke  op  't  heylig- 
fle  onderhouden  wierden  ,  waren  de 

vcrhuyfing  der  zielen,  en  de  eerbiedig- 
heid voor  koeyen  ,  inzonderheid  voor 

deHeylige  Koe  te  Meniphis,  y}pis  oft  Se- 
rapis  gcnaamt  ,  aan  welke  Goddel vke 
ccre  bewezen ,  en  die  door  Priefters  be- 

diend wierd.  Deze  bcyde  artikelen  wor- 
den noch  hedcndaagfch  nagekomen  door 

de  Afiatilche  Hcydenen,  voornamentlyk 
door  de  gcene ,  die  aan  de  weftzyde  van 
de  Gangcs  woonen.  Want  nicmant  durft 
daar  het  minde  fchoon  het  fchadelykfte 
diertje  dooden  ,  als  zynde  bezielt  met 
ecnige  vcrhuysde  ziel  uyt  een  mcnfch ; 
en  de  koeyen,  welker  zielen  zv  menen, 
dat  door  de  menigvuldige  verhuyfingcn 
als  vergodet  zvn,  worden  met  de  groot- 
fte  achting  en  eerbied  gediend  en  opge- 
paft;  haaren  drek  tot  allche  verbrandt 

maakt  men  tot  een  Heylige  zalve-,  haa- 
rc  pis  diend  \'oor  gcheyligt  water;  de 
beeltenis  van  een  koe  bezit  een  byzonde- 
re  Kapel  voor  hunne  Tempelen,  en  word 
dagclyks  gevoert  met  verflchc  bloemen, 
en  men  begiet  haar  met  wclruykendcn 
oly.  Het  is  ook  opmcrkcns  waardig, 
dat  hoe  nader  deze  Hcydenen  aan  Egyp- 
tcn  zyn ,  hoc  hun  yver  grooter  is  ten  op- 

zicht van  deze  twee  artikelen  ,  en  hoc 
verder  zy  daar  van  afgelegen  zyn ,  hoc 
zy  te  meerder  daar  in  verflappen ,  zo  dat 

in  S'mm ,  en  de  ooftclyker  ryken  de  Prie- fters zelve  geen  zwaarighcid  maken  om 
koe-vlcefch  te  eeten ,  wel  verftaandc ,  dat 
zy  geen  aanleiding  noch  toeftcmming 
hebben  gegeven  om  ze  te  dooden  \  ook 
zo  is  het  gevoelen  van  de  vcrhuyfing  der 

zielen  daar  zo  niet  aangenomen,  als  't 

wel  is  onder  de  Benjancn  'm  Hindolian, 
want  de  Inwoondcrs  van  deooftzyde  der 
Gmges  geven  peen  genade  aan  muggen 
of  vliegen,  die  hen  in  hunne  huyd  llee- 
ken.  Ik  fal  alleenlyk  zeggen,  dat  wv 
onder  deze  Afiatifche  Hcydenen  niet  al- 

leen vinden  de  meerdere  of  grootere 
Godtheden  der  Egyptcnaarcn ,  maar  ook 
zelf  de  mindere,  fchoon  zy  onder  andc- 

I.  Boek.  II.  Hoófdst.        i;* 
re  naamen  en  fabelachtige  omftandighc 
den  zyn  vermomt  ,  dewelke  niettemin 
gemakJcelyk  kunnen  opgehcldcit  wor- 
den. 

II .  Ts  het  aanmcrkelvk ,  dat  over  drie  en 
twintig  honderd  jaarcn,  of  volgens  de 
naauwkcurigile  rekening  in  het  vyf  hon- 
dert  en  zes  en  dcrtigllc  jaar  voor  Chriftus 
geboorte ,  Cawbyfes ,  de  Perfiaanfche  Ty- 
ran,  den  Godtsdicnil  der  Egyptcnaarcn 
omver  wierp,  haaren  Jpis ,  of  Heylige 
Koe  dcngrootftcnBcfchcrmhcvlig  doode- 
dc ,  en  hunne  Prieikrs  of  vermoorde 
ofbi-ande.  Zo  men  nu  overdenkt,  dat 
de  Siamiters  haaren  Soncarad,  of  kerkely- 

ke  Fpocha  ,  tvd  rekening,  tellen  v.in 't 
overlydcn  hun's  grootcnHeyligen,komt 
haar  2.2:55-4  de  jaar  over  een  met  het  on- 

ze 1690.  na  de  geboorte  Chrilli,  en  't 
zal  blyken,  dat  de  gemelde  Epocha  over 
een  ftcmt  met  dien  tvdt,  en  dat  men 

daar  uyt  mag  bciluytcn  ,  dat  toen  een 
^'oornaam  Prieller  van  Memphis ,  aan 
wicn  zy  den  naam  Budha^Siaka  of  groo- 
tcn  Heylig  gaven  ,  met  zyne  broederen 
gevlucht  IS  naar  de  //.v/zWjalwaar  hy  zy- 

ne leere  heeft  verkondigt ,  welke  zo  wel 
aangenomen  wierd,  dat  ze  haar  uytfprei- 
de  tot  aan  het  uytcrlte  van  't  ooften. 

III.  Hun  Heylig  afgcbcelt  wordende 

met  gckrult  hau-  gelyk  een  Neger,  zo 
geeft  dit  voet  om  te  befluyten,  dat  hy 

geen  gcboore  Ind'umu  ,  maar  onder  de luchtftreek  van  Afrika  gebooren  was; 
nadien  de  lucht  in  de  Indien  ,  aan  des- 
felfs  zwarte  Inboorlingen  niet  geeft  die 
zwaite  gekiulde  wol ,  maar  lang  zwart 
hair  ,  ganfch  fluyk,  en  zeer  weinig  ge- 
krult  :  En  fchoon  de  Siamicen  het  him- 

ne  affnyden ,  en  't  flechs  een  vinger  lang 
laten,  als  het  evenwel  recht  op  ftaat,  is 
het  gemakkelyk  te  onderfcheiden  van  de 
wolachtige  JcruUen  van  een  Neger,  en 
gevolgljk  is  het  waarfchynlyker  ,  dat 
Budha  van  eenc  Afrikaanfche  dan  van 
een  Siamfchc  afkomft  was. 

De  Siamiters  z)n  doorgaans  een  een-    y^^  j 
voudig  goedaardig  volk.     Hunne  Gces-  Geeftdy- 
telykcn  leiden  een  bcxiaard  en  ftirng  Ie-  ̂ ^cn  van 
ven  ;  want  zy  ftrcvcn  noiir  een  ftaat  van  ̂'•'™' volmaaktheid  in  deze  waereld ,  aangenaam 
den  Hemel,  en  gepaart  met  eeuwige  be- 

looningen, door   't  onderbrengen  hun- 
ner driften  ,  en  door  't  dooden  hunner 

bcgeeiten ,  volgende  de  Icerc  en  't  voor- 
beeld van  hunnen  grooten  meciler.     Zo 

lang  zy  in  den  gecitelyken  fta:ic  blyven, 

trouwen  zy  nooit,  maiu-  woonen  by  een 
in  Klooftcrs    na  by  de  Tempels.     Zy 
gaan  byna  geheel  naakt,  hebbende  llcchts 
een  ftuk  laken   of  een  lluycr  om    hun 
midden  ,  van  een  donker  gcelc   kleur, 

D  X  ge- 
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cebonden  ;  en  over  de  linker  fchouder 

een  ander  ftuk  laken  afhangende  dicht 

{Tcplooit,  't  welk  zy  in  üecht  regenach- 
ti"  weder   ontvouwen  en  over  hunne 

fchoudcrs  en  't  boven  deel  van  het  lic- 

haam   fpreidcn.    Hiinne    hoofden  zyn 

bloot,  ongedekt,  en   kaal  gefchooren, 
in  haare  handen  hebben  zy  een  waayer 

van  Palm  bladen, of  van  hout  fpaanders. 

Zy  zyn  van  vcrfclicide  foorten  en  trap- 

pen, (i)  De  jonglle  noemen  zich  zelvcn 

D/taunccs,  of  Klooftcr-Broers  en  Smden- 
ten  in  de  Godtsgeleerdheid ,  die,  na  dat  i 

zy  hun  rwintigïle  jaar  berykt ,  en  een 
fcherp  onderzoek  doorgeftaan  hebben,  ! 

gcvordcrt  worden   tot   de   waardigheid  j 

van  D/Iaukiis  of  Vaders;  by  welke  gele-  I 

gentheid  een  groote  gaftcry  word  gege- 
ven.    De  Peguanen  noemen  ze  Talapoi^ 

welken  naani  't  eeril  bekent  geworden 

zynde  aan   de  vreemdelingen  ,  zy  nu 

zonder  ondcrfchcid  geven  aan  alle  Pries- 
ters en  Gceftclyken  van  den  Symhdifchen, 

zinnebecldigen  ,   Godtsdicnil    in   Pegu , 
^iam  ̂   Camboja  ,  Aracait  ,  Parma,    Laos, 
Toidin, en  Cochhuhina.     (i)  Dfïauku ,iy\\ 

de  gcmecne  Pricfters  ot  Paters, óxe  zaa- 
men  woonen  in  genootfchappen ,  bewoo- 
nende    een  of  meer   gebouwen  gclyk 

Kloofters,  naby  zekere  Tempels.  Yder 

zodanig  Klooller  word  beftiert  door  een 

(2)  P?7or,  welken  zy  noemen  Luangviad, 

dat  is,  hoofd  van  de  Tempel ,  of  wel 

Sompaii ,  den  Edelen.     Alle  de  Kloofters 
in  ecne  Provintie  hangen  af  van  cenen 

(4)  Prahkhni,  gelyk  een  Biflchop.  De- 
ze gclyk  ook  alle  andere  Geeftelyken  in 

het  Koninkryk   ftaan  weder  onder  den 

(iy)  Prol}  Sa)ikara,^\%  den  Primaat , Aards- 
Biilchop  en  Hoogcnprieftcr.   Hy  woont 

in  de  Hoofdftad  in  's  Konings  vcrblyf- 

pl:^ats  Jud'ia,  en   hy  is  zo  groot  van  ge- za" ,  dat  de  Koning  zelf  verplicht  is  zich 

\-oor  hc:m  te  buygcn.     Deze  geeftelyken 

zyn  niet  uyt  eeii  byzonJerc  ftammc,  ge- 
lyk de   Brdbimnncn  ,  maar  elk  een ,  die 

daar  toe  luft  heeft  en  't  vcrkrygen  Ican, 
mag  Munnik  worden,  ja  zelf  getrouwde 
mojfcn  h.iare  vrouwen    verlaten  en  in 

ccn'Klooiter  gaan  woonen.     De  Geefte- 
lyken, als  zodanige, en  zo  lang  als  zy  in 

de  orde  blyven ,  kunnen  over  geen  mis- 
daad hoc  ze  ook  zy ,  geftaft  worden  door 

den   wacreldlyken    Rechter.    Om   deze 
reden  worden  zy  eerft  afgezet ,  en  van 
hun  Geeftelyk  gewaadt  ontbloot,  eer  zy 
aan    het   Recht    worden    overgelcvert. 

Niettemin,  zy  worden  uyt  achting  voor 
't  karakter  dat  zy  bekleededen ,  min  ftreng 
gehandelt  dan  de  wacreldlyken.  En  zelf 
om  doodfchuldige  misdaaden  zal  de  Ko- 

ning hen  fomtyds  flechs  bannen  naar  een 

onbewoond  Eyland ,  Coccitpan  genaamt , 
waar  hcenen  hy  ook  zyne  Mandarins,en 
dienaars  van  ftaat  zendt,  als  ze  in  onge- 

nade  vallen.    Daar  zyn   ook  Nonnen, 
welke  zy  noemen  Nanktfy  of  Bagynen, 
die  even  zullcen  ftuk  laken  dragen  als  de 
Monniken,  doch  wit,  in  plaats  van  geel. 

In  voorige  tyden  woonden  deze  Nonnen 
by  de  Pneftcren  naby  de  Tempelen ;  maar 
het  eens  gebeurt  zynde  op  een  plaats  een 

uur  boven  Jud'ia,  alwaar  de  Geeftelyken van  beide  Scxen  onder  malkander  in  een 

dorp   woonden  ,   dat  fommige  Noniien 
bevrucht  waren ,  zo  zyn  zy  zedeit  dien 
tyd  vcrplaatft  van  de  Tempels  in  by- 
zondere  huylên,  om  haare  beloften  van 
kuyshcid  te  beter  na  te  komen  en  te  on- 

derhouden.   De  Tempel  van  die  plaats 
draagt  noch  heden  den  naam  van  Wad 
Nantfy,  of  den  Tempel  der  Nonnen. 

De  Siamiten  beginnen  haaren  Soncarad, 
of  Epoclm  ,  tyd  rekening  ,  van  de  dood 
van  hunnen  grooten  Godt  Sammom  Kbu- 
ta7iia,  anders  genoemt  Prah,  en  Budba^. 
In  't  jaar  1690.  toen  ik  in  Siam  was,  tel- 

den zy  12^4.  zy  hebben  gelyk  de  Chi- 
neefen  een  kring  van  zeftig  jaaren, 

fchoon  'er  maar  twaalf  jaaren  zyn ,  die 
eenen  byzonderen  naam  voeren,  welke 
vyfmaal  herhaalt  den  geheelen  kring  uyt- 
maken.  Tot  voldoening  aan  den  nieuws- 

gierigen lezer  zal  ik  hier  de  naamen  der 
twaalf  jaaren ,  gelyk  ook  de  naamen  haa- 
rer  maanden ,  en  te  gelyk  van  de  dagen 
der  week,  in  voegen,  gclyk  zy  my  in 
het  land  medegedeelt  zyn.  De  naamen 
der  jaaren  zyn. 

I.  Pye  Tfoelaty  het  Muyfê  jaar. 
■2..  Pye  Jfaloe  oi  TJlu ,  oi  Tjïalou ,  het 

Koe  jaar. 
5.  Pye  Kaen,  of  het  Tyger  jaar. 
4.  Pye  To,  oïTao,  het  Haaien  jaar. 
ƒ.  Pye  Marmg,  of  Mar  om,  het  jaar 

van  den  grooten  Slang. 
6.  Pye  Maceiig,  oï  Mafeeng,  het  jaar 

van  den  kleinen  Slang. 

7.  Pye  Mamia,  het  Paarden  jaar. 
8.  Pye  Manie,  of  Mamy ,  het  Rams 

jaar. 

9.  Pye  Wock ,  of  IVook ,  of  Wöak ,  het 

Aapen  jaar. 
10.  Pye-erka,  het  Kuykcnjaar. 
1 1 .  Pye  Tfo  ,  of  TJjoo ,  of  Tgio ,  het 

Honden  jaar. 

12.  Pye  Koen,  het  Zwynen  jaar. 

Uyt  de  lyft  der  twaalf  jaaren  blykt, 

dat  Pye  in  't  algemeen  een  jaar  betekent. 
Het  jaar  word  verdeelt  in  twaalf  maan- 

den, welke  maan-maanden  zyn,  van  ne- 

gen en  twintig  en  dertig  dagen  by  beur- 

ten. 

Nonnen. 

Epocha  of 

tydreke- 

ning  der Siamiten. 

Kring  of 

Cyclus  van 7eftig  jaa- 
ren. 

Naamen 

der  jaaren. 



Dagen  der 
weck. 

Haare 
Feeftda- 

gen. 

VAN      JAPAN. 
ten.  Yder  derde  ja.ir  tellen  zy  dertien 

m;iandcn,  wanneer  een  der  twaalf  twee- 
maal word  getelt.  De  algemeene  naam 

van  de  maand  is  Duan,  waar  by  word 

gevocgtliet  getal, gclyk  zy  in  ordre  vol- 
gen ,  voornaamen  van  de  byzondcrc 

maanden ,  als  by  voorbeeld  Dfiim  Jey , 
de  eerllc  maand ,  Dfuan  Gie  of  Dzi ,  de 
tweede  maand, en  zo  voorts ^acw,  de  der- 

de, Sie,  de  vierde,  Ha,  de  vyfdc,  Uooi 
de  zesfde ,  T/et ,  of  f/set ,  de  zevende ,  Pet , 
of  Peyt ,  de  achfte ,  welke  om  het  derde 

jaar  tweemaal  word  gcrekent  ,  Cau,  of 
Kfiau,  de  ncscnde,  Sieb  of  Sib,  de  zien- 

de, Siebeet,  de  elfde,  en  Sicb  Sung  ,  de 
twaalfde.    De  ccrfte  maand  is  van  negen 
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en  twintig  dagen, de  tweale  van  deitig, 
de  derde  wederom  van  ncccn  en  iwin- ncgcn  _.   
tig,  en  zo  gaan  ze  beurtclings,vooit,  zo 
dat  het  gchcclc  jaar  bellaat  uyt  drie  hon- 

derd vier  en  vyftig  liaj^en  ,  en  elk  derde 
jaar  uyt  drie  hondert  \\c\-  en  tachtig.  De dagen  der  maand  tellen  zy  van  de  nieu- 

we maan  tot  de  volle  vyfticn ;  dan  be- 
ginnen zy  weer  met  een  en  gaan  zo 

voort  tot  de  volgende  nieuwe  maan.  Dit 
is  de  reden, waarom  fommigc  van  haare 
maanden  zyn  van  dertig,  andere  van  ne- 

gen en  twintig  dagen.  Haare  week  bc- 
itaat  uyt  zeven  dagen,  welke  gclyk  ge- 
ftclt  zyn   met  de  onze  gclyk  volgt. 

De  Zondag  word  by  hen  genoemt  JVan  yllit  de  dag  der  Zonne. 
Maandag  .  .  JVan  Tjan  de  dag  der  Maane. 

Dingsdag         .  .         .      Wan  yjngkaen  de  dag  van  "Werken. 
Woensdag  .  .  ̂ ^» /'oc^/^  de  dag  van  Ontmoeting,  bezoek. 
Donderdag        .  .         .      TVan  P rabat,  de  dag  des  Hands. 
Vrydag         .  .        .  Wan  Sock,  de  Ruftdag. 
Zatercbg  .  .        .       Wan  Sairx ,  de  Aanhalende  dag  ,  of  dag  van 

aantrekking,  om  dat  ze  een  nieuwe  week  aanhaalt. 

De  Siamiten  vieren  den  eerften  en 

vyftienden  dag  der  maand ,  zynde  de  da- 
gen der  nieuwe  en  volle  maan.  Sommi- 

fe  gaan  ook  op  den  eerften  dag  van  de 
wMrtier  maanen  na  de  Pagoden ,  't  welk 

ecniger  maatcn  overeenkomt  met  onzen 
Zondag.  Behalven  deze  hebben  zy  fom- 

migc jaarlykfche  plechtige  Fceftdagen, 

by  voorbeeld  een  in  't  begin  van  't  jaar, 

gcnaamt  Sonkraen ,  een  ander  Kit'tmbac  ge- 
noemt  ,  ook  wel  Kt'imbac ,  dat  is  te  zeg- 

gen ,  de  ommegang  te  land,  op  welk, 
gclyk  men  my  gezegt  heeft  de  Koning 
opgaat  (in  een  Siamfche   Koets,)   door 
menfcJKn  voortgetrokken  ,   naar  eenen 
beroemden  Tempel ,  te  Napathat ,  om  te 
ofilren ;  een  ander  word  genoemt  Ktinam, 
wanneer  de  Koning ,   gcvolgt  van  een 
hcerlyken  trcyn,  te  water  gaat  om  zyn 
Godtsdienft  te  ocffenen  en  offerhanden 

te  doen  aan  een  ftaatelyken  Tempel  Ba- 
nihin,  beneden  Judia  gelegen ,  en  vol- 

gens 't  gevoelen  van  't  gemeene  volk  de 
wateren  te  fnyden  ,  (welke  ontrent  den 

tydt  van  deze  plechtigheid  op  't  hoogrte 
zyn,)  en  dezelve  te  gebieden  afceloopcn. 
Twee  andere  jaarlyklche  Hoogtyden  der 
Siamitcrs  zyn  bekent  onder  de  n;um  van 
Sabutjioian,  't  welk  zo  veel  zeggen  wil, 
als  het  fccft  der  Waflchingen  van  de  O- 
lyfantcn;  op  welke  twee  dagen  de  hoof- 

den dezer  dieren  met  een  groote  plech- 
tigheid worden   gewaflchen.    't   Begin 

der  Fc-cftdagcn  word  by  de  Siamiten  in 
'c  algcraan  genoemt  Kauptja ,  en  derzel- 

ver  einde  Oppafa. 

Ik  moet  voor  ik  van  i"w»7  fchcide  noch  Munt  vaft 
j  iets  zeggen  van  de  gangbaare  munt.  Tfia.  Siam. ni,  door  vreemdelingen  Katti  genoemt, 
'  vei-ftaat  men  van  zilver,  zyndc  twee  en 
een  half  pond,  of  twintig  77v//Vx, of  vyf- 

,  tig  Ryxdaalders ,  dat  is ,  de  dubbele 
j  waarde  van  een  Katti ,  zo  als  ze  op  Ba. 
tavia  en  Japan  gangbaar  is.  De  Thail  is 

{  by  de  Siamiten  genoemt  Ta/n/mii, Cchoon 
I  'er  gccne  in  het  Koninkryk  gemunt !  zyn.  Ze  is  waard  vier  THa/s.  Een  7ika/, 
door  de  Siamiten  B^t  gcnaamt  is  waar- 

I  dig  vier  Maas  ,  of  dertig  hollandfchc 
I  ftuyvers.  Yder  Maas,  of  gclyk  de  Sia- 
j  miten  het  noemen  ,  S/ini ,  of  S/ing  is \  twee  Fuangs.  E\ke  Fuang,  (de  Siamitcrs 
I  fprecken  het  uyt  Phuani  of  Pt'Jang)  houdt 
twee  Siampa/s.  Een  S'iampai ,  of  Sapai 
geldt  twee  Pii'winis.  Een  Pu'min'i  is  waar- 

dig een  meer  of  min  get.il  van  Byas , 
door  ons  genoemt  Kauris ,  zynde  kleine 
witte  of  ga-lachte  hoorntjcs  van  't  foort 
van  de  Cmcha  Feneris  ,  dewelke  ik  op 
haare  byzondere  plaats  befcheven  heb. 
De  Kauris  verfchillen  veel  in  waardy; 
voor  cenc  Pbuang  kan  men  er  koopcn  van 
vyf  tot  acht  hondcit.  Zy  worden  in 
groote  menigte  ingebracht  van  de  Maldi- 
vifcbe  Eylaiidcn.  Het  zilver  geld  van 
Siam  word  gemunt  van  Hollandfchc  Du- 
catons,  dewelke  ren  dien  einde  in  Neer- 

land  gcflagcn,  en  door  dcdelfs  OoftinJi- 
fchc  Maatf  happy  tegen  veertien  fchel- 
lingcn  het  ftuk  word  ingcvoeit. 

D? 

III.  HOOFD- 
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III.    HOOFDSTUK. 

'\Dcs  Schryvers  vertrek  van  Judia  ,  de  rivier  Meinam  benedeni^aards 
af  naar  de  Haave^en  van  daar  jiaarj^p^n. 

De  Schry- ver  zakt  de 

Meinam  at". 

tegen 

Banihyn 
eea  l'aiod. 

OP  den  vierden  July  1690
. 

den  avond,  ging  ik  met  den  Ka- 

pitein van  't  Schip  en  andere  van 
't  gcfclfclr.ip  in  een  boot ,  om  de  rivier 
Meinam  afcezaldcen  naar  het  Schip  ,  dat 

twee  dagreyzens  van  hier  op  't  anker 
lag.  Vier  niylcn  ontrent  van  den  mond 
der  rivier  twee  uuren  weegs  gevordert 

zvnde  quamcn  wy  aan  de  beroemde 

Tempel  Banthyn,  door  de  vreemden  ge- 
noemt  den  Gomk  Pagod.  Yder  jaar ,  als 

't  water  op  Z)n  hoogrt  is  gaat  de  Ko- 

Banko!< 

Amltcr 
dam. 

nincT  met  een  srootc  ilaatfie  derwaards 

cn  een  overgroot  gevolg  ,  om  zyn 
GoJtsdienftighcid  te  verrichten,  cn  aan 
de  Pricfters  te  offeren,  't  Gemeene  volk 
noemt  deze  plechughcid  Ktkavt ,  dat 

is  te  zeggen,  't  fnyden  of  klieven  van  't water,  \an  eene  miflelyke  overlevering, 
die  zy  hebben,  dat  de  Koning  by  die 
gelcgentheid  het  water  met  een  mes 
fnydt,  om  het  te  doen  zakken.  Moge- 
lyk  is  deze  gewoonte  in  oude  tyden  ge- 
weeft,  maar  nu  is  er  by  deze  plechtig- 

heid niets  buytcn  gemeens,  behalven  de 
pracht  van  den  omgang ,  die  te  water  ge- ichied. 

Op  den  vyfdcn  vorderden  wy  weinig, 
wegens  den  tegenwind,  waar  door  ik 
veel  gelcgentheid  had  om  aan  land  te 
gaan,  cn  kruyden  te  zoeken,  welke  ik 
daar  vond. 

's  Morgens  op  den  zesden  July  qua- 
mcn v/y  te  B/mkijk ,  zynde  b)'  nacht  niet 

veel  ucvordert  ,  van  wegen  de  mocye- 
lykheden  die  ons  in  den  weg  waren. 
ï-Iet  oul!c  Kafteel,  dat  op  een  Eyland 
legt,  vonden  wy  in  goeden  ftaat  j  maar 

het  nicuv.x  ,  door  de  Franfchen  op  't 
oofterftnmd  gcbouwt ,  was  ten  ecncmaal 
gcflecht.  Voor  den  avond  quamen  wy 
aan  dcHollan  ifclic  wooning  en  pal^huvs 

Ainflerdam  genaamt ,  't  welk  allecnl)'k 
twee  mylen  van  zee  legt.  Het  is  op  de 

manier  van  't  land  gcbouwt  op  Bamboes 
paaien.  De  voorraadt  van  herten  ca 
buffels  huyden  word  op  zolders  bewaart; 

Rood  hout.  maar  het  rood  hout  om  te  verwen,  F/M;;ff 

genoemt ,  of  gcb'k  de  Japoneefcrs  zeg- 
gen Tfimjmn  ,  legt  op  een  ope  plaats  , 

tor  dat  'er  fchepen  komen  cn  het  inne- 

men ,  't  welk  jaarlyks  gebeurt ,  cn  't 
grootfte  gedeelte  daar  van  word  naar  Jd- 
pan  gevoelt.  Het  komt  uyt  het  land 
Coy  oi  Kut  den  Koning  van  Stam  toebc- 

hoorende  ,  en  ook  eenig  van  Bambil'tfo't 
op  de  .Kufl:cn  van  Cambod'ia  gelegen  ,  cn 
van  B'imen  gelyk  de  Hollanders  het  noe- 

men,'t  welk  tuflchen  Balt  cn  Timor  legt. 
Dit  hout  met  wat  kalk  en  water  gewre- 

ven, geeft  de  fchoonlte  violet  kleur,  die 
men  wcnfchen  kan.  Men  zegt  dat  dit 

mengicl  fommige  puyften  van  de  huyd 
geneefl;.  De  Gouverneur  van  deze  plaats 
was  een  Korporaal ,  een  Zweed  van  ge- 

boorte, Core  genaamt.  Ik  vond  hem  be- 
droeft ,  over  't  verlies  van  een  tamme 

Stiri  Kat,  welke  hy  dien  dag  wederom 
vondt,  doch  in  den  buyk  van  een  flang, 
welken  hy  gedoodt  had,  en  die,  gelyk 

hy  klaagde,  hem  vcele  zyner  hoenderen 
ontftoolen  had ,  hebbende  altyd  daar  op 
geloert  in  de  hoeken  onder  de  huyfen. 

\V"y  hadden  een  vooi-val  met  een  ander 
fbort  van  een  dief ,  die  by  nacht  onder 

't  huys  was  geraakt ,  waar  in  zeven  on- 
zer reysgezellen  zaamen  fliepen.  Hy  had 

een  pand  \'an  een  kamifool  aangepakt , 
dat  door  een  fcheur  van  de  vloer  hing, 
welke  gemaalct  was  van  gefplete  Bam- 
hoes ,  en  hy  trok  het  met  zo  veel  geweld, 
dat  een  van  ons  ontwaakte ,  die  denken- 

de dat  'er  een  dief  was  die  het  vaft  hield, 
zyne  ilaapende  medgezellen  om  hulp 
riep.  Terwyl  zy  aan  beyde  zyden  even 
fterk  trokken,  wie  het  hebben  zoude, 
fchoot  Core ,  die  uyt  ondervinding ,  aaii- 
ftonds  docht ,  dat  het  een  Tyger  was, 
een  fiiaphaan  af,  en  joeg  hem  dus 
van  fchrik  weg. 

Me  Nam  ,   of  Meinam  betekent  in  de    Bcfchry- 
Siamfche  taal,  de  moeder  der  vochtigheden,  V^^.  ̂ .^ 
,,  j  .   .  -^  '  de  nvicr welken  naam  men  aan  deze  rivier  gege-  Meinam. 

ven  heeft ,  van  wegen  den  ovei-vloed  van 
haar  water  ,  't  welk  het  geheelc  land 
vruchtbaar  maakt.  Want  dit  is  de  ee- 
nigfte  rivier  in  het  zelve,  zeer  diep,fnel 
van  ff:room  ,  en  breeder  dan  de  Elve; 
maar  beneden  Judia  naar  de  zeekant ,  ver- 

deelt ze  haar  zelf  in  verfcheide  taldcen. 

Het  verhaal  ,  dat  de  Inboorlingen  van 

haar  oorfponk  geven  ,  \'erfchilt  van  't 

gcene 
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gcene  in  onze   kaancn   vcrbcclt  word; 
wanc  zy   2xggen  ,    dat  zy   haar  begin 
ntcmt  gclyk  de  Ganges,  van  Bengale  in 
de  hoo'^c  bergen  \'an   Imans ,  alwaar  zy 
haar  zeïf  vcrfpreyd  in  verfthcide  armen, 

welke  door  Camhodia^  S'iam^  en  Pegu  in 
zee  loopen  \  en  zy  geven  voor ,  dat  de- 

ze   armen     wederom    door    verfcheide 

kleinderc  takken  zaamen  loopen ,  niet  al- 
Icenlyk  met  elkander,  maar  ook  met  de 
Ganges  zelve ;  indien  men  ze  alle  niet  lic- 
\'er  moet  aanmerken ,  als  zo  veclc  armen 
\xn  die  zche   rivier  afgclc^'t.     Zo  het 
niet  ware  om  de  groote  mocytc  die  daar 
loc  vereifclit  wicrd  om  alle  deflelfs  ver- 
fcheidcne  armen   en    kanaalen   door  de 

bofTchen  en  de  wocftcnycn  naar  te  fpeii- 
ren ,  en  om  een  vaart  te  openen ,  zoude 
het  miflchien  mogelyk    zyn  ,   om  met 
vaartu\gen  van  hier  naar  Bengale  te  zcy- 
Icn.     ik  wil  niet  in  ftaan  voor  de  waar- 

heid van  dit  verhaal  ;  maar  wat  betieft 
de  beferyving  van  de  rivier  van  Judia  tot 
aan  de  zee,  en  de  loop,  zo  als  ik  ze  be- 
fchreven  heb,  dit  vereifcht  geen  beveili- 

ging j  voor  zo  ver  heb  ik  genocgzaame 
gclegentheidt  en  ledigen  tyd  gehad  om  ze 

in  't  op  en  afecylen  af  te  tekenen.  In  den 
loop,  gelyk  ik  ze  aan  den  lezer  in  de  7. 
tafel  vertoone ,  heb  ik  haaren  natiiurlyken 
loop    afgcmaalt,  met    haarc    verfcheide 
draaiingen, met  een  groot  kompas,  haarc 
verfcheide  armen  ,  zo  daar  zy  zich  af- 
fchcidcn ,  als  daar  zy  weder  in  een  loo- 

pen ,  de  gelegenthcid  der  oevers  ,  en  de 
aangrenzende  boflehcn.  Dorpen,  Tem- 

pels ,  en  de  nieuwe  fterktens  onlangs  op- 
geworpen ,  om  de  ontvluchting  van  den 

V'ranfchcn  Generaal  en  zyne  Zoldaatcn voortekomen. 

Merk-         Vcifchcidc    merkwaardige   b}^onder- 
waardigc     heden  zyn  in  deze  rivier  aan  te  merken 

hed°n'^m"       ̂ -  .^X  verfpreyt  haar  takken  gelyk  de de  Mei-     Nyl  in  Egypten,  hoewel  op  tcgcngellel- 
namaangc-  de  tydcn,  en  door  het  land  onder  water 

*"         te  zetten,  maakt  ze  het  zelve  vruchtbaar. 
Dc7.e    overftrooming  begint     met    den 
herflbnaand  of  wel  vroeger  ,  als  de  zon 
de  krecfts-kecrkring ingaande, door  haare 
aannadering,  de  fneeuw  op  de  hooge  ge- 
bergtcns  ten  noorden  gelegen  docd  fmel- 
icn.     Hier  toe  helpt  mede  niet  weinig 

het  regenachtig  faifocn,  't  welk  in  dien 
tydt  in  valt ,  en  vernomen  word  in  alle 
Landfchap{K:n  tuflchen  de  twee  zonne- 
keer-kringen  gelegen,wannccrde  zon  over 
de  hoofden  der  Inwoondcren  gaat.    Een 
aller  merkwaardigfl:  bcwys  van  de  wys- 
heid  en  goedheid  des  almachtigen  Schep- 

pers.  In  de  wintermaand  bcgmt  het  wa- 
ter allengskcns  te  vallen ,  en  beiluyt  zicii 

cindelyk  binnen  zync  voorige  boorden. 

merkt. 

II.  Schoon  men  door  't  graven  in  de 
grond  ziet  dat  het  water  even  hoog  is 
met  het  water  in  de  rivier,  merkt  men 
evenwel  dat  het  fchielyk  ryft,  en  over 
de  vlakte  van  het  land  ftroomt ,  zelfs 
voor  dat  het  water  in  de  rivier  begint  te 
zwellen, of  voor  dat  ze  eenig  water  over 
haare  boorden  in  het  platte  land  kan 

uytlaten. III.  Al  het  water  dat  door  in  den 

grond  te  gra\-en  opkomt  heeft  een  fal- 
pctcrachtige,  geen  zoute  fmaak 't  gehee- 
le  land  door,  en  gevolglyk  niet  goed  om 
te  drinken  ;  daar  in  tegendeel  het  rivier 
water,  fchoon  modderig,  altyd  evenwel 
zoet,  goed  om  te  drinken, en  gezond  is. 

IV.  Daar  alle  wateren  nituurlyk  na 
de  zee  loopen ,  als  langer  leggende  in  op- 

zicht van  het  land,  vind  men  echter, dat 
deze  ovcrftrooming  zo  zeer  niet  gaat 
over  het  land  na  by  het  zee  ftrand ,  als 
wel  over  het  box-enlle  en  de  middcllle 
gedceltens  van  het  Koninlayk. 

V.  Door  dien  de  wateren  de  bezaaydc 
velden  overilroomen  geraakt  de  ryft  zo 

fchielyk  aan  't  groeyen,  dat  het  ftroo  al 
zo  ras  opwafcht  als  het  water  ryft,  en  ' 
de  aayren  bo\'en  de  vlakte  van  't  water  uyt- 
fteekcn,die  als  ze  ryp  zyn,  door  de  maayers 
in  fchiiytcn  worden  afgefneden  en  ver- 
zaamelt;  maar  het  ilroo  't  welk  veeltyds 
van  een  ongeloofelyke  lengte  is,  word 
in  't  water  gelaten. 

VI.  Als  het  water  valt,  en  weer  bin- 

nen haar  eige  beftek  keert, 't  welk  voor- 
valt ontrent  het  begin  van  't  noorderfai» 

foen,  gelyk  men  't  noemt,  wanneer  de 
noordelykc  winden  het  water  afdryven, 
en  deflelfs  aflooping  bevorderen ,  vreezen 

zy  dat  'er  eene  groote  fterfte  van  men- 
fchen  en  vee  op  lal  volgen  ;  om  welk 
onheil  af  te  wenden,  men  een  plechtig 
feeft  houdt ,  door  het  geheele  land ,  om 

de  verftrooyde  gceften  ,  na  't  afloopen 
van  't  water  overgebleven ,  te  bevredi- 

gen. De  plechtigheden  beftaan  in  't  ont- 
fteekcn  van  lichtende  papiere  lantaarnen  ; 

by  de  voornaamfte  Tempels ,  in  's  Ko- 
nings  Palcys,  en  in  de  huyfen  der  Voor- 

naamfte luyden  van  aanzien  ,  en  van  de 
Priefters ,  zingende  en  lezende  de  gebe- 

den in  hunne  Kloofters.  Onze  Euro- 

piers  hebben  opgemerkt ,  dat  indien  de 
noordclyke  winden  ,  die  op  dien  tydt, 
doorgaans  zeer  hard  waaycn  ,  niet  hoog 

of  fterk  genoeg  zyn  om  'het  water  af  te 
dry  ven,  en  het  gevolglyk  zeer  flap  af- 

loopt, dat  'er  dan  een  Hym  op  de  grond 
blyft,  welkers  verrotting  en  ftank  niet 
onwaarfchvnlyk  de  oorfaak  is  van  de  ge- 

melde fterfte.  Dykcnvan 
De  dykcn  van  deze  rivier  zyn  laag  en  de  rivier 

voor  Wein»nJ- 
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Voor  't  mcerendeel  moeraffig.  Doch  re- 
kenende \mjudia  tot  aan  Bankok ,\\vdk 

ontrent  drie  vierde  declcn  van  't  ilranJ 
uytmaakt,  zyn  ze  rcdelyk  wel  bewoond. 

Langs  heen  'vertonen  zich  vcele  dorpen ; 
de  huyfen  dezer  ftaan  op  paaien ,  maar 
van  zeer  flcchte  rtof  gebouwt,en  fom- 
tyds  fi-aaye  Tempels  en  wooningen  van 

Prieftcrs'  met  menigte  vrucht,  en  geen 
vruchtdragende  boomcn  ,  om  dezelve 
heen.  Maar  van  Bankok  tot  aan  de  haave 
vind  men  niets  dan  boflchcn,  wildemis- 
len  en  moerailên  ,  en  over  al  is  over- 
vloedt  van  Bamboes ,  en  Gahhe  Gahbe  (een 
hcefter  met  bladen  gelyk  die  van  den 
Palmboom )  de  Inwoonders  voorziende 
van  werkllofièn  tot  het  bouwen  van 

huvfen,  heyningen,  en  daken. 
Driederley  foorten  van  dieren  ver- 

fchaffcn  de  reyzigers,  deze  rivier  berey- 
kende  veel  vermaak.  Eerftelyk,  zyn  er 

Aanen  ̂ ^  ■^•'^"  '"'^"  ongeloofelyke  menigte  zwart- 
achtige  Aapen  \  waar  van  fommige  zeer 

groot  zyn,eniommige  kleindcrvan  'tge- 
mecr?e  fóort ,  en  van  een  grauwe  kleur ,  die 
tam  heert  en  weer  gaan  ,  als  of  het  was 

om  zich  op  't  ftrand  met  wandelen  of 
met  op  de  boomen  te  klimmen  te  \'er- 
maaken  ;  maar  tegens  den  avond  zich 
neerzetten  in  een  groote  menigte  ,  gelyk 
de  kraaycn ,  op  de  hoogde  boomen  aan 
en  langs  het  ftrand.  De  vrouwelyke  of 
voedfters  houden  haarc  jongen  zo  vaft 
tegen  haare  borft ,  dat  zy  niet  zouden  los 
laren  ,  zelf  fchoon  zy  van  boven  neer- 
gefchoten  wierden.  Ze  zyn  verzot  op 
dezen  ftrerk  lands ,  ter  oorzaake  dat  zy 
hun  voedfèl  daar  overvlocdiglyk  vinden 
aan  groote  melkachtige  boomen  ,  Tjaak 
genaamt  ,  die  daar  zeer  ongemeen  veel 
wallen,  met  ligt  groene  bladen  van  een 
langwerpig  rondt  maakfel,cn  een  vrucht 
de  appelen  in  groote  en  gedaante  niet  on- 
gclyk  ,  behalven  dat  ze  zeer  zaamgeperft 
iciivnt ,  en  van  een  zeer  wrange  fmaak 

GlimWor-  is.  De  CichideU  ,  Glimwormen  ,  ma- 
nien.  ]^cn  cene  andere  vertoning ,  die  zich  als 

een  vuurigc  wolk  aan  fommige  boomen 
zetten ,  met  deze  vcrbaafende  omftandig- 
heid  \  dat  een  geheele  zwerm  dezer  bloe- 
deloofe  gediertens  bezit  hebbende  ge- 

nomen van  eenen  boom,  en  zich  uytge- 
fpreidt  over  alle  delTelfs  takken ,  fomtyds 
hun  vuurigiicht  alle  te  gelyk  verbergen, 
en  een  oogenblik  daar  na  het  zelve  weder 
doen  fchynen  met  de  uyterfte  gefchikt- 
he\d  en  ordre,  als  of  zy  in  eene  geduurige 
S-i^flole  en  niaftüle ,  toetrekking  en  opcn- 
fluyting  waren.  'cGeen  ten  derden  merk- 

Muggen  Wï^atdig  is,  zyn  de  gcmeene  muggen  of 
zfcr  lallig    \'licgcn ,  die  by  dag  zo  hier  of  daar  eens 
aan  de  rcy-  gezien  wordcn :  maar   's  avonds  of  by zigers.  ^ 

leping. 

nacht  met  zulke  zwermen  ,  dar  bet  l>e- 

zwaarlyk  valt  zich  tegen  dezelve  te  be- 
fchermen.  Daar  is  een  foort  gelyk  die 

in  Rtijland',  met  't  welk  de  reyzigers  ge- 
plaagt  worden,  doch  zy  zyn  kleinder, 
hebben  een  kleinder  angel ,  en  gevolglyk 

doen  zy  zo  veel  leedt  niet.  Dit  ongediert 
maakt  deze  reys  te  water, die  anders  ver- 
maakelyk  genoeg  zoude  zyn ,  zeer  moe- 
yelyk,  oiuangenaam,  en  laftig. 

Óp  den  zevenden  Ju]y,zynde  vrydag,  O"^^  ̂^'c- 
verlieten  wy  de  rivier  en  het  land ,  zo  ̂ ^.^^ '"" als  't  bes!on  te  daatren ,  en  ten  acht  uuren 
quamen  wy  met  een  gunlbge  noorde 

wind  aan  ons  fchip,  't  welk  vier  mylen 
van  de  mond  der  rivier  op  fes  vademen 
water  ten  anker  lag.  Deze  haave  ofte 
Ree,  is  het  eind  van  een  Baay,  tuflchen 
de  landen  Camkodia  en  Stam :  ze  heeft  een 

zachte  klcygrond ,  en  is  ontrent  vyf  of 
zes  vademen ,  iets  meer  of  min  ,  diep. 
Vonken  en  geladen  fchepcn  kunnen  met 
het  ty  tot  Bankük  toe  opvaren.  Daar 
lagen  ■s'erfchcide  Vonken  ,  of  Chineefche 

Koop\-aardy  fchepen  naby  den  mond  der 
rivier,  alwaar  verfcheide  baaken  waren 

opgericht  om  de  ondieptens  aan  te  wy- 
zen  j  behalven  deze  waren  'er  verfchei- 

de Viflchers  fchuytjens ,  vangende  de 
Viflchers  daar  ontrent  zeer  veel  vifch, 
inzonderheid  Roch  ,vdn  welker  vel  of 

huyd  de  Japolieefcrs  het  fchoonfte  fbort 
van  werk  malcen.  De  Viflchers  zyn  ook 
gewoon  paaien  te  flaan  op  de  ondieptens, 
daar  het  verfche  water  zich  met  het  zee- 

water vermengt ,  welke  zy  den  volgen- 
den dag  met  de  ebbe  weder  wegnemen , 

met  zo  veele  fchulpviflen  daar  aan ,  als 
vyftig  menfchen  eeten  kunnen.  Aan 

boord  zynde  gekomen  ,  ̂ 'onden  wy  't 
volk ,  de  Officiers  zo  wel  als  de  matroo- 
fen,  zeer  verdeeld  door  een  onderlinge 
jaloersheid,  welke  aangroeyde  door  hun 
buytenfpoorig  drinken  van  Lait ,  een 
fbo!t  van  brandewyn  ,  welke  daar  te 
lande  gemaakt  word.  De  Kapitein ,  een 
beleeft  en  goedaardig  man  ,  (eert  hoeda- 

nigheid welke  zeer  zeldzaam  is  onder  de 
Nederlandfche  Zeeluyden)  droeg  aan- 
ftonds  zorg,  dat  zy  ter  neer  gezet  wier- 

den ,  door  fommige  in  de  boeyens  te  leg- 
gen ,  en  bereide  zich  om  den  volgenden 

dag  onder  zeyl  te  gaan. 
Toen  wy  bezig  waren  op  den  achften 

July  om  onze  laatfte  lading  van  huyden 

in  te  nemen,  quamen  'er  twee  bedien- 
den van  de  Ncerlandfche  Faftory  aan 

boord,  om  naar  gewoonte  het  fcheeps- 
volk  te  monfteren.  De  wind  ten  zuyd 

weften  van  't  ftrand  waayendc  ,  verhe- 
ten zy  ons  den  elfden ,  en  keerden  met 

hunne  boot  naar  't  land,  door  ons  be- 

groet 
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groet  wordende  onder  het  drievoudig 

losbrandcn  van  vyi'  ftukkcn.  Met  de- zelve wind  ftierdcn  wy  Z.  O.,  om  in 

't  ruym  te  komen ,  en  ons  daar  te  bedie- 
nen van  de  zuyder  pafTaad  wind,  met 

welken  wy  moeden  ftieren  N.  N.  O. 

langs  de  kuften  van  Cambodia,  Cocbin- 
China ,  en  China ,  naar  de  haavens  van  Japan. 
De  lezer  gelieve  aan  te  merken,  dat  in 

deze  Oofterfchc'  gcdceltens  van  Malacca 
naar  Japan  ,  de  winden  geftadiglyk  ge- 
duurenden  vier  maanden  Z.  en  Z.  W. 

waayen,  welke  tyd  gcnocmt  word  het 
Monfocn.  zuyder  of  wefter  iaifocn  of  Monfoen^  dan 

weder  vier  maanden  N.  N.  C). ,  't  welk 
genoemt  wordt  de  noordcr  of  oofter 
Mmfoen\  tuflchcn  deze  twee  gctyden, 
zyn  rwec  maanden,  ged  uu  rende  welke  de  ; 
wind  altyd  veranderlyk  is,  van  de  een  j 
of  d'ander  affcheidende  tot  dat  zy  zich 
cindelyk  zet  in  de  tegenftelde.  Het  ge-  i 
bcuit  evenwel  in  fommige  jaarcn,  dat, 

tot  een  groote  te  Icurftelling  der  zeevaa- 
rendc,  deze  paflaad  winden  zich  eenigc 
weeken  vroeger  of  laater  zetten  ,  dan 
na  gewoonte.  Deze  zalfocnen  heb- 

ben ook  plaats  in  andere  gedceltens  der 
Indien,  allecnlyk  met  dit  onderfcheid, 
dat  volgens  de  gelegenheid  der  landen , 
der  (landen,  en  der  zëcn,  de  wind  meer 
of  min  geftadig  O.  of  W.  waayt,  om 
welke  reden  deze  maanden  genoemt 
worden  de  ooftcr  of  wefter  Motifeen.  Na 
deze  Mmjoens  moet  alle  de  zeevaart  in 
de  Indien  en  in  Afia  gerichc  worden.  In 
dezen  tyd  hield  het  wefter  Mmjoen  aan , 
onder  welker  bcgunftiging  wy  onzen 
ftrcek  rekenden  te  moeten  ftellen ,  zo  ras 
als  wy  uyt  dezen  golf  of  baay  zouden 
zyn  geraakt.  En  zo  wonden  wy  bcydc 
onze  ankers  op  met  een  volkome  goede 
hoop  ,  welke  wy  evenwel  ms  millukt 
zagen,  na  dien  de  wind  ontrent  het  zuy- 
den  licp.rechtdraads  tegen  onzen  ftreck  ; 

zo  dat  wy  met  't  over  eenai  anderen 
boeg  te  wenden ,  met  ftil  te  leggen ,  de 
ankers  uyt  te  laten  en  weder  op  te  win- 

den na  dien  het  weder  veranderlyk,  en 
fomtyds  zeer  ruuw  was,  veelc  dagen 
vcrfpilden  ,  zonder  iets  van  belang  te 
vorderen.  Ik  zal  den  Ic/xr  niet  vermoc- 
yen  met  een  verdrietig  verhaal  van  de 
verfcheide  winden  en  't  wccder,  en  an- 

dere kleine  byzonderheden  van  onze 
vaart  ,  gelyk  ik  dezelve  neergellelt  heb 
in  myn  dag-bock  en  de  kaart,  en  daar- 

om zal  ik  allecnlyk  het  zaakelykftc,  in 

zo  weinige  woorden  als  't  mogelyk  ,  is 
aan  roeren. 

Vertrek  Op  den  23.  Jii!y  zyndc  Zondag ,  ver- 
van Siam.  ]ictcn  wy  de  Kuften  van  Siatn,  en  de 

bergen  van  A'«/,en  zcylden  de  golf  over 

1  zuyd-ooft  ftierende;op  den  zes  en  twm- 
tigften  zagen  wy  een  lang  en  laag  Ey- 

j  land  Piiltpanjang ,  ccnige  weimge  uuren    Pulipan- 
van  ons  O.  N.  Ooit   leggende ,  wer-  Ja"S- 
waaits  wy  onzen  ftrcek  zettedcn.    Op 
den  zeven   en  twintigften  bereikten  wy 

het  Eyland  Puli  übi ,   't  welk  zaamge-  Puli  Ubi. 
ftclt  fcheen  uyt  hooge  bergen  en  verfchei- 

de kleine  Eylanden.     Wy  lieten  het  on- 
trent vier  mylen  van  ons  aan  bakboord. 

Op  den  acht  en  twintigften  zagen  wy 
recht  voor  ons    het  groot  Eyland  Puli  Puli  Con- 

Condur.     Het    behooit   gelyk   ook   het  ̂°'^- 
voorgaande  aan  den  Koning  van  Cambo- 
dia  en  is  onbewoont ,  doch  met  een  goe- 

de h.iavcnen  verfch  water  vooraien.  Wy 
zcylden  langs  het   zelve   heen  ,  latende 
het  ontrent  drie   uuren  aan  ons  ftuur- 

boord  ,   en   kort  daar  na  ontdekten  wy 

recht  uyt  \'Oor  ons  aan  bakboord  twee 
rotzen,  tuftchen  welke  wy  N.  O.  heen 
ftierdcn, de  wind  tot  dien  tyd  toeZ.  W. 

zynde  gebleven.  Op  den  negen  en  twin- 
tigften des  morgens  merkten  wy  dat  de 

ftroom  \'an  de  rivier   van  Cambodia  ons 

te  ver  uyt  het  gezicht  van  't  land  gedre- 
ven had  ,  't  welk  wy  poogden  te  her- 

winnen door  het  naar  't  noorden  te  hou- 

den ,  en  bevonden  T/iainpa  te  zyn.     Wy  Tfiampa, 
liepen  zo  geweldig  voort  met  de  ftroom 
naar  het  N.  N.  Ooften,  dat  wy,  over- 

denkende de  onzekerheid  der  dicptens  in 

deze  gedceltens ,  hoewel  wy  zeer  voor- 
waards  geraakten ,  bdlotcn ,  het  anker  te 
laten  vallen ,  't  welk  wy  vervolgens  de- 

den zo  ras  als  wy  grond  vonden, en  daar 
dien  nacht  bleven.     Op  den  een  en  der- 
tigften   hadden  wy  aan  de  cene  zyde, 
twcx-  of  drie  uuren  wydt  afgelegen  een 
zxer  hoog  en  vrecflèlyke  wal ,  welke  zich 

op  den  ecrften  en  tweeden  \'an  Oogft- 
maand  iets  laager  vertoonde  ,  een  kaal, 
on\'i-uchtbaar  en  fchraal  gezicht  geven- 

de, 't  welke  fomtyds  naar  het  N.  Ooft- 

ten  ,  fomtyds  naar  het  Nooi-den   trok. 
Langs  dezelve  vervolgden    wy  onzen 

ftreek,  met  't  dieploot  geen  grond  pey- 
lendc ,  met  een  zachte  wind  en  fchoon 
weeder;in  dcnavondftond  bevonden  wy 
ons  een  weinig  boven  de  Eylanden  Puli  Puli  Cim- 

Cambir  de  Terra,  aan  't  eind  van  't  land  birdeTer- 

van  TJlampa,  en  a:in  de  zyde  \xn  't  Ko-  ̂^' 
ninkryk   van  Cotfin  TJina,  langs  welker 
kuft  wy  heen  voeren.    Op  den  vierden 

Jugiijïi  quamen  wy  in  't  gezigt  van  't 
Eyland   Cantaon  ,   't  welk  wy  's  nnmid-  Cantaon, 
d;igs  achter  ons  lieten.     Op  den  vyfden 
ftierdcn  wy    N.  N.    O.  met  een  Z.  en 
O.  Z.  Ooltc  wind, om  de  baay  van  Ton- 

qiiin  over  te  vaaren.     Op  den  zcfden  't 
weer  zeer  ftil  zyndc,  nam  ons  bo'>r.,volk 

de  gelcgentheid  waar  om  te  vift'chen,  't E  welk 
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welk  hen  zeer  wel  gelukte.  Daar  was 
'er  onder  anderen  een, die  met  zyn  haak, 

waar  aan  hy  in  plaats  van  aas  een  glin- 

fteraid  ftukjc  tin  gedaan  had, twee  Haa- 

yen vong  {Hayes  of  Tnberones)  van  een 
middclbaare  grootte,  en  kort  achter  den 
anderen ,  welke  door  behulp  van  een 

lyn  om  hunne  lichaamen  gebonden  in  het 

fchip  getrokken  wierden.  Dit  fooit  van 
villchen  is  zeer  menigvuldig  in  alle  de 
Indiaanfche  zeen.  Zyn  volkome  langte 
is  tien  of  twaalf  voet,  het  vleefch  hard, 

en  zeer  leelyk  van  fmaak.  Het  word 
gehouden  voor  den  wreedften  van  alle 
zee-gediertens  en  eenen  grooten  vyand 
van  't  Menfchelyk  geflacht ,  waar  tegen 
de  zeeluyden  zeer  op  hun  hoede  moeten 

zyn,  wanneer  zy  zich  gaan  baaden.  Dit 
is  de  reden ,  waarom  yltbcnëus  hem 
noemt  jinthropupbagos  ,  of  den  Menfch- 
eeter.  Hy  heeft  een  wyden  mond ,  niet 

in  het  voorftc  gedeelte  van  't  hoofd, 
maar  een  weinig  laager,om  welke  reden 
hy  zich  moet  op  den  rug  keeren,  als  hy 
fpys  van  boven  neemt.  Drie  dingen 
fchynen  my  in  dezelve  aanmerkelyk: 
I.  Een  zcldfaame  kleyne  vifch  aan  de 

zyde  van  den  eenen  kleevende  ,  en  't 
vleefch  met  zyn  bek  zo  vaft  houdende, 
dat  men  dezelve  met  geweld  moeft  af- 

trekken j  dezen  kleyncn  vifch  noemen  de 
zeeluyden  Zuyger.  2.  Daar  waren  in 
den  buyk  van  dezen  Haay  zes  jonge  le- 

vende, yder  anderhalve  fpan  lang.  Men 
zegt,  dat  deze  jonge  in  en  uyt  den  buyk 
van  den  ouden  kruypcn,  voor  zy  groo- 
ter  worden,  't  Was  my  ommogelyk  , 
de  docnlykheid  en  waarheid  \'an  dit  ge- 

zegde te  onderzoeken,  vermits  de  Zee- 
luyden al  te  fchiclyk  waren  om  hem  aan 

ftuk  te  fnydcn  ,  te  kappen ,  en  naar  de 

keuken  te  liepen.  5.  In  't  achterdeel 
van  't  hoofd  dezer  twee  vinchen  naaft 

aan  't  hoofd ,  lag  een  goedt  deel  van  wit- 
te rtof,  gelyk  kreefts  oogen,  in  een  dun 

vliefch  omvangen  ,  't  welk  zy  zorgvul- 
diglyk  bewaarden  ,  als  een  beproefd  ge- 

neesmiddel tegen  de  Heen,  en  zwaarcn 
arbeid  der  vrouwen. 

Kort  daai"  na  vong  een  ander  een  zeer 
fraaye  Zeertar  met  negen  llraalen ,  welke 
niet  ongclyk  was  aan  die  ,  welke  wy 
vongcn  op  de  kuften  van  Malacca  op  on- 

ze reys  van  Batavia  naar  Siavi ,  onnodig 
om  hier  verder  te  befchryvcn  ,  nadien 
ik  ze  in  myn  dagverhaal  van  die  reys 
bcfchreven  heb. 

Maar  hier  ter  plaats  moet  ik  niet  ver- 
geten aan  te  merken ,  dat  wy  dezen  en 

de  voorgaande  dagen  vernamen  zeer  vee- 
Ie  zekere  zee  gediertens,  welke  wy  met 
recht  mogen    noemen   Ichtyethum ,  of 

EN  GESCHIEDENIS 
[  Zcekatten;  om  dat  zy  iets  gelyken  na  zeelutten. 

I  vifch, en  ook  dienen  tot  voedièl  van  den 
i  menfch.     De  Neerlanders    noemen  ze 

I  ook  Zeetatten,  na  den  naam  die  men  ze 
;  in  dit  land   geeft ,   welke  even  zo  veel 
j  betekent.   Hun  voorftc  gedeelte  gelykt 

een  Polypus  Mar'miis  ;  een  Zee- veelvoet, 
gelyk  als  met  fnuyten  voorzien ,  negen 
ontrent  in  getal  ,  en  van  een  verfcheide 
lengte.  De  buyk  is  geheel  ledig,  bo\ren 
open,  en  kan  opgeblafcn  worden  ;  het 
vleefch  is  doorfcheynend  zonder  beencn 
of  zenuwen.    Indien  ik  my  niet  vergis- 

fe ,  heeft  Bunt'ms  dellelfs  gedaante  en  af- beeldfel  befchrcven,waar  aan  ik  my  ge- 
draage,  allecnlyk  daar  by  voegende, dat 
de  mond  tiiflchen  de  kaaken  bekleed  is 

met  een  vlies ,  onder  't  welk  zyn  twee 
zwarte,  dikke  en  kromme  tanden , d'een 
boven    d'ander ,  ftcrk    genoeg   om  de 
hardlle  voorwerpen  te  vermorflcleii. 

Tot  op  den  zevenden  Aiigufti  ten 
noordooften  gezcylt  hebbende  met  een 
zuyde  en  zuydweller  koelte  ,  zonder  ee- 
nig  land  te  zien,  begonnen  wy  de  hoog- 

te der  pool  te  nemen ,  zo  dikwils  als  wy 
door  de  wolken  niet  verhindert  wierden, 
welke  wy  op  den  achften  bevonden  te 
zyn  19.  graaden  21.  minuten;  op  den 
tienden  ii.  en  4.  op  den  elfden,  22.  en 

15.  Toen  wy  deze  laatfte  hadden  ge- 
nomen ,  ontdekten  wy  voor  ons  xiyt  ee- 

nige  der  bergen  van  Fokten ,  een  Provin-  Fukien. 

cie  van  China.  Op  den  twaalfden  's  mor- 
gens bevonden  wy  ons  zelven  twee  my- 

l)'n  van  de  kuften  van  Cbina,  alwaar  de 

gemelde  gebergtens  eindigen ,  en  's  naar- 
middags  na  by  een  beruchte  zandplaat, 
langs  welke  de  fcliepen  van  China  en  Ja- 

pan komende,  naar  Batavia  zcylen.  Hier 

vonden  wy  een  groot  getal  Lhincefche  ■ 
Viilchers  pinken  en  menfchen ,  villchen- 
de ,  en  verder  af  telde  ik  vier  en  dertig 
Viflchers  zevlen.  Een  weinig  tydts  te 
vooren  wierden  wy  aan  boord  geklampt 

door  een  Pra-we  ,  afgezonden  van  een 
Chineefche  Jonk,  die  ons  een  deel  tabak 

aanbood  te  vei^koopen.  Dezen  avond 
veranderden  wy  onzen  ftrcek  om  't  Znyd  Zuyd  La- 
Lamos  te  mydcn,  't  welk  wy  giften  dat  ™°^- 
naby  was,  wordende  in  de  k;urten  af- 

gebeeld door  twee  of  drie  laage  klippen , 

op  25.  graaden  tien  minuten.  Op  den 
dcrticndcn  van  Oogftjiiaand  zynde  Zon- 

dag, ontdekten  wy  die  gemelde  klippen, 

weinige  mylen  afgelegen  aan  't  bak- 
boord ,  en  ftierden  'er  langs  heen  door  hulp 

van  den  ftroom ,  zynde  de  zee  en  lucht 
ftil.  's  Avonds  zagen  wy  diei-gelyke 
andere  klippen  aan  dezelve  zyde,  welke 
wy  op  dezelve  wys  voorbyfteevenden. 
en  toen  N.  O.  ten  O.  ftiei'den. 

Ik  ge- 

wagc 
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wagc  van  deze  Eylandcn  en  Klippen, 
om  den  lezer  te  doen  letten  op  de  gc- 
vaarlykhcid  van  onze  rcys,  inzonderheid 
by  nacht, en  rtormachtig  wcedcr,  en  dat 
onze  traagc  voortgang   en   verandering 
van  ftreck  zo  menigwerf ,  alleen  voort- 
quam    uyt    voorzichtigheid.     Op  den 
veertienden  quamen  vier  Viflchers  tegen 

't  geen  zy  gewoon  zyn  te  doen ,  aan  ons 
boord ,  met  Haayen  en  Bedelaars ;  de  goe- 

deren die  zy  ons  te  koop  veilden  van 
geen  waardy  zynde,  kochten  wy  niets, 
en  lieten  ze  gaan, na  dat  wyaan  een  yder 
van  hen  een  glas  brandewyn ,  voor  hun- 

ne moeyte,  hadden  gegeven.     Deze  be- 
leefdheid ,  nodigde  andere  om  mede  ons 

aan  boord  te  klampen  ,  van  welke  wy 
ecnige  hunner  viflchen   namen  ,    waar 
voor  zy  weigerden  ryfl:  of  linnen  aan  te 
nemen,  maar  liever   verkoicn     brande- 

wyn en  peper,  't  welk  ons  deed  bcHuv- 
ten,  dat  zy  niet  behoeftig  waren.     Zy 
hadden  water -meloenen   by  zich  tegen 
den  dorft.   Hunne  klecding  was ,  ftroo- 
je  hoeden,  en  donker  bruyne  tabbaards 
komende  tot  aan  de  knien ,  met  een  band 
vafl   gebonden.     Zy   maakten  vreemde 
kromme  fprongcn,  en  een  luydt  gcfcha- 

tcr  gelyk  de  Malabarai.  De  hoogte  \'on- 
den  wy  dezen  dag  15.  graadcn  58.  minu- 

ten,in  de  kaancn  getekcnt  op  24.  en  10. j 
wy  ftierdcn  N.  O.,  en  N.  ten  Ooften, 
onder  de  begunftiging  van  de  flroom  , 
zynde  het  ten  ccnemaal  byna  ftil.     De 
kuften  waren  laag  met  weinige  heuve- 

len.  Dien  avond  bevonden  wy  ons  zelf 
tegen  over  de  rivier  Kfianjio.     Op   den 
vyftiendcn  bleef  alles  als  daags  te  vooren , 
en  de  kuften  fchecnen  even  eens.    Voor 

't  ondereaan  der  zonne  kreegen  wy  een 
Chineefch  Eyland  in  't  gezicht ,  't  welk 
wy  den  volgenden  morgen,  zynde  èon 
zcllicndcn ,  achter  ons  heten ,  en  dus  de 
kuften    van    Onna  vaarwel  zeiden,  en 
met  het  zelve  weeder  en  den  zei  ven  ftreek 

door  het  ruyme  zop   naar  Japan  voort 
zetteden.     Ontrent  den  middag  waren 

wy  op  de  hoogten  van  15:.  en  5-6.  op  den 
zeventienden  op  27.  en  10.  op  den  ach- 

tienden  op  28.  en  x^.    Na  't  morgen- 
gebed ftilde  de  wind  dezen  dag  geheel 

en  al ,  maar  kort  daar  na  kreegen  wy 

een  klyn  luchtig  windje  van  't  N.  ten 
Ooften ,  en  't  N.  N.  Ooften.    Op  de 
volgende  dagen  tot  den  vyf  en  twintig- 
ften  Augufti  veranderde  het  weeder  gc- 

duurig  •  zomtyds  hadden  wy  fterke ,  zoni- 
tyds  weinig  wind,  zomtyds  was  het  ten 
ccnemaal  ftil ,  en  voor  't  raeerendccl  ons 
altyd  tegen;  zo  dat  het  fcheen,  dat  het 
Noord-Oofter  Monfoen  zich  vroeger  dan 
na  gewooate  inllcldc,  en  wy  verplicht 

waren  het  over  eencn  anJcien  boeg  te 
wenden,  met  zulkcn  verlies  van  tydt , 

dat  't  geen  wy  den  ccncn  dag  wonnen , 
op  den  anderen  by  na  weer  verloren ; 
gclyk  blyken  zal  ,  uvt  de  Acricheide 
hoogtcns,  die  wy  toen  namen,  en  be- 

vonden op  i\i:n  negentienden  van  Oogft- 
maand,  28.  en  2.  op  den  twintigften, 

op  28.  en  42.  op  den  a^n  en  twintigften 
fi.  op  den  twee  en  twintigften , 
I.  op  den  drie  en  twintigften, 

23.  op  den  vier  en  twintigften 
Op  den  vyf  en  twintigften  29.  Groene 

_..  j^.  Geduurcndc  deze  dagen  ontmoet-  ̂ ^^  '"  "* 

te  ons  niets  merkwaardigs, behal ven,  dat  ̂ ^*"  ̂* ik  op  ontrent  den  zeven  en  twintigften 
graad  zag  eenc  geelachtige  groene  ftofiè 

op  de  vlakke  zee  dry  ven,  't  welk  twee 
dagen  duurde,  zynde  wy  toen  op  vyftig 

vademen  waters, en'op  zandachtige  klcy- 

Ecni- 

28.  en 

29.  en 
29.  en niets, 
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Vogels. 
grond  met  zee  wier ,  of  zee  gras 

ge  dagen   lang  quamen  'er  ook 
zwaite   vogels  ,  die  zich  op  vcrfchcide 
plaatfen  van  het  fchip  neer  zetteden,  en 
zich  met  de  hnnd  lieten  grypcn.    Op  ze- 

keren dag  wierd  'er  een  houtfnep  onder 
gevonden ;  dezen  dag  was  het  dood  ftil , 
en  vrccflèlyk  heet.    Tegcns  den  avond 
rees  'er  ecne  geweldige   tegenwind  uyt 
het  O.  N.  Ooften,  welke  ons  noodzaali- 

te  naar  't  zuydcn  te  ftiercn  en  een  njoe- 
yclyke  nacht  door  te  brengen.    Op  den 

zes  en  twintigften  nam  de  ftorm  toe  met  Y^^^^^^^' 
donder  en  blixem.    Op  twee  en  dertig        °™* vademen  waters   ondieptens    vernomen 
hebbende  ,   wendeden   wy  het   naar  de 
andere  zyde  naar  het  Z.  O.  ten  Ooften. 
Op  den  zeven  en  twintigften  zynde  Zon- 
dag,  bleef  de  ftorm   duuren  uyt  het  N, 
O.  ten  Ooften.   Wy  peylden  zes  en  der- 

tig vademen  waters,  en  ftierdcn  naar  de 
andere  kant  ten  O.  Z.  Ooften.     Op  den 
middag  namen  wy  de  hoogte  der  zon  , 
en  wy  bevondai  door  dczcKe  dat  wy 
waien  op  29.  en  50.  Ten  negen  uuren  des 
avonds  fnoof  een  Chincefc  Jonk  met  vol- 

le zcylen  vlak   voor  de  wind  aan,  en 
ftoof  langs  ons  fchip  heen  om  het  in 
d'een  of  d'an Jere  haave  te  laten  leggen. 
De  zeevarende  op  deze  kuft  hebben  ge- 
wiflc  tekenen  ,  door  welke  zy  een  aan- 

komende ftorm   zien  ,   en  zien  by  tyds 
begeven  tot  denaafte  haaven,die  zy  kun- 

nen bcreyken.    Op  den  acht  en  twintig- 
ften van  Oogftmaand  wakkerde  de  ftorm 

met  zodanigen  geweld,  dat  wy  genoot- 
zaakt  waren  ons  roer  voor  't  vallen  van 
den  avond  vaft  te  binden ,  het  grootc  en 
't  bezaans  zeyl  in  te  nemen, en  het  fchip 
te  laten  dry  ven.     Ecnig  Cajan  (Indiaan- 
fchc  wikken)  en  gekookte  ryft  in  water, 

wierden   op  't  verdelg  gezet  voor  ons 
Ë  2  mid' 
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middagmaal  ;  maar  het  üingcren  van  't 
ichip  Avas  zo  gswddig  ,  dat  allccnlyk 

twee  bootsgezellen ,  die  den  bak  vall- 
hielden ,  in  itaat  waren  om  er  iets  uyt  te 

grypen ,  en  het  in  te  zwelgen ;  maar  de 
andere  hadden  zoo  veel  werk  als  zy  kon- 

den, om  op  handen  en  voeten  aftekruy- 

pen,  om  hun  leven  te  behouden.  De- 
7xn  avond  vonden  wy  't  zes  en  vyftig 

vademen  diep.  Op  den  negen  en  twin- 

tigftcn,de  wind  dien  nacht  omgeloopen 

zynde  tot  een  volle  en  heftige  itorm , 

wicrd  de  fooling  en  flingering  van  't 
fchip  ondraaglyk ,  zo  dat  men  niet  meer 

op  zyne  beenen  kon  ftaande  blyven.  Wy 

poogden  ons  te  bedienen  van  het  roer , 
doch  de  aannaderende  nacht  nootzaakte 

ons  om  het  weder  vaft  te  binden ;  maar 

evenwel  wai'en  wy  'er  daar  om  niet  veel 
te  beter  aan ;  ilootende  de  zwaare  baaren 
met  zulken  geweld  tegen  ons  fchip ,  dat 
zelfs  voor  't  aanbreken  van  den  dageraat 

wy  weder  gcnootzaakt  wierden  de  zcy- 
Icn  in  te  nemen  ,  die  reeds  aan  flarden 

begonnen  te  fchcuren,  om  het  roer  ge- 
bonden te  houden ,  en  om  ons  fchip  o- 

ver  te  laten  ter  genade  van  de  twee 

woedende  Elementen.  Tegen  onze  ver- 
wachting wierden  de  zeylen  ,  door  het 

waarnemen  van  een  gelukkige  tydsgele- 

gentheid  ingenomen.  Maar  de  ftorm  en 
de  verwoed  heid  der  baaren  nam  meer  en 

meer  toe,  zo  dat  het  gefchapen  fcheen 
dat  alles  aan  ftuk  zou  breken.  De 
krammen  en  touwen  waar  mede  de  kis- 

ten vaft  gemaakt  waren,  braken,  en  de 

goederen  wierden  van  d'eene  Icant  van  't 
fchip  naar  d'andere  gefmeten.  Men  bc- 
{loot  het  bezaans  zeyl  aan  te  flaan ,  maar 
zo  ras  als  de  bootsgezellen  daar  mede  be- 

zig waren  ,  flocg  de  wind  daar  in,  en 
fcheurde  het  aan  flarden,  't  Geen  onzen 
tocftant  noch  te  dcerlykcr- maakte  ,  was 
de  duyfterheid  van  de  lucht,  die  daar 

beneven  vol  water  was,  't  welk  my  toc- 
fcheen  uyt  een  andere  oorfaak  te  fpruy- 

ten,  dan  alleen  van  regen, en  van  't  bre- 
ken der  golven,  welke  de  wind  met  de 

lucht  vermengde.  Wy  konden  elkander 

de  hcUt  van  't  fchips  lengte  niet  zien,  en 
't  verwarde  gedruyfch  van  wind,  van 
zee,  en  van  't  fchip  maakte  het  onmo- 
i^clyk  elkander  te  kunnen  verftaan.  De 
baaren  bedekten  ons  gelyk  zo  veele  ber- 

gen, zy  floegen  onophoudelyk  de  deu- 
ren open  ,  en  het  water  liep  in  Zulkcn 

veclheyd  't  dek  over  in  de  Kajuyt,  dat 
alles  onderliep ;  behalven  dit  begon  het 
fchip  lek  te  worden ,  zo  dat  wy  gedron- 

gen wierden  het  water  met  emmers  uyt 
te  gieten  ,  en  by  de  ccne  pomp  ,  die 
gcduurig  zonder  ophouden  ging  ,  cenc 
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tweede  te  voegen.  Geduurende  dit  geraas 
hoorden  wy  eene  geftadige  bonzing  te- 

gen 't  achter  flreven  van  't  fchip,  als  of 
alles  aan  ftukken  zou  geftoten  worden : 

wy  konden  de  oorzaak  daar  van  niet 

uytvinden  voor  's  naarmiddags ,  wan- 
neer de  ftroom  veranderde  naar  't  Oos- 

ten ,  en  toen  zagen  wy ,  dat  de  hengfels 
van  't  roer  waren  gebroken  ,  de  yzcre 

kram  uyt  gerukt ,  en  't  roer  achter  aan 
fleepten.  Dit  ongeluk  vermeerderde  het 
gevaar  waar  in  wy  waren  ,  en  fchoon 
wy  zochten  zo  goed  als  wy  konden  het 
roer  weder  vaft  te  maken  aan  zync  ket- 

ting ,  bleef  de  klopping  en  ftoting  ech- 
ter zo  geweldig,  dat  wy  met  rede  duch- 

teden  ,  dat  binnen  weinige  uuren  het 
fchip  in  rtukkcn  ftoten  en  zinken  zou. 
In  al  dien  tyd  dreven  wy  te  rug  Z.  W, 
en  W.  Z.  Weft  ,  naar  de  vreeflèlykc 

Chineefche  Eylanden,  een  nieuwe  ver- 

fchrikkclyke  vertooning  vart  't  gevaar, 
't  welk  noch  verzwaart  wierd ,  door  de 
groote  verbaasdheid  en  verwarring  van 

ons  volk ,  dat  niet  wilde  luyfteren  na  't 
bevel  hunner  bevel  hebbers,  die  door  den 
fterkcn  drank  alzo  zeer  onthutft  waren 

als  zy  zelf;  want  gelyk  men  geen  water 
om  te  drinl^en  krygen  kon  uyt  de  vaten, 
en  al  hun  fpys  flechts  beftond  uyt  een 
weinig  gekookte  ryft ,  zo  waren  zy  gc- 
nootzsalct  hunne  geeften  levendig  te  hou- 

den met  ̂ rrak  en  brandewyn,  het  welk 
hen  eindelyk  zo  bujtcn  fpoor  hielp ,  dat 
een  nuchter  menfch  zou  zidderen  en 
beevcn  over  de  op  een  hooping  van  zo 
veele  gcvaaren.  Om  alles  noch  vreeflè- 
lyker  te  maken  ,  naakte  de  yfly- 
kc  nacht  ,  welke  niettemin  zo  veel 
trooftelyker  fcheen  dan  het  daglicht ,  voor 
zo  ver  ze  de  fchrikken  van  ons  naalcend 
verderf  voor  onze  oogen  verbergdc, 
't  Voomaamfte  dat  te  doen  ftond,  was, 
om  het  fchip  te  bewaren  tegen  de  vreef- 
ftlyke  flagen  die  het  van  het  roer  kreeg. 
Yder  ftaag  wierd  het  opgehcft  door 
een  opgezwollen  baar,  weshalvcn  het 
roer  mocft  lofgcmaakt  en  ingenomen 
worden  ,  of  iets  anders  gewaagt ;  ten 

dien  einde  ging  de  fcheeps-timmerman 
met  zyne  maats  in  de  kajuyt ,  voorzien 
met  handfpaakcn,  halve  deuren,  touwen 
en  andere  wcrktuygen.  Zy  maakten  de 
tafels  en  ftoelen  los ,  zy  braken  door  de 

luyken  in  de  vloer  in  't  onder  vertrek , 
en  met  touwen  gebonden  zynde  wierden 
zy  door  de  kajuyt  vcnfters  uyt  en  afge- 

laten. Doch  al  hunne  moeyte  om  't 
roer  te  herftcllen  was  te  vergeeflfch,  't 
was  hen  onmogclyk  't  geweld  der  me- 

nigvuldige woedende  baaren  te  weder- 
ftaan,  en  zy  wierden  genoodzaakt  uyt 

te 
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K  fcheyden,  en  zich  ielvcn  te  redden, 
ïyndc  door  en  door  nat  geweekt.     Ter 

Zclvcr  tydt  waren  zy  op  't  verdek  bezig 
een  ander  bczaans  zeyl  aan  te  flaan,  't 
welk  zy   hcrftclt  en  den  gchcelen  dag 
lang   vaardig  gemaakt    hadden  ,  en  dit 
waren  zy  gedwongen  te  waagen,  of  al- 

le hunne  maften,  by  nacht  te  verliefën, 
door  de  toenemende  bonzen.     De  Kapi- 

tein, gewacht   hebbende  op  een  bequa- 
me  gclcgentheid  ,  gaf  een  zcyn,  en  het 
■vx'ierd  met  goeden  voorfpoed  in  een  oo- 
gcnblik    byni    opgeheyfcht.     Het  was 
reeds  drie  uuren  na  Zonnen  ondergang , 
en  al  wat  men  dien  nacht  doen  kon ,  was 

voort  te  vaaren  met  pompen ,  en  het  bes- 

te te  hoopen.  Op  den  dertigftcn  's  mor- 
gens begon  de  ftorm  te  minderen ,  en  de 

golven  te  bedaaren  ;  waar  op  aanftonds 
net    blind    aangebracht    wierd    om   in 

plaats  van  het  roer  te  dienen ,  met  wcl- 
icers  behulp  wy  zuydwaards  voor  wind 
zcylden,  en  gcvolglyk  zonder  veel  ge- 

floten te  worden ,  't  welk  onze  timmcr- 
luyden  in  ftaat  fteldc  ,  om  het  roer  te 
Icilefatercn  ,  werdendc  de  oppertimmcr- 
man  langs  een  touw   afgelaten  die  een 
nieuwe  boom  aan  het  roer  klampte ;  ch 
om   koit  te  gaan  ,  de  geheclc  zaak  was 
ontrent  den  middag  verricht,  wanivrer 
de  lucht  ophelderende,  de  Kok  vuur  kon 
maken ,  en  de  matroolen  de  hoogte  ne- 

men ,  welke  zy  bevonden  x8.   en  51. 
dus  heyftcden  wy  de  zcylen  wederom 
by ,  en  ftevenden  met  een  fchoone  wind 
Noord-Ooft. 

Dit  gevaar  dus  ontfnapt  zynde,  wier- 
den wy  op  den  een  en  dertigftcn  Augus- 

ti  met  het  krieken  van  den  dag  verquikt 
door  de  helder  opkomende  zon ,  fchoon 
de  wind  fterk  bleef  waayen  :  en  na  vyf 
dagen  vaftens  zeer  hongerig  en  by  na  ten 
e^cmaal  door  de  geftadigcn  arbeid  en 
mocyte  verflauwt  zynde,  mcendai  wy 
ons  te  vcrvcrfchcn  met  een  hertelyke 
maahyd  en  goeden  dronk  ;  maar  on7£ 
Zotte  bottelier, die  aan  land  zelden  nuch- 

ter en  aan  boord  altyd  dronken  V;^as ,  had 
onzen  wyn  tot  den  laatften  druppel  uyt 
gedronken  ;  een  gemcft  zwyn  en  alle 

onze  hoenderen  waren  door  't  quaad 
Voeder  geftorven  ,  en  de  Kok  had  niets 
anders  om  ons  te  geven ,  dan  gekookte 
ryft,  Cajm,  ofduyve  erwcten,  en  oud 
Ipck,  waar  mede  wy  by  gebrek  van  be- 

ter ,  goed  cier  maakten  ,  op  hoop  van 
in  de  ftiltc  cenige  vcrfchc  vifch  te  zullen 

vangen,  't  EerlVe  en  zwaarftc  werk  van 
dezen  dag  was,  ora  de  fchroevcn  aan  te 
dringen ,  die  door  de  voorgaande  ftoting 
in  den  laaftcn  ftorm  zo  onthutft  waren 
dat  zy  de  maften  niet  kondco  over  eind 
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honden ;  ter  z^ier  tvdt  waren  dndcir 
bc/ig  om  de  lekken  In  het  fchip  uyt  te 
vinden,  zonder  evenwel  als  noch  eenij.;e 
te  ontdekken.    Sommige  baaien  zyde  en 

huvdcn,  die  nat  waren  "eworden  v^ier- 
den  op  't  duk  gebracht  om  re  drogen , 
gclyk  onfc  klccdcrcn  en  beddcgoed,  met 
welk  werk  wy  twee  dagen  bc/.ig  waren. 
Onze  ftrcck  was  naar  het  N.  O.  en  't 
N.  N.  Ooftcn,  zynde  de  wind  O.  crt 
O.  ten  Noorden.    Wy    bevonden  de 

hoogte  29.  en  zo.  en  's  avonds  4^.  va- 
demen waters.  Op  den  eerften  van  Herfft- 

maïnd  ondcktc  men  een  lek  onder  de  kom- 

buys  om  't  welk  te  ftoppcn  het  fchip  eenige 
uuren  op  zyde  gclcgt  wicrd.     D-.iar  wa- ren evenwel  noch  meer  andrrc  lekkin- 

gen ,  welke  ons  ydcr  uur  noodtzaakteri 
te  pompen  ;   maar  wy  konden  ze  niet 
uytvinden  ,   het  welk  ons  deed  befluy- 
ten,  dat  ze  boven  water  waren.     Ik  zal 
den  lezcT  niet  op  houden  met  een  lang- 

wylig  vcrhapl  van  de  winden ,  m.'^ir  al- 
leenlyk   in  't  algemeen  zeg.jcn  ,  dat  ze 
den  gcheelcn  tyd  door,  verandcrlyk  bles- 
ven  ,  en  voor  't  meerendeel  ons  tegen . 
en  te  mets  een  weinig  gunftig  waren ;  'r 
welk  ons  nood/iiaktc  zeer  \eel   by  de 
wind  te  zeylen  fgelyk  de  zee  term  is) 
en  te  laveeren.    Op  den  middag  vonden 

wy  de  hoogte  op  30.  en  9.  en  's  avonds 
15.  vademen  diepte.    Op  den  tweeden 
van  Hcrfftmaand  waren  wy  op  de  hoog- 

te van  50.  en  20.  en  op  negentig  vade- 
men waters.    Op  den    derden  ,  zynde 

Zondag  was  de  hoogte  81.  ai  16.  en  de 
diepte  i6.  vademen.     Op  den  vierden, 
nadicn   liet   ftonnachtig  was  ,    konden 
wy  de  hoogte  niet  nemen.     Wy  hadden 
van  2. 5".  tot  52  radcmen  diepte, de  grond 
gaf  den  gcheelen  dag  lang  een  wit  zand 

op.    Op  den  vyfdcn  's  middags  was  de 
hoogte  31.  en  if.  en  de  diepre  's  avonds 
26.  vademen.  Dezen  avond  quamcn  'er 
langs  ons  fchip  heen  vcrfchcide  Zce-Diiy-   Zec-Dtn- 
vels  of  Rochcn,  zynde  platte  villchen,  ̂ *'^' 
rwee  of  drie  vademen  lang  ,  van  een 

leelyke  gedaante. 
Op  den  7.csdcn  van  Hcvfllmxond  be- 

vonden wy  de  hoogte  51.  en  50.  dezen 
namiddag  geraakten  wy  onverwacht  in 
een  zxrer  uytftekend  gevaar  ,  van  ecncn 

geheel  vcrlchcidcn  aardt  van  't  geen  wy 
in  den  \'erlecden  ftorm  hadden  onder- 

vonden. Wy  ftierdcn  zuydwaards  met 
een  klyn  koeltje  uyt  het  O.  Z.  Ooften, 
als  wanneer  wy  achter  ons  in  het  noor- 

den eenig  weerlicht  vernamen  ,  en  wei-  Tweede 

nig  tyds  daar  na  verbaazende  hooge  hol-  ̂'^^^' Ie  golven,  gelyk  zo  vccle  wolken ,  en 
met  een  zeer  groote  fnclheid  naar  ons 

fchip  loeroUcndc,  't  welk  daar  door  in 
E  3  zul^ 
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zulken  ongefchikte  en  verwarde  bewec- 
i^inCT  gebracht  wierJ,  dat  wy  byna  ons 
vcrïland  verloren  ,  niet  wetende  wat  te 

doen  of  te  bdluyten.  Want  de  baaren 
van  't  zuyder  Alonföen  tegen  onzen  ftreck 
iiaande ,  én  niet  toelatende  dat  ons  fchip 

ras  voortliep  ,  de  wind  daar  benevens 
zacht, en  zo  fchuyns  komende, zo  mocil 
noodwendig  de  kracht  der  byller  groote 

ftrydige  golven  op  het  agter  lieven  van 
't  fcliip  aan!;omen.  Twee  uuren  na 
Zonne  ondergang  quamcn  twee  dezer 

golven  byna  in  eenoogenblik  van  achter 

aan  gelvk  bergen,  en  overilelpten  't  ge- hcele  fchip  met  zodanigcn  geweld,  dat 

zy  't  zelve  diep  onder  water  zetteden, 
met  al  het  volk  dat  op  't  quarticr  dek 
Hond,  waarvan  ik  'er  een  was.  Geen van  ons  alle  anders  denkende,  dan  dat 

wy  na  den  afgrond  gingen.  Deze  fchok 

was  gepaart  met  zulken  vrceflelyken  ge- 
kraak en  geraas,  dat  het  fcheen  als  of 

het  ganfche  achter  tteven ,  afgcfcheurt , 
en  aan  ftukken  gcraekt  was.  Onze  Ka- 

pitein en  Opperftuurman ,  die  beyde 
meer  dan  zcftig  jaaren  oudt  waren,  ge- 

lvk ook  andere  meer,  die  van  kindsbeen 

af  zee  gevaaren  hadden  ,  bekenden ,  dat 

zy  nooit  in  hun  Iceftyd  diergelyken  had- 
den gezien.  Zy  zagen  aanltonds  na  het 

roer  ,  't  welk  zy  geheel  vonden  hangen- 
de in  zyne  hcngfels  ,  uytgezondert  dat 

'er  eenige  weynige  planken  en  andere 
kleine  dingen  waren  afgefcheurt.  Men 

zette  de  pomp  aan  't  werk ,  doch  men 
befpeurde  geen  lek.  Maar  in  de  kajuyt 
was  alles  byna  verdurven ,  en  doorweekt 
van  't  zoute  water  ,  en  onze  dronken 
bottelier  byna  geheel  verzoopen  op  zyn 

bed,  fchoon  hy  onder  't  dek  op  een  van 
de  veyligrte  plaatfen  lag.  Op  't  dek  ftond 
het  water  een  knie's  diepte ,  en  de  takels 
vlottedcn  overal.  En  fchoon  de  gaten 
aanftonds  opengezet  wierden  om  het  zout 
water  te  doen  uytloopen  ,  zo  was  het 

noch  alreeds  doorgedrongen  tot  in  't 
midden  of  binncnlle  van  verfcheyde 

dingen,  gelyk  ik  tot  myn  groote  droef- 
heid gewaar  wierd  ,  dat  het  gedaan  had 

in  myne  papieren  en  gefchreve  memo- 
ricn.  Wy  hadden  een  fchok  van  veel 
meer  baaren  doorgeftaan  ,  wanneer  een 
friflc  koelte  uyt  het  noorden  komende 
met  regen  en  llormwind  verzeit ,  den 
loop  van  ons  fchip  naar  het  zuyden  ea 

ooften  zeer  voortzette ,  en  't  zelve  daar 

'door  befchutte  tegen  de  woede  dezer 
ganfch  yilyke  golven  ,  fchoon  met 
vreeflelyke  bonzen,  't  welk  den  gehee- 
len  volgenden  nacht  duurde, en  ook  den 
daar  aan  komenden  dag ,  zynde .  den  ze- 

venden van  Herfftmaand ,  doch  zonder 
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ftorm ,  en  met  draagzaam  weer ,  zo  dat 
dit  gevaar  aldus  voorby  was.     Het  was 
aanmcrkens  waardig  ̂  

alle  de  ftrecken 

dat  de  wind  dezen 

dag  alle  de  ftrecken  op  het  Kompas 
rond  liep  ,  tegen  den  loop  der  zon  in. 
Wy  konden  op  dezen  dag  de  hoogte 
niet  nemen, maar  wy  hadden  van  ̂ o.  tot 
40.  vademen  diepte.  Den  achiten  op 
den  middag  waren  wy  op  de  hoogte  van 

^  I .  en  1 1 .  en  's  avonds  op  42.  vademen. 
De  zee  was  noch  zeer  ruuw ,  en  veroor- 

zaakte groote  fchuddingen  en  een  onge- 
rufte  nacht.  Op  den  negenden  van  Sep- 

tember was  de  hoogte  ̂ i.  en  5.  en  de 

diepte  van  42  tot  48.  vademen. 
Op  den  tienden,  zynde  Zondag,  was  Derde 

de  hoogte  50.  en  20.,  maar  geen  grond  ̂orm. te  vinden.  Dezen  namiddag  wierden  wy 
op  nieuws  gcllingert  door  een  geweldi- 

gen ftorm  uyt  het  noorden.  Wy  wa- 
ren gedwongen  om  te  keeren ,  de  zeylen 

laag  te  laten  vallen,  het  roer  vaft  te  bin- 
den, en  het  fchip  dus  te  laten  dry  ven 

waar  het  konde,  en  voorts  het  overige 
op  de  voorzienigheid  te  betrouwen.  Op 
den  elfden  September  tegen  den  avond 
nam  de  ftorm  af,  na  dat  ze  vier  en  twin- 

tig uuren  had  geduurt,  en  dus  heyften 
wy  het  groot  zeyl  weder  op ,  en  konden 
het  roer  weder  rcgeeren.  Op  den  mid- 

dag vonden  wy  ons  op  de  hoogte  van 

29.  en  5'5'.,en  's  avonds  op  60. vademen; 
en  dus  hadden  wy  drie  ftormen  doorge- 

ftaan tufl'chen  China  en  Japan  ,  in  welice 
vecle  goederen  waren  bcfchadigt  gewor- 

den door  het  ftoten  en  omvervallcn. 

Daar  fcheen  een  onwilligheid  en  mis- 
noegen onder  het  fcheeps  volk,  ter  oor- 

zaak van  deze  moeyelyke  reys ,  te  meer 
om  dat  'er  weinig  hoop  was,  van  Japan 
te  zullen  bereyken  ;  nadien  het  fcheen 

dat  het  noorder  faifbcn ,  't  welk  ftrydig 
is  met  onze  ftreek  ,  zich  volkomen  ge- 

zet en 
wierd 
maand 

wind 

vaftgeftelt  had;  om 
den  twaalfden 

op 

befloten  

, 

te    
laten 

deze  reden 

van  Herfft- 
hct  fchip  meer  voor 
dryven  ,  gcvolglyk 

met  meer  gemak  te  rug  naar  het  Z.  W. 
ten  Weften.  Dezen  dag  hadden  wy  op 
den  middag  de  hoogte  bevonden  29.  en 
50.  en  des  avonds  op  62.  vademen  wa- 

ters.   Op  den   deitienden  's 
vroeg,  wanneer 

morgens 

men  't  fchip  kielhaal- 
den ,  von  men ,  dat  de  klampen ,  welke 

zyn  gelyk  de  ribben  of  balken  van  dit 
dryvend  lichaam  ,  los  geworden  waren 
in  het  vooi-val  op  den  zesden  September. 
Dit  maalcte  den  Schecpsbcvelhebbers  in 

't  gemeen  moedeloos,  en  matte  hen  t'ec- 
nemaal  af  met  langer  te  kunnen  keeren 
en  wenden.  Men  oordeelde  het  raad- 
faamfte  om  in  d'een  of  d'andcre  haaven 

van 
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van  Ckina  in  te  loopen ,  om  verfch  wa- 
ter in   te  nemen ,  van  't  welk  wy  geen 

meer  voorraad  hadden    dan  voor  eene 

maand ,  en  daar  na ,  van  daar  naar  Bata- 
i-ia  te  kcercn.    Sommige  reyzigers ,  en 
wie  maar  in  eenig  aanzien  was  by  de 
fchccps-Raadt  poogden  haar    in    dezen 
voorflag  toe  te  Hemmen,  welke  ook  na 
alle  waarfchynlykheid  zou  zyn  goed  gc- 
keuft  geworden ,  indien    de  Ituurman 
daar  tegen  niet  fommige  tegenwerpingen 

,     had  opgeworpen.    Wat  my  zelve  aan- 
ging, hebbende  in  mync  bewaring  een 

dagrcgiftcr   van  een  rcys  n,\3x  Japan ,  't 
welk  ik  van  een  zeer  goede  hand  ontfan- 
gen  had,  zag  ik  daar  in,  en  bevond, dat 
een  Hollandlch  fchip  ecnige  jaaren  te  vo- 

ren behouden  in  Japan  was  aangekomen 
op  het  einde  van  Herfltmaand.   Dicshal- 
ven  ging  ik  in  llilte  by  den  Kapitein, en 
ik  gaf  het  cerll  in  zyne  bcdenl:ing,  dat 
de   doornatte    huyJcn    lici    bczwaarlyk 
zouden  kunnen  uythouden  in  de  hcetc 
lucht  van  Batavia ,  zonder  te  bederven , 

en  dat  hy  naderhand  zouw  vcrantwoor- 
delyk  zyn  voor  de  fchaade ,  als  zynde 

veroorzaal^t   door   Z)'ne   vreesachtigheid 
en  fchiclyke  te  rugkeering.  Daar  op  ver- 

toonde ik  hem  de  gemelde  aantekening 
in  het  dagverhaal ,  waar  op  hy  Itaroogdc, 
en  dezelve  driemaal  overlezen  hebbende, 
veranderde    hy    aanrtonds    van  befluyt 
zonder  ecnige  verdere  tegenwerpingen  te 
maken.     Op  den  veertienden  September 

was  de  hoogte  29.  en  56.  en  's  avonds 
peylden  wy  grond  van  41.  tot  46.  vade- 

men.    Op  den  vyftienJcn  bevonden  wy 
de  hoogte  op  29.  en  J7.  en  de  diepte  op 
26.  vademen.     Op  den  zellienJen  was 
de  hoogte  30.  en   15.,  en  de  diepte  38. 
vademen.     Op  den  zeventienden  zynde 
Zondag   vonden   wy  geen   hoogte ,  de 
diepte  was  47.  vademen.    Op  den  ach- 

ticndcn    konden  wy   in    't   (tormachtig 
wcedcr  de  hoogte  niet  nemen,  maar  de 
diepte  was  54.  vademen.  Op  den  negen- 

tienden was  de  hoogte,  ̂ o.  en  51.  en  de 

diepte  's  avonds  4^ .  vademen.     Op  den 
twintigden  van  September  was  de  hoog- 

te 50.  en  36.,  de  diepte  's  avonds  5'8,  en 
des  nachts  70.  vademen.  De«:n  morgen 
d(X)deden  wv  met  een  Woip-pyl  eeiicn 
Dolphyn  of  Zeebraaflcm  j  zyn  kleur  w;is 
geelachtig  blaauw  ,  en  zyn  lengte  zes 
ipanncn,  dcflelfs  vleefch  was  zxcr  lekker 
en   aangenaam  aan  onze  zieke  maagen. 
Op  dcnccn  en  twintigiVen  bereyktcn  wy 
de  hoogte  van  51.  en  50.  minuuten,'t 
welk    volgens   de   gemeenc   kaarten   de 

Mitfiraa.     breedte  is  van  't  rotsachtig  Eyland  Mat- 
fima ,  in  de  Japanfche  Occian   gelegen  , 
naar  't  welk  het  zecvaarend    volk  van 
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Japan  komende  of  daar  heen  gaande,  uvt 
zien  als  na  etncn  Hennes ,  genees  Gout. 
Wy  zagen  het  twee  uuren  na  dat  wy  de 

hoogte  genomen   hadden   op  negen  of" tien  mylcn  weegs  van  ons  af,  leggende 
N.  O.,  waar  uyt  wy  bedotcn ,  dat  het 
in  der  daad  een  weinig  noordelykcr  en 

byna  op  52.  graaden  breedte  legt.     Een 
weinig  tyds  voor  den  ondagailg  der  zon 
Icheen  dezen    JHermes  ,  na  wicn  wy  zo 
lang  gewcnfcht  kidden  ontrent  vyf  my- 
len  noordwaards  van  ons  ,  zes    uuren 
daar  na, de  maan  zeer  helder  Ichynende, 

en   het    Eyland  een  uure   weegs  aan  't 
bakboord  voor  ons  uytleggende  ,  merk- 

ten wy  dat  het  beftond  uyt  ontrent  ze- 
ven fpitlè,ruuwc,  en  barre  rotzcn,naby 

den    anderen    leggende  ,   op  de  meefte 

plaatfên  met  den  drek  'der  vogelen  bc- 
viiylt,  zo  dat  ze  allcenl)k  fchynen  be- 

woont te  woi'dcn   door  zee  meeuwen, 
welke  wy  daar  in  groote  menigte  zagen. 
Twee  jaaren  daar  na  ,   op  onze  te  rug 
reys  van   Japan  ,  zagen  wy  het  zelfde. 
\Vy  hadden  't  geluk  van  ecnen  anderen 
Dolphyn  te  vangen ,  en  in  den  avond 
waren  wy  op  78.  vademen, op  een  zand- 
aghtigc  modderige  grond.  Vroeg  in  den 
morgenftond  op  den  twee  en  twmtigftcn 
September  zagen  wy  MatJImaVJ .7^.  \V, 

ver  van  ons  af  leggen  ,  zo  dat  wy  't  be- 
zwaarlyk  konden  onderfc heiden.  Éenigen 
tydt  daar  na  ondektenwy  een  Chineeiche 
Jonk  van  A^a);^/«,  en  kort  daar  na  twee 
andere,  welke  wy  uyt  hun  maaklel  af- 

namen ook  Chineefen  te  zyn,  alle  van 
Japan  komende.     Aan  ons  bakboord  za- 

gen wy    de  Japaiifche    Eyi.mden    Gotho,  F.ylandcn 

door  huyilLiyden   bewoont ,  en   \oo\  't  Ootho. 
middag  wicrd,  quani  in  ons  gezicht  het 
hoog  bcrgachiig    land     voor  Xagapiki, 

\  de  lang  gewenichte  haaven,  welken  wy 
1  met  het  ondergaan  der  zon  zes  of  zeven 
mylcn  weegs  voor  ons  hadden ,  N.  O. 

J  ten  Noorden.     Wy  zeylden  daar  op  aan 
)  met  een  N.   weiLr  koelte  en  weinis,e 

■/£ylen,  enter  middernacht  op  den  drie 
en  twintigden  van  September,  geraakten 

:  wy  aan  den  mond  van  de  baay  op  vyftig 
vademen  waters.  Maar  de  gemelde  mond 

j  vol  klipjien   en  Eylanden  zynde,  w.iar 
I  van  wy  t'  eenemaal  onkundig  waren,  en 
j  welke  men  onmogely  k   by  nacht  door- 
zcylen  kan,  zo  krengden  wy  tot  dat  de 

i  morgen  Rond     aanqiiani  ,   wanneer   wy 
43.  vademen  waters   vonden  op  cenen 
zandigen  grond, en  na.ar  de  ha;iven  dier- 
den.     Maar  fchielyk  ovenallen  worden- 

I  de  door  diltc,  zo  konden  wy  niet  vor- 
I  deren,  en  wy  maakten  dcrhalvcn  onzen   AanTcomfl 

I  aankomft  bekent  door  vyf  kanonfchoo-  in<lcli»ave 

I  ten,  dewcUic  in  de  Necrlandfche  \x'o.i-  ̂ ^,^1  ̂'«** 
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ning,twee  uuren  van  hier  gchoort  wier- 

den. Vervolgens  quamen  'er  's  namid- 
dags vier  vaarcuygen  op  ons  aan  ,  met 

de  Fa&oofs  door  onze  opperftens  aldaar 

afgezonden  ,  verzek  door  een  geheele 
reeks  van  Japmjfche  Officieren,  Klerken, 
Zoldaaten,  en  een  opper  Tolk,  die  ons 

quamen  opwachten  ,  en  ortze  geloofs- 
brieven en  zee-papieren  afvraagden.  Na 

een  kort  verblyf  vertrokken  zy,  door 

ons  begroet  wordende  met  zeven  fchoo- 
ten  ,  en  wy  voldgen  haar,  doch  zeer 
langfaam,  zynde  de  wind  veranderlyk, 
tot  aan  den  berg  Papenbcrg  genoemt ,  van 
waar  wy  ons  fchip  voort  trokken ,  door 
hulp  van  't  anker  voor  uyt  te  brengen, 
tot  op  eene  halve  myl  van  de  Stad  Naga- 

fak't,  en  wy  wierpen  dus  het  anker  's  a- vonds  ten  tien  uuren,  na  den  Almachti- 

gen  gedankt  te  hebben  voor  zyne  befchcr- 
ming  op  onze  reys. 

Geduurende  onze  geheele  reys  hadden 

wy  geen  zieken   noch  dooden    gehad, 
,,     ,         uvtsezondcrd  alleen  den  bovengemelden 
Dood  van  w  ̂   i-        j-  11° 
den  Bot-     Bottelier,  die  toen  men  hem  langer  wei- 
tclier.         gerde  te  geven  eénige  Arrak  of  Brande- 

wyn, daags  te  vooren  overvallen  wierd, 
door  eene  beroerte ,  welk  hem  aanftonds 

ongevoelig  en  fpraakeloos  maakte  ,  en 
ftuyptrekkingen  verwekte,  welke  wey- 
nige  uuren  daar  na  een  einde  van  zyn  le- 

ven maakten.     Hy  was  anders  een  be- 
quaam  man ,  zoon  van  een  beroemd  Pre- 

dikant in  den  Haag  ,  maar  door   toege- 
ventheid  al  vroeg  in  den  drank  en  in  een 
ongebonden  leven  vervallen.  Zo  ras  wa- 

ren wy  niet  ten  anker  gekomen,  of  wy 
hadden  van  weerkantcn  twee  Japanfche 
wachten,  die   den  ganfchen   nacht  met 
eene  groote   neerftighcid  de    ronde  de- 

den.  Alle  de  Chincefche  Jonken  die  de- 
zen dag  in  zee  gingen  waren  ieder  met 

een  wacht  voorzien  ,  tot  dat  zy  buyten 
de  haaven  in  de  ruvme  zee  quamen.  Niet 
ver  van  ons  fchip  zagen  wy  een  vlot  van 

Japanrdie    veertig   fpeeljachten   ten   anker  komen, 
fpccl.Jach-  2,ynde  de  gewoonlykc   prachtige   trcyn 

van  een  aanzienlyk  man,  die  op  reys  was 

geweeft.  Zy  waren  gebouwt  zeer  a-^  op 
de  wys  van  de  Stuhes  in  Rnjlcmdt ,  welke 
een  looit  van  vaaitu)'gcn  zyn,  die  gc- 

briiykt  worden  op  de  H'olga  in  't  reyzen van    Moscov)    naar  Cafan.     Deze  kleine 
vloot  maakte  in  den  nacht  door  haare  me- 

nigvuldige lichten  eene  fchoone  vertoo- 
ning, gelyk  ook  in  den  morgenftond , 

wanneer  ze  onder  zeyl  ging  ,  van  welke 
de  helft  wit ,  en  de  andere  helft  der  zey- 
len  zwart  was  ,  welke  zy  alle  te  gelyk 

't  Anka  ophcyften. 
geworpen        Op  den  vier  en  rwintigfccn  September 
naby  Deli-  vorderden  wy  met  een  kleine  koelte  de ma 

helft  van  onzen  weg ,  en  twintig  Japa>u 

fche  roeyfchuytjens   naderhand  aan  een 
touw  vaflgemaakt ,  trokken  ons  de  an- 

dere helft  op ,  tot  op  twee  honderd  tre- 
den van  de   ftad  en  van  onze  wooning 

of  laage.  Deze  haaven  is  befloten  met  hooge    Have  van 

gebergtens,  Eylanden   en   klippen,  en  Nagafaki. 
door  de  natuur  bewaart  tegens  de  woede 
der  zee, en  de  verwoedheid  van  ftormen- 
de  winden.  Op  de  toppen  der  nabuurige 
gebergtens     ftaan     Wachthuyfen     met 
Wachters  voorzien ,  die  met  hunne  ver- 

rekykers   ontdekken  wat  'er  ter  zee  ge- 
beuit    waar  van  zy  aanftonds  kennis  ge- 

ven aan  de  Regeering  te  Nagafaki ,  en  door    ■ 
dit  middel   hadden  zy  reeds  kundfchap 
van  ons, twee  dagen  voor  onzeaankomft, 

namentlyk  den  2Z.  's  morgens.    Langs 
het  ftrand,  't  welk  gemaakt  word  door 
den  voet  dier  bergen, die  de  haaven  om- 

vangen ,  rtaan  verfchcide  ronde  Baftions, 
Bolwerken ,  aan  wel ke  ik  allecnlyk  merk- 

te valycn  of  pallifladen ,  rood  geverwt , 
als  of  't  cieniads  halven  was ,  maar  ik  zag 
geen  kanon.     Belialven  deze  zyn  'er  aan 
beyde  zyden  van  de  ftad ,  niet  ver  van 
ftrand  ,  op    twee    uytftekende    punten 
twee  Keyierlyke  hoofdwachten  ,  welke 
van  buyten  om  te   pronken   behangen 

Zyn  met  laken,  gelyk  ook  om  't  volk 
te  beletten  te  zien  't  getal  der  Kanons  en 
Manfchap,  dat  op  dezelve  is.   Toen  wy 
dezelve  voorby  trokken,  grocteden  wy 
yder  wacht  met  twaalf  groote  ftuJ^ken , 
en  na  dat  wy  op  onze  aangeweze  plaats 

gekomen  waren ,  lieten  wy  't  anker  val- len ontrent  drie  honden  treden  van  de 

ftad,  en  even  zo  ver  van  Dejiwa,\  welk  Defima. 
de  woonplaats  der  Nederlanders  is,  op 
een  afzonderlyk  Eyland,  voorbedachte- 
lyk  gemaakt   naby  het   ftrand  ,  buyten 
de  ftad.     Toen   quamen   by   ons   twee 

Biiggiufes ,  of  Edellieden  van  de  Gou- 
verneurs, door  hen  met  hunne  volmagt  Japanners 

afgezonden, benevens vcele  onderklerken,  'tornen aan 

Tolken  en  Zoldaatcn ,  die  alle  de  nieuw  ''°°'''^- aangekomene  by  naame  opriepen ,  en  een 
voor  een  voor  haar  lieten  voorbygaan ,  vol- 

gens de  lyft  aan  haar  overgegceven ,  yder 
een  van  't  hoofd  tot  de  voeten  beziende, 
en  zynen  naam ,  ouderdom  en  werk  met 

een   penfeel   op  't    papier    fchryvende. 
Daar  benevens  wierden  'er  ontrent  zes 

perfoonen  onder\'raagt ,  yder  in  't  by- 
zonder,  over  onze  reys,  namelyk,  van 
waar  wy  quamen ,  wanneer  wy  op  reys 
waren  gegaan ,  hoe  lang  wy  onderweeg 
waren  geweeft ,  of  wy  niet  ergens  aan 
land  geweeft  waren  ,  enz.  en   de  ver- 
fcheydene  antwoorden  wierden  zorgvul- 
delyk  aangetekcnt.    Zy  deden  ook  vee- 
Ie  vraagcn,  ralicnde  de  dood  van  de  Bot- telier , 
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V  A  N    J  A  P  A  N.        ï.  Boek.  III.  Hoofdst.  4t 
tclicr  ,  en   alk  de  antwoorden  wierden 
ook  opgefchrevcn  ;  zyn   borft  en  huyd 
wierden   naamvkeuriglyk  bezigtigt ,  of 

'er  cenig  kruys  of  ander  Paapfch  teken 
op  't  7.elvc  gevonden  wierd.     Door  on-- 
ze  herhaalde  verzoeken  verwierven  wy 
zo  veel,  dat  het  lyk  den  zelven  dag  wcg- 
gchaalt  wierd  ,  maar  niemant   van  ons 
kon  verlof  venverven    van  't  zch-e  te 

volgen  ,  en  te  zien  waar  het  begra\'en 
wierd.     Deze   monftcring  voorby  zyn- 
de,  wierden  de  Zoldaatcn  en  klerken  op 

alle  hoeken  gcftelt ,  en  't  gcheele  fcliip  ; 
met  alle  de  lading  gelyk  als  in  beflag  ge-  i 
nonnen  door  de  Japonccfcrs.     De  boot  | 
en  chaloep  wierden  aan  ons   volk  gela-  I 
ten, alleen  voor  dezen  dag,  om  na  hnure  ' 
ankers  te  zien.   Maar  de  piftoolcn,  hou-  ; 
wers ,  zabcls ,  en  andere  wapenen ,  wier- 

den ons  afgeeyfcht  en   in   bewaring  ge-  , 
nomen,  en  den  volgenden  morgen  ook  i 
het  buskruydt  in  vaatjens  gepakt.    Om 
koit  te  gaan,  indien   ik  te  vooren  niet 
onderrecht  was  geweeft  van  hunne  ge- 
woonlyke  vcnichtingen , zou  ik  niet  an- 

ders hebben  kunnen  bcfluyten  ,  of  wy 
waren  in  een  vyandlyk  land  geraakt,  of 
dat  wy  als  verfpieders  wierden  aange- 

zien.   Ik  moet  hier  ook  zeggen ,  dat  op 
rcys  noch  zynde  ,  zo  ras  wy  dit  landt 
ontdekten ,  yder  een  verplicht  was  vol- 

gens order  van  hoogerhand  en  oude  ge- 
woonte, zyn  gebede  bock  gelyk  ook  al-  , 

Ie  andere  godgeleerde  Boeken ,  als  mede  ' 
al  het  Europifche  geld ,  dat  men  by  zig 
had,  aan  den  Kapitein  over   te  geven,  I 
die,  na  yders  naam  en  hoc  veel  hy  aan  hem 
gegeven  had , aangetekent  te  hebben, al- 

les wcgpakte  in  een  oud  kasje ,  en  het 
voor  de  Japonecfcrs  verborg  tot  onze  te 
rug  rcys.     Dezen  avond  zond  men  ons 
van  de  Neerlandfchc  Faftory,  verlchci- 
de  foortcn  van  ververfchingcn ,  te  weten, 

vogelen ,  cyercB  ,   fchelvifch  en  andere 
villchcn , radyfên  met  haaic  bladen ,  raa- 

j  pen,  uyen,  vcrfchen  gember ,  pompoe- nen ,  watermeloenen  ,   wittcbroodt ,  en 
een  ton  Sacki  of  Japanich  ryft-bier. 
Op  den  vyf  en  twintigltcn  September 

'  quamcn  's  ochtens  vroeg  van  De/ïma  aan 
ons  boord  de  beyde  Rcjitienten  ,   plaats- 

houders, of  Diredenrs  ,  bcfticrders  van 
den  Nederlandfchen  Koophandel  ;te  we- 

ten Mr.    S-xecrs  ,   die   afgcloll  ftond  te 
worden  door  Mr.  Butenheim  ,  zynen  op- 

volger ,  onlangs  van  Batavia ,  met  drie 
gcladene     fchepen    aangekomen  ,    met 
Koopmanfchappen ,  al  het  fchecps  volk 
zaamen   geroepen  zynde  ,  lazen  zy  ons 
voor  de  be^'elen  ,  zo  van  de  Neerland- 

fchc Ooft-lndifche  Maatfchappy,  als  van 
de  Regeerders  van  Nangafaki,  voornament- 
lyk  tot  dat  einde  {trekkende ,  dat  een  ie- 

der van  ons  zich  zelf  nuchtcren  en  gc- 
fchikt  zou  hebben  te  gedragen  ten  op- 

zicht der  Inboorlingen ,  na  de  wetten  en 
gcwoontens  van  het  land.     Deze  orders 

overluydt  voorgelezen  zynde ,  wierden  aa 
de  coltume  van  Japan    fchriftelyk  aan 
boord  gelaten ,  op  dat  een  yder  dezelve 
konde  lezen,     's  Namiddags  ging  ik  te 
Defima  aan  land ,  by  welke  gclegentheid 
men  verplicht  is  een  pspoort  te  nemeii 
van  de  Japanfche  wacht  op  het  fchip ,  om 

die  aan  de  wacht  op  't  land  te  vertoonen, 
en  weer  van  hier  naar 't  fchip  keerende  een 
ander,  om  aan  die  op  't  fchip  te  laten 
zien.     Bevindende   dat  't  raauwe  fruyt 
dat  ons  daags  te  vooren  gezonden  was , 

my  groote  pyn  veroorzaakte  ,  wierd  ik 
genootzaakt  my  fchielyk  weer  naar  ons 

fchip  te  begeven,  van  't  welk  ik  op  den 
zes  en  twintigften  met  mync  dingetjens 
weder  afging  om  my  te  begeven  in  de 
wooning ,  welke  men  voor  my  te  Defi-^ 
ma  gclchikt  had. 

IV.  HOOF0- 
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IV.    HOOFDSTUK. 

Van  het  Ryk  Japan  ïn  V  algemeen ,  ten  aanzien  vmi  dejjelfs  gelegetii- 

heidy  en  de  grootte  van  dejjelfs  lerfcheïde  Eilanden, 

DE  Eiiropeaancn  noemen  dit
  Ryk 

Japan.     De    Inboorlingen  geven 
daar  aan   verlcheide   naamen  en 

kentekenen.    De  gemecnlle  en  meeft  ge- 
bruykelykfte  in  hunne  Schriften  en  zaa- 

menhoudingcn  ,  is  Nipon,  't  welk  fom- 
tyds  op  een  veel  fraaycr  wys  ,  aan  deze 
ISTatien  cygen ,  uytgefproken  word  Nifon, 
en  door  de  Inwöonders  van  Nankin^  en 

de  ZLiydelyke  gedeeltens  van  China ,  Syp- 
pon.     't   Betekent  de  grondlegging  van  de 
Zon,  wordende  afgeleid  van  Aï,  Fire, 
en  in  een  verhevener  zin  ,  de  Zon ,  en 

Pon,  de  grond  of  fondament  van  eenig  ding. 

Daar  zyn  noch  andere  naamen  en  by- 
naamen  ,  dewelke  in  den  dagelykfchen 

omgang  zelden   worden  gemeld,  maar 
meermaalen  in  de  fchriften  voorkomen. 

De  zelve  zyn  by  voorbeeld  :  (i)  Tenka, 
dat  is  ,   het  Onder- Hemelfch  Ryk  ,  als  of 

het  't  eenigfte   was  onder  derl  Hemel, 
Hierom  word  de  Keyzcr  genoemt ,  Ten- 
kajama,  de  onder  He7nelfche   Opper-Heer. 

In  voorigc  tyden  was  deze  naam  alleen  ei- 
gen aan  het  Ryk  van  Japan ;  maar  ze- 

dert  de  Koophandel  hen  heeft  doen  be- 
kent worden    verfcheide  andere  landen , 

A  erncderen  zy  zich  nu ,  om  dezelve  me- 
de met  den  zelven  byaiaffl  te  vereeren , 

inzonderheid  de  zodanige  ,  welker    in- 
wöonders onder  hen  toegelaten  endc  ge- 

duld worden.  Aldus  noemen  zy  het  Ryk 
van  China ,  To  Sin  Tenka  \  de  zeven  vcr- 
eenigde  gcweften  der  Nederlanden  zyn 
by  haar  bekent  met  den  naam  van  Hol- 

land Hollanda   Tenka.     (z)  Fino  Motto  is 
byna  het  zelve  met  Nipon  ,  en  beduyd, 

eigent] yk  te  fprckcn,^!?  -wortel  der  Zonne , 
zynde  Ft ,  de  Zon ,  en  'Motto ,  een  wor- 

tel; No,  is  alleenlvk  een  Icdckcn,  par- 
tikel, door  welk  deze  twee  woorden  zaa- 

men  gclcedt  worden.  (5)  Avoadftlftma  is 
de  oorfpronkclyke  naam  van  dit  land, en 
wil  zo   veel   zeggen  ,  als  het  Aardfche 
Schuym    Eyland  ,    betekenende    Awa  , 
Schuym,  Dji,  de  Aaide,  en  Sjïma,  een 
Eyland.    Deze  naam  fteunt  op  de  vol- 

gende fabelachtige  overlevering,  in  haare 
gefchiedenilTcn    aangctekent  ,  van  deze 
oorfprong  en  eerfte  Schepping  der  ver- 

fcheide Eylandcn  ,  welke  di:  machtig 

RYkuYtmakcn,die  in  voorige tyden  uyt 
gebrek  van  gemeenfchaps-houding  met 
andere  landen,  wierden  aangezien  en  door 
de  Inboorlingen  gehouden  ,  als  het  ee- 

nigfte bewoonde  gedeelte  van  den  Aard- 
kloot. In  't  begin  der  Schepping,  be- 

ftierdc  de  opperltc  der  zeven  ecrlte  He- 
mclfche  Gecften  (van  welke  wydloopi- 

ger  in  't  zevende  hoofdftuk  dezes  boeks) 
de  Chaos  ,  of  verwarden  aerden  klomp 
met  een  ftaf ,  uyt  welken ,  als  hy  dezel- 

ve daar  uyttrok ,  afdroop  een  modderig 

fchuym ,  't  welk  zaamen  ftremmende  de 
Japanfche  Y.yl'sndcn  maalvte,  welke  eene 
op  drie  na  het  grootile  noch  huyden  dien 
naam  voert ,  inzonderheid  wordende  ge- 
noemt  Aviadplfima.  (4)  B  fin  Kok  f,  of 
Caviino  Kiini ,  het  land  of  de  wooning 
der  Goden.  Want  door  Sin  en  Cami  wor- 

den de  Goden  betekent ,  die  in  't  byzou- 
der  en  oorfponkelyk  in  Japan  worden 
gediend  ;  en  Kokf,  en  Kmi  betekenen 
beyde,  een  Land.  {^)  Akitfima ,  of  vol- 

gens de  gemeene  uytfpraak,  Akitfuljïina, 
is  een  andere  naam  oudtyds  aan  dit  land 

gegeven,  welken  men  menigmaal  vindt 
m  hunne  tydtboekcn  en  legenden.  (6) 
Tontfio,  de  waare  morgen.  (7)  Sio,  All, 
naamelyk,  alle  de  verfcheide  Eylanden , 
den  Keyzer  van  Japan  onderworpen.  (8) 
Jajnatto ,  welke  naam  ook  gegeven  word 
aan  een  van  haare  geweften.  Benevens 

deze  noch  verfcheide  andere ,  als  Afy-wa^ 
ra,  A/yviara  Kokf,  Qiia,o£lVa,  cnlbm- 
mige  andere  meer  ,  welke  ik  ftil  zwy- 
gens  voorby  gaa,  om  niet  te  langwylig 
te  zyn  over  zulk  een  beuzelachtig  onder- werp. 

Het  Ryk  van  Japan  legt  tuflchen  51.  DefTelft  ge- 

en 42.  graaden  noorder  breedte.  In  een  legentheid. 
nieuwe  Kaart  van  China,  door  dejcfui- 
tcn  gemaakt,  en  door  haare  Starrekundi- 
gc  aanmerkingen  verbetert ,  plaatfen  zy 

het  tuflchen  157.  en  175-.  graaden  en  20. 
min.  lengte.  Het  ftrekt  zich  uyt  N.  O. , 
en  O.  N.  Ooft  ,  zynde  zeer  vcrfchillcn- 
de  en  ongelyk  in  zyn  breedte,  hoewel 
in  't  voornaamfte  van  't  Ryk  redelyk 
naauw  in  vergelyking  van  dcflèlft  leng- 

te ,  welke  men  van  het  eene  eind  van  de 
Provintie  van  Fifen,  tot  aan  het  uyterfte eind 
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VAN    JAPAN. 
eind  van  de  Provintic  Ofin  ,  rekent  te 
beflaan  twee  honderd  Hoogduytfchc 
mylen  in  een  recht  doorgaande  lyn,  alle 
de  andere  afgelegen  Kuftcn  en  Eylan- 

den,  fchoon  'onderhoorig  aan  den  Rey- 
fêr  van  Japan  niet  daar  by  gerckcnt. 

In  vcrfchcide  opzichten  mag  het  ver- 
geleken worden  by  de  Rykcn  van  Groot 

Br'tttunïen  en  Yerland^  zyndc  zeer  op  de- 
zelve wyze,  hoewel  in  een  veel  uytnc- 

nicndcr  maate  verdeelt  en  gcbrolcen  door 
hoeken  en   Kaapcn,  zee- Armen,  groote 
Baayen  en  inhammen  ,  diep  in  't  land 
inloopcndc,  malccndc  verfchcide  Eylan- 
den ,  halve  Eylanden ,  Zccbocfièms  en 
Haavcns.    Bchalven ,  dat  gelyk  de  Ko- 

ning van  Groot- Brittanje  Soeverein  is  van 
drie  Rykcn ,  Engeland,  Schotlaiul  en  )>>•- 
land,  de  Japanfihe  Kcyzer  inseelyks  ook 
het  hoogde  rechtsgebied  heett  over  drie 
onderfcheidene  groote   Eylanden.     Het 

eerftc  en  't  grootltc  word  gcnaamt  ISfipon, 
pa  de    bcnaaming  van  't  gantiche  Ryk. 
Het  loopt  in  de  lengte  van  't  Ooflcn 
naar  't  Weften  op  de  wyze  van  een  kaa- 
kebecn,   welkers  krom  gedeelte  naar  't 
Noorden  draayt.    Een  eng   Kanaal  of 
Straat  vol  Rotlen  en  Eylanden ,  van  wel- 

ke fbmmige  bewoont ,  en  ibmmigc  on- 
bewoont  zyn,  fcheidt  het  van  het  twee- 

de, 't  welk  na  dit  in  groote  volgt,  en 
't  welk  rta  deflelfs  gelegentlieid, leggen- 

de naar  het   Z.  Wcrten  van  Nipon,  ge- 
noemt  word  ,  Saikokf ,  dat  is  het  wcs- 
terfeh  Landfchap.     Het  word  ook  gc- 
noemt  Kiufiu  ,  ot   het  land   van  Negen, 
wordende  verdeeld  in  negen  groote  Pro- 
vintien.  Het  is  in  zyn  omtrek  148.  Hoog- 
duytfche  mylen,  en  volgens  de  Japonec- 
fche   mylen    140.   van   de  haarc  in  zyn 
lengte,  en  tuflchen  de  40.  en  fo.  in  de 
breedte.  Het  derde  Eyland  legt  tuflchen 
het  cerite  en  het  tweede.     Het  is  byna 
vierkant,  en  verdeelt  zynde  in  vier  Pro- 
vintien  ,  word  het  door  de    Japonecièn 
genoemt  Sikokf,  dat  is  het  Land  van  vier , 
te  weteri  Prmmtieu.    Deze  drie  groote 
Eylanden  worden  om\^ngen ,  door  een 
byna  onbegrypelyk  getal   andcix? ,    van 
welke  ibmmige  klein,  klipachtig  en  dor 
zyn,  andere   groot  ,   rvk  en  vruchtbaar 
genoeg  om  door  kleine  Pnw/?;;  Ixheerfcht 

te  worden,  gcl)k  in  't  volgende  lioofd- 
iluk  klaarder  zal  blyken  ,  in  't  welk  ik 
voornemens  ben  voor  oogen  te  ftellen, 
een  naauwkeuriger  Landbelchry ving  van 

Alle  deze  vcrfchcide  Eylanden  en 

Heerlykhedcn  het  magtig  Ryk  van  'Ja- 
pan uytmakende  ,  zyn  door  den  Kerke- 

lyken  Erf-Monarch  ,  Siufiun  ,  verdeelt 
gewccft  in  Gukiljïtzido ,  gelyk  ze  door  de 

AchtenTes^ 

t!g  l'iüvin- 
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Japoiiccfêrs  worden  genoemt ,  óf  zeven 
groote  Hukken  lands  in  het  jaar  Ghrifti 
f90.  \'celc  Jaaren  daar  na  in  het  jaar 
Chrifti  681.  verdeelde  Ten  /W//, de  zeven 

voomaame  groote  ftukken  in  zes  en  zes- 
tig Prffvintien ,  zo  veele  Heercn  van  zyn 

Hof  aanftcllendc  om  dezelve  te  regeercn 
en  te  beftiercn  als  Prinlên  ,  of  zyne 
Stadhouders.  In  het  luatlle  afgcloopcne 
hondcrt  Jaar  getal  zyrt  twee  andere  Ey- 

landen ///,  en  Tfuffma  ,  in  voorigc  ty- 
den  behoorcnde  aan  het  Koninkryk  van 
Corea  overheeit  geworden  ,  en  by  het 

Rvk  van  '^apan  ge\ocgt  ,  zo  dat  'er  nu 
in  't  geheel  acht  en  zeftig  Provintien  zyn. 
Hoewel  nu  beydc  deze  verdeclingen  van  tien 
het  Ryk  vin  Japan  tot  den  huydigendag 

Hand  gi'vpcn  ,  zyn  echter  door  de  ver- 
flimmcring  der  tydt  dcflclfs  68.  Provin- 

tien,zcdcvt  haaren  eerllen  inflelling  ge- 
fcheurt  in  604.  minder  Rechtsgebieden. 

In  de  ecrfle  en  gelukkigfte  tydcn  \an  de  7es  hon-  ̂ 

Japanfche  eenhoofdige  Regcering  ,  be-  R"ch"s.^r!* 
heerfchte  yder  Prins  de  Regeering  van  de  bieden!' 
Provintie  ,  welke  de  Keyzcr  aan.  hem 
toevertrouwt  had  ,  in  ruil  en  vreede. 
De  elendeh  der  volgende  tyden,  de  me- 

nigvuldige krakkeelcn  en  twiften,  wel- 
ke ontftonden  onder  de  vóornaamfte  tak- 

ken van  de  Keyzerlvke  familie,  over  de 
opvolging  tot  den  Throon,  wikkelden 
allengskens  het  gehcele  Ryk  in  een 
bloedbad  en  verwarring.  Dcflclfs  Vor- 
fl:en  of  Prinlên  vermengden  zich  onder 
de  verfcheidenc  paityfchapjicn  ̂   en  zo 

ras  waren  'er  geenc  wapenen  onder  hen 
ingevoert  ,  (gelyk  de  krachtigfte  ende 
verzekerllc  middelen,  om  hunne  onee- 
nighcdcn  te  bclliflcn)  of  elk  een  trachte 
zich  door  dezelve  te  handhaaven  in  'tbe- 
fit  dier  landen  j  welker  bchecrfching  en 
bcfliiering  hy  ten  eencmaal  was  xerfchul- 
digt  aan  de  Keyfêrlvke  gocdlicid.  De 
zulke, die  door  deniveyzer  niet  begiftigt 
waren,  droegen  zorg  om  voor  zich  zel- 
ven  eenige  te  bemachtigen.  De  Prinfen 
verdeelden  hunne  Erf-  Heerfchappyeri 

onder  hunne  Zooncn,  die,  (choon  in  't 
bezit  gefttlt  van  een  gcdcxlte  hun  's  Va- 

ders Itaaten  echter  niet  minder  in  groot- 
heid en  heerlykheid  wilden  zyn ,  dan 

zy.  Wat  wonder  dan  indien  het  getal 
van  Prinsdommen  en  Heerlykhedcn  gc- 
duuriglyk  bleef  aangroeyen.  De  Key- 
zers  van  het  nu  regeerend  geflacht ,  zelfs 
overweldigers  van  den  Throon ,  welken 
zy  bezitten  ,  ootdeclen  deze  groote  vcr- 

decling van  de  landen  van  't  Ryk  op  ge- 
nerley  wyze  verderflyk  of  rtadeelig  aan 
haare  Regeer  ing,  maar  veel  eer  vordcrlyk 
endienftig,  om  zich  zelven  te  beter  te 
onderrichten  van  den  waarcn  ftaat  hun- 

F  z  tiet 
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ner  rykdommen  en  inkomften  ;  derhal- 
ven ver  daar  van  daan ,  van  haar  weder 

te  brengen  tot  denvoorigcn  ftaat,  fcheu- 
ren  zy  ze  en  verdeelen  ze  meer  en  meer, 

na  't  'hen  goeddunkt,  of  na  dat  het  hun 
belang  vercifcht ,  waar  van  fommige  on- 

langfche  voorbeelden  zyn.  De  Provin- 
tie  van  Tfiknjen  was  niet  lang  geleden  in 

twee  Regeeringen  Janagwxa ,  en  Kuriime 
verdeelt  en  de  Prins  van  T/ikungo  ont- 

fing  bevelen  van  't  Hof  om  een  gedeel- 
te van  zyne  heerfchappyen  over  te  ge- 

ven aan  den  Prins  van  de  twee  boven- 
gemelde Eylanden  Iki  en  Tfuffima^  die 

tot  dien  tyd  niets  bezat  op  't  vafte  land van  Japan 

De  grenzen  van  dit  Ryk  zyn  deflelfs 
rots-en  bergachtige  Kuften  ,  en  een  on- 
ftuymige  zee, dewelke  van  wegen  haare 
ondieptens  geene  andere  dan  kleine  vaar- 
tuygen  toelaat ,  en  deze  zelf  niet  dan  met 
een  uytnemend  gevaar  ,  zynde  de  diep- 

ten der  meefl:e  baayen  en  haavens  noch 
onbekend,  en  de  andere,  welke  de  loot- 
fen  van  't  land  grondig  kennen ,  zyn 
onbcquaam  om  fchepen  van  een  merke- 
lyke  grootte  in  de  haavens  te  laten.  Het 
fchynt  waarlyk ,  als  of  de  natuur  opzet- 
telyk  deze  Eylanden  geformt  heeft,  als 
een  foort  van  een  kleine  waereld  op  haar 
zelven ,  afgefcheide  en  onaf  hankelyk  van 
de  andere,  om  haaren  toegank  zo  mocje- 
lyk  te  malcen ,  en  door  haar  zo  overvloe- 
diglyk  te  verzorgen,  van  alles  wat  ver- 

cifcht word ,  om  het  leven  der  Inwoon- 
ders  aangenaam  en  pleyzirig  te  doen 
zyn ,  en  haar  in  ftaat  te  ftellen  om  zon- 

der koophandel  met  vreemde  Natiën  te 
beftaan. 

Behalven  de  reeds  genoemde  Eylan- 

den en  Provintien  zyn  'er  eenigc  verder 
afgelegene  Landfchappen ,  die  cigentlyk 
niet  tot  het  Ryk  van  Japan  behooren  , 
maai-  die  of  de  Oppen'oogdyfchap  van 
den  Kcvzcr  erkennen ,  of  onder  zyne  bc- 
fcherming  zyn.  Ik  oordeel  het  nodig 
van  deze  eenig  vooraf  gaand  \'crhaal  te 
geven  ,  voor  dat  ik  overga  tot  een 
naauw keuriger  Befchryving  van  het  Ja- 

pan fcbe  Ryk  zelf  Deze  zyn  ( i )  de  Ey- 

landen van  R'tuku  of  Liqnejo,  welker  in- woonders  zich  zelven  noemen  onderdaa- 
nen,  niet  van  den  Keyzer  van  Japan, 
maar  van  den  Prins  van  Sat/tima , 

door  wien  zy  ondergebracht  en  over- 

wonnen zyn.  (i)  T/tofin  ,  't  derde  en 
laagfte  gedeelte  van  't  half  Eyland  van 
CorM, 't  welk  beftiert  word  in  den  naam 
van  zyne  Keyzerlyke  Majefteit  door  den 
Prins  van  Iki  en  Tfuffima.  (?)  Het  Ey- 

land ^efo,  't  welk  voor  den  Keyzer  ge- 
regecit  word  door  den  Prins  vaii  Matju- 

mai ,  wiens  eige  Heerfchappyen  een  ge- 
deelte van  de  groote  Provmtie  O  f  ju  uyt- maken. 

I.  De  Eylanden  Liquejo  ,  zo  als  ze  in  Liquejo 

onze  kaarten  ftaan,  of  de  Eylanden  Ria-  Eylanden. 
kn  ,  gelyk  de  Inwoonders  ze  noemen  , 
moeten  niet  verward  worden  met  de  Ey- 

landen van  Leuconien  of  de  Philippyn- 

fche  Eylanden.  Zy  leggen  ten  zuyd- 
weftcn  van  de  Provintie  Satzunia ,  welke 
gelegen  is  op  het  vafte  land  van  Saikokf^ 
en  't  nabuurjg  Eyland  Tana ,  of  Tanagafi- 
ma,  en  volgens  onze  kaaiten  bereyken 
zy  ontrent  de  zes  en  twintigfte  graad 
Noorderbreedte.  Zo  wy  de  Japoneefers 
geloven ,  zyn  ze  zo  vruchtbaar ,  dat  zy 
twee  maaien  's  Jaai-s  een  Ryft-oogft  uyt- 
leveren.  De  Inwoonders  ,  die  voor  't 
grootfte  gedeelte  boeren  of  viflchers  zyn, 
zyn  een  goedaardig  vroolyk  foort  van 
menlchen  ,  een  aangenaam  vergenoegd 
leven  leidende ,  en  na  hun  werk  gedaan 
is ,  zich  zelven  verluftigende  op  haare 
fpeel  Inftrumenten  ,  welke  zy  ten  dien 
einde  voorbedachtelyk  van  hunne  huy- 
fen  mede  naar  't  veld  nemen ,  drinkende 
een  glas  ryft-bier  tuflchen  beide.  Uyt 

hunne  fpi-aak  fchynen  zy  van  een  Chi- 
neefche  afkomft.  In  de  batfte  gewel- 

dige opftand  en  omkeering  in  China ,  wan- 
neer de  Tartaren  in  't  zelve  vielen  en 

zich  in  't  bezit  van  dat  machtig  Ryk 
ftelden  ,  vluchteden  de  Inboorlingen  in 
groote  menigten  ,  en  wierden  door  de 
geheele  Oojl-Indien  verftrooyt.  Niet  wei- 

nige vluchteden  naar  deze  Eylanden  , 
waar  zy  zich  zelven  voornamentlyk  toe- 
leiden  op  den  Koophandel ,  zynde  wel 
ervaren  in  de  zeevaart ,  en  zeer  bekent 
in  alle  deze  zeen.  Noch  heden  onder- 

houden en  zetten  zy  voort  den  handel 

met  Satzunia ,  en  gaan  jaarlyks  eens'der- 
waards.  Ecnige  eeuwen  geleden  wier- 

den deze  Eylanden  overvallen  en  over- 
heert  door  den  Prins  van  Satzunia,  wel- 

kers Opvolgers  haar  fteeds  noch  in  be- 
dwang houden  door  hunne  Bugios,  of 

Stadhouders  en  fterke  bezettinge ;  hoe- 
wel dat  anderzins  de  Inwoonders ,  van 

wegen  haare  verafgelegenthcid  vani'atów- nia  met  veel  achting,  goedheid  en  zacht- 
zinnigheid worden  gehandelt;  want  zy 

zyn  alleenlyk  gehouden  aan  hunnen 
Souverein  te  geven  een  vyfde  gedeelte 

van  't  geene  het  land  opbrengt ,  daar  zy- 

ne eyge  gcboore  onderdaanen  ,  de  Satzu- 
tnecjers  op  twee  derde  gedeeltens  gefchat 
worden.  Maar  buyten  het  geen  zy  aan 
den  Prins  van  Satzunia  betaalen ,  heffen 

zy  noch  eene  fchatting  onder  haar  zel- 
ven, welke  zy  eens  's  jaars  by  wege  vaa 

een  gefchenk  aan  den  Tarcarifchen  Mo- narch 

i 
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narch  van  China  zenden  ,  ten  teken  van 

tetrouwigheid  en  onderwerping.  Zy 
ebben  gelyk  de  Tonquineelcn  en  de  Ja- 

poneefen  een  eyge  Dairi,  of  een  Kerke- 
lyke  Erf-Monarch,  xin  wien  zy  groote 
achting  bcwyzen,  ondcrltcllcnde, dat  hv  j  zyne  eyflchingcn  en  recht  op  het  Ryk 
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vei-zenden  op  zodanigen  Krygs  ondei-ne- 
ming,  en  hen  door  deze  middelen  van 
het  Hof  en  uyt  het  land  doen  \'eitrek- 
ken.  Weshalven  hy  blymoediglvk  de- 

ze gclegentheid  waarnam ,  en  bciloot  om 

in  een  rechte  linie  afllamt  van  de  Goden 

van  hun  vaderland.    Hy  houdt  zyn  ver- 
blyf  tot    fajama  ,  een  der  voornaamfte 
dezer  Eylanden  ,   niet  ver  gelegen  van 

het  Eyland  0/inia  ,  't  welk  't  tweede  is 
in  grootte. 

Corea.         II.  Corey,  of  Coraa,  is  een  half  Ey- 
land ,  dat  uyt  Tartaryen  uytfteekt ,  loopen- 

de  naai'  Japan ,  tegen  over  de  Kuftcn  van 
China.     Van  ouds  is  het  gelyk  de  Japo- 
neefers  verhaalen  ,  verdeelt   gewecft  in 

drie  Provintien  j  de   la.agfte  en  't  naad 
aan  'Japan  leggende ,  word  door  de  Japc- 
neefcrs  genocmt  Tfiojyn  ;  het  CNveede  ge- 

deelte, dat  het  middelfte  van  't  geheele 
half  Eyland  uytmaakt ,  Corey ,  en  't  der- 

de en  't  hooglle ,  dat  aan  Tartaryen  grenfl: 
Fakku/ai.     Somtyds  word  de  naam  van 
jeder  dezer  drie  geweften  wel  gegeven 

,  aan  't  geheel  half  Eyland.    Volgens  het 
verhaal  der  Japoneefcrs  zyndelnboorlin. 
gen  van  Chineefchc  afkomft.     Menig- 

maal zyn  zy  dienftbaar  geweeft,  en  on- 
der verfcheide  Mcefters.  Hunne  nabuu- 

ren ,  de  Tartaren ,  traden  fomtyds  met 
hen  in  verbond  ,  op  andere  tyden  over- 

vielen zy   haar  en  brachten   hen  onder 
hun  jok.  Mikaddo  Tfiuu  ̂ /,  Kcyzer  van 
Japan ,  vervolgde  hen  met  Oorlog ,  maar 
ftcrvcnde ,   voor  dat  hy  een  einde  van 
zjme  tocht  en  onderneming  kondc  ma- 

ken, nam  zyne  Weduwe , ï)/?«  G«,eene 
Vorilin  van  groote  hoedanigheden  en 
perfbneele  dapperheid,  de  Waf)enen  van 
naaren  overledenen  Gemaal  in  de  hand , 
en  zettede  de  onderneming  voort  met 
zulken  kracht  en   uyterfte  dapperheid, 
dat  zy  hen  cindclyk  cynsbaar  maakte  aan 
het  Ryk  v.an  Japan  ontrent  het  Jaar  201. 
na  Chilli  geboorte.     Eenigen  tyd  daar 
na  floten  zy  weer  op  nieuw  een  verbond 
met  hunne  nabuuren  ,  de  Taitaren ,  en 

bleven  dus  ongemoeid  door  de  Japonee- 
fcrs, tot  dat  Taiko  zich  in  't  bezit  van 

den  wacreldlykenThroon  van  7''/''»«  ftel- 
de.    Dc7£  dappere  Vorft,  de  Hiftoricn 
van  dit  Ryk  lezende,  vond  aangetekent, 
dat  Corey  door   eenen   zyner  voorzaaten 

van  Corea   levendig   te   maken  ,  te  her 
nieuwen ,  en  Ibande  te  houden ,  en  door 
dit  Ryk ,  gelyk  hy  voorwende ,  dat  zyn 
voornaamile  oogmerk  was ,  een  weg  te 
baanen,  om  het  machtig  Rvk  van  China 
zelf  te  overhccrcn.    Vervolgens  zend  hy 

eenige  gezanten  naar  Corea  ,  om  de  In- 
booilingcn  te   vorderen  de  opperheer- 
fchappy  van  den  Japanfclien  Keyzer  te 
doen  erkennen ,  en  tekenen  en  bcwyfcn 
van  hunne  gctrouwigheid  en  onderwer- 

ping  te  geven.     Maar  in  plaats  dat  de 
Coreaanen   daar  op  antwoordeden  ,  doo- 

deden  zy  's  Keyzers  gezanten ,  en  gaven 
hemdoor  dit  vyandelyk  feyt  rechtvaardi- 

ge redenen, om  hen  te  vuur  en  te  zwaart 
te    ̂ 'ervolgen.     Daar  op   wierd   zonder 
uytlliel  een  machtig   Leger  o\crgezon- 
den ,  onder  het  bevel  van  zodanige  Prin- 

fen,  wier  tegenwoordigheid  aan 't  Hof 
men  't  meelte  van  alle  had  te  vreefcn. 
Dezen  Oorlog  duurde  zeven  Jaaren ,  na 
verloop  van  welken  rydt  zyne  Generaals 
eindelyk  met  een  groot   geweld  braken 
door  den   krachtigcn  tegeiland  der  In- 
booilingen  en  hunner  bondgenootcn ,  de 
Taitaren ,  en  het  land  ,  na  een  dappere 
verdeediging   weder  cynsbaar   maakten 
aan  het  Ryk  van  Japan.     Taiko  ontrent 
dien  tydt   ftervende ,  en  het  Leger  we- 
derkeerende , beval  Ijejas ,  zyn  opvolger, 
dat  zy  om  de  drie  jaaren  een  gcluntfchap 
zouden  zenden  aan  zyn  Hof,  om  zyne 
Opperhoofdigheid  te  erkennen.     ZederE 
dien  tydt  vervielen  zy  allengskens  onder 
de  Heerfchappv  der  Taitaren,  en  ver- 

dreven de  Japanfche  bezettingen  te  rug, 
tot  aan  de  kuften  zelf  van  Ifwfyn.,  het 

eenigfte  geweft  dat  hen  noch  overgeble- 
ven is  van  alle  hunne  ovenvinningcn  in 

Corea.  Gelyk  de  dingen  nu  liaan  ,  fbhynt 
de  Keyzer   van   Japan  voldaan  ,  ter  be- 
veyliging  van  zyne  cige  heerfchappyen , 
mecfter  te  zyn  van  de  Kullen ,  waar  van 
hy  de  zorg  en  Rcgecring  gegeven  heeft 

I  aan  den  Prins  van  de  Eviandcn  Jki  en 

j  Ijulfima  ,  die  daar  bezetting  houd  van 

'  vyftig  mannen  onder  het  lx  vel  van  ecu 
ondergebracht  en  cynsbaar  gemaakt  was  j  Kapitein  of /^«jyo, gelyk  men  hem  hier 
^axi  Japan:  fchoon  hy  zeer  onlangfch  tot 
den  Throon  gekomen  was  ,  twyficlde 
hy  echter  niet  ,  of  hy  zoude  tydt  win- 

nen om  zich  volkomentlyk  te  vcfligen, 
en  zich  zelven  in  liet  bezit  van  dezelve 

te  verzekeren ,  indien  hy  eenige  der 

machtiglte  Vorften  van  't  Ryk  konde 

noemt.  En  de  Inwoondcrs  worden  ge- 

lail  een  Gczantfchap  aan  't  Hof  re  zen- 
den, enden  eed  van  gctrouwigheid  en 

onderhoorigheid  te  doen,  alleenlyk  een 
maal  in  't  begin  wanneer  de  nieuwe 

Kcyzer  de  Kroon  van  't  Ryk  aan- vaart. 

F  3  De 
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De  kuften  van  Corea  zyO  ontrent  acht 

en  vceitig  Japanfchc  water  of  zee  uuren, 
of  zcftien  Hoogduytfche  mylen,  afgele- 
j^en  van  het  Eyland  7/tiffïma ,  en  dit  cVcn 
zo  ver   van  het  vafte  land   van  yapatt. 

Een  menigte  van  klippen  en  kleine  Ey- 
landcn  leggen  tuflchen  beyde  ,  dewelke 
fchoon  ze  voor  't  mccrendcel  onbewoont 
zvn ,  echter  de  Japonecfcrs  bezetten  met 

rterke  bezettingen ,  te  weten  op  de  \'oor- 
nnamfte  dezer ,  om  te  letten ,  op  de  fche- 
pcn  die  daar  voorby  zeylen,  en  hen  te 
noodzaaken  te  vertoonen  welke  waaren 

zy  aan  boord  hebben  ,  als  zich  toeeyge- 
ncnde  de  oppermacht  over  deze  Zeen. 
De  waaren   die   van  T/io/yn  worden  ge- 

bracht zyn  ,de  befte  kabeljauwen  en  an- 

dere gezoute  viflch,  okkerneuten,  raai-e 
medicynfche    kruyden  ,     bloemen  ,  en 
wortelen ,  inzonderheid  de    Ninfeng ,  zo 
beroemt  wegens  derzelver  uytmuntende 

eygenfchappen ;  welke  in  groote  menig- 
te groeyt  in  de  Provintien  van  Corea ,  en 

Faknfai,  gclyk  ook  in  Siam/ai  ,   een  gc- 
weft  van  't  nabuurig  Tartaryen  ;  deze 

'plant,  fchoon  men  ze  elders  vind,  word 
echter  geoordeelt  ,  dat  die   in  de  voor- 

noemde geWeften  groeyt,  de  andere  Zeer 
ver  in  deugd  en  cigenfchappen  overtreft. 
De  Inboorlingen    hebben    ook    eenige 
weinige  handwerkfclcn      Onder  andere 

een  zeker  foort  van  aerde  potten ,  in  'ja- 
py  en  Nhike  gemaakt ,  zynde  deze  twee 
plaatfên  Taitarifche  Provintien ,  van  waar 
dezelve  worden  overgebracht  door  de 
Coreaanen ,  die  dan  by  de  Japoneefèrs  zeer 
gezocht  en  duur  betaalt  worden.     Maar 
onlangs  heeft  de  Keyzcr  doen  afkondi- 

gen ,  dat  ze  in  het  toekomende  niet  meer 
zullen  mogen  worden  ingebracht.     De 
fchuyten  ,  waar  van  zich  de  Tfioneefers 
bedienen ,  zyn  zeer  flcchte  lompe  maak- 
fels ,    waar  mede  men  zich  befwaarlyk 
zou  durven  wagen  om  verder  dan  TJitfJl- 
ma  te  vaaren. 

n  I.  Jefb  ,  of  J efugajima  ,  dat  is  het 
Eyland  van  Jefb  is  het  noorderlykfcc 
Eyland  dat  de  Japoneeièrs  buytcn  hun 
cigc  Ryk  bezitten.  Het  wierd  over- 

rompelt en  overiieert ,  gelyk  men  my  in 
j'rf/'COT  gezegt  heeft  ,  door  Juritomo,  de 
cerfte  C///'o,of  waeredlykc  Monarch, die 
het  overLct  aan  den  Prins  van  Matjiimai 
(een  nabuurig  Eyland  onderhoorig  aan  de 
groote  Provintie  Ositi)  om  door  hem  ge- 
regeeit  en  beftiert  te  worden.  Eenigen 
tyd  daar  ila  de  Inboorlingen  de  Regee- 
ring  van  vreemdelingen  moede  zynde, 
vielen  aan  op  de  bezetting,  welke  de 

l  Prins  van  Matfumat  daar  had  gelaten,  en 

jdoodeze  geheel,  zo  dat  'er  geen  een  man 
afquam.     Deze  vyandelyke  daad  quam 

zo  ras  niet  ter  ooren  van  den  Prins ,  of 

hy  zond  over  een  groot  leger  ,  en  drie 
honderd  Ruyters  ,  om  voldoening  te 
eyflchen ,  en  in  geval  van  weigering  ge- 

noegzame voldoening  te  nemen,  en  de 
wcderfpannelingen  te  ftraffèn.  Maar  de 
Prins  van  Jejo,om.  verdere  quaader  ge- 
volgcii  vooitekomen ,  zond  een  Gezant- 
fchap  naar  Matfumat ,  en  om  alle  achter- 

docht weg  te  nemen ,  als  of  hy  de  min- 
fte  hand  of  aandeel  hadde  gehad  in  deze 
zaak  ,  zo  leverde  hy  over  twintig  der 
voornaam fte  belhamels,  welke  ter  dood 
gebracht  en  hunne  hoofden  op  paaien 
geftelt  wierden  op  de  kuften  van  Jefb. 
Deze  daad  van  onderwerping  verzoende 
hem  ten  eenemaal  rtiet  zyne  overhceren, 
maar  de  Inboorlingen  zedert  dien  tydt 
altoos  gehouden  wordende  voor  eert 
weerbarftig  en  oproerig  volk,  zo  wor- 

den 'er  altyd  fterke  bezettingen  gehouden 
op  de  zuydelyke  kuften  van  dat  Eyland, 
om  het  de  macht  te  benemen,  van  ooit 
het  zelve  weder  te  ondernemen ;  en  de 

Prins  is  verplicht  om  eens  's  jaars  een 
Gezantfchap  te  zenden  aan  Matfurtiai  met 
gefchenken ,  ter  waarde  van  een  Mangokf. 
Dit  Eyland  legt  op  twee  en  veeitig  graa- 
den  noorder  breedte  naar  het  N.  N.  O., 

recht  tegen  over  de  groote  Provintie 

Os'tu,  alwaar  deffélfs  twee  voorgebefg- 
tens  Sugaar  en  Taajafaki  zeer  ver  in  zee 
uytloopende,  een  groote  golf  maken, 
welke  recht  tegen  dat  Eyland  overkomt. 
Men  zegt  dat  men  een  dag  werks  heeft 
om  op  dit  Eyland  over  te  vaaren ,  en  dat 

men  'er  ten  allen  tyden  niet  kart  aanko- 
men ,  van  wegen  de  ftrodmen ,  dewelke 

fterk  loopen  ,  fomtvds  naar  't  Oofteh , 
fbmtyds  weder  ten  Weften ;  fioewel  het 
anderzihs  flechs  veertig  Japanfche  zee 

mylen  is  ,  en  op  fommige  plaaticn  niet 
boven  de  vyf  of  zes  Hoogduyt(che  afge- 

legen van  de  kuften  van  Japan.  Men  zegt 
dat  het  zo  groot  is  als  hét  Eyland  Kitishi, 
maar  overal  door  en  door  zo  vol  bos- 
fclicn  en  wilderniflèn  ,  dat  het  niets 

voortbrengt ,  't  geen  de  Japoneefêrs  kan 
dienen, behalven  eenige  vachten  en  bont. 
Welke  nochtans  de  Inwoonders  van  de 

zuydergedecltens  van  Japan  niet  benodigt 
zyn.  En  de  Jefoaanen  brengen  niets  an- 

ders dan  deze  Pelteryen  over ,  als  ook  de 

beroemde  vifch  Karafaki  y-wtWic  in  groo- 
te overvloed  ontrent  het  Eyland  word 

gevangen ,  van  welke  de  Japoneefêrs  een 
groote  lekkerny  maken ,  dezelve  kooken- 
de  en  eetende ,  gelyk  zy  dekabeljau  doen. 

Ontrent  de  gedaante  van  't  Eyland  kon 
ik  niets  zekers  vernemen  ,  noch  uyt  de 
verhaalen ,  welke  de  Japoneeièrs  daar  van 

gaven ,  noch  uyt  de  kaarte  welke  ik  van 

dczel' 
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naauwlyks  en  met  veel  moeytc  iets  kun- 

nen vinden, dat  wacrdig  is  om  't  aan  het 
gemeen  mede  te  dcclen.     Tot  AJIrakan 
en  te  Moscou-x  ,  fpak  ik  met  verfcheiJc 
menfchcn,  die  of  in  haarc  reyzen  door 
Siberien  ct\   Kataya,  tot  in  China,  ofgc- 
duurende  hun  vcrblyf  in  Siberien  ,  waar 
heen  zy  door  den   Czaar  waren   geban- 

nen ,  en  daar  vcele  jaarcn  hadden  ge- 
woont,  opgczamclt  hadden  de  weinige 
en  onzekere  onderrichtingen,  die  zy  kon- 

den krygcn ;  doch  ik  kon  van  hen  niets 
meer  vernemen  noch  keren,  dan  dat  het 
groot  Tartaryen  door  een  Ijïhmus  of  naau- 
we  llreck  lands  gclicgt  word  aan  een  na- 

buurig  vaft  land, 't  welkzyonderfteldea 
America  te  zyn,  en   daar  uyt   lieilotcn, 

dat  'er  na  alle  waarfchynlykheid  zulken 
gcmetnichap  niet  is  tuillhen  de  Ys-Zcc , 
en  den  Indiaanlchen  Oceaan.  In  een  kaart 

van  Siberië»,  die  gemaakt  en  in  hout  gc- 
fncdcn  was  door  eerien  derwaards  geban- 
ncnen,en  in  welke  de  naamcn  der  plaat- 
lèn  uvtgedrukt  waren  in  Schlavonifchc 
Karakters,  waren  vcrliiheide  aanmerke- 

lykc  voorgebergtens ,  die  \'an  de  Ooft- 
kuft  in  zee  uytllaken  ;  van  welke  een, 
die  te  groot  was  om  op  de  kaart  de  bren- 

gen aan  den  hoek  was  afgcfncden.     Die 
my  deze  kaait  venoonde  ,  zeide  my  ter 
zclvcr  tydt ,  dat   volgens  de   verhaalen , 
welke  men  van  Tartaren  in  die  gcdeeltens 
wooncnde,  trekken  kon,  deze  voorberg 
of  uytloopende  hoek  niets  anders  is  dan 

een  Ijibmus,  een  eng  ftuk  lands, 't  welk 
loopt  na  een  groot  nabuurig  vaft  land, 
aan  't  welk  het  grenll  •  maar  dat  het  be- 
ftaat  uyt  höóge,  rouwe,  en  byna  ontoe- 
gankelyke  gcbcrgtens  ,  en  dat  na  zyn 
gevoelen,  indien  d;i:ir  ooit  een  doortocht 
was  gewc-elt  voor  de  ccrfte  Bewoondcrs 
van  de  w-aereld  om  langs  dien  in  America 
te  komen ,  en  dat  vaile  landt  te  bevol- 

ken ,  zulken  tweede  onderneming  voor 
het  tegenwoordige  ten  cenemaal  ommo- 
gclyk  zyn  zoude.     Div.c  kaart  van  Sibe- 

rien ,  zo  als  ze  was  ,  dat  is  by  uytftek 
llecht  gemaakt ,  zonder  ccnige  fchaal  van 
mylen,  ofgniaden  der  lengte  en  breed- 

te ,  was  evenwel  de  ccrfte ,  welke  aan 
den  Czaar   \an  Mujco-cien  ecnigc,  doch 
zeer    on\olmaakte     bevattingen     geven 
kon  van  de  grootfte  uytgcftrcktheid  zy- 
ner    Tartarifche    hccrfchappycn    naar   't 
noorden.  En  uyt  dezelve  is  het,datmvn 
byzondcrc   vriend  ,  de  verftandigc  JMr. 
H^iuius  ,  die  dooi  den  Czaar  aangeftelt 
was  tot  algemeen  opzichter  over  de  Apo- 
theck-cn  Drogift-winkels  in  Mufcovien^ 
lic  eerfte  ruuwe  Ichcts  maakte  van  zvnc 

kaart  van  Rujland  c\\  Tartaryen ^\\c\\^c  hy 
naderhand   mcrkclyk   vcrbcteit  en  ver- 

mecr- 

AtiiWc  in  het  land  vond  ,  welke  veel 
r»n  den  endere  verfchillen.  Sommige 
Tcrtooncn  het  byna  geheel  rorid ,  andere 
maken  daar  van  een  zeer  ongefchikte 

gedaante  met  groote  uythoekcn  ,  inham- 
men en  baayen ,  loopcnde  de  zee  op  fom- 

mige  plaatfcn  zo  ver  landwaard  in,  dat 
men  lichtelyk  zou  kunnen  overreedt 
worden  om  te  gelooven,dat  het  uyt  ver- 
icheide  Eylandcn  was  zaamcn  geftelt.  Ik 
zou  denken ,  dat  het  land  door  de  Vries 

ondckt  naar  het  noorden  van  'Japan  eert 
ftreck  van  dit  Eyland  is.  Ik  merkte  dat 
m  fommige  Japanfchc  kaarten,  het  zuyd 
wcfter  en  grootfte  gedeelte  gcnoemt 

word  Matfïiki  ;  maar  het  was  in  't  ge- 
meen te  fpreeken  zo  onverlchillcnd  af- 

gctekent  dat  ik  niet  zou  kunricn  bcp.ia- 
len,  of  het  een  Eyland  op  zich  zelf,  dan 

of  het  a,nn  de  andere  vaft  is.  V^olgcns  't verhaal,  dat  de  Japoneelcrs  geven  van 
de  Inwoonders,  zyn  ze  een  ftcrk,  doch 
wild  volk ,  dragende  lang  hair  en  kaar- 

den ,  zeer  ervaaren  in  't  handelen  van  de 
boog  en  peylcn,  gelyk  ook  in  het  vis- 
Ichen,  voor  't  mcerendecl  bvna  geheel 
van  vifch  levende.  Verder  befchryven 
zy  haar,  als  zeer  morfligen  vuyl ;  maar 
men  kan  zich  zo  valt  niet  vertrouwen 

op  de  waarheid  dezer  betichting ;  nadien 
/,y  ,  namclyk  de  Japonecfers  zelf  zo  uyt- 
ncmend  zinnelyk,  en  bygeloovig  zyn  in 

zich  menigmaal  te  wafl'chen,  en  hunne lichaamen  te  zuy veren ,  dat  zy  de  Hol- 
landercn  zelfs  van  morfigheid  bcfchuldi- 
gcn.  Men  zegt  dat  de  taal  op  Jedfi  iets 
heeft  van  die,  dewelke  op  Corea  Word 

gcfproken. 
Vafte  land  Achter  dit  Eyland  naar  't  noorden 
yan  Opper  legt  hct  vafte  land  van  Okujefu  ,  gclyk 
Jefo.  het  by  de  Japoneelcrs  word  genoemt , 

dat  is  htt  Opper  of  Hoog  Jefo.  Dat  'er 
zulk  ccn  land  is,  word  in  't  minfte  niet 
in  twyffèl  getrokken,  door  de  Landbc- 
fchryvcTs;  maar  tot  noch  toe  zyn  zy  in  geen 
ft.iat  gcwceft  om  te  bepaalcn  ,  ot  het 
grenft  aan  Tartaryen,  of  aan  Jmerica,  ge- 
volglyk  waarzv  zullen  plaadên  de  ftraat 
van  Anian  ,  of  de  zo  lang  gewenfchte 
doortocht  uyt  de  Noord-Zee  de  in  groo- 

te Indiaanfche  Oceaan  ,  geftelt  dat  'er 
zulk  ccn  is,  of  dat  die  vall  gchcgt  is  of 
.lan  Tartaryen,  of  aan  America,  zonder 
ccnige  tuflchen  beide  leggende  i^rxat ,  of 
de  minfte  doortocht.  Ik  heb  myn  werk 
daar  van  gemaakt ,  zo  in  myne  reyzcn 
door Miifcovien  en  P^r/;rt;,alsgeduurende 
myn  verblyf  in  Jfl/iflw,  om  met  alle  vlyt 
en  naerftigheid  te  onderzoeken  ,  zo  veel 
my  dcKMilyk  was, na  denwaaren  todland 
van  deze  Noordfchc  Landen,  hoewel  in- 

derdaad tot  zeer  weimtj  nut,  hebbende 
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meerdert  heeft  uyt  verfchcide  verhaalcn 
van  veelc  plaaticn  aan  hem  toegezonden , 
en  dezelve  daar  en  boven  heeft  gebracht 
op  de  nootzaakelyke  graaden  van  de  leng- 

te en  breedten.  In  deze  onderneming 
qunm  hem  heel  zeer  te  ftade  de  hulp  van 
den  Heere  Spitshary,  griekfchc  en  latyn- 

»  fche  Tolk  aan  't  \\oi  winMuscovien.  De- 
ze geleerde  en  vernuftige  man  ,  wierd 

door  den  toenmaals  regeerende  Czaar  van 
Rufliind  als  Afgezant  gezonden  naar  den 
Keyzer  \an  China  met  geheime  bevelen 
en  laft ,  om  noch  moeyte  noch  kollen  te 
Ipaaren,  om  zich  naauwkeurig  te  doen 
onderrechten  van  den  waarcn  Itaat ,  ge- 

Icgentheid  en  uytgelh'cktheid  van  des 
Czaar s  Vorilcndommcn.  Daar  op  ver- 

trekt hy  door  de  noordergedeeltens  van 
RiiJIand  en  Tartaryen  en  Pekin,  en  zyne 
zaaken  aan  't  Hof  van  China  verricht  heb- 

bende, nam  hy  zyne  te  rug  reys  door 
de  zuyder  geweften  ,  en  quam  ontrent 
het  jaar  1680.  weder  te  Mofcomv.  Ge- 

dutu'ende  myn  verblyf  aan'tHof  te  Mos- 
cotrx ,  wilde  het  juyil,dat  hy  onze  Tolk 

zoude  zyn  ,  't  welk  my  by  hem  zeer 
deed  bekent  worden  ;  't  welk  my  groote 
hoop  gaf,  van  iets  nieuws  en  byzonders 
tot  noch  toe  onbekents  te  zullen  leeren , 
aangaande  den  ftaat  van  die  landen ;  doch 
ik  bevond  hem  te  wantrouwig  en  te 
achterhoudende  ,  en  te  gclyk  onwillig 
om  mede  te  deelen, welke  aanmerkingen 
hy  op  zyne  reys  gemaakt  had.  Wylcn 

Nicolaas  de  vermaarde   Nicolaas    Witjèn  ,  Bemin- 
Witfen.  j^^jj.  j^j.  Geleerdheid,  en  Burgermeefter 

tot  Aifijicrdam,  een  man  ,  aan  wien  het 
gemeen  zeer  grootelyks  verfchuldigt  is, 
ilaagde  vcd  beter  in  zyne  eige  door- 
Ihuffclingcri ;  want  in  zyn  laatfte  Gcfant- 
fchap  naar  't  Hof  van  Mtijcovien  wikkel- 

de hy  zich  zelf  zo  diep  in  de  gunft  van 
den  Czaar,  door  zyn  uytnemcnd  goed 

gedrag,  groote  geleerdheid,  en  lieftalig- 
heid ,  en  in  die  van  alle  Grooten  aan  't 

Hof,  dat  alle  kundichappen ,  hoe  zy  ook 

4    '  waren,  van  alle  kanten  van  Rujland  ̂ -mx 
hen  overgezonden  ,  zonder  eenige  ach- 

terhouding aan  hem  medcgedcelt  wier- 
den \  welke  hem  in  ftaat  ftelden ,  om  die 

ujtmimtende  en  naauwkeurigc  kaait 

van  eps\(c\\  Ril/land ,tn  't  groot  iartaryen, 
met  derzelver  Bergen ,  Rivieren ,  Meeren , 
Steden  en  Frovintien  ,  mecll  alle  tot 
dien  tydt  toe  onbckent ,  zaamcn  te  ftellen; 
een  werk,  dat  \'an  wegen  zyne  groote 
nuttigheid  niet  anders  kon  ,  dan  den 
nieuwsgierigen  teij  hoogften  verplichten. 

Maar  hoe  naau\\- keurig  deze  kaart  van 
Do&or  Wit/en  ook  was  ,  die  naderhand 
zeer  nut  was  aan  den  Heere  Ysbrand  Lies 

in  zyne  Re\s  te  land  naar  C/'»;o,  wer- 

waards  hy  als  Gezant  ging,  zo  blyft 
doch  de  volkomen  uvtgeftrekthcit  van 
de  Oofterfche  kuften  van  Siberien  en  van 
Groot  Tartaryen  tot  noch  toe  onbepaald 
en  onbdlift  j  en  dus  blyven  wy  noch  in 

hetduyfter,  ten  opzicht  van  de  betrek- 
king, welke  zy  hebben  op  het  nabuurig 

vaft  land  ,  't  welk  waarfchynlyk  dat 
van  Okn  Jefo  iS. 

De  Japoneefers  zyn  van  haare  kant  Verhaalen 
even  zo  onkundig  van  den  ftaat  en  de  "^^^^l^^J 
uytgeftrektheid  van  dat  land,  dat  achter  fers geven 

het  Eyland  JefoGafïim  legt,  en  dat  door  van  Oku 

hen  Ohi  Jefo  word  genoemt.  Zy  zeg-  J^*^^- gen  alleenlyk  dat  het  drie  hondert  mylen 
lang  is.  Maar  door  welk  gezag  zy  dit 

gezegde  kunnen  bewyzcn ,  weet  ik  niet. 
Over  eenige  jaaren  een  fchip  gcvallig  op 
de  kuften  van  dit  vafte  land  gefmeten 
wordende  ,  vonden  zy  onder  de  wilde 
wocfte  Inwoonders  fommige  in  fyne 
Chineefche  zyde  gekleet  ;  waar  uyt 
men  met  veel  waarfchynlykheid  mag  af- 

nemen ,  dat  'er  eenige  gemeenfchap- hou- 
ding is  tuflchen  de  Inboorlingen  en  de 

nabuiu"ige  Daats  of  Tartaren  ̂   ten  minften, 
dat  deze  landen  niet  zeer  ver  van  elkan- 

der leggen.  Ontrent  het  jaar  1684.  quam 
een  Jonk  van  daar  te  rug  ,  welke  men 

derwaards  gezonden  had  om  ontdekkin- 
gen te  doen ,  en  drie  maanden  op  reys 

gewceft  was ,  met  het  zelfde  verhaal. 
Een  ervaare  Japanfche  loots,die  deZëen 
rondfom  Japan  zeer  wel  kende,  hebben- 

de 't  gcheele  Ryk  meer  dan  eens  omge- 
zeylt,  kon  my,  op  myn  verzoek ,  geen 
ander  voldoencnd  antwoord  geven ,  dan 
dat  tuflchen  Japan  een  Jefogajtma  de 
ftroomen  beuitelingfch  gingen,  fomtyds 

O.,  fomtyds  W.,  en  dat  'erachter JV- 
Jogasima  een  alleenlyk  is,  welke  geduurig- 
lyk  en  recht  noorden  loopt  \  waar  uyt 
hy  bcftoot,  dat  naby  Daats,  dcü^  noemen 
zy  Tartaryen  ,  een  andere  gemeenfchap 
met  een  andere  Zee  zyn  mocft  naar  het 
noorden.  Eenige  weinige  jaaren  geleden, 
wierd  'er  een  andere  Keyz^rlykc  Jonk 

uytgezonden ,  om  deze  landen  te  ondck- 
ken.  Het  zeilde  van  de  Oofterfche  Kus- 

ten van  Japan  ,  en  na  veele  moeyten, 

en  ongemakken  tuflchen  de  \'eenig  en 
vyftig  graaden  noorder  breedte  geleden 
te  hebben,  ontdekken  zy  een  zeer  groot 
vaft  land ,  onderftellende  dat  het  Ameri- 

ca was  \  alwaar  een  goede  haave  vinden- 
de ,  zy  geduurende  den  winter  bleven , 

en  dus  het  volgende  jaar  wederkeerden , 
zonder  eenig  het  minfte  verhaal  van  dat 
land,  of  derzelver  Inwoonders,  uytge- 
zondcrt  alleen,  dat  het  verder  N.  Weft 

liep.  Zedert  dien  tydt  befloot  men  aan 

't  Hof  van  Japan ,  geen  meerder  moeyte 

of 
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of  kolbcn  aan  te  wenden  ontrent  de  ont- 
dekking van  deze  landen.     Ik  vorderde 

ook  weinig  meer  in  'l  dóorfniiffelen  der 
Japanfchc   kaarten  van  deze  Zeen,  hoe 
wel  ik  'er  vcele  op  verfchcide  plaatfcn 
gezien  heb,  gcU  k  te  J(do^  in  het  Paleys 
van 7y7//^OTawCdw/, Gouverneur  van  Na- 
gafaki,  in  den  Tempel  vin  Symttiios  naby 
Ofacca^cn  in  vcrfcheide  andere  Tempels. 
Die  alle  verbeelden  een  groot  vall  land , 

't  welk  uytfteekt  van   Groot   Tartaryni, 
en  zich  uytftrekt  achter  het  Eyland  Jefi- 
gafi/ia,  bereykende  ontrent  vyffien  graa- 
den  lengte   verder  ten  ooikn  ,  dan  de 
Oofterfche  kuften  van  Japan.    Tuflchcn 
dit  en  het  nabuurig  y/wfr/Vd  is  een  groote 
ledige  plaats  opengelaten.     Het  land  zelf 
word    verdeelt  in  de  volgende  Provin- 
tien ,  afgetekcnt  met  haare  gemeene  fcliry  f- 
lurakters ,  Kaberfari ,  Orankai ,  Sitjy ,  Fero- 
fan  ,  ende  Amartfl.     Tullchen  de  twee 
laatlle  word  afgétekent  een  groote  rivier, 
dewelke  haar  ontlaft  m  de  zee  achter  het 

Eyland  Jefo  ten  Z.  Oollcn.   Maar  gclyk 
alle  haare  kaarten  llcchts  zo  wat  heen  ge- 

maakt zyn  ,   zonder  eenigc  fchaal  van 
mylen  of  graaden,  en  gel)k  daar  en  bo- 

ven de  naamcn  der  voorgenoemde  Pro- 
vintien  alleenlyk    worden    genoemt   in 
haare  Canna ,  of  gcmeenc  letter  karakters , 
en   niet   gclyk   andere   geloofwaardiger 

Handveftcn  in  haare  5"//i",of  naadrukkc- 
lykc  merktekenen  ,  zal  ik  het  aan  der 
lezers  eigc  oordeel  overlaten,  hoe  wel 
men  zich  op  dezelve  vertrouwen  mag. 
Dit  is  het  al ,  dat  ik  in  Japan  kan  wys 
worden   aangaande   den   ftaat   van  deze 
landen ,  welke  ten  noorden  van  dit  Ryk 

leggen. 
Voor  dat  ik  van  de  algcmeene  Lands- 

befchryving  van  het  Japan/che  Ryk  af- 
ftappe,moct  ik  niet  vergeten  twee  ande- 

re Ey landen,  welke  verder  ten  ooften 

of  ten  O.  N.  Ooften  leggen  va'n  de  kus- 
Goudcn  ten  van  0/f«,ten  minfte  honderd  en  vyf- 

Zilvcr  Ey-  tig  mylen,  doch  zo  als  de  Japoneelers 
voorgeven  ,  tot  haar  Ryk  behoorende. 
Zy  hebben  aan  dezelve  zeer  grootfc  naa- 

mcn gegeven  ̂ aan  het  kleinfte,  het  noor- 
dcrlykfte,  en  't  verft  van  Japan  gclegen- 
ftc ,  den  naam  van  G'mjima  ,  het  Ziher 
Eyland^  aan  het  grootfte  en  naderby  leg- 

gende K'wjima , het  Goud  Eyland.  Zy  hou- 
den der  zelver  ftaat  en  gclcgenthcid  zeer 

geheim  voor  alle  vreemdelingen,  voor- 
namentlyk  voor  de  Europicrs ,  voor  zo 
veel  als  derfelver  ryke  naamcn  hen  reeds 
aangezocht  hebben  om  onderaoek  na  de- 

zelve te  gaan  doen.  De  Koning  van 
Spaiijen  onderrecht  zyndc  geworden ,  dat 
7.y  ten  weftcn  van  yfmerica  leggen  ,  in 

dat  gedeelte  van  dewacreld.'twclk  door 

Unden. 

de  verdeeling  van  den  Paus  aan  hem  toc- 
gewefen  was,  gclyk  alle  deze  landen. 
Welke  ten  ooften  zouden  mogen  ondckt 
worden, zouden  tocgewclen  worden  aan 
den  Koning  van  Portugal,  zond  ontrent 
het  jaar  1620.  een  zeer  ervaren  Loots 
uyt  om  dezelve  te  zoeken.  Maar  deze 
revs  was  te  vergecffch.  De  Hollanders 
hebben  op  vcrlchcide  tyden  het  zelfde 
ondernomen ,  doch  al  mede  vruchteloos, 

ten  dien  einde  zonden  zy  in  't  jaar  1659. 
een  fchip  af  van  Batavia,  en  in  het  jaar 
1643.  twee  andere  ,  die  bevel  hadden 
om  verder  te  gaan, en  de  ontdekking  der 
kuften  van  Tartaryen ,  en  van  Jtncrica  te 
ondernemen.  De  reys  dezer  twee  fchc- 
pcn ,  waar  van  het  een  Bresken ,  het  an- 

der CaJIricHtn  genaamt  was  ,  viel  onge- 
lukkig uyt:  want  bchalven  dat  zy  veel 

door  llorm  en  onweer  Iceden ,  had  de 

Kapitein  van  het  fchip  Breskens  zich  zcl- 
vcn  met  ccnige  van  zyn  volk  aan  land 

begeven  in  een  Haa\'e  van  Japan ,  leggen- 
de onder  de  veertigftc  graad  noorder- 

breedte, alwaar  zy  alle  wierden  gevan- 
gen ,  in  boeyens  gefmeten ,  als  gevange- 
nen naar  Jedo  gevoert ,  en  zo  barbaarfch 

gehandelt ,  als  of  hun  doelwit  geweeft 
was  om  het  Ryk  te  verraden  of  te  be- 

fpringen. 
Ontrent  het  jaar  ï6j^.  ontdekten  de 

Taponeefêrs  eevallielyk  een  zeer  groot 

Eyland ,  zynde  een  hunner  barken  door  Eyland. 
ftorm  derwaards  gedreven ,  van  het  Ey- 

land Fatsisio ,  van  't  welk  zy  het  reke- 
nen driehonderd  mylen  ooftwaards  afge- 

legen te  zyn.  Zy  ontmoctcden  geen  In- 
woondcrs  ,  maar  bevonden  dat  het  een 
zeer  vermakelyk  en  vruchtdragend  land 
was ,  wel  voorzien  van  verfch  water , 

en  ovei"vloedig  van  een  menigte  planten 
en  boomen  ,  inzonderheid  ,  den  Jrrak 

Boom ;  't  welk  evenwel  reden  geeft  om 
te  denken ,  dat  dit  Eyland  eer  ten  zu} - 
den  van  Japan  dan  ten  ooften  legt ,  om 
dat  deze  boomen  alleen  in  licete  landen 

groeven.  Zy  noemden  het  Bunesima  of 
het  Eyland  Bune ,  en  om  dat  zy  daar  op 
geenc  J  nwoondcrs  vonden ,  tekenden  zy 
net  met  het  merk  van  het  onbewoond 

Eyland.  Aan  't  ft  rand  vonden  zy  eene 
ongclooflyke  menigte  vart  viflchcn  en 
krabben ,  van  welke  fommige  van  vier 
tot  zes  voeten  lang  waren. 

Fatsisio  ,  zo  even  juyft  genoemt ,  of  \  Eylaiii 
Fatsisio  Gajitiia,  't  welk  zo  veel  wil  zeg- 

gen, als  het  tachtig  vadems  Eyland,  is  het 
verft  afgelcgenfte  Eyland,  dat  de  Japo- 
ncelcrs  naar  het  zuyden  bezitten.  Het 

legt  onder  dc-zclve  Middagslyn  als  Jedo, 
en  't  word  gerekent  ontrent  tachtig  Ja- 

panfchc water  mylen  van  't  vafte  land Q  Van 

Ontdek- king van een  nieuw 

Fatfifio. 
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van  Japan  af  te  leggen ,  zynde  het  uyterfte 
van  een  lange  reeks  kleine  Eylanden, 
meeft  alle  aan  een  rakende.  Het  is  't 
voomaamfte  Eyland ,  waar  op  de  Grooten 

aan  's  Keyzers  Hof,  in  ongenade  val- 
lende ,  doorgaans  gebannen  worden, 

achtervolgcns  een  zeer  oude  coftume ,  en 

gevangen  gezet  op  een  rotsachtige  kuft, 
van  eene  buytengemeene  hoogte  ,  van 

welke  't  geheele  Eyland  haaren  naam  ont- 
leent. Zo  lang  als  zy  op  dit  Eyland  bly- 

ven ,  moeten  zy  met  hunne  handen-werk 
de  koft  winnen.  Haare  voomaamlle  tyd- 
korting  is  wee\'en,  en  fommige  van  de 
zyde  ftofièn  door  hen  gewerkt  ,  gelyk 
zy  doorgaans  menfchen  van  vernuft , 

geeft  en  groot  verftand  zyn,zyn  zo  uyt- 
nemende  fyn,  dat  de  Keyzer  op  zwaare 
ftraf  verboden  heeft,  dezelve  uyt  te  voe- 

ren, of  aan  vreemdelingen  te  verkoopen. 
Dit  Eyland  ,  behalven  dat  het  befpoelt 
word  door  ccn  ruuwe  onftuymige  zee, 
is  door  de  natuur  zelf  zo  wel  bewaan , 

dat  wanneer  'er  eenige  voorraadt  van  da- 
gelykfche  levens  bchoeftens ,  of  eenige 
nieuwe  gevangenen  worden  ingebracht, 
of  de  bezetting  venviflèlt  word ,  de  ge- 

heele boot  met  al  de  lading  moet  opge- 
trokken en  weer  nedergelatcn  worden 

met  een  kraan ,  zynde  de  kuiten  zo  too- 
rens  hoog  en  rotsachtig ,  dat  men  geen 
andere  toegang  tot  dezelve  hebben  kan. 

V.    HOOFDSTUK. 

Verdeeling  en  onderverdeeling  van  het  Ryk  van  Japan  in  deffelfi  ver- 
fcheide  Trovintien ,  gelyk  ook  van  dejfelfs  inkomjlen  en  Regeering. 

Vcrdeeling 
van  het 
Ryk  Japan. I 

Kroons 
Landen. 

N  de  algemeene  Landbefchryving 

van 't  Japanfche  Ryk,  in  het  voor- 
gaande Hoofdftuk  ,  merkte  ik  aan, 

dat  dit  Ryk  was  verdeelt  geworden  in 
zeven  groote  geweften  ,  welke  weder 
ondergedeek  wierden,  in  acht  en  zeftig 
aanmerkelyke  Provintien  ,  en  deze  in 
zes  hondeit  en  vier  Rechtsgebieden ,  of 
Graaffchappen ,  zo  als  men  ze  wil  noe- 

men. Nu  ga  ik  verder  over  om  de 
groote ,  uy tgellrektheid ,  vruchtbaarheid , 
opbrenging  en  inkomften  van  yder  Pro- 
vintic  in  't  byzonder  te  befchouwcn, ge- 

lyk ik  dezelve  gevonden  heb  in  eene  be- 
fchryving  van  dit  Ryk,  in  Japan  uyt- 
gegeven  onder  den  tytel  van  Sitzi  Jojpi. 

Maar  voor  ik  kome  tot  eene  naauw- 

keurige  befchryving  van  de  zeven  groote 
ftreeken,  in  welke  het  Ryk  van  Japan 
is  verdeelt  geworden  ,  en  van  dezelver 
verlcheide  Provintien,  zal  ik  eerft  fpre- 
kenvan  de  Gokinai,o?GokhuiiGoka,Koi^ 
dat  is  fle  vy  f  Provintien  van  de  Keyzer lyke 
inkomjlen ,  dus  genoemd,om  dat  al  het  geen 
deze  vyf  Provintien  opbrengen ,  inzonder- 

heid gefchikt  is,  tot  'tbeftaan  en 't  onder- 
houd van  het  Keyzerlyk  Hof  Zy  bedra- 

gen hondert  en  acht  en  veeitig  Man,  en 

twaalf  hondeit  A'oX/ryft.  De  lezer  word 
verzocht  eens  voor  al  aan  te  merken ,  dat 
alle  de  Inkomften  van  dit  Ryk  gebracht 
worden  tot  deze  twee  maaten  in  ryft. 
Een  Man  houdt  looooo.  Kok  f,  en  een 
Kokf  5000.  baaien  of  zakken  lyft.  De- 
7.e  vyf  Keyzcrlyke  Provintien  zyn  (i) 

Jama/yro,  anders  genoemt  Sansju.     Het  Jam^fyo- 
is  een  groot  vruchtbaar  Landfchap.  Des- 

fèlfs  lengte  van 't  zuyden  naar  't  noorden 
is  hondert  Japanfche  mylen  ,  en  in  dcA 
fclfs  beftek  zyn  verfcheide  fchoone  fte- 
den  en  plaatfèn  van  aanzien.    Het  word 
verdeelt  in  acht  Rechtsgebieden ,  Otoku~ 
ni ,  Kadono ,  Okongi ,  Ky ,  Udji^  Kujfe ,  Sa- 

kanaka ,  en  Tfukugi ,  {%)Jamatto ,  oïff'^osju ,  Jamatto, 
is  ook  een  zeer  goed  Landfchap,  en  zeer 
na  van  dezelve  lengte  als   het  voorige , 
ftrekkende    van   het  zuyden    naar    net 
noorden.    Oudtyds  had  het  binnen  zy- 
nen    omtrek    verfcheide    aanmerkelyke 
plaatfèn ,  welke  tegenwoordig  tot  op  een 
zeer  klein  getal  zyn  vermindert.    Het  is 
^'crdeelt  in  vyftien  Rechtsgebieden,  Soo- 
na    Cami ,   Soonqfimo ,  Feguri ,  Ftrole ,  Kat- 
zu-Djiau,  Katftinge,  Okuno  Umi,  Utz,  Jo. 
/ino,  Uda,  Sikino  Simo,  Sikino  Cami,  Ta^ 
kaiidz,  Tooidz,  en   Jammanobe.    (5)    Ka-  Kawatzy. 
-xatzy ,  of  Kajtu ,  een  matig  goed  Land- 

fchap  ontrent  twee   dagreyzens    in  de 
lengte, en  verdeelt  in  vyftien  Rechtsge- 

bieden, name;ptlyk  Niftori,  JJikavca ,  Fu' 
kaitz  ,  Jaskabe  ,  Oekake  ,  Ttikajatz ,  Ko' 
toatz ,  Sar  ara  ,  Umbarada ,  Kat  anno,  Wa^ 
kaje,  Sibiikaja,  Sick ,  Tanbokf,  ende  Tan- 
non.     (4)  Idfumi,  of  Sensju  is  een  zeer  Wfumi. 
f  root  Landfchap,  doch  niet  al  te  vrucht- 

aar ;  dcszelfs  lengte  van  het  zuyden  tot 
het  weftcn  is  van  hondert  Japanfche  my- 

len. Aan  de  eene  zyde  grenft  het  aan 
de  zee  ,  en  aan  de  andere  kant  aan  een 
geheele  reeks  hooge  bergen.    Door  de 

byge- 
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bygclegcnc  zee  is  het  ovcrvlocdiglyk 
voorzien  van  vifch :  ook  brengt  het  cc- 
nig  boekwcyt ,  ryil ,  booncn  en  crwe- 
tcn  voort ,  doch  weinig ,  en  niet  van  de 
befte  fbortcn.  Het  bevat  maar  drie  klei- 

ne Rechtsgebieden  ,  Ootori ,  UJume,  en 
Sitzo.  Pint.  (f)  Sitzu,  anderzins  Tfinokuni ,  en 

Sisju,  is  twee  en  een  halven  dag  iryzcns 

in  zyn  omtrek.  Het  is  het  uytcrfte  gc- 
weft  aan  de  wcftkant  aan  een  brccdc 

baay.  Deflclfs  zuydergedecltcns  zyn  zeer 
warm ,  maar  de  noordergedeeltcns  kou- 

der, en  overvloediger  in  't  geen  zy  Go- 
io//" noemen ,  't  welk  de  vyf  voornaam- 
fte  foorten  van  erwctcn  zyn ,  die  in  dat 
land  worden  gegeten.  Het  brengt  ook 

op  cenige  vifch  en  zout ,  en  is  voor  't  me- 
rendeel een  zeer  goed  Landfchap.  Het 

word  verdeelt  in  dertien  Rechtsgebieden, 
Sy  Jos,  oï  Symmius,  Kuta;z,  Fingaljïnai^ 

Nifynari  ,  Jat  fan  ,  Simafimo  ,  Simakam't , 
Tejyma,  Ka-xaiiobf,  Muko,  y^u\i>a,  Jri- 
vta  en  Nosje. 

Ik  gaa  nu  over  tot  de  zeven  groote 
L.andftreekcn  ,  in  welke  het  Japanfchc 

Ryk  verdeelt  geweeft  is, door  den  Key- 
zcr  Siiijïun. 

I.  De  eerfte  is  Tookaido ,èit  is,  dezuyd 
Oujlerfcbe  ftreek.  Boven  heb  ik  gczcgt , 
dat  de  gemelde  zeven  groote  Landftrec- 
ken  door  den  Keyzer  Tenmn  verder  ver- 

deelt geworden  zyn  in  acht  en  zcflig 
Provintien  ,  de  vyf  voorgemelde  hier 

onder  begrepen  ,  by  welke  cenige  hon- 
derd jaaren  daar  na  noch  tvyee  andere 

zyn  gEvocgt.  De  Tookaido  bcftaat  uyt 
vyftien  van  deze  acht  en  zeftig  Provin- 

Ig».  tien  ,  welke  zyn  (i)  Iga,  anders  Isjii ,  't 
welk  ten  zuyden  en  ooilen  grenft  aan  de 
zee;  naar  het  noorden  word  het  afgc- 
fcheiden  van  de  nabuurigc  geweften ,  door 
een  reeks  hooge  bergen.  Het  is  een  heet 
Landichap ,  maar  middelmatig  vrucht- 

baar, voortbrengende  fommige  planten, 
boomen  en  Bamboes.  Het  is  \erdeelt  in 

vier  Rechtsgebieden ,  ylye ,  Namandu ,  j^<j, 
i^e,  en  Nabari.  (i)  Ijte,  anders  Sesju,  is  drie 

dagrcyzcns  lang  van  het  zuyden  ftrck- 

kende  naar  't  noorden,  't  Word  byna 

geheel  omringt  door  de  zee ,  ma-.u'  is  by 
uytnemendheid  vruchtbaar  ,  met  ecnc 

fchoone  aangenaame  verandering  van  ber- 
gen en  vlaktens.  Het  is  verdeelt  in  vyf- 

tien Rechtsgebieden,  Quana,  Jfak't.,  Su- 
ft'ka  ,  Itfifi ,  Junki  ,  Taatu  ,  Niftkiffima, 

Gofajufiia,  Inabe,  Alye ,  Ano,  ItukaJVa- 
Sfima.  takei,  Ino  tndzTaki.  (5)  S/ïma ,  of  Sifio  ̂ 

is  een  klein  Landfchap,  't  welk  men  in 
een  halven  dag  dwars  over  kan  rcyzcn. 
Het  is  een  zeer  onvruchtbaar  land  ;  doch 
de  aabuurige  zee  voorziet  het  ovcrvloc- 

diglyk van  vifch  ,  ocfters,  fchelvis  en 

Mikawa. 
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diergclyke.  't  Bcftaat  alleenlyk  in  drie 

Rechtsgebieden  y'oojy  ,  j4ko,  en  Karne- 
ftma.  (4)  O-vai-i,  anders  Bi/iu  is  een  bin-  Owari; 
nelandfche  Provintie,  geheelyk  afgezon- 
dert  van  de  zee,  maar  een  der  vrucht- 

baarftc  van  't  gantfchc  Ryk  ,  en  zeer 
volkryk.  Ze  is  drie  dagreyzens  lang  , 

gtiande  van  het  zuyden  naar  het  noorden, 
en  verdeelt  in  negen  Rechtsgebieden, 
Amabe,  Nakaffima^  Kaquuri ,  Nirva,Kas- 

Jtmgale^  'Jawada^  Aitji,  Ttitta ,  en  7oo- 
fymljltna.  (f)  Miktnua^  anders  Misiu^  is 
een  zeer  dor  en  arm  land ,  met  al  te  vce- 

le  ondiepe  rivieren,  en  ftaande  wateren, 
welke  zeer  nadeclig  zyn  aan  de  groeying 

van  de  Gokekf.  Het  is  anderhalf  dagrcy- 
zcns lang,  loopende  van  iitt  ooftcn  naar 

't  wcften  ,  en  't  word  verdeelt  in  acht 

Rechtsgebieden  ,  A'^vont/ii  ,  Kamo  ̂   Nu- 
kada ,  BiUz,  Fort,  y*"'"»  '^ularra  cu  A- 
kut/ii.  (6j  Tootomi,  anders  'Jensjti ,  een  zeer  TootomL 
goed  en  vruchtbaar  land  ,  en  een  der 
vermaakelyklte  Provintien ,  van  wegen 

de  fraayc  verandering  van  gezichten  on- 
trent heuvels, rivieren,  vruchtryke  vlak- 

ke velden,  fteden  en  dorpen.  Men  rekent 
deftelfs  lengte  twee  en  een  halve  dagrey- 

zens ,  ftrekkende  van  het  ooften  naar  het 

wcften,  en  't  word  verdeelt  in  veertien 
Rechtsgebieden ,  F<7ff;w<7«<j ,  FtitZy  Fuufa^ 
jlratama  ,  Nangakami  ,  Nagajfimo  ,  Sutz , 

Jammana^  Kikoo^  Faijara^  Tojota,  Ja/»a- 
ka,  Sofwo  ,  ende  Iwata.  (j)  Surtmga  of  Surunga; 

Siusjii  verdiend  ook  dat  men  't  pryll  om 
de  vcrfchcidenheid  Van  deficlfs  fteden, 

dorpen,  bergen,  en  vruchtbaare  Lands- 
douwen. Het  is  van  dezelfde  lengte  als 

Tootomi,  gaande  ooft  en  weft,en  verdeelt 
in  zeven  Rechtsgebieden.  //?<;,  Mufiafu^ 
Udo ,  /tabf  ,  Rojarra  ,  Fufy ,  en  Suringa. 

(8)  Kai  of  Ka'ifiu  QwKsjoobu  is  een  vlak  KaL 
land ,  en  brengt  een  groote  menigte  ryft 

voort,  't  is  vol  bouw  en  weyland,  zeer 
vooi-zicn  van  planten  en  boomen.  Het 
levcit  ook  uyt  eenig  vec.voornamentlyk 
paerden.  Het  is  twee  dagreyzens  lang 
van  het  zuyden  naar  het  noorden  ,  en 

bevat  vier  Rechtsgebieden,  'Jtttimnafflro ^ 
Jaatzjiro,  Coma,  ende  7Jur.  (9)  Idjlt  of  Idfn, 
Toosju,  een  lang  half  Èyland,  worden- 

de byna  geheel  door  de  zee  bcfproeyt. 
Het  leveit  uyt  een  groote  UK-nigte  zout, 
en  allerley  fooiten  van  vifch,  en  word 
doorgaans  gehouden  voor  een  redclvk 
goed  land.  Het  is  zeer  bergachtig,  met 
Ibmmige  vlaktens  en  cenige  weinige  ryft- 
veldcn.  Het  heeft  maar  drie  Rechtsge- 

bieden op  't  vallc  land  van  Nipon,  Taka- 

rp,  Naka  en  C'(»we,waar  by  gcvoegt  wor- 
den twee  nabuurige  Eylandcn ,  Oojtma ,  en 

F'irakafima.  (\o)  Sangami  of  Soosjii ,\i  drie  SangamL 
dagreyzens  lang, een  plat  en  dor  land,  't G  z  welk 
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welk  ter  naamver  nood  iets  anders  uyt- 

levert  dat  tot  onderhoudt  van  's  men- 
fchen  leven  kan  dienen,  dan  fchildpad- 
den  ,  viiïchen  en  krabben  uyt  de  zee , 

behalven  uyt  dcflclfs  groote  boficiien 
zeer  veel  hout.  Het  word  verdeelt  in 

acht  Rechtsgebieden,  Ajtkaranno  Canit , 

Afikaramo  Siinu,  Oojïmi,  Jiiringi,  Aj'tkoo Takangi,  Caniaktira,  Myurn,  endc Jesiina. 

Mufafi.  Cl  ')  ̂ '{/^  of"  ̂'i/'"  ■,  een  zeer  groote Provintie,  zynde  vyf  en  een  halve  dag- 
reyzcns  in  den  omtrek.  Het  is  een  vlak 
land ,  zonder  bolTchcn  en  bergen ,  maar 
zeer  vmchtbaar ,  overvloeyende  van  ryft, 

Gokokf,  tuyn  vruchten  en  planten.  Het 
is  verdeelt  in  een  en  twintig  Rechtsge- 

bieden ,  wel  kc  z vn  Knraggi ,  Tfuknki ,  Ta- 
fim,  Tatjtnbana  ̂   Kaikura ,  Irnvia ,  Tofnia^ 

Fyki ,  Jokomi  ,  Sahama ,  Kodavia ,  Tjibu 
Sinia  ,  Fabara  ,  Fq/t/awa  ,  Naka  ,  Kam/ , 

Aifats ,  T/itfubti ,  Jebara ,  Totejima ,  endc 
Awa.  Üofato.  (ii)  Jiva,  of  Foojïii  ̂   een  mid- 

delmatig goed  land,  met  bergen,  heu- 
vels, rivieren,  en  vlaktens ,  voortbren- 
gende ryft  en  kooni ;  het  is  redclyk  wel 

bewoont ,  en  overvloediglyk  voorzien 

uyt  de  nabuurigc  zee  van  vifch  en  oefters, 
welker  fchulpcn  delnwoonders  gebruy- 
ken  om  het  land  te  bebouwen  Het  is 

anderhalven  dag  reyzens  lang  van  het 

zuydcn  naar  't  noorden ,  en  verdeelt  in 
vier  Rechtsgebieden,  Feknri,  Aiva,  Afai- 

Kadfufa,  »w  ,  een  Nakaha.  ( 1 5)  Kadfufa  anders 

Koosju  is  drie  dagreyzens  van  't  zuyden 
naar  het   noorden  ,    een  redelyk   goed hooge 

ruuwc land ,  doch  niet  zonder 

bergen ;  zeer  veele  der  Inwoonders  win 
nen  hunnen  koft  door  't  weeven  van 

Hennip  ,  op  't  welk  zy  zich  zeer  wel 
verftaan.  Het  is  verdeelt  in  elf  Rechts- 

gebieden, Sfiiffu  Amafa,  Itfuwara,  Umin- 

gomiy  Fo'iko,  Mook't^  Ifflini^  Far'm'ib ,  Na- 
Simoofa.  gawa,  Jammambe  en  Muffa.  (14)  S'wioo- 

fa  of  Scosjti  word  gczegt  drie  dagryzens 

lang  te  Z)'n  van  het  zuyden  naar  't  noor- 
den ,  zynde  een  bergachtig  land  ,  middel- 

matig vruchtbaar,  maar  overvloeyende 
van  vogelen  en  vee.  Het  is  verdeelt  in 
twaalf  Rechtsgebieden,  Kaïlhfika^  Ifih- 
ha^  Imba,  Soovia,  Sasj;:ma,  Junki  Touda, 

Koofa,  Unagami ,  Kator'i^  Fimn'ihit  ̂   endc Fitats.  Okanda.  (ij)  Fitats  of  Sjoo,  cai  zeer 
groote  Provintie  ;  myn  Schryver  zegt 

dat  ze  byna  vierkant  is,  en  aan  yder  zy- 
dc  drie  dagreyzens  lang.  Het  is  llechs 
middelmatig  vruchtbaar  ,  maar  brengt 

vooit  een  overvloed  van  zyd'wormen  , 
en  zyde  ,  van  welke  daar  veele  hand- 
werkfelen  worden  gemaakt ,  gelyk  ook 
Van  fommige  andere  dingen,  zynde  de 
Inwoonders  zeer  vernuftig.  Zy  dryven 
ook  handel  in  vee.    Het  bellaat  in  elf 

Rechtsgebieden  ,  welke  zyn  ,  Nyhan, 

Makaye\  T/iikktimba ,  Kaïsaats  ,Sjtda  ,Um- 
haraki ,  Namingata  ,  Naka  ,  Kuffi  ,  Taka 

en  'Jengoko.  Jengoko  betekent  een  afge- 

legen Landfchap,wa;u-  door  waarfchyn- 
lylc  verftaan  word  eenig  nabuurig  Ey- 
land.  De  inkomften  van  deze  vyftien 
Provintien  van  de  cerfte  groote  ftreek 

lands  Tooka/do  genoemt ,  bedragen  in  't 

geheel  494.  Mankokf. 
II.  Toofando,  dat  is,  de  Oofierfche  Berg-  Too- 

achtige Jlreek ,  heeft  in  haaren  omtrek  acht  s  A  N  D  o. 

groote  Provintien,  welke  zyn  (i)  Oojui,  Oomi. 
een  uytftckend  goed  en  vruchtbaar  land, 
met  verandering  van  bergen  ,  heuvels, 

rivieren,  en  vruchtbaare  velden,  rylt  en 
koorn  voortbrengende ,  en  den  arbeyder 
duyzendvoudt  gevende  ,  (volgens  myn 

Japanfche  fchryvers  manier  van  uytdruk- 
king,om  de  vmchtbaarheid  van  dit  land 
te  befchryven.)  In  haaren  omtrek  is  zy 
drie  en  een  halve  dag  reyzens ,  en  ver- 

deelt in  dertien  Rechtsgebieden  ,  Singay 

Karimotto,  "Jus,  Canitmo,  Kanfaki ylntin- 
gami ,  Sakatta,  J^^^t  het  hoog  en  neder 
A[fai^  ImitOy  Takafjima,  Kooka,  en  Joo- 

ptzumi,  (i)  Mïm  of  D'iofiu ,  is  niet  min-  Mino 
der  dan  't  voorige ,  noch  ten  aanzien  van 
de  aangenaame  verandering  van  heuvels 
en  vlaktens,  noch  ten  opzigt  van  des- 
felfs  vruchtbaarheid  ,  voortbrengende 

ovei-vloed  van  ryft,  kooren,  en  Gokokf' en  andere  levens  behoeftens.  Van  het 

zuyden  naar  het  noorden  is  het  drie  d;ig- 
reyzens  lang, en  in  achtien  Rechtsgebie- 

den verdeelt ,  Ifyntjn  ,  Fnfa  ,  A-xadJi  ̂ 
Ikenda  y  Oono  ̂   Mottos,  Mujyroda^  Kaia- 
kata,  Atfutni,  Kakutm^JaniangatayMug. 
gi,  Gniindsjo,  Caino ,  Cako,  Tokki,  Jen- 

na,  ende  Takt.  (g)  Fida ,  zndeiz'ms  Fisju,  Fida. fchiet  veel  te  kort  by  de  twee  voorgaan- 
de ,  zo  in  grootte  als  viiichtbaarheid. 

Haare  verfte  uytgeftrekthcid  van  't  zuy- 
den naar  't  noorden  is  niet  boven  de 

twee  dagreyzens.  Het  is  ryk  van  hout 
en  boflchen,  en  geeft  een  groote  menig- 

te van  hout  ,  om  te  timmeren  en  te 

branden  ,  't  beftaat  uyt  vier  Rechtsge- 
bieden ,  Ofarra ,  Ma/ynda  ,  Ammam ,  en 

Jraki  (4)  Sinano^  of  Sinsjii,  een  zeer  Sinano 
koudt  land.  Zoudt  en  vifch  is  hier  zeer 

fchaars  ,  van  wegen  deflclfs  ver  afgelc- 

genheidtvan  de  zee  j  en  't  is  ook  niet  zeer 
vooraien  van  vee  ,  van  wegen  haare 

weinige  weylanden.  Anderzins  is  het 

i-edelyk  vrucht  baar,  en  brengt  voort  zeer 
veele Moerbezi-boomen, zyde  en  hennip, 
waar  van  men  daar  vcrfcheide  goede 

handwerkfclen  maakt.  Men  zegt  dat  het 

vyf  dag  reyzens  lang  is  van  't  zuyden 
naar  't  noorden ,  en  dat  het  is  verdeelt 
in  elf  Rechtsgebieden,  Midfutz,  Takay, 

Fan- 
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Simood- 
fuke. 

Fatmlfnta,   1[i(agatu^  Sacku ,  Ina ,  Sfirxa ,  I 
Tjtkumma^  Atfumi ,  Sara,  en  Syna.     (f) 

Koodfuke ,  anders  Dfiosju ,  is  vier  dagrcy-. 

zcns  lang  ,  gaande  van  't  ooftcn  naar  't 
wcften,ccn  warm  en  redelyk  goed  land, 

ovei"vloed  van  Mocrbey-boomen  voort- 
brengende ,     hoewel   de  zyde  ,  die  zy 

gecven ,  niet  van  't  befte  foort  is,  en  de 
ftoffcn ,  die  van  daar  gebracht  worden , 
grof  7.yn.    Het  is  verdeelt  iii    veertien 
Rechtsgebieden  ,   Vffui,  Aajfa,  SJikame, 

S/èlta,  Sai,  Ni/ta,  Kattaoka,  Soora,  Grm- 
ma,  Kanva,  Togo,  Midorino ,  Naba ,  cndc 

'Jafiinmtk.     (6)    Simoodfuke  of  JiJJn,  is 
drie  en  een  halve  dag  reyzens  van  't  co- 
fte  naar  't  wcften  ,   een  redelyk   goed 
land ,  niet  zeer  bergachtig ,  maar  eerder 

Mutfu. 

Dewa. 

jiyfek,  heeft  ztvtn  Provinticn,  in  zynen 
omtrek,     (i)  TVackafa,  anders  .V/a^z/jr/V/ ,  W-Kkafa. 

is  van  't  zuydcn  naar  't  noorden  ander- 
halven  dag  reyzcns ;  ten  noorden  grcnft 

het  aan  de  zee,  die 't  overvloedig  voorziet 
van  villchcn,  krabben,  fchilpadden  en 

diergclykc  meer.     Het  heeft  ecnige  7'zer Mynen  en  woi-d  verdeelt  m  drie  Rechts- 

gebieden, Oonihti,  Ovi ,  en  Micatta.  (2)    JetC'^ïcn. 
■fet//JJ''n,;mdcvs  Jectfju.V)cÜUk  lengte  van 
't  zuyden  naar  't  noorden  is  drie  dagrey- 
7cns    Naar  het  zuyden  is  het  zeer  berg- 

achtig, maar  naar  't  noorden  vlakker  en 
vruchtbaarder,  met  zeer  veel  goed  wey- 

land ,  waar  op  de  inwoonders  een  over- 
vloed van  \ec  aanquecken.    Ook  brengt 

het  voort  hcnnip  ,   mocrbczie-boomcn. 
vlak, met  zeer  veele  wey landen, en  ry ft-     zyde,  en  de  Gokokf  m<xn  zeer  grooten 
velden ,  welke  het  overvloedig  voorzien 

van  gras,  ryft,  koom  en  Gokokf.  't  Be- 
ftaat  in  negen  Rechtsgebieden,  Askara, 

^anada,  Afo,  Tfiiga  ,  'laka,  Sa-xingawa, 
Su'xooja,  Nifii  en  Mukahe.     (7)  Mutfu, 
of  Oosju  is  zeer  ver  de  grootfte  Provintie 
in  Japan,  zeftien  volle  dagreyzens  lang 

van  't  zuyden  naai'  't  noorden.     Het  is 
een  zeer  uytftekend  goed  en  vruchtbaar 

land,  waar  in  niets  tot  's  menfchcn  le- 
ven ontbreekt.     Deze  geheclc  Provintie 

was  te  voorcn  onderwoipen  aan  eenen 

Prins,  bencvois  denaby  gelegc  Provin 

tie  Dewa,  van  welke  in  't  vervolg.    Het 
is  verdeelt  in  vier  en  vyftig   (naar  de 
ftelling   van  andere   in  vyf  en  vyftig) 
Rechtsgebieden  ,    Syrakawa ,  Kurukama , 

'Jirwafi,  Myak't,  Aitz,Nama,  Oda,  Afaka, 
vidatT. ,  Sibatta  ,  Karida ,  7ooda ,  Natori , 
Smttobu  ,   Kikhunda  ,   Sibamie  ,   affotiiifa  , 

Namingata,  I'Jiadrxaga ,  Karwatz ,  t'itzungi, 
Takano  ,  IVattari  ,  Tamadfuktiri ,    Oomito, 

Kami, Sfida,  Kur'rxara ,  'Jefan,Jeki, M'tfa'sa, 
Nagaooka ,  Tujoite ,  Mowwara ,  Oufka ,  Gun- 
ki,  Kaddono  ,  Fafikani ,  Tfungarti ,  Uda  , 
Iku  ,  Motojes  ,  libara  ,  Taid/t  ,  Sikarvma , 

Inaga,  Shva,  Iwa/aki,  Kitnhara,  KttdfiH- 
da,  Dalte,  Socka,  Fe;  en  Kifcn.    (8)  De- 
waofUsJtt,  is  vyf  dagryzens  lang ,  een 

zeer  goed  land ,  overvloeyende  in  goede 
weylanden,  planten  en  boomen.    Men 

zegt  dat  het  de  lente  vyftien  dagen  vroe- 
ger krygt  dan  de  andere  Provinticn.  Te 

voorcn  behoorde  het  aan  Osjti ,  maar  nu 

is  het  eene  Provintie  op  zich  zelf,  ver 

Kag». 

Noto, 

oven'loedt.      Het  is  verdeelt  in  twaalf 

Rechtsgebieden ,  Tfiin/ca ,  Nibii ,  Iwad^  ts , 
ylfyba ,  Oono  ,  Sakai ,  Kuroda  ,  Ikingawi , 

7'akak/da ,  foosdfidn ,  Salngita , en  Nuandsju. 

(g)  Kaga  of  Kff.'jti, is  van  't  00'len  nnur 't  wciten  twee  en  een  halve  dag  rt  yzciis 

lang,  een  redelyk  goed  lan J , vooitbren- 
gcixle  zo  veel  Goko/f  als  nodig  is  tot  on- 

derhoud der  Inwoondcrcn.   henigc  zyde 
handwerk fckn  worden  hier  gemaakt, en 

't  brengt  vooit  de  befte  Azvn  ,  Sacki  en 

Soja,  welke  uN'tgevocrt  worden  naar  ande- 
re landen.    Het  heeft  vier  Rechtsgebie- 

den, Jenne,  Nomi,  Ifikfnva  ,  en  Kanga, 

by  welke  fommigc  noch  voegen  Kalvku. 
(4)  Noto  ,  of  anders  Seosjn ,  is  een  foort 
van  een  half  FLyland,mceft  over  al  rond- 
fom  lx:fprocvt  door  de  zee ,  en  om  die 

reden  overvloedig  voorzien  van  vifl'chen 
en  krabben.     Het  heeft  verichcidc  j'zcr 
Mynrn,  maar  weinig  goed  land,  en  de 

Gokokf,  rypt  hier  veel  laater  dan  in  ecni- 

ge andere    Provinticn.     V^an   't   ooften 
naar  't  weften  is  het  derdehal  vc  dag  rcy- 
zcns  lang  ,  en  in  vier   Rechtsgebieden 
vCYÓCch ,  JSagui  ,Nato ,  Fiikcrftiiid ,  en  Sftis. 

(5-)  Jeetsju  of  Jaefrju, is  in  den  omtrek    Jectsjn. 
drie  dagreyzens ,   een  matig  goed  land  , 
en   redclylc   wel   voorzien    van    Gokokf. 
Hier  word  een  byzondcr  (Ing  van  aarde 
potten  gemaakt.    Ook  brengt  het  eenig 
hout  voort,  't  welk  inzonderheid  word 
gcbruykt  tot  het  maaken  van  bruggen. 
Het  is  in  vier  Rechtsgebieden  verdeelt, 

Tonami,  Imidfii ,  Mcbu,  en  Nyka'xn.  (6) 
deelt  in  twaalf  Rechtsgebieden ,  Akumi,  1  Jetfsngo  ofjccsjn  is  een  groot  l-andfchap. 

Jetfingo. 

FOKU 
ROKKU- 
DO. 

Ka-xofiobe ,  Miirajama  ,  Oitama  ,  Ookatz , 
Firaka ,  Tangaira ,  Diwa  ,  Akinda  Tauri , 
Senhoku,  A/logumi,  cnde  Jamainottu. 

Alle  de  inkomftcn  van  deze  acht  Pro- 

vinticn bedragen  volgens  de  oude  fehat- 
ting  ̂67^. . Mankokf ,  maar  tegenwoordig 
2yn  ze  mcrklyk  vermeerdert. 

III.  F«k.u  Rtkkudo  ,  dat  is  de  Noorder 

zes  dagreyzens  in  zyn  omtrek.  Naar  het 

zuyden  is  't  zeer  bergachtig,  anderzins 
redelyk  vruchtbaar  ,  voortbrengende 

zyde,  heniiip,en  Gukukf,  doch  niet  van 
't  befte  fooit.  Ha  is  verdeelt  in  zeven 
Rechtsgebieden  ,  Kabiki,  Kof,  Miffma, 

hvoodfi ,  Ciimhara  ,  Nrtari  ,  en  I'xafune. 

(7)  Sado  oï  Safju  ,ccv\  redelyk  groot  Ey- 

G  3  land Sado- 



U       DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENIS 
land  van  vierdehalvcn  dag  reyzcns  in 
Zyn  omtrek ;  gelegen  naar  het  noorden 
van  Japan  ,  recht  tegen  over  de  twee 
Provintien  ,  Jeetsju  en  Jetfingo.  Een 

zeer  vruchtbaar  Eyland  ,  ovei-vloedig 
vooralen  van  koorn,ry(l  en  Gokokf.  Het 
heeft  ook  verfcheide  boflchcn  en  goed 
weyland.  De  zee  geeft  vifch  en  krabben 
op  aan  het  zelve.  Het  is  verdeelt  in 
drie  Rechtsgebieden ,  Umo ,  Soota  ,  ende 
Camo.  De  Jaarlykfc  opbrenging  van  de- 

ze zeven  geweflen  beloopt  op  245.  Man- 
kokf. 

Sanin-  IV.  Sanindo ,  dat  is ,  dé  Noordjche  Berg- 
o  o.  achttge  ol  koude  ftrcek ,  beftaat  uyt  acht  Pro- 
Tanba.  vintien ,  ( i )  lanha  oiTansjn  is  twee  dagrey- 

zens  lang ,  een  middelmatig  goed  land , 
overvloed  van  ryft  voortbrengende,  be- 
halven  verfcheidenerley  foorten  van  enve- 
ten ,  en  peulvruchten  j  ook  levert  het  uyt 
eenig  brandhout,  en  word  in  zes  Rechts- 

gebieden verdeelt, A'wwö^iJ,  Funaji ,Taki , 
Tango,  ylmada,  Fingami  ende  Ikarunga.  (2)  Tan- 

go of  Tansju ,  is  anderhalvcn  dag  reyzens 
breedt ,  ftrekkende  zuyd  en  noord ,  mede 
gelyk  het  voorige  een  middelbaar  goed 
land ,  daar  men  de  zyde  en  hennip  zeer 
goed  koop  kan  krygen.  De  zee  voor- 

ziet het  overvloedig  van  viflchen ,  krab- 
ben en  d  iergel  yke.  Het  is  verdeelt  in 

vy f  Rechtsgebieden,  Kaki,  'Joki,  Tango, 
Taiiraa.  Katano  en  Kttmano.  (3)  Tajtma,  anders 

Tansju  is  twee  dagreyzens  lang ,  ftrekken- 
de O.  en  Weft,  een  middelmatig  goed 

land,  zeer  gelyk  de  twee  voorgaande, 
en  in  acht  Rechtsgebieden  verdeelt  , 
Afami  ,  Jabu  ,  Jdpf  ,  Ketta ,  Kimw/aki , 

Flangaka  ,  Shzumi  ende  Mïkumm't.  (4) 
Imaba  of  Insjn  is  byna  van  dezelve  lengte 
en  vruchtbaarheid  als  Tafima  \  ten  noor- 

den grcnft  het  aan  de  zee, en  ten  zuyden 
aan  een  reeks  bergen.  Daar  worden  ver- 

fcheide grove  zyde  ftoffen  gemaakt,  en 

't  is  verdeelt  in  zeven  Rechtsgebieden, 
Togonii,  Jagaiiii,  T/ld/u ,  Oomi ,  Takagu/o , 

Fooki.  Ketta  en  Kotmu.  (5)  Fooki  of  Fakiisjtt , 

is  dcrdchalf  dagreyzens  van  't  zuyden 
naar  't  noorden  lang  ,  een  matig  goed 
land  ,  voortbrengende  overvloed  van 
Gokokf,  hennip  en  ryft,  van  welk  laatfte 
men  hier  verfcheide  goede  foorten  van 
ftoffèn  maakt.  Het  is  in  zes  Rechtsge« 
bieden  verdeelt  ,  Kaviamura  ,  Kume, 

ïdfumo.  Ja-joata,  Aneri ,  Oow'i  en  Fino.  (6)  Id/tt- 
tno  ,  anders  Unsju  ,  is  derdchalven  dag 

reyzens  breedt  ,  van  het  ooften  itaar  't 
wcften ,  byna  ten  ecnemaal  omringt  door 
de  Cureaanfche  Zee  ,  op  de  wys  van  een 
half  Eyland.  Het  is  een  zeer  vruchtbaar 
land  ,  voortbrengende  verandering  van 
boomcn ,  gras ,  en  planten.  Daar  wor- 

den ook  grove  zyde  ftoffen  geweven ,  en 

Imaba. 

het  is  verdeelt  in  tien  Rechtgebieden, 

JJH  ,  Nomi ,  Semane  ,  Ak'tjika  ,  Tattenn'i , 
"Jadjlitno  ,  Kanto ,  Ijis ,  Ninda  en  Oofara. 
(7)  Jviaini,  anders  Sekisjti,  is  twee  dag-  Iwami. 
reyzens  lang  ,  gaande  van  het  zuyden 
naar  het  noorden  ,  een  middelmatig 
goed  land ,  overvloed  van  hennip  voort- 

brengende en  ook  eenig  zout.  De  In- 
woondcrs  geven  des  jaafs  tweemaal  zo 
veel  aan  hun  Vórft,  dan  in  andere  Pro- 

vintien. Het  is  verdeelt  in  vyf  Rechts- 
gebieden, Tfikama,  Nuka,  Oats,  Mimen 

Canoab.  ( 8 j  Oki ,  anders  Insjtt ,  is  een  O'^'- 
Eyland  tot  een  Proviritie  verheven,  en 
gelegen  in  de  Coreaanfche  Zee, tegen  over 
de  kuften  van  dat  half  Eyland.  Het  is 
een  zeer  dor ,  onvruchtbaar  land ,  voort- 

brengende ecfi  weinig  Gokokf.  Het  is 
in  zyn  omtrek  twee  dagreyzens  en  in  vyf 
Rechtsgebieden  verdeelt.  Alle  de  jaar- 
lykfche  inkomften  van  deze  acht  Provin- 

tien  bedragen   125.  Mankokf. 

V.  Sanjodo  ,  dat  is ,  de  Zuyder  Berg-  S  A  N  J  Ö  • 
dchtige  of  -warme  ftreek,  beftaat  uyt  acht  '^^• 
Provintien,  welke  zyn.     (i)  FmwiJ ,  of  ̂"'™'* 
Bansju ,  heeft  vierdehalven  dagreyzens  in 
den  omtrek ,  een  zeer  vrachtbaar  Land- 
Ichap  ,   allerley    noodzakelykheden    in 
overvloed  opbrengende.     Daar  wörderï 
verfcheide    handwerklêlen  ,    tan    zyde 
ftoffèn,  papier  en  laken  gemaakt.    Het 
is  in  veertien  Rechtsgebieden  verdeelt, 
Akui,  Kata,  Kamo,  Inavii,  Sikama,  IwOy 
Akato,  Sayo  ,  Sitz  ,  Kanjuki,  Taka,  Mit- 

ziibo,  Jfpti  en  Itto.    (2)  M ima/ak li  mdcrs  Mimafaka'/ Sakusju ,  is  van  't  ooften  naar  het  weften 
drie  dagreyzens  lang  ,  een   middelmatig 
goed  land ,  zo  veel  vruchten ,  kruyden , 
ectwaaren  en  ftoffen  uytlevercnde, als  no- 

dig is  tot  onderhoudt   van  deflèlfs  Iti- 
woondercn.     Men  heeft  als  jets  aanmer- 
kelyks  waargenomen,  ende  befpeurt,dat 
deze  Provintie  minder  aaji  winden  on- 

derhevig is ,  dan  eenige  andere  in  het 
Ryk.  Ze  word  verdeelt  in  zeven  Rechts- 

gebieden, Aida,  Katznnda  ,Tomanifi ,10- 
mafigafi ,  Kbume  ,  Ooba  en  Majuma.  (5)  Bidlcn 
Bidjen  of  Bisju ,  heeft  in  den  omtrek  drie 
dagreyzens,  een   middelbaar  goed  land, 

voortbrengende  overloed   van  zyde.     't 
Aardryk  is  zeer  warm ,  en  men  heeft  op- 

gemerkt, dat  de  gewaflchen  op  de  vel- 
den en  in  de  hoven  vroeger  rypen  dan 

in  andere  Provintien.     Het  is   verdeelt 

in  elf  Rechtsgebieden  ,  Kofnma  ,  Waki , 
Iwami/t,  Oükn ,  Akofaka ,  Kandatz ,  Minne, 
Ooas  ,    Jfituka  ,    7/ïngoJtma  en  Kamojima. 
(4)  Bitsju  of  Fifin  is  anderhalf  dagrey-  Bitsju. 
zenslarig  van 't  ooften  naar 'e  weften,  een 
zeer  vruchtbaar  land  ,    ovcrvloediglyk 
vooraien  van  alle  noodwendigheden.  De 

Gokokf  en  hennip  zyn  hier  inzonderheid 
zeer 
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Bingo. 

7£er  goedkoop.  Het  is  verdeelt  in  negen 
Rechtsgebieden  ,  Utz ,    Kahya ,   Kttja  , 
Simomitz ,  yjffangutz  ,  Oda ,  Sitzuki ,  7>/<a 
en   Fmtga  ,  by  welke  gevocgt  worden 
twee  Eylanden,  Sahurofitna  en  Jerijimd. 

(S)  Bingo,  anders  Hsj-t  is  iets  meer  dan 
twee  dagrcyzens   lang  ,  gaande  van  het 

zuydcn  naar  't  noorden ,  een  middelbaar 
goed  land,  overvloedclyk  voorzien  van 
ryft  en  Gokokf  ,  dewelke  men  ook  bc- 
fpcurt ,  dat  hier  veel  vroeger  rypen  dan 
elders.    Het  is  in  veertien  Rechtsgebie- 

den verdeelt,  Ahr ^  Futfitz ,  Kajiiyfi ,  J- 
fitkay  Niimnjimi,  Bonitz,  Afyda^  Kom:i  , 

Mikami,  Caniidami,  Mitfiiki,yfff'o,  S/rra, 
Aki.    en  Mywara.     (6)  Aki  of  Gesjti  is  dcrdc- 

halven  dag   rcyzens  lang  van  't  zuvdcn 
naar  't  noorden  ,  een  fchraal  bergachtig 
land.  Langs  de  kulVcn  mnakt  men  zout ; 

koom,  lyil  en  Go^o;t/"  willen  hier  zeer bezwaarlyk  groeven  ,  maar  het  is  vol 
boflchen  en  wilderniflen ,  in  welke  een 

/         7XXV  groote  menigte   paddcftoclcn  groc- 
yen.     Het   is    in   acht  Rechtsgebieden 
verdeelt,  Niimada ,Takatta ^  Tojoda^Sada^ 
Cammo,  Sabakiiy  Aki,  Takamaya,  en  Ikn 

Suwo.      Kiifflma.    {j)   5«Tro  of  iifojr/w  is  drie  dag- 

reyzcrts  lang ,  van  't  ooften  naar  't  wes- 
ten ,  een  middelmatig  goed  land ,  voor- 

namentlyk    voorzien    van   kniyden  en 
goed  weyland.    Van  de  kuften  worden 
20  veel  vidchen, krabben,  fchelpviflchen 
en  andere  onderzeefche    dingen  aange- 

bracht ,  als   in  eenig  ander  Landfchap. 
Het  is  verdeelt  in  acht  Rechtsgebieden , 
Oofimty  Kuküy  Kumade,  TJïno,  Sawa  en 

Nigata.    jfoofki.     (8)  Nagata  of  Tfiosju  is  derde- 

half  dagreyzens  lang  van  't  oorten  naar  't 
Wcften,  een  redelyk  goed  land, ten  zuy- 
den  en  ten  weften  grenzende  aan  de  zee,  ! 
en  ten  noorden   aan  een  reeks    berden. 

Het  brengt  voort  fio^c/-/',vifch,krabl3en, en  andere  noodza kei yk heden,  tweemaal 
meer  dan  vereifcht  word  tot  onderhoud 
der  Inwoonderen.    Het  word   verdeelt 

in  zes  Rechtsgebieden,  Jtfa,Tojüra, Mi- 
ne,  Ootz,  Amu  en  Mifyina.     De  gchccle 

j-.iarlykfche  inkomft  van  deze  acht  Pro- 
vintien  bedraagt  270.  Mankokf. 

Alle  de  verfcheidc  ftrccken  lands,Pro- 
vintien ,  en  Rechtsgebieden  tot  hier  toe 
befchrevcn,  behoorcn  tot  het  groot  Ey- 
land  Nipon.  Nu  ga  ik  over  tot  het  twee- 

de Eyland ,  't  welk  in  grootte  op  Nipon 
volgt,  en  door  de  Japoneefcrs  genocmt 

KIUSJU.  Kiitsju  ,  het  wefterfch  Landfchap  ,  en 
Soikokf,  't  land  van  negen.  Dit  levert 
op  aan  onze  bcfc  houw  ing. 

VI.  Een  groote  Ibcek  lands,  •S'-JZ/ta/V/o 
genocmt, dat  is  de  Werfterjche  Kujl  ftreek; 
het  is  zaain  geftelt  uvt  negen  groote  Pro- 

Tfikudfen.  vmticn,     (ij  Pikwijen  01  Tfikmiu  is  van 

SAIKAI- 
DO. 

't  zuydcn  ten  noorden  vier  dagrcyzens 
lang, een  middelmatig  goed  land ,  vooit- 
brengcnde  kooren  en  ryil:.     Daar  wor- 

den   verfcheidc    porcelync  waaren  ge- 
maakt, en  't  is  verdeelt  in  vier  en  twm- 

tig  Rechtsgebieden,  Sima,  Kama,  Jaffy' 
ka  ,  No/ima  ,  Mifkafa  ,  Monagatta  ,  Onka , 
Muftroda  ,  Fonawt ,  Sara  ,  Naka^  CaJJlja^  . 

Siaka ,  Mti/tnia ,  Ito ,  Mufyro ,  ]  'utz ,  Ku- 
randt,  Nokofima,  Sinotz,  Kafakura,  Ka- 

mi tzka  Sak  urn ,  Kok  11  f  en  Tajfai.  {%)  7(1-   Tfikungc, 

kungo  of  'IJikusjn  is  vyf  dagreyzens  lartg 
van  het  zuydcn  naar  't  noorden ,  een  re- 

delyk vmchtbaar  land ,  voortbrengende 
in  overvloed   kooren  ,   ryft  ,    en  peul- 

vruchten \  de  kuften  leveren  viflchcn, 
kr,tbben,cn  fchelpviirchcn.     Hier  word 
veel  b.inket  gebakken, en  naar  andere  ge- 
weften  uytgevoert.  Het  is  in  tien  Rechts- 

gebieden verdc-elt,  y^/y-^wiï,  yWy,  Ik-aa, 
Mi,  Mike,  Koftdjtma,  Simodjima,  Jamvia- 
caiido  ,   Jammajeta  en  Takeno.     (5)  Biid-  Budfeh, 
fin  ofFoosJirh  vier  dagrevzens  lang  van 
het  zu)dcn  naar  het  noorden,  een  rede- 

lyk goed   land  ,   inzonderheid  beroemt 

wegens  't  voortbrengen  van  uytnemende 
goede  medicinale  kruyden.  Hier  worden 
zeer  veelc  zyde  handwerkfêlen  gemaalit, 
van  welke   de  Vorft  eenigc  voor  zich 
aanneemt  in  betaling  van  zyn  Inkomen, 
Het  is  verdeelt  in  acht  Rechtsgebieden , 
Tangawa,  Sakku,  Myako,  NakatZy  T/tiiki^ 
Kamitzi ,   Simotzki  en  ÖJa.     (4)  Bungo  Bungö; 

anders  Foojr/'«  is  drie  dagreyzens  lang ,  tus- 
fchen  beide  vruchtbaar  \  't  brengt  vooit 
zyde  van  de  Moerbczi  boomen ,  ftoffcn, 
hennip,  Gokokf,  en  fommigc  zeldfaamc 
medicinale    planten.      Het    is  in    acht 
Rechtsgebieden  verdeelt  ,    Fita,  Kees, 
Nmoori,  Oono,  Amahe,  Ookata,  Fayami, 
en  Kiinifaki.     (f)  Fidfen  of  Fisju ,  is  van  j-idfcn; 
het  zuvden  naar  het  noorden  \yf  volle  dag- 

reyzens lang,  en  een  goed  en  middelbaar 
vruchtryk  Landfchap, behalven  de  voort- 

brenging van  ryft  en  koorn ,  overvloe- 

dclyk vooi7.icn  van  vifl'chen  cnde  voge- len.   D.iar  zyn  ook  eenige  wblle  Hand- 
1  wcrkd'lcn  ,  en  't  word  verdeelt  in  elf 
'1  Rechtsgebieden ,  Kicky ,  Jahu ,  Mine ,  Ooki, 
[  Kanfopi ,  Saaga ,  Maatjura ,  Kiffima ,  Fujttz, 
Kadfuraki   en  Takakii.     (6)    Figo  anders  Figo, 
Fisju  is  ontrent   vyf  dagreizens   in  den 
omtrek  ,  eeh  middelmatig    vruchtbaar 
land  ,  voortbrengende    overvloed    van 
brandhout  en  timmerhout,   gelyk  ook 
koorn,  peulvruchten, viflchcn,  krabben 
en  andere  lyfbehoeftens ,  zo  veel  als  de 
Inwoondcis   nodig  hebben.     Het  is   in 

vcertic-n  Rechtsgebieden   verdeelt  ,   Ta- 
m/ma,  Jamaga ,  'j amaniatto ,  Kikutz,Afo, 

'Fakui)ia,Kuma,  Aida,  Masikï,  [Jda,Jaad- 
sirOyKws,  Atiiakuja  en  AJJkita.  (7)  Fitigo  FiugO; anders 
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Satzuma. 

anders  Nisju,  is  omtrent  drie  dsgrcyzens 
lang,  een  arm  Landfchap  ,  bergachtig, 
en  befwaarlyk  voortbrengende  Zo  veel 
Jcoorcn ,  ryft  en  andere  vruchten ,  als  de 
Inwoonders  nodig  hebben  tot  hun  on- 

derhoudt ;  daar  groeyen  eenige  weinige 
Moerbezi-boomen.  Het  is  verdeelt  in 

vy f  Rechtsgebieden,  Uski,  Koyu,  Naka, 
Oofunii.  Myafaka  en  Morokata.  (8)  Oofumï  of 

Guspt ,  is  twee  dagryzens  lang  van  't  öo- 
ften  naar  't  wcftcn  ,  een  kleine  doch 
vruchtbaare  Provintic ,  overvloediglvk 
voorzien  van  alle  lyfs  behoeftens,  in- 

zonderheid van  zulke  als  de  zee  voort- 
brengt. Hier  word  een  groote  veelheid 

van  papier ,  en  fommige  weinige  zyde 
ftofïên  gemaakt.  Het  is  verdeelt  in  acht 
Rechtsgebieden,  Oofmui^  Fisingari ,  Ku- 
inabara,  Soo,  Syra  Khnod/uki,  Komadfy, 
en  Kumagge ,  by  welke  gevoegt  word  het 
nabuurig  Eyland  lanegasma.  (9)  Sat- 

zuma of  Satsju^  is  ontrent  van  dezelve 

lengte  als  het  voorige  ,  middelmatig 
Vruchtbaar  ,  brengende  voornamentlyk 
voort  Moerbezi-boomen  en  hennip.  Men 
maakt  daar  weinige  ftoflFen  ,  doch  zeer 
goed.  Het  kan  de  andere  Provintien 

voorzien  met  hennip  ;  't  is  verdeelt  in 
veertien  Rechtsgebieden,/^///»;/,  Takaki, 
Satzuma^  Feki,  Ifh,  Ala,  Ka-xambcy  Je- 

nt, Jtiumaki,  Fire,  Fait't,  Jamma,  Okino- 
kos'tma ,  en  Koffkisima.  De  jaarlykfche  in- 
komft  van  deze  negen  Provintien  be- 

draagt 344.  Mankokf. 

Een  Eyland  van  de  derde  grootte,'t  welk 
tuflchen  de  twee  voorige  legt ,  word  door 
de  Japoneefêrs  Sikokf  genaamt ,  dat  is , 
het  Land  van  vier,  namclyk,  Provintien, 

tegelyk  met  het  nabuurig  Eyland  ̂ -ojai- 
si,  gelegen  ten  N.  Ooften  van  Sikokf,  en 

't  groote  Landfchap  Kymkuni , ''t  wdk 
uytrtaat  van  't  vafte  land  van  A5/»o« ,  uy t- 
makende  de  zevende  groote  ftreek  lands, 
by  de  Japoneefêrs  genaamt. 

VII.  Nankaido,  dat  is, de  Jl reek  der  ziiy- 
derfcht  Kuflen,  en  beflaat  uyt  de  zes  vol- 

Kynokuni.  gende  Provintien.  ( i )  Kymkuni  of  Kis- 
ju  is  vier  en  een  half  dugreyzens  lang, 
van  het  zuyden  naar  het  noorden,  een 
plat  vlak  fchraal  land,  aan  drie  kanten 
door  de  zee  befproeit ,  en  noch  koorn , 
ryft  ,  erwetcn  of  peulvruchten  voort- 

brengende. Het  is  verdeelt  in  zeven 
Rechtsgebieden,  /fo,  Naka,  Nagitfa,  A- 
viahe ,  Arida ,  Fitaka  en  Muro.  (z)  Awad- 
si,  een  Eyland  van  ontrent  een  dag  rey- 
zens  in  de  lengte,  doorgaans  zeer  fchraal, 
echter  uytlcverende  llofièn ,  vilch  en 
/out  ,  zo  veel  nodig  is  tot  onderhoud 
der  Inwoondcrcn.  Het  heeft  maar  twee 

Rechtsgebieden ,  TV/W ,  en  Mywara ,  waar 
by  gevoegt  worden  twee  der  voornaame 

SlKOKF. 

NAN- KAIDO 

A  wadfi. 

nabuurige  Eylanden  Miiljïiiia  en  Jesitnit. 

(5)  Av)a  of  Asju  ,  is  twee  dagreyzens  ̂ '^^' lang,  een  middelmatig  goed  land,  wat 
bergachtig,  en  overvloedig! yk  voorzien 
van  vee,  viflchen,  krabben,  fchelpvis- 
fchen,  en  vogelen.  Het  is  verdeelt  in 
negen  Rechtsgebieden ,  Miosi ,  Ojen ,  Na- 

fingasi ,  Nanifi,  Katfura ,  Naka ,  ham ,  A-wa 

en  Mima.  (4)  Sa7iuki,  anders  Sansjn,  is  Sannlu 
drie  dagreyzens  lang ,  gaande  O.  en  Weft. 
een  middelmatig  goed  en  Vruchtbaar 

land ,  met  verfcheidene  ri\-ieren  ,  bergen 
ende  velden ,  voortbrengende  ryft,  koorn, 
erweten  ende  peulvruchten.  De  Zee  le- 

vert op  een  menigte  van  viflchen  en 
krabben.  Deze  Provintie  is  beroemt  van 

wegen  vecle  deftige  en  uytmuntendc 
mannen  ,  die  in  dezelve  geboren  zyn. 
Ze  is  verdeelt  in  elf  Rechtsgebieden, 
Owntsi ,  Samingaiva,  Miki ,  Mim ,  Janmda , 
Kanda ,  Am,  Utari,  Naka,  Tado  en  Kako. 

(j)  Jjo  o^  JosJH  is  twee  dagreyzens  lang,  Ijo- 
een  middelmatig  goed  land,  op  fommige 
plaatfên  bergachtig ,  op  fommige  vlak , 
fommige  velden  zyn  zandig ,  andere  ryft, 
hennip ,  Moerbezie-boomen,  gras  en  kruy- 
den  Voortbrengende.  Op  de  kuften  word 
cenig  zout  gemaakt.  Het  is  verdeelt  in 
veertien  Rechtsgebieden,  Nyfucki,Ku- 
waniira,  Ootz,  Kafafaja ,  Nu9ina ,  Tsike, 
Ot/timi ,  Kume  ,  Fuke,  Jio,  Kita  ,  Uvia 
en  Uma.  (6)  tofa  anders  Tosju ,  is  van  't  Tofa» 
ooften  naar  't  weften  twee  dagreyzens 
lang ,  een  middelmatig  vruchtbaar  Land- 

fchap ,  voorzien  met  overvloed  van  boo- 
nen  en  erweten ,  hout ,  vruchten  en  an- 

dere noodzakelyke  levens  middelen.  Het 
is  verdeelt  in  zeven  Provintien  ,  Tofa, 

Agawa,  Taka,Oka,  Fata ,  Nanaoka,  Katasima, 
en  Kami.  De  jaarlykfche  inkomft  van 
deze  zes  Provintien  beloopt  140.  Man- 

kokf. 

Daar  blyven  noch  overig  twee  tot 
noch  toe  ongenoemde  Eylanden ,  dewel- 

ke ovenvonnen  en  aan  het  Ryk  van  Ja- 

pan gehcgt  zyn  in  den  laatften  oorlog  te- 
gen de  Inwoonders  van  Corea.  Ze  wor- 

den genoemt/X-/'  TfuJ/ima ,  wordende  haa* re  naamen  te  gelyk  genoemt ;  nu  hebben 
zy  een  Prins  op  zich  zelf,zynde  te  voo- 
ren  ondei-worpen  geweeft  aan  denVorfl, 
of  Onderkoning  van  Satzuma.  Het  eer- 
fte  dezer  twee  Eylanden  is  Iki  of  Isju ,  j|jj 

het  is  een  dagreyzens  lang ,  en  heeft  twee 
Rechtsgebieden ,  Iki  en  J/yda.  Het  laat- 
fte  dezer  twee  is  IJuffima  oï  Taisju ,  dat  Tfuffiraa. 
is  iets  grootcr  dan  het  voorgaande,  en 

insgelyks  in  twee  Rechtsgebieden  ver- 
deelt ,  Akata  en  Simoakata ,  dat  is  't  hoog 

en  neder  Akata.  Men  zegt  dat  de  vrucht- 
baarheid dezer  Eylanden  niet  zeer  groot 

is,  maar  men  voegt  daar  by  ,  dat  hier 

fom- 



Inkomnen 

van  't  Ryk 
▼an  Japan. 

Regeering 
▼an  Japan. 

De  Keyier 
Tfmajos 
nu  regec- 
rcndc. 

Daimio 
Prinfen 
van  het 

Ryk. 

VAN    J  A  P  A  X. 

fommigc  vreemde  uytlanJfclie  rarighc- 
licn  zyn  te  zien  ,  en  \  an  't  groot  gct:il 
der  afgoden ,  welke  dcKDr  de  Inwoondcrs 

gcdient  worden,  word  zeer  veel  gcfprn- 
Kcn.  De  jaarlykfche  ihkomft  of 't  op- 

brengen van  deze  twee  Eylandcn  be- 
loopt drie  Mm  en  5'ooo.  Kokf. 

De  gchccle  inkomft  van  alle  do  Ey- 
landen  en  Provinticn  bchoorende  tot  Iict 

grootc  Ryk  Japan,  bedraagt  in  alles, 

jaarlyks  2518.  Man,  en  6200.  Aö^/",  vol- 
gens 't  boven  gegeven  verhaal.  Myn  Ja- 

panfche  Schryver  zet  het  echter  maar  op 
lï^J.  Mmkokf. 

Schoon  het  alhier  niet  is  de  bc- 
quaamc  plaats  om  in  byzonderheden  , 

rakende  de  Regeering  van  't  Japnnfc  hc 
Ryk  te  treeden,  noch  ook  van  deflèifs 
Provintien  en  Rechtsgebieden  ,  fchynt 
het  echter  noodig ,  eer  ik  verder  ga ,  dat 

daar  ̂ 'an  iets  gezegt  word ,  om  deze  my- 
nc  Hiftoric  des  te  beter  te  verftaan. 

't  Geheclc  Ryk  in  't  gemeen  word  ge- 
regeeit  door  den  Kcyzer  met  ecne  vol- 
ftrektc  opperhoofdigc  macht,  en  zo  word 

insgelyk  elke  Provintie  in  't  byzonder 
behcerfcht  door  een  Frins ,  die  onder 
den  Kcyzer  de  behecrfching  van  dezelve 
heeft.  De  tegenwoordige  Kubo  of  wae- 
reldlyke  Monarch  is  Tfmajos ,  vierde  op- 

volger ,  en  Zoons ,  Zoons ,  Zoon  van 
Jejajjanm  eerfte  Kcyzer  van  de  nu  regee- 
rendc  Familie,  die  zich  de  Kroon  met 
geweld  aanmatigde  ten  rodeele  van  den 

wettigen  Erfgenaam  ,  en  in  't  begin  van 
de  zeftiendc  E«uw  regeerde.  Ifinajos 
word  bcfchrcven  als  een  ftreng  ,  doch 
oprecht  en  voorzichtig  Vorft.  Hy  erf- 

de van  zyne  voorouderen ,  met  de  Kroon 
een  volftrekte  en  onbepaalde  macht  over 
alle  zvne  onderdaancn,  van  de  geringde 
af  komll  tot  den  hoogllcn  trap  van  aan- 

zien. De  grootlte  Vorrten  en  Hecren 
zelf  van  het  Ryk  zyn  zo  ver  zyne  Vafla- 
len,  dat  hy  dezelve  kan  vcrilooten ,  ban- 

nen, en  van  hun  leven  en  Heerlyk- 
hcdcn  berooven  als  't  hem  lull,  ot  zo 

als  hy  denkt ,  dat  de  vreede  en  't  wel- 
vaarcn  van  't  Ryk  vereyfcht,  of  hunne misdaaden  verdienen. 

Bezondere  Provintien  worden  gcre- 
gecrt  door  Erf-Prinfcn ,  Daimio  genoemt, 
't  welk  betekent  Hoog  genaamde,  dat  is  , 
Prinfen  en  Hccrcn  van  den  eeritcn  rang. 

T.  Bo 
EK. V.  HooFDsf.      <:* 

Siomio, 

Heeren, 

Sdmmigc  dezer  hebben  door  kracht  van 
wapenen  middel  gevonden  ,  om  hunne 
Hccrfchappycn  uyt  te  breiden.  Aldus 
maakte  de  Prins  van  Satztima  zich  zelf 

meeiler  van  de  twee  nnliuinige  Provinticn 
Oufuriii,  ende  F/«^o,cnde  Prins  van  Cai:- 
ga,\zr\  de  nabuurige  Provintie  Nuto,ovn 
welke  reden  dc7.c  twee  vorften  worden 

gezxrgt  de  machtigde   van  het  Ryk. 
De  Heeren  van  mindere  Rechtsge- 

bieden worden  genoemt  Siomio,  'Jiel ge- 
naamde, Heeren  van  minder  rang.  Hunne 

Hcerfchappyen ,  het  zy  ze  Eylanden  zyn, 
als  Goto ,  firando ,  Amakuja ,  Matjaki ,  en 
vcrfchcidc  andere ,  of  het  zy  dat  ze  gele- 

gen zyn  op  het  vafte  land  der  drie  voor- 
name Eylanden, het  Ryk  \:m  Japan  uyt- 

makcndc,  zyn  vermeit  in  de  lyft  van  de 
zes  en  zcftig  gioote  Provintien ,  yder 
onder  dat  Landfchap,  waar  toe  zy  bc- 
hoorcn,  of  in  't  welk  zy  leggen  :  alle  de 
Siomio  zyn  zo  ver  aan  den  Kcyzer  onder- 

worpen ,  dat  zy  flechts  zes  maanden  mo- 
gen verblyven  in  hunne  Erf-Heerfchap- 

pyen.  De  andere  zes  maanden  moeten 

zy  doorbrengen  aan  't  Keyzerlyk  Hof 
tot  Jedo  alwaar  hunne  wyven  en  kinde- 

ren jaar  uyt  jaar  in  gehouden  worden  als 
Pandslieden  voor  haare  getrouwheid. 
Sommige  van  deze  mindere  Rechts- 

gebieden zyn  Keyzcrlyke  Rroons  lan-  hoeger« 
den ,  of  om  dat  zy  van  oude  tyden  afgc-  geert, 
zondert  zyn  tot  onderhoudt  van  de 

Kroon,  of  dat  zy  in  vcr\'olg  van  tydt, 
als  zich  de  gelegcnthcid  daar  toe  (choon 
voordeed,  van  de  erflfèlyke  bezitters,  by 
wegc  van  ftraffing  afgenomen  zyn  en 
aan  dezelve  gehcgt ;  zynde  het  van  oud? 
af  altyd  een  der  voomaamfte  daatkundi- 
ge  maximen  der  Japanfchc  Keyzers  ge- 
weed,  om  zich  zclven  te  behouden  in 
de  vreedzame  Ixrzining  van  den  Throon, 
door  grootc  Hecrlykheden  te  fplitlèn  in 
verfcheide  kleinderc,  en  door  allcdocn- 
lykc  middelen  te  trachten  ,  den  macht 

en  't  gezacii  der  Prinicn  van  't  Ryk  te 
verzwalcken.  De  grootde  dezer  Kroons- 
landcn  worden  gcrcgccrt  door  ,  zo  als 
men  ze  daar  noemt ,  Bugios ,  regeerendc 
op  de  wyfe  van  Onderkoningen  ,  en  de 
kleindre  door  Daiquans  ,  gelyk  ze  gc- 
naamt  worden  ,  of  Stadhouders.  Alle 

de  Inkomlkn  moeten  gebi-acht  worden 
in  's  Keyzers  Schatkid. 

Kroons 

Landen 

H 
VI.  HOOFD- 
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VI.    HOOFDSTUK. 

jD^j"  Scbryvers  gevoelen  van  den  waareu  oorjprong  en  afkotnjl 
der  Japoneefen. 

De  ver- fchillende 

gevoelens 
over  de  af- 
komft  der 

Japonee- fers  onder- 
zocht. 

Verraadt 
in  China. 

Zoeking 

na   een  al- 

gemeen 

genees- middel. 

HEt  is  een  akydduurend  gevoelen 
der  meefte  Europilche  Landbe- 
Ichryvers  geweeft  ,  dat  de  Japo- 
neefen oorfponkelyk  af  komftig  zyn  van 

de  Chineefên ,  en  gefproten  uyt  de  In- 
woonderen  van  dat  machtig  Ryk.  Dit 
gevoelen  fteunt  op  deze  twee  volgende 
verhaalen  ,  welke  door  de  Europifchc 

Reyzigers  uyt  het  Ooften  overgebracht 

zyn.  Het  eei-fte  is :  op  zekeren  tyd  is  het 
in  China  gebeurt  ,  dat  verfcheide  Ge- 
flachten  tegen  den  Keyzer  zaamenzwecr- 

den.  Op  het  ondekken  van  't  verraadt, 
wierd  bevel  gegeven ,  dat  alle  de  geene 
die  daarin  de  minfte  handflechts  hadden 

gehad  zonder  eenige  genaade  ter  dood 
zouden  worden  gebracht.  Maar  het  ge- 

tal der  medeplichtigen  was  zo  groot, dat 
de  Beulen  zelfs  moede  wierden  van  't 
bloed  vergieten,  en  dat  dus  de  zaak  den 
Keyzer  wederom  wierd  voorgedragen, 

dewelke  daar  op  befloot ,  dat  hun  dood- 
vonnis zou  worden  verandert  in  eene 

vervoering  en  bannillèment  naar  het  na- 
buurig,  toen  woeft  en  onbewoond  Ey- 

land  Japan  ,  't  welk  zy  bevolkten  ,  en 
dus  de  voortzetters  wierden  van  deze 

tilryke  en  machtige  Natie ,  door  welke 
liet  nu  bewoont  word.  Het  tweede  ver- 

haal word  aldus  venelt  ̂   een  zeker  Key- 
zer van  China  ̂   ongenegen  om  zyn  Ryk 

en  alle  die  grootheid  en  macht,  welke 
hy  bezat  te  verlaten  binnen  den  korten 

tydperk  waar  aan  's  menfchen  leven  be- 
paalt is ,  poogde  ,  ware  het  mogelyk  , 

eenig  algemeen  geneesmiddel  uyttevin- 
den,  dat  hem  konde  onfterficlyk  ma- 

ken. Tot  dat  einde  zond  hy  uyt  ver- 
fcheide ervaarc  en  bequaarae  mannen  naar 

alle  oorden  van  de  waereld.  Onder  an- 
dere overreedde  hem  een  van  zyne  eerlle 

Lyfaitzen ,  dat  de  dienftigfte  Ingrediënten 
voor  zul  ken  geneefmiddel ,  na  zyne  bes- 

te kennis  en  wetenfchap  te  vinden  waren 
in  de  nabuurige  Eylanden  van  Japan  j 
maar  dat  zy  van  zulken  tcderen  en  zon- 

derlingen zaamenllel  waren ,  dat  zy  zou- 
den verwelken ,  en  haare  krachten  verhe- 
len ,  indien  zy  door  eene  andere  dan 

zu)'\'ere  en  kuyllche  hand  wierden  aan- 
geraakt.   En  om  dit  te  beter  uyttevoe- 

ren  llelde  hy  voor,  dat  drie  hondert  jon- 
ge   mansperfbonen    en  zo  veelc  jonge 

vrouwlieden ,  alle  van  eene  fterkc  en  ge- 
zonde  gefteldheid  ,  denvaards    zouden 

worden  overgevocrt  ,  waar  toe  hy  zich 
vervolgens  mede  begaf;   hoewel  verre 
van  daar  dat  hy  een  waar  voornemen 
had ,  om  zynen  Souverein  daar  mede  te 

voldoen ,  maai-  veel  eer  uyt  eene  begeer- 
te, om   zich  zyne  dwingelandy  te  ont- 

trekken, zich  neer  te  zetten    in  geluk- 
kiger landftreeken  ,  en  deze ,  toenmaals 

onbewoonde    Eylanden    te    bevolken. 
Wat  dit  cerfte  verhael  betreft,  daar  yan 
is  Linfchoten  de  auteur; maar  hy  zegt  den    Linfcho." 

lezer  niet  welk  gezag  hy  voor  dit  zyn  ten  wcdcr- 

zeggen  heeft,  of  hoc  hy  daar  aan  geko-  ̂^S^ 
men  is ,  en  nadien  'er  geen  de  minfte 
melding  gedaan  word,  noch  in  de  Chi- 
neclche ,  noch  in  de  Japanfche  Hiftorien, 
van  eenig  diergelyk  verraadt ,  zo  ver- 

diend het  geen  geloof,    maar  behoort 
ten  eenemaal  te  worden  verworpen  als 
verdicht  en  fabelachtig.     Maar  wat  het 
tweede  belangt,  de  overkomft  van  een 
Chineelch  artz  met  zo  veele  jonge  man-  Een  Chi- 

ncn  en  vrouwen  ,  dit  word  door  de  Ja-  «eefch  Ge- poneefcn  op  gcenerlcy  wy?^  gcloochent;  ̂ eer  komt 
neen  ,  verre  van  daar ;  noch  heden  ten  over  naar 

dage  toonen  zy  een  plaats  op  Khumano ,  Japan  met 

fdus   noemen  zy  de  zuyderkuften  der  ""«.'^oik 

Provintien,)  Kymkiini,  en  fommige  na-  ̂*"  '""' buurige  Landfchappen  daar  hy  landde ,  en 
zich  naderhand  met  zyne  treflfelyke  volk- 

planting neerfloeg ;  ook  toonen  zy  noch 
de  overblyffelen  van  een  Tempel  ,  daar 
ter  vereeuwiging  van  zyn  geheugen  op- 

gerecht  ;  om  dat  hy  uyt  China  tot  haar 
overgebracht   had    goede  zeden  en  ma- 

nieren ,  en  nutte  konften  en  wetenfchap- 
pen.   Welke  nu  de  gelegentheid  geweell 

zy  van  zyn  overkorall: ,  daar  ontrent  vind 
men  in  de  Japanfche  gefchiedeniflèn  aan- 

getekcnt ,  dat  'er  een  groot  onderzoek 
wierd  gedaan  na  een  algemeen  genees- 

middel onder  de  Regecring  van  den  Key- 

zer Si,  of  Sikivo,  of  gelyk  't  gemeen  het     Silcwo 

uytfpreekt    Sino  Sik'xo.      Deze   Keyzer  Keyzer  vsr 

was  een  der  drie  Chineefche  Neroos  ,  ^^"»^- Sinosko ,  Ketzuivo ,  en  Thwxo  ,  aan  wel- 

ker geheugen  men  altoos   met  fchrik 
moet 
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rrtoet  denken.    Hy  regeerde  zyn  Ryk 
niet  allecnlyk  met  een  wecrgaloofc  Ty- 
ranny,  maar  leefde  ook  met  de  grootue 
trotsheid,  en  de  vcrquiftentlle  overdaa- 
digheid ,  die  te  bedenken  zyn ;  waar  van 
men  verfcheide  aanmerkelyke  voorbeel- 

den aangetekent  vindt ,  in  zync  levens 
befchryving.     Op  zekeren  tyd  liet  hy 
eens  een  groote  plek  lands  uytgraa\'cn  , 
voor  een  Meyr ,  en  bevolen  hebbende , 
dezelve  te  vullen  met  Chincefch  bier, 

zcylde  hy  daar  over  met  prachtige  bar- 
ken.    Hy  liet  een  deftig  Palcys  Kojai-u 

genoemt  bouwen,  om  er  zyn  vcrblyf  in 
te  nemen,   welkers  vloeren  waren  van 
goud  en  zilver  ,  en  t  gehccle  gebouw 
van  zulken  uytgcftrcktc  grootte, dat  de 

Keyzer  Kooil ,  die  den  Throon  met  ge- 
weld van  daten  zyn  Kleinzoon  overheer- 

dcn,wien  hy,  met  alle  die  van  't  Key- 
zcrlyk  geflacht  warai,  liet  dooden,  den 
braiid  daar  in  gcftokcn  hebbende ,  dezel- 

ve volkome  drie  maanden  duurde,  eer 

alles  tot  aflchc  verbrand  was ;   welk  gc- 
denkwacrdig  voorval  oorzaak  gaf  tot  een 
Spreekwoord ,  waar  mede  de  Japoneelcrs 

de  f(:hielyke  vel^anderingen  en  koitc  ge- 
duurzaamheid  uytdrukken  ,  waar  aan  's 
menfchcn  grootheid  en  geluk  onderwor- 

pen zyn.  Deze  Keyzer  was  het ,  die  uyt 
een  kragtige  begeerte,  om  voor  eeuwig 
zyn  Ryk  te  bezitten ,  beval  dat  men  een 
fterk  onderzoek  zou  doen  na  een  genees 

middel, dat  hem  kondc  onfterffclyK  ma- 
ken.   Zo  het  derhalven  gebcait  is  onder 

zync  Regeering  ,    dat  de  bovengemelde 
Genees-Hcer  met  zyn  volkplanting  over- 

ging naar  y.tpan ,  moet  men  aan  de  Japo- 
neclèrs  tocrtaen ,  dat  zy  ver  te  kort  ichie- 
ten  om  de  voorvaders  te  zyn  van  haare 
natie, dewelke  toen  reeds geregecrtwierd 
door  Koken ,  hun  achtilc  Monarch ;  want 
de  aankomll  der  Chincelcn  was  in  het 

zevende  jaar  der  Regeering  van  Koken , 
453.  jaaren    na    Symmi^  eerfte  Keyzer 
van  Japan,  en  209.  jaarcn  voor  de  ge- 
boonc  van  onzen  Zalignlakcr,  in  welk 

cigc  jaar   S'mo/ikv:o  in  het  vyftigftc  jaar 
zyn  's  ouderdoms  llierf    Nadiert   dan 
deze  twee  vcrhaalen  geen  voldoenend  bc- 
wys  zyn  ,  dat  de  Japonecfche  natie  af- 
komftig  is  van  de  Chincefche ,  zal  het  niet 

qualyk  voegen  te  ondci-Z(x.ken  ,  of  het 
niefmogelyk  is  een  andere  waarfchynly- 
ker  Qorlprong  daar  aan  toe  te  fchryven. 

Het  is  ontwyfltlbaar  waar  jdat  taaien, 
en  haare    cigcnfchappcn   zulke  vafte  en 

fpronk"van  '^kere  merktekenen  zyn ,  als  men  moge- vtrfcheidc   lyk  voortbrengen  kan  ,  om  door  dezelve 
N»ticn  ge-  njet  alleenlyk  te  ondcrlcheiden  en  naar 
hweuiJc!  ̂'^  Speuren  ,  den  waaren  oorfpronk  van 

'  ccne  Natie  j  maar  om  ook  uyt  te  vinden, 

Giflingen 
ontrent 
den  oor 

hoc  ze  in  vérvolg  van  tyd  aangrocyde, 

door  gelyk  als  met  andere  Natiën  ïngc- 
lyft  te  worden.  Hier  van  ge\'en de  mees- 

te Europifchc  Natiën  ons  duydelyke  be- 
wyzen  aan  de  hand.  By  voorbeeld ,  wy 

kunneil  dus  uyt  de  taal  alleen  gemakkc- 
lyk  vinden  ,  dat  de  Polakken ,  Bohec- 
mers,  ert  Muscoviters  van  Slavonifchc 

af  komft  zyn  ;  dat  de  Italiaancn,  Fran- 
fchen  ,  en  Spanjaarden  afdaalen  van  de 
Romeinen ;  dat  de  Hoog-cn-Nederduyt- 
fchers ,  de  Decnen  en  Zweedcn  afgefpro- 
ten  zyn  van  de  oude  Gotten.  Ja  wy 
mogen  noch  verder  gaan  en  ftaaven ,  dat 
de  taaien  alleen  van  verfcheide  Natiën, 

en  de  bequaame  aanmerkingen  op  dezel- 
ve, ons  zullen  in  ftaat  en  inbequaamheid 

rtellcn,  om  waarfchvnlykc  giflingen  te 
maken  ,  welke  omkeringen,  Revulutien, 
onder  haar  zyn  voorgevallen ,  en  door 
welke  nabuurigc  volkeren  zy  zyn  over- 
heert  geworden ;  gelyk  ook ,  of,  en  hoe  zy 
vaatyd  tot  tyd  toegenomen  zyndoor  nieu- 

we onderllandeh  en  volkplantingen  uyt 
vreemde  landen  \  want  dit  mag  men  als 
een  vafte  en  geftadige  regel  leggen ,  dat 

na  madte  van  't  getalder  vreemdelingen , 
die  overkomen  om  zich  met  'er  woon  in 
eenig  Landfchap  neer  te  flaan  ,  de 
woorden  die  zy  fpreken  zullen  worden 
aangenomen  in  de  taaie  van  dat  land ,  en 
door  den  tyd  als  eigen  en  zo  gemeen 
worden  by  de  Inboorlingen  ,  als  of  ze 
oorfpoiikelyk  uyt  dezelve  waren.  Het 
groot  getal  van  Hoogduytfche  en  Deen- 
Ichc  woorden  in  de  Engel  fche  fpraake, 
geven  die  niet  een  klaar  btwys  dat 
Engeland  van  tyd  tot  tyd  is  oxerheert  ge- 

worden door  de  Dcenen ,  de  Ncder-Za- 
xcn  ,  en  de  Franfcheh.  De  latynfchc 
Taal  zelfs  heeft  haare  zuy\'erheid  niet  kun- 

nen behouden  ,  maar  Griekfche  woorden 
wierden  vryelyk  en  in  groot  getal  in  de- 

zelve xangenoomen  ,  na  dat  de  Romei- 
nen zich  meefter  gemaakt  hadden  van 

Grickenlandt ,  toen  de  Zetel  van  geleerd-^ 
heid  en  befchaaftheid.  De  taal  die  nu 

gefprokcn  word  in  Tranjilvanien  (Zevcn- 
bcrgeh)  beftaat  merkelyk  uyt  de  Latyn- 

fchc ,  en  de  nabuurige  üngerlche.  De 
taal  der  Inwoonders  van  SemigaUia  (een 
klein  Landlchap  naby  Rufland)  is  zaa- 
merigeftelt  uyt  de  Littauwfche,  Slavoni- 

fchc ,  en  de  Latynfche.  Dezelve  aan-; 
merking  grypt  ftand  zo  wel  in  de  ande- 

re wacrelds  declen,  als  in  Europa.  Jan 
Barros  in  zync  Decades ,  tien  taaien ,  en 
Flaccoiirt,  in  zync  gefchiedenis  van  Ma- 
Jagujcar  verzekeren  ons,  dat  de  taal  die 
gciprookcn  word  by  de  Inwoondcfs  van 
dat  groot  Afrikaanfch  Eyland  ,  opge- 
propt  is  met  Javaanfchc  en  Malytfchc 

H  %  Woor» 
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woorden,  als  oveiblyvende  bewyfcn  van 

den  Koophandel  en  gcmeenfchaphou- 

ding  ,  die  deze  twee  Natiën  ,  ontrent 

2000.  jaarcn  geleden, de  rykfte  en  mach- 

tigde van  Afia  ,  gedreven  hadden  met 
Madagafcar ,  alwaar  zy  zich  met  menigte 

iieei-floegen.  De  taal  die  gefproken  word 
op  het  half  Eyland  Criwea  of  Taurica 
Cberfonefus ,  in  AJta ,  behoud  noch  veele 

Hoogduytfche  woorden  ,  denvaards  ge- 
bracht, zo  als  men  onJerftelt,  door  een 

volkplanting  der  Gotten,  die  zich  on- 
trent 8^0.  jaaren  na  de  Zrondvloed  daar 

ter  neergeflagen  hadden.  De  Heer  Bus- 
beek^  eerlangs  keyzerlyke  Gezant,  by  de 
Ottomannifche  Porte ,  heeft  by  een  ver- 

zamelt ,  eil  in  zyn  vierde  brief  uytgege- 
ven  een  zeer  groote  menigte  dezer  woor- 

den ^  en  in  mync  Reys  door  dat  land 
heb  ilc  'er  noch  zeer  veele  by  aangete- 
kent.  Indien  wy  grondiger  kennis  had- 

den van  de  taal  der  Javanen ,  Geylonee- 
fen  ,  Malabaren  ,  Siamiten  ,  eil  andere 
Indiaanfche  Natiën  ,  zouden  Wy  onge- 
iwyffèlt  in  ftaat  zyn  om  na  te  fpeureri, 
derzelver  oopfprong  ,  vermenging  met 
haare  nabuuren ,  en  de  omkeeringen  onder 

•  haar  voorgevallen.  Maar  om  't  gecne 
gezegt  is  nader  op  ons  onderwerp  toe- 
tepaflên,  durf  ik  beveftigen,  dat  mdien 

de  Japanfche  taal  grondig  en  op  't 
fcherpfte  wierd  onderzocht,  wy  zouden 
bevinden,  dat  ze  ten  eenemaal  zuyver, 
en  onvermengt  is  met  eenige  hunner  na- 

buuren, ten  minften  zo  veer,  dat  'er  geen 
Ichyn  zou  zyn  om  te  verdenken ,  dat  zy 
haaren  oorfprong  van  dezelve  had.  Door 
haare  nabuuren  verfta  ik  voornamentlyk 

de  Chineefen ,  die  de  Oofterfche  zee-ge- 
weften  van  dat  Ryk  bewoonen ,  en  han- 

del dryven  op  'Japan.  Zy  fpreken  drie- 
derley  taal ,  volgens  de  drie  groote  Pro^ 
vintien  onder  welke  zy  behooren ,  welke 

zyn  Nanking,  Tsjaktsju  en  Foktsjii.  Een 
Inboorling  nu  van  Japan  verftaat  geen 
een  woord  vari  een  dezer  drie  taaien, 

Uytgezondert  de  naamen  van  eenige  wei- 
nige dingen  door  de  Chineefen  met  de 

waaren  zelf  in  Japan  gebrocht,  het  welk 
niets  meer  in  heeft  of  befluyt  dat  de  Ja- 
poneelèn  afkomllig  zyn  uyt  Chhia,  dan 
dat  fomraige  weinige  Portugeefclie  woor- 

den, als  Pan,  Palma  ,Bolan  ,Cappa ,  Fr  as- 
co  ,  Bitioti ,  Tante ,  en  weinige  andere  daar 
overgebleven  ,  zouden  kunnen  gezegt 
worden  een  voldoenend  bewys  te  geven, 

dat  de  Japmeefers  oorfpronkclyk  afdaal- 
den van  de  Poitugeefen  ;  ook  was  het 

getal  der  Chineefen  ,  die  van  tyd  tot 
tyd  quamen  om  zich  in  Japan  neer  te 
zetten  niet  groot  genoeg  ,  om  eenige 
merkel  y ken  verandering  te  maken  in  de 

moederfpraalc  der  Japoneefen ;  fchoon  zy 
konden  en  ook  merkelyk  onder  hen  me- 

dedeelden ,  en  invoerden  de  kunften  en 
wetenfchappen  ,  die  lang  te  vooren  in 
China  hadden  geblocit,  ja  zelfs  de  we- 

tenfchappen van  de  geleerde  en  beteke- 
nende Cyffertaal  van  dat  land ,  die  ins- 

gelyk  aangenomen  is  irt  Tonquin,  Corea 
en  andere  nabuurige  Landfchappen  en 
Koninkryken,zeer  na  op  dezelve  wyze, 
als  de  Latynfche  taal  in  de  meefte  Euro- 
pifche  Hoven  aangenomen  is.  Maar  buy- 
tcn  dien  zyn  'er  twee  wezendlyke  eigcn- 
fchappen  van  eene  fpraalt ,  ik  meen  de 
zaamenftelling  en  de  uytfpraalc  ,  in  de 

Japanfche  taal  ten  eenemaal  zo  vcrfchil- 
lende  van  die  der  Chineefen ,  dat  'er  geen 
de  minftc  fchyn  overblyft  om  te  kun- 

nen denlcen ,  uat  de  eene  Natie  haaren 
oorfprotig  aan  de  andere  verfchuldigt  is. 
En  eerftclyk  aangaande  de  zaamenvoe- 
ging  eft  manier  van  fchry ven ,  de  Chi- 

neefen zetten  haare  tekenen  in  eene  ry 
boven  elkander,  zonder  eenige  de  min- 
fte  middelyke  ledekens  om  dezelve  aan 
een  te  binden :  Het  is  waar,  de  Japoneei- 
fêrs  doen  ook  zo  ,  maar  de  natuur  van 
hunne  fpraak  vereifcht  hier  benevens, 
dat  de  woorden  en  tekenen  fomtyds  o- 
vergezet  ,  en  zomtyds  zaamengevoegt 
worden  door  andere  woorden  en  lede- 

kens, inzonderheid  tot  dat  oogmerk  uyt- 
gevonden,  en  die  zo  volftrektelyk  no- 

dig zyn,  dat  zelfs  in  't  herdruklcen  der boeken  van  de  Chineefen,  zy  daar  by 
moeten  gevoegt  worden ,  om  haar  volk 
in  flaat  te  flellen,  dezelve  te  kunnen  le- 

zen en  verflaan.  En  wat  de  uytfpi-aak, 
de  Pronunciatie  betreft,  deze  is  ook  zeer 

grootelyks  verfchillende  in  beide  de 

fpraake,  het  zy  wy  ze  aanmerken  in  't 
algemeen ,  of  het  zy  met  opzicht  tot  by- 
zondere  letteren  ,  en  dit  verfchil  is  zo 
aanmerkelyk ,  dat  het  fchynt  als  of  de 
werktuygen  en  deelen  die  de  flem  moe- 

ten maken  ,  op  eene  andere  wyze  ge- 
formt  zyn  in  de  Japoneefèrs,  dan  in  de 

Chineefen.  De  uytfpi'aak  van  de  Japan^ 
fchc  taal  is  in  't  gemeen  zuyver,  gele- 
dert  en  onderfchyden ,  zynde  zelden  meer 
dan  twee  of  drie  letters  (volgens  ons 
A.B.  C.)  in  een  fyllaab  zaamengevoegt: 
de  uytfpraak  der  Chineefen  in  tegendeel 
is  een  verward  gedruyfch  van  veele  me- 

deklinkers uytgefproken  als  in  een  zin- 
gende woordkknlc  ,  zeer  moeyelyk  om 

aan  te  hooren.  Het  verfchil  blykt  ook 
ten  opzicht  van  enkele  letters.  Dus  fpre- 

ken de  Chineefen  onze  H.  uyt ,  zeer  on- 
derfcheidentlyk  ,  maar  de  Japoneefen 

kunnen  geen  ander  geluyd  daar  aan  ge- 
ven dan  dat  van  een  F-    In  tegendeel 

fprekerf 
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Van  de 
verfchilkn 
tulTchen 
haaren 
iCodsdicnft. 

fprckcn  de  Japoncefen  de  R.  cnD.  zeer 
duydclyk  uyt,  van  welke  de  Chinccfcn, 
inzonderheid  die  van  Nanking  altyd  een 

L.  'maken,  ja  zelfs  de  zulke,  die  an- 
^f izins  wel  ervaren  zyn  in  de  Europi- 
fche  taaien.  Ik  koude  verfcheidc  andere 

^'oorbeelden  van  dezen  aardt  geven,  en 
verder  toonen ,  dat  hcc  gcene  hier  aange- 

merkt is  aangaande  het  verfchil  tuflchcn 
de  Chinee{chc  en  Japonccfche  taaien , even 
zo  waar  is  in  opzicht  van  de  taaien  die 

gefprokcn  worden  in  Corea  en  'Jfdfi ,  ver- 
geleken met  die  der  Inboorlingen  van 

Japan ;  doch  het  is  onnodig  den  lezer  en 
my  zelven  zo  veel  moeyte  te  geven ,  te 

meer,  nadien  nienlant  ooit  vooi-gcgevcn 
ot  zich  onderwonden  heeft, om  den  oor- 
fpronkelyken  afkomft  der  Japonec(cn 
van  een  dezer  twee  Natiën  af  te  leiden. 

Een  ander  bewysreden  tegen  de  rff- 
ftamming  der  Japoncclèn  van  deChinee- 
fcn  kan  ik  trekken  uyt  het  verfchil  van 
den  Godtsdicnft  der  beide  Natiën.    In- 

dien de  Japoneelen  eene  Volkplanting 
der  Chinecfcn  wareti ,  zouden  zy  onge- 
twyfclt  van  daar  hebben   overgebracht 
in  de  onbewoonde  Eylanden  van  Japan 
de  Religie  en  Godtsdienft  hunner  voor- 

vaderen ,  en  dezelve  tot  haare  nakomc- 
lingfchap   voortgezet.     Maar  dit  blykt 
geheel  anders.    De  oude ,  en  waarfchyn- 
nk,  de  oorfponkclyke  Godtsdienft  der 
Japoneefcn,  welke  zy  noemen  Sintos,  en 
de  Goden  en   Afgoden ,    door  deflelfs 
aanhangers  aangebeden,  5w,  en  Cante,  is 
alleen  aan  dit  Ryk  eigen  ,  en   deze  is 
nooit  toegelaten  eeweett ,   noch  hunne 
Goden  erkent   of  aangebeden  ,  nochte 
ook  de  Godsdienftige  manier  van  leven 
nagevolgt  geworden  door  de  Chineelcn, 
noch  ook  zelfs  niet  door  ccnigc  hcyden- 
fchc  Natie.     Behalven  dit  was  ze  de  ec- 

nigftc  vaftgeftelde  in  Japan  gcduurendc 
eene  opvolgende   reeks   van  veele  eeu- 

wen.    Want  diE  vreemde    Hcydenfchc 
leere  van  Siala,  welke  de  Japoneefcn  nu 
noemen  Btipo  of  Biidsdo  ̂ cnde  de  Goden, 
welke  zy  gebied  dat  men  dicne,  Biids 
cn  Fotoge ,  ichoon  ze  zedert  haare  vroege 
bcginning  met  onganeenc  fpoed  voon- 
liep  en  zich  fchielyli  verfpreide  over  het 
grootfte  gedeelte  van  yffia ,  is  echter  niet 
eerder  in  Japan   ingc\  oeit ,  dan  zes  en 
zeftig  jaaren  na  de  gebooite  van  onzen 
Zaligmaker, onder  deRegcering  van  den 
Keyzcr  Synnin  ,   wanneer  ze  van  Corea 
wicrd  overgebracht.     En  fchoon  ze  na- 

derhand, door   oogluyking  van  de  Ja- 
panfche  Keyzercn  voorfpocdiglyk  wierd 
voortgezet  door  verfcheidc  Zendelingen , 
die  vanCwM  en  de  nabuurige  Koninkry- 
kcn  overquamen  ,  en  zien  fjpocdiglyk 

Van  het 

onder- 

fcheidt  der 

over  het  gantfche  Ryk  verfpreide,  kon 
ze  echter  nooit  zo  ver  komen ,  om  de 

achting  en  eerbied  ̂ oor  den  ouden 
Godsdicnft  hunner  voorvaderen  te  ban- 

nen uyt  de  gemoederen  van  een  fland- 
vaftige  en  beftendigc  Natie.  In  tegendeel 
hoe  meer  de  Bupo  leere  aangrocydc ,  hoc 
meerder  moeyte  men  aanwende  om  de 
Sifitos  Godsdienft  te  behouden,  door  de- 
Zelve  te  ■v'crziercn  met  nieuwe  Goden, 
Tempels,feeftdagcn  en  fabelen. 

Het  geen  bygcbracht  is  van  het  on- 
derfchcid  in  den  Godsdienft  tegen  de 
oorfpronkelyke  afkomft  der  Japoneefcn  oudêmerk- 
van  China  ,  kondc  verder  onuerfteunt  tekenen, 
worden  ,  door  het  magtig  onderfchcid 
dat  'er  is  tuflchen  de  Characters ,  die 
oudtyds  by  beyde  Natiën  gcbruykt 
wierden,  ik  meene  de  groote  en  rouwe, 
Gemeene  Karacters,  merktekenen,  gelyk 

zy  ze  noemen  ,  der  Japoneefcn ,  en  de 
eenvoudige  en  klaare  beelden  der  r.hi- 
neefcn.  Doch  dit  een  bewys  van  wey- 

nig  gewigt  zyndc ,  zal  ik  dcrhalven  daar 
op  niet  blyven  ftaan  ,  en  met  weinige 
woorden  alleenlyk  twee  andere  aanmcr- 
kelyke  verfchillenthcden  bybrengen. 

Eerftelyk  konde  ik  duydelyk  toonen,  ̂ y*  ̂'^'*' 
dat  de  Japoneefèn  grootelyks  verfchillen  fcheide'ge-; van  de  Chineefên  in  haare  burgerlyke  woontens 

manieren  en  levensAvys;  als  in 't  eeten , 
drinken  ,  flaapen  ,  kleeding  ,  't  hoofd 
fcheeren,  groeting,  zitten  en  veele  ande- 

re meer.  Ten  tweeden  zyn  zelfs  de  ge- 

moeds  neigingen  zeer  merkel  yk  verfchil- 
lende  tuflchcn  de  twee  Natiën.  De  Chi- 

neefên Zyn  vreedfaam  zedig,  groote  lief- 
hebbers van  een  bedaarde ,  bcfchouwen- 

de  ,  en  Filofofifchc  manier  van  leven  \ 
doch  daar  beneven  zeer  overgegeven  en 
geneigt  tot  bcdriegcry  en  woeker.  De 
Japoneefcn  aan  de  andere  kant  zyn  krak- 
keelachtig ,  geneigt  tot  oproeren ,  en  een 
ongebonden  leven,  wantrouwig,  ftaat- 
zuchtig,cn  altyd  gezet  op  groote  aanflagcn. 

Door  het  geen  tot  hier  toe  aangemerkt 
is,  blykt  klaar,  dat  de  Japonceicn  eene 
oorfponkclyke  Natie  zyn,  ten  minften, 
dat  zy  niet  afkomftig  zyn  van  de  Chi- 

neefên. De  overbly\endc  zwarigheid 
om  op  te  helderen, is,  hoe  en  uyt  welke 
gedeeltens  der  wacrcld  haare  waare  oor- 
fponkelykc  afftamming  na  te  fpeuren 
zy.  Ten  dien  einde  moeten  wy  hoger 
op  klimmen,  en  miflchicn  zal  het  met 
de  reden  en  den  aardt  der  zaakc  niet  on- 

bcftaanbaar  zyn,  te  ftaven,  dat  zy  af- 
geftamt  zyn  van  de  cerfte  Inwoondcrs 
Van  Balei,  en  dat  de  Japanfche  taal  een 
der  taaien  is  van  welke  de  Heylige 

Schrift  gewaagt,  dat  de  alwyfc  Voorzie-  ,^„  „^  „ 
nigheid  dienftig  oordeelde ,  by  wege  van  bylonien 

H  3  ftraf- 

en    manie- ren van 
leven. 

Uyt  Af. 
gemoedf 

Ncygin- 

gcn. 

De  Japo- 
ncefcrs  lyn 
afkomftig 

van  de  Ba- 
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ftraffing  en  verwarring  in  te  ftortcn  in 

de  gemoederen  van  de  ydele  en  licht- 
vaerdigê  opbouwers  van  den  Babelfchen 
toeren.  Dit  fchynt  my  ten  minften  de 
waarfchynlykfte  gilfing ,  welken  weg  zy 
ook  mogen  in  Japaij  gekomen  zyn,  of 

welken  langen  tydt  zy  ook  verfpilt  heb- 

ben in  deze  haare  eer'fte  omzwering.  Ja 
zelf,  de  zuyverheid  van  de  Japanfche 

fpraak  ovcrw'egende ,  durf  ik  myne  gis- 
fingen  verder  voortzetten  ,  en  ftaven , 
dat  zy  niet  veel  tyds  nodig  gehad  hebben 
op  haar  eerftc  reys  naar  Japan ,  voor  zo 
veel  als  wy  niet  kunnen  onderftellen  , 
dat  zy  zich  eenigen  geruymen  tyd  heb- 

ben opgehouden  in  eenig  land  ,  of  by 
eenig  volk  ,  zonder  te  gelyk  toeteftaan , 

dat  zy  na  alle  waarfchynlykheid  fommi- 
ge  woorden  uyt  de  taaie  van  die  Natie 

in  de  haare  zouden  hebben  aangenomen  ■ 
waar  ontrent  ze  evenwel  nu  noch  by 
naauw  onderzoek  zou  worden  bevonden 

ten  cencmaal  vry  en  zuy ver  te  zyn ;  ge- 
heel anders  als  wy  bevinden  in  alle  tu- 

ropifchc,  en  de  meeite  Ooftcrfche  taaien 
Tjo  ver  ze  ons  bekent  zyn, dewelke  fchy- 
nen  van  haare  eerftc  beginzelen  of  zoda- 

nig door  en  door  vermengd  en  venvard, 
dat  'er  naauwlyks  eenc  is,  die  niet  eeni- 
ge  woorden  van  een  andere  heeft ,  hoe 
zeer  ze  ook  mogen  verfchillen.  Indien 
dan  onze  Japanlche  volkplanting  dat  ge- 

deelte van  de  waereld  bereyktc,'t  welk 
dcGoddelykei  voorzienigheid  gefchikt  had 
tot  haare  toekomende  verblyf  en  woon- 

plaats, zo  ras  als  de  Chineelên,deTun- 
quineelên  en  andere  nabuurige  Natiën  de 
haare  bereyktcden  ,moet  men  onderftel- 

len ,  dat  zy  gelukkclyk  gevallen  zyn  op 
zulken  weg,  welke  haar  veylig  en  fpoe- 
digkon  brengen  naar  de  uyterfte  Oofter- 
fche  eindens  van  j^Jia,  van  waar  flechs 
een  kleine  of  koite  overtocht  is  naar  Ja- 

pan. Om  dan  ordentelyk  na  te  fpeuren, 
welken  Weg  zy  waarfchynlyk  hebben 
ingeflagen ,  moeten  wy  befchouwen  den 
ftaat  waar  in  de  eerfte  Babyloniers  wa- 

ren na  die  vrecflclyke  verwarring  van 
taaien, ten  eenemaal  verbyilert  om  voort 

te  gaan  met  hunne  lichtvaerdige  onder- 
neming, en  gebracht  tot  die  fmertelykcn 

nood  om  van  elkandcren  te  fcheiden,  en 

over  de  geheele  aarde  verltrooit  te  wor- 
den. Laten  wy  tot  dit  einde  onderftel- 

len (i)  dat  'er  na  alle  waarfchynlykheid 
onder  de  vcrfchcidene  partyen  ontilond 
en  rees  een  krachtige  nayver,  om  voor 
haare  toekomende  woonplaatfen  te  ver- 
kicfen  zodanige  landen,  die  niet  alleen- 
lyk  vruchtbaar  en  vermaakclyk  ,  maar 
ook  min  blootgeftelt  geoordcelt  wierden, 
voor  de  invallen  van  andere  partyen ,  of 

van  wegens  haare  gcmakkelyke  gclc- 
gentheid  aan  de  zee,  oftufTchen  grootc 
rivieren  en  hooge  bergen ,  of  van  wegen 

haare  groote  atgclcgentheid.  En  in  dit 
opzicht  is  het  ten  hoogften  waarfchyn- 

lyk ,  dat  zodanige  landen  ,  die  zeer  ver, 
maar  onder  een  gematigde  luchtftreek 

gelegen  waren,  niet  de  minft  bewoonde 
geworden  zyn.  Dit  fchynt  het  geval  of 
de  zaak  van  het  Ryk  van  Japa»  te  zyn , 
zo  ver  als  haare  vruchtbaarheid  en  ver- 

makelyke  gelegentheid  tuflchen  de  dertig 
en  veeitig  graaden  noorderbreedte!  vol- 
komentlyk  alle  de  verwachtingen  van 
een  eerfte  Volkplanting  kon  beantwoor- 

den. Maar  laten  wy  (ten  2.)  onderftel- 
len, dat  de  voornaamfte  zorg  der  eerfte 

aanleggers  van  eene  Volkplanting, in  het 
zoeken  naar  een  land ,  bequaam  tot  haare 
woonplaatlên ,  noodzakelyk  moet  geweeft 

Zyn,  om  zodanige  wegen  en  landftree- 
ken  te  volgen ,  in  welke  zy  ter  zelvcr  tyd 
zich  konden  voorzien  van  alle  levens 

behoeftens.  Zodanige  voornemens  kon- 
den naauwlyks  krachtdadiger  worden 

beantwoort,  dan  door  te  reyzen,  het  zy 

langs  de  Zeekuften ,  of,  en  met  meer 
waarfchynlykheit  ,  langs  de  groote  ri- 

vieren en  meyi'en ,  alwaar-  zy  zich  kon- 
den geneereii  met  vifch  voor  hunne 

fpys,  met  zoet  water  om  hunnen  dorft 
te  ftillen ,  en  daar  zy  oogenfchynlyk 
hadden  te  verwachten  goede  weylanden 
voor  hun  vee ,  tot  dat  zy  eindelyk  een 

land  ontdekten  ,  in  't  welk  zy  oordeel- 
den ,  dat  zy  zich  geruftelyk  en  gemak- 

kelyk  konden  neerflaan. 
Indien  derhalven  de  vreeflelyke  ver- 

warring der  taaien  te  Babel  deflelfs  In-  Giffingen 

woonders  gebracht  heeft,  zo  als  ze  hen  ontrent  de 
zekerlyk  moet  gebracht  hebben ,  in  een  yoi|!fng  ' 
onvermydelyke    noodzaakelyldieid    om  van  fom- 
zich  van  elkander  te  fcheiden  en  zich  migc  Lan- 

over  de  ganfche  aarde  te  verftrooyen ,  ^^'^• 
zulke  panyen  die  dezelve   taal  fpraken 
het  by    malkander   houdende  en    zich 
neerfêttende  in  welk  land   haar  't  befte 
aanrtond  ,  mogen  wy  voor  toegeftcmt 
houden ,  dat  niet  weinige  getrokken  zyn 
naar  de  nabuurige  zwarte  en   Cafpifchc 
Zeen ,  en  dat  door  dit  middel  het  land 
van  Hhranien  ,\  welk  gelegen  is  tuflchen 
de  Caucafui  en  de  Cafpifcne  oevers,  als 
de  befte  ert  vcrmakelykfte  plek  van  Per- 
(ten.,  eerft  bewoont  geworden  is,  gelyk 
ook  kort  daar  na  de  nabuurige  vruchtbaarc 
landen,  gelegen  tuflchen  de  zwarte  en 
Cafpifche  Zeen.    De  zulke  die  voorhad- 

den of  't  dienftig  oordeelden  hunne  reysi 
verder  te  vervolgen,  ontmoeteden  hier 

twee  verfcheidene  wegen,  d'ccne  op  de  ri- 
vieren lanats  en  Wolga  naar  't  noorden ,  en 
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de  andere  langs  de  OoHcrfche  oevers  van 

de  Cafpifchc  2£e  naar  Jfia.  Tegenwoor- 
dig is  het  buytcn  myn  beftck  om  aan  te 

toonen,  wat  van  de  ccrfte  wierd.   Maar 

wat  belangt  deze ,  die  langs  de  Oofter- 
fchc  Cafpifchc  küften  trokken ,  die  moeten 
cindelyk   gekomen  zyn  aan  den  mond 
van  de  grootc  rivier  Oxui  of  Djïehuun , 
alwaar  zy  haar  omlaft  in  de  Cafpifchc 
Zee;  en  zo  wy  ftellcn,  dat  zy  die  rivier 
gevolgt  hebben  naar  haar  bcgm,dan  was 
het  geen  moeyte  voor  haar  om  tot  in 
het  bmnenftc  van  Indien  door  te  dringen; 
alwaar  zy  ras  hebben  moeten  vinden  de 

oorfpongen  van  de  rivier  Indus  en  Gan- 
ges ,  en   langs   de  verfcheidene  armen 
neergaande,  komen  in  /ndufia»,  BengaU, 
Pegu,  Stam  en  andere  nabuurige  Konink- 
ryken,  veel  gemakkei  yker  en  vcyliger, 
dan  of  zy  genootzaakt  waren  geweelt  te 
reyzen  over  de  barre  en    noch   onbe- 

woonde Mabaroun'iaanfkhe  gebergtens,  of 
te  doorkruyfïèn  de  groote  uytgellrcktc 
woeftynen  van  Siftuun    en   Suablejiuun. 
Tot  dezen  huydigen  dag  verkiefcn  de 

reyzigers  van  IJpahan  naai-  Candahar  gaande, 
liever  hunne  weg  te  nemen  door  Mejibed 

een  reys  van  375-  mylen,  dan  den  kor- 
llen,  wellie  flechts  i^o.  mylen  is  door 
deze  wilde  en   gevaailylte  woeftynen. 
Maar  om  weder  te  keeren  naar  de  Cafpi- 

fchc zee,  voor  ik  onze  Japanfche  Colo- 
nie  van  daar  afleide  op  haaren  reys  naar 
Japan  ,  verzoeke    ilc  verlof  een  kleine 
tiytftap  te  mogen  doen  ter  eere  van  eene 
beroemde  en  dappere  Natie  der  Turken , 
Ttnkomannen y  en  Usbeks,  gelyk  men  ze 
nu  noemt ,    welke    zich    ncerflocg  op 
deflêlfs  Oofterfche  en  Noordooflerfchc 

kuften.     Turk  betekent  een  Scluapher- 
der  ,    en   Turkeflaan  een  Schaapherders 
landftreek.     Jusbeek  ,     is    zo   veel    te 

ze^en   als  ,    Honderd   Heeren ,  't  welk 
fchynt  in  te  houden  ,  dat  het  land  van 
Usbeck  eens  door  zo  vecle  Vorftcn  is  gc- 
rcgcert.  Beide  die  Natiën  hebben  dezelve 
taal ,  denzelfden  Godtsdicnft  ,  dezelve 

manieren  en  gewoontens,  moeten  der- 
halven worden   aangezien  als  afdalende 

van  ccnen  oorfprong  ;  aan   welke  wy 
billyk  de  deftige  eernaamcn   mogen  ge- 

ven ,  dat    ze  is  de   moeder  van    veele 
Natiën ,  de  vocdfter  van  Doorluchtige 
Helden,  en  de  bron  van  machtige  Mo- 

narchen.   Zy   verforeiden  zich  van  de 
N.  Oofterfche  kuften  van  de  Cafpifchc 
zee,  tuftchcn  vecnig  en  vyftig  graadcn 
noorderbreedte  uyt  tot  aan  de  grenlcn 
van  Kitaya.     Hunne  manier  van  leven 

komt  ovQ-  een  met  hunnen  naam ,  want 
cenigc  eeuwen  lang  woonden  zy  te  zaa- 
incn  in  ecnige  opgcworpcne  en  zaam- 
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geraapte  hutten, en  in  kleine  gcmcene- 
bcftciijvcrhuyzcndc  van  plaats  tot  pla;us 
met  hun  \'ce,  wnnr  in  hunne  voornaam- 
fte  rykdommcn  bcftondcn.    Van  deze 
Turken  of  Turkomamini  zyn  afgedaalt  de 

DageJIamfcbe  en  Nagajaa}7jche'ï':in^Kn,dc 
Taitarifche  Inwoonders  van  't  Konink- 
ryk  Cajm,  de   Bujcarïaanfche  Tartaren  , 
de  Inwoonders  van  de   Provintie  van 

Mogeftan  in  Perjtri,  en  fommige  andere 
Taitai-en  die  in  het  Koninkryk  onder 
Tenten  woonen.    De  Kifilbacs  of  Ede- 

len ,  en  deftige   Geflachten  in  Perfien 
fchatten  zich  zelven  machtig  hoog ,  om 
dat  zy  van  Turkomannifchen  ancomit  zyn. 

Van  haar  zyn  ook  atkomftig  de  Cr'imfde Tartaren  ,   welke  woonen  tullchen  den 
Dnieper  en  den  Donaww  op  de  kuften  van 
de  zwarte  zee,  gelyk  mede  deze  Tartaren, 

welke  de  grootc  Overwinnaar  .9;K(r/;//i-/;rt/w 
(een  Vorft,  die  wel  eenen    Phitarckus , 

of  eenen  Qit'tnhns  Curtius  verdiende,  om 
de  Gefchiedenis  van  zyn  leven  ,  over- 

winningen en  Heldendaaden  te  bcfchry- 
vcn,)  uytzond  op   een  tocht  in  Poolen  ̂  
en  die  in  alles  niet  beantwoord  vinden- 

de 't  gevolg  dat  hy  daar  van  verwachte- 
de,  liever  verkoor  te  blyven,  en  de  tot 
dien  tyd  onbewoonde  Pontus  te  bevol- 

ken, dan  zonder  eere  en  Zegepraal  we- 
der te  kecrcn.     Ik  moet  ftilzwygende 

voorbygaan  vecle    andere    takken  van 
dezelve  ftam  ,  welke  allengskens  vielen 
onder  de  Hecrfchappy  van  fommige  na- 

buurige, (inzonderheid  Noorfche)   Na- 
tien  ,  met  welke  zy  na  verloop  van  tyd 
zodanig  zyn  vermengt  ,  en  als  ingelyft 
geworden,  dat  de  voetftappen  zelfs  van 
hunne  oorfpronkelykc  afkomit  zouden 
zyn  verloren   geworden,  ware  het  niet 
gev/ceft  ter  ooraaak  van  ecnige  weinige 
overblyffelen  van    haare   \'oorigc    taal. 
Allecnlyk  zal  ik  daar  by voegen,  dat  de 
beroemde.  Tamerlaan  een  Usbekijche  Scyth 
was,  en  dat  de  Ottomnnnifchc  Kcyzer, 
de  groote  Mogol  ,  en  de   Koning   van 
Sopra  ,  alle  van  Turkomannifibe  afkomlh 
zyn.     Dus  ver  van  de  Turken  en  de  Us- 
beckers.     Om  nu  voorts  in  order  nader 
tot  ons  vooncmcn  te  kómen ,  zal  ik  nici 
fprcken   van   die    Maatfchappycn  ,   die 
langs  de   rivier  Jmke ,  of  van  deflêlfs 
oorfponk  van  de  rivier  Ohy  langs  dezelve 
afgingen  naar  de  Tartarilchen  Oceaan , 
en  de  ccrfte  Voorouders  geworden  zyn 
van  de  Taitaarfchc  Natiën  ,  in  die  ge- 

I  deekens     woonende.     Voor  het  tcgcn- 
I  woordigc  zal  ik  mv  ook  niet  onderwin- 
I  den  te   bepaalcn  ,  welken  weg  de  Chi- 
'  neefche  Volkplanting  ingcftagcn   heeft 
I  om  naar  Cbina  te  reyzen.     Het  is  alleen 

i  zes  maanden  icyzcns  van  iJc  kuilen  van 
de 
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China  van 
de  Cafpi 
fche  Zee, 

de  Cafpifche  Zee  tot  aan  de  grenzen  van 

0}iim.  Jagen  Andafen  is  in  't  jaar  1697.  in 
zyne  reys  naar  China  niet  langer  onder  we- 

Tuffchen-  gen  gewecft.  Twee  TartariTche  Kooplic- 

VJll  !!"  den  met  welke  ik  tot  ̂ /?»vji-««verkceit  heb, en  die  verfcheide  maaien  in  China  waren 

geweeft,  deeden  my  het  volgende  ver- 
haal van  hunne  reys  dervvaards.  Zy 

gongen  van  Ajlrakan  de  Cafpifche  Zee 
over,  (wellcc  zy  rekenden  200.  mylen 
lang  en  ijo.  breedt  te  zyn)  nxix  Seratjyk 
in  vyfticn  dagen  ,  van  hier  te  land  naar 
Urgentz ,  de  Zetel  van  den  Usbekiaanfehen 
Vorft  in  vyf  dagen,  van  daar  naar  Bo- 
chau  in  vyfticn  dagen,  reyzende  door 
eene  grootc  wilde  woeftyn :  van  Bochatt 
zyn  r\vec  verfcheide  wegen ,  van  welke 
de  Reyzigers  kiezen  kunnen,  welke  zy 
willen.  De  eene  gaande  over  Cafgar  was 
toen  belemmert  door  de  ftruykroovers, 

weshalvcn  zy  d'andre  namen ,  welke  hen 
in  veertien  dagen  door  een  zeer  wel  be- 

woond land  bracht  tot  laaskend ,  van 
hier  in  zeven  dagen  naar  Oxiend ,  van 
daai-  naar  Kaasker  ,  de  Hoofdftad  van 
Turkiflaan  ,  en  de  voomaamlle  plaats 
tuflchen  Buchora  en  Katai,  in  (dit  getal 
is  in  het  origineel  ovcrgeflagen)  dagen ; 
van  daar  naar  Tfutzyk  de  eerlte  Grensftad 
van  Kattai  in  dertig  dagen ;  van  hier  naar 
Hamtfyk  in  vyf  dagen ;  dan  verder  van 
hier  naar  de  hooge  muur  of  wal  van 
Kattai ,  Chatai  of  China  in  zeftig  dagen , 
reyzende  door  een  welbewoond  land; 
en  eindelyk  van  de  groote  wal  naar 
Camhalu  of  Peking  ,  de  Hoofdftad  van 

China,  en  't  Hof  van  den  Chineefchen 
Keyzer,  in  tien  dagen ,  voleindende  de  gan- 
Iche  reys  in  min  dan  zes  maanden.  Een 
Celmiickiaaiijch  Koopman  onder  het  ge- 

volg van  eenen  gezant  van  ecnVorllvan 
Calmiickien  aan  den  Koning  van  Perfan, 
dien  ik  tot  Ispahan  kende,  alwaar  hy  my 
te  koop  aanbood  de  wortel  Taichuun ,  dat 
is ,  de  groote  geele  ivortel ,  of  de  Rhalwhar , 
welke  hy  zelf  uyt  Chim  had  tnedege- 
bragt,  gaf  mv  het  dagverhaal  van  zyne 
reys  van  Mienki/ilaag  tot  de  groote  wal 
van  China  aldus.  Hy  ging  van  Mienkijï- 
laag  tot  Dfam  in  twmtig  dagen  ,  van 
daar  na  Gilgaas,  daar  zy  <:o\  brcede  ri- 

vier moeten  ovei-vaaren  ,  in  vyftien  da- 
gen ;  van  daar  tot  aan  Torkai  in  weinige 

dagen  ,  van  hier  naar  Milantjy  in  tien 
dagen,  van  daar  tot  aan  Toktan  in  tien 
dagen ;  wederom  van  hier  tot  T/ienrehfu 
in  vyf  dagen,  van  hier  verder  naar  Ifyel 
in  tien  dagen  ,  van  daar  naar  Kalah  in 
vier ,  van  hier  naar  Balane  in  zes ,  van 
daar  naar  Karbokatai  in  tien  dagen,  en 
van  hier  naar  de  hooge  wal  van  China  in 
ntgcn  d;igen  ,  reyzende  door  een  weeft 

ert  onbewoond  land ,  in  't  welk  hy  alleen 
ontmoete  weinige  Tartarifche  Schaap- 

herders, woonende  onder  zwarte  tenten. 

Mienkijilaag  betekent  in  de  Land -taaie 
honderdt  winterlegeringen  of  ruftplaat- 
fèn.  Het  is  een  Eyland  gelegen  aan  de 
Oofterfchc  kuften  van  de  Cafpifche  Zee 

naby  de  vyf  en  vcenigfte  graad  noorder- 
breedte j  en  de  Zetel  of  Hofhouding  van 

Ajtikeh,  Vorft  der  Calmmkiaanjche  Tar- 
taren, die  de  Turken  of  Turkomannen  uyt 

haar  land  jaagden ,  en  hen  dwongen  om 
zelfs  ̂ 'an  de  Oevers  der  Cajpifibe  Zee  te  ver- 

huyfen.  Uyt  het  een  en  't  ander  gezeg- 
de meen  ik  dat  het  op  geenerley  wyze 

waarfchynlyk  is,  dat  de  eerfte  Chineefen 
door  zulke  barre  en  wocfte  landen  in 

China  gekomen  zyn  ,  in  welke  door  te 
reyzen  de  Reyzigers  veeltyds  zyn  ge- 

noodzaakt \oorraad  van  water  en  van 

fpyze  met  zich  te  dragen.  Ik  hebbe  veel 
meer  over  om  te  gelooven  ,  dat  zy  meer 

naar 't  zuyden  reysden,en  mifchien  langs 
de  Noordzyde  der  Imaanfaianfche  geberg- 
tens,  alwaar  het  land  zeer  vruchtbaar  is, 
met  koftelyke  weylanden ,  en  overvloed 
van  zoet  water,  vifch  en  andere  nodige 

lyfsbehoeften ,  en  waar  het  zeer  waar- 
fchynlyk was  dat  zy  zouden  vinden  of 

den  mond ,  of  anders  eenige  takken  van 

de  groote  rivier  Crocens,  welke  hen  ge- 
maldielyk  ende  vcylig  konden  brengen 
tot  in  't  hart  van  China. 

Doch  het  word  eindelyk  hoog  tydt 

om  te  rug  te  treeden  en  de  eerfte  Japan- 
fche  Volkplanting  te  haaien  van  de  Cas- 
pifche  Oevers  ,  daar  wy  haar  gelaten 
hebben ,  om  haaren  reys  naar  Japan  te 

vervolgen.  Zo  wy  ftcllcn  dat  zy  een' 
tyd  lang  reysdcn  langs  de  Oofterfche  en 
noordoofterfche  kuften  van  de  Gifpifche 
Zee ,  tot  dat  zy  quamen  aan  het  Eyland 
Mienkijilaag ,  en  dat  zy  van  daar  vervolg- 

den fommige  der  rivieren ,  die  zich  daar 
ontlaften  in  de  gemelde  zee,  zullen  wy 
vinden  dat  zy  door  dit  middel  geraakten 
in  een  groot  en  vruchtbaar  Landfchap 
zich  zelf  ver  ooftwaards  uytftrekkcnde , 

en  zeer  bcquaam ,  vermits  deflèlfs  voor- 
dcclige  gelcgentheid  en  groote  vr-ucht- 
baarheid,  om  langfaam  en  veylig  haarc 
reys  vooit  te  zenen.  Dit  aanmerkende , 
zal  het  niet  ongerymd  zyn  verder  te  on- 
derftellen ,  dat ,  hebbende  eens  zodanigen 
fchooncn  en  vermakelyken  landsdouwe 
ontmoet ,  in  het  welke  het  hen  noch 
hun  vee  ,  aan  eenige  levensbehoeftens 
ontbrak  ,  zy  befloten  het  zelve  te  be- 

houden ,  weigerende  de  heetc  doiTC  en 
woefte  Provintien,  die  nu  door  de  Tut' 
kejleaans  bewoont  worden ,  in  te  trekken , 

en  aan  de  eene  of  d'andere  zyde  neer  te 

gaan 

Welken 

weg  de 

Japon ee- 

fen  namen 

op   haaren 

eerfte  reys 

naar  Japan, 
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gaan  langs  de  rivieren  Jflijï,  '^(nejt,  Si- 
iinga  en  andere  ,  die  daar  ontrent  voort- 

komen, en  die  hen  zouden  gebracht 
hebben  naar  de  onvermakclyker  en  kouder 
noordfche  Landen.  Dus  ongevoel  iglyk 
ooft  waard  voontrck  kende  ,  ontdekteden 
zy  mifchien  door  den  tyd  het  Meyr  van 
Jlrguun ;  waar  uyt  fpruyt  een  groote  ri- 

vier, die  den  zclven  naam  draagt ,  en 
haare  revs  langs  gemelde  rivier  vervol- 

gende byna  honderd  Hoogduytfche  my- 
len,moeften  zy  noodwendiglyk  daar  ge- 

vonden hebbeneenen  anderen  veel  grootcr 
rivier  Amuur  genoemt ;  welke  loopt  O. 
Z.  O. ,  en  die  haar  kon ,  in  ontrent  twee 
honderd  Hoogdutfche  mylen  reyzens 
brengen  tot  aan  de  Oofterfche  grenzen 
van  A(la  in  het  toen  onbewoond  half 
Eyland  Cvrea,  alwaar  de  gemelde  rivier 
zich  zelf  ontlaft  in  den  Ooftcrfchcn  O- 
ceaan.  Zo  ook  miflchicn,  indien  onze 
Reyzigers  de  rivier  Jeniji,  waren  neer- 
fellagen  ontrent  honderd  en  vyftig 
loogduytfche  mylen  ver  ,  tot  op  de 

hoogten  van  vyf  en  vyftig  graaden  noor- 
derbreedte, zouden  zy  daar  hebben  kun- 

nen ontmoeten  een  veel  gemakkelyker 

en  pleyzieriger  weg  naai-  de  rivkr  Amuur, 
welken  onlangs  zeer  voerfpoediglyk  in- 
gdlagen  wierd  door  de  Muscovhers  in 
haaren  reys  naar  China.  Maar  wat  betreft 
het  geheel  plan  van  den  reys ,  wyzc  ik 
den  lezer  tot  de  naauw keurige  en  uytftc- 
kende  fchoone  kaart  van  Rujlandcn  groot 
Turtaryen,  welke  de  voortrefièlyke  Heer 
Nikolaas  Wttzen  ,  Burgermefter  te  y/;«- 
fterdam  en  cenigen  tyd  Afgezant  der 
Staaten  \^n  Nederlandt  aan  het  Rujjljche 
Hof  in  het  jaar  1687.  heeft  uytgegevcn, 
en  daar  door  den  nieuwsgierigen  zo 
grootelyks  verplicht,  dat  hy  met  recht 
verdiend  de  eere,die  men  verfchuldigt  is 
aan  de  ontdekkers  van  onbekende  waereld- 

gedeeltens.  Deze  kaart  wicrd  naderhand 
op  fommige  plaatfcn  verbetert  door  den 
Heere  Tsbrand  Ydes  ,  die  dezelve  heeft 

gevoegt  by  het  verhaal  van  zyne  reys 
door  Tartaryen  naar  China  ,  en  aan  de 
waereld  medeeedeelt. 

Hare  over-  Onze  Japanlche  Volkplanting  nu  ge- 
tocht van  ij,--i(-ht  hebbende  tot  aan  Corea ,  zal  het (.oreanaar     •  „  1      j        1     1      j 

Japan.        "'^"^  Zwaar  vallen,  gemerkt  de  nabyheid 
van  Nagatto,  de  werterlykfte  Provintie 

op  't  vafte  land  van  't  groot  Eyland  Ni- 
pon ,  om  haar  dcrwaards  over  te  brengen , 
en  dit  te  meer  van  wegen  de  menigvul- 

dige Ey landen, tuflchen  Corca  en  Nagatto, 
byna  in  een  aancengcfchakeldc  ry  leg- 

gende ,  in/.onderhcid  de  twee  grootlte 

Iki  en  Tfuljima :  want  het  is  redelyk  t'on- 
derftellen,dat  een  Co/(/«/>,dcwelkeiTiocds 

genoeg  had  gehad  om  haare  eerfte  om- 

reyzing  zo  ver  te  waagcn,en  die  dikwils 
was  genoodtzaakt  geworden  niet  allcenlyk 
haaren  toevlucht  te  nemen  tot  meyrcn  en 
rivieren,  maar  menigwerf  dezelve  dwars 
over  te  moeten,  noch  nieuwsgierigheid 
genoeg  overgebleven  was,  om  in  ftil  en 
fchoon  weer  in  Canoos  of  booten ,  waar 
van  zy  zich  in  dien  tyd  waarfchynlyk 
bedient  hebben  ,  uyttegaan  op  de  ont- 

dekking van  den  ftaat  en  uytgeftrektheid 
van  de  Coreaanfche  Zee  en  de  nabuurige 
Eylandenj  en  dat  door  dit  middel  ont- 

dekt hebbende  het  vafte  land  van  Nipon, 

zy  belloot  derwaards  over  te  gaan,  't 
welk  zy  gemaldcelyk  doen  kon, zelf  met 
gemcene  viflchers  {chuytjens,en  dat  land 
voor  haar  toekomende  verblyf  verkoor. 
Zo  nu  ymand  haar  weet  tot  hier  toe  te 

brengen  door  't  Oofter  Tartaryen  en  het 

land  van  'Jefi  (welken  weg  de  Muriaan- 
fche  Volkplantingen  miflchien  genomen 
hebben)  op  een  veyliger  en  goediger 
wyze,  ben  ik  zeer  gerecdt  my  daar  aan 
te  onderwerpen.  Ondertuflchcn  komt 
het  my  onwaarfchynlyk  voor,  dat  onze 
Japanfche  Volkplanting  eenen  merkely- 
ken  tyd  verbleven  is  op  deze  wefterfchc 
kuften  van  Nipon.  Haare  aangeboore 
nieuwsgierigheid  en  reyzens  gezindheid, 
en  ook  miflchien  de  vrees  van  gevolgt 
en  ontruft  te  zullen  worden  door  an- 

dere part  yen,  moeten  haar  noodzaakelyk 
hebben  aangezet  om  het  land  verder  op 
te  reyzen ,  tot  dat  zy  quamen  aan  deflêlfs 
zuydclyke  eindens  ,  en  inzonderheid  in 
de  Provintie  y]//>,  welke  van  wegen  haare  Zette  lich 

vruchtbaarheid,  goede  lucht  ,  en  veraf-  neer  in  de 

gelegentheid  van  de  wefterfche  kuften,  isjeJ'""* volkomcntlyk  bcanrsvoordc  alle  de  ver- 
wachtingen van  eenveyligc  en  vcrmaake- 

lyke  woonplaats.  Tc  meer  ben  ik  ge- 
negen om  te  geloven,  dat  zy  zich  cerft: 

neerlloegen  in  deze  Provintie  ,  nadien 
hunne  nakomelingen  dezelve  fteeds  hou- 

den voor  de  plaats,  daar  hunne  voorva- 
deren gewoont  hebben  ,  en  als  zulken 

noch  ecren  met  menigvuldige  bedcvaar- 
dcn,  en  andere  Godtvruchtige  daadcn. 
Tot  dus  ver  myne  giflingen  ,  want  als 
zodanig  geef  ik  ze  over  rakende  den  waa- 
ren  grond-afllammingder  JapanfcheNatie. 

Eer  ik  dit  Hoofdftuk  bclluyte  zal  het     De  aan- 

nict  qualvk  voegen   iets  te  zegeen  van  ̂ ^^'i  ̂'^^ ,         *      ■'  "  j  rt      .  r- 1     os    Japan- den aanwas  van   deze   ecrue  Japanlche  fche  Natie 

Volkplanting ;  na  dat  zy  eens  tot  belluyt  is  voorna- 

hadden  genomen  van  hier  te  blyvcn ,  en  "^entlyk 
het  land  te  bevolken  ,  al  waai-  zy  onge-  jg"f  ,^"jg 
twyffèlt  ecnige  eeuwen ,  voor  dat  'er  ee»  fchryven. 
nige    mcrkelyke    verbeteringen  in  den 
Landbouw  en  andere   kunften  en  we- 

ten fchappen  gedaan  waren,  een  eenvou- 
dig en  nootdruftig  leven  leiden,  Icven- 1  de 
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de  van  hun  vee ,  en  't  geen  de  aarde  van 
kriiyden,  wortelen  en  vruchten  voort- 
hr;!cht ,  en  \an  de  viflchen  en  krablxn 
welke  de  zee  opwierp;  was  het  ontwyf- 
felbaar  en  voornamentlyk  aan  haar  zcl- 
ven  toe  te  fchry ven ,  dat  zy  in  veiTolg 
van   tyd    zulken    talryke  en   machtige 
Natie  Avierden ,  en  dat  de  tegenwoordige 
Inwoonders   van   Japan  moeten  worden 
aangezien  als  nakomelingen  van  deze, die 
naar  de  Babelfche  venvarring  der  taaien , 

o\'crquamen  en  zich  zelvcn  in  deze  Ey- 
landcn  neci-floegen.     Maar  men  kan  aan 
de  andere  kant  niet  ontkennen ,  dat  van 

Maar   ook  tyd    tot    tyd   derwaards   nieuwe  Volk- 
aan Volk-    plantingen  zyn  overgezonden  ,  voorna- 

mentlyk uvt  ChiKü  en  Corea  en  zo  mis- 
fchien  ook  uyt  andere  nabuurige  landen. 
De  Japoneefen  zelf  maken  veeltyds  in 
hunne   Hiftorien  gewag   van    geleerde 
Chineelen,  die  haare  boeken  en  de  ken- 
nifle  van  nutte  konften  en  wctenfchap- 
pen  in  Japan  overbrachten ;  hoewel  niet 
in  de  laatere  eeuwen ,  wanneer  de  Japan- 
iche  Monarchie  reeds  was  geworden  tot 
een  machtig  Ryk.     En  waarlyk  nadien 
zo  weinige  vreemde  woorden    overge- 

bracht zyn  en  aangenomen  in  de  Japan- 
fche  taal,  dat  het  mocyelyk  te  bemerken 

is ,  dat  'er  eenige  de  minfte  verandering 
in  is  gemaakt ,  en  nadien  de  Godsdienft 
en  de  oude  coftumen  noch  heden  ftand- 
houden,  zo  blykt  duydelyk  dat,  welke 
vreemde  Volkplantingen  van  tyd  tot  tyd 
het  zy  opzettelyk  of  toevalliglyk  over- 

gekomen zyn   in    Japan  ,      hun     getal 
niet  aanmerkelyk  moet  zyn  geweefl; ,  ten 

aanzien  van  't  gros  der  Japanfche  Natie. 
Verder  aanmerkende  ,  dat  de  Eylan- 

dcn  van  Japan  omvangen  worden  door 
een  ge\'aarlyke  en  onftuymige  zee ,  zo  is 
het  zeer  waarfchynlyk  ,  dat  van  tyd  tot 
tyd  fchepen  uyt  vreemde  landen  ko- 

mende op  deze  kuften  zyn  geftrant,  en 

dat  indien  eenige  van  't  fcheeps  volk  zo 
gelukkig  waren  van  hun  leven  te 
bergen ,  zy  liever  verkooren  in  Japan 
teblyven,  en  zich  onder  de  Inboorlin- 

gen te  vertrouwen  ,  dan  zich  weder  te 
wangen  op  de  genaade  der  woefte  baa- 
ren ,  en  gevaar  te  loopen  van  eene  hag- 
chclyke  wcdcrkomft  in  hun  eige  land. 
Schoon  de  zeevaart  nu  tot  den  hoogften 
top  byna  gebracht  is,  gebeuren  toch  de- 

zelve toevallen  zeer  dikvvils  ,  en  daar 
gaat  qualyk  een  jaar  voorby,  of  fommi- 
ge  fchepen  worden  op  de  kuften  ge- 
fmeten,  komende  zomtyds  uyt  landen, 
of  zo  verafgelegen,  of  ten  eenemaal  zo 
onbekent ,  dat  men  naauwlyks  eenige 
giffing  over  dezelve  maken  kan,  noch 
uyt  het  maakfel  van  het  fchip,  noch  ook 

Aan  Schip 
breuken. 

uyt  de  taal  en   de  manieren  van   het 
fcheepsvolk.  Verfcheidcne  aanmerkelyke 
blyken  van  zodanige  gevallen  vind  men 
aangett-kcnt  in  de  Japanfche  Gefchiede- 
niflen.  De  Japoneefers  over  eenige  hon- 

derd jaaren  by  geval  ontdeldcendc   het 
Eyland  Genkaijfïnia ,  ten  noorden  van  Ja- 

pan gelegen  ,    bevonden  het  bewoont, 
gelyk    als    haare  Hiftorien  vermelden, 
door  Oni ,  dat  is  zwarte  Duyvels ,  de- 

welke zy   met  oorlog  vervolgden ,  en 

het  Eyland  gezuy^'^eit  hebbende  van  dit 
gedieite,  gelyk  zy  het  noemde,  bevolk- 

ten zy  het  met  hunne  eige  Natie.    Het 
is  zeer  waarfchynlyk ,  dat  deze  Mooren 
met  eenen  geweldigen  ftorm  zyn  gefme- 
ten  geworden ,  op  de  kuften  van  dit  on- 

bewoonde Eyland.   In  't  Hiftorifch  ver- 
haal van  dezen  Oorlog  word  verder  op- 

gemerkt, dat  zy  lange  hairen  droegen, 
over  de  fchouders  uytgebreid ,  en  dat  zy 
een  vreemd  flag  van  huysraad ,  als  onder 
andere ,  hooge  Europifche  hoeden  had- 

den.    Dat   de  Japoneefen  hen  Duyv^els 
noemden  ,  daar  over  behoeven  wy  ons 
in  het  minfte  niet  te  verwonderen,  zo 
wy  in  achtnemen  of  hunne  zwarte  kleur, 
of  de  natuurlyke  trotsheid  van  de  Japo- 
neelche  Natie ,  welke  alle  andere  Natiën 
zo  zeer  veracht,  dat  zy  ze  noemen  V- 
mahkf, <izt is,  de  Landen  der  Duyvelen, 
Welke  LandTlieden  deze  zwarten  anders 

geweeft  zyn ,  dat  is  gemalckelyk  te  giften, 
door  hun  lang  hooËhair  te  dragen,  uyt 
hunne  klecding  en  andere  omftandighe- 
den  ;   en  ik  meene  dat  ik  niemant  zou 
bedriegen  indien  ik  ftaave  en  verzekerc 
dat  het  Malagaanen  zyn  geweeft.   Het  is 
genoeg  bekent  ,    dat  de  Malagaanen  tot 
dezen    huydigen   dag   by   uytftek   veel 
werks   maken   van   hun  eige   hair,  en 
zich  zeer  vermaken  met  het  zelve  te  dra- 

gen van  eene  uytnemende  lengte ,  boven 
eenige  andere  zwaite  Natiën  van  AJta. 
Bchalven  dit,  dreven  zy  in  voorige  ty- 
den  zeer  ver  den  grootften  handel  op  de 
Indien  en  voeren  af  en  aan  met  hunne 

Koopvaardyfchepen  niet  allen  op  alle  de 
kuften   van  AJïa  ;    maar  onderftonden 
zelfs  naar  de  kuften  van  Jfrika  over  te 

ftceken ,  inzonderheid  op  't  groote  Ey- 
land van  Madagafiar.     De  Tjtel ,  welfic 

de  Koning  der  Malagaanen  zich  zelf  aan- 
matigde, van   Hecrc  der  winden  ende  der 

zeen  van  het  oojlen  tot  ivcften  ,  is  hier  van 
een  duydelyk   bewys  ;  maar  noch  veel 
meer  de  Malagaanfche  Taal,  Avelke  zich 
byna  over  't  geheele  ooften  uytfpreyde , 
zeer  na  op  dezelve  wys,  als  te  vooren 
het  Latyn,  en  onlangs  het  Franfch  zich 
heeft  uytgebreid  over  ganfch  Europa. 
De   hooge    hoeden ,    welke  gevonden wierden 
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>vicrdcn  onder  den  inbocl  dc/cr  Mooirn, 

moeten  uyt  Europa  zyn  gcbraclit,  na- 
dien ze  nooit  elders  zyn  gemankt  gewor- 

den. Het  was  ecnc  oude  gewoonte  der 
mcefte  Oofterfche  Vorften  (welke  noch 

tot  heden  in  wezen  is  in  't  Koninkryk 

van  Canihod'ia ,  van  S'uim ,  Pegii  en  ande- 
re,) om  hunne  ecrfte  Staats-Dienaars  en 

voornaamc  gunftelingen  te  verceren  met 
zodanige  hoeden,  als  tekenen  van  haare 
byzondere  gunft,  en  deze  alleen  hadden 
het  voorrecht  om  ze  te  mogen  dragen 

als  zonderlinge  cere-tekencn.  \''oortyds wierden  zy  te  land  u)l:  Europa  gebracht 
naar  Ormia,  en  van  daar  door  de  AJahi^ 
gaanen , yiritieniaanen ,cv\  andere  handel dr\- 
vende  Natiën  uytgevocrt  over  geheel 
ooften  ;  maar  na  dat  de  Portugceiln 
een  nieuwen  weg  hadden  ondekt  naar 
de  Indien ,  langs  de  Kaap  de  goede  Hoop, 
brachten  zy  ze  uyt  Europa  (daar  zy  nu 
buyten  gebruyk  zyn)  recht  over  zee. 
Of  nu  onder  deze  zwarte  Bcwoonders 

van  Genkaijinta  geene  groote  aanzienlyke 
Mannen  gewecfl  zyn  ,  die  deze  hoeden 
van  hunnen  Vorft  ontfangen  hadden  ,of 
dat  die  by  geval  hen  ter  hand  gekomen 
zyn ,  is  de  zaak  niet  om  te  onderzoeken. 
In  de  Japanfche  Hiftorien  word  ook  ge- 

wag gemaakt  van  Mooren  ,die  gevonden 
waren  in  fommige  Eylanden  ,  ten  zuy- 
den  van  Japan  leggende  ,  en  die  na  alle 
waarfchynlykheid  moeten  zyn  gewceft 
of  Malagaanfche  Kooplieden ,  of  ander- 

zins Inwoonders  van  fommige  der  Mo- 
luk  fè  Eylanden ,  die  derwaards  gedicvcn 
zyn  geworden  door  een  ftorm  ,  en  de- 

zelve onbewoont  vindende  bcflotcn 

daar  te  blyven,  en  dezelve  te  bevolken. 
Niet  lang  voor  myn  aankomfl;  en  geduu- 
rendc  myn  verblyf  in  Jnpan,  flrandeden 

'er  op  de  kuften  vcrfchcide  fchepen, 
uyt  verafgelegene  en  onbekende  landen 
komende.  In  dit  geval  moeren  al  het 

Schceps  volk  ,  zo  wel  die  in  't  leven 
blyven ,  als  de  lichaamen  der  verdronke- 

ken'^op  de  nc  ,  als  zy  aan  land  aandry ven ,  en  al  de Japanfche  takeline  van  het  fchin  ,  en  de  boot,  zo 

'er  een  is ,  gebracht  worden  naar  Naga- 
faki,  als  de  bellem pelde  plaats  tot  een  al- 
femeen  ondciv-ock  van  de  zee  zanken. 

)e  Gouverneurs  van  deze  plaats  onder- 
zoeken alle  de  eeringllc  omlhndigheden 

van  het  ongelukkig  geval ,  met  die  zoi-g 
en  argwanende  omzichtigheid  ,  welke 
aan  deze  Natie  alleen  eigc  is  ;  en  om  te 
ontdekken ,  indien  mogclyk,  van  welk 
land  het  fchip  uytvoer,  en  welke  taal 
de  overgeblevene  fprckcn  ,  dit  onder- 

zoek gefchied  fomtyds  in  de  tegenwoor- 
digheid van  den  Necrlandfchcn  Rc/ïdcnt , 

Plaatshoudcr ,  die  my  by  deze  gelcgcnt- 

Meer 
voorbeel- 

den van 
fchipbreu 

kulkn. 
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heid  de  gunil  Ixwecs,  van  my  met  zich 
te    nemen.     Het   is  een  plicht,  die  op 
yder  Prins  van  het  Ryk  legt,  om  te  be- 

zorgen, dnt  in  gcv.il  écnigc   ilhcpcn  op 
de  kuften  van  Z)ne  Provintie  ftranden, 
zy,als  voorzegt  is,  opgezonden  worden 
m\w  Ndgafaki ,   't  welk  doorgaans,  uyt 
achting  voor  den  Kcyzer  ,  gefchied  mcc 

groote  koften.     Niet'  lang  geleden  leed 
een  Jonk  fchipbreuk,  die' van  de  Manil- 
has  qiiam  ,  op  de  kuften  van  Satzuma^ 
aan  welker  boord  waren  (binmige  Tupas- 
fiaanen  ,ccn  zoort  van  zwarte  Chriftenen. 
De  mcefte  bootsgezellen  \\aren  verdron- 

ken, fommige  ftierven  aan  land,  en  drie 
wierden  'er  alleenlyk  levend  .gebracht  tot 
Nagajaki ,  waar  van  de  derde  daar  in  de 
gevangenis  overleed,  na  een  geneesmid- 

del genomen  te  hebben  ,  dat  een  Japan- 
fche arts  hem  vooi-gefcIire\  en  had.  Van 

een  ander  fchip  ,  dat  op  dezelve  kuften 
ftrande  ,   wierden  alleenlyk  drie  zwarte 
Matroofen  geret ,  die  geen  een  onder- 
fcheiden   woord    konden   fpreken  ,  dan 
Tohftico  ■  na  cenigcn  tyd  in  de  ge\'angenis 
gelegen  te  hebben,  wierden  zy  aan  ons 
overgeleveit,  om   aan  boord   van  onze 
fchepen  vervoert  te  worden.    Een  ander 
fchip  wicrd  te  Nagajaki  gebracht,  dat  op 
de  noorder  kuften  van  Japun  was  verval- 

len, zonder  eene  ziel  aan  boord.     Het 
ftecht  en  ongemeen  gebouw  van  dit  vaar- 

tuyg,  en  de  overblyffclcn  van  drie  Chi- 
neeichc    merken    op   het  agterftecven, 
deedendejaponcefêngiflèn.dat  het  quam 
van  de  uyterfte  eindens  van  ')e[o.     Niet 
lang  geleden  verging  een  ander  fchip  op 
de  kuften  van  't  Eyland  Rhiku ,  en  twee 
van  't   volk   wierden  alleen  behouden; welke  cerft  naar  Satzutna^  en  van  daar 
naar  Naga/aki  wierden  gebracht ,  onder 
het  geleyde  van  acht  barken ,  welke  den 
Prins  van   Sutziima  hebben  moeten  ko- 

men te  ftnan  op  eenige  duyzend  Ryks- 
daalders.  Zy  waren  wel  gefchaape  fraaye 
karels ;  hunne  hoofden  waren  gefchoren 

zeer  na  op  dezehe  wjze  als  deï'olakken 
doen;  zy  hadden  geene  baarden,  en  in 

yder  oor  drie  gaten.    L^yt  hun  gefchikt 
en  beleefd  gedrag  ,  en  vry,  doch  zedig 
gelaat,  toonden  zy  zeer   wel  opgevoed, 
en  van    eene    klaare   bevatting  te  zyn, 

door  te  trachten  de  Japoneefen  eenig 'be- grip te  doen  hcblxn  van  het  getal ,  ge- 
legcntheid,en  grootte  der  Eylanden,  van 

welke  zy  quamen  ;  't  welk  zy  deeden 
door  fteenen  van  verfclieide  grootte  op 
een  tafel  te  leggen,  elkecnen  by  zynen 
naam   noemende;  onder  anderen  wicrd 
het  Eyland  waar  op  zy  zelf  woonden, 
door  hen  genoemt  Patan.     Wy  hadden 
reden  om  te  duchten ,  dat  het  goed  oor- 

I  z  deel 
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deel  en  de  levendige  bevatting  welke  zy 
toonden ,  toen  zy  ondervraagt  wierden , 

gclegenthcid  zouden  geven  om  hen  voor 

hun'^leven  te  Nagafaki  gevangen  te  hou- 
Pigmey    den.    Indien  wy  de  Japoneefen  geloven, 

Eylanden.    jj  'e,-  ccne  andere  onbekende  Natie ,  zeer 
van  deze  verfchillende   in  haarc  manie- 

ren ,   gcftalte  en  taal  ,  welke  bewoond 

het  Eyland  Knhitcftma  ,   een   der  noor- 

derfte 'Eylnndcn  aan  '^apan  bchoorende. 
Zy  befchry ven  ze  als  Dwergen ,  en  daar 

•    van  noemen  zy  het  gcheele  Eyland ,  het 
D-wergJes  Eyland.     Van  welken  afkom  ft 

zy  zyn ,  en  hoe  zy  gekomen  zyn  om  dit 
Eyland  te  bewooncn  ,  laate  ik  aan  hen 
zelf  over  om  te  bcpaalen.     Op  dit  ftuk 
zynde,  zal    ik  dit  alleenlyk  byvoegen, 

dat  het  ecrfte  Europiiche  fchip,  't.  welk 
in  Japmt  qiiam ,  een  Portugeefch  Koop- 
vaarder  was ,  dervvaards  toevallig  door 
ftorm  gedreven. 

De  Japo-        Alles  dan  ingezien  zynde,  het  gi'oot 
f  vn^"  ̂"'  onderfcheid  dat  noch  befpeurt  word  tus- 
geftake  en  ̂<^hen  de  Japanfche  Inwoonders  van  ver- aardt,  fcheide  Provintien,  ten  aanzien  van  hun 

geftalte/chynt  zeer  krachtig  te  beveftigen, 
dat 'er  van  tyd  tot  tyd  nieuwe  takken  zyn 
ingegriffyt  geworden  in  den  waaren  oor- 
fpronkelyken  ftamboom  van  deze  Natie. 
Want  fchoon  de  Japoneefen  door  den 
bank  ,  inzonderheid   het  gemeene  volk 
van  Nipon,v^n  een  zeer  onguure  gedaan- 

te zyn,  kort,  fterk,  dikbeenig,  galach- 
tig, met  platte  neuzen,  en  dikke  oorle- 

den  ,   (hoewel  de  oogen    niet  zo   diep 
ftaan  in  het  voorhoofd ,  dan  in  de  Chmee- 
fèn)  zyn  doch  de  afkomelingen  van  de 
oudfte  en  edclfte  geflachten  ,  van   de 
Prinfcn  en  Hceren  van  het  Ryk,  iets  in 
hun  gclchapcnheid    en     gelaat    heerlyks 
hebbende,  meerder  na  de  Europeaanen 

gelykende.   De  Inwoonders  van  de  Pro- 
vintien   Satzunia  ,  Oofytni  en  Fitiga  zyn 

van  middelbaare  grootte , fterk ,  moedig, 
mannelyk , anderzins  beleeft  en  befchaaft. 
Het  zelve  word  opgemerkt  van  de  In- 
woondcren  van  fommige  noordergewcs- 
ten  op  het  groot  Eyland  Nijwn,  uytge- 
zondert  deze  van   cle  groote  Provintie 
Osjn,  die  gezegt  worden  boven  andere 
wreed  en  onbarmhertig  te  zyn.     De  In- 

woonders van  fommige  Provintien,  van 
SaiL'okf,  inzonderheid  die  van  Fifen,  zyn 
kort,  teer,  wel  gemaakt ,  van  een  rede- 

lyke  fraaye  gedaante,  en  by  uytnemettd- 
heid  befchaaft.  De  Inwoonders  van  het 

groot  Eyland  N/pon,  inzonderheid  van 
deflèlfs  Oofterfche  Landfchappen  zyn 

'  uyt  de  andere  kenbaar ,  door  hunne 
groote  hoofden ,  platte  neuzen ,  en  fpier- 
achtige  vleefelyke  geftalte. 
Om  nu  dit  Hoofdftuk  te  fluyten  en 

koitelyk  te  herhaalen,  al  het  geen  in  't 
breede  verhandelt  is,  zo  blykt  het,  dat 
in  de  eerfte  ecuwen ,  niet  lang  na  de  zund- 
vloed  ,   toen  de  venvarringe  der  taaien 
te  Bahel,  de  Babyloniers  noodzaakte  hun 
voornemen   van  een  tooren  van  onge- 
meene  hoogte  te  bouwen ,  te  laten  vaa- 

ren ,  en  te  weeg  bracht  hunne  verftroo- 
ying  over  de  grnfche  aerde ,  wanneer  de 
Grieken  ,  de  Gotthcn ,  en   de  Sclavo- 
niers  trokken  naar  Europa,  andere  naar 
y^Jïa  en  Ajrica ,  en  andere  naar  America , 
dat  de  Japoneefers  toen  ook  op  reys  zyn 

getogen :  en   dat  zy  na  alle  waarfchyn- 
lykheid  ,   na  veele  jaaren  omzwervens, 
en  menigvuldige  ongemakken  uytgeftaan 
te  hebben ,  behagen  vonden  in  dit  afgele- 

gen waereldsgedeelte;  dat, vergenoegt  zyn- 
de met  deflèlfs  gelcgentheid  en  vrucht- 

baarheid ,  zy  befloten  deze  plaats  te  ver- 
kiefên  voor  hunne  woonings-plaats ;  dat 
zy  naar  allen  fchyn  veele  eeuwen  heb- 

ben geleeft  op  een  zeer  gemeene  wyze 
van  de  vruchten  des  vclds,  gelyk  noch 

tot  op  den  huydigen  dag  gedaan  word 
door  de  Tartaren ,  levende  in  hitten ,  en 
met  hun  vee  en  huysgezinnen  het  land 
op  en  neer  kmyflènde ;  dat  zy  ongevoe- 

lig en  allengskens  zynde  gegroeyt  toteenc 
talryke  en  machtige  Natie,  het  dienftig 
gevonden  hebben  ten  befte  van  het  land, 
en  tot  hunne  eige  veylighcid  ,de  Regce- 
ring  over   te    geven  in  de  handen  van 

een  Vorft,  en  voor  hunnen  eei-ften  Op- 
perheer   hebben  gekoren  den  dapperen 
Dfin    Mn    Ten    Oo  ;    dat   zy    gevolglyk 

zyn  eene   oorfpronkelyke  Natie  ,  geen- 
zms  verfchuldigt    aan   de   Chineelche , 
wegens   haare    afftamming  en  beftaan- 
baarheid ;  en  dat ,  fchoon  zy  van  dezelve 
hebben    aangenomen    verfcheide    nutte 
kunften  en  wetenfchappen  ,    gelyk  de 
Latynen  dceden  van   de   Grieken  ,  zy 
echter    nooit  onderworpen  noch  over- 
heeit  zyn  geworden  ,  noch  door  haar, 
noch  door  eenige  andere^nabuurige  Natie 

Vil.  HOOF D^ 
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f^au  iien  Oor/prófik  der  ]!LTponee(en ,  volgens  him  eige  fabelachtig 

gevoelen. 

De  Japo- 
neefen  ley- 
den  haaren 
afkomfl  af 
van  haare 
Godheden. 

Van  welke 
'er  twee- 
derley  Op- 
volging. 

DE  Japotieefên  verbeelden  zich  ten  | 
uytterftcn  gehoonttczyn  door  den 
yver  van  fommige ,  die  zich  zelf 

pynigen  om  den  oorfpronk  \'an  haare 
Natie  afteleyden  van  de  Chincefên,  of 
andere  hunne  nabuuren.  Zy  wenden 
voor  dat  zy  opgekomen  zyn  binnen  den 
Kreyts  van  hun  cige  Ryk ,  hoewel  niet 
uyt  de  aarde ,  gclyk  muyfen  en  wormen, 
zo  als  dit  den  trotfen  Athenienfers  om  die 

zelve  reden  fchamperlyk  verweten  wierd 
door  den  Cynifchen  Diogeiies.  Neen  zy 
matigen  zich  aan  een  veel  hooger  en  E- 
deler  geboorte  ,  en  achten  zich  zelven 
niet  minder  dan  afftammelingen  van  haa- 

re Godheden  ,  welke  zy  anderzins  niet 
voor  eeuwig  houden ,  maar  voor  onder- 
ftellen,  dat  in  de  eerfte  beweging  van 
den  ruuwen  klomp  ,  uyt  welken  alle 
dingen  gemaakt  zyn ,  hunne  Goden  ook 

dus  voortgekomen  zyn  door  defl'elfs  on- 
zichtbare macht.  Zy  hebben  twee  ver- 

fcheideGeflachtrekeningen  van  haareGod- 
heden.  De  eerfte  is  ecne  opvolging  van 
Hemelfche  Geeften,  van  wezens,  vol- 
ftrektelyk  vry  van  allcrley  fooit  van 
vermenging  met  lichaamelyke  zclfilan- 
dighcden  welke  dejapanfche  waereld  re- 

geerden geduurende  een  onnocmelyke  en 
onbegrypclyke  reeks  \an  eeuwen.     De 
tweede  is  een  ftam  van  aerJfchc Geeften, 
of  God-menfchen ,  die  niet  begiftigt  wa- 

ren met  dat  zuyvere  wezen  ,   alleenlyk 
eigeri en byzondcr , aan  hunne  \oorzaatcn. 
Deze  regeerden  het  Japanlchc  Ryk  door 
een  recht  afdaalende  opvolging  ,   ydcr 
een  groot  ,  doch   bepaald  getal  van  jaa- 
ren,  totdat  zy  eindclyk  genereerden  dat 
derde  geflacht  van  menfchen ,  waar  door 
Japan  nu   bewoont  word  ,   en  daar  in 
niets  meer  overig   gebleven   is   van  de 
zuyverheid  en  volmaaktheden  van  hun- 

ne   Goddelyke    voorvaderen.    Het  zal 
niet  qualyk  palTen  als  een  verder  bewys 

van  't  geen  ik  zegge  en  voordraage,  hier 
tuflchen  in  te  voegen  de  naamen  van  de- 

ze twee  opvolgingen  van  Godheden,  ge- 
nomen uyt  hunne  eige  fchriftcn.     De 

naamen    der  eerften  zyn  zuyver  leen- 
fpreukig,  en  het  cenige  dat  daar  van  ge-  Godlïtden, 
meld  word   in  hunne  Hiftorifche  boe- 

ken ;  want  daar  word  niets  vcrliaalt  noch 
van  haare  wetten ,  leven  en  daaden ,  noch 
van  haare  I?.egeeringen.  Zy  volgden  el- 

kander op  in  deze  ordcre. 

De  eerfte opvolging 

van  haare 

Ten  d  Sin  Sit/t  Dat  ,02.1  is  de  Opï-olging  van  de  zeven  groote  Geeftelyke  Goden. 

-    Kiini  toko  Dat  fy  m  M'ikotto. 
I, 

Z.   Kunt  Satfn  Tfy  no  Mikotto. 
5.  Tojo  Kun  Nan  no  Mikotto. 

Deze  drie  Goden  hadden  geene  Vrou-  j  Vrouwe,  hoewel  op  een  wyze,'t  beryk 
wen  ,   maar  de  vier  volgende  van  den  \  van  't  menfchelyk  vcrftand  ver  te  boven 
ielven  ftam  waren  getrouwt ,  en  gene-  :  gaande.   Deze  waren  \ 
recrden  elk  zynen  Opvolger   by   zync  1 

4.  Ut/y  Nino  Mikotto  ,      cnde  Zyn  Wyf 
5".  Oo  Tono  TJino  Mikotto ,         - 
6.  Oo  mo  Tarno  Mikotto , 

7.  Ifanagi  no  Mikotto  ̂  

Sufttfi  Nino  Mikotto. 
Oo  Tuma  fe  no  Mikotto. 
Oo  fi  IVote  no  Mikotto. 

I/anami  no  Mikotto. 

Deze  zeven  Goden  worden  door  hen 

vertoont  als  wezens,  zuyver  Geeftelyk 
en  de  Hiftorien  van  hunne  Levens  en 

Regeeringen  als  Droomen.  De  daadcly- 
ke  beftendigheid  van  zulkeri  tyd ,  wan- 

neer zodanige  Geeftelyke  wezens  de  Ja- 

panfche  waereld  bcheerfchten,is  't  geen 

zy  heyliglyk  geloven  ;  fchoon  zy  ter 
zclvcr  tyd  bekennen  ,  dat  het  hun  ver- 
ftand  ver  te  boven  gaat  om  te  begrypcn 

hoc  het  gelchiede,  en  dat  het  ten  eenc- 
maal  biiytcn  hun  macht  is  om  te  bepaa- 
Icn ,  hoc  lang  haare  Regeenng  heeft  ge- 
duurt. 

I3  Dd 
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^o       DE  BESHCRYVING 
De   lantde  \'an-  de  ecrfte  Opvolging 

Ifanagi  Alikutto  ,  worden   op  ecne  zon- 
derlinge wyzc  door  de  Japonecfcn  geëer- 

bied: ,  als  zynde  de  Voorvadei-en  van  den 
tweede  ftam  der  Godt- mcnfchen  ,   uyt 
welke  het  derde  gcllacht  van  de   nu  in 
wezen    zynde     Inwoonders  van   Mpon 
voortgekomen  is.  MiLotto  is  een  bynaam, 
alleen  eige  aan  de  eerfte  opvolging  van 
de  gccrtclyke   Goden  ,   en  betekent  de 
onbegrypelyke  zegening  en  gelukzalig- 

heid van  deze  eerfte  Monarchen  van  Ja^ 
pan.    Somtyds  evenwel  zullen  zy   den 
'zelven    ook   geven   aan   zulke  mindere 
Goden,  voor  welke  zy  eenc  byzonderc 
achting    hebben.)     De    Japoneefen    die 
Chriftenen    geworden    zyn  ,   noemden 
hen  hunnen  ̂ Idain  en  Eva.     Men  zegt 
dat  zy  gewoont  hebben  in  de  Provintic 
Van  /j[/> ,  fchc-on  het  onbekcnt  is  in  welk 
byzonder  gedeelte  van  die  Provintie  zy 

zyn  geboren,  geleeft  hebben, of  geftor- 
ven  zyn.     Zy  zeggen  alleenlyk,  dat  de- 

ze voor-Adamfchc  ^dmi  ,  (indien  't  my 
geoorloft  is  hem  dus  te  noemen)  de  eer- 

fte was,  die,  geleert  uyt  het  voorbeeld 

van  de  vogel  Sek'iri ,  of  volgens  't  gemeen, 
JJttataki,  met  zyne  Vrouw  op  een  vlee- 
fchclyke  wyze  verkeerde  ,   en  by  haar 
^.oonen  en  dochteren  won ,  waarlyk  van 
cene  uytnemende  natuur  ,  de  onze  ver- 
overtrefftnde ,  doch  grootelyks  beneden 
dien  der  Goddelyke  wezens,  van  welke 
2,y  afgekomen    waren.  De  eerftgeboore 

Soon  van  Ifanam'i  en   de  eerfte  van  de 
tweede   opvolging  van    de   Godt-mcn- 
fchcn ,  word    volgens    de  wet  der  cerft 
geboorte  onderilclt  recht  te  hebben  ge- 

had tot  een  Oppcrhoofdigheid  over  zyne 
Broeders  en  Sufters ,  waar  op  ,  in  een 
recht  neergaande  linie  van  hem  gegront 

is  het  Recht,  dat  de  Dah'i's  of  Kcrkely- 
ke  Èrf-Kcyzers  oudfte  Zoonen  ,   zich 

aanmatigen  op  de  Kroon  van   '^apan  na 
hunne  Vaders  overlyden.   De  opvolging 

word  gcnoemt 
7.yn  vyf      £)ji  s'm  Go  Dat;  dat  is  de  opvolging 

'"  S'"'-      van  de  vyf  aardfche   Goden   of  Godt- 
Menichcn ,  welke  zyn 

Tenfio        I-  'ien/Iu  Dat  D/iit,  na  de  taaie  der  ge- 
Dai  Dlin.    leerden, en  na  de  taal  van  't  gemeen  Af/ia 

Tcrii  Ovn  Gami.  De  tekenen,  waar  mede 
deze  naam  uytgedrukt  word ,  betekenen 
een  groote  Geeft    uyt    Hemelfche  ftraalen 
ftroomende    Hy  is  de  ecrftgeboorcne  van 
Ifmagi.,  en  de  eenigfte  die  kinderen  na- 

gelaten  heeft.     Want    het  waren  zyne 
nakomelingen,  fchepfelen  van  geen  ge- 

ringen afkomtl:,  manr  van  een  u)'tmun- 
tenJe  en  byna  Goddelyke  natuur  ,   die 

veele  millioenen  van  jaa'ren  het  land  heb- ben bcwooni; ,  tot  dut  zy  het  derde  Ge- 

EN  GESCHIEDENIS 
f]  acht  van  deze  kort  levende  Inwoonders 

teelden.     Alle  de  Japoneefen  ,  niemant 

uytgczondert,  merken  zich  zelf  aan  als 
onmiddelyke   afkomelingen   van    len^o 
Dat  Djtn  ,  om  dat  zy  zeggen ,  dat  alle 

Zyne  jongere  Broeders  de  waereld  verla- 
ten hebben  zonder  kinderen  na    te  la- 

ten.    Maar  inzonderheid  grond  de  Ker- 
kelyke   Erf-Keyzer  z\'n   recht  op   het 
Ryk  ('t  welk  onlangfch  overgegaan  is 
in   waereldlykc  handen  ,    hebbende  hy 

j  Hechts    voor    zich  zelf  behouden  den 
naam  en  ecne  fchaduw  van  zyne  voorige 
macht  en   grootheid/  op   een  lynrechte 
afdaling  van  Ter/to  Dai-Dftns  eeiilgeboo- 
ren  Zoon ,  en  zo  vervolgens.     Tenfio  Dat 
Dfm  bedreef  niet  alleenlyk    geduurcndc 

zyne  Regeering  veele  hecrlyke  helJendaa- 
den.maar  zelfs  na  dat  hy  deze  waereld 
had  verlaten,  gelyk  in  de  Japanfche His- 

toriën word  verhaalt,  bewees  hy  ovcr- 
vloediglyk   door   veele  Mirakelen  ,   en 
gaf  blyken  dat  hy  was  de  machtigfte  van 
alle  de  Goden  des  lands ,  en  het  leven  ■.  de 
ziele,  het  licht,  en  opperften  Monarch 
van  alles  te  zyn.    Om  die  reden  word 
hy  Godtsdienftiglyk  geëerbied  door  alle 
de  getrouwe  aanklccvers  van  den  ouden 
Japanfchen  Godtsdienft  ,  gelyk  die  van 
overoude  tyden  in  Japan  was  vaftgeftclt. 
En  de  aanhangers  van  alle  andere  ̂ kten, 
zelfs  hunne  grootfte  Filofophen  en  At- 
heiften  ,  God- loochenaars  ,  toonen  een 
zonderlinge  achting  en  eerbied  voor  zyn 

naam  in  gedachtenis  als  van  hunnen  eer- 
ften  Voorvader.     De  Japoneefen  van  al- 
lerley  rang  en  ftaat  doen  jaarlyks  Gods- 
dienftigc   bedevaarten  naar  de  Provintie 
daar  hy  woonde,  en  alwaar  een  Tempel 
is  opgericht  om  zyn  gedachtenis  te  ver- 

eeuwigen.    Zelf  is  'er   geen   Provintie 
noch  Stad  in  't  geheele  Ryk,  of  ze  heeft 
ten  minfte  eene  Tempel  waar  in  Tenfio 
Dai  Dfin  gedient  word ;  en  op  hoop  van 
door  zyn  kracht  en  hulp  meer  tydelyke 
zegeningen  te  ontfmgen ,  wierd  hy  met 
grooter  vlyt  en   Godsvruchtigheid  ont- 

zien en  geëerbied  dan  eenige  andere  hun- 
ner Goden.     In  de  Japanfche  Hirtorien 

word  anders  geen  gewag  gemaakt  van 
zyn  Vrouw  noch  van  de  Vrouwen  zyner 
opvolgers ,  en  derzelver  naamen  zyn  ten 
cenemaal  verloren.   Na  eene  Regeering 
van  fommige  honderd    duyzenden   v;m 
jaaren  wierd  Tenfio    Dai  Dfin  opgevolgt 
door  zynen  oudften  Zoon. 

2.  Oofti-co  ni  no  Mikotto,  of  met  zvn  Oofiwo. 

vollen  Tytel  ,   Majfa'i  Ja  Su  Katz  Katz 
fuijafi  Afnani  Oofi  woni  no  Mikotto.     Zyn 

opvolger  was. 
5.  Niniki  no  Mikotto  ,    of  met  zyn  ge-  N^niki. 

heelcn  Tytel  ,   Amatfu  fiko  fiko  fono  ni 
Niniki 
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Niniki  no  Mikotto.     Hy  wierd  opgcvolgt 
door 

Demi.         4.  De  mi  no  Mikotto,  of  met  alle  zyne 
Tytcls  ,  Fikufoo  foo  Demi  no  Mikotto.  De- 

zen volgde  op 

Awafedfu.       f-  Awafè  Dfu  no  Mikotto  ,  of  anders 
wcydlopig  Tukt  Magifa  Take  Ugei  Jaktijja 
Fiiki  Aivadfi  Dfuno  Mikotto.     Met  dezen 

eindigt  deze  tweede,  of  zilvere  eeuw  ge- 
lyk  men  't  mag  noemen ,  van  de  Japan- 
fchc  wacreld.     In  het  ccrftc  Hoofdltuk 

van  het  tweede  bock  zal  dezen  aangaan- 
de noch  verder  worden  gcfprokcn.     De 

naamcn  van  de  vyf  aardlche  Goden  van 
deze  rvvccde  opvolging  worden  genoemt 
in  de  16.  Tafel. 

Generee-         Deze    zyn    de   opvolgingen   van  de 
ring  dezer  Goddelyke  en  half  Goddelykc  wezens 

volgm''etf    ̂'^"  welke  de  Japonecfên  den  oorfpron- 
van  God-    kelykcn   af  komli  van  deze  Natie  afley- 
heden.        den :   het  verhaal  dat  zy  geven  hoe  deze 

Goden  waren  gefchapen  ,  en  hoc  zy  el- 
kander genereerden  is  niet  minder  hers- 

fcnfchimmig  en  fabelachtig.     De  eerfte 
der  zeven   groote  Hemel  fchc  Geeften  , 

zeggen  zy,was  het  eerfte  ding  dat  voort- 
quam  uyt  de  Chaos.,  zynde  deflclfs  zuy- 
verfte    en    onzichtbaarfte    gedeelte    en 
kracht.  Zyn  Zoon  en  Erfgenaam  fproot 

uyt  hem  op  een  wyze  't  menfchclyk  ver- 
ftand  te  bovengaande ,  of  gclyk  Ibmmige 
zich  onderwinden  het  uyt  te  leggen,  en 
het  dus  vcrftaanbaar  te.  maken ,  door  de 

beweeging  en  werkelyke  kracht  der  he- 
melen en  ondcrmaanfche  Elementen.  Op 

deze  wyzc  dan  waren  de  zeven  groote 
Hemclfchc  Geeften  van  de  eerfte  opvol- 

ging \  oortgekomcn.    De  laatfte  van  deze 
was  het ,   die  z)n  Viouw  op  een  vlee- 
fchelyke  manier  bekennende,  het  twee- 

de geflacht  der  Godt-menfchen  ,    van 
half   Goddelyke  en    half  Menfchelykc 
wezens   gewan.     Deze  ,  fchoon  zy  ver 
te  kort  Ichooten    aan  de   \'olmaakthcid 
hunner    Voorvaderen  ,    hadden    echter 

noch,  uyt  kncht  dezer  Goddelyke  hoe- 
danigheden ,  behouden  ,    dat  zy  hun 

leven  behielden  ,  en  de  opvolging  van 
haare  Regccring  aan  haare  nakomeling- 
fchap  overdroegen,  welke  zy  gewonnen 
op  een  vatbaarder  wyze,  voor  een  onbc- 
denkelyke  tyd,  ver  te  boven  gaande  het 

tydperk  waar  aan  's  menfchcn  leven  nu 
bepaalt  is.   Eindelyk  llicrvcn  zy  alle  uyt 
in  den  perfoon   van  Aivnfc  Dfuno,  den 
laatften  van  deze  tweede   ftam  ,  die  de 

Voor\'ader  wierd  van  het  derde  geflacht, 
de  tegenwoordige  Inwoondcrs  van  Japan. 

Aan   deze  van  't  derde  geflacht,  die  in 
een  rechte  linie  afdaalen  van  den  eerft- 

Eenige 

aanmer- 
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A-en'olgens,  of  by  gebrek  van  kinderen 
aan  hunne  Erfgenaamen,  werd  door  de 
Japoneefen  toegcfchrcven  een  boven  na- 
tuurlyke,  byna  Goddelyke  macht,  en 
een  onbepaald  gezag  over  hunne  mede- 
fcheplclen.  Dit  word  eenigermate  uyt- 
gcdmkt  door  de  groote  Tytels  en  hoog- 
luydende  bynaamen  ,  welke  zy  aan  dit 

fehcele  geflacht,  maar  inzonderheid  aan 
un  Hoofd  of  Vorft  geven.  Gelyk 

daar  zyn  Oodai ,  't  groote  geflacht :  Mi- 
kaddo ,  Keyzcr  ( zynde  Mikotto  alleen 
eige  aan  de  eerfte  en  tweede  opvolging 
van  Goden  en  halve  Goden.)  lenoo, 
Hemelfche  Prins  ,  1  enfin  ,  Zoone  des 

Hemels ,  Tee ,  Prins ,  en  /  ')airi ,  door  wel- 
ken naam  mcnigwert  betekent  word  't 

geheelc  Hof  van  den  Kerkelyken  Erf- 
Keyzer,  zie  de  17.  tafel. 

Tot  dus  ver  de  gcmecnc  overlevering 
der  Japoneefen  ontrent  de  oorfponkelyke  . 

afftamming  van  haare  Natie,  dewelke  al  deyl'^Fa'-'' 
zo  Heylig  gehouden  word  als  het  ge-  bclachtige 

zag  voor  de  Heyligc  fchriftcn  onder  de  overleve- 
Chriftenen.  Het  zou  onnodig  zyn  de-  i'"^  ̂^^ ̂ zelve  te  weerleggen  ,  zynde  uyt  haar  fcn. 

zelven  van  zo  een  zwak  geftel  dat  ze  't 
onderzoek  van  zelfs  het  allergeringfte 
verftand  niet  zou  kunnen  lyden.  Som- 

mige zullen  het  miflchien  niet  ongerymd 
houden,  dat  onder  deze  twee  opvolgin- 

gen van  Goden  bedektelyk  gezinfpeelt 
word  op  de  goude  en  zilvere  eeuwen  der 
Grickfche  Schryvers  ,  of  op  de  eerfte 
eeuwen  der  waereld  voor  en  na  deZimd- 
vloed.  Maar  hoe  zifllcn  zy  dan  over  een 
brengen  die  eindeloofên  tyd ,  welken  de 
Japonecfers  voorgeven  dat  deze  twee 
opvolgingen  van  Gecftelykc  wezens  de 
wereld  hebben  geregeert,  met  dat  klein 
getal  van  jaaren  dat  verlopen  is  zcdcrt 

de  Schepping  ,  volgens  't  Goddelyk 
verhaal  in  onze  Heyligc  Schriften  ons 
overgelevert.  Het  Ichynt  dat  de  Japo- 

neefen niet  minder  wilden  zyn  dan  de 

Egyptiers,  de  Chaldeuwcn,  de  Brami- 
nen  en  andere  hunner  Oofterfchc  nabuu- 

ren,  die  alle  volgens  de  trotsheid  en 
laatdunkenthcid  ,  alle  Oofterfchc  Natiën 

hunnen  óorfpronk  zo  hoog  aflei- 

ci 

Het  derde 

geflacht van   Men 

Tchcn  hoe  gebooren  Zoon  van  Awafe  Dfiino  Mikot- 
gcgenc-      to  ,  van  dezes  cerftgeboorencn  ,-  en  zo reert. 

ge, 

den  als  zy  konden,  en  het  hcerlyk  ach- 
rcdcn ,  dat  zy  konden  tooncn  een  gehce- 
Icn  reeks  van  Monarchen ,  die  over  haar 
hadden  geheerfcht.  Maar  waar  op  zy 
voornamcntl)  k  fchyncn  gcdoclt  te  heb- 

ben, is,  om  hunne  nabuuren  de  Chinee- 
fen  de  loef  af  te  fteeken;  want  in  hunne 
Hiftorifche  Schriften  ftellen  lyTenfioDai 
Dfin,  den  eerften  voortzetter  van  de  Ja- 
panfche  Natie  veele  duyzcnden  van  jaa- 

ren eerder,  dan  den  eerften ,  en  ,  zo  als 
zy  hem  noemen ,  verdichten  grondlegger van 
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van  de  Chineefche  Natie  ,  Sinkwoft,  of 

na  derChineeienuytfpraak  TimHoamtJy. 
En  als  of  dit  zelf  noch  niet  genoeg  zyn 

moeil ,  om  zich  van  eenig  vermoeden  te 

zuyveren  van  eenigermaten  van  de  Chi- 

neefen  afgekomen  te  zyn,  ftellen  zy  'er 
noch  voor  de  opvolgmg  van  de  cerfte 

groote  Hcmelfchc  Geeften  ,  welke  zy 

aflcyden  van   het  begin  der  Schepping 

zelf.    Zy  ftaan  evenwel  verlegen,  wat 
te  antwoorden  ,    wanneer  ze   gevraagt 

worden ,  hoc  het  quam ,  dat  A''xa(c  Dju- 
w  de  laatfte  hunner  aardfche  Goden, een 

wezen, begaaft  met  zo  vecle  uytmunten-  j 
de  en  boven  natuurlyke  hoedanigheden , 

als  zy  aan  het  zelve  toefchryven ,  zulken  1 
armen  en  elendigen  gellacht ,  als  dat  der  , 

tegenwoordige    Inwoonders  van    Japan  ' 
gewan.     En  zo   weinig  weten  zy  te  j 
ze^o-cn  van  de  ftaat  van  hun  land,  en 

van  de  Gefchiedenis  hunner  VooiTade- 

ren ,  voor  den  tyd  van  Sinmtf  hun  eerfte 

Monarch,    Om  deze  reden  hebben  ver- 

fcheide  van  hunne  eige  Schryvcrs  ondcr- 
ftaan   Japan   te   noemen   Atarajtkokf  en 

Sinkokf,  dat  is   Nieuv:  Land,  als  of  het 

nieuwlyks  was  uytgevonden  en  bevolkt 

onder  de  Regecring  van  hunnen  eerften 

Keyzer.    Zo  ver  is  het  waar ,  dat  de  ei- 
ge en  echte  Japanfche  Hiftorie  flechs 

begint  met  de  Regeering  van  dezen  eer- 
ften Keyzer ,  die  gekeft  heeft  ontrent 

het  jaar  660.  voor  Chriftus   geboorte. 
En  dat  de  Chineefen  hen  hier  m  ver  te 

boven  gaan,  want  die  begonnen  de  Ge- 
fchiedenis van   hun  land  te  befchryven 

ten  miniten  aooo.  jaaren  te  vooren,  en 

zy  kunnen  toonen ,  waar  op  ik  geloof  dat 
geene  andere    Natie  roemen  kan,  eene 

opvolging  van  Keyzeren ,  met  cene  Be- 
fchryving  van  hun  leven ,  Regcering ,  en 
merkwaardige  daaden  van  over  de  4000. 

jaaren  tot   dezen  tyd  toe.     Men   moet 
evenwel    bekennen  ,  dat  de  Japanfche 

Natie  noodzaakelyk  moet  hebben  beftaan 

en  in  het  land  gewoont ,  ecnen  merkely- 
ken  tyd  voor  hun  eerften  Keyzer ,  Odai, 
Mikaddo ;  nadifn  ze  wanneer  hy  tot  den 

EN  GESCHIEDENS 
Throon  verheven  wierd ,  reeds  zeer  tal- 

ryk  was  geworden ,  en  om  dat  niet  lang 
daar  na,  gelyk  in  hunne  Hiftorien  ge- 

meld word ,  groote  Oorlogen  onder  hen 
ontftondcn,  en  veelc  duyzenden  omqua- 
men  door  Peft  en  hongersnood ;  ten  zy 
dat  men  ze  alle  te  gelyk  op  een  reys  van 
een  ander  land  wilde  overbrengen  ,  of 

uyt  de  aerde  doen  opftaan  en  voortko- 

men gelyk   Paddeftoelen  ,  't  welk   en 
ongerymt   en   ook  onbewyflyk  is.     Ik 
hebbe  meer  over  om  te  gelooven ,  dat  van 
den  tyd  dat  hunne  Voorvaderen  in  dit 
land  gekomen  zyn  ,   zy  eenige  eeuwen 
lang  een  omzwervend  leven  hebben  ge- 
leit  ,  dwaalende   van   plaats    tot  plaats 
met  met  hunne  huysgezinnen  en  en  vee , 

't  welk  zelf  de  gefteldheid  van  het  land , 
verdeelt  door  bergen  ,  zeen  en  rivieren , 
fcheen  vereifcht  te  hebben  ,   tot  dat  de 

voorfpoedige  Niniis  Djin  Mn  Ten  Oo  hen 
befchaafde  en  in  beter  order  bracht ,  en 

't  zy  door  geweld  of 't  zy  by  verkiefing 
hun  eerfte  Oppcrheerfcher  wierd.  Zedeit 
dien   tyd  zyn  zy  naauwkeurig  en  ge- 

trouw  gewceft  in  de  befchryving  der 
gefchiedenis  van  hun  land,  en  van  het 
leven  en  de  Regeering  hunner  Keyzeren. 
Om  te  befluyten,  gelyk  Dadfyno  Mikotto 
door  haar  gelooft  word  geweeft  te  zyn 
de  grootfte  van  de  eerfte  opvolging  der 

I  Hemelfche  Geeften, en  Tiw/o  Dfli  Djin, 
de  machtigfte  van  de  God-menfchen, 

I  zo  zien  zy  Sin  Mu  Ten  Oo,  aan  voor  de 
grootften  van  het  derde  Geflacht  der  nu 

I  levende  Inwoonderen,  in  wiens  femilie 
het  Erf-  Recht  tot  de  Kroon  met  een 

meer  dan  menfchelyk  gezag  vei-volgt  en 
overgegaan  is  tot  Kinfan  Kiwotei  den  te- 
genwoordigen  1 14.  den  Mikaddo,  dat  is 
een  reeks  van  2560.  jaaren  te  rekenen 
tot  aan  het  jaar  1700.    Ik  zeg,  het  Erf- 
Recht  tot  de  Kroon;  want  de  Regeering 
zelf  van  het  Ryk  ,  is   in  laatere  tydcn 
overgegaan  in  waereldlyke  handen ,  gelyk 
dit  op  eene  andere  plaats  afzondedyker 

zal  worden  aangetoont. 

Vm.  HOOFD- 
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Van  het  Cümaat  'van  Japan ,  eji  dcjfelfs  voortbrenging  van Mineralen. 

airnaat     ̂ £Apan  roemt  op  een  gelukkig  en  ge- 

»an  Japan.  J^  ̂^^^^  Climaat.    De  lucht  is  'er  zeer ongcftadig  en  veelc  veranderingen 
onderworpen  ,   in  den  winter  bclaaden 
met  fneeuw  ,  en  onderhevig  aan  fterkc 
vorft,  in  den  zomer  in   tegendeel  ,   in 
zonderheid  geduurendc  de  Hondsdagen, 

Regen,    onverdragelyk  heet.  't  Gcheele  jaar  door 
regent  het  dikvvils,  doch  met  de  groot- 
ftc  flachregencn  in  de  maanden  van  Ju- 
ny  en  July,dic  daarom  worden  gcnocmt 
Satfuki ,  dat  is ,  Regen  Maanden.     Hoewel 
dat  de  regen  -  tyd  in  Jap  xn  niet  altyd  zo 
doorgaims  op  een  gezetten   tyd  komt, 
dan  mcrt  ze  wel   bcfpcurt  in  andere  en 

heetere  gedeeltens  van  de  Ooll-Indiën. 
Donder  en  Blixem  heeft  men  daar  zeer 
dikwils. 

Zee.  De  Zee,  die  de  Japanfche  Ey landen 

omringt  is  zeer  ruiiw  en  onftuymig,  't 
welk  Denevens  de  menigvuldige  rotlen, 
klippen  en  zandplaaten  boven  en  onder 

.  water  de  Zeevaart  dcrwaards  zeer  gc- 

Draay-  vaai'lyk  maakt.  Daar  zyn  twee  groote 
kolken.  en  gcvaarlyke  draaykolken.  De  ecnc 

word  genoemt  Faijaki  en  legt  naby  Sima- 
bara  beneden  Amaktifa.  Deze  is  ten  uv- 
terrte  gevaarlyk  ,  iiizondcrhcid  wanneer 
het  gety  verandert ,  want  met  hoog  wa- 

ter is  ze  gelyk  met  de  vlakte  van  de  zee, 
maar  zo  ras  als  het  gety  begint  af  te  loo- 
pcn,  valt  ze  ook,  gelyk  men  my  gczcgt 
heeft ,  na  ccnige  geweldige  draayingcn 
fchiclyk  in ,  ter  diepte  van  vyftien  vade- 

men, met  groot  geweld  inllokkcnde  de 
zulke  fchepen,  booten  of  andere  dingen, 
als  in  die  naare  tydsgeftcldhcid  binnen 

haar  bereyk  komen  ,  daar  %y  aan  ihik- 
kcn  worden  geflagen  tegen  de  klippen 
op  den  grond.  De  verbryfeldc  ftukken 
biyvcn  fomtyds  onder  water  ,  fomtvds 
worden  ze  weer  eenigc  Hoogduytl(:Iie 
mylcn  ver  van  daar  opgeworpen.  De 
tweede  draaykolk  is  naby  de  kullen  van 
de  Provintic  Kynukuni.  Ze  word  genoemt 
Narrotto,  en  van  wegen  de  nabuurlch;ip 
van  de  Provintie  Aiva ,  A'xano  Narrotto , 
dat  is ,  de  invalling  van  Av>a ,  om  dat  ze 
met  krachtig  onftuymig  geraas  aan- 
druyfcht  tegen  een  klein  rotsachtig  Ey- 
land ,  't  welk  door  't  geweld  van  de  be- 

weging gehouden  word  in  eenc  géduurige 
beeving.  Deze,  fchoon  van  een  yflllyke 
aanzien  ,  word  echter  min  gevaarlyk 
geacht  dan  de  eerfte;  om  dat  men  deflclfs 
gedruyfch  van  verre  hoorende,  dezelve 
gemakkelyk  mydcn  kan.  De  Japonee- 
fche  fchry vers, inzonderheid  de  dichters, 
zinfpelen  doorgaans  in  haare  fchriften  op 
de  wonderbaarc  natuur  en  beweging  van 
deze  Narrotto,  gdyk  ook  de  Pricllers  het 
zelve  doen  op  den  Predikftoel. 
Men  befpeurt  ook  dikwils  in  de  Ja-  Hoofcni 

panfche  Zeen  Hoofcn  opkomen  ,  die 

zich  op  't  land  uytftorten.  De  Japonee- 
fcn  meenen  dat  zy  een  fbort  van  Water- 
draaken  zyn  met  ecnen  langen  waterach- 
tigen  ftaait,  met  een  fchielyke  en  hefti- 

ge beweging  in  de  lucht  opvliegende, 
om  welke  reden  zy  ze  noemen  Tatsviuki^ 
dat  K^Spuytende  Draaken. 

De  grond   van  Japan  is  in  zich  zelf  Gron^, 
voor  't  grootfte  gedeelte  bergachtig ,  klip- 

achtig, en  fchraal ;  maar  door  den  onver- 
moeiden  vlyt  en  naerftigheid  der  Inboor- 

lingen vruchtbaar  genoeg  gemaakt ,  om 
haar  te  \xrzorgen  van  alle  levensbchoef- 
tcns ; bchalven  dat  de  zee, viflchen, krab- 

ben, en  andere  fchuljiviAchen ,  oplevert. 
De  rotsachtictte  en  onbeboudfte  plaatfcn 
zelf  leveren  naare  kruydcn,  vruchten  en 
wortelen   uyt  ,   tot  onderhoudt  der  In- 
woondercn  ,   welke   hunne    behoeftige 
voorouders  door  de  ondci-vinding  heb- 

ben leeren  klaar  te  maken  en  te  berey- 
den,  zo,  dat  ze  dezelve  niet  alleen  be- 
quaam  maakten  tot  voedzel,  maar  ook 
zelf  lieflyk  en  aangenaam  van  fmaak.  Dit 
en  de  zuynige  manier  van  leven  der  Ja- 

poneclcn  in  't  algemeen,  aanmerkende, 
behoeft  men  zich  niet  te  \'erw onderen , 
dat  dit  groote   volkryke  land  zo  over- 

vloedig voorzien  is  met  alle  levens  nood- 
druftighcden,  dat  het  als  een  byzonderc 
wacreld,  welke  de  natuur  fchynt  voorbc- 

dachtelyk  afgcfchciden  te  hebben  van  't 
overige  des  Aardkloots  ,  door  dezelve  te 
omringen  met  een  klipachtige  enonlhiy- 
mige  Zee  ,  op  haar  zelf  lichtelyk  kan 
beftaan  ,  zonder  eenigen   byitand    uyt 
vreemde  landen ,  zo  lang  als  de  konften 
en  de  Landbouw  achtervo^  en  door  de 

K  Inboor.* 
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Rivieren 
en  zoete 
wateren. 

Ujingava. Rivier, 

Oomi  Ri- 
vier. 

Askagava 
Rivier. 

AardbC' 
vingen. 

1\ 

Inboorlingen  ten  nutte  Jiangelegt  wor- 
den. 

Daar  benevens  is  het  land  overvloedig 

voorzien  van  verfch  water  ,  nadien  'er 
zeer  veele  bronnen, mey ren,  en  rivieren 

door  't  geheele  land  zyn.  Sommige  der 
rivieren  in  't  byzonder  zyn  zo  groot  en 
fnelftroomende ,  of  ter  oorzaak  van  de 
toorens  hooge  bergen  en  rotfen  daar  zy 

beginnen ,  of  ter  oorzaak  van  de  verbaa- 
fende  flagregens ,  welke  menigmaal  val- 

len ,  dat  zy  zonder  gevaar  niet  zyrt  over 
te  vaaren  j  temeer,  nadien  fommige  zo 

onftuymig  zyn  dat  men  'er  geene  brug- 
gen over  leggen  kan.  Eenige  der  meeft 

beroemde  rivieren  zyn  (i)  Ujmgava  daX. 
is  de  Rivier  lyin.  Ze  is  ontrent  een  vier- 

de Duytfche  myl  ,  of  anderhalve 

Engelfche  myl  breed  ,  en  mitsdien  'er 

geen  brug  overleyd ,  moet  ze  dooi-waadt worden.  De  kracht  en  fnclhsid  ,  met 
welke  deze  rivier  ,  afftroomt  van  de 

gebergtens  is  zodanig,  dat  zelfs  wanneer 
net  water  laag  en  ter  naauwer  nood  een 
knie  diep  is,  vyf  fterke  kaerels ,  die  de 
grond  om  ze  te  doorwaaden  wel  kennen, 

moeten  te  werk  geftelt  worden  om  'er 
een  paerd  door  te  brengen,  't  welk  met 
de  menigte  van  groote  fteenen  op  den 
bodem  leggende, den  doortocht  even  zo 

moeyelyk  als  gevaarlyk  maakt.  De  raen- 
fchen  ,  wier  werk  het  is  de  Reyfigers 
door  deze  en  andere  diergclyke  rivieren 
door  te  waaden ,  moeten  volgens  de 
wetten  van  het  land  ,  verantwoorden 
voor  het  leven  der  Reyzigers ,  op  dat  zy 
des  te  beter  zorg  draagen.  Dat  is  de 

reden,  waarom  'er  flechs  weinige  onge- 
lukken gebeuren.  (2)  De  Rivier  Oomi 

is  beroemt  om  haaren  wonderbaren  oor- 

fpronk ;  want  men  vind  aangetckent  in 
de  Japanfche  Hiftorien ,  dat  ze  fchielyk 

in  eene  nacht  opfprong  in  het  jaar  285-. 
voor  Chriftus  geboorte.  Ze  ontleent 
haaren  naam  van  de  Provintie,  in  welke 

zy  begint.  (7,)  De  Askagava  ,  is  aan- 
mergelyk,  om  dat  deflêlfs  bodem  geduurig 
van  diepte  veranderd  ,  om  welke  reden 
de  Japoncefche  Schryvers ,  voornament- 
lyk  de  Dichters ,  menigwcrf  op  de  zelve 
zinfpcclcn. 

Japan  is  zeer  onderhevig  aan  aardbe- 
vingen ,  welke  daar  zo  gemeen  zyn ,  dat 

de  Inboorlingen  dezelve  niet  meerder 
vreezen,  dan  wy  Europeaancn  een  ge- 
meenen  ftorm  van  donder  en  weerlicht. 

Zy  zyn  van  gevoelen  ,  dat  de  oorzaak 
der  aardbevingen  is  een  monfter  groote 
Walvifch  onder  de  grond  kruypende, 
en  dat  dit  niets  te  beduyden  is.  Som- 
tyds  evenwel  zyn  de  Ichuddingen  zo 
geweldig  en  duuren  zo  lang ,  dat  gehee- 

le  fteden  daar  door  ten  onderften  boveil 

gekeert ,  en   veele    duyzcndcn  der  in- 
woonderen  onder  de  puynen  begraven 

worden.  Zulken  vrecflelyken  ge\'al  is  'er 
gebeurt  toen  Pater  Louis  de  Froes  in  het 

jaar  i>86.  in  Japan  was,  't  welk  hy 
verhaalt  in  zyne  verhandeling  van  de  Ja- 

panfche zaak  en,  door   'jan  Hay  by  een  ver- 
gadert en   nytgegeven.     De  ge\^olgen  en 

uytwerkfclen  van  deze  aardbeving  wa- 
ren zo  vcrbaafd  en  eyiTclyk,  dat  ik  met 

verlof  der  lezcren  niet  voorby  kan  in  't 
breede  hier  in  te  voegen  het  verhaal ,  d.it 
F.  Louis  de  Froes  daar  van  docdt  in  een 

brief  gedagtekent  den  1 5-.  October  i  jSö. 
Te  Simonofiki  in  de  Provintie  van  Nagat- 

„  ta.  Hy  zegt,  in  het  Jaar  Chrifti  15-86. 
j,  wierd  Japan  door  zodanige  vrceflelyke 
,,  aardbevingen  gefchokt ,   dat  men  dier- 
„  gelyk  nooit  te  vooren  beleeft  had.  Van 
„  de  Provintie  Sacaja  tot  aan  MiaiO  bcef- 
„  de  de  aarde  veertig  dagen  achter  een 
„  volgende.     In  de  Stad  Sacaja  wierden 
„  zeftig  huyzen  ter  neergeworpen.   Tot 
„  Nagafama  een  kleine  Stad  van  ontrent 
,,  duyzend  huyfcn  in  het  Ryk  van  Oomi 
„  fpleet  de  aerde  en  flokte  de  helft  der 
,,  Stad  in;  de  andere  helft  wierd  door 
,,  het  vuur  verteert.    Een  andere  Stad 
,,  in  de  Provintie  van  Facata ,  daar  veele 
,,  Kooplieden  quamen  ,  en  die  door  de 
„  Inboorlingen  mede  Nagafama  genoemt 
„  wierd ,  na  dat  ze  eenige  dagen  gewel- 
,,  dig   was  gefchut   geworden  ,    wierd 
,,  eindelyk   door  de  zee  ingezwolgen  , 
,,  ryzende  de  wateren  zo  hoog  ,  dat  ze 
,,  het   land  overftroomden  ,  de  huylên 

„  wegfpoelden,  met  al  wat  haar  voor- 
„  quam,  de  Inwoon Jers  verdronken, en 

„  geen  voetftap   o^'crliet  van   die  voor- 
„  heen  ryke  en  volkryke  Stad,  dan  al- 
„  leen  de  plaats  danr  het  Kaftcel  Ifond  , 
„  en  deze  7  el  f  raakte  ook  onder  water. 
„  Een  iterk  Kafteel  in  het  Koninkryk 
„  van  Niino  ,   gebouwt  op  den  top  van 
„  eenen    hoogen    berg  ,    na    verfchcide 
„  vreelTelyke    fchokken    uytgeftaan  te 
„  hebben  verzonk  en  was  in  een  oogen- 
„  blik  onzichtbaar,  de  aerde  fcheurdc , 
„  dat  de  minfte  voetftap  niet  overbleef, 

„  en  aanftonds  rees  'er  een  mcyr  op  in 
„  de  plaats  daar  de  fondamenten  van  het 
„  Kafteel    hadden  geftaan.     Een  ander 
„  geval  van  dezen  aard  gebeurde  in  de 
„  Provintie   van  Ikeja.     Veele  andere 
„  fplecten  en  fcheuren  befpeurden  men 
„  door  het  gantfche  Ryk  ,   van  welke 
„  fommige  zo  breed  en  diep  waren ,  dat 
„  de   kogels  in   dezelve  gefchoten  niet 
„  konden  gehoort  worden  aan  het  ander 
„  eind ,  en  uyt  dezelve  quam  zulken  vrees- 
„  felyken  ftank  en  rook ,  dat  nicmant  het 
j  durfde 
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„  durfde  wagen  langs  dien  weg  te  rey- 
„  zen.  Quabaciindom  (die  naderhand 
„  Taicofama  wierd  gcnocnit ,  had  7.yn 
„  Hof  tot  Sacomot  in  het  K  aftcel  Achec 
„  toen  deze  Aardbevingen  begonnen  , 
„  maar  die  te  fterk  wordende  en  te  dik 
„  op  een  volgende  en  zeer  geweldig  , 
„  fpoedde  zich  naar  Ofacca.  Zyne  plaat- 
„  fcn  wierden  vreeflèlyk  gcfchokt,doch 
„  niet  omvergeworpen. 

Diergelyke  gevallen  zyn  zcdert  dien 

tyd  menigmaal  gebeurt.  In  'c  Jaar  1704. 
ontfing  ik  een  brief  van  een  myner 
vrienden  te  Batavia  ,  toen  onlangs  te 
voorcn  van  Japan  gekomen ,  waar  in  hy 
onder  andere  my  een  verhaal  mededeelt 
van  fodanige  heftige  fchok  door  Aard- 

beving, in  't  jaar  1705.  in  Japan  voor- 
gevallen ,  en  van  een  felle  brand  ,  die  te 

gelyk  ontftond,  waar  door  byna  de  ge- 
hcclc  Stad  Jedo,  en  't  gantfche  Kcyzcr- 
lyk  Paleys  in  de  affche  gelegt,  en  meer 
dan  200000  zielen  onder  de  puynhoo 
pen  bcgraaven  wierden.  Het  is  aanmer- 
kelyk,  dat  fommige  plaatfen  van  Japan 
bcvrydt  blyven  van  allerley  foort  van 
fchuddingcn.  De  Japonecfers  redeneren 
verfcheidentlyk  over  dit  voorval.  Som- 

mige eigenen  het  toe  aan  de  Heyligheid 
van  de  plaats  ,  en  aan  de  krachtdadige 
befcherming  van  deflelfs  Befchut-Godt. 
Andere  zyn  van  gevoelen  dat  deze  plaat- 

fen niet  gcfchut.  woi"den ,  om  dat  zy 
onmiddelyk  ruften  op  het  onbeweegbare 
middelpunt  van  de  aarde.  De  daad  zelf 
word  niet  in  verfchil  getrokken ,  en  die 
bekent  ftaan  dit  zonderling  voorrecht  te 
hebben  ,  zyn  de  Eylanden  van  Gotho , 
het  kleine  Eyland  Sikubujima  ,  op  het 
welk  ftaat  een  zeer  deftige  Tempel  van 
Bonzes,  zynde  een  der  cerfte  die  in  liet 
land  gebouwt  wierden  ,  de  groote  berg 
Kojafan  naby  Miaco ,  beroemt  van  wegen 
het  getal  van  Kloofters  en  MonniJcen, 
behalvcn  noch  eenigc  andere. 

De  grootfte  Rykdommen  van  de  Ja- 
panfche  grond ,  en  wel  zulke ,  waar  in 
dit  Ryk  de  meefte  bekende  Landfchap- 
pen  te  boven  gaat, beftaan  in  alle  foorten 
van  Mineralen  en  Metalen ,  byzonder  in 
Goudt ,  Zilver  en  Koper.  De  menigte 
van  heetc  wellen, op  vcrfcheide  plaatfen 
van  het  Ryk  en  de  verfcheide  rookende 
en  brandende  bergen  geven  te  kennen 
welken  veelheid  vanzwavel,die  de  moe- 

der en  't  voornaamft  Ingrediënt  van  de 
Mineralen  en  Metalen  is, verborgen  legt 
in  de  ingewanden  van  de  aarde ;  behalvcn 

dat 'er  noch  cene  groote  menigte  van  deze 
ftof op  verfcheidcne  plaatlcn  opgcgraaven 
wordt.  Niet  ver  van  Firando  ,di2.T  wy 
onze  woon  en  voorraadt- huyfen  hadden, 
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eer  wy  naar  N/igafaki  verhuysden  ,  legt 
een  klein  rotsachtig  Eyland  (een  van  die, 
welke  van  wegen  haar  groot  getal  door 
de  Japonecfers  genoemt  worden  Kiukitt 
Sima,doLt  is  de  negen  en  negentig  Eylan- 

den) 't  welk,fchoon  zeer  klein, en  door 
de  zee  omringt  gcbrant  en  gebeeft  heeft 
eenigc  honderden  van  jaaren  Een  ander 

klein  Eyland  gelegen  over  Satzttma,  't 
welk  de  Japoncefers  Fuogo  noemen ,  wel- 

ken haam  zy  ontleent  hebben  van  de 
Portugcelen  en  zedcit  altyd  behouden , 
en  die  in  onze  kaaiten  getekent  ftaat 
^«/ta««; ,  heeft  een  vuurbraakenden  berg, 
welke  ook  by  verfcheide  tuflbhenpofin- 
gcn  zedcrt  eenigc  eeuwen  gcbrant  heeft. 
Op  den  top  van  een  berg  in  de  Provin- 
tie  Figo  is  te  zien  een  groote  kelder, 
voortyds  de  mond  van  een  vuuruytblaa- 
Jêr  ,  maar  daar  de  vlam  onlangs  heeft 
opgehouden,  waarfchynlyk  uyt  gebrek 
aan  brandende  ftoff  In  dezelve  Provin- 
tie  is  een  andere  plaats,  genoemt  .'/o, 
beroemt  door  een  Tempel  J/a  no  Gofigen, 
of  de  Tempel  van  den  Jaluerfchen  Godt  van 

Jfo  ,  van  welke  niet  '  ver  afgelegen 
een  byna  geduurige  vlam  voortkomt 
uyt  den  top  van  een  berg ,  by  aicht  veel 
Zichtbaarder  dan  by  dag.  In  de  Provin- 
tie  Tjikufen  legt  een  andere  brandende 
berg  ,  niet  ver  van  een  plaats,  die  ge- 

noemt word  KujanuJJe.  Te  voorcn  was 
het  een  Kool-Myn  ,  welke  door  de  on- 

voorzichtigheid der  Koolwerkers  by  ge- 
val vuur  vatte, en  zedeit  altyd  geduurig 

gcbrant  heeft.  Op  (bmmige  tyden  bc- 
fpeurt  men  een  zwarte  rook  en  ftanlc  op- 
gaart  uyt  den  top  van  den  beroemdea 
Fe  ft  m  de  Provintic  Suruga  ,  welke  in 
hoogte  alleen  overtroffen  word  door  den 
Piek  van  Teneriffè,  doch  in  fchoonheid 

en  gedaante  myn's  oordeels  geen  weer- 
gaa  beeft.  De  top  deflèlven  berg  is  be- 

dekt rtict  een  altydduurcnde  fneeuw, de- 
welke door  de  hevigheid  des  winds  weg- 

gcwaayt  wordende,  gelyk  't  dikwils  ge- ichied  ,in  vlokken, en  overal  verftrooyt, 
gel y kt  als  een  rookende  kap.  De  Japan- 
Ichc  Hiftorien  melden  ,  dat  vooityds 
deflelfs  top  brandde,  maar  dat  door  eenc 
nieuwe  opening ,  welke  gemaakt  wierd 
door  de  heftigheid  van  het  vuur,  in  de 
zyde  van  den  berg ,  de  vlam  kon  daar 
na  ophield.  Unjen  is  een  wanichape  , 
groote,  doch  niet  zeer  hoogc  berg  naby 
Simahara.  Ten  allen  tyden  is  deflelfs 
kruyn  dor  ,  witachtig  van  de  kleur  van 
zwavel ,  en  ten  eencmaal  vertonende  een 
Caput  Mortiium ,  of  uytgebrande  ftof  Ze 

\  rookt  weinig, niettemin  kon  ik  den  rook 
drie  mylen  ver  ontdekken.  Deflelfs 

!  grond  is  op  verfcheide  plaatlcn  brandend 
l  K  z  hcctjj 
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heet ,  en  daar  beneven  zo  los  en  fpons- 

achtig  ,  dat  weinige  plekken  uytgezon- 
deit ,  op  welke  eenige  boomcn  ftaan , 

niemant  daai'  over  gaan  kan  zonder  cene 

geduurige  vrees,  vart  wegen  het  kraakend 

hol  geraas  dat  men  onder  de  voeten  bc- 

Tpeuit.     Deilelfs   zwavelachtige  reuk  is 

zo  fterk,  dat  men  eenige  mylen  in  't 

ronde  geen  vogels  ziet ;  wanneer  het  re- 

gent, bobbelt  het  water  op,  en  de  ge- 

heele  berg  gelykt  dan  als  of  zy  kookte. 
Veele  koude  Fonteinen,  en  heete  baden 

wellen  daar  en  daar  ontrent  op.    Onder 

anderen  is  'er  een  berucht  heet  badt,  't 

welk  zy  houden  voor  onfeylbaar  om  de 
Venus  ziekte  te  genezen ,  indien  de  lyder 

cenigen  dagen  achter  den  anderen  daar 
flechts  voor  weinige  minuuten  in  gaat  en 
zich  in  't  zelve  baadt.  De  genezing  moet 

hy  beginnen  met  eerft  in  een  ander  heet 

badt  te  gaan,  dat  zo  fterk  niet  is,  Obam- 
ma  genoemt wemige uuren  van hier 

gelegen ,  en  den  geheelen  tyd  dat  hy  de 

wateren  gebruykt  ,  moet  'hy  een  heet verwarmende  levenswys  houden ,  en  zo 

dra  als  hy  uyt  het  bad  komt  zich  te  bed 

leggen ,  zeer  wel  toedekken ,  en  trach- 
ten te  zweeten.  Niet  ver  van  dit  heete 

bad  is  een  Kloofter  van  de  Sekte  fendai. 

De  Munniken  van  deze  plaats  hebben 

aan  yder  heete  bron  in  de  nabuurfchap 

opwellende,  eenen  eigen  naam  gegeven 
en  die  ontleent  van  derzelver  hoedanig- 

heid, van  den  aard  van  't  fchuym  dat 
boven  dryft,  en  van  't  bezinkfel  op  den 
bodem,  en  na  't  gerucht  dat  ze  maken, 
als  ze  uyt  de  aarde  opwellen ;  zy  hebben 
dezelve  geftelt  als  tot  vagevuuren ,  voor 
verfcheide  foorten  van  Ambachtslieden, 

welker  handwcric  eenige  ovcrcenkomll 

fchynt  te  hebben  met  eenige  der  boven- 
genoemde hoedanigheden.  Dus  by  voor- 

beeld, plaatfen  zy  de  berdiegelyke  Bier- 
en Sacki  Brouwers  op  den  bodem  van 

een  diepe  modderige  Fonteyn ,  de  Koks 
en  Pafteybalikcrs  in  een  andere ,  die  aan- 
mcrkelyk  is  om  haar  witte  fchuym ,  ky- 
vers  en  krakkccldcrs  in  eene  andere ,  die 

uyt  de  grond  opkomt  met  ccn  vrecflclyk 
verwoedt  gcdruyfch ,  en  zo  voorts.  Op 
deze  wyfe  het  blinde  en  bygcloovige 
volk  bedriegende ,  knellen  zy  hen  groo- 
te  geldfommen  af,  hen  diets  makende, 
dat  zy  door  haarc  gebeden  en  voorfpraak 
kunnen  vcrloll  worden  na  haar  dood 

van  deze  pynigings  plaatfen.  In  die  ys- 
lykc  vervolging  die  in  Japan  regen  de 

(l'hriftelyke  Godtsdienft  verwekt  wierd, 
waar  van  men  in  geenc  Hiftorien  de 
weerga  vindt  ,  wierden  ,  onder  andere 
ontelbaare  tormenten  den  nieuwbekeer- 

den aangedaan ,  om  hen  hun  nieuw  om- 

helsde geloof  te  doen  verzaakcn  en  we- 
der tot  het  Heydendom  hunner  Voorva- 

deren te  komen,vecle  derzelven  herwaards 

gebracht ,  en   in  de  heete  wateren  van 
deze  plaats  gepynigt.     Onder  de  andere 
heete  baden  in  Japan  is  een  der  uytmun- 
tenfte   en  der  krachtdadigfte   het    bad 
Ohavmia  genoemt.    Het  legt  ten  weften 
van  den  berg  U/en  ,  oi:trcnt  drie  mylen 
af  5   het  \vord   gezegt  buyten  gewoone 
kracliten  te   hebben  in  het  genezen  van 
verfcheide    uytwendige    en    inwendige 
quaalen  ,  als  onder  anderen  ,  door  het 
baadch  en  zweeten ,  de  pokken ,  dewel- 

ke men  evenwel  dikwils  befpeurt  weder 
te  kor!ien,waarfchynlyk  om  dat  zy  geeri 
kennis  genoeg  hebben,  om  deze  ziekte 
te  behandelen  ,  of  om  dat  zy  het  waare 
verftand  niet  bezitten  om  de  baden  in 

't  algemeen  te  gebruyken.   De  Provintie 
Figo  heeft  verfcheide  heete  bronnen ,  by 
welke  ,  zo  als  men  my  gezegt  heeft, 
Campher  -  boomen  van   een  ongemcene 
grootte  groeyen,  hol,   endc  vol  water. 
Het  voornaamftc  en  uytnemendfte  van 
wegen  haare  krachten  is  het  heete  badt , 
niet  ver    afgelegen  van  den  bovenge- 
nocmden  Tempel  AJ/i  no  Gongen.     In  de 
Provintie  Fijen  zyn  ook  verfcheide  heete 
Fontcynen  ,   by   voorbeeld  een   in  het 
Dorp  Takyo  ,  een  andere  in  het  Dorp 
Urifino.    Beyde  Zouden  zy  dienftig  zyn 
in  het  genezen  van  ziektens,  indien  de 
Inboorlingen  wiften  hoe  dezelve  te  ge- 

bruyken.    Ik  heb  opgemerkt  in  alle  de 
Afiatifche  landen  ,  welke  ik  doorreyft 
heb,  dat  de  InlDoorlingen  de  heete  baden 
zelden  meer  dan  drie  ,  of  ten  hoogften 
niet  meer   dan  acht  dagen  gebruykten, 
waar  door  zy ,  na   allen   fchyn  ,   eenig 
voordcel  en  verlichting  zullen  gevoelen , 
't  welk  zy  maar  al  te  veel  geneigt  zyn 
te  houden  voor.  eene  volle  genezing,  en 
in  geval  van  weder  inflorting  leggen  zy 

alle  den  fchuld  op  de  "wateren. 
De  meefte  zwavel  word  gebracht  uyt  Zwavel. 

de  Provintie  Satzuma.  Ze  word  opge- 
graaven  in  ccn  klein  naby  leggend  Ey- 

land,  't  welk  uyt  de  grooten  overvloed 
die  het  van  deze  ftoffe  uytlevert  ,  ge- 

naamt  word  I-xogaJtma  of  het  Z-joavel-Ey- 
lancl.  't  Is  niet  boven  de  honderd  jaaren, 
dat  zy  hebben  durven  waagen  dcrwaards 
te  gaan.  Voor  dien  tyd  hield  men  het 
voor  t'  eenemaal  ontoegankelyk,  en  van 
wegen  den  dikken  damp  en  rook,  welke 

men  geduurig  zag  opgaan  uyt  dit  Ey- 
land,  en  van  de  verfcheide  fpooken,  en- 
andere  ongewoone  yflelyke  verfchynfe- 
len ,  welke  de  mcnfchen  zich  verbeelden 
dat  zy  daar  ,  voornamentlyk  by  nacht 

zagen,  wierd  het  doorgaans  gelooft  dat het 
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het  een  woonplaats  van  Duyvclen  was; 
tot    dat    cindclyk     een  onvertzaagd  en 
kloekmocdig    man  zich    zelf  aanbood, 
en  vervolgens  vryheid  kreeg,  om  der- 
waardste  gaanendenftaatende  gelcgent- 
heid  van  't  zelve  te  onderzoeken.     Hy 
verkoor  vyftig   ftoute  gaften    tot  deze 
onderneming  ,  die    aan  land    gekomen 
zynde  noch  Hel  noch  Duyvels  maar  een 
groote  vlakke  plek  lands  vonden,  wel- 

kers vlakte  zo  dik  bedekt  was  met  Zwa- 

vel ,  dat  waar  zy  gingen  een  dikke  rook 
van  onder  hunne  ̂ 'octen  opging.   Zcdert 
dien  tyd  af  brengt  dit  Eyland  jaarlyks 
op  aan  den  Prins  van  Satzuma  ontrent 
twintig  killen  zilver  ,    alleen    van  de 

Zwavel, die  daar  word  opgegraaven,bc- 
halven  't  geen  hy  trekt  van  de  boomcn 
en  't  hout  dat  langs  het  ftrand  groeyt. 
Het  land  van  Shnabara  ,    inzonderheid 
ontrent  de  bovengemelde  heete  baden  , 

tragt  ook  voort  een  fync  zuyvcre  Zwa- 
vel, welke  de  Inwoonders  evenwel  niet 

durven  op graaven ,  uyt  vreefe  van  den 
Befchcrrrt-Godt  dier  plaatlc  te  vcitoor- 

ncn,  bevonden  hebbende  by  ondei"vin- 
ding,  dat  hy  dezelve  niet  gaarn  wil  mis- 
{ên.    Andere  plaatfcn  ga  ik  (lilzwygens 

voorby  ,  uyt  gebrek  van  grondige  on- 
derrechting. 

In  vericheide  Piovinticn  van  het  Ja- 

panfche  Ryk ,  word  het  Goud ,  't  waar- 
digfte  van  alle  metalen,  opgegraaven.  Het 

grootfte  gedeelte  daar  van  word  gefmol- 
ten  uyt  zyn  cygen  Eitr.  Exn  gedeelte 

word  gehaalt  uyt  Goud-Zand  •,  en  een 
zeer  klein  gedeelte  vind  men  ook  in  het 

Koper.  De  Kcyzcr  matigt  zich  aan  't 
opper  gezag  over  alle  de  Goud-Mynen, 
en  ook  over  alle  de  andere  Mynen,  van 

welke  'er  geen  een  mag  geopcnt  noch 
bewerkt  worden ,  zonder  zyn  uytdruk- 
kelyk  verlof  en  toellcmming.  Van  al  het 

geen  de  Mynen  voonbrcngcn  ,  die  be- 
werkt worden ,  eigent  hy  zich  toe  twee 

derde  doelen  ,  en  het  andere  derdendeel 
word  gelaten  aan  de  Beftierder  van  die 
Provintie,  in  welke  de  Myn  legt;  deze 
weet  evenwel ,  als  op  de  plaats  zyndc, 
zyn  derde  gedeelte  zo  wel  te  beleggen , 

i.  Boekt  VIII.  Hoofdst.      77 

niet  op  dan  te  voeren,  't  welk  men  ons 
zeide,dat  onder  andere  redenen  gelcgent- 
heid  gegeven  had  tot  de  loatlte  naauwc 
orders  ten  opzicht  van  den  handel  en 
koopmanfchap  met  ons  en  de  Chiileefên. 
In  dezelve  Provintie  is  ook  een  zeer  ryk 
Goud  -  zand ,  't  welk  de  Prins  tot  zyn 
eige  voordeel  laat   uytfpoelcn  ,  zonder 
daar  van  cenige   kennis  te  geven,  veel 

min  een  gedeelte  van  't  voordeel  ,  aan 
het.  Hof  tot  Jedo.    Na  de  Mcynen  van 

Sado ,  zyn  die  van  Surunga  altyd  gehou- 
den geworden  voor  de  rykfte ;  want  be- 

halven  dat  deze  Provintie  ten  allentyden 

een  groot  gedeelte  van  goud  heeft  uytgc- 
Icveit ,  zo  heeft  ook  het  Koper  dat  daar 

gcgraaven  word  cenig  Goud  in.  Onder 

de  Goud  -  Mynen  van  Satzuma  was  'er 
an  zo. ryk,  dat  eene  Cmi  van  de  Ertz 
by  't  onderaoek  bcvoden   wierd   op  te 

geven  van  vier  tot  zes  "thaiis  Gouds ;  om welke  reden  de  Kcyzer  fcherpelyk  heeft 
verboden   daar    in    te    werken  ,    vree- 

zende  dat  zulken  grooten  fchat  te  ras  zou- 
de uytgeput  worden.     Een  berg  aan  de 

GoliOokus,  inde  Landftreek  van  Ow«- 

die  een  geruymen  tyd  aan  d'eene  zy9 

ra. 

de  overgehangcn  had  ,  viel  eenigc  jaaren 
geleden  in  de  Zee ,  en  op  den  bodem  vati 
de  plaats  daar  ze  geftain  had  wierd  zul- 

ken rykcn  Goud- zand  gevonden ,  dat ,  ge» 
lyk  voor  zekerheid  door  geloofwacrdige 
luyden  aan  my  verhaalt  is ,  het  meer  dan 
de  helft  zuyver  Goud  uytleverde.     Het 

lag  wat  diep ,  en  moeft  door  Duykcrs 
opgchaalt    worden.     Maar    deze    rykc 
herfll  geduurde  niet  lang ;  want  weinige 
jaaren  daar  na  ,  ovcrftroomde  de  zee  in 
een  groote  ftorm ,  en  met  een  buytcnge- 
woon  hoog  water ,  deze   geheele  plek 

lands ,  en  bedekte  op  eenmaal  deze  on- 
waarieerlykc  fykdommen   met  modder 
en  klcv  eenigc  vademen  diep.  Het  Hech- 

te  volk   in  de   nabuurfchap  houd  zich 
ftecds  noch  bezig  met  het  zand  ontrent 

dezen  berg  te  fpoelen ,  't  welk  noch  wel 
eenig  Goud  in  heeft, doch  zo  weinig  dat 
zy  hunne  koilwinning  daar  by  qualyk 
vinden  kunnen.    In  de  Provintie  Ifikun- 
go  is  een  andere   Goud-Myn  ,  niet  ver 

dat  hy  byna  even  gelyk  deelt  met  den  gelegen  van  een  Dorp  dat  Tofpno  word 

Keyzer.  De  rykfte  Goud  -  Eitz ,  en  die  genocmt,  maar  zo  vol  water,  dat  men 

hetfynfte  Goud  uytlcvert,  word  opge-  j  niet  kan  voortgaan  met  werken.  De 

graaven  in  Sado^cm  der  noorder  gewcs-  ;  Myn  evenwel  is  zo  gelegen  ,  dat  door 

ten  op  het  groot  Eyland  Nipon.  Sommi-  I  dc  Rots  te  klieven,  en  beneden  de  mond 
ge  aderen  waren  eeityds  zo  ryk ,  dat  een 

Catti  Ertz,  een  en  fomtyds  twee  Tba'ils Goud  opbracht.  Maar  zedert  korten  tyd , 

zo  als  men  my  gezcgt  heeft  >  zyn  de  ade- 
ren daar  en  in  de  mcclle  andere  Mynen, 

niet  allecnl)'k  fchaarfchcr  geworden  , 
maar  brengen  ook   lang  zo  veel  Goud 

der  Myn  eene  opening  te  maken,  het 

water  gemakkei yk  daar  uyt  kan  afgeleid 
worden.     Dit  wierd  vervolgens  onder- 
nomen 

gingen, 

maar   toen   zy  aan  't  werken 

g...j^v..,  rees  'er  zulken  fehiclyke  gewel- 
dige Itorm ,  van  donder  en  blixem ,  dat 

de  arbcydcrs  genoodzaakt  waren  op  te 

K  3  hou- 
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houden  en  te  vluchten  om  zich  te  ver- 

fchuylcn  ,  't  welk  het  bygcloovig  ge- 
meen deed  gelooven ,  dat  de  befchreven 

God  en  Befchutter  van  de  plaats,  niet 

willende ,  dat  de  Ingewanden  der  aarde 

aan  zyne  zorg  aanbevolen ,  aldus  zouden 
berooft  worden,  voorbedachtelyk  dezen 

ftorm  verwekte ,  om  hen  te  doen  gevoe- 

len ,  hoe  zeer  hy  vertoorent  was  over 
deze  onderneming.  En  zcdert  dien  tyd  is 
het  nooit  weer  ondernomen ,  uyt  vrcefc 
van  zynen  toorn  en  wraak  v/edcr  op 
hunnen  hals  te  haaien.  Zodanigen  toe- 

val, en  met  gelyken  uytflag  is  gebeurt 

by  het  openen  van  een  Goud-Myn  op 
het  Eyland  Amakufa  ,  want  ze  wierd  zo 

fchielyk  met  water  gevult,  't  welk  uyt 
den  Berg  vliette ,  en  alle  de  werken  ver- 

nielde, dat  de  Myners  naauwlyks  tydt 
hadden  te  vluchten  en  hun  leven  te 

bergen. 

Zilver.  Sommige  Zilver  Mynen  zyn  'er  in  de Provintie  van  Bingo  ;  maar  andere  veel 

ryker  op  een  plaats  Katami  genoemt, 
leggende  in  een  der  Noorder-Landfchap- 

pen :  andere  zyn  'er  op  andere  plaatfèn , 
welke  il<  overflaa  uyt  gebrek  van  ge- 

noegzame onderechting.  De  twee  Ey- 
lancïen  Ginfima  en  Kinpma  dat  is  ,  de 
Goude  en  Zilvcre  Eylanden ,  die  ten 
óoften  van  Japan  leggen ,  en  waar  van 
ik  in  't  vierde  Hooraftuk  van  dit  boek 
geKproken  hebbe,  verdienen  hier  mede 
plaats ,  indien  het  waar  is ,  dat  de  Japo- 

ncelers  roemen ,  en  't  geen  derzelver  naa- 
men  en  merktekenen  fchynen  mede  te 
brengen,  van  haaren  rykdom. 

Koper  is  het  gemeende  van  alle 
Metalen ,  dat  in  Japan  gegraaven  word , 
en  het  opbrengen  van  de  Koper-Mynen 
verrykt  verfcheide  Provinticn  van  dit 
Ryk.  Tegenwoordig  \rord  het  voor- 
namentlyk  opgedolven  in  de  Provintien 
van  Suriiga,  Atjtngo  en  Kynokuni.  Dat 
van  Kynokuni  is  het  fynfte,  het  buyg- 
zaamfte  en  't  bequaamftc  om  te  bewer- 

ken ,  beter  dan  ecnig  ander  in  de  geheele 
waereld.  Dat  van  Atjingo  is  ruuw,  en 
zeventig  Catü  van  dit  moeten  gcmengt 

worden  met  dertig  Catti  van  't  Kynee/e 
om  het  fmccdbaar  en  bequaam  ten  gc- 
bruyk  te  maken.  Dat  van  Suruga  is 
niet  allecnlyk  uytnemend  fyn  en  zonder 
fouten,  maar  beladen  met  een  menigte 

Gouds, 't  welkdejaponcefen  tegenwoor- 
dig affcheiden  en  louteren  ,  veel  beter 

dan  zy  te  vooren  dcedcn ,  't  welk  grootc 
klachten  veroorfaakt  onder  de  zuy ve- 

raars en  de  Brahminen  ,  op  de  kullen 
van  Cormandel.  Daar  zyn  ook  eenige 
Koper-Mynen  in  de  Provintie  van  Satzu- 
ma  f  waar  toe  de  Keyzer  onlangs  vry- 
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heid  gegeven  heeft  om  ze  te  bcwcrkerl, 
al  het  Koper  word  gebracht  naar  Saccai, 

een  der  vyf  Keyzei-lyke  Steden,  alwaar 
het  gezuyvert  en  in  kleine  baaren  gego- 

ten word,  ontrent  van  anderhalve  fpan 
lang  en  eene  vinger  dik.  Zo  veele  vari 
deze  baaren  als  een  Pickel  of  125-.  ponden 

I  gewigt  uytmaken  ,  worden  gepakt  iri 
vierkante  houte  doofcn  ,  en  aan  de  Ne- 

derlanders verkocht  van  twaalf  tot  der- 

'  tien  Maas  het  Pickel.  Het  is  een  der 
\  voornaamfte  waarcn ,  welke  de  Neerlan- 
ders  in  Japan  koopen ,  en  waar  mede  zy 
een  groote  handel  dryven.  Daar  bene- 

vens is  'er  noch  een  ruuwer  foort  van 

Koper ,  't  welk  gegoten  word  in  breede 
platte  rondachtige  klompen  of  koeken , 
en  veel  beter  koop  gekocht  word  dan 
het  andere,  gelyk  het  ook  veel  minder 

in  deugd  en  fchoonheid  is.  't  geel  Ko- 
per is  zeer  fchaars  in  Japan  en  veel  duur- 
der dan  het  rood.  De  Calameinfteen 

word  ingebracht  van  Tonquin  in  platte 
bollen ,  en  tot  een  redelyke  prys  ver- 
kocht. 

De  Provintie  van  Bungo  levert  uyt  Tin. 

een  klein  gedeelte  van  Tin,  't  welk  zo 
uytftekend  fyn  en  wit  is, dat  hetnaby  het 
Zilver  komt.     Dit  Metaal  word  weinig 
in  dit  land  gebruykt. 

Het  Yzer  word  alleenlyk  gegraaven  Yzen 

op  de  grenzen  van  de  drieProvmtieUiW/- 
vjafaka,  Bitsju  en  Bi/èn.  Maar  het  word 
daar  in  groote  menigte  gevonden.  Het 
word  op  de  plaats  zelfs  gezuyvert,  en 
in  ftaaven  of  baaren  gegoten  van  twee 
fpannen  lang.  De  Japanfche  Kooplieden 
koopen  het  op  de  plaats  ,  en  vervoeren 
het  door  't  geheele  Ryk.  Het  is  ontrent 
van  dezelfde  prys  als  het  Koper,  zyndc 
de  yzcre  gereed fchappen  ruym  zo  duur 
dan  die  van  rood  of  geel  Koper  gemaakt 
worden.  Zodanige  huysraadt  ,  gren- 

dels, krammen,  hangzels  en  diergelykc 
in  't  bouwen  van  huyfèn  of  fchepen  no- 

dig ,  die  in  andere  landen  gemaakt  wor- 
den van  Yzer ,  worden  in  Japan  gemaakt 

van  rood  of  geel  Keper.  Zy  bereiden  hun- 
ne fpyze  niet  in  koper,  maar  zy  hebben 

een  byzonder  foort  van  ketels  of  pannen, 
die  gemaalct  zyn  uyt  een  zamenmengfel 
van  Yzer  en  redelyk  dun  zyn.  De  oude 
van  dit  flag  worden  zeer  hoog  gefchat , 
en  tot  een  duuren  prys  gekocht ,  hebben- 

de iets  byzonders  in  haar  fatfoen  en 
maakfel,  waar  van  zy  tegenwoordig  de 
kunft  niet  meer  weten  om  het  na  te 
doen. 

In  Japan  hebben  zy  geen  kooien ,  wor-  Kodkc 
dende  dezelve  in  groote  menigte  opgegraa- 
ven  in  de  Provintie  Tfikuftn  ontrent  Ku- 
janiffe ,  en  in  de  meefte  noorder  Provintien. 

Het 
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CLout. 

Agaaten. 

Jafpis. 

Paerlen. 

Het  Zout  word  gcmaalct  in  de  ver- 
fchcide  Zce-Provintien  van  Zcc-watcr. 

Zy  maken  het  aldus.  Zy  beperken  een 
plek  lands  ,  en  vullen  die  met  fyn  los 

zand, dan  gieten  zy  daar  op  het  zee- wa- 
ter en  laten  het  droogcn.  Dit  hcrhaalen 

zy  vcrfcheide  maaien ,  tot  dat  zy  oordee- 

len  dat  het  zand  genoi^zaam  doortrok- 
ken is  van  het  zout.  Dan  nemen  zy  't 

daar  uyt ,  en  doen  het  in  een  groeten 

Trog  met  gaten  in  den  bodem  ,en  verfch 
zee  -  water  daar  op  gietende  laten  zy  het 
door  het  zand  heen  zyperen.  De  loog 

word  gekookt  tot  een  bequaame  dikte,  ' 
en  het  dus  gewonne  Zout  word  gebrand 

in  aarde  potten,  tot  dat  het  wit,  en  bc- 
quaam  word  om  het  te  gcbruyken  en  te 
verkoopen. 

Agaaten  van  vcrfcheidenerley  fooit, 
foöimige  uytncmenJ  fchoon  en  van 
een  blaauwachtige  kleur  ,  de  Saphieren 
gelyk  ;  als  mede  Cornalyne  ende  Jaspis 
worden  gebracht  van  den  Berg  Jfiigaar , 
op  de  noorderfte  grenzen  van  de  grootc 
Provintie  0//«,  tegen  over  het  land  van 

'jedo  gelegen. 
De  Paerlen ,  door  de  Japoneefên  ge- 

noemt   Ka'motamma  ,  't  welk  zo  veel  te 
zeggen  is  als  Schulp  Juvieelen  of  Jwweelen 
genomen  uyt  Schulpen  ,   worden  meeft 
overal  gevonden  ontrent  Saikokf  in  Oes- 

ters en  andere  verfcheide    foorcen  van 

zee-fchelpen.  Het  ftaat  aan  yder  een  even 
vry  dezelve  te  viflchen.  Voortyds  maak- 

ten de    Inboorlingen    weinig    of  geen 
werk  daar  van ,  tot  dat  zy  beter  gelecrt 
wierden  door  de  Chineelên,  die  groote 

fbmmen  daar  voor  wilden  geven,  zyn- 
de  de  Chineefc  Vrouwen  zeer  hovaardig 

om  kettingen  en  andere  vercicrfclcn  van 

Paerlen  te  dragen.     De  grootfte  en  fyn- 
fte  Paerlen  worden    gevonden   in    een 

kleyn  flag  van  Oeftcrs,  Akoja  genoemt, 
dewelke  zeer  gelykt  na  de  Perfiaanfchc 

Paerlfchulp  ,  zeer  na   van   dezelve  ge- 
daante ,   beide  de  klappen  of  fchulpcn 

dicht  fluytende ,  ontrent  eenc  hand  breed, 
zeer  uytftekend  dun  ,  en  bros  ,  zwart, 

glad,  en  van  buyten  blinken!,  van  bin- 
nen redelyk  ruuw  en  ongelyk  van  een 

witachtige  kleur,  en  glinftcrende  gelyk 
Paerlemocr.  Deze  Paerel -fchulpcn  wor- 

den alleenlyk  gevonden  in  de  Zeen  on- 
trent Satzutna  en  in  de  golf  van  Omura. 

Sommige  Paerlen  wegen   van  vier  tot 
vyf  Condoninr,  en  die  worden  verkocht 
voor  honderd  Culans  het  ftuk.     De  In- 

woonders  der  Riuku  Eylanden    koopcn 
de  mceftc  der  geene  die  ontrent  Satznma 

worden  gevonden  wyl  zy  met  die  Pro- 
vintie handel  dryven.     In  tegendeel  die 

gevonden  worden  in  de  Golf  van  Omtira 

worden  voornamcntlyk  verkocht  aan  de 

Chinecfèn  en  Tonquinccfen ,  tn  men  re- 
kent op  dat  zy  jaarlyks  voor  ontrent 

5000.  'i'hails  koopcn.     Dit  groote  voor- 
dcel gaf  voet  tot  die   fchcrpc  bevelen , 

welke  niet  lang  daar  na  uytquamen  van 
de  Prinflcn  van  Satzuma  en  Omura  ̂   be- 

helzende, dat  deze  Oeilers  in  het  toeko- 
mende niet  meer  zouden  verkocht  wor- 

den op  de  markt  met  de  andere  Ocfters, 

gelyk  voormaals  gedaan  wicrd.  Ik  kreeg 

'er  eenige  voor  my  in  't  geheim,  niet 
zonder  veel  moeyte ,  van  Omura.  My  is 

iets    by    uytncmcndheid  zeldfaams  ver- 
haalt van  dit  fbort  van  Paerlen, en  krach- 

tig verzekert  van  de  \\'aarhcid  der  zaak 
welke  is,  dat  zy  iets  van  een  voorteel- 
Icnde    hoedanigheid   hebben  j  want  als 

fommigc  der  grootfte  gediin  worden  in 
een  doos  gevult  met  een  byzonder  ver- 

nifch  voor  't  aangezicht  der  Japoncefcn 
te  ftryken  ,    welke  gemaakt   word  van 
eenandere  fchulp  lakmtnqai   (die  ik  op 
eene  andere  plaats  zal  befchryven)  twee 

of  drie  jonge  paarlen  aan  de  zyden  aan- 
geregen,druypen dezelve,  wanneer  ze  tot 

rypheid  komen    't  welk  gefchied  in  drie 

jaaren  tyds,  af     Deze    1'aerlen  worden 
y-xn  wegen  de  (chaarshcid  in  byzondcre 
Familien  gehouden  en  de  eigenaars  fc hei- 

den zeer  zelden  daar  af,  ten  zy  by  een 

dringende   noodzaakelykheid.   Dit   alles 
evenwel  geef  ik  (lechs  op  van  hooren 

zeggen ,  nadien  ik  zelf  geene  Paerlen  van 
dit  Ibort  gezien  heb.    Daar  is  een  andere 
fchulp  die   zomtyds  Paerlen  geeft  ,  die 

ovci^vloedig  gevonden  word  op  alle  de 
Japanfchc  kullen,  en  door  dclnwoonders 
y/iva!i  word    genoemt.     Ze  beiVaat  nyt 
eene  klap,  meeft  langwerpig  rond,  re- 

delyk diep,  aan  eene  zydc  open,  daar  ze 
aan  de  klippen  en  aan  de  bodem  van  de 

I  7£e  vaft  is  met  een  ry  gaten ,  die  grooter 
I  worden   hoe  ze  nader  icomen  aan   den 

i  omtrek  van    de  fchulp,  muw  en  kalk- 
achtig  aan  de  buytcnkant  ,   menigmaal 

met  Co  ralen.  Zee- planten  en  andere  fchel- 
pen  bezet,  aan  de  binnckant  uytftekend 

;  glimmende    als   de  fynfte  Paerlemocr  , 
zomtyds   verheven  in  witachtige  Pacrl- 
achtige   uytwaflchcn  ,    welke  msgelyks 

bcfpcurt  en  gezien  worden  in  de  gcmee- 
i  ne  Perfiaanfche  Paerlfchulp.  Een  groote 

klomp  vlecfch  vuld   de  holligheid  van 
deze  fchulp,  om  welke  reden  alleen  zy 

by  de  Villchcrs  gezocht  worden,  zynde 
zeer  goede  waar  om  te  verkoopen.  Zy 
hebben   met  voordacht    een    werktuyg 

gemaakt,  om  ze  daar  mede  af  te  trekken 
1  van  de  zyden  der  kli)ipcn  daar  ze  aan 
vaft  zitten.  Een  andere  fchulp, waar  van 
ik  de  naam  met  Iccren  kon  ,  geeft  ecu 
I  zeer 
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zeer  grootc  Pacrl,  dewelke  fomtyds  van 
wf  tot  zes  Condonks  weegt ,  doch  die 
zyn  van  een  morilge  gecle  kleur,  leclyk 
van  fatfoen  en  van  wcynig  waarden.  Een 
redelyk  goed  foort  van  Paerlen  ziet  men 
fomtyds  gegroeyt  in  liet  cige  vleefch 
van  de  fchulp,  die  door  de  Inboorlingen 
word  genoemt  Tairaggi ,  en  gevonden 
word  in  de  Golf  van  /Jrima,  tuflclien 

'Janagava  en  IJafaje.  Het  is  een  plat  foort 
van  een  fchulp,  langwerpig,  byna  drie- 

hoekig, aan  weerzydcn  wat  gebochhelt, 
ontrent  anderhalve  fpan  lang  ,  en  op 
haar  breedfte  een  fpan  brcedt  ,  dun, 
doorfchyncnd  ,  glad  en  gefchaaft  gelyk 

lioorn  ,  maai"  zeer  bros. 
Naphta.  Naphta  van  een  roodc  kleur ,  by  de  Ja- 

poneefcn  genoemt  Tjutjono  Abra ,  't  welk 
betekent  Roode  Aarde,  word  gevonden  in 
een  rivier  van  de  Provintie  Jetjïngo ,  en 
opgenomen  in  zulke  plaatfen  ,  daar  het 
water  weinig  of  geen  loop  heeft ,  en  de 
Inboorlingen  branden  het  in  de  lampen  in 
plaats  van  oly. 
Op  de  kuften  van  Satziima ,  en  van 

Amber  de  de  Eylanden  Ritiku  word  eenige  Amber 
^"s,  ({g  G„j  gevonden.    Een  veel  grooter  ge- 

deelte komt  van  de  kuften  van  Khtmiam, 
gelyk  zy  ze  noemen  ,  waar  door  moeten 
vcrftaan  worden  de  zuyderlyke  kuften 
van  Kynokimi ,  hje ,  en  eenige  andere  by- 
gelegene  Provinrien.  Het  word  voorna- 
mentlyk  gevonden  in  de  ingewanden  van 
een  walvilch ,  welke  dikwils  gevangen 
worden  op  de  japanfche  kuften  en  door 
de  Inboorlingen  genoemt  word  Fiakfiro, 
dat  is  vifch  van  honderd  vademen,  van 
wegen  de  lengte  dcflelfs  darmen ,  welke 
men  ondcrftelt  dat  zulken  lengte  uytma- 
ken.  Het  word ,  gelyk  ik  gczegt  heb 
gevonden  in  darmen  van  dezen  walvifch, 
voornamentlyk  in  de  onderfte  darmen, 
vermengt  met  kruyd  en  kalkachtige 
vuyligheden,  byna  zo  hard  als  fteen,  en 
het  is  van  wegen  de  hardigheid  dezer 

vuyligheden  ,  dat  zy  in  't  doorfnydcn 
giffen  ,  of  het  waarfchynlyk  is  dat  zy 
Amber  de  Gris  zullen  vinden,  of  niet.  De 
Inboorlingen  hebben  aan  deze  koftelyke 
waar  een  zeer  verachten  naam  gegeven , 
doch  overeenkomftig  met  de  gering- 

heid van  dcflelfs  oorfprong  ,  want  zy 
noemen  't  Kufuranofu ,  dat  is  afgang  der 
IValviffcben.  Als  de  Amber  de  Gris  door  de 
baaren  word  afgefcheurt  van  den  bodem 
der  zee,  en  op  de  kuften  geworpen  voor 
dat  het  door  de  ̂ Va!vlflchen  word  in- 

gellokt,  is  het  eene  leelyke,  platte,  (ly- 
migc  ftof,  niet  ongel  yk  een  koe-drek 
hoop ,  en  daar  beneven  van  een  zeer  lee- 

lyke, onaangename  reuk.  De  menfchen 
die  het  dus  vinden  op  zee  dryven  of  op 

de  kuften  leggen ,  nemen  verfchcidc  klei* 
ne  ftukken,  wringen  en  drukken  ze 
naauw  op  een ,  op  de  wyze  van  een  ron- 

de bal  ,  dewelke  als  ze  begint  droog  te 
worden,  ook  vafter  en  wigtiger  word. 
Anderen  mengen  en  kneeden  het  met 
meel  of  bloem  van  ryft-baften  ,  waar 
door  z.y  niet  alleen  meer  veelheid  kry- 

gen ,  maar  ook  de  kleur'  hooger  en  beter maken.  Evenwel  is  de  dus  vervalfchte 
Amber  de  Gris  lichtelyk  te  kennen; 

want  indien  gy  'er  iets  van  neemt ,  en 
het  zelve  brand ,  zal  'er  eene  koole  over- 
blyven,na  mate  van  de  ftof  of  de  bloem, 
die  'er  onder  vermengt  is.  Behalven  dit 
heeft  men  opgemerkt  ,  dat  de  wormen 

lichtelyk  in  dit  \'erbafterd  foort  komen. 
Andere  vervallfchen  het  door  't  zelve  te 
mengen  met  een  zeker  gepoederde  harft  rj 
van  een  aangenaame  reuk  ,  doch  dit  be- 

drog word  ook  lichtelyk  ondekt;  want 
onder  het  branden ,  zal  de  bygedaane  harft 
klaar  blyken  uyt  de  eige  kleur ,  reuk  en 
hoedanigheid  van  de  rook.  De  Chinee- 
fèn  hebben  een  andere  proef  om  te 

zien  of  ze  oprecht  is  :  zy  fchrappen  'er 
iets  af  zeer  fyn  op  het  kookend  theewa- 

ter; indien  ze  oprecht  is  zal  ze  fmelten 

en  zich  gelykelyk  uytbreiden  ,  't  welk 
het  vei-valfchte  foort  niet  doedt.  De  In- 

boorlingen gebruyken  't  niet  anders  dan 
een  bymengfel  onder  andere  wclruyken- 
de  dingen,  om,  gelyk  zy  zeggen,  der- 
zelven  vlugge  reuk  beftendiger  te  ma- 

ken. Ondcrtuflchen  achten  zy  't  van 
weinig  waardy  ,  en  het  is  alleenlyk  toe 
te  fchryven  aan  de  Nederlanders  en  aan 
de  Chineefèn  die  het  wilden  koopen  tot 

welken  prys  het  ook  v/as ,  dat  zy  't  nu 
geleert  hebben  in  v/aarde  te  houden.  En 
evenwel  ftaat  het  vry  aan  ieder  een  cm 

het  op  te  nemen  waar  hy  't  vind ,  en  het 
te  verkoopen  als  zyn  eige.  Geduurende 

myn  verbly  f  'm  Japan  was  'er  een  ftuk  te 
koop  \'an  140.  Cattrs  zwaar, en  van  een 
graauwe  kleur.  Het  was  al  te  groot  voor 
een  enkel  perfbon  om  te  koopen  ,  der- 
halven  verkochten  zy  het  by  ftukken 
van  zeftig  tot  zeventig  Thai/s  een  Caui. 
Ik  heb  zelf  \'oor  ontrent  dertig  T/jails 

gekocht  van  het  gecne  't  zwartlte  was. 
(Een  naauw  keuriger  verhaal  van  de^w- 
ber  de  Gris  zal  men  vinden  in  het  aan- 
hangzel.) 

Alle  fooiten  van  onder-zeefche  plan-  Ondereee- 

tcn,  Heefters,  Cor.alen,  Steenen,Cam-  ̂ <^he  din- 

pernocljen,  Zee-vaarens,  Corallynen,  wie-  ̂ ^"' 
ren  ,  gelyk   ook  fchulpen  van  allcrley 
foort,  worden  over\'loediglyk  in  de  ja- 
paniche  Zeen  gevonden  ,  in  fchoonheid 
niet  wykende  voor  die  dewelke  ontrent 
Amboina  en  de  Specery  Eylanden  gevon- 

den 



Mineralen 

die  in  Ja- 
pan niet worden 

gevonden. 
Antiraoni , 

Sal  Armo- 
uiac.Quik- 
lilver  «Bo- rax. 

VAN    JAPAN.     I. 
den  worden.  Maar  de  Inboorlingen  ach- 

ten ze  70  weinig, dat  zy  zich  de  mocvte 
niet  willen  geven  om  daar  na  te  zoeken, 
En  zo  het  by  geval  gebeurt  dat  zy  on- 

der andere  dingen  'er  eenige  opvilTchcn , 
is  het  hunne  gewoonte  dezelve  te  voeren 
na  den  naailen  Tempel  of  Kapel  van 

"ïebus  ;  die  de  Neptunus ,  Zce-Godt ,  van 
het  land  is ,  mccnende  dat  het  een  wel- 
behaaglyke  offer  aan  dezen  God  is,wicn 
zy  aanmerken  en  dienen  als  den  Befcher- 
mer  van  't  zeevarend  volk. 

Daar  blyft  noch  overig  iets  te  melden 
van  de  Mmeralcn  en  de  Minerale  ftoffcn, 

die  tot  noch  toe  in  Japan  niet  zyn  ge- 
vonden ,  en  \'an  o\xr  zee  in  gebracht 

worden.  De  Jntinioni  en  het  Sal  Arvio- 
niac  ontbreeken  haar  volftrcktclyk  ,  en 
derzelvcr  hoedanigheden  of  nuttigheden 
zyn  in  het  allerminlte  aan  de  Inboorlin- 

gen niet  bekent.  Het  Qi_iikzilver  en  de 
Borax  worden  door  de  Chineefen  inge- 

bracht. Ik  heb  evenwel  twee  iborten 

van  Borax  natuurlyk  in  Japan  groevende 

Boek.     VIII.  HooFdst.         U 

gevonden.    Maar  7,0  doormcngt  met  an- 
dire  vreemde  lloflèn,  dat  de  Inwoondcr? 
ht  t  de  fyd  niet  waerdig  achten  daar  aan 
te  hefteden,  om  7c  te  zuvvcren.    Som- 

mige   byzondcre  meafchcn  zoeken  en 
vraagtn  zeer  na  de  Mcrcurïus  Subtimatvs^  Sublimaat, 
en  geven  daar  voor  een  zeer  hooge  prys. 

Zy  gebruyken  het  als  't  voornaamft  m- komcnd  middel  in  een  Quik- water ,  dat 
onder  hen  zeer  gemeen  is  ,  tot  genezing 
van  zwecren,  kankers, en  andere  gebre- 

ken van  de  huyd.     De  C'nmabaris  Nativa,  Cinnaba- 
word  door  haar  regen  verfcheidc  ziektcns  "^• 
ingegeven.     De  door   kunil   gemaalctc 
Cimabaris  gebruyken  zy  tot  vei-w. 

Beide  worden  ze  van  Cl/ma  inge- 
bracht. Het  koopenen  verkoopen  van  de- 

ze waaren  is  irt  handen  van  byzondere 
Koopluyden  ,  die  het  alleen  opkoopcn 
met  Oarooy  van  den  Keyzer.  De  na- 
tuurlyke  Cinnaber  in  'c  gemeen  is  van 
een  fchoone  roode  kleur, en  fommige  zo 
uytftekcnde  fyn  ,  datze  duurder  betaak 
v/ord  dan  zilver. 

IX.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Vriichtbaarheid  der  grond ̂   oHtrent  Tlantett. 

Mocrtie- 
li-boom. 

HEt  is  in  het  minfte  niet  te  ver- 
wonderen ,  gemerkt  aan  de  eene 

kant  het  byzonder  geluk  van  het 
Japanfchc  Climaat  ,  en  aan  de  andere 
kant  de  nnarftigheid  van  dcflelfs  werk- 
zaame  Inwoonders ,  dat  het  land  voort- 

brengt zulken  ovei-vloed,  en  zodanigen 
oneindige  verfcheidenheid  van  Planten 
en  vruchten, 7.0  wilde, als  geteelde , waar 
op  het  met  recht  roemen  mag.  De  mees- 

te van  deze  hebben  hunne  Voorvaderen, 
zo  behoeftig  en  zuynig  als  zy  waren, 
gebruykt  tot  hun  voedlcl  en  onder- 

houdt. In  volgende  eeuwen  toen  weel- 
de en  rykdommen  aangrocyden,  wierd 

de  fmaak  ook  keurlyker  ,  en  de  tafels 
koftelyker  en  hecrlyker  opgcdift.  In  dit 
Hoofilftuk  zal  ik  alleenlyk  nafpeurcn 
zodanige  planten ,  die  van  een  meer  uyt- 
gebreid  nut  zyn  ,  en  voor  het  overige 
den  nieuwsgierigen  leezer  wyzen  na  my- 

ne  Amoen'ttates  Rxotïca  ,  Buytcnlandfciie 
vcrmakclykhcden ,  in  welke  ik  een  lyft 

gegeven  en  begonnen  heb  een  naauw- 
keurige  en  kruydkundige  bcfchryving 
derzelve. 

Onder  de  boomen  verdiend  de  Moer- 

bezi-boom  met  recht  de  cerfte  plaats.' 
Want  fchoon  deflclfs  vruchten  zo  de 
zwarte  als  de  witte  ten  eencmaal  fmaakc- 
loos,  en  niet  bcquaam  zyn  om  te  eeten, 
word  dit  gebrek  echter  overvloedelyk 
vergoedt  door  de  ongemeene  nutbaar^ 

heid  van  deflèlfs  bladen  ,  welke  't  ge- 
mecne  voedzcl  zyn  voor  de  Zydwor- 
men.  Ze  groeit  op  de  meefte  plaatfen 
van  Japan ,  maar  zeer  nienig\'uldig  in  de 
noorder  Provintien ,  alwaar  veele  Steden 

en  Dorpen  byna  geheelyk  beftaan  op  de 
zyde  handwerkfelen,  fchoon  de  zyde  die 
daar  geweven  word  niet  van  de  befte  is. 
De  befte  en  keurlykfte  ftoffcn  worden 

femaakt  door  degcbanncGrootenop  het 
^yland  Fatfin/Fo,  zynde  het  weven  haar 

belle  tydkoning,maar  zy  maken  die  van 
fyne  uytlandfche  zyde.  De  Kadjï  of  Pa~ 
pierboom  is  van  't  Moerbezien  foort. 
Schoon  ze  in  't  wilde  groeve,  verplantcn 
en  teclen  ze  die  op  verfcneide  plaatlcn 
van  wegen  haare  groote  nuttigheid.  Men 
ziet  ze  grocyen  met  een  verwondcrlykc 
fchielykheiü  en  haare  takken  zeer  ver 
uytbrciden.  Ze  geeft  een  groote  menigte 
fchorflc ,  uit  welke  zy  papier  maken,  gelyk 

L  ook 
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óok  touwen,  matten,  ftoffèn,  laken,  en 
vcrfchcide  andere  dingen  meer.  Dezen 

Boom  ,  en  de  manier  van  papier  uyt  des- 
fclfs  baft  te  maken,  't  welk  zeer  werk- 
ianm  en  verdrietig  is,  heb  ik  wydlopiger 

befchreven  in  myne  Amoenitates  Exotica. 
(Het  verhaal  waar  van  de  Schryver  hier 

gewaagt  is  hiei'  achter  in  het  aanhangfel 
bygevoegt.) 

De  Uriift  o?  Vernifch-Boum  is  een  ander 
der  edelfte  en  voordeel  igfte  boomen  van 
dit  land.  Ze  geeft  uyt  een  melkachtig 

zap,  't  welk  de  Japoneefen  gebruyken 
tot  Vemifch  te  maken,  en  gelyk  wy  't 
noemen ,  alle  hunnen  huysraadt  als  bou- 

te borden  en  fchotels ,  te  verlakken ,  en 

dit  algemeen,  van  den  Keyzer  af  tot  den 

Baftert 

Kaneel- 
Boom. 

Laurier- Boomen. 

geringften  boer  toe.     Want  zelf  aan  *t 
Hof  en  op  de  Keyzerlyke  Tafel ,  wor- 

den de  Servifen  van  Lackwerk  meer  ge- 

fchat  dan  de  goude  en  zilvere.     Een  an- 
der  foort  van   den    Vernifih  -  Boom  met 

Imalle  bladen  word  genocmt  Faoji:  deze 

groeyt  in  het  wild  op  heuvelen  en  ber- 
gen.     Ze  levert  mede  eenige  melkach- 

tige zap  uyt,  doch  van  een  zeer  flecht 
fboit,  en  derhalven  oordeelen  de  Inboor- 

lingen het  de  tyd  en  moeiten  niet  waar- 
dig dezelve  te  vergaderen.     De  oprechte 

Urii/t  is  van  een  looit  dat  aan  dit  land  al- 

leen eigen  is.  't  Groeit  in  de  Provintien 
Figo  en   TJtkoku.     Maar  die  in  Jamatto 

groeit,  word  de  befte  voor  't  gebruyk 
gehouden ,  en  een  beter  vernifch  te  ge- 

ven ,  dan  ergens  anders  buyten  deze  Pro- 
vintie.  De  Irtdiaanfche  Vemifch-Boom ,  wel- 

ke ik  meen  te  zyn  de  oprechte  jinacardi' 
nus^  is  een  Boom  ten  eenemaal  onder- 
fcheiden  van  de  Japanfche  Uru/I.  Tc  Stam 

word  ze    gcnoemt    Rack  -  Boom.    In  de 
meefte    Oofterfche     landen    brengt    ze 

vruchten   voort  ;  maar  men  heeft  opge- 
merkt dat  zy  geen  van  haar  melkachtig 

zap  uytleveit  aan  de  weft  zydc  van  de 

Rivier  Ganges-^  of  van  wegen  de  fchraal- 
heid  van  de  grond  ,   of  door  de  zorge- 

loosheid en  onkunde  der  Inboorlingen , 
die  niet   weten  hoe  zy  dezelve  moeten 

behandelen  en  teelen.     De  grootfte  veel- 
heid van  de  melk  dezes  Indiaanfche  Ver- 

nifch'Büom    word   gebracht  uyt  de  Ko- 

ninkryken  van  S'mm  en  Cambodia ,  en  zeer 

goedkoop  door  de  geheele  Ooft-lndiè'n vrkocht  j  ja  zelf  word  ze  ook  in  Japan 

ingevoert,  alwaar  de  Japoneefen  dezelve 

gebruyken  om  dingen  van  minder  waar- 
dy  te  verlaicken,  en  ook  om  dezelve  te 
mengen  onder  haare  fchaarfche  en  befte 
foort  van  Vernifch.    (De  Japanfche  Ver- 
nifch-Eoom  is  befchreven  en  afgebeeld  in 
de  Amoenitates  pag.  792.) 

In  Japan  groeven   verfcheide  foorten 

van  Laiiri  of  Laurier-Boom.  De  gecne  dié 
roode  bezien  draagt  is  eene  Cannelifera 
Spiiria ,  of  liever  ,  om  haare  lymachtig- 
heid  een  Cafjia  Lignea.  TLt  gelykt  volko- 

mcntlyk  den  Kaneel-Boom  ,  zo  van  ftal 
als  in  gedaante  en  fatfoen  van  deflèlfs 
bladen.  Maar  de  Ichil  heeft  op  verre  na 
die  aans;enaame  zoetheid  niet,  welke  al- 
leen  cige  is  aan  de  fchors  van  den  waaren 
Kaneel-boom ,  en  is  in  fmaak  meer  over- 

eenkomende met  de  kruydige  fcherpheid 
van  de  Coflus.  Deze  onvolmaaktheid 
meen  ik  dat  alleen  toe  te  fchryven  is  aan 
de  hoedanigheid  van  de  grond ,  waar  in 
ze  groeyt.  Want  ik  heb  óok  opgemerkt, 
dat  de  fchorze  van  ét  Malahaarfche ,  Su- 

matrafcbe  en  'Javaan fche  Kaneel-boom  , 
(welke  laatfte  geheelyk  verwaarlooft  is) 
in  verre  die  uytnemende  aangenaame 
fcherpheid  in  de  linaak  niet  heeft,  om 
welke  de  oprechte  Ceylon/cbe  Kaneel  zo 
zeer  en  met  zo  veel  reden  zo  hoog  ge- 
fchat  word ;  dat  ze  daar  en  boven  of  haa- 

re kruydachtige  hoedanigheid  veel  eer 
verheft,  of  dat  deflèlfs  fc  herpe  fteeken- 
de  dceltjens  zodanig  opgewonden  zyn  in 

de  lymige  ftof,  dat  ze  ten  eenemaal  on- 
waardig is  den  naam  van  Kaneel  te  dra- 

gen, een  ftofFe  welke  men  onderftelt, 
dat  een  fyne,  aangenaame,  welriekende 

Oly  van  zich  geeft,  't  '^velk  de  Cajfta  Li- 
gnea nooyt  doed.  {Zie  de  Amoenitates Exotica.   pag.  771.) 

De  Kus  of  Kampherboom  is  ook  van  't  Kampher- 
geflacht  der  Laurierboomen.  Zy  draagt  Boom. 
zwarte  en  purpere  bezyen.  De  Kampher 
word  bereid  door  het  Landvolk  in  de 

Provintie  van  Satzuma  en  de  Eylanderi 
Gotho  ,  door  een  enkel  afziedfel  van  de 

woltelen  en  't  hout  in  kleine  ftukken 
gefncden.  Ze  is  uytnemend  goedkoop 

en  80.  of  100.  Catti'^s  van  de  japanfche  ge- 
kookte Campher  kan  men  kiygen  voor 

een  eenig  Catti  van  de  oprechte  Bomee- 

\  fche  Campher,-  welke  gezegt  word  eene 
i  natuurlyke  ftoffc  te  zyn,  verzamelt  aan 
de  tronken  van  de  oude  Kampher-boo- 
men  op  het  Eyland  van  Borneo  ,  door 
infnydingen  ,  tusfchen  de  fchors  en  het 
hout  gemaakt.  (De  Japanfche  Kumpber- 
Boom  is  befchreven  en  verbeeld  op  pag. 

770.  en  z.  v.  van  de  Amoenitates.) 
Tfianoki ,  dat  is  de  Thee  Heefler ,  is  een 

der  allemutfte  planten  in  Japan  groeyen- 
de  ,  en  echter  vergunt  men  haar  geen 
andere  plaats  ,  dan  rondfom  de  rvft  en 
koorn-akkers ,  en  vooits  op  andere  dorre 
plekken,  daar  niets  anders  wil  groeven. 
De  gemecnc  drank  der  Japoneefers  word 

gebrouwen  uyt  de  grootere  bladen  van 
dezen  hcefter  :  maar  de  jonge  en  tedere 

worden  gedi'oogt ,    in  poeder  gebracht en 

Tea. 
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Vvge  boO' men. 

'én  gcmcngt  in  een  kop  heet  water  op  de 
wyze  van  een  Soupe,  en  in  de  aanzicnly- 
ke  huyzcn  voor  en  na  de  maaltyden  ge- 

dronken. En  het  is  de  eewoontc  van  het 

land  om  de  vrienden, die  Iiaarkonien  be- 
zoeken, te  befchenkcn  meteen  ofrriccr 

koppen  thee,  als  zy  inkomen,  en  weder 
uytgaan.  (Een  volkome  befchryving 
van  deze  hcefter ,  van  desfêlfs  aanteeliiig , 
grocyirig  eriz.  is  in  het  aanhanglêl  bygc- 
voegt.) 

wnfio.  Sansjo  is  een  rtiiddelbaare  boom  met 
fteekels.  Zy  gebruyken  deflclfs  fchors  en 
haauwJcens  in  plaats  van  peper  of  geng- 
bcr  ,  en  zy  eeten  de  bladen  om  haarc 
aangenaame  kruydigc  fmaak  ,  gelyk  zy 
ook  doen  de  Riches,  welke  in  het  land 
groeycn.  (Zie  de  Atmemtates  Exoticj;, 
pg.  891.  alwaar  deze  boorh  befchrcven 
en  argcbeeld  \s.) 

In  Japan  groeyen  driederley  /bort  van 

Vygcboomen.     D'eene  word  genoemt 
Kaki ,  zo  ze  anders  mac;  genoemt  worden 
een  Vygeboom ,  verfchillende  van  de  an- 

dere in  vcrfchcide  byzondcrhcden.     Zy 
groeyt  rhénigvuldig  op  alle  plaatfcn  van 

'r  Ryk.     Zy  is  een  zeer  byfter  wandal- 
lig  mort  van  een  boom  in 't  aanzien,  zeer 
g^lykende  na  een  oude  korte  appelboom. 
Zy  heeft  lange  langwerpige  bladen ,  zon- 

der eenige  inker\'ingen.    De  vrucht  gc- 
lykt  een  roodaghtigcn  appel   beide  in 
maakfèl   en  in  kleur,  en  haar  vleefchig 
gedeelte  fmaakt   gelyk  een  lekkere  vyg. 
't  Zaad  is  van  een  harde  en  byna  fteen- 
achtige  ftof ,  niet  ongelyk  het  Kouwoer- 
der   zaat.     Ze    is   niet   min   aanpryfêns 
waerdig  van   wege  haare  groote  vrucht- 

baarheid ,  als  van  wegen  haar  wyduytgc- 
ftrekt  nut  ;  want  defüêlfs  vruchten  ge- 

droogd ,  leveren  uyt  een  fchoon  en  aan- 
genaam voedfcl  voor  ryke  en  armen.  De 

Chineefcn  bewaren  ze  ih  zuykcr.     ï4ct 
tweede  foort  van  vygen  is  niet  ongelyk 
die  by  ons  in  Europa  groeyen, allecnlyk 
dat  zy   wasfchen   aan  een  boom  ,  met 
breedc  ,  langwerpige  ,    ruuwe  bladen , 
zonder  infriydingen.    Onze  Europifchc 
Vygeboom  maakt  het  derde  foort  uyt. 
Deze  is  door  de  Portugeefcn  in  Ket  land 
gebracht  eri  daar   geplant.     Ze  dragen 
een  zeer  groote  vrucht ,  grooter  dan  de 
onze,  en  zo  my  dunkt  beter  van  fmaak , 
maar  zyn  zeer  Ichaars.  Het  is  niet  noodig 
hier  te  melden  of  iets  te  zeggen  van  de 

Wilde  Vy-  Sycomorus  of  Wilde  Vyge-Boom  ,  om  dat 
ge-boom.    desfêlfs  vruchten  niet  worden  gcgeeten  in 

het  land ,  fchoon  ze  daar  zeer  ovei-vloe- 
dig  groeyen  (de  twee  eerftc  foortcn  van 
den  Vygeboom  worden  befchrcven  en 

afgebeeld  op  de  805.  en  volgende  blad- 
zydca  van  de  Amoenitates  Exotidt.) 

Kaftanjï- Boomcn; 

Pcere- 

Boom. 

Okkernoo-^ te- Boom. 

Kaja. 

De  Kaflanje  Boomcn  groeyen  in  groote 
tTïcnigtc  in  Japan  ,  inzonderheid  in  de 
PrQvintie  'Tj7kufèn ,  zy  dragen  Kaftanjens 
veel  grooter  en  beter  dan  onze.  jippel- 
boofiien  gelyk  wy  in  Europa  hebben, kent 
men  daar  niet.  Zy  hebben  ook  niet  meer 
dan  een  foort  van  Peercboomen ,  van  dien 

aardt  welke  wy  Wmterpeeren  noemen.  Zy 
groeyen  daar  menigvuldig  en  worden 
u\'tftekend  groot ,  wegende  de  kleinfle 
peer  zelden  minder  dan  een  pond :  maar 
zyn  niet  bcquaam  om  uyt  de  hand  te 
eeten. 

Okkemoote-Eoomen  groeyen  voornament- 
lyk  in  de  noorder  Provintien.  In  dezelve 
Provintien  groeyt  een  zeker  groot  foort 
van  Taxus ,  by  de  Japoncefcrs  Kaja  ge- 

noemt, met  langwerpige  Nooten,  om- 
vangen in  een  vleefchige  flof ,  en  in 

groote  en  fatfoen  niet  ongelyk  dz^rrack- 
Noot.  Deze  Nooten  zyn  niet  zeer  aan- 

genaam van  fmaak  ,  als  ze  verfch  zyn  , 
fchoon  uyt  het  vleefchig  deel  uytgcno- 
men,  want  zy  hebben  iets  zamcntrek- 
kends  by  zich.  Als  ze  gedroogd  zyn, 
fmaaken  ze  beter.  Zy  hebben  een  zach- 

te ftoelgank  makende  kracht,  welke  toe 
te  fchryven  is  aan  haarc  zoete  Oly,  en 
zy  worden  om  haar  menigvuldige  gene- 

zende krachten  by  het  nagerecht  van  de 
maaltyd  mede  op  de  tafel  gezet.  De  oly 
uyt  deze  Nooten  geperft  is  zeer  zoet  ed 
aangenaam,  en  fmaakt  byna  even  eens 
als  de  Oly  van  zoete  Amandelen.  Ze 
word  zeer  geprefcn  vail  wegen  haare  ge- 

nezende krachten  ,  en  ook  gebruykt  toe 
bereyding  der  fpyfcri.  De  roet  van  de 
pitten  dezer  Nooten  ,  is  een  der  voor- 

haam fle  middelen  ,  om  de  befle  en 

duui-fte  Japanfche  inkt  te  maken.  (Dit 
foort  van  Taxus  word  bcfchraxn  en  af- 

gebeeld op  de  814.  bladzyde  van  de 
Aiiwenit :  Exoticx.) 

Een  ander  foort  van  Nooten,  Ginaii  Piftachcs, 
genoemt ,  zo  kloek  als  groote  PiJ/aches, 
groeyen  zeer  menigvuldig  meefl  over  al 
in  "Japan,  aan  een  dunne  hooge  boom, 
welkers  bladen  niet  ongelyk  zyn  de 
groote  bladen  van  de  Adianthutn.  De  Ja- 

poncefcrs noemen  ze'  It/tomki.  De  Nooten 
leveren  uyt  eene  menigte  van  Oly  welke 
ook  geprcfêrt  word  tot  verfchcide  ge- 

bruyken. Ontrent  de  verdere  befchry- 
ving van  dezen  Boom  wyze  ik  den  le- 
zer na  de  jimoent :  Exoüc.  pag.  8 1 2. 

Daar  zyn  tweederlcy  fborten  van  Eikc- 

boomen,  in  't  land  ,  doch  beyde  ver- 
fchillende van  d'onze.  t)e  Akers  van  het 

grootrte  foort  worden  gekookt  en  door 

't  gemeene  volk  gegectcn.  De  viucht 
van  de  Naaijme  o\  Paliurus  van  Profp. 

A/pinusf  die  in  't  land  groeyt,  is  buyten 
L  2  gemeen 

Eykeboo- 
mcQ. 

Niatsmc* 
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Citroen- 

appel hoo- rnen. O  range 

Limoe- nen. 

Wyngaer- den. 

Braambe- 
zien. 
Braam  boi- 
zen. 

Aerdbe- zien. 

Priiymen. 

Kcrflcboo- 
mea. 

Dcnne 

en  Cypres- boomen. 

gemeen  goed ,  en  zo  't  ray  toefchynt  veel 
groorer  dan  ik  ze  ergens  gezien  heb. 
Citroen  ylppcl-B'wnien  zyn  alleen  te  zien 
in  de  Hoven  der  liefhebbers.  Oraiige 

en  Limoenen  groeyen  in  zeer  groeten  o- 
ven'locd ,  en  z^'n  van  verfcheide  iborten. 
Het  foort  van  Lijmenen  dat  voor  't  befte 
word  gefchat,  vord  Mican  genoemt.  Ze 
gclyken  de  PcrGkcn  zo  in  grootte  als  in 
gedaante,  en  hebben  een  uytmuntende 
keurige  en  geurige  reuk ,  maar  van  fmaak 
zyn  ze  een  weinig  zuur.  Een  ander  fooit 
noemt  men  Kinkan.  Dat  foort  is  veel 

fchaarfcher  ,  in  gedaante  en  grootte  den 
Notemulchaat  niet  ongelyk  ,  en  by  uyt- 
ftek  zuur.  Ze  walTchcn  aan  een  heefter, 
eer  dan  aan  een  boom ,  en  worden  veel 

gebruykt  in  't  bereyden  der  fpys,  en  't 
geene  zy  Atjtaer  noemen.  {Zie  de  Amoe- 
nit.  £*-o//V^.  bladz.  80 1.) 
Zy  planten  weinig  Wyngaarden  ,  om 

dat  zy  befpeuren,  dat  de  druyven  zelden 
wel  rypcn.  Braambezien  en  Braatnbeizen 
zyn  niet  zeer  aangenaam  van  fmaak.  De 

Aardbezien  zyn  t'eenemaal  onfmaakelyk 
en  niet  eetbaar.  Zy  zyn  oven-loediglyk 
voorzien  van  Per/iken ,  vlbrikoofen  en 
Priiymen.  Zy  hebben  twcederley  foort  van 

Pruymen  ,hzyó.c  van  d'onze  verfchillende, 
d'eene  wit,  en  d'andere  purper  ,  beyde 
gekarrelt  gclyk  de  Moerbezien  ;  zy  zyn 
mede  bykomende  middelen  in  de  Atjtaer 
te  maken.  KerJJeboomen  en  d  iergel  yk 
worden  alleenlyk  gehouden  om  de  dIoc- 
men  ;  gelyk  fommigc  de  Abrikoofen  en 
Priiymebootnen  mede  om  de  bloemen  aan- 

houden ,  dewelke  zy  door  de  queekkunft 
zo  aanteelen  ,  dat  de  bloemen  zo  groot 
worden  gclyk  rooien  ,  en  in  de  Lente , 
wanneer  ze  in  vollen  bloem  ftaan,  een 
Zeer  aangenaam  en  vermaakclyk  gezicht 
rondfom  haarc  Tempels ,  in  haare  ho- 

ven, en  wandclplaatfen,uYtlevercn,zyn- 
de  zo  dik  bedekt  met  bloemen  als  met 
fnceuw. 

De  Denne  en  CypreJJeboomen  zyn  de  ge- 
meende, die  in  de  boflchen  en  wilder- 

nillcn  groeyen.  Van  beide  deze  zvn  'er 
verfcheidenc  foorten.  Van  dezer  hout, 

bouwt  men  huyfên  en  Schepen ;  van  't 
welk  ook  gemaakt  word  allerley  flag 
van  huysraad,  gclyk  kabinetten ,  koffers, 
kiften ,  tobbens ,  en  diergelyke.  De  tak- 

ken en  al  wat  afvalt  diendt  tot  brand- 

hout, 't  Gemeene  volk  brandt  ool<. 
de  nootcn  en  bladen ,  die  van  de  boomen 

vallen,  en  dezelve  dagclyks  by  een  ver- 
zamelende, houden  zy  de  grond  en  de 

wegen  zuyver  en  fchoon.  Om  cierlyk- 
hcids  halven  worden  zy  geplant  op  reyen 
langs  de  wegen ,  en  langs  de  reyen  van 

heuvelen  en  bergen,  het  welk  't  aange- 

naam maakt  voor  den  Reyzigcr.  Gelyk 
de  Inboorlingen  yder  duymbreed  lands 
ten  nutte  aanleggen ,  dragen  zy  zorg  dat 
zy  dezelve  planten  op  zandige  en  dorre 
plaatfen,  daar  anders  niet  groeyen  kan. 
Zonder  toelaating  van  de  Magiftraat  der 

plaatlen  mogen  geene  Denne  noch  Cypres- 
£o(~iien  omgehakt  worden  ;  en  op  dat 

derzelver  omhakking  met  'er  tyd  geen 
te  grooten  fchaade  aan  haare  groeying 

toebrengen  mocht ,  moeten  zy  altyd  jon- 
ge planten  in  de  plaats  van  de  geene  die 

ze  uytgerocyt  hebben. 
De  Bambons  is  zeer  gemeen  ,  en  van  Bambouj. 

groote  nut  alhier  ,  gelvk  over  al  door 
de  geheelc  Indien.  Verfcheiderley  foort 
van  Huysraadt  als  manden ,  koiven ,  en 
andere  dmgen  worden  daar  van  gemaakt, 

gelyk  ook  gooten  en  p}7en  om  't  water 
afteleyden, als  mede  de  muuren  van  de 
huylèn.  Een  byzonder  foort  van  Bam- 

bons groeit  in  de  Provintie  Oomi ,  vv^elke 
de  Nederlanders  uytvoeren  onder  den 
naam  van  Rotting.,  en  voor  wandel ftok- 
ken  verkoopen.  Op  een  andere  plaats 
zal  ik  uytleggen  ,  hoe  zy  bequaam  ge- 

maakt worden  om  te  verkoopen.  De 
Denneboomen  en  de  Bambous  zyn  beide  in 

groote  achting  by  de  japoneelcrs  ,  om 
haare  altyd  duurende  groente ;  en  de  by- 
geloovigen  gevoelen,  dat  ze  geen  kleinen 
invloed  hebben  in  de  gelukkige  gevallen 

van  't  menfchelyk  leven.  De  wande- 
lingen om  de  Tempels  en  andere  Heyli- 

ge  plaatfen  worden  met  dezeUi-e  opge^ 
pronkt, voornamcntlyk  op  hunne  Fceft- 
en  andere  Hcylige  dagen.  En  zy  ma- 

ken veele  toefpeelingen  op  dezelve  in 
haare  zinnebeeldige  en  Dicht-Schriften^ 
inzonderheid  in  gelukwcnfchende  veer- 
fên  ;  want  zy  zyn  van  gevoelen ,  dat  zy 
een  langen  reeks  van  tyd  zullen  blyVert 
ftaan ,  dat  de  gemeene  Bambous  verfchei- 

de honderden  van  jaaren  zal  duuren ,  ert 
dat  de  gemeene  Denneboom ,  dewelke  zy 
Matznoki  noemen  ,  duyzend  jaaren  zal 
oud  worden  \  dat  ze  dan  haare  takken 
neervvaards  buygcn  zal  na  deaerde,  als 
niet  langer  in  ftaat  zynde  dezelve  op  te 
houden.  En  op  dat  men  aan  de  waar- 

heid van  dit  gezegde  geen  twyfïèl  ftaan 
mocht ,  toonen  zy  hier  en  daar  in  het 
ganfchc  land  fommige  Denneboomen  en 
Bambous,  waerlyk  van  eenc  ongemcene 
grootte ,  en  geven  voor  dat  zy  zeer  lang 

geftaan  hebben.  Ik  heb  'er  zelf  fommi- 
ge gezien  van  eene  boven  gemeene  groot- 

te en  uytgeftrekthcid. 
Finoki  en  Suggi  zyn  twee  fboiten  van 

Cypresboomen  ,   gevende  een  fchoon,     CyproE- 

licht ,  witachtig  hout ,  maar  niettemin  boo.-nen. van  een  goede  ftof ,  en  aanmerkelyk  van 
wegen 

1 
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'\rcgcn  deflclfs  zonderlinge  hoedanigheid, 
dat  "het  geen  water  inzuygt  en  doorgaan 
kan  voor  Cederhout.  De  Kcyzer  heeft 
fomtvds  wel  verboden  deze  boomcn  om 

te  hakken  tot  welken  gebnu'k  het  we- 
fen  mocht.  Maar  op  bevelen  van  de- 

zen aard  llaat  men  weinig  acht ,  inzon- 
derheid in  de   vcrafgelcgcnc  Provintien 

eene  zwaare 

op      de    over- 
van  't   Hof,   ten  zy  'er 
ftrafiè     bvgcvoegt    is 

Maki- boom. 

Eyke. Y7.er 
boom. 

trcders  dier  bevelen.  Kfhmaki,  dat  is  een 
Stinkende  ftinkendc  Maki-boom,  Sftnoki  een  fbort  van 

een  Eykc,  en  'Jusnoki^  dat  is  i'zerboom, 
dus  genocmt  van  de  ongemeenc  hardig- 
heid  van  deflèlfs  hout,  zyn  alle  zeer  gc- 
meene    boomcn.     De     mcefte    huyzen  | 
worden  van   dcrzelver  hout  getimmert.  ! 
Fatznoki,  een  boom,  groeyende  ontrent 
de  Stad   Je/èri  ,   en   de   wortel  Van  de 
Kampherboom,  geeft  het  beften  enonge- 
mecnlle  hout  voor  Kabinetten ,  Schryn- 
werkers  kiften, en  dicrgclvken  foort  van 
werk,  van  wegen  de  aerdige  ftreepen 

die  door  't  zelve  loopen. 
Japan  meen  ik  dat  in  ftryd  fpcelen  mag 

met  de  meefte,  zo  niet  met  alle  bekende 

landen,  over  de  groote  verandering  en 
verfcheidenheid  van  aangenaamc  fchoone 
planten  en  bloemen ;  waar  mede  de  goe« 
dertiere  natuur  zeer  mildelyk  en  aartig- 
lyk  haare  velden,  heuvelen,  boflchen  en 
wilderniflcn    opgepronkt    en    verciert 
heeft.    Sommige  dezer  verplanten  zy  in 
de  hoven  ,    en  zy  teclen   dezelve  met 
naerftigheid  tot  de  uytterfte,  en  waarlyk 
tot  een  verbaazende  trap  van  volmaakt- 

heid.   Het  zou  te  ver  van  myn  tegen- 
woordig  voorwerp  afloopen  ,   om  alle 

deze  die  ik  geduurendc  myn  verblyf  in 
dat   land    gezien    heb   op   te  tellen  en 
te  befchryven.    Ik    beware     die      rot 
een  ander   werk,  en  ik  zal  hier  my  al- 
leenlyk   bepaalen  met  flcchs  cenige  der 

Tfubacki.    voornaamfte  te  melden.     Tfuhacki  is  een 

redclyk  groote   hecfter  ,  blocinen  dra- 
gende ,  de    rooien   niet    ongelyk.     Ze 

groeit  in  boflchen  en  ftruykcn.  Ze  heeft 
veeldcrlcy    fchoone  foorten,  van  welke 
in  de  Japanfche  taal ,  die  zeer  woordryk 
is ,  900.  naamen  zyn  ,    indien  het  waar IS 

't 

Satfuki. 

geen 

de  Inboorlingen  vcrhanlen. 
Satfuki  is  ccn  andere  hccftcr  met  Lcly- 
bloemcn.  De  Inboorlingen  zeggen  van 
deze  ,  dat  men  meer  dan  honderd  ver- 
fcheidene  van  deze  in  de  Hoven  ziet. 

De  twee  foortcn  die  in  het   wild  G;roc- 

Ixly- bloemen, maar  veel  grooter  dan  de 

voorigc.  Ze  is  ook  veel  raarder ,  en  daai^ 
zyn  van  drze  maar  driedcrley  foorten. 

Momid/t^  is  ccn  foort  van  Mapple.  Het  Mappic, 
word  dus  a;(  noemt  van  de  purperc  kleur 
van  dcflelfs  bladen.  Daar  zyn  twceder- 

ley  van  dit  foon,  dewelke  van' elkander allecnlyk  hier  in  verfchillen,  dat  de  bla- 
den van  d'eenc  in  de  Lente  en  die  van 

d'andcr  in  de  Hetfft  purper  worden. 
Beide  verfchaffcn  zy  aan  het  oog  een  zeer 
aangenaam  gczigt  Men  zxgt  ook  dat 

de  Paji-boom  in  de  Hcrfit  tyd  de  kleur  Fafi-boom-. van  haare  bladen  in  een  fchoon  purper 

verandert. 
Daar  zvn  onnocmelyke  veele  föorten 

van  Moedcrkruyd  (Matriraria)  en  van  Moeder- 

lyclycn  in  dit  hnd.     De  eerftc  (welker  '^"^"y^- bloemen   door  kunft   en  voortceling  zo 

groot  geworden  zyn  als  Roofên)  zyn 
de  voornaamfte  vercierdlcn  van  Hiiyfcn 
en  Hoven,  en  de  tweede  ,  namelyk  de 

Leiyen,  van  woefte  onbebouwde  plaat- 
fen.     De  natuur  is  ook  niet  fpaarfiamer 
gewceft  ten   aanfien  van  de  NarciHcn  , 
de  Lifchbloemen.de  Angelieren  endicr- 
gclyke.     Doch  ik  kan  niet  nalaten  een 

ding  aan  te  merken  ,  't  welk  is,  dat  de- ze verfcheide   bloemen  zo   veel  te  kort 

fchieten  by   andere  van  dat  zelve  foort 
die  in  andere  landen  groeyen  in  fterkte 
en  aangenaamheid  van  reuk ,  als  deze  die 
anders  overtreffen  in  uytgcicefcnc  fraav- 
heid  van  haare  kleuren.  Het  zelve  is  ook 

waar  ten  opzicht   van  de  medle  vruch- 
ten in  '^apan  groeyende  ,  dewelke  zeer 

ver  te  kort  fchieten  in  de  aangenaamc, 
lieflfclyke  en  kruydige  finaak  van  die, 
dewelke    in    China    en   de    Oofterfche 

Landfchappen  groeyen. 
Zy  bouwen  ook  zo  veel  Hennip  en 

Kottoen  als  zy  den  grond  in  hunne  velden 
kunnen  misfen.  Syro  of  de  wilde  Hen- 
nip-netel  grocyt  overvloedig  op  de  mees- 

te onbewoonde  plaatlen.  Deze  plant 

maakt  ecnigermaten  goed  't  gebrek  dat 
men  heeft  aan  Hennip  en  Kottoen; want 
van  dezelve  worden  gemaakt  verfcheide 
foorten  van  ftoffcn,  fyne  en  grove. 

De  zaaden  der  volgende   planten  g;c-  Planten  en 

ven  haaren  oly  voor  't  gcbruyk 
nccs-cn  huysmiddclen.   Kiri ,  is  ccn  zeer 

hooge,  dog  raare  boom.     Ze  heeft  bla- 
den gelyk  Klisfenkruid,  bloemen  gelyk 

het  vingerkruvd  aan  een  lanc;cn  ftcel ,  en 

Hennip 

Kottocn. Wilde 

Hennip. 

van  ge-  zaaden 

Oly  iiyt- 

levcrendc. Kiri. 

yen  ,  d'ecn  met  purpere  ,    en 

d'a 

ndcrc 

geven  ccn 

Sakanand- £0. 

met  vleefchcolcurde  bloemen 
fchoon  cieraat  aan  de  velden  en  heuvelen 

in  de  bloeytyd  ,  uytlevcrendc  het 
fchoonfte  gezicht  dat  met  uyttefpreken 
is.     iakanend/io  is  een  andere  hccftcr  met 

zaad  gelykendc  dat  van  de  Hccms  wor- 
tel. De  Mikaddo  of  Erf-Kerktlykc  Key- 

zcr  draagt  drie  bladen  van  dezen  boom 
met  drie  bloemftangen  in  zyn  wapcn- 
fchild.  (Ze  word  befchreven  en  afge- 
Ixrcld  in  Ac  Amoenit :  fïxofic.  op  de  8^9- 

bladzydc.)  Abrafm  is  ccn  midJclmarigc  AbraCn. L  \  boom 



U        DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENS 

Aanmer- kingen 
over  den 
Haat  van 

den  Land- 
bouw in 

Japan. 

boom  met  de  bladeren  van  een  Platanus. 
Haare  bloemen  gelyken  in  fofoen  en 
grootte  de  Rooien ,  en  de  zaaden  zyn  ge- 
Jvk  die  van  de  Ricinus,  waarom  ik  haar 

genoemt  heb.  Ricinus  Arhoreus  fulio  Al- 
cea.  De  Afadiracht  Aviccnn£.  De  TJn- 
hacki  boven  genoemt, gelyk ook  At\Jrufi\, 

Faaft,  en  Kainoki  boomcn.  De  Kottoen- 
Heefter  en  plant.  Tweedcrlcy  foort  van 
Sefami  met  witte  en  zwarte  zaaden.  De 

Olyen  geperft  uyt  de  zaaden  van  deze 
verfcheidenc  planten,  uytgezondert  van 
de  Sefami  en  de  Kai ,  worden  in  de  keu- 

ken gebruykt  ,  en  die  zelf  noch  fpaar- 
zaam  ,  nadien  de  fpyfen  gemeenlyk  in 
dit  land  bereydt  worden  zonder  boter 
of  oly  by  dezelve  te  doen. 

De  Japoneefers  zVn  zulke  goede  Lartd- 
bouwers  als  'er  mislchieri  in  de  waereld 
gevonden  worden.  En  waarlyk  ,  het 
IS  niet  te  zeer  te  verwonderen  ,  dat  zy 

veele  en  groote  voortgangen  hebben  ge- 
daan in  den  Landbouw ,  uyt  aanmerkmg 

niet  alleen  van  de  uytncmendfte  volk- 
rykheid  van  dit  land ,  maar  voornament- 
lyk  daarom  ̂   dat  men  de  Inboorlingen 
niet  toelaat  eenigcn  handel  ofgcmcen- 
fchap  met  vreemdelingen  te  houden ;  zo 
dat  zy  noodzaakelyk  zich  zelf  moeten  ge- 
nceren  van  hun  eige  arbeid  en  heerftig- 
heid.  Hierom  zyn  de  wetten  op  dit  ftuk 
zeer  zonderling  en  ftreng.  Niet  alleen- 

lyk  de  velden  ,  en  't  vlaklce  land ,  dat 
zelden  of  nooit  tot  weyland  gemaakt 
word,  maar  ook  zelfs  de  heuvelen  en 

bergen ,  brengen  voort ,  koorn ,  ryft ,  boe- 
nen, peulvruchten  en  andere  cetbaarc 

planten.  Elke  duymbreed  lands  word 

ten  beften  vooi-deele  aangelegt ,  en  het 
was  niet  zonder  gvoote  verwondering 
dat  wy  in  onze  reyzen  naar  en  van  het 
Hof  zagen  heuvelen  en  bergen  ,  en  on- 

der dezelve  veele  die  zelfs  ontocganlce- 

lyk  waren  voor  't  vee ,  en  die  in  ande- 
re landen  geheel  bloot  en  venvaarlooft 

zouden  leggen,  \'an  beneden  af  tot  den 
kruyn  toe  geheellyk  bebouwt.  Zy  zyn 
zeer  behendig  ea  ook  verftandig  in  den 

grond  te  meften  ,  't  welk  zy  doen  op 
\crfcheidc  middelen  en  met  veele  vcr- 

fchcidene  ftoffcn  ,  waar  ontrent  ik  gele- 
gcntheid  zal  hebben  op  verfchcide  plaat- 
Icn  vxn  deze  Hiilorie  verder  te  fpreeken. 

\'^lakke  laage  landen  worden  bcploegt tk)or  Oflen  ,  de  hoogc  door  Menfchen, 
en  beide  bemeft  met  menfchen  drek.  In 

't  byzonder  ontrent  r  yit,  welke  het  voor- 
naamfte  vocdfel  der  Inboorlingen  is  , 
word  den  grond  dien  zy  bequaamelyk 
kunnen  miflèn,cn  die  dezelve  wil  voort- 

brengen, in  ryli  velden  verandert,  voor- 

namentlyk  vlak  efièn  land,   't  welk  zy 

door  grachten  kunnen  affnyden,  en  daar 

zy  't  water  naar  hun  zin  kunnen  bren-i- 
gen  ,   't   welk  tot  verbaazens  toe  den 
groey  van  deze  plant  bevordert,  nadien 
ze  een   vochtige  modderige  grond  be- 

geert.   Weshalvcn  de  Japanfche  ryft  ge- 
houden word  voor  de  befte  van  geheel 

AJta,  inzonderheid  deze, die  in  de  noor- 
der Provinticn  grocyt  ,  dewelke  lange 

jaaren  goed  blyft  ,  en  welke  zy  om  die 
reden  verkiefen  om  haare  pakzolders  me- 

de te  vullen  ,  hebbende  dezelve  eerft 
gewasfchcn  in   modderig  water  en  daar 
na  gcdroogt.     Alle   landen  moeten  jaar- 
lyks  bcfchouwt  worden,  eer  ze  worden 
bezaayt,  door  Kemm^,  gelyk  zy  ze  noe- 

men j  zynde  gezwoore  Bezichtigers ,  die 
zeer  groot  in  aanzien  zyn  om  han  ver- 
ftand  in  de  Landmeetkunde,  en  daarom 
het  voorrecht  hebben  van  twee  degens 

te  dragen  ;  't  welk  anderains  aan  nie- 
mant  word  toegeftaan ,  dan  aan  den  Adel 
en  de  Krygsluyden.    Als  den  Herfft  na- 

dert worden  zy   noch  eens  gefchouwt , 
op  welken  tyd  gerekent  word  hoe  veel 
de  geheele  oogft  na  allen  fchyn  opbren- 

gen zal,  't  welk  zy  doorgaans,  waarlyk 
by  giflïng ,  doch  met  een  verwonderen- 

de netheid  doen  ,  en  daar  door  voorko- 
men, dat  de  Huurders  hunne  Land-Hee- 

rcn  niet  bedriegen.  Zo  het  gezien  is,  dat 
de  Oogft  by  uytnemcntheid  groot  zal 
zyn  ,  laten  zy  een  vierkant  ftuk  maayen 
en  dorsfchen ,  en  daar  na  maken  zy  een 

ovei-flag  van  het  geheel.    De  Larid-Hee' 
ren  eigenen  zieh  toe  Rokubu ,  zes  deelen 
van  de  tien ,   van  al  wat  het  land  op- 

brengt, 't  zy  ryft,  kooren,  tai-w,  boo- 
nen,  crweten,  of  wat  het  zyn  mag;  en 
de  Huurder  trekt  voor  zyne  moate  en 
onderhoudt  Syhti,  of  vier  tiende  deelen. 
De  gcene  dit  Kroons-Landen  in  huur 
hebben  ,   geven  maar  vier  tiende  gedeel- 
tens  aan  den  Stadhouder  van  den  Key- 
zer,  en  het  overfchot   houden  zy  voor 
zich   zei  ven.    Om  de  menfchen  aan  te 

moedigen, die  onbebouwde  grond  bear- 
beyden  en   bezaayen  ,  word  hen  de  ge- 

heele Oogft  twee  of  drie  jaaren  lang  al- 

leen gelaten.    De  grond  in  't  algemeen word  verdeelt  in  driederlcy  (i)  de  iSy», 
de  befte,     (z)  De  7/;«,  de  middelmati- 

ge, en  (5)  Ge,  flechtfte  grond.     Maar 
zy  zeggen  ook  Dfo  m  Sio ,  naaft  aan  de 
befte ,  D/o  no  T/tu ,  naaft  aan  de  middel- 
baarc,  en  Dfo  no  Ge,  naaft  aan  de  flecht- 

fte.   Men  ziet  ook  wat  de  fchatting  be- 
treft, eenigermatcn  op  de  goede  of  llech- 

te  gefteldheid  van  den  grond, en  dit  ver- 

fchilt  ook  merkelyk  in  de  een  of  d'an- 
da-e   Provintie  ,   doch  doorgaans  komt 
het  uyt  op  zes  tiende  deelen.    Onder 

veele 



Vanjapan.       i.  Bóek.  jx.  Hoófdst.      Zf 
vcclc  uytmuntende  wctren  ,  ten  aanzien 

van  den  Landbouw ,  hebben  zy  'er  een, 
uyt  kracht  van    welke  ymant,  die  zyn 
land  in  den  tydt   van  een  jaar  niet  be- 

bouwt, zyn  recht  en  bezitting  verbeurt. 

Cokokf.      't  Voornaamfte  voortbrcngfel  der  Vel- 
den ,  welk  't  meeft  trekt  tot  onderhoud 

des  levens ,   word  door  de  Japoneefêrs 

genoemt  Gokokf^ÓAX.  is  de  Vyfveld  Vruch- 
ten.  Na  dat  ze  goed  of  qualyk  groe3'en , 

fchatten  zy  de  grond ,  de  vruchtbaarheid 

van  't  jaar  en  den  rykdotn  van  den  Be- 
zitter.    Van  deze   vruchten   maken  zy 

haare  befte  opdiflchingen  by  gaftcryen , 
en  vervullen  dus  het  gebrek  dat  'er  is 
aan  vleefch-  fpys ,  welke  de  Coftume  en 
de  Godtsdienft   hen  verbieden  te  eeten. 

Ryft.        Dt  Gvkokfzyn  {\)  Kome  oï Ryfi.     Daar 
groeyt  verfcheidcrley  fbort  van  Ryft  in 
het  land.     De  befte  fboit  heeft  haare  gc- 
lyken  niet  in  alle  de  Indien.   Die  is  vol- 
komcntlyk   wit  gclyk   fnccuw  ,  en   zo 
voedfaam  en  lyvig  dat  vreemdelingen, 
die  daar  aan  niet  gewoon   zyn   Hechts 
weinig  op  een  tyd  daar  van  ceten  kun- 

nen.  Tot  ecne  bequaame  dikte  gekookt 
ceten  zy  ze  in  plaats  van  brood.     Uyt 
het  geene  van  haarcn  jaarlykfchen  voor- 

raad overfchiet  brouwen   zy   een  foort 
Sacki  Bier,  van  fterk  dik  bier,  Sacki  genoemt ,  doch 

in  geen  grootcr  meenigte  dan  zy  mecnen 
met  haar  huysgezin   te  vertieren.    De 
Vreemdelingen  mogen  geen  meerder  ryft 
noch  bier  uytvoeren,  dan  de  Magiftra- 
tcn  aan  hen  toeftaen.     (z)  Oomiiggi^  't 
welk  zo  veel  wil  zeggen  als  ̂ roor  Koom^ 

Garft,      is,  dat  wy  noemen  Garfl.     Zy   voeden 
hun  vee  en  paarden  daar  mede :  zommi- 
ge  bereiden  hunne  fpyzen  met  de  bloan 
van  de  Garft   en    maken  koeken  daar 

van.     Daar  is  een  fooit  van  garft,  dat 
in  Japan  groeyt ,  met  purperachtige  aai- 
ren,  dewelke  als  ze  ryp  zyn  een  fchoon 

en  luftig   vercici-fel  zyn  op  de  velden. 
(5)  Koomuggi  ,   dat   is  klyn  Koorn  ,  is  't 

Tarw.     geen  wy  Tar-x  noemen.    Dit  is  uytnc- 
mend  goed  koop  en  ik  weet  niet  dat  zv 
daar  van  iets  anders  ,    dan  uyt  dcflelfs 
bloem  een  byzonder  foort   van  kotken 

Daidbcans.  tnal^en.     (4)  Daidfu  ,   dat  is  Daidbeans , 
een  zeker  foort   van   booncn  ,    van  de 
grootte   ontrent  als   lurkfche    Erweten 
groeyende  op  dezelve  wyzc  als  de  Lupi- 
nen.     Deze  zyn  naaft  den  ryft  geacht 
ontrent  haare  nuttigheid.     Uyt  het  meel 
dezer  boonen  word  gemaakt  het  geene 
zy  noemen  Midfii, ccn  meclige  pap, waar 
mede  zy  daar  benevens  hunne  fpys  toe- 

bereiden, gclyk  wy  met  boter  doen.    't 
Soejii.     Gccne  zy  6'oeju  noemen  word  ook  daar 

van  gemaakt ,  't  welk  een  foort  is  van 
ccn  Embamma  gelyk   zy  het  nocmeti,  't 

welk  zy  over  tafel  ccxcn  om  ccn  graagc 
maag  te  maken.    Deze  Socju  word  door 
de  Nederlanders  uytge^'ocrt  ,   en  zelfs 
naar  Holland  overgebracht.     Haare  ma- 

nier van   dezelve  te   bereiden  hebbe  ik 

bcfchreven  in  myne  Amoenit,  Exotic.  op 
de  839.  bladz.  alwa;ir  de  plant  zelfs  deze 
boomen  voortbrengende  befchreven  en 
afgebeeld  is.  (5J  Adfuki  of  Sodpt ,  dat  is 

Sobeans.  Deze   groeyen  ook  op  de  wyzc  Sobeans; 
der  Lupinen,  en  zyn  zwait,  de  Linzen, 
of  de  Indiaanfche   Cajan   niet  ongelyk. 
De  bloem  word  met  fuyker  gebakken 
in  Mansje  en  andere  koeken.     Behalven 
de  verfcheide  zo  even  genoemde  fborten 
van  Gokokf,  worden   de  volgende  plan- 

ten onder  den  zelven  naam  begrepen; 

A'xa,  Indiaanfch  Koorn,  {P anktim  lik' 

dictim  Tabem.)    Kibi  ,    of  m'ilium  vulgare 
noftras  ,om£.  gemeene  Gecrft :  Fye,  of  Pa- 
nictim  vulgarejnba  minor  e ,  femine  nigricante : 

en  in  't  algemeen  alle  fborten  van  koorn, 
en  Mami  ,Ó3.us  erweten  en  peulvruchten. 

Raapen  groeyen  zeer  menigvuldig  en 
overgroot  in  dit  land      Van  al  war  de    Raapen; 
velden  voortbrengen ,  ftrekkcn  deze  mis- 
fchien  het  meeft  van  alle  tot  onderhoud 

der  Inboorlingen.     Maar  de  landen  se- 
meft  wordende  met    menfchen  drek , 

ruyken  ze  zo  fterk,  dat  de  vreemdelin- 
gen, inzonderheid  de  Europeaancn  de- 
zelve niet   verdragen  kunnen.     De  In- 

boorlingen eeten  ze  laauw,  gekookt,  of 

ingezult.     Mierik  wortel ,  caroten,  kau- 
wocrden,  meloenen,  comcommers , duU 

appelen ,  venkel  en  fbmmigc  fooiten  van 
falade  ,  die  by  ons  in  de  hoven  geteelt 

worden,  groeyen   in  Japen  in  't  wild. 
De  Paflmaca  Hortenfis  ,  of  liet  pingfter- 
nakel  is  niet  te  krygen.     Maar  de  wilde 
pingfternakel  groeyt  over  al  in  menigte. 
Pieterfcly,  comyn  ,  fuykerey  ,  en   onze 
gemeene  Europifche   latouw  ,  worden 
door  de  Nederlanders  gczaait,  gelyk  te 

voorcn  gedaan  wierd  door  de  Portugee- 
fen,  en  tieren  buyten  gemeen. 

Behalven   de  tot  dus  ver  genoemde     Groote 

planten  zyn  'er  ontelbare  andere  die  in  de  ̂ "^'^^'' 
velden   groeyen  ,   zo  ook  op  heuvelen ,  ̂^jj  pi'^^, 
bergen,  irt  bonèn,wildcrniflen,op  moe-  ten  in 
ramge,  dorre  en  onbebouwde  plaatfên,  Japan, 
ook  langs  de   zcckuften ,    en   met  ccn   . 

woord,  overal.     Van  deze  alle  zyn  er* 
zeer  weinige    of  zy  geven  haare  worte- 

len ,  bladen ,  bloemen  en  vruchten ,  niet 

alleen    tot    onderhoud   van  't  gemeene 
volk,  maar  ook  zelfs  voor  de  tafels  van 
de  aanzienlykftc  tot  Ickkcrney.    Daar  is 

ccn  groote  menigte  van  verfcheide  foor- 
ten  van  Kampernouillcns, welker  mecfte 
gegcctcn  worden.     Sommige  zyn  in  der 
daad  vcigiftig ,  en  vceltyds  komen  daar 

van 
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van  ongelukkige  toevallen.  Het  ge- 
bruyk  vin  fomniige  andere  planten  is 
vccltyds  gepaart  met  diergelyke  gevaar- 
lyke  gevolgen  ,  wordende  de  vergiftige 
vceltyds  by  miftafting  genomen  door  de 
onkundige,  voor  de  gezonde.  Sommi- 

ge weten  ook  in  der  daad  ecnige  wcy- 
nige  den  fchaadelyken  aardt  en  vergifti- 

ge hoedanigheden  aftcneemen.  Dus  ma- 
ken zy  uyt  de  Konjak  f  't  welk  een  ver- 

giftig foort  van  een  Dracmuiilns  is,  een 
zoete  melkachtige  pap.  Op  gelyke  wy- 
7X  door  uytdriikking  van  het  zap,  door 
werking  en  koking  der  wortelen  van  de 
IVarabi ,  of  Fern ,  uy t ̂   de  Hen ,  of  Faba  JE' 

gyptinca  ,  by  fommige  de  Tarate  bloem 

genoemt ,  gelyk  ook  van  't  geene  zy 
noemen  Kafne ,  maken  zy  een  fyn  foort 
van  bloem  ,  welke  van  zeer  groot  gc- 
bruyk  is  in  de  bereiding  hunner  fpyfcn , 
en  die  zy  daar  en  boven  alleen  eeten  op 
zich  zelf  in  water  ontbonden.  Van  alle 

de  zachte  onderzecfche  planten  is  'er 
naauwlyks  een ,  of  de  Inboorlingen  ee- 

ten ze.  De  Visfchers  Wyven  wasfchen 
ze,  maken  ze  fchoon,  en  verkoopen  ze; 
zy  zyn  ook  zeer  behendig  in  dezelve 
van  den  bodem  der  zee  op  te  haaien  toe 

veertig  vademen  diepte. 

X.    HOOFDSTUK. 

Van  den  Overvloed  van  V  Land ,  ten  aan&ien  van  Bcejlen^ 

Vogelen,  Kruypend  en  Bloedeloos  gedierte. 

VAn  de  Dieren  van  dit  land  zyn 
fommige  enkelyk  verdicht  ,  in 

Dieren  van 

Japan. 
de  natuur  niet  te  vinden ,  noch  door 

de  Japonecfers  zelfs  verziert ,  maar  ont- 
leent van  hunne  nabuuren  de  Chineefen. 

Het  zal  niet  oneigen  zyn  van  deze  een 
weinig  te  fpreeken  ,  eer  ik  overgaa  tot 

de  befchryving  der  geene ,  die  'er  wezend- 
lyk  zyn. 

Kirin.  Kïr'tn  is ,  volgens  de  befchryving  en 
Ingebeelde  afbeelding ,  welke  de  Taponcefers  daar 
of  ver?  iel'-  i  i         • 

cie  Dieren  '^''^"  geven ,  een  gevleugclt  viervoetig dier,  van  een  ongeloofelyke  fnelheid  , 
met  twee  zachte  hoorens  ftaande  voor 

de  borlt  en  achter  overgeboogen  ;  met 
het  lichaam  \'x\\  een  Paerd ,  en  de  klaau- 
wcn  van  een  Heit;  en  met  een  hoofd, 

dat  't  naail  by  dat  van  een  Draak  gelykt. 
De  goede  aardt  en  hcyligheid  van  dit 
dier  zyn  zo  groot  ,  dat  zy  zeggen ,  dat 

het  byzondere  zorg  draagt ,  zelfs  in  't 
gaan ,  van  op  een  cenige  plant  te  trap- 

pen, noch  zelfs  het  allerminfte  wormtje 
niet  te  bcleedigen  ,  dat  by  geval  onder 

zyne  voeten  mocht  komen.  Defl'elfs  ont- 
fanging  en  geboorte  vereiflchen  een  by- 
zonder  gcfternte  in  den  Hemel,  en  de 
geboorte  van  een  Sefin  op  aarde.  Sefin 
is  een  man  door  de  natuur  voorzien  met 

een  weergaloos  veriland  ,  en  een  meer 
dan  menfchelyke  doordringend heid  \  een 
man  die  bcquaam  is  door  te  graaven  tot 
in  de  vcrborgcnthcden  van  Goddelyke 
en  bovcn-natuurlyke  dingen  ,  en  daar 
en  boven  zo  vol  van  liefde  jegens  het 
Mcnfchdom ,  dat  hy  zync  ontdekkingen 

tot  hun  gemeene  befte  en  voordeel  open- 
baart. Als  zodanige  zyn  beroemd,  de 

twee  Chineefche  Keyzers  Gio  en  &/«,  't 
geheugen  van  welker  Regeering, en  van 
de  groote  ontdekkingen  die  zy  gedaan 
hebben  in  de  kennisfê  en  de  krachten  der 

planten  ,  altoos  dierbaar  zal  gehouden 
worden  in  dat  Ryk.  Roofi  en  Moofi  twee 
Chineefche  Filoioofen  :  Siaka  een  In- 
diaanfch  Filofoof,  en  groot  ondekkcr 
van  boven-natuurlyke  waarheden  :  Dar- 
ma  in  China  en  Sotoktats  in  Japan,  beide 

grondleggers  van  verfcheide  fèkten,  en 
perfoonen  van  een  onbevlekt  Heylig  ge- 

drag. Tab.  IX.  fig.  I.  is  de  gedaante 
van  dit  fcheplêl  volgens  de  Chineefche, 
en  fig.  2..  de  gedaante  van  het  zelve  na 
de  Japanfche  afbeelding. 

Buytende  Kirin,  zyn  'er  twee  andere 
vercicrde  viervoetige  dieren:  het  ecne  word 

genoemt  Stitigti^'^f^eheddin de ̂ . tafel ̂ .fig.  Siiiigu. 
Het  is  niet  ongelyk  den  Luypaard  ten 
aanzien  van  zyn  geftel ,  maar  heeft  voor 
de  borft:  twee  achterovcrbuygende  zach- 

te hoorens.  Het  andere  word  genoemt 
Kaitfri  of  Kaifai ;  dit  beeft  gelykt  eeni-  Kaitlu. 
germaten  ,  ontrent  het  geftel  ,  na  den 
Vos  ,  het  heeft  twee  hoorens  voor  de 

borft  en  een  in  't  voorhoofd  en  een  ry 
fteekels  gelyk  de  Crocodil  onder  den 
rug.     Z/>  tJe  9.  tafel  de  4.  afbeelding. 

Na  de  viervoetige  verdichte  heeften, 
moet  volgen  de  Tats ,  Dria ,  of  Dfïa  gelyk 

't  de  Japoneefèn  noemen  ,  dat  is  den 
Draali.  De  Tydboeken  en  gefchiedenis- 
fen  hunner  Goden  en  Helden  zyn  vol 

fa- 

De  Draak. 
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ratsmaki. 
Water- 
Draak. 

Foo.  Para- 
dys-Vogcl. 

Dieren  van 

Japan, 

V  A  iN    J  A  P  A  N. 

jpabclachcige  \xitellingcn  #n  dit  dier.  Zy 
geloovcn  dat  het  woont  op  den  bodem 
der  zee  ,  als  in  zyn  cigc  element.  Zy 

beelden  't  af  in  hunne  boeken  in  de  ge- 

daante van  een  byfter  grootc  lange  vier- 

voetige flang,  fchubbig  over  't  ganfche 
lyf,  gclyk  de  Crocodil  ,  met  Ichcrpc 

prikkels  over  den  rug  ,  maar  't  hoofd  is boven  al  het  andere  zeer  monfhrcus  en 

yflyk.  De  ilaart  van  de  fapanfclie  Draak 
eindigt  gelyk  als  m  een  twccfnydcnd 
Zwaart.  (Zie  de  9.  tafel  de  ̂ .  fig.  fommi- 
gedcr  Japanfche  Keyzers  klederen ,  zync 
wapenen,  zabels,  meflcn  en  diergelykc, 

f;el)k  ook  de  behangfels  van  't  Keyzcr- 
yk  Paleys ,  zyn  A'eraieit  en  opgepronkt 
met  de  afbecldfels  van  dezen  Dnak, 
houdende  in  de  rechter  voorkla;iuw  een 

rond  juweel  of  paerel.  De  Japanfche 
Draak  heeft  aan  yder  voet  flechts  diic 
klaauwen,  waar  door  hv  onJerfcheidcn 

word  van  de  Keyzcrl)kc  Chineefchc 

Draak,  die  met  vyr'  kLuiuwen  verbjeldt werd.  Tatsmaki  is  een  andere  Draak ,  met 

een  lange  waterige  ilaart.  Men  gelooft 
dat  deze  ook  op  den  bodem  der  zee  leeft, 
en  door  van  daar  op  te  vliegen  in  de 
lucht,  door  zyne  geweldige  draayingen 

veroorzaaict  't  geene  wy  noemen  IVater- 
Houfen ,  welk  verfchynfcl  zeer  gemeen  is 
op  de  Japanfche  Zcën  ,  en  mcnigwerf 

opgemerkt  word  na  de  kaften  te  bree- 
ken.  {Zie  de  9.  tafel  6.  fig.) 

Foo  is  een  verdichte  ,  doch  fchoonc  , 

groote  Paradys\^ogel ,  van  eene  naauwe 
verwandfchap  met  den  Fenix  der  ouden. 

Deze  onthoudt  zich  in  't  hoogfte  van 
de  lucht ,  en  heeft  dit  gemeen  met  de 
Kirin ,  dat  ze  nooit  van  daar  na  beneden 

komt ,  gclyk  de  Japonccfcrs  hciliglyk 

geloovcn  ,  om  de  aarde  met  haarc  geze- 
gende tegenwoordigheid  te  vereeren, 

dan  op  de  geboorte  van  een  Seftn ,  of  op 
die  van  den  groot  Keyzer,  of  by  ccnigc 
andere  buytcngewoone  gelegcntheid.  De 
Foo  der  Chineelcn  word  vertoont  in  de 

9.  t'fel  de  J-fig-t  en  de  Foo  der  Japonce- 
Icn  in  de  zelve  tafel  de  8.  fig.  Tot  dus 
ver  van  de  verdichte  dieren.  Vervolgens 
gaa  ik  over  tot  de befchry ving  der  geene, 

die  'er  waarlyk  zyn. 
Ten  aanzien  van  de  grootte  en  iiyt- 

geftrekthcid  van  't  Japanfche  Ryk  is 
het  llechts  fpaarfaamlyk  vooreien  van 
viervoetig  gediene  ,  zo  wild  als  tam. 

De  cei'fte,  t.  w.  de  wilde  vinden  weini- 
ge woefte  plaatfen  daar  zy  kunnen  aan- 

groeyen  ,  vermenigvuldigen  en  liaare 
fchuwachtige  manier  van  leven  volgen. 
De  tamme  worden  alleenlyk  aange- 
queckt  om  mede  te  ryden  en  het  land  te 

Deploegen.     De  leerc  van  Pythogoras  no- 

Paardcn. 

O  (Ten  en 

Kocyen. 

Buffels. 
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pende  de  verhuyfingc  der  zielen  meeft 
over  al  en  doorgaans  aangenomen  zynde, 
zo  ccten  de  Inboorlingen  geen  vleeich, 
en  leven    voornamcntlyk  van  de  veld- 
vruchten ;  zy  weten  de  grond  beter  en 
tot  meer  voordcel  aan  te  leggen  dan  de- 

zelve tot  weyden  en  beemden  te  maken 
om  hun  vee  te  laten  graafen  en  aan  te 
tcelen.    Om  dan  van  de  tamme  bccften 

te  Ix-ginnen.     Men  ziet  in  dat  land  Paar- 
den: zy  zyn  doorgaans  klein,  doch  Ibm- 

mige  der  zelve  niet  minder  van  maakfêl , 
van  (nelheid    en   behendigheid   dan   de 
Perfiaanfche.  Zy  ftrekkcn  om  de  pracht 
te  vertonen  ,  om   op  te  ryden  ,  om  te 
trekken   en  om   te  ploegen.     De  befte 

I 'aarden  komen  uyt  de  Provintien  Satzu- 
nia  en  Asjti.  En  een  zeeker  tuk  van  klei- 

ne Paarden  uyt  de  Provintic  Kai  word 
zeer  hoog  gcfchat.     Ojfen  en  /Moeyen  die- 

nen alleen  om  te  trekken  en  te  ploegen. 
Zy  weten   niets   van  melk  noch  boter. 
Zy  hebben  een  foort  van  groote  Buffelt , 
van  een   wandrochtige  gedaante ,   met 
bochchels  op  den  nig,gelykKaineelen; 
welke    allen    dienen   voor    wagens  en 

overbrenging    van   goederen    in  groote 
fteden.      Zy  weten  niets   van    Ezels , 

Muyl-Ezels  ,  Kameelen  en  Olyfanten. 
Schaapen  en    Geyten   wierden   voormaals 

door  de  Nederlanders  en  de  Poitugcefên 
te  Uraiido  gehouden  ,   alwaar  noch  van 
den  aardt  is.     Zy  zouJen  in  dat  land  tot 

groot  voordcel  kunnen  aangefokt  wor- 

den, indien  't  den  Inboorlingen  toegela- 
ten was  het  vleefch  te  eeten,  en  dit  zy 

wiften  hoe  de  wol  te  handelen  en  te  be- 

werken.    Zy    hebben   Hechts    weinige 
Zwyncn  ,   welke    van    China  overge- 

bracht zyn  ,  en  door  het  Landvolk  in 
Fifen  aangefokt  worden  ;   doch   niet  tot 

hun  eige  gebruyk,  't  welk  ftryden  zou 
tegen   haare   bygcloovige   bevattingen  ; 
maar  om  ze  te  verkoopen  aan  deChinee- 

fcn,  die  jaarlyks  overkomen  om  te  han- 

delen,en  groote  liefhebbers  van  't  verkens- 
vleelcli  Z)n ;  hoewel ,  dat  anders  de  leero 
van  Pythagoras   rakende  de  verhuyfingc 
der  zielen  ook  ftand  gegreepen  heeft  in 
China.     Zedert  dat  de   nu  Regeerende 
Keyzer  tot  dcnThroon  gekomen  is, zyn 

'er  meer  honden  in  Japan  aangefokt , dan  Hondca. 
miflchien  in  eenig  land  ter  waeield ,  en 

veel  meer  dan  'er  te  vooren  in  dit  Ryk 
ooic  gcweeft  zyn.     Zy  hebben  hunne 

eige  Mcefters,  maar  leggen  op  de  ftraa- 
tcn,  en  zyn  zeer  hinderlyk  aan  de  voor- 

bygangers  en  de  Reyzigers.     Elke  ftraat 
moet  op  uytdrukkelyk  bevel   van  den 

Keyzer  een  zeker  getal  der  zelve  onder- 

houden, en  de  zelve  van  fpys  vooi-zien. 
In  eiken  ftraat  zyn  lootfen  opgcflagen, M  m 

Schaapen 

en  GeytcQ, 

Verkens; 
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in  welke  7.y  bezorgt  worden  als  ze  ziek 

y.yn.  De  gccne  die  rter\'en ,  moeten  wor- 
den gevoert  na  de  toppen  van  bergen  en 

heuvelen,  als  de  gcwoone  bcgraaf-plaat- 
fen  ,  en  ordentelyk  daar  bcgraavcn. 
Niemant  vermag  ,  onder  zwaarc  ftrafte, 
aan  dezelve  eenig  Icedt  te  doen ;  en  dezelve 
re  dooden  is  doodftraf ,  wat  quaad  zy 
ook  aan  ymant  mochten  gedaeri  hebben. 

In  ZLilken  geval  moet  van  't  quaad  dat 
ze  gedaan  hebben ,  kennis  worden  gege- 

ven aan  haare  oppaficrs,  die  alleen  ge- 
machtigt  zyn  om  dezelve  te  kaliydeil  en 
te  ftraffen.  Deze  buytengemeene  zorg 

Voor  de  behoudenis  van  't  honden  ge- 
llacht  is  een  uytwerkfel  van  een  byge- 
loovia  oevoelcn  van  den  nu  Res:cerenden 

Keyzer,  die  geboren  is  geworden  onder 
het  Hemelsteken  van  den  Hond  ,  (de 
Leezer  gelieve  te  letten,  dat  de  Hond 
een  der  twaalf  Hemelstekenen  onder  de 

Japoneelèrs  is  ,  gelyk  hier  na  in  't  2. Hoofdftuk  van  het  tweede  boek  zal 

worden  aangetoont,)  en  om  die  reden 
zulken  grooten  achting  heeft  voor  dit 
dier  ,  als  men  verhaalt  dat  de  grootc 
Roomfch  Keyzer  C^fir  jiiignjins  heeft 
gehad  voor  de  Rammen.  De  Inboor- 

lingen verhaalen in  dit  geval  een 

vcr- 

maakelyk  fprookje.  Als  op  zekeren  tyd 
een  Japoneefer  bezig  was  het  doode  lyk 
van  een  Hond  op  te  voeren  na  den  top 
van  een  berg  om  het  te  begraaven ,  wierd 
hy  onverduldig ,  knorde ,  en  vloekte  op 

's  Keyzers  geboorte-dag  ,  en  op  zyne 
millclyke  bevelen  ,  zyn  medgczel  , 
fchoon  oveituygt  en  gevoelig  van  de 

rechtvaerdigheid  zyner  klachten  ,  \'er- 
Zocht  hem  daar  op  ftil  te  zwygen  en  ge- 

ruft te  zyn  ,  en  dat  hy  in  plaats  van 
vloeken  en  zwcercn  de  Goden  zoude 
danken, dat  de  Keyzer  niet  geboren  was 
onder  het  teken  van  het  Paerd  ,  om  dat 
in  zulken  geval, delaft  noch  veel  zwaar- 

der zoude  gewecft  zyn.  Windhondcn 
en  Patryshonden  hebben  zy  niet  Zy 
jaagen  weinig,  en  alleenlyk  met  gemee- 
nc  liondcn ,  zynde  dit  vermaak  met  zeer 
cige  voor  zulk  een  volkryk  land,  en  daar 
zo  weinig  wild  is.  Zy  hebben  een  zon- 

Kattcn.  derling  fchoon  flag  van  Katten ,  't  welk 

by  haar  gelyk  ook  by  ons  een  hu)'ll'e!)'k dier  is.  Ze  zyn  witachtig  van  kleur, met 
geele,  en  zwarte  vlaldcen  ,  en  een  zeer 
korte  ftaarl ,  als  of  zcvoorbedachtclyk 
afgekaj^t  was.  Zy  weten  van  geen  muy- 
fen  te  A'angen,  maar  worden  zeer  gaaren 
gedragen ,  en  inzonderheid  door  de  vrou- 

Viervoeti- 
ge  wilde Dieren. 

wen  gcftreclt. 
Van  de  viervoetige  wilde  dieren  brengt 

het  land  voort, Herten, Haafen,  en  Bee- 
ren ,  welke  alle  op  zekere  gezette  tyden 

des  jaars  toegelaten  worden  aan  de  aan- 
hangers van  fommige  fekten  om  te  eeten. 

Het  Eyland  Myofwia  of  Ak'mo  Myofima dus  gcnoemt  na  de  nabuurige  Provintie 

jik'i ^  is  beroemt  wegens  een  byzonder 
foort  van  Herten,  welke  zy  zeggen  dat  Herten. 
zeer  tam   zyn  ,  en  gemeenzaam  met  de 
Inwoonders.    Het  ftrydt  tegen  de  wet- 

ten van  het  land  dezelve  te  jaagen  en  te 

dooden.    't  Gemene   volk  draagt  zorg 
haar  doode   lighaamen  van  voor  haare 
akkers  weg  te  brengen  \   nademaal   de 
Gouverneur  van  het  Eyland  door  ecnc 
andere  wet  gcvolmachtigt  is,  om  deze 
te  vonniflen,  voor  welkers  deuren,  of 

grond    zodaanige   lighaamen    gevonden 
worden,  om  cenige  dagen  te  werken,  het 
zy  voor  de  Tempels  of  ten  dienfte  van 
den  Staat.     Zy  hebben  cenige  weinige 
Aapen  van  een  leerzaamen  aardt ,    met    Aapeii. 
korte  ftaaiten  ,   van  een  donker  bruyne 
kleur,  en  met  kaale  roode  aangezichten 

en  ruggen.     Een  quakzalver  toonden  'er 
een  door  't  land  heen ,  welken  hy  zeide 
dat  106.  jaaren  oudt  was ,  en  die  met 
eene     groote     behendigheid    verfcheide 
kunftige  dingen  deed.     Zy  hebben  ook 
weinige   Beeren  in  de  noorder  Provin-    Becren. 
tien,  doch  van/een  klein  flag.    Tanttki  is    Tanuki. 
een  zeer  zonderling  foort  van  een  dier , 
van  een  donker  bruyne  kleur,  met  een 

muyl  gelyk  en  vos,  en  zeer  fmal ; ander- 
fins  fchynt  het  van  der  wolven  geOacht 
te  zyn.     Zy  hebben  ook  een  foort  van 
wilde  Honden,  met  wyde    opgefparde 
muylen.  Itutz  is  een  klein  dier  van  een 
roodachtiire  koleur. Een  ander  grooter 

Wilde 

Honden, 

Itutz. 

Tin. 

Rotten  en 

Muylen. 

foort  van  deze  eige  dieren  Tin  gcnoemt. 
Zy  beide  komen  in  de  huyfen  .  en  ver- 
fchuylen  zich  zelf  onder  de  daken,  en 
zyn  zo  tam ,  dat  ze  mogen  gctclt  wor- 

den onder  de  huyllclyke  dieren.  Zy  zyn 
zeer  rad  in  vogelen  te  vangen,  inzon- 

derheid, kuykens  en  vifTchen.  Het  ge- 
heele  land  krielt  van  rotten  en  muyfen. 
De  rotten  worden  door  de  Inboorlingen 

gctemt ,  en  gcleert  \'erfcheide  kunften  te 
Ipeclen.  De  dus  geleerde  rotten  zyn  't 
gewoone  vermaak  en  tydkorting  van  't 
gering  arm  volk.  De  befte  van  dit  foort, 
en  die  't  befte  fpeelen  zyn  te  zien  te 
Ofacca ,  als  de  plaats  daar  de  quakzalvers, 
landloopers  en  raare-kyk-volk  van  alle 

gedeeltens  van  't  Ryk  na  toe  vloeyen. 
De  Vollen  zyn  ook  zeer  gemeen.  De  Voflcn. 
Inboorlingen  gclooven  ,  dat  zy  bezielt 
worden,  door  den  duyvel ,  en  haare  his- 
torifche,  en  heylige  fchriften  zyn  opge- 

propt  van  wonderlyke  verhaalen  van 
verfcheide  quaade  gevallen ,  die  gebeurt 
zyn  van  en  ten  opzicht  van  de  Vollen. 

De  Voflè-jaagers  niettemin  zyn  zeer  er- 
vaaren 



>$ 



fCu£euM£    Ga^io  . 
"1.1  ji>al'^  rrii  . 

^o^en    ai  r^oto 



VAN    JAPAN.        I.  Boek.  X.  Hoofdst. 

9' 

vaaren  in  dezen  Duyvcl  te  bezwcercn  en 

te  vcijaagen ,  nadien  het  hair  en  de  wol 
van  de  Voflên  zeer  beseert  worden  tot 

fchr)  f  en  fchrider  pcnièclen.     Zy  ma- 
ken het  zelve  onderfchcid   tuflchcn  de 

Kis  of  Foj  ,en  On't  of  Diiyvch,  als  ze  in 
Z-xeetUn  tufl'chen  Faan  en  Dieblen.   Japtm 
is  t'ecncmaal  bevrydt  van  Tygcrs ,  Pant- 
hers.  Leeuwen  ,  en  diergclykc  andere 
verllindende  dieren. 

Kiuypend        Dus  ver  van  het  tam  en  wild  viervoc- 

Gedierte.     ̂ jg  gcJierte  dat  men  in  Japan  vindt.  Ver- 
volgens ftaat  ons  nu  aan  te  merken  het 

ongedierte  of  't  kruypendc  fbort  j  onder 
deze  verdiend  de  cerfte  plaats  een  klein 
fchadelyk    fchepfel  ,  door    de    geheelc 
Ooft- Indien  bekent  met  den  naam  van 

Witte      lichte  Mieren.     Het    is    een   klein  teer  . 

Mieren.      woraitje  ,  volkome  wit  als  fnceuw.   Zy  ', 
woonen  zaamen  in  een  gemeenzaamheid ,  [ 
gelyk    onze   Europifehe   Mieren  ,  van 
welke  zy   in  gedaante  en  grootte   zeer  \ 
weinig  vcrfchillen.     Haare   hoofden  en  i 
boi-ften  zyn   donker  bruyn  en  haid  in 
't  aantaften.    De  Japoncelcrs  noemen  ze 
Do  Toos ,  't  welk  zo  veel  wil  zeggen  als 
Doorhoorers  ,   een   bynaam  ,   Avclken  zy 
zeer  wel  verdienen ;  want  zy  doorbooren 
en  doorgaten  al   wat   haar   voorkomt , 
Steen  en  Metaal  alken  uytgezondeh,  en 
als  zy  eens  in  een  Pakhuys  ingekomen 
zyn,  zyn   ze  in   ftaat,  om  binnen  zeer 
korten  tyd  alle  de  befte  goederen  te  ver- 

nielen.    Tot   noch  toe   heeft  men  niets 

uytgevondcn  dat  haar  kan  weeren  dan 
zout  onder  de  goederen  gelekt  en  daar 
over  geftrooyt.    Onze  gemeene  Europi- 

fehe Mieren  zyn  haare  doodvyanden,  en 
welken  plaats  de  eene  foort    in    bezit 
neemt ,  zo  moet  de  andere  dezelve  noor- 
zaakelyk  verlaten.    Zy  zyn  alzo  weinig 
in  ftaat  de  lucht  te  verdragen  als  de  mol- 

len ,  en  wanneer  ze  ooit  uytgaan  op  eene 
tocht,  befchutten  zy  zich  zelven,  door 
boogen  te  maken  langs  hun  geheelen  weg 
heen  ,  welke  zy  weten  aan  den  grond 
vaft  te  hechten.     Deze  boogen  zyn  by- 
na  van  dezelfde  ftof  als  de  wcfpen-nes- 
ten.     My  zyn  verfcheide  wondcrba;ire 
en  droevige  verhaalen  gedaan  van  haare 
fnelle  en  fchadelyke  tocnten  en  onderne- 

mingen ;  doch  ik  zal  'er  llcchts  een  ver- 
haaien  waar  van  ik  zelf  oog-getuyge  ge 
weeft  ben.  Geduurende  myn  veiblyf  tot 
Coylang ,  een  Neerlandfche  fterkte  op  de 
Kuften  van  iWfl/(ï/'(7r ,  was  my  een  vertrek 
aangewcfen    in  des   Gouverneurs   hiiys. 
Op  zekeren  tydt  ging  ik  niet  voor  mid- 
nacht  naar   bed  ,   zyndc  zeer  bezig  gc- 
weeft.     Den  volgenden  morgen  toen  ik 
opftond,  merkte  ik  tekenen  van  zodani- 

ge boogen  op  myn  tafel ,  welke  ontrent 

van  de  grootte  van  myn  kleine  vinger 
waren  ,cn  by  een  naauwkeuriger  bczichti 

ging  bevond 

ik 

doonocht  gcbooit  hadden 

Veertig- 

dat deze  dieren  een 
van  dezelve 

dikte  door  eene  voet  van  de  tafel ,  daar  na 
dwars  door  de  tafel  heen  (doch,  als  of  het 

goed  geluk  het  aldus  befchikt  had ,  zon- 
der ecnige  fchaadc  te  doen  aan  de  papie- 
ren en  andere  dingen  die  ik  op  dezelve 

gclaaten  had)  en  zo  weder  neer  door  het 
midden  van  de  andere  voet  in  de  .grond. 
Dit  alles  was  gcfchicd  binnen  weinige 
uuren.  Sommige  Jchryven  toe  de  oor- 
faak  van  zulken  fchielyken  en  verbaas- 

den doorvreeting  aan  de  fcherpte  van  haa- 
ren  drek  ,  doch  verkecrdelyk  gelyk  ik 
by  ondenoek  bevonden  heb  ;  want  ik 
merkte ,  dat  haai  e  fnuyten  gcwapent  wa- 
ren  met  vier  fchcrpegeboogc  nvptangen, 
welke  myns  bedunken^ ,  axc!  bequuamer 
werktuygen  zyn  om  zulken  fchielyken 
onderneming  uyt  te  voeren  ,  dan  eenige 

vuyligheden  hoc  fchcrp  en  doorvreeten- 
de  ze  ook  zyn  mochten. 

Miikadde  volgens  de  gemeene  Japanfchc  Mukaddc. 
uytfpraalc ,  en  Guko ,  in  haare  betekenen- 

de of  merk ,  Character-taal ,  zyn  niet  die 

wy  noemen  /f/c///,  of  l'inèbedden,maar 
de  Indiaanfchc  Miltepedes ,  Rupfen ,  ofVeer- 

tijr-beenen,  een  worm  van  ontrent  twee  "^^°^°' of  drie  duymen  lang, teer,  van  een  bruy- 
nc  kleur,  met  en  groot  getal  bjcnen  aan 
wcerkanten ,  waar  van  het  de  naam  ont- 

leent. De  Indiaanfchc  l  'eerti:;-'<ertjen  zya 
zeer  vcnynig,  en  haare  becten  worden 
gevaarlyk  en  pynlyker  geacht  dan  die 
der  Scorpioencn.  In  Japan  zyn  'er  ftechts 
weinige  ,  doch  niet  zeer  bclecdigende. 
Het  deel  dat  geftoken  of  gebeten  is,  word 
verbonden  metfpeekfel,cn  men  befpeuit 
zelden ,  dat  de  beete  vergezelt  word  door 
quaade  gevolgen.  {Ziet  de  lo.  ta/èl.  de  i. 

De  Hagediffen  van  dit  land  vcrfchillen  Hagedis- 

niet  van  onze  Europifehe.  '^^"■ 
In  dit  Land  vind  men  weinige  Slan-  Slangen, 

gen.    Een  der  beruchifte  word  genoemt 

Fitoktitz  en  Fibatuni.     Deze  is  groen  van  F'takutz, 
kleur ,   met  een  platte  kop  en   fcherpe 

j  tanden.     Ze  heeft  hxiren  naam  ontleent 

I  van  de  lengte  dei-  dagen ,  of  van  den  tyd 
;  dat  de  Zon  op  't  hoogfte  aan  den  Horifond 
is;  om  dat  men  zegt  dat  de  Menfchcn, 
die  door  dezelve  gebeten  worden  \oor 
zonnen-ondcrgang  ftervcn.     De  Zoldaa- 

ten  zyn  ijccr  graag  naar  hun  vlcelch,  't 
wclck  zy  eetcn,vall:elyk  geloovende , dat 
liet  de   kracht  heeft   van  hen   ftout   en 

klockmoedig  te  maken.    Deze  flang  ge- 
brand in  een  aarde  pot  op  de  Chineefchc 

wyzc  toegezcgelt ,   geeft  dat  poeder,  't 
welk  zy  Gaviat/ïo  noemen  ,  en  't  geen M  z  zeer 
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zeer  beroemt  is  om  zyne  deugden  in  't 
£;cnczcn  van  verfcheide  inwendige  ge- 

breken. Dit  zelve  poeder  geftrooit  on- 

der de  groeven  van  de  huyfen  word  ge- 
zegt  binnen  korten  tydt  voort  te  brengen 

jonge  flangen  van  't  zelve  foort.  Dit 
foort  van  flangen  heb  ik  nergens  gezien 

dan  op  de  kuilen  van  Malabar ,  daar  ze 
rny  wierden  vcnoont  door  de  Braminen. 
Een  ander  foort  van  flangen,  van  een 

Jamaka-  wonderbaare  grootte  'yamikagati .  of  na 
gats.  Je  gemeene  uycfpraak  Uivahami , en  fom- 

tyds  Djia,  dat  is  Draak  genoemt,  word 
gevonden  in  het  water  en  op  bergen. 
Deze  flang   is  zeer  zeldfaam ,  en  ,  als  ze 

gevonden  word,  voor  geldt  te  zien.  {Zie 

de  '  o.  tafel  de  z.  nfheeld'mg.  Van  't  kruy- 
pend  gedicite  gaaikover  tot  de  Vogelen. 

Tam  Ge-      Van  het   tam   Gevogelte   houden  zy 
vogeltc.      aan ,  Kuvkens  en    fomtyds  Endvogels ; 

maar  zyride ,  gelyk  ik  boven  gezegt  heb , 

ingenomen  met  de  bygcloovige  bevattin- 
gen van  Pythagoras,  zo  wil  het  gemeen 

ze  doorgaans  niet  eeten  ;  en  ze  worden 

gedoodt  en  verkocht  aan  zulke ,  die  't durven  wagen  dezelve  te  eeten,  zynde 
-    menfchen  van  de  gcringfte  af  komft.  Als 

iemand  op  't  fterven  legt ,  gelyk  ook  op 
die   dagen  ,  welke   ter  gedachtenis  van 
den  Overledenen  gevieit  worden  ,  mag 
niemant  van  hunne  maagcn  en  vrienden 
eenige  vogel  of  beefl:  dooden ,    het  zy 
hoe  het  zy.    In  de  Rouw-jaaren  over  de 
dood  van   een  Keyzer ,  en  op  eenigen 

anderen  tydt ,  als  het  den  Keyzer  goed- 
dunkt zulks  te  bevelen  ,  mag  geen  le- 

vend fchepfel  wat  het  zyn  mag ,  gedoodt  of 
ter  markt  gebracht  worden  in  eenig  gedeel- 

te van  zyne  Hcerfchappyen.  De  Haanen 
Haancn.  gaan  meer  vry  dan  de  Hennen,  en  wor- 

den zorgvuldiglyk  in  't  leven  gefpaart, 
om  dat  ze  groocelyks  in  achting  zyn  on- 

der de  Godtsdienftige  ordens,van  wegen 
haare  tyd  melding  en   voorfpelling  van 
de  veranderingen  van  het  wëdcr. 

Wild  Ge-      '^  Wild   Gevogelte  ,  fchoon  van  na- 
vogeke.      tuurcri  fchuuw ,  is  in  dit  Volkryk  land 

zo  gemeen  ,  dat  veele  foorten  der  zelve 
mogen  gctelt  worden  onder  het  tam  Ge- 

Kraan,     vogelte.  De  Tfur't  of  Kraan ,  is  de  voor- naamftc  Van  de  wilde  Vogelen  in  het 
land, en  heeft  dit  zonderlinge  Keyzerlyk 
voorrecht ,  dat  niemant  hem    fchietcn 
mag  ,  zorhdcr  uytdrukkelyke  lail  van 

den  Keyzer,  en  alleen  voor  's  Keyzers 
veiTTinak  en  gebruyk.     In  Satkokftvtn- 
wel ,  en  in  andere  afgelegene  Provinticn 

van  't  Hof,  word  zo  naauw  acht  niet 
gegeven  op  dicrgelykc  Keyzerlyke  beve- 

len.    De  Kraimtn  en  Schilpadden^  worden 

gehouden  voor  zeer  gelukkige  dieren  in 
zich  zelven ,  en  gelooft  dat  zy  anderen 
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goed  geluk  aanbrengen  ̂   en  zulks  van 
wegen  haar  vooi^ewend  langduurig  en 

fabelachtig  leven  ;  van  't  welk  vershei- 
de merkwaardige  voorbeelden  aangete- 

kent  worden  gevonden  in  hunne  Hifto- 
rifche  fchriften.     Om  deze  reden  wor- 

den de  Keyzerlyke  vertrekken ,  de  muu- 
ren    der  Tempels  en  andere  gelukkige 

plaatlên   doorgaans  met  der  zelver  af- 
beeldfels  en  ook  met  de  figuuren  van 
den  Denneboom ,  en  de  Bambons ,  om  de- 

zelve reden,  voorzien.    Het  Landvolk 
en  Voer kiy den  heb  ik  dezen  vogel  nooit 
anders  hooren  noemen, dan  O  'Tfurtjama^ 
dat  is,  rnyn groote  Heer  Krami.   Daar  zyn 
twee  fborten  van  dezelve  ,  de  eene  zo 

wit  als  fneeuw  ,    de  andere  graauw  of 
afchkleur.     Daar  zyn  verfcheide  Iborten 
van  Saggt  of  Reygers,  die  in  kleuren  Reygers. 
grootte  verfchillen.  De  voornaamfte  zyn 
de  Syro  Saggt ,  de  witte  Reyger ,  Goi  Saggi 
de  graauwe  Reyger ,  beide  zeer  gemeen, 
en  A'Jioi  Saggi ,  een  Reyger  van   een 
blaauwachtige  kleur,  en  byna  zo  groot 
als  een   Kraan.     Daar  zyn  tweederley 
foorien  van  wilde  Ganfen ,  die  elk  met     Wilde 

haar  eige  foort  paaren.     Het  eene  foort  Ganfen. 
is  fneeuw  wit ,  uy tgezondeit  aan  de  ein- 

den van  de  wieken  die  zwart  zyn ;  het 

ander  foort  is  gi-aauw   of  afchverwig. 
Beide  zyn  ze  in  dit  land  zeer  gemeen , 
inzonderheid   de  graauwc  ,  en  zo  mak, 
dat  men  ze  zou  kunnen  nemen  voor 

tamme ;  want  zy  zullen  niet  opvliegen, 

noch  uyt  den  weg  gaan  als  'er  ymand 
naby  komt.    Zy  doen  zeer  veel  quaads 
in  de  velden ,  en  echter  durft  niemant  de- 

zelve verjaagen  of  dooden,  op  fl:raflFe  des 
doods ,  uytgezondert  den  geene  die  Oc- 
ti'ooy  gekocht  hebben ,  om  ze  op  zekere ftreeken  lands  te  fchieten.     Om  ze  af  te 
weeren ,  heeft  het  Landvolk  de  Velden 

omfpannen  met  netten ,  fchoon  tot  wei- 
nig nut;  want  zy  vliegen  over  de  net- 
ten heen,  gelyk  ik  zelf  gezien  heb ,  om 

by  hun  voedzel  te  komen. 
Eendvogels  zyn  'er  ook  van  verfchei-  Eendv»- 

de  foorten,  al  zo  tam  als  de  Ganfen.  Ik  gels. 
kan  niet  nalaten  van  een  foort  afzonderlyk 

iets  te  zeggen  van  wegen  delTelfs  ver- 
wonderens  waardige  fchoonheid ,  inzon- 

derheid vart  't  mannetje,  Kinmodfut^  ge- 
noemt  ,  waar  van  de  fchoonheid  zo  groot 
is,  dat,  zyn  beeltenis  in  kleur  a^efèt 
aan  my  getoont  wordende,  ik  naauvvlyks 
myne  eige  oogen  gelooven  kon,  tot  dat 
ik  den  vogel  zelf  zag,  zynde  dezelve  een 
zeer  gemeene.  {zie  tafel  lo  fig.  3.)  Zyne 
vederen  zyn  wonderbaarlyk  van  ver  we, 
met  de  fchoonfte  bedenkelykfte  kleuren ; 
om  den  hals  en  aan  de  borft  vooma- 

meutlyk  zyn  ze  rood ;  het  hoofd  word 

gekroont 

S 



gckroont  met 

Houtfncp- 

pen. 

Wilde 

Duyvcn. 

Oyevaars. 

Valken. 

Haviken 

Ravens. 

Coreaan- 
fche  Ra- ven. 

Foken  een 
Nachtvo- 

gel. 
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een  zeer  hccrlykc  kuyf. 

De  ftaait  fchuyns  opgaande,  en  de  vleu- 
gels opflaande  over  den  rug  op  een  zeer 

zonderlinge  wyzc  ,  verfchafFcn  aan  het 
oog,  een  gezicht  al  zo  vermakelyk  als 

Faifantcn.  het  ongemeen  is.     Daar  zyn  ook  Faifan- 
ten   van  een    uytncmende    fchoonheid. 
Ecne  foort  inzonderheid  is  merkwaardig 
van  wegen  de  vcrfcheidenc  kleuren  en 
luyfter  van   haare  vederen  ,  en  om  de 
fchoonheid  van  de  ftaart ,  die  een  halve 

mans  lengte  lang  is ,  en  in  aardige  ver- 
fcheidenheid  en  onder  een  menging  van 
de    fynfte    kleuren ,  inzonderheid    van 

blaauw  en  goud ,  in  geenen  dcelen  min- 
der dan  die  van  een  Paauw.    De  Hout-  ] 

/nep  is  een  zeer  gemecne  vogel ;  zy  wor- 
den gcgecten  door  de  navolgers  vnn  ecni- 

ge  fekten,  gclyk  die  mee  de  Faifanten, 
Ganfen  en  Endvogels  eeten.     Daar  is 
een  foort  van  wilde  Duyven  met  zwaite 
en  blaauwe    vederen  hoewel  'er  anders 

niet  veel  fi-aays  aan  is.    De  Inboorlingen 
willen  deze  niet  laten  neftelen  in  hunne 

huyfèn,  om  dat  zy  door  de  ervarentheid 
hebben  bevonden  ,  dat  haarcn  drek  als 

men  ze  weg  wil  nemen  lichtelyk  vuur 
vat ;  en  zy  zeggen  dat  veele  ongelukken 
daar  door  gebeurt  zyn. 

Oyevaars  zyn  in  dit  land  't  gelieele 
jaar  door. 

De  befte  Falken  worden  gevangen  in 
de  noorder  Provintien ,  en  worden  meer 

gehouden  voor  ftaatzie  dan  om  ver- 
maak. 

Haviken  zyn  hier  gelyk  ook  door  alle 
de  Ooft-Indièn  gemeen, een  zeer  ftóute 
vogel, gelyk  ook  is  een  foort  van  Ravens 
van  een  middelmaatige  grootte ,  welke 
eerft  overgebracht  zyn  van  C/;/«<7,als  een 
gefchenk  aan  den  Keyzer. 

Een  andere  raare  Vogel  was  van  Corea 

by  wegen  van  gefcheilk  gezonden  aan 
den  Kcyzcr  ,  en  word  daarom  genocmt 
Coretgaras ,  dat  is  een  Coreaanfche  Riive. 

Onze  gemcene  Europifche  Kraaycn , 

gelyk  ook  Papegaayen  en  eenige  andere 
Jndiaanfchc  vogelen  ,  worden  in  Japan 
niet  gevonden. 

Foken  of  volgens  de  gemeene  uytfpraak 

Fototen'ts,  is  een  zxidlaame  Nachtvogel, 
van  een  uytmuntcnde  lekkere  fmaak ,  en 
een  gerecht  op  de  tafel  der  aanzicnlykftc 

luyden  alleen  by  buyten  gewoone  gele- 
gcnthcden.  Men  zegt  dat  de  afch  van 

deze  Vogel  wit  gebrand  en  gemenet  on- 
der oude  fuure  Socki ,  dezelve  weder  tot 

haare  voorige  fmaak  en  goedheid  brengt 
{zie  tafel  lo.  de  óf.  fig.) 

Mifago.  Mifago  of  Kifago  is  een  Zec-Roofvogel 

van  't  Haviks  geflagt.  Zy  a;ift  eemeen- 
lyk  op  vifch.    Ze  maakt  in  lommige 
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Meeuwen 

etc. 

klippen  op  de  kuften ,  een  gat ,  waar  in 
ze  haarcn  roof  en  %-oorraad  oplegt,  wcIt 
ken  men  befpcurt  ,  dat  zo  wel  goed 

blyft  als  gczoute  vifch  ,  of  Atftaar ,  en 
daarom  genocmt  word  Eïfagonofufi ,  of 

de  Bifagoos  Jtjtaar.  Tjc  fmaakt  zeer 
zout ,  en  word  duur  verkocht.  Die  zo 
een  hol  of  kelder  weet, kan  daarvan  zeer 

veel  geld  malcen ,  indien  hy  'er  niet  al 
te  veel  te  gelyk  uytneemt.  {Zie  de  lo. 
tafel  de  y.  fig. 

Meewxen  ,  Zec-Ravens  ,  Snippen  ,  Zee- 
Exters ,  Sperwers^  Zivaltnven ,  en  eenige 

andere  kleine  Vogels  zyn  hier  zo  gemeen 
als  in  Europa. 

De  Leeuweriken  zingen  hier  veel  beter  Leeuwer- 

dan in  Europa.  ''^"• 
De  Nachtegaals  zo  ze  een  goede  ftem  Nachte- 

hebben ,  worden  fomtydts  aan  liefheb-  S»»^- 
beis  verkocht  voor  twintig  Cobangs  het 
ftuk.     Dus  ver  het  geen  ik  te  zeggen 

had ,   aangaande  de    vogelen    van    dit 
land. 

Van  de  vlic^ndc  blocdelofe  diertjens  Vliegende 

heeft  het  land  Byen  ,  gevolglyk  eenig  jj"y'^^^^"- 
Honing  en  Wafch,  hoewel  niet  veel. 
Hommels  ,  IVefpen  ,  gemeene  Vliegen  , 

Muggen,  Krekels,  verfcheide  fooiten  van 
Torren,  WeegluyJen^Sprinkhaanen ,  en  een 

groote  verfcheidenheid  van  andere  foor- 
ten,  heeft  dit  land  gemeen  met  Eu- 

ropa ^  behalven  noch  eenige  byzonderc 

merkwaardige  foorten  ,  welker  voor- 
naamfte  ik  hier  kortelyk  zal  optellen. 

Onderde  Schoelappers ,  of  Kapelletjes 
is  een  zeer  groot  foort  genoemt ,  Jamma 

7fii ,  of  Berg  Schoelapper.  Deze  is  geheel 
zwart,  of  ten  deele  gekleurt ,  en  aartiglyk 
onderfcheiden  met  witte,  zwaite  en  an- 

dere vlakken,  voornamentlyk  op  deffelfs 

puntige  vleugels.  Komuri  is  een  groote 

gevlakte,  ten  deele  gekleurde , haayrach- 
tige,  fchoone  Klacht  Kapel.  Den  zelven 
naam  word  ook  gegeven  aan  Vleedermiiy- 
fen.  Onder  de  Torren  hebben  zy  verfchei-  Torren, 
de  raare  en  fchoone  foortcn.  Eene  foort 

inzonderheid  is  zeer  groot,  in  gedaante 

niet  ongelyk  den  Strontvlieg,  blinkend 

zwart ,  met  twee  gcbooge  en  getakte  hoo- 
rens ,  de  eene  grooter  flaande  boven  de 

neus  ,  op  de  wyze  van  een  Rhinoceros 
hoorn  ,  de  andere  kleindcr ,  komende 

uyt  aan  de  eene  zyde  van  de  fchouder. 
Dit  dier  kan  niet  gemakkelyk  gaan.  Het 

leeft  voornamentlyk  onder  de  aarde.  Het 
is  fchaars,  en  de  Inboorlingen  hebben 
tot  noch  toe  aan  het  zelve  geen  naam 

gegeven. 

Een  zeker   fooit  van  bruyne  Torren    Sebi  een 

Sebi  ,  en  fomtyds  Semi  genaamt,  leveit  foort  van 

uyt   veric heide   i-aare   en  merkwaardige  Torren, dingen  aan  het  oplettend  oog  van  een 

M  3  door- 

Kape!-: 

letjes. 
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94 doorfnuftelend  Natuurkundige.   Zy  zyn 

van  driedeilcy  flag.     Het  grootftc  foort 

word  gcnocmt  Kimia  Sehi ,{taf.  \o.JIg.6. 

J.  B.)  In  gedaante  en  grootte  komt  het 
overeen  nut  dat  foort  van  vliegen,  die 

menby  ons  in  Europa,  gemecnlyk  ziet 

vliegen  ontirnt  den  avondftond.     Doch 

deze  hebben  geene  vleugelen,  in  de-Len- 
te kruypen  ze  uyt  den  grond ,  (waar  in 

zy  den   gantlchen  winter  hebben   gele- 

gen) byWht,  en  zy   maken  zich  zel- 
vert  met  haarc  Icherpc  gehoekte  beenen 
valt  aan  de  boomen,  aan  haare  takken, 
of  bladen,  of ;  ai  alles  wat  zy  in  hunne 
route  kunnen  aanklampen.    Weinig  tyds 
daar  na  barll  en  fplyt  ha^aren  rug  m  de 

lengte  open ,  waar  uyt  eene  andere  vlieg 
voortkomt,  den  Tor  niet  ongelyk  ,  die 
binnen  in  den   cerlkn  ingelloten  was, 

fchoon  veel   grooter   dan   de  kerker  in 

welke  hy  gehouden  wierd.     Eenige  uu- 
ren daar  na  vliegt  deze  tweede  vlieg  weg 

met  een  brommend  geluydt.    Dit  kleine 

6.  F.G.H.I.)  zy  komen  laater  in  het 

jaar  te  voorfchyn  byna  op  den  zelfden 
tydt  dat  de  andere  verdwynen.  Deze 
zingen  van  den  middag  tot  den  onder- 

gang der  Zon ,  en  bly  ven  overig  tot  laat 
m  den  Herfft.  Haar  gezang  is  lang  zo 

hard  en  krachtig  niet ,  dan  dat  van  't 
eerfte  Ibort ,  en  word  by  't  gemeene 
volk  genoemt  Tfnk;'  Tfiiktihoo.  Het  der- 

de foort  verfchilt  niets  van  het  tweede, 

noch  in  grootte  noch  in  maakfêl  of  ge- 
daante, alleenlyk  dat  zy  zingen  van  den 

morgen  tot  den  avond.  De  Wyfkens 
van  deze  drie  foorten  zyn  ftom ,  en  heb- 

ben haaic  borft  gcllooten.  In  alle  ande- 
re opzichten  zyn  zy  gelyk  aan  de  Man- 

netjens  {zie  tafel  lo.  cle  6.  fig.  K.  L.) 

De  dmtbarides  of  Spaanjche  Vliegen  zyn  Spaanfche 
van  dezelve  kleur  als  onze  Franjche  Vlie- 

gen, doch  wat  grooter  en  ronder,  en 
zeer  na  zo  groot  als  onze  gemeene  Euro- 
pifche  Torren.  Hun  gebruyk  is  in  Japan 
ten  eenemaal  onbekent.    Een  ander  by- 

Vliegen. 

aardige  dier  is  befchréven  geworden  by  j  zonder  foort  van  fpaanfche  vliegen  word De 
en 

Gesneriis  onder  den  naam  van  Cicack 

baft  waar  in  het  lag  openbarftend 

terzclver  t)'d  delfelfs  vier  wieken  uyt- 
fparrende,  maakt  het  een  heftig  en  luyd 

gedruyfch ,  't  welk  men  zegt  dat  onder- 
icheidentlyk  kan  gehoort   worden  een 

zy  zyn  by  uytftelc en  worden  onder  de genoemt    Fanmio blaadeitrekkende 

vergiftigen   gerekent.     Men  vindze   op 
de  ryft  aayren ,  en  zy  zyn  lang ,  teer ,  en 
kleinder     dan     de    fpaanfche    vliegen, 
blaauw  of  goudverwig  met  Icharlalie  of 

geheele  Engclfche  myl  van  daar  (iets  dat  j  karmofyne  vlakken,  en  ftreepen  ,  waar 
byna  ongcloofclyk  is.)  Roflchen  en  ber-  door  zy  zeer  fchoon  fchynen.  {zie  tafel. 

gen  zyn  vol  van'c  geluydt  dat  deze  klei-  '  lo.  fig.  7.)  Maar  de  fchoonfte  van  de 
I 

ne  fchepfelen  maken.  Allengskens  ver 
dwynen  ze  in  de  Hondsdagen ,  en  men 
zegt,  dat  ze  weder  in  den  grond  kruy- 

pen ,  om  weder  eene  nieuwe  Metamurpho- 
jfe  of  lichaams  verandering  te  ondergaan , 
en  om  in  denzelfden  Haat  het  volgende 
jaar  weder  te  verfchynen.  Hoe  ver  dit 
met  de  waarheid  over  een  komt  kan  ik 

niet  zeggen  uyt  gebrek  van  eige  onder- 
vinding en  aanmerking.  De  naam  Se- 

pji  of  Sehi ,  welken  zy  draagen  ,  word 

ontleent  van  haar  mulyk,  't  welk  lang- 
faam  en  op  een  laage  toon  begint ,  dan 
allengskens  in  rasheid  en  hoogheid  toe- 

neemt, en  weder  redelyk  laag  eindigt. 
Dit  gcluvdt  dacht  my  niet  ongelyk  te 
zyn  het  geraas  dat  een  knoopemakcrs 
wiel  maakt  in  het  omdraa^'en.  Zy  be- 

ginnen te  zingen  met  het  opgaan  der 
Zonne ,  en  houden  op  ontrent  den  mid- 

dag. Het  geene  zy  afleggen ,  word  ge- 
noemt Semi  110  Mukigara ,  en  word  be- 

waart tot  geneesmiddelen ,  en  openbaar- 
lyk  verkocht  in  de  winkels  zo  wel  in 

"Japan  als  in  China,  (zie  tafel  9.  fig.  6. 
C.  D.  E.)  Een  ander  kleinder  fboit 

word  om  h.iare  kleinheid  genoemt  Ko- 
Jehiy  of  de  kleine  Sehi.    {zie  tafel  10,  fig. 

linge 

Nachtvlie- 

geheeie  ftam  der  bloedeloofê  gediertens , 
en  welke  van  wegen  haare  onvergelyke- 
lyke  fchoonheid  door  de  Mevrouwen 
bewaart  worden  onder  haare  raarigheden, 

is  een  zonderlinge  en  raare  Nacht-vlieg ,  Zonder- ontrent  een  vinger  lang,  tenger,  rond 
achtig  van  lichaam  ,  met  vier  wieken,  gènï 

van  welke  'er  twee  doorfchynend  en  onder 
de  andere  twee  verborgen  zyn ,  dewelke 
blinken, en  gelyk  als  gepolyil  en  op  het 
allerkeurigfte  opgepronkt  zyn  met 
blaauwe  en  goude  ftreepen  en  vlakken. 
De  volgende  fabel  is  haaren  oorfprong 
verfchuldigt  aan  de  onvergelykelyke 
fchoonheid  van  dit  klein  fchepfel.  Men 
zegt  dat  alle  andere  nacht- vliegen  op  de- 

ze verlieft  zyn,  en  dat  deze  om  zich  te 

ontflaan  van  haare  moeyelyke  aanzoekin- 
gen, haar  fnoodelyk  gebieden  (ter  be- 

proeving van  haare  ftandvaftigheid)  vuur 
te  haaien.  De  verblinde  liefhebbers  ma- 

ken geen  zwaarigheid  de  bevelen  te  ge- 
hoorzaamen,  en  vliegende  na  het  naaft- 
byzynde  vuur  of  kaars,  mift  het  nooit 
of  zy  branden  zich  zelf  dood.  Het  wyf- 
je  is  op  ver  na  zo  fraay  niet  dan  het 
mannetje ,  maar  graauw ,  afchverwig  en 

gevlalct. 
XI.  HOOFD- 
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yau  de  Vijfchen  en  Schulpen. 

Voott- 
brengfels 
van  de 
Zee. 

D 

Walvis- 
fchen. 

Hoe  ge- 
yangen. 

i  E  Zee  en  dcflclfs  voortbrengfelcn 

leveren  njym  zo  veel  uyt  tot  on- 
derhoud der  Inboorlingen,  als  de 

veldvruchten  ,  uytgezonden:  de   Ryft. 

Rondfom  geheel  Japan  is  de  Zee  overvloe- 
dig voorzien  van  allerley  zoort  van  Zce- 

planten  ,  Viflchen  ,  Krabben  en  Schul- 

pen ,  van  welke  alle  'er  zeer    weinige 
zyn  die  door  de  behoeftige  Voorouders 

niet  wierden  gegeeten,  en  tot  den  huy- 
digen  dag  noch  gegeeten  worden.  Ja  zelf 

zyn  'er  veele  onder ,  die  in  deze  weelderi- 
ge en  dartele  tyden  op  de  prachtigfte  ta- 

fels en  maaltyden   van    menfchen   \nn 

't  hoogftc  aanzien   worden  opgcdifcht. 
De  viflchen, en  de  krabben  en  fchulpcn, 
worden  beide  onder  ecnen   algcmecnen 
naam  begrepen  Kiokai  of  Iwokai.     In  dit 

tegenwoordig   Hoofdftuk  't  welk  men 
nemen  kan  voor  eene  inleiding  tot  een 

der  volgende ,  in  't  welk  ik  voornemens 
ben  van  haarc  tafels ,  en  kookery  te  fpre- 

kcn ,  zal  ik  'er  zo  veele  optellen ,  als  'er 
tot  myne  kennifle  zyn  gekomen ,  te  ge- 
lyk  met   haare  oprechte  Japanfchc  naa- 

men ;  hoewel   men  in  't  algemeen  aan- 
merken moet  ,  dat  verfchcide  dei7.clvc 

ook  in  onze  Europifche  en  andere  Zeen 

worden  gevonden. 
Van  alle  de  dicrgelykc  voortbrengfe- 

lcn van  de  Japanfcne  Zeen  ,  kan  ik  'er 
geen  een  van  zulken  wyduytgcftrckten 
gcbruyk  voor  ryken  en  armen ,  dan  de 
Kiidfuri  of  Walvijch.     Ze  word  mcnig- 

werf  gevangen  pntrent  Japan  ,  doch  in- 
zonderheid   in   de   Zee   van   Khm/iano, 

welke  de  zuyderküften  van   het  groot 
Eyland  Nipon  befpoelt,  als  mede  ontrent 
de  Eylanden  TJuffima  en  Goto ,  en  op  de 

kaften  van  Omura  en  Nuvio.     De  gemec- 
ne  manier  van  ze   te    vangen   is    met 

fchichten  of  harpoenen,  gclyk  in  Groen- 
land :  maar  de  Japanfche  booten  fchynen 

daar  toe  veel   bequaamer  dan   de  onze , 
zynde  klein ,  eng ,  uytloopendc  met  een 

fcherpen  punt  aan  't  eene  einde,  met  vyf 
rocybanken  of  tien  roeyers  elk ,  die  met 
eene  ongcloofelykc  fnclhcid  roeyen.  On- 

trent het  jaar  1680.  vond  een  ryke  Vis- 
fcher  in  de  Provintie  Omura ,  (Gitayo  gc- 
naamt)  een  nieuw  middel  uyt  öm  de 

Wal  viflchen  te  vangen  met  netten  vaii 
fterke  touwen  van  ontrent  twee  duyiri 
dik     gemaakt.       Welke     manier    na- 

derhand met  een  goeden  uytflag  gevolgt 
wierd  door  een  Landman  op  de  Eylan- 

den van  Gor/;o,  wiens  naam  was /u'ohowo, 
Zy  zeggen  dat  zo  ras  als  de  Walvifch 
zyn  kop  verward  vind  in  een  net,  hy 
niet  dan  met  zeer  grootc  moeyte  verder 

zwemmen  kan ,  en  dat  hy  dan  gemakkc- 
lyk  op  de  gewoone  wyze  met  harpoenen 
kan  gedood  worden.    De  reden  waarom 
deze  nieuwe  manier,  die  zeer  voordeelig 
fchynt ,  over  al  niet  is  aangenomen ,  is , 
om  dat  ze  een  veel  koftbaurder  toetake- 

ling  vcreifcht  ,  dan  gemeene  arme  Vis- 
fchers  kunnen  uytvocren  :  want  nadien 
de  geheelc  kotten  van   Walviflchen  te 

vangen  op  de  gemeene  manier  zelden  be- 
loopen  boven  de  twintig  kiftjes  zilver,  zo 
kan  deze  wyze   zelf  met   geen  minder 
fomme  ondernomen  worden. 

Daar  zyn  verfcheidc  foorten  van  Wal-  Vcrfcheidc 

viflchen,  welke   verfchillcn  van  naam,  foortcn 
van  gedaante ,  en  ook  van  grootte.     ( 1 ) 
Sebio  is  de  voornaam  fte  en  ook  de  groot- 
fte  vifch  van   der   Walviflchen   aardt. 

Deze   levert   uyt  de  meefte  traan  ,   en 
defldfs  vleefch  is  zeer  goed  en  gezond, 

zelf  zodanig,  dat  de  Viflchers  en  't  ge- 
meene volk  haare  goede  gezondheid  in  't 

midden  van  alle  ongemakken  van  koude 
en  weëder ,   waar  aan  zy  geduuriglyk 

bloot  geftelt  zyn,  toefchryven  voorna- 
mcntlyk  aan  hun  cetcn  van  dit  vleefch.  • 
(1)  Awo    Sangi,  gcmeenlyk  Kokadfura  ,  AwoSangi, 
dat  is  de  kleine  Walvifch,  is  gr.aauw  of 
afchverwig,  kleinder  dan  de  Sebio  ,  van 
welke   hy  ook  iets  verfchilt  in  maaklcl. 
(5)  Nugafs  is  doorgaans  van  twintig  tot  Nagafs, 
dertig  vademen   lang,  en   heeft  dit  by- 

zonders,  dat  hy  twee  of  drie  uuren  on- 
derwater kan  biy  ven ,  geduurende  welken 

tyd  hy  een  grootc  weg   kan  afleggen, 
daar  de  andere  walviflchen  gcduurig  bo- 

ven water  moeten  komen  om  de  verfche 

lucht  te  fcheppcn.     (4)  Sotookadjiira ,  dat  SotookadJ, 
is  ,   de    Walvifch    van  't  blinde  volk, 
dus  gcnocmt  na   de  gedaante   van  een 

luyt ,  waar  op  de  bhnde  menfchen  in 
dit  land  gewoon  zyn  te  fpeelcn,  welke 

Hicn 

van  Wal- 
viflchen. 

Sebio. 

fura. 
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Mako. 

Iwaükura. 

Satfifoko. 

men  zegt  dat  natuurlyk    op  zynen  rug 
vertoont  word.  Deze  is  niet  zeer  groot,  en 
zelden  meer  dan  tien  vademen  lang ;  hy 
word  dikwils  gevangen  ontrent  Japan, 
doch  het   vleefeh   word  voor  ongezond 
voedfel  gcfchat,  zynde,zo  uls  zy  zeggen 
te  heet ,    en   veroorzaakendc  hoelten  , 
koortfen,  uytloopen  aan   de   huyd,  en 
fbmtyds  de  kmder-pokkcn.     Deze  word 
met  andere  vifch  ter  markt  gebracht,  en 

voor  't  vleefch   van  de  Seh'io  verkocht, 
maar  de  gecne  die  het  kennen,  zullen  het 
nooit  koopcn.    (j)  Mako  is  nooit  langer 
dan  drie  of  vier  vademen.     Dezen  naam 

geeft  men  ook  de  jonge  van  de  andere 
iborten.       Deze  ,  van   welken  ik  hier 

fpreck ,  word   doorgaans  op  de  Oofter- 
fche  kuftcn  van  Japan  gevangen,  als  me- 

de op  de  kaften  van  Kymkuni  en  Satzu- 
via.     In  de  darmen  van  dezen  walvifch 

word  de  Amber  de  gris  gevonden.     De 
kop  geeft  een  grootc  meenigte  traans.  (6) 
Jioa/ikura,  dat  is  de  Sardains  Eeter  ̂   heeft 
een    ftaait    en   vinnen  gelyk    gemcene 
viflchen.    Dit  foort  hebben   wy  gezien 

toen  wy  naar  't  Hof  trokken,  tulfchcn 
Camhwjèki  en  Simotw/eki  ,cn\k  zag  dezen 
vifch  aan  voor  dezelve,  welken  de  Ne- 

derlanders  noemen  Noord-Kaaper.     Van 
alle  deze  verfcheide  foorten  van  Walvis- 

ichen  word    niets  als  nutteloos  wegge- 
worpen, dan  alleenlyk  de  groote  fchou- 

derbeenderen.   De  huyd  die  in  de  meefte 
zoorten  zwart  is,  het  vleefch  dat  rood  is 

en  na  't  rundvleefch  gelykt,  de  darmen, 
welke  om  haarc  uytnemende  lengte  ge- 
noemt  worden  Fiakfiro,.  dat  is,  honderd 
vademen  lang  ,  en   alle  de  ingewanden 
worden  gegeeten,  ingezult ,  gekookt ,  gc- 
braaden  of  gefruyt.     Het  vet  word  ge- 

kookt tot  traan ,  en  't  bezinkfel  zelfs  van 
de  tweede  kooking  gegeeten.  De  been- 

deren, die  als  kraakbeenig  zyn,  worden 
vcrfch    zynde  gekookt  en  gegeeten  ,  of 
afgefchrapr,  gezuyvert  en  gedroogt  om 
in  de  keuken  te  gcbruyken.    Uyt  de  ze- 

nuwachtige en  pcefachtige  deelen ,  zo  wit- 
te als  geele ,  maken  zy  touwen  en  koor- 

den ,  voornamentlyk  tot  hunne  katoene- 
Fabriken,  gelyk  mede  voor  haaremufyk- 
Inftrumentcn.  De  karwey  of 't  ingewand 
zelf  word  niet  weggeworpen,  maar  tot 
ceni"  gebruyk  in  de  keuken   bewaart. 
Vcrlcheide    kleinigheden     worden    ge- 

maakt van  de  kaakebcenen  ,  de  vinnen 
en  andere  bccncn  ,  dewelke  van  een  veel 

vaftcrftofzyuj  inzonderheid  haare  fyne 
fchaaltjens  om  Goud  en  Zilver  daar  me- 

de te  weegen, worden  hier  van  gemaakt, 
en  hebben   hier  van  haaren  naam  ont- 
leent. 

SatJJfuko  is  een  Vifch,  twee,  drie  en 

fbmtyds  vyf  en  zes  'vademen  lang ,  met 
twee  lange  of  u)'tftcekende  tanden  uyt 
de  mond  opwaards  ftaande,  die  fomtyds 

als  uyt  cierlykheid  geftelt  worden  op  het 
bovenfte  topje  van  Kafteeleti ,  tempels  en 
Staats-Gebouwen.  My  is  dóór  de  Vis- 
fchers  gezegt,  dat  deze  Vifch  eene  loofc 
en  doodvyand  is  van  de  WalvifTchcn, 
en  dat  hy  dezelve  doodt  door  in  haar 
bek  te  kruypen  en  haare  tongen  op  te 
cetcn.  Hy  heeft  een  manier,  als  hy  in- 

kruypt,om  zyn  hoofd  en  tanden  in  zul- 
ken  geftalte  te  {lellen  ,  dat  zy  hem  niet 
verh'.nde 

bekende  Vifch  ,    in    de  Iruku. 

(s/(?  tafel  II.  de 

genaam  t 

:rcn. 

Iruku  is  een 

Indien  'Jen'ije 
i.  figuur.) 

Furube  is  een  andere  Vifch  niet  zeer  Furubc. 

groot  {zie  tafel  ii.Jïg.z.  De  Nederlan- 
ders noemen  hem  Blaazer  ,  om  dat  hy 

kan  blaafêr)  en  zich  zelfs  doen  opzwellen 

op  de  wyze  van  een  ronde  bal.Hy  word 
gerekent  onder  de  vegiftige  Viflchen,  en 
indien  hy  geheel 

gegeeten 

word 

zegt 

men, dat  hy  onvermydelyk  de  dood  ver- 
oorfaakt.     Driederlcy  foortcn  van  dezen 

Vifch  worden  'er  gevonden  in  de  Japan- 
fche  Zeen,  en  alle  in  menigte.    Het  eer- 
fl:e  (oovtStifumebuka  genocmt  is  klein, en 
word  zelden  gegeeten.  De  tweede  foort 
word  genoemt  Mabuku  ,  dat  is  de  op- 

rechte Buku.  Dezen  houden  de  Japonee- 
fèn  voor  een  lekkere  Vifch  ,  en  zy  zyn 
zeer  verzot  op  den  zclven.  Maar  de  kop, 
darmen ,  graat ,  en  al   de   karwey  moet 

weggeworpen,  en  het  vleefch  zorgvul- 
diglyk  gcwasfchen  en  Ichoon   gemaakt 
worden  voor  dat  het  bequaam  is  om  te 
eeten.     Echter  fterven   veele  mcnfchen 
daar  van  uyt  gebrek  ,  zo  als  zy  zeggen, 
van  ze  niet  door  en  door  gcwasfchen  en 
gezuyvert   te   hebben.     Mcnfchen ,   die 
door  eenige  langduurige  en   verdrietige 
ziektens  hun  leven  moede  geworden  zyn, 
of  die  onder  andere  droevige  toevallen 
en  omftandigheden   zuchten  ,   verkiefên 
menigmaal   dezen  vergiftigen  Vifch,  in 
plaats  van  een   mes  of  ftrop  ,  om  zich 
zelven  van  kant  te  maken.  Een  Nabuur 

van  myn  knecht  te  Naga/aki^  zo  krach- 
tig befmet  zynde  door  de  pokken ,  dat 

zyn  neus  op  't  afvallen  ftond ,  nam  een 
befluyt  om   zyn  maaltydt    met    dezen 
Vilcn  te  doen ,  om  daar  door  op  een  reys 
en  te  gelyk  een  einde  van  zyn  leven  en 
ziekte  te  maken.    Vervolgens  kocht  hy 
een  redelyke  meenigte  van  dezen  vergif- 

tigen Vifch,  fneedze  in  ftukkcn,  kook- 
te ze,  en  om,  zo  als  hy  dacht,  het  ver- 
gif noch  krachtiger  te  maken ,  nam  hy 

roet  van  het  riete  dak  van  zyn  huys ,  en 

mengde  dat  onder  het  andere.    Na  den 
ceten 
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Zee-Paard. 

cctcn  Icide  hy  zich  zelf  neer  om  te  ftcr- 
ven,  en  ras  doodelyk  ziek  wordende, 
braakte  hy  uyt  niet  alleen  het  vergif  dat 
hy  ingenomen  liad ,  maar  ook  een  groo- 
te  veelheid  van  lymige  ,  fchcrpe ,  en 
vuyle  ftof,  waarfchynlyk  wel  de  groot- 
fte  oorzaak  van  zyn  ziekte ;  en  door  dit 
middel  vond  hy  het  leven  en  de  gezond- 

heid in  't  geen  hy  genomen  had  om  zyn 
dood  te  vcrhaaften  ;  want  hy  herftelde  , 
en  leefde  naderhand  gezond.  Vyf  per- 
Iboncn  van  Nagafaki  over  cenige  jaaren 
een  fchotel  van  dezen  Vifch  zamen  ge- 
nuttigt  hebbende  ,  wierden  kort  na  den 
cetcn  flaauw,mct  ftiiyjien  overvallen, en 
ylhoofdig,  en  vielen  in  zodanige  gewel- 

dige blocdfpuwing  ,  dat  ze  weinige  da- 
gen daar  na  ftiervcn.  Echter  willen  de 

jfaponeelcrs  zich  niet  beroven  van  een  fcho- 
tel ectens ,  die  in  hun  gevoelen  zo  lekker  is , 

hoe  menigvuldige  blyken  ,  en  hoe  veelc 
doodclykc  en  gcvaarlyke  gevolgen  zy 
ook  voor  hen  zien  in  de  gcenc  die  daar 
van  gegectcn  hebben.  Den  Bczoldelingcn 

en  KrygsluyJen  word  het  e\'cnwel  op 
uytdrukkelyk  bevel  van  den  Kcyzer 
verboden,  dezen  Vifch  te  koopen  en  te 
ceten.  Indien  icmant  daar  van  ftcrft, 
verbeurt  de  zoon  de  opvolging  van  zyns 
vaders  ampt ,  waar  toe  hy  anders  recht 
had  gehad.  Deze  Vifch  word  veel 
duurder  verkocht  dan  andere  vifch ,  en 
niet  gegceten  als  wanneer  hy  verfch  is. 
Het  derde  fbort  word  genoemt  Kttama- 
kura,  welk  woord  betekent  Nuorder-kus- 
fen ;  de  rede  van  deze  bcnaaming  heb  ik 
niet  kunnen  uytvorflên.  Den  zelven 
naam  word  gegeven  aan  ymand  die 

flaapt ,  met  zyn  hoofd  naar  't  noorden 
gckcert.  Het  vergif  van  dit  foort  is  vol- 
ftrekt  doodelyk, en  geen  wasfching  noch 
zuyvering  zal  het  zelve  wegnemen. 

Dierhalven  word  'er  nooit  na  gevraagt, 
dan  door  de  geene  die  zich  zelf  mecnen 

om  't  k\'en  te  brengen. 
Het  Zce-Paard  of  de  Zee-Hond,  of  ge- 

lyk  de Hoogduytfche hem  noemen, Z/^/- 
fèrbatich,  waterbuyk,  is  een  zeer  zcld- 
iaame  Vifch ,  ontrent  van  de  lengte  van 
een  jongen  van  tien  jaaren  oudt ,  zonder 
fchubben  of  vinnen, met  een  grootckop, 
muyl  en  borfl:,  een  myme  dunne  buyk 
gelyk  ccn  zak ,  dewelke  een  grootc  me- 

nigte waters  kan  inhouden.     Hy  heeft 
dunne  fcherpc  tanden  in  zyn  bek,  zeer 
gclyk  die  van  een  flang.     De  inwendig-  1 
Ite    gedeeltens   zyn    zo  klein ,    dat  zy 
naauwlyks  zichtbaar  zyn.  Hy  heeft  twee  . 
platte  kraakbeenige  pooten  met  vingers , 
niet  ongelyk  de   randen  van  een  Kind ,  j 
onder  den  buyk, door  welker  middel  hy 
na  alle    waarfchynlykhcid    kruypt    of 

gaat  op  den  bodem  der  zee.  Alle  zvnc 
gedeeltens,  gcenc  iiyrgezondcrt.  Worden 
gcgecten.  Hy  word  dikwils  gevangen 
m  de  baai  van  Jedo^  tufichfn  Knmaktira 
en  die  Hoofdftadt, alwaar  ik  hem  zag  ter 
markt  brengen. 

lm ,  is  die,  welke  de  Nederlanders  in  Tai, 

de  Indien  Steen- Braaffem  noemen.  De- 
ze word  by  de  japoneefers  «reer  geacht, 

ais  de  Koning  der  Viflchcn,  en  een  zon- 

derling zinne-beeld  van  geluk ,  ten  deelen 
om  dat  hy  geheiligt  is  aan  haaren  Jebis^ 
of  Neptiiin ,  ten  deelen  van  wegen  de 
fchoone  verfchcidenhcid  van  blinkende 

kleuren,  die  op  hem  fchyncn  als  hy  ori- 
der  water  is.  Het  is  een  zeer  raare  vifch, 
een  Karper  zeer  gelyk  ,  en  aardig  bont 
met  rood  en  wit.  Het  Wyfjc  heeft  ee- 
nigc  roode  vlakken.  Hy  is  zo  fchaars, 
dat  by  ccn  groot  gaftmaal  aan  liet  Hof, 
of  by  andere  buytcn  gewoone  gelcgcnt- 
hcden  meer  dan  du  y zend  Co''angi  voor 
dezelve  betaalt  worden.  Een  ander  (bort 
van  dezen  Vifch  word  genoemt  Khnro  KhatoTai, 

Tal ,  of  zwarte  Steen  -  Braaj]em  van  de 
kleur.  Deze  is  op  ver  na  zo  veel  niet 
geacht ,  en  word  menigmaal  gevangen 
ontrent  Satkokf. 

Suftiki  is  't  geen  de  Hoogduytfchers  Sufuki, 
noemen  Kahlkopf,  dat  is  Kaalkop.  Tabl. 
II.  fig.  3.)  Fiina  is  een  Vifch  de  Karper  Fun», 

byna  gelyk ,  en  word  zeer  geprefen  van 
wegens  deflelfs  genezende  krachten ,  in- 

zonderheid   tegen  ,  de    wormen.    Een 
grooter  foort  der  zelve  word  genoemt  Na- 
jos.     Mebaar  is  een   roodklcurdc  vifch, 
in  grootte  en  maakfel   den  Karper  of 
Steen  -braasfen  niet  ongelyk  met  de  00- 
gcn  buytcn  de  kop  uyrpuylende  gclyk 
twee  ballen.  Deze  word  overal  in  groo- 

tc menigte  gevangen ,  en  is  de  gemeene 
fpys  VOO)' 't  arme  volk.  Kat  is  ccn  andere  Kai. 
vifch  van  't  zelve  foort  ,  die  ook  na  de 
Karper  gelykt ,  en  fomtyds  anderhalve 
Sackfhvt^  is.     Dit  foort  word  gevangen 
in  de  rivieren ,  voornamentlyk  ontrent 
de  watervallen ,  tegen  welke  zy  trachten 
in  te  zwemmen.     Zy  zyn  zo  fterk,  dat 
twee  mcnfchcn  dezelve  naauwlyks  hou- 

den kunnen.    Ze  worden  door  het  gant- 
fche  Ryk  vervoert ,  zo  wel  verfch  als 
gezouten.  In  het  Mcyr  van  Saifa  of  7f«- 
Jm  worden  'er  gc^'angcn  ,  die  vier  Sackf. 
lang  zyn.  Maar,  de  Zalm,  word  gevan-  Maar. 
gen  in  Rivieren  en  in  zoete   Mcyrcn. 
Itojori  is  een  Salvwnat ,  of  kleine  Zalm.  Itojori. 
Makiiti  is  de  vifch,  welken  de  Neder-  Makuts. 
landcrs  noemen  Harder.   Sazuara  ccn  Ko-  Sawara. 

nings  vifch.  Fitrc:o,  word  door  de  Hol-    Fiuwo. 
landcrs  genoemt  Draat-vifcb.     Ara  {tafel.    Ara. 
ii.fig.  f.)   word  door  de  Neerlanders 

in  de  Indien  genoemt  'Jacob  Evertfens. N  Kujune 

Najos. Mcbaari 
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Kufuna. 
Kam. IS. 
Sufuki. 

Adfi. 

Taka. 
Kame. 

Jeje. 

9 

Kfifuna  een  Kort -neus.  Kamas  een 
Snoek.  Sii flikt  is  dcSchaarvifch  der  Hol- 

landers, alleenlyk  een  weinig  langer  en 
fmalder  foort.  Ad/i  is  de  Maashancker  der 

Hollanders.  Van  deze  zyn  'er  vcrfchei- 
dc  onderfclicidene  fooiten ,  welker  groot- 
ftc  en  voornaamfte  word  genoemt  Oadft, 
(zie  tafel  1 1.  fig.  6.)  Taka  is  wat  de  Ne- 

derlanders noemen  een  Kaay.  Kame  en 
Takafame  (tafel  w.fig.  J.)  zynRochgen, 
van  welker  harde  huyd  men  in  Japan 
doofên  en  andere  fraaye  dingen  maalcten. 
De  huyd  van  dezen  vifch  word  ook  in- 

gebracht ^•an  Siam ,  daar  ze  veel  fraayer 
word  gevonden,  ̂ eje  is  een  breede  plat- 
vilch  met  een  lange  ftaart.  Daar  is  een 
dezer  foorten  ,  welke  een  hoornachtige 
of  beenachtigc  angel  aan  het  einde  van 
de  ftaart  heeft,  't  welk  de  Hollanders  in 
de  Indien  noemen  Pylftaart.  De  Japo- 
ncefèn  gelooven ,  dat  deze  angel  van  een 
levendige  vifch  genomen  een  ontwyffèl- 
baar  hulpmiddel  is  tegen  de  beeten  der 
flangen  ,  het  gebetene  deel  daar  mede 
vryvende.  Om  die  reden  voeren  zy  ze 
overal  met  zich  onder  andere  huys  ge- 

Come.  nces  middelen.  Co;w  of  J«  zyn  Tongen, 
Karei.  ̂ ^  Karet ,  Botten.  Bora  is  een  vifch  zeer 
Bora,  gelykende  na  een  Snoek, met  een  wit  en 

aangenaam  vleefch.  Sommige  noemen 

hem  de  Songaats-Ï'ifch^  om  dat  hy  gevan- 
gen word  in  de  Swjgaats  ,o^  etv^c  maand 

van  't  Japanfche  jaar.  Zy  zouten  en  roo- 
ken  ze,  gelyk  men  te  Erenien  den  Snoek 
doed.    Deze  en  alle  gezoute  vifch  in  't 

Karafumi.  S^'"^^"  >  ̂̂ e  ze  is  ,  word  Kara/nnii  ge- 
noemt.  Zy  voeren  ze  ujt  van  Nagafaki 
en  Norm,  daar  zy  veel  gevangen  wor- 

den ,  en  brengen  ze  naai"  Jedo  en  andere 
plaatlèn  van  het  Ryk,  aan  ftroo-rilfen 
gebonden ,  aan  yder  rift  tien.  Ze  wor- 

den ook  uytgevocrt  door  de  Neerlanders 
en  de  Chinecfèn.  Andere  Vifch ,  tot 
Karajumi  of  gezoute  vifch  gemaakt,  word 
by  de  Inboorlingen  weinig  geacht.    Het 

Katfuwo.  eerftc  foort  van  Katjirxo  word  ontrent 
Gotbo  gevangen.  Dezen  Vifch  fnyden 
ze  in  vier  fUikken, welke  zy  allengskens 
droogen  over  de  waaflcm  van  ziedend  wa- 

ter ,  en  brengen  ze  dan  zo  met  desfelfs 
\ocht  en  zap  op  de  tafel.  De  Hollanders 

.  voeren  ze  uyt  onder  den  naam  van  Cum- 
blomaas  ,  welke  evenwel  de  eige  naam 
niet  is.  Managatjtrwo  is  een  plat  vifch 
de  Bot  niet  ongclyk  met  een  oog  a;in 
yder  zyde.  Sake ,  misfchien  een  foort  van 
Cahlïan^  is  een  gezoute  vifch,  den  Ka- 

beljauw niet  ongelyk.  Deze  word  inge- 
bracht van  het  Landichap  'jefu ,  en  heeft 

zyne  naam  ontleent  van  zynen  reuk  , 
welke  niet  ongelyk  is  den  reuk  van  hun 

Tara.      Sake  bier.     7  ara  is  een  foort  van  Kabel- 

Managat- fuwo. 

Sake. 

Iwas. 
KifTugo. 

Jefo. 

Saba.  Ai. 

Konofyro. 

Kingjo. 

iauw  van  de   noorder  Provinticn  inge- 
bracht j  de  bcfle  van  dit  flag  komt  van 

TJïofyn  ,    waarom    hy    word    genoemt 

Tfiofyn  Tara.   Sujor'i  is  't  geen  de  mwoon-    Sajori. ders  van  Naga/aki  noemen  Sufïimonvü,  en 
de  Neerlanders  Naadelvifch.  (taf.  1 1 .  fig. 

8.)  't  welk  betekent  Naalde-i-ifch .  Het  is 
een  kleine  vifch  ,    niet  boven  een  fpan 

lang ,  dun ,  met  een  ry  van  lange  fcher- 

pe  fieekels  over  den  rug.    Tohi-xu  is  wat  Tobiwo 
de    Nederlanders   noemen   een    Springer 
(vliegende  Vifch)  om  dat  ze  uyt  het  wa- 

ter fpringt.     Die  oncrent  'Japan  worden 
gevangen  zyn  zelden  meer  dan  ecne  %-oet 
lang  ,  en   ze  is  zeer  finaakelyk,  doch 

word  zelden  gevangen.  Iivas  is  'de  Sardin: Kijpigo  is  Spiering  of  Bank- Spiering.  Je 
fo  door  de  Nederlanders  genoemt  Zand- 
kriiyper  is   een   middel  foort  van  vifch 
tusfchen  de  Spiring  en  de  Aal.  Saba  zyn 
Makreelen.    Ai  of /«  noi-wo  doox  de  Hol- 

landers Mudevifch  genoemt ,  vind  men  in 
zoete  wateren ,   is  niet  boven  een  fpan 
lang,  en  zwemt  verbaafd  fnel.     Syroiwo  S^xoivio 

is  't  geene  de  Hollanders  notmtn  Kleiner 
Stind.    Zy  noemen  ze  ook  Witvifch.  De- 

ze word  gevangen  ontrent  den  Lente  in 
de  monden  der  Rivieren.    Konofyro  door 
de  Nederlanders  SaJJnp  genaamt   is  een 
fbort  van  Haring  .^mtt  ongelyk  deZweed- 
fche  Strohinlings .     Kingjo  de  Goudvijch  is 
een  kleine  vifch  zelden  meer  dan  eene 

vinger  lang, rood  met  een  fchoone  glans, 
geele  of  goudverwige  ftaart ,   die  in  de 
jongen  eerder  zwart  is.  In  China,  lopan, 
en  byna  in  alle   de   Indien  word  deze 
vifch  in  Vyvers  gehouden  ,  en  met  vlie- 

gen   eer  .  haare  wieken   uvtkomcn  ge- 
voedt.    Een  ander  foort  heeft  een  zilver* 
aehtige  ftaart.     Unagi  is  de  gemeene  Aal. 
Oounagi  is  een  ander  fooit  van  Aal ,  veel 
grooter  dan  de  gemeene (tó/?/  iz.fig.  i  ) 
Jaatznie  Unagi ,  dat  is  een  Aal  met  acht 

oogen.isdc  geene  die  men  noemt  Negen- 
Oog,of  een  Aal  met  negen oogen  {tafliz. 

fig.  2.)  Doodfïu  word  door  de  Hollanders  ge- 
noemt Pnyt-Jal  {tafel  11. fig.  5.)    Het  is 

een  V^ifch  ontrent  een  vinger  lanj^,  met 
een  zeer  groote  kop  in  vergelykmg  van 
het  lyf,  welke  \'eeltyds  gevonde  word 
in  waterachtige  Ryft-vckien  en  modde- 

rige ftaande  poelen.     Hier  van  Zyn  twee 
onderfcheidene  foorten ,  de  eene  met ,  en 
de  andere  zonder  een  baard.     De  Japo- 
neefêrs  meenen  dat  men  ze  door  konft 
kan  doen  voortkomen  ,  uyt  gefneden 
fb"ooi,en  met  modder  en  drek  gcmengt, 
en  's  morgens   vroeg  voor  de  hitte  der 
Zon  blootgeftelt.   lamvw  door  de  Ne- 

derlanders genoemt  Conger-Aal  is  grooter 
dan  een  gemeene  aal ,  welke  zy  gelykc 
als  ze  onder  water  is ,  doch  fpigtigcr  {zie 
tafel  12,  fig.  4.)  Ika 

Unagi, 

Verfcheide 

foorrcn 
van  Aal. 
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Ika ,  Zee- 
Quabbc. 

Jako. 

Kuragge, 

Namako. 

Imori. 

Takano- 
makura. 

Schildpad- den. 

Ik«  is  een  gcmecne  Zcc-Quabbc.  Bei-  f 
de ,  de  Chinccfcn  zo  wel  als  de  Japoncc- 
fen,  achten  het  ccn   lekkere   beet.     De 

Visfchen  worden  ook  veel  eerder  gevan-  ' 
gen  met  ccn  (lukje   van  dezer  vlcefch  ,  ' 
dan  met  anJer  aafch.  {tafel,  it.fg./^.d.)  \ 
Jako  of  Sepia   is  een  andere  Zcc-Qiiab, 
met  lange  ftaartcn  of  voeten,  aan  welker 
einden  zyn   als   zo  vcelc   haaken,  met 
welke  dit  fchepfel  zich  vaft  maakt  aan  \ 
de  klippen,  of  aan  den  bodem   van  de 
Zee.     {tafel  iz.  fig.  7.)     Het  is  een  ge- 
mecne  Soccano ,  of  by  -  gerecht ,  en  word 
gcgecten  verfch ,  of  gekookt ,  of  ingczou- 
ten.     Daar  zyn  twee  fooncn  van  Kurag- 

ge ,  welke  mede  van  't   Zce-Qiiabben 
fbort  zyn.     D'eenc  word  gcnoemt  Mid-  : 
fukuragge  dat  is  de  witte  Quabbe.    ( tafel  j 

iz.fig.%.)  Deze  is  gemeen  in  alle  Zeen,  ' witachtig,doorfchynend  en  waterachtig, 
onbcquaam  om  te  eeten.  De  andere  foort 
is  Ichaarfcher,  vleefchiger  ,  en  eetbaar, 
na  dat  ze  bereid  en  ontdaan  is  van  haare 

fcherpheid.     Ze  word  op  de  volgende  } 
wyze  tocbereyt.  Eerfl  weeken  zy  ze  drie 
gehcele  dagen  lang  in  een  aftrekfèl  van  1 
gefmolte  aluyn ;  dan  vryven  ,  wasfchcn 
en  zuyveren  zy  ze  ,  tot  dat  ze  helder 

doorfcnyncnd  word ,    't    welk    gedaan 
Zynde,   word  ze   ingezoutcn  en  tot  het 
gebruyk  bewaait.    Voor  dat  men  ze  te 
wecken  legt  word  de  huyd  afgeflroopt , 
ge\vasfthai,gezult,  en  op  zich  zelf  be- 

waart.    Sommige  dezer  Zee-Quabben 
7yn  zo  groot ,  dat  twee  menfchen  dezel- 

ve naauwlyks   kunnen   opbeuren.     Zo 
gezouten  als  ze  zyn  worden  ze  op  tafel 
gebracht  \  zy  zyn  van  dezelve  ftof ,  kleur 
en  fniaak  als  de  ectbaare    vogcls-ncften 
{Nidi  Alciontim)   die  uyt  China  gebracht 
worden;  en  my  is  door  de  Chineefche 
Visfchcrs  als  geloofwaardig  verhaalt,  dat 
deze  vogels-neflcn  gemaakt  worden  uyt 
het  vlcefch  zelf  van  dit  fchepfel. 

Nauiako  door  de  Nederlanders  op  Ba- 
tavia gcnoemt  Kafferknll  is  eabaar  {tafel 

1 5-  fig-  '  •)  /wo'v  is  een  kleine  venynige 
Water- Hagedis, zwart, wit  en  rood  van 
buyk.  {tafel.  15.  fig.  i.)  Takanoniakura , 

't  welk  zo  veel  te  zeggen  is,  als  de  peu- 
luw  van  de  Zee  -  Qiiab  Tako  ,  is  [de  ge- 
ma-ne  Zee-Star  en  niet  eetbaar. 

Van  alle  de  voctigc  dierlyke  water 

voortbrcngfcls,  worden  de  A';  oi  Came, 
Schildpadden  het  mcefte  by  de  Japonee- 
lers  geacht,  wordende  gehouden  en  aan- 

gezien als  een  cenig  zinnebeeld  van  ge- 
luk, om  het  lang  leven,  dat  aan  dezelve 

word  toegcfchreven  ;  dat  foort  inzon- 

derheid ,  't  welk  een  brcede  ft.aart  heeft , 
zeer  gelyk  een  groote  ronde  baard ,  en 

't  welk  in  haare  geleerde  taal  gcnoemt 

Krabben, etc. 

99 

•wo\-dMooke,*znhy\  gemeen  Mimgame -^ 
want  fchoon   ze   in  de  natuur  niet  be- 
(hv.u ,  word  ze  echter  dikwils  gezien  on-     .      ,    , 

der  andere  zinnebeeldige  figuuren  ,  met  j-re^'sclui' 
welke  zy  de  wanden  van  haare  Tempels,  paddeiu"' de  zydcn   van  hunne  Outaaren  ,   en  de 
vertrekken  van    den  Keyzer  en  van  de 
\'orlkn  des  Ryks  oppronken,    {tafel  13. 
fig.  3.  4.)     De  gemeenlte  Schildpadden 
zyn,  /fiearne  oi Sanki,  dat  is  de  ftecn.of 

Berg- Schilpad,  welke  dus  word  gcnoemt,     Lahd/> 
om  dat   hy  op  deze  plaatfen  gevonden  Schilpad. 
wordt ,  en  is  niets  anders  dan  de  gemee* 
ne  Land-fchilpad.    {tafd  iT^.  fig.  r.)   7* 
Gaine.,  of  Doo  Game  ,  dat  is  ,   vifch.uige 
of  Water-Schilpad  {tafel.  1:^.  fig.  7.)  om  ZeeSckil- 
dat  deze  in  't  water  leeft.  Zy  zeegen  dat  r^^- 
op  de  zuyder  en  oofter  kuften  van  Japan 
gevonden  worden  Schildpadden  ,  die  zo 

groot  zyn  ,  dat   ze  een  mcnfch  van  't hoofd  tot  de  voeten  toe  kunnen  bedek- 
ken. 

Alle  fboiten  van  Kreeften,  Krabben 
en  Gernaalen  in  zoet  of  zout  water  ge- 

vangen ,  worden  in  't  algemeen  genocmc 
Jebi.  Deze  volgende  iooitcn  zyn  tot 

myne  kennis  gekomen,  febi/ako  is  de  J<:bif»^o 
kleine  gemeene  Krab,  die  in  groote  me- 

nigte gevangen  word  op  de  kuften  van 
de  Ooft -Zee.  Sako  betekent  allerlcy  Sako. 
fooit  van  kleine  vifch  in  't  algemeen.  Si  Si  Scbi. 
Jebi  verfchilt  zeer  weinig  van  de  gemee- 

ne Krab, en  niet  meer  dan  de  geenc,  die 

zy  noemen  Dakma  Jebi ,  uytgezondeit  5'^^* alleen  dat  deze  gevangen  word  in  zoet 
water  ,  en  binnen  een  jaar  tyds  zwait 
word.  Kurunia  Jebi  wil  zo  veel  zeggen,  ̂ ^^? 

als  Wiel-  Krabben  ;  zy  worden  dus  ge-  '" noemt  om  de  gedaante  van  haaren  ftaart. 

CV;/  Jebi,  dat  is  groote  Krab,  of  Krcef-  ̂ ^mi  Jebi. ten,  zyn  gcmeenlyk  een  voet  lang>  Zy 
worden  gekookt,  dan  in  kleine  ftukken 
gcfnedcn  ,  en  op  tafel  gebracht  als  een 
Svccano  of  by-gerecht ,  ofby-fchotel.  Men 
moet  zorg  dragen  haaren  zwaitcn  ftiurt 
niet  te  cetcn,  nadien  men  heeft  opge- 

merkt, dat  ze  den  Buykloop  en  ook  wel 

het  Bort  veroorzaakt.  Siak-va  is  een  ̂'*'^'^'2' Krab  met  een  brcede  ftaart,  welke  gc- 
meenlyk met  andere  kleine  viffchen 

word  gevangen.  Deze  heeft  zeer  weinig 
vlcefch ,  en  ten  tyde  van  de  volle  maan 
byna  niets.  Alle  de  korft  en  fchulpach- 
tige  dieren,  die  in  de  deze  Zeen, en  ook 
waarlyk  over  al  in  den  Indiaanfchcn  ü- 
ceaan  buyten  de  Oofterfche  oevers  van 
de  Ganges  worden  gevonden,  bcfpeurt 
men  vleefchiger  en  volder  te  zyn  ten  tv- 
de  van  de  nieuwe  Maan  ,  waar  van  wy 
in  Europa  reciu  het  tegendeel  bevinden. 

Caniina,  {tafd  I'S,. fig.  7.)  andcrCns  Koo-  Gamina. 
na  is  een  Krab,  die  in  ccn  fchoone  fchulp 

N  z  van 

Dakma 

Kunima 



100 DE  BESCHRYVING  EN  GESHIEDENIS 

Kani. 

Kabutoga 
ui. 

van  verfclieiderky  bonte  kleuren  leeft. 

(Dezen  noemen  ce  Engelfche  Zoldaten- 
Krab ,  Zoete  waler  Krab ,  Eremyten-Krab , 
om  dat  zy  leven  in  anderer  Legers.)  Ka- 

nt, 't  welk  Zack-Krab  betekent,  is  on- 
ze gemeeneEuropifchc  zoet  waters  Krab. 

Kabittogani  of  Unkiu  is  een  Krab  van  een 
zonderling  zamenftel,  met  een  fcherpe, 

lange  zaagswyzc  prikkel  of  zwaard ,  uyt- 
ftaande  voor   het  hoofd  ,  en  een  ronde 

Gadfame.  gladde  rug.  {Tafel.  15.  fig.  8.)  Gadfame 
is  niet  grooter  dandegemeeneKrab,  met 
de  boven  fchulp  aan  wcerkante  fpits  toe- 
loopende.  Deze  heeft  vier  klaauwen , 

twee  groote  voor  en  twee  kleinder  ach- 
Simagani.  ter.  {tafel.  i^.  fig.  i .)  Simagani ,  dit  k 

een  geftreepte  Zak-Krab.     Ze  mocht  wel 

fenocmt  worden  Wart- Krab ,  Wrat-Krab- 
e,  om  het  groot  getal  van  wratten  en 

doorns,  dewelke  de  geheele  fchulp  be- 
dekken, uytgezondert  de  achterpootten, 

welke  glad  en  byna  geheel  rond  zyn. 
{tafel  i^.fig-  2,-)  Zy  worden  veel  gevan- 

gen op  de  Oofterfche  kuften,  als  mede 
in  de  golf  van  Siiruga.  Sommige  van  dit 
flag  zyn  ongeloofelyk  groot.  Ik  kocht 
een  van  de  achterklaauwen  te  Snrtiga  in 
een  koks  winkel  welke  volkome  zo  lang 
en  zo  dik  was  als  een  menfchen  fcheen- 

been.  {tafel  14.  J.  vertoont  dezelve  le- 
vens groote.) 

Alle  foorten  van  oefters,  mofrelen,en 

Schulpviflchen,  van  welke  'er  een  zeer 
groote  menigte  en  verbaazende  verfchei- 
denheid  in  de  Japanfche  Zeen  is ,  wor- 

den gegeeten,gcene  uytgezondert, raauw 

gepekelt ,    gezouten  ,   gekookt ,  of  ge- 
braden.    Dagelyks  met  het  laage  water 

worden   zy  aan  de  oevers  opgezamelt. 
De  Duykers  duyken  daar  na  zeer  diep. 
Andere  viffchen  ze  met  netten.    De  vol- 

gende foorten  zyn  de  gemeende  en  meeft 
bekendile.     Awabi,  welke  ik  reeds  ge- 
meldt  heb ,  toen  ik  van  de  Paerlen  van 
dit  land  fprak  ,    is  een  opene  Unhalve, 
Eenklap ,  of  enlielde  fchulp ,  zo  groot  als 

een   middelmatige  Perfiaanfche   Paerel- 
fchulp , maar  dieper  {tafel,  i^.fig.  3.)Zy 
leggen  diep  onder  water,  vaft  klevende 
aan  de  klippen  ,  of  aan  den  bodem  van 
de  zee,  van  waar  zy  opgehaalt  worden 
door  de  Visfchers  wyven,  zynde  deze  de 
befte  Duykers  van  het  land.    Zy  gaan 
om  laag,  gewapend  met  lange  meflèn  of 
pooken ,  om  haar  zelven  te  befchermen 

tegen  de  Kaayen  en  Bruyn-P'ijfchen,  en 
als  zy  een   A-iuabi  zien  ,  trekken  zy  ze 
haaftiglyk  af ,  voor   dat  het  dier  't  ge- 
waarj  word  ,    om     dat     het  andemns 
zich  zelven  zo  vaft  zou   maken  aan  de 

klippen  of  aan  den  bodem  der  zee ,  dat  men 
geen  macht  noch  kracht  genoeg  hebben 

Oefters  en 
Schulpen. 

Awabi. 

zouw  om  het  af  te  trekken  ,of  af  te  mkken. 
Deze  Schulp  is  gevult   met  een   groot 
ftuk  vifch  van  een  geelachtige  ofwit- 
achtige  kleur  ,  en   een  zeer  taaye  ftof , 
doch  zonder  vezelen.     Zy   zeggen   dat 

dit  het  gemeene  voedfel  was  van  hunne 
nooddruftige  Voorouders, tot  welker  ge- 

dachtenis, wanneer  zy  met  elkander  te 

gaft  gaan,  zy  altyd  een  fchotel  van  deze 
vifch  opdisfen.   Het  is  ook  een  gewoon- 

te by  haar  geworden ,  zo  wel  onder  de 
gemeene,  als  onder  de  aanzienlyke  luy- 
den ,  dat  wanneer  ze  aan  eikanderen  ge- 
fchenlcen  zenden  van  geld ,  lakens ,  ftof- 
fen,  vrachten  of  eenige  andere  dingen, 
een  fnoer  of  ten  minften  een  kleine  oeet 

van  het  gedroogde   vleefch   van  dezen 
fchulp  mede  gezonden  word ,  als  een 
goed  Omen,  voorteken,  en  te  gelyk  om 
haar  in  geheuge  te  brengen  de  nooddmf- 
tigheid     hunner     Voorouderen.      Het 
vleefch  word  gefneden  in  dunne  fchyf- 
jens  of  vezelen ,  dewelke  uytgerekt  wor- 

den op  een  bord  of  tafel  en  gedroogt. 
Somtyds  vind  men  in  dezen  fchulp  een 
groote  Paerel ,  doch  van  een  leelyke  geel- 

achtige kleur,  van  een  mismaalit  gcftel 
en  van  geen  waarde.    Tairagi  is  een  plat-  Tairagl. 
te,  lange  ,  dunne  en  zeer  groote  twee 
of  dubbelde  fchulp ,  meeft  doorfchynen- 
de ,  en   ten  naaften  by  driehoekig ,  ko- 

mende van  een  groote  breede  grond,  en 

fpits  eindigende.  Dit  dier  isaanbeydc  zy- 
den  van  de  fchulp  vaft  verknocht  door 
een  fterke  pees.     {tafel  14.  fg.  4.)    De 
befte  van  dit  foort  worden  gevonden  in 

de  Golf  van  Ar'wia,  alwaar  zy  fbmtyds 
Paerlen  uytleveren.    Akoja  is  een  platte  Akoja. 
twee- fchulp  ontrent  een  hand  breed, van 
buyten  fchilferig,  en  van  een  zeer  leelyk 
aanzien  ,  en   van  binnen  een    keurlvk 
glinfterende  Paerlemoer.    De  befte  van 
dit  foort, welke  de  fynfte  Paerlen  geven, 
worden  gevonden  in  de  Golf  van  Omtira. 
Mtrakai  is  de  gemeene  zwajte  zoete  wa-  Miiakai. 
ter  Moffel ,  die  ook  in  onze  Rivieren  en 

Meyren  in  Duytfchland  gevonden  wor- 
den.    Famaguri ,   {tafel    14.  fig.  5-.)  zyn  Famisuri. 

dubblet-fchulpen  van  't  zelve  maaklcl  en 
grootte,  maar  dikker,  van  binnen  glad 
en  wit,  van  buyten  kaftanje  bruyn  van 
kleur.    Verfcheide  aartige  afbeeldingen 

worden  binnen   in  gefchildert ,  en  die     * 
dienen  als  een  tydkoiting  aan  't  Hof  van 
den  Daïrt,  of  Erf-Geeftelyke  Keyzer, 
daar  ze  met  dezelve  op  de  volgende  wy- 
fè  fpeelen.       Men  werpt  groote  hoopen 

op  den  grondt ,  en  elk  een  van  't  gclcl- 
fchap  zyn   deel  opgenomen   hebbende, 
is  hy  de  winner  ,  die  de  meefte  paaren 
kan  toonen.     Elke  paar  heeft  eige  hoe- 

ken, door  welker  middel  zy  lichtelyk 

gekent 

I 
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Sidfimi. 

Katfi. 

Kifa. 

VAN    JAPAN. 
gekent  en  zamcngebracht  worden,  hoe 
zeer  ze  ook  onder  den  anderen  vermengt 
mogen  zyn.  De  befte  en  meeftc  worden 
vergaart  op  de  kiiften  van  Quano.  Sulfi- 
mi  is  een  Ideinc  diibblet-fchulp,  de  Va- 

magnr't  niet  ongelyk  maar  dunder  ,  en 
word  gevonden  in  de  modder  ftcckende. 
Katfi  of  Utjikaki  zyn  Oefiers.  De  Ocfters 
die  ontrent  Japan  worden  gevonden  zyn 
mismaakt ,  ruuw  ,  fteenachtig  ,  aan  el- 

kander en  aan  de  klippen  grocycnde. 
Daar  zyn  voomamentlyk  twee  looncn , 
deeene  merkelyk  groot, de  andere  klein- 
der.  De  befte  en  grootfte  worden  in 
groote  menigte  gevonden  in  de  Baay  van 
Kamakura.  Kija  of  Ak-agai  is  ook  een 
twee-fchulp,  van  buyten  wit  met  diepe 
groeven,  loopcnde  als  in  gelyke  linien 
met  eikanderen  ,  binnen  van  een  roodt- 
achtige  kleur,  {tafel  i^.fig.  6.)  aan  de- 

zen ichulp  maken  zy  een  handvatlcl ,  ert 
gebruyken  ze  in  de  keuken  ,  in  plaats 

Nakatagai.  van  een  lepel  of  emmer.  Nakatagai  is 
een  groote, leelyke  ,  rondachtigc  ,  ge- 
fl:reepte  en  zwarte  fchulp.  Afari  is  een 
kleine  duiinc  fchulp, graauw  of  afchver- 
wig.  Te  of  Matee  {tafel  14.  fig.  7.)  is 
een  langwerpige  dunne  twee- fchulp, aan 
beide  einden  gaapende.  Het  dier  dat 

daar  in   is  ,  word  voor  zeer  lekker  ge- 
iJai  Fake.  houden.  Umi  Fake  is  een  andere  twee- 

fchulp  uxï  iia  van  't  zelve  foort, ontrent 
een  fpan  lang ,  en  zo  dik ,  dat  men  ze 
qualyk  bevatten  kan  tuflchen  den  duym 
en  voorften  vinger.  Het  vleefch  word 

ingezult  en  tot  't  gebruyk  bewaart.  De- 
ze fchulp  word  alleenlyk  gevonden  op 

de  kaften  van  Tfikungo,  alwaar  't  verbo- 
den is  op  uytdukkelyk  bevel  van  den 

Vorll  van  dac  land ,  dezelve  te  viflchen. 

Afari. 

Tc, 

i.  Boek.  XI.  Hoofdst.      lot 

Voor  dat  'er  eert  gcnocgzaame    menigte 
voor  's   Keyzers  eigc   tafel   is  bezorgt. 
Tahnaj^ai  in  de  Indien  Kamis  gcnoemt,  Tal^aragai. 

worden  gebracht  van  de  A/tf///n-//c/'É' en  an- 
deie  Eylanden  ,cn  in  Bengale ,  fegn  en  Stam 
ingcvocit ,    alwaar   zy   voor    gangbaar 
geldt  gaan.     Deze  die  in  Japan  worden 
gevonden,  zyn   van  vcrfcheide  foortcn. 

{tofi'l  \\.fig.  8.)     De  bcile  worden  ge- 

bracht van  de  Eylanden  R'iuku  ,  en  zyn 't  voornaamfte  dat  onder  haar  witte  wan- 

gcn-blanketfcl  word  gedaan.     Sa  f  ai  {tafel  ̂*''"' 
\\-fig-  9 )    is  een  groote  ,  dikke,  ruy- 
kende,  tolronde  Ecn-fchulp,wit  en  ge- 
fprikkeld.  Dcslelfs  mond  is  vaft  en  diclit 
genoten  ,  met  een  vlak  en  dik  dekzel  , 
van  een  fteenachrige   ftof,  rouw  ,  eri 
aan  de  buytcnkant  niet  ongelyk  de  La- 

pis Judatcus ,  alleenlyk  fcherper  en  glad- 
der.   tTiJi  is  een  Een-fchulp  zeer  na  van  Nifi; 

de  zelfde  gedaante ,  maar  grooter  en  heeft 

'.  zulken  goeden  vleefch  niet.    Beide  kun- 
1  nen  zy  zich  zch'en  zeer  vaft  hechten  aan 
i  de  klippen  en  aan  den  bodem  der  zee  ge^ 
lyk  de   Atvabi.     't  Gemcene  volk    ge- 
biTjykt  deze  fchulpcn  om  in  plaats  van 

potten  daar  in  te  fpuwen.  Tam'ifi zyn  de  Tannifl. gemcene  zwarte  Land-Slakkcn ,  die  voor 
voedfèl  opgegaart  worden  in  modderige 
Ryft-velden.     Zy  hebben  haaren  mond 
gdloten  met  een   langwerpig  en   byna 

fteenachtig  dekzel.  Bat  is  en  Slak  in  een  ̂*'' 
gemeene  langwerpige  ,   bolronde  witte 
fchulp.     Ras  of  Mina  is  een  andere  van  ̂ *5. 
't  zelve  foort,  maar  zwart  en  klcinder. 
Beide  worden  zy   met  laag  water  aan 
ftrand  opgeraapt.    Kabuto  is  een  kleine , 
langwerpige, ronde  ,   en  geen  tolronde 
Een-fchulp.   Een  andere  kleine  tols-wy- 

ze  Een-fchulp  word  Sugai  gertaamt.  Sugai. 

Kabuto. 

N3 de; 
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Tydreke- ning  der 

Japonee- fers. 

TWEEDE     BOEK. 

Van  de  Staatkundige  Regeering  van  Japan. 
EERSTE     HOOFDSTUK. 

X\[aameft  der  Goden  ̂   Halve-Godeu ,  an  Kpyzprs  ̂   die  vermeldt  wor- 

den in  de  Ja^anfche  Gefchicdenijfen ,  als  eerjie  Monarrhen  en 

Regeerders  van  dat  Ryk. 

De  eerfte 
en  Fabel- achtige 

tydreke- ■ing. 

Opvolging 
van  zeven 
Cceftcn. 

OM  te  beter  te  verftaan  't  gevoelen
 

der  Japoneefèn  ontrent  den  oor- 
fpronkelyken  ftaat  van  haar  land 

('t  welk  zy  voortyds  hielden  als  het  ee- 
nigfte  bewoonbaare  gedeelte  der  wae- 
reld)  en  van  de  opvolging  hunner  Key- 
zeren  en  Opperheerfchers  tot  dezen  tc- 

gcnwoordigen  tydt  toe ,  heb  ik  het  dien- 

llig  gcoordeclt  de  gefchiedenis  en  tydre- 
kening  van  dit  Ryk  te  verdeelen  in  drie 
tydpcrkcn :  eenc  Fabelachtige ,  eene  Twyf- 
fdachtige,  en  eene  Zekere. 

De  ccrfte  en  fabelachtige  tydrekening 
van  de  Japoncefchc  Regeering  reykt  veel 
verder  dan  den  tyd  der  Schepping,  zo 

'als  deze  bepaalt  is  in  de  Heylige  Schrif- 
ten, ^(7/)/??? , zeggen  zy,  wierd  geduuren- 

dcecn  tydperk  beheerfcht  door  een  op- 
volging (of  liever  opftanding)  van 

zeven  Hemel fche  Geeften  of  Goden, 
dewelke  door  haar  worden  genoemt  Ten 
Djin  Sitzi  Dai,  dat  is,  de  zeven  groote  He- 

mel fche  Geeften  ,  van  welke  zeven  ,  elk 
cen,eencn  overgrooten , doch  onbepaalde 
tydt  regeerde.  De  Hiftorie  van  de  Ja- 
panfche  Goden  is  opgevult  van  zcldfaa- 
me  en  wonderbnarlyke  gevallen  ,  en 

zwaai'e  bloedige  Oorlogen  ,  welke  men 

zegt  gebeurt  te  zyn  in  deze  eerfte  eeuw 
van  de  Japanfche  waercld.  De  twee  tyd- 
rekenende  Schryvers,  welke  ik  gevolge 
ben  in  het  befchryven  dezer  Hiftorie, 
noemen  Hechts  blootelyks  hunne  naa- 
men,  gelyk  ook,  dat  de  drie  eerfte  niet 
getrouwt  waren,  maar  dat  de  vier  ande- 

re elk  eene  vrouw  hadden, als  eene  med- 
gezellinne  in  de  Regeering,  welker  naa- 
men  insgelyks  geboekt  ftaan.  Van  deze 
eerfte  Opvolging  der  Goden  ,  heb  ik 
reeds  gelcgentheid  gehad  in  het  zevende 
Hoofdftuk  van  het  eerfte  Boek  wydloo- 

pig  te  fchryven,  in  welk  Hoofdeel  ik 
fpreck  van  den  oorfponk  der  Japanfche 
Natie  volgens  het  gevoelen  der  Inboor- 

lingen. Derhalven  moet  ik  den  Lezer 
wyzen  na  dat  Hoofdftuk ,  en  verlof  vra- 

gen, om  hier  te  herhaalen,  dat  de  laat- 
fte  van  deze  eerfte  opvolging  ,  Ifanagi 
Mikotto  ,  zyne  Huysvrouw  en  Godés 
Ifanami  Mikotto  vleefchelyk  bekent  heb- 

bende, een  tweede  geflacht  gewan,  van 
Halve  Goden  ot  God- Alen/chen ,  die  de  eer- 

fte in  de  Regeering  van  Japan  opvolgden, 
en  vyf  in  getal  zynde  daar  van  genoemt 
wierden. 

Dft  Sin  Go  Dai,  dat  is,  de  vyf  groote  Tweede 

aard-  opvolging 
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van  vyf      aariffche  Goden  of  Monarchen.     Zy  regccr- 
H.ilvc  Go-  Jen  in  de  volgende  order. 
Tcii  Sc  O  ̂ '^  -^^  ̂ ^  ̂   ̂^'  "^"' '  oud (1:0  Zoon 

Dai  Sm.  en  Erfgenaam  van  Ifanagi  M'ikotto  ,  aan 
wiens  gedachtenis , en  die  van  zync  Broe- 

deren en  nakomelingen  ,  de  Japonccfcn 
rot  den  huydigcn  dag  noch  cenc  groote 
achting  en  eerbied  bewyzen..  Deze  word 

gezegt  geregeert  te  hebben  25'oooo.  jaa- 
ren.  China,  zeggen  zy,  wierd  gcdumcn- 

de  zyn  Regeering  bcheei-ft  door  Ten  K-j:o 
Si,  aan  wien  zy  ook  een  langduurige  en 
fabelachtige  Regecring  toefchryvcn ,  en 
verder  zeggen  ,  d.it  drie  afkomclingcn 

van  zyn  gellacht  den  cene  na  den  ande- 

ren 't  Ryk  van  China  geregeert  hebben. 
(2)  OJi'xo  Ni  no  Mikvtto  leefde  en  \c- 

geerde  in  alles  500000  jaaren.  Geduuren- 
de  zyne Regecring,  en  die  van  zyne Op- 

volger, tot  het  begin  van  het  vierde  van 
het  fapanfche  Dfi  Sin  ,  Regeerde  Sat 
Jeiki  het  Ryk  van  China. 

(■^)  Ni  Ni  Kt  No  Mikotto  Regeerde 
5 18^55.  jaaren.  Geduurende  zvnc  gcheele 
Regecring  was  Scttei  Kt ,  Keyzer  van 
China. 

(4)  Fiko  Oo  Demi  no  Mikotto  Regeer- 
de 657892..  jaaren.  China  wierd  toen 

geregeert  door  den  Keyzer  Katfura  Kaki, 
die  opgc\  olgt  wierd  door  vyf  Prinfen 
van  zyn  Geilacht. 

(f)  De  vyfde  en  laaftc  van  deze  halve  j 
Godai  was  Ftiki  Aroa  je  dfu  no  Mikotto.  \ 
Hy  heerfchtc   836042.  jaaren  ,    zo  dat 

het  gehcele  tydperk,  geduurende 't  welk 
dit   Gellacht   van   Halve  Goden    Japan 

hebben  geregeert  ,   be\'at  2342467.  jxi. 
ren.    Dit   is  het  al  dat  de  Japoneclêrs 
weten  van  den  ouden  Haat  en  Regeering 
van  hun  Rvk  ,  eene  overlevering  welke 
fommige    vcrftandige    onder    haar  zelf 
zeer   wel   zien  dat  onderhevig    is  aan 

groote  twyffèlachtigheden  en  onzekerhe- 
den ,  zo  niet  ten  eenemaal  fabelachtig  en 

verdicht.    Des  niettemin  bewj'zen  ze  al- 
le, nicmant  uytgezondert,  een  bczondere 

achting  en  eerbied    aan  I/anagi  en  zyne 
Gcmalinne  Ifanami ,  als  zynde  de  voor- 

ouders van  haare  Natie ,  en  indien  't  my 
geoorloft  is  my  dus  uyt  te   drukken  , 
haare  Adam  en  Eva      Het  recht  dat  het 

gedacht  der  Erf-Kerkelyke  of  Geellely- 
ke  Keyzers  zich  toeeigenen  op  de  Kroon 

en  de  Regecring  van  Japan ,  en  't  welk 
zy  vry  en  ongemoeit ,  geduurende  cenc 
Opvolging  van  vecle  eeuwen  hebben  ge- 

noten ;  ileunt  op  een  rechte  afg;iande  of- 
komft    van  Ten    Sco  Dai  Sin  ,  Ifanavi^s 
cerftgeboore   Zoon  en  Erfgenaam,  van 
dezes  oudften  Zoon ,  en  zo  voort.  Daar 

is  naauwlyks  een  Stad  of  I^orp,  door 
het  gantfche  Ryk ,  die  niet  een  of  meer 

Nini  ki. 

Fiko  Oo 
Demi  no. 

Awafc 
Dlu. 
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Tempels  heeft  tot  dcflelfs  gedachtenis; 
en  de  plaats  van  zyne  Hofhouding,  wel- 

ke men  zegt  dat  gcweell  is  in  de  Pro- 
vintie  Isje,  word  zo  Hcy lig  gehouden, 
dat  op  zekere  tyden  van  het  jaar  men- 
fchen  van  allcrley  rang  en  aanzien  der- 
waards  bedevaarden  doen.  Dus  ver  van 

deze  cerlle  en  fabelachtige  tydrekening 
van  de  Japanfche  Regeering,  van  welke 
ik  wydloopigcr  gehanJclt  heb  in  het  bo- 

vengemelde zevende  Hoofdftuk  van  het 
ecrlle  Boek. 

Ik  ga  nu  o\'cr  tot  de  tweede  en  twyf-    D«  twee- 

fclachtige  tydrekening.     Het   is  weinig  ̂ ^  ent^T* 
bekent  en  men  weet  niet  veel,  wat  van  {ydreke^-° den  ftaat  dezer  landen  en  van  de  manier  ning  der 

van  leven  der  Inwoonders  gewecft  is  van  Japonee- 

het  begin  der  Schepping.     ( Wanneer  ''^"' 
volgens  de  Befchryving  van  dien  groo- 
ten  Wetgever  /Wo/?/,  het  Opperfte  Wezen 
deze  Aardkloot   uyt  niets ,  en  dezelve 
Schiep ,  door  zyne  oneindige  macht ,  tot 
een  ftaat  ten  eenemaal   overcenkomftig 
met  zyne  Goddelyke  Goedheid  en  wys- 
heid.)     tot  den   tyd  van  haaren  eerften 
Monarch  Sin  Mn  1  en  Oo,  wiens  Regee- 

ring redelyk    ver  voortloopt  en  ontrent 
tot  het  660.  jaar  van  de  Geboorte  onzes  • 
Zaligmakers.   Het  is  zeer  waarfchynlyk, 
dat  in  deze  vroege  tyden  de  Inwoonde- 

ren  gekeft  hebben  dan  hier  dan  da;u-  in 
het  land ,  verftrooit  als  in  troppen ,  (ge- 
lyk  noch  ten  liuydigen  dage  de  Schyti' 
Jihe  Inwoonders  van  Groot  Tartaryen  le- 

ven) afgefchciden  van  het  overige  der 
waereld,door  eene  rotsachtige onftuymi- 
ge  zee,  welke  haare  Eylanden  omvangt, 
zyndc  tot  noch  loe  m  een  ftaat  van  na- 

tuur en  vryheid  ,  zonder  eene  geltelde 
forme  van   Regecring ,  en  ontbloot  van 
kunften  en  wetcnfchappen. 

't  Nabuurig  Ryk  van  China  was  toen 
i-eeds  groot  en  Machtig  geworden ,  de 
konften    en     wetcnfchappen    bloeyden 
daar,  en  wierden  insgclyks  door  de  Chi- 
neefên  overgebracht  in  Japan.    Hier  aan 

was  het  toe  te  fchry\-cn  dat  de  Japonee- 
(cn  door  den  t}d  befcliaaft  en  gemaniert 
wierden,  en  het  is  niet  onwaarfchynlyk, 

dat  zy,  in  navolging  van  hunne  nabuu- 
j  ren  door  welke  zy  aangedaan  waren  met 
j  de  bevattingen  van  een  eenhoofdige  Re- 
1  geering,  zich  met   blymoedighcid  daar 
aan  onderwierpen ,  wanneer  Sin  Mit  Ten 
Oo  over  hen  begon  te Regceren; te  meer, 
om  dat  dez^  Prins  afrtamde  van  een  ge- 

llacht zo  grootclyks  bemint,  en  voor  zo 
Heylig  onder  haar  gefchat.  Op  dat  even- 

wel zulken  merkel  y ken  verloop  van  tyd 

niet  leedig  zyn  zoude  in  hunne  tyd-boc- 
kcn,  hebben   zv  de  openc  plaatzen  gc- 
vult  met  de  naamcn  der  uytmuntendilc 

Mo- 
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Monarchcil  ,  die  nci  't   overlyden  van 
Katftirakiiki^cn  de  vy f  nakomelingen  van 
zvn  "eflaclit  de  Throon  van  China  beze- 
ten  hebben. 

Keyzervan       jp^  ̂ ^^^.^  Chineefche  Keyzer  in   dit 
Sinmu        tweede  tydperk ,  genoemt,  \s  Fiikt,  en 

Fohi.  met  zyn  volkome  Ecityrcl  Ta'i  Ko  Ptiki. 
(De  Chineefen  fpreeken  het  uyt  Fohi.) 
Deze  Prins  had  na  het  zeggen  van  Ibm- 
mige  het  lichaam ,  en  volgens  andere  h;t 
hoofd  van  een  Slang,  met  een  zeer  ver- 
hceve  doordringend  vcrftand.    Hy  ont- 

dekte de  beweegingen  des   Hemels,  en 
der  twaalf  Hemelstekenen ,  en  verdeelde 

de  tyd  in  jaaren  en  maanden.    Boven  die 
vond  hy  veele  andere  nutte  kunften  en 
wetenfchappen ,  en  deelde  die  mede  aan 
de  waereld  ten  gemeene  voordeele  van 
het  Menfchdom.     De  Chineefen  ftellen 

hem  te  zyn   hun  eerfte   Keyzer  en  de 
grondlegger  van   hun  Keyzerryk  ;  en 
veele  onder  haar  geven  voor  ,  dat  zy 
van  zyne  Reegering  af  tot  dezen  tyd  toe 
toonen  kunnen  een  nette  en  naauwkeuri- 
ge  Gefchiedenis  van  hun  Ryk ,  en  een 
echte   tyd  rekenende   opvolging   hunner 
Keyzers,  welke   voor   zynen   tyd   zeer 
twyffelachcig  en  fabelachtig  gewccft  was. 
Maar  indien  hy  ,  volgens  eenen  myner 
Japanfche    Hiftorifchryvers  ,    begon  te 
Regeeren  20446.  jaaren  voor  Synmu ,  of 
ai  106.  jaaren  voor  Chriftus,dat  is  vee- 

le duyzend  jaaren   voor  de  Schepping , 
kan  hy  geen  plaats  hebben  in  dit  tweede 
Tydperk,  maar  behoort  verworpen  te 
worden   in  het  eerfte  en  fabelachtige. 
Myn  andere  tydkundige  Schryver  ftelt . 
met  meer  waarfchynlykheid ,  het  begin 
van  zyne  Regeering  in  het  jaar  voor  Syn- 

mu  2928 ,    het   welk  is  het  jaar  voor 

Chriftus  geboorte  ̂ ^'SS.  of  volgens  Pe- 
taviiis  596.  jaaren  na  de  Schepping.     Na 
het  zeggen  van  eenen  Schryver  regeerde 
hy  I !  o.  en  na  het  zeggen  van  den  ande- 

ren I  ly.  jaaren.    Ik  oordeele  het  dienftig 
den  lezer  hier  te  zeggen ,  dat  ik ,  den 
laatften    Schryver     in    veele    gevallen 
naauwkeuriger  gevonden  hebbende ,  den 
zclven  verkoren  heb  veel  liever  dan  den 

eerilcn  na  te   volgen.     De  Eerwaarde 
Pater  Couplet ,  in  de  voorreedc  van  zyne 
tydkundige   tafelen  ,  ftelt  het  begin  der 
Regeering  van  Fohi    in   het  jaar   voor 
Chriftus  geboorte  1^^^.  welke  520.  jaa- 

ren  nader  komt   by  de   geboorte  van 
Chriftus ,   zynde  juyft  dien  zelven  tyd 
geduurendc  den  welken  Xinnum,  en  de 
zeven  afftammelingen  van  zyn  geftacht, 
welke  hy  overflaat,  op  den  Throon  van 
Chifia  hebben  gezeten. 

Sin  Noo.      De  tweede  Chineefche  Keyzer  was  Sin 
Noo  (de  Chineefen  fpreeken  het  uyt  Xm 

Niim  of  Symuim )  en  met  zvn  volle  Ty- 
tel  Jen  Tci  Sin  Noo  Si.  Sommige  Schry- 
vers  beginnen  de  tydrekening  van  het 
Chineefche  Ryk ,  van  de  Regeermg  van 
dezen  Keyzer.  Hy  quam  op  den  Throon 

in  het  jaar  2549.  voor  Synmu  ,  't  welk 
het  jaar  5209.  is  voor  onzen  Zaligmaker, 
of  volgens  de  tydrekening  van  Petaviiis 

het  775'.  na  de  Schepping.  Deze  door- 
luchtige Vorft,  leerde,  gelyk  een  tweede 

ALgyptifche  Serapis  ,  den  menfchen  de 
Landbouw ,  en  die  kuttften  dewelke  op- 

zicht hebben  tot  onderhoudt  des  levens. 
Om  deze  reden  word  hy  door  fommige 
afgebeeld  met  den  Kop  van  een  Os ,  door 
andere  alleenlyk  met  twee  hoorcns  op 
zyn  voorhoofd.  Hy  ondekte  ook  de 
krachten  van  verfcheide  planten ,  en 
deelde  die  aan  de  waereld  mede ,  in  eene 

verhandeling  ,  welke  hy  over  dit  onder- 
werp fchreef,  welke  buyten  twyffèl  het 

eei-fte  Kruyd-Boek  zal  geweeft  zyn  dat 
ooit  gefchreven  was.  Zyne  fchilderey 
word  by  de  Chineefen  in  zeer  groote 

achting  gehouden.  De  Genees-Heeren 
inzonderheid  hebben  dezelve  hangen  in 
een  der  befte  vertrekken  van  hunne  huy- 
lèn  met  een  plant  of  blad  in  zyn  mond, 
waar  aan  hy  ruykt.  Hy  regeerde  140. 
jaaren  ,  en  wierd  door  zeven  van  zyne 
nakomelingen  opgevolgt ,  die  380.  jaa- 

ren hebben  geheerfcht ;  zo  dat  de  Regee- 
ring van  het  Ryk  in  dit  geflacht  ge- 

weeft  en  gebleven  is  den  tyd  van  520. 

jaaren. 

Naa  het  overlyden  van  den  laatften  Kwo  Tel 
Keyzer  uyt  het  geflacht  van  Xin  Num 
quam  Kwo  Tei  (of  volgerts  de  Chineefen 
Hoatn  Ti)  en  met  zyn  volkome  Tvtel 

Hon  Tei  Ju  11  Hin  Si,)  tot  de  Kroon.  'De Chineefche  Schryvers  ftemmen  cenpaarlyk 

toe,  dat  deze  Voi*ft  in  China  gcrcgeert 
heeft.  De  gcene  die  het  beftand  van  de 
voorige  Regecringen  in  twyftel  trekken, 
beginnen  de  Hiftorie  en  tydrekening  van 
't  Chineefche  Ryk  met  de  Regcering  van Hoajn  Ti. 

Hy  begon  te  Regeeren  in  't  jaar  voor 
Synmn  2029.  en  voor  Chriftus  2689.  of 

volgens /"rt/o-  Couplet  ,W\zn  Doêlor  Mcnt- 3e//« ƒ  naauw keurig  navolgt, 2697.  Hy 
was  maar  el  f  jaaren  toenhy  tot  de  Kroon 
quam.  Geduurendc  zyne  minderjaarigheid 
wierd  het  Ryk  geregeert  door  wyze  en 
voorzichtige  Raads-Heeren  ,  die  groote 
zorg  en  moeyte  aanwendeden  om  den 
Jongen  Monarch  eene  opvoeding  te  ge- 

ven overeenkomftig  met  zulken  grooten 
Vorft ,  en  om  hem  te  onderwyzen  in 
alle  nutte  kunften  en  wetenfchappen  tot 
dien  tyd  toe  bekent.  De  Chineefen  zyn 
aan  dezen  Keyzer  verlchuldigt  de  kunft 

van 

r 
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van den  pols-flag  te  voelen,  welke  konft     geflacht,  die  431.  jaaren  Regeerden,  zö 

hy  zelf  gcleert  had  van  zyne  voogden  , 
en  naderhand  beval  en  wilde ,  dat  ze  mede 

gedcelt  wierdc  aan  de  waereld.  Hy  Re- 
garde 100  en  leefde  1 1 1  jaareii.    Hy 

wierd  opgcvolgt  door  vyf  nakomelingen 
van  zyn  geflacht, in  welk  het  Ryk  bleef 

3i5.jaaren. 
Tei  Gio.       Van  de  vyf  Prmlcn ,  opvolgers  van 

Hoani  7/,  was  7'ei  G/o,  of  volgens  de  Chi- 
ncefche  uitrpraakr/y(7o,de  Doorluchtig- 
ik      Hy  was  een  groote  Sefin  dat  is  een 

man  ongemeen  wel  ei"varen  in  verborge 
kunden  en  wetenfchappen.  Hy  was  ook 
een  zeer  deugdzaam  Vorft,en  een  waare 
vader  des  vaderlands.     Zyne  dood  wierd 

algemeen  beklaagt  by  alle  zyne  Onderdaa- 
ncn ,  die  drie  jaaren  over  hem  rouw  droe- 

gen     Hy  quam  tot  de  Kroon  in  het  jaar 

1697.  voor  Sytiwu,  en  in  het  i'^^j,  jaar 
voor  Chriflius.     Hy  regeerde  72.  jaaren, 
en  ftierf  onder  de  Regeering  van  zynen 
opvolger   in  het    118.  jaar  zyns  ouder- 
doms.   Schoon  hy  twaalf  kinderen ,  tien 
Zoonen  en  twaalf  Dochters  had,  gaf  hy 
echter  de  Kroon  en  de  Regeering  van 
het  Ryk  over  aan  een  eerlyk  en  verftan- 
dig  Landbouvver,  aan  welken  hy  zyne 
twee  Dochters  uyttrouwde. 

Tci  Syun.      '/V/'^);//»,  anderfins  Gtf,  of  volgens  de Chineefen  Ju  Ti  Syun  of  Ju  Ti  Xun  was 
de  Schoonzoon  en  opvolger  van  Ti  Jao. 
Hy  regeerde  acht  en  twintig  jaaren  mctTÏ 
Jao  en  drie  en  dertig  alleen ,  in  alles  een 
en  zcftig  jaurcn.   Myn  Schryver  fielt  het 
begin  van  zyne   Rcgeermg   m  het  ̂ a^r 

1634    voor   Synmu  ,  't  welk  is  het  jaar 
voor  Chriftus  2194.  Geduurendc  zyne 

Regeering  gebeurde  eene  groote  Zund- 
vlocd  in  C/»//;<ï ,  dewelke  veelc  Provintien 

ovcrilroomde ,  en  eene  zeer  groote  me- 
nigte  van   menfchen    deed  verdrinken. 

Blyvende  het  land  eenige  ja.lren  daar  na 
Uu.  op  fommige  plaat(ên  noch  onder  water. 

Uu ,  en  met  zyn  vollen  Tytel  Katewu, 
dat  is  j  Keyzcr  Uu ,  uyt  het  geflacht  van 
Ka,  of  gelyk  de  Chineefên  het  uytfpre- 
kcn  Ju,  van  het  gcllachte  Hia,  hcerfch- 

ic  zeventien  jaaren ,  met  den  Keyzer  'Jet Syun,  en  na  deflelfs  dood  tien  jaaren,  in 

't  geheel  zeven  en  twintig  jaaren.    Hy 
wierd  Gekroont  in  het  15:75.  jaar  voor 
Symnu  en   in  het  1255.  voor  Chriftus. 

dat  de  Kroon  in  deze  fiimilie  bleef  4^8 
jaaren.  De  laafte  uyt  dit  geflacht  was 
beroemd  om  zyne  ongemeenc  fterkte, 
maar  hy  tyrannizeerdc  zyne  onderdaanen 
zeer,  en  leefde  in  zul  ken  overdaad,  dat 
hy  door  twee  duyzend  mannen  een 
Meyr  liet  graaven,  en  het  zelve  merChi- 
neelch  bier  vullen.  Men  zegt  dat  hy  ook 
een  tooren  heeft  laten  bouwen  van 
Goudt  en  Edele  Gefteentens  voor  eene 

zyner  Minnareflcn.  Hy  wierd  afgezet  en 

gebannen  in  het  5'2.jaarzyns  oucferdoms. 

Sioo  Sei  Too ,  dat  is  Koning  Too  uyt  het  ̂ °°  ̂'* 
geflacht  van  Sjoo,  of  gelyk  de  Chineclcn 
het  uytfprekcn ,  Koning  Tam  uyt  het  ge- 

flacht van  Ksjam  ,  quam  tot  de  Kroon 
iri  het  jaar  1 106.  voor  Synmu,  en  in  het 
1766.  voor  Chriftus,  zynde  toen  zeven 
en  tachtig  jaaren  oudt.     Hy  Regeerde 
dertien  jaaren ,  en  ftierf  in  zyn  honderd- 
ftr.  Geduurende  zyne  Regeering  was  'er 
in  China  een  groote  hongersnood  ,  de- 

welke zeven  jaaren  duurde  ,  gelyk  die 
beruchte  Egiptifche  hongersnood,  waar 
van  de  Heylige  bladen  gewagen.     Hy 
wierd  opgevolgt  door  zeven  en  twintig 
Prinfen  uyt  zyn  Geflacht ,   die  in  alles 
Regeerden  den  tyd  van  651.  jaaren  ̂   zo 
dat  het  Ryk  in  zyne  fenlilie  gebleven  is 
644.  jaaren.    De  laatfte  Keyzer  uyt  dit 

feflacht  was  een  groot  Tyran ;  om  wel- 
e  reden  de  Prinlèn  zyne  Onderdaanen 

eencn  Oorlog  en  Opftand  tegen  hem 

verwekten,  en  hem  in  zeer  groote  be- 
naauwthcdcn  gebracht  hebbende ,  ftak 
l-y  den  brand  in  eyn  Palcys  ,  en  ver- 

brande zich  zelf  met  zyne  familie  en 
huysgenooten ,  latende  het  Ryk  over  aan 
den  overwinnaar. 

Siuno  Bu  O,  dat  is,  Keyzer^//,  uyt  de  ̂'^  ̂ ^  ̂" 
ftam  van  i'/tt,  of  volgens  de  ChincefenCJw  ̂ ' 
Vam ,  uyt  het  'geflacht  van  Sjeu ,  quam  tot  de 
Kroon  462.  jaaren  voor  Symnu ,  en  1 1 22. 
voor  Chriftus.  Hy  hcerfchtc  zevxn  jaa- 

ren ,  en  wierd  opgevolgt  door  zeven  en 
dertig  nakomelingen  uyt  zyn  geflacht, in 
't  welk  het  Ryk ,  volgens  de  Japanfchc 
Hiftorien,  bleef  868.  j:xaren  ,  dat  is  tot 
het  jaar.  iff.  voor  Chriftus,  en  404.  na 
Symnu.  Onder  Soffuio  ,  en  volgens  de 
Chineefchc  uytfpraak  Sjoovam,  de  vier- 

de   Keyzer  uyt  dit  geflacht,  in  het  twee 

Deze  Keyzer  deed  grachten  en  fluyflèn  '  en  twintigfte  jaar  van  zyne  Regeering  , 

* 

maken  ,  om  de  wateren ,  die  een  groot 
gedeelte  van  China  onder  de  Regcering 
xxn  zynen  voorziiat  overftroomt  hadden, 
af  te  leyden  naarde  zee.  Door  dit  middel 

quamen  'er  diepe  Rivieren  ,  en  het  land 
wierd  bevryd  en  ontlaft  van  de  vloed. 
Hy  leefde  honderd  jaaren,  en  wierd  op- 

gevolgt door  elf  nalcomclrngcn  uyt  zyn 

't  welk  was  het  567.  voor  Synmu  ,  en 
het  1027.  voor  Chriftus ,  op  den  acht- 
ften  dag  der  vierde  maand  ,  wierd  in 
Indien  gebooren  de  groote  Hcidcnlche 
Profeet  Siaka.  die  om  zyne  wecrgaloofe  Geboorte 
en  onvergclykelyke  hoedanigheden  na-  vanSiaka. 
derhand  genoemt  wierd  Fo,  ofFotoge, 
dat  is  de  Godt ,  en  by  de  Chineefên O  Sitsjun 
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Sitsjtin,  dat  is  de  groote  en  de  volmaalv- 

te.  Zyne  leere  wierd  ras  door  zyne  leer- 

lingen vcrfprcidt  door  verfchcide  gcdeel- 
tens  van  de  Ooft-Indiën.  Hy  ftierf, 
oud  zynde  negen  en  zeventig  jaaren,  in 

het  jaar  voor  Synmu  289.  en  voor  on- 

zen Zaligmaker  het  949.  Tot  dus  ver  't 
geen  ik  te  zeggen  had  rakende  het  twee- 

de twyffèlachtige  tydbeftck  der  Japo- 
neefèn. 

II.    HOOFDSTUK. 

l^^au  de  Geeftelyke  Erffel-yke  Keyzers  van  Japan    'm  V  gemeen ,  van 
haare  Opvolging ,  Verblyfflaatfen  en  Hofhoudingen ,  gelyk  ook 

van  de  tydrekening  der  Japoneefen. 

Derde 

Tydreke- ning der 

I.iponee- iin. 

Japan  fche 
Keyzers 
van  wel- 

ken   af- komft. 

Tytels  van 
de  Geelle- 
lykc  Key- zers van 

Japan. 

DE  derde  en  laatfte  tydrekening  van 
't  Japnnfche   Ryk  ,  welke  is  die 
van  haare  Oo  Dai  Sin  Oo,ofGees- 

telyke  Erf-Keyzers, begint  met  het  660. 
jaar  voor  Chrifti  geboorte  ,  zynde  het 
zeventiende  jaar  der  Regeering  van  den 
Chineefchen  Keyzer  Kaiwo,  volgens  der 
Chineelèn  uytfpraak  Huivani^  (die  de  ze- 

ventiende Keyzer  was  uyt  het  geflacht 

van  Sjeu)  van  dien  tydt  af,  hebben  hon- 
derd en  veertien  Keyzers  alle  uyt  den 

zelven  ftam   afkomftig  ,  clkanderen  op 
den  Throon  van  Japan  gevolgt.     Zy 
waarderen  zich  zelven  ten  uyterilen,  dat 

zy  gefproten   zyn  van  den  oudften  tak 
van  de  ftamme  Tetijw  Dai  Sin^  dien  Al- 
lerheyligftcn  Grond-legger  van  de  Ja- 
panfche  Natiën ,  en  <!(•  recht  necrgaantJc 
;if komelingcn  van  zynen  eerftgeborenen 

Zoon   en   zo    vervolgens.     Eene  onge-j 
meene  achting,  en  meer  dan  eene  Men- 
fchelyke  Eerbiedigheid  ,  word  haar  om 
die  reden  door   haare  Onderdaanen  en 

Landzaatcn    bcwelcn    en    toegedragen,  j 
Maar  voor  en  al  eer  ik  overgaa  tot  de  ! 

gcichicdenis  van  haare  opvolging ,  Iiun-  ' nc  Levcnsbefchry vingen  en  daaden,  zal 

het  niet   qualyk   voegen  eenig  vooraf-  , 
g:;and  verhaal  te  geven ,  van  haare  Ge-  : 
heiligde  Pcrlbonen  en  Hof,  gelyk  ook 

\'an  de  Tydrekening  van  dit  Ryk, waar 
by  de  opvolging  van  de  Keyzeren  moet 
worden  gerckenc.  \ 

Hier  Üaat  in  de  cerfte  plaats  aan  te 
merken,  dat  deze  Kerkelyke  of  Geefte- 

lyke Erf-Monarchen ,  fchoon  zy  Erfge- 
naamcn  zyn  \'nn  de  Kroon  en  de  Regee- 

ring ,  hunner  Goddcivke  voorvaderen, 
echter  niet  geërft  hebben  den  tytel  van 

M'ikotto,  een  naam,  welke  alleen  gehey- 
ligt  is  aan  de  Goddelyke  en  Half-Godde- 
1}  ke  ̂ \xzens ,  van  de  eerfte  en  tweede 

opvolging.    Zy  worden  gcnoemt  Mikad- 

Throon. 

do ,  (het  welk  is  een  verklein  naam  van 
Mikotto)  en  ook  Dai,  Oo,  ende  K-xo  en 
lai ,  welke  alle  betekenen  een  Keyzer, 
een  Forjl  en  Groot  Heer.  Zy  worden 

mede  genoemt  Tenfin  ,  dat  is  Zoonen  des 
Hemels,  en  veele  andere  Eernaamen  van 
dien  aardt  worden  aan  hen  gegeven.  In 
den  gemeenen  ommegang  worden  zy 

doorgaans  genoemt  Dairi ,  welk  woord 
I  eigentlyk  betekent  hun  geheele  Hof;  om 
welke  reden  hy  ook  fomtyds  genoemt 
word  Kintfmfama  ,  dat  is ,  het  Hoofd , 
of  Heer  van  't  Kerkelyk  Hof  Als  hy 
van  zich  zelven  fpreekt ,  neemt  hy  den 

Tytel  aan  van  Tfin,  en  wanneer  hy  iets 

tekent,  dien  van  Maro. I^uar  om  nader  tot  ons  oogmerk  te  Hun  recht 

komen.     Het  was  ontrent  den  boven-  ̂ ^'^  '^^" 
genoemden  tyd ,  dat  de  Japoneefèn ,  die 
tot  dus  ver  geweeft  waren  zonder  eenige 

gefteltenis  van  Regeering ,  't  zy  eenhoof- 
dige of  andere  ,   een   levensgedrag  ley- 

dende  als  eertyds  de  Patriarchen ,  alwaar 
de  verfcheide  gefchlachte  ftonden  onder 

't  bevel  en  gezag  van  haai-e  vaderen ,  of 
by  gebrek  van  deze  den  wyften  en  voor- 
zichtigften    onder   hen   zelven  gehoor- 

zaamden.   Ontrent  dien  tyd  zeg  ik ,  was 
het ,  dat  zy  o\ereenquamen  om  zich  aan 
de  Re^eerinsT  van  een  Vorft  te  onderwer- 
pen.     Het  is  niet  onwaarfchynlyk  ,  of 
de  Cliinecièn,  die  van  tyd  tot  tyd  naar 

^apan  ovcrquamen ,  opgevoedt  zynde  on- 
der eene  eenhoofdige  Regeering ,  hebben 

daar  in  zeer  grootelyks  de  hand  gehad , 
om  de  Japoneefèn  te  overreden  tot  de 
verkiefing    van    zodanige    eenhoofdige 

Regeering  in  plaats  van  zo  onder  eikan- 
deren evcngelykclyk  te  regecren.  In  de- 

ze gefteldheid  der  zaaken ,  had  niemant 
waarlyk  meerder  recht  tot  het  opperft 

gezng  ende  macht ,  dan  een  Vorft  in  ee- 
ne rechte  linie  afkomftig  van  den  eerft- 

gebooren 
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Achtingh 
aan  dezel- 

ve betoont. 

Voorbeel- 
den van  de 

groot  e 
zorg,  die 
2y  voor 
zich  zelf 
draagcn. 

gcbooieii  Zoon  van  't  gcflacht  van  Tenlto 
Dai  Sin  ,  die  uyt  het  recht  zelfs  van 
Eciflgeboortc  ,  natuurlyk  bevoorrecht 
fchccn  tot  dcÜppcrhecrlchappy  dewelke 
tocgcfchrevcn  wierd  aan  dien  grondleg- 

ger van  haarc  Natie,  wiens  hcyligheid 
en  deugden  hy  daar  beneven  ook  beërf- 
de. 

de  vreede  in  het  Ryk  kon  bcwaaren, 
vond  men  dienftig  zyn  Kcvzcrlyk  per- 
foon, alleen  gcfchikt  tot  lullen  vermaak, 
te  verloflcn  van  dezen  zwaarcii  lall ,  en 
daarom  word  de  Kroon  hedendaags  alle 
morgen  eenige  uuren  op  den  Throon 
gclegt.  Zyne  fpys  moet  elke  rcvs  in 
nieuwe   potten  bereid  ,    en  in   nieuwe 

komftig , en 
De  Prin/en  zelf  uyt  dit  géflacht  af-  I  fchotcls  opgedifcht  worden.     Potten  en 

fchotels  zyn  beide  even  fchoon  en  zuy- 
ver,  doch  llechs  van  gemeene  kley  ge- 

maakt ,  op  dat  men  ze  zonder  merkeU  ke 
koftcn  mag  verwerpen  of  in  Hukken 
breken,  na  dat  ze  eens  gebruikt  zyn. 
Gemeenlyk  worden  zy  gebroken,  uyt 
vreefê  dat  ze  zouden  gcraaken  in  handen 
der  Leeken ;  want  zy  gelooven  heyliglyk, 

dat  by  aldien  eenig  Leek  zich  onder- 
ftond  zyne  fpyfe  te  nemen  uyt  deze  ge- 

heiligde fchotels,  het  zyn  mond  en  keel 
zoude  doen  opzwellen.  Den  zelfden 

quaaden  uytilag  vrceft  men  van  de  ge- 

mzonderheid  die  op  den 
Throon  zitten,  worden  tot  den  huydigen 
dag  toe  aangezien  en  gehouden  als  allcr- 
heyligfte  Perfoonen  in  haar  zelven,  en 
als  geboore  Pau(èn,  En  om  deze  voor- 
deeUge  bevattingen  in  de  gemoederen 
\A\\  hunne  Ondcrdaanen  te  behouden  , 
worden  zy  verplicht  eene  ongemeene 
zorg  te  draagen  voor  haare  geheiligde 
Per/bonen, en  om  zulke  dingen  cc  doen, 
die  getoetil  wordende  by  de  coftumen 
van  andere  Natiën,  zouden  worden  aan- 

gezien als  belachgelyk  eri  ongerymt.  Hy 
derü;t  dat  het  zeer   nadeelig  zoude  zyn  1  heiligde   kleedcren  van  de  Dmris;  want 

aan   zyne  waardigheid  en  heiligheid  met    men  gelooft ,  dat  in  geval  een  leek  dc- 
zyne  voeten  den  grond  te  raaken ;  om 
deze  reden  moet  hy  ,  als  hy  ergens  we- 

zen wil ,  derwaards  worden  gedragen  op 
menfchcn  fchouders.   Veel  min  wil  men 

dulden,  dat   hy  zyn  gcheiligt  Perfoon 
Zoude  bloot  (lellen  voor   de  ope  lucht , 
en   de   Zon  acht  men  niet  waardig-om 
zyn   hoofd  te    bcfchynen.     Aan  alle  de 
declcn  van   zyn    lichaam  word  zulkcn 
heiligheid   lucgefcKravo^  ,  J-.«   liy  noch 

zyn  hayr ,  noch  zyncn  baard ,  noti.  ̂ y_ 
ne  nagels  durft  afihyden ;  op  dat  hy  e- 

venwel  niet  al  te  vuyl  ende  te  moi-fig 
zoude  worden,  mach  men  hem  in  den 
nacht  wanneer  hy  flaapt,  reynigen,  om 
dat  men  zegt,  dat  het  geene  op  dien  tyd 
van   hem  genomen  word,  hem  is  afge- 
flolen ,  en  dat  zodanige  dicfllal  geen  na- 

deel bybrengt  aan  zyne  waardigheid  of 
heiligheid.     In   oude  tyden  was  hy  ver- 

plicht yder  morgen  eenige  uuren  op  den 
Throon  te   zitten,  met   de  Keyzcrlyke 
Kroon  op   zyn   hoofd,  maar  net  gel yk 
een  beeld  ,  zonder   handen   of   voeten , 

hoofd  of  oogen,  noch  zelf  eenig  gedeel- 
te van  zyn  lichaam  te  verroeren ;  om  dat 

men  meende ,  dat  hy  door  dit  middel  de 
ruften  en  vreede  in  zyn  Ryk  kon  bewa- 

ren ;  want  indien  hy  by  ongeluk  zich 
zelf  keerde  na  de  eene  of  de  andere  zy- 
dc,  of  indien  hy  ecnigen  tyd  zag  na  ee- 

nig gedeelte   van  zyne  Hcerfchippycn , 
vreesde  men  dat  Oorlog,  Hongersnood, 
Brand ,  of  eenig  ander  groot  ongeval 
aanft.iandc   was  om  het  land  te  verwoe- 

ften.     Maar   naderhand   ondekt  zynde  , 
dat  de  Keyzerlykc  Kroon  het  PallaHium 
>vas,  welke  door  haare  onbcwceglykheid  :  voor  alles  gedaan  is. 

zelve  "droeg  zonder  uytdrukkelyk  bevel of  \trlof  van  den  Keyzer,  zy  gezwellen 

en  pyncn  in  alle  gedeeltens  van  zyn  lic- 
haaiji  zouden  vcroorzaaken. 

Zo  dra  als  door  het  overlyden  van  een  Haare  op 

Mikaddo   de  Throon    open  valt ,   word  volging- door  het  Minifterfchap  van  dit  Geeftelyk 
Hof  in  des  overledencns  plaats  geftelt  den 

gecnen ,  die  zy  meenen  de  naalle  Erfge- 

naam te  zyn ,  zonder  te  zien  na  jaaren  of 
Sexe.     Hier    van   is    hcc ,  dat   fomtyds niiiiiiv-ijaaiigc  Frinfën  ,  of  jonge  onge- 

trouwde Prinfêflen  den  Throon  beklim- 

men, en  ook  zyn  'er  voorbeelden,  dat 
de   overledene  Keyzers  Weduwe  haarcn 

Man  is  opgevolgt.     Indien  'er  verfchei- 
de    mededingers   na  de  Kroon  zyn,  en 
dat  het  niet  duydclyk  blykt,wic  't  mees- 

te recht  daar  toe  heeft ,  word  het  verfchil 

op  een  vriendelyke  wyze  bcfl  ift ,  volgens 
billykheid,  en  de  Oppermacht  gevolge- 
lyk  aan   een  yder  van  hen  opgedraagcn 
voor  een  zeker  getal  van  jaaren ,  na  maa- 
te   van  de  na  blocdverwantfchap ,  waar 
in   zy  met  den  overledenen  Mikaddo  be- 
ftonden.     Somtyds   draagt  de  vader  de 
Kroon  over  aan  een  of  meer  van  zyne 
kinderen;  op  dat  hy  en  haare  moeders, 

terwyl  zy  noch  le\'en  ,  't  genoegen  mo- 
gen hebben  van  haar  op  den  Throon  te 

zien,  waar  van  zy  milfchicn  na  hun  o^ 
vcrlydcn    touden    uytgeiloten  worden. 

Dit  alles  gefchied  aan  't  Hof  zo  llil  als 
mogclyk  is, en  een  Mitaddo  kan  llcrven, 
of  de  Kroon  overdragen ,  en  een  ander 
in  zyn  plaats  gcilelt  worden ,  zonder  dat 

ymand ,  ( dan  't  Hof)  daar  iets  van  weet , Evenwel 
O  X 

gebeurde 

het 
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Hun   Hof. 

Voorzorg 

gedragen. tot  hun 
onderhoud 

hot  fomtyds,  dat  deze  van  't  Keyzerlyk 
gcflacht,die  zich  zei  ven  gerechtigt  meen- 

den tot  de  opvolging  ,  maar  uytge- 
flotcn  wierden  ,  hun  recht  handhaaf- 

den met  kracht  van  wapenen,  en  poog- 
den den  Dairi  uyt  te  floten ,  wien  zy 

meenden  dat  onwettelyk  den  Throon 
bc;klommcn  had.  Hier  uyt  fprooten. 
Oorlogen  en  oneenigheden  zeer  nadeelig 
voor  het  Ryk.  De  Prinfen  begaven  zich 

by  d'eene  en  by  d'andere  aanhang,  en 
deze  onluften  eindigden  zelden ,  dan  met 
den  volkomen  ondergang  en  neerlaag 
van  cene  der  twiftende  partyen ,  gevolgt 
van  ecne  wreede  uytroejing  van  geheele 
Familien. 

't  Geheck  Hof  van  den  Dairi  is  uyt 
het  gedacht  van  Ten/to  Dat  Djin,  en  het 
is  van  wegen  zulken  uytnemende  en  def- 

tige geboorte ,  dat  zy  zich  zelf  gerechtigt 
mccncn  tot  een  veel  grooter  graad  van 

achting  en  ontzag  ,  dan  ymand  der  ke- 
ken durft  denken.  Schoon  zy  alle  af- 

komftig  zyn  van  een  geflacht ,  zyn  zy 
echter  van  tyd  tot  tyd ,  zo  uytgebreid 
in  verfcheide  takken ,  dat  zy  tegenwoor- 

dig eenige  duyzenden  in  getal  uytma- 
ken.  Sommige  weinige  zyn  voorzien 
met  abdyen  ,  en  priooryen  ,  van  ryke 

klooffers ,  door  't  gantfche  Ryk  hier  en 
daar  gefticht.  Maar  het  grootfte  gedeel- 

te van  hen  blyft  aan  't  Hof,  heiliglyk 
gehegt  aan  des  DairPs  alkrheüigfte  per- 
foon,van  wien  zy  geheellyk  moeten  af- 

hangen, ten  aanzien  van  hun  beflaan  en 
onderhoud;  elk  na  maten  vau  liet  mupt 
of  waardigheid,  waar  mede  hy  voorzien 
is. 

Tegenwoordig  geeft  de  waereldlyke 

Keyzer  de  nodige  onderftanden  tot  on- 
derhoud van  den  Dairi  en  zyn  Geefte- 

lyk  Hof  Tot  dit  einde  waren  aan  hem 

opgedragen  alle  de  Inkomftcn  van  de 
Stad  Aüiaco ,  en  al  wat  daar  onder  be- 

hoort j  maar  om  dat  die  ver  te  kort  fcho- 
tcn  aan  zyne  onkoflcn  ,  is  men  over  een 
gekomen  dat  het  geene  daar  aan  ont- 

breekt ,  zoude  goed  gedaan  worden  uyt 
de  waereldlyke  Keyzers  Schatkifl :  Beide 
deze  onderftand  gelden  zyn  zo  gering, 
en  worden  behalven  dat  zo  ongeregelt 

betaalt ,  dat  het  Hof  daar  van  bezwaar- 
lyk  kan  beftaan,  ten  minften,dat  het  die 
fbatie  niet  kan  houden,  dan  te  vooren, 

toen  de  Dairi  zelf  mcefler  van  het  Ryk 
was ,  en  alle  de  Inkomften  in  zyne  eige 
befchikking  had.  Niettemin  houden  zy 
hunne  voonge  grootsheid  en  Heerlykheid 
ileeds  noch  op,  en  men  lun  met  eene 
oprechte  waarheid  van  dit  Hof  zeggen , 
dat  het  merkwaardig  is  van  wegen  een 
kollelyke  armoede.  De  Groote  vcrloopen 

zich  in  fchulden,  en  de  mindere  bedien- 
den en  Lakeycn ,  wier  Jaar  of  daggelden 

in  verre  na  niet  genoeg  zyn  om  hen  te 
onderhouden ,  moeten  om  de  kofl:  wer- 

ken. Daarom  maken  zy  en  verkopen  zy 

flrooye  mandjens,  tafels,  fchoenen  voor 
menfchen  en  paarden ,  en  andere  geringe 

dingen   van  dien  aardt  ,  (  Zie  't  eerlle 
Hoofdftuk  van  't  vyfde  Boek).  De  Mi- 
kaddo  waarlyk  fchoon  zyne  inkomften 

gering  zyn  in  vergelyking  van  't  geene 
zy  in  voorige  tyde  waren ,  dezelve  echter 
in  zyne  cige  handen  hebbende ,  is  voor 
ccrft  daar  op  bedagt  om  voor  zich  zelf 
zorg  te  dragen ,  en  zich  te  voorzien  van 
al  wat   nodig  is  en  vereifcht  word  om 
zyne  voorige  pracht  op  te  houden,  en 
aan  zyne  welluften  en  verquiftingen  te 
voldoen.    Hy  is  te  meer  en  te  beter  daar 
toe  in  ftaat,als  zynde  een  zeer  merkel yk 

voorrecht  van  de  Kroon  en  van  't  hoog- 
fte  gezag,  dat  hy  eens  gehad  heeft,  en 
dat   hem   noch  overgelaten  word  door 

den waereldlyken Monarch, 't  welk  is  de 
wegfchenking  en  vergeeving  van  Eerty- 
telen  aan  groote  luyden  van  het  Ryk  en 

aan  hunne  kinderen  en  vrienden,  't  welk 
zeer  veel  opbrengt  voor  zyne  fchatkis- 
ten.  Hy  volgt  de  gewoonte  zyner  voor- 
zaaten,  houdende  twaalf  vrouwen ,  waar 
van  'er  eene,  die  moeder  van  denErfprins 

of  prirües  is,  den  naam  van  Keyzerin 
voert.    Het  zou  al  te  verdrietig  en  lang- 
wylig  ■<-»"'-"  "i'»-  '^'^  ko/lelyke  en  prach- 

tige pkchtigheden  te  ver  haaien,  welke 
nagekomen  worden  by  zyn  trouwing, 
by   het  in  de  kraam  komen  van  zyne 
Keyzerin,  en  by  het  verkiefèn  van  eene 
Minne    voor  den  Erfgenaam    van  de 
Kroon ,  en  voor  zyne  opvoeding.    Het 
zal  genoeg  zyn ,  te  zeggen ,  dat  ze  groot 
en  heerlyk  zyn  boven  maate  en  niet  om 
uyt  te  fpreken  ,  en  dat,  fchoon  al  het 

geluk  en  weivaaren  van  't  Ryk  alleen 
af  hong  van  de  gebooite  van  dezen  Erf- 
prins,  ze  evenwel  niet  grooter  konden 

zyn. 
Daar    zyn    verfcheide    uytmuntende     Rang 

Ampten,  dk  aan  dit  Geeftelyk  Hof  be-  ̂ "  ̂1"^" hooren ,  en  deflèlfs  Adel  is  zaam  geftelt  Hovelin- 
uyt  Perfbonen  van  verfcheidene  rang  en  gen. 
waardigheden.     De   Mikaddo  zelf  is  de 

bron  van  Eer.    Daar  zyn  in  'er  daad  ze- 
kere   bedieningen   gehecht  aan    zekere 

Eertytels.     Maar  andere  Eerwaardighe- 
den  zyn  alkenlyk  Titulair,  by  naam,  en 

deze  woi'den  veeltyds  door  den  Mikaddo 
opgedraagen  aan  waereldlyke  perfbonen , 
aan  de  Vorften  van  het  Ryk ,  en  voor- 
naame  lieden.    Dit  gefchied  op  aanpry- 
zing  van  den  waereldlyken  Monarch,of  op 

haar  eige  verzoek ,  mits  daar  voor  beta- 
lende 

1 
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lende  ecnc  grootc  gcldfommc.  Alle  Ecity- 
tclen  worden  verdeelt  in  zes  I ,  gelyk  zy  ze 
noemen,  dat  is  range  of  foorten.  De  ty- 
tel  voor  deze  eerfte  ClaJJe  is ,  Dai  Seo  Dat 

Sin.  De  Perlbon  die  met  dezen  tytel  ver- 
eert word  ,  word  zo  groot  en  heilig 

geacht,  dat  men  gelooft  dat  zyne  ziel  op 
het  oogenblik  van  haarc  verhuyzing  uit 
het  Lichaam  een  Cami  of  Godt  word. 
Om  deze  reden  houd  de  Mikmldo  die 

voor  zich  zelf,  en  geeft  ze  zeer  zelden 

aan  ymant.  De  waardigheid  van  Quan- 
biiku  behoort  insgelyks  mede  tot  deze 
ccrfte  looit.  Quanbukti,  is  de  tweede 

Perloon  van  het  Geclllyk  Hof,  en  On- 
derkoning van  den  Dairi  ,  en  ecrftc 

Staats  diciuar  in  alle  zaaken  die  het  Ryk 
aangaan.  (  Dezen  Tytel  ivord  aangenoinen 
tluor  den  -waereltllyke  Kcyzcr ,  uf gegeven  aan 
d^n  beleenden  Erjgenaam  der  Kroon ,  en  is  even 
zo  veel,  als  Quabacondono ,  van  welken  naam 
men  dikvuils  melding  vindt  in  de  brieven  der  Je- 
fuiten.)  De  drie  volgende  Eeretytels  be- 

horen tot  den  tweeden  I ,  of  rang ,  Sa 
Dai  Sin  ,  U  Dai  Sin ,  en  Nai  Dai  Sin , 
deze  worden  nooit  aan  meer  dan  aan 

drie  Perfoonen  van  't  Hof  gegeven.  De 
Dai  Nagon ,  en  Tfumgon  maken  de  derde 
Clafje  uyt ,  en  deze  twee  Eeraytels  zyn 
altoos  gehecht  aan  zekere  ampten.  De  ty- 
tels  van  de  vierde  en  vyfde  I.  rang  of 
Claffi ,  zyn  Seonagon  ,  Tjiunagon  Tfiufeo , 
Seoijo ,  en  sidfiu.  Beide  deze  ClafTen  zyn 
zeer  talryk,  en  weder  onderverdeelt  in 
verfcheiae  verfcKiUor>d«  rnna^Ti.  De 
Perfoonen  van  dezen  rang  worden  ook 
genocmt  Tenfio  Bito,da.t  is  Hemelfcb  rolJt^ 
en  't  geheele  Gecftelykc  Hof  in  't  ge- 

meen voert  den  tytel  van  Kuge^  't  welk 
20  veel  betekent  als  Geeftelyke  Heercn , 
en  zulks  by  wege  van  onderfcheiding 
van  de  Gf^^, onder  welken  naam  zy  be- 

grypen,  alle  de  Iceken  en  minder  loort 
van  volk,  die  van  zulken  heyligen  en 
dcftigcn  afkomft  niet  zyn.  De  Eerty- 
tclen  van  de  zesde  en  laatfte  Clt^  zyn 
fai  U,  Güi,  en  veele  andere  van  weinig 
belang.  Alle  bcnaamingen  en  Eertytelen, 
welke  zy  ook  mogen  zyn,  worden,  ge- 

lyk ik  reeds  gezegt  heb,  door  den  Mi- 
Aaddo,  en  wel  door  hem  alleen,  verge- 

ven. Toen  de  wacreldlykc  Monarchen 
de  rcgecring  van  het  Ryk  aanveerden, 
behield  de  Dairi  voor  zich  zelf,  te  gelyk 

met  het  Oppergezag,  dezen  aanmerkely- 
kencn  gcwigtigcn  tak  van  dcKcyzcrlyke 
voorrechten.  Hierom  mcKten  alle  Eer- 

tytelen ,  welke  de  w;iereldl)ke  Monar- 
chen voornemens  zyn  aan  haarc  gunlle- 

lingen  of  eedle  Staats  Dienaars  optcdra- 
gen  verkregen  worden  van  de  Mikaddo. 
Daar  zyn  vooniamclyk  twee  tytcls, wel- 

ke de  waercldiykc  Keyzer  met  toeflem- 
ming van  den  Dairi  kan  opdragen  aafl 

zyne  cerlle  Dienaars  van  Staat ,  en  aan  de 

Frinflèn  van  't  Ryk :  deze  zyn  Maquan- 
dairo ,  en  Cami.  De  eerfte  was  voor- 
maals  Erffèlyk,  en  betekent  zo  veel  als 

Hartog  of  G'jvm/.  De  tweede  betekent 
Ridder.  Men  moet  hier  aanmerken ,  dat 

het  merkteken ,  't  welk  beduit  een  ver- 
goode ziele ,  ook  word  uytgefproken  Ca- 

mi .  maar  dan  is  het  van  een  aardt ,  t'ee- 
nema-il  vcrfchillende  van  die,  dewelke 

den  tytel  en  eere  van  Ridderfchap  bete- 
kent. Alle  de  Goden  en  Afgoden  van  het 

Land  in  het  algemeen  voeren  den  naam 
en  merkteken  van  Catiii. 

Onder  alle  andere  tekenen  van  onder-  Jj"","* 

fcheiding,  worden  de  perfoonen  van  dit     "  '"^ Geeftelyk  Hof  onderkent  uyt  eene  by- 
zondere    manier  van  kleeding,  aan  hen 
alleen  eigen  en  hemels  breedte  vcrfchil- 

lende van  de  kleederen  der  waercldlykcn , 
welke  zy  verfmaden  en  verachten  ,  als 
zyndc  van  een  geringe  onheylige  opvoe- 

ding.   Ja  zelfs  is  'er  zulken  verfchil  on- 
der hen  zclven ,  in  hunne  kleeding  ,  dat 

men    uyt    dezelve  alleen    gemakkelyk 
kennen  kan   van  wat  rang  zy  zyn ,  of 

welk  arapt  zy  aan  't  Hof  bekleeden.  Zy 
draage  lange  wyde  broeken, en  een  bree- 
de  mantel  of  tabbaart  over  dezelve  heen, 

welke  zeer  wyd  en  op  eene  zonderlinge 
wyze  gemaakt  is,  voomamelyk  ontrent 
de  fchoudcrs,  met  een  lange  flcep,  wel- 

ke over  de  grond  nafleept.    Zy  dekken 
hunne  hoofden  met  een  zwarte  verlakte 
°Tit<;.,uyt  welkp»*!  «liiiiklel  en  gedaante, 
nevens  andere  onderlcheidings  tekenen , 
men  zien  Ican ,  van  welke  waardigheid 

zy  zyn,  of  welke  ampten  zy  aan  't  Hof 
hebben.    Sommige  hebben  een  breedcn 
band   van  zwart  krip  of  zydc  op  haare 
mutfen  geftikt,  welke  of  omgewonden 
is  of  langs  de  fchoudcrs  afhangt.    An- 

dere hebben  een  foort  van  een  Lap  ,  ge- 
maakt op  de  wys  van  een  waayer  voor 

haare  oogen  uitftaande.    Sommige  draa- 
gen  een  loort  van  een  Scherp, of  van  een 
breed  lint,  't  welk  voorwaards  van  de 
fchoudcrs  afhangt.     De  lengte  van  de- 

zen  Scherp  is  wederom  onderfcheiden , 

na  een  's  yders  waardigheid  of  amptj 
want  het  is  de  gewoonte  van  dit  Hof, 
dat  niemant  zich  laager  buygt ,  dan  dat 
het  einde  van  zyne  Scherp  aan  de  vloer 
raakt.     Der  vrouwen  k  leeding  aan  het 
Hof  van  den  Dairi  is  ook  zeer  zonder- 

ling en  vcrfchillend  van  die  der  wacreld- 
lykc vrouwen  ;    maar  inzonderheid  de 

twaalf  wyven  van  den    Dairi  zyn  ge- 
kleed  in  zo  veele  koftelyke  kleederen, 

niet    gevocdert ,    geweven    met  Oou- 
O  3  de 



iio       DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENIS 
de  cn  zilverc  bloemen  ,  en  daarenboven 

zo  grooc  en  wydt,dat  het  haar  zeer  veel 
cn  gioote  mocyte   geven  moet  om  te 
gaan ,  als  zy  dns  volkomentlyk  gekleed 

zyil. 
Haarstyd-       Studie  en  Geleerdheid  zyn  de  voor- 

korting,     naamlte  tydkortingcn  van  dit  Geeftelyk 
Hof.     Niet  allcenlyk  de  Knge  ,  of  Ho- 

\"clii1gcn,  maar  zelfs  veele  van  de  fchoo- 
nc  Üexe  hebben  groote  achting  verkre- 

gen door  haarc  dichtkundige,  gefchicht- 
kunJigc  cri  andere   fchriften.     Alle   de 

Almanackcn  wierden   voortyds  aan    't 
HoF  gemankt ;  maar  nu  is  het  een  ge- 

leerd    Burger    te    Miaco    die    dezelve 
ichrN'ft.     Ze  moeten  evenwel  aan  't  Hof 
nagezien  en  goedgekeuit  wórden,  door 
zekere  daar  toe  gemachtigde  perfbonen , 
die  bezorgen  dat  dezelve  gezonden  wor- 

den naar  Isje  als  de  heylige  plaats ,  om  daar 
te  v/orden  gedrukt.    Zy    zyn    groote 
Liefhebbers  van  de  Mufyk  ,  inzonder- 

heid de  vrouwlieden ,  die  met  eene  groo- 
te behendigheid  op  allerly  foorten  van 

muTyk  initrumenten  fpeelen.  De  jonge  E- 
delliedeiï  verludigen  hen  zelf  met  ryden, 

in   wedloop  te  loopen  ,   in  't  danflèn, 
fchermen  ,  op  de  kaatsbaan  te  fpeelen, 
cn  diergelyke  andere  Lichaams  oeffenin- 
gen ,  overeenkomende  met  hunne  Staat. 

Ik  heb  niet  onderzoek,  of  zy  dan  't  Hof 
bly    of    treurfpelen  vertoonen.     Maar 

gelyk  de  Japonefers  in  't  algemeen  zeer 
verzot  zyn  op  fpelen ,  en  zeer  veel  geld 
daar  aan  befteeden  zou  ik  overhellen  om 

te  gelooven,dat  deze  Geellelyke  perfoo- 
ncn,  niet  tegenftaandc  liaare  ftaatJglicja 
en  heyligheid ,  niet  geerne  zulken  aange- 
naamen    onderhouding    zouden    willen 
ontbcercn,  te  meer  om  dat  het  bulken 
eenvoudige  vermaaking  is. 

DeDairi's       "'''  voorige  tyden  toen  de  Datri  alleen Hof  of       mecirer  was  van  het  Land ,  hield  hy  zyn 
Relidentie   Hof  daar  het  hem  aanftond  ,   met  zyne 
plaats.        geheiligde  tegenwoordigheid  nu  dezen, 

dan  dien  plaats   of  Provintie  van  zyn 
Ryk  verccrende  cn  zelden  gebeurde  het 
dat  twee  op  elkanier  volgeiide  Keyzers 
dezelve  plaats  verkooren  om  te  woonen. 
ZcJcrt  eenigen  tyd  is  hun  verblyfplaats 

als  gevclligt   gcweelt  tot  Miaco.  Zy  be- 
zitten  het   Noord  Oofter  gedeelte  van 

deze  Hoofftad  ,  dewelke   wel  verdiend 

een   ftad    op  haar  zelf  te  worden  ge- 
noemt,  niet  alleenlyk  van  wegen  haare 
groote  uytgcftrektheid ,  en  het  getal  der 
ftraaten,PalcYfcn  en  huylen  binnen  haa- 
ren  omtrek  gcbouwt ,  maar  ook  om  dat 
het  merkel  yk  afgefcheidcn  is  van  Miaco  ̂  
cn  befchut  tegen  een  fchiclyke  en  onver- 

wachte aanval   van  een   onverhoedfche 

vyand,  door  grachten  ,  muuren, bolwer- 

ken en  poorten.  De  Mikaddo  zelf  leeft: 
ontrent  in  het  midden  ,  in  een  breed 

wyd,  en  ruym  Paleys,  uyt  de  andere  ' 
bekent  door  de  hoogte  en  heerlykheid 
van  deflelfs  tooren.  Zyne  Keyzerlyke 
Gemaalin  woont  met  hem  in  het  zelfde 

Paleys ,  en  die  van  zyne  andere  wy ven 
ftaan  naaft  het  zyne  aan.  Een  weinig 
verder  zyn  de  huifen  van  de  Kamerhee- 
i'cn  van  den  Dairi ,  en  van  zodanige  an- 

dere meer  ,  wier  werk  of  ampt 
vereifcht  dat  zy  geduuriglyk  zyn  gehei- 

ligd perfoon  opwachten.  Indien  een  Mi- 
kaddo zyn  plaats  afftaat ,  word  hem  een 

byzonder  Paleys  aangewefên ,  voor  zyne 
familie  en  zyn  Hofgezin,  gelyk  ook  een 
ander  aan  den  Erfprins  en  aan  zyn  Hof. 
De  overige  ftraaten  en  huyfên  worden 
verdeelt  onder  de  ampterlaaren  van  dit 
Hof  volgens  haaren  rang  en  waardigheid. 
De  waereldlyke  Monarch  houd  altyd  een 
ftarke  wacht  van  Bugjos  en  Zoïdaaten 
aan  't  Hof  van  den  Dairi  ̂   als  of  het  was 

uyt  tederheid  en  zorg  voor  de  behoude- 
nis en  veiligheid  van  zyn  geheiligd  per- 

foon en  femilie;  maar  in  der  daad  om 
het  buyten  zyne  macht  te  ftellen ,  om 
ooit  te  kunnen  ondernemen  de  verwin- 

ning of  herftelling  op  den  Throon  in  't 
opperfte  gezag,  't  welk  hy  hem  afgeno- men heeft. 

Tot  dus  ver  van  deft  Dö;V/,  zyn  Hof 

en  Regeering  in  't  algemeen.  Nu  is  nojg 

overig,  voor  ik  overgaa  tot  de  Hiftorie 
cn  opvi-'ö"'^  van  de  Geeftelyke  Key- jproyoiu  eenige  algemeene  aanmerkingen 
vooraf  te  geven ,  ftrekkende  tot  verklaa- 

ring van  de  tydrekening,van  welke  men 
zich  in  dezelve  bediend. 

De  Japoneelên  hebben  twee  voomaa-    Tydreke- 

me  tydrekeningen.    De  eerfte  en  ook  de  "'"gen  der 

gemeenfte  begint  met  de  Regeering  van  ■'*P°"*  ™" haaren  eerften  Keyzer  Synmu  ,  in  het  jaar 
660.  voor  Chriftus  geboorte.  Het  jaar 
Chrifti  1693.,  welk  was  het  zesde  van 
den  Nengo  Genrokf^  was  by  gevolg  het 

a55'5. van  5);«w«.  Deze tydrekening word     ̂ ,-   q, 
by  haar  genoemt  Nin  O ,  'twelk  eigentlyk 
te  fpreken  betekent ,   een  groot  en  machtig 
Heer  of  Monarch  ,  en  in  een  verhevener 
Zin ,  de  aller  Eerjle. 

De  tweede  tydrekening  waar  van  men     Ncngo, 
zich  in  Japan  bediend  word  Nengo  ge- 
genoemt.     Deze  was  uytgevonden  door 
de  Chineefên  om  een  meerder  zekerheid 

in  de  Tydkunde  te  hebben  dan  zy  oor- 
deelden dat  haare  gemeene  tydrekeningen 

konden  lyden,  en  deze  wierd  niet  eer- 
der in  Japan  inge voert, dan  onder  de  re- 

!  geering  van  den  zes  en  dertigften  Key- 
I  zer.  Deze  bevat  in  zich  een  tydperk  van 
flechs  weinige  jaaren ,  gemeenlyk  onder 
I  de 
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(Je  twintig,  en  zelden  boven  dit  getal. 

Het  bcgm,  gclvk  ook  de  bcquaamc  fi- 
guur van  de  zelve  uittcdrukken,  worden 

door  den  Keyzer  bepaalt ,  't  welk  door- 
gaans gefthicd  ter  gedachtenis  van  eenig 

merkwaardig  geval ,  of  van  eenige  mer- 
k^h  ke  verandering  in  Kerk  of  Staat. 
Gefyk  de  Keyzer  de  gehcele  macht  heeft 
om  dezelve  in  te  ftellen ,  zoo  kan  hy  ze 
oük  doen  duurcn,  zoo  lang  als  hy  het 
goed  vind.  Het  Japanfche  merkteken 
om  de  Ningo  u\t  te  drukken,  die  toen 

liep  tei'wyl  ik  in  Japan  was,  waar  van 
het  zesde  jaar  invalt  met  het  1695.  jaar 
na  Chriftus  geboorte,  wicrd  uytgeiproo- 
ken  Genrokf,  't  welk  betekent  Het  geluk 
lan  Natuur  en  kunjl ;  waar  mede  de  toen 

rcgeercnde  Al'ikatklo  zinfpeeldc  op  het 
wcnichelyk  en  heuchclyk  geluk  en  gc- 
rufthcid  van  een  afgezondert  Leven,  't 
welk  de  voornoemde  Keyzer ,  zyn  va- 

der, bdloot  te  leyden,  na  zyne  aflhnd 
van  de  Kroon.  Deze  tydrekening  ge- 
bruykt  men  in  haare  almanachen ,  üi- 
donnanticn  Afkondigingen,  Dagregifters, 
Brieven  en  gefchriften.  In  haare  gedruk- 

te boeken ,  voornamentlyk  de  geenc  die 
opzicht  hebben  tot  de  Hiftorie  en  tyd- 

rekening, word  het  loopende  Jaai-  van 
de  Epocba  Nin  O  daar  by  gevoegt.  Men 
moet  weeten ,  dat  een  nieuw  Nengo  altyd 
begint  met  een  nieuw  Jaar,  fchoon  het 
ecnigc  maanden  te  vooren  bevolen  en 
ingertelt  was.  Sonityds  gebeurt  het  ook , 
Am    fchoon    ecu    nlcu-wr   JJ^t^Jn  •:>\rt^pA<:.  bp- 

gonnen  is  ,echter  de  Jaaren  van  de  voor. 
gaande  Nengo  achtervolgt  worden  op  de 
titelbladen  van  hunne  boeken ,  brie- 

ven ,  dagregifters  en  zoo  voorts.  Dit 
meen  ik  dat  daar  van  daan  komt,  of  dat 

het  volk  geen  zin  heefi:  in  het  merkteken 
een  nieuw  Nengo  uytdrukkcnde  ,  of  dat 
dit  noch  niet  wel  bekent  is,  't  welk  niet 
onmogelyk  is  in  ten  Ryk  van  zulken 
grooten  uitgeftrcktheid.  Dus  by  voor- 
lx:cld  de  almanachen  van  het  eerfte  en 

twcjde  jaar  van  de  Nengo  Genrokf  waren 
gedrukt  met  het  vyfde  en  zesde  jaar  van 
de  \oorgaande  Nengo  ̂   D/ïokioy  fchoon 
deze  toen  reeds  afgeloopen  was.  In  dit 
geval  word  niettemin  zorg  gedragen, 
dat  geen  milTlag  of  vcrwernng  zou  ver- 

oorzaakt worden  in  haare  tydkronyken 
door  zulken  onachtfaamheid.  En  om 

dcz.c  reden  was  hef,  dat  in  den  volgen- 
den almanach,  welke  was  die  van  het 

jvar  1690.,  't  derde  jaar  van  den  toen 
loopende  Nengo ,  zo  ter  neer  geftelt 
wierd,  zonder  eenige  gcwagmaking  van 
de  twee  cerftc.    Het  merk  van  een  Nen- 

II.  Boek.  I>.  Hoofdst,      m 

go  is  zaamgeftelt  uvt  twee,  zelden  uvt 
meer  figuurcn,  welke  zyn  en  genomen 
moeten  worden,  u\t  een  byzondere  ta- 

fel tot  dat  einde  opgeftelt. 

Daar  blyftnoch  overig  een  derde  tyJ-  Tydper- 

merk ,  't  welk  men  ook  gebruikt  in  de  '^«'J.  ̂̂ ^ 

tydkunde  der  Japoneefen ,  die  beftaat  in  jgl,'^'*^*' tydperken  van  zcftig  jaaren.    De  Japo- 
neelcn  zyn  dit  verfcliuldigt  aan  de  Chi- 
neefen,gelyk  ook  dat  van  haaren  Nengo. 
Deze  zeftig  jaaren  komen  voort  uvt  eene 
byeenvoeging  van  de  Jetta,  welke  zyn 
de   naamen  der  twaalf  Hcmelstekencn, 
met  de  naamen  van  haare  tien  Elementen, 

De  merken  der  Hemelstekcnen  op  ver- 
fcheide  wyzen  vercent  en  zamcn  ge\'oegt 
wordende  met  de  tien  Elementen ,  of  de- 

ze  zesmaal  met  de  voorige,  komen  'er 
uyt  voort  zeftig  zamengcftelde  Figuuren 

ot*  Karracten ,  welker  yder  voor  een  jaar 
word  gerekent.  Als  de  zeftig  jaaren  ver- 
loopen  zyn ,  word  een  nieuwe  tyds  be« 
ftck   begonnen  ,  't   welk    weder  loopt 
door  alle  deze    zamcnvoegingen.     De 
Japoneefen    gebruiken  dit  tydperk  van 
zeftig  jaaren ,  om  re  beter  te  geheugen 
de   aanmerkelykftc  voorvallen  in  Kerk 
en  Staat,  welke  in  hun  Hiftorien  wor- 

den aangetekent  en  overgebracht  onder 
het  loopende  jaar  van  dezen  tyds  omloop 

van  zeftig  jaaren ,  zo  wel  als  by  die  van 
de  twee  andere  tydrek'^ningpn  Nin  O ,  en 
Nengo ;  door  welk  middel  zy  ook  ver- 
krygen  cene  geduurigc  ovcreenftemming 
tuflchen  haare  ei^e  hiftorie  en  tydboeken, 
en  tuflchen  die  der  Chineefen;  doch  met 
dit    onM^rfrhpirl ,  «Jat  de    Chinccfcn    in 

hunne  Hiftorifche  fchriften  niet  allecnlyk 
ftellen  het  jaar ,  maar  ook  het  getal  van 
den   Cyclus,  of  zeftig  jaarigc  omkryts, 
in  het   welk  zodanige   dingen    gebeurt 

zyn,  daar  de  Japoneefen  alleen  het  jaar 
zetten.  De7,e  tydperken  der  Japoneefen 
worden  niet  gctclt ,  waar  van  de  reden 
klaar  blyken  zal,  indien  wy  overwegen 
de  aangeboore  trotsheid  van  cleze  Natie ,  en 
hoc   ver   zy   zoude  te  kort  fchictcn,   in 
deze  byzonderlicid ,  by  hunne  nabuuren 
de  Chmeefèn,  die  tooncn  kunnen  een 

gehcele  reeks  van  tyd-perken  zelfs  van 
veelc  eeuwen  voor  de  grondlegging  van 
de  Japanfche  Monarchy.    In  de  volgende 
Hiftorie,  welke   ik  voorgcnoomen  heb 
te  geven  van  de  opvolging  der  Japanfche 
Monarchen,  zal  ik  vermyden  den  Ixzer 
te  vermocyen  met  alle  deze  verfcheidenc 
tydbeftempclingen,  hoewel  ik  het  nodig, 
geacht  heb  ecnig  vooraf  gaande  verhaal 
dcrzelvc  te  doen. 

De  Jetta 
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Miare  He-      Dc  Jetta  of  twaalf  Hemels  tekenen 
melsteke-    der  Japonecfen ,  zyn nen 

Haare 
Uuren. 

i.  Ne,  de  Muys. 
z.  Us,  dc  Os  of  Koe. 
5.  Torra,  de  Tyger. 

4.  Ow ,  de  Haas. 

5.  TatSy  de  Draak. 
6.  Miy  de  Slang. 

7.  Uma,  het  Paerd. 
8.  JJitfnfe^  het  Schaap. 
9.  Sar,  de  Aap. 

10.  Toni,  de  Haan  of  Heri; 
11.  /»,  de  Hond. 
1%.  /,  de  Beer. 

Dezelve  naamen  worden  gegeven  op 
dezelve  ordere  aan  de  twaalf  uuren  van 

den  dag ,  en  aan  de  twaalf  gedeeltens ,  in 
welke  yder  uur  door  hen  word  afgedeelt; 
door  welk  middel  zy  in  haare  Hiftorien 
met  een  groote  naauwkeurigheid  kunnen 
melden  ,  niet  alleen  op  welken  dag  de 
merkwaardigfte  gevallen  gebeuit   zyn, 

maar  ook  op  welk  uur,  en  in  welk  ge- 
deelte \'an  het  uur.  Men  moet  evenwel 

acht  geven  dat  't  geene  zy  Dag  noemen^ 
dien  tuflchcntyd  is  van  het  opgaan  der 
Zon  tot  deflelfs  ondergang ,  en  dat  dc 
tyd  word  verdeelt  in  zes  gelyke  declen 
of  uuren,  gelyk  ook  de  nacht,  van  zon- 

nen ondergang  tot  den  opgang  in  zes 
andere  uuren  of  gedeeltens.  Hier  om  is 
het  dat  haare  uuren  alle  d^g  in  lengte 
verfchillen,  dat  in  den  lomer  de  uuren 
des  daags  veel  langer  ayn  dan  die  van 
den  nacht ,  en  in  tegendeel  des  winters 
weer  korter. 

Eigentlyk  zyn  haare  Elementen  maar 
vyf ,  en  het  is  alleen  door  twee  verfchei- 
dene  naamen  en  merktekenen  aan  yder 
derzelve  te  geven,  dat  zy  het  getal  tot 

tien  gemaakt  hebben;  't  \yelk  volftrekt 
noodzaakelyk  was ,  op  dat  door  haare 
zaamen  onder  een  vermenging  met  dc 
twaalf  Hemelstekenen  vyfmaal  herhaalt 
zy  konden  krygen  den  tydbeftempeling 
van  zeftig  jaaren. 

De  naamen  van  haare  tien  Elementen,  zyn 

I.  Kim  Je,  Hout. 

3.  Fino  Je,  Vuur. 
5.  Tfutsno  je,Atïó.t. 
7.  Kanmje,  Erts. 
9.  Af///r»M 7c, Water. 

Jn  de  hier  bygevoegde  vyftiende  tafel, 
heb  ik  de  merken  der  twaalf  Hemelste- 

kenen, die  van  de  tien  Elementen,  en 
deze  van  den  gehecle  omloop  van  7pflig 

jaaren  afgebeeld  gelyk   zy  uyt  eene  za- 
menvoeging  met  de  eerfte  voortkomen. 

Begin  van      Het  begin  van  het  Japanfche  jaar  valt 
het  Japan-  Jn  tuflchen  de  winter  zonnenftand  en 
fche  Jaar.    gygnJangen  dag  en   nacht  in  de  Lente, 

ontrent  den  vyfden  van  Sprokkelmaand. 
Maar  gelyk  de  Japoneefen  boven  maaten 

bygeloovig  zyn  in  't  vieren  van  den  dag 
der  nieuwe  Maane  zo  beginnen  zy  't  gc- 
mecnlyk  met  de  nieuwe  Maan ,  die  even 
voor  of  na  den  vyfden  komt ;  dus  begon 

het  eerfte  jaar  van  de  Nengo  Genrokf,  't 
welk  in  de  Cyclus  genoemt  word  7futsno 
JeTats,  (zynde  het  jaar  Chrifti  1688.) 
op   den   tweeden  van  February.    Het 

i.  Kino  Ito,  Hout.' 

4.  Fino  To,   Vuur.' 6.  Tfutfnoioyhsxós. 
8.  ̂fiMwoTojErts. 

10.  MidsnoTofWaxa:. 

tweede  jaar  van  Cettrokf,  in  den  Cyclus 
TJuttfin  Tr,    Mi   (hpt  jaar   Chrift.    1689.) 
op  den  een  en  twintigften  van  Louw- 

maand; het  derde  jaar  van  Genrokf,  in 
den  Cyclus  genoemt,  Kanno  Je  üma, 
(het  jaar  Chifti  1690.)  op  den  negende 
van  Sprokkel-maand.  Het  vierde  vari 
Genrokf,  in  den  Cyclus  Kanno  To  Tfitptfe) 
het  jaar  Chrifti  1691.)  op  den  een  en 
twintigften  January.  Het  vyfde  van 
Genrokf ,  in  den  Cyclus  ,  Mid/no  Je  Sar 

('t  jaai-  Chrifti  1692.)  op  den  zeventien- 
den van  February  :  en  het  zesde  van 

Genrokf,  (of  ons  jaar  1693.)  °P  ̂^^  vyf- 
den van  Sprokkelmaand.  De  Japoneelên 

hebben  elk  derde  een  Schrikkeljaar,  of 
in  negentien  gemecne  Jaaren  zeven 
Schrikkcl-jaaren. 

\ 
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III.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Ceefielyke  Erf-Keyzers  in  V  byzMtider ,  en  eerjlelyk  van  de 
geene  die  geheerfcht  hebben  van  het  begin  van  de  Japanfche  Mo- 

narchy  tot  aan  de  Geboorte  van  onzen  Zaligmaker. 

De  aan- 
vaardingen 
Van  nieu- 

we Regee- 
ringen hoe 

dic  in  haa- 
re  Hillo- 
rien   ge- 
ineldt  wor- 
den. 

Japanfche 
Schryvers 
uyt  welke 
deze  His- 

torie is  ge- 
nomen. 

N\}  ben  ik  gekomen  tot  de  Ge- Ichiedenis  en  Opvolging  van  de 
Geeftclyke  Erf-Keyzers  van  Ja- 

pan\  maar  voor  dat  ik  dezelve  begin, 
moet  ik  niet  vergeten  aan  te  merken, dat 
ccne  nieuwe  Rcgceringinhaarcgefchicht 

en  tyd  boeken  altyd  begonnen  word  met 
ccn  nieuw  jaar.  Schoon  een  nieuwe 

Keyzer,  't  welk  dikwils  gebeuit,  door 
overlydcn  of  afftand  van  een  ander, 
eenige  maanden  bezit  neemt  van  de 
Throon,  eer  het  jaar  afgelopen  is,  word 
echter  al  het  overfchot  van  dit  jaar  ge- 
voegt  by  de  Regeering  van  zyne  voor- 

zaat. Dit  gefchied  zo  als  zy  voorgeven, 
om  alle  verwarring  voor  te  komen  in 
haare  tydrekenende  tafelen  \  want  in  haa- 
re  Hiftorifche  verhandelingen  en  aan- 

merkingen over  dezelve ,  melden  zy  al- 
toos welken  maand ,  en  op  wat  dag  van 

den  Maand  ,  yder  Mikaddo  bezit  geno- 
men heeft  van  den  Throon. 

In  't  befchryven  dezer  Gefchicdenis 
van  de  Japanfche  Heerfchappy  ,  heb  ik 

t'  raade  gegaan  met  twee  Kronyken,  ge- 
fchreven  en  uytgegeven  in  Japan  ̂   in 
welke  zeer  weinig  melding  word  gedaan 
van  de  Levens  der  Keyzercn ,  van  haare 
deugden  en  ondeugden,  en  van  het  ftaat- 
kundigevan  haare  Rcgcering  j  maar  haare 
naamen,  gedacht,  geboorte,  opvolging, 
de  tydt  van  haare  Regeering,  de  naamen 

der  Nengo's  door  haar  ingcllelt ,  en  hoe 
vecle  jaaren  yder  van  dezelve  heeft  gc- 
duurt ,  de  plaats  van  haare  Hof  liouding, 

en  diergelyke, worden  met  meer  naauw- 
kcurigheid  gemeld  ;  benevens  veele  an- 

dere merkwaardige  ge\'allen  ,  zo  als  die 
gebeurt  zyn  onder  elke  Regeering ;  als  by 
voorbeeld  :  de  Bouwing  en  Inwyding 
van  groote  Sintos  of  Budsdo  Tempels  ̂  
de  geboorte  en  dood  van  groote  Helden, 
van  uytmuntende  Priefters  en  van  ande- 

re doorluchtige  Perfboncn ,  de  opkomfl: 
en  val  of  ongenade  van  hooge  Staats- 

Bedicnden  aan  't  Hof-  Rebel  1  yen, Oor- 
logen ,  Brand ,  verfchynzelen  van  Staart- 

Starren,  van  nieuwe  Starren  te  vooicn 

nooit  gezien,  en  van  vreemde  Hemels- 
lichccn  i  Aardbevingen  ,  Hongersnoden , 

Peftilentiaale  en  andere  grafiêerende  ziek- 
tcns  j  het  overkomen  van  nieuwe  Afgo- 

den ,  Priefters ,  volk    of  dingen    uyt 

vreemde  landen ;  de  uytgeving  \'an  wig- 
tige  boeken;  de  inftelling  en  viering  van 
Feeftdagen  ter  cere  van  hunne  Goden, 
Heiligen,  en  Helden;  den  tyd  wanneer 
fbmmige  van  hunne  Afgoden  zyn  ge- 
fneden  ,  of  van  den  cencn  Tempel  na 
den  anderen  gevocrt  geworden  ,  met  de 
naamen  der  Kunftcnaarcn  ;  de  verfchci- 
ningcn  van  haare  Goden  en  Geeftcn ;  de 
wonderlyke    Openbaaring    van    hunne 
Afgoden,  van  groote  gcwigtige  dingen 

voorzegt  en  geprofeteeit,  en  de  Mirake- 
len  door  hen  gedaan  ,    gelyk  ook  de 

merkwaardigfte  dingen  van  tyd  tot  tyd 
in  China  voorgevallen.    Van  alle  deze  en 
veele  andere    in  deze  twee    Japanfche 

Schryvers  aangetekent  ,  heb   ilc  alleen 
uytgetroldcen   't  geene   nodig   was  tot 
myn  tegenwoordig  oogmerk ,  of  't  geen ik  oordeelde  dat  der  lezers  aandacht  en 

opmerking  niet  onwaardig  zoude  zyn. 
Syn  Mu ,  en  met  zyn  geheele  Titel , 

Syn  Mu  Ten  Oo  leidc  de  grond  van  de 
Japanfche  Heerfchappy  in  het  acht  en 
vyftigfte  Jaar,  van  de  vyf  en  dcrtigften 
Chineefche  tydrekening  of  Cyclus ,  toen 

Teik-xo  ,  of  volgens  der  Chinccfen  uyt- 
fpraalc  Hoyvam ,  reeds  was  getreden  in 
het  achtfte  jaar  zyner  Regecring,  in  het 
660.  jaar  voor  Chriftus  geboorte,  en  in 
het  78.  zyns  ouderdoms. 

Voor  dien  tyd  wicrd  hy  genoemt  Twa 
Fikmio  Mikotto,  en  hy  was  de  vierde  en 
jongfte  zyner  broeders  ,  die  hem  voor- 

gingen in  de  Regecring  ,  maar  zo  wei- 
nig tyds  leefden ,  en  op  zulkcn  flechtcn 

wys  regeerden ,  dat  de  grondlegging  van 
het  Ryk ,  met  den  Ty tel  van  Nm  O ,  dat 
is  de  opperftc  der  Menfchen  ,  door  alle 
Japanfche  Schryvers  ccnpaarlyk  aan  hem, 

als  :un  haaien  'Jul'ius  Cafar  word  tocgc- fchreven. 

Hy  bcfchaafdc  de  Inwoondcrs  van 

Japan  ̂   't  welk  toen  genoemt  wicrd  Akit- 
fufflnia ;  hy  voerde  onder  hen  in  de  tyd- 

rekening ,  vcrdeclende  den  tyd  in  jaaren, 
maanden  en  dagen  ,  en  hy  maalite  een 

P  ge- 

SYN  MU. 
r.  Dai, 
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c;chcele  hervorming  in  de   Wetten  en 
Regccring  van  het  land. 

lil  het  59.  Jaar  van  zync  Regeering, 
't  welk  het  601.  was  voor  Chriftus,  het 
346.  na  de  dood  van  Siaka^o^  den  veer- 

tienden   dag    van  de  negende  maand, 
wierd  in  China  ,  in  de  Provintie  Sokokf 
gebooren  de  groote  Filofoof  ̂ 00/?,  \  welk 
betekent  een  Oud  Kind yiynde  dit  woord 
zaamgeftelt  uyt  Roo ,  Oud,  ende  Si,  een 
Kind.    Men  gelooft  dat  de  ziele   van 
Kdjfobofats  de  medgezel  en  voornaamfte 
Leerling  van  Siaka,  door  de  verhuyfing 
in  hem  is  komen  woonen ;  en  evenwel 
is  zyne  leere  ten  eenemaal  verfchillendc 
van  die  van  Kajfohofats.    Siaka  leerde  zy- 

ne navolgers  de  onfterfièlykheid  onzer 
zielen  ,  de  vergelding  onzer  daaden  in 
het  toekomende   leven,  en  hoe  ncotza- 
kelyk  de  oeffèning  van  deugd  in  dit  le- 

ven was  voor  alle ,  die  in  het  toekomende 
leven  hoopten  gelukkig  te  zyn.    Rooft  in 
tegendeel  loochende  deze  zwaarwigtige 
waarheden,  en  ftaafde  dat  al  ons  geluk 
beftond   in   lang  en  voorfpoedig  te  le- 

ven.    In  gevolg   van  deze  bevattingen 
trachte  hy  door  de  alchymie  uyt  te  vin- 

den een  algemeen  middel  ,  't  welk  zyn 
leven  kon  verlangen  ,  zo  niet  onfteriic- 
lyk    maken.     Dit    zelve  hebben  zyne 
leerlingen  naderhand  ook  ondcraomen, 
en  de  aanhangers  van  zyne  Sekte,  kun- 

nen met   even  groot  gevolg  pocchen  zo 
wel  als  onze  Europifche  Filoibofen ,  dat 
zy  mede  gevroet  en  gezocht  hebben  in 
haare  doorfnufièlingen   na  den  Filolbo- 

fifen  fteen.    Hy  leefde  84.  jaai-en. 
Ontrent  dezen  tyd  ,  in  het  jaar  600. 

voor  Chriftus  wierden  't  eerft  vreemde 
afgoden  in  Japan  gebracht  en  in  Khuma- 
vo  aangebeden. 

Synmu  ,  regeerde  negen  en  zeventig 
jaaren ,  en  den  Throon  op  zyn  nakome- 
lingfchap  verzekert  hebbende  ,  ftierf  in 
het  157.  jaar  zyns  ouderdoms.  Met  zyne 

Regeering  begint  de  Japanfche  tydrckc- 
ning  Nin  O. 

sul  SEI.  Sui  Sei ,  Synmtis  derde  Zoon  volgde 
1.  Dai.  xyncn  Vader  in  het  80.  jaar  van  zyne 

Regeering,  het  580.  voor  Chriftus  ge- 
boorte ,  en  het  5 1 .  zyns  ouderdoms. 

In  het  dertigfte  jaar  van  zyne  Regee- 
ring ,  het  399.  na  het  overlyden  van 

Siaka ,  en  het  ̂ ^  i .  voor  de  geboorte  van 
onzen  Zaligmaker  ,  op  den  vierden  dag 
van  de  elfde  maand,  wierd  in  China,  in 
de  Landftreck  van  Rokokf,  gebooren  de 
doorluchtige  Filofbof  Koofi,  volgens  de 
Chinccfche  fpraakC«;;/////»,die  door  on- 

ze Europifche  Schryvers  word  genoemt 
Geboorte  Confntius.      De    Chineelche    Schrvvers van  Con-  j       ,  j  ■' 

futius        zeggen  ,  dat  'er  ten  tyde  van  zync  ge- 

boorte in  den  Hemel  een  mufyk  wierd 
gehoort ,  dat  de  ftarren  naader  by  de 
aarde  quamen ,  en  dat  toen  het  kind  ge- 
waflèn  wierd  twee  draaken  hem  quamen 
verzeilen ;  dat  de  natuur  zyn  voorhoofd 
had  getekent  met  een  kleine  uytpuyling, 

of  puift  gelyk  dat  van  den  Keyzer  Siun , 
dat  zyn  aangezicht  geheel  na  dat  van  den 
Keyzer  Gio,  en  om  kort  ,te  zyn,  dat  hy 
alle  tekenen  had  van  een  toekomende  Se- 

Jtn  ,  dat  is  een  perfoon  ,  van  een  onge- 
meen verftand  en  diepe  geleertheid.Toen 

hy  tot  zyne  jaaren  quam,  was  zyne  ge- 
ftalte  heerlyk  en  deftig,  want  hy  was  9. 
Sak  en  6.  Sun  hoog.  Zyne  fchriften  in- 

zonderheid die  de  zedekundige  wysgeer- 
te  raaken,  zyn  in  Europa  niet  onbekent. 
Door  zyne  fchriften  ,  in  welke  hy  ont- 

vouwde al  zyne  geleerdheid  tot  alge- 
meen nut  van  't  Menfchdom  ,  door  zyn 

deugdzaam  en  voorbeeldelyk  gedrag,  en 

door  het  groot  'getal  zyncr  leerlingen, 
die  nooit  minder  dan  3000.  waren  ,  ge- 

raakte hy  tot  zulken  uytmuntenden  trap 
van  roem  en  achting  onder  zyne  eige 
Landslieden ,  zo  wel  als  in  Japan ,  dat 

na  zyn  dood  ter  zyner  gedachtenis  Tem- 
pelen zyn  gebouwt ,  in  welke  men  hem 

een  uytterfte  eerbied,  en  byna  Goddely- 
ke  aanbidding  tot  dezen  nuydigen  dag 
aandoedt.     Hy  ftierf  in  zyn  74.  jaar. 

Sui  Set  Regeerde  driendertig  jaaren  en Ippfde  'er  84. 

Zyn  Zoon  Annei  volgde  hem  op  in  't  ANNEf. 
jaar  van   Synmu  113.  en  voor  Chriftus    3-  Dai, 
geboorte  ƒ48.  en  in  het  twintigfte  zyns 

levens. In  hef  twee  en  dcttigftc  jaar  zyner 

Heerfchappy voering  ,  't  welk  het  516. 
jaar  was  voor  de  Geboorte  van  onzen 
Zaligmaker ,  wierd  in  China  in  de  Pro- 

vintie van  ̂ 0*0^,  gebooren  eene  Ganquai, 
een  zeer  geleerd  man ,  en  een  groot  leer- 

ling van  Confntius.  Van  hem  word  ge- 
zegt  iets  dat  zeer  aanmerkenswaardig  is, 

dat  hy  op  zyn  achtiende  jaar  't  eenemaal 
grys  wierd  en  een  oudt  man  geleek.  Hy 
leefde  maar  twee  en  dertig  jaaren.  Men 
gelooft  dat  de  ziele  van  Quofohofats  in 
hem  was  komen  wonen. 

Annei  Regeerde  acht  en  dertig  ,  en 
leefde  vol  uyt  zeven  en  vyftig  jaaren. 

Zyn  tweede  Zoon  1  Tuku  volgde  hem 

op  in  het  i  ƒ  i .  jaar  van  Synmu  en  't  5- 1 1 . 
voor  Chriftus  en  't  vier  en  vecrtigfte 

zyns  levens. In  het  vierde  jaar  van  zyne  Regeering 
verplaatfte  hy  zyn  Hof  cnZetel  naar  Kietz, 
alwaar  hy  ftierf  na  een  Regeering  van 
vyf  en  dartig  jaaren  ,  in  het  zeven  en 
zeventigfte  zyns  ouderdoms. 

Zyn  Zoon  Kojio  volgde  hem  in  't 

jaar 

I  TOKU. 

4.  Dai. 

K  O  S I  O. 

j.  Dai. 
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jaar  1 86.  van   Synmii ,     het  476.  voor 
Chriftus,  cii  zvn  drie  en  daitisirte. 

In  het  vyfdc  jaar  zyner  Rcgccring 

rees  'er  ecnc  oorlog  tufl'chcn  de  Provin- 
ticn  'Jctz  en  Go ,  welke  de  ecrftc  is ,  van 
welke  de  Japanichc  Hiftorien  gewag 
maken. 

Hy  Regeerde  naby  drie  en  tachtig 

jaarcn ,  en  lliei-f  in  het  een  honderd  en 
vyftiende  zyncs  ouderdoms. 

KOAN.  Z^  n  tweede  Zoon  Koan  volgde  hem 
6.  Dai.  op  in  de  Regeering  in  't  269.  jaar  van 

Syiimu ,  en  het  392.  voor  Chriflus  in  't 
zes  en  deitigfte  zyns  levens. 
Hy  verplaatfte  zyn  Hof  na  Mi/ro  in 

Fiirima^  en  fommigc  jaaren  daar  na  naar 
Khiiroda. 

Onder  zyne  Regeering  vertoonde  zich 
in  China  een  Comect ,  en  daar  was  zul- 
ken  taaning  in  de  Zon  in  Japan  ,  dat  den 
dag ,  volgens  haarc  uytdmkking  zeer 
fchielyk  verandert  wierd  in  een  heidon- 

kere nacht. 

Hy  Regeerde  honderd  en  een  jaar,  en 
ftierf  in  den  ouderdom  van  honderd  en 

Zeven  en  dertig  jaarcn. 

^-^ 'rf-  ̂ y"  oudfle  Zoon  Korei ,  anders  Ko/y 
'■  ̂ '"  genocmt  volgde  hem  op  in  het  571.  jaar 

van  Symnu ,  in  't  jaar  z^o.  voor  Chriflus 
geboorte  en  in  zyn  drie  en  vyftigfte. 

In  het  zesde  jaar  van  zyne  Regeering , 

't  welk  was  het  jaar  voor  Chrifti  geboor- 
te 284.  ontfprong  fchielyk  in  ecnc  nacht 

het  Mtyr  en  de  Rivier  Oomi  in  de  Pro- 
vlntie  van  die  naam. 

In  het  drie  en  dcrtigftc  jaar  van  zyne 
Regeering  ,  het  25:7.  voor  Chriftus 

wierd  de  grootc  Tyran  Sinqfikvio  'm  China 
gebooren. In  het  zes  en  veertigfte  jaar  van  zyne 
Rcgecring  en  het  244.  voor  de  geboone 

Chrifti ,  wierd  het  Ryk  van  Japan  't 
eerft  verdeeld  in  zes  en  deitig  Land- 
fchappen.  Hy  Regeerde  zes  en  zeventig 
en  leefde  honderd  acht  en  twintig  jaa- 
ren. 

KOOKIN  Zyn  Zoon  Kookin  volgde  hem  op  in 
8.  Dai.  het  447.  jaar  van  Synmu,  voor  Chriftus 

geboorte  het  214.  en  het  60,  van  zyn 
ouderdom. 

Hy  verplaatfte  zyn  Hof  naar  Ka- 
rtitz. 

Ontrent  dezen  tyd  Regeerde  in  China, 
Sikivo  of  Sino  Siko ,  uyt  het  gellacht  van 
Cin,  een  Vorft  in  de  Chineefche  en  Ja- 
panfche  Hiftorien  even  zeer  beroemd 
wegens  zyne  vcrquifting  en  pracht,  als 
hy  gcvreeft  wierd  door  zyne  Onderdaa- 
ncn  door  zyne  weergaaloofe  wreedheid 
en  tyrannifchc  Regeering.  Hy  quam  tot 
den  Throon  van  China  in  het  jaar  voor 
Chriftus  geboorte  246.  en  ftierf  na  cene 

Rcgecring   van  zeven  en  denig jaarcn, 
in  het  vyftigfte  zyns  ouderdoms.    Van 
alle  de  voorbeelden  van  zyne  wreedaa- 
digheid  en  tyranny  welke  by  myne  Ja- 
panfche  auteurcn   worden   befchrcven, 
zal  ik  allcenlykeenige  weinige  uytfchry- 
ven.     Eens  liet  hy  een  groot  Mcyr  gra- 

ven, en  met  Chinccfch  ryft-bier  vullen, 
waar  na  hy  daar  over  zeilde  met  fyne 
fchuyten    en    met    zyne  moedernaakte 
minnarcftèn.  Hy  bouwde  de  beroemde 
Chineefche  muur,  die  300.  Hoogduyt- 
fche  mylen   lang  is ,  om  zyn  Ryk  te 
veyligen  tegen  (ïe  invallen  der  Tartaren. 
Hy  zond  500.  jonge  mannen  en  even 
veel  jonge  vrouwluyden  over  zee ,  on- 

der het  bevel  van  een  zyner  artfcn ,  die 
hem  daar  toe  overreedt  had ,  om  daar  te 

zoeken,  en  vci-volgens  over  te  brengen 
planten  en  andere  middelen  ,  om  een  al- 

gemeen geneesmiddel  te  maken  ,   waar 
na  hy  2£er  begcerig  was.    Deze  Genees- 
Heer  ging  over  met  zyn  fluks  en  gezond 
volk,  en  zettede  zich  daar  ter  neer,  ver 

van  daai-,  dat  hy  eenigc  gedachten  had, 
om  ooit  weder  naar  China  te  keeren.  Hy 
bouwde  het  befaamde  Paleys  Kanjoku , 
't  welk  io  veel  is ,  als  een  groot  Huys 
den  Hemel  verbeeldende,  van  't  welke  de 
vloeren  belegt  waren  met  goud  en  zilver, 

en  't  gehecle  Paleys  20  koftelyk  ,  groot 
en  heerlyk  ,  dat  het  naderhand  tot  een 
fpxcckwooij  vciaiidcii  la.   Hct  taakte  in 
vlam, en  verbrande  in  het  jaar  205.  voor 
Chriftus ,  op  het  bevel  van  Koel ,  die 

zich  zelf  aankante  tegen  't  geflacht  van 
Cin ,  en  ter  dood  gebracht  hebbende  den 
Keyzcr  Syfè,  den  Opvolger  van  Sikwo^ 
zich  zelf  van  den  Throon  meefter  maak- 

te.   De  Japanfche  en  Chineefche  Hifto- 
rie  melden,  dat  het  drie  maanden  bran- 

den ,  eer  het  volkome  in  de  aflche  lag ; 
waar  uyt  men  afmeten  en   giften  kan 
deflèlfs  grootte  en  uytgeftrektncid.     Hy 
was  fchrikkelyk  wreed  jegens  zyne  on- 
derdaanen,  en  hy  oordeelde  de  grootftc 
tormenten    noch    te    kleine  ftraf  voor 

hunne    allergeringfte  feylen.    Om   die 
reden  word  hy  geacht  als  de  cerfte  der 
drie  beroemde  Chineefche  Neroos,  Sino- 

pko  ,   Katjwwo  ,   en  Tfu-wo  ,   van  altyd 
vreeftelyker  gedachtenis. 

Kookin  Regeerde  ̂ 6.  en  leefde  116. 

jaarcn. Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  twee-  KAIKWO 
den  Zoon  Kaik-xo ,  of  Kai  Quo ,  in  't  5'04.    9-  Dai. 
jaar  van  >$>««;« ,  het  i^j.  voor  Chriftus, 

en  het  5'2.  zyns  ouderdoms. 
Deze  Keyzcr  verplaatfte  zyn  Hof  en 

wooning  in  het  derde  jaar  van  zyne  Re- 

geering naar  Ifagarwa. 
In  het  zeventiende  van  zyne  Rcgee- P  2  ring. 
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Draaken,  en  ongewoone  vcrfchynfclen 
zag  men  in  de  lucht ,  en  het  regende 
vuur  van  den  Hemel. 

In  het  zeftigfte  jaar  zyncr  Regeering 

begon  men  in  'Japan  Vifcn-vyvers  te  ma- 
ken om  de  Ryftvelden  te  befproeyen  en 

dezelve  met  flooten  en  grachten  te  om- 
vangen. 

In  het  zes  en  zeftigfte  jaar  en  in  de 
zevende  maand  van  zyne  Regeering, 
wierden  veele  menlchen  in  China  door 
den  Blixem  en  Hagel  gedoodr.  Dezen 
ftorni  wierd  gevolgt  door  zodanigen  ys- 
felyken  hongersnoot ,  dat  de  menfchen 
ellcander  doodeden  en  aten. 

In  het  acht  en  tachtigfte  jaar  zynef 

Regecring  wierd  'er  een  uytftekend  ge- 
zwind en  haitloopend  Paard  uyt  de /«<//>■« 

in  Japan  overgebracht.  Dit  Paard  kon 
op  een  dag  duyzend  mylen  afloopen. 
(Een  wedloop  turtchen  dit  Paard  en  het 
vermaarde  Paard  van  Ali  ,  zoude  een 
zeer  vermaakelyk  gezicht  zyn  geweeft.) 

In  het  vyf  en  negentigfte  jaar  onder 
zyne  Regeering ,  quam  Bupo  ,  ander» 
Kohotus  genaamt  uyt  de  Indien  over  in 
Japan  en  bracht  iftet  zich  over  op  een 

wit  Pacrd ,  de  Kio ,  of  't  Boek  van  zy- 
ne religie  en  leere.  Naderhand  is  'er  een 

Tempel  voor  hem  opgericht ,  dewelke 
noch  genaamt  word  Fakuhafi  of  de  Tent' 
pel  van  het  tuitte  Paerd.  Zedeit  dien  tyd 
IS  de  vreemde  Heydenfche  Afgoden- 
dicnft  der  Chineefèn  en  andere  Natiën 

verfpreid  beginnen  te  worden  in  Japan  ̂ 
en  het  getal  der  Tempels  en  Geeftelyke 

febouwen  groeyde  van  tydt  tot  tyd  mer- 

elyk  aan. De  Regeering  van  dezen  Keyzer  is 
delangduurigftevanalle,  die  ooit  op  den 
Throon  van  Japan  hebben  gezeten  , 
want  hy  regeerde  98.  en  leerae  139. 

jaaren. 

Ik  moeft  niet  vergeeten  aan  te  teke- 
nen eer  ik  dit  Hoofdftuk  fluyte  :  dat  in 

het  negen  en  tviintigfte  jaar  der  Regeering 

Vinc;,  het  140.  voor  Chriftus, vielen  'er 
\oor  drie  geweldige  aardtbeevingen  in 
China ,  en  het  volgende  jaar  verfcheen  de 
Mann  in  eene  purpcre  kleur. 

In  het  negentiende  jaar  van  zyne  Re- 
gcering,  het  1^8.  voor  Chriftus,  wierd 
de  ecriie  Kengo  in  China  begonnen,  door 
den  Keyzer  Koo  Bu  ,  niet  lang  na  zyn 
komft  tot  den  Throon.  Nengo  is  een 

bvzondcre  tydrekening  ,  gcmeenlyk  ge- 
tekent  van  fommige  merkwaardige  tus- 
fchcnvallen  ,  en  afgebeeld  door  twee 
merken.  Het  is  niet  bepaalt  aan  een  ze- 

ker getvil  van  jaaren,  maar  duurd  zo  lang 
als  de  Keyzer  het  goed  vind.  Het  merk- 

teken vari  dezen  ecrften  Nengo  was  Ken 
Ken. 

Hy  Regc^'Je  negen  en  vyftig  jaaren , 
en  fticrf  in  zyn  1 1 1 .  jaar  tot  Ifagaiva. 

SlUSIN.       Zyn  Zoon   Siun/ïu.,   of  5i///f/j,  volgde 
10.  Dai.    heni  op  in  het  s&-\-  j-^^r  van  Synmti,  het 

97.  voor  Chriftus ,  en  het  twee  en  vyf- 
tiufte  van  zyn  ouderdom. 

In  het  vierde  jaar  van  zyne  Regeering 
het  9C5.  voor  Chriftus,  verplaatfte  hy 
zyn  Hof  en  Zetel  naar  Sekt. 

In  het  zevende  van  zyne  Regeering , 

het  90.  voor  Chriftus  geboorte ,  was 'er 
cene  groote  fterfte  m  Japan. 

In  het  elfde  jaar  van  zyne  Regeering 
het  86.  voor  Chriftus ,  wierd  de  Tytel 
en  het  Ampt  van  Seogtin  het  eerft  opge- 
recht,  die  het  bewind  had  van  alle  krygs 
zaaken ,  en  het  bevel  over  het  leger  m 
geval,  van  Oorlog,  of  oproer.  De  Key- 

zer droeg  dezen  Tytel  op  aan  eenen  zy- 
ncr Zoonen. 

In  het  negen  tiende  van  zyne  Regee- 
ring, het  78.  voor  Chriftus  ,  wierden 

de  eerftc  Fune ,  Koopvaardy  en  Oorlog- 
fchepen  in  Japan  gebouwt. 

In  het  acht  en  zeftigfte  jaar  van  zyne 
Regecring  zag  men  twee  Maanen  in  het 
Ooftcn. 

Sh/Jtn  Regeerde  69.  en  leefde    119. 

jar.ren. SYNIN.        Synin ,  zvn  derde  Zoon  volgde  hem 
II.  Dai.    Qp  j,^  i^j^j.  (^^2,.  jaar  van  Synmu  het  24. 

voor  Chriftus ,  en  in  zyn  een  en  veer- 

tigftc. 
In  het  ccrftc  jaar  van  zyne  Regecring 

had  men  rype  Perfiken  in  China  laat  in 
den  Hcrflt. 

In  het  zes  en  deitigfte  jaar  van  zyne 
Regecring  regende  het  in  Japan  Starren 
van  den  Hemel. 

Op  een  fchoone  en  helderen  dag  ge- 

beurden'er  in  China .^'m  het  veertigfte  jaar 
zyner  Regecring,  een  fchielyken,  hefti- 
gen  ,  en  geweldigen  ftorm  van  donder 
en  wecrlicht  :    Staart  -  Starren ,  vuurige 

van  dezen  Keyzer  ,  '/  ivelk  "xas  het  661. 
j  jaar  van  Synmu ,  het  zesde  et:  laatjle  jaar 
van  den  Chineejchen  Keyzer  Ai  ,  door  de 
Chineefen  genoemt  Hiaon  Gai  Ti  {die  toen 
reeds  geflor,)en  en  opgevolgt  vaas  door  den 
Keyzer  Hiao  Pim  Ti.)  en  het  tiveedejaar 
van  zyn  laatjle  Nengo  ,  gebooren  wierd 
Chriftus  ,  de  Zaligmaker  der  'xaereld ,  en 
dat  hy  in  het  zes  .en  zejligjle  jaar  van  de 

Regeering  van  Synin ,  '/  vielk  was  het  ne- 
gendejaar der  Regeering  van  den  Chineejchen 

Keyzer,  Kwoo  Bu,  gekriiyji  en  begraven 
wierd,  en  wederom  ofjlond  van  den  doode^ 

geflelt  wordende  ,  dat  zyn  dood  voorviel  in 
het  drie  en  dertig/Ie  Jaar  zyn's  levens. 

IV.  HOOFD- 
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IV.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Geejlelyke   Erf-Keyzers  ̂     die  gelee  ft  en  geregeert  hebbett 
met    een   onbepaald  gezag  van  de  geboorte  onzes  Zaligmakers 

tot  aan  Jerotimo,  den  eerjten  'waereldlyken  Monarch. 

KEIKOO.     jy'E'tkoOy   Synin's  derde  Zoon  volgde 
u.     ai.    J[\  zynen  Vader  op  in  de  Regecring ,  in het  751. jaar  van  SynmuJ^et  een  en 

2c\xntigfte  na  de  geboorte  onzes  Zalig- 
makers en   het  vier  en  tachtigllc  zyns 

ouderdoms. 

In  het  drie  en  twintigfte  jaar  zyner 

Rcgcering,  quam  'er  een  nieuw  Eyland 
op  van  den  bodem  der  Zee.  Dit  wicrd 
genoemt  TJlkuhafima  toegewydt  aan  Ne- 
bis^  die  de  Zee-God  o£  Neptunus  der  Ja- 
poncelên  is.  Drie  jaaren  daar  na  wierd 
een  Mia  of  Tempel  Takajanomia  genoemt 
op  het  zelve  Eyland  gebouwttereerevan 
Nebis ,  en  een  genoegzaam  getal  van  Bon- 
Jefs  ofPricfters  aangcftckjom  dezelve  te 
dienen.  In  volgende  eeuwen  is  dezen 
Tempel  zeer  vermaard  en  ryk  gewor- 

den, en  men  zegt  dat  het  Eyland  zelf 
altoos  vry  gewecft  is  van  aerdbevingert. 
Hy  Regeerde  zeftig,  en  leefde  honderd 
drie  en  veeitig  jaaren. 

SFl  MUU.  •^"  ̂ ""  '  ̂ y"  vierde  Zoon  volgde 
13.  Dai.  hem  in 't  791.  jaar  van  Synmu,  het  151. 

van  Chriitus ,  en  het  negen  en  veertig- 
fte  zyns  ouderdoms. 

Hy  vcrplaatlte  zyn  Hof  en  Hofhou- 
ding naar  S/(:^a  in  de  Provintie  Oomi. 

In  het  zesde  jaar  van  zyne  Regeering, 

ftelde  hy  de  grenzen  van  alle  de  Provin- 
tien  van  het  Ryk. 
Hy  Regeerde  zeftig  en  leefde  honderd 

en  acht  jaaren. 

TSIÜU      TfiuH  Ai,  tweede  Zoon  van  Set  Mutt^s 
^'-       .     Zufter  (welke  gctrouwt  was  aan  Jamatta 
'''■     ''■    Dakino  Mikotto)  Kekó^sk\c\n2.oon,\o\Q^- 

ó.t  hem  op  in  de  l^egeering  in  't  jaar  van 
Synmu,  Sjz.  in  het  igx.  van  Chriftiis, 

en  in 't  vier  en  veertigfte  zyns  ouderdoms. 
Hy    baande    zich    den  weg  tot  den 

Throon  door  het  vermoorden  van  Kti- 
viafi  ( l/ownkimo  Mikotto. 
Hy  i^cgccrde  maar  negen  jaaren  en 

ftierf  twee  en  v-^'fiig  jaaren  oud  zyndc. 
SI  NGU-       Singtikogn,  o\  DJin  Guukvioo  Gun  volg- 
'^*-'^!;;      de  hem  op  in  het  861.  jaar  van  Synmu, 

'  ■     *      het  10 1 .  van  Chriftus  ,  en  het  denigftc baars  ouderdoms. 

Zy  was  Weduwe  van  den  overleden 

Üeyzer ,  en  daar  en  boven  had  zy  recm 

tot  de  opvolging  ,  van  wegen  de  ver- 
wandfchap  aan  den  Keyzer  Keikoo  irt 
den  vyfden  graad  beftaande. 

Zy  voerden  oorlog  tegen  de  Coreaane», 
en  in  't  begin  zelf  van  haarc  Regeering 
ging  zy  over  met  een  talryk  Leger ,  het 
welk  zy  in  perlbon  beval ,  maar  haar 
zelf  bezwangert  vindende  in  een  vreemd 
land ,  fpoededc  zy  te  rug  naar  Japan ,  en 
verlofte  (in  Tfikufen  in  de  Provintie  vari 
Mikajfa  alwaar  zy  toen  haar  Hof  hield ) 
van  een  Zoon,  die  in  zyne  jonger  jaaren 
wierd  genoemt  Wakono  Oofi,  maar  toen 
hy  tot  jaaren  en  op  den  Throon  quam , 

Oojtn  'Ten  Oo  ,  en  na  zyn  dood  Jawatta 
Faizman,  't  welk  zo  veel  zeggen  wil, 

als  Mars  of  de  Oorlogs-God  van  Jamat- 

ta,zynó.e  om  zyne  helden  en  deugdzaa- me  daaden  eeftelt  geworden  onder  de 
Goden  van  het  land.  Zy  hield  haare 

Hofhouding  in  Tfikufen ,  maar  verander- 
de dikwils  van  plaats  ,  dan  hier  en  dart 

daar  in  die  Provintie.  Zy  ftierf  na  cenc 
zeventig  jaarige  heerlyke  Regeering  in 
het  honderfte  van  haare  ouderdom,  en 
wierd  na  haar  dood  gcftelt  onder  het  ge- 

tal der  Godeflen  van  het  land  met  den 

naam  van  Kafjïm  Dat  M'iofin. 
Geduurende  de  Rcgcering  van  deze 

Keyzerin  hebben  de  aerdbcvingcn ,  rebel- 
lyen  ,  ftrooperyen,  en  andere  rampen 
het  Ryk  van  China,  verwoeft. 

Oojm  of  Woofm   haar    eenige    Zoon  O  O  S I R 

volgde  haar  in  het  950.  jaar  van  Synmu,    "^-  ̂*'' en  net  170.  van  Chriftus,  en  het  een  en 
zeventigile  zyns  ouderdoms. 

Hy  was  een  groot  Prins ,  bcyde  'm vrecde  en  in  oorlog  ,  en  een  waare  en 

trouwe  Vader  van  zyn  Vaderland, 't  welk 
hy  met  grootc  voorzichtigheid, en  zacht- 
zinnighcid  drie  en  vceitig  j;iaren  Re- 

geerde. Hy  ftierf  oud  zynde  honderd 
en  dertien,  en  wicrd  na  zyn  dood  ver- 

eert met  den  Goddelykcn  Tytcl  Fatz- 
man ,  't  welk  zo  veel  wil  zeggen ,  als  de 
Mars  der  Japoneejen  ,  en  Broeder  van 
Ten  Sio  Dat  Sin.  NINTO- 

I^Tmtoku  ,zy VI  vierde  Zoon  volgde  hem  KU. 

P  3  op    " 
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RITSIU. 
i8.  Dai. 

FAN  SEI. 

19.  Dai. 

INKIOO. 
zo.  Dai. 

ANKOO. 
II.  Dai. 

JUU  RIA KU. 
11.  Dai. 

op  in  de  Heerfchappy  in  het  975.  jaar 
van  Synmu  ,  het  3 1 3.  van  Chriftus ,  en 
het  vier  en  twintigfte  zyns  Iceftyds. 

In  het  achtfte  jaar  van  zyne  Regeering 
wierd  een  monftreus  kind  in  Fida  geboo- 
ren ,  met  twee  aangezichte  ,  vier  armen 
cnde  vier  bcencn. 

Hy  was  een  goed  en  dengdfaam  Vorft, 
zeer  bemind  van  zyne  onderdaanen,  aan 

welke  hy  verfcheidemaalen  de  fchattin- 
gcn  quydlchold. 

Hy  Regeerde  zeven  en  tachtig  en  leef- 
de honderd  tien  jaaren:  In  TJtnokmi  ̂ d^ax 

ter  zyner  gedachtenis  een  Tempel  is  ge- 
bouwt  ,  noemt  men  hem  Naniwa  Takaknm 
Mia  Korefirano  Dai  Mio  Djin. 
Zyn  oudfte  Zoon  Rttjiti  volgde  hem 

op  in  de  Regeering  in  het  1060.  jaar  van 
SynfNu,en  het  400.  van  Chriftus, en  zyn 
twee  en  zeventigfte. 

Hy  hield  zyn  Hof  te  /^oo/ ,  in  de  Pro- 
vintie  van  Jamatto. 

Hy  Regeerde  zes  jaaren,  en  ftierf  in 
het  acht  en  zeventigfte  zyns  ouderdoms. 

Fan  Sei  zyn  jonger  Broeder ,  en  2<rtnto- 

ku''s  tweede  Zoon ,  volgde  hem  op  in  het 
1066.  jaar  van  Symnu  ̂   het  406.  van 
Chriftus ,  en  het  vyf  en  vyftigftc  zyns 
ouderdoms. 

Hy  hield  zyn  Hof  te  Smagaki  in  de 
Provintic  Kaawaats. 

Hy  Regeerde  acht ,  en  leefde  drie  en 
zeftig  jaaren. 

Inkioo  ,  Tanfet's  jonger  Broeder ,  en 
Nintohi's  jongfte  Zoon  volgde  zynen 
Broeder  op  in  het  1074.  jaar  van  Synmu  ̂ 

in  't  414.  van  Chriftus,  en  in  zyn  negen 
en  deitigfte. 

Hy  hield  zyn  verblyf  tot  Aska  in  'jamutto. 
Hy  liet  uyt  Cbïna  een  Lyfarts  voor 

zich  overkomen  ,  om  op  zyne  gezond- 
heid acht  te  geven. 

Hy  heerfchte  veertig  jaaren  en  ftierf 
in  zyn  tachtigftc. 

Ankoo^  tweede  Zoon  van  Inkifo  volg- 
de zyn  Vader  op  in  de  Regeering  in  het 

1 1 14.  jaar  van  Synmu,  en  het  4f4.  van 
Chriftus,eninzyneigehetvierenvyftigfte. 

Hy  hield  zyn  woonplaats  in  Jmnatto. 
Zyne  Regering  duurde  kort,  want  in 

het  derde  jaar  na  zyne  komfte  tot  den 
Throon ,  rebelleerde  Maywwa  een  zyner 
bloedvrienden  tegen  hem  ,  en  overwon 

en  doodc  hem ,  in  't  zes  en  vyftigfte  jaar 
zyns  ouderdoms. 

Jnu  Riakii ,  jonger  Broeder  van  Ankoo, 

en  vyfde  Zoon  van  hik'wo  volgde  hem 
op  in  't  hoogfie  Ryks  gebied  in  het 
1 1 17.  jaar  van  Synmu,  en  het  45'7.  van Chriftus 

Van  dezen  Keyzcr  word  gezegt,  dat 
hy  grys  gcbooren  was.  Hier  van  komt 

het  miflchien  ,  dat  fommigc  Schryvers 

zyne  komfte  tot  den  Throon  ftellen  in 
het  een  en  zeventigfte  zyns  ouderdoms , 
't  welk  niet  over  een  komt  met  de  tyd- 
rckening  en  de  ouderdom  van  de  Key- 
zers  zyne  voorzaaten. 
Hy  wreekte  den  dood  van  zynen 

Broeder  op  Mayii'wa  of  Mayuiuam  O  Sin, 
gelyk  fommige  hem  noemen, welken  hy 
liet  ombrengen. 

In  't  zevende  jaar  zyner  Regeering 

trouwde  hy  de  Prinfês  ?/^^a^'i, verklaar- 
de haar  Keyzerin,  en  maakte  ter  zelvcr 

tyd  een  wet ,  die  noch  in  wezen  is,  in- 
houdende, dat  de  kinderen  van  deze,  der 

Dairis  wyven  ,  die  Keyzerin  verklaart 
was,  zouden  worden  erkent  als  wettige 

Erfgenaamen  van  de  Kroon. 
In  het  negende  jaar  van  zyne  Regee- 

ring, wierden  der  eerfte  Putjes  in  Japa» 
gemunt  door  eenen  Sinka. 
Hy  Regeerde  drie  en  twintig  jaaren. 

Hoe  lang  hy  geleeft  heeft  is  onzeker. 

Zyn  tweede  Zoon  i'«  Mi  voldgen  hem    SEI  NEL 
op  in  de  Regeering  in  het  1 140.  jaar  van    i3-  Dai. 
Symm ,  in  't  jaar  Chrifti  480.  en  in  het 
zeven  en  dertigfte  zyns  leeftyds. 

Hy  Regeerde  flechts  vyf  jaaren ,  en 
ftierf  in  zyn  twee  en  vecrtigfte. 

Gen  Soo,  Idein  Zoon  van  den  Keyzer     GEN 

Hit/ïu  volgde  op  Sei  Nei ,  in  't  1 145'.  jaar  ̂  ̂  9;  -. 

van  Synmu ^  't  485.  van  Chriftus,  en 't    ̂^'    "" zes  en  vecrtigfte  zyns  ouderdoms. 

Hy  Regeerde  drie  jaaren  ,  en  ftond 
de  Kroon  af  Hy  leefde  tot  zyn  vyf  en 

tachtigfte  jaar. 
Zyn  Broeder  Ninke»  volgde  hem  in  NINKEN. 

het  1148.  jaar  van  Synmu,  van  Chriftus  *5'  ̂ ^U 
het  488.  en  in  zyn  een  en  vecrtigfte. 

Hy  Regeerde  elf  jaaren  en  leefde  'er een  en  vyftig. 

Zyn  Zoon  Buretz  volgde  hem  in  de  BURETZ. 

Regeering  in  het  jaar  van  Synmu  1159.    *^-  ̂ ^'- 
en  het  499.  van  Chriftus. 

Hy  was  een  wreed  en  woeft  Vorft , 
hy  fchepte  veel  vermaalt  in  de  menfchen 
onverhoeds  het  hoofd  af  te  flaan.  Hy 
reet  met  zyne  eige  onmenfchelyke  han- 

den de  buyken  der  zwangere  Vrouwen 

open ,  by  welke  gelegentheid  men  zegt 
dat  'er  vuur  van  den  Hemel  viel ,  en  dat 
de  Keyzer  ,  om  zich  daar  tegen  te  be- 
fchermcn,  eene  kamer  geheel  van  fteen 
het  malcen.  Hy  toonde  veele  andere 

blyken  van  zyne  onvergelykelyke  wreed- 
heid. Hy  liet  de  mcnlchen  de  nagels 

van  de  vingers  en  teencn  trekken  ,  van 
welke  myn  Japanfchc  fchry ver  zegt ,  dat 
hy  fpaaden  het  maken  om  de  wortels 
uyt  de  aarde  te  delven.  Andere  pynigdc 

hy ,  door  hen  hunne  haayren  uyt  alle  de 
gcdeeltens  van  hun  lichaam  te  trekken. 

An- 
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Andere  beval  hy  op   hooge  boomcn  te 
klimmen  ,   en  als  zy  bo\'cn  in  den  top 
waren,  fchoot  hy  ze  mctpvlcn,  of  gaf 
order  ,   dat   de  boomen    omgezaagt,  of 
gcfchiidt  wierden  tot  dat  zy  van  boven 

neer  tuvmeldcn ,  't  welk  hem  zeer  groot 
vermaak  gaf,  en  hem  zeer  hartelyk  kon 
doen  laccncn.   Op  deze  barbaarfche  wy- 
ze  regeerde  hy  acht  jaarcn.  Hoe  lang  ny 
leefde  of  op  wat  wyze  hy  aan  zyn  dood 
raakte,  word  niet  gemeld. 

KEI  TEI.       Kei  Tei  volgde  hem  op  in  het  jaar  van 
17-  Dai.    Synmu  1167.  't  jaar  Chrifli  5-07.  en  het 

vier  en  vyftigfte  zynes  ouderdoms. 
Hy  was  een  Kinds -kinds  Zoon  van 

den  Keyzer  Oofin ,  gebooren  van  de  Prin- 
ces  Fkoarufi,  die  een  Kleindochter  was 
van  dien  Keyzer. 

Hy  hield  zyn  vcrblyf  tot  'tfutfuki  in 
de  Proviiitie  'Janiafyro  ,v^n  waar  hy  zyn 
Hof  verplaatllc  naar  Fotogtiani  in  dezelve 
Provintie. 

In  het  twaalfde  jaar  van  zyne  Regce- 

ring.'twelk  was  het  f  19.  Cnrifl:i,quam 
Dar  ma,  een    groot  Devotaris  ,  en  Pro- 

feet der  Heidenen ,  derde  Zoon  van  Ka- 

5;  Jiuiuo ,  en  de  acht  en  twintigfte  opvolger 
op  den  Heyligcn  ftocl  van  Siaka,  in  Chi- 

na van  Seitcnfiku  ,  dat  is,  het  weftcrfch 
hemel  fch  land ,  waar  by  men  moet  ver- 
ftaan  het  vafte  land  van  Indien  y  dat  ten 
weftcn  van  Cl/ma  legt. 

Kei  Tei  ftierf  na  eene  roemruchtige 
Regeering  van  zeven  en  twintig  jaarcn , 
in  net  een  en  tachtigfte  zyns  ouderdoms. 

Zyn   dood   wierd   in   't   algemeen,  by 
grooten  en  kleinen  beklaagt.     Zyn  op- 

volger (lelde  hem  onder  't  getal  der  Go- 
den in  Jetfyjin,  en  vereerde  hem  met  den 

Goddelyken  Tytel ,  Askam  Dai  Mio  Sin. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  Zoon 

AN  KAN.  An  Kan  in  het  1 194.  jaar  van  Synmu  het 
i8.  Dai.    ̂ ^.  Chrifti,  en  het  negen  en  zeftigfte 

zyns  ouderdoms. 
Ankan  hield  zyn  Hof  in  Jamatto,  er» 

ftierf  na  eene  korte  Regecring  van  twee 

jaaren. Drie  jaaren  na  zyn  dood  wierd  hy 
mede  onder  den  rang  der  Goden  geftelt , 
en  word  nu  noch  aangebeden  als  den 
befchermer  van  de  Provintie  Jamatto, 
onder  den  naam  van  Kivibo  Senno  Gongin. 

SENKVVA  Senkwa  zyn  jonger  Broeder  quam  in 
19.  Dai.  2yne  plaats  in  het  1196  jaar  van  Sywnit, 

en  het  ̂ ^Ct.  Chrifti,  zynde  zelf  reeds  ze- 
ventig jaaren  oud. 

Hy  verhuysdc  zyn  Hof  en  wooning 
naar  eene  andere  plaats  in  dezelve  Provin- 
tie. 

Hy  Regeerde  naby  de  vier  jaaren,  en 
ftierf,  na  dat  hy  cerft  zynen  Broeder 

haddc  vergoodt ,  en  erkent  als  een  Bc- 

11.  Boek.  IV.  Hoofdst.       irt) 
fcherm-Godt  van    Jamatto. 

AwA^f/'jof  fraayer  uytgefproken , A'/';;;  KIMME. 
Me,  een  andere  Zoon  van  den  Keyzer    3°-  Dai. 
Kei  Tei  volgde  zyn  Broeder  op  in  de  Hcer- 
fc happy  in  het  1200.  jaar  van  Synmu  ,hcx. 
540.  van  Chriftus ,  en  in  zyn  rwcc  en 
dcrtigfte. 

Hy  hield  zynen  Zetel  in  de  khine 
Provintie  Skinnokori. 

Hy  was  een  zeer  Godsdicnftig  Vorft, 
en  zeer  gunftiglyk  hellende  na  de  vreem- 

de Heydenfchc  Budsdo  Godtsdienjl ,  de- 
welke geduurende  zyne  Regeering  zich 

verfpreide ,  en  grooten  voortgang  maak- 
te in  Japan  ,  in  zo  ver  dat  de  Keyzer 

zelf  verfcheide  Tempels  liet  bouwen 
voor  vreemde  Afgoden,  en  beval  ,  dat 
de  Afgod  Buds  of  Fotoge  in  Fakkufai  dac 
is  in  China  gefneden  en  uytgchouwen 
wierd. 
Myn  Japanfche  Schryver  noemt  het 

volgende  als  iets  zeer  aanmerkens  waar- 
dig, en  zegt,  dat  het  gebeurde  in  het  een 

en  dcrtigfte  jaar  van  zyne  Regeering ,  en 
zeer  veel  hielp  tot  de  voortzetting  van 
den  Godsdienft  van  Budsdo.  Ontrent 

duyzend  jaaixn  geleden ,  zegt  myn  Schry- 
ver ,  was  daar  in  TJiutenJiku ,  f  dat  is  het 

middenfte  Tenpkif ,  waar  dooi-  moet  ver- 
ftaan  worden  het  land  der  Malaharen ,  en 
dckuftenvan  Choramandel  in  Indien)  een 

uytmuntende  Fotoke,genoemt  Mak  uren, 
een   Leerling    van    Siata.     Ontrent  den 
zelfden  tydt  wierd  de  Leere  van  Jamba- 
dan  Gonno  Niorai  (dat  iSy  Aftiida, de  groo- 
te  Godt  en  Patroon  der  verhuysdc  zie- 

len) overgebracht  in  China  of  Fakkujai, 
en  door  de  nabuurige  landen  verfpreidt. 
Deze  Leere ,  vervolgt  hy  ,  openbaarde 
haar  zelven  nu  ook  in  Tfinokuni  oï  Japan, 
op  een  plaats ,  genoemt  Nanrwa ,  alwaar 
het  beeld  van  Amida  verfchecn  aan  den 

ingang  van  een  paardcwet,  omfcheenen 
met  goudc  ftraalen  ,  niemant  wetende 
hoe  het  daar  gebracht  was.  De  Godt- 
vruchtige  Keyzer  ftelde  ter  gedachtenis 
van  dit  wonder  en  Mirakuleus  geval, 
de  ecrfte  Nengo  in  Japan ,  en  noemde  ze 
Konquo.  Het  beeld  zelf  wierd  door  Ton- 

da  Jofymitz  ,  een  Vorft  van  grooten 
moedt  en  Godtvrucht  gevoert  in  het  land 
van  Sinano  ,  en  geplaatft  in  den  Tempel 
van  Sinquofi,  alwaar  het  naderhand  onder 
den  naam  van  Sinquofi  Norai ,  (dat  is  de 
Nurai ,  of  Amida  van  Sinquofi)  veele  groo- 
te  wonderwerken  verrichte ,  waar  door 

die  Tempel  door  het  gantfche  Ryk  ver- 
maard wierd.  Tot  dus  ver  myn  Japan- 

fche Shryver. 
Kimme  Regeerde  twee  en  dertig  jaarcn, 

en  ftierf  oud  zynde,  drie  en  zeftig. 

Hy  wierd  opgevolgt  dtxjr  zyn  twee- 

dr 
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FITAT- 
ZU. 
31.  Dai. 

de  Zoon  Fitatzn  of  Fintatz,  in  het  1132. 
jaar  van  5^«w« ,  en  het  572.  na  Chrifti 

geboorte. Myn  Schry\'ev  maakt  geen  gewag  van 
zyncn  ouderdom ,  maar  verhaalt  de  vol- 

gende merlcwaardige  gevallen  onder  zy- 
nc  Regeering  gebeurt. 

In  het  derde  jaar  van  zyne  Regeering 
op  den  eerlten  dag ,  der  eerfte  maand , 

wicrd  gebooren  aan  's  Keyzers  Hof,  So- 
toitaisjde  groote  Apoftel  der  Japoneelên. 

Zync  geboorte  gingen  voor  af  en  verzcl- 
den  veele  aanmerkelyke  omftandigheden. 
Op  zekeren  nacht  zag  zyne  moeder  in 
den  droom   haar  zelf  omringt  met  He- 
melftraalen ,  zo  helder  als  de  Zon  ,  en 
zy  hoorde  de  volgende  woorden  tot  haar 
fpreeken  :    Ik  de    Heylige    Gufbbolatz, 
inoet  opnieuw  gebooren  ivorden  om  deiuaereUl 
te  Leeraaren  ,   en  daarom  kome  ik  neder  om 
in  iewe   Lyfmoeder  te  gaan  :  waar  op  zy 
ontwaakte, en  bevond  haar  zelf  zwanger. 
Acht  maanden  daar   nn  hoorde  zy  het 
Icind  klaar  en  duydelyk  in  haare  Baar- 

moeder  fpreeken ,  en   in   de    twaalfde 
maand  was  zy  ,  niet  alleenlyk  zonder 
eenige  pyn  ,  maar  verlofte  met  groot 
vermaalt  en  vreugde  van  een  Zoon  ,  die 
toen  genoemr  wierd  Fatjtfino ,  en  na  zyn 
dood  wierd  geheten  ,   Tais  en  Sotoktais. 
Het  kind  gaf  al  zeer  vroeg  tekenen  van 
zyne  toekomende  grootheid  en  vreemd- 

heid.    Godvruchr  en  gehedcn  -waren  zy  ' 
ne  grootfte  vermaaldngen  ,   in  zyne  te- 
derfte  jaarcn.   Toen  hy  maar  vier  jaaren 
oud  en  in  vuurige  gebeden  was ,  wierden 
de  beenderen  en  de  overblyffelen  van 
het  verbrande  lichaam  van  cien  grooten 
Siaka    op    eene  mirakuleulè  wyze   in 
zyne  handen  overgelevert. 

De  Afgodendienft  groeyde  in  't  alge- 

meen zeer  grootelyksaan  'm  Japan  geduu- rende  de  Regeering  van  dezen  Reyzcr. 
En  men  zag  een  groote  menigte  van  Af- 

goden ,  van  Beeldhouwers  der  Afgoden, 
en  van  Priefters ,  uyt  verfcheidene  landen 
van  over  zee  overkomen. 

In  het  zesde  jaar  van  zyne  Regeering 
wierd  een  plakaat  afgekondigt ,  inhou- 

dende ,  dat  op  zes  verfcheide  dagen  van 
yder  maand  alle  levende  fcheplèlen  van 
welken  aardt  zy  zyn  mochten,  in  vry- 
heid  zouden  worden  geftelt,  en  dat  deze 

zyner  onderdaanen,die  'er  geene  hadden, 
wel  doen  zouden  dezelve  te  koopen ;  ten 
einde ,  dat  het  hen  niet  mocht  ontbrce- 
ken  aan  gelcgendheden  op  deze  dagen  , 
om  openbaare  blyken  te  geven  van  haa- 

re goedertierene  geneigdheid  voor  deze 
fchepfelen. 

In  het  achtftc  jaar  van  zyne  Regeering 
wicrd  het  eerfte  beeld  van  Siaka  van  over 

zee  ingebracht ,  en  naar  Nara  gevoert  iri 

den  Tempel  van  A!'o/^7//7,  alwaar  het  noch 
in  groote  eerbied  gehouden  word  ,  en 

gezet  is  op  de  voornaamfte  en  aanzien- 
lykftc  plaats  van  dien  Tempel. 

In  het  veertiende  jaar  van  zync  Regee- 
ring, verwekte  eene  Moria  ,  een  groot 

tegenftander  en  bekende  vyand  van  So- 
toktais, groote  onluften,  en  verfchillen 

in  den- Godsdienft  van  het  Ryk.  Hy 
droeg  eencn  doodelyken  haat  tegen  alle 
de  forof^, of  Afgoden  van  het  land,  de- 

welke hy  uyt  de  Tempels  nam  en  ver- 
brande ,  voor  zo  veel  als  hy  'er  krygen 

kon.  Maar  binnen  twee  jaaren  tyds 

krecgen  zyne  vyandcn  de  overhand  over 
hem  ,  en  hy  mocft  zyn  ftoutmoedigc 
onderneming  met  zyn  leven  betaalen. 
Daar  word  bygevoegt ,  dat  toen  hy  de  afch 
van  de  verbrande  Afgoden  in  een  Meyr 

had  geworpen ,  daar  een  hevige  fchiely- 
ke  en  zeer  yflèlyke  ftorm  van  donder , 
blixem  en  regen  opgeftaan  was. 

Hy  Regeerde  veertien  jaai-en.  Hoe 
lang  hy  leefde  is  onbekent. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  Joo  A7«,JOOMEI. 

zyn  vierde  Zoon  in  het  jaar  van  Synmu   3^'  ̂ ^' 1246.  en  het  586.  van  Chriftus. 
Myn  Schryver  zegt  niet  een  woord 

van  den  ouderdom  deles,  noch  van  dien 
eeniger  volgende  Keyzercn. 

Onder  zyne  Regeering  wierd  Moria  gc- 
flagen  en  gedoodt ,  en  de  Tempel  Saka- 
tatina  in  de  kleine  Provintie  Tamutfukuri 

gebouwt ,  ter  gedachtenis  van  dit  voor- 
val. 
Hy  Regeerde  flechts  twee  jaaren. 
Siu  Siun  zyn  Broeder  volgde  hem  in  SIU  SIUN 

het  jaar  Synmu  1248.  het  588.  na  Chrifti   33-  Dai. 

geboorte. 
In  het  derde  jaar  van  zyne  Regeering, 

in  de  zevende  maand  ,  wierd  het  Ryk 

van  Japan  eei-ft  verdeelt  in  zeeven  groo- 
ten Landftreeken ,  genoemt  Goki  Sitzi  Do^ 

welke  verdeeling  (waar  van  ik  wydloo- 
pig  gefchreven  heb  in  het  vyfde  Hoofd- 
ftuk  van  het  eerfte  Boek )  tot  noch  toe 

ftand  grypt,en  in  alle  haare  kaarten  kan 

gezien  worden. 
Hy  Regeerde  vyf  jaaren  en  ftierf 
Suiko  of  Syko  ,  tweede  Dochter  van    SUIKO. 

den  Keyzer  Kimme ,   en   weduwe  van    34-  Dm. 
Fitatz  den  Keyzer,  volgde  Siit  Siun  op 
den  Throon  ,  in  het  jaar  Synmu  125-3. 

en  het  5'93.  Chrifti. In  het  vyfde  jaar  van  haare  Regeering, 
quam  een  buytenlandfch  Prins  ,  (van 
Fakufii)  over  naar  haar  Hof ,  enkclyk  om 
zyn  eerbied  te  betoonen  aan  Sotoktais. 

In  het  zesde  jaar  van  haare  Heerfchap- 

pyvoering  wierd  van  over  zee  ovei^e- 
bracht  een  Kraay  en  een  Paauw,  tot  een 

gefchenk 

« 

I 
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35.  Dai. 

gefchcnk  aan  de  Keyzcrin.  Beide  fbor- 
ttn  zyn  noch  in  wezen  ,  en  de  kraaj'en 
inzonderheid  .  die  tot  zulkcn  menigte 

zvn  aangegioeit  ,  dat  zy  voor  't  tegen- 
woordig zeer  veel  quaads  doen. 

In  hec  zevende  jaar  van  haare  Regee- 
ring wierd  geheel  Japan  gefchokt  opeen 

vieellèlyke  wyze  door  aardbeevingen ,  en 
groote  vafte  gebouwen  omvergeworpen 
en   ingezwolgcn. 

Het  volgende  jaar  viel  'er  vuur  uyt 
den  Hemel  ,  en  daar  na  zulke  menigte 
van  plasrcgens,  dat  vcelc  fledcn  onder- 
liepen. 

In  het  tiende  jaar  haarer  Rcgcering  , 

wierd  'er  een  Godsdicnftig  Bock ,  Rekko- 
tofo  genocmt  ,  uyt  Fakkufai  overge- 
bracht. 

In  het  twaalfde,  liet  de  Kcyzerin  een 
beeld  van  Siaka  van  koper  gieten.  Dit 
beeld  is  naderhand  weder  gefmolten  om 

geld  te  munten,  en  een  ander  van  ply- 
iter ,  of  kalk  in  deflclfs  plaats  geitclt. 

Dit  zelfde  jaar  wierd  't  Goud  het  cerft 
overgebracht  in  '^apan  uyt  Corea. 

Men  zegt  dat  in  ha  een  en  twintigftc 
jaar  van  haare  Regeering  Dnrma  verfche- 
nen  is  aan  Sotoktais  ,  in  de  Provintie  Ja- 
viatta  op  een  berg  Katia  Joka ;  en  men 
voegt  daar  by ,  dat  zy  voor  de  vuyfl:  op 
eikanderen  verlèn  en  gedichten  maa- 
kten. 

Op  den  twee  en  twintigften  dag  der 
tweede  maand  van  het  acht  en  twintigftc 
jaar  haarer  Regeering,  üieri  Sotoktais  in 
den  ouderdom  van  negen  en  vecnig 

jaaren. 
In  het  vyf  en  deitigfte  jaar  van  haare 

Regcering,  bcfpeurde  men  in  het  land 
een  zwerm  van  vreemde  Vliegen ,  met 
een  groot  hommelachtig  geluyd  ,  die 
veel  quaad  deeden. 

Suiko  ftierf  na  eene  zes  en  deitig  jaari- 
gc  Regcering. 

D/iome  ,  Kleinzoon  van  den  Keyzer 
Fitatz  volgde  haar  op  in  het  1289.  jaar 
van  Synmu,  en  het  619.  van  Chriftus. 

Hy  hield  zyn  Hof  in  Jamatto. 
In  het  derde  jaar  van  zync  Regeering 

op  den  eerften  dag  van  de  eerfte  maand 
wierd  in  Japan  gebooren  de  zeer  Godt- 
vruchtige  Gienno  Giofa,  grondlegger  van 
de  Godsdicnftige  ordre  der  Japanfchc 
Heremyten  ,  of  Jammahos  ,  gclyk  zy 
worden  genoemt ,  dat  is  Berg-Pricfters, 
of  Godtvruchtige  perfoonen  op  de  ber- 

gen, in  de  bolTchen  en  wilderniflên  le- 
vende. In  het  zelve  jaar  verfcheen  een 

Komeet  (een  volkome  verhaal  van  deze 

ordre  vind  men  in  't  f.  Hoofdftuk  van 
't  derde  Boelc  dezer  Hiftorie.) 

In  het  twaalfde  zyner  Regeering,  op 

den  zevenden  dng  van  de  tweede  maand 
zag  men  een  Star  in  de  Maan. 
Hy  Regeerde  twaalf  jaaren. 
Kivoogoku,  zyne  Keyzrrin,  en  aange-  kvvoO- 

nome  Dochter  van  Keyzer  Fitaz  volgde  GOKU. 

hem  op  in  't  jaar  Synmu   1 502.  het  642.    3^.  Dai. van  Chriftus. 

In  het  tweede  jaar  van  haare  Regee- 
ring, wierden  vyf  vcrfchcidc  kleuren  in 

de  lucht  gezien.  In  de  vierde  maand 
van  het  zelve  jaar ,  viel  der  zeer  veel 
hagel. 

Zy  Regeerde  drie  jaaren. 

Kootoku  haar  jonger  Broeder  ,  qüam  KOOTO- 
in  haare  plaats   in   het  jaar   van  Synmu  ̂^'_^       . 
I505'.  het  645".  van  Chriftus. 

Hy  verplaatfte  zyn  M'iaco  of  Zetel  en Hof  naar  Nagora  Tojofaki. 

Hy  was  de  eerftc  die  zynStaatsdienaa- 
ren  en  Amptenaarcn  van  't  Hof  vereerde 
met  Eertytcls  en  ondcrfcheidings  teke- 

nen, na  haaren  verfchciden  rang.  Hy 
Itelde  ook  een  reglement  in,  op  welken 
wyze  men  bchoorlyke  eerbied  toedragen 
zouw  aan  waereldlykc  Perfoonen ,  die  niet 
tot  zyn  Hof  behoorden  ,  maar  in  bur- 
gerlyke  bedieningen  geftelt  wierden. 

De  jaaren  tot  dez.en  tyd  toe  getelt  zyn- 
de  geworden,  na  de  tydrekening  A//«0, 
of  van  het  begin  der  Regeer  ing  van  Syn- 

mu, den  grondlegger  van  de  Japanfche 
eenhoofdige  Regeering,  voerde  hy  kor- 

ter tydperlcen  in  ,  genocmt  Nengo's ,  en 
beval  dezelve  door  zyn  geheele  Ryk  te 

gebruyken  en   waai*  te  nemen.     Deze 
Nengo^s  evenwel  waren   niet  van  zyne 
uytvinding,  maar  wierden  door  hem  in- 
gevoert  in  navolging  der  Chinecfên ;  al- 

waar zy   zedert  eenige  ecuwen  in  ge- 
bruyk  waren  geweeft ,  zynde  begonnen 
geworden  door  den  Chineefchcn  Keyzer 
Koo  Bu  ,  kort  na  zync  komftc  tot  den 
Throon ,  ontrent  hondert  en  veertig  jaa- 

ren voor  de  geboorte  onzes  Zaligmakers. 
Zy  worden  zaamen  geltelt,  gelyk  ik  te 
vooren  heb  getoont  ,  uyt  twee  merken , 
en  gemeenlyk  gerckent  van  ecnig  merk- 

waardig voorval  of  gebeurde  zaak.     Ge- 

lyk het  volkomentlyk  in  den  wil  en  't 
welbehagen  des  Kcyzers  is  dezelve  te  be- 

ginnen en  te  merktekenen  ,  zo  kan  hy 

ze  ook  laten  duurcn,  zo  lang  als  't  hem 
goeddunkt,  of  tot  dat  d'ecn  of  d'andcr 
aanmcrkelykc  verandering  in    Kerk  of 
Staat  de  geboorte  aan  een  nieuwe  geeft. 
In  de   Brieven  ,  Reken-boeken,  Alma- 
nachcn    en    dagclykfchcn  omgang,  be- 

diend men  zich  doorgaans  van  deze  Nen- 
go's om  datzc  een  veel  lichter  en  korter 

manier  van  telling  /yn.     In  hunne  jaar- 

en gefchicht-bockcn ,  gelyk  ook  in  an- 
dere gedrukte,  word  het  jaartal  van  Nin  O 

Q,  daar 
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daar  by  gcvoegt.  De  eerfte  Nengo  was 
Fakutfy  en  begon  met  het  zesde  jaar  van 

de  Regcering  dezes  Keyzers  ,  't  welk 
was  het  1510.  van  Synmii  ,  of  het  ö^o. 
van  Chriftus.  Deze  Nengo  duurde  twee 
en  twintig  jaaren  ,  te  weten  tot  aan  het 
eerfte  jaar  van  de  Regeering  van  den 
Keyzcr  Ten  Mu. 
Hy  Regeerde  tien  jaaren. 
Si  Me  ,  Kvioo  Gokti's  Dochter  ,  eene 

ongehuuwde  Princes  ,  volgde  haaren 
Oom  in  het  1^15".  jaar  van  Synmu^  en 
het  645'.  van  Chriftus. 

Zy  verplaatfte  ras  haar  Hof  en  woo- 
ning naar /^o«g-ö  in  ydwa^o  en  in  het  laatfte 

j;ur  van  haare  Regeering  naar  Afakura. 
Zy  Regeerde  zeven  jaaren ,  geduurende 

welken  tyd  de  eerfte  Nengo  van  haaren 
Oom  bleef  duuren. 

lents'ü.  Zoon  van  DJïofne  en  Itoka  van 
de  Keyzerin  K-xuo  Gokii  quam  tot  den 
Throon  na  het  overleyden  van  Si  Me  in 
het  jaar  van  Synmu  i  yiz.  en  het  662.  van 

Chrifti  geboorte  (  Itoku^s  zyn  zo  veel 
ab  Neeven ,  of  Vaders,  Moeders ,  Broeders 
ofSufters  Zoonen.) 

In  het  vierde  jaar  van  zyne  Regeering 
wierd  gebouwt  de  beroemde  Tempel  See 
Guanfi,  en  deflclfs  grootfte  Beeld  gefne- 
den  door  den  vermaai'dcn  Kunftenaar 
Kafftga ,  die  wegens  zyne  onvergelyke- 
lyke  wetenfchap  in  dit  foort  van  kunft- 

wak,  na  zyn  dood  onder  't  getal  der 
Heyligen  geftelt  wierd. 
Hy  verplaatfte  zyn  Hof  in  't  zesde 

jaar  zyner  Regeering  naar  6'/^«,  in  de  Pro- vintie  Ootx. 

In  het  tiende  jaar  van  zyne  opperge- 
zag-voering  wierd  in  de  Provintie  TJikn- 
go  vertoont  een  wanfchape  Hert  met  acht 
beenen. 

Hy  hecrfchte  tien  jaaren. 
Ten  Mu  ,  zyn  jonger  Broeder  volgde 

hem  op  in  het  jaar  ij^^i.  van  Synmu  en 
het  672.  na  Chrifti  geboorte. 

Het  was  niet  zonder  groote  moeyteen 

onluften  dat  deze  Keyzer  zich  in  't  bezit 
hield  van  den  Throon ,  welken  hem  be- 
tvvift  wierd  door  zynen  jonger  Broeder 
Oto  Mo  No  Ooji ,  die  zyn  recht  tot  de 
Kroon  door  kracht  van  wapenen,  en 

aan  't  hoofd  van  een  talryk  Leger, zocht 
te  handhaaven.  Maar  deze  ongelukkige 
mededinger  wierd  in  vyf  maanden  tyds 
geheel  verflagen ,  wanneer  hy  uyt  wan- 

hoop zvnen  eigen  buyk  opreet.  Zyn 
lichaam  wierd  eerlyk  begraaven  in  den 
Tempel  Okamotto  ,  gelegen  in  de  Pro- 
\'intie  Jamatto  ,  in  den  negenden  maand 
der  Regcering  zyn's  Broeders. 
Ter  gedachtenis  van  deze  overwin- 

ning ftelde  Ten  Mu  in  de  Nengo  FaiwOy 

welke  veertien  jaaren   duurde  tot  aart 

't  begin  van  de  derde  Nengo  Siirxu. 
In  het  tweede  jaar  zyner  Regcering, 

wierd  de  befaamde  Tempel  Midera  ge- 
bouwt.  Dit  zelve  jaar  wierd  het  Key- 

lig  Boek  jjjaikio ,  't  welk  een  foort  van 
een  gebede  boek  is,  uyt  China  overge- bracht. 

In  het  derde  jaar  van  zyne  Regeering, 
wierd  van  Tjujjima  zilver  overgebracht, 
alwaar  men  het  hadde  begonnen  te  graa- 
ven  en  te  bewerken. 

In  't  vierdejaar  zyner  Regeering,  op 
den  vierden  dag  der  vierde  maand, wierd 
de  eerfte  Matfuri  gevieit  tot  Nara  ende 
Tatzta,  welk  voorbeeld  naderhand  door 
veele  andere  plaatfên  in  het  Ryk  wierd 
gevolgt.  Matfuri  is  een  groote  Feeftdag , 
geviert  ter  eeren  van  dien  Godt ,  die  er- 

kent word  als  de  byzondere  Patroon  en 
Befchermer  van  een  plaats,  en  onder- 

houden word  met  alle  bedcnkelyke 
pracht  en  plechtigheid ,  met  ftaatelyke 
omgangen,  deftige  fpelen,  danflcryen, 
mufyk  concerten ,  en  andere  vermake- 

lykheden. In  het  zevende  jaar  zyner  Regeering 

in  de  zesde  maand  vielen  'er  hagelfteenen 
zo  groot  als  Pcrfiken. 

In  het  achtftc  jaar  na  zyne  komftc  tot 
den  Throon  had  men  i7pe  Perfiken  tot 
Ikedamura  in  de  eerfte  maand,  welke  is 
onze  Februarius. 

Het  zelfde  jaar  op  den  derden  dag  der 
elfde  maand  ,  fcheen  de  lucht  zeer  ver- 

licht naar  het"  Ooften  als  of  alles  in  hel- 
deren vlam  ftond. 

In  't  negende  jaar  zyner  Regeering 
wierd  het  zilver  geld  verboden ,  en  in 

deflèlfs  plaats  kopere  iVwB/'j  gemunt,  wel- 
ke door  de  vreemdelingen  worden  ge- 

noemt  Puties. 
Ontrent  deze  tyd  wierd  het  Ryk  van 

Japan  verdeelt  in  zes  en  zeftig  Provin- 
ticn.  De  Ey landen  Iki  en  Ifufffma,  wel- 

ke te  vooren  behoorden  aan  het  Konink- 

ryk  Corea,  in  de  voorgaande  eeuw  over- 
wonnen en  ingelyft  zynde ,  in  het  Ryk 

van  Japan ,  zyn  'er  nu  in  't  getal  acht 
en  zeftig  Landfchappen. 

In  het  dertiende  jaar  van  zyne  Regee- 
ring ,  op  den  veertienden  dag  van  de 

tiende  maand  was 'er  een  geweldige  aard- 
beeving. 

In  het  veertiende  jaar  zyner  Regeering 
wierd  een  nieuwe  Nengo ,  Suiwu  ge- 
noemt,  ingeftelt,  welke  flechts  eenjaar 
duurde. 

Het  zelfde  jaar  ftierf  deze  Keyzer  op 
den  negenden  dag  der  negende  maand. 
Zyn  dood  veroorzaakte  aan  het  geeftelyk 

Hof,  over  de  opvolging  niemve  onlus- 
ten 
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D  S I T  O.  DjltQ  ̂   Kcyzcrly  ke  echtgenoot  van  'fen- 
*'■  ̂ ''  w;«,  en  ook  zync  Nicht,  volgde  haaren 

Gemaal  en  Oom  ,  niet  tegenitaandc  de 
eyflchcn  van  Ootzno  Oofi,  in  het  jaar  van 
Syntnu  1547.  en  van  Chriftus  het  687. 

Zy  hield  haar  Hof  tot  Fufi'aara  in 
Jamatto. 

In  het  zesde  jaar  van  haare  Rcgcering, 
wierd  hctecrftc  Sakki  of  ryftbier  gebrou- 

wen in  Jekijinokuri  in  de  Provintic 

Oom'i. Zy  heerfchte  tien  jaaren. 

MON-        Zy  wierd   opgevolgt  door  Mottmu  ̂  

41   Dai     Kleinzoon  van  T'enmii  in  het  jaar  i35'7. van  Symnu  en  het  697.  van  Chriftus. 

Weinig  tyds  na  't  aanvaarden  van  den 
Ryks-ftaf  begon  hy  een  nieuw  Nengo 
Gen  genaemt,  welke  vier  jaaren  duurde, 

en  gevolgt  wierd  door  de  Nengo' s ,  Tenpo 
van  drie  ̂   en  Kerjiuun  van  vier  jaaren , 
doch  weinig  gcbruykt. 
Hy  was  de  eerfte  die  Tftups,  of  by- 

zondere  Wapenfchilden  aan  elke  Pro- 

vintic vergunde ,  't  welk  gefchiede  in 
het  achtftc  jaar  zyner  Regeering, 

In  het  negende  jaar  liet  hy  een  vier- 
kante houte  maat  maken  ,  (door  de  Ja- 

poncefcn  genocmt  Seo  en  Maas,  door  de 
Hollanders Ganten,  welker  drie  net  vier 

ponden  ryft  houden  Hollands  gewigt) 
deze  liet  hy  zenden  als  een  Patroon  na 
alle  de  Provintien  van  zyn  Ryk  ,  mcc 
ftriktc  ordres  dat  die  van  nu  voortaan 

zouden  zyn  de  vaftgeftelde  maat  om 
R)  ft  ,  Koorn  en  allerlcy  graanen  te 
mccten. 

Hy  Hecrlchtc  elf  jaaren. 
CENMEI.      Gfww/f/ ,  Dochter  van  denKcyzer  Tetit- 
4V  Dai.  jy  volgde   hem  ,  uyt  krachte  van  haar 

Erfrecht  in  het  1368.  jaar  van  Synmu  het 
708.  van  Chriftus. 

Zy  hield  haar  Hof  tot  Nara. 
Zy  fteldc  in  een  nieuwe  Nengo ,  Wat  To , 

welke  zeven  jaaren  duurde  tot  aan  de 

Nengo  Rc'iki. In  het  eerfte  jaar  van  haare  Regeering 
liet  zy  Goud  en  Zilver  geld  munten, 
doch  deze  laatftc  munt  wierd  het  vol- 

gende jaar  weder  verboden.  In  dit  zelf- 
de eerile  jaar  wierd  gebooren  Ahemkamar 

een  Prins  van  Kcyzerlyken  bloede,  zeer 
beroemt  in  de  Japanlche  Gefchicdenis- 
ftn. 

In  't  derde  jaar  van  haare  Regeering 
wierd  de  beruchte  Tempel  Koobokujt  Qf:- 
bouwt,  alwaar  een  Beeld  van  Siaka  is, 
gegoten  van  koper  en  goud  onder  een 
gcmengt  door  den  grooicn  Kunftenaar 
Tai/oquan. 

In  't  zesde  jaar  van  haare  Rcgcering 
gaf  zy  de  naamcn  aan  alle  de  Provintien 
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'i  Steden  en  Dorpen  door  het  gantfchc 
Ryk,  en  beval, dat  zy  dus  zouden  wor- 

den aangctckent  en  ópgefchreven  in  de 
Staats  regifters. 

Zy  Regeerde  zevert  jaaren  crt  ftierf. 

Zy  wierd  opgevolgt  door  Go;/wo,  GFM- 
Zoons  Dochter  van  den  Keyzer  Tenmii  ̂ '^^\ 

in  het  jaar  1575".  van  Synmu  en  het  715-.  ̂ ^'  '*'' van  Chriftus,  in  de  negende  maand. 

Deze  Keyzerin  ftelde  in  de  N'en^o's Reikt  van  twee ,  en  Jooro  van  zeven  jaa- 
ren. 

Haare  Regecring  is  voornamentlyk 
beroertit  van  wegen  de  wonderbaarc  ver- 
fchyning  der  Goden  Khuniano  Gongrn,Atn:- 
da ,  yaktijï,  Senfiu  Quamwon  endc  Biffamnwn- 
ten  in  verfcheiden  gcdecltens  van  't 

Ryk. 
In  het  vyfde  jaar  haarer  Regeering 

maakte  zy  nieuwe  fchikkingen  en  regle- 
menten ontrent  de  kleeding  der  luyden, 

Zy  Regeerde  negen  jaaren ,  en  ftond 
de  Kroon  af  aan  Sioomu  haars  Broeders 
Zoon.  Na  haaren  afftand  leefde  zy  vyf 

en  twintig  jaaren,  en  ftierf  in  't  acht  en 
veertigftc  van  haaren  leeftyd  ,  en  in  't 
jaar  van  Synmu  1408.  in  de  Vierde 
maand. 

Siootnu  quam  tot  de  Kroon  door  den  SIOOMU. 

afftand  van  zyne  Moey  in  het  1 584.  jaar    4S-  Dai. 
van  Synmu  en  het  714.  van  Chriftus  ge- boorte. 

Eerft  liield  hy  zyn  Hof  te  Nara ,  van 
waar  hy  het  vier  jaaren  voor  zyn  dood 
verplaatfte  naar  Naniiva. 

Hy  fteldc  in  de  Nengo  Sinki  in  't  eer-  . 
fte  jaar  zyner  Regeering,  welke  vyf  jaa- 

ren duurde,  en   gevolgt  wierd  door  de 
Nengo  Tempc ,  welke  twintig  jaaren  uyt- maakte. 

De  Japanfche  Hiftorien  melden,  dat 
in  het  achtftc  jaar  zyner  Regeering,  de 

Zee  op  de  kuftcn  van  Ky  ,  vyf  achtet' 
eenvolgende  dagen  zo  roodt  als  bloed 
zag,  en  dat  het  naafte  jaar  daar  op  volg- 

den vreeflelyken  ftormwinden  ,  eene 
grootc  droogte  en  onvruchtbaare  oogft, 

voornamentlyk  in  de  Gokokf,  't  welk  een 
groote  hongersnood  veroorzaakte. 

In  het  dertiende  jaar  van  zyne  Regee- 
ring waren  de  Kinderpok jes  door  het 

gehecle  Ryk  zeer  doodelyk.  (De  Ja- 
panfche Doctoren  maken  driederlcy  on- 

derfchcid  in  de  Pokjes.  De  gcene  die 

wy  cigcntlyk  Pokjes  noemen  worden 
door  haar  genocmt  Fuofo  ;  eene  tweede 
foon  noemen  zy  Fajika ,  deze  zyn  de  Ma- 

zelen i  het  derde  fooit  word  genocmt 

Kare ,  't  welk  zo  veel  zeggen  wil  als 
waterachtige  puyften.  Zy  rekenen  het 
zeer  noodzalcelyk  in  de  Kinderpokjens 

te  genezen  de  Lyders  in  rood  laken  te 

0^2  win- 



DE  BESCHRYVINGEN  GESCHIEDENIS 

wanneer  een  van  's  Keyzers  |  naar  Fairo  in  de  Provimie  van  A-j:adJt^ 

Ti4 

winden  ; 

kinderen  door  deze  ziekte  aangetall 

word,  word  niet  alleen  het  bed  m  de 
kamer  met  rood  belegt  en  behangen, 

maar  ook  zelfs  alle  de  perfoonen  die 

dicht  by  den  zieken  komen,  moeten  in 
't  rood  gekleed  zyn.  De  groote  pokken 
zyn  in  ̂ apan  niet  onbekent ,  zy  noemen 
die  NambankaJJa^  dat  is  de  Purtugeefche ziekte.) 

In  het  zestiende  jaar  zyner  Regeering 
begon  men  Nonne  Kloofters  in  Japan  te nichten. 

In  het  uvintigfte  jaar  wierd  gebouwt 

de  groote  Tempel  van  Daibods. 
Sioomu  Regeerde  in  het  geheel  vyf  en 

twintig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  Dochter 

KOOKEN  A'oo(tÉ'«,  in   het   1409.  jaar  van  Synmu, 
46.  Dai.    het  749.  Chrifti ,  op  den  tweeden  dag 

van  de  zevende  maand. 

Of  zy  getrouwt  dan  ongetrouwt  was, 
melden  myne  Japanfche  Schryvers  niet. 

Met  haare  Regeering  begon  de  Nengo 
Tempe  Seofi ,  of  Foqfi,  welke  acht  jaaren 

duurde  tot  aan  de  Nengo  Tempe  S'mgo. In  het  eerfte  jaar  van  haare  Regeering , 
wierd  voor  de  eerfte  maal  in  Ofio  Goud 

opgegraavcn  en  aan  de  Keyzerin  ver- 
toont. Dit  metaal  was  tot  dien  tyd  toe 

uyt  China  ingevoeit. 
In  het  vierde  jaar  bouwde  zy  den 

Tempel  Toodaiji ,  volgens  eene  gelofte 
gedaan  van  den  laatften  Keyzer,  haaren 
Vader,  die  door  zyne  dood  belet  wierd 
dezelve  na  te  koomen.  By  de  Inwying 
van  dezen  Tempel  verzocht  eene  Giogy 

in  zyne  gebeden  de  onderfteuning  van 
Barranwas  ,  een  groot  en  uytmuntend 
God  in  de  weftergedeekens  der  Indien 
(over  het  Ryk  van  apan)  die  daar  op 

overquam  op  een  wonderbaare  en  Mira- 
kulcufe  wyze,  en  zich  op  dat  zelfde  00- 

genblik  aan  hem  vertoonde. 
Ontrent  op  den  zelfden  tyd  wierd  ge- 

bouwt  Ifia  Jamnia. 

In  het  negende  jaar  'van  haare  Regee- 
ring begon  zy  een  nieuwe  Nengo  Tempe 

Singo  genaamt  ,  welke  ftaande  bleef  ge- 
duurende  het  overige  van  haa)'c  en  de  ge- 
heele  Regeering  van  haaren  opvolger, 
in  alles  acht  jaaren. 
Zy  Heerfchte  tien  jaaren. 

FAI  TAI.      Zy   wierd   opgevolgt   door    Fai  Tai, 
47.  Dai.    kinds  kinds  Zoon  van  den  Keyzer  Ten- 

mu ,  en  zevende  kind  van  Tonneri  Sin  O , 
in  het  1419  jaar  van  Synmu  ̂ en  het  759. 
van  Chrifti  geboorte. 
Geduurcndezyne  Regeering  gebeurden 

'er  niets  merkwaardigs ,  dan  dat  hy  in  't Fora  in  Oomi, 

en  in  't  zesde 

KOONIN 

49.  Dai. 

derde  jaar  zyn  Hof  naar  F 
in;  't  vierde  naar  Tairanokio 

verplaatfte. 
Hy  Regeerde  zes  jaaren. 

Seo  Tokti.  oudfte  Dochter  van  deKev-  ̂ ^-^  "^^ 
•  ^       K I  ̂ 

zerin  A'oo^r«  volgde  hem  op  m't  1415.     §"  q^ 
jaar  van  Synmu,  het  765".  Chrifti. 

Zy  begon  te  gelyk  met  haare  Regee- 
ring een  nieuwe  N^cngo ,  welke  zy  noem- 

de Sinkoke  Un ,  die  twee  jaaren  duurde , 
tot  aan  de  Nengo  Fouke  die  drie  jaaren  bleef 

Onder  haare  Regecring  wierd  geboo- 
ren  Kiamar  ,  die  naderhand  wierd  een 
zeer  voornaam  Kuge ,  of  een  groot  Man 
aan  't  Hof 

Zy  Heerfchte  vyf  jaaren. 
Koonin  ,K\tin-TjOon  van  7en  Tjy  volg 

de  haar  op  in  de  Regeering  in  het  1430. 

jaar  van  Synmu,  zynde  het  770  Chrifti. 
Met  zyne  Regeering  begon  de  Nengo 

Fooki,  welke  el^aaren  duurde. 
In  het  tweede  jaar  van  zyne  Regee- 

ring geviel  'er  een  ftorm  van  donder  en 
bhxem,  boven  maten  vreeflelyk,en  niet 
om  uyt  te  fpreeken.  Het  regende  vuur 
van  den  Hemel  gelyk  ftarren  ,  en  de 
lucht  was  vervult  met  een  yflyk  ge- 
druifch.  Om  die  reden  beval  de  Keyzer 

Matjurfs ,  of  plechtige  Feeften  en  om- 
gangen door  alle  de  gedeeltens  van  het 

Ryk  te  vieren, om  de  vertoornde 7<?^''f/5", 
of  boolè  Geeften ,  die  't  bevel  over  de  lucht 
en  de  velden  hebben ,  te  bevreedigen. 

In  het  vyfde  jaar  van  zyn  Regecring 
wierd  gebooren  Kohotais  een  beroemt  Prie- 
fter ,  en  groot  Heylig  by  de  Japoneefên. 

In  het  achtfte  jaar  droogde  de  Rivier 

Fuju  ̂  ''fingava  t'eenemaal  op. 
In  het  tiende  ftierf  in  China,  Abem  Na- 

kemar ,  een  Man  zeer  berucht  in  de  Ja- 

panfche Hiftorien. 
In  het  zelfde  jaar  ontftond  'er  eene 

vreeflèlyke  brand  te  Miaco,  dewelke  alle 
de  Tempels  van  deftadindeaftche  leydc. 

In  het  elfde  jaar  voerde  hy  een 
nieuwe  Nengo  in ,  welke  hy  noemde  Ten- 
wo ,  ende  maar  een  jaar  duurde. 

Hy  Regeerde  in  't  geheel  niet  meer 
dan  twaalf  jaaren. 

Zyn  Zoon  Kvian  Mn  volgde  hem  op 
in  het  1441,  jaar  van  Synmu  ,  het  782. 
Chrifti ,  en  't  zes  en  veertigfte  zyns  ou- 
derdoms. 

Kort  na  dat  hy  den  Throon  beklom- 
men had  begon  hy  een  nieuw  Nengo, 

genoemt  'Jenriaku ,  welke  vier  en  twin- 

tig jaaren  duurde. In  't  derde  jaar  van  zyne  Regecring 
bracht  hy  zyn  Hof  en  woonplaats  over 

naar  Nagajoka  in  'famasyro ,  en  elf  jaaren daar  na  van  hier  nazrFeJanffoo. 

\      In  't  zesde  jaar  quam  een  vreemde  Na- 

|tie,  geen  Chineefche,maar  inboorhngen 
van 

KWAN 

MU. 

50.  Dai. 
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FEI  DSIO 

51.  Dai. 

SA 

5i' 

GA. 
Dai. 

SlUN 
WA. 

53-  Dai. 

van  cenig  verder  afgelegen  land, in  '^apm 
o\'cr  ,  om  't  zelve  op  ccne  vyandelyke 
wylc  te  befpringen.  De  Japoneefèn  dee- 
den  al  wat  ry  konden ,  om  hen  't  hoofd 
te  bieden  en  te  rug  te  dryven,  doch  te 
vergecflch  ̂   nadien  hun  verloren  volk 
gecuiurig  door  nieuwe  aankomende  Man- 
fchap  vervult  wierd.  Negen  jaaren  na 
hunne  overkomft ,  wierd  Tamamar  een 
wakker  en  beroemd  Generaal  tegen  hen 

in  't  veld  gezonden ,  dat  zeer  wel  flaag- 
dc  ;  want  hy  bracht  hen  in  een  zeer 
groote  naarheid ,  en  doode  hunnen  Troji 
of  Opperbevelhebber  ;  niettemin  ver- 

weerden zy  zich  noch  eenigen  tyd  lang, 

en  wierden  niet  t'eenemaai  gedempt  en 
ondergebracht  dan  in  het  1466.  jaar  van 
Synmu  ,  achtien  jaaren  na  hun  cerftc 
overkomft. 

Quanmu  Regeerde  14.  en  ftierf ,  oud 
zynde  zeventig  jaaren. 

Fei  D/to  zyn  oudfte  Zoon  volgde  hem 
in  de  Regeering  in  het  jaar  1466.  van 
Synmu ,   en  het  806.  van  Chrifti. 

Geduurende  zyne  Regeering  is  niets 

mcrkelyks  gebeuit ,  dan  dat  hy  met  't 
aanvaarden  derzelven  een  nieuwe  Nengo 
inftelde  ,  welke  genoemt  wierd  Taito  en 
die  vier  jaaren  duurde. 
Hy  Hecrfchte  vier  jaaren  en  ftierf. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  zyncn  jon- 
ger Broeder    Sa  Ga  ,   tweede  Zoon  van 

den  Keyzer   Quanmu  ,  in  het  1470.  jaar 
van  Synmu  ̂   het  810.  Chrifti. 

Zo  als  hy  de  Regeering  aanvaarde 
voerde  hy  in  de  Nengo  Koonin^  dewelke 
tot  zyn  dood  bleef,  veertien  jaaren  lang, 
geduurende  welken  tyd  niets  van  belang 
voor  viel ,  dan  dat  vcrfcheide  ftaatelyke 

SJin,  of  iWya'j,  en  Budfuffi  ofTira,  dat 
is  Tempels  van  de  Goden  van  't  land , 
en  van  vreemde  Afgoden  op  verfcheide 

plaatfen  van  't  Ryk  wierden  gebouwt. 
Hy  Regeerde  veertien  jaaren. 
Zyn  jonger  Broeder  Siun  Wa,  derde 

Zoon  van  den  Keyzer  Quanmu ,  volgde 
hem  op,  in  het  1484.  jaar  van  Synmu ^ 
het  824.  Chrifti. 
Hy  volgde  de  gewoontens  zyncr 

voorz-aatcn,  in  het  aanftellen  van  een 
nieuwe  Nengo  kort  na  dat  hy  op  den 
Throon  geklommen  was  ,  welke  men 
noemde  Ten  Ipo  ,  en  die  tien  jaaren 
duurde. 

Myn  Schry ver  merkt  aan ,  dat  in  het 

tweede  jaar  van  zyne  Regccring ,  Uras't- ma  wederkeerde  van  Foreifan  in  Japan  ̂ 

in  het  348.  jaar  zyn's  ouderdoms.  Hy 
had  den  geheelen  tyd  onder  water ,  met 
de  Water-Guden  gekeft ,  daar  zy  gclooven 
dat  de  menfchen  niet  oudt  worden. 

Siuirwa ,  Regeerde  tien  jaaren. 

N'mmio  valgdc  hem  op  in  het  1494.  NiNM'O. 

jaar  van  Synmu,  het  854.  van  ChriiVus.    >-(•  ̂^•"• Deze  Keyzer  was  de  tweede  Zoon  van 

Saga  ,  en  Siun-xa's  Oi ,  of  Neef,  zyn's Broeders  Zoon. 

In  het  eerfte  jaar  van  zyne  Regeering 
ftelde  hy  in  de  Nengo  S/oa, welke  duurde 

veertien  jaaren ,  en  daar  na  de  A'eiigo 
Ka/foo,  van  drie  jaaren. 
Hy  Heerfchtc  zeventien  jaaren. 
Montoku  of  Bo ntoiu, zyn  eerftgeboore    M O N- 

Zoon  volgde  hem  op  in  het  jaar  van  Synmu    ̂ "ö  'j^  *-' • 
151 1.  na  Chrifti  geboorte  het  85'i .  '^'       ' 
By  zyne  komile  tot  den  Throon 

voerde  hy  in  de  Nengo  Nmjtu,  die  drie 
jaaren  duurde  ,  en  gevolgt  wierd  door 
de  Nengó's  S<ye  en  Tenjan ,  de  eerfte  van 
drie ,  en  de  laatfte  van  t\vee  jaaren. 

In  het  tweede  jaar  zyner  Regeering  ge- 

beurden 'er  verfcheide  geweldige  aarJ- 

beevingen  in  "^apan  ;  door  eene  dezer 
wierd  op  den  vyfden  dag  der  vyfde 

maand  het  hoofd  van  den  grooten  Dai- 
buts  of  Afgod  van  Siaka  ,  van  boven 
neer  gefmeeten  op  den  grond  in  zyne 

Tempel  tot  Miaco. Montoku  Regeerde  acht  jaaren. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  vier- 
den Zoon  5«W(j,in  het  jaar  Synmu  ifip.  SEIWA. 

het  85-9.  na  de  geboorte  onzes  Zaligma-    ï'^-  ̂*^' kers. 

Hy  volgde  zyne  voorzaaten  in  het  in- voeren van  een  nieuwe  Nengo  by  zyne 
aanvaarding  van  de  Regeering  ,  welke 

genoemt  wierd  Toquam,  en  achtien  jaa- 
ren duurde. 

In  't  vyfde  jaar  van  de  Regeering  de- 
zes Kcyzers ,  wierden  de  Boeken  van 

den  doorluchtigen  Chineefchen  Filofoof 
Confutius  eerft  aan  't  Hof  gebracht ,  ge- 

lezen, en  goedgckeurt. 
In  het  negende  jaar  van  zyne  Regee- 

ring wierd  in  Jamatto  gebooren  Isje 
Dochter  van  T/t/ce  Kugu  ,  Prins  van 

Keyzerlyken  bloede.  i,)eze  Mevrouw 
wierd  naderhand  zo  beroemt  van  wegen 
haare  ongcmeene  geleerdheid ,  waar  van 
zy  aan  de  waereld  een  blyk  gaf,  door  het 

maken  en  uytgevcn  van  een  Bock,  't 
welk  tot  dezen  huydigcn  dag  grootelyks 

in  Japan  gcwaardeert  word 
Seivia  Regeerde  achtien  jaaren ,  en 

ftond  de  Kroon  af  aan  zyn  Zoon. 
Na  zynen  afftand  leefde  hy  noch  vier 

jaaren  en  ftierf,  op  den  achtften  dag  van 

de  vyfde  maand. 
'Jo  Sei  ,     Srxa's  oudfte    Zoon   was    jo  SEI. 

maar  negen  jaaren ,  toen  zyn  Vader  de    57.  Dai. 
Kroon  aan  hem  afftond  ,  m  het  1537. 

jaar  van  Synmu,  het  877.  Chrifti. 
Met  zyne  Regeering  wierd  een  nieu- 

we Nengo  begonnen  ,  welke  acht  jaaren 

Ó^  3  duur- 
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douane  en  gcnocmt  wierd  Getij-xe. 
In  't  derde  jaar  zyner  Regcering  ver- 

fchceneh  'er  t\vee  Zonnen  in  China. 
üc  Kroon  was  ann  dezen  Keyzer  zul- 
ke n  zwaaren  lait,  dat  hy  in  korten  tyd 

zyne  zinnen  verloor.  Om  deze  reden 
óórdeelde  het  de  Qnanbuku,  gelyk  hy 

gcnoemt  word  ,  of  eerfie  Dienaar  van 
Saat ,  die  de  cerftc  Perfoon  naaft  den 
Keyzer  is, liet  dienftig  en  nodig  om  hem 
af  te  zetten,  't  welk  vervolgens  gefchie- 
dc  na  dat  hy  acht  jaaren  hadgeregeeit, cnde 

V:oOKO  Kooko^  tweede  Zoon  van  deti  Keyzer 
5S.  Dai.  SVwio,  een  jonger  Broeder  \in  Montoku 

\vicrd  in  zyne  plaats  geftelc  in  het  jaar 

Synmn  I5'45'.  het  885-.  Chrifti. 
In  de  zevende  maand  van  't  eerfte  jaar 

/.■\aicr  Regeering  regende  het  zand  en 
llcenen ,  waar  door  de  gehéele  ryft  oogft 

byna  bedorven  was. 
Met  zyne  Regeering  begon  de  Nengu 

Ni/nva,  welke  vier  jaaren  duurde. 
Hy  Regeerde  flechts  drie  jaaren. 

U  D  A.        Zy,i  derde  Zoon  L'da  volgde  hem  op 
59,  Dai.    -.^  het  jaar  1548.  van  Synmu  en  het  888. van  Chriftus. 

In  het  tweede  jaar  ftelde  hy  in  de 
Al'n^o  Qjianpe  ,  welke  negen  jaaren 
duurde. 

In  dit  zelve  jaar  viel  'er  den  ganfchen 
zomer  door  zeer  veel  regen ,  waar  dooi- 

en te  gelyk  door  gi-oote  overftromingen 
der  rivieren  de  veldvruchten  veel  leden , 

tot  groote  fchaade  van  den  oogft-bouw. 
Hy  Regeerde  tien  jaaren. 

"DAIGO.        Zyn  oudfte  Zoon  Daigo  volgde  hem 
^-  ̂*'-    op  in  't  jaar  van  Synmit  1558.  het  898. van  Chriftus. 

De  Ncngo's  door  dezen  Keyzer  inge- 
ftclt  ,  waren  Sootai  van  drie  jaaren  met 
het  begin  van  zyne  Regeering ,  y^z^i  van 

tw'cc  en  twintig,  cxvit  Jcntsjo  van  acht 

jaaren. In  het  eerfte  jaar  zyner  Regeering  op 
den  derden  dag  der  zesde  maand  wierd 
het  Ichiclyk  zo  donker  (waarfchynlyk 
door  een  geheele  verduyftcring  der  Zon) 
dnr  de  menfchen  elkander  niet  konden 
zien. 

In  het  tweedejaar  iücr?  Somnie  Domo, 
die  verklaart  was  KiJJaki ,  dat  is  de  op- 

perftc  Vrouw,  't  welk  de  Tytel  is,  die 
men  geeft  aan  de  zodanige  der  Dairiswy- 
ven,  welke  hy  tot  Kcyzerin  verklaart, 
en  die  Moeder  is  van  den  rechten  en 

waarfchynlyken  erfgenaam  van  de  Kroon. 
In 't  zefticnde  jaar,  op  den  tweeden 

dag  der  vyfde  maand  ontftond  'er  brand 
te  /Mwfo,'s  KeyzersHofhoudings  plaats, 
waar  door  617.  huyzen  in  de  afch  wier- 

den gelcgt. 

In  het  zes  en  twintigfte  jaar  wierd  een 
haas  met  acht  pooten  uyt  de  Provintie 
Jamatto  aan  het  Hof  gezonden. 
Hy  Regeerde  drie  en  dertig  jaaren. 

Siiifaku  ,  zyn  twaalfde  kind   volgde  SlUSAKÜ 

liem  in  de   Regeering  in  het  jaar  van    "'•  ̂*'' Synmu    1541.  en   het  951.  van  Chrifti 

geboorte. Deze  Keyzer  ftelde  twee  Nengo's  in , 
de  eene  Seofei  in  't  begin  van  zyne  Re- 

geering, duurde  zeven  jaaren,  en  de  an- 
dere Tenkei  negen  jaaren  tot  zyn  dood 

toe. 

In  het  tweede  jaai'  ftond  MaJJakaddt 
een  Prins  van  Keyzerlyken  bloede,  eii 

een  der  aanzienlykfte  aan  't  Hof  tegen 
hem  op.  Deze  rebelly  kon  niet  gedempt 
worden  dan  na  verloop  van  zeven  jaaren; 
wanneer  Maffakaddo  geflagen  en  gedoodt wievd; 

In  het  derde  jaar  óp  den  zeven  ert 
twintigften  dag  der  zevende  maand  was 

'er  eene  geweldige  aardbeeving  ,  en  in 
het  zevende  jaar  op  den  veertienden  der 

vierde  maand ,  openbaarden  'er  zich  noch 
eene.  Geduurende  zyne  Regeiering  was 
Japan  zeer  onderwoipen  aan  ftormen 
van  donder  en  blixem ,  welke  op  veele 

Tempelen  en  geeftclykc  Gebouwen  vie- 
len ,  en  dezelve  tot  den  grondt  toe  ver- 

branden. Inzonderheid  in  het  dertiende 

jaar  van  zyne  Regeering  waren  de  ftor- 
men byna  algemeen  door  alle  de  Land- 

fchappen  van  het  Ryk. 

Hy  Regeerde  zeftien  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  Murakami ,  J^P,?^^* veertiende  Kind  van  den  Keyzer  Dai  Go  ̂    gj,_  ̂^^^i 

in  het  1607.  jaar  van  Synmu^en  het 947. 
van  Chriftus. 

Na  de  komfte  dezes  Keyzers  tot  de 

Kroon  begon  hy  een  nieuwe  Nengo  Ten- 
rioku,  welke  tien  jaaren  duurde,  en  ge- 

volgt  wierd  door  de  Ncngo's  Tentoku  van 
vier,  Ooirtf  van  drie,  en  Koofu  van  vier 

jaaren. 

In  't  veertiende  jaar  van  zyne  Regee- 
ring wierd  een  Synode  of  Raad  gehou- 

den aan  't  Hof  in  de  groote  zaal  Seir9 
Deen,ovtr  de  zaaleen  van  denGodsdienft, 
waar  by  zich  tegenwoordig  bevonden  de 
hoofden  der  Sektens  die  toen  in  wezen 
waren. 

Hy  Heerfchte  een  en  twintig  jaaren. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  Ren  JV/jof  REN  SEI. 
volgens  een  ander  Schryver  Reijen  zyn    S3-  Dai. 
tweede  Zoon,  die  in 't  öi.jaarzyns  levens 
tot  de  kroon  quam,  welke  was  het  jaar 
Synmu  1628.  en  het  968.  jaar  Chrifti. 

Hy  Regeerde  maar  twee  jaaren  ,  wel- 
ken tyd  de  Nengo  Anwa  duurde  die  met 

zyne  Regeering  was  begonnen. 

jfwiuo,  of  gelyk  andere  't  uytlprecken  ̂ ^?^p^' 

Jm 
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Q  U  A  S- SAN. 
6v  Dai. 

ITSI 
DSIO. 
6ó.  Dai. 

SAND- 
SI  O. 
61.  Dai. 

CO  ITSI 
DSIO. 
ód.  DaL 

Je»  Jo  ,  zyn  jonger  Broeder,  en  vyfde 
ïoon  van  KLcyzer  Muracami  volgde  hem 
op  in  de  Regccring  in  het  i  ̂ 60.  jaar  van 
Synmu,  het  970.  van  Chrifti  eeboorrc. 

De  Nengo's  door  hem  ingeltek  waren 
Ter.rok  van  drie  ,  begonnen  met  zync 
komftc  tot  den  Throon ,  Teyen  mede  van 
drie,  Tciqiian  van  twee ,  Tengen  van  vyf , 
en  eindelyk  Jeiqtian  van  twee  jaarcn. 

Hy  Regeerde  in  't  geheel  vyfticn  jaa- 
rcn- 

Quajjan  of  K'-xafJan ,  de  Keyzer  Ren- 
(ct's  eerftc  Zoon  en  Neef  van  Jenixo, 
volgde  hem  op  in  het  jaar  Synmu  1645'. 
in  dat  van  Chriflus  geboorte  985".  in  't 
zeventiende  zyns  Iceftyds. 

By  't  aanvaarden  der  Kroon  maakte 
hy  een  nieuwe  Nengo  G^wojtf, welke  maar 
twee  jaaren  duurde. 

In  het  tweede  jaar  zyner  Rcgcering 
welke  ook  het  tweede  van  de  gemelde 
Nengo  waSjwierd  hy  zo  fchiclyk  bevan- 

gen met  een  begeerte  van  een  afgezon- 
den en  Godtvruchtig  leven  ,  dat  hy  in 

den  nacht  in  ftilte  zyn  Paleys  verliet,  en 
zich  in  het  Kloofter  van  Quanjthc^ii  , 
alwaar  hy  zich  liet  fcheeren  gelyk  de  an- 

dere Munniken  ,  en  den  naam  van  Ni- 
giigakf  Foogti  aannam.  Hy  leefde  in  dit 
Kloofter  twee  en  twintig  jaarai  en  ftierf 
een  en  veertig  oud  zynde. 

Itjt  Dfio ,  Zoon  van  den  Keyzer  7^«- 
wo,  en  Neef  van  Quajfan  volgde  hem  op 

toen  hy  zich  in  't  Kloofter  begeven  had 
in  het  jaar  Synmu  1647.  en  het  987.  na 
de  geboorte  van  onzen  Zaligmaker. 

De  Nengo's  welke  hy  ,  ftaande  zync 
opperheerfchappy ,  ingevoert  heeft,  wa- 

ren Jejen ,  van  twee  ,  Jengen  van  een , 

Soorak  van  vyf,  Tfio  7'oku  van  vier, 
X/toofo  van  vyf,  en  Quanko  van  acht  jaa- 
ren. 

In  't  achtfte  jaar  van  zyne  Regeering 
was  'er  door  ganfch  "Japan  eene  groote fterfte. 

Zync  Regeering  was  vermaardt  van 
wegen  veele  uytmuntendc  en  geleerde 

Mannen,  die  toen  aan  't  Hof  bloeyden. 
Hy  Heerfchte  vyf  en  twintig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  Sand/to 

tweede  Zoon  van  den  Keyzer  Ren  Set ,  in 
het  jaar  Synmu  1672.  zynde  het  1012. 
v;ui  Chriftus. 

Hy  ftclde  in  de  A^engo  Dfio  A^  welke 
vyf  jaaren  duurde. 

In  't  derde  jaar  verbrande  zyn  Hof  en 
't  volgende  jaar  weder  een  groot  gedeel- 

te van  't  zelve. 
Hy  heerfchte  vyf  jaaren  en  ftierf  in 

7.yn  een  en  vyftigfte. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  CaltJiDs'w^ 
dat  is,  lu'  Dsio,  de  tweede  ,  die  twee- 

de Zoon  was  van  Itsi  Dsio  den  eerftcn, 

en  hy  quam  tot  de  Kroon  in  het  jaar 
1677.  v^"  Synmu,  en  het  1017.  Chrifti, 
het  negende  zyns  lecftyds. 

De  Nengo's  welke  deze  Keyzer  heeft 
ingeftelt  zyn  Quanin  van  vier  jaaren  be- 

ginnende met  zyne  komften  op  den 
Throon ,  TJyati  van  drie  ,  Mansju  van 
vjcr,  en  Tsiooquan  van  negen  jaaren. 

In  't  vyfde  jaar  van  zync  Regeering, 
kreeg  Sai  Sin  verlof  van  den  Keyzer, 
om  gereeden  te  worden  in  een  Rburuma 
of  overdekte  wagen  ,  door  twee  Ollcn 

voortgetrokken ,  't  welk  een  yder  zo 
wel  geviel,  dat  het  gcheele  Keyzerlykc 
Hof  wel  draa  dit  voorbeeld  volgde. 

In  't  zelve  jaar  op  den  twee  en  twin- 
tigftcn  der  zevende  maand ,  was  'er  eene 
geweldige  ftorm  ,  die  zeer  veel  fchaadc 
deed.  In  dezelve  maand  wierden  in  Cht- 
na  twee  Mannen  aan  de  lucht  gezien. 

In  't  zesde  jaar  ging  de  Jelci  of  Pelt 
zeer  in  zwang  door  het  gcheele  Ryk. 

In  het  twaalfde  jaar  zyner  Regeering 
in  de  vierde  maand ,  (welKe  overeenkomt 

met  onze  Juny)  viel  'er  zeer  veel 
fneeuw  ,  welke  de  grond  bedekte  ter 
hoogte  van  vier  Sak  en  vyf  Suns ,  dat  is 
ontrent  vier  en  een  halve  voet. 

In  het  negentiende  jaar,  op  den  ne- 

g'enden  maand  was  'er  weder  een  zeer 
geweldige  ftorm. 

Hy  Regeerde  in  alles  twintig  jaaren. 
Gofiufaku,  dat  is   Siufaku  de   tweede,    GOSIU- 

zyn  jonger  Broeder  volgde  hem  op  in  SAKU. 

het  jaar  van  Synmu   169-/ .  van  Chriftus   ̂ ^-  ̂*'" 
het  1057.  en  zyn  acht  en  twintigftc. 

De  Nengo's  door  hem  ingeftelt  waren 
TJloraku  van  drie,  TJtokiu  van  vier,  ende     ' 
Quantoku  van  nvec  jaaren. 

In  't  vyfde  jaar  zyner  Regeering  op 
den  eerften  dag  der  eerfte  maand  gebeur- 

de 'er  een  geweldige  aardbeeving. 
Hy  Regeerde  negen ,  en  ftierf,  oud 

zynde,  zeven  en  dertig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  oudften 

Zoon  Go  Rei  Sen  of  Re  Sen  de  tweede  in  GO  RE 

het  1706.  jaar  Synmu,  van  Chriftus  het  ̂^"^^jj 
1046.  en  't  zeventiende  zyncs  ouder- doms. 

Staande  zync  Rcgcering  heeft  hy  in- 

geftelt deze  Nengo's :  Jeifo  van  zeven ,  Tw- 
ki  van  vyf ,  Feiko  van  zeven ,  en  Tfioku 

'  van  vier  jaaren. 

I      In  't  dertiende  jaar  rebelleerde  Joori  Ije 
tegen  den  Keyzer  ,  in  de  Provintie  van 

i  OJju.     De  Rebellen  hielden   ftand  vyf 
'  jaaren  vol  uyt,  tot  dat  Jori  7o/?Kroons 
Generaal  en  Opperbevelhebber  van  alle 

,  de  Kcyzerlyke  Krygstroepen  hem  floeg, 
i  en  hunne  twee  dappere  Generaals  Jhino 
Sadato ,  ende   Jakano    Mtmto    ombracht. 

1  Deze 
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Deze  rebel  ly  is  uytvoerig  bcfchrevcn  in 
ccn  bock  genaamt  Osju  Gaffcn  ,  of  Oor- 

logen in  Osjti. 
Hy  Regeerde  drie  en  twintig  en  leef- 
de 40.  jaarcn. 

GO  SAN      Hy  wierd  opgevolgt  door  Go  San  Djio, 
DSIO.        of  Sandfio ,  de  tweede ,  zyn  jonger  Broe- 
71.     ai.    ij^j.^  gj^  rvveede  Zoon  van  Gojïufaku^  in 

het  jaar  Synmu  1729.  het  1069.  "^  ̂ '^ 
geboorte  van  onzen  Zaligmaker. 
Hy  ftclde  in  de  Nengo  Jenhii,  welke 

vyf  jaaren  duurde. 
Hy   hcerfchte  flechts   vier  jaaren  en 

ftierf  in  't  vccrtigfte  zyns  ouderdoms. 
S  1 1 R  A-       Zyn   oudfte   Zoon   Siirakavia   volgde 
K^AWA.    f,^,^-,  \yi  de  Regccring  in  het  1753.  jaar 

'^'     ̂'"    van  5j«;««,  het  1075.  van  Chriftus. 
In  't  tweede  jaar  zyner  Regeering 

ftelde  hy  eerftelyk  in  de  Nengo  Seofb  ,\7m 
drie  jaaren ,  daar  na  de  volgende ,  Seoria- 
kn  van  vier,  Jeefi  ende  Ootoü-u, ydcr  van 
drie  jaaren. 

De  zomer  van  het  negende  jaar  zyner 
Regeering  was  bvuytnemcndhcid  droog, 
tot  zeer  groot  nadeel  van  de  veldvruch- 
ten. 

Hy  Heerfchte  veertien  jaaren. 

r^wA^''      ̂ y"  tweede   Zoon  Forikawa   volgde 
73.  Dai.    '^^"^  ̂ "  ̂ ^  Regecring  in  het  jaar  1747. 

van  Symiu,  1087.  van  Chriftus  geboor- 
te. 

De  Nengo's  geduurende  de  heer/chap- 
py  dezes  KeyZers  ingeftelt,  waren  Qnan- 
Ji,  vail  zeven  jaaren ,  welke  begon  wei- 

nig tyds  na  zynekomfte  tot  denThroon. 
Kajfbo  van  twee ,  Jetfio  van  een ,  Sootoku 
van  twee  ,Kooa  van  yyi^TJïoofi  tnósKas- 
fio  ieder  van  twee  jaaren. 

Hy  Regeerde  in  't  geheel  een  en 
twintig,  en  wierd  dertig  jaaren  oudt. 

Hy  wierd  opgevolgt ,  door  zyn  oud- 
TO  B  A-  ften  Zoon  To  Ba,  in  het  jaar  van  Synmu 
74.  Dai.    j^(5g^  en  i,ct  H08.  van  Chi'iftus. 

Dees  Keyzcrs  Nengó's  waren  Tennin 

van  twee ,  T'enjci  van  drie  ,  Je'tkju  van 
vyf,  Gtianje  van  twee  ,  ende  Foan  van 
vier  jaaren. 

In  't  ecrfle  van  zync  Regeering  wierd 
een  wondcrlyk  geluydt  in  de  lucht  ge- 

hoort  als  of  de  trom  geflagen  wierd ,  't 
welkcenige  dagen  aan  malkander  volgde. 

In  het  tweedejaar  van  de  Nengo  Foan, 
welk  was  het  veertiende  van  jzyne  Re- 

geering ,  wierd  gcbooren  Kijovwri  ,  een 
Prins  van  den  bloede ,  zeer  berucht  in 

de  Japanfche  Gefchiedeniflèn.  Hy  ma- 
tigde zich  aan  den  Tytel  van  Dairi,  of 

Kcyzer ,  en  hy  maakte  zich  zelf  een  Hof 
van  zyne  aanhangers  ,  op  dezelve  wyze 

als  's  Keyzers  eige  Hof ;  maar  in  geen 
f taat  zynde  om  zynen  Tytel  en  waerdig- 
heid  op  te  houden ,  was  hy  genootzaakt 

te  vluchten  naar  het  beroemde  Klooflcr 

M'idira,  op  'den  berg  Jee  fan  ,  alwaar  de 
Monniken  hem  belchermdcn  tegen  het 

Keyzerlyk  Hof ,  en  zyne  vyanden  het 
hoofd  boden  by  Feki.  Weinig  tyds  daar 
na  liet  hy  zich  (cheeren  om  Munnik  te 
worden ,  en  nam  den  naam  aan  van  Sko- 
kai.  In  dit  Kloofter  leefde  hy  veertien 
jaaren  ,  en  ftierf  in  het  zeftigfte  zyns 

ouderdoms,  't  welk  het  1841.  was  van 
Synmu,  op  den  vierden  dag  der  tweede 
maand  ,  aan  eene  quaadaardige  heete 
koorts,  welke  hetli  zo  roodtdeed  fchy- 
nen ,  als  of  hy  geheel  in  brandt  was  ge- 
weert  ,  eene  rechtvaardige  ftraf ,  zegt 
myn  Japanfche  Schryver  ,  voor. zyne 
vermetele  opftand  tegen  zynen  wettigen 
Souverein. 

To  Ba  Heerfchte  zeftien  jaaren. 

Hy  wierd  gevolgt  door  zynen  oudften' 
Zoon  Sintoku  ,   in    het  jaar   van  Synmu  S I N  T  O- 
1784.  van  Chriftus  het  1124.  '^^Voai 

De  Nengó's  door  dezen  Keyzer  inge- 
ftelt ,  waren  Tentjt  van  zeven  ,  Tenjio 

van  een ,  Tjioofè  van  drie ,  Fojen  van  zes, 
en  ̂ eeïtfi  van  een  jaaren. 

Hy  Heerfchte  achtien  jaaren. 
Onder  zyne  Regecring  wierd  de  Stad 

van  Kamakura  gebouwt. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  jong- 
ften  Broeder  Konjei  achtften  Zoon  van   '^ONJEI. 

den  Keyzer  ̂ oba,  in  het  jaar  Synmu  i8oz.    ̂ ^'       ' en  in  't  jaar  Chrifti  1 142. 
De  Nengo'^s  onder  zyne  Regeering  in- 

geftelt waren  Kootsi  van  twee ,  Tenjo  van 

een,  Kiuan  van  zes,  N'itnpe  van  drie, en 
Kyfit  van  twee  jaaren. 

Onder  dezen  Keyzer  leefde  "[Jorhnajja, 
een  Prins  van  Keyzerlyken  bloede ,  een 
tweede  Japanfche  Hercules.  Door  de 
hulp  van  Fatzman ,  dat  is  des  Japanfchen 
Mars  ,  of  Krygs-Godt ,  doode  hy  met 
zyne  pylcn  den  helfchen  Draak  Nuge  , 
die  't  hoofd  had  van  een  Aap ,  de  ftaert 
van  een  flang  ,  en  het  lichaam  en  de 
klaauwen  van  een  Tyger.  Dit  monfter- 
dier  onthield  zich  in  het  Palcys  van  den 
Keyzer,  en  was  zeer  laftig  zo  aan  zyn 
geheiligde  Majefteits  perfbon,als  aan  zyn 
geheele  Hofgezin  ,  inzonderheid  by 
nacht,  hen  vervacrende  en  in  den  flaap 

ontruftende.  Deze  Jor'imajfa  wierd  zeven 
en  twintig  jaaren  daar  na ,  in  de  burger- 
lykc  oorlogen,  die  tuftchen  de  vier  mach- 
tigfte  geflachten  van  't  Ryk ,  inzonder- 

heid de  Feki ,  en  Gendfy  ,  gevoert  wier- 
den ,  door  zyne  vyanden  overwonnen, 

en  met  zyn  geheele  geflacht  uytgcroeit. 
Dezen  langduurigen  en  bloedigen  oorlog, 
welke  het  land  veele  jaaren  verwoefte, 

tot  de  geheele  onderbrenging  van  de  Fekï's 
aanhang,  en  den  dood  van  hun  Verft, 

die 

i 
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die  hen  gelcydc ,  wicn  de  Gendfys  met    zy  dceden  ,  of  waanden  \vï\  andere  re 
alle  zyne  vrienden  en  maagcn  vemioor- 
den,  iswydloopig  en  omltandig  befchrc- 
Ven  in  een  bock,  genaamt  Fckim'xomga- 
tari ,  dat  is :  een  verhaal  van  V  geene  voor- 

gevallen is  in  den  Oorlog  met  de  Feki's. 
In  het  zesde  jaar  van  zyne  Regeering,  I 

op  den  twee  en  twintigften  der  zevende 
maand  verfcheen  een  Staart-Star. 

In  het  tiende  jaar  van  zyne  Regeering, 
't  welk  was  het  vierde  van  de  Nengo  Ki- 
«(7«,wierd  aan  't  Hof  gcboorcn  j'or/Vwwo , 
de  eerfte  grootc  Seogun  of  Kroons  Gene- 

i^aal.  De  opvolgende  binnenlandfche 
Oorlogen,  die  het  Japanfchc  Ryk  ver- 
woefteden ,  en  na  allen  fchyn  het  zelve 
zouden  aan  flarflen  gefcheuit  hebben  , 
verfchafteden  hem  gelegenthcid  van  zyn 
macht  en  gezag  tot  zo  ver  uyt  te  breiden 
en  te  doen  aangroeycn  ,  dat  hy  eenpaa- 
riglyk  by  alle  de  Japanfche  Schryvers 
geboekt  ftaat  ,  als  de  cerfle  van  de  nu 
Regecrende  wacreldfchc  Monarchen.  Het 
was  ontrent  dien  tydt  dat  het  hoogfte  en 

onbepaalde  gezag  van  de  Dairi^s ,  of 
Geeftelyke  Erf-  Keyzers  ,  het  welk  zy 
tot  dus  ver  met  volle  macht  hadden 

geoeffènt,  begon  te  daalen.  De  Prinfèn 

van  't  Ryk ,  beheert  wordende  door  eer- 
zucht, argwaan  en  nydt,  verflaauwden 

allengskens  in  hunne  plichten  yan  ge- 
trouwheid en  gehoorzaamheid  ,  welke 

zy  verfchuldigt  waren  aan  hun  Souvc- 
rein;  zy  matigden  zich  zelven  aan  een 
volftrekte  macht  in  de  Regecring  van 
haare  Heerlykheden  en  Vorftendommen; 
zy  traden  in  verbond  en  tot  hunne  eigc 
zekerheid  en  befcherming ,  en  voerden 
Oorlog  tegen  malkanderen  ,  om  wraak 
te  nemen  over  de  verongelykingen ,  die 

gcfteldheid 

hebben  ontfangcn.     \n  deze 
der  zaaken  ,   wicrd   J ar itomo   door  den 

Keyzer  aan  't  hoofd  van  een  talryk  Le- 
ger, en  met  ecne  volftrekte  macht  afge- 

zonden, om  de  vcrfchilkn  te  effenen, en 
de  Oorlogen  tuflchcn  de  Vorllen  van  't 
Ryk  te  befliflên.     Het  is  ecne  bekende 

grondregel ,   door  de  ondci-vinding  van 
alle  eeuwen  bekrachtigt,  dat  mcnïchcn, 
voorzien  van  macht,  zelden  daar  van  af- 
fcheyden.     Zodanig  was  het  geval  van 
Joritomo,  die  blymoedig  zulkcn  fchoone 
gclegentheid  aanvaardende,  als  hem  ter 
handen  geftelt  wicrd  ,   het   belang  der 

vcrfchillcnde  partyen  aantrok ,   't  welk 
hy  oordeelde  het  fchoonfte  om  zyn  eigc 
te  onderfchragen  ;  en  door   dit  middel 
erocyde  zyn  macht  tot  zulkcn  trap,  dat 
hy  niet  alleen  zich  zelf  aanmatigde  een 
volftrekt  gezag  in  de  bcniflïng  van  alle 
waereldlyke  zaaken  van  het  Ryk ,  maar 
ook  aan  zyne  nazaaten  overliet  een  fchoon- 
fchynend  voorwendfcl  om  het  zelve  aan 
hen  zelf  toe  te  eygenen.  Aldus  kreeg  de 
macht  der  geeftelyke  Erf- Keyzers  het 
eerfte  eenen   krak    door  de  ongehoor- 

zaamheid en  kralckeelcn  der  Vorken  van 

het  Ryk,  en  wierd  hen  eindelyk  geheel 
en  al  ontnomen ,  door  de  geweldige  in- 

neeming van  haare  Kroons  Generaals; 
hoewel  zonder   nadeel  en  Ichennis  van 
haare  hoogfte  waardigheid ,  rang  ,  Hey- 
ligheid ,  en  zommige  andere  voordeelen 
en  voorrechten ,  dewelke  eigentlyk  niet 
behooren  tot  de  waereldlyke  zaaken  van 

het  Ryk ,  gelyk  dit  klaarder  zal  blyken 
in  het  volgende  Hoofdftuk. 

Km  7*  Heerfchte  veertien  jaarcn. 

tL 
V.  HOOFD- 
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V.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Geejielyke  Erf-Keyzers,    die  na  Joritomo  hebben 
geleeft  tot  den  tgenwoordigen  tydt. 

GOSII- 
RA  KA- 
WA. 

77-  Dai. 

NID- SIOO. 

7S.  Dai. 

T/'On  Je   wicrd  opgevolgt  door  zyn 
Jl\.  Ouder  Broeder   Gofi'irakarxa  of  Sy- rakawa  de  tweede  ,    vierde   Zoon 
van  den  Keyzer  To  Ba  in  het  jaar  Synmu 
1816.  en  het  iifö.  Chrifti. 

Na  z.yne  komfte  tot  den  Throon  ftel- 
de  hy  in  de  Nengo  Foogien  ,  welke  drie 
jaaren  duurde. 

In  het  eerfte  jaar  van  zyne  Regeering , 
op  den  elfden  der  zevende  maand ,  rebel- 

leerde SJi  In  tegen  den  Keyzer.  Deze 
muytery  vcrooraaakte  eencn  bloedigen 

en  verderfièlyken  Oorlog ,  welke  van  't 
begin  deflelfs  genoemt  word,  Foogknno 
Midarri  ,  dat  is  ,  de  verwoejling  van  den 
tyd  Foogien ,  en  is  onder  dezen  naam  in 
haare  Hiftorien  wydloopig  befchreven. 

In  't  derde  jaar  van  zyne  Regeering, 
in  de  achtfte  maand,  was  'er  eenc  gewel- 

dige aardbceving. 
Na  eene  korte  drie  jaarige  Regeering 

droeg  hy  de  Kroon  over  aan  zyn  Zoon. 
twaalf  jaaren  daar  na  begaf  hy  zich  in  de 
heylige  ordens  ,  liet  zich  fcheeren ,  en 
nam  aan  den  naam  van  Joofjln.  Hy 
ftierf  in  zyn  drie  en  veertigfte  jaar. 

NiJJtoo  ,  Gojyiakawa^s  oudfte  Zoon 
wns  zeftien  jaaren  ,  toen  zyn  Vader  de 
Kroon  aan  hem  opdroeg ,  in  het  jaar 

1819.  van  Synmu  ,  en  in  't  1159.  na  de 
geboorte  Chrifti. 

De  Nengo^s  ,  ftaande  de  Regeering 
van  dezen  Keyzer  ingeftelt  zyn  Feitfi  van 

ccn ,  "yeiraku  van  een  ,  Oofb  van  twee , 
'JJïuqiian  van  twee  en  Jeenian  van  een 

jaar. 
In  het  eei-fte  jaar  van  zyne  Regeering, 

rebelleerde  de  twee  groote  Generaals  Noba 

'^ori  cndc  Jositnmo  70'vVowö'x  Vader,beyde 
Prinfcn  van  den  bloede,  tegen  den  Key- 

zer. Deze  rebelly  en  oorlog  daar  door 
veroorzaakt  ,  worden  genoemt  van  de 
tyd  dat  ze  begonnen ,  en  zyn  befchreven 
in  haare  gefchicht-boeken  onder  de  naam 
van  Fc'itsi  no  Midarri,  of  de  verwoefting 
van  den  tyd  Feitfy.  Twee  jaaren  daar 
na  wierd  Jositomo  gedood  in  de  Provin- 
tie  0-vari,  en  zyn  Zoon  Joritomo  wkrd 
daar  op  gebannen  naar  Id/ii. 

In  't  vyfde  jaar  van  zyne  Regeering, 

80.  Du. 

en  het  eerfte  van  de  Nengo  Tsioqiim^ 
verlofte  eene  Vrouw  van  drie  kinderen, 
van  welke  elk  twee  hoofden  ende  vier 

voeten  had. 
Hy  Regeerde  zeven  ,  en  leefde  drie 

en  twintig  jaaren. 
Roktt  Dsioo  zyn  oudfte  Zoon  volgde    ROKU 

hem  in  de  Regeering  in  het  i8i6.  jaar  DSIOO. 
van  Synmu  y  en  het  1 166.  van  Chriftus.      ̂ '' 
Hy  ftelde  in  de  Nengo  Ninjani,  welke 

drie  laaren  duurde. 
Hy  Kegeerde  maar  drie  ,  en  ftierf 

dertien  jaaren  oud  zynde. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  Takakura,  TAKA- 

derde  Zoon  van  den  Keyzer  Go/yrakavoa  KÜRA. 

in  het  1829.  jaar  Synmu  ,  het  1169.  na  " Chrifti  geboorte  ,  en  het  negende  zyns 
ouderdoms. 

Hy  was  getrouwt  'aan  een  Dochter van  Kyomori,  waar  van  gefproken  is  on- 
der de  Regeering  van  den  Keyzer  To  Ba. 

Hy  ftelde  in  de  Nengo' s,  Kavoo  van 
twee,  Sioun  van  vier,  yf»^e»  van  twee, 

en  Dfyjfo  van  vier  jaaren. 
In  't  derde  jaar  van  zyne  Regeering, 

wierd  zyn  Vader  gefchoren,  en  liet  zich 
Munnik  maken,  den  naam  JooJJln  aan- 
nemende. 

In  't  vierde  jaar  op  den  drie  en  twin- 
tigften  dag  ,  der  eerfte  maand  ,  wierd 
een  groot  gedeelte  van  de  Hoofdftad  en 
der  Hofplaats  des  Keyzers  in  d'aflchen 

gelegt. 
In  het  zevende  jaar  waren  de  kinder- 

pokken door  't  gantfchc  Ryk  doodelyk. 
In  't  elfde  jaar  verplaatfte  de  Keyzer 

zyn  Hof  en  Zetel  naar  Kwxara. 
In  't  twaalfde  jaar  zyner  Regeering, 

in  't  laatfte  van  de  Nengo  DfyJJo  wierden 
de  vyanden  van  Joritomo  in  de  Provintie 
Isjn  geflagcn  ,  en  JorimaJJli  wierd  met 
zyn  geheele  familie  gcdoodt. 

Hy  Regeerde  twaalf  jaaren  ,  en  ftierf 
in  den  ouderdom  van  een  en  twintig. 

Zyn  oudfte  Zoon  An  7o/('w ,  geteelt  by  aN  TO- 
de  Dochter  van  Kijomori  volgde  hem  op  K  U. 
in  het  1841.  jaar  van  Synmu  ,  het  1181. 
van  Chriftus. 

Hy  ilelde  in  de  Nengo's  Joowa  van 
een ,  en  Siuje  van  twee  jaaren. 

Ia 

I 

81.  Dtl. 
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In 't  ecdk- jaar  zyncr  Rcmring  was     dcKroon  af  tcn^hocve  vanzynoüdlkn 
'er  cciic  groüte  hongersnood  in   'Japan,     Zoon. aan  de  ecnc  kant  veroorzaakt  door  den 

klyncn  cx)gft,  en  aan  d'anderc  kant  door 
de  noch  woedende  Oorlogen.  In  dit 
zelfde  jaar  ftierf  Kijomuri,  des  Keyzers 
Grootvader  op  de  bovcngemeltc  wyzc. 

In  het  zelfde  jaar  verliet  de  Generaal  AW- 
firxara  de  party  van  Feki ,  en  ging  over 
tot  die  van  Joritomo  ,  die  toen  genoemt 
wierd  Tiojenoski.  Deze  Kadfwwara  was 

van  een  zeer  geringe  af  kom  ft,  maar  door 
zyn  moed  en  heldhaftige  daadcn  verhief 

TSUTSI 

MIKAD- 

CO  TO 
BA. 
82.  Dai. 

Hy  ftierf  oud  zynde  vyftig  jaarcn 
l/iitfi  MikacUo    {Mikaddo  is    hier   des 

Keyzers   naam )    was    mar.r  drie  jaaren  ̂ q"" oud ,  toen  hy ,  mits  den  afftand  van  zyn    83.  Dal 
Vader,  aan  de  Kroon  quam,in  het  jaar 

Synmii  iSjc;.  en  na  Chrifti  geboorte  het 
1199. 

De  Nengo's  door  hem  ingeftelt  waren 
Seutzi  van  twee ,  Kennin  van  drie ,  Genkiu 
van  twee,  Kevje  van  een,  en  Soojen  van 

vier  jaarcn. 

hy  zich  zelf  tot  ccn  der  aanzienlykfte  In  't  eerftejjar  van  zyne  Regeering, 
Prinflcn  van  het  Ryk.  In  dit  zelfde  jaar  ftierf  >n>w/;o  Kroons  Géneraal,  en  eer- 

wicrd  gebooren7w^^''>7'"''''""o'-<'Zoon,  '  fte  waereldlyke  Monarch.  Zvn  Zoon 
en  zyn  opvolger  in  het  bevel  o\ er  de  y^r/  Jjc  \olgdc  hem  in  't  be\ el  over  de 

Legers  en  de  Regeering  van  waereldlykc  Legers,  en  wierd  vyf  j;iarcn  na  zyn's 
zaaken.  \  Vaders  dood  door  den  Dahi  xcreert  met 

Na  eene  korte  Regeering  van  drie  jaa-     den  Titel  van  Sei  Seogtm.  Twee  jaaren 
ren  wierd  Antokit  genootzaakt  de  Kroon     daar  na  wierd  hy  doodgeftagen. 
af  te  liaan.  Tsutsï  Mik,iddu  Regcerdc-'twaat  iaaren, 

Hy  wierd  opgevolgt  door  Go  7o  Ba,  '  en  ftond  de  Kroon  af  aan  zynen  jonger 
of  Toba  ,  de  tweede  ,  vierde  Zoon  van 

den  Keyzer  Takakura  ,  in  het  1 844.  jaar 
van  Symm, en  het  1184.  van  Chriftus. 

Hy  ftelde  in  de  Nengo's  Gemiaku  van 
een,  Biianitz  van  vyf,  en Kenkiu  van  ne- 

gen jaaren. 
In  't  eerfte  jaar  van  zyne  Regeering 

ftierf  Joosnaga ,  een  groot  Generaal ,  van 
welkers  heldendaaden  mcnigmaalen  ge- 

waagt word  ,  in  de  Hiftoricn  van  de 
Ooilogen  met  de  FekPs. 

In  het  derde  jaar  zyner  Regeering, 
wierd  zyn  voorzaat  Antoku  door  zyne 

vyandcn  vervolgt ,  en  verdronk  ongeluk- 
kelyk  in  de  wefterfche  Zeen.  Na  zyn 
dood  noemde  men  hem  Antokuten  O , 

hebbende  na  zyn  afftand  van  den  Kroon 
den  naam  aangenomen  van  Sm  Tei 

84.  Dai. 

Broeder.      Hy    leefde  zeven  en  dertiL, 

j;urcn. Siiintokit  zyn  jonger  Broeder  ,  derde  SIUNTO- 

Zoon  van  den    Keyzer  Gotoha    volgde  ''^^• hem  in  het    1871.  jaar  van  Sym?m,hsX. 
1 2 1 1 .  van  Chriftus. 

De  Nengo's  welke  hy  inftelde,  waren 
Genriakii  van  twee ,  Genpo  van  zes ,  cnde 
Seokiu  van  drie  jaaren. 

In  't  vierde  jaar  zyner  Regeering ,  het 
tweede  van  de  Nengo  Genpo  ftierf  loonen 

Seon'm  ,  grondlegger  van  de  Sekte  van Seodosju, 

]n  't  zesde  jaar  van  zyne  Regeering  en 
't  vierde  van  de  gcmclte  Nengo  wierden 
de  eerfte  Fune^s  of  Oorlogfchepen  in  Ja- 

pan getimmert  op  bevel  van  Sonnetovio, 
tweede  Zoon  van  Joritomo ,  die  zich  zelf 

Ontrent  dien  tyd  ilierf 7o/J"«jg-(Z  fchoon-  \  zocht  door  kracht  van  wapenen  te  hand 
zoon  van  Joritomo.  haaven  in  de  opvolging  van  zyn's  Vaders 

In  het  zesde  jaar  van  zyne  Regeering     cnde  Broeders  bedieningen. 
wierd  dood  geflagen  Jo/ttzne  ,  een  ander 
zeer  uytmuntend  Bevelhebber.  Zyn 

dood  wierd  gevolgt  door  die  \'an  Ftde- 
fira  zyn  Stadhouder  Generaal  ,  en 

door  de  uytroejing  van  zyn  gcheele  ge- 
flacht. 

In  het  elfde  jaar  ging  'joritomo  naar  't 
Hof,  om  zyne  onderaaanighcid  te  Ix:- 
tuygen  aan  den  Mikaddo,  door  wien  hy 

In  't  negende  jaar  der  Regeering  van 
dezen  Keyzer  op  den  twee  en  twintig- 
ften  der  tweede  maand ,  zyn  de  twee  kos- 
telyke  Tempels  Kiomidz  ende  Qrj^on  tot 

den  grond  toe  afgebrandt. 
Hy  Regeerde  elf  jaarcn  en  ftierf,  oud 

zynde  zes  en  veertig. 

Hy  ftond  de  Kroonaf  aan  CoFor/"A'<j-av<  GO  FO- 
^  ^  _  of /•or/tey<ï  de  tweede,  kleinzoon  van  den '^"^AWA 

wierd   gccertytelt    Sei    Seogun,    welken     Keyzer  7«X\?^///vj  in  het  1 882.  jaar  5y««/tf    ̂^J-  Dai. 
naam  zedcrt   altoos    gegeven  is  aan  de     het  1222.  Chrifti. 

De  Nengo'' s  onder  dc7;e  Regeering, 
waren  leev^o  van  twee.  Gen  In  van  een, 
Karokti  van  twtc  ,  uin  Te  van  twee , 
(Juanki  van  drie  ,  ende  Teejei  van  een 

Kroons  Generaals, en  aan  de  waereldlykc 
Monarchen. 

In  't  veciticndc  'yax  van  zyne  Regee- 
ring wierd  van  het  Eyland  yl-wadfi  ten 

Hove  tot  een  gefchenk  aan  den  Keyzer 
gezonden  een  Paard  met  negen  voeten. 

jaar. 

In  het  eerfte  jaar  van  zyne  Regcering, 

Hy  Regeerde  vyfticn  jaarcn,  en  ftond     en 't  eerfte  van  de  AVw^oVt-ra'o  op  denecr- 
I  R  2  ftcn 
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SI   DSIO 
86.  Dai. 

GO  SA- 
GA. 
87.  Dai. 

ften  d?.g  der  tweede  maand ,  wieid  in 
de  Pro\'intie  A-j:a gebooren ,  Nitfyie»  een 
beroemde  Hcydenfche  Leeraar, en  ftich- 
ter  van  een  byzondere  (ckte. 

Go  For'i  Kikva  Hecrfchte  elf  en  leefde 
vier  en  twintig  jaaren. 

Si  Dfio  zyn  oudfte  Zoon  toen  maar 
vyf  jaaren  oud  ,  volgde  hem  op  in  het 
jaar  i?)w«»  1893.  het  1235.  na  Chris- 
ti  geboorte. 

De  Nengo's  flaandc  zyne  Regeering, 
waren  'Icïnpoko  van  een  ,  Einmakn  van 

ccn ,  Kafflnkii  van  drie ,  R'iahi'm  van  een , 
Jcm^o  van  een ,  endc  N'wtzi  van  drie  jaaren . 

In  't  zevende  jaar  zyner  Regeering 

quara  de  Seogun  of  Kroons  Generaal  ']o- rilzne,  die  toen  zvn  Zetel  hield  tot  Ka- 

makura  Seogun ,  aan  't  Hof  te  Miaco ,  om 
zyne  eerbiedenis  aan  den  Keyzer  te  be- 

wyzen. Hy  Regeerde  tien  jaaren  en  ftiert  oud  i 
zyndc  vyfnen.  j 

Hy  wierd  opgevolgt  door  Go  Saga,  of 
Saga  de  tweede ,  des  Keyzers  Tfutsi  Mikad- 
dü's,  tweede  Zoon,  in  het  jaar  van  Syn- 
»;«  1 903  en  het  1 243.  Chnili. 

Hy  ftelde  in  de  Netigo  Qtianjun,^c\- 
ke  vier  jaaren  duurde. 

gezien,  en  in  het  tiende,  op  den  elfden 
dag  der  tweede  maand  drie  Maanen. 

in  't  vyfciende  en  laatfte  jaar  van  zy- 
ne Regeering ,  hield  Mnne  Taka ,  die  toen 

Kroons  Generaal  was,  en  de  waereldlyke 
zaaken  beftierde  zynen  Zetel  in  de  Stad  . 
van  Katnakiira. 

Hy  Heerfchte  vyftien  jaaren  en  ftond 
de  Kroon  af  aan  zynen  oudften  Zoon. 
Hy  leefde  twee  en  dertig  jaaren  na 

zynen  afftand ,  en  ftierf  in  het  zeven  en 
vyfcigfte  zyns  ouderdoms,  in  het  vyfde 
jaar  der  Regeering  van  den  Keyzer 
Gon'id/y. 

Gouda  volgde  zyn  Vader  op  in  het  jaar  GOUDA, 

van  Sytimu  1935'.  het  1275'.  van  Chrifti.    9°-  Dai. 
De  Nengö^s  geduurende  zyne  Regeering 

waren  Gemsi  van  twee,  Kentsi  van  vier, 
Kooan  van  vier ,  ende  Sioo  van  drie  jaar. 

Sommige  Schryvers  gewagen  alleen- 
lyk  van  twee  Nengo's  Gentsi  van  drie, en 
Kooan  van  tien  jaaren. 

In  't  negende  jaar  van  zyneRegeering 
op  den  een  en  rvvintigften  der  vyfde 
maand ,  verfcheen  de  Tartaiifche  Gene- 

raal Mooko  op  de  kuften  van  Japan  met 
en  vloot  van  4000.  zeylen,  en  240000. 
mannen.  De  toen  Regeerende  Tartarifche 

GO  FI- KAKUSA 
88.  Dai. 

Hy  ftierf  na  eene  korte  Regeering  van  |  Keyzer  67///,  na   het  Ryk  C/j/m</ over 
vier  jaaren  in  het  drie  en  vyftigfte  zyns  j  heert  te  hebben  ontrent  het  jaar  Chrifti 
ouderdoms.  1 270.  had  dezen  Generaal  gezonden  om 

Zyn  tweede  Zoon  Go  Ftkakufa,  of  F/-  !  het  Ryk  van  Japan  insgclyks  onder  te 
kakula  de  rw^eede  volgde  hem  op  in  het  i  brengen.  Maar  deze  tocht  viel  qualyk 
jaar  Synim  i  907.  het  1 247.  Chrifti.  |  uyt.  De  Cami ,  (indien  wy  de  Japanfchc 

k  A  M  E 
lAMMA. 
89.  Dai. 

Hy  ftelde  in  de  Nengo's  Qijants't  van twee ,  Footsi  van  twee ,  Gcntsio  van  zes , 
Konjen,  Sooka  en  Sooguan  elk  van  eenjaar. 

In  het  elfde  jaar  zyner  Rcgcering  op 
den  drie  en  twintigften  dag  der  tweede 
maand  was  'er  eene  geweldige  aardbee- ving. 

Na  eene  R  egccring  \ys\  dertien  jaaren 
ftond  hy  de  Kroon  af,  en  leefde  zeftig  jaa- 
ren. 

Kame  Janniia ,  zyn  jonger  Broeder 
quam  door  zynen  afftand  tot  den  Throon 

in  het  'yxM' Synmu  1920.  in  het  1260.  van Chriftus. 

•  Staande  dezes  Regeering  zyn  ingeftelt 

de  Nengo''s  Biinwo  van  een ,  Kotsio  van 
drie,  en  Btnje  van  elf  jaaren. 

In  't  vyfde  jaar  van  zyne  Regcering 
op  den  een  entwintigften  der  elfde  maand 
ftierf  Sinran ,  't  hoofd  van  de  Sekte  iko' 

sin,  en  voortyds  leerling  van  Footi'm  Seo- nhi  ,  die  ftichter  was  van  de  Seodufittje 
Sekte. 

In  het  zevende  verfcheen 'er  een  groo- 
te  Staart-ftar,  welke  ook  in  Onna  gezien 
wierd. 

In  het  negende  op  den  achtften  dag 
der  vyfde  maand  wierden  twee  Zonuen 

Schryvers  gelooven)  dat  is,  de  Goden 
van  't  land  en  befchermers  van  't  Japan- 
fche  Ryk  waren  zo  vertoornt  over  den 
hoon  hen  aangedaan  door  de  Tartaren, 
dat  zy  op  den  eerften  dag  der  zevende 
maand  een  heftige  en  vreeflelyke  ftorm 
deeden  opkomen  ,  welke  deze  geheele 
beruchte onverwinnelyke  Armede  ganfch 
en  gaar  vernielde.  De  Mooko  zelf  ver- 

dronk ,  en  flechs  weinige  van  zyn  volk 
ontquam  het.  (Deze  onderneming ,  waar 

van  wydloopiger  gefproken  is  in  de  voor- 
reede  des  Schryvers ,  is  befchreven  door 
Marcus  Patilus  ,  een  Venetiaanfch  Edel- 

man ,  die  toen  zelf  in  China  was,  en  aan  ' 
't  Hof  van  den  Tartarifchen  Keyzer 
Syju  eene  bediening  had. 

In  het  tiende  jaar  zyner  Regeering, 
op  den  dertienden  der  tiende  maand  ftierf 
in  de  Provintie  Mufafi  de  bovengemelde 
Nitfyrin.  De  aankleevers  van  de  Sekte 
Fvkeftn  houden  noch  een  jaarlykfche 
Feeftdag  ter  gedachtenis  van  zyn 
dood. 

Gouda  Regeerde  dertien  jaaren  ,  en 
leefde  acht  en  twintig. 

Hy   wierd    opgevolgt   door   Fusimi,  FUSIMI. 

tweede  Zoon  van  Go  Fikakufa ,  en  zyn    9i-  Dai. Neef 

1 



GO  FU- 
SIMI. 

9i.  Dai. 

GO  NID- 
SlO. 

93.  Dïi. 

FANNA- 
bONNO. 

94.  Dai. 

GO  DA[ 
GO. 

';v  Dai. 

VAN    JAPAN. 

Neef  in  het  jaai-  Symnu  1248.  het  1288. van  Chrifcus. 

De  Nengo's  onder  zync  Regeering  wa- 
ren Soo'xo  van  vyf,  ende  ̂ «7/»  van  zes 

jaaren. 
In  het  eerfte  jaar  van  zyne  Rcgecring 

op  den  darden  dag  der  derde  maand 
wicrd  gebooren  zyn  Zoon  en  op\'olgcr , 
aan  wien  hy  den  Kroon  overdroeg  na 
cene  Regeering  van  elf  jaaren. 

Hy  leefde  urie  en  vyftig  jaaren. 

Go  Fusïm't , of  Fusim't  de  tweede ,  volg- 
de zynen  Vader  op  in  het  jaar  van  Syn- 

mu  195-0.  en  het  1299  van  Chriltus,  ni 
't  twaalfde  zyns  lecftyds. 

Hy  ftelde  in  een  nieuwe  AV«/»t),  wel- 
ke wierd  genoemt  Seoan,  en  drie  jaaren 

duurde ,  tot  dat  hy  aflland  deed  van  de 
Kroon. 

Hy  leefde  vyf  en  dertig  jaar  na  zynen 
afftand,  en  ftierf ,  oud  zynde  acht  en 

veertig  jaai-en  ,  in  het  jarir  1 997.  van 
Synmu,  en  het  1^37   van  '  hriltus. 

Hy  ftond  de  Kroon  af  aan  Go  Nids'io, 
of  Nidsio  de  tweede  ,  oudfte  Zoon  van 

den  Keyzer  Gouda  ,  in  het  jaar  Sytwiu 

1962.  het  1302.  na  '  hrifti  geboorte. 
Deze  Keyzer  ftelde  in  de  Nengo's  Ka. 

gen  van  vier  ,  en  luktids  van  twee  jaa- 
ren. 

In  het  vyfde  jaar  van  zyne  Regeering 

in  de  achtitc  maand  gebeurde  'er  eene 
geweldige  aardbceving.  Het  zelve  jaar 
IS  merkwaardig  wegens  de  dood  van  den 
Keyzer  Kame  Jamtna ,  en  de  geboorte 
van  Tokaudsi  ,(i\c  naderhand  Kroons  Ge- 

neraal ,  en  waereldlykc  Keyzer  wierd. 

Hy  Regeerde  zes  jaaren  en  ftapte  van 
den  Throon  ten  behoeven  van 

Ftmna  Sonna  ,  jonger  Broeder  van  den 

Keyzer  Go  Fusmi ,  en  tweede  Zoon  van 
Fushni ,  in  het  jaar  1968.  van  Synmu, 

het  1 308.  Chrifti. 

De  Nengo^s  geduurcnde  zyne  Regce- 
ring  waren  Jenh  van  drie ,  Ovtsjo  van 
een,  Sooa  van  twee,  endc  Bun  O  van  vyf 

jaaren. Hy  Heerfchte  elf  jaaren,  en  ftond  de 
Kroon  af  aan  Go  Piaigo^  jonger  Broeder 
van  Go  Nidsio  ,  en  tweede  Zoon  van 
Gouda. 

Go  Daigo ,  of  Daigo  de  tweede  beklom 
den  Throon  in  het  1 979.  jaar  van  Synr/rti^ 
het  1^19.  van  Chriftus. 

Hy  ftelde  in  de  Nengo'^s  Gen-xo  van 
twee,  Getiko  van  drie,  Seotsju  van  twee, 
Karaku  van  drie,  Gentokn  van  twee,  en 
Genko  van  een  jaar. 

In  het  laatfte  jaar  zyner  Rcgcering 
wierd  veel  bloeds  vergoten  door  de  bin- 
nenlandfche  Oorlogen,  welke  het  Ryk 
verwoefteden,  en  die  bcfchreven  zyn  in 
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een  boek,  dat  tot  opfchrift  An.2.^tfeifeki. 
Hy  Regeerde  dertien  jaaren  en  ftond 

de  Kroon  af  aan  A'u-o  C/f «, oudfte  Zoon van  Go  Fuflmi, 

K"<£o  Gie/i ,  of  A'00  Cien  quam  op  den  K  VV  O 
Throon  in  het  jaar  van  Syr.tnu  1992.  het  ̂ i^^'- 

I  5^2.  van  Chriftus.  ^  " Hy  ftelde  in  de  Nengo  Seoke  ,  welke 
rwec  jaaren  duurde. 

In  het  tweede  jaar  van  zyne  Regee- 
I  ring  quam  Takad/i^  die  toen  Kroons  Ge- 

!  neraal  en  waereldlyke  Keyzer  was,  aan 't 
:  Hof, om  zyne  eerbiedigheid  aan  den  Ali- 
]  knddo  ichcwyzen.  In  her  zelfde  jaar  bracht 
,  Takakoku  een  vermaard  Generaal  zich  zelf 

om  den  hals,  door  zich  den  buyk  open 
te  ryten. 

I       Na  eene   korte  Regeering  van  twee 

i  jaaren  ftond  K'-xoo  Gien  de  Kroon  af  aan 
zynen  vooraaat.  Hy  leefde  twee  en  der- 

:  tig  j;uuen  daar  na  ,   en  ftierf  in  het  jaar 
Syn»ju  ±oï6  het  1566.  van  Chriftus. 

Go  Da/go  nam  dieshalven  de  Kroon 
weder  aan,  in  het  jaar  van  Symnu  1994, 
van  Chriftus  het  13^4. 

Toen  ftelde  hy  in  de  Nengo''s  Kemmu 
en  Jenken,  yder  van  twee  jaaren. 

In  het  derde  jaar  van  zyne  tweede  Re- 

geering ftierf  de  geweze  Keyzer  Go  Fuji- 
vii,  gelyk  ook  Kusnokimaka  Stigge,  ccn 
vermaard  Generaal.  Dit  zelfde  jaar  in 

de  achtftt  maand, wierd  Japan  vreeflèlyk 
gelchokt  door  aardbeevingen. 

Hy  Regeerde  dezen  tweeden  tyd  maar 
drie  jaaren. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  J^tw  Allo,  ̂ ^tV,*^ 
jonger  Broeder   van   K'jüo  Gien  en  vier-    „,   jjjj 
de  Zoon  van  den  Keyzer  Go  Fufmii  in 

het  jaar   van  Synmn    1997.  van  Chriftus 
het  1337. 

De  Nengo  Jenken  door  zyn  vooi-zaat 
ingeftelt  bleef  loopen  geduurcnde  het  eer- 

Re  jaar  zyner  Regeering  ,  en  wierd  ge- 
volgt  door  de  Nengo  Riakwxo ,  welke 
vier  jaaren  fca;inde  bleef 

In  het  tweedejaar  van  zyne  Heerfchap- 
py  wierd  de  Kroons  Generaal  Takaudfi 
door  hem  befchonken  met  ilc  vooitrefic- 

l)kc  tytcl  van  Seï  Dai  Seogun. 

Myne  twee  Japanfchc  Schryvei-s  ver- 
fchillen  ontrent  de  largJuurighcid  van 
dces  Keyzers  Rtgeering  De  eene  zegt 

dat  hy  twaalf  jaaren  regeerde,  maar  de 

andere  wil  ,  dat  hy  nu  eene  I;oite  Rc- 
gcering van  twee  jaaren  opgevolgt  wierd door 

Go  Mura  Cami ,  of  Muracami  de  twee- 
de ,  zevende  kind  van  den  Keyzer  Go 

Daigo.,  in  het  jaar  Synmu  999.  het  1339. 
Chrilti.  Deze  Keyzer  evenwel  word  op 

de  lylt  onder  het  getal  der  MikaddJ*!  niét 

gevonden. 
R  3  De 
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SIUKWO. 

9b.  Dai. 

GOK- WOO 
GEN. 

99.  Dai. 

GO  JEN- 

J(J. 
100.  D.ii. 

De  Nengo  Riakwwo  wierd  geduurendc 
de  drie  eerfte  jaaren  zyner  Regeering 
onderhouden,  vooronderftelt,  dat  hy  in 

't  bezit  geweefl:  was  van  den  Throon , 
van  'Japan ,  en  wierd  gcvolgt  door  de  Nen- 
gü's  Kooje  van  drie,  en  Tnva  van  vier  jaaren. 

Hy  zy  wie  hy  zy,die  geduurcnde  de- 
ze vcrfc  heide  Nengu's  ,  Japan  gercgeert 

heeft,  komen  doch  beide  myne  fchry- 
vers  overeen ,  dat  na  dat  de  Nengo  Tewa 
afgeloopen  was,  Siukwo  tot  den  Throon 

quam. Siiikvjo,  oudfte  Zoon  van  den  Keyzer 
Koo  Gen  begon  te  Rcgeeren  in  het  jaar 
Symnn  2009.  en  het  jaar  (hrifti  1349. 

Ik  vinde  niet  dat  in 't  eerfte  jaar  zyner 
Rcgcering  een  Nengo  ingcftelt  is,  want 
de  Nen  o  Qtiano  begon  met  het  tweede 
jaar ,  en  duurde  r\vee  jaaren. 

In  t  eerfte  jaar  zyner  Regeering  ein- 

digde de  Oorlog  Sytljio  h^awatto. 
Hy  Heerfchte  drie  jaaren. 

Hy  wierd  opgevolgt  door  Gok-woo 
Gen,  of  Kivoo  Gen  de  tweede  ,  zyn  jon- 

ger Broeder,  in  het  jaar  Synmu  zo  12.  en 
't  jaar  Chrifti  13C2. 

De  Nengu's  ingefrelt  geduurende  dezes 

Regeering,  waren  Btmjiva  van  vier,  Jra-  '  aardbeevingen. 

Sei  Toku  van  twee  ,  en  Koowa  van  drie 

jaaren  ,  welke  laatfte  in  gebruyk  bleef 
geduurende  het  eerfte  jaar  der  Regeering 

van  zynen  opvolger. 
In  't  achtile  jaar  vertoonde  zich  een 

Staart- Star 

Hy  Heerfchte  elf  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  oudfte  GOKO- 

Zoon  Gokomatz,  in  't  jaar  Synmu  2045.  ̂ ^^^•. 

het  1 585.  Chrifti,  en  in  't  derde  van  de  '°'"  *'' Nengo  Kocma. 
De  Nengu's  geduurende  zy  ne  Regeering 

ingeftelt  waren  Sitoku  van  drie  jaaren  , 

begonnen  in  't  tweede  van  zyne  Regee- 
ring, Kakei  van  twee,  Ikuo  O  vaneen, 

Meetoku  van  vier ,  en  Oo  Jet  van  vier  en 

dertig  jaaren. 
In  't  negende  jaar  was  'er  een  Oorlog in  het  land  van  Udjy. 

In  't  veertiende,  op  den  zeventienden 
dag  der  elfde  maand, wierd  de  beroemde 

Tempel  Kenninjl  in  d'aflche  gelegt. 
In  het  twintigfte  jaar  in  de  Lente  tyd 

verfcheen  een  Komeet ,  en  men  had  den 
volgenden  zomer  en  herfft  een  grootc 
droogte  en  gebrek  aan  water,  en  in  den 
daar  aan  volgenden  winter  vecle  zwaare 

bun  van  vyf,  Kooan  van  een,  Tee'tdji y-xa. zes,  en  Ooan  van  zeven  jaaren. 
Deze  laatfte  Nengo  bleef  duuren  ftaan- 

de  de  drie  eerfte  jaaren  der  Regeering 
van  zynen  opvolger. 

In  't  derde  jaar  van  zyne  Regeering 
quam  '^o/yfaki  derde  Zoon  van  den  Kroons 
Generaal  Takaudfi  aan  't  Hof 

In  het  twee  en  twintigfte  jaar  begon 
een  berg  te  Nasno  in  de  Provintie  van 
Smotski  te  branden ,  en  fteen  en  afch  uyt 
te  werpen  ,  doch  de  vlam  hield  eene 
kleine  wyl  daar  na  op. 

In  het  vyf  en  twintigfte  jaar  was  het 
een  zeer  natte  Herfft  ,  waar  door  veele 

gedeeltens  van  't  Ryk  wierden  over- 
In  't  vierde  jaar  wierd  Tahaudfi  zelf  ttroomt.  Dit  wierd  gevolgt  door  ftonn- 

.loor  den  Keyzer  gezonden  naar  de  Pro-     achtig  weer  en  aardbeevingen. 

vintie  Oom'i,  om  de  verfchillen  die  in  dat  ge- 
deelte van  't  Ryk  ontftonden  by  te  leggen. 

In  't  achtfte  jaar  van  zyne  Regeering, 

op  den  negen  en  twintigl'ten  dag  der vierde  maand  ftierf  Takaudfï.  Zyn  Zoon 
Jofyjaki  volgde  hem  in  zyne  Ampten , 
en  verkreeg  in  dat  zelfde  jaar  van  den 
Keyzer  den  Tytel  van  Set  Dat  Seogun. 

In  't  elfde  jaar  van  zyne  Regeering, 
wierd  de  nieuwe  Kroons  Generaal  Jo- 
fyjaki  gezonden  om  het  Keyzcrlyk  Leger 
in  Oomi  te  gebieden. 

In  't  achtfte  jaar  wierd  'fuoftmhz ,  Zoon 
van  Jofyfaki  Kroons  Generaal  gemaakt, 
en  befchonken  met  den  Tytel  van  Set  Dat 

Seogun. Gok-xoo  Gen  regeerde  twintig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  Go  Jenju , 

zvn  oudfte  Zoon ,  in  het  jaar  van  Symmt 
2032.  het  I37X.  van  Chriftus. 

De  laatfte  Nengo  van  zyn  Vader  hield 
ftand  de  drie  eerfte  jaaren  zyner  Regee- 

ring. In  het  vierde  ftelde  hy  in  de  Nen- 
go Koorakii,  de  welke  vier  jaaren  duur- 

de ,  en  gevolgt  wierd  door  de  Nengo''s 

loz.  DaL 

Hy  heerfchte  dertig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  Zoon 

Seokwo  in  't  jaar  Synmmoy^.enhet  141 3.  SEOK- 
van  Chriftus,  en  het  twintigfte  van  de  ̂^^• 
Neiigo  Oojei. 

De  Nengo  Oojei ,  bleef  geduurende  de 
eerfte  vyftien  jaaren  van  zyn  Regeering, 
wanneer  hy  een  nieuwe  infteldc,  welke 
genoemt  wierd  Seootsjo  ,  en  Hechts  een 

jaar  duurde. In  het  vierde  jaar  van  zyne  Regeering 
rebelleerde  üje  Suggi,  dat  is,  Ije,  uyt 
het  gcflacht  van  Suggi ,  tegen  den  Key- 
zer. 

■In  het  negende  jaar,  op  den  twaalf- 
den der  tiende  maand  fcheenen  'er  twee 

Zonnen. 
In  het  zeftiende  jaar  ,  op  den  achtien- 

den  der  inaand  ftierf  ̂ ofimots  toen 

Kroons  Generaal,  en  wierd  in  zyneTy- 
tels  en  bedieningen  opgevolgt  door  Jofy' 
nohu. 

In  dit  zelfde  jaar  op  den  zeven  en 
twintigften  dag  der  zevende  maand  ftierf 

de 



N'A  SO. 
103.  Dm. 

GO 
TSUTSI 

MIKAD- DO. 
104.  Dai. 

VAN    JAPAN. 
de  Keyzer  zelf,  na  eene  Regeering  van 
zd'ticn  jaaren. 

Hy  wierd  opgcvolgt  door  zyn  Zoon 
Gofutwa  So ,  in  het  jaar  van  ̂ ynmu  2089. 
het  1429.  van  Chriftus. 

De  Nengó's  geduurcnde  zy ne  Regeering 
ingcftclt,  waren  Jeiko  van  twaalf,  Ka- 
khz  van  drie  ,  Bunjan  van  vyf,  Fotoku 
van  vyf ,  Kqfio  van  twee ,  TJioorok  van 
drie,  cnde  Quanisjo  van  zes  jaaren. 

In  het  cerfte  jaar  zvner  Regcering,  op 
den  vyfden  dag  der  achtfte  maand  ver- 
fcheen  een  zeer  groote  en  viccflèlyke 
Komeet,  en  in  het  elfde  jaar  in  de  derde 
maand  eene  andere. 

In  het  zcftiende  jaar  wicrd  Jofyninjfa 
door  den  Keyzer  belchonken  met  den 
Tytcl  van  Set  Seogun. 

In  't  achtiendc  jaar  wierd  's  Keyzers 
Paleys  in  d'aflche  gelegt. 
Geduurendede  laatfte  zeven  jaaren  van 

zync  Regcering,  wierden  vccle  wonder- 
baarlykc  zeldzaame  verfchynfclen  aan 
den  Hemel  gezien ,  van  welke  de  Japan- 
fche  Schryvers  veel  gewagen  ;  dezelve 

wierden  gevolgt  door  hongci-snoodt  pes- 
tilentie, en  een  groote  llcrfte  door  het 

gantfche  Ryk. 
Hy  Regeerde  zes  en  dertig  jaaren. 
Hy  wicrd  opgevolgt  door  zyn  Zoon 

Go  Tjutfi  M'ikaddo  ,  of  Tfutp  Mikaildo  de 
tweede,  in  het  jaar  van  Synmu  zi2j.  het 
i46f.  Chrifti. 

De  Nengó*s  door  deze  Keyzer  inge- 
ftelt  ,  waren  Bnnjto  van  een  jaar, begon- 

nen in  het  tweede  jaar  van  zyne  Regee- 
ring ,  Onin  van  twee ,  Fuvijo  van  achticn , 

TJioüko  van  twee ,  'Jentoku  van  drie ,  en 
Me  O  van  neg^n  jaaren. 

In 't  eerltejaar  van  zyne  Regcering, 
in  de  tweede  maand  liet  zich  een  Ko- 

meet zien  ,  wiens  ftaert  drie  vademen 
lang  fcheen. 

In 't  tweede  viel  en 'er  voor  ecnige  aard- 
bccvingen ,  inzonderheid  op  den  negen  en 
twintigftcn  dag  der  twaalfde  maand.  In 

dit  zelfde  jaar  was  'er  zo  groote  hon- 
gersnood in  China,  dat  de  menfchen  el- 

kander vermoorden  en  opaten. 
Het  derde  jaar  was  zeer  ongelukkig 

voor  Japan,  't  welk  opgehoopt  was  van 
onluftcn  en  binncnlandfchc  oorlogen. 
Deze  groote  vcrwoelting  begon  op  den 
zesden  dag  der  vyfde  maand. 

In  het  vyfde  op  den  tienden  der  ne- 
gende maand  verfcheen  een  andere  Ko- 
meet, met  een  ftaart  van  meer  dan  een 

vadem  lang. 

In  het  zevende  was  'er  eene  groote 
ftci  ftc  door  't  geheele  Ryk. 

In  't  zelfde  jaar  ,  op  den  cerflen  dag 
der  twaalfde  maand  verfcha-n  weder  een 
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Komeet ,  grooter  dan  men  ooit  gezien 
had,  met  een  ihart  ,  volgens  de  aante- 

kening van  myn  fchryver  ,  langer  als 
een  ftraat. 

In  't  negende  ̂ lerf  Foffokaiva  Katsmot- 
to  een  dapper  Generaal,  en  zeer  beroemc 
wegens  zyne  heldhaftigheid  en  Oorlogs 
bedryvai.  Na  zyn  dood  wierd  hy  ver- 

eert met  den  tytcl  van  Ritt  Ans,  en  dien 
van  Sei  Seogun  wierd  gegeven  aan  Joosf- navo. 

In  't  elfde  op  den  zesden  der  achtfte 
maand  waayde  het  zeer  ftcrk ,  en  de  wa- 

teren ontrent  Amagajaki  in  't  Landfchap 
Setz  zwollen  zo  hoog,  dat  een  groot 
gedeelte  van  dat  land  onderliep,  en  zeer 
veele  der  Inwoondcren  verdronken. 

In  het  vyf  en  twintigfte  jaar  op  den 
7£s  en  twintigftcn  dag  der  derde  maand 
Itierf  Jofynavo.  Hy  was  Zoon  van  den 
Kroons  Generaal  JofytmiJJa,  en  had  be- 
halven  den  Tytcl  van  Set  Seogun,  met 

zyn  Vader  aandeel  in  het  gebied  over  't 
leger,  en  van  de  waereldlyke  zaaken  van het  Ryk. 

Het  volgende  jaar  zynde  het  1490, 
van  Chriftus ,  ftierf  Jofymajfa  ,  en  zyn 
dood  wierd  zeer  beklaagt, 

In  het  negen  en  twintigfte  wierd  Jo/y- 
Jimmy  vereert  met  den  Tytel  van  Set  Dai 
Seogun.  Weinig  tyds  daar  na  vertrok  hy 
om  het  Leger  m  Jajyro  te  gebieden. 

In  het  dertigfte  jaar  op  den  zevenden 

dag  der  achtfte  maand  gebeurde  'er  eene 
andere  geweldige  aardbceving. 
Hy  Regeerde  zes  en  dertig  en  leefde 

negen  en  vyftig  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  Zoon 

Kafiu-xabara  in  het  jaar  Synmu  2161.  het    KASIU- 

ifoi.  na  de  geboorte  van  onzen  Zalig-  WABA- 
maaker.  ^^-  ̂   . 

De  Nengo^s  geduurende zyne  Regeering 
ingcftclt,  waren  Bunki  van  drie,  See/eo 
van  zeventien ,  en  Teye  van  zeven  jaaren, 

welke  laatfte  geduurcnde  't  cerfte  jaar  der 
Regcering  van  zynen  opvolger  ftaande 
bleef 

In  't  vierde  jaar  was  'er  in  Japan  een 
groote  hongersnood ,  en  in  het  zcftiende 
jaar  een  tweede. 

In  't  zesde  jaar  in  de  zevende  maand 
verfcheen  een  Komeet 

In  't  achtfte  jaar  wierd  de  Tytel  van 
Sei  Seogun,  en  het  bevel  over  het  Leger 
aan  Jofytanne  opgednigen. 

Het  tweedejaar  was  verderffclyk  voor 

'^apan ,  Tja  van  wegen  den  Oorlog  als  de 
aardbeevingen. 

In  het  twaalfde  jaar  inde  vyfde  maand 

trok  'Jofytanne  naar  't  Hof,  om  zyne 
eerbiedigheid  aan  den  Keyzer  te  bewey- 
zcn. 

Kafii. 
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Knfiirxabura  Regeerde  zes  en  twintig 

jaaren. Hy  wierd  opgcvolgt  door  zyn  Zoon 

R^\^^'^'  ̂ """'^^•>  i"  '■'^''^  F'^''  2. 18 7.  van  5yn;»«,het 
loó!  üai.     i-y-?-  van  Chiifti  geboorte. 

'c  laatfte  jaar  van  Nengo  Teye  door  zyn 
Vader  ingcftclt,  duurde  onder  zyne  Re- 

gccnng,"na 't  welk  hy  inftelde  de  A/'w- gu-s  Korakii  van  vier,  Tembtin  van  drie  en 
twintig,  en  Koodfi  van  drie  jaaren. 

Kort  na  zyne  komfte  tot  den  Throon 
v.'icrd  een  einde  gemaakt  van  den  Oor- 

log tiiflchen  Fofjukawa  en  Kadfuragavia. 
De  cerftc  dezer  bracht  zich  zelf  twee 

j.-iarcn  daar  na  om  hals ,  opry tende  zy- 
nen  eigen  buyk  met  zul  ken  moet ,  en 
cordaatheid ,  dat  deze  Heidenen  zich  daar 
over  zeer  verwonderden. 

Geduufcndcde  Regeering  dezes  Key- 
zers  wierd  het  Ryk  tweemaal  bezocht 
door  de  Peft ,  en  eene  zeer  groote  fterfte : 

di-icmaal  door  uytnemende  natte  regen 
failocncn  ,  waar  door  de  wateren  zoda- 

nig opzwollen ,  dat  ze  een  groot  gedeel- 
te van  het  land  onder  zetteden  j  en  eens 

niet  zulken  heftigen  en  doorgaanden 
liorm,dat  daardoor  veele  prachtige  gebou- 

wen en  een  gedeelte  van  's  Keyzers  ei- 
ge  Paleys ,  om  ver  waayden. 

In  't  vyfde  jaar ,  op  den  negen  en 
twintigften  dag  der  zesde  maand ,  ver- 
Icheen  een  Komeet ,  en  eene  andere  in 

de  twaalfde  maand  van  't  twaalfde  jaar. 
In  't  zevende,  op  den  achtften  dag  der 

tiende  maand  ,  befpeurde  men  eene  taa- 
ning in  de  Maan. 

In  het  een  en  twintigfte  jaar  op  den 
zeventienden  der  tweede  maand ,  ontfing 

jofy  T'ir  van  den  Kej'zer  den  Tytel  van 
Set  Dai  Seogiin ,  en  te  gelyk  het  bevel  o- 
ver  de  Legers.  Achtien  jaaren  daar  na 
bracht  deze  Jofy  Tir  zich  zelf  om  hals, 

door  't  open  ryten  van  zyn  buyk. 
In  het  vier  en  twintiglle  jaar ,  op  den 

vierden  dag  der  vyfde  maand  ftierf  de 
Kroons  Generaal  en  waercldlyke  Mo- 

narch Tofy  Far. 
Gofiara   Regeerde  een   en  deitig  jaa- 

ren. 

OOKI-        In  zyne  plaats  volgde  zyn  Zoon  Ooki- 
MA.1/,.      niatz  in  het  jaar   Synmu  2Zi8.   of  het 
'■■~    ""     i5>8.  Chrilti. 

De  Nengo's  door  hem  ingeftelt  waren 
Jeekohi  van  twaalf,  Genki  van  drie,  en 
jenjüo  van  negentien  jaaren ,  welke  laat- 
lle  duurde  den  tyd  van  vyf  jaaren, ftaan- 
de  de  Regccring  van  zynen  opvolger. 

In  't  eerilejaar  van  zyne  heerfchappy- 
vocring  was  'er  eene  groote  hongers- 
nooJt  m  'Japan  ,  na  eene  voorafgaande 
by  uytncmcndheid  drooge  zomer. 

In  't  achtlle  jaai'  van  zyqe  Regeering 

Dai. 

vermoorde  Jo/y  Tir  ,  toenmaals  Kroons 
Generaal ,  zich  zelven  op  de  bovenge- 

melde wyze. 
In  't  elfde  jaar  wierd  Jo/y  Tira  aange- 

ftelt  tot  Kroons  Generaal ,  en  door  den 
Keyzer  befchonlcen  met  den  Tytel  van 
Sei  Seogtin. 

Als  iets  aanmerkclyks  word  gemeld, 
dat  in  het  zeftiende  jaar  van  zyne  Re- 

j  geering  in   den  Lenten  tyd  gevangen 
1  wierd  een  Shildpad  met  twee  hoofden. 
Op  den  derden  dag  der  vierde  maand  in 
dit  zelfde  jaar,  ftaken  eenige  brandftich- 
ters  den  vlam  in  Ka  Mio ,  dat  is ,  de  bo- 

venftad   van  Miaco  ('t  beneden  gedeelte 
j  word  genoemt  Si  Mio ,)  waar  in  de  Key- 

zer zelf  zyn  woonplaats  had  ,  en  door 

welken  het  grootfte  gedeelte  in  d'aflche 

geltgt  wierd. In  het  twintigfte  jaar,  op  den  negen 
en  twintigften  dag  der  negende  maand 
vcrfcheen  een  groote  Komeet ,  die  niet 
voor  het  volgende  jaar  verdween. 

Het  een  en  twintigfte  was  zeer  nat , 
en  een  groot  gedeelte  van  het  land  liep 
op  den  twaalfden  dag  der  vyfde  maand 
onder  water. 

In  het  drie  en  twintigfte  jaar  was  de 
ziekte  en  fterfte  zeer  groot  door  het  gant- 
fche  Ryk. 

In  het  vyf  en  twintigfte  op  den  twee- 
den dag  der  zesde  maand  ,  wierden  de 

Kroons  Generaal  en  waereldlykc  Mo- 
narch, Nohütianga^  en  zyn  oudfte  Zoon  te 

Miaco  vermooit. 

In  het  zes  en  twintigfte  jaar  quamen 
eenige  Gezanten  van  de  Eylanden  Riuku 
aan  't  Hof. 

In  het  acht  en  twintigfte  jaar,  't  welk 
was  het  1585-.  na  Chrifti  geboorte  wierd 
Fule  Jos,  die  naderhand  den  naam  van 
Taiko  of  Taikofama  aannam ,  in  de  zeven- 

de maand  door  den  Keyzer  begiftigt  met 
den  Tytel  van  Quanhnku  ,  en  aan  hem 
betrouwt,  't  bevel  over  de  Legers  en 
over  de  Regeering  der  waercldlyke  zaa- 
ken  van  het  Ryk.   Quanhukti  is  de  ecrfte 
perfbon ,  naaft  den  Dairi ,  en  uyt  hoofde 

!  van  dezen  Tytel ,  zyn  opperfte  Regeer- 
der en  Onderkoning  van  zyne  heerfchap- 

pyen.     Deze  Taiko  was  van  een  zeer  ge- 
ringe af  komft ,  en  die  zich  zelf  tot  deze 

uytmuntende  bediening  verheffen   deed 
enkel  yk  door  zyn  moed  en  bequaamheid. 
Hy  was ,  eigentlyk  te  fpreken,  de  eerfte 

I  volitrektc  waercldlyke  Oppervorft  van 
1  Japan ,  dat  is ,  de  eerlte ,  die  voor  zich 
zelf  aanvaarde  de  volftrekte  Regeering 
van  het  Ryk,  waar  van  de  Geeftelyke 

1  Erf-Keyzers  tot  dien  tyd  toe  noch  eenig 

!  gedeelte  voor  zich  behouden  hadden.  Al- 
toos zedert  dien  tydt  zyn  de  waercldlyke 
i  Mo- 
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Monarchen  onafhnnkcl)k  gebleven  van 
de  Erf-Kerkelykc  Keyzcrs ,  aan  dewel- 

ke niets  wierd  overgelaten  ,  dan  de  en- 
kele fchadiiw  van  hun  voorig  gezag ,  be- 

nevens eenige  weinige  ,  niets  om  't  lyf 
hebbende  voorrechten  ,  als  ten  aanzien 

van  hun  rang  en  Heylighcid ,  en  de  eer- 
ty telen,  welke  door  haar  moeten  wor- 

den opgedragen. 
In  het  zelfde  acht  en  twintigfte  jaar, 

op  den  negen  en  twintigften  der  elfde 
maand  was  'er  eene  geweldige  aardbee- 
ving,  dewelke  t'clkens ,  doch  met  gec- 
nc  zwaare  fchuddingen ,  byna  een  geheel 
jaar  duurde. 

In  't  negen  en  twintigfte  jaar, deed  hy afftand  van  de  Kroon  ten  behoeve  van 

zyn  Zoons  Zoon,  en  ftierf  zeven  jaarcn 
daar  na. 

Go  Jofei  zyn  klynzoon ,  oudfte  Zoon 
van  den  Erf-Prins  Jook-wo  ,  die  's  jaars 
te  voorcn  op  den  zevenden  dag  der  elf- 

de maand  was  overleden  ,  quam  tot  de 
Kroon  in  het  jaar  Synmu  2247.  het  i^^J- 
Chrifti. 

De  laatfte  Nengo  door  zyn  Grootvader 
ingeftelt,  bleef  duuren  de  eerfte  vyf  jaa- 
ren  van  zyne  Regecring  ,  na  welke  de 
volgende  wierden  ingeftelt :  Bunroku  van 
vierjaaren,  en  Keitsjo  welke  negentien 
of  drie  jaaicn  na  zyn  dood  duurde. 

In  't  derde  jaar  van  zyne  Regeering 

doodde  Fidetfug't  (een  Neef  van  den  wae- 
rcldlyken  Monarch  Taiko,  door  wien  hy 
tot  zyn  opvolger  was  benoemt ,  hoewel 
aiderhand  in  ongunft  geraakt ,  en  ver- 

oordeelt om  zynen  buyK  open  te  haaien) 
Foodsjo,  in  de  Provintie  Sagami,  en  rocy- 
de  zyn  gehecle  geflacht  uyt  volgens  üe 

ki-ygsrcgelen  in  Japan  onderhouden 
wordende ,  welke  medebrengen  dat  men 
door  dit  middel  op  eene  reys  den  gehee- 
len  oorfpronk  van  het  quaad  uytroeye. 

In  't  vyfdc  jaar  wiera  de  eernaam  van 
Quanbuku  aan  den  gemeldcn  Fidc  Tftigi 

gegeven. 
In  't  zesde  jaar, 't  welk  was  het  1 5*92. 

van  Chriftus  verklaarde  Taiko  den  Oor- 

log tegen  de  Coreaanen ,  en  zond  een  tal- 
ryk  Leger  over  onder  voorgeven,  zo 
als  hy  zcide,  om  zich  mecfter  makende 
v.in  dit  half  Eyland  ,  zich  den  weg  te 
b.unen ,  om  het  Ryk  van  China  zelf  te 
overheeren.  Deze  Oorlog  duurde  ze- 

ven jaarcn. 

In  't  zevende  ftierf  Oo/(/'w(ïrz, des Key- zers  Grootvader  en  voorzaat. 

In  Jt  elfde  jaar  wierd  "^eias ,  een  groo- 
te  begunftigde  van  rai/to,  en  zyn  eerfte 
dienaar  van  ftaat ,  door  den  Keyzcr  be- 
(chonken  met  den  Tytcl  van  Nai  Dai 
Sin. 

In  't  zelve  jaar,  op  den  twaalfden  der 
zevende  maand  ,  gevielen  'er  verfchcide 
geweldige  aardbeevingcn  ,  en  de  fchud- 

dingen duurden  by  vlaagen  een  geheelc 
maand.  Ontrent  dien  tyd  regende  het 
op  veilcheide  plaatfèn  van  het  Ryk  hayr 

van  vier  tot  vyf  duym  lengte.  Dit  ver- 
fchynfêl  word  menigwcrf  aangehaalt  in 
haare  gefchiedeniflèn. 

In  't  twaalfde  jaar,  't  welk  was  het 
225-8.  van  Sy7imu ,  en  het  1 598.  van 
Chriftus  ,  op  den  achttienden  der  acht- 
fte  maand ,  nam  Fide  Jo^  aan  den  naam 
van  Taiko  ,  welk  woord  betekent  een 
groot  Heer.  Deze  groote  Monarch  ftierf 
het  zelfde  jaar  ,  (op  den  zcftienden  van 
Wintermaand ,  N.  S.)  's  ochtens  vroeg, 
de  waereldlyke  Regeering  overlatende 
aan  zynen  eenigen  Zoon  Fide  Jori,  wien 

hy  onder  de  voogdy  en  toevci-zigt  flelde van  Jejas. 

In  't  veeltiende  jaar  muyte  Jofyda  T/tb- 
hu^  die  aan  't  Hof  van  Fide  'Jori  een  be- 

diening had,  tegen  den  Keyzer^  de  re- 
bellen wierden  ras  afgemaakt ,  en  hun 

overfte  met  zyn  geheele  geflacht  uytge- roeit. 

In  't  zeventiende  wierd  de  Tytel  van 
Sei  Dai  Seogun  ,  welke  aan  den  Kroons 
Generaal  toekomt ,  g(^even  aan  Jejas , 
voogd  over  den  Erf-Prins  Fide  Jori ,  ee- 

nige Zoon  van  Taiko.  Dit  zelfde  jaar 
wierd  fide  ̂ ori  zelf  begiftigt  met  den 
Tytel  van  Nai  Dai  Sin. 

In  't  n^entiendc  jaar  wierd  de  Tytel 
van  Sei  Dai  Seogun  gegeven  aan  Fide  Tod- 
da  ,  Zoon  van  den  Kroons  Generaal  Jejof. 

Op  den  vyftienden  dag  der  twaalfde 
maand  van  dit  cige  jaar  ,  gebeurde  'er 
een  zeer  zeldiaam  geval  ;  want  in  den 

tyd  van  eene  nacht  rees  'er  een  berg  op 
uyt  de  Zee,naby  het  Klipachtig  Eyland 
Fat/I(/to,  na  't  welk  die  van 't  Hofdss 
waereldlyken  Keyzers  gemeenlyk  geban- 

nen worden  als  zy  in  ongenade  vallen. 
In  het  een  en  twintigfte,  zyndc  het 

1 608.  van  Chriftus  geboorte  ,  quam  'er 
te  Suruga  een  Afgezant  vari  den  Chinec- 
fchen  Keyzer,omden  waereldlyken  Mo- 

narch van  Japan  te  begroeten  en  hcyl  te 
wenfchen. 

In  het  drie  en  twintigfte  beval  Jejas 
een  fterk  Kafteel  te  bouwen  in  het 

Landfchap  Owari. 
In  't  vier  en  twintigfte  jaar  wierden 

de  Eylanden  Riuku  ingenomen  en  over- 
heen: door  den  Prins  van  Satzuma  ;  zc- 

dert  dien  tyd  heeft  men  ze  altyd  gehou- 
den als  tot  het  Japanfchc  Ryk  Behoo- 

rende. 

Go  Jofei  regeerde  in  alles  vyf  en  twin- 

tig jaaicn. S  Zy« 



i^S       DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENIS 

DAISE-       Zyii  Zoon  Daijèokwo  Te't  quam  in  zy- 
0:;W0     nc  plaats   in  het  jaar  Synmu  zz-jz.  het 

'  In  't  vierde  jaar  zynér  Regeering  ftcl- 
de  hy  in  de  Nengo  Geniiva  van  negen  jaa- 
i"en ,  welke  gcvolgt  wierd  door  de  Nengo 
^lanje, die  twintig  jaaren  bleef, geduu- 
rende  het  overige  van  zyne ,  en  de  ge- 
heele  Regeering  van  de  Keyzerin ,  zyne 

opvolgereflc. 
In  't  tweede  jaar  van  zyne  Regeering 

befpeurde  men  weer ,  dat  het  op  verfchei- 
de  plaatfen  van  't  Ryk  hayr  regende , 
voornamentlyk  in  den  Herfll. 

In  't  derdejaar,  op  den  vyf  cntwin- 
tigften  der  tiende  maand  ,  geviel  'er  eene 
zeer  geweldige  aardbeeving.  Het  zelfde 
jaar  wierd  Ficie  Jori  eenige  Zoon  en  Erf- 

genaam van  den  laatften  waereldlykcn 

Keyzer  Ta'iko  op  het  Kafteel  van  Ofacca 
belegert  door  'Jejas  ,  die  zyn  voogd  en 
aangeftelde  Vader  was.  Het  Kafteel 
wierd  in  het  vierde  jaar  ,  op  den  zeven- 

den der  vyfde  maand  overgelevert.  Maar 
de  Prins  liet  het  Paleys ,  daar  hy  zich 
met  zyne  getrouwfte  aanhangers  heen 
begeven  had  in  den  brand  zetten ,  liever 
verkiefênde  door  het  vuur  om  te  komen, 
dan  te  vallen  in  handen  van  een  overko- 
menden  vyand  ,  fchoon  20  na  aan  hem 
vermaagtfchapt. 

In  \  vyfde  jaar,  op  den  zeventienden 
der  vierde  maand  ftierf  Jejas  zelf,  in  't 
vol  en  vreedig  bezit  van  den  waereldly- 
ken  Throon,  welke  hy  overweldigt  had 
van  zyn  wees,  en  overliet  aan  zya  eyge 

Zoon.  Deze  'jejas  was  de  eerrfe  Key- 
zer van  het  nu  Regeerend  geflacht.  Hy 

wierd  begraven  te  Nicquo ,  en  volgens 
gewoonte ,  onder  de  Goden  geplaatft  , 
onder  den  naam  van  Gmgenfama. 

In  't  achtfte  jaar  ,  het  jaar  Chrifti 
1619.  vcrfcheen  een  zeer  aanmerkelyke 
Komeet. 

In  het  tiende  wierd  de  Gceftelyke 

Keyzer  met  groote  ftaatfy  en  plechtig- 
heid getrouwt  aan  de  Dochter  van  den 

Wacreldlyken  Monarch  F'tde  Tada. 
In  het  twaalfde  ging  de  Zoon  van  Fi- 

<ie  Tada  Jemitz  naar  Miaco  om  zyne  eer- 
bied te  bewyzen  aan  den  wacreldlyken 

Keyzer,  van  wien  hy  den  Tytel  kreeg 
van  Set  Dat  Seogun. 

In  't  achtiende  jaar  ftond  hy  de  Kroon 
af  aan  zyne  Dochter.  Na  zyne  afftand 
leefde  hy  vyftig  jaaren  en  ftierf  in  het 
ncgentigfte  zyns  ouderdoms ,  en  het 
achtfte  van  de  Nengo  Tempo ,  op  den 
achtften  dag  der  achtfte  maand  ,  of  laat 
in  den  herflt ,  toen  volgens  de  uytdruk- 
king  myner  Japanfche  Schryvers ,  de 
boomen  hunne  bladeren  reeds  hadden 
laten  vallen. 

Nio  Tc,  o'ï Seo  Te  ,  dat  is.  Mevrouw  SEO  TE. 

Mikaddo  ,  of  volgens  andere   Fon'tn ,  des  "o-  I^*^ laatften  Keyzcrs  Dochter  quam  tot  de 

Kroon  in  het  'ycxvSyntmt  2190.  het  1650. 
Chrifti. 

De  laatfte  Nengo  van  haar  Vader  hield 

zy  geduurcnde  haare  Regeering. 
In 't  derde  jaar  van  haare  Regeering, 

op  den  vier  en  twintigften  der  eerfte 
maand  ftierf  de  waereldlyke  Monarch 
Fide  Tada.  Na  zyn  dood  wierd  hy  vol- 

gens de  coftume  onder  de  Goden  gc- 
glaatft ,  onder  den  naam  van  Tehoknin. 

De  waeredlyke  Keyzer  'jem'ttz ,  Zoon en  opvolger  van  Fide  Tada  trok  in  het 

vyfde  jaar  naar  't  Hof  van  den  Dairi. 
In  't  zevende  jaar,  in  de  tiende  maand, 

wierden  de  Chincefèn  weder  toe  gelaten 

in  Japan  te  komen  ,  om  handel  te  dry- 
ven, 't  welk  men  hen  eenigen  tydt  te 

vooren  verbooden  had. 

't  Begin  van  de  vermaarde  rebelly  der 
Chineefen  tot  S'tmahara  in  de  Provintie 
/■//?«,  valt  in  de  elfde  maand  van  het 
achtfte  jaar  ,  zynde  het  jaar  Chrifti 1657.  .     , 

In  't  negende  jaar  m  de  tweede  maand 
op  den  12.  van  Grasmaand  1658.  wier- 

den op  eenen  dag  37000.  Chriftenen  ter 
dood  gebracht.  Deze  wreede  daad  maak- 

te eensklaps  een  einde  van  de  rebelly  ,en 
een  befliflènde  flag  van  de  gantfche  ver- 

nietiging der  Chriftelyke  Religie  in 

Japan. 

In  het  twaalfde  jaar  ,  het  1641.  van 
Chriftus ,  op  den  vyfden  dag  der  achtfte 
maand  wierd  gebooren  ,Jjetzna ,  vader  van 
den  nu  Regeerenden  wacreldlyken  Mo- 

narch. Het  zelve  jaar  was  'er  een  groo- 
te hongersnood  en  fterfte  in  Japan  van  't 

begin  der  Lente  af  tot  den  volsienden 
Herfft. 

Deze  Keyzerin  Regeerde  veertien  jaa- 
ren, en  deed  afftand  van  de  Kroon  aan 

haaren  jonger  Broeder. 
Gokwomio ,  doorgaans    genoemt  Goto    GOK- 

Mioy  de  laafte  Keyzerins  jonger  Broeder,  WOMIO 

volgde  zyne  Zufter  op  in  het  jaar  van  "'' Synmtf  1305.  en  het  1643.  van  Chriftus, 
op  den  zevenden  dag  der  negende  maand; 
hoewel  hy  den  Tytel  van  Mikaddo  niet 
aanvaerde ,  en  volkome  bezit  van  den 

Throon  nam  voor  den  vyfden 'dag  der 
elfde  maand. 

De  Nengo''s  geduurende  zyne  Regee- 
ring ingeftelt,  zyn  Seofo  van  \ïcVy]Kejan 

van  vier ,  en  Seuo  van  drie  jaaren. 
In  het  derde  jaar  van  zyne  Regeering 

op  den  drie  en  twintigften  dag  der  vier 
de  maand  wierd  de  Tytel  van  Seonai  Dat 
Nagon  gegeven  aan   den  wacreldlyken 
Monarch  Ijetzna. 

Ia 

I 



VAN    JAPAN. 
In  liJt  elfde  jaar  op  den  trwaalfdcn  dag  | 

der  achtfte  maand  ontftond  'er  brand  in  de 

Da'ri,  of  Paleys  van  den Geeftclyken  Erf- Kev7.cr,  welke  een  groot  gedeelte  van 
het  zelve  met  vcrfcheiiJc  nabuurigc  Tem- 

pels en  .Gebouwen  verteerde.  In  dit 
zelfde  jaar  wierden  vcrfcheide  jongelin- 

gen van  twaalf  tot  veertien  jaaren  oud 
gevangen  gezet ,  op  vemiocdcn ,  dat  zy 
den  brand  daar  in  gcftoken  hadden ,  en 
ook  te  gelyk  op  verfcheide  andere  plaat- 
fcn  van  de  ftad  Miaco. 

In  het  zelfde  jaar  op  den  zesden  der 
zevende  maand  ,  quam  uyt  China  over 
hvcn,  een  uytmuntend  Heydenfch  Pre- 

diker, 't  Oogmerk  van  zyne  overkomft 
was  om  het  volk  te  bckeeren  tot  zyn 

Hcvdenfchc  Godtsdiend  ,  en  om  zo  't 
mogelyk  was,  de  verfchillende  Sekten, 
die  toen  in  't  Ryk  bloeyden,  te  vereeni- 

gen.    Een  mocyelyke  zaak  waarlyk. 
In  dit  zelfde  jaar,  op  den  twintigllcn 

der  negende  maand,  ftierf  de  .iW/XWJo , 
en  wicrd  met  groote  ftaatfie  begraven  in 
den  Tempel  van  Sm  Oti/i,  op  den  vyf- 
tienden  dag  van  de  volgende  tiende 
maand. 

Hy  wierd  opgevolgt ,  door  zyn  der- 
S 1  N  1  N.    den  en  jonga-  Broeder  Siiiin ,  in  het  jaar 
IJl.  Dai.   y^j^    Sytir/iu    2314.    van    Chriftus   het 

16,-4. 
De  Nengü's  onder  zyne  Regeering  in- 

gcftelt,  waren  Meirtdu  en  Bantfi e\k  van 
drie  j;\arcn ,  en  Seowo ,  of  volgens  andere 
Quaii  Bun  ,  van  twaalf  jaaren,  welke 
laatfte  bleef  tot  in  het  elfde  jaar  der  Re- 

geering van  zynen  opvolger. 
Sommige  Schryvers  mecnen,  dat  het 

gewceft  is  in  het  eei-fte  jaar  der  Regee- 
ring van  dezen  Keyzer,  dat  de  Chinee- 

fcn  vrvheid  verkreegen ,  om  hun  koop- 
handel op  Japan  te  hernieuwen. 

In  het  derde  jaar  van  zyne  Regecring , 
(löf/.  Chrifti)  op  den  dertienden  der 
ccrfte  maand ,  ontftond  'er  eene  fchrikke- 
lykc  brand  te  Jedo  de  Zetel  van  den  wac- 
rcldlyken  Monarch  ,  welke  brand  met 

gcwclt  bleef  duuren  drie  dagen  ,  en  't 
grootfte  gedeelte  van  die  deftige  Hoofd- 
llad  in  de  aflche  Icyde  (De  Heer  Wa- 
gcnaar,  toen  Ainbajfadeur  van  de  Oojl-tndi- 
Jcbe  Maatjcbappy  by  den  Keyzer  van  Japan  . 
en  die  toen  zelf  in  Jedo  uwx,  heeft  daar  van 

een  isydluupig  verbaal  gedaan  ,  'r  Vielk  in- 
grjoegt  is  by  de  merk'xaardige  Gezantfchap- 
pen  aan  den  Japan/eken  Keyzer  ,dour  Mon- 
tanus  iiytgegeven  op  de  370.  bladz.) 

Jn  't  vyfde  jaar  wicrd  eerft  begonnen 
de  Rakiijo  of  bedevaart  na  de  driendertig 
^'laniDon  Tempels ,  welke  zedert  ge- 
Ichied  door  veelc  Godsdienftige  men- 
Iclicn  van  bevde  Scxcn. 
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In  't  zevende-  jaar  wierd  weder  een 
groot  gedeelte  van  dcsGeeftelyken  Key- 
zers  Hotftadt  in  d'aflche  gelcgt. 

In  't  achtfte  jaar  op  dcr>  eerften  dag 

der  vyfde  maand ,  was  'er  eene  geweldi- 
ge aardbecving,door  welke  een  berg  in 

't  Landfchap  Ouini ,  aan  de  rivier  Katzi- 
ra  verzonk  even  wyt  met  de  grond  ge- 

lyk, zonder  de  minfte  voctftap  over  te 
laten  dat  ze  daar  geftaan  had. 
Hy  Heerfchte  acht  jaaren. 
Hy  wierd  opgevolgt  door  zyn  jonger 

Broeder  Kinfcn,  oïlei  Sen,  of  met  zyn  KINSEN. 

volkome  Tytc\ , Kin Seokivo'l ei ,dcsKcy-  "5'  ̂*'* zers  Daifeok'xo  TePs  jongfte   Zoon  ,   in 
het  jaar  van  Synmu  2515.   van  Chriftus het  1665. 

De  laatfte  Nengo  van  zyn  Broeder 
duurde  noch  de  tien  eerfte  jaaren  van 

zyne  Regeering  ;  wanneer  hy  aanftcldc 
de  Nengo  Jempo ,  welke  acht  jaaren 
duurde,  en  gevolgt  wierd  door  de  Nen- 

go''s  Teniua  van  drie,  en  Dfiokio  van  vier 

jaaren 

In  het  derdejaar  van  zyne  Regeering, 
in  de  zesde  maand ,  wicrd  op  nadrukkelyk 
bevel  een  onderzoeks-Hof  aangeftclt,  in 

alle  de  fteden  en  dorpen  van  't  gantfche 
Ryk.     Het  werk  van  dit  Hof  is  onder- 

zoek te  doen  van  wat  Godtsdienft,  ge- 
loof of  Sekte  yder  huysgezin ,  of  deflelfs 

,  onderhoorige  leden  zyn.    Dit  onderzoek 
,  word  alle  jaar  eens  gedaan ,  hoewel  niet 
op  een  zekeren  bepaalden  tydt  ;   maar 
gemeenlyk  eenige  dagen  of  weekcn,  na 

1  dat 'het  vertrappen  der  beelden  van  on- 
I  zen    gezegenden    Zaligmaker  ,    en    de 
Maagd /Warw, in  yder  huysgezin  gefchied 
is,  :us  een  overtuygend  bewys  van  hun 
affchrik   van   den  Chriftelyken  Godts- 
dienft. 

In  't  vierde  jaar  in  de  vierde  maand 
beval  de  Keyzer  de  J»sja  Fufe,  een  tak 
van  de  Fokejiufche  Sekte  te  verdelgen, 
aan  alle  zyne  onderdaancn  verbiedende, 
na  dezen  dezelve  aan  te  klecven.  De 

navolgers  van  deze  Sekte  kocfterden  in 
zich  zodanige  belachgelyke  bevattingen, 
van  hun  cigc  zuyverheid  ,  reynheid  en 

Hcylighcidjdat  zy  meenden,  dat  de  om- 
gang zelf  met  andere  menfthenhen  zouw 

befmettcn  en  goddeloos  maken. 
In  't  zesde  jaar  ,  op  den  eerften  der 

tweede  maand  en  vyf  en  vccitig  volgen- 
de dagen  ,  leed  de  Stad  Tedo  zeer  veel 

door  het  vuur,  't  welk  fchtcn  voorlie- 
dachtelyk  daar  in  gcftoken,  en  dit  god- 

loos voornemen  voornamcnthk  begon- 
nen te  zyn  in  der  Kooplieden  pakhuy- 

fcn,  en  in  de  plaatfcn  daar  de  Zoldaatcn 

gcinquartieit  waren. 
In  't  zevende ,    zynde    ccnc   groote 

S  z  hon- 



Ï40        DE  BESCHRYVING  EN  GESHIEDENIS 

hongersnood  in  Jaftan,  veroorzaakt  door 

de  uytnemcnde  droogte  van  't  jaar  te 
voorcn,  beval  de  Keyzer  ,  dat  vanden 

twintigik-n  dng  der  eerfte  maand  af  hon- 
dcrt  achter  een  volgende  dagen ,  aan  den 
arme  uytgcdcelt  wierde  ,  op  zyn  eige 
kofte,  en  door  't  jreheele  Ryk,  een  ze- 

ker gedeelte  gekookte  ryft. 
In  't  achtfte  jaar  had  men  in  Ofacca  en 

andere  Zee-Provintien  zeer  vreeflèlyke 

ll:onnen,die  gevolgt  wierden  door  over- 
ftroomingcn ,  en  een  groote  fterfte  onder 
mcnichcn  en  vee. 

In  't  negende  jaar  in  de  vierde  maand 
vond  men  by  't  ophalen  en  fchoonma- 
ken  der  rivier,  die  by  Ofaua  loopt, 

een  groote  menigte  van  Goud  en  Zilver, 
dat  men  na  alle  waarfchynlykheid  daar 
had  laatcn  zinken ,  geduurende  deburger- 
lykc  Oorlogen. 

In  't  elfde  jaar  op  den  negenden  der 
vvfde  maand  ontftond  'er  brand  aan  't 
Hof  van  den  Dairi ,  welke  met  zulken 

woede  voortlloeg,  dat  een  groot  gedeel- 
te van  de  Stad  Miaco  in  d'aflche  wierd 

gclegt ;  en  om  dat  het  ongelukkelyk  ge- 
beurde ,  dat  onder  andere  gebouwen 

verfcheide  Staats  koornfchuuren  door 
den  vlam  verteerden  ,  beval  de  Keyzer 
tot  trooft  en  verlichting  van  zyneonder- 
daanen ,  dat  men  drie  Kokii's  ryft  geven 
of  leenen  zouw  aan  yder  huysgezin ,  dat 
het  zelve  nodig  had ,  gelyk  doorgaans  in 

tyde  van  hongersnood  gedaan  word. 
In  de  tweede  maand  van  het  twaalfde 

jaar,  wierd  op  uytdmkkelyk  bevel  van 

den  Keyzer,  een  onderzoeks-Hof  gehou- 
den in  zyne  Hoofdftad  Miaco  ,  wanneer 

het  bleek,  dat  in  de  1850.  ftraatcn  van 
deze  ftad,  waren  1050.  van  de  Ten  DaPs 
Godsdienft ;  10070.  van  de  fêkte  Singon  ; 
5402. van  FoJJu \  i ioi6.van  Sen;  1x1044. 
van  Seodo ;  99 1 1-  van  Rit ;  8 1 586.  van 

Jocke  \  41  586.  van  Nis  Fon^ums  -,80112. 
van  Fig{is  Fonguans  ;  7406.  van  Takata- 
Motito  \  8  ̂06.  van  Bukvioo ;  2 1 080.  van 

Daiiiemhuds  •  6075.  van  de  Sekte  van 
"Jüuimahos  •  dat  is  in  't  geheel  405-643. 
('t  Hof  van  den  Dairi  niet  gerekent) 
onder  welke  waren  182070  Mannen,  en 

a2;5-'5.  Vrouwen.  (Zie  het  Inatjle  ge- 
deelte van  het  negende  Hoofdjliik  ,  van  het 

vyfde  Boek. 
!n  dit  zelfde  jaar,  op  den  derden  der 

^'ierde  maand  ,  ftierf  in  het  beroemde 
Kloofter  O-'aku  de  bovengenoemde  Chi- 
nccfche  zendeling  Ingen,  in  het  twee  en 
tachcigfte  zyns  ouderdoms.  De  volgen- 

de maanden  leeden  de  veygewaflchen 
veel  door  regen  en  hagel ,   waar  door 

een  groote  hongersnood  opquam  ; 
waarom  de  Keyzer  op  nieuws  beval  den 
armen  in  de  voornaamfte  ftedcn  ryft 

uyt  te  deelen. In  't  achticnde  jaar  ,!het  achtfte  van  de 
Neiigo  Iewpo,o'p  denachtften  dag  der  vyf- 

de maand  (den  24.  Juny  1680.)  ftierf 
de  waereldlyke  Keyzer  Ijetzm ;  volgens 

't  gcbruyk  wierd  hy  na  zyn  dood  onder 
de  Goden  geplaatft  met  den  naam  van 
Gen  ju  in  den. 

In  't  negentiende  jaar  ,  in  de  vyfde 
maand  wierd  de  Prachtige  Tytel  van  Sei 
Dat  Seogiin  Nai  Dai  Sin  Sioni  i  Ukonjeno 
Taifü ,  door  den  Keyzer  opgedragen  aan 
den  nu  heerfchenden  waereldlyken  Mo- 

narch 7finajos  ,  die  een  jonger  Broeder 
was  van  Geniuin  ,  en  Jietiru  of  Daijoia 

zyn  derde  Zoon. In  het  twintigfte  jaar ,  het  tweede  van 

de  Nengo  Tenwa  ('t  1 682.  Chrifti)  was 
'er  weder  een  groote  hongersnood  en 
fterfte  in  Japan,  voornamentlyk  in  en 
omtrent  Miaco. 

In  de  twaalfde  maand  van  dit  zelfde 

jaar,  op  den  acht  en  twintigften  dag, 
ontftond  'er  brand  te  Jedo ,  door  welken 
't  befte  gedeelte  van  die  groote  Stad 
wierd  verteert. 

In  het  een  en  twintigfte  jaar,  het  der- 
de van  de  Nengo  Tetjwa ,  ftierf  Tokumatz^ 

de  nu  Regeei-ende  waereldlyke  Keyzers 
eenigfte  Zoon  en  Erf- Prins ,  over  wiens 
dood  het  gantfche  Ryk  algemeen  rouw 

droeg  i  zo  dat  men  op  geen  mufyk  inftru- 
ment  mocht  fpeelen ,  noch  eenigerley 
foort  van  blydfchap  toonen  in  den  tyd 
van  drie  jaaren. 

In  dit  zelfde  jaar  leed  de  Stad  Je^ 
weder  zeer  veel  door  brand  op  den  vyf- 
den  dag  der  twaalfde  maand. 

Deze  Keyzer  Regeerde  vier  en  twin- 
tig jaaren  en  ftond  de  Kroon  af  aan  zyn Zoon. 

Kinfin  of  Kinseokwo  Tei  voerde  den 
zelven  naam  als  zyn  Vader ,  wien  hy 
opvolgde  in  het  jaar  van  Synmu  2547. 
het  1 687.  Chrifti. 

In  't  tweede  jaar  van  zyne  Regeering 
begon  hy  de  Nengo  Genroku  ,  welkers 
vyfde  jaar  was  het  1 692.  van  Chriftus 

toen  ik  zelf  in  "Japan  was,  't  welk  in  de 
Cyclus,  omkreits,  van  zeftig  jaaren  den 
naam  draagt  van  Midsno  Je  Sar. 

De  naamen  van  deze  honderd  en  veer- 

tien geeftelyke  Erf- Keyzers  van  Japan , 
uyt  de  Japanfche  Tydboeken  getrokken, 
in  de  geleerde  taal  der  Chineefên  ge- 

drukt ,  zyn  gefneden  in  de  1 6.  Tafel. 

VI.  HOOFD- 

KINSEN, 

114.  Dai. 
■f. 
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VI.    HOOFDSTUK. 

ya7i  de  Kroons  Generaals ^  en  IVaereldlyke  Vorflen yvan  Joritomo, 
tot  aan  den  Kejzer  Tfinajos  nu  Regeerende. 

I.  CfOritomo,  de  ecrlle  Kroons  Ge- 
i    neraal    en    waereldlyke   Mo- 

narch was  gebooren  onder  de 
Regcering  van  den  76.  Dairi  in  het  jaar 
Chrifti    1154.     Hy   Regeerde  twintig 

jaaren. 
2.  "Jory  Je ,  Jori/omo'x  Zoon  Re- 

geerde vyf  jaaren. 
5.  Satinetoino ,  tweede  Zoon  van  Jor;- 

tomo  Hecrfchtc  zeventien  jaaren. 
4.  Joritziie ,  een  Zoon  van  ̂ tan  Baku 

Dooka  Regeerde  achticn  jaaren. 

5".  'jori  Sane^  of  JortjJ'uga ^7^oon  van 
Joritzne  Hecrfchtc  acht  jaaren. 

6.  Mtme  Taka  S'mm  oï  Soo  Son  Simo^ 
een  Zoon  van  den  Geeftelyken  Erf-Key- 
zer  Sagga  den  tweeden  ,  Regeerde  vyf- 
tien  jaaren. 

7.  Korejas  Slnno  ,  oudfte  Zoon  vzn 
Mune  Taka  Regeerde  vier  en  twintig 

jaaren. 
8.  K'tnme  S'mno  of  Sanno  Op,  derde 

Zoon  van  den  Geeftelyken  Erf-  Keyzer 
Fikakuja  Regeerde  twintig  jaaren. 

9.  Morikuni  S'mno,  zyn  Zoon,  Re- 
geerde vyf  en  twintig  jaaren. 

10.  Sonun  Sinno  01  Sonnum  Sinno  twee- 

de Zoon  van  Daigo  den  tweeden  Regeer- 
de twee  jaaren. 
11.  Nart  Jojt  Sin  Oo,  vierde  Zoon  van 

Daigo  den  tweeden  Regeerde  drie  jaaren. 

I  z.  'ïakatidji  ,  Zoon  van  Askago  San- 
tiokino  Cami  Nago  Utljt  Regeerde  vyf  en 
twintig  jaaren. 

I  g.  'Joji  Jaki  derde  Zoon  van  Takaudjt 
Regeerde  tien  jnaren. 

14.  Jofimitz  Zoon  van  JoJï'Jaki'R.e- geerde  veertien  jaaren. 

ly.  Jofimotji  Zoon  van  'Takaniitz  Re- 
geerde een  en  twintig  jaaren. 

1 6.  'Jojï  KaJJu  Zoon  van  '^ofimotjt  Re- 
geerde onder  zyn  Vaikr. 

1 7.  JoJi  Nuri  Zoon  van  Jojïmitz  Re- 
garde vccnien  jaaren. 

18.  Jüfi  Kotz  ondftc  Zoon  van  Jojï 
Nori  Regeerde  drie  jaaren. 

19.  'Jvjt  Mofju  tweede  Zoon  van  '^ojt 
Nori  Regeerde  negen  en  veertig  jaaren. 

ro.  Jo/t  Nn-o  Regeerde  onder  zynen 
Vader  Jo/iatiiajfa. 

21.  JoJt  Tanne  Broeder  van  Jojinavo 
Regeerde  achtien  jaaren. 

22.  JoJï  Symmi  Zoon  van  "jofi  Tanne 
Regeerde  veertien  jaaren. 

25.  Jofi  Far  Zoon  van  j^o/T  Symmi 
Regeerde  dertig  jaaren. 

24.  7<vi"  't  ir  Jojifar's  Zoon  Regeerde zeftien  jaaren. 

25-.  '^oji  Taira  of  Tira  Zoon  van  Jofi 
Tir  Regeerde  vier  jaaren. 

26.  ̂ ofi  Aki  Zoon  van  JoJi  Taira  Re- 
geerde vyf  jaaren. 

27.  Nobbenaga  of  Nabunaga  ,  t\veede 
Zoon  van  Oridatio  Datisio  Taira  Regeer- 

de tien  jaaren. 

28.  Ude  Nobu^NobuTada's  Zoon  Re- 
geerde drie  jaaren. 

29.  Fide  Josij  daar  na  gcnoemt  Taiko 
en  Taiko  Sama.  Deze  vermaarde  Mo- 

narch ,  was  een  Landmans  Zoon ,  en  in 

zyne  jongere  jaaren  Bottelier  by  een  Ee- 
delman.  Maar  door  zyn  moed  en  ver- 
dicnftc ,  quam  hy  zo  ver  dat  hy  zich 
verhief  tot  Keyzer  van  Japan.  Alle  de 
Landfchappen  van  Japan  ,  tot  dien  tyd 
toe  verdeelt ,  en  door  byzondere  Prins- 
fen  beftiert  en  geregcert ,  bracht  hy  on- 

der zyne  macht  en  oppergezag ,  en  wierd 
dus  de  eerfte  volftrektc  waereldlyke  Mo- 

narch ;  na  zyn  dood  wierd  hy  volgens 
de  manier  van  't  land  onder  de  Goden 
geplaatft ,  en  door  den  Dairi  vereert  met 
den  Goddelyken  Tytel  Tojokiini  Daimio- 
sin.  De  Tempel ,  waar  in  zyn  Lykbus 
bewaart  word  ,  ftaat  te  Miaco,  maar  is 

tegenwoordig  voor  't  meerendcel  ver- 
vallen, zyndc  't  gezag  van  't  waereldlyk 

Ryk  overgegaan  tot  een  ander  geflacht. 
50.  Fide  TfngH  anders  Quabactmihuo , 

die  Zoon  was  van  Joo  in  Iziro,  en  Neef 
van  Taicofania ,  Rcgeeide  onder  zynen 
Oom,  doch  ilechs  een  kleine  wyl. 

j  I .  Fide  "Jori  ,  Zoon  van  Ttiirofa- 
ma,  minder  j.iarig  zyndc  toen  zyn  Vader 
overleed ,  wierd  door  hem  gcilelt  onder 

't  opzicht  en  voogd  y  \'an  lejas  Sm/a^ 
een  van  zyne  gimiKüngcn  en  Raadshee- 
ren  van  ftaat  ,  die  zich  zelf  door  een 

plcchtigcn  eed,  met  zyn  eige  bloed  on- 
dertekent, verplichte,  dat  zo  ras  als  de 

S  ̂   jonge 
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jonge  Prins  tot  jaaren  gekomen  was,  hy 
zyn  Regcntfchap  zoude  afftaan  ,  en  de 
Rcgecring  van  het  Ryk  in  zyne  handen 
overgeven.  Onder  dat  beding  wicrd  de 

dochter  van  "jejas  aan  den  Erf- Prins  uyt- 
getrouwt ,  die  het  Ryk  bekleedde  ,  of 
ten  minde  den  naam  daar  van  had ,  on- 

der zynen  voogd  en  Schoonvader ,  veer- 
tien jaaren. 

52.  JejaJJama  anders  Ongofw,  en  Dai- 

fnfama  overweldigde  de  Kroon  van  F'ide Jori  zynen  Schoonzoon.  Hy  vergunde 
nan  de  Nederlandfche  Ooll  -  Indifche 
Maatfchappy  een  vryen  handel  op  ̂apan^ 
in  het  jaar  Chrifli  161 1.  Na  zyn  dood 
wierd  hy  naar  gewoonte  vergoodt  en 
Gongenfama  genoemt.  Hy  legt  begraven 
te  Niko  ,  naby  Miaco  ,  de  begraafplaats 

van  dit  geflacht.  Hy  Regeerde  in  't  ge- 
heel veertien  jaaren  ,  fommige  van  zyn 

Regentfchap  daar  by  ingefloten.  Niet- 
temin zyn  'er  eenige  die  meenen ,  dat  hy 

flechts  vier  of  vyl  jaaren  Regeerde ,  op 
een  ondcrftelling ,  dat  hy  zeventig  jaaren 
oud  was,  toen  hy  bezit  nam  van  den 
Throon. 

35.  Fide  Tada ,  derde  Zoon  van  Ie- 
jaffama,  die  na  zyn  overlyden  genoemt 
wierd  Taitokonni  of  Taitokum/ama ,  ver- 

nieuwde de  voorrechten, welke  zyn  Va- 
der aan  de  Nederlanders  had  toegeftaan , 

in  het  jaar  1616.  of  161 7. 
Hy  Heerfchte  achtien  jaaren. 

34.  Jjei'trukOy  anders  Ijetnitzko,  Zoon van  Fide  Tada ,  die  na  zyn  affterven  wierd 

genoemt  Dayo'mjama  of  Tayoinjama  Re- geerde een  en  twintig  jaaren. 
3 f.  Jjetznako,  zyn  Zoon,  die  na  zyn 

dood  genoemt  wierd  Ginjoinfama  of  Geti- 
jutnfama  Regeerde  dertig  jaaren ,  en  ftierf 
op  den  vierden  Juny  1680. 

g6.  TJina'wsiko  ,  anders  Tjynaios'tko  ,  of 
'tfynafofama,  of  met  zynen  vollen  Tytcl, 
welken  hy  niet  lang  te  voorcn  verkre- 

gen had,  Datri  Set  DaiSeogun,  Nat  Dat 
Sint  Ukonjeno  Tai  So,  de  nu  Regeerende 
Monarch  volgde  zynen  Broeder  in  de 

Regeering.  Hy  was  in  't  drie  en  veer- 
tigfte  jaar  zyns  ouderdoms  toen  ik  in  'c 
jaar  1692.  in  Japan  was  ,  en  had  den 
Throon  twaalf  of  dertien  jaaren  bezeten. 

DE 
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yan  de  Godsdienften  van  dit  Ryk  in  V  gemeen,  en  van  <6  Gods- 
dienji  Sintos  in  V  byzonder. 

D 

Sinto. 

Bu.lsdo. 

Siuto. 

E  vryheid  van  het  gewiflê,  zo 
ver  ze  zich  niet  bemocyt  met  de 
belangen  der  wacrcldlyke  Regee- 

nng  ,  of  de  vreede  en  geruftheid  van 
het  Ryk  aandocJ  ,  is  van  alle  tyden  af, 
in  Japan  ,  gelyk  in  de  meefte  andere 
Landfchappcn  van  Ajia^  toegelaten  ge- 

worden. Hier  van  is  het,  dat  vreemde 
Religiën  met  gemak  ingevoert  en  met 
goed  gevolg  voortgezet  zyn  ,  tot  groot 
nadeel  van  de  gcenc  die  van  aloude  ty- 

den afin  dat  land  de  vallgeftelde  was.  In 

deïc  laatfte  honderd  jaarcn  waren  'er 
voornamentlyk  vier  Godsdienften ,  aan- 
mcrkelyk  wegens  het  getal  derzclvcr 
aanhangers,  te  weten. 

I.  Sinto  ,  de  nude  Godtsdienft  ,  of 
Bceldcndicnft  der  Japoneelcn. 

1.  Budsdo,  de  dicnft  van  vreemde  Af- 
goden ,  welke  ovagcbracht  zyn  in  Japan, 

uyt  liet  Koninkryk  van  Siam  en  het 

Keyzerryk  van  China. 
^  Sitito  de  Leae  van  haare  Zcdckun- 

digc  en  wysgeeren. 

4.  Dfivus  of  Kirlftando ,  is  20  veel  té    Dcivus. 
zeggen  als  de  weg  van  Godt  en  Chriftus, 
waar   door  moet    verfiaan  worden   de 

Chriftelyke  Godtsdienft, 
Het  was  toe  te  fchryven  aan  de  prys-    Noodlot 

waardige  yver  ,  en  de  onvermoeyclyke  der  Chris- 

zorg  der  Spaanfche  en  Portugeefche  zende-  telyke lingen  ,    inzonderheid  die  der  Jefiiiten ,  ^ienilin 

dat  de  Chriftelyke  Religie  't  eerft  inge-  Japan, 
voert  wicrd  in  Japan ,  en  voortgezet  met 

een  goede  uytflag  ,  de  ver^vacnting  on- 
cindigmaal  te  boven  gaande,  tot  zo  ver, 
dat  van  den  eerften  aankomft  dezer  Va- 

ders  van  de   Sociëteit ,  in  de  Provintie 

Bongo ,  't   welk  was   ontrent   het  jaar 
Chrifti  1  f49.  (of  zes  jaarcn  na  de  eerftc 
ontdekking  van  Japan)  tot  aan  het  jaar 
1625'.  of  zeer  naby  het  jaar  1650.  zy  zich 
vcrfpryde  door  de  mccfte  gewellen  van 
het  Ryk  ,  vecle  der  Prinflcn  en   voor- 
naamftc  Hccrcn  dezelve  opentlyk  om- 

helzende.   Gemerkt  den  grootcn  voort- 
gang die  ze  gemaakt  had  tot  dien  tyd ,  in 

't  midden  '/rif  der  ftormencn  moe\cl)k- 

hcdcn , 
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kleden,  waar  voor  ze  blootgeftelt  was, 
had  men  zeer  "roote  reden  om  te  mogen 

hoopcn  ,  dat  'binnen  een  korten  reeks van  tyd  ,  het  gehecle  Ryk  zich  zoude 
bekeert  hebben  tot  het  Geloof  van  onzen 

Zaligmaker  ;  indien  niet  de  rtaatzuchti- 
gc  doelwitten ,  en  onvcrduldige  poogin- 

gen dezer  Vaders,  om  zo  wel  de  tyde- 
tykc  als  de  Geeftelyke  vruchten  van 
hunne  zorg  en  arbeid  te  plukken  ,  de 
hoogde  Majefteit  van  het  1<  yk  zodanig 
hadden  vertoornt  ,  dat  zy  tegen  haar 

zelf  en  tegen  haarc  bekeerden  ecne  ver- 
volging verwekte  ,  van  welke  men  de 

weei-gaa  in  geene  Hiftorien  vind ,  waar 
door  de  Godtsdicnil: ,  welken  zy  Predik- 

ten ,  en  alle  de  geene ,  die  dezelve  belee- 
dcn ,  binnen  weinige  jaaren  geheel  en  al 
wierden  uytgeroeyt. 

Van  de  drie  voornaamc  Religiën ,  die 

nu  bloeyen  en  in  Japan  toegelaten  wor- 
den komt  de  Smtos  de  eerfte  plaats  toe , 

meer  van  wegen  haare  oudheid  en  lang 

gcbruyk,dan  van  wegen  't  getal  deszells aanhangers. 

Sinto  ,  't  welk  ook  word  gcnoemt 

Sinsj/i ,en  K mi 'miit/t, is  de  beeldendienft , 
van  ouds  af  in  't  land  vaftgeftelt.  Sin 
en  Kami  betekenen  de  beelden  ,  welke 
het  voorwerp  zyn  van  dezen  dienft.  Jo 
en  Mitjt  is  zo  veel  als  te  zeggen  de  weg 
of  manier  van  deze  beelden  te  dienen. 

Siu  ,  betekent  Geloof  of  Godtsdienft. 
Sinsja ,  en  in  het  meervoudig  Sinyju  zyn 

de  perfoonen,die  dezen  Godtsdienft  aan- kleeven. 

Géoo(  der  't  Onmiddelykftc  oogmerk  ,  dat  de 
Suitoilkn.  Navolgers  van  deze  Religie  zich  zelven 

voorftellen ,  is  de  gelukftaat  in  deze  wae- 
reld.  Zy  hebben  in  der  daad  eenigc, 
doch  flechs  duyftere  en  onvolkomene 
bevattingen  van  de  onfterffêlykheid  on- 

zer zielen ,  en  van  den  toekomenden  ftaat 
van  geluk ,  en  zegen ,  of  van  elende.  En 
echter  hoe  weinig  oplettende  zy  zyn,  on- 

trent het  geene  dat  van  hen  in  dien  toe- 
komenden ftaat  wezen  zal  ,  zo  groot  is 

hun  zorg  en  aandacht  geveftigt  tot  dienft 
van  deze  Goden, welke  zy  gelooven  dat 
eenig  aandeel  in  de  Regeering  en  de  be- 
ftiering  van  deze  waereld hebben, met  een 
onmiddel yker  invloed,  elk  na  zyne  be- 

dieningen ,  over  de  voorvallen  en  nood- 

zakelykhcdcn  van  't  menfchelyk  leven. 
En  alhoewel  zy  waarlyk  erkennen  een 
opperft  wezen,  dat,gelyk  zy  gelooven, 

in  't  hoogfte  der  Hemelen  woond,  en 
fihoon  zy  ook  insgelyks  toeftaan  eenige 
mindere  Goden,  dewelke  zy  ftellen  on- 

der de  Sterren ,  zo  dienen  noch  aanbid- 
den zy  dezelve  niet ,  en  hebben  ook  gee- 

ne Feeftdagen  aan  dezelve  toegeheyligt, 

EN  GESCHIEDENIS 
denkende ,  qud  fupra  nos ,  nihil  ad  nos ,  dat 
wezens  die  zo  veel  hooger  zyn  dan  wy, 

zich  weinig  met  onze  zaaken  zullen  be- 
moeyen.  Des  niettemin  zweeren  zy  by 

deze"  grootere  Goden  ,  welker  naamen 
altyd  in  't  formulier  van  haaren  eed 
vloeyen.  Maar  zy  dienen  en  aanbidden  die 
Goden, welke  zy  gelooven  dat  een  Sou- 
verein  gebied  over  hun  land  hebben ,  en 

't  opperbewind  over  deflèlfs  voortbreng- 
fels,  als  des  zelfs  elementen ,  water ,  die- 

ren ,  en  andere  dingen ,  en  die  uyt  hoof- 
de van  deze  macht  ,  onmiddelyker  hun- 

nen tcgenwoordigen  ftaat  raaken ,  en 
hen  ongelukkig  of  gelukkig  in  dit  le- 

ven kunnen  doen  zyn.  Zy  zyn  te  meer 
oplettende  om  een  behoorlyke  eerbewy- 
zing  en  dienft  aan  deze  Godheden  te 
doen; om  dat  zy  fchynen  meer  overtuygt 
te  zyn ,  dat  dit  alleen  genoeg  is  om  hen 
te  zuy veren  en  haare  hanen  te  reinigen, 
en  dat  zy  ongetwyfelt  door  haare  mede- 

werking en  tufTchenkomfte ,  in  het  toe- 
komende leven  zullen  genieten  beloonin- 

gen overeenkomftig  met  hun  gedrag  in 
dit  leven.  Deze  Godtsdienft  fchynt  Giffingen 

byna  eeven  zo  oud  te  zyn  als  de  Natie  °"jh"^*^* zelf.  Indien  het  eenigermatc  waarfchyn-  van  \Ge- 
lyk  en  bewyflyk  is,  dat  de  eerfte  Japo-  loofSintot. 
neefers  afkomftig  zyn  van  de  Babylo- 
niers ,  en  dat  ze  terwyl  zy  noch  te  Bü' 
bel  waren ,  eenige  bevattingen  hebben 
gehad  van  den  waaren  Godtsdienft,  van 
de  Scheppinge  der  waereld ,  en  van  des- 
lêlfs  ftaat  voor  dien  tydt,  gelyk  zy  aan 
ons  overgelevert  zyn  door  de  Heylige 
Schriften  ,  zo  mogen  wy  op  al  zulke 

goede  gronden  onderftellen,  dat  dezelve 
door  de  verandering  van  haare  taal,  en 
door  de  ongemakken  en  vcrmoejingen 
van  zoo  een  langen  en  verdrietelyken 

reys ,  byna  ten  eenemaal  uyt  hunne  ge- 
heugenis  zyn  gewifcht  geworden  ;  dat 

zy  ,  by  hun  aankomft  in  dit  uytterftc 
einde  van  het  Ooften ,  plichtshalven  een 
zeer  hooge  achting  hebben  toegedragen 
aan  hunnen  leydsman ,  die  hen  gelukKe- 
lyk  door  zo  veele  gevaaren  en  zwaarig- 
heden  hadde  geleydt ,  dat  zy  hem  na  zyn 

dood  geftelt  hebben  in  den  rang  der  Go- 
den ;  dat  in  de  volgende  eeuwen  andere 

groote  Mannen ,  die  voornaame  dienften 
aan  hun  vaderland  hadden  bewezen ,  't 
zy  door  haare  voorzichtigheid  en  wys- 
heid ,  of  het  zy  door  hun  moed  en  hel- 
dendaaden,  insgelyk  geplaatft  zyn  ge- 

worden onder  het  getal  der  Goden ,  of 
haare  Kamis ,  dat  is  onder  de  onfterfïc- 
lyke  Geeften,  die  waerdig  zyn, dat  men 
haar  Goddelyke  eere  bewyze  ;  en  dat, 
om  haare  gedachtenis  niet  in  vergetelheid 
te  doen  geraaken,  tot  zulken  einde  Mias of 
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of  Tempels ,  bv  tyds  voor  haar  zyn  ge- 
bouwt  geworden.  {Alia  betekent  cigent- 
lyk  het  huys  of  woonplaats  van  eenc 

levende  ziele.)  't  Ontx.;;g  en  de  eerbie- 
digheid deze  groore  Mannen  paflcndc, 

wierd  door  den  tyd  zo  algemeen,  dat 
men  zedcrt  altyd  gcoordcclt  heeft  het  ce- 
ne  nooJzaakelyke  plicht  te  zyn  voor  ei- 

ken oprechten  bcminnaar  van  zyn  va- 
derland, aan  welke  Sekte  hy  ook  toege- 

daan Zyn  mocht,  openbaarc  blyken  te 
f  even  van  zync  eerbiedigheid  en  dank- 
lare  erkentenis  voor  hunne  deugden 

en  uytmuntende  dicnllcn ,  door  't  bezoe- 
ken hunner  Tempelen  ,  en  door  't  buy- 

gcn  voor  haare  beelteniflcn ,  of  op  zoda- 
nige dagen  als  byzonderlyk  toegeheyligt 

zyn  aan  hunne  gedachtenis,  of  by  ecnigc 
andere  bcquaamc  gclcgentheid  ,  voorbe- 

houden dat  zy  in  geen  ftaat  van  onrey- 
nighcid,  of  onbcquaam  zyn  om  tot  deze 
Heylige  plaatfên  te  naderen,  Aldus  wierd 

het  geen,  dat  men  in  't  begin  verrichte, 
als  eene  bloote  daad  van  achting  en 
dankbaarheid  ,  allengskens  verandert  in 
aanbidding  en  Godtsdicnft.  De  bygeloo- 
vigheid  liep  eindelyk  zo  ver  voort,  dat 

de  M'tkaddü's  ,  of  Geeftelykc  Erf-Key- 
zcrs  ,  zynde  rechte  afftammelingen  van 
deze  grootc  Helden  ,  en  vooronderftclt 
wordende  te  zyn  mede  erfgenaamen  van 
haare  uytmuntende  hoedanigheden ,  aan- 
gpzien  wierden  zo  ras  als  zy  bezit  geno- 

men hadden  van  den  Throon,  als  waarc 
en  levende  beelden  van  hunne  KamPs, 
of  Goden ,  als  Goden  zelf,  begaaft  met 
zulken  uytnemenden  trap  van  zuyvcr- 
heid  en  heyligheid,dat  geen  Gege,  {Gege 
is  een  verachte  naam  ,  welken  de  Ktige^ 

dat  is ,  de  leden  van  's  Keyzers  geeftelyk 
Hof  geven  aan  haare  Landslieden,  die 
niet  van  dezelfde  Adelykc  en  Goddely- 
kc  afkomft  zyn,)  zich  durft  onderwin- 

den in  haare  tegenwoordigheid  te  ver- 
(chyncn ;  ja  zelf,  wat  noch  meer  is ,  dat 
alle  de  andere  Kaniï's  of  Goden  van  het 

land  verplicht  zyn  ,  om  hem  eens  's  jaars 
te  bezoeken ,  en  zyn  geheiligde  Pcrioon 
op  te  wachten ,  hoewel  op  eene  onzicht- 
baare  wyze  ,  geJuurcnde  de  tiende 
maand.  Zy  zyn  zo  zeer  oveituygt  van 
de  waarheid  dezer  7.aak ,  dat  ftxnnde  de  ge- 

melde maand,  welke  door  hen  word  gc- 
nocmt  Kaminatfiiki  ,  dat  is  ,  de  maand 

zonder  Goden  ,  geen  fecrtdagen  geviert 
worden,  om  dat  vooronderftclt  word, 

dat  de  Goden  niet  't  huys  in  haare  Tem- 

pels, maar  aan  't  Hof^zyn,  om  haarcn Dairi  op  te  wachten.  Deze  Japanfchc 
Paus,  matigt  zich  zelf  ook  aan,  de  ge- 

heele  macht  en  't  gezag  alleen,  om  ande- 
re tot  Goden  of Hcyligen  te  maken ,  in- 

dien 't  hem  tocfchynr  dat  zv  't  verdienen, 
het  zy  door  de  verfcliynmgen  hunner 
zielen  na  de  dood  ,  ot  door  fommigc 
Mirakelen  door  h:fn  uytgcwerkt.  In 
dit  geval  draagt  de  Kevzer  een  uytmtm- 
tende  Tytel  op  aan  dezen  nieuwen  Godt 
of  Heylig  ,  en  beveelt  dat  een  Mia,  of 
Tempel  gebouwt  word  tot  zyner  ge- 

dachtenis i  't  welk  gefchied  of  op  zync 
cige  onkoilen ,  of  op  de  licfdaadige  giften 
van  vroome  en  en  welgelleldc  pcrlbo- 
nen.  Zo  het  naderhand  dus  gebeurt, 
dat  deze,  die  in  dien  Tempel  dienen, 
en  zich  naauwer  op  een  byzondere  wy- 

ze overgeven  aan  den  nieuwen  Godt , 
voorfpoedig  zyn  in  haare  ondernemin- 

gen, ja  wat  meer  is  ,  indien  cenig  on- 
gewoon wonderwerk  gewrocht  is  ge- 
worden, waarfchynlyk  door  zyne  macht 

en  medehulp  ,  zal  het  andere  mcnfchcn 
aanmoedigen  om  zync  befchcnning  van 
hem  te  fmeeken  en  door  dit  middel ,  het 
getal  der  Tempelen  en  der  Godsdienfti- 
ge  ras  aangroeycn.  Aldus  word  het  getal 
der  Godheden  jaarlyks  vermeerdert  in 
yder  eeuw.  Maar  behalven  alle  de  door- 

luchtige Mannen,  die  van  tydt  tot  tydt, 
van  wegen  hunne  helden  daaden  ,  of 
zonderlinge  Godvrucht  door  de  Geefte- 

lykc Keyzers  eeplaatft  zyn  geworden 
onder  de  Godheden  van  het  land ,  heb- 

ben zy  noch  een  andere  reeks  van  Go- 
den ,  van  een  veel  ouder  aanftelling. 

Van  deze  twee  opvolgingen  is  reeds  ge- 
fprooken.  De  cerfte  is  de  opvolging  van  De  opvol- 

de  Tenfin  Sitzi  Dat  ,o£  zneti  groote  Hemel-  S'"S  van 
Geejlen  ,  die  gezegt  worden  beftaan  te 
hebben  in  de  alleroudftc  tyden  der  Zon , 
lang  voor  de  beftaanbaarheid  van  men- 
fchen  of  hemelen, en  te  hebben  bewoont 
de  Japanfche  waereld  (het  eenigfte  land, 
naar  hun  gevoelen ,  toen  in  wezen)  vee- 
Ie  millioenen  van  Jaaren,  De  zevende 
en  laatfte  dezer  groote  Hemel-Gecften 

Ifanag'i  genoemt  ,  op  eene  vleeflchelykc 
wyze  zyne  Goddelyke  Gcmalinne  be- 

kent hebbende,  in  navolging  van  't  geen 
hy  opgemerkt  had  ontrent  den  Vogel 

IJtatailakk't ,  gewan  een  tweede  opvolging van  Godheden,  in  der  daad  minder  dan 
de  ccrftc  ,  maar  hoogcr  dan  alle  deze, 

die  na  haaren  tyd  in  wc-zen  gcwccft  zyn. 
Het  tweede  gtllacht  is  na  het  getal  hun- 

ner voornaamfte  hoofden  genoemt  DJi 
Sin  Go  Dal  ,  of  de  opvolging  van  de  vyf 
aardfche  Godthedeii ,  die  geleeft  en  het  land 
van  Japanbchccr[chi  hebben  cencn  lang- 
duurigen,doch  bepaalden  tyd.  Het  is  on- 

nodig hier  wyd  uyt  te  weiden  over  dit 
Hoofdftuk,  nadien  reeds  een  volkome 
verhaal  van  de  bclachgclykc  en  fabelach- 

tige bevattingen  der  Japoneclên,  nopen- T  de 

haare  God- 
heden. 
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de  deze  twee  opvolgingen  van  Godhe- 

den gegeven  is  in  het  zevende  Hoofd- 
lliik  van  het  eerfte  bock,  en  in  het  twee- 

de Boek,  in  't  eerfte  Hoofdeel.  Ik  zal 
'er  alleenlyk  by  voegen  ,  dat  de  Hiftorie 
van  de  t\vcede  opvolging  opgevult  is 
met  vreemde  en  ongemeene  zeldfaame 

gevallen,  van  dooiende  Ridders,  't  :om- 
brengcn  van  Reufen  ,  Draaken  en  ande- 

re monfters,  die  toen  het  land  verwoe- 
fteden ,  tot  grooten  fchrik  en  vreefe  van 
deflclfs  Half-Goddelyke  Inwoonderen. 

Veele  Steden  en  Dorpen  in  'tRyk  heb- 
ben haare  naamcn  ontleent  van  fommige 

diergelyke  merkwaerdige  daad ,  dewelke 
in  de  nabuurfchap  gebeurde.  Zy  bewa- 

ren noch  in  fommige  hunner  Tempelen, 

Zwaerden,  Wapenen,  en  andere  Oor- 
logs  tuygelyke  mftrumenten ,  welke  zy 
houden  als  overblyffelcn  van  dien  ouden 
tyd ,  en  gelooven  dat  het  deze  zelfde  zyn , 
die  in  de  handen  van  deze  Half-Godde- 

lyke Heidenzo  verdcrffèlyk  en  doodelyk 
gewecft  zyn  voor  de  ontrufters  van  de 
vrcede  en  ruft  van  het  land.  Een  onge- 

meene achting  word  aan  deze  Heylige 
overblyflêlen  bewezen  door  de  aanhan- 

gers van  de  S'mtos  Religie  ,  en  fommige 
houden  en  gelooven  noch  dat  ze  bezielt 
zyn  door  de  zielen  van  haare  voorigc 

bezitters.  In  't  kort ,  't  geheele  zamen- 
ftel  van  de  Sintos  Godtgeleerdheidt ,  is 

zulken  lamme ,  belachhelykc  zamenweef- 
fêl  van  wandrochtige  onbevattelyke  fa- 

belen, dat  zelfs  de  geenc,  die  hun  wei-k 
daar  van  gemaakt  hebben  van  ze  te  be- 
ftuderen  befchaamt  zyn  te  bekennen  en 
aan  huunc  mede  aankleevers  van  dien  te 

openbaarcn  alle  deflclfs  ongerymthedcn  ; 
veel  min  zullen  zy  ze  bekent  malcen  aan 

de  Biids-do'tjlen  en  de  navolgers  van  an- dere Godsdienften.  En  miflchien  zouw 

ze  zo  lang  niet  geftaan  hebben  ,  zo  het 
niet  waare  gewecft  om  deflêlfs  naauwc 

verknochtheid  met  de  burgclyke  coftu- 
men ,  in  welker  onderhoudmg  deze  Na- 

tie by  uytnemendheid  naauwkeurig  en 

omzichtig  is.  De  Tempels  der  S'mtoijlen worden  niet  bedient  door  Priefters  en 

Gceftelyke  perfoonen  ,  maar  door  Lee- 
ken,  die  door  den  bank  't  eenemaal  on- 

kundig zyn  van  de  gronden  en  redenai 
van  de  Religie,  dewelke  zy  bclyden,en 

ganfchelyk  onervaren  in  de  Hiftorie 
der  Goden,  die  zy  dienen.  Ecnige  wei- 

nige zyn  'er  evenwel  onder  de  Smtosju , 
otaanUeevers  van  de  Sintos  Religie, in- 

zonderheid onder  de  ordre  van  Cmiups, 
die  nu  en  dan  eene  redenvoering  zullen 
doen  aan  het  volk  ,  en  eenige  moeyte 
nemen  in  't  onderweyzen  van  jonge  km- 
deren.  Geduurende  myn  verblyf  in 

Japan ,  quam  een  dezer  Canups  van  Mta- 
co,  om  te  Prediken  in  den  Tempel  van 
Tenjt,  en  naderhand  in  die  van  Suvia. 
Yder  dag  deed  hy  een  Predikatie,  om 

uyt  te  leggen  de  Wet  of 't  gebod  Nacot- 
toiii'tnotarrai  of  Nacottomibarrai  j  maar  zyne 
redenvoeringen  waren  op  't  beft,  qua- 
lyk  gefchikte  verwarde  zamenftellingen 
van  romanfche  en  belachhelykc  vertellin- 

gen van  hunne  Goden  en  Geeften.  Zy 
zullen  haar  geftel  van  Godgeleertheid 
aan  andere  leeraaren  uyt  eige  inzicht  en 
onder  verplichting  van  geheym  houding; 
voornamentlyk  als  zy  komen  aan  het 

laatfte  aitikul,  't  welk  raakt  het  begin 
aller  dingen, nemen  zy  byzondere  zorg, 
om  dezelve  niet  te  openbaaren  aan  hunne 
leerlingen ,  voor  dat  zy  zich  onder  eede 
hebben  verbonden  ,  en  met  hun  hand 
en  zegel  ondertekent ,  dat  zy  zulke 

geheyligde  en  diepe  verborgentheden 
niet  zullen  fchenden  ,  door  dezelve  te 

openbaaren ,  aan  de  onwetende  en  onge- 
loovige  leeken.  De  grondtext  van  deze 
verborgene  leere  is  begrepen  in  deze  vol- 

gende woorden,  genomen  uyt  een  boek, 
't  welk  zy  noemen  Odaiki  ;  Kat  fahim 
fapme  Dsiiisio  Fitfi  Tatojaba  Jiijono  fut  foni 
ukttnga  Gotofi  Tent/yno  iitjym  Itji  butfu  -wo 

feofu  Katats  Igeno gotos'i  feiiqiias  fle  sin  to nar  kunt  toko  datsno  Mikotto  to  goos:  Dat  is , 

In  '/  hcg'in  der  openbaaringe  aller  dingen  vlot- 
te ^er  een  Chaos, ^f/y^  de  Vifjiben  uyt  pley- 

zier  in  bet  ivater  z~vemmcn.  Uyt  dezen 
Chaos,  quam  voort  een  ding gelyk  een  prik- 

kel beweeglyk  en  veranderlyk  van  gedaante : 
dit  ding  wierd  een  Ziel  of  Geeft ,  en  deze 
Geejl  word  geitoemt  Kunitokodatsno  Mi- 
kotto. 

II.  HOOrD. 





^'//     TiFKl. 
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II.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Tempelen  ̂   V  Geloof,  en  'Dienfi  der  Sintos, 

Naamen    -|-^  £  S'msju  ,   dat  is  ,  de  aanhangers 

Tem^pcls"  J—/  ̂^"  ̂ ^  ̂'"'°^  Godtsdicnft  noemen haare  Tempelen  of  Kerken  M/a, 
welk  woord ,  gclyk  ik  heb  aangetekent , 

beduj'dt  de  woonplaaticn  der  onllerfièly- 
kc  Zielen.     Zy   komen  't  naafte  by  de 
Fana  der   oude   Romeinen  ,    gelyk    die 
doorgaans  genocmt  worden  als  zo  vccle 
duurzaamc  gcdenkftukkcn  opgcrecht  ter 
gedachtenis   van   groote   Mannen.     Zy 
noemen  ze  ook  Jafyro  ende  Sia  of  Sinsja , 
welk  laatfte  influyt  het  gehcele  Hof  van 
de  Mta  met  alle  de  andere  gebouwen  en 
afhankelykhcden  daar    toe   behoorende. 
De  Goden  ,  welke  het  voorwerp  zyn 

van  hunnen  dienfl: ,   noemen  zy  S'tn  en Camt,  welke  betekenen  zielen  of  geeften. 

Zomtyds  verceren  zy  die  ook  met  den 

bynaam  M'wfm  ,  verhevene ,  doorluchti- 
ge, Heyligc,  crvGonien,  rechtvaerdige , 

gdlrenge ,  jalocrfche.  De  aanhangers  van 
andere  Godsdicnften  noemen  de  Kloo- 

fters  van  hunne  Godtvruchtige  ,  en  de 
plaatfen  van  hun  Godtsdienft  ,SiJla  Tira, 
dat  is  Tempelen ,  en  de  Goden  zelf,  die 
zy  aanbidden ,  Fotoge.  Alle  andere  vreera- 

de beelden ,  welker  aanbidding  van  over 

zee  in  'Japan  ingcvoert  is  worden  begre- 
pen onder  den  algemecne  naam  van  Bu- 

Bcfchry-  j^tz  of  Budz.    De  Mia''s  en  waarlvk  ook 
ving  van     ̂ ,j^  Klooftcrs  en  Godshuyfen  iii  't  ge- 

meen ,  zo  wel  van  deze  als  van  haare  an- 
dere Sekten, zyn  gelegen  indevermaakc- 

lykftc  plaaticn  van  't  land ,  op  de  befte 
plekken  grondts,  en  doorgaans  binnen, 

of  naby  de  groote  fteden ,  plaatfen ,  dor- 
pen en  andere  bewoonde  vlekken.     In 

dit  Hoofdftuk  zal  ik  my  allccnlyk  bc- 

paalen  op  de  Mia's  der  Sintoijïcn.     Een 
ruyme  wyde  laan  (met  fchoonc  rycn  van 
CyprefTcboomen  beplant, die  in  het  land 
erocyen  en  een  recht  opgaande  fchoonc 
nooge  boom  maken  ,  lejd  recht  aan  op 
de  Mta,  of  anders  op  het  Kerkhof,  op 

't  welk  zomtyds  verfchciJe    Mia''s  by 
malkanJercn  Itaan  \  en  in  zulken  geval , 
ftrekt  de  gemelde  laan  zich  uyc  op  die, 
dewelke   de  voornaamfte   word  gehou- 

den     De  M'hi's  ,  doorgaans  gcfprokcn, 
zyn  gelegen  in  een  vermaakclyk  bofch, 
of  aan   den  opgang  van   een   fchoonc 

haare 

Mia's. 

groene    heuvel  ,  en   hebben   zinnclykc 
fteene  trappen  om  langs  dezelve  daar  by 
te  komen.  Naaft  aan  de  Hecre  of  groote 
weg,  aan  den  inkomft  van  de  laan,  die 
naar  den  Tempel  loopt ,  ftaat  tot  een  on- 
derfcheidings  teken    van  andere  Heere 
wegen  ,    een   zonderling  gefatlbeneerdc 
Poort ,   Tury  genocuit ,  en  of  van  fteen 
of  van  hout  gcbouwt.   Het  maaklêl  van 
deze  Poorten  is  zeer  flccht  en  recht,  be- 
ftaande  uyt  twee  recht  opftaandc  poften 

of    pylaren    met    twee    boomen  in   't 
dwarfch  ovcrelkander,  van  welke  de  bo- 

venfte  cierlykheids  halven  in  't  midden 
neergebogen  is ,  ftaande  de  twee  eindens 
opwaards.  Tuftchen  de  twee  dwarsboo- 
men  is  een  vierkante  tafel  geplaatft,  ge- 

meenlyk  van  fteen  ,  waai-  in  gehouwen 
is  de  naam  van  den  Godt  ,  aan  wien  de 
Mia  is  toegewcydt,  in  goude  merktekenen 
{Zie  de  zmentiende  Tafel  Letter  A.)  Som- 

tyds  is  'er  een  andere  Poort  die  voor  de 
Mta  zelf  ftaat ,  of  voor  't  Kerkhof,  in- 

dien 'er  verfcheide  Mia's  gebouwt  zyn 
op  een  plein.     Niet  ver  van  de  Mta  is 
een  bekken  ,  doorgaans  van  fteen,  met 

water  gcvult  voor  de  geene  die  'er  gaan, 
bidden  ,   om   zich  te  waflchen.     Dicht 
aan  de  Mia  ftaat  een  groote  Aalmoeflè- 
kift.  De  Mia  zelf  is  noch  koftelyk  noch 
heerlyk  gebouwt,  maar  zeer  gemeen  en 
eenvoudig  gemaakt,  gemeenlyk  vierkant, 
en  van  hout  opgetrokken ,  met  ftaaken 
en  nette  balken  voorzien.     Zy  is  zelden 
hoogerals  de  lengte  van  twee  of  drie  man, 
en  twee  of  drie  vademen  breed.    Ze  ftaat 
meer    dan    een  el   verheven   boven   de 

grond  ,  door  korte  houte  paaien  onder- 
Ichraagt   wordende  :    daar  is  een  kleine 
omgpjig  of  gallery  om  ze  rond  te  gaan, 
en  weinige  trappen  ,   die   men  opklimt 
om  op  dc/c  gallery  te  komen.    De  voor- 

gevel van  de  Mi.i  is  alzo  eenvoudig  als 
het  andere  ,  beilaande  alleen  uyt  een  of 
twee  getral)de  venfteis  ,  voor  de  geene 
die  komen   aanbidden  om  d.iar  door  te 

zien ,  en  zich  te  buygcn  naar  de  hoofd- 
plaats van  binnen.    Ze  is  ten  allen  tyden 

gefloten,  en  dikwils  zonder  dat  ymand 
het  oog  daar  over  heeft ,  of  zorg  voor 
dezelve  draagt. 

T  1  j^om- 

Tcmpd 

Poorten. 
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Sommige  Mii^s  zyn  iets  grooter,fom- 
tyds  met  een  voorkamer  ,  en  twee  zyd 
vertrekken  waar  in  de  bewoonders  van 

de  Mia  zitten  ter  ceren  van  den  Cam'i , 
koftelyk  gekleed  in  haar  fchoon  geeik- 

lyk  gewaadt.  Alle  deze  vcrfcheide  ver- 
trekken hebben  traaly  venftcrs  en  deii- 

.ren,en  de  vloeren  zyn  bedekt  met  keur- 
lyke  matten.  Doorgaans  zyn  drie  zy- 
den  van  den  Tempel  gefloten  met  bou- 

te deelen  ,  wordende  geene  opening  ge- 
laten dan  in  de  voorzyde.  Het  dak  is 

gedekt  met  fteene  tegels ,  of  houte  fpaan- 
deren,  en  fteekt  aan  alle  kanten  redelyk 
wydt  over,  om  de  wandelplaats  rondom 
den  Tempel  te  bedekken.  Het  verfchilt 
van  andere  gebouwen  ,  doordien  het 
aartiglyk  gebogen  is ,  en  zaamgeftelt  uyt 
verfcheide  laagen  van  fchoone  houte  bal- 

ken ,  welke  van  onderen  uytfchietende , 
het  zeer  zonderling  doen  fchyncn.  Aan 

het  bovenfte  van  't  dak  is  zomtyds  een 
rtcrke  houte  balk  grooter  dan  de  andere , 
in  de  lengte  gelegt ,  aan  welkers  einden 
t\^'ee  andere  balken  opfl:aan  ,  elkander 
overkruyflende  ,  fomtyds  word  achter 
deze  een  derde  dwarfch  over  dezelve  ge- 
legt.  Dit  gebouw  is  in  navolging  en 
te  gelyk  ook  ter  gedachtenis  van  den 
eerllen  Tempel  Isje ,  dewelke  fchoon 
eenvoudig,  echter  zeer  kunftig,  en  by- 
na  onnavolgelyk  verftandig  en  zodanig 

gemaalct  was, dat  de  zwaarte  en  zaamen- 
vocging  van  deze  verfcheide  balken, 

dienden  om  't  geheele  gebouw  ftaande 
te  houden.  Boven  de  Tempeldeuren 
hangt  zomtyds  een  groote  platte  bel ,  en 
een  llerke  lang  geknoopte  koord ,  waar 
mede  deze,  die  komen  om  haaren  Gods- 
dienft  te  verrichten  ,  de  Klok  luyden , 

als  of  't  gefchiede  ,  om  aan  de  Goden 
kenniflc  te  geven  van  haare  tegen- 

woordigheid. Deze  gewoonte  is  even- 
wel niet  zeer  oud ,  en  behooit  niet  oor- 

fpronkelyk  aan  den  Godsdienfl:  van  de 

S'tntos  Religie  \  want  ze  is  ontleent  van de  Budsdo  of  vreemde  beelden -dienft. 

Binnen  den  Tempel  is  wit  papier  opge- 
hangen ,  aan  kleine  ftukjens  gefneden  , 

waar  van  het  oogmerk  is,  om  't  volk  in 
te  boefemcn  de  zuyverheid  van  de  plaats. 

Zomtyds  is  'er  in  't  midden  een  groote 
fpiegcl  gcftelt ,  op  dat  de  aanbidders  zich 
zelven  daar  in  kunnen  fpiegelen ,  en  daar 
en  boven  merken  ,  dat  alzo  onderfchei- 

dentlyk ,  als  de  vlakken  van  hunne  aan- 
gezichten in  het  fpiegel  blyken,  even  zo 

zichtbnar  zyn  de  geheime  vlakken, 
fmctten  en  bedriegeryen  hunner  herten 
in  de  oogen  der  onllerfklyke  Goden. 
Deze  Tempels  zyn  zeer  dikwils  zonder 
eenige  Beelden  der  Cami  of  van  Afgo- 

den ,  aan  dewelke  zy  geheiligt  zyn.  Ook 

houden  zy  waarlyk  gcencrley  beelden  in 
haare  Tempels  ,  ten  zy  ze  het  om  een 
byzondere  reden  verdienden  ;  het  zy  om 
de  achting  en  Heyligheid  van  den  Beeld- 

houwer, of  om  eenige  boven  natuurly- 
ke  en  ongcmeenc  wonderwerken  door 

haar  uytgcwrocht.  In  dit  geval  is  'er 
een  zonderlinge  bus  verzonnen  aan  het 
bovenfte  einde  van  den  Tempel ,  tegen 
over  delfelfs  getralyde  gevel ,  welke  bus 
genoemt  word  Fungu,  dat  zo  veel  wil 

zeggen,  als  de  wezentlyke,waare  Tem- 
pel, ïn  deze  doos  ,  waar  voor  zich  de 

aanbidders  buygen,is  de  Afgod  opgcflo- 
ten,  en  word  nooit  daar  uytgenomen, 
dan  op  den  grooten  Heyligen  Feeftdag 
van  den  Cami  ,  welken  hy  verbeeld, 

welken  dag  maar  eens  om  de  honderd 
jaaren  geviert  word.  In  dezelve  doos 
of  laade,zy  insgelyks  opgcfloten,  alle  de 
overblyffclen  die  zy  hebben  van  de  been- 

deren, kleederen  ,  wapenen,  of  hand- 
werkfelen  van  den  zelven  Godt.  De  Mikofiwat 

Hoofd-Tempel  van  eiken  plaats  ,  heeft  ze  zyn, 
een  of  meer  Mikaji ,^ó.yk  men  ze  noemt, 
die  aan  dezelve  behooren  ,  zynde  vier 
zes  of  acht  kantige  Sacclla  of  Kapelletjes, 

kunftiglyk  verlackt,  met  vergulde  hoe- 
ken opgepronkt,  van  binnen  met  fpie- 

gels,  gefneden  wit  papier  en  andere 
vercierfèlen ,  hangende  aan  twee  draag- 
boomen ,  om  ter  gelegener  en  bequaamer 

tyd  omgevoert  te  kunnen  worden  ;  '-t 
welk  met  groote  pracht  en  ftaatfie  op- 

een plechtige  wyze  gedaan  word ,  wan- 
neer op  de  'Jennitz^èzx.  is,  de  voornaam- 

fte  Feeftdag  van  dien  Godt,  aan  welke 
de  Afta  tocgewydt  is ,  de  Canufi ,  of 
opzienders  en  bedienden  des  Tempels 

den  Matjuri  vieren,  waar  van  in 't  ver- 
volg breeder.  Somtyds  word  het  beeld 

van  den  Cami ,  aan  wien  de  Mia  inge- 
zegcntis,  of  de  zulken  zyner  overblyf- 

fclen als  daar  bewaart  worden ,  in  deze 

Mikoft,  by  dezelve  plechtige  gelegentheid 
omgevoert.  Het  Hoofd  of  opperftc 
der  CanufPs  neemt  ze  uyt  de  kift  van 
den  Tempel ,  alwaar  ze  bewaart  worden 
in  keurlyke  witte  doofèn ,  draagt  ze  op 

zynen  rug  naar  de  Mikoji,  en  zet  ze  ach- 
terwaards  in  dezelve  ,  het  volk  zich 
midlerwyl  uyt  den  weg  gevende,  als 
zynde  een  te  onrcyne  en  te  onwaerdige 
ftam  en  geflacht ,  om  deze  Heyligc 
dingen  te  zien.  De  buytenkant  van  de 
Mia^  of  de  voorkamer  en  andere  ver- 

trekken dicht  aan  dezelve  gcbouwt,  zyn 

gemcenlyk  behangen  met  verfcheide  op- 
tooyfèlen  van  korte  zwaarden  keui'lyk 
gefneden,  modelle  van  fchepen  ,  ver- 
fcheiderley  loort  van  beelden  ,  of  an- dere 
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dcre  zeldfaamc   fraayighedcn  ,  vcifchaf-  1 

fèndc  ccn  aangenaam  tydvcidi)'r  a;jn  de 
ledige  aanfchouwcrs ,  die  komen  om  ie 
zien  en  te  bidden  in  dezen  Tempel  op 

Jcmma  of  hunne  Heylige  dagen.     Deze  verldccdc 

[^"^""van      '^'Cii-'iei'rclen  worden  gcnaamt  'Jcimiia,  en 
den 'Tem-  ̂ y^  vrywilligcgefchenken  aan  den  Tem-  | 

pel. 

Mias , 
ck)or  wicn 
bedient. 

pel  -  gege\'en  door  de  aankleevcrs  van 
dezen    Godsdienfk  ;  volgens    geloften  , 

welke  zy  gedaan  hebben, 't  zy  voor  zich 
zclven ,  of  voor  hunne  maagcn  en  vrien- 

den ,   wanneer  zy  aangctaif   zyn   door 
cenige  heftige  ziekte ,  ofleggen  te  zwoe- 

gen onder  eenige  andere  tegenfpocdcn , 
en  welke  zy  naderhand  zeer  omzichtig- 
lyk    volvoeren  \  zo    om    te  toonen  de 
macht  der  Goden  ,  wier  hulp  zy  ver- 

zochten, als  hun  eige  diep  en  inwendig 

gevoelen  van  dankbaarheid  voor  de  zege- 
ningen ,  welke  zy  van  dezelve  ontfangen 

iieboen.     Dezelve  gewoonte  word  mede 

achtei-volgt  door  de  aanhangers  van  de 
Bofatz  oïBtidsdo  Religie.  De  zeventiende 
Tafel  is  een  vertooning  van  fommige  de- 

zer Sintos  Tempels  en  M'ikofi,  genomen 
uyt  een  oorfponkelykc  fchildery  der  Ja- 

poneelên.  Deze  Mi<fs  of  S'tntos  Tempels, worden    niet   bedient  door   Geeftelyke 
Perlbonen  ,    maar     door     waereldlyke 
menfchen,  die   genoemt  worden  Negi^ 

Canufi    en    S'tannm  ,  ende  onderhouden 
worden,  't  zy  uyt  de  legaaten  door  den 

ftichter  van  de  M'ta  daar  toe  geftelt ;  of 
door   de    onderftand  -  gelden  door  den 
Mikaddo  hen  toegelegt  \  of  door  de  liefdaa- 
digc  opbrengingen  der  vroome  en  wel- 
meenende    menfchen  ,    die    daar    hun 
Godsdicnft  komen  verrichten.     Mikaddo 

betekent  volgens  de   Ictrerlyke  zin  van 
het  woord ,  de  verhcve  Poort ,  zyndc  Mi 
het  zelve  met  On ,  Goo ,  Oo ,  Gio ,  groot , 
machtig,  doorluchtig,  hoog,  verheven, 
en  Kndch  ,  betekenende  een  Poort,  of 

deure.    Deze  Canufi  of  waereldlyke  Prie- 
rters,  als   zy  uytgaan,  zyn,  om  onder- 
fchciden  te  worden,  gekleed   in   wyde 
ruyme  tabbaards  ,  doorgaans  wit,  fom- 

tyds  geel ,  en  veeltyds  van  andere  kleu- 
ren ,  zeer  na  gemaakt  op  het  zelve  fat- 

loen  van  't  Hof  van  den  Mikaddo.     Zy 
dragen  evenwel  hunne  gcwoone  wae- 

reldlyke kleederen  onder  dezen  tabbaard. 
Zy  (chceren  hunne  baarden ,  maar  laten 
hunne    haayrcn   groeycn.     Zy    dragen 
eencn  llyven  ,  langwerpigen ,  verlakten 
muts  ,   in    maaklêl    niet    ongelyk    een 
fchip  ,  over    hunne    voorhoofden  uyt- 
flaande,  en  onder  de  kin  gebonden  met 
zaamengevloclitc    zydc    koorden  ;    van 
welke    afhangen    geknoopte    franjcns, 
welke  langer  of  korter  zyn,  na  de  be- 

diening en  hoedanigheden  van  den  per- 

loon  ,  die  ze  draagt ;  die  niet  gehouden  is 
zich  langer  te  buygcn  voor  meiirchcm 
van  ccn  hooger  rang  en  Ihat,  dan  da;  de 
evndcns  van  deze  knoopcn  aan  de  vloer 
laaken.  Hunne  oudllcn  hebben  hui! 

hoofdhair  opgcbonden  onder  een  zwait 
gaes  of  krep ,  op  ccn  zeer  zonderlinge 

wyze,  en  hcblx'n  hunne  oorcn  bedekt 
met  een  byzondcr  ilag  van  ccn  lap. 
ontrent  anderhalve  fpan  lang ,  en  twee 
of  drie  duymcn  breed,  by  haare  wangen 
uytftaande  of  neerhangende ,  volgens  de 
waerdigheden  of  ecrcytelen  aan  hen  door 
den  Mikaddo,  gefchonken. 

In  geeftelyke  zaakcn  zyn  zy  onder  het  Door  wjen 

volftrekte  gebied  van  den  Mikaddo,  maar  geiegccrt. 
in  tydelykc  of  waereldlyke  ftaan  zy,  en 
nevens  haar  alle  andere  Kerkelyke 

pcrfoonen  in  het  Ryk,  onder  't  bevel 
van  t\vce  Dfi  Sin  Bugios  ,  als  men  hen 
noemt,  of  Keyzerlyke  Tempel-Rechters, 
door  den  waercdlyken   Monarch  nang& 
ftelt.       Zy  zyn  boven  mate  hovaardig 
en   trots  ,    zich  inbeeldende  dat  zy  van Hun  af- beeWle!. 

een  veel  beter  geflacht  en  ouder  afkomft 
zyn  dan  andere  menfchen.  Wanneer  zy 
zich  in  een  waereldlyk  kleed  vertoonen , 
dragen  zy  twee  zwaarden,  op  de  wyze 
der  adelyke  Hccrcn,  Schoon  zy  zelf 
waereldlyke  menfchen  zyn  ,  achten  zy 
het  hun  plicht  en  met  hun  ftaat  overeen- 
komftig ,  zich  heyliglyk  te  onthouden 
van  alle  gemeenzaamheid  en  vrindelyke 
verkeering  met  het  gemeene  volk.  Ja 
zelfs  dragen  fommige  haare  bckom- 
mcrlyke  bevattmgen  ontrent  hunne  eige 
zuy verheid  en  hcyligheid  zo  ver,  dat  zy 
vcrmyden  de  omgang  zelf  met  andere 
Godsdicnftige  pcrfoonen  ,  die  niet  van 
dezelfde  Sekte  zvn  ,  uyt  vrees  van  de 
zelve  te  verongelyken.  Wat  evenwel  dit 
hun  gedrag  aangaat,  moet  ik  bekennen, 
dat  men  iets  zouw  kunnen  tot  hun  voor- 

deel bybrengen ,  voor  zo  veel  als  dit  hun 
ongemeen  gedrag , en  haare  onfchendbaare 
onthouding  van  allerley  foort  van  ge- 
meenfchap  met  ander  volk  ,  het  befte 
middel  fchynt,  om  hunne  grove  onwe- 
tentheid  te  vcrlxrgen,  gel)k  ook  de 

yflykheid  en  onl^ftaanbaarheid  van  haar 

ontwerp  van  Godtgclccrdhcid ;  't  welk 
niet  anders  zouw  kunnen, dan  zeer  groo- 
telyks  Ixfpot  worden  ,  indien  in  de  ver- 

keering en  omgang  met  andere  menfchen 
het  gefprek  over  deze  zaakcn  mocht 
uytloopcn.  Kortom  ,  de  gchcelc  Sintos 
Religie  is  zo  llecht  en  Dcdroefd  ,  dat 
buyten  een  deel  fabelachtige  en  verdiciitc 
vertellingen  .van  hunne  Goden  ,  halve 
Goden,  en  Helden,  onbeftaanbaar  met 
rede  en  een  gezond  oordeel  ,  hunne 
Godsgeleerdcn  niets  hebben  ,  noch  in 

T  3  hunne 
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hunne  Hcylige  boeken  ,  noch  by  o^^cr- 
lev'cring,  waar   mede  zy   't  onderzode 
van  kcurlyke   liefhebbers  kunnen  vol- 

doen ,  ontrent  den  aard  en  de  wezcndlyk- 
heid  van  hunne   GoJcn  ,   ontrent  hun 

macht  en  Regeering ,  over  de  toekomen- 
de ftaat  van  onze  ziel ,  en  zulke  anderen 

wczendlvkc   ilukken  ,   waar  ontrent  de 

andere  Heydenfche  ftellingen  van  Godt- 
heid  niet  ganfch   en  gaar   ftil  zwygen. 
Om  deze   reden   was  het,  dat   toen  de 
vreemde  Heydenfche  Budsdo  Religie  in 
ynpan  wierd  ingevoeit ,  dezelve  zich  niet 
alleen    fpocdig  en  met  een  verbaasden 
voortgang  uytipreide,  maar  ook  ras  een 
verfchil  en  fcheuring  verwekte  tuflchen 
deze  die  ftantvaftig  en  getrouw  bleven 
aankleeven     de      Godtsdienft     hunner 

voorouderen  ,  ,door  geboorte  te  geven 
De  Sekten  aan  de  twee  Sekten  ,  in  welke  de  Sintoi- 

ilen^'"^"'-^''"  ""-^   verdeelt  zyn.     De  eerfte  dezer 
De  Juitz.    Sekten  w^ord  genoemt  'Jiiitz.     De  recht- 

zinnige aanhangers  van  deze,  bleven  zo 
vafb  en   beftendig  in  de  Religie  en  ge- 

woonten van  hunne   voorvaderen  ,   dat 
zy  in  het  allerminfte  ftipje  niet  wilden  j 
toegeven ,  hoe  klein  en  gering  het  ook 
wezen  mocht  ;  maar  zy  zyn  zo  weinig  in 

getal ,  dat  de  Canufi''s  of  Prietters  zelve 
het  meefle  deel  daar   van  uyt  maken. 

Rio-  De  andere  Sekte  is  die  van  de  Riobti's ; 
deze  zyn  toegevende  en   vleyende,  die 
tot  hun   eige  voldoening,  en  om  groo- 
ter  kennis  in  Religie  zaaken  te  verkiy- 
gen ,  inzonderheid  ontrent  de  toekomen- 

de ftaat  van  onze  zielen ,  trachten ,  zo  't 
mogelyk  was,  over  een  te  brengen  de 
vreemde  Hydenfche  Godsdienft  met  die 
hunner    voorouders.      Tot    dat    einde 

ftellen  zv,  dat  de  ziel  van  Am'ida  welken 
de  Btidsdoiftm  aanbidden  als  hun  Zalig- 

maker ,   door   de   verhuyzing    is    gaan 
woonen  in  den  grootften  van  haare  Go- 

den Ten  Sio  Dai  Sin.     Het  W'ezen ,  gelyk 
zy  hem  noemen  ,   van  het  licht  en  de 
zonne.  De  meefte  Sinioi/fen  bcleyden  zich 

van  defe  Sekte.     De  Dairi  zelf  of  't  ge- 
heele    Hof  van    den    Gceftelyken  Erf- 
Keyzer  ,  miflchien  genoeg  bewuft  van 
de  valfcheid  en  onbeifaanlxiarheid  van  de 

Religie,  welke  zy  beleyden  ,  en  over- 
tuygt,  hoeonnofel  en  zwak  haare  bewys- 
redenen  zyn ,  met  welke  zy  trachten  te 
onderftcunen    de    opperfte    Goddelyke 
Majefteit    en    Heyligheid  ,   wxlke  hun 
Meefter  zich  zei  ven  toeeigent,  fchynen 
tot  deze    toegeventheid  over  te  hellen. 

'  Ja  zelf,  zv  hebben  niet  lang  geleden  ge- 
toont  ,  dat  zy  geene  groote  vyanden  zyn 
van  de  vreemde  Heydenfche  Godsdienft 
zelf,  want  zy  hebben  het  Aardsbisdom , 
en  twee  Bisdommen  van  Ikofiu ,  de^  ryk- 

De 

bu's. 

ftc  en  tairykfte  Sekte  der  Budsdoijlen  op« 

gedi-agcn  aan  Prinlen  van  't  Keyzerlyk bloedt.  De  waereldlyke  Monarch  beleydt  De  Religie 
den  Godsdienft  zyner  voorvaderen,  en  van  den 

toont  zyn   acliting  ,   eerbied  en  plicht-  waereldly- 

bewyzing  eenmaal  des  jaars  aan  den  Mi-  ̂ ^    ̂^' kaddo-^  hoewel   voor  het  tegenwoordige 
niet  in  eigener  perfbon,  gelyk  voortyds 
gefchiede  ,  maar  door  een  plechtig  ge- 
zantfchap  en  ryke  gelchenken.     In  per- 
foon  bezoekt  hy  de  graffteeden  van  zyne 
Keyzerlyke  voorfaaten,  en  gaat  ook  in 
de  voornaame  Tempels  en  Godshuyfên, 

daar   zy    gedient   worden.     Terwyl  ik 

zelfs  in    Japan   was ,  wierden  'er 'twee ftaatclyke  Tempelen  gebouwt  op  bevel 
van  den  waereldlyken  Keyfer  ter  eeren 

van  den  ChineefchenFilofoof  A'oo////,  of 
gelyk  wy  hem  noemen  Confutitis ,  wiens 
kennis  in  de  wysgeerte  zy  gelooven ,  dat 
aan  hem  onmiddelyk    uyt  den   Hemel 
mcdegedcelt  is,   welk  gevoelen  de  Grie- 

ken oudtyds  ook  gehad  hebben  van  de 
Filofofie  van  hunnen  Socrates.   Een  ding 
dient  noch  aangemerkt ,  dat  veele  ,  en 
miflchien  de  meéfte  dezer  ,  die  in  hun 
leeftyd  ftantvaftelyk  de  Simoiflifche  Reli- 

gie beleeden,  en  zelf  zommige  AtxSmtos- 
jiPs  of  zedekundigen  ,  op  hun  doodbed 
haare  zielen  bevelen  aan  de  voorbidding 
van  de  Budsdo  geeftelykheid ;  verzoeken- 

de ,  dat  de  Namanda  voor  haar  mag  wor- 
den gezongen ,  en  hunne  lichaamen  ver- 

brandt en  begraa\'en  ,  op  de  wyze  der 
Budsdoijlen,  De  aanhangers  van  de  Sintos 
Religie, gelooven  niet  in  dtPythaeorifche 
JLeerc  van  de  verhuyzmg  der  zielen ,  je  toeko- 
fchoon  deze  byna  algemeen  aangenomen  mende 

is  by  de  Oofterfche  Natiën.     Evenwel  ̂ ^*'^- 
onthouden  zy  zich  van  het  dooden  en  't 
eeten  dezer  beeften ,  welke  dienftig  zyn 
aan  't  menfchdom,  oordeelende  het  een 
wreede  en  ondankbaare  daad.  Zy  geloo- 

ven dat  de  zielen  ,  na   haar  vertrek  uyt 
het  lichaam,  verhuyfen  naar  een  plaats  van 
gelukzaligheid ,  gelegen  even  beneden  de 
drie  en  dertig  Hemelen  en  woonplaatfên 
van  hunne  Goden  ,   welke  zy  om  deze 

reden   noemen    Takamanofarra  ,  't  welk 
betekent,    hooge    Onderhemelfche   Velden; 
dat  de  zielen  der  geene  ,  die  een  goed 
leven  in  deze  waereld  hebben  geleydt, 
zonder    uytftel    of   verhindering  wor- 

den toegelaten  ,  maar  dat  aan  de  zielen 
der  quaaden  en  goddeloofèn  den  ingang 
word  geweygert,  en  dat  die  veroordeelt 
worden  om  een  geruymen  en  genoegzaa- 
men  tydt  buyten  om  te  zwerven,  om 
voor  hunne  misdaaden  te  boeten.  Dat  is 

al  w^nt  zy  van  een  toekomende  gelukftaat 
weten.    Maar  buyten  deze  Elizee/che  vel- 

den ,  deze    gelukftaaten ,  erkennen  zy 

geen 

I 
't  Geloof 
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geen  Hel,  geen  pynigings  plaat(cn,  gcc- 
ne  Cimmeriaanfche  naarc  diiyiterc  plaatlcn, 
noch  van  cene  ongelukkige  ftaat  ,  die 
onze  zielen  in  de   toekomende  waereld 

vezelt.    Zy  weten  ook  \-an  geen  anJere 
Duyvels,  dan  dien  welke  zy  ondcrilel- 
len ,  dat  de  Voflen  bezielt ,  zeer  Ichade- 
lyke  dieren  in  dit  land,  die  zo  zeer  ge- 
vrceft  worden,  dat  Ibmmigc  van  gevoe- 

len zyn ,  dat   de  godlolên  na  hun  dood 
verandert    worden    in   Vollen  ,   welke 
hunne  Priefters  noemen  Ma  dat  is,boofè 

gceften. Wezend-      De  voornaamfte  ftukken  van  de  Sintos 
lykc  poin-  Reijaje  Cen  deze,  welker  nakoming  en 
Siiuos  Re-  onderhouding  deflèlfs  aanhangers  gcloo- 
IiSie.  ven,  dat  hen  aangenaam  maken  by  de 

Goden ,  en  waerdig  om  -^'an  haare  god- 
delyke  genade  te  verwerven  dctoclaating 
ia  de  gelukftaat  na  dit  leven  ,  of  waar 

op  men  in  het  gemeen  't  meert  van  allen 
oogt,  een  i-eeks  van  tydelyke  zegeningen 
in  dit  leven)  zyn  ,  (i)  de  inwendige 

zuyverheid  van  't  heite,  (2)  een  Heyli- 
ge  onthouding  van  al  wat  een  menfch 
onreyn  maakt.  (5)  Een  naarilige  onder- 

houding van  de  plechtige  Feeften  ,  en 

Heylige  dagen.  (4)  Bede\'aan:en  naar  de 
Heylige  plaatfcn  re  IJie-^  by  welke  door 
fommige  Godsdienftige  ten  (5')  noch 
bygcvoegt  word ,  een  kaftyding  en  doo- 

ding van  hunne  lichaamen.  Van  deze  zal 

ik  nu  in  't  byzonder  handelen. 
De  inwen-  Om  derhalven  te  beginnen  met  de 

dige  luy-  inwendige  zuyverheid  des  heite.  De- 
verheid  2e|yg  bcrtaat  m  't  doen  of  't  nalaaten 
XQ  dier  dingen, welke  zy  gelaft  zyn  te  doen 

of  te  vcrmydcn ,  het  zy  door  de  wet  der 
natuur,  en  de  ingeving  der  reden,  of 

door  't  onmiddelyTc  en  zonderling  bevel 
van  de  burgcrlyke  overheden.  De  Wet 
van  uytwcndigc  zuyverheid  ,  waar  van 
hier  na  breeder,  is  deeenigfte,  welker 

nakoming  op  het  allcrftrikfte  en  't 
naauwkeurigfte  aangepreefen  word  aan 
de  navolgers  van  dezen  Godsdienfi;.  Zy 
hebben  geen  andere  wetten  aan  hen  ge- 

geven ,  noch  door  't  Goddclyk  noch 
door  't  Gecftelyk  of  Kerkelyk  gezag, om  zich  daar  naa  te  fchikken  en  te 

richten,  in  hun  uyttcrlyk  gedrag.  Hier 
uyt  zouw  men  natuurlyker  wys  denken, 
dat  zy  zich  zalven  zouden  overgeven  aan 
allerley  wellulten  en  zondelyke  veiTnaa- 
kelykhedcn  ;  en  dat  zy  zich  zonder  eenige 
weerhouding  zouden  uytleggcn  op  alles 
wat  aan  hunne  wenfchingen  en  begeerte 
voldoen  kan  ,  als  geen  de  minrte  vrees 
hebbende,  dat  zy  handelen  tegen  den 
wille  der  Goden ,  en  weinig  beducht 
voor  de  gevolgen  van  hunnen  toorn  en 
gramfchap.  En  dit  zouw  miflchicn  het 

clendig  geval  wezen  van  eenc  Natie  in 
dezen  ftaat  en  gcftekhcid  ,  indien  het 
niet  was  om  een  krachtdaaJiger  heerfchcr 
binnen  hunne  herten,  te  weten  denatuur- 
lyke  reden,  die  zich  zelf  hier  met  volle 
macht  veitoont ,  en  uyt  haar  zelven  ge- 

noegzaam bequaam  is ,  om  te  weerhou- 
den van  haare  fnoodc  ongeregeldheden 

in  te  volgen  en  onder  de  Heerfchappey 
van  de  deugd  te  brengen  alle  de  geene 
die  flechs  luyftcren  willen  na  dellclfs 
ingevingen.  Maar  daar  en  boven  heb- 

ben de  burgerlykc  overheden  bcquame 
zorg  gedraagen  ,  om  te  vervullen  het 
geen  ten  dezen  opzicht  ontbreekt ;  want 

door  hun  gezag  zyn  'er  nu  vcrfcheidc 
ftrenge  wetren  m  wezen  tegen  alle  foor- 

ten van  misdaaden  en  van  bedryven.  En 

waarlyk  de  Japanfche  Natie,  in  't  alge- 
meen aangemerkt ,  toont  klaarlyk ,  dat 

de  ingevingen  van  de  natuurlyke  reden 
en  de  wetten  van  burgcrlyke  overheden, 

gewiflè  en  trouwe  leydslieden  of  weg- 
wyzers  zyn  voor  alle  de  geene,  die  een 
goed  en  deugdzaam  leven  willen  leyden, 
en  hunne  gemoederen  en  gewiflèns  be- 

waren in  een  ftaat  van  zuyverheid. 
Maar  wat  belangt  cfe  uytwendige  Wetten 

zuyverheid  ,  welker  onderhouding  van  de  uyt- 

fchoon  minder  zaakelyk  in  zich  zelf,  wendigc 

echter  fcherper  aanbevolen  is  geworden ,  ̂^Id '^* 
ze  beftaat  in  de  onthouding  van  't  bloed- 
veigieten,  van  't  eeten  van  vleefch,  en 
het  aam-aken  van  doode  lichaamen.  De- 

ze ,  die  zich  door  eenige  dezer  onzuyver 
gemaakt  hebben  ,  zyn  daar  door  onbe- 
quaam  geworden  na  de  Tempels  te  mo- 

gen gaan ,  tot  het  bezoeken  der  Heylige 

plaatfcn ,  en  in  't  algemeen  om  te  ver- 
fcheinen  in  de  tegenwoordigheid  der 
Goden.  Hy  zy  wie  hy  zy,  die  bevlekt 

is  met  zyn  eige  of  een  's  anders  bloed ,  is 
Fufio  voor  zeven  dagen  ,  dat  is  onzuy- 

ver, en  onbequaam  om  de  Heylige  plaat- 
fcn te  naderen.  In  geval  in  \rct  bouwen 

van  een  Mia  of  tempel ,  een  der  werk- 
lieden zich  mocht  komen  te  quetfen,zo, 

dat  'er  bloed  na  volgt ,  word  het  voor 
een  zeer  groot  ongeluk  gerckcnt  ,  en 
zulk  een  is  voor  altoos  onbequaam  om 
ooit  of  ooit  aan  eenig  Heylig  gebouw  te 

arbeiden.  Indien  het  zelve  gebeurt  in  't 
bouwen  of  herftellen  van  eenige  Tem- 

pels van  "fenfto  Dai  Sin  tot  Isje,  raakt 
het  ongeluk  den  arbeyder  niet  alleen, 
maar  de  Tempel  zelf  moet  omver  gc- 
haalt,cn  weder  op  nieuw  gebouwt  wor- 

den. Geen  vrouwsperlbon  mag  by  den 
Tempel  komen  ,  terwyl  zy  haare 
maand-ftonden  heeft.  Men  gelooft  door- 

gaans, dat  in  haare  Heylige  Bedev.aar- 
ten  naar  Isje ,  de  maand-ltonden  voor  dien 

tyd 
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tyJ  <j;ehcel  ophouden  ;  het  welk  indien 
het  waar  is ,  moet  toegefchreven  worden, 
of  aan  de  vermoedhcden  van  een  langduu- 
rige  en  verdrietige  reys ,  of  dat  zy  groo- 
te  moevte  doen  om  het  te  verbergen ,  uy t 
vrcelc  dat  haaren  arbeid  en  kolten  daar 
door  vruchteloos  zouden  zyn.  Die  eenig 
vlecfch  van  een  viervoetig  dier,  uyt- 
gezondcit  dat  van  een  Hert ,  eet ,  is  Fu- 
Jïu  voor  dertig  dngen.  In  tegendeel ,  die 
v;m  ccn  vogel  het  zy  tamme  of  wilde 
eet,  watervogels,  Fclanten  en  Kraanen 
uytgczondert ,  is  maar  een  Japanfch  uur 
Fi-/Iu  ,  't  welk  overeenkomt  met  twee 
onzer  uuren.  Die  een  beeft  dood,  of 
tegenwoordig  is  by  de  uytvoering  van 
een  dood  vonnis,  of  een  ftervend  menfch 
oppaft ,  of  in  een  huys  gaat  daar  een  lyk 
is ,  die  is  Fnfio  dien  gantfchen  dag. 
Maar  onder  alle  dingen ,  die  ons  onzuy- 

vcr  maken  ,  word  'er  geen  zo  befmette- 

lyk  geoordeelt ,  als  de  dood  van  oudci-s en  naaft  beftaande.  Hoe  nader  men  be- 
vrindt  is  aan  den  overledenen, zo  veel  te 
grooter  is  de  onreynigheid.  Alle  de 
plechtigheden  die  by  deze  gelegendheid 
waar  te  nemen  zyn,  den  rouwtyd,  en 
diergelyke ,  worden  volgens  dezen  regel 
bepaalt.  Door  het  niet  nalcomen  dezer 
bevelen  maken  de  menfchen  zich  zelf 

fchuldig  aan  uytwendige  onzuyverhcid , 
welke  by  de  Goden  vervloekt  is ,  en 

worden  onbequaam  haai'e  Tempelen  te 

naderen.  De  overgroote  en  al  te  naauw 

gezette  menfchen ,  die  als  groote  Heyli- 
gen  willen  aangezien  worden  ,  trekken 
de  zaaken  noch  veel  verder ,  en  beelden 

zich  in ,  dat  de  onzuy verheid  van  andere, 
haar  op  driederley  wyze  zal  befmetten. 
Namentlyk ,  door  de  oogen ,  die  onreyne 
dingen  zien ,  door  den  mond  die  van  de 
2£lve  fpreekt  ,  en  door  de  ooren  ,  die 
dezelve  aanhoorcn.  Deze  drie  wegen  tot 
zonde  en  onreynheid  worden  vertoont 
door  het  zinnebeeld  van  drie  Aapen ,  zit- 

tende aan  de  voeten  van  Djyfb ,  met  hun- 
ne voorpooten  toefluytende  den  eenen  zy- 

ne  oogen ,  den  tweeden  zynen  mond ,  en 
den  derden  zyne  ooren.  Dit  zinnebeeld 
word  gevonden  in  de  meefte  Tempelen 
der  Biidsdoiften  ,vzn  welke  het  is  ontleent. 

Wy  hebben  het  ook  gezien  op  verfchei- 
de  plaatfen  langs  de  Heere  weg.  Een 
myner  bekenden  te  N-igafaki  was  zo  uyt- 
nemend  vies ,  keurig  en  zwaarmoedig  in 
dit  ftuk  dat  wanneer  hem  ymand  flechts 
ter  loops  bezocht,  wien  hy  meende  re- 

den te  hebben  om  te  verdenken  dat  Fusio 

hy  zyn  geheele   huys  van  boven was 
tot  beneden  liet  waflchen ,  zuy veren  en 
fchoonmaken  met  water  en  zout ,  en 

nochtans  word  hy,  niettegenftaande  alle 

deze  bygeloovige  zorg, door  de  verftan- 
digfte  zyner  Landflieden  vei^fleeten  voor 
een  volflage  hypocriet  of  geveinsde. 

III.  HOOFD- 
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III.     HOOFDSTUK. 

Van  de  Sintos  Rebi,  dat  is y  haare  geluk  en  Heylige  dagen, 
en  der  zelicr  viering. 

Viering 

der  Heyli- 
ge dagen. 
D E  viering  der  plechtige  Fccft  en Heylige  dagen  ,  't  welk  het  der- 

de wezendlyke  ftuk  van  de  Sintos 

Religie  is ,  bcftaat  in  't  geen  zy  noemen 
Majiru ,  dat  is ,  in  't  gaan  naar  de  Mia's  en 
Tempels  van  de  Goden  en  overledene 

eroote  Mannen.  Dit  kan  en  mag  t'al- 
leityd  gcfchiedcn,maar  bchooit  niet  ver- 
zuymt  te  worden  op  die  dagen,  dewelke 
inzonderheid  aan  haaren  dienft  gclieyligt 

zyn  ;  ten  zy  de  geloovige  in  een  ftaat 
van  onreynhciJ,  en  niet  bchoorlyk  be- 
vocgt  is  om  te  verfchynen  in  de  tegen- 

woordigheid der  onftcrffèlykc  Goden, 
die  alle  onrcynigheid  verfocyen.  De 
zwaarhoofdige  aanbidders  trekken  de 
zaakcn  noch  verder,  en  meencnhct  onbe- 
taamelyk  te  zyn  ,  in  de  tegenwoordigheid 
der  Goden  te  verfcheynen ,  wanneer  zelfs 

de  gedachten  of  't  geheugen  van  hunne 
rampfpoedcn  hunne  herflcnen  bezetten. 

"Want  gelyk  deze  onfterffelykc  wezens woonen  in  een  onafgebrooke  ftaat  van 
zeegen  en  geluk ,  oordeelt  men ,  dat  zo- 

danige voorwerpen  aan  hen  ergerlyk  en 
ona;mgenaam  zouden  zyn,  gelyk  de  aan- 

zoekingen en  fmcekingen  van  mcnfchen, 
wier  herten,  van  welke  het  allcrbinncnftc 
voor  hunne  doordringende  oogcn  open 
legt ,  arbeiden  en  zwoegen  onder  grootc 
zorg  en  droefheid.  Zy  verrichten  hun 
Godsdienft  in  de  Tempels  op  de  vol- 

gende wyze.  De  aanbidders  hebben 
hunne  lichaamen  eerft  gewaflclicn  en  ge- 
reynigt,  het  befte  kleed  dat  zy  hebben, 
aangetrokken,  met  een  Camijyno^  g^^'yk 
zy  t  noemen  ,  of  een  Plecht -dnvoail^ 

een  ygelyk  na  hy  't  doen  kan.  Dus  ge- 
kleed zyndc,  gaan  zy  met  een  ftemmig 

enftaadig  gelaat  naar  het  KcrkholjCn  ten 
cerften  naar  't  bekken  met  water ,  om  daar 
hunne  handen  te  waflchen,  zo  't  nodig 
is,  tot  welken  einde  een  emmer  daar  ne- 

vens aanhangt  ̂   als  dan  hunne  oogcn 
neerflaande  gaan  zy  voort  met  grootc 
eerbiedigheid  en  nedrigheid  n.iar  de  Mia 
zelf,  en  de  weinige  trappen  opgegaan 
zynde,  die  naar  de  gallery  rondom  den 
Tempel  ftrekkcn,en  gcplaatft  zyn  tegen 
over  de  grootc  venftcrs  van  de  Mia,  en 

het  fpiegel  daar  binnen  ,  vallen  zy  op 
hunne  knicn  ,  buygen  met  hun  hoofd 
tot  op  de  aarde  ,  langzaam  en  met  een 
diepe  nedrigheid  en  onderdaanigheid  ̂  
daar  na  heften  zy  't  hoofd  weder  op, 
fteeds  knielende  ,  en  hunne  oogcn  kee- 
rende  naar  het  fpiegel ,  doen  zy  een  kort 

gebed ;  waar  in  zy  aan  de  Goden  open- 
leggen haare  begeeitens  en  nooden,  of 

op/.cggen  een  Takamam  Farokami  'Jodoma- 
I  >•/,  en  dan  eenige  Putjes  oï  kleine  gcld- 
ftukjens  geven  ,  als  een  ofïèr  aan  de 

I  Goden ,  en  liefde  voor  de  Prieftcrs ,  het 
;  zy  door  de  tralyen  op  de  vloer  van  de 
'  /V/w,ofin  een  Arm-bos,  die  daar  dicht  by 
Ibat  :  dit  alles  verricht  zynde  trekken 

I  zy  driemaal  aan  de  klok ,  die  opgehan- 
:  gen  is  boven  de  deur  van  de  Mia ,  tot 
vermaalc  en  verluftiging  der  Goden, 

j  welke  zy  gclooven  dat  veel  genoegen 
fcheppen  in  't  geluyd  van  mufiek  in- 
ftrumenten;  en  dus  gaan  zy  weder  te 

rug,  om  zich  zelfs  't  overige  van  den 
dag  te  verluftigen  met  wandelen,  tyd- 
kortingen  te  nemen,  met  eeten  en  drin- 

ken ,  en  elkander  te  onthaalen  op  de 
befte  wyze  als  zy  kunnen  Deze  gerin- 

ge en  eenvoudige  Godsdienft- plcging 
welke  men  ten  allen  tyde  verrichten  Kan, 
zelfs  wanneer  men  niet  in  lum  befte  ge- 
waadt  opgcfmokt  ofopgeklccdt  is, word 
op  de  plechtige  Fccftdagen  gedaan  door 
al!c  de  aankleevers  v-in  de  Sintus  Religie 
aan  de  Tempels  van  een  of  meer  Goden, 
in  welke  zy  een  zonderling  vertrouwen 
ftellen  j  het  zy  dat  zy  de  vooiftanders 

zyn  van  de  kunften  en  v«'ctenfchappen , 
welke  zy  oefTencn ,  of  het  zy  ze  't  buy- ten  dat  in  hunne  macht  hebben  om  hen 

te  helpen  en  te  bevorderen  in  hunne  ge- 
heime en  afzouJerlyke  onderncmmgen. 

Zy  hebben  geene  vaitgeftelde  Kcrkrege- 
len  of  gcwoontens  ,  gjcne  PatemoJIers, 
noch  lx-p.ialdc  formulieren  \an  gebeden. 
Het  ftaat  een  ygelyk  vry  zyn  nood  voor 
te  dragen  aan  de  Goden  ,  in  welke 
woorden  en  op  wat  wyze  het  hem  goed- 

dunkt. Ja  zelf  zyn  'er  fommige  onder 
haar ,  die  oordeelen  dat  het  onnodig  is 
in  een  van  alle  te  doen  ,  op  cenc  onder- V  ftclling. 
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flelling,  dat   het  binnenftc  van  hunne 
herten,  alle  haare  gedachten ,  wenfchin- 

fen  en  begecrtens ,  zo  volkomentlyk  be- 
ent zyn  aan  de  onfterflèlyke  Goden  , 

gclyk   hunne   aangezichten    ondciTchci- 

den'tlyk  gezien  worden   in  het  fpiegel. Het  IS  ook  op  geenerley  wyze  noodig , 
dat  zy  door  eenige  byzondere  dooding 
hunnner  lichaamen , of  andere  Godsdiens- 

tige daad  ,   zich  behoeven   te  bereyden 

om  wacrdiglyk  te  vieren ,  haare  gcwoo- 
ne  ofbuyten  gewoone  Heylige,  of  ge- 

dachtenis -  dagen  van  hunne  overledene 
ouders    en     naafl:    beftaande    vrienden. 

Zelfs  op  deze  dagen ,  die  meer  afzonder- 
lyker  tocgeweydt  zyn  om  te  gedenken 
aan  den  dood  hunner  Ouders,  en  welke 

zy  zeer   Heyliglyk   onderhouden  ,  ver- 
mogen zy  alles  te  eeten  en  te  drinken, 

wat  hen  goeddunkt  ,  voorbehouden  dat 
het  anders  niet  ftrydt  tegen  de  gewoonte 

van  het  land.  In  't  algemeen  merkt  men, 
dat  hunne  Fccrt  en  Heylige  dagen,  da- 

gen zyn  eerder  gehcvligt  en  toegeweydt 
aan  onderlinge  plichtbewyfingen  en  be- 

leeft heden  ,  dan  aan  daaden  van  Heylig- 
heid  of  Godtvrucht  ,  om  welke  reden 

zy  ze  ook  noemen  Rebi'^s ,  't  welk  zo  veel 
wil  zeggen  ,   als  Bezoeks-dagen.     Het  is 
in  der  daad  waarheid  dat  zy  zich  verbeel- 

den, dat  het  een  vereyfchte  plicht  van 
hen  is ,  om  op  deze  dagen  te  gaan  naar 
den  Tempel  van  Tenfio  Dat  Sin ,  het  eer- 
fte  en  voomaamfte  voorwerp  van  hun 
Godsdienft,cnnaar  de  Tempels  van  hun- 

ne andere  Goden, en  uytmuntende  voor- 
naame  Mannen ;  en  al  fchoon  zy  naauw 
gezet  genoeg  zyn  in  de  naarkoming  van 

dezen  plicht ,  word  doch  't  befte  gedeel- 
te van  hun  tyd  doorgebracht  in   't  be- 

zoeken en  't  begroeten  hunner  overftens, 
vrienden  en  bekenden.     Haare  Fceften, 

Huuwclyken  ,   gehqorgevingen ,  groote 

gaftmaalcn,  en  m  't  algemeen  allerley 
lo'oit    van    openbaare  en    afzonderlyke 
vreugde  bedrj^en  ,   worden  veel  liever 
op  deze  dan  op  andere  dagen  gehouden ; 
niet  alleenlvk  dat  zy  dun  meer  ledigen 
tydt  hebben  ,  maar  voornamentlyk  om 
dat  zy  zich  verbeelden ,   dat  de  Goden 
zelf  zeer    veel    genoegen   en    vermaak 
fchcppen,  als  de  menfchcn  zich  zelfs  op 
een  redelyke  wyze  wel  vermaaken  en 

verluftigen.    Alle  hunne  Rebi^s  of  Hey- 
lige dagen  in  't  gemeen  zyn  onbeweeg- 

lyk  en  op  zekere  vafte  dagen  bcftempelt. 
Sommige  komen    maandelyks ,   andere 
jaarlyks.  Deze  beyde  fooiten  zal  ik  nu 
afzonderlyk  befchry\'en. 

De  maandelyke  Heylige  dagen  zyn 
drie ,  de  eerfte  word  genoemt  IjTtatz ,  en 
is  de  eerfte  van  yder  maand.   Ze  behoor- 

de liever  genoemt  te  worden  een  dag  van 

plicht-plegingen  en  onderlinge  burgerlv- 
ke  beleeftheden ,  dan  een  Zon-of  Kerk- 

dag. Op  dezen  dag  ftaan  de  japoneefên 
's  ochtens  zeer  vroeg  op  ,  en  brengen 
liun  tyd  door  met  van  huys  tot  huys  te 
gaan,  by  haare  overheden,  vrienden  en 
maagen  ,  om  hun  eerbied  en  plicht  te 
betiiygen,  en  hen  ic  wenfchen  Medito, 
of  geluk  enblydfchap  over  het  gelukkig 
wederkeeren  van  de  nieuwe  maan.  Het 

overige  van  den  dag  word  verfleten  on- 
trent de  Tempels  en  andere  vermoakely- 

ke  plaatfèn ,  daar  een  pleyzirige  wande- 
ling is.  Sommige  verluftigen  zich  zel- 

ven  met  het  drinken  van  Soccana  ,  een 
foort  van  een  drank  aan  dit  land  eigen. 

Andere  flyten  den  achtei-middag  in  't 
gezelfchap  van  Vrouwlieden.  In  't  kort, 
elk  een  brengt  dien  dag  door  in  zulken 

vermaak  en  tydkorting  als  hem  't  beft 
gevalt.  En  deze  gewoonte  is  zo  alge- 

meen geworden ,  dat  niet  alleen  de  S'm- toijlen  ,  maar  alle  de  Japoneefên  zonder 
onderfcheidt  van  rang  of  Sekte  en  Gods- 
dienften,  dezelve  onderhouden,  als  een 

gewoonte  afkomftig  van  hunne  Voor- 
ouders ,  en  waerdig ,  al  ware  het  enkel 

om  deze  reden  alleen  ,  dat  men  dezelve 

in  eenige  achting  houde. 
De  tweede  maandelykfche  Heylige 

dag  is  de  vyftiende  van  yder  maand, 
zyndc  den  dag  der  volle  Maane.  De  Go- 

den van  't  land  hebben  een  grooter  aan- 
deel in  de  bezoeking  die  de  Japoneefers 

op  dezen  dag  afleggen ,  dan  haare  vrien- 
den en  maagfchappen. 

Hun  derde  maandelykfche  Heylige 
dag  is  de  acht  en  twintigfte  van  elke 
maand  ,  zynde  de  dag  voor  de  nieuwe 
Maan  ,  of  de  laatfte  van  de  afgaande 
Maan.  Voor  dezen  heeft  men  in  ver  na 
zo  veel  achting  niet ,  dan  voor  een  der 
twee  voor ige,  en  de  Tempelen  dtr  Sin- 
tos  worden  zeer  weinig  bezocht.  Op 

deze  dag  is 'er  veel  grooter  toeloop  naarde 
Tempelen  van  Budsdo , zyndc  het  eender 
Heylige  maandelykfche  dagen  aan  jivti- 
da  toegeëigent. 
Zy  hebben  vyf  groote  jaarlykfche 

Rebi  of  Sekf,  dat  is,  Feeft  of  Heylige 
dagen,  die  om  hun  getal  worden  ge- 

noemt, Gofekf,  dat  is,  de  vyf  plechtige 
Feeften.  Zy  zyn  vooi-bedachtelyk  geza 
op  deze  dagen  ,  die  van  wegen  haare 
oneevenheid  geoordeelt  worden  de  on- 
gelukkigfte  te  zyn  ,  en  ook  van  daar 
hunne  naamcn  ontleent  hebben.  Zy  zyn 
(i)  Songtiatz  ,  of  Nieuwjaarsdag  ,  (2) 
Sangiiotz  Satwhz, de  derde  dag  der  derde 
maand.  (5)  Goguatz  Gonitz  ,  de  vyfde 
dag  der  vyfde  maand.     (4)    Sitjiguatz Fanuka 

Dag  van de  pieuwc 

Maan. 

Dag  der 

volle , 

Maan. 

Hun  derde 

maande- 
lykfche 

Heylige dag. 

I 

Jaarlyk- 
Iche  Fecft- dagen. 
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Fanuka  de'zcvcndc  dng  der  zevende  maand , 
en  ten  (5-)  Kiiguatz  Kunitz  de  negende  dag 
der  negende  maand. 

Deze  vyf  groote  jaarlykfchc  Fecftda- 
gen   zyn  wederom    weinig   anders   dan  [ 
f eJJa politica,  dagen  van  algemeene  vreugd-  j 

bcdryving.     Reeds  is  'er  gczcgt ,  datze  ' 
door  hunne  voorouders  voorbedachtelyk  i 

en  voorzichtelyk   aangeftelt  waren  om  ' 
geviert  te  worden  op  deze  dagen ,  dewel-  I 
ke  om  haar   oneeven  getal  wierden  ge-  | 
oordeelt  de  ongelukkigfte ,  en   dit  ten 
einde ,  om  hunne  Cami  of  Goden  te  ver- 

luftigen  door   hunne  algemeine  vrolyk- 
hcid,  en  door  aan  elkander  wenfchingen 
van  blydfehap  en  geluk  te  doen  te  ver- 
myden  en    te  ontgaan  alle  ongelukkige 
toevallen,  die  hen  anderzins  mochten  o- 
verkomen  :   om  deze  reden  aan  de  cene 

kant, en  aan  de  andere  kant, om  d.it  het 
dagen  zyn  niet  zo  zeer  toegeweydt  tot 
dienft  van  hunne  Goden  als  wel  tot  ver- 

maak en  blydfehap,  worden  ze  Hechs  zo 
wat  heen   geviert ,   niet  alleen  door  de 
SJntoiJien,  maar   door  den  bank  van  alle 
Japoneefen,  welke  Sekte  of  Godcsdienll 
zy  anderfins  aanhangen. 

Nieuw-        Maar  om  ze  afzonderlyker  te  verhan- 
jaars  dag.    (jgi^n  zal  ik  beginnen  met  de  Songuatz  of 

Nietrxjaarsdag  ̂   dewelke  in  Japan  met  de 
uytterfte  plechtigheid,  meer  dan  eenige 
Heylige  dag,  word  geviert.     De  voor- 
naamftc  bezigheid  van  dezen  dag  beftaatj, 
in  elkander  te  bezoeken  en  te  begroeten 

over  't  gelukkig  begin   van  het  nieuw 
jaar  ;  in  te  eeten  en  te  drinken,  en  na 

de  Tempels  te  gaan  ,  't  welk  fommige 
doen  om  te  bidden ,  maar  verre  de  mees- 

te uyt  vermaak  en  tydkorting.     Eik  die 
zich  llechs  bewegen   kan ,  maakt  dat  hy 

's  ochtcns  vroeg  op  is ,    zyne  befte  klce- 
dercn  aandoed,  en  naar  de  huyzen  van 
zyne  voorftanders,  vrienden  ende  bloed- 

verwanten gaat,  aan  welke  hy  een  diepe 

buyging,  zyn  Mcdito,  gelyk  zy  't  noe- 
men, of  plichtpleeging,  overeenkomen- 

de  met  der   tyds  gelegcntheid  ,  maakt, 
en  hen  ter  zei  ver  tyd  bcfchenkt  met  een 
doos ,  waar  in  zyn  twee  of  drie  waayers, 
met  een  ftuk  gedroogd  vleefch  van  de 
A'^ahi  of  Auris  Marina,  aan  dezelve  valt 
gebonden ,  en  zyn  naam  op  de  doos  ge- 
fchreven ;  tot  betekenis  van  den  jx;rfoon , 

aan  wicn  't  gcfchenk  gedaan  word  ,  in 
geval    hy  niet  t'  huys  zyn  mocht ,  of 
geen  ledigen  tyd  had  om  gezclfchap  af  te 
wachten.  Het  ftuk  vleefch  van  de  A'xabi 

in  't  byzonder  ftrekt  om  hen  te  doen  ge- 
denken ann  de  fpaarzaamheid ,  gelyk  me- 

de aan  de  behoeftigheid  hunner  voorou- 
deren, die  zich  voornamentlyk  geneer- 

den met  het  vleefch  van  deze  ichulp- 

Vifcli,  en  om  hen  indachtig  te  maken 
hun  tcgcnwoordigen   gcluks    en   ovcr- 
vloeds  ftaat.     In  de  huylen  der  aanzien- 
lyke,  daar   het  getal  der  Bezoekers  op 
dien  dag    noodwendig    zeer   mcrkelyk 
groot  zyn  moet,  houden  ze  voorbedach- 

telyk een   Man  aan  den  ingang  van  het 
huys ,  of  in  een  van  de  benedenfte  ver- 

trekken, om  beide  de  gelukwcnfchingen 
en  de   gefchenken   die  op  dien  dag  ge- 

daan worden ,  aan  te  nemen  ,  en  aan  te 
tekenen  de  naamen  der  geenc  ,  die  ge- 

komen  waren   om   zyn   meefter  op  te 
wachten  ,   te  gelyk  daar  by  fchryvende 
welke  gefchenken  zy  mede  brachten.  De 
voormiddag  dus  doorgebracht  zynde,  en 
door  hier  in  daar  een  teug  fterkcn  drank  , 
waar  mede  men  hen  op  (bmmige  plaat- 
fen  befchenkt ,  genomen  te  heoben ,  is 

'er  reeds  een  goede  grondilag  gclegt  voor 
de  aankomende  vroolykhcid  ;  de  plech- 

tigheid van   den  dag   bcfluytcn  zy  met 
een  overvloedige  maaltyd,  dewelke  ge- 
meenlyk  gegeven  en  bezorgt  word  door 
den  oudllen  of  voornaamften  in  yder  ge- 

dacht.    Deze  bezoeking,  en  omlooping 

van  d'eene  plaats  naar  d'andere ,  duurd  drie 
dagen,  maar  het  ecren  en  drinken,  en 
eikanderen  te  onthaalen  ,  duurd  de  ge- 
heele  maand  door.     In  de  eerfte  drie  of 

vier  dagen  word  alles  in  overvloed  ver- 
fchafi,  en  elk  een  is  zo  zinnelyk  en  kos- 
telyk  gekleed,  als  het  zyn    ftaat    kan 
toelaten.      Het      geringe     volk      zelf 
draagt  by  deze  gelegcntheid  een  Camifynoy 

gelyk  men  't  noemt ,   of  een  Kleed  van 
Plechtigheid ,  met  een  Zwaard  of  Hou- 
wertje  op  haaren  gordel   geftoken.    Zo 

zy  'er  geen  van  zich  zelf  hebben,  leenen 
zy  ze  van  andere  menfchen,  uyt  vreefc 
van   uyt  eerlyke   gezelfchappen   buvten 
gefloten  ,  en  dus  ontzet  en  berooft  te 
worden  van  hun  aandeel  in  dees  algemee- 

ne   vroolykheid    en  vermaakelykhcid  ; 
fommige  weinige  gaan   hunnen   Gods- 
dicnft  verrichten  aan   de  Tempels,  in- 

zonderheid aan  die  van  Teujio  Dai  Sin. 

De  tweede  Sekf  of  groot  jaarlykfch  Tweede 

Feeft ,  word  Sanguatz  Üannitz  gcnoemt ,  ■'*?'^'\|-^J om  dat  het  gevieit  word  op  den  derden  ̂ ^^ 

dag  der  derde  maand.  Na  de  gcwoon- 
lyke  plichtplegingen  en  bezoeken  welke 
de  vrienden  en  bekenden  luin  clkanderen, 

en  de  mindere  aan  de  meerdere  bewy- 

zcn,  afgelegt  zyn  op  dezen  dag,  verlus- 
tigt zicïi  een  jcgelyk  zo  hy  beft  kan. 

Het  jaargety,  't  begin  v.in  de  Lente,  de 
boomcn  ,  voornamentlyk  de  pruymen , 

kerfl'e  en  abrikoos- boomen ,  die  dan  in 
vollen  bloeflèm  ftaan  ,  en  beladen  zyn 
met  ontallyke  witte  en  inkarnaate  bloe- 

men, enkele  en  dubbelde,  en  niet  min  aan- 
V  i  mer- 

l'che  Feeft- 
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msrkdyk  om  haare  grootte  en  menigte, 
dan  om  haare  zonderlinge  fchoonhcid, 

noJigc-n  ell<  een  om  de  vcrluftiging  van 
her  land  te  neemcn,  en  om  de  natuur  in 

liinre  nieuwe  onnavolglyke  en  onna- 

fpeurlyke  uytdoffing  te  bcfchouwen. 

Maar  'deze  zelfde  Fecftdag  is  behalven 
dit  een  dag  van  playzier  en  vcrluftiging 

voor  de  jonge  meysjens ,  om  welkers 
wille  doorgaans  een  groote  gaftery  word 

aangcrecht^door  haare  ouders,  waar  by 
gcnodigt  worocn  haare  naafte  bloedvrin- 
den  en  verwandlchappen  ;  een  groot  en 
ruym  vertrek  word  koftelyk  opgeciert 

mét  poppen  van  groote  waerde ,  welke 
verbeelden  het  Hof  van  den  Dairi,  of 

Geeftelyken  Erf-Keyzer  met  den  per- 
foon  van  Fimikuge.  Voor  yder  pop  word 
een  tafel  gizct  opgedifcht  met  Japanfche 

fpyzen  ,  ̂cn  onder  andere  met  koeken 
gemaakt  van  ryft,  en  bladeren  van  jon- 

ge byvoct.  Den  Gaften  word  die  fpyzen 
en  een  fchootel  met  Saki  aangeboden 

door  deze  jonge  meysjens ,  tot  welker 
vermaak  deze  gaftery  aangelegt  is  ,  of 
indien  zy  te  jong  zyn  ,  doen  het  haare 

Hidoiie  ouders.  De  volgende  vertelling  is 
y^n  Bunfio  blaren  opkomft  vcrfchuidigt  aan  deze 

der  Ryk"  g-woonte.  Een  Ryk  man ,  die  woonde 
dom.  naby  Riiifaga-ja  ,   't  welk  zo   veel   wil 

zenenen  als  de  Voorels  -  Rivier  ,  had  eene 
dochter  Btinsjo  genoemt  dewelke  was  ge- 
trouwt  aan  eenen  Symmios  Dat  Miofin.  In 

eenige  jaaren  geen  kinderen  by  haaren 
man  krygende  ,  beval  zy  haar  zelf  zeer 
crnftig  in  haare  gebeden  aan  de  Cami  of 
Goden  van  het  land  ,  en  met  zulken 

goeden  gevolg .  dat  zy  kort  daar  na  haar 
zelf  zwanger  bevond  ,  en  in  de  kraam 
quam  van  vyfhonJcrt  eyeren.  De  goe- 

de vroiiw  ten  uytcrftcn  ontzet  over  dit 
ongemeen  geval  ,  en  vol  vrees ,  dat  de 
eyeren  indien  ze  uytgebroeyt  wierden , 
wandrochtigc  gediertens  mochten  uytle- 
vcrcn,pakt  ze  derhalven  alle  by  malkan- 

der in  een  doos,  en  liet  ze  dryven  in  de 
Rivier  Riufagavi,  met  deze  omzichtig- 

heid nochtans ,  dat  zy  op  de  doos  fchreef 
het  woord  Fosjoroo.  Eenigen  tyd  daar 
na  wicrd  deze  doos  dryvende  gevonden , 
door  een  oud  Viflcher,die  naar  de  bene- 

den zvde  der  Rivier  redelyk  veraf  woon- 
de. Hy  nam  ze  op  uyt  de  Rivier,  en 

l^evonden  hebbende  dat  ze  vol  eyeren 
was  nam  hy  ze  met  zich  naar  huys,  om 
ze  aan  zyn  vrouw  te  geveii,  die  van 
gevoelen  was ,  dat  iets  buyten  gemeens 
in  dezelve  zyn  kon ,  en  dat  ze  zekerlyk 

in  't  water  waren  gezet  geworden ,  met 
cenig  goed  oogmerk,  waarom  zy  haaren 
man  raadde  dezelve  weder  te  brengen 
ter  plaatfcn ,  daar  hy  ze  gevonden  had : 

maar  de  oude  man  voegde  haar  te  ge- 
moet  :  myn  beminde  ,  zeyde  hy,  wy 

zyn  beyde  oud,  en  ftaan  beyde  met 
een  voet  in  't  graf,  het  zal  een  zaak  van 
zeer  weinig  aangelegentheid  voor  ons 

zyn ,  wat  'er  ook  van  de  eyeren  gewor- 
de,  en  derhalven  meen  ik  dezelve  uyt 
te  brengen ,  en  te  zien  wat  uyt  dezelve 
zal  voortkomen.  Vervolgens  broeydc 

hy  ze  uyt  in  een  oycn  ,  in  het  zand, 
tuflchen  kuflèns  ,  gelyk  de  manier  en 
gewoonte  in  de  Indien  is  ,  en  dezelve 
naderhand  geopent  hebbende  ,  vonden 
zy  in  elk  een  kind.  Om  zulk  een  getal 
van  kinderen  te  onderhouden,  was  een  zeer 

zwaaren  laft  voor  dit  oude  paar  men- 
fchen.  Evenwel  behielpen  zy  zich ,  en 
voededcn  ze  op  met  byvoet  bladeren 
klein  gekapt ,  en  met  gekookte  ryft. 
Maar  met  'er  tyd  wierden  zy  zo  groot, 
dat  de  oude  man  en  vrouw  dezelve  niet 

langer  konden  onderhouden  en  voeden ; 
zo  dat  zy  genoodzaalct  waren  ,  om  zo 
goed  als  zy  konden  voor  zich  zelf  te 
zorgen  ,  en  aan  't  rooven  gingen  op  's 
Heeren  wegen.  Onder  andere  ontwer- 

pen, wierd  hen  voorgeftelt ,  om  de  Ri- 
vier op  te  gaan  naar  het  huys  van  een 

ryk  man,  die  zeer  bekent  was  om  zync 
groote  goederen  in  dat  gedeelte  van  het 
land.  Als  of  het  goed  noodlot  het  dus 
gefchikt  had  ,  geviel  het  dat  dit  juyft 
was  het  huys  van  haar  moeder.  Na  aan 
de  deur  geklopt  te  hebben ,  vraagde  een 
der  dienaaren  hoc  zy  hietten ,  waar  op 
zy  antwoórdeden  ,  dat  zy  geen  naamen 
hadden ,  dat  zy  waren  een  gebroed  van 
vyf  honderd  eyeren  ,  dat  enkel  het  ge- 
bick  aan  nooddruft  hen  had  verplicht 
de  goede  luyden  aan  te  fpreekcn ,  om  zo 
liefdaadig  te  zyn  van  hen  te  voorzien 
met  eenige  levensmiddelen  ,  en  dat  zy 
dan  weer  heen  zouden  gaan.  De  knecht 
de  boodfchap  aan  zyrte  Mevrouw  gedaan 
hebbende ,  zond  deze  hem  te  mg  om  te 

vraagen ,  of  'er  niet  iets  was  gefchreven 
geweeft  boven  op  de  doos,  in  welke  de 
eyeren  gevonden  waren ,  en  geantwoord 
zynde ,  dat  daar  op  geftaan  had  het 
woord  Fosjoroo  ,  kon  zy  toen  niet 
langer  rsvyffèlen ,  of  dat  het  haare  eyge 
kinderen  moeften  zyn  ,  en  erkende  en 
onfing  ze  vervolgens  als  zodanig,  ende 
rechte  een  groote  garterey  aan,  by  wel- 

ke een  ygelyk  gaft  wierd  befchonken 
met  een  fchotel  Sokatui ,  koeken  van  by- 

voet bladen  en  ryft ,  en  een  tak  van  den 
Abrikoofen  boom.  Dit  is  de  reden  die 

zy  geven,  waarom  op  dit  feeft  takken 
van  Abrikoofe  boomen  worden  gelegt 
over  de  ketel ,  en  waarom  de  koeken 
worden   gemaakt  van   byvoet  en  ryft, 

welke 
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welke    zy    noemen    Futfnmum  ,  dat  is 
Byvuets -koeken  ,    die  ze  op  de  volgende 
wyze  loe  bercyden  :   de  Byvoct  bladen 
worden  ccne  nacht  geweckt  in  water, 
dan  uytgepcrfl: ,  gcdioogt ,  en  tot  poeder 
gemaakt  ,    en   naderhand  met  lylt  ge- 
mengt  ,  die  in  water  gezoden  is  gcwecft, 
dan  wederom   tot   poeder  gebracht,  en 
gemengt  met  gekookte  ryll  en  Adfuki  of 
roodc  boonen  grof  in  poeder  gewreeven 
en  zo  tot  koeken  gebakken.    De  moeder 
dezer  kinderen  wierd   naderhand  onder 

de  Godinnen  van  het  land  gcplaatil ,  on-  ̂  
derden  naam  van  Ben  fait  en.  Zy  gelooven 
dat  zy  in  de  gelukkige  Landlnccken  der 
Goden  word  opgewacht  door  haare  vyf 
hondert  Zoonen  ,  en  zy  eerbieden  haar 
als  de  Godin  der  Rvkdommcn. 

De  derde  6'e^/' of  jaarlykkh  Fccll  is 
Gogtiatz  Gonitz  of  de  vyfde  dag  der  vyf- 
dc  maand.  2^  word  ook  gcnoemt  I  an- 
gono  Seku ,  en  is  zeer  na  aan  den  zclvcn 
aait  met  de  voorgaande ,  met  dit  onder- 
fchcidt  alleen ,  dat  ze  voornamcntlyk  ge- 

richt is  tot  vermaak  der  jongens ,  die  zo 
wel  in  dit  als  in  andere  landen  niet  ver- 

zuymen  eenige  gelcgentheid  ,  om  een 
Heyligen  dag  te  hebben  en  met  malkan- 

.  deren  te  fpeelen.  De  Inwoonders  van 
Nagapiki  vcrluftigen  zich  op  dezen  en 
eenige  volgende  dagen,  met  heen  en  weer 
te  roeyen  op  de  Rivier  in  fchuyten,  tot 
dit  eynde  fraay  vercieit,  roepende  na  de 
gewoonte  der  Chineefèn  Peiruun,  Pei- 
riiun.  Op  de  daken  en  over  de  muurcn 
van  hunne  hnyfcn  worden  byvoet  bladen 
gelegt.     Doorgaans  word   gelooft  j  dat 

de  Byvoet  ontrent  dezen  tyd  \'an  't  jaar  \  te  brengen  aan  haai  e  andere  gcwoonlykc 
verzamelt,  en  wel  inzonderheid  op  deze  !  playzieren.  Geenc  kollen  worden  ge- 
Heylige  dagen  ,  de  befte  en  krachtigfte  ipaait,  om  in  overvloed  allcrley  fpyscn 
Aloxa  uytlevert,  als  ze  drie  of  vier  jaarcn  j  drank  by  een  te  brengen,  een  ygelyk  na 
oud  is.  Deze  Feeftdag  is  haaren  oor-  I  hy  't  uytvoeren  kan  De  vieugde  en 
fpronk  verfchuldigt  aan  de  Hiilory  van     blydfchap  is  algemeen. De nabuu ren  ont- 

~        "  haaien  elkander  by  beurten  op  dien  en 
op  eenige  volgende  dagen.  Vreemdelin- 

gen en  onbekende  menfchen  laat  men 
niet  verby  gaan ,  zonder  dezelve  binnen 
te  nodigen,  om  zich  met  het  gezel fchap 

te  verUiftigcn.  In  't  kort,  men  zou  zich 
verbeelden ,  dat  de  Bacchanalicn  der  Ro- 

meinen overgebracht  waren  in  jupojt  en 
zich  daar  neerge/et  hadden.  Tot  Ni/ga- 
faki  is  de  plechtigheid  zo  veel  te  grooter, 
om  dat  de  IVeildag  van  Sirxa,  ecrtyds 

Vierde 

jaarlvklche 

l-cclr. 
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gehcele  potten  van  een  f)  ne ,  dunne  , 
groenachtigc,  oud  Chincciche  maakfel, 
worden  door  de  Duykers  opgehaalt,  de- 

welke by  de  Japoneefên  zeer  hoog  ge- 
fchat  worden ,  om  derzclver  oudheid  en 

goede  hoedanigheid ,  welke  men  zegt  dat 
zy  hebben,  niet  alleen  om  de  thee  een 
geruymen  tyd  te  bewaaren  ,  maar  ook 
zelfs  om  de  oude  thee  weder  te  recht  te 

brengen, die  reeds  aan  't  vervallen  is,  tot 
haare  voorige  kracht  en  deugdfaam- heid. 

't  Vierde  jaarK  kfche  Feeft  word  ge- 
nocmt  Sitjïgiiatz  Fanuka ,  om  dat  het  gc- 
viert  word  op  den  zevenden  dag  der  ze- 

vende maand.     Zy  noemde  het  ook  Sis- 
feut  Tmahatta ,  't  Welk  even  't  zelve  be- 

tekent j  en    Tannwtmofrlu  ,    het  welk  zo 
veel  te   zeggen  is  ,  als  Hiilp-Ferff.     De 
gewoonlyke  vermaakmccn   en   vcrlulli- 
gingen  beliaande  in  elkander  te  bezoe- 

ken, in   eeten  en   drinken,  worden  op 
dezen  dag  met  dezelve  vrybcid  en  onbc- 
paaltheid  achtervolgt  als  op  alle  andere 
plechtige    dagen.     De  fchooljongens  in 

'tbyzonder,  rechten  onder  verfcheiJer- 
ley  andere  fooiten  van  fpeelen ,  paaien  of 

poften  op  ̂ 'an  Bavihoes  ,  en   maken  aan 
dezelve  vaft  eenige  verfen  van  hun  eige 
maakfcl,  om  haare  neeriligheid  en  vor- 

dering in  de  fchoolen  te  toonen. 
't  V  yfdc  en  laatftc  der  grootc  jaarlykfche 

Fecften  word Kun'ttz  oi  Kuguatz Kokono- 

ka  genoemt,om  dat  het  geviert  word  op  'pgg,^''*^^^" den  negenden  dag  der  negende  maand. 
Het  drinken  is  de  lieffllykue  tydkorting 
op  dezen  dag  ,  doch  zonder  nadeel  toe 

Vyfde 

Peirutitt ,  Koning  van  het  Eyland  Mau- 
rigajïnia  ,  van  wien  ,  en  de  droevigen 

ondergang  van  dit  eerft  ryk  en  blocyen- 
de  Eyland  ,  ik  een  wydloopig  verhaal 
medegedeelt  heb  in  myne  AvioenUat  Rxo- 
r/V.  falfc  g.  §.  1C5.  waartoe  ik  den  lezer 

wyze.  [zie  de  H'iftorie  vm  de  Thee  in  het 
aanhang  fel.)  Dit  Fe.ft  is  eei-fl:  begonnen 
gcvieit  te  worden  tot  Nugafaki ,  door  het 
volk  Fokt  fut ,  die  het  zelve  cerit  inge- 
voeit  hebben  onder  de  jonge  Zoonen ,  en 
het  zelve  eenigen  tyd  onderhielden,  eer  ,  een  beroemd  Jaagcr,  en  nu  Godt  en  BC' 
dat  de  ouder  en  ftaatiger  pcrfoonen  zich 
in  deze  gewoonte  wilden  inlaten  Men 
zegt  dat  op  de  plaats  daar  het  Eyland 
geftaan  heeft, by  laag  water  noch  gez.ien 
worden  eenige  overblyfielcn.  De  aller- 
bcfte  aarde  voor  Porcelyne  waaren  word 
op  dezelve  plaats  gevonden  ,  en  fomtyds 

Ichermer  van  elc  Jacht,  juyO:  op  dezen 

dag  invalt.  Alle  zoorten  \an  vermaa- 
kingen ,  en  openbaare  vertooningen , 

danUcn,  fpeelen,  omgangen  en  dierge- 
lyken  (welke  zy  noemen  Matfiiri  ten 
offer ,  ende  Matfuin  dat  is  een  offêrhan- 
dc  doen)  geven  aan  het  volk  zo  veel 

V   5  ver- 
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toegeweydt  de  zeftiende ,  een  en  twintig" 
fte,  en  zes  en  twintigfte  dagen  van  yder 
maand ,  doch  met  geen  groote  plechtig- 

heid geviert. 
De  negende  ('t  gemeen  voegt  daar  by 

een  negentienden  en  negen  en  twintig- 
ften)  van  yder  maand  zyn  geheyhgt  aan 
Siiixia.  Alle  liefhebbers  van  de  Jacht, 
en  alle  de  geene  die  zich  zelven  bevelen 
in  de  onmiddelyke  befchcrming  van  Su- 
•wa ,  laten  nooit  na  op  deze  dagen  hun 
dienft  en  plicht  aan  hem  te  bewyzen  in 
zyne  Tempels.  Zyn  jaarlyks  Feeft  word 
met  meer  dan  gemeene  pracht  en  plech- 

tigheid geviert  op  den  negenden  dag  der 
zesde  maand.  De  CamiJPs  doen  alle  de 

geene, die  op  dien  dag  komen  de  Tem- 
pelen van  Swxa  bezoeken  en  hem  die- 

nen ,  door  een  hoepel  kruypen  van  Bam- 
boes rondom  met  linnen  omwonden  ,  ter 

gedachtenis  van  zeker  geval  ,  't  welk 
men  zegt  dat  dezen  Heyligen  in  zyn 
leven  is  overgekomen.  Maar  het  groot- 
fte  van  zyne  jaarlykfche  Feeften  word 

en  ingevoert  op  yerfcheide  ty-     tot  Nagafaki  geviert  op  den  negende  dag 
der  negende   maand.     Deze  Stad  heeft 
ecne  byzondere  achting  en  eerbied 
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vermaak  en  tydkorting ,  dat  vcele  veel 
liever  hun  maaltyd  verloopen ,  dan  nala- 

ten langs  de  ftraatcn  te  danflèn  en  te 
ftaan  gaapen  tot  diep  in  den  nacht  toe. 

Maar  behalven  deze  vyf  groote  jaar- 

lykfche Feeften  ,  worden  'er  veel  meer 
Heylige  dagen  in  Jtpan  geviert ,  van 
minder  belang,  en  toegeweydt  aan  by- 

zondere Goden  en  Beelden  ;  tot  welker 

eere  zy  onderhouden  worden  ,  of  alge- 
meen door  het  gantfche  Ryk.  of  alleen- 

lyk  op  zodanige  byzondere  plaatfên,  de- 
welke op  een  afzonderlyker  wyze  der- 

zelver  gunft  en  befcherming  erkennen. 
Het  zoude  onnodig  en  byna  oneindig 
zyn  deze  alle  op  te  tellen  :  om  evenwel 
aan  den  lezer  eenige  voldoening   te 

Feeft  van 

Suwa. 

eere  en  ter  gedachtenis  van  fom 

„       .  _         ge- 
ven,  zal  ik  'er  fommige  ophaalen  ,  en 

my  alleen  bepaalen  tot  de  voornaamften. 
Maar  eer  ik  voortga,  moet  ik  aanmer- 

ken ,  dat  het  grootfte  gedeelte  niet  van 
zulken  oudheid  en  lange  duurzaamheid 
is, dan  de  groote  jaarlykfche  Feeftdagen, 
boven  genoemt ,  maar  van  een  laater  in- fbcUing, 

den  ter 

migc  hunner  Kevzeren ,  en  andere  groo 
te  Mannen,  die  of  in  haarcn  Iceftydt  zeer 
uytmuntende  dienften  aan  haar  land  be- 
we(ên  hebben ,  of  door  haare  verfchynin- 
gen  na  hun  dood  door  ongemeene 
wonderwerken  door  hen  uytgevoert  , 
en  door  hunne  krachtdaadige  hulp  in  ge- 

heime ondernemingen ,  hunne  landzaaten 
hebben  overtuygt ,  dat  zy ,  overgevoeit 
zynde  in  het  land  der  onfterffelyke  gees- 

ten, geen  klein  aandeel  hebben  behou- 
den in  de  Regeering  van  deze  waereld , 

en  dat  zy  om  deze  reden  verdienen ,  dat 
men  hen  Goddelyke  eere  bewyzc  en 
diene. 

Feeft  van  Te7i/to  Dai  Sin  is  de  opperfte  van  alle 
TenlioDai  Goden  der  Japoneefèn,  en  erkent  als  de 

Patroon  en  Befchermer  van  't  geheele 
Ryk.  Zyn  jaarlyks  Feeft  komt  op  den 
zeftienden  van  de  negende  maand,  en 

word  geviert  in  alle  fteden  en  doi-pen 
door  't  gantfche  Keyzerryk ,  onder  an- 

dere dingen  met  plechtelyke  Matjtiri^s , 
gelyk  zy  ze  noemen,  of  omgangen  en 
openbaare  vertooningen  ter  eeren  ,  en 
dikwils  in  de  tegenwoordigheid  van  zyn 
beeld  en  zyne  Priefters.  Het  is  een  ma- 

nier, die  in  alle  fteden  en  dorpen  ftand 

grypt ,  om  yder  jaar  twee  zodanige  AJat- 
fiirï's  met  groote  pracht  en  ftaatfie  ter 
eeren  van  dezen  Godt  te  houden  ,  aan 

wiens  meer  zonderlinge  zorg  en  befcher- 
ming zy  zich  zelf  hebben  overgegeven. 

Ten  gevalle  van  Ten/io  Dat  Sin,  worden, 
behalven  zyn  groot  jaar -Feeft  op  den 
zeftienden  der  negende  maand  ,    noch 

Sin. 

voor 

Su-xa ,  en  de  Matfurv's  en  andere  open- 
baare en  afzonderlyke  vreugd  -  bedryven 

by  deze  gelegentheid  gemaakt,  duuren 
drie  achter  een   volgende  dagen. 

Tenjin  heeft  twee  jaar- Feefl-dagen, den  Feeftda. 

eenen  op  den  vyf  en  twintigften  der  ̂ "  V^ 

tweede  maand,  den  anderen  op  den  vyf  ̂°  ""' en  twintigften  der  achfte  maand  \  welke 
laatfte  met  veel  grooter  prachtigheid 
onderhouden  word ,  dan  de  eerfte.  Zyn 
voornaamfte  Tempel  is  te  Saif,  de  plaats 
van  zyn  ballingfchap.  Hy  heeft  een 
andere  te  Miaco  ,  alwaar  hy  zich  zelven 
door  veele  mirakelen  openbaarde.  Zyne 

aanbidders  gaan  van  alle  kanten  van  't 
Ryk  naar  deze  twee  plaatfèn  in  bedevaar- 

ten ,  voornamentlyk  op  den  vyf  en 
twintigften  der  achtffe  maand.  Hy  heeft 
ook  een  byzondere  Heyligen  dag  op  den 

25.  van  yder  maand. 
Het  Feeft  van  Fatzman  ,  een  Broeder    Feeften 

van  Tenfio   Dai  Sin,  word  insgelyks  ge-  ̂*n  P""' 

viert  op  den  vyf  en  twintigften  dag  der  ""*"' maand.  By  zyn  leven  wierd  hy  genoemt 
Oo/iu,  en  was  de  zeftiende  Keyzer  van 

Japan. 

De  Feeftdag  van  Alori  Saki  Dai  Gongen 
is  op  den  elfden  dag  der  derde  maand. 

Simios  Dai  Miojïn. 
Sitemw. 

Gotfiitenno,  of  Givion  heeft  zyn  Feeft 
te  Nagafaki  op  den  vyftienden  der  zesde 
maand.  Zyn  maandelykfche  Heyligen 
dag  is  dezelve  met  dien  van  Fatzman , 
doch  word  weinig  acht  op  gegeven. 

Inari 

m 

% 

m 

Gotfuten- 

no. 
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Kaffino. 

Bcnfjitcn. 

[nari.  Innr't  Dat  Mio/in  ,   is  de  groore  GoJt 
der  Vodcn.  Zyn  jaarlykfchc  Fccitdag 
is  op  den  achtltcn  da^  der  elfde  maanJ , 
en  zyn  maandslydfchc  Hcyligcn  dng  op 
den  achtftcn  van  elke  maand. 

O  Jafyro.  Idfiiiiio  no  O  Jafyro  ,  dat  is  O  Jafyro 
van  de  Provincie  Idftimo  is  een  aniere 

GoJt  voor  wien  zy  een  grootc  achting 
hebben.  Onder  andere  verfcheidc  en 

heerlyke  verrichtingen  ,  doodde  hy  een 
vrceflèlyk  hooien  en  verflinJenden 
Dradt.  Hy  word  ook  genoemt  OsJwjjo 
ni  110  Mikotto. 

Kafjlno  Dat  M'toJIn  ,  zy  was  Kcyzerin 
van  '^apan ,  en  in  haar  leeftydt  genoemt Singuküga. 

Benfaken.   Haar  Feeft  word  gehouden 
op  den  zevenden  dag  der  achtftc  maand. 
IJeHiftorie  van  deze  Godin  is  wydloopi 
befchrcven  in  het  begin  van  dit  Hoofc 
ftuk. 

Kumano  Gongen. 

Nmrxa  Takakuno  M'ta  Kukjirano  Dal 
M'iüfin  was  de  zeventiende  Ke)'zer  van 
'Japan  en  in  zyn  Iceftyd  genoemt  N'm- toku. 

Askam  Dat  Mtoftn  was  de  zeven  en 

rwintigfle  Kcyzer  van  'japan  en  by  zyn 
leven  genoemt  Kei  Tei. 

K'imbu  Senno  Gongen  ,  in  leven  zyndc y/K.^flH  genoemt,  was  de  acht  en  twintigfte 
Kc)'zer  van  Japan. 
De  Kooplieden  bidden  en  begeven 

zich  op  een  veel  zonderlinger  wyze  aan 
de  vier  volgende  Goden,  als  Goden  van 
geluk  en  voorfpoedt. 

I.  Jebi/u  was  Broeder  van  Tenlio  Dat 
Sin,  maar  in  zyne  ongenade  vervallen  en 
gebannen  naar  een  onbewoond  Eyland. 
Men  zegt  van  hem ,  dat  hy  twee  of  drie 
dagen  kon  leven  onder  water.  Hy  is 
gclyk  de  Zeegode  van  het  land  ,  en  de 
Befchenner  der  Viflchers  en  Zcevaaren- 

dc.  Zy  beelden  hem  af  zittende  op  een 
rots,  met  een  hcngclroedc  in  deeenc, 
en  de  vermaarde  Vilch  Tai  oi  Steenbraas- 
fcin  in  de  andere  handt. 

Daikoku.  i.  Daikoku  isx^  men  dat  de  macht 
heeft,  om  over  al  ,  waar  hy  met  zyn 
hamer  tegen  klopt ,  uyt  te  haaien  al  wac 
hem  ontbreekt :  als  by  voorbeeld ,  ryft , 
fpyzen,kleederen,  geld  enz.  Gcmcenlyk 
word  hy  afgebeeld  zittende  op  een  baal 
ryft,  met  zyne  gelukkige  hamer  in  de 
rechter  hand ,  en  een  zak  naaft  hem ,  om 

Naiiiwa. 

Askano. 

Kimbo 
Senno 
Gongen. 

Goden 

der  Koop- 
lieden. 

Jcbifu. 

of  de  groote  Kaart  van 

genoemt 

Fottei, 

III.    HoOFDST.       15-9 
\  daar  in  te  lkel*n  al  wat  hy  uyt  geklopt 

;  heeft. i  5.  fofjitokit ,  door  fommige  genoemt  Toflitoku. 
i  Kurobijt.  De  Japoncefen  eerljieden  hem 
in  't  begin  van  't  nieuwe  jaar,  ten  einde 
om  door  zyne  hulp  te  vcrkrygen  geluk 
en  voorfpoed  in  haare  onderneming.  Hy 
word  vcitoont  rtaande  ,  gekleed  in  een 
wyde  rok,  met  lange  mouwen,  meteen 
lange  baard,  een  byller  groot  wanftal- 
lig  voorhoofd  ,  en  grootc  oorcn  ,  met 
een  waaycr  in  zyne  rechter  hand.  De 
afbeeldlels  van  deze  drio  Goden  zyn  te 
zien  nevens  andere  vercierfclen  in  de 
achtde  tafel  , 

Japan. 
4.  lottei  ,  door  fommige 

Aliokii  won!  vertoont  met  cerT  byftcr 
groote  dikken  buyk.  Zyne  aanbidders 
vcrwaclucii  van  zyne  gunftige  hulp  en 
bylband ,  onder  andere  goede  dingen , 
gezondheid ,  rykdcmmen  en  kinderen. 

Deze  zyn  de  grootlle  van  hunne  Go- 
den, en  Hcyligc  dagen  aan  dezelve  toe- 

geweydt.  Daar  zyn  veel  meer  Heylige 
en  grootc  Mannen,  wier  gedachtenis  op 
byzondere  dagen  word  geviert ,  om 
haare  groote  deftige  daaden  en  dienftcn 
aan  het  land  gedaan.  Maar  gelyk  die 
bepaalt  zyn  tot  byzondere  plaatfcn,  wor- 

dende genoemt  de  Heylige  van  dezen  of 

geene  plaats,  en  daar  beneven,' gelyk  zy 
nooit  Heylig  gemaakt  zyn  door  den  Mt- 
kadHo,  die  dit  alleen  doen  kan  ,  noch 

vereert  zyn  met  een  Okurina  gelyk  zy  't 
noemen  ,  of  doorluchtige  Tytel  welk 
gemeenlyk  aan  nieuwe  Goden  of  Heyli- 

gen  gegeven  word  ,  heb  ik  't  de  py-ne 
niet  waardig  geoordeelt  naauwer  onder- 

zoeking na  dezelve  te  doen. 
Dus  \-er ,  't  geen  een  naauwkeurig  en 

oplettend  Rcyziger  leeren  kan  in  het 
land,  iungaande  de  Sintos  Religie  en  de 
Goden  ,  die  het  voorwerp  van  dezelve 
zyn.  Een  wydloopiger  en  netter  verhaal 
van  beide  word  bevat  in  twee  Japanfche 
boeken  ;  waar  van  het  eenc  genoemt 
word  Nippon  Odaiki ,  zynde  een  Hifto- 
rifch  en  Tydrekcnend  vei-haal  van  haare 
Kintsjn  of  grootc  Mannen ,  en  van  der- 
lelver  merkwacrdigc  daaden  ;  en  het 
ander  is  befchreven  onder  den  Tytel  van 
Sin  Dai  Ki  dat  is-  de  Gefchiedenis  en 

daaden  van  hunne  groote  Goden. 

IV.  HOOFD- 
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Van  de  Sanga  of  Bedevaart  Jiaar  Isje. 

Bedevaart  l"^  E  Japoncefcn  zyn    zeer   genegen 

neefc-n''°"  U  ̂^  Bedevaarten  te  doen.  Zy  heb- ben 'er  verfchcide,  en  naar  onder- 
fcheidene  plv.itfen.  De  cerfte  en  voor- 
naamite  is  naar  Isje ;  de  rweede  naar  de 

drie  en  dertig  voornaame  Qjianivon  Tem- 
pels van  het  Ryk  j  de  derde  naar  eenige 

der  uvtmuntendlle  Sin  of  Cami  en  Fotoge 
o^  Eiids  Tempels,  berucht  om  de  groote 
Mirakelen  die  daar  worden  gedaan,  en 

van  wegen  de  voorfpoed  en  't  weivaaren 
die  de  Pelgrims  gevonden  hebben,  door 
daar  te  gian  aanbidden  :  de  zulke 
zyn  by  \oorbeeld  ,  Nikutira ,  dat  is,  de 
Tempel  van  den  glans  der  Zan  in  de  Pro- 
vintie  0.yj/ ,  ibmmige  Tempels  van  Fatz- 
mim ,  (bmmige  van  den  grooten  Leeraar 

'Jakufitvs.  andere  meer  ;  van  welke  het 
aan  een  ygelyk  vryftaat  zodanigen  te 
verkiefen  ,  die  hem  't  beil  gevalt ,  of 
welke  het  befte  met  zyne  gelegentheid 
overeenkomt ,  om  daar  hecnen  te  trekken. 
Een  wanre  rechtzinnige  Sintoift  bezoekt 
in  zyne  Bedevaart  geen  andere  Tempels, 
dan  die  van  zyne  eige  Goden ,  en  den 
Tempel  Saif  in  ̂ Jikufen  ,  daar  Tersfin 
ftierf.  Het  zal  niet  qualyk  voegen  hier 

in  't  algemeen  aan  te  mei'ken  ,  dat  van 
de  drie  boven  gemelde  driederley  ver- 

fchcide foorten  van  Bedevaarten ,  de  laat- 
fte  zonder  onucrfcheid  gedaan  wordt,  ; 
door  de  ShitaiJ^cn  zo  wel  als  door  de 
B»dsdoi/?m,  doch  met  dit  verfchil,  dat 
elk  een  flcchs  gaat  naar  die  Tempels, en 
aanbid  alleienlvk  deze  Goden ,  welke 

hem  zyne  Religie  gebied  aan  te  bidden  j 
en  te  dienen.  De  tweede  ,  welke  is  de 
Bedevaart  naar  de  drie  en  dertig  0/w>rj;o« 
Tempels,  is  aan  geen  van  deze  twee  Re- 

ligiën eige  en  bvzonder  j  maar  word 
zonder  onderfchcid  gedaan  door  de  aan- 

hangers van  die  beyJe  ,  en  word  door- 
gaans by  alle  ;aponcefers  aangezien  als 

een  verzekeit  middel  om  geluk  in  deze, 
en  zeegen  in  de  toekomende  waercld  te 

vcrkrygen.  Maar  de  eerfte  die  naar  /sje  , 
gefchied,  zal  het  voornaam  onderwerp 
zyn  van  dit  HoofJftuk. 

S^i}oa,  na  den  letterlyken  zin  van  het 
woord,  is  zo  veel  te  zeggen,  als  den 

Opgang  naar  den  T'empel ,  en  moet  allecn- 
DelTelfs   lyk  worden   verftaan  van  den  alleruyt- 

naaraen.      muntendlten  Tempel  van  Tenfio  LaiSin, 
oflen/io  Ko  Dai  i>in  ,  dat  is  volgens  de 

Bedevaart 
i.aai  Isjf. 

letterlyke  betekenis  van  de  woorden ,  de 
groote  Erf-Keyzerlyke  Godt  van  Hemelfche 
Stam. 

Deze  Tenfio  Dai  Sin  is  de  grootfte  van 

alle  de  Japanfche  Goden ,  en  't  cerfte  en 
't  voornaamfte  voorwerp  van  der  Sintoi- 
ften  Godsdicnft  j  om  welke  reden  zyn 
Tempel  ook  genoemt  word  Dai  Singn , 
dat  is  de  Tempel  van  den  grooten  Godt; 
want  Dai  betekent  groot.  Sin  en  Cmni 
een  Godt ,  een  Geeft  of  onfterftèlyke 
ziel,  en  Gn  ,  zaamengevoegt  met  de- 

ze woorden ,  een  Mia ,  dat  is ,  een  Tem- 
pel of  Heylig  gebouw  ,  opgerecht  ter 

;  eeren  en  ter  gedachtenis  van  een  Godt 

,  of  onfterftclyke  Geeft,  't  Gemeen  noemt 
!  het  Isje  Mia,  of  de  Tempel  van  Isje^m. 
ecne  Provintie  van  dien  naam ,  in  welke 
ze  ftaat.  Aan  dat  Landfchap  word  ecne 
byzondere  ende  ongemeene  Heyligheid 
toegefchreven ,  om  dat  Tenfio  Dai  Sin ,  in 
het  zelve  was  geboorcn ,  leefde  en  ftierf, 
van  waar  zy  ook  den  naam,  Isje,  afley- 
den. 

Volgens  't  verhaal  der  geene  die  der-  Tempel  te 
waarts  geweeft  zyn  om  den  Tempel  te  Isje. 
zien,  legt  ze  op  een  ruym  pleyn,  en  is 
een  droevig  flecht  laag  houten  gebouw, 
bedekt  met  een  laag,  plat,  rietdak.  Men 
wend  ongemeene  zorg  en  vlyt  aan ,  om 
ze  te  behouden ,  gelyk  ze  gebouwt  wierd 
in  't  begin ,  op  dat  ze  zy  en  hljvt  een 
eeuwig  gedenkteken  van  de  groote  ar- 

moede en  behoeftigheid  hunner  voorou- 
ders, de  ftichters  van  den  Tempel,  of 

van  de  eerfte  menfchen ,  gelyk  zy  ze  noe- 
men. In  het  midden  van  den  Tempel 

is  niets  dan  een  fpiegel  ,  van  metaal  ge- 
goten en  gepolyft  ,  op  de  wyze  van  het 

land ,  en  fommige  ftukken  gefneden  pa- 
pier langs  de  muuren  opgehangen ;  het 

fpiegel  is  daar  gezet ,  als  een  zinnebeeld 
van  het  alziend  oog  van  dez-cn  grooten 
Godt ,  en  van  zyne  kcnniflc  van  alles 
wat  in  't  binnenfte  van  't  hert  omgaat ; 
het  gefneede  wit  papier  ftrekt  om  te 
vertoonen  de  zuyverheid  der  plaats,  en 
om  de  aanbidders  in  gedachten  te  bren- 

gen ,  dat  zy  niet  voor  hem  behooren  te 
verfchynen ,  dan  met  een  onbevlekt  herte 
en  een  zuyver  lichaam.  Deze  voornaa- 

me Tempel  word  omringt  ,  door  byna 
honderd  kleine  Kapellen,  ter  eeren  van 
de  mindere  Goden  gebouwt ,  dewelke 

wei- 

^\ 
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weinig  anders  van  een  Tempel  hcbbcn,dan  ]  gen  by  den  Vorft,  of  van  wegen  ecnigc 

het  bloote  fatlbcn  ,  zyndc  voor  't  mee-  andere  gcwigtige  oorzaak  ,  zo  is  daar 
rendeel  zo  laag  en  klein ,  dat  een  menfch  voor  zorg  gedragen  ,  om  hen  zulken 
in  dezelve  naauwelyks  kan  over  eind  grootcn  en  zonderlingen  zeegen  niet  te 
ftaan.  Yder  van  deze  Kapellen  word  laten  ontbeeren ,  maar  hen  daar  van  aan 
bedient  door  een  Cantiji  of  waereldlyke  hun  eyge  huyfen  te  \  oorzicn.  Vccle  der 
"^  '  "  T     „•  .     T,  ,■  ■       -.^    .        Budsdoipcn   doen  Bedevaarten  naar  deze 

plaats  ten  minftcn  eens ,  zo  niet  meer- 
maalcn  in  hun  leven, al  zoude  lut  flechts 

zyn  om  den  naam  te  hebben  onder  hun- 
ne landslieden  ,  van  een  oprecht  voor- 

ftander  des  vaderlands  'te  zyn.  Doch 
daar  zyn  'er  evenwel  noch  veele,  die  't 
huys  blyven,  en  meenen  dat  het  genoeg 
is,  tot  ruft  en  vrede  van  haarc  confcien- 
tien ,  om  buytcn  de  jaarlykfc  aflaatcn  en 
quydfcheldingen  van   hunne  eige  Prie- 

Bedevaart 
naar  Isje 
door  wie, 
cnhoedik- 
wils  ge- 
daan. 

Pricfter,  van  de  Sintos  Religie.  Dicht 
by  den  Tempel  en  de  Kapellen  waren 

zeer  veele  h'ege ,  Herren  of  Officieren  van 
den  Tempel  en  Taye^  gclyk  zy  zich  zelven 
ook  noemen ,  dat  is  Euangelijien  of  Bood- 
fchappers  der  Goden,  die  huyfen  en  ver- 

trekken hebben ,  om  de  rcyzigcrs  en  de 
Pelgrims  te  huysveften.  Niet  ver  van 
daar  legt  een  Stad  of  liever  een  groote 
Buigt ,  van  den  zelfden  naam  als  de 
Tempel ,  die  bewoont  word  door  Her- 

bergiers ,  Drukkers  ,  Papiermakers  , 
Boekbinders  ,  Kabinet  en  Schrynwer- 
kers,  en  diergelyke  handwcrksluydcn , 
welker  werk  en  bezigheid  ceniger  maate 
opzicht  heeft  op  den  Hcylige  Koophan- 

del ,  die  op  deze  plaats  gedreven  word. 

De  rechtzinnige  S'intoijlen  gaan  eens 
in  't  jaar  ,  of  ten  minften  eens  by  hun 
leven  in  Bedevaart  naar  Isje.  Ja  zelf 

houd  men  't  voor  een  noodzaakelyke 
plicht,  die  op  elk  trouw  voorftander 
des  Vaderlands  legt,  welke  Sekte  of  Re- 

ligie hy  anderzins  ook  aankleeven  mag, 
en  ook  voor  een  opentlyk  merkteken 

van  eerbied  en  dankbaarheid  ,  't  welk 
een  ygclyk  behoort  te  bewyzen  aan  Ten- 
Jto  Dai  Sin ,  zo  niet  al ,  als  aan  den  Godt 
en  Befchermer  van  de  Natie ,  ten  minften 
evenwel ,  als  aan  deftelfs  grondlegger  en 
eerftcn  voorvader.  Maar  behalven  dat 

zy  het  aanzien  als  een  plicht ,  zyn  'er 
veele  merkelyke  voordeden  ,  dewelke 
gely  k  zy  gelooven,den  geenen  aangroeycn, 
die  in  bedevaait  deze  Hcylige  plaatfën 
bezoeken  :  by  voorbeeld  ,  quydtfchcl- 
ding  en  verloüïng  van  zonde  ,  verzeke- 

ringen van  een  gelukkige  ftaat  in  de  toe- 
komende waereld  ,  gezondheid  ,  ryk- 

dom ,  eerampten  en  kinderen  en  anaerc 
tydelykc  zeegcningcn  in  dit  leven.  Om 
het  bygeloovig  gemeen  te  houden  in  de- 

ze voordeelige  bevattingen  ,  word  yder 

Pelgrim,  door  de  Canu/r's  bcfchonken, flecnts  een  kleine  erkentenis  daar  voor 

betalende,  met  een  O/^rra/, gclyk  zy 't 
noemen,  dat  is,  ccn groote  Reinigniakintr^ 
zynde  als  een  openbaar  en  ongetwvftclt 
middel  van  de  vergeving  en  quydfchel- 
ding  zyncr  zonden  ,  aan  hen  door  deze 

Heylige  acte  vei-zckert  en  vci-zegelt. 
Maar  gclyk  veele  menfchen  niet  in  ftaat 
Zyn,  om  deze  in  perfoon  te  Isje  te  haa- 

ien, 't  zy  dat  zy  niet  kunnen  van  we- 
gens ziekte  ,  of  hoogcn  ouderdom  ,  of 

van  wegen  hunne  amptcn  en  bedienin- 

Gcrchied 

op  alle  ty- den  van 

het  jaar. 

fters ,  de  Ofurrais  van  Isje  te  koopen , 

van  waar  'er  jaarlyks  eene  zeer  groote 
menigte  verzonden  worden  naar  alle  de 
gedeeltens  van  het  Ryk. 

Deze  Beedcvaait  gefchied  in  alle  ge- 
tyden  des  jaars  ;   maar  de  grootfte  toe- 

vloed van  menfchen  derwaards ,  is  in  de 
drie  eerfte  maanden  ,   Maart,    April  en 

May )  wanneer  de  tyd  van  't  jaar  en  't 
fchoone  weer  ,  de  reys  zeer  aangenaam 
en  vermaakelyk   docd  zyn.     Menfchen 
van  allen  rang  en  hoedanigheden,  ryke 
en  arme  ,    oude  en  jonge  ,  mannen  eiT 
vrouwen  trekken  derwaards ;  de  Hecren 

alleenlyk  van  't  hoogfte  aanzien ,  en  de 
magtigften  Prinflen  van  't  Ryk  uytge- 
zondert,  dewelke  daar  zelden  in  perfoon 

komen.    Alle  jaai-  word  denvaards  in  de 
eerfte  maand ,  een  Gezantfchap  van  den 
Keyzer  afgcvaardigt  ;   op   welken  tyd 
insgelyks  een  andere  AmbafTade  gaat  naar 
Miaco,  by  den  Geeftelyken  Erf-Keyzer 
met  groote  gefchenken.   De  meefte  Vor- 

ften  van  't  Ryk  volgen  's  Keyzers  voor- 
beelden.    Wat  de  Pelgrims  betreft,  die 

derwaards  gaan   in  perfoon  ,  dien  ftaat 
het  vry  de  reys  te  doen  zo  als  zy  willen; 
machtige  luyuen  doen  het  op  hunne  eigc 
koftcn  in  draagftoclcn  ofte  paard,  met 
een  gevolg  overeenkomende    met  hun 
ftaat.     De  arme  menlchen  gaan  te  voet, 
levende  op  de  aalmoflcn  welke  zv  langs 
den  weg  bccdclen.  Zy  dragen  hun  bed 
met  zich  op  den  rug ,  zynde  ccn  opge- 

rolde ftrooyc   mat  ,  en  zy  hebben  een 
Pelgrims-ftaf  in  haare   h.mdcn  ,  en  aan    Pclgrims- 

hnarcn  gordel  een  emmer  ,    uyt  welke  klceding. 
zy  drinken  ,  en  waar  in  zy  de  aalmoes- 
fen  der  liefdaadigcn  ontfangen ,  hunne  hoe- 

den afnemende ,  zeer  gely  kende  nadeEu- 
ropifchc  manier.   Deze  hoeden  zyn  zeer 

groot  ,    gevlochten    van  gefplitft   riet. 
Doorgaans  ziet  men  op  hunne  hoeden 
en  emmers  gefchreven  hunne  naamen, 
geboorte  en  plaats  van  waar  zy  gekomen X  zyn, 
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zyn ;  op  dat  in  geval  een  fchielyke  dood 
of  eenig  ander  ongemak  hen  overviel 
langs  en  op  den  weg ,  men  kennen  kan , 
wie  zy  zyn,  en  aan  wien  zy  bchoorcn. 
De  geene,  die  het  by brengen  kunPien, 
dragen  een  korre  witte  rok  ,  zonder 
mouwen  over  hun  dagelyks  kleed,  met 
haare  naamen  voor  op  den  borft  en  ach- 

ter op  den  rug  daar  op  geftikt.  Menigten 
dezer  Pelgrims  ziet  men  dagelyks  langs 
den  weg.  Het  is  byna  ongeloofelyk  hoe 

veele  'er  uyt  de  Hoofdftad  Jedo,  en  uyt 
de  groote  Provintie  Oj^/?/, alleen  uytgaan. 
Het  is  niet  ongemeens  te  Jedo,  dat  de 
kinderen  van  hunne  ouders  wegloopen 
om  een  Bedevaart  naar  Isje  te  doen. 
Dicrgelyke  onderneming  zoude  veel 
moeyelyker  vallen  op  andere  plaatlèn, 
daar  een  reyziger,  die  niet  verzien  is  van 
de  nodige  vrygeleybrieven  ,  zich  zelven 
zeer  veel  moeyte  en  onluften  zoude  op 
den  hals  haaien.  Wat  deze  aangaat ,  die 
van  /.r/V  wederkeeren  ,  die  hebben  het 

voorrecht ,  dat  de  Ofana'i ,  w^elke  zy  van daar  mede  brengen  ,  overal  aangenomen 
en  goed  gekeuit  word  voor  een  behoor- 
lyke  paspoort. 

Na  dat  de  Pelgrim  zich  op  reys  heeft 

begeven  naar  Isje ,  word  'er  een  touw 
met  een  wit  papier  ront  om  heen  ge- 

vlochten boven  de  deur  van  zyn  huys 
opgehangen ,  tot  een  teken  voor  alle  de 
geene  ,  die  fchuldig  zyn  aan  een  Ima^ 
gelyk  zy  het  noemen  ,  dat  is  aan  een 
groote  onreynheid,  voornamentlyk  ver- 
oorlaakt  door  de  dood  van  hunne  ouders 
of  naaflbeftaande  ,  om  niet  binnen  te 
treeden;  nadien  men  opgemerkt  heeft, 
dat  indien  by  geval  ,  of  door  onvoor- 

zichtigheid ,  zodanig  onreyn  perfbon  in 

'c  huys  van  den  Pelgrim  quam ,  de  Pel- 
grim zich  ter  zelveityd  zeer  gequelt  vond 

met  vreemde  ongerufle  droomen  ,  of 
bloot  geftelt  wierd  voor  Ibmmige  onge- 

lukken. Dicrgdykc  merktekenen  van 
reynheid  v/orden  ook  opgehangen  boven 

de  ingangen  der  laanen ,  die  naar  de  Mia's 
of  Tempels  ftrekken. 

Mr.ar  daar  en  boven  word  vereifcht, 
dat  de  Pelgrim  zelf,  wanneer  hy  zich 
tot  dtze  Hcylige  reys  vervaardigt  ,  of 
dezelve  reeds  begonnen  heeft,  zich  hey- 
liglyk  onthoudt  van  al  dat  hem  onreyn 
maken  kan  j  als  onder  andere  van  hoere- 

ly ,  ja  zelf,  van  niet  by  zyne  eige  vrouw 
te  flaapen ;  niet  dat  men  het  reekent  als 
een  onhcyligc  daad  ,  en  den  Goden  on- 
aangenaan ,  om  de  plichten  der  gehuuw- 
de  te  verrichten ,  maar  om  dat  zy  be- 

ducht Zyn ,  dat  die  te  doen  op  een  tydt , 
wanneer  hunne  gedachten  geheellyk 
moLten  ingenomen  zyn  met  deze  Heyli- 

ge  daad  ,  waar  mede  zy  bezig  zyn  om 
uyt  te  voeren ,  hen  zeer  nadeelig  zyn 
zouden.  Dcjmrnabos,  dat  is,  de  Jierg- 
Priejlers  (een  zekere  Godsdienftige  orde, 
een  zeer  geftreng  leven  leydende)  om  deze 
belachelyke  bevattingen  in  de  gemoede- 

ren der  bygeloovigen  altyd  levendig  te 
houden ,  laten  nooit  na  te  verfpreyden , 
en  het  volk  diets  te  maken  en  te  doen 

gcloovcn,  verfcheide  zeldfaame  gebeur- 
teniflen  of  ten  minften  vertellingen  van 
menfchen  in  zulkdi  geval ,  die  zo  vaft 
en  zo  dicht  aan  elkander  vereenigt  wa- 

ren ,  dat  niets  dan  de  kracht  haarer  bc- 
tooveringcn  ,  en  zwarte  kunftenaryc 
hen  van  elkander  konden  krygen. 
Zoude  een  Fujto  ,  een  menfch  die 

eenigermaate  onreyn  is  ,  zich  onder- 
winden deze  Heylige  reys  te  doen ,  voor 

dat  hy  zich  volkomentlyk  gezuyvert 
had ,  hy  zoude  ontwyffelbaar  over  hem 
en  over  zyn  geheele  huysgezin  haaien 
den  Sinhatz  ,  dat  is  ,  de  ongenade  en 
wraak  def  vroome  en  reyne  Goden.  De 
Siukkie  of  Priefters  van  de  Biidsdo  Reli- 

gie zyn  voor  eeuwig  uytgefloten  van 
deze  Heylige  plaatfen  ,  om  dat  zy  vol- 

gen een  onreyne  belydenis ,  en  verplicht 
zyn  de  zieken  op  te  paffen  en  de  dooden 

te  begraaven. 
Als  de  Pelgrim  tot  Isje ,  de  gewenfch-  Hoc  dcPcl- 

te    plaats    van    zyn    reis  onderneming  S"ras  lich gekomen  is,  't  welk  dagelyks  door  zeer  :e gedegen 

veele,  en  op  verfcheide  byzondere  dagen  tc^Isjc. door  veele  duyzenden  gelchied  ,  begeeft 

hy  zich  op  ftaande  voet  naar  een  der  Cam- 
Ps^  by  wien  hy  bekent  is,  of  aan  wien 
hy  aangeprefên  is,  of  door  wien  hy  te 
vooren  is  voorzien  geworden  met  Ofar- 
rais,  en  genaakt  hem  op  een  beleefde  en 
onderdanige  wyze ,  zich   met  zyn  voor- 

hoofd buygende  ten  eenemal  tot  de  aerde 
toe,  volgens  de  gewoonte  van  het  land. 
Hier  op  gaat  de  Cantijt  zelf  met  hem,  en 
met  andere  Pelgrims  die  zig  tot  het  zel- 

ve einde  by  hem  aangegeven  hebben ,  of 
hy  beveelt  zynen  dienaar    met   hen  te 

gaan  ,  om  haai-  te  toonen  de  vedcheide 
Tempels ,  en  aan  hen  te  zeggen  de  naa- 

men der  Goden ,  voor  welke  zy  gebouwt 

zyn ;  't  welk  gefchied  zynde,  brengt  hy 
in  pcrfoon  haar  voor  den  voornaamften 
Tempel  van  fenfto   Dai  Sin,  alwaar  zy 
zich  met  een  groote  eerbiedigheid  plat 
tegen  de  grond  neer  werpen  ,  en  in  deze 
verllage  gcftalte  hunne  gebeden  opzen- 

den, aan  deze  machtigen  Godt,  hun  ge- 
brek en  noodtdruft  aan  hem  voordra- 

gende, en  biddende  om  geluk,  rykdom- 
mcn  ,  gezondheid  ,  een  lang  leven  en 
diergelyke.     Op  deze  wyze  is  het,  dat 
zy   hun  plicht  betrachten  jegens   Ten/to Dai 
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Déii  sin ,  en  het  oogmerk  van  hun  Bcdc- 
Vaan  volvoeren.     Zo  lang  als  zy  te  /sje 
blyvcn  ,  worden  zy  onthaalt  door  den 
Caniifi  ,   die  hen  in  zyn  cige  wooning 
huysveft,  indien  zy   in  geen  ftaat  zyn  , 
om  de  onkoftcn  te  dragen   van  in  een 
Herberg  hun  vcrblyf  te  nccmcn.     De 
Pelgrims   niettemin   zyn    doorg;ians  zo 
dankbaar ,  dat  zy  aan  den  Canu/i  een  be- 
hoorlyke  vergelding  doen  voor  zyne  be- 
Iceftheid,  al  zouden  zy  het  zelf  geven 

van  't  geen  zy  gebecdelt  hadden, en  hy  is 
beleefd  genoeg  om  het  niet  te  weigeren. 

Ofarrai  of      Alle  de  GoJtvruchtige  daaden  tot  deze 
aflïit  doos.  Bedevaart  vcreifcht   wordende   gefchied 

Zyiide  word  de  Pelgrim  door  den  Cantifi 
begiftigt  met  een  Ofarrai  of  aflaat.     De- 

ze Ofarrai  is  een  fmalle  langwerpige  vier- 
kante doos  ontrent  anderhalf  fpan  lang, 

twee  duymen  breed,  en  anderhalf  dik, 
uyt  dunne  tinne  plaatcn  gemaakt,  en  vol 
kleine  tinne  ftukjens,van  welke  'er  (bm- 
migc  opgewonden  zyn  in  wit  papier,  om 
den  Pelgrim  te  binnen  te  brengen ,  dat  hy 
rcyn  en  ootmoedig  is,  zynde  deze  twee 
deugden  den  Goden  zeer  aangenaam .  Op  de 
voorzyde  van  de  doos  is  de  naam  van 
den  Tempel  Dat  Singn ,  dat  is ,  de  Tem- 

pel van  den   grooten  Godt,  in  groote 
merktekenen  gedrukt ,  op  dezelve  ge- 

plakt ,  en  den  naam   van  de  Camji,  die 

de  doos  heeft  gegeven  (want  daar  zyn  'er 
zeer  veele ,  die  acicn  handel  voortzetten) 
vind  men  op  de  achterayde  in  kleinder 
merken,  met  dendeftigen  tytcl  van  Tayu, 

't  welk  zo  veel  te  zeggen  is  als,  Boden 
der  Goden ,  een  tytel  welke  alle  de  bedien- 

den van  de  Mia's  zich  zelve  aanmatigen. 
De  Pelgrims  ontfangen  deze  Ofarrai 

met  groote  tekenen  van  achting  en  eer- 
bied ,  en  bindenzc  aanftonds  onder  hun- 
ne  hoeden ,  om  ze  te  bewaren  voor  re- 

Tcn;  zy  dragen  ze  juyft  aan  't  voor- 
oofd  ,  en    maken  'er    een    tcgcnwigr 

Hoe  die  in 
achtgenO' 
men  en 
bewïart 
word. 

l 
over  van  een  andere  doos  ,   of  een  bon 

deltje  fti'oo ,  ontrent  van  dezelve  zwaarte 
en  gewigt,  welke  zy  aan  d'anderc  zyde 
van  den  hoed  vaft  maken.   Die  te  paard 
reyfcn  hebben  beter  gelcgentheidt  om  ze 
te  bewaren  en  te  vcrfchuylen.  Wanneer 

de  Pelgrims  weder  behouden  't  huys  ge- 
komen zyn,  dragen  zy  zonderlinge  zorg 

om  dezen  Ofarrai  te  bewaren ,  als  een  ge- 
denkftuk  van  een  zeer  groot  gewigt  en 
aangelegentheid   voor   hen ;    en  fchoon 
de  gevolgen  en    krachten  derzelve  bc-    wel! 
paalt  zyn  binnen  een  jaar,  zo  vergunnen 
Zy  echter  aan  dezelve  een  zeer   goede 
plaats  in  een  der  voornaamftc  vertrekken 
van  hunne  huyfcn,  op  een  plank  ten 
dien  einde  gemaakt  meer  dan  eens  mans 
lengte  hoog.     Op  (bmmige   plaatfcn  is 
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het  de  gewoonte  om  de  oude  Ofarrais 
boven  de  deuren  van  hunne  huyiên  te 

houden,  onder  een  klein  verdek,  't  Ar- 
me volk  bcwaait  dezelve  ,  by  gebrek 

van  bequaamcr  plaats,  in  holle  boomen 
achter  hunne  huyzcn.  Op  gclykc  wyze 
worden  de  Ofarrais  van  de  overledene, en 
de  geene  die  op  de  reys  verloren  zyn, 
als  ze  gevonden  worden,  zorgvuldiglyk 
bewaart  in  den  naallbydnande  hollen boom, 

Groote  menigten   van    deze  Ofarrait     Worden 

worden  door  de  Cantifis  alle  jaaren  ver-  ̂ jj°"|i'^" 
zonden  aiar  alle  gedccltens  van  't  Ryk ,  gedeeltens 

om  de  gcenc,  die  niet  gcmakkelylc  kun-  van 't  Ryk. 
ncn  of  ongenegen  z\n  te    komen    om        ■ 
dezelve  te  Isje  af  te  haaien ,  te  \'oorzien. 
De  Ofarrai  Kooplieden  maken  hun  werk 
daar  van ,  dat  zy  naar  de  vooriiaamfte  en 
volkryklle  Steden  reyzcn  tegen  de  San- 

giiatz  ,   gelyk   men   't   noemt ,   of  den 
Nieti'vjaarsdag  ,    zynde   dezen   een    der 

plechtigfte   I'eeftcn  ,    en  een  dng  van 
groote  rcyniging  ,  en  den  tvd  zekerlyk, 
wanneer   zy    na   alle   waarlchynlykheid 

het  fpoedigftc  hunne  w^aaren  met  voor- 
deel zullen  kunnen  Oytcn.     Ter  zelver 

tyd  verkoopen   zy  nieuwe  almanachen, 
die  gemaakt  zyn  op  bevel  van  den  Mi- 
ü-adflo ,  of  Geeftelyken  Erf-Keyzer,  en 
nergens  mogen  gedrukt  worden  dan  te/r- 
je.     Men  kan  een  Ofarrai  en  een  Alma- 
nach  zaamen  koopcn  voor  een  Maas  of  een 
Itzebo.    Rykc   luyden   zullen  by  wege 

van  liefdaadigheid  meer  voor  dezelve  be- 
fteden.     De  geene  die  ze  eens  koopen , 

kunnen  zich  verzekeren  ,  dat  zy  't  vol 
gendc  jaar  weer  zullen  worden  aange- 
Iproken,  en  begiftigt  met  drie  dingen  ; 
te  weten ,  een  Quitantie ,  van  den  Caniiji, 
of  liever  een  dankzegging  aan  den  koo- 
per,  een  nieuw  Ofarrai ,  en  een  nieuwe 
Almanach.    De  zulke   die  rcdelyk  wel 

betaalen,en  meer  dan  behoorlyk,'t  welk 
het  gemeen  zelden  docd ,  ontningcn  daar 
en  boven  een  Sakkant ,  of  een  verlakte 
houte  kop  ,  als  een  kleine   vergelding 
voor  haare  edelmoedigheid. 

Het  volgende  verhaal  van  den  tegen-    \'erhn.il 

woordigcn  IbvatcngelcgenthciddcrTcm-  ^'=>"  '"^i^ 
pelen  tot  Isje  is  genomen  uyt  Itzmhe  een  '^!;.t'"c^n" 
Japanfch    Schryver.      D;i;ir    z\'n    twee  jap^nfch 
Tempels  tot  Isje,  ontrent  twaalf  Itraaten  Schryver, 
lengte  van  elkander  ftaandc ,  bcvdc  ge- 

ringe laage   gebouwen.     De  grond  op 
welke  Zy  (laan  heeft  niet  meer  in  zyn 
omtrek,  dan  ontrent  zes  Mats,  de  plaats 
d.aar  de  Canufï,  ter  ecrcn  van  den  Godt 
levjio  Dai  Sin,  zit,  daar  onder  begrepen. 
Beide  zyn  ze  gedekt  met  een  riet  dak , 

en  gcbouwt,  't  welk  zeer  merkwaardig 
is,  zonder  dat  ymand  der  arbeidllicden X  z  cenig 
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eenig  Ictr.cl  aan  't  een  of 't  ander  gedeel- 
te van  zyn  lichaam  gekregen  heeft.  Ach- 
ter deze  twee  Tempels  op  een  kleine 

verhcventheid,ftaat  de  kleine, doch  waa- 

re  Tempel  van  Ten/tu  Dai  5'/» ,  welke  word 

genocmt,  Fongu,  dat  is,  de  ivaare  Tetn- 
pel ,  die  voorbedachtelyk  hooger  gcbouwt 
is  dan  de  andere, op  dezelve  wyze  gelyk 

de  Tempel  van  StrM  tot  Nagafuki.  Bm- 

nen  dezen  Tempel,  waar  van  eene  fchil- 

dcry  gegeven  word  in  de  i8.  Tafel,  ge- 
volgt  na  Japanfche  aftekening  ,  is  niets 
te  zien ,  dan  een  fpiegel  en  ftukken  van 

wit  papier. 
De  eerfte  der  bovengenoemde  Tem- 

pels is  Gekti ;  daar  zyn  veele  Cannji^s  om dezelve  te  bedienen, en  rondfom  dezelve 

ontrent  tachtig  MaJJla  of  kleinder  Tem- 

pels ,  ter  eeren  van  de  mindere  Goden 
gebouwt.  Yder  dezer  is  ontrent  vier 

"Mats  breed ,  en  bewaart  door  een  Cantiji, 
binnen  dezelve  zittende,  om  de  liefde- 

giften der  menfchen  te  ontfmgen,  de- 
welke het  verval  of  profyt  zyn  voor  zy- 

nc  opwachting. 
De  tweede  Mia  word  Naikii  genocmt , 

en  ftaat  omtrent  de  lengte  van  uvaalf 

ftraaten  verder ;  deze  word  mede  bedient 

door  vecle   Caniijt''s  ,  en  dezelve  word 

omringt  door  veertig  Maffia's  of  kleinder 
Tempels,  in  yder  der  welke  een  Camtfi 

2,it  gelyk  in  de  voorige.    De  Canujt's  van deze    kleinder  Tempels    of  Kapellen  , 

hebben  een  byzonderen  Tytcl ,  worden- 

de genoemt  Mia  Dfujume,  't  welk  bete- 
kent, Tempel  MuJJchen. 

Regelen,      De  geene,  die  deze  Tempels  ,  en 't 
die  men     g^^j^g  merkwaardig  in  en  aan  dezelve  is 

inenhec"fr  2:ien  willen  ,  zonder  beigeleydt  te  wor- in  het        den  door  een  Canufi,  of  deflelfs  dienaars, 

merkwaar-  moeten  deze  volgende  regels  in  acht  ne- 
digetot  Is-  ̂ ^^   Voor  eerfl  gaan  zy  naar  de  Rivier 
^^      ̂     "  Myatiga'wa,\vt\kt  langs  de  Stad  Isje  heen 

loopt,  tegen  over  de  Tempels,  om  zich 
daar  in  te  baaden  en  te  reynigen.    Dan 

gaande  naarde  huyfender  CanuJPs  en  der 

andere  Kooplieden,  't  welk  omtrent  is 
de  langte  van  drie  of  vier  ftraaten,  van 
den  oever  der  Rivier,  en  dezelve  huylèn 

voorbygaande,  komen  zy  aan  een  breede 
zandige  weg ,  welke  hen  recht  uyt  leydt 
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naar  den  Tempel  Gekn  :  hier  aanbidden  zy 

't  ecrft  ,  en  gaan  dan  rond ,  om  de  klein- 
der  Tempels  te  bezoeken,  beginnende 

van  de  rechter  hand ,  en  dus  voortgaan- 
de tot  dat   zy   weder  by  den  gemcldcn 

Tempel  komen ;  van  waar  zy  recht  uyt 

gaan  naar  den  tweeden ,  A^^//'^7/  genoemt, alwaar  zy  bidden  als  by  de  eerfte,  en  de 
Kapellen  rondfom  dezelve  gelegen  be- 

zoeken. Van  dezen  tweeden  Tempel  gaan 
zy  weder  op  naar  de  bygelege  heuvel, 
niet  ver  van  den  oever  gelegen,  en  on- 

trent de  lengte  van  vyftien  ftraaten  ge- 
gaan hebbende ,  komen  zy ,  aan  een  klei- 

ne fpelonk ,  A-xam  Matta  genoemt ,  dat 
is ,  de  Kuflen  des  Hemels ,  dewelke  niet 
boven  de  twintig  Ikïns  van  Zee  aflegt. 
In  dezen  fpelonk  was  het  dat  de  groote 
Tcnfio  Dai  Sin  zich  zelf  verbergde,  en  de 
wacreld  daar  door  beroovende  van  het 
licht  der  Zon  en  der  Starren  ,  toonde, 
dat  hy  alleen  was  de  Heere  ,  en  de  fon- 
teyne  des   lichts  ,  en  de  opper fte  aller 
Goden.    Deze  fpelonk  is  omtrent  ander- 

halve Mat  breed ,  met  een  kleine  Kapel , 
in  welke  zy  een  Cami  of  Afgod  houden , 
zittende  op  een  Koe,  genoemt  worden- 

de ,  Dainitz  no  rat ,  dat  is ,  <fe  groote  ver- 
tooning van  de  Zon.    Dicht  by  woonen 

fommige  Cannji's ,  in  twee  huylèn  op  de 
kuften  gebouwt ,  die  hier  ontrent  zeer 
fteyl  en  rotsachtig  zyn.    De  Pelgrim 
verricht  hier  ook  aan  dezen  fpelonk  en 

Tempel  zyn  Godsdienft,  en  befchenkt 
de  CaniiJPs  met  eenige  Putjes,  hen  daar 

beneven  vei-zoekende,  een  Stigi  plant  daar 
te  zetten,  ter  gedachtenis  dat  hy  daar  is 

geweeft.    Van  den  top  van  dezen  berg 
is  een  groot  Eyland  te  zien ,  ontrent  an- 

derhalve myl  van  de  kuften  gelegen,  't 
welk  zy  zeggen ,  dat  opgekomen  is  uyt 
den  Oceaan  ten  tyden  van  Ten^o  Dai  Sin. 
Deze  zyn  de  merkwaard igfte  dingen, die 
te  Isje  te  zien  zyn.   Eer  dat  de  nieuws- 

gierige Pelgrims  weder  naar  Isje  keeren , 
gaan  zy  twee  mylen  verder  op,  om  een 
ftaatelyke  Biidsdo  Tempel  te  zien ,  die  ge- 

noemt word  Afaniadaki,  alwaar  zy  aan- 
bidden een    Quanwon   Kokufbbojatz  ge- noemt. 

V.  HOOFD- 
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^^«^^Jammabos,  of  Berg-Trieprs  ̂   en  andere  Godsdienjiige Ordens. 

De  Japo- 
tieelcn  zyn 
genegen 
tot  Gods- 
dienftige 
geloften  te 
doen. 

D E    bygcloovigc    Japonecfèn    zyn 
niet    minder  genegen  om  Godts- 
dienftige  geloften  te  doen ,  dan  in 

Bcdevaaiten   de .  Hcylige  plaatfen  te  be- 
zoeken.   Veele  onder  haar ,  inzonderheid 

deze,  die  ftreeven  naar  een  fnclle  onbe- 
lemmerde doorgang  naar   haarc  Elizee- 

fche  velden ,  of  naar  een  uytmuntcnder 
plaats  van   geluk-ftaat,  geven  zich  zel- 
vcn  o\'cr  onder  een  zekere  Godsdienftigc 

orde  van  Ercmiten,  '^awmahos  genoemt 
in  de  Landtaal.    Andere,  die  onder  ee- 
nig    tydclyk    tcgenlpoed     zuchten,  of 
voorhebben  iets  van  groot  gcvvigt  te  on- 
dcrneemen,  doen   dikwils  een   gelofte, 
dat  ,   in   geval,  van   vcrloffing  uyt  het 
tegenwoordig  ongeval  en  rampfpocd ,  of 
van  een  goede  flaaging  in  haare  onder- 
nemingc,  zy  zullen,  uyt  erkentenis  en 
dankb;iarheid  aan  de  Goden ,  naar  zeke- 

ren Tempel  gaan  om  aan  te  bidden ,  of 
een  Heyligc  vallen    houden  op  zekere 
dagen,  of  .Tempels  bouwen,  ofgroote 
^elchcnken  doen  aan  de  Priefters ,  en  uyt- 
itcckende  aalmocflen   geven  aan  den  ar- 

men ,  en  dicrselyke  meer. 
Wat  Jam-      Janunabos   Detckent   eigentlyk  ,    een 
mabosiyn.  Jlerg  Zoldaat.     Waarlyk  het  kenteeken , 

waar  door  dit  woord  word  uytgcdrukt , 
beantwoord  niet  volkome  deze  betekenis, 
welke  meer  afhangt  van  de  regelen  van 
haarc   orde ,  en  haarc    oorfpronkelyke 
inrtclling,  by  welke  alle  de  onderfchei- 
dcne  lieden  van  deze  Maatfchappy  ,  in 

geval  van  nood,  zyn  verplicht, om  voor 
de  Goden  en  voor  de  Religie  van  het 
land  te  ftrydcn.     Zy  zyn  een  looit  van 
Kluylênaars ,  die  voorgeven  het  tydcly- 
kc  te  verzaaken   voor  het  geeftelyke  en 
het  eeuwige,  een  geruft  en  gcmakkelyk 
leven   te   vcrwiflllcn  voor  een  zuur  en 

ll:reng,en  vcrmaakclykhcdcn  vooraffter- 
•  vingen  ,   hun  mccften   tyd    verflytende 

in  de  Hcylige  bergen  op  en  neer  te  gaan, 
en  zich  zclvcn  dikwils  baadenJ.c  in  koud 

water,  zelfs  in 't  midden  van  den  winter. 
De  rykftc  onJer  hen,  die  meer  uvt 

zyn  op  hiui  gemak  ,  wooncn  in  hunne 
cygc  huyfcn.  De  armfte  gaan  zukkelen 
en  bccdelen  door  het  land, inzonderheid 
in  de  Provintic  Syri^a,  in  de  buurfchap 

van  den  hoogen  Berg  FuJl  Jamtna,  tot 

welkers  top ,  zy ,  volgens  de  regels  van 

haare  orde  verplicht  zyn  een  maals  's 
jaars  in  de  zesde  maand ,  op  te  klimmen. 

Sommige  weinige  hebben  Mia's  ofTcm- 
pcls,  maar  doorgaans  zo  flccht  bezorgt, 

dat  zy  naauwlyks  hun  leeftocht  daar  van kunnen  hebben. 
De  ftichtcr  van  deze  orde  was  ecnc  p^of  ̂ jen 

Gienno  Giojfa,  die  gekeft  heeft  ontrent  elf  de  orde 

hondeit  jaarcn  gekden.     Zy  kunnen  het  ̂ *"j^^j™' allcrminftc  niet  zeggen  van  zyn  gcboor-  ̂ ^^.^^ 

te,  ouders,  of  vrienden.    Hy  had  ook 

geen  kinderen.     Hy  was  de  eerfte  die 
dit  eenzaamc   leven   verkoor ,  tot  doo- 

ding van  zyn  lichaam.   Hy  befteede  zyn 

geheclen  tyd  in  't  dooien  en  't  d waaien 
door  de   woeftynen  ,  wilde  en   onbe- 

woonde plaatfen  ;  't  welk  eindelyk  van 
een  aanmerkelyk  nut  en  voordeel  voor 

zyn  vaderland  was,  in  zo  ver,  dat  hy 
daar  door  ondekte  de   gclegentheid  en 

aardt  van  zulke  plaatfen ,  welke  niemant 
voor  hem  ooit  durfde  bezoeken ,  of  door 

te  gaan,  vermits  der  zelver  ruuwheid, 
en  wild  aanzien  -jCn  door  dit  middel  uyt- 
vond  nieuwe  ,  gcmakkelyker  en  koiter 

wegen  van  de  ccne  plaats  naar  de  andere, 

tot  groot  nut  der  rcyzigers.    Zyne  na- 
volgers verdeelden  zich  in  gevolg  van 

tyd  in  twee  ordens. 

D'Eene  word  genoemt  Tofanfa.    Die  Tofanft. 

deze  aankleeven, moeten  een  maal  's  jaars klimmen  naar  den  top  van  Fikoofan ,  een 

zeer  hooge  berg  in  de  Pro\'intie  Bufen^ 
op  de  grenzen  van  Tfikufm ,  een  reys  van 
geen  kleine  moejte  en  gevaar ,  van  we- 

gen de  fteylte  en  hoogte  van  dezen  berg, 
en  de  menigte  des  zelfs  ftcyltens  aan  alle 
kanten ;  maar  noch  veel  meer ,  om  dat 

ze,  gelyk  zy  voorwenden ,  deze  byzon- 
dcre  hoedanigheid  heeft,  dat  alle  de  gee- 
ne ,  die  zich  onderftaan  dezelve  op  te 

klimmen,  terwyl  zy  F///Jö'j  zyn,  dat  is, 
op  ecnigcrlcy   wyze  onrcyn,  by  wcge 

van  ftraf  over  haare  goddcloofe  verme- 
telheid bezeten  worden  met  de  Vos  (andere 

zouden  zeggen  met  den  Duyvcl,)  en  vol- komen dol  en  gek  worden. 
De   tweede   orde   word   Fonfanfa  ge- 

noemt.    Die  zich  onder  deze  begeven, 

X  3  muctn 

In  twee 

gefchciden. 

Forifarfi 
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moeten  eens  in  't  jaar  ccn  Bedevaart  doen  ' 
naar  het  graf  van  hun  rtichter  op  den  top 
van  een  hoogcn  berg  in  de  Provintic 
Joflfym  ,  dewelke  om  dflelfs  hoogte 

word  genaamt  Om'me ^  dat  is  de  kruyn  ; 
van  den  hoogen  berg.  Men  zecht  dat 
het  boven  op  dezen  zeer  vreeflèlyk  koud 
is ;  de  hoogte  en  ftcilten  dezes  maken  de 
opkloutering  niet  min  gevaarlyk  ,  dan 
van  den  voorgemelde.  Zo  ymand  zich  deze 
reys  mocht  onderwinden  ,  zonder  alvo- 

rens zich  behoorlyk  gereynigt  en  daar 
toe  bereidt  te  hebben  ,  zou  hy  gevaar 

loopen  van  de  y^yke  ftyltcns  neer  ge- 
ploft ,  en  in  Hukken  gcmorilelt  te  wor- 

den ,  of  ten  minftcn  door  een  quyncnde 
ziekte ,  of  ecnig  ander  aanmerkclyke 

rampfpoed  zyne  vermetelheid  moeten  be- 
taalcn,  en  de  finaad  der  vertoornde  Go- 

den op  zynen  hals  haaien.  En  niet  te- 
genftaandc  alle  deze  zwarigheden  en  ge- 
vaaren,  moeten  alle  perfoonen  die  zich 
m  een  van  deze  beide  ordens  begeven , 

deze  reys  eens  's  jaars  ondernemen.  Tot dien  einde  bevoegen  en  bcquaamcn  zy 
zich  zelf  dooreen  voorafgaande  dooding; 
uyt  welken  hoofde  zy  zich  cenigen  tyd 
moeten  onthouden  by  haare  vrouwen  te 

leggen ,  van  onreyn  voedfèl ,  en  andere 
dingen ,  door  welker  gcbruyk  zy  ccni- 
gerley  onreynheid  mochten  krygcn,  en 
hoe  gering  het  ook  zyn  mocht,  laten 
zy  nooit  na  ,  van  zich  menigwerf  te 
waflchen  en  te  baaden  in  koud  water. 

Zo  lang  als  zy  op  reys  zyn ,  mogen  zy 
niets  anders  nuttigen  ,  dan  woitels  en 
kruyden  die  zy  op  den  berg  vinden. 

Indien  zy  behouden  't  huys  komen 
van  deze  gevaarlyke  reys  ,  begeven  zy 
zich  aanftonds   yder  naar  den  Generaal 
van  huruie  orde,  die  zyn  verblyf  houdt 

tot  M'iaco ,  doen  hem  een  klein  gefchenlt 
in  geld ,  't  welk  zy ,  indien  ze  arm  zyn , 
moeten  beedelcn,  en  ontfangcn  van  hem 
een    eerlykcr    tjtel  ,     en    ccn   hoogcr 
waardigheid  ,  welke  cenige  verandering 
maken  in  hunne  kleeding  ,  en  hun  aan- 

zien vermeerderen ,  't  welk  de  broeders 
van  dezelve  orde  aan  hen  moeten  bewy- 
zen.    Zo  ver  is  't  'er  vandaan,  dat  de 
Itaat  en   eerzucht  zoude  gebannen  zyn , 
uyt  deze  Godsdienftige  Broederfchappen; 
want  dus  gaan  zy  allengskens  op ,  zeer 
na  op  dezelve  wyze  en  in  dezelve  order , 
als  in  de   Maatichappy  van  de  Blinde  , 

van  welke  ik  op  't  einde  van  dit  Hoofd- 
Huk  zal  fpreeken. 

De  Geeftclyke  van  deze  orde  dragen 
de  gemeene  klccding  der  waereldlyke 
perlbonen ,  met  cenige  bygevoegde  ver- 
cierre]cn,voorgcfchrcven  door  de  wetten 
en  inllellingen  van  de  orde,  van  welke 

yder  een  byzondere  naam  en  beduyding 
heeft.     Deze  zyn , 

ÏVakifaJi ten  zwaard  van  Fudo,\  welk  Bygevaeg- 

zy  dragen  aan  hun  linker  zyde  in  den  ̂ ^  '^P- 

g'ordel  geftooken.   Dit  is  iets  korter  dan  ̂°°>''^"'«"- 
een  Katanna ,  en  in  een  platte  fcheede 
bewaart 

Sakkudfio  een  kleine  ftaf  van  den  Godt 

Dfifo  met  een  koper  hoofd ,  aan  't  welk 
vali:  gehegt  zyn  vier  kopere  ringen.  Zy 
ratelen  met  dezen  ftaf  in  haare  gebeden , 
wanneer  zy  zekere  woorden  fpreeken. 

Foramkaï  eengroote  Ichulp  die  ontrent 
een  pint  water  houdt  ,  en  omwonden  is 
gelyk  een  trompet  ,  glad  ,  wit,  met 
fchoone  rode  vlakken  en  ftreepen.  De- 

ze word  voornamentlyk  gevonden  om- 
trent Array  by  laag  water.  Deze  hangt 

af  van  haaren  gordel ,  en  dient  hen  in 
ftee  van  een  Trompet,  zynde  ten  dien 
einde  een  pypje  daar  aan  gemaakt ,  door 
't  welk  zy  blaazen  wanneer  'er  reyzigers 
aankomen  ,  om  aalmoeflên  van  hen  te 
vraagen.  Ze  luyden  ontrent  gelyk  de 
hoorens  van  de  koe-weiders. 

Dfuftikake  een  gevlochte  koord  of 
fcherp  met  franjens  aan  het  eind  ;  zy 
dragen  die  om  den  hals.  Door  de  lengte 
van  dezen  fcherp  ,  gelyk  ook  door  het 
fatfben  en  grootte  der  franjens ,  weet  men 
tot  welke  tytels  en  waardigheden  zydoor 
hunne  overftens  zyn  verhoogt. 

een muts  ,  of  hoofd-huldfel ,  't 
op   hun    voorhoofd  di-agen  ; 

Fokt 

welk  zy 

dit  is  eigen  aan  fbmmige  alleenlyk  onder hen. 

Oji  een  zak ,  ïn  welke  zy  hebben  een 

boek ,  eenig  geld  en  laken.  Deze  dra- 
gen zy  op  hun  rug. 

Jatzwwmoivarandzie ,ïyn  hunne  fchoe- 
nen,  of  zooien  zonder  overleer,  welke 

gevlochten  zyn  van  ftroo  en  de  fteelen 
van  de  Tarate  Bloem,  welke  plant  in  ee- 
ne  byzondere  achting  van  Heyligheid 
onder  hen  is.  Zy  dragen  die,  inzonder- 

heid op  hunne  boetvaardige  Bedevaarten 
naar  de  toppen  van  de  twee  bovenge- 

noemde Heylige  Bergen. 
Iza  Taka  iw  Djinjn  is  haar  gebedeket- 

ting o{  Patfrno/ier,  door  welken  zy  hun- 
ne gebeden  opzeggen.  Ze  is  gemaakt  uyt 

ruuwe  balletjens.  De  uytvinding  en  't 
gebruyk  deraclve  is  van  een  laater  'inftel- 
ling  dan  de  orde  ;  weshalven  van  dezel- 

ve niets  vermeld  word  in  dcflelfs  ftatu- 

ten  of  wetten.  ( Deze  Patemojlers  met  ee- 
nige  andere  zyn  te  zien  onder  de  veraerjelen 
van  de  achtfte  tafel ,  of  van  de  Kaart  van 

Japn.) Kongo  Dfiije  een  dikke  ftcrke  ftok ,  is 
een  zeer  nut  werktuyg  op  de  reys  naar 
de  gemelde  Bergen. 

De 
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VAN    JAPAN. 
De  voornaamik'  onder  hen  hebben 

hun  hotifJhair  van  achter,  en  kort  afge- 
fncdcn.  Andere  laten  het  grocyen ,  en 
binden  het  zaamcn ;  \celc  fcheeren  zich 

zalven  kaal,  gelvk  è\t  in  't  byzonder  de 
nieuwelingen  doen  by  hun  intrcede  in 
de  orde  ,  in  navolging  van  de  Budsdo 
Pricllers ,  van  welige  zy  deze  manier 
hebben  ontleent. 

Deze  Sinto'ijlijcbe  Kluyzcnaars  zyn  nu 
zeer  ontaardt  van  de  geftrengheid  hun- 

ner voor7,aaten,  die  in  navolging  van  't 
voorbeeld  hun's  llichters  ,  en  volgens  de 
regelen  door  hem  ingellelt,  van  hun  eer- 
{\c  aankomft  in  de  orde  ,  leefden  ,  op 
niets  anders  dan  kruvdcn  en  wortels,  en 
zich  zelvcn  uytleidcn  op  geduurige  en 
zccronguure  beproevingen  en  doodingen 
der  welluften,  op  vaften,  op  zich  zelf 
te  baaden  in  koud  water,  omzwervende 

door  boflchcn  ,  wilderniflcn  ,  woeflrcy- 
ncn,  onlx:woonde  plaatlcn  en  diergelyke. 
Op  dezelve  wyze  zyn  zy  ook  zeer  afge- 

weken van  de  eenvoudigheid  van  den 
Godsdienll,  welken  zy  eertyds  beleden, 
toelatende  de  aanbiddmg  van  zodanige 
vreemde  Afgoden  ,  welke  zy  oordcelen 
dat  de  grootlle  macht  en  invlocdt  heb- 

ben over  de  voorvallen  van  's  menfchcn 
leven.  Zy  hebben  hun  beftck  van  de 

Religie  vermeerdert,  en  't  getal  van  by- 
geloovigc  ceremoniën  u)tgebrcidt.  Onder 
andere  dingen  hebben  zy  zich  zelfs  aan- 
gcmaatigt  een  foort  van  handel ,  welke 
nen  zeer  voordcelig  is  ,  en  het  gemeen 
bedriegt :  zy  geven  voor  dat  zy  by  uyt- 
nemendheid  bcdreevcn  zyn  in  de  tover- 
kun ft, voorwendende,  dat  zy  uyt  kracht 
van  zekere  plechtige  gebaardens,en  duy- 
ftere  verborgene  woorden  en  bekoorin- 
gjn  alle  de  Goden  van  het  land  die  daar 
aangebeden  worden  kunnen  bevelen,  zo 
wel  die  der  Siiuoijien  als  die  der  Budsdoi- 

flen ,  welkers  dienlb  van  over  zcc  is  inge- 
voert ,  om  de  booze  gceften  te  bezweeren 

en  uyt  te  dryven  ,  en  veele  boven  na- 
tuurlyke  dingen  te  doen ,  in  gchcyme  en 
verborgene  dingen  door  te  dringen,  ge- 
ftole  goederen  weer  te  recht  te  brengen , 
de  dieven  te  ontdekken, toekomend':;  din- 

gen te  voorzeggen,  droomen  uyt  te  leg- 
gen ,  ge  vaarl>kc  zicktcns  te  genezen, 

den  fchuld  of  onfchuld  van  menfchjn 

bcichuldigt  over  bedrevene  misdaadcn 
uvt  te  vinden,  en  diergelyke  meer. 

Ik  verbeelde  my  zelfs  ,  dat  het  den 

lezer  niet  onaangenaam  zal  rvx\  eenigc 
verdere  ondcrrcchting  te  ontfangen  on- 

trent hunne  manier  van  handelingen  in 
deze  byzonder  heden.  Om  te  beginnen 
met  de  gcne/.ing  der  ziektens.  De  lydcr 
is  gehouden  aan  den  Jammabos  te  geven 
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zulken  naauwkéiirigen  verhaal  van  zyne 
ziekte,  als  hem  doenlyk  is,  en  van  den 
Itaat  waar  in  hy  zig  bevind.  Na  dat  de 
Jaii.mahos  dit  volkomcntlyk  heeft  aange- 
hoort ,  fchryft  hy  fommige  merken, 

Characters,  o'p  een  ftukje  jpapier ;  welke merken  zo  als  hy  voorgeeft,  een  byzon- 
dcre  ovcreenkomft  heèbcn  ,  met  de  ge- 
fteltenis  van  den  lyder,  en  met  den  aardt 
van  zyne  ziekte.  Dit  gedaan  zynde  legt 
hy  het  papier  op  een  Outaar  voor  zyne 
Afgoden,  veele  bygeloovige  plechtighe- 

den verrichtende,  ten  cynde  zo  als  hy 
dan  voorwendt ,  mede  te  deelen  een  ge- 

nezende bcquaamheid  aan  dezelve  •  waar 
na  hy  van  dezelve  pillen  maakt  ,  van 
welke  de  zieke  yder  morgen  een  moet 
ncemen  met  een  teug  water, 't  welk  we- 

der moet  gehaalt  of  geput  worden  uyt 
de  rivier  of  een  bron ,  niet  zonder  eenige 
geheimenis,  en  na  zulken  gedeelte  des 
waerelds  als  de  'yanmabos  voorfchryft. Deze  Charactcr  Pillen  worden  genaamt 
Goof.  Men  moet  evenwel  wecten ,  dat 
de  Jammabos  zelden  ondernemen ,  en  de 
lydcrs  noch  zeldfaamer  befluyten  om  de- 

ze geneezing  te  ondergaan  ,  eer  dat  byna 
alle  hoop  van  herflelling  vcrdweenen  is. 
In  min  gevaarlyke  gevallen  neemt  men 
zyn  toevlucht  tot  natuurlyker  gences- 
middelen. 

Haarc  Rechtsgedingen  van  fchuld  of  Oi»  "yt  *' 

onfchuld  van  menfchen  beticht  met  mis-  '^of'^'^hen  ̂ 
daaden  en  wanbedryven ,  gefchieden  in  fchen"    " de   tegenwoordigheid  van   een  Afgod  ,  fchuldig  of 
Fiido  genaamt,  zittende  in  't  midden  van  onfchuldig, 

vuur  en  vlam ,  niet  op  een  gerechtelyke  ̂ ^°' 
en  opentlyke  wyze,  gelyk  de Brahtninen^ 
Siamiten  ,  en  andere   Heydenen  doen , 
noch  door  ondervraaging ,  gelyk  veel- 
tyds  in  Europa  gefchied,  voornamentlyk 
in  gevallen  van  tovery  ,  maai-  afzonder- 
lyk  in  de  huyfên,  daar  het  feyt  was  be- 

dreven ,    en   in    tegenwoordigheid    der 
Huysgenootcn,  of  door  een  blootc  be- 
zweermg  en  uytting  van  zekere  woor- 

den, of  door   vuur,   of  door  een  teug 
I  Khuviam  Goo.   Indien  liet  ecrfte,  een  en- 

kele bezweering,  krachteloos  is,  neemt 
men  zyn  toevlugt  tot  het  tweede,  te  wc- 

j  ten  ccnc  onderzoeking  door  't  vuur ;  't 
welk  gefchied  door  de  verdachte  perlbo- 

t  nen  driemaalen   te   laten   gaan   over  en 
\  door  een  glocyend  vuur  van  kooien,  on- 
i  trcnt  een  vadem  lang;  indien  zy  dit  doen 
kunnen  zonder   aan   hunne   voetzoolcn 

gtbrandt  te  zyn ,  worden  zy  vrygefpro- 
kcn.    Zommige  worden  tot  bekentenis 
gebracht   door  een    teug   Khumano  Goo. 

I  Goo  is  een  papier  gevult  met  Cliaraaers 
i  en  tekeningen  van   zwane  Vogels ,  als 

I  Ravens  en  andere  ,  toegezegelt  met    de 
'  Wapens 
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Wapens  van  de  '^aHwiahos.  'r  Word  ge- 
plakt op  de  deuren  der  huyz.en  om  de 

boofc  geeften  af  te  keeren  ,  en  dient  tot 
verfcheide  andere  bygeloovige  oogmer- 

ken en  eindens.  Het  word  zonder  on- 

derfcheid  door  alle  de  'Jartimabos  gemaakt, 
maar  de  befte  komen  van  Khi/mmio  , 
waarom  zy  ook  dien  naam  dragen.  De 
betichte  perfoon  moet  een  klein  ftuk 
hier  van  afgcfcheurt  doorflikken  met  een 
dronk  waters ,  en  men  zegt,  dat  indien 
hy  fchuldig  is  ,  het  in  hem  werken  en 
vreeflêlyk  pynigen  zal  tot  dat  hy  bekent. 
Zy  fpreeken  wonderlyk  groots  van  de 
verbaafende  en  wonderbaare  krachten 

van  haare  betooveringcn  en  bezwecrin- 
gen ;  door  welke  zy  voorwenden  in  ftaat 
te  zyn,  om  brandende  kooien  en  gloe- 
yend  yzer  te  handelen,  zonder  eenig  let- 
zel  daar  van  te  ontfangen ;  dat  zy  fchie- 
lyk  't  vuur  kunnen  uytdooven,  en  koud 
water  kookend  heet  maaken  ,  en  in  een 
oogenblik  het  heete  water  yskoudt ,  om 
der  mcnfchen  zwaarden  en  degens  zo 
vaft  in  de  fchecde  te  houden ,  dat  men 

ze  met  geen  gewclt  daar  uyt  kan  trek- 
ken ;  dat  zy  zich  zelfs  kunnen  bewaren 

van  niet  gekwctlt  te  worden  door  deze 
of  andere  wapenen,  en  veele  andere  dier- 
gelyke  en  zeldfaame  dingen  te  kunnen 
uytvoeren;  dewelke,  indien  ze  naauw- 
keuriger  onderzocht  wierden,  miflchien 
niets  anders  zouden  bevonden  worden, 
dan  guychclaars  loopjens  en  kunften, 
en  uytwerkfelen  van  natuurlyke  oorzaa- 

ken.  Zy  noemen  ze  JamalJu ,  't  welk 
betekent  Bez-xeerende  Trekken.  Deze 
machtige  trekken  zyn  niet  anders,  dan 
zekere  bewegingen  van  hunne  handen 
en  vingeren,  door  welke  zy  voorgeven 
te  vertoonen  Crocodillen  ,  Tygers,  en 
andere  monfterdieren  ,  ter  zelver  tyd 
uyttende  zekere  onverftaanbaare  geluy- 
dèn.  Hier  door,  en  door  mcnigwerf  de- 
7X  geltakens  en  vertooningen  te  verande- 

ren ,  gclyk  ook  door  hun  ftem  te  ver- 
heffen en  te  laten  daalen  ,  trachten  ze, 

zeggen  zy ,  als  met  zo  vccle  kruyilrck- 
kcn  te  komen  binne  't  bereyk  van  't 
voorwerp  dat  bezworen  moet  worden, 
tot  dat  zy  endclyk  alle  beletlelen  uyt  den 

weg  geruymt  en  door  dezelve  heen  ge- 
bro]-;en  zynde  ,  hun  voorgeftelde  oog- 

merk bcreyken. 
Haare  Een  van  hunne  voornaamfte  en  diep 

groodie  verborgenfte  Sin,  gelyk  zy  die  Ibmtyds 
lil,".  noemen,  of  betoveringen,  is,  wanneer 

zy  beide  handen  opftckende,  en  de  vin- 
geren als  door  malkanderen  vlechtende, 

vertoonen  willen  Si  Tenji  O ,  dat  is  de 
vier  machtigftc  Goden  van  den  drie  en 
dertigilen  of  laatften  Hemel.    De  geftal- 

te,  in  welke  zy  hunne  vingers  plaatftn 
is  dus.  Zy  houden  de  twee  midden- 
fte  vingers  recht  op  en  neer  tegen  elkan- 

der, en  maken  dat  de  twee  naafte  vingers 
aan  wcerkanten  den  nndere  overdvvars- 

fchen  op  zodanigen  wyze,  dat  zy  naar 
vier  verfcheidcne  oorden  van  de  waereld 

wyzen ,  ter  betekeniflè  van  deze  vier 

Goden  ,  welke  zy  noemen  'Tammonden^ 
T/igokten,  Sojïoten,  ende  Kmmkten.  De 
twee  middenfte  vingers, byna  rechtopen 
neer  gehouden,  gelyk  ik  opgemerkt  heb, 
dienen  hen  ,  na  hun  voorgeven,  ge- 

lyk als  befpiedglalèn ,  om  door  dezelve 
de  boolê  geeften  en  de  ziektens  te  be- 
fpeuren ,  om  de  Kitz  of  Vos,  en  de  Ma , 

of  boofe  geeft  in  's  menfchcn  lichaamen 
gehuyft  te  zien ,  en  ftiptelyk  en  naauw- 
keuriglyk  uyt  te  vinden  ,  van  welken 
aardt  zy  zyn  \  ten  einde  zy  naderhand 
hunne  bezweeringen  en  bygeloovige  Ce- 

remoniën net  kunnen  richten  en  fchik- 

ken,  om  ze  des  te  krachtdaadiger  uyt  te 
dry  ven.  Doch  deze  zaamenftelling  der 
middenfte  vingers ,  ten  opzicht  van  de 
andere,  dient  om  daar  benevens  te  ver- 

toonen Fudo  Mio  -WO ,  dat  is  de  Heylige 

groote  F«^o , eertyds  een  G/ö/5"/?,een  groo- te  GodtviTJchtige  onder  hunne  orde,  die 
onder  andere  buytcn  gemecne  doodin- 

gen ,  dagelyks  m  het  midden  van  een 

groot  vuur  zat ,  zonder  evenwel  't  min- 
fte  letzel  te  ontfangen  ,  en  door  wiens 
krachtige  medehulp  zy  geloo ven, dat  zy 
om  die  reden  in  ftaat  zyn ,  om  niet  al- 
leenlyk  de  brandende  ftof  en  hoedanig- 

heid te  vernielen  ,  wanneer  zy  flechts 
willen ,  maar  ook  dat  het  op  hun  bevel 
diene  en  ftrekke  tot  zodanige  eindens , 

als  zy  goed  vinden.  Voor  het  beeld  van 
Fudo  ,  word  altyd  een  brandende  lamp 

gehouden,  gevult  met  een  oly,  gemaakt 
van  een  zekere  zwarte  venynige  water- 

Hagedis  ,  /nari  genoemt. De  Jammahos  maken  een  groot  geheim  Beproe- 

van  deze  bezweeringen  en  verborge  kun-  '*'!"§  der 
ften.     Niettemin  zullen  zy  voor  een  re-  jjJfoe*i![f' 
delyke  belooning  dezelve  mede  deelen     " en  leeren  aan  andere  menfchen  ,    doch 
onder  beding  van  geheymhouding.   Het 
verhaal  dat  ik  in  dit  Hoofdftuk  van  de- 

ze zonderlinge  orde  gegeven  heb, heb  ik 
voornainentlyk  van  een  jonge  Japonecfch , 

wel  en'aaren  in  de.  zaaken  van  zyn  va- 
derland ,  wien  ik  geduurende  myn  ver- 

blyf  in  Japan  de  genees  en   heelkunde 
leerde,  en  die  zelf  een  van  hunne  leer- 

lingen geweeft  was.  Hy  verhaalde  my , 
dat  eer  zy  hem  wilden   inlaten   in  het 

geheym ,  zy  hem  deeden  ondergaan  een 
zeer  geftrenge  proef.     Eerftelyk,  dat  hy 
zich  moeft  onthouden  van  al  wat  leven »  had 
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had  gehad,  en  alleen  te  leven  van  lyfl 
en  kruvdcn  zes  achter  een  volgende  da- 

gen. Ten  tweeden  ,  bevolen  zy  hem 
zich  zei  ven  zeven  maal  daags  tewaflchcn 
in  koud  water ;  en  op  de  grond  te  buk- 

ken met  de  billen  op  zvnc  hielen  ,  en 
zync  handen  over  zyn  hoofd  te  klappen, 
en  zich  zelf  zeven  hondert  en  t:ichtig 
maal  alle  daag  op  te  licflin.  Dit  laatftc 
van  zyn  proct  vond  hy  ook  liet  zwaar- 
lle;  want  door  op  te  ryzcn  en  neer  te 
bukken  twee  of  drie  hondert  reyzcn, 

geraakte  hy  van  't  hoofd  af  tot  de  tecncn 
toe  geheel  aan  't  zwecten  ,  en  wierd  zo 
vermoeid  en  afgemat ,  dat  hy  dikwils  in 
beraad  had  gedaan  zync  mccftcrs  te  ont- 
loopen  jdoch  een  jonge  flukfegailzynde, 
overhaalde  het  de  fchaamte  veel  eer  dan 

de  nieuwsgierigheid  om  het  tot  't  einde 
toe  uyt  te  houden. 

Dus  ver  van  de  Janwiabos.  Buyten 

deze  zyn  'er  noch  veele  andere  Gods- 
dienftige  ordcns  en  Maatfchappyen  in  dit 
land  opgerecht,  van  welke  alle  een  af- 
zonderlyk  wydloopig  verhaal  te  geven, 
dit  Hoofdftuk  verbaasd  veel  zou  doen 

uytdyen.  De  Bygeloovige  eerbied  x^n 

't  gemeene  volk  voor  hunne  geeftelyken, 
en  de  gemak-en  vermaakelykhcden  van 
ccn  gccllelyk  leven  zo  groot  zyndc ,  is  't 
geen  wonder  ,  dat  het  getal  van  koiVely- 
ke Tempels ,  ryke  Kloofters ,  en  diergely- 
ke  Conventen ,  in  welke ,  onder  den  dek- 

mantel van  afzondering  ,  en  goddel  yke 
dienll,  de  Monniken  zich  zelvcn  over- 

geven tot  luyheid  en  welluftigheid,  ge- 
grocyt  is  tot  een  uytfpoorigheid ,  byna 
ongcloofclyk.  Maar  daar  zyn  ook  eenige 
byzondere  maatfchappyen  ,  niet  enkel 
geeftelyk,  noch  tot  de  geeftelykheid  al- 

leen bepaalt ,  maar  veel  eer  vxn  een  ge- 
mengdcn  aardt ,  met  een  flag  van  wae- 
reldsheid.  Uyt  veele  is  die  der  Blinde 
onze  aanmerkmg  wel  de  pync  waard, 
zynde  een  zonderling  ,  doch  zeer  oud 
en  talryk  lichaam  ,  z;iamgcftelt  uyt  pcr- 
fooncn  van  allerley  rang,  bediening,  en 
belydenis.  In  den  beginne  maakten  zy 
flechts  een  lichaam  uyt,  maar  in  vervolg 
van  tyd  zyn  ze  gefcheurt  in  rwec  afzon- 
derlyke  lichaamcn,  waar  van  het  eene 

word  gcnocmt  ,  Fekifado  ,  of  de  hl'mde 
Fekï's  ,  en  het  ander  de  Bujjetz  Sato ,  of 
de  blinde  Bttffètz.  Het  zal  niet  quaalyk 
voegen  den  oorfprpng  en  de  inftcllingcn 
van  bcydc  te  onderzoeken.  De  Bujfetz 
Sato  komen  ccrll  in  ovcrweeging ,  als 
zyndc  van  een  ouder  iriftclling.  l^eze 
Maatfchappy  beftaat  tegenwoordig  alleen 
uyt  Gceftelyke  perfoonen,  welker  rege- 

len en  manieren  niet  zeer  vcrfchillen  van 

die  der  'Jmmmbos,     Haarc  grondlegger 
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!  was  Srnvi'w.nr  ,  derde ,   of  volgens  (bm- 
mige  fchryvcrs  ,  vierde  Zoon  van  den 

I  Kcyzer  ')eng}no  Mikaddo. Ue  gelcgcntheid  van  dcflclfs  inftelling 
j  word  in  de  Japanlche  Hiftoricngcmcldt, 
;  dat  zoude  gcweell  zyn  deze  volgende. 

I  Senm'iii.ar  ,    was  een   Jongman    van  een 
wccrgalofe    fchoonheid  ,   en   by  u)  tnc- 

I  mentheid  bemind  van  alle  die  hem  na- 
j  derden  ;  het  gebeurde  dat  een  Prinfcs 
van  Keyzerlyktn  bloede  doodelyk  op 
hem  verliefde :  haarc  fchoonheid  en  be- 

valligheid waren  aan  den  jongen  Prins 

alzo  groote  onwecrdaanbr.rc  bctov^erin- 
gen,als  zyn  aangenaam  perfoon  en  prin- 
lelyke  hoedanigheden  aan  haar  bckoor- 
lyk  waren.  Ecnigcn  tydt  lang  genoten 
deze  gelukkige  Minnaars  alle  vergenoc- 
ging  en  onderlinge  beantwoording  van 
elkanders  liefde  en  gencgenthedcn ,  wan- 

neer de  dood  der  Princeflc  ondertus- 
fchen  invallende  ,  Senmimar  het  zo  ter 
harten  nam ,  dat  hy  niet  lang  daar  na 
door  droef  heid  en  hartzeer  zyn  gezicht 
verloor.  Hier  op  bclluyt  hy  (om  de 
gedachtenis  van  zyn  aller  bemindfire  te 
vereeuwigai,en  aan  de  nakomelingfchap 
te  doen  zien  welken  ongel  ukkigcn  ge- 

volg ,  zyne  ongeveinsde  droefheid  en 
hartzeer  over  haar  te  vcrliefc'n  in  hem 

had  uytgewcrkt)  om  met  ̂ 'crlof  van  zyn 
Vader ,  en  onder  Z)n  Keyzerlyk  Oc- 
trooy ,  een  Maatfchapjiy  op  re  rechten , 
in  welke  niemant  zoude  worden  toege- 

laten dan  die  't  ongeluk  had  van  blind 
gebooren  of  by  toeval  blind  geworden 
te  zyn.  Zyn  voornemen  wierd  vervol- 

gens uytgevoert.  De  nieuw  opgcrechte 
Maatfchappy  vorderde  by  uytdck  ,  en 
blocyde,  en  geraakte  in  groote  achting 
aan  't  Hof ,  en  door  't  gchccle  Ryk. 
Eenige  ecuwen  lang  blccven  zy  vereent 
in  een  lichaam,  tot  dat  een  nieuwe  Maat- 

fchappy van  de  Feki  B/inde,  gelyk  ze  nu  Maat- 

word gcnoemt ,  opftond  ;  dewelke  in  ''^'^^PP/ korten  tyd  zo  ver  de  overhand  over  de  Feki  Blia^ 

eerfte  kreeg  ,  dat  veele  grootcn  van  't  de. 
Ryk,  die  blind  waren, zig  vrywilliglyk 
in  dezelve  begevende  ,  zy  allengskens 
veel  van  haare  achting  verloor,  en  flechts 

f  ei  ing  in  getal  bk-et  ,    en  alleen  maar 
eftaat  uytgeeltelyke  perfoonen.  Van  het 

eerite  begin  der  inftelling  af,  volharden 

de  Feli  Blinde     'm   een  ongemocyd  en 
vreedig  bezit  van  alle  achting  en  gezag, 

't  welk  de  Bnffctz  te  vooren  hadden  ge- 
notca.    Ja  zelf,  noch  meer  in  getal  zyrw 
de  ,  wierden  zy  wA   na  mate    hoogcr 

geacht.   Zy  zyn  haaren  opiprong  ver- 

fcliuldigt  aan  de  biiincnlandlciie  oorlo-  ?'^'f="^' 
gen  tuffchcn   de  }ckt''s  en  de  GendzO's,  ha.-.re^In- bcyde  ftrydende  om  het  Ryk.     Geheele  ftcUing. 

Y  boe- 
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boeken  zyn  bcfchrevcn  over  de  langduu- 
rige  en  bloedige  onluftcn  tulTchen  deze 
twee  voortyds  vermaarde  en  machtige 

part}'en ,  en  van  de  veelvuldige  rampen 
dewelke  het  Ryk  daar  uyt  zyn  overge- 

komen.  De  zaak  van  Feki  en  zyner  aan- 

hangeren     rechtvaardiger    toefchynende 
aan  den  toenmaals  rcgeerende  Daki,  dan 

die  der  G"«;//ziV,  oordeelde  hy  zich  ge- 
moeds  halven  verplicht  dezelve  te  onder- 

fteunen;'t  wclkhynok  zo  krachtdaadig- 
lyk  deed, dat Go»r/zJ  en  zync  party  wierd 

geflagcn  en  byna  geheel   en  al  uytge- 
roeyt.     De  overwmnende  Feki  ,  gelyk 
voorfpoed   veekyds  gevolgt  word  door 
trotsheid  en  ftaatzucht,  vergat  ras  zyne 

verplichtingen  aan  den  Dairi,  en  hy  ge- 
droeg zich  zelf  met  zo  veel  moetwillig- 

hcid  en  ondankbaarheid  jegens  hem ,  dat 
deze  befloot  zich  de  zaak  van  Gendzi  en 

zyner  aanhangercn ,  Ichoon  byna  ten  ee- 
nemaal  in  den   grond  geraakt  ,  aan  te 
trekken,  hen  alle  hulp  en  byftand  be- 
loovende,  indien  zy  al  hun  macht  wil- 

den zaamen  trekken  en  de  wapenen  op- 
vatten tegen   Feki  en   zynen    aanhang. 

Hier  op  namende  zaaleen  fchielyk  eenen 
anderen  draay ;  in  een  befliflcnde  veldflag 
begunfcigde  de   overwinning  de  paity 
van  Gendzi.  Feki  zelf  wierd  gedood  naby 

Simomfeki ,  en  zyn  geheele  Leger  gefla- 
gen,  zo  dat  'er  ilecns  weinige  ontqua- 
men.  Onder  deze  die  hun  leven  behiel- 

den, was  Kakekigo ,  een  Generaal,  zeer 

ki"o  ha"e'  grootelyks  beroemt   wegens  zyne  dap- perheid, en  boven  natuurlyke  fterktc, 
welke  gelooft  wierd  dat   hy  verkregen 
had  van  Quanwon  ,    tot  een  belooning 

voor  zyne  gcftadigc  Godsdienft-verrich- 
ting  aan    dien    Godt.     Deze    Generaal 
vluchte  in  een  klein  fchuytje.    Juritomo , 
Generaal  van  de  G«;</z/V,  een  zeer  wak- 

ker Krygsman,  wift  van  welken  gevolg 
het  zyn  zoude  den  perfoon  van  Kakekigo 
te  verzekeren,  en  tot  dien  tyd  toe,  eer 

hy  hem  hadde,  de  overwinning  onvol- 
kome  rekenende ,  liet  hy  hem  vervolgen 

en  gevangen  nemen.     Niettemin  ,  ont- 
haalde hy  hem, toen  men  hem  voor  zich 

gebracht  had  zeer  vrindelyk,  en  met  alle 
achting  een  perfoon  van   zyn  ftaat  en 

hoedanigheid  toebehoorendc  •,  daar  nevens 
hem  zo  weinig  in  zyne  gevangenis  be- 
paalende,  dat  Kakekigo  verfcheidc  reyzen 
middel  vond  om  te  vluchten,  maar  even 
zo  dikwils  achterhaalt  wierd.     De  Edel- 

moedige Joritotno  had  geen  gedachte  om 
hem  ter  dood  te  brengen ,  fchoon  hy  zyn 
vyand  eti  gevange  was.  Ja  zelf,  ver  van 
daar ,  hy  Ichatte  zyne  vriendfchap  en  de 
gencgentheid  van  zyn  perfoon  zo  hoog , 

dat  hy  't  de  moeyte  wacrdig  achtede  om 

Hiftorie 

Van  KakC' 

grondleg 

gen 

hem  het  kofte  wat  het  wilde ,  ten  allen 

prys,  in  zyn  belang  om  te  koopcn.  Op 
zekeren  dag ,  wanneer  hy  by  hem  fterk 
aanhield ,  om  zich  in  zynen  dienft  te  be- 

geven ,  op  alle  zodanige  voorv/^aarden als  hy  zelf  zou  gelieven  voor  te  ftellen, 
antwoorde  de  gevange  Generaal  hem  op 
de  volgende  rondborftige  wyze.  Ik  hen 
eens,  zeide  hy  ,  gezveejl  een  getrouw  die- 

naar van  een  goedaardig  Meejler.  Nu  hy 
dood  is ,  zal  geen  ander  poccben  noch  roemen 
van  myne  getrouwheid  en  vriendfchap.  Ik  he- 
kenne  ,  dat  gy  my  ten  nyterften  verplicht 
hebt,  ook  hekenne  ik  myn  leven  vcrfchtildigt 
te  zyn  aan  uwe  goedertierenheid.  En  even- 

wel is  viyn  ongeluk  zodanig  ,  dat  ik  myne 
oogen  niet  op  «  Jluan  kan ,  dan  met  een  be- 

geerte,  om  over  hem  en  my  zelf  wraak  te 
nemen ,  nw  het  hoofd  af  teflaan.  Weshahen 
ik  deze  myne  oogen ,  deze  toeleggende  werk' 

tuygen  van  "'t  quaad,  aan  uw  zal  opofferen, 
als  de  eenigfle  erkentenis  voor  «w  edelmoedig 
gedrag  Jegens  my,  welke  myn  ongeluksjlaat 
my  zal  toelaten  aan  n  te  geven.  Dit  ge- 
zegt  hebbende,  ftak  hy  zich  zelf  beyde 
de  oogen  uyt ,  en  dezelve  op  een  tafel- 
bord  hebbende  gelegt ,  bood  hy  ze  5^0- 
ritomo  aan ,  onveraaagt ,  gelyk  die  ftout- 

moedige  Romein,  die  in  't  gezicht  van 
Porfenna  zyn  rechterhand  op  het  Autaar 
verbrande.  Joritomo  verbaasd  over  zo- 
danigen  groothaitigheid  en  befluyt,  ftel- 
dc  opftaandevoctden  gevangen  Generaal 
in  vryheid ,  die  zich  daar  op  begaf  naar 
de  Provintie  Fiuga  ,  alwaar  hy  leerde 

fpeelen  op  de  Bywa ,  een  byzonder  mu- 
fyk  inftrument  in  Japan  gebruykelyk, 
en  hy  ftelde  in  deze  Maatfchappy  van  Tegen 
de  feki  Blinde  ,  van  welke  hy  zelf  de  woordige 

cerfte  Kengio  of  Hoofd  was.  Dit  is  't  ""  ' verhaal ,  't  geen  de  Japanfche  Gefchicde- 
niflèn  mede  declen  van  de  oorfpronkely- 
ke  inftelling  van  deze  Maatfchappy ,  wel- 

ke zedert  zeer  tal  ryk  is  geworden,  zyn- 
de  zaamgeftelt  uyt  pcrfoonen  van  allerley 
rang  ,  ftaat  ,  of  Religie.  Zy  fcheercn 
hunne  hoofden ,  gelyk  ook  doen  de  Bns- 
fetz  Sato,  of  de  Geeftelyke  Blinde.  An- 

ders zyn  ze  Waereldlyke  perfoonen.  Zy 
dragen  ook  een  Waereldlyk  kleed ,  even- 

wel vcrfchillende  van  de  gemeene  dracht 
der  Japoneefcn  ,  en  ook  onder  hen  zelf 
onderfcheide  na  mate  van  den  rang  en 
waardigheid ,  welke  zy  bekleeden.  Zy 
leven  niet  op  de  aalmoeflen  ,  maar  be- 

helpen zich  ,  na  haare  verfchcidcne  be- 
quaamheden>  om  voor  zich  zelven  de 
koft  te  winnen ,  en  te  zorgen  voor  het 
onderhoudt  van  haar  gemeenebeft  ver- 
fcheide  beroepen  volgende  ,  niet  ten  ee- 
maal  onbcftaanbaar  ,  lïiet  den  ongeluk- 
kigen  ftaat  in  welke  zy  zyn.  Veele  on- der 

ftaat  van 

deze  Maat' 

fchappy. 
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der  hen  leggen  zich  uyt  opdemufyk, 
in  welke  bequaamhcid  zy  gcbniykt  wor- 

den aan  de  Hoven  vanVorrten  en  groo- 
te  Heeicn  ,  gelyk  mede  by  openbaarc 
plechtigheden  ,  Fccftcn  ,  Omgangen  , 
Bruyloftcn  en  diergelyke.  Die  eens  aan-  , 

genomen  is  tot  lidt  van  deze  Maatl'chap- py,  moet  zulks  zyn  leven  lang  bly ven. 

Zy  zyn  ver ftroóit  hier  en  daar  door  't  ̂ 
gantfche  Rvk,  maar  hun  Generaal  houd 
zyn  vcrblyf  tot  Miaco ,  alwaar  de  Kas 
van  de  Maatfchappy  gehouden  .word. 
Hy  word  genoemt  Ofiokf  ̂   en  hem  word 
tocgclegt  door  den  Dairi ,  tot  onderhoud 

4500.  Thails  jaarlyks.  Hy  regecit  't  ge- 
meenebeft  ,  wordende  daar  in  geholpen 

door  tien  Raadsheercn ,  S'iu  Ro  genoemt , 
't  welke  betekent  ouderlingen  ,  fchepe- 
nen,  van  welke  hy,  de  Generaal  zelf, 
de  oudfte  is.  Zy  woonen  tot  Miaco ,  en 
hebben ,  zaamcn  met  den  Generaal ,  macht 
van  leven  en  dood,  doch  evenwel  onder 
deze  bepaaling, dat  niemant  kan  ter  dood 
gebracht  worden  ,  ten  zy  het  vonnis 

goedgekeurt,  en  de  uytvoering  onderte- 
kent is  door  den  Opper-Rcchter  te  Alia- 

co.  De  Raad  van  Tienen  ,  ftek  haare 
minder  bedienden  aan  ,  die  in  alle  de 
Provintien  woonen.     Sommige  worden 

fenoemt  Kengio,  als  of  zy  zeiden.  Vader 
'rovinciaal ,  zynde  elk  m  zyne  Provin- 

tie,  hetzelfde,  dat  de  Generaal  is  ten 
opzicht  van  de  eeheelc  Maatfchappy.  De 
grondlegger  of  ftichter  nam  voor  zich 
flcchts  den  tytel  aan  van  Ken  Gio.  Maar 
de  Maatfchappy ,  in  vervolg  van  tyd , 

zeer  talryk  geworden  zynde  ,  oordeelde 
men  het  noodig  de  Rcgccring  te  veran- 

deren ,  en  een  hoogcr    Hof  lx)ven    de 
Keri'^io's  a;;n  te  ftcUcn.  Ydcr  Kengio  heeft 
zyne  Keitus  gclyk  ze  worden  genoemt, 
om  hem   met  raad  en   daad  te  helpen. 
Somtyds  bchccr(chen  de  Kotos  verfcheide 
Rechtsgebieden  by  zich  zelfs.  Tot  Nagafa' 

ki  zyn  een  Kengio  ,  en  twee  Koto's,  on- 
der welker  bevel  alle  de  Blinden  van  de 

Stad  en  't  omleggende  land  ftaan.     De 
Kengio''s  en  Koto^s  hebben  veele  andere 
mindere  bevelhebbers  onder  haare  beftie- 

ring,  die  genoemt  worden   Syhun  ,   en 
die  weder  onder  eikanderen  ftaan.    Zy 
verfchillen  van  't  gemecne  lichaam  der 
blinden, door  lange  broeken  te  dragen. 
Gelyk  zy  verfcheidene  rangen  en  tytels 
onder  hen  zclven  hebben ,  zo  zyn  zy  ook 
verplicht  om  alle  vyf  jaaren  een  nieuwe 
Qtian ,  dat  is  een  nieuwe  en  hoogcr  tytel 
te  koopen  van  haaren  Kengio  van  twintig 

tot  vyftig  TkatU.     Indien  zy  't  vei-waar- 
loofen  ,  of  niet  in  ftaat  zyn  om  het  te 
doen,  worden  zy  onder  een  minder  rang 
verplaatft.     't  Voornaamlle  gros  van  de 
Blinden  word  begftpen  onder  een  algc- 
meene  naam  van  Mukvsan.    Deze  dragen 
geen  broeken ,    en  worden  verdeelt  in 
vier  Quons,  rangen  of  claflèn.  Die  van 
de  vierde  en  laatfte  rang  zyn  in  ftaat  om 
Sybuns  te  worden ,  van  welke  ampt  zy 

trapswyze  opklimmen  tot  de  waerdig* 
1  heid  van  Koto  ,   Kengio  ,  en  zo  voorts. 
Somtyds  ryzcn  zy  zeer  fchielyk  door 

I  geld  of  gunft. 

Y  » VI.  HOOFD- 
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VI.     HOOFDSTUK. 

Van  de  Budsdo,  of 'vreemde  Heydenfche  Godtsdtenjl  en  van 
defzelfs  Stichter. 

Vreemde 

Heyden- fche  Gods- 
dienft. 

Defzelfs 
Ooifpvong, 

Budha  dcs- 
iclfs  Stich- 

'er. 

Zyn  Va- derland. 

DE  vreemde  Goden ,  worden  om 

ze  te  onderfcheiden  van  de  Cam'i, 
oïS'm  ,  die  van  aloude  tydcn  in 

het  land  aangebeden  wierden ,  genoemt 

Biidfd  en  lotoke.  De  merken,  door  wel- 
ke deze  twee  woorden  worden  uytge- 

driikt  verfchillen  ook  van  die  van  Sin  en 

Cami.  Endsdo  betekent  na  den  letterly- 

ken  zin  van  't  woord ,  de  -weg  van  vreem- 

de j^fgoden  ,  dat  is  de  Tueg  of  viyze  van 

vreemde  Afgoden  te  dienen.  Men  moet  den 

oorfprong  van  deze  Religie  ,  dewelke 
haar  zelf  fchielyk  verfpreyde  door  de 
meefte  4/tatifche  Landfchappen  ,  tot  aan 

de  uyterfte  eindens  van  't  ooften  (byna 
gelyk  de  Indiaanfche  Vygeboom  ,  die 
zich  zelven  voortzet  en  ver  uytbreid, 

door  van  de  uyteindenhaarer  takken  we- 
der nieuwe  wortelen  te  fchieten)  afley- 

den  van  de  Bralmiinen.  Ik  heb  groote 

reden  om  te  gelooven,  zo  van  wegen  de 
gelvkheid  der  naame,  als  van  den  waaren 

aai-dt  van  deze  Religie  ,  dat  defzelfs  au- 
teur en  flichter  dezelve  perfoon  is ,  wel- 
ken de  Brahminen  noemen  Btidba ,  en 

gelooven  dat  een  wezendlyk  deel  is  van 
tf^ifthnii  ,  of  haare  Godtheid  ,  die  zync 
negende  verfchyning  in  deze  waereld 
deed  onder  dezen  naam ,  en  in  de  geilal- 
te  van  dezen  Man.  De  Chineelcn  en  de 

Japoneefen  noemen  hem  Btids  en  Siaka. 
Deze  twee  naamen  wierden  waarlyk  na 

verloop  van  tyd  een  gemecne  bynaam 

van  alle  de  Goden  en  Afgoden  in  't  al- 
gemeen;  welker  aanbidding  overgebracht 

wierd  uyt  andere  landen.  Zomtyds  wier- 
den ze  ook  gegeven  aan  de  Heyligc,  en 

andere  groote  Mannen ,  die  deze  nieuwe 
leerllukken  predikten.  Het  gemeene 
volk  in  Stam  iloemt  hem  Prah  Pudi  Dfau, 

dat  is ,  de  Heylige  H<'ere ,  en  de  geleerden 
onder  hen  in  haaren  Pali  of  Heylige  taal, 

Summona  Kbodum.  De  Peguaanen  noe- 
men hem  Sammana  Khiitama ,  ziet  i  Boek 

2.  Hoofdjlnk. 

Zyn  vaderland  is  volgens  de  Japonee- 
fen, (in  welker  geval  hy  voornamentlyk 

hier  ter  plaatle  aangemerkt  word)  Megat- 
takokf,  of  de  Piovintie  Magatta  in  het 
land  Tenjik.    Tenfik  beteken:  in  den  let- 

Zyne  Ge- 

boorte, 

terlyken  zin ,  een  He;nelfch  Landjchap  of 
't  Land  der  Hemelen.  De  Japoneelên  be- 
grypcn  onder  dezen  naam  het  Eyland 
Ceylon,  de  Kuften  van  Malabar  en  Cor- 
mandel,  en  in 't  algemeen  allede  zuyder 

Landfchappen  van  Jfien  ,  't  vafte  land 
zo  wel  als  de  nabuurige  Eylanden,  die 
door  Mooren  bewoont  worden ,  als  daar 

zyn  het  Half-Eyland  Malacca ,  de  Eylan- 
den van  Samatra,  Java  ,  de  Koninkry- 

ken  Stam  en  Pegii  enz. 

Hy  wierd  gebooren  in  het  zes  en  twin- 
tigfte  jaar  der  Regcering  van  den  Chi- 
néefchen  Keyzer  Sooivo ,  die  de  vierde  op- 

volger was  van  den  beroemden  iy//«oj5«o, 
op  den  achtften  dag  der  vierde  maand. 
Dit  was  volgens  fommige  het  jaar  voor 
de  geboorte  onzes  Zaligmakers  1029.  en 
volgens  andere  het  1027.  (het  1690.) 
toen  ik  in  Siam  was)  telden  de  Siamiters 

2252.  jaaren  van  haaren  Budha  ,  wiens 
geboorte  zo  hy  de  zelfde  is  met  de  Siaka 
der  Japoneefen  ,  niet  verder  loopt  dan 

5-42.  jaaren  voor  Chriftus.  Zyn  Vader 
was  Koning  van  Magattakokf,  een  mach- 

tig Koninkryk  in  het  land  Tenjtkf.  Ik 
gille  dat  dit  het  Eyland  Ceylon  is.  Het 
Koninkryk  Siam ,  word  noch  hedendaags 
dus  genoemt  door  het  gemeene  volk  in 

Japan. 

Toen  Siaka  negentien  jaaren  oud  was ,  Zyn  Le- 

vcrliet  hy  zyn  Paleys ,  zyn  vrouw  en  ven. 
zyn  eenigen  Zoon  ,  en  begaf  zich  vry- 
williglyk,  uyt  eyge  verkiezing, by  Ara- 
ra  Sennin ,  een  Kluyzenaar  van  groote 
achting  ,  die  op  den  top  van  den  berg 
Dandukf  woonde  ,  om  door  hem  onder- 

wezen te  worden.  Onder  het  opzicht 
van  dezen  Heyligen  Man,  ftelde  hy  zich 
tot  een  zeer  geftreng  levens  gedrag,  ge- 

heellyk  ingenomen  met  een  byna  onaf- 
gebroke  befpiegeling  van  Hemelfche 
en  Goddelyke  dingen ,  in  een  zeer  zon- 

derlinge geftalte  in  zich  zelf,  maar  zeer 

bequaam  gehouden  tot  deze  dieppeynzen- 
de  manier  van  denken  ;  namelyk,  met 

de  beenen  kruyswyze  over  elkandercn, 
met  zyne  handen  op  den  borft  zodanig 

geplaatft  dat  de  tipjens  van  beide  de  duy- 
men  aan  elkander  raakten  :  eene  geilal- 

te. 
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Zyn  Dood 

Zync  Lec- te. 

Plaats  van 
Geluk. 

te ,  welke  men  daar  voor  houdt ,  dat  ze  ! 

ymands  gemoed  wikkelt  in  zulkcn  die-  ■ 
pen  overdenking,  en  dezelve  zo  geheel 
binnen  zich    zeTven    inneemt ,    dat  het 
lichaam  voor  eenwyl  tyds  als  gevoelloos, 
en  onoplettend  ,  en  onbcwceglyk  legt, 
voor  cenigc  uytterlykc  voorwerpen  van 
wat  aardt  ze  Z)n  mochten.    Deze  diepe 
Geertdryvery  word  door  haar  gcnoemt 
Safen,  en  de  Goddclykc  waarheden  aan 
zodanige   menfchcn  geopenbaait  Satori. 

Wat  Siaka  zelf  aanbelangt,  de  kracht  van  ' 
zync  Geeftdryvery  was  zo  groot ,  dat  hy 
door  middel  van  dezelve  doordrong  in 
de    allergchcymfte    en    zwaarwigtigftc 
ftukken  van  den  Godisdienft  ,  ontdek-  ̂ 
kende  de  beftaanbaarhcid  en  ftaat  van 

Hemel  en  Hel ,  als  plaatfen  van  beloo- 
ning en  ftraf,  den  ftaat  van  onze  zielen  j 

in  het  toekomende  leven,  de  vcrhuyzing  ' 
derzelve  ,   den  weg  tot  de  eeuwige  ge- 

lukzaligheid ,  de  Goddelyke  macht  der 
Goden  in  de  Regeering  van  deze  wae- 
rcld ,  benevens  vcele  andere  dingen ,  die 

's  menfchcn  verftand  ver  te  boven  gaan ; 
welke  hy  naderhand  ruymborllig  mede 
deelde  aan  de  talryke  gedrangcn  en  me- 

nigte van  fchaaren  zyncr  leerlingen ,  die 
hem  om  zyne  leering  en  onderrcchtin- 
gen   in  troeppen  volgden  ,  dezelve  ge- 
ftrengc  Icvenswys ,  welke  hy  zelfs  voer- 

de, omhelzende. 
Hy  leefde  negen  en  zeventig  jaaren , 

en  ftierf  op  den  vyfticnden  der  tweede 
ntaand ,  in  het  jaar  voor  Chrifti  geboor- 

te 950. 

Zyne  wczcndlykfte  leerftukken  zyn 
de  volgende. 

De  zielen  van  menfchen  en  beeftcn 

zyn  onfterfièlyk.  Beide  zyn  ze  van  de- 
zelve zclfftandighcid  ,  en  verfchillen  al- 

leen! yk  ten  opzicht  van  de  verfchcide 
voorwerpen ,  in  welke  zy  zyn  gcplaatft , 
het  zy  menfchclyke  of  beeftclyke. 

Na  de  affchciding  uyt  de  lichaamen 
worden  de  Zielen  beloont  in  een  ftaat 

van  geluk  ,  of  van  elende  na  dat  zy 
zich  hier  in  dit  leven  hebben  gedra- 

gen. De  plaatfc  des  geluks  word  gcnoemt 
Goktirakf,  dat  is  een  Plaats  van  ecuwig- 
duurend  vermaak.  Gelyk  de  Goden 
verlchillcn  in  haarc  natuur ,  en  de  zielen 
der  menfchen  in  de  verdicnftc  van  hun- 

ne voorledcne  daaden,zo  verfchillen  ins- 
^elyks  de  trappen  van  vermaak  en  geluk 
m  haare  Elizccfche  velden ;  op  dat  ydcr 
beloont  werde  na  hy  verdient  heeft.  De 
geheelc  plaats  is  niettemin  zo  door  en 
door  opgcvult  met  blydfchap  en  vreug- 

de ,  dat  ydcr  gelukkig  Inwoonder  meent 
datzyn  dCcl  het  befte  is,  en  verre  van 

daar,  dat  hy  den  gelukkiger  ftaat  van 
andere  zoude  benydcn,allccnlyk  wenfcht 
zyne  eige  voor  eeuwig  te  mogen  bezit- ten. 

jlmida  is  de  opperbevelhebber  van  de- 
ze Hemclfchc  ftaatcn  ,  (want  zyne  ge- 

hcele  lecre  is  door  de  Brahvmen  niet  in- 

gcvoeit,  dan  na  de  opftanding  van  on- 
zen Zaligmaker.)  Hv  word  aangezien 

als  de  algcmeene  voorftanjcr  en  befcher- 
mer  van  menfchcn  zielen,  maar  met  meer 
nadruk  als  de  Godt  en  de  Vader  van  de- 

zen die  gelukkig  vcrhuyfen  naar  deze  ge- 
luk-plaatlcn.  Door  zyne ,  en  door  zyne 
bemiddeling  alleen  is  het  dat  de  men- 

fchen vcrgevinge  van  hunne  Zonden, 
en  aandeel  in  den  gelukftaat  van  hel  toe- 

komende leven  verkrygen. 

Een  deugdzaam  leven  te  Icyden  ,  en 
niet  te  doen  dat  ftrydt  tegen  de  geboden 
der  wet  van  S'iaka  ,  is  de  eenige  weg  , 
om  aangenaam  te  worden  by  Amida^  en 
waardig  den  eeuwigen  gelukftaat. 

De  vyf  geboden  van  de  Leere  van 
Siaka  ,  welke  het  ̂ 'afte  richtfnoer  zyn 
van  gedrag  en  \  leven  aller  zpcr  ge- 

trouwe aanhangers ,  worden  gcnoemt 
Gokai^  't  welk  zo  veel  beduydt ,  als  de 

vyf  voorzorgen  oïn'aar/choifx'mgen.  Dezelve 

zyn. Se  Seo  ,  de  wet  om  niets  te  dooden 
dat  leven  heeft  ontfangen. 

Tfit  To ,  de  wet  om  niet  te  fteelen. 

Syn'm ,  de  wet  om  niet  te  hoereeren. 
Mago^  de  wet  om  niet  te  liegen. 
Onftii ,  de  wet  om  geen  fterken  drank 

te  drinken;  eenc  wet  welke  Siaka  op  het 
aller  crnftigftc  aan  zyne  leeringen  aan- 

prees, om  naauwkeuriglyk  door  hen  te 
worden  onderhouden. 

Na  deze  vyf  grootc  en  algemeene  Ge- 
boden ,  dewelke  eygentlyk  inhouden  de 

gehecle  wet  van  Siaka  volgen  iknSikkai, 

gelyk  zy  ze  noemen,  dat  is  Raadgevm- 
g'n  of  veiTnaningcn ,  zynde  niets  anders , 
dan  de  cerfte  vyf  wetten  uvtgebreidt,en 
toegepaft  op  afzonder) ykerdaaden,ftrck- 
kcnde  tot  een  ftiptcr  onderhouding  van 
deugd.  Voor  de  Geleerden,  en  de  zul- 

ke die  ftrceven  naar  een  meer  dan  gemecnc 
ftaat  van  deugd  en  volmaaktheid  zelfs 
in  deze  wacrcld  ,  heeft  men  noch  een 

giooter  onderdeel  mg  \er7.0nnen  en  Go 
Fiakkai^  dat  is,  in  vyf  honderd  raadgevin- 

gen en  vermaningen  ,  in  v  elke  met  de 
uyttcrfte  naauwKcurigheyd  en  byzon- 
derhcid  uytgcdrukt  liaan  en  bepaalt 
worden,  alle  de  daaJcn,  welke  na  hun- 

ne bevatting,  de  minftc  neyging  hebben 
tot  deugd  of  ondeug,  en  dcrhalvcn  be- 
hooren  gedaan  of  gelaten  te  worden, 

't  Gttal  dezer  Go  Fiakkai  zo  wvduyt- 

Y  3  géllrckt 

Amid». 

Vyf  gebo- 

den van 
Siaka. 

Der  zelver verdeeling 

en  onder 
verdecling 

in  Sikkai. 

En  Go 
Fiakkai. 
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geftrekt  zynde  ,  is  't  geen  wonder,  dat 
deze,  die  zich  willen  verbinden  tot  een 
flipte  naarkoming  derzclve ,  zo  weinig 

r.yn ;  te  meer  om  dat  zy  ftrekken  tot  zul- 
kcn  gantfche  dooding  hunner  lichaamcn, 
als  om  te  meetcn  en  voor  te  fchryven 
de  allerklcinfte  dcclcn  van  hun  voedfel , 

naauwlyks  hen  zo  veel  vergunnende,  als 

genoeg  is  ,  om  niet  van  honger  te  fter- 
ven.  Daar  is  niets  dan  de  eerfucht  van 

nr.am  \'an  volmaaktheid  en een 

grooten 

Phïts  van 

pyniging en  Itcaf. 

Hcylighcid  in  deze,  en  een  begeerte  van 
een  uytmuntenJcr  gclukibnt  in  de 
toekomende  v.'aercld  te  verkrygen,  dat 
ecnig  mmfch  aanzetten  kan,  om  zulken 
rouwe  en  ftrenge  tucht  te  ondergaan,  als 
hen  voorgef.  breven  word  door  de  Go 

Fiakka'f^  en  weinige  zyn  'er,  zelfs  onder 
de  befte  Geeftelykcn  ,die,  om  een  groo- 
ter  aandeel  van  geluk  in  de  toekomende 
waereld  te  erlangen  ,  bereydwillig  zou- 

den zyn  om  de  allerminrte  vermaakelyk- 
hcden  van  dit  leven  te  verzaaken. 

Alle  menichen,  wacrcldlyke  of  gees- 
telyke ,  die  door  hun   zondig  levensge- 

drag en  fnoode  daaden  zich  zelfde  ver- 
maakelykheden  den  deugdzaamen  toebe- 
reyd ,  onwaardig  hebben  gemaakt ,  wor- 

den na  hun  dood  gezonden  naar  de  plaatfè 
der  elende  ,  Djtgokf  genoemt  \  om  daar 
opgefloten  en  gcpynigt  te  worden ,  wel 
niet  voor  eeuwig   maar   evenwel  voor 
een  zekeren    onbepaalden  tyd.    Gelyk 
de  plcyzieren  van  de  Elizeefche  velden 
in   trappen   verfchillen  ,  zo  verfchillen 
ook  de  pynen  en  fmerten  in  deze  heKchc 
plaatfcn.     Het  recht  vorderde  ,  dat  elk 
een  geftrafc  wierd  ,  volgens  den   aardt 

getal  zyner  misdaaden  ,  volgens  't 
der  iaaren  dat  hy   in  de  waereld 

beeft  gekeft ,  den  ftaat  waar  in  hy  leef- 
de, en  de  gelcgenthcden  die  hy  had  om 

vroom  en  deugJznam  re  zyn.     'Jemwa  of 
met  een   heerlyker  Charakter  Jemwa  O 
(onder  welken  eigen  naam  hy  ook  be- 

kent is  by  de  Brahmincn,  Siamiten  en 
de  Chineefèn)    is  de  ftrenge  rechter  en 
vry  machtige    Bevelhebber    over  deze 
plaats  der  diiyfternis  endc  elfnde.     Alle 
de  fnoode  danden  van  't  menfchdom  zyn 
hem  ,  in  alle  haare  verfchrikkelykheid 
en  verfoeyelykheid ,  openbaar  door  mid- 

del van  een  groot  fpiegel ,  voor  hem  ge- 
ftelt  en   genaamt ,  SJofarim  Kagami ,  of 
fpiegel  van  kenniflcn.     De  elenden  van 
arme  ongelukkige  zielen  opgellotcn  in 
deze  gevankeniflcn  van  duyfterheid  zyn 
niet  zo  groot  en   langduurig ,  of  men 
mag  groote   ontlafting  verwachten  van 
het  deugdzaam  gedrag  en  de  goede  wer- 

ken van  haar  gcllacht ,  vrienden  en  be- 
kenden ,  die  zy  nagelaten  hebben.  Doch 

en  't 

getal 

niets  is  'er  dat  zo  veel  helpt  om  dit  gc- 
wenfchte  oogmerk  te  bekomen ,  dan  de 
gebeden  en  de  offerhanden  der  Priefters 
aan  den  grooten  en  goedertierenen  Ami- 
da,  die  door  zyn  krachtige  voorfpraak 
zo  veel  verwinnen  kan,  op  den  byna 
onverbiddelyken  rechter  van  deze  hel- 
fche  plaats ,  dat  hy  hem  doe  afzien  van 
de  ftrengheid  van  zyn  vonnis ,  om  de 

ongelukk'gc  gevangene  zielen  met  zacht- 
moedigheid te  handelen  ,  ten  minften 

zo  ver,  als  het  niet  onbeftaanbaar  is  met 
zyn  rechtvaardigheid,  en  met  de  rtraf, 
welke  de  misdaaden  verdienen  ,  en  hen 
eindelyk  wederom  te  zenden  zo  ras  als 

mogelyk  is  in  de  waereld. 
Wanneer  de  elendige  zielen  een  ge- 

noegzaamentyi  in  deze  duyfterniflèn  Zyn 
bewaart  geworden  om  hunne  zonden  te 

boeten,  worden  zy  uyt  krachtc  van  't 
vonnis  van  'Jemma  O  te  rug  gezonden  in 
de  waereld ,  niet  om  de  lichaamen  der 
raenfchen ,  maar  om  die  van  zulke  Hech- 

te fcheplêlen ,  welker  aardt  en  eygenlchap- 
pen  naauwe  overeenkomft  hebben  met 
hunne  voorige  zondige  neygingen  ,  als 
by  voorbeeld  in  flangen ,  padden ,  wor- 

men, vogelen,  viflchen,  viervoetige  en 
andere  diergelyke  ,  te  bezielen.  Uyt  de 
flimfte  dezer  allengskens  vcrhuyzende  in 
andere  en  betere ,  worden  zy  cyndelyk 
toegelaten  in  der  menfchen  lichaamen  te 
gaan  woonen ;  door  welk  middel  het  in 
haar  macht  is ,  het  zy  door  een  vroom 

en  deugdfaam  gedrag ,  haar  zelven  waer- 
dig  te  maken  den  ongeftoorden  en  on- 

afgebroken ftaat  van  gelukzaligheid  , 
of  het  zy  door  een  nieuwen  voortgang 
in  ondeugden  haar  zelven  bloot  te  ftel- 
len ,  om  noch  eens  te  ondergaan  alle  de 
elenden  en  gevankenis  in  een  plaats  van 
plaagen  en  pynigingen  ,  gevolgt  op  een 
nieuwe  ongelukkige  verhuyzing. 

Tot  dus  ver  van  de  wezcndlyke  Icer- 
ftukken  van  Siaka. 

Onder  de  leerlingen  van  Siaka  fproten 
verfcheide  uytmuntendc  mannen  voort , 
dewelke  zeer  veel  toebrachten  tot  de 

voortplanting  van  deze  lecre,  en  die  we- 

der opgevolgt  wierden  door  andei^e  ins- 
gelyks  geleer  Je  en  ernftige;  in  zo  ver, 
dat  wy  ons  niet  behoeven  te  verwonde- 

ren ,  dat  zynr  Icere  zich  binnen  een  kort 
beftek  van  tyd  uytbreyde  tot  aan  de 
uytterfte  einden  van  het  ooften ,  niette- 
gcnfbande  alle  de  moeyelykhedcn  met 
welke  zy  te  ftribbelen  hadde. 

De  voornaamfte  onder  zyne  leerlin- 
gen waren  jJman  ende  Kafia  ,  of  met 

ha;ire  volle  Tytels  Annan  Sonsja  ende 

Kafia  Sonsja.  '/  y  verzamelden  zyne  wy- 
ze  fpreuken  en  't  geene  na  zyn  dood 

wierd 

Weder- 

keeiing 

der   Godt- 
loofe  zie- len in  de 

waereld. 

Leerlingen 
van  Siaka< 

Annan  en 
Kaiia. 
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Oude 
Godsdienft 

der  Japo- 
neefen  en- 
der  Chi- 
ncefen. 

wierd  gevonden  ,  niet  zyn  cyge  hand 
gefchrevcn  op  de  bladeren  van  een 
Boom ,  in  een  bock  ,  dut  om  dcflcUs  by- 
zondcre  uytmuntentheid  word  gcnoemt, 
Fokekio,  dat  is  het  Boek  van  uytgelezcne 
Bloemen  (in  vergclyking  met  de  Hcylige 
Taratc  Bloem  ̂   en  ook  wel  fomtyds  by 
wegen  van  uytftek  Kio  ,  het  Boek ,  als 
zyndc  de  volmaaklle  in  zyn  zoort,  en 
de  Bybel  van  alle  de  oofterfche  Natiën 
over  de  Ganges  ,  die  de  leere  van  Siaka 
aanhangen.  De  twee  zaamenftcllers  van 
het  zelve  wierden  om  haarc  moeyte  en 
arbeid  daar  aan  beftecdt,  onder  de  Hcy- 
ligcn  gcplaatft  ,  en  worden  nu  te  gelyk 

met  ó"»*;/-/»  aangebeden ,  in  wiens  Tempels, 
en  op  wiens  Outaar  zy  worden  geftclt , 

d'een  aan  zyne  rechter  ,  en  d'andcr  aan 
zyne  linkerhand. 

Eer  de  Leere  \'an  Siaka  overgebracht 
wierd  in  China ,  en  van  daar  door  Coraa 
in  Japan  ,  was  de  oude  Sintos  of  Cawi 
GoJtsdienft ,  hoe  flecht  en  eenvoudig  ze 
ook  was ,  echter  de  eenigfte  die  in  dit 
Ryk  bloeyde.  Zy  hadden  flechts  wei- 

nige Tempels  en  weinige  Heylige  dagen, 
en  de  jaarlyklb  Bedevaart  naar  den  Tem- 

pel van  Ten/io  Dat  Sin  wicrd  geacht  voor 

't  befte  en  verzekerfte  middel  tot  de  ge- 
lukzaligheid. Het  is  waar,  dat  in  ver- 

volg van  tyd  het  getal  der  Goden  en 
Heyligen  aanwiefch,en  dat  haar  begrip 
van  de  Godtgelecrdheid  opgcpronkt 
wierd  met  nieuwe  Fabelen,  en  dat  ook 
de  kunden  en  wctenfchappen  verbetert 
wierden,  voornamentlyk  zcdcrt  den  tyd 
van  Symm  'ten  O  hun  eerde  Monarch. 
Maar  dat  evenwel  noch  een  zekere  een- 

voudigheid de  overhand  had ,  en  dat  het 
volk  de  ingevingen  van  reden  opvolg- 

de, en  nergens  meer  naar  haakte  en  dreef- 
dc,  dan  om  wel  en  zediglyk  te  leven. 
Voor  dien  tyd  ook  volgden  dcChincefcn 
de  doorluchtige  voorbeelden  en  zeede- 
lelïcn  van  haare  twee  groote  Keyzers  Tee 
Gio,  dat  is  de  Keyzer  G/a,  die  volgens 

haarc  tydrekcning  heeft  gcleeft  'i-'^^')- 
jaaren  voor  Chridus ,  en  van  zynen  op- 

volger 7ee  Siun,  of  Keyzer  Siun,  die, 
fchoon  een  Boer ,  echter  wegens  zyne 
voorzichtigheid  en  eerlykheid  door  Gio 
gcdelt  wierd  tot  mede  deelgenoot  in  de 
Regecring  ,  en  na  zyn  overlyden  ,  tot 
zynen  opvolger,  hoewel  tot  nadeel  van 

zyne  eygen  G'/ox  ,  twaalf  kinderen ,  te wceten  tien  Zoonen  en  twee  dochters. 

Deze  twee  Doorluchtige  Vorliien  ,  wa- 
ren de  twee  eerde  Sejïns.  Se/in  is  een  Fi- 

lofoof,  bequaam  om  waarheid  en  wys- 
hcid  uyt  te  vinden ,  enkel  uyt  krachtc 
van  zyn  eigc  verdand  ,  en  zonder  van 
ymant  onderwezen  te  zyn.    Deze  naam 
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is  fomtydts  gcgevtn  geworden  by  mis- 
flag  aan  haarc  uytmuntcndde  Godtsgc- Iccrden. 

Eenige  honderden  van  jaaren  na  de  Leere  van 

Regeering  dezer  l'rinflcn,  rees  in  China  Roos. 
op  de  Heydenfchc  Leere  van  Roos.  Deze 
man  was  gcboorcn  in  Sokok/,  dat  is  het 
Landlchap  So  ,  op  den  vierden  dag  der 
negende  maand ,  546.  jaaren  na  de  dood 
van  Siaka ,  of  604.  voor  de  geboorte  on- 

zes Zaligmakers.  Men  zegt ,  dat  zyne 
Moeder  een  en  tachtig  jaaren  was  zwan- 

ger ge  weed  j  om  welke  reden  zy,  toen  zy 
verlod  was,  hem  noemde  Roos,  't  welk 
zo  veel  wil  zeggen  als  Oiule  Zoon  ,  of 

oud  Kindt.  V^erder  voegen  zat  daar  by , dat  de  ziel  van  Kajfohozatz ,  of  de  Heyli- 
ge KaJJb,  de  oudde  Difllpel  van  Siaka^ 

door  de  vcrhuyfinge  in  hem  was  komen 

j  woonen;  't  welk  het  hem  gemakkelyk I  en  licht  maakte  om  zulken  hoogcn  top 
te  bcryken  v.in  kennis  ontrent  den  a;irdc 
der  Goden  en  Gecdcn,  ontrent  de  on- 
derflêlykhcid  der  zielen ,  van  een  toeko- 

menden daat ,  en  van  zodanige  andere 
zwaarwigtige  dukken,  die  ten  hoogden 
nut  en  voordcclig  zyn  voor  de  zulke, die 

leergierig  zyn ,  en  om  't  licht  geloovig 
gemeen  met  verwondering  in  te  ncemen. 
riy  leefde  vier  en  tachtig  jaaren. 

Ter  zelver  tyd  dat  de  Leerc  en  Filo-  Leere  van 
fbfie  van  Roos  in  China  grond  won ,  ver-  Confutius. 
fchcen  'er  een  andere  wecrgaaloolc  Sefin 
op  het  wysgecrig  toneel  van  dat  Ryk. 

Deze  was  A'o^,of  gclyk  wy  Europcers 
hem  noemen  Confutius  ,  gcbooren  in  de 
Provintie  Kok  op  den  vierden  der  elfde 
maand, 399.  jaaren  na  de  dood  vmSiaka^ 
en  5-3.  na  de  gebooite  van  Roos,  die  toen    /„neGe- 
noch  leefde.     Zyne  geboorte  was  op  een  boorte. 
mirakuleufc   wyze  ,  verzelt  met  zicht- 
baarc  tekenen  van  eai  toekomende  Se/tn. 
Hy  had  eenige  natuurlykc  tekenen 

aan  zyn  hoofd,  gelyk  die  van  den  Key- 
zer Gio ,  en  zyn  voorhoofd  was  even  van 

het  zelfde  maakfêl ,  als  dat  van  den  Key- 
zer Siun.  Ten  tydc  van  zyne  .geboonc 

wierd  in  den  Hemel  een  muiyk  gehooit, 
en  men  bcfpeurde  twee  draaken  oppaflèn 
toen  het  kind  wierd  gewaflên  ,  zyne 
gedalte  was  groot  geworden  zynde, 
zeer  deftig  en  ontzachgelyk  ,  van  negen 
Saku  ,  en  negen  Suns ,  overeenkomdig 
met  de  grootheid  van  zyn  verdand  en 

geed.  Stilzwygende  voorby  gaande  't  geen 
Fabelachtig  en  Roman-achtig  is  in  de 
Hillorie  van  zyn  leven  ,  kan  't  echcr  ̂ yn  Le- 
niet  gcloochent  worden, dat  hy  een  weer-  ven. 
{jaaloos  oordeel  en    uytmuntend  begrip 

lad ,  en  mill'chicn  de  grootde  wysgeer 
was,  welken  het  Oollcn  ooit  uytgclcvcrt 

Zyne  Ichriftcn  en  Filolbhc  iicb- hecft. ben 
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ben  eenc  vafte  en  onafgebrooke  achting 
behouden  zedeit  meer  dan  twee  duyzend 
jaaren  henvaards ,  en  worden  gelooft  uyt 
den  Hemel  neder  gedaalt  tezyn,  gelyk 
oudtyds  de  vysgceite  van  Socratcs  in 
Griekenlmdt. 

Zo  in  China  als  in  Japan  word  door 
hooge  en  laagc  Stands- Pcrfoonen  ,  een 
diepe  eerbied  voor  zyne  gedachtenis  be- 

toont. Noch  onlangfch  heeft  de  Keyzer 
van  Japtm  twee  Tempels  voor  hem  laten 

bouwen  in  zyn  Hoofdftad  'Jedo ,  na  wel- 
ke hy  in  perfoon  ging ,  zo  ras  als  ze 

volbouwt  waren ,  en  by  deze  gelegent- 
heid  met  een  aangenaame  cierlyke  aan- 
fpraak  aan  zyne  Hovelingen  uytbreide 
de  verdienden  van  dezen  grooten  Man, 
en  van  de  byzondere  uytmuntendheid 
van  de  maximens  der  Regeering  door 
hem  voorgeftelt.  Men  vergunt  aan  zyne 
fchildcry  de  aller  eerlykfte  plaats  in  de 
befte  vertrekken  der  huyfen  van  Filofo- 
fen  en  van  alle  die  zich  op  de  geleerd- 
heid  uytlcggen ,  nooit  zyncn  naam  noe- 

mende dan  met  byzondere  tekenen  van 
achting.  Het  was  dan  geen  wonder, 
dat  de  herflènfchimmige,en  in  verfchcide 
byzonderheden  onbegrypelyke  leere  van 
Roos  niet  in  ftaat  was  ftand  te  houden 

tegen  de  redelyke,  en  liefFelyk  zeedige 
van  Confutius  ,  maar  gelyk  als  in  haare 
kindsheid  ftikte,enongevoeliglyk  afnam, 
na  mate  dat  de  aanhangers  van  Confutitis 
toenamen ;  na  welken  een  toevloed  was 
van  alle  gedeeltens  van  het  Ryk  ,  meer 
dan  men  zich  byna  zou  kunnen  verbeel- 

den. Hy  ftierf  in  't  drie  en  zeventigfte 
jaar  zyn's  ouderdoms  ,  achter  latende 
veele  braave  Mannen ,  die  zyne  leere  en 
Filofofie  voortzetteden  ,  niet  alleenlyk 
door  dezelve  aan  andere  te  onderwyzen , 
maar  ook  door  alle  zyne  wyze  fpreukcn  , 
en  zeedclyke  lellen ,  welke  hy  hen  by 
zyn  leven  mededeelde,  in  een  boek  by 

een  te  verzamelen  ,  't  welk  genoemt 
word  Sindo ,  dat  is  de  Filojofljcbe  ivyze  van 
leven  ,  of  gedrag  van  leven  aangenaam  met 

de  '■xysgeerte  ,  't  welk  zekert  altoos ,  nu 
zeden  meer  3an  twee  duyzend  jaaren, 
aangezien  word, als  een  onvergel ykelyke 
volvoering  in  zyn  foort;  een  boek  dat 
geprcfèn.  word  niet  alleenlyk  door  de 
liefhebbers  van  Confuüiis ,  maar  waar 
over  zich  ,  wegens  deszelfs  zedelyke  en 
ftaatkundige  Maximes  ,  zelfs  de  aanhan- 

gers van  de  Budsdo  en  andere  Godtsdien- 
ften  verwonderen  ,  net  op  dezelve  wy- 

ze, als  over  de  fchriften  van  de  oude 
Griekfche  en  Romeynfchc  Filofofen, 
die  de  algemeene  fchipbreuk  van  den 
tyd  ontkomen  zyn,  dewelke  ten  verwon- 

dering ftreldcen'van  geheel  Europa,  en 

tot  eeuwigduurendc  gedachtenis  van  den 
uytmuntcnden  geeft  hunner  groote 

Schryvers. 
Ter  zelver  tyd  dat  de  leere  en  wel- 

gevallige wysgeerte  van  Confutius  in  'Ja- 
pan begon  te  bloeyen  ,  en  zich  te  ver- 

fpreyden  in  het  nabuurig  Ryk  van  '^apan^  voert  in 
was  het  niet  gezien  dat  ae  Leere  en  J*P*"- Godtsdienft  van  Siaka^vx.r\.  reeds  door- 

gedrongen zyndc  tot  in  de  Koninkryken 

Wanneer 
de  leere 
van  Siak» 

is  inge- 

van   Siam    endc  Laos  ,   zeer aangenaam 
zoude  worden  ontfangcn  in  dezen  afge- 
legenften  hoelc  van  het  Ooften.  Indien 

wy  geloof  mogen  geven  aan  de  Japan- 
fche  Gefchichtfchryvers ,  quam  de  eei-fte, 
die  deze  Religie  in  China  leerde,  der- 
waards  over  omtrent  het  jaar  Chrifti  drie 
en  zeftig  ,  en  verkreeg  verlof  om  een 
Tempel  te  bouwen,  die  noch  genoemt 
word  Fahihaf.  ,  dat  is  de  Tempel  van  het 

witte  Paard,  om  dat  de  Kio,  of 'tHeylig 
Boek  van  Siaka  overgebracht  wicrd  op 
een  wit  Paard.  De  grootfte  zwaarigheid, 
met  welke  de  Predikers  van  deze  nieuwe 
Leere  daar  beneven  te  ftribbelen  hadden, 

was  de  Wysgeerte  van  Confutius  ,  toen  in 
haaren  vollen  luyfter  uytblinkende ,  en 

in  't  algemeen  by  yder  een  goedgekeurt 
wordende.  En  het  blykt  ook  waarlyk , 
dat  de  Godtsdienft  van  Siaka  in  eeiiige 
honderden  van  jaaren  een  zeer  geringen 

voortgang  gehad  heeft  ,  tot  dat  ontrent 
het  jaar  Chrifti  518.  cene  Danna,  een 
groote  Heylig,  en  drie  en  dertigfte,  op- 

volger van  den  Heyligen  Zetel  van  Sia- 
ka,  van  Seitenftku  over  quam  in  China  ̂  

(Seitenjtku  drukken  't  de  Japonceicn  uyt, 
waar  mede  zy  verftaan  dat  gedeelte  der 
waereld ,  't  welk  ten  weften  van  Japan 
legt)  en  om  eygentlyk  te  fpreeken  de 
eerfte  en  vaftc  gronden  leyde  van  het 
Budidoiftifche  gevoelen  in  dat  machtig 
Ryk.  De  Faam  van  zyne  ̂ vaardigheid 
en  Heyligheid,  de  ftrengheid  van  zyne 
levenswyze  ,  zyne  vuurige  onverflaau- 
wendc  Godtvmcht,  welke  zo  krachtig 
was  dat  hy  in  zyn  grooten  yver  niet 
fchroomde  zyne  cigc  oogleden  af  te  fny- 
den ,  om  dat  die  hem  eens  getrokken 
hadden  uyt  zyne  geeftdryvende  overden- 

kingen in  flaap  ,  brachten  met  'er  haaft 
een  grooten  toevloed  van  menfchen  by 

hem,  die  zich  over  hem  vei"wonder- 

den.  Maar  de  krachtigfte  en  ov'ertuy- 
genfte  bewysredenen  ,  van  welke  hy 
zich  bediende  ,  om  de  menfchen  aan  te 

fpooren  tot  de  aanbidding  der  Goden, 
waren  de  leere  van  de  onfterffèlykheid 
der  zielen ,  en  de  beloften  van  eene  be- 

looning in  het  toekomende  leven,  welke 
hen  niet  miflèn  kon  te  verkr)'gcn, indien 

zy  de  zelvenflechts  wilden  dienen  en  aan- 

bidden, 
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bidden,  gelyk  zyne  leerc,  Godtsdienft 
en  voorbeeld  hen  zoude  ondcrwyKn. 
Deze  nieuwe  Godtsdienft  eens  grond  ge- 

zet hebbende  in  China  ̂   liep  ras  voort  tot 

in  Fakkiijai,  ('t  welk  toen  de  naam  was, 
dien  men  gaf  aan  het  Half  Eyland  Cor^ea, 
en  nu  een  vandcszelfs  drie  Pro  vintien  is) 
alwaar  de  eerfte  ButJz  of  Beeld  van  Siaia 

wierd  opgerecht  en  aangebeden  in  het 
jaar  Chrilti  5'45.  Japan,  wdkcrs  inwoon- dcrs  toen  verdeelt  waren  tuflchen  de 

oude  Religie  van  het  land ,  en  de  wys- 
geerige  Icerftukken  hen  door  die  van 
China  mede  gedeelt,  kon  het  nu  niet  lan- 

ger uythouden;  maar  liet  draa  toe  de 
invoering;  van  de  Religie  van  Siaka,  hier 
in ,  gelyTc  zy  in  veele  andere  dingen  ge- 

daan hadden  ,  volgende  het  voorbeeld 
van  de  nabuurige  Landfcliappcn.  De 
eerfte  Biikkio  wierd  overgebracht  in  Ja^ 
pan  ontrent  het  ffo.  jaar  Chrifti.  On- 

trent achttien  jaaren  daar  na ,  volgens  de 
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Japanfche  Schryvers  ,  verfcheen  'er  op 
een  mirakuleufc  wyze,  in  de  Provintie 
7Jtno  Cami,  een  koftelyk  gcfnedc  Beeld 

van  Jmida,  't  welk  eenige  jaaren  te  voo- 
ren  uyt  Tenftku  overgebracht  was  in 
Fakkujai  ,  ten  cenemaal  omringt  met 
fchitterende  ftraalen ;  waar  op  een  Tem- 

pel wierd  gebouwt  in  Sinano  ter  gedach- 
tenis van  deze  merkwaardige  verfchy- 

ning  ,  welke  wierd  genoemt  Sanquofi, 
en  noch  heden  ten  dage  de  voornaamfte 
en  grootfte  Tempel  is  van  die  Provintie. 
Ontrent  dien  tyd  Hccrfchte  over  Japan, 
Kjmmei ,  die  geen  vyand  was  van  deze 
Religie,  en  deszelfs  invoering  en  ver- 
fpreiding  door  de  vingeren  zng.  Deze 
was  de  zelfde  Keyzcr  ,  die  den  tyd  in 

Nengd's  verdeelde ,  in  navolging  der 
Chinecfën.  De  Ncngo  toen  in  wezen, 
wanneer  dezen  Tempel  gebouwt  wierd , 
was  genoemt  Cengo, 

VII.     HOOFDSTUK. 

Van  de  Siuto,  dat  isy  de  Leer  e  en  Levensgedrag  van  hunne 
Zeedekundige  en  wysgeeren. 

in    Oluto  betekent   in  den  letterlyken  zin 
s-  O  gewoonte  of  manier  der  Filofofen. 

Leete  van 
de  Siudüs- 

gecrciT^^'  ̂ iuttosja  of  in  't  meervoud  Siudosjn, zyn  de  wysgeeren  die  dezen  regel  vol- 
gen. Deze  hebben  eygentlyk  geen  de 

minfte  Religie,  dat  is,  zy  voegen  zig 
niet  na  eenige  dezer  fonnen  van  aanbid- 

ding der  Goden,  welke  in  het  land  vaft 
geftelt  zyn.  Zy  zeggen,  dat  de  grootfte 

volmaalctheid  en  't  hoogfte  goedt ,  dat 
een  menfch  verkrygen  kan,  bcftxat  in 

dat  vermaak  en  plcyzier,  't  welk  onze 
gemoederen  vinden  in  een  goed  en 
deugdzaam  gedrag.  Zy  lyden  geene, 
dan  alleen  tydelykc  ftraf  en  beloning, 
en  alleen  de  zulke, die  als  noodzaakelyke 
gevolgen  zyn  van  deugd  of  ondeugd. 
Zy  zeggen  dat  wy  verplicht  zyn  deugd- 

zaam te  wezen  ,  om  dat  de  natuur  ons 

heeft  begaaft  met  reden  ,  voorbcdachte- 
lyk  ,  op  dat  wy  ,  levende  volgens  de 
ingevingen  van  ac  reden ,  zouden  tooncn 
ons  onderfchcid  en  heerfchappy  over  de 
onredelyke  domme  bccftcn.  Koojï  of  Con- 
futius  over  124.5.  jaaren  in  China  gebooren, 

te  rekenen  van  't  vyfde  jaar  van  Genrokf, 
(of  1691.  Chrifti)  was  de  eerfte, die  leer- 

de ,  dat  't  hoogfte  goed  bcftond  in  de 
oefièning  van  deugd, die  gcvolglyk  moet 

aangezien  en  gehouden  worden  voor  den 
eerrten  grondlegger  van  deze  Philofofi- fche  Sekte.  Daar  en  boven  had  men 

opgemerkt,  hoe  nadeelig  de  Sioogakf^ 
of  het  boek  waar  in  begrepen  zyn  zyne 
wetten  en  zeedcnleflen ,  aan  de  toen 
bloeyendc  lecre  van  Roop  was.  Mooft 
een  van  de  discipelen  van  Cmfutius  was 
zeer  in  de  weer  om  deze  wysgccrte  vaft 
te  ftaaven  en  voort  te  zetten ,  welke  Fi- 
lofofic  hy  uy  tgaf  in  Sifm ,  of  vier  boeken, 
die  noch  op  den  huydigen  dag  groote- 

lyks  gezocht  en  gelezen  worden  in  alle 
de  Landfchappen ,  in  welke  de  geleerde 
taal ,  in  welke  zy  befchreven  zyn  ,  ver- 
ftaan  wordt. 

Zo  ver  als  deze  wysgceitc  de  oefièning  Haare  yyf 
van  deugd  en  goede  zeeden  betreft, mag  '^^^^^ 
ze  gebracht  worden  tot  de  vyr  volgende 
dcclen,  welke  zy  noemen ,  Djin,  Gi,  Re, 
Tjt,  en  Sin.  Djtn  leert  hen  deugdzaam 
te  leven ;  (  hier  van  D/ïnsja  een  deugd- 

zaam Man )  Gi ,  leert  hen  een  ygelyk 

gelyk  en  recht  te  doen;  Re,  om  beleeft 
en  gemanicit  te  zyn  ;  7/ï,  pryft  aan  de 

Z  gronden 
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gronden  van  een  goede  en  voorzichtige 
Regeering ;  en  Sin  handelt  van  een  vry 
gewilTe  en  oprechtheid  des  hciten.     Zy 
ftemmcn  niet   toe  in  de  verhuyzingen 
der  zielen  ,  maar  gelooven  een  Animam 
Miifidi ,  een  algemeene  ziel  ,    geeft  of 
macht,  verfpreidt  door  de  geheele  wae- 
rcld,  dewelke  alle  dingen  bezielt,  welke 
de  verftorvene  zielen  weer  aanneemt , 

Cgelyk  de  zee  alle  de  Rivieren  en  Stroo- 
men van  alle  de   gcdceltens  des  aard- 

kloots  in  dezelve  vloeyende  weer  ont- 
fangt)  als  in  eene  gemeene  ontfanger,en 
dezelve,  als,  weder  zonder  onderfcheid 

laat  uyr\'loejen ,  om  andere  fchepfêlen  te 
bezielen.     Deze  algemeene  ziel  verwar- 

ren zy  met  het  opperfte  wezen ,  aan  het 
eene  toefchryvende  dezelve  Goddelyke 
hoedanigheden,  die  alleen  aan  het  ander 
behooren.     Zy   gebruyken  dikwils  het 
woord   Ten  ,  Hemel  of  natuur,  in  din- 

gen, die  onmiddelyker  ons  leven  en  on- 
ze  werken  raaken.    Aldus  danken  zy 

den   Hemel  en  de  natuur  voor   hunne 

Ipyfên  en  levens  behoeftens.    Sommige 
onder  hen  met  welke  ik  verkeert  heb  , 
ftonden  toe    een  onbegrypelyk  en  on- 
lichaamlyk  wezen  ,  maar  alleenlyk  als 
regeerder  en  beftierder,  en  niet  als  den 
oorfpronk  of  maker  van  de  natuur ;  ja 
zelf,  zy  wenden  voor,  dat  het  een  u}t- 
werkfel  is  van  de  natuur,  vooitgebracht 

door  In  en  Jo,  Hemel  en  Aarde,  d'een 
werkende,  d'ander  lydende,  d'een  't  be- 
gintzel  van  de  fchepping  ,  d'ander  van 
de  bederving.  Op  dezelve  wyze  verklaar- 

den zy  ook    eenige    andere  werkende 
krachten  van  de  natuur  geeftelyke  we- 

zens te  zyn.     Zy  Hellen  de  waereld  eeu- 
wig te  zyn,  en  dat  de  menfchen  en  die- 
ren voortgebracht  zyn  geworden   door 

In  Jo  ,  de   Hemel  en  de  vyf  aardfche 
Hoofdftoffèn.  Geen  Goden  toeftemmendc, 
zo  hebben  zy  ook  geen  Tempels,  noch 
huyzcn  van  Godtsdienftpleeging.     Hier 
in  evenwel  komen  zy  over  een  en  ftem- 
men  toe  in  de  algemeene  gewoonten  en 

conftume  van  't  land ,  dat  zy  de  gedach- 
tenis van  hunne  overledene  Ouders  en 

vrienden  vieren  ,  't  welk  gefchied  door 
allerley  foorten  van  fpyzen  ,  i-aauw  en 
gekookt  te  zetten  op  een  Bmju ,  gelyk 
zy  het  noemen ,  of  tafel  voorbedachtelyk 

gemaakt  tot  dit  oogmerk  j  door 't  branden 
van  kaarflèn  voor  haar  \  door  neer  te  buy- 
gen  tot  der  aarde  als  of  ze  noch  in  le\'en 
waren;  door  maandelykfche  ofjaarlyk- 
fche    maaltyden  ,  by  wellce    genodigt 
worden  de  na  maagen  en  vrienden  van 
den  overledenen, die  alle  gekleedt  komen 
in  hunne  befte   gewaaden  ,  en  zich  drie 
dagen  te  vooren  als  ter  voerbereyding 

waflchen  en  zuyveren;  geduurende  welken 

tyd  zy  zich  onthouden  by  haare  vrou- 
wen te  flaapen  ,  en  vooits  van  alle  on- 
reine dingen  \  en  verder  door  veelc  an- 

dere tekenen  van  achting  en  dankbaar- 
heid. Wat  de  begraaving  hunner  dooden 

betreft ,  zy  verbranden  die  niet ,  maar 
houden  het  lyk  drie  dagen ,  en  leggen 
het  dan  op  den  rug  in  een  kift  met  het 
hoofd  iets  hooger  ,  volgens  de  Europi- 
fche  wyze.  Somtyds  word  de  doodkift 
gevult  met  fpeceryen  en  welriekende 
kruyden  ,  om  het  lichaam  te  bewaaren 
voor  verrotting, en  wanneer  alles  vaardig 
is,  verzeilen  zy  het  naar  het  graf,  en 
begraaven  het  zonder  eenige  verdere 

plechtigheid. 
Deze  Filofoofen  ftaan  niet  alleenlyk  Z7  ftaan 

toe  de  Eyge  zelfs  Moord  ,  maar  zien  de-  ï^*^ ̂e:T.t\\* zelve  aan  als  een  helden  en  ten  hoogften 
pryswaardige  daad  ,  en  het  eenig  eerlyk 
middel  om  te  verhoeden  een  fchandelykc 
dood ,  of  om  voor  te  komen  het  vallen 
in  de  handen  van  een  ovenvinnend 

vyand. Zy  vieren  geen  Feeftdagen,  en  willen  Hun  le- 

geen  achting  bewyfèn  aan  de  Goden  van  Y^l  0^" 
het  land ,  dan  een  gemeene  beleeftheid  °" en  wélgemaniertheid  vereiflchen.  De 
oeflfening  van  deugd,  een  viy  gewiflc, 

en  een  goed  en  eerlyk  gedrag  is  't  al  wat 
zy  beoogen.  Men  verdenkt  hen  zelfs 
van  in  't  geheim  de  Chriftelyke  Godts- 
dienft  toegedaan  te  zyn;  om  welke  re- 

den ,  na  dat  de  gemelde  Religie  ten  cc- 
nemaal  door  't  kruys  en  't  vutu:  uytge- 
roeit,en  bequaame  maatregelen  genomen 
zyn ,  om  voor  te  komen  dat  zy  ooit  her- 
leeve ,  hen  ook  bevolen  wierd ,  elk  het 
Beeld ,  of  ten  minften  den  naam  van  een 

der  Goden  ,  die  in  't  land  aangebeden 
worden ,  in  hunne  huyfên  te  ftellen ,  op 
een  zichtbaare  en  eerlyke  plaats ,  met  een 

bloempot ,  en  rcukvat  voor  het  zch'c. 
Doorgaans  verkiezen  zy  QijeTncon  of 
Amida,  welker  afbeeldfels  zy  na  de  ma- 

nier van  het  land  plaatfen  achter  de 
haartfteede.  Sommige  hebben  daar  be- 

nevens uy t  hun  eige  viye  keure  de  Biofiu 
in  haare  huyfen,  of  anders  den  naam  van 
den  een  of  den  ander  geleerden  Man.  In 
haare  openbaare  fchoolen  is  opgehangen 
de  fchilderey  van  Koq/ï  of  Confniiis. 
Oudstyds  was  deze  Sekte  zeer  talryk. 
De  kunften  en  wetenfchappen  wierden 
door  haar  aangcqueekt  en  verbetert,  en 

't  grootfte  gedeelte  van  de  natie  beleed 
dezelve.  Maar  die  onvergelykelyke  ̂ 'er- 
volging  van  den  Chriftelyken  Godts- 
dienft ,  verzwakte  dezelve  zeer  groote- 

lyks,  en  zedert  dien  tyd  is  ze  altoos  af- 
genomen   en    vermindert  ;  de    groote ttrcng- 
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Hiftorie 
van  den 
Prins  van 

Sil'en. 

ftrenghcid  van  de  Kcyzerlyke  plnkaatcn 
docd  hcc  volk  omzichrig  zyn  om  Iwarc 
boeken  zelfs  niet  re  lezai ;  die  anders  in 

voorige  tyden  gewecft  zyn  de  kift  en  de 
verwondering  van  de  Narie  ,  en  in  al 
zulken  grootcn  waarde  gehouden,  als  de 
fchriften  van  Plof  o,  van  Sucrates,  en  van 

andere  HcydenCchc  Schryvers  in  Euro- 
pa geacht  worden. 
Omtrent  dertig  jaaren  geleden ,  poog- 
de de  Prins  van  Sifcn  en  hiaba ,  een  groot 

Shidojta  en  voorftundcr  van  geleerde  lie- 
den ,  deze  wysgeeite  ,  toen  bvna  ten  ee- 

ncmaal  uytgedooft ,  in  zvne  heerfchnp- 
pyen  weder  te  doen  herleven.    Ten  dien 
einde  ftichte    hy  een  hooge  fchool ,  bc- 
fehonk  ze  met  groote    voorrechten,  en 
bertempelde    redehke  jaargelden    voor 
alle  bequaame  geleerde  Mannen,  die  hy 
iiyt  alle  de  gedccltens  van  het  Ryk  ont- 

bood.  Het  oogmerk  van  zyne  ondernee- 
ming was ,  om  de  oogcn  zyner  ondcr- 

daanen  te  openen,  en  hen  te  leeren,  in- 

dien 't  mogelyk  was,  hun  reden  en  ver- 
ftand  te  gcbruyken  ;   't  welk  zy  zo  ras 
niet  dceden  ,  of  zy   begonden   door  te 
zien  de   onbehoorlyke  ,  ongerymde  en 
belachelyke  fabelen  van  himnc  Priefters , 
en  hunne  bedriegeryen  te  ontdekken, 
weygerende  hen  ecnig  verder  onderhoud 
te  geven  \  waar  door  dit  talryk  rot,  dat 
tot  dien  tyd   toe  gelecft  had  op  de  lief- 
daadigheid   van  het  lichtgeloovig  volk, 
gebracht  wierd   tot  den   ftaat  om  van 
honger  te  vergaan.    Van  zodanigen  gc- 
vaarlyken   nieuwigheid  wierden  hevige 
klachten  gedaan   aan  beide  de  Keyzers , 
en  liet  was  zeer  waarfchynlyk  dat  de  on- 

gelukkige Prins  tot  een  offer  zoude  ge- 
worden zyn  van  zyne  goede  voornemens, 

indien  hy  niet  door  eene  vry\villige  af- 
ftand  van  zyne  Hccrfchappyen  aan  zyn 
Zoon ,  den  doodelyken  flag  van  de  Key- 
zcrlykc  ongenade  ,  die  reeds  vaardiglyk 
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over  hem  en  zyne  familie  ftondt  uytgc- 
vocrt  te  v/oi-dch ,  \oorgeknmen  was. 
Zyn  Zo"in  ,  Her  geen  twyfTcl  over, 
(fch(X)n  hy  van  een  vooi7.ichtigtr  en  in- 
getoogcncr  gcdnich  was)  uyt  zvn  beleid 
en  manier  van  leven,  of  zyne  gionditel- 

lingtn  vv'arcn  even  de -/el  f'e  als  die  van 
zyncn  Vader,  waar  van  ik  hier  een  voor- 

beeld in  dit  I^oofdlhik  geven  zal  om 
her  te  Ixfluyttrt  ,  hoewel  het  juyft  niet 
zeer  met  myn  onderwerp  overeenkomt. 

Op  de  Songiiatz  of  Nieirxjitars  dag ,  een 

hunner   groorfte  Feeften  ,   was  'er  een 
zeer  talrjke  toevloed  aan  't  Hof,   van 
Edellieden  en  Mevrouwen,  die  daar  in 
hunne  Ix-ftc  klccdercn   waren  gekomen, 
om  den  Prins  by  gekgcnthcid  van  dien 
dag  te  begroeten  en  zeegen  te  wenfcheii , 
welke  alle  door  hem  tcrmaaltyd  onthaalt 
wierden.    Onder  andere  gefchenken  dien 

dag  aan  hem  gedaan ,  was 'er  een  van  een 
Paauw  ende  Paauwin;  ydcr  was  ver- 

heugt ,  en  van  verwondering  opgetogen, 
over  de  ongemeene  fchoonheid  van  deze 
zeldfaame,  vreemde  vogelen,  waar  uyt 
de  Prin^>  de  gelegcnthcid  nnm  om  haar 
alle  te  vniagen ,  welke  van  die  beyde  zy 
meenden  dat  den  Haan  en  welke  dcHeri 

was.    Uyt  belecftheid  voor  de  Mevrou- 
wen ftemden  de  Heeren  eenpaariglyk  op 

de  fchoonfte,  dat  deze  de  Hen  of  Paau- 
win  zyn  moefi:  ;  de  Mevrouwen  in  te- 

gendeel dachten  by  zich  zelvcn  zeer  zee- 
diglyk  en  zeydcn ,  dat  de  fchoonfte  van 
beide  de  Paauwcn  de  Haan  moeft  zyn. 
Gy  hebt  gelyk,  antwoorde  de  Prins  daar 
op,  de  natuur  zelfs  wil,  dat  de  man  het 

\  beft  gekleed  zy  ,  en  het  dunkt  my  toe 
onbegrypelyk,dat  het  wyf  meer  hovaar- 
dy  zoude  hebben ,  en  koftelyker  gekleed 

,  zyn  ,  dan   haaren  Man  ,  nadien   hy  de 
koften  moet  doen  om  haar  te  onderhou- 

den.  Eene  uytnemende  Nieuwiaars  Pre- 
dilcatie  van  een  Hcydcnfch  Voril. 
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Van  Na^afaki ,  de  plaats  daar  de  vreemdelingen 
zich  onthouden;  van  hun  Koophandel, 

hunne  Koopmanfchappen  enz. 

EERSTE     HOOFDSTUK. 

Van  de  gelegentheid  van  Nagafaki,  en  des  zelfs  Haave\  gelyk  ook 

"Jan  deszelfs  o^enbaare  en  by zondere  Gebouwen. 

De  vyf 

Keyicrly- ke  Sleden. O Nder  de  Kcyzerlyke  Inkomften of  Kroons  Landeryen  worden 
begrepen  den  Gokufa,  gelyk  men 

ze  noemt,  dat  is  de  vyf  groote  Zee  of 
JHandelplaatfen  in  het  Ryk.  Deze  zyn 
Myaco  de  Zetel  van  den  GeeftelykenErf- 
Keyzer,  inde  l^rovintie  Jamafyra-^  Jedo 
de  Zetel  van  den  waereldlyken  Monarch 
in  het  Landfchap  Mufajt  j  Oofaka  in  de 
Provintic  Setz  ;  Sakai  in  Jdjftmii  ̂   ende 
Nagafaki  in  lijen.  Dt  vier  eerfte  zyn 
gelegen  op  het  groote  Eyland  A  ipon ,  en 
zeer  beroemt  van  v  cs;en  deszelfs  wel- 
vaart  en  rykdomraen  ,  gelyk  het  nood- 

wendig ryk  en  machtig  in  goederen  zyn 

moet  mdien  men  't  oog  ilaat  op  de 
vruchtbaarheid  van  't  land  rondtom 
heen ,  op  hunne  waaren  en  Koopman- 

fchappen, en  binncnOanJfche  geryficlyk- 
lieJen  benevens  veclc  andere  aanmerke- 

lyke  groote  voordeden,  gelyk  by  voor- 

eene IS. 

beeld  ,  de  Hofhouding  der  twee  Kcy- 
zerlyke Hoven  ,  het  groot  getal  vreem- 
delingen ,  en  onder  dezelve  veclc  Edel- 

lieden ,  groote  Hceren ,  en  Prinflèn ,  die 
in  hun  heen  en  weer  rcys,met  een  groo- 
ten  treyn  en  nafleep  van  dienaaren ,  na 
en  van  'r  Hof ,  veel  verteertn.  In  te-  Van  welke 
gendeel ,  is  Naga/aki ,  het  onderwerp  van  Nagafaki 
myne  tegenwoordige  overweeging,  ge- 

legen op  het  uytterlle  wefterlykfte  eyn- 
de  van  het  Eyland  Khisjn ,  op  een  mid- 
delbaare  en  fchraale  grond  ,  tiiHchen 
fteylc  Rotzen  en  hooge  Bergen ,  afgele- 

gen van  het  volkryk  en  machtig  A/pon, 
en  byna  opgeflotcn  met  den  Koophandel 
zelfs  van  vreemde  Natiën.  Zo  dat  de 

menigvuldige  tegenhe  'en  en  nadeelen  , waar  onder  deze  Stad  legt ,  malcen ,  dat 
ze  zeer  weinig  bewoont  word  door 
Kooplieden  ,  Herbergiers  ,  Kraamers, 
Handwerkslieden  ,  of  door  andere  ryke 

men- 
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menfchcn.  't  Grootftc  getal  tlcszclfs  In- 
woondcrs bcftaat  uyt dagliiuuders ,arbey- 
dcrs  en  gemeen  volk ,  dic  hun  kolt  moe- 

ten winnen  door  hunnen  dagclykfchcn 
arbeid.  Evenwel  docd  de  gcmnkkclyke 

enveyligegelegentheidvan  deszclfs  Rcè', 
het  de  gemccne  hanvc  zyn  voor  zod-inige 
vreemde  Schepen  en  Volkeren ,  welke 
toegelaten  worden  op  7"/""'  te  handelen , 
om  vreemde  waaren  in  te  brengen,  en 
dezelve  aan  Japanfche  Kooplieden  te  ver- 
koopen  ,  dic  op  zekere  tyden  van  het 
jaar  derwaards  komen  ,  uyt  veifcheidc 
gcdceltens  van  het  Ryk.  Deze  byzon- 
dere  gunil  en  dit  voorrecht  is  allecnlyk 
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dcrs  noemen  ze  Ptêpenbcrg.  Deze  laatftc 

benaamingircuntop  een  fabelachtige  ver- 
telling van  fommige  Rooms  Catnolyk- 

fche  Friellcrs  ,  welke  men  zegt  dat  irt 

den  tyd  der  \'ervolging  van  dezen  Ixrg 
in  de  Zee  zyn  gcfmetcn  en  verdronken. 
Alle  de  Schepen  van  Nagafaki  naar  Ba- 

ta-j'ta  moetende  ,  laten  gemeenlyk  naby 
dit  Eyland  het  anker  vallen,  om  na  ge- 

.  Icgenthcid  te  wachten  om  de  haave  uyt 

te  loopen  ,  't  welk  gemakkelyk  zouw 
kunnen  gefchiedcn  in  twee  uuren  tyds 
of  daar  omtrent ;  indien  het  niet  verhin- 

derd wierd  door  de  menigvuldige  ban- 
ken ,   planten  en  ondicptens  ,    dewelke 

toegeltaan  aan  de  Chineefen,of  zodanige     den  rechten  doortocht  e\'engelyk  moeyC' 

Haave  van 
Nagafaki. 

oolterfche  Natiën  ,  dewelke  onder  dien 
naam  handel  drvven  ,  en  aan  de  Neder- 

landers i  aan  beyde  waarlyk  onder  groote 
bepaalingcn,en  een  zeer  naauw  en  Ihikt 
onderaoek.    Na  die  wreedc  vervolging 
van  den  Chriftelyken  Godsdicnll,  welke 
ten  laatften  eindigde  deszelfs  gchcelc  uyt- 
rocying  in  het  jaar  Chrifti   1658.  waar 
by  veclc  duyzenden   van   Inboorlingen  1 
het  leven  infchoten ,  wierd  onder  andere  ! 

nieuwe  wetten  toen  ingeftelt,  eene  op-  ' 
gerecht  en  befloten   door  't  Kcyzerlyk  j 
gezag  en  macht ,  dat  de  Haave  van  Na-  \ 
gafaki  in  het  toekomende  de  eenigftc  zyn  I 
zouw  voor  vreemdelingen  ,  en  dat  by 

aldien  c-enig  Schip  genoodzaakt  wierd, 
om  door  gebrek ,  onweeder ,  of  anderfins , 
in  eene  andere   Haave  in  te  loopen  om 
zich  te  redden  ,   nicmant  van  het  volk 
zou  toegelaten  worden  voet  aan  land  te 
zetten  ;   maar  dat  aanftonds ,  zo  ras  als 
het  gevaar  overgewaayt  was ,  het  zyncn 
reys  zou  vervolgen  naar  Nagajgki  onder 
het  gelcyde  van  Japanfche  Wacht-Sche- 
pen,  indien  't  nodig  was  ,   en  aan  den 
Gouverneur  van  die  plaats  aantoonen  de 
redenen,  waarom  het  in  eene  andere  Haa- 

ve was  ingcloopen. 
De  Haave  begint  aan  het  Noorden 

van  de  Stad.  Deszelfs  inkomft  is  zeer 

eng  ,  en  flechts  weinige  vademen  diep 
met  een  zandige  grond.  Niet  ver  van 
de  zelve  loopen  cenige  Rivieren  in  Zee 
van  de  nabuurigc  bergen.  Ze  word  ras 
brccdcr  en  dieper ,  en  wanneer  ze  ontrent 
een  halve  myle  breed  en  vyf  of  zes  va- 

demen diep  word ,  loopt  ze  naar  't  zuyd- 
wcften ,  en  gaat  zo  vooit  tuiVchen  hoog 

land  en  bergen  ontrent  een  myl  vei-, 
zyndc  doorgaans  een  vierde  van  een  myl 
breed,  een  weinig  meer  of  min,  totdat 
ze  komt  aan  een  Eyland ,  of  liever  een 
berg,  door  de  Zee  omringt  ,  genaamt 

Taka  Jama  ,  of  Taka  Boko,  't  welk  zo 
veel  wil  zeggen ,  als  de  Piek  Bamboes  of 
Hoogt  Berg  van  Batnboes.     De  Nedcrlan.» 

lyk  en  gevaarlyk  maken  ;  om  welke  te 
myden  de   Schepen  weftwaards  moeten 
Itieren  ,    latende   het  valte  land  aan  de 

lechterhand , en  zo  zey lende  tuflchen  ver- 
fcheide Eylanden  u)tkomcn  in  de  ruyme 

Zee.     Langs  de  Haa\'e  lsw  eenige  bol- 

werken gebouwt  ,  als  of*  het  was  om dezelve  te  befchermcn,  doch  daar  is  geen 
gefchut  op.    Omtrent  een  halve  myl  van    Dejzelft 

de  Stad  zyn  twee  Keyzerlyke  wachten.  Wachten, 
tegen  elkander  over,  en  met  Pallifladen 
omzet.     Zy  bellaan  yder  uyt  ontrent  ze- 

ven honderd  Man ,  daar  onder  gctelt ,  die 
in  de  wacht  -  Schepen  zyn,  welke  in  de 
haave  leggen ,  zo  tot  deszelfs  bcfcherming, 
als  om  de  vreemde  Schepen ,  die  ten  an- 

ker leggen ,   te  bewaren.     Naby    den 
Paapenherg,  daar  eigentlyk  de  haave  be- 

gint, is  een  klein  Eyland,  daar  het  laat- 
fte   Poitugeefche  Schip  ,  dat  van  Macao 

naar  "Japan  gezonden  was  ,  met  alle  de 
goederen  die  aan  boort  waren ,  verbrandt 
wierd, ontrent  het  jaar  1642.  Zedeit  dien 

tyd  heeft  men  het  altoos  genaamt  de  ver- 
brand plaats  van  vyandlyke  Schepen ,  zyndc 

dezelve  plaats  gefchikt  ,  om  diergelyke 
uytvoeringen   in  vervolg  daar  altyd  te 
doen. 

Men  telt  'er  zelden  minder  dan  vyftig  Getal 

Tapanfche  Schepen  en  fchuvten  in  deze  ̂<^^^P"' Haave.  Ikhalvcn  eenige  honderden  Vis- 
fchcrs  Pinkjens ,  en  andere  kleinder  boo- 

ten van  de  buytenlandlchc  Schepen  zyn 

'er  zelden,  cenigc  weinige  wintermaan- 
den uytgeflotcn ,  minder  dan  deitig, 

meefl:  ihincellhe  Yonken.  De  Ncer- 

lundfche  Schepen  blyven  daar  nooit  lan- 
ger dan  drie  maanden  in  den  Herfft ,  ja 

zelfs,  zelden  zo  huig;  want  ontrent  dien 

tyd  verandert  het  zuydcr  en  wcllcr  fai- 
loen,  of  Alonfoen  ,  waar  mede  zy  daa^ 

gekomen  zyn ,  en  het  Noordcr  of  't  N. Oofter  Monloen  zet  zich  in,  onder  wel- 

kers begunlliging  zy  wcilcrkeeren  moe- ten naar  Batavia  of  naar  andere  plxitfen , 

wcrwaards  hun  reys  legt.  De  ankcr- 
j  Z  3  grond 

vaa 

en  Schuy- 
tcn. 
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grond  is  aan  het  einde  van  de  Baay ,  binnen 
't  bereyk  van  de  Key7£rl)'kc  wacht ,  om- 

trent een  musket  Ichoot  van  de  frad,  al- 
wa:u-  de  Shepcn  op  't  anker  rydcn  op  een 
zachte  kleygrond  en  op  zes  vademen  by 
hoog  en  vyfde  half  by  laag  water. 

De  Stad   Nagafakt,  haare  Haave,  en 

een   gedeelte  van  't  omleggende    land 
worden  vertoont  in  de  19.  tafel,  afgete- 
kent  in  't  klyn  na  een  zeer  groore  Kaart, 

•  door  de  Japonceicn  zelf  gemaakt. 

Naga/aki  legt  op  ga.  graaden  36.  mi- 
nuiitcn  noorderbreedte  en  op  u  i .  graaden 

lengte;  aan  't  eind  van  de  Haave  daar  ze 
't  breedftc  is ,  en  daar  ze  naar  't  noorden 
keert,  maakt  ze  eenbyna  halfrond  ftrand, 

Ze  heeft  de  gedaante  van 'een  halve  maan, iets  zweemende  na  een  driehoek.  Langs 

het  ftrand  is  ze  gebouwt  in  een  fi-nalle 
vallcy,  welke  oolhvaards  loopt,  en  ge- 

maakt word  door  de  opening  van  de  na- 

buurige  bergen.  Ze  is  ontrent  drie  vierde 
van  een  myl  lang  ,  en  byna  even  zó 
breed ,  loopende  de  voornaamite  en 
breedfte  van  deszelfs  ftraaten  byna  zo  ver 

de  valley  op.  De  Bergen  die  dezelve 

omzingelcn  ,  zyn  niet  zeer  hoog ,  maar 

fteyl ,  "andcrzins  groen  tot  hunne  kruyn 
toe,  en  daar  beneven  van  een  zeer  ver- 
maakelvk  en  aangenaam  gezicht.  Even 

achter  'de  Stad  m  't  opgaan  der  bergen, 
zyn  vcele  ftaatelyke  Tempels  gebouwt , 
koilclyk  verciert  met  fchoone  Hoven, 
en  gras  perken  en  wandelingen  ,  na  de 
manier  van  het  land.  Hooger  op  zyn 
ontclbaareGraffteden achter  den  anderen. 

Noch  verder  ziet  men  hooger  bergen , 

vruchtbaar  en  wel  beteelt.  In  't  kort,  de  ge- 
heele  gclcgcnthcid  verfchaft  aan  het  oog  een 
allcrvermaaklykft  en  romanachtig  gezicht. 

De  mcrkwaardigfte  plaatfen  in  de  na- 
buurfcliap  van  Nagafaki  zyn  Fukafori^ 
een  vermaakclyk  dorp,  gelegen  naar  het 
zuydweften  ontrent  xyi  (apanfche  zee 
uuren  ,  of  twee  kleine  Hoogduytfche 
mylen ,  van  de  Stad  j  het  Dorp  heeft  een 
kleine  fterktc  of  Kafteel,  de  Zetel  van 
Biigio ,  die  het  gehccle  gebied  regeert 
voor  den  Prins  van  Fifen ,  als  cygenaar. 

't  Brengt  voort  een  groote  menigte  van 
brandhout ,  en  deszelfs  jaarlykfc  inkom- 
ftcn  beloopsn  naby  drie  Mangokf\  fchoon 
het  in  de  algemeene  lyft  van  de  Inkom- 
ften  maar  geftelt  is  op  een.  Niet  \'er  van 
dit  Dorp  is  een  groot  Meyr  of  ftaand 

water ,  't  welk  men  zegt  dat  deze  by- 
zondcre  hoedanigheid  heeft,  dat  fchoon 
het  omringt  word  met  boomen  ,  men 
echter  nooit  eenig  blad  of  ècnig  vuyl 
ding  op  het  zelve  ziet.  Dit  fchryvcn  zy 
toe  aan  de  groote  zuyverheid  en  reyn- 
bcid  van  den  geeft  ,  onder  welkers  be- 

fcherming  dit  Mevr  ftaat ;  om  welke  re- 
den zv  zulken  hoogachting  voor  hetzelve 

hebben ,  dat  het  op  zwaare  fb-af  verbo- 
den is  in  hetzelve  tevifl'chen.  Ten  noor- 
den van  Nagajaki  legt  de  Piinllèlyke 

Stad  en  Hofzetel  Oninra ,  aan  cene  Baay 
en  in  het  gebied  van  den  zelfden  naam. 

Weinige  mylen  verder  naar  'tooften  legt 
de  Stadt  ijafai^  toebehoorcnde  aan  den 
Prins  van  Fijm  ,  op  een  arm  van  de 

Baay  Stmahara. De  Stad  Nagafaki  zelf  legt  open ,  gelyk 

de  meefte  andere  Steden  in  '^apan ,  zon- 
der Kafteel,  Wallen,  Befchanfingcn,  of 

eenige  andere  werken  tot  verdeediging. 
De  ftraaten  zyn  niet  recht,  noch  breed, 
den  Berg  oploopenJe  en  eyndigende  na- 

by de  Tempels.  Drie  grachten  zoet  wa- 
ter loopen  door  de  Stad,  welke  afftro- 

I  men  van  de  nabuurige  bergen.  De  mid- 
delile  en  gi-ootfte  loopt  dwarfch  door  de 
valley  van  't  ooftcn  naar  't  weften.  't 
Mccfte  gedeelte  van  't  jaar  hebSen  zy 
naauwlvks  water  genoeg,  om  de  ryft- 
Akkers  te  befproeyen ,  en  eenige  weini- 

ge molens  om  te  doen  loopen,  hoewel 
ze  in  regenachtig  weer  zodanig  hoog 
kunnen  opzwellen  ,  dat  zy  gcheele  huy- 
fèn  wegfpoelcn. 

Nagafaki  heeft  haaren  naam  verkregen 
van  haare  voorige  Heeren  ,  die  het  in 
bezit  hadden ,  te  gclyk  met  deszelfs  gehee- 
le  gebied  van  3000.  Kokf  jaarlykfche 
Inkomften  ,  van  Nagafaki  Kot  art  den 
eerften  van  den  naam  geduurende  eene 

opvolging  van  twaalf  in  de  rechte  linie 
afftammende  nakomelingen  ,  tot  aan 
Nagafaki  Syn  Seyemott.  Zy  vertoonen  noch 
op  een  kruyn  van  zekere  berg  achter  de 
Stad  de  puynhoopenvan  haaren  voorigen 
Zetel.  De  laatfte  Heer  van  Naga/aki , ik 
veriraa  den  voorgcmelden  Nagafaki  Syn  Se- 
yet/ion,  zonder  kinderen  ftervende  ,  on- 

trent twee  honderd  jaaren  geleeden , 

verviel  zyn  gcheele  gebied  aan  den  Prins 
van  Omura.  De  plaats ,  daar  de  Stad  nu 
ftaat  ,  was  toen  niets  anders  dan  een 

armclyk  ellendig  gehucht, de  woonplaats 
van  eenige  Villchers,  en  wierd  genoemt 
Ftikaje  of  hye ,  dat  is ,  cle  lange  Baay ,  van 
wegen  de  lengte  van  deszelfs  Haave,  ge- 

lyk ook  om  't  te  onderfcheidcn  van  een 
ander  vlek  niet  ver  van  de  gemelde  Haave 

afgelegen  Fukafori  genoemt,  't  welk  zo 
veel  wil  zeggen  als  het  lange  Meyr,  wel- 

ken naam  het  tot  noch  toe  behouden 

heeft.  De  nieuwe  Heer  van  Fukaje  oor- 
deelde het  toen  goed  den  naam  van  zyn 

gehucht  te  veranderen  in  die  van  Nagafa- 
ki, tx\\'i%  alleen  toe  te  fchryven  aan  zyne 

zorg  en  oplettenthcid ,  dat  het  in  vervolg 

van  tyd  aangegrocit  is  tot  een  zeer  aan- 

mer- 
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raerkelyk  Dorp  of  Burgt. 

In  de  tyden      Op  dezen  voet  bleven  de  dingen  tot 
der  Portu-  ccnigen  tyd  na  de  cerfte  aankomft  der 

Ponugccfcn  in  Japan.     Deze  Natie  ge- 
noot eenigcn  t)d  een  vrycn  handel ,  op 

dezelve  voorwaarden  als  de  Chinecièn , 

toen  'ook  op  deze  Eylandcn  handcldry- vendc.     Want  zy  waren  niet  gebonden 

aan  eenice  byzondcre  Haa\'e ,  maar  had- 
den vr)-neid  om  o\er  al  in  te  loopen , 

daar  zy  wilden  en  voor  hen  't  dicnitigft 
oordeelden.      Vervolgens    maakten    zy 
vcrfcheide  wooningen  op  het  eyland  Sai- 
koku  ,  voornamcntlyk   in  de   Provintic 

Bungo  en  Fifen ,  en  inzonderheid  't  eerft 

in  de  Provintie  f"//?;;,  in  een  Dorp  gc- naamt  Fakuda  ,  gelegen  op  het  Eyland 
Firando ,  niet  ver  van  den  mond  van  de 
Haave  van  Nagajakt ,  ontrent  zes  J  apanfche 
water  of  zee  uuren ,    of  twee  grootc 
Hoogduytfche  mylen  van  de  Stad.  Deze 
plaats  was  onder  het  Rechtsgebied  van 
den  Prins  van   Omiira.     Haare    naafte 

woonfteede  was   in   't  bovengenoemde 
Dorp  Fukafori.    Op  deze  en  alle  andere 
plaatfen,  waar  zy  zich  eens  neer  fioegen, 
waren    twee   dingen   het    voornaamlle 
voorwerp  van  hunne  zorg  en  ny verheid; 
het  eene  was  hunnen  Koophandel  ,  en 
het  andere  den  Chriftelyken  Godtsdicnft 
voort  te  7£tten  ,  en  in  dit  verafgelege 
Ryk  de  Baniere  van  onzen  Zaligmaker 
op  te  rechten.  Zy  flaagdcn  in  deze  bcyde 
naar  wenfch.    Zy  vorderden  boven  ver- 

wachting in  hunnen  Koophandel ,  en 

door  hun  goed   gedrag  ,  't  welk  in  't 
begin  nederig  en  toegevend  was,  won- 

nen zy  de  herten,  niet  alleen  van  't  ge- 
meenc  volk ,  maar  ook  zelfs  van  de  aan- 

zienlykfte  Mannen,  te  meer,  om  dat  'er 
cenigc    natuurlyke    overeenkomft    was 
tuflchen  de   gemoederen  en  ncygingen 
van  beide  de  Natiën.    Ontrent  dien  tyd 
omhelsde  de  Prins  van  Omura  opentlyk 
den  Chriftelyken   Godtsdienft  ,  en  no- 

digde de  Poitugcelën  zicb  tot  Naga/aki 
neer  te  flaan  j  welke  plaats  toen  reeds 
aangcgroeit  was  tot  een  fchoon  Dorp, 
beftaande  uyt  ontrent  drie  en  twintig 
ftraaten  ,  dewelke  nu  dat  gedeelte  van 
de  Stad  uytmaaken  ,  genaamt  Utjïmats , 
of  de  binnen  Stad ,  in  't  geheel  bevatten- 

de zes  en  twintig  ftraaten.  In  dczx:n  ftaat 
wierd  ze    door    den    gemeldcn    Prins 
overgelevert  in  de  bezittingen  der  Portu- 
geelcn ,  zo  om  den  Koophandel  vooit  te 
zetten,  als  om  het   Euangelic  voort  te 
planten.   Of  dit  door  hem  gcfchiede  met 
een  waarachtig  oogmerk  om  de  Chrifte- 
lykc  Godtsdienft  te  bevorderen ,  dan  of 
het  was  uyt  inzicht ,  om  zyne  inkomften 
te  vermeerderen  en  zync  Inwoonderen 
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te  verryken ,  door  deze  plaats  als  te  ma- 
ken het  middelpunt  van  den  Koophandel 

met  de  vreemde  Natiën  ,  zal  ik  niet  op 

my  nemen  te  bcpaalen. Het  zy  zo  't  wil, 
dat  is  altoos  zeker,  dat  deze  nieuwe  op- 
rcchtine  in  A'cele  opzichten  binnen  kor- 

ten tycT  zeer  voordelig  was  voor  deze 
Stad.  Want  de  bequaame  en  veylige 

gelegentheid  van  deszelfs  Haavc ,  benc- 
Axns  veele  andere  voordeden ,  nodigden 
de  Chinccfên  ook  om  met  hunne  Sche- 

pen en  goederen  derwaards  te  komen, 

en  ook  Japoncefcn  aangelokt  door  'c 
vooruytzicht  van  winft  ,  quamen  zich 
daar  neerzetten  in  zulke  menigten,  dat 
de  oude  Stad  niet  groot  genoeg  was ,  om 
hen  alle  te  be\'atten.  Derhalvcn  wierden 

'er  nieuwe  ftraaten  gcbouwt  ,  en  ge- 
noemt  na  de  verfcheidc  Provintien  ,  Ste-, 

den  of  Burgten  ,  van  welke  dei'zelven 
ecrftc  Inwoonders  gekomen  waren,  als 
by  voorbeeld  Bungomatz  ,  Jedotnatz  , 
Kahafimarz  ,  Fnandjinatz  ,  Omtiramatz ^ 

Stwabaramatz.  Behalven  deze  zyn  'er 
eenige  andere  ftraaten,  Bunts  genocmt, 
na  een  der  ecrfte  leden  van  deze  nieuwe 

volkplanting,  die  dezelve  op  zyne  eige 
koftcn  heeft  gebouwt.  Aldus  wierd 
Nagafaki  voomiaals  een  gering  flecht  ge- 

hucht ,  by  trappen  tot  een  voornaaine  en 
volkryke  Stad,  in  welke  nu  ontrent  zyn 
zeven  en  twintig  ftraaten  ,  alle  even  vol 
van  Inwoonders. 

De  bloeycnde  ftaat ,  en  toenemende  IsdenPrinj 

■\^oorfpoed  van  de  Stad  Nagafaki,  toen  ze  ''^^  Omu- 
was  in  de  bezitting  en  macht  der  Pomi-  "^  *  ̂̂ ^^ gee(en  ,   verwekten  wel   ras  ftoflPe  van  waarom, 

jaloersheid  en  misnoegen  aan  't  Hof  De 
toen    maals     Rcgcerende    waereldlyke 
Keyzer   Taico  bcltrafte  den   Prins   van 
Omura  tjccï  heftig  ,  om  dat  hy  onvoor- 
zichtelyk  afftand   gedaan   had   van  een 
plaats  van   diergelyke   aangelegentheid  , 
ter  bcgunftiging  van  een  vreemde  Natie, 
en  zeide  hem  daar  en  boven,  dat  nadien 

hy  onbcquaam  was  om  ze  langer  te  be- 
houden en  te  bcheerfchen  ,   hy  ze  aan 

zyne  eygc  Heerfchappycn  wilde  hech- 
ten.    Het  trots  gedrag  der  Portugcefen 

hielp  niet  weinig  tot  dit  bdliiyt.    Opge- 
blazen van  grootsheid  en  geluk ,  lichtc- 

den  zy  het  momaangezicht  te  vroeg  af, 
en  oordeelden   het  wanftallig  en  onbe- 
hoorlyk  met  de  eere  en  deftighcid  van  haa- 

re Natie,  dat  zy  zo  veel  bcleeftheid  en 
achting  bewezen  aan  de  grooten  van .  het 

Ryk,  waar  toe  zy  zich  te  vooren  ver- 
nedert hadden.  Een  oud  Japoneefer  heeft 

my  verhaalt ,  dat  dit  volgende  geval, met 
of  nevens  veele  andere  van  gcl)-ken  aardt, 
den  Keyzer  zeer  verbitterde  en  hem  aan- 

zette ora  zo  fpocdig  dit  bcüuyt  te  ncc- 

men. 
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men ,  om  de  trotfe  verwaande  Portugee- 
(ên  te  doen  gevoelen  de  gevolgen  van 

zyne  Keyzcrlyke  ongenade.  Om  te  na- 
der by  der  hand  te  zyn  ,  om  de  onder- 

neming in  Coraa  te  ondcrfteunen  en  by 
te  fpringen ,  hield  Tacio  zyn  Hof  en  Ze- 

tel ccnigen  tyd  in  Facatta.  Een  Portu- 
geefch  Priefter  op  zekeren  dag  onder- 
wecgs  een  der  voornaamftc  Raadsheeren 
naar  't  Hof  reyzende,  te  gemoetkomen- 
de,  liet  zich  hem  voorbydragen ,  zonder 
ftil  te  laten  houden  of  uyt  zyn  draag- 

ftoel  te  komen, gel yk  in  't  land  gebruy- 
kelyk  is,  ja  dat  meer  is,  zonder  zelfs 
de  allergcmeenfte  tekenen  van  achting 
of  beleeftheid  te  betoonen.  Het  is  lich- 

telyk  te  denken ,  hoedanig  zulk  een  trots 
en  veracht  gedrag  een  Man  van  zulken 
waardigheid ,  als  de  Raadsheer  was ,  mocft 
vertoornen  j  waarom  hy  befloot  zo  ras 
als  hy  aan  het  Hof  zoude  gekomen  zyn , 
den  K  eyzer  het  gebeurde  bekent  te  ma- 

ken, 't  welk  hy  vervolgens  deed,  en  in 
zyne  grootfte  misnoegtheid  en  verlsittert- 
heid  een  allerhaatelykfte  fchildery  gaf 
van  de  grootsheid  van  de  Portugeefche 

Natie  in  't  gemeen ,  daar  beneven  te  ken- 
nen gevende ,  hoe  onbeftaanbaar  het 

was  met  des  Keyzers  ontwerpen ,  en  van 
welken  gevaarlyken  gevolg  het  zou 
kunnen  worden  ,  deze  vreemdelingen 
langer  toe  te  laten  hun  belang  en  in- 

vloed over  zyne  onderdaanen  uyt  teftrek- 
ken ,  hebbende  reeds  al  te  veel  gronds 
gewonnen.  Met  een  woord ,  of  de  Key- 
zcr  waarlyk  misnoegt  was  dat  men  aan 
zyncn  Staatsdienaar  geen  achting  betoon- 

de ,  of  dat  hy  't  oog  had  op  de  toene- 
mende voorfpoed  van  de  Portugeefche 

Natie  en  op  de  aangroeying  en  voort- 
planting van  den  Chriftelyken  Godts- 

dienft  in  't  algemeen  ,  als  verderfièlyk 
voor  de  ruft  en  vreedc  van  het  Ryk ,  zo 
verlchafte  ten  minften  dit  onbcfcheide 

gedrag  van  dezen  Priefter  hem  een  fchoon- 
fchynend  voorwcndfel ,  om  deze  vrcem- 
dehngen  te  doen  gevoelen  de  eerfte  proe- 

ven van  zyne  ongenaade  ,  door  hen  af 
te  nemen  haare  Stad  en  haaren  voorftan- 
der  den  Prins  van  Omura ,  en  dezen  laat- 
ften  daar  en  boven  te  berooven  van  zyn 
geheele  gebied  en  aanlcleeven  van  dien, 
van  3000.  Kokf  jaarlykfchc  inkomften , 
dewelke  hy  aan  zyne  eyge  heerfchap- 

pyen  inlyfde. 
Dit  van  de  Stad  Nogafaki  in  't  alge- 

meen voor  af  gefegt  hebbende  ,  gaa  ik 
nu  over  tot  een  byzonderc  befchryving 
der  zelve. 

Vcrdeeling       hagafaki^  of  (gelyk  het  zomtyds  uyt- 

fa1<"i  '^^'■S^^P''°'^<="'  doch  niet  gefchreven  word) Nangajaki,  is  verdeelt  in  twee  deelen  j 

't  een  word  genoemt  Vtjïmatz  ,  of  de 
binnen  Stad ,  beftaande  uyt  zes  en  twin- 

tig Tsjoo ,  of  ftraaten  ,  alle  zeer  onge- 
fchikt  gebouwt ,  gelyk  zy  aangelegt  zyn 

in  't  begin  van  't  ftichten  der  Stad.  't 
Ander  word  genoemt  Sottomatz,\  welk 
zo  veel  zeggen  wil  als  de  buytenftad ,  of 

gelyk  men  't  anders  ook  uyidrukkcn 
kan ,  de  voorfteden.  Deze  bevat  in  zig 

een  en  zeftig  ftraaten  ,  zo  dat  'er  in  't 
geheel  zyn  zeven  en  tachtig. 

De  merkwaardigfte  Staats  Gebouwen    Gebou- in  en  omtrent  Nagafaki  zyn :  den"suat. 

Eenigc  Janagv.ra ,  gelyk  zy  ze  noemen,  Janagura.' aan  den  Keyzer  bchoorendc  ,  zynde  vyf 

groote  huyièn  van  hout  gebouwt ,  aan 
de  Noordzyde  van  de  Stad  op  een  laage 
grondt  niet  ver  van  het  ftrand ,  daar  zy 

drie  groote  Keyzerlyke  Tonken  of  oorlog- 
fchepen  houden,  met  alle  haare  toetake- 
ling,  om  op  't  eerfte  bevel  te  kunnen afloopen. 

Jen  Siogiira,  of  het  Kruythuys,  ftaat  Kruythuys. 
op  het  ftrand  tegen  de  Stad  over.  Tot 
meerder  zekerheid, en  om  quaadc  toeval- 

len voor  te  komen  ,  hebben  zy  op  den 
nabuurigen  heuvel  een  groot  gcwelfdlêl 
gemaakt,  waar  in  zy  het  Buskruyt  be- 
waaren. 

De  Paleyfen  van  de  twee  blyvende  Paleyfen 
Gou\'crneurs  beft  aan  een  groote    plek  yerneiu"" 
gronds ,  ftaande  iets    hooger    dan    het 
overige  der  ftraaten.     De   huyfen  zyn 
zeer  net  .en  fraay,  alle  even  gelyk  van 

een  en  dezelve  hoogte.    Na  't  Hof  toe    • 
zyn  fterke  Poorten  en  wel  bewaart.  De 
derde  Gouverneur  ,  heeft  zyn  intrek  te 
Tattejama  in  een  Tempel  ,   tot  dat  zyn 
voorzaat  ,  door  zyn  vertrek    naar  Jedo 
aan  hem  zyn  Paleys  inruymt. 

Behalven  de  Paleylen  der  Gouverneurs  HuyPen 

zyn  'er  ontrent  twintig  andere  huyfen  en  p^"  ,- pleynen ,  behoorende  alle  aan  de  Dai  Mio,  Heeren 

en  aan  fommige  der  uytmuntendfte  Sio  van 't  Ryk. 
Mio,  {Dat  Mio  zyn  Heeren'van  den  eer- 
ften  rang  ,  of  Prinflên  van  't  Ryk ,  en Sio  Mio  alle  andere  Heeren  van  minder 

rang)  van  't  Eyland  Kiusjit  ,  of  gelyk 
het  anders  genoemt  word  Saikokf,  dat  is , 

het  Wefterfche   Land  ,  en  in  't  welk  de 
Stad  Nagafaki  legt.     Ecnige  van  hunne 
Edellieden  houden  daar  altyd  hun  ver- 
blyf,  om  by  alle  voorvallende  gelegent- 
heden  zorg  te  dragen  voor  de  zaaken  en 
het  belang  van  hun  Vorft  ,  zynde  by 
haare  te  rugkomft  verantwoordelyk  voor 

't  geene  gefchied  is.  Indien  de  Z)///yW/'o'x, 
of  Sio  Miö's  zelf  in  perfoon  tot  Nagafaki 
komen,  dienen  de  gemelde  huylên  hen, 
en  hun  gevolg,  tot  wooning. 

De  vreemdelingen  woonen  buyten  de  Woonin- Stad  op  afgezonderde  plaatfen  alwaar  zy  v^eeirde- naauw  liegen. 



V  A  N    J  A  P  A  N.  IV.  Boek.  T.  Hoofdst 

naauw  bcfpied  en  bewaart  worden ,  gc- 
lyk  mcnfchen  die  men  verdenkt  van 
fhoode  prak ty ken.  De  Hollanders  woo- 
ncn  op  een  klein  Eyland,  in  de  haave 

gelegen ,  dicht  by  de  Stad  ,  De  S'tma  gc- 
naamt,  dat  is,  het  Eyland  De.  De  Chi- 
nccfen.  en  nabuurige  Naticn,diedenzelvcn 
Godtsdicnft  belyden  ,  en  onder  den  zel- 
v?n  naam  handel  dryven, wooncn  achter 
de  Stadt,  aan  het  zuyderlykfte  einde  van 
dezelve,  op  een  verhceve  grond.  Haare 
wooningen  zyn  omcingclt  met  een  muur, 
en  worden  gcnocmt  Jakujin^  of  de  Art- 

zeny-Hof ,  na  't  geen  zy  te  vooren  was , 
en  ook  wel  D/iuJensju  na  de  Keyzerlykc 
bcfpiegaten ,  die  van  de  toppen  van  de 
nabuurige  bergen  zyn  ,  om  uyt  te  zien 
welke  vreemde  Schepen  naar  de  Haave 
fteevenen  ,  en  van  derzelver  aankomft 
kennis  te  geven  aan  de  Gouverneurs 
van  de  Stad. 

"Tempels  Daar  zyn  in  't  geheel  zo  binnen  als 
buy ten  de  Stad  twee  en  zcftig  Tempels , 
te  weten  vyf  Sin/ta  Tempels ,  opgerecht 

voor  de  Cani'i ,  of  de  Goden  en  Afgoden , 
die  van  ouds  af  in  het  land  aangebeden 

wierden  :  zeven  Tempels  van  de  'Jamma- 
l'os  of  Berg  -  Priefters ,  en  vyftig  Tirtt , 
Tempels  van  Afgoden,  welkers  Godts- 
dicnft  van  over  Zee  ingebracht  was.  Van 

deze  laatfte  zyn  'er  een  en  twintig  bin- 
nen ,  en  negen  en  twintig  buyten  de 

Stadt  j  in  't  opklimmen  van  de  bergen, 
met  fchoone  fteene  trappen,  om  by  de- 

zelve te  komen.  Deze  Tempels  zyn 
gehcyligt  niet  allccnlyk  tot  Godtvrucht 
en  aanbidding  ,  maar  rtrekken  ook  tot 
vermaak  en  verluftiging  ,  zyndc  ten 
dien  einde  voorbedachtelyk  vercicrt  met 
koftelyke  Hoven,  f  raaye  wandelingen , 
en  fchoone  vertrekken, en  veel  beter  dan 
de  befte  gebouwen  van  de  Stad  ,  van 
wegen  de  gezonde  lucht ,  zoete  gclegent- 
hcid,  en  allcrpleyzicrigft  uytzicht  over 
de  Stad  Naga/aki  zelf,  en  over  een  groot 

fjedeelte  van  de  Haave  en  't  omleggende 
and.  Ik  heb  voorgenomen  een  naauw- 
keurigcr  bcfchryving  van  deze  en  dicr- 
gelyke  Godshuyfèn  te  geven  in  het 
vierde  Hoofdftuk  van  dit  Boek. 

tïocihuy-  Myn  naafte  overgang  zal,  volgens  de 
gewoonte  van  het  land ,  zyn  uyt  de  Ker- 

ken in  de  Hoerhuyfen,  zynde  den  toe- 
loop der  menlchen  al  zo  groot  in  deeze 

dan  in  geene.  Dat  gedeelte  der  Stad  daar 
zy  ftaan ,  word  genocmt  Kefiematz ,  dat 

is  der  Hoeren  Beixom'tngen.  Dit  gedeelte 
legt  ten  zuydcn  op  een  verheevc  heuvel 
lViar:am  genocmt.  Het  beftaat  volgens 

't  zeggen  der  Japonecfen,  uyt  twee  ftraa- 
ten ,  welke  een  Europicr  by  abuys  voor 
meerder  neemcn  zouw  ,  in  welke  ftaan 

fen. 
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de  fchoonfte  byzonderc  gebouwen  van 
de  gantfche    Stad ,  alle    bewoont  door 
Koppelaarfters.     Deze  ,  en  noch   eenc 
andere  plaats  in  deProvintie  \2XiTjikuJcn^ 
hoewel  zo  vermaart  niet  als  deze ,  zyn  de 
twee  cenigfle  Mariams ,  gelyk  zy  ze  noe- 

men ,  of  tocgelatene   en   geoctrojeerdc 
Hoerhuyfen    m   Saikokf^  daar  de  arme 

mcnfchen  van  dit   Eyland,  't  welk  de 
aanminnigfte    fchoonheden    van    'Japan 
voortbrengt ,  (de  vrouwlieden  van  Miaco 
alleen  uytgezondert ,  die  men  zegt  dat 
deze  noch  ovcrtreflfcn)  zich  kunnen  ont- 
flaan  op  deze  wyze  van  haare  dochters, 
te  weten   indien   ze  fchoon  en  wel  gc- 
Ichapen  zyn.    Voorts  is  de  plaats  zeer 

wel   voorzien  ,  en  na  die  van  M'iaco  de 
beruchfte  van  't  gcheele   Ryk  ,  zyndc 
den  Koophandel    hier  veel  voordeeliger 
dan  elders,  niet  alken  om  het  groot  ge- 

tal van  vreemdelingen  ,  zynde  Nagafaki 
de  eenige  plaats  ,  daar  zy  verlof  hebben 
te  mogen  komen ,  maar  ook  ter  oorzaak 
van    de    Inwoondcrs    zelfs ,   die    men 
zegt  dat     de    ontuchtigfte     en     luyfté 
mcnfchen  zyn  van  't  gantfche  Ryk.   De 
meisjens  worden  van  de  ouders  gekocht , 
noch  zeer  jong  zynde.     De  prys  is  meer 
of  min,  nadatzy  fchoon  zyn,  en  min  of 
meer  jaarcn   hebben  ,   welke  doorgaans 
zyn  van  tien  tot  twintig.    Yder  hocre- 
waard  houd  ̂ er  zo  veelc  als  hy  kan  in 
een  huys  by  naalLinderen ,  van  zeven 

tot  dertig  in  't  getal.  Zy  worden  zeer  wel 
onderhouden  in  fchoone  kamers,  en  men 

draagt  goede  zorg  om   haar  te   keren 
danflcn,  zingen,  op  mufiek  Inftrumcn- 
ten  te  fpeclen  ,  brieven  te  fchryven,  en 
om  haar  in  alleandcreopzichtenbequaam 

te  maken ,  tot  het  gedrag  van   leven ,  'c 
welk  zy  genoodzaakt  zyn  te  leiden.    De 
oude   vcrftandigcr  en  crvaarcner  zynde 
onderwyzcn  de  jonge  ,   en  deze  dienen 
haar  weder  als    haare    kermeeftereflèn. 

De  geene, die  fterk  aanneemcn  in  't  geen 
haar  gcleert  is,  worden  om  haare  fchoon- 
heid  en  aanminnigen  omgang ,  meer  ge- 

wild tot  groot  voordeel  van  haare  mees- 
ters ,  ook  worden   zy  zelf  beter  door 

hem  onthaalt  in  kleedercn  en  woonplaats 
van  kamers ,   en  dat  alles  op  de  koften 
van  haare  Minnaars,  die  zo  veel  te  meer 
moeten  bctaalen  voor  de  gunftcn  die  zy 
van  haar  genieten.     De  prys  die  zy  aan 
den  waard  bctaalen  is  van  een  Maas  tot 

twee  Jizebi^f   voor  een  nacht,  meer  te 
eyflchcn  is  hen  op  zwaare  ftraffe  verboo- 
den.    Een  der  kelykften  lompfte  en  by- 
na  uytgcflctcne   door  't  veelvuldig  gc- 
bruyk,  moet  by  nacht  de  deur  bcwaaren 
in  een  klein  kamertje,  naaft  aan  de  deur 

ftaande,  al  waai- een  ig  voorbyganger  met Aa  haar 
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haar  mag  te  doen  hebben ,  alleenlyk  bc- 
taalendc  een  Maas.  Andere  worden  ge- 
vonnift  om  de  wacht  te  houden,  by  we- 
c,e  van  ftraf  over  haare  misdryven .  Na 
dat  xy  haarcn  tyd  hebben  uytgedient , 
by  aldicn  zy  komen  te  trouwen ,  worden 

zy  by  't  gcmcene  volk  aangezien  voor 
eerlvke  vrouwen  ,  wordende  de  fchuld 
\an  haar  voorgaande  gedrag  aan  haar  op 

geenerley  wyze  te  laft  gelegt ;  maar  op 
ïiaare  ouders  en  vrinden,  die  haar  op  zul- 
ken  fchandelyke  wyze  verkochten  om  in 
haare  kindsheid  haaren  levens  nooddruft 

te  winnen,  eer  dat  zy  in  ftaat  waren,  om 
een  eerlyker  manier  van  leven  te  verkie- 
fen.  Bchalvcn,  dat,  gel yk  zy  doorgaans 

wel  opgevoed:  zyn,  het  haar  min  moe- 
yclyk  valt ,  om  Mannen  te  vinden ,  die 
haar  aanzoeken  om  te  trouwen.  DeKoc- 
chels  of  Hocrewaarden  in  tegendeel, 

welke  groote  rykdommen  en  landgoede- 
ren zy  ook  mochten  hebben  overgewon- 

nen ,  worden  nooit  in  eenig  eerlyk  gc- 
zelfchap  toegelaten.  Men  noemt  hen 
met  den  fchandelyken  naam  Katfuma  , 

welk  betekent  het  ergfte  foort  van  't 
graauw  en  kanailje,  en  men  ftelt  hen  op 

een  gelyke  voet  met  de  "Jetta  of  Leertou- toers,  na  hun  gevoelen  het  aller  onge- 
achtfte  foort  van  menfchen,  die  in  dit 

land  verplicht  zyn  het  werk  van  open- 
baare  beuls  te  doen  en  buyten  de  Stad  te 
leven  in  een  afgezonderd  dorp ,  niet  ver 
af  van  de  gerechts-plaats.  De  Hoere- 

waarden zyn  ook  verplicht  hunne  eyge 
knechts  te  zenden ,  om  by  alle  openbaare 

ftrafoeffeningen  de  Jetta's  te  helpen  ,of  an- 
der volk  te  huuren  ,  om  dit  in  plaats 

hunner  knechten  te  doen.  Tot  hier  toe 

van  de  Kejtematz.  Het  zal  niet  oneige 
zyn  hier  op  te  laten  volgen  de 

Güktija  ,  Hel  ,  of  gelyk  't  anderzins 
genoemt  word  Roja  ,  de  Kouw.  Hier 
door  verftaan  zy  de  gevangenis,  welke 
ftaat  ontrent  in  't  midden  van  de  ftad , 
op  den  hoek  van  een  afgaande  ftraat.  Ze 
beftaat  uyt  veelc  afgezonderde  kotten, en 
kleine  vertrekken  om  de  gevangenen 
volgens  hun  ftaat  te  behandelen,  oF  vol- 

gens de  misdaaden  waar  over  zy  daar 
gebracht  zyn.  Behalven  de  gcene  die 
over  misdaaden  in  Nagafaki  begaan  ge- 
A'nngen  zitten  ,  worden  de  fmokkelaars 
en  alle  verdachte  perfoonen  den  Chrifte- 
lykcn  Godtsdicnft  toegedaan  te  zyn, hier 

ook  vaftgezet  j  zo  dat  'er  veeltyds  meer 
dan  honderd  gevangenen  in  zyn,  en  al 
fchoon  gczuyveit  zynde  door  menigvul- 

dige rcchtsocftèningen  ,  zelden  mmder 
dan  vyftig  in  dezelve  worden  gevonden. 
Binnen  dcszelfs  omtrek  is  een  plaats  daar 
de    gevangenen  worden  gcpjTiigt  ;  een 

plaats  van   geheyme  ter  doodbrenging 
van   zodanige ,    die  niet  zeer  bekencfc 
quaaddoenders  zyn  ;  een  keuken  ;  een 
plaats  daar  de  Gevangenen  voorzien  wor- 

den van   fpys  of  Levensmiddelen  ^  een 
plaats  daar  hen  op  zekere  tyden  word 
toegelaten  om  te  wandelen ,  en  de  lucht 
te  fcheppen ;  en  eindelyk  een  Tange ,  ge- 

lyk ze  't  noemen  ,  of  een  Bad  om  zich 
zelven  te  baaden  en  te  waffchen.  Som- 

mige der  Gevangenen  worden  beticht 
met  Hoofd-misdaaden  ,  andere  zet  men 
enkel   op  vermoeden  ,  andere  wederom 
zyn  veroordeelt  tot  eene  eeuwige  gevan- 

genis.   Onder  deze  laatfte  is  de  Bungofi^ 
dat  is  het  Graauw  van  Bungo,  met  wel- 

ken naam  zy  betekenende  weinige  over- 

geblevene Chriftenen  ,  van  welken  'er 
hier  noch  meer  dan  vyftig  zaten  toen  ik 
in  Japan  was,  haare  vrouwen  en  kinde- 

ren mede  gerekent.    Nu  en  dan  brengen     Tegen- 

zy  'er  noch  eenige  by ,  doch  zeer  zelden,  ̂ 'oordige 

In  't  jaar  1688.  wierden 'er  drie  opgevat.  Sf"a.'* Dit  arme  volk  was  zeer  onkundig  in  de  dom  in 
Chriftelyke  Religie  ,  weinig  meer  wc-  Japan, 
tende  dan  den  naam  van  onzen  Zaligma- 

ker en  van  zyne  gezegende  Moeder ;  en 
niettemin  zyn  zy   zo  ernftelyk  dezelve 
aankleevende ,  dat  zy  veel  liever  verkie- 

zen zeer  ellendiglyk  hun  leven  te  verfly- 
ten  in  den  Kerker,  dan  door  haar  geloof 
te  verzaaken  ( waar  toe  zy  dikwils  aan- 
gemaant  worden,)  haaren  vreiheid  weder 

te  verkrygen.     't  Is  voor  de  eerftc  maal 
gebeurt  in  Hcrfts-maand  löpz.  dat  drie 
der  gevangenen  ccnig  geld  zonden  aan 
de  Tempels  van  ̂ mida  ,  om  te  bidden 
voor  de  zielen  van  eenige  hunner  afge- 
ftorvene  vrienden.    De  Priefters  wilden 
het  niet  ontfangen ,  zonder  alvoorens  den 
i*aad  en  't  verlof  van  den  Gouverneur  daar 
toe  gevraagt  te  hebben.    De  Gouverneur 
wilde  ook  niet  op  zich  nemen  iets  te  bc- 
fluytcn  in  zulken  keurig  en  vieiên  geval, 
voor  dat  hy  daar  ontrent  van  het  Key- 
zerlyke  Hof  onderrechtingen  had  ontfan- 

gen.    Deze  Chriftenen  worden  evenwel 
niet  ter  dood  gebracht  gelyk  voortyds 
zonder  genade  ;  en  dit  uyt  aanmerking 
van  haare  groote  eenvoudigheid ,  en  aan 
de  andere  kant  van  de  weinige  noodzaa- 

kelykhcid ,  welke  'er  in  dezen  tyd  is  om 
groote  ftrengheid  te  oeftènen.     Maar  zy 
worden  veroordeelt  om  hun  elendig  le- 

ven door  te  brengen  in  deze  Tydelykc 
Hel,  uyt  welke  men  hen  nooit  toelaat  te 
komen,  dan  wanneer  zy  gebracht  wor- 

den naar  het   Paleys  van  den  Gouver- 

neur, 't  welk  eens  gefchied  in  de  twee 
maanden, om  aldaar  verhoort  te  worden; 
maar  in  der  daad  meer  uyt  de  fleur,  dan  met 
eenige  ftroefheid.cn  gedwongen  te  wor- dea 
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den  om  andere  Chriftenen  te  ontdekken. 

Alle  de  uuren  van  tydkoiting,  die  men 
deze  arme  gaften  vergunt,  zyn,dat  men 
ze  tweemaal  des  jaars  haalt  uyt  de  ondcr- 
aardfchc  hollen,  in  welke  zy  gevangen 
zyn,  om  gebrand  te  worden  met  Moxa, 

volgens   de  gewoonte  van  't  landj  om 
zich  zesmaal  in  't  jaar  te  baaden  in  de 
Tange  van  de  Ge\'angenis ;    en  om  zes 
i"eyzcn  's  jaars  een  wandeling  te  doen  in 
een  groot  en  ruym  huys,  tot  dit  einde 
gebouwt ,   binnen   de   muuren  van  de 
Gevangenis.     Het  overige  van  hun  jam- 
mcrlyk  leven  bcftcdcn  zy  in  hennip  gaa- 
rcn  te  fpinnen  om   matten  om  te  zoo- 

men ,   zy   naaven   haare  klecdcren  met 
naalden  van  Banihues   gemaakt,  mogen- 

de gcene  ftaalc  naalden  hebben.    Sommi- 
ge maken  focken  en  ecnige  andere  klei- 

nigheden van  dezen  aardt.   Het  geld  dat 
zv  door  hunnen   arbeid    en   vlytigheid 
winnen,  is  hun  cige,  en  zy  mogen  daar 
voor    cenige    ververfchingen    koopcn  , 

waar  van  zy  vi-yelyk  mogen  zenden  aan 
haare  vrouwen  en  kinderen,  die  gevan- 

gen worden  gehouden  in  de  zei  v-e  Kerker, 
hoewel  op  afgezonderde  plaatfcn.    Uyt 
het  ovcrfchot  van  de  Ryil,  welke  men 
hen  dagclyks  tot  hun  onderhoud  geeft, 
maken  zy  ,  door  dezelve  ecnc  nacht  te 
laten  giltcn  ,  een  byzondere  drank, y/wa 
Saki,  of  de  aangenaame  Saki  gcnoemt , 
dewelke  om  deszclfs  liffclykc  zoetigheid, 
een  van  haare  grootfte  ververfchingen  is. 
Nu  en  dan  worden    hen   door   hunne 

vrienden  in  Bungo  cenige  kleedercn  ge- 
zonden, dewelke  in  deze  tegenwoordige 

fchaarsheid  van  de  aanhangers   van   het 
Chrillelyk    geloof  ,    en    deze    fchoon 
Chriftenen  ,  meer  in  den  naam  dan  in 
de  daad ,  zo  iets  door  de  vingeren  gezien 
worden  j  hoewel  zy  vecle  Itraftè   beris- 

pingen en  ondervragingen  moeten  onder- 
gaan.    De  Gouverneur  geeft   hen  alle 

jaar  een  mat  om  op  te  leggen.    Onlangs 
geleden    hebben   eenige  weinige   verlof 
gekregen  om  zich   te   mogen   bedienen 
van  een  Kugaian  of  Iclein  mesje,  om  haar 
werk  te  doen. 

Bruggen.       Onder  de  Stads  Gebouwen  van  Naga- 
faki  moeten   de   Bruggen    niet  worden 

vcrgecten.    Van  deze  zyn  'er  in  't  geheel 
vyf  en  dertig  zo  groot  als  klein,  van 
welke  twintig  van  ftccn  en  vyftien  van 
iiout  zyn  gebouwt.    Daar  is  in  derzclver 

maakfcl ,  't  welk  zeer  eenvoudig  is ,  niets 
zondcrlings ,  zynde   meer  gemaakt  om 
fterkte  dan  om  cicraadt. 

Sttaaten.      De  ftaaten  doorgaans  zyn  noch  recht 

noch  breedt ,  maar  ongercgelt ,  moi-ffig , 
eng,  loopende   fommige  den   berg  op, 
andere  weer  af,  van  wegen  de  ongclyk- 
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heid  des  gronds  ,  op  welke  de  Stad  ge- 
bouwt is.  Langs  fommige  der  fteylfte 

zyn  fteene  trappen, om  te  gemakkclykcr 
op  en  af  te  gaan.  Zy  zyn  opgepropt  van 
Inwoondcrs  zo  veel  ze  houden  kunnen. 

Zy  worden  van  elkander  afgefloten  door 
twee  houte  Poorten ,  aan  yder  einde  een , 
dewelke  by  nacht,  en  veeltyds  by  den 
dag  als  het  de  gelegcntheid  vereift  toe 
geflooten  worden. 

Daar  beneven  is  'er  in  yder  ftraat  een 

Qjia  fi  Dooga ,  gdyk  zy  't  noemen,  dat 
is  een  plaats  daar  zy  bewaaren  't  geen  no- 

dig is  in  geval  van  brand ,  welke  in  dit 
land  een   groote  fchaade  docd,  nadien 
alle  de  huyfcnvan  hout  worden  gemaakt; 
in  die  plaats  zyn  by   voorbeeld  een  put 
vo]  waters,  een  emmer  ,  brandhaak  enz. 
De  ladder  ftaat  ter  befchutting  van  den 
bevelenden  Officier   van  de   ftraat ,  en 

word  in  zyn  huys  bewaart.     Men  moet 
wceten ,  dat  de  ftraaten  van  Naga/aki  en 
van  andere  fteden  in  Japan  nooyt  uytloo- 
pen  in  een  te  groote  lengte.     Evenwel 
zyn  zy  niet  alle  van  de  lengte  van  een 

Japanfchc  T^o,  't  welk  een  maatc  is  van 
zcftig  Kins  of  raikmen  ,  fchoon  zy  hun 
naam  daar  van  ontltent  hebben ,  maar  zy 

zyn  zodanig  aangelegt ,  dat  zy  gemakke- 
lyk   aan   weerkantcn    kunnen   gefloten 
worden  met  Poorten.  Dus  by  voorbeeld, 
een  ftraat  mag  uytloopen  op  de  lengte 
van  een  gehcele  Tfio  ,  en   noch  eenige 
weinige  huyfen  meer  in  zich  bevatten, 
welke  alle  ftaan  onder  het  bevel  van  een 

Officier.  Wat  aangaat  het  getal  der  huy- 
fen ,  zelden  zyn  'er  meer  dan  zcftig  of 

minder  dan  dertig  in  eene  ftraat. 

De  huyfen  van  't  gemecne  volk  zyn  Huylen. 
zeer  flechtc  ,  lompe  gebouwen  ,  klein , 

laag,  zxlden  meer  dan  van  eene  verdie- 

ping. Indien  'er  twee  zyn  is  de  bovenftc 
zo  laag  ,  dat  ze  naauwlyks  den  naam 
verdiend.  Het  dak  is  gedekt  met  fpaan- 
dercn  van  brandhout ,  dewelke  allccn- 
lyk  vaft  gemaakt  worden  door  andere 
(rukken  houtsdwarfch  daar  over  hccnge- 
Icgt.  De  huylên  zyn  van  hout  gebouwt, 
gclyk  alle  andere  gebouwen  door  het 
gantfche  Ryk.  De  muuren  van  binnen 

'  zyn  met  waagenfchot  bcfchoten  en  be- 
hangen met  gcfchilderd  papier  van  vcr- 

fchciderley  kleuren.  De  vloer  is  bedekt 
met  matten ,  geweeven ,  van  een  zeer  groo- 

te dikte ,  welke  zy  zoi  g  draagen  dat  by 

uytnemcndheid  zuyver  en  fchoon  wor- 
den gehouden.  De  vertrekken  of  ka- 
mers zyn  van  elkander  gefchcidcn,  door 

fchuyfraamen  en  papiere  fc hermen.  Zy 
hebben  geen  ftoelcn  noch  lianken,  en 

alleenlyk  wemig  huysnuidt,voornamcnt- 
lyk't  geen  zy  volftrektclyk  nodig  hebben .\z  z  tot 
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tot  dagclyks  gebruyk  inde  keuken.  Ach- 
ter yder  hiiys  is  een  hof  voor  geheime 

dicnllen,  die  hoc  klein  ze  zyn,  evenwel 

'.ikyd  in  hebben  eenigc  fchoone  fraaye 

planten,  tot  vermaak  van  't  oog, dewel- 
ke zy  met  groote  zorg  voortqueeken. 

De  huyfèn  van  vooniaame  Kooplieden , 
zo  Vreemdelingen  als  Inboorlingen  ,  en 
van  andere  ryke  menfchen ,  zyn  van  een 
beter  zaamenftel,enop  de Chineefche ma- 

nier gebouwt ,  met  een  groot  plein  voor 
en  een  Hof  achter  dezelve. 

Nagajahi  word  voornamentlyk  be- 
woont door  Kooplieden  ,  Winkeliers , 

Ambachtslieden ,  Kunftenaai-s ,  Brouwers , 
behalven  noch  door  een  groot  gevolg 
van  de  Gouverneurs  der  Stad  ,  en  het 

volk  dat  gebruykt  word  in  den  Neder- 
landfchen  en  Chineefchen  handel.  Hier 

zyn  meer  arme  menfchen  en  bedelaars  en 
onbefchaamder  dan  ergens  anders.  Onder 

Bedelaars,  de  Bedelaars  zyn  veele  Qnanjtn  Bos ,  en 
Qnanfin  Biktini  of  Bedel  -  Monniken  en 
Bedcl-Wyven.  In  cene  enkele  ftraat ,  die 
genoemt  word  Javiatta  Matz ,  en  fomtyds 

Fatsmanmatz  zyn  'er  over  de  honderd. 
Zy  zyn  arme  menfchen ,  die  gelofte  ge- 

daan hebben  een  Godtvruchtig ,  kuylch 
en  geftreng  leven  gclyk  de  Priefters  te 
leiden,  ten  welken  einde  zy  hunne  hoof- 

den laten  fcheeren,  en  zich  zelf  in  't 
zwart  kleeden  gelyk  andere  Geeftelyke, 
om  zo  veel  te  meer  medoogen  in  de 
menfchen  te  verwekken.  In  dit  gewaad 
met  een  Roofekrans  of  Pnternofier  in  haa- 
re  handen ,  en  ook  met  Beelden ,  kleine 
fchcUetjes ,  en  andere  tekenen  van  een 
ongemeene  Godtsdicnftigheid  gaan  zy 
door  de  Stad  bedelen.  Sommige  dezer 

zyn  in  't  openbaar  gcfchoren  in  een  der 
Tempels,  en  tot  dezen  flechten  manier 
van  leven  met  groote  plechtigheid  inge- 
zegent,  prevelende  de  Priefters  zekere 
gebeden  en  onverftaanbare  woorden  bin- 
nen's  monds.  Doch  dit  gefchied  alleen- 
lyk,  wanneer  oude  ryke  menfchen  be- 
fluyten  deze  orde  aan  te  nemen,  en  het 
overige  van  hun  leven  door  te  brengen 
in  hunne  huyfen ,  op  een  Godtvruchtige 
en  afgezonderde  wyze  van  leven.  De 
Monniken  van  China  en  uyt  andere  Sens- 
ju  Kloofters  zenden  ook  eenige  uyt  hun 
Broederfchap  af  om  zes  maal  des  maands 

te  gaan  bedelen ,  't  welk  zy  meer  doen 
volgens  de  gelofte  die  zy  gedaan  hebben, 
wanneer  zy  in  de  orde  aangenomen 
wierden  ,  om  het  voorbeeld  van  hun 
grooten  Stichter  en  voorftander  Siaka  te 
volgen ,  dan  uyt  ccnig  gebrek  of  nood- 
zaakelykheid. 

Honden.  Onder  de  Inwoonders  van  Nagafaki 
verdienen  de   honden  mede  gemeldt  te 

worden ,  nadien  dezelve  ruym  zo  Vvxl , 

ja  zelf  beter  bezorgt  en  onderhouden 
worden  ,  dan  vecle  andere  ;  en  fchoon 

de  Keyzerlyke  bevelen  in  dezeri  opzichte 
hier  niet  nagekomen  worden  in  die 
ftriktheid  als  in  andere  gedeeltens  van 

het  Ryk  moet  gedaan  worden ,  dewelke 
zo  ver  niet  van  't  Hof  afgelegen  zyn , 
leggen  doch  de  ftraaten  vol  van  deze 
dieren ,  luy  en  gemakkei yk ,  voor  men- 

fchen noch  paarden  plaats  ruymendc. 

Indien  't  gebeurt  dat  zy  ymand  byten  of 
eenig  ander  quaad  doen ,  dat  zy  de  dood 
verdienen ,  durft  niemant  zich  verftouten 
dezelve  aan  te  raakcn ,  dan  de  Stads  Beul, 
en  deze  ook  zelf  niet ,  zonder  uytdruk- 
kelyk  bevel  daar  toe  te  hebben  van  de 

Gouverneurs.  In  yder  fti-aat  zyn  hutten 
gebouwt ,  om  de  zulke  die  oud  en  mach- 

teloos zyn  in  dezelve  te  bewaren ,  en  als 
zy  fterven,  moeten  zy  gevoert  worden 
naar  de  toppen  der  bergen ,  om  ze  daar 
te  begraven.  Deze  ongemeene  zorg  en 
achting  tot  behoudenis  van  het  honden 

gcllacht ,  is  't  uytwerkfêl  van  een  byge- 
loovige  grol  van  den  nu  regcerendcn  Key- 
zer ,  die ,  zynde  gebooren  in  het  teken  van 
den  Hond  ,  geen  minder  achting  voor 
dezelve  heeft,  dan  de  groote  Roomfchc 
Keyzer  Augnfiits  gczcgt  word  gehad  te 
hebben  voor  de  Rammen.  Op  een  an- 

dere plaats  heb  ik  verhaak  de  kluchtige 
zaamenfpraak  tuflchen  twee  Japoneefèrs , 
die  een  dooden  hond  naar  de  kruyn  van 
een  berg  voerden  om  hem  te  begraven. 

De  Handwerkfelen  zyn  doorgaans  te  Hand- 

Nagajaki  zo  goed  niet  als  in  de  andere  ̂ ^'■k'^f'^°' gedeeltens  van  't  Ryk, en  evenwel  word 
alles  duurder  verkocht ,  inzonderheid  aan 
de  Vreemdelingen.  Het  gecne  niettemin 
gewerkt  word  in  Goud ,  Zilver  en  Sa- 
ivaas  ,  zynde  waaren  niet  zo  bequaam 
voor  den  Binnenlandfchen  dan  voor  den 

Buytenlandfchen  Handel ,  word  hier  op 
een  veel  beter  proef  gemaakt,  en  van  een 
veel  fchoonder  en  fraayer  kunftwerk, 
dan  ik  geloove  dat  ergens  gefchied. 

Wat  belangt  fpys en  drank, brengt  het     Op  wat 

land  rondfbm  Nagafaki  zo  veel  Ryfi  niet  ̂ ^^5.  ̂^' 
op ,  als  nodig  is  tot  onderhoud  van  des- 
zelfs  Inwoonders,  welke  Ryft  't  gemee- 
ne  voedfèl  is  door  ganfch  Aften ,  weshal- 

ven  de  nodige  voorraadt  ingebracht  moet  ̂  worden  uyt  de  nabuurigc  Landfchappen 

Fifen ,  Figo ,  en  Tfikungo  ,  en  van  de  Ey- 
landen  Amakiifa  en  Gotho  ,    welke  ten 
Noorden  van   deze    Stad   leggen.    De 
Hoven  in  en  ontrent  de  Stad,  de  nabuu- 

rige  bergen  en  dorpen  voorzien  ze  over- 
vloedig van  alle  foorten  van  vruchten, 

kniyden  ,  wortelen  ,    en    brandhout  , 
gclyk  ook  van  wildbraad ,  en  gevogelte. 

De 

\ 

voorzien 
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De  Haave  en  nabuurige  oevers  verfchaf- 
fcn  menigte  van  Viflchen  en  Krabben. 
De  Rivieren, die  door  de  Stadloopen, 
voorzien  haar  van  fchoon  roet  water, 

zeer  bequaam  tot  dagelyk(ên  drank, zyn- 
de  de  Saki  of  't  Ryft-Bier  ,  zo  als  't  in 
yapan  gebrouwen  word, te  llcrk,  en  dit 
voomamentlyk  ,  dat  te  Nagafaki  word 
febrouwen ,  van  een  onaangenaame  fmaal<. 
xn  ander  fchoon  klaar  en  helder  water 

komt  op  uyt  den  nabuurigcn  berg  Tatta. 

De  Schepen  in  de  Haa\-c  neemcn  haarc 
voorr.iadt  van  water  in  ,  uyt  een  klaare 
bron  ,  niet  ver  van  de  Stad  ten  üoften 
gelegen.  Het  water  ,  fchoon  het  zeer 
goed  en  klaar  is,  fgelyk  het  in  der  daad 
IS  in  alle  gedccltens  van  het  Ryk)  heeft 

men  echter  opgemerkt ,  dat  het  't  colyk 
cnbuykpyn  aan  't  volk  veroor(iiakt,eene 
ziekte ,  waar  aan  de  Inwoondcrcn  zelve 
zeer  onderheevig  zyn,  inzonderheid  als 
zy  haaren  Saki  kouiJ ,  en  in  te  grootcn 
veelheid,  drinken. 

Deze  Stad  is  nooit  zonder  een  groot 

geraas.  Op  den  dag  loopt  men  met  ect- 
waaren  en  andere  Koopmanfchappen 

langs  de  ftraatcn.  De  Daghuurders  moe- 
digen elkander  aan  aan  't  werken  door 

een  zeker  geluydt.  De  Zeevaarende  die 
in  de  haave  leggen  rekenen  den  voort- 

gang van  hun  arbeyd  op  een  anderen  luy- 
dcn  toon.  De  nacht  werkers  en  Zoldaaten, 
die  by  nacht  op  fchildwacht  ftaan ,  zo  in 
de  ftraaten  als  aan  de  Haave  ,  toonen 
haare  wakkerheid  ,  en  verkondigen  ter 
zclver  tyd  de  uuren  van  de  nacht  door 
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met  twee  fteikc  ftukken  houts  tegen 
malkanderen  te  flaan.  De  Chineefen  doen 
het  haare  mede  hier  toe,  inzonderheid 
des  avonds,  wanneer  zy  ecnige  ftukken 
veipild  papier  vcrbranaen,  en  in  de  zee 
werpen, als  een  oflfèrhande  aan  haaren  Af- 
godt  Maat/o  Bofa ,  of  wanneer  zy  den  ge- 
melden  Godt  om  zyncn  Tempel  draagcn, 
welke  beyde  plechtigheden  ,  zy  verrich- 

ten met  flaande  Trommels,  en  onder  het 
geluydt  der  Cimbaalen.  Doch  dit  alles 
is  weinig  in  vergelyking  van  het  ge- 

fchreuw  en  't  gebalk  der  Prieftei-s  en 
vrienden  van  ftervende,  of  overledene 
peribonen ,  die  of  zyn  in  het  huys  daar 
het  lichaam  legt ,  of  anders  op  zekere 
dagen  gehciligt  aan  der  overledenen  ge- 

dachtenis een  Namantia  zingen  met  een 

luyde  ftcm,  en  met  't  luyden  der  klok- 
ken ,  tot  verloflingen  van  zyne  ziele. 

Nanianda  is  een  kort  ■  gebed  ,  ( zaamge- 
trokken  uyt  de  woorden  Namu  yimida 
Budfii,)  en  gericht  aan  haaren  Godt  ̂ y- 
tntda,  wien  zy  bidden  voorfpraak  te  zyn 

by  den  Oppenechter  van  't  helfche Hof, ten  befte  van  de  arme  veroordeelde  zielen. 

Diergelykc  gefchied  door  de  Nembmlr 
Koo  ,  zekere  broederfchappen  of  maat- 
fchappyen  van  Godtvnichtigc  nabuurcn 
vrienden  of  bekenden ,  die  by  beuiten  by 
malkanderen  komen  in  elkanders  huy- 
fên,alle  dag  des  morgens  of  des  avonds, 
om  gezaamcntlyk  een  Namanda  te  zingen , 

by  wege  van  voorzorg  voor  de  toeko- 
mende verloffing  van  hunne  eige  zielen. 

Aa  5 

U.  HOOFD- 
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II.    HOOFDSTUK. 

Va»  de  Regeering  van  Nagafaki. 

Regeering  f^Lke  Keyzerlykc  Stad  word  gere- 
der Key-  1^^  aeerc  door  twee  Gouverneurs,  of 

lerlyke  Onderkoningen  ,  die  door  de  On- 
derdaanen  worden  genoemt  Tono  Sama^ 
dat  is,  Opper-Heer  of  Prins.  Zy  Re- 
gecren  by  beurten  en  terwyl  de  eene  in 
zyne  R^eerings  Plaats  is,  is  de  andere 
aan  't  Hof  van  den  Keyzer  tot  Jedo,  tot 
dat  hy  bevel  krj^gt  te  rug  te  keeren  en 
zyn  vooi"zaat  af  re  loflen ,  die  dan  naar  't 

VanNa^a-  "of  gaat.  Naga/aki  alleen  Word  gere- 
faki.  geert  door  drie  Gouverneurs  ,  zynde  dit 

dienftig  gevonden  zedert  het  jaar  1686. 
(tot  meerder  beveyliging  van  zulken  ge- 
wigtigen  plaats ,  en  om  te  beter  een  waa- 

kend oog  te  houden  over  het  gedrag  van  zo- 
danige vreemde  Natiën ,  dewelke  vryheid 

hebben  om  daar  te  handelen)  om  een 
derde  daar  by  te  voegen ,  en  de  zaaken 

op  zodanigen  voet  te  ftellen ,  dat  'er  al- 
toos twee  blyven  in  de  plaats ,  en  de 

derde  aan  't  Hof  De  tvirce  GouvertKurs, 
die  in  Nagafaki  zyn  ,  beveelen  en  heer- 
fchen  gezaamentlyk,  maar  zitten  voor  by 
beurten  om  de  twee  maanden,  en  wan- 

neer veel  jaaren  verloopcn  zyn  ,  word 
de  oudfte  dezer  twee  afgeloft  door  den 
derden ,  door  den  Raad  van  Staate  aan- 
geftelt,  om  hem  op  te  volgen.  Zo  ras 
als  de  nieuwe  Gouverneur  aangekomen 
is  in  Nagafiki,f  geeft  dezc,wien  hy  komt 
afloflen  zyne  macht  en  zyne  vertrekken 
in  het  Palcys  aan  hem  over  en  maakt 
zich  gereedt  tot  zyn  vertrek  naar  Jedo^ 
om  daar  aan  den  Raad  van  Staate  open 
te  leggen ,  te  gelyk  met  de  gewoonlyke 
gefchenken,  een  verhaal  van  de  zaalce- 
lykfte  verhandelingen  van  zyne  Regee- 

ring by  gefchrift ,  en  haar  mondeling 
wydloopigcr  te  onderrichten  van  andere 
dingen  van  minder  aangelcgenthcid.  Wy- 
ders  maalct  hy  zyn  werk,  zo  lang  als  hy 
in  de  Hoofdftad  Jedo  is,  om  de  eerfte 

Staatsdienaars  en  groote  Mannen  aan  't 
Hof, die  't  meeft  inde  gunft  desKeyzers 
liaan,  te  bezoeken  en  te  belief  koofen, 
aan  de  welke  hy  koflelyke  gefchenken 

geeft,  na  dat  hy  't  uytvoercn  kan,  zo 
tot  erkentenis  van  hunne  voorledene  aan 

hem  beweefène  gunden  ,  en  't  welk 
noch  m-cr  zyn  inzicht  is  ,  om  zich  te 
vei7;ckcrcn  van  hunne  goede  dicnftcn  in 

't  toekomende.  Hy  blyft  ontrent  zes 
maanden  te  Jedo  ,  in  welken  tyd  hy  de 

vryheid  heeft  om  by  zyne  vrouw  en 
kinderen  te  wooncn ;  want  zo  ras  als  hy 

bevel  gckr^en  heeft  van  den  Raad  van 
Staate  om  te  vertrekken  naar  zyn  voo- 
rig  of  eenig  ander  Gouvernement,  moet 
hy  aanftonds  en  op  flaande  voet  vertrek- 

ken, latende  zyne  Huysvrouw  en  Kin- 
deren  te  Jedo  tot  zyne  te  rugkomft,  op 
een  wyze,  als  Panden  voor  zyne  gctrou- 
wigheid.  Ja  zelfe  al  den  tyd  dat  hy  in 
zyn  Landvocgdyfchap  is  ,  mag  geen 

vrouwsperibon  toegelaten  worden  bin- 
nencn  zyne  woonplaats  of  vertrekken  , 

op  ftranc  van  's  Keyzers  ongenade  op 
zynen  hals  te  haaien ,  welkers  doodelykc 
gevolgen  niet  minder  zyn  ,  dan  door 
zyn  eyge  hand  gedood  ,  of  anders  voor 
eeuwig  gebannen  of  gevangen  gezet  te 
worden  met  een  onvermydelyk  gcheelen 
ondergang  en  bederf  van  zyne  familie, 
wordende  het  geacht  te  zyn  beneden  de 
Majefteit  van  den  Keyzer,  een  minder 
(Vraf  te  oeflfenen  en  op  te  leggen ,  over 

de  allcrgeringfte  verachting  van  de  Key- 
zerlykc bevelen. 

't  Gedrag  van  de  drie  tegenwoordige  Gedrsg  der 
Gouverneurs,  in  't  beftieren  der  zaaken  drie  tegen- 

onder  haar  bewind ,  en  in  't  verbeteren  "q^^  ff van  den  buytcnlandfchen  handel,  is  zo-  ncurs. 

danig  geweeft ,  dat  het  geilrekt  heeft  tot 

groote  vci-genoeging  van  den  Keyz'^r,en 
van  den  Raadt  van  Staate;  te  meer  nadien 
de  Inwoonderen  van  Nagafaki  enkelyk 
voordeden  daar  by  vonden  ,  tot  groot 
nadeel  gelyk  men  zich  lichtelyk  zal  kun- 

nen verbeelden ,  van  de  vreemde  Natiën 

hier  op  handel  dryvendc.  Om  deze  re- 
den ,  en  uyt  overweging  van  hunne  ge- 

trouwe dienflen  ,  vond  de  Keyzer  niet 
alleenlyk  goed  hen  in  de  Regeer  ing  te 
laten  volharden  ,  maar  aan  hen  op  te 
draagcn  de  eerc  van  Ridderfchap,  onder 
den  Tytel  van  Cami^  welken  twee  van 

hen  reede  op  hun  laatfte  reyfèn  naar  't 
Hof  hebben  ontfangen  ,en  de  derde  noch 
verwacht  om  mede  befchonken  te  wor- 

den ,  als  hy  de  naafte  rcys  derwaards 
gaat.  Camt  ,  betekent  in  de  Japanicbe 
taal  verfcheide  dingen ,  by  voorbeeld  een 

groote,  machtige  Geeft, Goddelyke  eere 

waardig  ;. 



Tiino 
Cami. 

Tfuflimano 
Cami. 

VAN    JAPAN 
waardig;  een  verheevc  en  onfterflfelykc 
Ziele  ;   een  overledc    Kcyzer  of  groot 

Man,  wien  de  M'tkaddo  heeft  vergoodt, 
en  geboden  onder  de  Goden  van  't  land 
aangebeden  en  gedient  te  worden  ;  en 
in  den  laagften  zin ,  een    Ridder.     De 
Perfoonen ,  die  met  dezelve  vereert  en  bc 

Ichonken  zyn  >  als  den  Tytel  van  Rid- 
derfchap ,  voegen  daar  gemeenlyk.  by, 
om  dezelve  van  meer  gewigt  en  gezag  te 
doen  zyn ,  den  naam  van  eenigc  Provin- 
tie,  of  gedeelte  van  een  Landlchap.  Maar 
om  weder  te  kecren  tot  onze  drie  Gou- 

verneurs, zal  het  niet  oncige  zyn, eer  ik 
verder  voortgaa  ,  hunne  naamen  te  mel- 

den ,  en  met  weinige  woorden  hunne  af- 
beeldsels te  geven. 

De  eerfte  is  Ktnuagutz  Genfèjemon^  of 
volgens  zyn  tegenwoordigen  Tytel ,  (in 
wellke  hy  behouden  heeft  den  naam  van 
zyn  gcflacht)  Kav;a;i^utz  Tfino  Cami.  Zyn 
jaarlykfche  Inicomfl:  van  zyn  eygc  goed 
bedraagt  4700.  Kokf.  Hy  is  een  mooy 
wel  gelchaape  Man ,  ontrent  vyftig  jaaren 
oudt ,  verllandig ,  doch  quaadaardig ,  een 
groote  vyanJ  der  Hollanders  ,  een  on- 

rechtvaardig en  geftreng  Rechter ,  maar 
een  aangenaam ,  mild,  en  gelukkig  Ho- 
veling. 

De  tweede  is ,  Jama  Oka  Siubjooje ,  of 
volgens    zyn    tegenwoordigen    Tytel  , 
Jania  Oka  TfiiJJtma  no  Cami.     Te  vooren 
was  hy  groot  Konftabel  ,  en  door  den 
Keyzer  aangeftelt  ,  om  de   Keyzerlykc 
Hoofdftad  Jfdo  te  zuyveren  van  dieven 
en  beurfefnyders  ,  van  de  welke  hy  in 
een  korten  tyd ,  met  behulp  van  de  Zol- 
daaten  onder  zyn  bevel ,  meer  dan  duy- 
zend  uytroeyde ,  en  naderhand  beloont 
wierd  met  deze  voogdyfchap.    De  In- 
komften  van  zyn  eige  goederen  bedragen 
jaarlyks   2000.   Kokf.     Hy    is  omtrent 
zeftig  jaaren  oudt  ,   kort   van   geftalte, 
oprecht ,  beleefd  ,   mild  ,   inzonderheid 
aan  de  arme  mcnfchen  onder  zyne  Re- 
gcering,  aan   dewelke  hy  ,  toen  hy  de 

laatfte  maal  naar 't  Hof  ging,  alle  zyne 
buytenlcansjens  fchonk ,  dewelke  zo  groot 
waren  ,  dat   fommige  der    Inwoonders 
hoofd   voor   hoofd   boven    de   honderd 

7ails  ontfingen.    Of  nu  deze   mildheid 
waarlyk  toe  te  fchryven   was  aan  zyne 
Edelmocdigen  inborft  en  geftcltenis ,  ofdat 
hy  daar  door  poogde  zynen  deelgenoot 
in  de  Regeering  achtcruyt  te  zetten  of 
geheel   buyten   te  fluyten,  kan  ik  niet 
bepaalen.     Dat  is  zeker,  dat  zyne  Edel- 

moedigheid, en  andere  goede  hoedanig- 
heden ,    niet   tegcnltaande  de   oeffcning 

en  bekleeding  van  zyn  voorig  ampt  , 
hwm  noch   10  valt  aanklecven  ,  dat  hy 
vecltyds  zyne  eige  huysgenooten  of  dienft- 
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'  booden  laat  ter  dood  brengen,  hoc  klein 
en  gering  en  bciizclachtig  hunne  feyleij 
en  misdryvcn  ook  zvn  mogen. 

De  derde  is  yW/>^'i  roTOwo,  een  Edel-^'J*'^' 
man  van  een  groote  Edelmoedigheid  ̂ °°°"°- begaaft  met  vecle  uytllekende  hoedanig- 

heden. Hy  is  ontrent  van  den  zelfden 
ouderdom  met  Jawa  Oka  Ifuljïma  no  Cami., 
en  heeft  4000.  Kokf  aan  jaarlyfche  in- 
komften  van  zyne  eige  goederen ,  maar 
tot  noch  toe  geen  Eeitytel. 

Na  dat  het  een  Ampt  is  van  zul  ken  Hunne 
gewigt ,  is  hunne  wedde  zeer  klein  ,  wedde, 
want  ze  is  niet  boven  ij-oo.  of  2000. 
Kokf  Ryfl: ,  't  welk  ontrent  in  geld  be- 

draagt, nadat  de  prys  van  de  Ryft  is, 
die  zeer  verandert ,  van  7000.  tot  ontrent 
10000.  latls.  Maar  de  buyten  winden 
zyn  zo  merkelyk,dat  zy  binnen  weinige 
jaaren  groote  Landgoederen  zouden  over- 

winnen, indien  de  gefchenken,  welke  moe- 
ten gedaan  worden  aan  den  Keyzer  en 

aan  de  grooten  van  zyn  Hof,  het  grootfte 
gedeelte  van  hun  profyt  niet  wegnamen. 

Uyt  dit  kleine  jaargeld  moeten  zy  Haarc 

evenwel  al  dien  ftaat ,  grootsheid  en  Hofhou- 
heerlykheid  houden  ,  welke  over  een  ̂ ^ 
komt  met  de  waardigheid  van  haare 
bediening  en  met  de  Majefteyt  van  hun 
meefter.  Haar  Hof  beftaat  uyt  tien 

'Joriki,  die  Krygs  en  burger  Officieren 
zyn  ,  en  alle  LdcUuydcn  van  deftige 
arkomft;  verders  uyt  dertig  Doosju  die 
insgelyks  Krygs  en  Burger  Baelhebbers 

zyn,  doch  van  minder  i'ang,  afkomft,  • 
en  bediening  dan  de  voorigc.  Hun  werk 
is  den  Gouverneur  by  te  ftaan  met  hunne 

raad ,  en  indien  't  nodig  is ,  zyne  beve- 
len uyt  te  voeren.  Het  was  ten  minften 

met  dit  inzicht  dat  de  Keyzer  dezelve  in 
't  ccrft  aanllelde,  van  wien  zy  voortyds 
afhongcn  en  betaalt  wierden  uyt  de 
Keyzerlykc  Treforie.  Maar  onlangs  ze- 
dcrt  het  jaar  i688.  hebben  de  Gouver- 

neurs van  Nagaf  aki  op  haar  aanhoudend 
veraoek,  verlof  gekregen  ,  om  ze  zelfs 
te  mogen  verkieftn  ,  en  hen  uyt  hun 
eige  jaargeld  te  betaalen ;  want  dikwils 
kanteden  zy  zich  tegen  de  Gouverneurs, 
enkel  om  hun  gezag  te  toonen  ,  als 
Fattamatto,  dat  is,  onafhankelyke  Key- 

zerlykc Officieren  ,  waar  door  veeltyds 

groote  verwarring  onftond ,  en  de  Gou- 
verneurs te  loor  llcide  in  de  uytvoering 

van  vcele  goede  oogmerken ,  en  onder- 
nemingen. Om  deze  reden  (en  om  hen 

te  onderfcheidcn  van  deze  Adelyke  Hce- 

ren ,  die  in  dienft  zyn  van  de  Gouver- 
neurs van  andere  Keyzerlykc  Steden, 

of  van  de  PrinlVen  van  't  Ryk,  op  den 
zelven  voet ,  als  of  zy  van  nicmant ,  dan 

van  den  Keyzer  alleen  afhankelyk  wa- 1  ren ,;, 
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ren,)  wierden  hen  hunne  Tytcls  ook  | 
afgenomen ,  en  worden  nu  gonoemt ,  de 

ecnc  foort  Kiu  N'mfm  ,  en  d'ander  Sita 
7a.<^«,  wordende  de  Tytcls  van  ]oriki  en 

Doosjti  hen  allccnlyk  gegeven  door  't 
onwetend  gcmeene  volk  ,  dat  ook  fom- 

tyds  de  'Jmiki's  vereert  met  den  Tytel 
van  Btigjo,  welke  aan  niemant  toekomt, 
dan  aanzodaanige,diegeduurende  haaren 
lailbrief  't  voorrecht 

genieten . 

dat een 

Gouverneurs  piek  voor  hen  word  gedra- 

gen, als  een  teken  van  de  macht  en  't 
gezag,  waar  mede  %y  voorzien  zyn  ge- 

worden van  hun  Mecfter.  Na  den  ftyl 

van  't  Hof  word  de  Tytel  van  Bugjo 
alleenlyk  gegeven  aan  zodanige  Keyzer- 
lyke  gemachtigden ,  en  andere  Bevel  heb- 
beren,  het  zy  ls.rygs  of  Bargerlyke,die 
hun  volmacht  van  den  Kcyzer  zelf  l<ry- 
gen,  en  van  hun  gedrag  voor  hem  alleen 
vcrantwoordelyk  zyn. 

Doch  om  vvcder  te  keercn  tot  de  lo^ 

r'tkis ,  of  gelyk  zy  nu  genoemt  worden 
Kiu  Nin  Sin ,  het  is  hun  ampt  en  plicht , 
hier  en  in  andere  Regceringen,  en  aan 

alle  Hoven  van  de  Prinflen  van  't  Ryk, 
daar  zy  zyn  ,  hun  meefter  met  raad  by 
te  ftaan  ,  na  hun  befte   vermogen,  en 

gctrouwelyk  uyt  te  voeren  alle  bevelen 
welke  hy   aan   hen   geeft  ,    het  zy  als 
Krygs-bcvel  hebbers  in  geval  van  Oorlog, 
of  als  Magiftraaten  in  burgerlykezaaken, 
in  onderzoekingen  van  Recht,  Rcchts- 
oeftènirtgcn  derzelve  en  diergelykc.     Zy 
worden  ook  gebruykt  in  Gezantfchappcn, 
in  Boodfchappcn  van  gewigt,  en  in  alle 

andere   zaaken  ,  daar  't  nodig  is  en  ver- 
eifcht   word  ,  dat  het  zag  van  hunne 
Meeftcrs  worde  vertoont.     By  deze  en 
dicrgclyke     gelegentheden   worden    zy 
verzelt  en  opgewacht  door  de  f^oojïu  en 
andere  minder  bedienden  en  knechten, 

wier  hu'p  of  byftand  zy  mochten  nodig 
hebben  tot  uytvoering  van  hunne  laft  en 

bevelen.    Behalven  't  hier  voorgemelde , 
worden   zy   te    Naga/aki    gebruykt   tot 
vcrfcheide  andere  gcmeener  en  geringer 
dienften ,  en  na  hun  gevoelen  zeer  quaalyk 
voegende  met  hun  Charactcr  en  hoeda- 

nigheid als  KdcUicden  :  dezelve  zyn, een 
waakend  oog  te  hebben  op  de  vreemde- 

lingen, op  hun  handel  en  wandel,  om 

tegenwoordig  te  zyn   by  't  koopen  en 
verkoopcn  van  goederen  ,  by  het  laadcn 
en  ontlaaden    der  Schepen  ,  en  andere 
dingen  van  dezen  aardt.     Om  deze  re- 

den zyn  'er  flechts  weinige  Edellieden 
van  braave  gedachten ,  die  zoeken  in  den 
dienft  van  de  Gouverneurs  van  Nagafaki 
te  geraken,  te  meer,  om  dat  zy  ten  ce- 
nemaal  moeten  afhangen  van  hun  goed- 

dunken,  hebbende  zy  het  in  hun  macht, 

hen  te  ontflaan,  wanneer  zy  willen,  crt. 

om  dat  zy  betaalt  worden ,  uyt  de  Gou- 
verneurs cigc  beurs,  die,  zo  als  licht  te 

denken  is,  hen  zo  min  als  mogelykis, 

toeleggen.  Onder  hen  zelven  hebben  zy 
eenige  onderfchciding ,  ten  aanzien  van 
hun  r.ing,  volgens  de  vcrfcheide  dienften, 
die  zy  beklceden.     De  voornaamfte  van 
de  gcene  die  te  Nn^afaki  zyn ,  is  de  Kiriftm 
Btii'Joo,  of  algemeenc  onderzoeker  na  de 

rhnftelyke   Gods  henft  ,  die  't  bewind 
heeft  over  alle  zaaken ,  raakcn  Ie  de  ver- 

dere uytroeying  en  onderdrukking  van 
dezelve.     De  wed  Je  van  de  Joriki^s  te 
Naitafaki  is  zeer  klein ,  zynde  niet  meer 

dan  honderd  TaiU  in  't  jaar  ,  benevens 
de  vrye  tafel  en  een  nieuw  kleed,  zo 

dat  zy  naauwclyks  in  ftaat  zyn  de  no- 

dige pracht  te  houden, die  zy  als  'Joriki''s behoorden-  te  houJcn  ,  zo  als  by  voor- 
beeld ,  een   piekdrager ,   een  bewaarder 

van  haar  degen  van  ftaat ,  een  fchoe  of 
muylen  drager,  veel  min  om  een  huys- 
gcz/n  te  kunnen  onderhouden.    Om  de- 

ze reden  verlaten  zy  veeltyds  den  dienft 
hunner  Meeftcrs, 't  welk  hem  noodzaakt 
eenige  andere  zyner    huysgenooten  of 
dienftbooden  te  gebruyken,  om  haarlic- dcr  werk  te  doen. 

De  Doosjti  zyn  een  foort  van  medchel-  DoosjUi 

pers  van  de  Joriki's  ;  en  worden  door 
haar,  of  door  de  Gouverneurs  gebruykt 
tot  verfcheide  minder  dienften.  By  voor- 

beeld ,  zy  dienen  in  de  Hoven ,  zy  doen 
hun  werk  aan  boord  der  Schepen ,  Oor- 

logfchcpen  ,  Galeyfchepen ,  en  inzon- 
derheid op  de  bovengemelde  Wachtfche- 

pen  of  uytleggcrs  ,  in  welke  moet  ge- 
waakt worden  by  der  nacht  tot  veylig- 

heid  van  de  Stad  en  Haave.  By  deze  en 

dicrgclyke  gelegentheden  dienen  zy  of 
als  gebiedende  Officieren  ,  of  als  gc- 

meene Zoldaaten ;  en  in  geval  van  aan- 
getaft  te  worden,  worden  zy  doorgaans 
om  hun  moed  en  dapperheid  voor  aan 

in  't  fiont  geftelt.  Somtyds  beklceden 
zy  het  ampt  van  Schouten  of  gerechts- 

dienaars, en  nemen  't  volk  in  bewaaring, 
tot  welken  einde  zy  altyd  een  ftrop  by 
haar  hebben.  Buy  ten  de  vrye  tafel  is 

hun  jaargeld'niet  boven  de  vyftig  Taih , 
uyt  welk  geld  zy  yder  een  knecht  moe- ten onderhouden. 

De  Karoo ,  of  Hofmeefters  zyn  in  Hofmee- 

hooger  rang  en  aanzien  dan  de  Jorikï's  ̂^''^* zy  zyn  twee  en  fomtyds  drie  ,  en  heb- 
ben 't  opperbewind  oVcr  des  Gouver- 

neurs Hof,  alle  huyflèlyke  zaaken  wor- 
den door  haar  onderzocht  en  afgedaan, 

of  by  haar  alleen  ,  of  indien  't  zaaken 
van  belang  zyn ,  met  den  raad  van  fom- 
mige  der  yori^t»'/,  welke  zy  tot  hun  hulp 

inroe- 



Sojjo. 

VAN    JAPAN. 

in  roepen  ,  om  voortckomcn  't  \'er\vck- 
kcn  van  iii'gwuan  en  millroiiwcn  in  hun- 

ne Ma-flcrs,  door  zich  te  gelaten  van 
zich  al  te  veel  macht  te  willen  aanmati- 

gen. Jn-iien  zy  zich  wel  gedragen, mo- 
gen 7,y  zich  vcrzekeit  houden  ,  van  een 

groot  aandeel  te  hebben  in  hun  Meeflers 
vertrouwen  ,  door  wien  zy  dik  wils 
worden  gcbmykt  als  hunne  geheime 
Sehry\-crsof  gcheyme  Raaden,cn  lomtyds 
in  wigtigc  zaaken  als  haare  Stadhouders. 
Zy  worden  door  de  Mcefters  gek  oren 
int  de  oud  lic,  bequaamlte  en  gccrouw- 
llc  dienaars, ot  u)t  des  overledenen  Hof- 
mcellcrs  naallc  bloedvriendcn,  indien  'er 
cenige  bequaam  zyn  om  hem  op  te  vol- 

gen. De  Zoonen  komen  dikwils  in  de 
plaats  hunner  Vaders. 

Daar  zyn  noch  eenigc  andere  Huys- 
bedicnden  minder  in  aanzien  dan  de  Jo- 

r'iWs,  gclyk  de  Sosjo,  of  Hecrcn  van  de Ucdkamcr,  die  vryheid  hebben  om  ten 
rlicntyden  in  de  Gouverneurs  Icimer  te 
komen ,  zyndc  het  hun  werk  en  bedie- 

ning om  de  menfchcn  binnen  te  gelei- 
den, en  boodfchappen  binnen  te  brengen: 

de  Tfugüsjo,  of  Kamerdienaars,  die  naar 
kiealen  en  ontklecden ;  eenige  Juiaitz  of 
Klerken ;  behalven  een  groot  getal  La- 
keyen  en  geringer  dienaars. 

Deze  vcrfchcidc  Pcriboncn  tot  hier 

toe  gemeld  maken  het  Gouverneurs 

Hof  uyt,  en  indien  hy  't  huys  is,  doen 
zy  hun  werk  en  veitoonen  zich  op  de 
volgende  order.  Aan  den  ingang  van  het 
Hof,  binnen  de  buytcnfte  poort  in  een 

Wacht  vjn  open  vertrek  word  een  wacht  Van  Doosju 

de  Doosju.  gehouden,  van  welke  'er  altyd  vicrof  vyf 
zyn,  by  beurten  achter  de  deur  zittende 
om  uyt  te  zien.  Zy  hebben  een  dubbeld 
zwaard,  of  een  zwaard  met  een  houwer, 

't  welk  zy  dragen  aan  hun  linkei7,ydc 
op  den  gordel  geftoken  ,  en  een  fterke 

zwaare  flok  ,  gemaakt  van  't  geen  zy 
noemen  yzcrhout.  Zy  moeten  ook  acht 
geven  ,  welke  diaiftbooden  in  of  uyt- 
gaan;want  elk  een  dieuytgezondcnisom 
een  bood fchap  te  doen, moet  een  gctckent 
vierkant  hout  plaatje  uyt  trekken  en  by  zy- 
ne  wederkomft  weder  m  fteekcn ,  op  dat 

men  t'allcr  tyd  weetc  uyt  het  getal  der 
uytgetrokkenc  plaatjens,hoeveele  dicnft- 
booden  afwczend  zyn.  Ten  zeven  uuren 
fluyten  zy  de  deur  ,  na  de  Japanfche 
manier  van  rekenen,  't  welk  is  ontrent 
ten  vier  uuren  's  namiddags.  Als  deze 
tyd  voorby  is ,  kan  niemant  der  knechts 
of  onder  Officieren  zonder  uytdrukkcl)- 
ke  ordre  binnen  komen.  By  voornaanie 
voorvallen ,  of  indien  fommigc  aanzien- 
lyke  luydcn  den  Gouverneur  komen 

bezoeken,  worden  'er  noch  twee  of  vier 

Tfiigojjo 

Ju\MU. 

Order  Vin 
ilcf  Giju- 
verncuis 
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Doüsjii  meer  by  (itezc  wacht  gcvocgt,  om 
dies  te  beter  vertooning  te  maken. 

\'an  deze  buyten  wacht  het  pleyn 

overgcgtun  zvnje  vind  men  in  't  voor- 
huys  naaft  de  groote  pooit  ,  daar  men 
over  drie  trappen  op  te  gaan,  aankomt, 

de  groote  ftaattie  of  Huyswacht,  Gen- 
qiiaban  gcnaamt.  Deze  word  gehouden 

door  de  Joriki's  ,  die  daar  by  beurten 

zyn ,  uytziende  naar  't  plein  en  de  voor- 
pooit.  W  anncer  de  Karoo ,  So.'jo  en  T/ti- 
^osjo  niets  anders  te  doen  hebben  komen 
iy  het  getal  vermeerderen.  De  Sosjo  en 
Ifugosjo  zitten  onder  de  JorikPs  en  de 
Kiiruo  boven  hen.  Een  der  JonWs  van 
de  Geti/jiiabm  zit  op  die  plaats,  daar  de 

Ccnijnaj7o  of  Daglyjl  van  de  M^acht  word 
gehouden,  waar  op  hy  fchryft,  gelyk 

't  de  gewoonte  is  in  de  huylên  der  groo- 
te Heercn  ,  de  naamen  der  Pcriboncn, 

die  dien  dag  in  of  uytgegaan  zvn  tot 
voldoening  van  zyn  mecller ,  die  des 
avonds  deze  lyft  vceltyds  naleeft. 

Naart  aan  de  Cenquuhan  is  de  Ncngioft- 
fja  een  klein  vertrek  ,  voor  de  plaats 
bekleeders  der  Burgermeefteren  van  Na- 

gafaki  om  te  vergaderen.  Daar  zyn  'er 
altyd  vier  ,  waar  van  'er  altoos  twee 
opwachten  aan  't  Hof  van  den  yoorait- 
tenden  Gouverneur, om  te  mogen  weten 
of  hy  niet  eenige  bevelen  aan  haar  te 
geven  heeft,  of  die  de  Stad  raaken.  De 
Inwoonderen  beelden  zich  in ,  dat  deze 

perfbonen  hun  werk  maken  om  zorg 
te  di-agen  voor  haar  belang ,  vryhedcn 
en  noodzaakelykhedcn  aan  't  Hof  van  den 
Gouverneur,  en  om  deze  reden  nemen 
zy  deel  in  de  koften  en  moeyte  van  dit 

ampt ,  volk  huurcnde  om  hen  te  ontlas- 
ten ,  of  zelfs  de  wacht  waarnemende  als 

zy  daar  toe  geroepen  worden. 
Des  Gouverneurs  uytrufting  en  ge- 

volg wanneer  hy  uytgaat,bcftaat  in  een 
Hand- Paard  ,  een  Nurimon ,  of  Di-aagftoel, 
waar  in  hy  gedragen  word  ,  vier  Kats 
of  Lakeyen ,  gaande  voor  de  Nurimon , 
vier  van  zyne  voornaamfte  Tfugosjo,  of 
Kamcrheeren  ,  aan  weerzyden  van  de 
Noritiion  gaande,  twee  Jarinntz  of  Staf- 

dragers volgende  achter  de  Nonmon,  en 
cindelyk  een  zeer  talrykc  nalleep  van 

Karoos  ̂   Jorikï's,  Doosju ,  met  hunne  cigc 
knechts  en  gevolg.  Zyn  gevolg  is  noch 
grooter  en  veel  prachtiger  op  zyn  reys 

naar7<'''»Jiocwel  hy  't  geduurendc  zyn 
verblyf  aldaar  vermindert  tot  een  Staf- 

drager en  fommigc  weinige  dicnftlxjo- den. 

De  macht  der  Gouverneurs  van  Nsga- 

fak't  ftrekt  zicii  niet  alleenlyk  uyt  over 
de  Japanfche  Inwoonders  van  de  Stad , 
maar  ook  over  de  vreemdelingen  ,  die 

Bb  zich 

Huys- 
wacht. 

Nengiofi- fcja. 

Toerufting 

des  Gou- 
verneurs. 

Hun  macht 
en  geiag. 



DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENIS 

194 

7,ich  hier  ter  neer  f!;;ll,iü;cn  lubben,  die  j 
7.0  wel  iils  de  Inboöilingcii  onderworpen  , 

'/,yn  aan  de  wetten  van  't  Ryk ,  en  om  | 
dezelve  boetcns  en  ftiaficn  ,  op  de  over-  j 
treeders  gcll:eh,te  ondergaan,  van  welke 

zy  de   fnaatiging   of  quydtfchclding  ten 
cenemaal  moeten   ftcllcn    aan   de  goed- 

van   den   Gouverneur  ,  en minltiglieid 
daar  en  boven  by  alle  gelegenthcden , 

of  zyne  afkondigingen  en  bevelen  tot 
hun S'ooiueel  of  fchaade  7.yn  ,  hun  vcr- 

gcnocging  en  dankbaarheid  aan  hem  be- 
tuygen  over  de  moeyte  die  hy  ten  haaren 
opy.icht  neemt Onder  de  vreemdelingen 

Beteuge- ling op  de 

Ciouvci- 
neurs  ge- 
maakt. 

zyn  b:grcpcn  de  Nederlanders  ,  of  het 
volk  dat  tot  de  NederlanJlchc  Factory 
bihooort ,  en  gcbruykt  word  in  zaaken 
r.ikende  den  Koophandel  van  de  Neder- 
landfchc  Ooflindifche  Maatfchappy  in 

■^r.'/w;,  en  de  Clnnecfcn,  of  de  zodanige 
hunner  nabuurcn,die  onder  haaren  naam 

op  dit  Ryk  handelen,  als  Tmuinkccfcn, 

Gninhodinauen ,  S'umnten ,  en  andere ,  be- 
halven  ecnige  Chineefen,  die  niet  in  Chi- 
m  woonen  ,  maar  zich  op  vcrfchcide 
plaatlèn  van  dcOoftinJicnmet  der  woon 
liebbcn  r.eer  gcdagen.  Buytcn  een  byna 
volftrekte  macht, welke  de  Gouverneurs 

van  Nago.Ja'ü  hebben  over  de  levens  en 
Goederen  van  de  Inwoonders ,  't  zy 
vrcmdclingcn  of  Inboorlingen,  van  deze 
jilaats,  hebben  zy  ook  het  bewind  van 
den  buytenlandfchen  Handel  ,  de  macht 
om  gcrechtelyk  te  onderzoeken  en  te 
overhooren  de  Smokkelaars  en  Chrifte- 

nen ,  en  de  geene  die  van  een  van  beyde 

aangeklaagt  en  fchuldig  bevonden  wor- 
den ,  te  ilrafltn  j  de  beuieringen  over  de 

vreemde  Schepen ,  die  in  deze  haave  in- 
loopen^gclyk  ook  over  zodanige  Schepen 
en  volL ,  die  door  ftorm  en  rampfpoeden 
vervallen  zyn  op  de  kullen  van  Japan ; 
alle  welke,  zo  wel  als  de  aanhangers  van 
den  Chriftclykcn  Godtsdienft ,  in  eenig 
gedeelte  van  iHt  wefterfchc  Eyland  ont- 

dekt wordende  ,  naar  Nagajakï  moeten 
worden  overgebracht. 

Op  dat  evenwel  zo  veele  zaaken,  en 

\-an  zoJanigen  grootc  aangelegentheid 
niet  scheel  zouden  overgelaten  worden 

aan  het  goed  bcftier  en  de  getrouwheid 
der  Gouverneurs,  't  welk  niet  v/el  over- 

eenkomen zou  met  de  gronden  van  eenc 
Rencering  zo  wantrouwig  als  die  van 

'Jaiiau,  heeft  het  Hof  daar  in  grootelyks 
voorziening  gedaan  ,  dat  hunne  daaden 
en  gedrag  naauwkeurig  gade  geOagen 
wierden.  Dit  gcichicd  door  ymand  die 
te  Nagafakt  woont  in  bediening  van  Dai- 
(jran,  of  Kcyzcrlykc  Factoor.  En  op 
dat  ook  deze  niet  met  'er  tyd  mocht 
ovcrgchaalt  v/ordcn   in   het  belang  der 

Gouverneurs,  of  voorbedachtelyk  hun- 
ne valfche  flappen  over  zien ,  heeft  men 

't  ook  dicnflig  geoordeelt  om  hem  een 
toom  op  te  leggen ;  ten  welke  einden  aan 
alle  de  Hecren  van  de  vcrfchcide  Pro- 
vintien  in  Kiusjit  bevelen  afgezonden 

zyn ,  dat  zy  aan  hunne  Rcjtdemen  re  Na- 
gafakt zouden  gelailxn  ,  aanftonds  aan 

't  Hof  kennis  te  geven  van  al  het  geene 
voorviel ,  dat  eenigzins  van  gewigt  was. 

In  geval  van  aantafting  of  opftand  moe- 
ten deze  Prinfien  met  alle  fpoed  hunne 

Troepen  derwaards  laten  optrekken.  Zo 
menigvuldige  voorzorgen  maken  het 
onmogelyk  voor  de  Gouverneurs  of  voor 
ymand  anders,  om  iets  te  ondernemen, 
waar  van  het  Hof  door  't  een  of 't  ander 
middel  niet  aanftonds  kundichap  krygen 
zou. 

Ten  geval  van  den  Koophandel  en  Tolken, 
gemecnfchaphouding  met  vreemde  Naticn 
onderhoudt  de  Keyzer  op  jaargelden  een 
bequaam  getal  van  Tolken  in  de  Hol- 
landfchc ,  1'ortugeefche ,  Tunquinecfche, 
Siamfchc ,  de  drie  Chinccfche  ,  en  vcr- 

fchcide andere  Taaien.  Maar  de  kennis 

en  wetcnfchap  van  deze ,  is  in  't  gemeen 
gefproken ,  weinig  anders,  dan  een  flcch- 
te,  middelmatige  zaamcnhang  van  afge- 
broke  woorden  in  de  boven  gemelde 
taaien,  welke  zy  zaamenftcllen  ,  na  de 
byzondcrc  fpraalc  van  haar  eige  taal, zon- 

der te  letten  op  den  aardt  en  geeft  van 

de  taal ,  uyt  welke  zy  ovei-zetten ,  en  dit 
doen  zy  op  zulken  flechten  wyze,  dat 
men  veeltyds  andere  Tolken  nodig  zou 
hebben  ,  om  te  maken  dat  men  deze 

verftaan  kon. 

Om   de  Haave   te  verzekeren    tegen  Voorzie- 
eenigen  inval  van  buyten  's  lands,en  om  1'"^  ̂^' j     1  JU-  j      1  a»an  tot de  Inwoonders   hier  woonende  buyten  beveyli- 
ftaat  te  ftellen  ,  van  iets  te  ondernemen  ging  van 

tegen  de  gemeene  ruft  en  vrecde,  heeft  ̂ ^  Haave. 
men  vier  wachten  geftelt  van  een  byzon- 
deren  aardt,  op  zodanigen  voet  gefchilct, 
dat  zy  beide  dienen   om  de  Stad  en  de 
haave  te  veyligen  ,  en  om  den  een  den 
anderen  te  bewaak  en.    Van  deze  zal  ik 

nu  een  koit  verhaal   ge^'en. 
De  eerfte  is  dcGroote KeyzerlykcWacht. 

Deze  is  onafhankelyk  van  de  Gouver- 

I  neurs ,  en  word  in  's  Keyzers  naam  on- derhouden op  de  koften  van  de  Prinflcn 

j  van  Fifen  ,  en  'Tfihifin  by  beurten,  elk :  voor  een  janr.  Ze  word  genoemt  Gohanjh^ 
Goban ,  en  Guhm  Tokoro ,  dat  is  de  voor- 
naamfte  wacht,  hoofd  wacht  of  de  Key- 
zerlyke  wacht,  om  dat  ze  onafhankelyk 
is  van  de  Gouverneurs.  Ze  word  ontrent 

een  halve  duytfche  myl  van  de  Stad  ge- 
houden ,  op  twee  verheve  plaatzen  tegen 

[  elkander  over,  waar  van  die  aan  de  lin- kerhand 
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kerhand  in  't  uytzcilen  van  de  Haavc 
genaamt  word  Tomatfi  ,  en  die  aan  de 
rechter  hand  Nijidoviari.  Daar  zyn  geen 
muuren,  bolwerken,  noch  grachten  om 
heen,  ook  zyn  ze  niet  vooraien  van  ge- 
fchut  tot  haare  verdediging.  Op  de  aan- 
komft  of  't  vertrek  van  onze  Schepen , 
worden  zy  i-ondJbm  behangen  met  rood 
laaken ,  als  of  het  gefchicdc  om  te  pron- 

ken ,  en  het  is  de  manier  een  yder  van 
de  twee  te  begroeten  met  het  losbranden 
van  ons  gcfchut  aan  boord.  In  deze  beide 
zyn  omtrent  700.  Man ,  die  wacht  hou- 

den ,  doch  zo  ze  voltallig  waren ,  zouden 
2y  niet  min  dan  duyzciid  uytmaken.  Zy 
wooncn  in  barakken  van  hout ,  en  wor- 

de gercgeert  door  een  Gohmgafyra ,  dat  is , 
een  Kapitein  van  de  Keyzerlyke  wacht  5 

eenige  weinige  onder  hen  zyn  Jor'ikï's , andere  Doos  ju,  de  overige  zyn  Bus,  of 
gemeenc  Zoldaaten.  Zy  hebben  een 
fchoon  ruym  uytzicht  over  de  geheele 
Haave,  en, een  grootc  fchuyt  of  Sch  p , 

tot  hun  gcbruyk  en  beftelling,  't  welk 
vaardig  legt  iets  beneden  de  Stad ,  om 
hen  in  alle  fpocd  te  brengen  daar  hunne 
tegenwoordigheid  vereyfcht  word. 
.  De  tweede  is  de  Fimahan  of  Schceps- 
Wacht.  Deze  bcftaat  uyt  achtien  Bvs , 
of  gemeene  bezoldelingcn ,  die  een  goed 
getal  uytleggers .  tot  hun  dïenft  hebben, 
roet  de  nodige  bootsgezellen  aan  boord. 
Zy  moeten  de  wacht  houden  over  alle 
de  vreemde  Schepen  die  naby  de  Stad 
ten  anker  leggen ,  en  by  nacht  de  Haave 
rond  gaan.  Zo  draa  als  een  vreemd  Schip 
de  Haavc  in  komt ,  worden  aan  weer- 
kanten  van  het  zelve  twee  dezer  Schepen 

§elcgt,  yder  ophebbende  een  Doosju  als 'Cvcl hebber.  Alle  drie  uuren  worden 

zy  door  twee  andere  afgeloft.,  Dit  duurt 
zo  lang  als  zy  in  de  Haave  blyven.  Op 
haar  vertrek  ,  verzeilen  zy  haar  tot  dat 
zy  uyt  de  Haave  in  volle  zee  zyn.  Deze 
Wacht  -  Schepen  worden  gehouden  op 
de  kollen  van  de  Inwoonders  der  water- 

ftraaten  ,  gelyk  men  ze  noemt,  of  de 
ftraatert  die  langs  de  waterkant  gebouwt 
zyn,  die  ook  gehouden  zyn  te  bezorgen, 
het  noodig  getal  van  Roeyers.  En  op 

dat  deze  geen  redenen  van  klaagen  zou- 
den hebben  ,  van  eenige  uytlteekende 

zwaare  laftcn,  word  een  ander  van  deri 
zelfden  aardt  gelcgt  op  de  Bewoonders 

van  't  oppergcdeelte  van  de  Stad ,  naai- 
de Bergen  toe, of  de  Landftraaten  gelyk 

2y  ze  noemen ,  die  zes  ,  en  zo  't  nodig 
is,  meer  A'«//'x  alle  dag  moeten  zenden 
aan  't  Hof  van  den  Gouverneur  ,  om 
door  hem  gcbru)  kt  te  worden  ,  in  de 
afdoening  van  nooJzaakelyke  dingen. 
Geen  huys,  geen   itraat  is  bevrydt  van 

dezen  laft,  v  elke  alle  de  Inwoonders  op 
hun  beun  moeten  dragen.  De  Funahün; 
of  gemeenc  Schceps  wacht  word  gehol- 

pen en  verfteikt  door  een  derde,  ge- 
naamt p^jjg 

Mi  Oktiri  Biine,  dat  is,  de  Geleydcnde  vVacht. 
Toezkhtneviers  ,  die  de  derde  der  groote 

wachten  uytmaken,  geftelt  tot  bevey- 
liging  van  de  Haave.  Hun  werk  is  de 
uytloopende  Schepen  zo  ver  buyten  de 
Haaven  in  den  Oceaan  te  begeleydcn  , 

als  't  nodig  is,  op  dat  zy  geen  rede  of 
voorwendlél  hebben  mochten  van  onder 

d'ecn  of  d'andere  glimp ,  weder  iri  te  ko- 
men. Ten  zei  ven  einde,  maar  inzonder- 

heid om  de  Chineefcn  te  beletten  met 

haare  Yonken  ergens  anders  dan  te  NagO' 
faki  te  landen  ,  als  zynde  de  ecnigfle 
Haave ,  in  welke  zy  toegelaten  worden , 
als  mede  om  de  japanfchc  fluykers  te 
ontdekken ,  die  dikwils  genomen  worden , 
zyn  er  vcrfcheide  andere  Japanfche  Boo- 

ten, elk  met  acht  riemen,  die  gcduurig 

langs  de  Kuften  kruyflcn.  't  Voornaam- 
fte  werk  van  dit  volk  is  de  Walvifch- 

vangll.  Zy  ftaan  alle  onder  het  bevel 
van  een  Hoofd-Officier ,  die  een  jaarlyk- 
fchc  wedde  heeft  van  500.  tatls  ,  en 

zorg  draagt  voor  de  Walvifch-vangft , 
als  mede  ook  om  te  beletten  dat  de  Sche- 

pen ergens  anders  dan  tot  Nagujaki  in- 
loopen ,  en  om  de  Smokkelaars  na  te 
zetten.  Met  dit  inzicht  verkiclcn  zy 
voor  de  Walvifch-vangft  welken  tyd  zy 
willen  ,  en  zodanige  Kuften  ,  daar  zy 
denken  dat  ze  dezelve  het  waarfchynlyk- 
fte  zullen  aantreftèn. 

De  vierde  en  laatlle  der  voornaam fte  Tomiban 

wachten  in  de  Haave  is  de  7off»'/"?« ,  welk  ̂ ^^^^^^' 
zo  veel  wil  zeggen  als  de  verfpie  -  wacht 
of  de  verre  ziende.  Deze  beftaat  uyt 

twintig  flcchte  Bus, ol  gemeene  Zoldaa- 
ten,  genoemt  Siu  Ninfiof  de  wacht  van 
tien,  om  dat  zy  te  vooren  niet  fterker 
was.  Zy  woonen  met  haar  huysgezin- 
ncn  aan  't  zuyd  ende  van  de  Stad ,  niet 
ver  van  't  ftrand  op  eencn  heuvel ,  van 
waar  zy  een  klaar  uytzicht  hebben  over 
de  wooningeh  der  Chineefcn,  die  haare 
naafte  buuren  zyn  ,cn  over  die  der  Neer- 
landers.  Hun  werk  is  van  de  Tomi  Dake, 

gelyk  zy  ze  noemen ,  zynde  kleine  huy- 
fcn  of  hutten  j  gebouwt  op  de  toppen 

der  bergen  rondfomde  Haave,  met  hun- 
ne vcrrckykers  uyttezicn  naar  de  zee ,  en  zo 

ras  als  zy  een  Schip  ontdekken  ,  dat  na 
de  Haavc  ftevcnt  ,  daar  van  kennis  te 
geven  aan  den  Gouverneur ,  en  ook  om 
hem  van  tyd  tot  tyd  te  verwittigen 

hoc  zeer  het  vordert  ,  't  welk  gedaan 
word  door  fnclle  fchuytjens ,  die  tot  dit 
einde  alleen  worden  gehouden.  Dier- 

Bb  1  gelykc 
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gclyke  goede  verfpiedplaats  is  'er  op  den 
top'  van  een  berg  ,  gcnaamt  Fooqua  San , 
of  de  Juweels  -  Bloem  berg,  met  ver  van 
de  Stad ,  op  welken  zy  altyd  houden  een 

goede  menigte  van  BrandftofFe  in  gereed- 
heid om  aan  te  ileeken  ,  in  geval  een 

vloot  van  tien  of  meerder  Europifche 

Schepen  ondckt  word  naar  de  Haave  te 

zeylen ,  of  op  zekere  kundfchap  van  de 
aaiikomll  van  eenig  Portiigeefch  Schip , 

zynde  aan  dezelve  volftrekt  en  voor  al- 
toos de  inkomft  in  dit  R)'k  geweigert ; 

ofeindelyk  in  geval  van  een  Ichielyken 

opftand  in  ccnig  gedeelte  van  dit  wcs- 
terfch  Eyland  Kinsju.  Dit  vuur  't  welk 
evenwel  niet  mag  aangeftoken  worden 
zonder  tocrtemming  of  uytdnikkelyk 
bevel  van  de  Gouverneurs ,  zet  aanftonds 

't  geheele  land  in  rep  en  roer ,  als  zynde 
een  teken  van  eenig  groot  naakcnd  on- 

geval, 't  welk  fpoedige  hulp  vereifcht. 
riet  word  gezien  tot  op  een  hoogcn  berg 
in  de  Provintie  van  Amakiifa  ,  daar  zy 

een  ander  vuur  aanfteeken ,  't  welk  weer 
gezien  word  te  F/^o.  Door  dit  middel , 
en  door  dus  vuur  aan  te  fteeken  op  de 

verfcheide  hooge  bergen  langs  de  zuyder- 
lyke  kuilen  van  Japan ,  kan  men  binnen 
den  tyd  van  vier  en  twintig  uuren  het 
Hof  te  Jedo  daar  van  kennis  geven. 

De  Sad  Nagafaki  en  deszelfs  Inwoon- 

ders  worden  onder  't  oppergebied  van  de 
Gouverneurs  geregeert   door  vier  Bur- 

germeeftcren, of  hunne  plaats  bekleeden- 
de.     Zy  blyven  een  jaar  in  dit  ampt ,  en 
worden  ftaande  deze  hunne  Regeering 

senoemt  Ninban,  't  welk  in  een  letter- 
lyken  zin  betekent  de  jaarlykfche  Joezien- 

der  of  M^'achtbouder ,  dat  is  de  Regeerende 
Major   of  Burgermeefter.     Zyn  werk  is 
den  Gouverneur  zyne  dagelykfche  ver- 

richtingen in  de  oeflfèning  van  zyn  ampt 
bekent  te  maken  \  van  zaaken  van  groo- 

te  aangelegentheid  in  pei-foon  aan  den 
Regeerenden     Gouverneur    verflag    te 
doen ;  in  moeyelyke  gevallen ,  of  onlus- 

ten tullchen  hem  en  de  andere  Burger- 
meefters  ontftaande ,  het  geval  voor  des 
Keyzersbank  of  Gercchts-Hcf  te  leggen, 
of  met  toeftemming  van  dat  Hof  over 
te  laten  aan  de  Gouverneurs  om  het  te 
beflifTen. 

't  Hof  van      Alle  burgerlyke  zaaken  worden  voor 

Bank^^^"^^  dit  Gerechts-Hof  gebracht  ,  de  part}'en 
en  de  getuygen  worden  door  't  zelve 
gehoon  en  ondervraagt  ,  en  na  een  for- 
meele  overhooring  van  beyde  de  Partyen, 

word  't  vonnis  gcvelt  volgens  de  wetten 
van  't  Ryk ,  volgens  haare  gedrukte  be- 
fcheyden ,  de  Keyzerlyke    bevelen  en 
Plalckaaten  ,  of  volgens  't  gevoelen  van 
geleerde  en  ervaai-e  perfboncn  in  de  Rech- 

Burger- meefters 
van  Naga 
laki. 

ten.  Als  in  dit  Hof  eens  vonnis  is  gevelt, 

is  'er  geen  beroeping  op  eenig  ander. 
Doch  de  zodanige  die  ter  dood  veroor- 

deelt zyn, kunnen  niet  ter  dood  gebracht 
worden,  zonder  ondertekening  van  den 

Raad  van  Staate  tot  "Jedo,  welken  Raad 
insgelyks  moet  gcraadpleegt  worden  in 
alle  gewigtige  zaaken ,  die  onmiddelyker 
het  algemeen  wclvaaren  van  het  Ryk 
aangaan  ,  ten  zy  ze  van  zulken  aardt 
zyn,  dat  zy  nadeel  zouden  lyden  door  , 
't  uytftel  van  gins  en  weder  renboodcn te  zenden. 

De  vier  Burgermeefteren  ,  worden  To  Sy  Jo- 

anders  genoemt  To  Sy  Jori  Siu,  na  de  "• 
Letterlyke  betekenis  der  merken,  door 
welke  deze  woorden  worden  uytge- 
drukt ,  Ouderlingen ,  om  dat  zy  in  voorige 
tyden  wierden  verkoren  uyt  de  oudfte 
en  de  voorzichtigfte  Inwoonders.  Maar 
zedert  weinig  tyds  is  dit  ampt  eeniger- 
mate  erffèlyk  geworden,  en  ten  opzicht 
van  de  verdienile  des  Vaders,  word  den 
Zoon  fomtyds  toegelaten  hem  op  te 
volgen  in  zyne  bediening,  voorbehou- 
densdat  de  Gouverneurs  hunne  toeftem- 

ming daar  in  geven,  en  dat  de  Ampt- 
vcrwachter  goed  gekeurt  word  door  des 
Keyzers  Raad  vaü  Staate,  aan  welke  hy 
zyne  dankzegging  in  peribon  moet  gaan 
doen  ,  voor  deze  zonderlinge  gunftbe- 
wyzing  aan  hem  opgedragen.  Op  dezen 
eigen  tyd  heeft  Takaku  Goparo ,  een  kind 
van  elf  jaaren  ,  den  Tytel  en  waardig- 

heid van  zynen  Vader  Takaku  Syro  Bicfje 

geërft ,  die  omti'ent  een  jaar  geleden  ge- 
ftorven  is,  en  wanneer  hy  zyne  jaaren 

bereykt  heeft ,  zal  hy  met  het  Ampt  zelf 
worden  voorzien.  Een  ander  van  de  te- 

genwoordige Burgermeefters  Takaku 
Sajemon^  die  te  vooren  genoemt  wierd 
Takaku  Genfo  ,  heeft  reeds  vyf  jaaren  ge- 

leden by  het  afftei-ven  zyn  's  Vaders ,  zyn 
Tytel  en  waardigheid  geërft ,  fchoon  hy 
nu  noch  niet  meer  dan  twee  en  twintig 
jaaren  bereykt.  Ja  zelfs ,  tegenwoordig  zyn 
'er  drie  naa  vrienden  van  het  geflacht  van 
Takaku  in  de  Bediening  van  't  Burger- 
meefterfchap ,  en  een  vierde  van  't  zelve 
geflacht  heeft  het  beftier  over  het  om- 

leggende land.  In  voorige  tyden  hongcn 
de  Burgermeefters  van  Nugajaki  af  van 
des  Keyzers  Raad  van  Staate ,  van  welke 

zy  ook  haare  laftbrieven  hadden.  In 
dien  tyd  genoten  zy  het  voorrecht  van 
twee  houwers  te  dragen,  gelyk  de  Edel- 

lieden van  het  Ryk  ,  en  van  een  piek 

voor  hen  gedragen  als  een  openbaai-lyk 
teken  van  hun  gezag.  Maar  zedert  de 
Gouverneurs  van  deze  Stad  door  den 

Keyzer  zyn  begiftigt  geworden  met  een 
grooter  macht  en  gezag  ,  dan    zy  te 

vooren 
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Voorcrt  hadden  ,  't  welk  gefchicd  is  in 
*t  jaar  1685.  is  de  grootslicid  tn  maclit 
der  Buigcrmecftcren  hier  en  in  andere 
Steden  van  den  Keyzcr  tot  een  naauwer 
bcftek  vcmnindcrt.  Onder  veele  voor- 

rechten en  gerechtigheden  ,  v-an  welke 
zy  toen  gcnootzaakt  waren  af  te  flappen 
ten  behoeve  van  de  Gouverneurs,  waren 
hasrc  verkicfingen  ,  en  de  opleggingen 
van  Schattingen  op  haarc  Inwoonders. 
Kort  om,  hen  is  weinig  overgebleven 
van  hun  voorige  ftaat  en  grootheid ,  u yt- 
gezondcrt,  dat,  hebbende  de  jaarlykfchc 
bedieningen  van  hun  ampt  afgclcgt ,  zy 

volgens  de  manier  van  't  land  naar  't 
Hof  moeten  gaan  ,  om  hunnen  Eerbied 
aan  den  Keyzer  te  betooncn  ,  en  voor 
den  Keyzerlykcn  Raadt  van  Staate  open 
te  leggen  een  verhaal  vin  de  zaakelykfte 
verhandelingen  geduurende  hun  Burger- 
medterlchap  ,  gelyk  mede  ,  om  van  de 
zelve  te  ontfangen  nieuwe  bevelen  on- 

trent hun  verder  gedrag.  Ter  zelver  tyd 
worden  haar ,  om  de  ontflaaging  van 
hun  ampt  te  gemalikelyker  te  maken, 
twee  Stedehouders  toegevoegt,  die  haar 
voornamcntlyk  behulpfaam  zyn  in  de 
zaaken,  dewelke  het  bewind  van  TJloto- 
matz ,  of  de  nieuwe  Stad ,  aangaan. 

Stede-  De  D/wjofi,  dat  is,  in  den  letterlyken 
houders  ̂ j^^  geduurige,  of  altydblyvende  Hoof- 
germceiie-  ̂ ^^ »  °^  Bevelhebbers ,  om  dat  zy  hUnne 
ren.  Ampten  tot  hun  dood  toe bekleeaen,  vol- 

gen in  rane  en  gezag  aan  de  To/yori  of 
Burgcrmcclters  ,  zynde  als  der  zelver 
Stedehouders  en  plaats  bekleeders ,  in 
zaaken  rakende  het  bellieren  van  de  T/ïu 
tormtz  ,  of  Buytenflad  ,  terwylen  zy, 
de  Buvgcrmeellers  zelve,  met  haare  Otto- 
na's  de  onmiddelykc  Regeering  van  de 
Vtfimatz  of  Binneniladt  waarnemen. 
(Ottona  is  een  ander  byzondcre  Overheid 
gelyk  als  Vrecdercchter  van  de  flraat 

waar  in  hy  woont ,  gelyk  ik  in  't  vol- 
fcnde  Hoofdftuk brccder  aantoonen  zal.) 
Iet  is  een  gedeelte  van  het  ampt  van  den 

DJïoJoJï,  te  gelyk  met  Ottona  te  vereffe- 
nen en  by  te  leggen  de  vcrfchillen  van 

weinig  aangclegentheid ,  in  dat  gedeelte 
der  Stad ,  't  welk  aan  hun  bewmd  toe- 

vertrouwt is ,  opryzendc.  Zy  worden 

verkoren  uyt  de  Ottona's  door  den  Rc- 
gcerenden  Bumcrmecder ,  met  toeftem- 
ming  van  den  Gouverneur, en  doorgaans 
genomen  uyt  de  oud  de  leden  van  deze 

Maatfchappy.  Zy  hebben  20  wel  als  de 
Burgcrmcclters  een  kleine  fomme  door 
den  Keyzer  aan  haar  tocgclegt ,  by  wegc 
van  jaargeld ,  en  fommigc  buytcnkansjcns 
(jjruytende  uyt  den  iiythcemfchcn  han- 

del ,  voor  zo  ver  als  het  hun  ampt  aan- 

gaat, en  evenwel  gelyk  als  't  gcmccnc 

volk  oordeelt  \an  't  inkomen  van  hurt 
/\mpt,  uyt  de  gedaante  en  (laat  die  zy 
vertoonen,  zo  trachten  zy  haare  waar- 

digheid op  te  houden  ,  altyd  levende  in 
eene  koflclyke  en  prachtige  armoede. 

Naall  aan  de  bfiojojt  volgen  \'ier  Nen-  Nengiofii 
gioji.  Het  merkteken  van  't  woord  Nengiqfi 
beduydzoveel  als  jaarlykfchc  hoofden  of 
Officieren,  't  welk  zy  in  der  daad  zyn, 
voor  zo  yer  als  zy  in  hunne  bediening 
maar  een  jaar  blyven.    Zy  zyn  vier  in 
getal ,  twee  van  de  Vtjt,  en  twee  van  de 
Sotoniacz.TLy  worden  aangeftelt  door  de 
Burgermeellcrs  ,   om   uyt  haarcn   na;un 
een  getrouw  verllag  te  doen  aan  de  Gou- 

verneurs, van  de  dngelykfche  verrichtin- 

gen in  de  oeffcning  van  hun  Ampt.    Zy    ' 
zyn  ter  zeker  tyd  een  foort  van  plaats- 
bekleeders  voor  het  volk , welkcis  belang 

zy  moeten  behartigen  aan  't  Hof  van  den 
Gouverneur.     Tot  deze  beide  eindens  is         -* 
hen  een  klein  vertrek  aangewelên  in  het 
laleys  van  den  Gouverneur  ,  naafl  aan 
de  Gonqiiaban  ,  of  de  groote  wacht  van 

de  Jortkï's,  alwaar  zy  den  gehcelen  dag 
wachten,  tot  dat  de  Gouverneur  ledigen 
tyd  heeft  ,  om  haare  boodfchappen  aan 
te  nemen ,  welke  zy  uyt  den  naam  der 
Burgenneeftcren  hebben  over   te   leve- 

ren, ofdc  verzoeken,  welke  zy  aan  hem 
te  doen  hebben  ,  uyt  den  naam  van  by-i 
zondere  perfoonen  ,  en  hem  te  vraagen 

't  zy   mondelings  't   zy  door  fommige 
van   zync  Karoo ,    welke    be\elen   hy 

heeft   te  geven,  of  aan  de  7ofy  Jory''Sf 
of  aan  de  Ottona' s ,  of  aan  de  Tolken  van 
de  vreemde  Natiën  alhier  opgericht,  ge- 

lyk mede  om    hem  te  vraagen,  welke 
andere  dingen  hy  verlangt   of  wil  ,  dat 
door  de  Inwoonders  geditan  worden, het 
zy  aan  zyn  eige  huys,  of  ergens  anders. 
Het  is  een  zeer  keurig,  vies,  en  mocye- 
lyk  Ampt  ,  en  vereifcht  alle  mogelyke 
voorzichtigheid  en  oplettentheid ,  indien 

zy  't  ter  heite  nemen ,  zich  in  de  gunfle 
van  den  Gouverneur  te  handhaaven.  Zy 
worden  even  als  de  Djiojo/i  verkoren  uyc 

de  bequaamde  Ottona's  van  beiden  de  ge- 
dceltens  der  Stad. 

Deze  zyn  de  voomaamlle  0\xrhedcn , 
en  Bevelhebbers  van  de  Stad  Nagafaki. 

Zy  hebben  geen  Stadshuys,  noch  cenige 
openbaare  vergaderings-plaats.  Wanneer 
zy  over  zaaken  t'  zaamen  komen ,  ge- 

fchicd het  aan  't  huys  van  den  voorzit- 
tcnden  Burgermccllcr. 

Ik  gaa  nu  over  om  een  koit  verhaal 
te  geven  van  Ibmmige  andere  minder 
Officieren,  door  welker  middel  en  hulp, 

de  goede  order  en  gcmanicrthcid  in  dez« 
Stad  onderhouden  worden. 

T/iooJïno  Mono  zyn  de  Stadsboodcn  die 
Bb  g  ook Stacfj- 

Boodcn, 
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dienen  als  Gerechtsdienaars  en  Schouten. 

In  voorige  tyden  ftonden  zy  onder  't  be- 

vel van  de  'Burgermecfters,  maar  zedert 
hun  macht  en  gezag  zeer  befnoeyt  is  ge- 

worden ,  en  dat  der  Gouverneurs  toege- 
nomen tot  haarlieden  verderf ,  worden 

zy  inzonderheid  gebruykt  in  dienft  der 

laatfte.  Kun  getal  beftaatuyt  ontrent  der- 

tig familien ,  in  cene  llraat  by  malkander 
woonendc, welke  daarom  word  genoemt 

TJiöoJïmatz  ,  de  Stads- Bootietiflraat.  Dit 

getal  groeyt  aan  ,  na  mate  dat  de  ftrikte 

en  goede  reglementen  onder  welke  de 

Inwoondcrs  gehouden  worden  ,  aan- 

groeyen  ;  en  zeer  onlangfch  heeft  men 
voor  hen  een  nieuwe  ftraat  beginnen  te 

bouwen,  die  genoemt  zal  worden  Sht- 

/too/imatz,  dat  "is,  de  Nieuwe  Stads- Boode- Straat.  Haarcn  naam  is  veel  eerlykcr 

dan  hun  bediening,  welke  vöornament- 
lyk  beftaat  in  ftraffchuldige  te  vervolgen 
en  te  vangen.  Nu  en  dan  worden  zy 

ook  gebruykt  inopenbaare  ter  doodbren- 
gingen,  inzonderheid byontlioofding.Zy 
zyn  alle  goede  wörftelaars  ,  en  hebben 

byzondcre  middelen  om  met  ecne  ge- 
zwindheid hun  party  te  vangen  en  te 

ontwapenen ,  hoe  zeer  hy  op  zyn  hoede 
is.  Tot  uyu^oeringen  van  hun  Ampt  dra- 

gen zy  altyd  een  ftrop  by  zich.  Hun 
bediening  fchoon  gering  en  in  der  daad 
veracht ,  is  vermaart  in  de  rechten  als 

Krygskundig  en  Edel.  Om  deze  reden 

dragen  zy  twee  houwers  gelyk  de  Edel- 
lieden. Sommige  onder  hen  zyn  van 

minder  aanzien  en  worden  genoemt  Sadji. 
Deze  dragen  alleenlyk  een  houwer.  De 

EN  GESCHIEDENIS 
Zoonen  volgen  hun  Vaders  beroep ,  en 
komen  in  haare  plaats  na  haarcn  dood  , 

of  zelfs  noch  by  hun  leven. 
Maar  daar  is  by  de  Japoneefert  geen  Leertou-* 

beroep  zo  zeer  veracht ,  als  dat  van  de  ̂ ^fs  en 

^etta  of  Leertotmers,  welker  werk  het  is  ̂̂ ^^^' 
het  doode  vee  te  villen,  het  leer  te  be- 

reyden  en  te  touwen  tot  fchoenen ,  muy- 
len  en  diergclyke.  Deze  menfchen  zyn 
verplicht  het  werk  van  Beulen  te  doen , 
de  menfchen  te  pynigen ,  en  te  dooden , 

't  zy  dat  ze  onthoofd ,  of  gehangen  zul- 
len worden  of  cenige  anderen  dood  moe- 
ten fterven.  Zy  wooncn  afgezondert  by 

een  in  een  Dorp  buyten  de  Stad,  niet 
ver  van  de  plaats  des  Gerechts,  welke 
hier  en  overal  in  het  Ryk  aan  de  weft- 
zyde  van  de  Stad  legt ,  niet  ver  van  de 
Heere  weg.  De  Hoerewaarden  zyn  ge- 

houden ,  hen  by  alle  ter  dood  brengingen 
hunne  kneclits  te  leerien. 

De  laatfte  van  de  opcnbaare  bedienden  Klokluy- 

is  de  klokluyder,  wiens  werk  is  de  tyd  ders. 
te  verkondigen,  en  de  uuren  bekent  te 
maken  ,  door  de  klok  te  luyden,  de- 

welke om  gcmakkelykheid's  halven  op- 
gehangen is  aan  de  zyde  van  een  berg, 

niet  ver  van  den  Tempel  Da'ikooji.  De 
groote  Klok  van  dezeri  Tempel  luydt 
alleen  met  het  opgaan  ,  en  met  het  on- 

dergaan der  Zon ;  of  by  aldien  2e  tus- 
fchen  beide  getrokkert  wordt,  is  het  om 

't  volk  te  roepen  om  naaf  den  Tempel  te 
komen, om  tehooreneene  verklaaring  of 

uytleggihg  overcenig  zedelyk  Gcbodt, 
of  van  eene  text  genomen  uyt  een  v«ii 
haare  Godtvruchtige  boeken; 

III.  HOOFD. 
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III.     HOOFDSTUK. 

Van  de  Tolicie^  of  Regeleering  der  Straaten  van  Nagafaki ,  als  mede 
van  de  Regeering  van  V  omleggende  Land. 

IN  't  \-oorgaandc  Hoofdftuk ,  heb  ik 
zeer  wydloopig  gehanddt  van  de  Re- 

geering van  Nagafaki  in  't  algemeen, 
nu  gaa  ik  over,  tot  een  naauwkeuriger 
bcfchryving,  van  de  order  en  bdlicring 

van  elke  fti-aat ,  waar  in  't  voornaamfte 
oogmerk  is ,  een  waakend  oog  te  houden 

op  't  gedrag  der   Inwoondcren  ,  en  om 
de  S tads voogden ,  de  Burgermecllers,en 
andere  voomaame  Officieren  te  gcmoct 
te  komen  en  te  verlichten  in  het  quyten 
van  hunne  Ampten.     Ten    dien  einde 
heeft  men  nodig  geoordeclt  de  volgende 
Amptenaarcn   voor    yder   ftraat  aan   te 
ftellen. 

Ottona.       De  eerftc  Perfoon  is  de  Ottona.     Hy 

is  't  hoofd  en  hoogc  ovcrigheid  van  zyne 
ftraat.    Hy   geeft  de   nodige  bevelen  in 

geval  van  brandt ;  hy  draagt  zorg  dat  'er 
Dy  nacht  goede  en  gefchiktc  wacht  word 
gehouden  ,  en  dat  de   bevelen  van  de 
Gouverneurs  en  der  Burgermeefters  ftip- 
telyk  worden  nagekomen.    Hy  houdt 
boek,  en  tekent  aan  ,  welke  perlbonen 
in  een  ftraat  worden  gebooren;  hoe  veelc 
ftervcn  ,  of  trouwen  ,  of  gaan  reyzen , 
of  uyt  de  ftiaat  verhuyfen  ;   gelyk  ook 
welke   nieuwe  Inwoonders  in   dezelve 

komen  ,  te  gelyk  met  hunne  naamen , 
Gcbooite  ,     Godtsdienft   ,    Handwerk 

enz.     In  geval  van  kleine  geringe  ver- 
fchillcn,fpruytcnde  tuftchcn  de  Inwoon- 

ders van  zyne  ftraat ,  laat  hy  de  partyen 
voor  zich  komen,  om  hen  te  bevreedi- 

gen ,  en  zo  't  mogelyk  is  de  zaak  te  be- 
lliflcn.     Kleine  misdaaden  ftraft  hy  door 

de  fchuldigcn  gevangen  te  nemen,  of  de- 
zelve in  bocyens  te  lluytcn.     De  misda- 
digers laat  hy  door  zyn  cige  volk  binnen 

zyn  gebied  opvatten ,  en  bewaart  ze  tot 
nader  bevel  van  de  hooge   Overheden , 

voor  de  welke  ,  hy  alle"  ftraf-fchuldige misdaaden  en  alle  zaaken  van  gewigt 
openlegt.     Eindclyk,  hy  is  vcrantwoor- 
dcl\k  voor  alle   toevallen  ,  die  binnen 

het  beftck  van  de  ftraat,  waar  van  hy  't 
Koofd  en    Bevelhebber   is ,  gcfchicJcn. 
Hy  word  verkoren  door  de  Inwoonders 
van  de  ilnut  uyt  het  midden  van  hen. 
ElkInwoonJerlchryft  den  naam  van  den 

Perloon  ,  wien  hy  wilde  dat  tót  deze 

waardigheid  verheft  wicrd,  op  een  ftuk- 

je  papier  ,  't  welk  hy  ondertekent ,  en 
zyn  zegel  daar  op  zet.  Alle  de  ftemmcn 
ingezamelt  zynJe  ,  worden  de  papieren 
gcopcnt ,  en  de  naamen  der  geene ,  die 
de  mcefte  ftcmmcn  hebben  ,  worden 

door  de  Neng'w/l  voor  den  Gouverneur 
gebracht ,  met  een  ootmoedig  verzoek 
van  de  Inwoonders  ,  dat  het  hem  mocht 
gelieven,  een  van  hen  ann  te  ftcllcn  en 
te  benoemen  tot  hun  Ottona  of  HoofJ 
van  de  Straat. 

Haarc  wedde  is  een  tienvoudig  gedeel- 
te uyt  de  gemeene  Scharkift,  of  Treforie 

van  de  ftraat,of  ,'t  welk  op  't  zelve  uyt- 
komt,  uyt  het  geld,  dat  voortkomt  uyt 
de  buytenlandfchen  handel  voor  het  gc- 
zamentlyk  voordeel  van  alle  de  Inwoon- 

ders der  Stad. 
Yder  Ottona  heeft  drie  mindere  onder  Zync  Ste- 

zich ,  die  genoemt  worden  Ooguvii ,  Oja  of  dchouders. 

Oogum'tgajttra ^éüt  is  voornaamen  of  Hoof- 
den van  't  groot  gefclfchap  of  Gilde.  Zy 

zyn  als  des  Ottmd's  Stedehouders,  en 
ftaan  hem  by  met  raad  en  daad  tot  beter 
uytvoering  van  zyn  Ampt,  en  fpoedigcr 
afdoening  van  zaaken ,  opzicht  hebbende 
tot  de  Regeering  van  de  Straat. 

De  Inwoonders  in  yder  ftraat  worden  ceiel- 
verdeclt  in  Gomngumi  dat  is  gezelfchap-  fchappcn 

pen,  of  rotten,  van  vyf  man,  van  wel-  van  vyf. 
ke  'er  tien  of  vyftien,  in  yder  ftraat  zvn 
over  of  min,  na  ze  groot  is.  Zy  wor- 

den zaamgeftelt,  alle  uyt  vyf,  en  fom- 
tyds  uyt  weinige  meer  van  hunne  na- 
buuren,  en  alleenlyk  zulke,  die  eige- 

naars zyn  van  het  huys  en  erf,  dat  zy  hz- 
woonen.  De  andere  die  geen  eigc  huvicn 

hebben ,  fchoon  zy  Inwoon Jcrs  van  dc- 
I  zelve  fti"aat  zyn ,  worden  in  deze  gezel- 
!  fchnpjx-n  niet  toegelaten,  maar  aangezien 
1  als  huurders,  en  gcvolglyk  afhangelin- 
gcn  van  hunne  Huysheercn  en  Eii'^cnaars 

der  huyfcn.  V^an  dez,e  zyn  'er  funityds 
vyftien  of  meer  fimilien  Ix-hoorcndc  aan een  Gvttingtimi ,  of  Maatichappy  van  vyf 
Deze  huurders  zvn  vrv  van  Ichattingcn 
en  andere  laftcn,  dewelke  gelegt  worden 
op  hun  Huysheer  ,  de  Monban  ,  dat  is, 

de 
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de  Nachtwacht  alleen  uytgezondert  , 

welke  zy  gehouden  zyn  zelfs  waar  te 
nemen  ,  ofte  bezorgen  dat  ze  waarge- 

nomen wordt  ,  zyndc  dit  een  algemecnc 

plicht, welke  alle  de  Inwoonders  gehou- 
den zvn  te  verrichten ,  elk  op  zyn  beurt. 

Dit  fchoonfehyncnd  voordeel  is  niette- 
min verzelt  door  andere  groote  nadeelen 

in  andere  opzichten  ;  want  zy  hebben 
geen  ftem  ,  in  de  verkiefingen  van  de 
Officieren  van  de  flraat ,  en  geen  recht 
op  cenig  aiindcel  van  het  Lands-geld; 
behalvcn  dat  de  huurgelden  die  zy  aan 
hunne  Huyshccren  betaalen,  zeer  groot 
zyn,  ten  aanzien  van  de  kleine  en  lompe 
huyfen  die  zy  bewoonen.  De  huur  word 
raaandelyks  betaalt, en  word  gefchat vol- 

gens 't  getal  der  matten  ,  met  welke 
zy  de  vloer  beleggen,  bctaalende  voor 
yder  mat  in  de  armftc  flechtfte  huyfen 
vyf,  en  in  de  beilc  tien  Condors. 

Hoofd  van  Elk  Rot  heeft  een  Kogomi  Oja ,  of  A'o- 
't  Rot.  gQ,f,i  Qafyra ,  dat  is ,  't  Hoofd  van  't  ge- 

zel fchap  of  Ouderling.  Hy  heeft  het 
opzicht  over  het  gedrag  van  zyne  vier 
medgezellen ,  en  is  daar  beneven  vcrant- 
woordelyk  voor  hunne  bedryven,  die, 

zo  ze  Ib-ydig  zyn  tegen  de  wetten,  hy 
mede  moet  boeten ,  met  nevens  zyne  mak- 

kers de  ftraf ,  welke  hen  door  de  hooger 
Overheid  opgelegt  word ,  te  ondergaan 

Openbaar  De  F//?ö,  Secretaris,  of  openbaar  No- 
Notaris,  taris  is  een  ander  Officier  van  de  Straat. 

Zyn  werk  is  de  bevelen  van  de  Ottma 
te  fchry ven ,  en  aan  de  Inwoonders  der 
ftraaten  af  te  kondigen:  vrygelcybrieven 

uyttegeven  ,  gelyk  ook  getuygenis- 
fchriften,  en  brieven  van  ontflag.  Hy 
houd  de  boeken  en  dagregifters  van  de 
Ottona's,  zo  als  daar  zyn  ,  de  lyft  van 
alle  de  huyfen  in  de  ftraat ,  en  van  dei-zel- 
ver  Inwoonders,  nevens  hunne  naamen, 
ouderdom.  Handwerk  of  Koophandel, 
Godtsdicnrt  en  zo  voorts ;  een  boek  waar 
in  gcfchrevcn  worden  de  naamen  van 
alle  mcnfclien ,  die  in  de  ftraat  fterven ; 
den  tyd  en  de  manier  van  hun  dood,  met 
bcquaame  blykcn,  van  den  Godtsdicnft, 
welke  zy  op  hunne  ftcrfbedden  bely- 
den ;  een  rcgifterboek ,  bevattende ,  wel- 

ke paspoorten  uy tgegcven  zyn ,  geduuren- 
dc  zyne  bediening  ,  met  de  naamen  der 
menfchen ,  aan  wie  ze  verleent  zyn ,  de 
bezigheden ,  die  hen  buyten  's  lands  roe- 

pen, den  tvd  van  haar  vertrek  en  te  rug 
komft;  cindelyk  een  dagverhaal  van  alle 
dagelykfche  voorvallen  ,  die  binnen  't 
bcreyk  van  de  ftraat  gebeuren. 

Treforicr.  laktira  Kaku ,  dat  is  volgens  de  beteke- 
nis van  het  merkteken  ,  waar  mede  dit 

woord  word  uytgedrukt ,  de  Juweelhe- 
'saarder ,  is  de  Treforier  \^an  de  ftraat, 

die  het  gemeen  Lands-gcld  bewaart ,  en 
van  tyd  tot  tyd  daar  van  rekening  doed 
aan  zyne  mede  Inwoonlers,  uvttrekken- 
de  welke  fommen  hy  ontflin^cn  en  uvt- 

gegeven  heeft.  De  Lands-Sch.xtkift  be- 
ftaat  voornamcntlyk  in  de  gel  Jen,  welke 
de  Stads  Overheden  bclaftcn  af  t-e  houden 
van  den  prys  der  vreemde  goederen,  toe 
algemeen  voordeel  der  Inwoonders,  om 

evengelykelyk  onder  hen  te  worden  ver- 
deelt, volgens  het  getal  der  rtaaten,  en 

dit,  ten  einde  om  in  il-aat  te  zyn  te  b.-- 
taalen  ,  dezulke  onderftandgelden  ,  als 
van  hen  gevordcrt  worden.  De  Inwoon- 

ders nemen  dit  Ampt  op  zich  zelf,  en 
bedienen  het  by  beurten ,  elk  een  jaar. 

Nitzi  Ju/i  betekent  een  perfoon ,  wiens  Boode. 
dagelyks  vv'erk  is  boodfchappcn  heen  en 
weer  te  brengen ,  of  de  Bood^  van  di' 
Straat.  Hy  moet  de  Opperbevelhebbers 
kennis  geven  wanneer  ymand  fterft,  of 

uyt  de  ftraat  vertrekt ,  of  als  'er  iets  an- 
ders gebeurt ,  .  waar  van  zy  kundfchap 

moeten  hebben.  Hy  geeft  ook  aan  de- 
zelve over  de  verzoek  fchriftcn  der  In- 

woonders van  de  ftraat,  en  de  gctuygc- 
nis-fchriften,  welke  zy  verkregen  hebben 
van  haare  Kogomi  Oja.  Hy  zaamelt  in  de 

Ka/fakf,  of  Schatting  geld  voor  het  ge- 
fchenk ,  't  welk  op  zekere  tydcn  gedaan 
word  aan  de  Gouverneurs  ,  en  de  hoogc 
Overheid.  Hv  verwittigt  de  Kogotiii  Oja^ 
of  Hoofden  van  de  Rotten, de  bevelen 

der  Magiftraaten  ,  en  hy  veiicondigt  de- 
zelve door  de  ftraat. 

Tot  beveyliging  der  ftraaten  by  nacht,  W^^l^'^"- worden  twee  wachten  gehouden. 

De  eerfte  is  de  voornaamfte  of  Hoofd-   Hoofd- 

wacht, op  welke  de  Inwoonders  zelfs  by  ̂^"^^^  ̂̂ "^ beurte  waaken,  drie  te  gelyk.  Om  deze 

reden   word   ze   gejioemt    Dfyfinhan  ,  't 
welk  betekent,  de  Perfoonlyke  Lyfxacht. 

Zy  hebben  een  kamer  of  huys  hier  of 
daar  in  't  midden  van  den  ftraat,  of  an- 

ders op  een  hoek  van  een  Kruys-Straat. 
Op  plcchtelyke  groote  dagen ,  en  op  an- 

dere tyden,  wanneer  het  de  Magiftraaten 
nodig  bevinden  ,  moeten  ze  den  gant- 
fchen  dag  worden  gehouden.  Als  men 
beducht  is  voor  ecnig  gevaar  moet  ze 
verdubbelt  worden,  en  in  zodiinigen  ge- 

val ,  moet  de  Ottona  met  een  van  zvnc 
Stedehouders  in  perfoon  daar  by  zyn ,. 
een  goed  gedeelte  van  de  nacht ,  tot  dat 
het  grootftc  geraas  en  gevaar  voorbv  is. 
Want  zo  'er  cenig  ongeluk  gcbcurdo, 
dat  op  cenigerky  wyze  kon  tocgcfchre- 
ven  worden  aan  h;rarc  zorgeloosheid  of 
verzuym, zouden  zy  en  de  gehecle  ftraat 
daar  voor  moeten  verantwoorden ,  en 

ftrengelyk  geftraft  worden.  Zulkcn 
grooten  ontzag  moet  men  Iiebben  voor deze 

Itraat. 
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deze  wacht  ,  dat  het  de  dood  verdiend 
zo  vmand  dezelve  t^enftaat  of  hoont. 

De  tweede  is  de  Mmban ,  of  rondc- 
gaande  wacht,  aangcftelt  om  te  waaleen 

op  brandt  en  op  dieven  ,  en  op  't  aller- 
gcringfte  gevoelen    daar    van  kennis  te 
ga'en.  Deze  beltaat  uyt  twee  arbeiders , 
of  andere  armer  luyden  onder  de  In- 
woondercn  van  de  ftraat ,  zittende  yder 
in  een  Schilderhuysje ,  ten  dien  einde, 
gebouwt,aan  eiken  Poort.  Zy  gaan  over 
en  weer  by  elkander  den  gantfchcn  nacht 
door  ,  en  toonen  hunne  waakzaamheid , 
en   malscn   de  uuren  van  de  nacht  be- 

kent ,    ( gelyk  alle  andere  waakcrs  aan 
land  of  aan  boord  der  Schepen  doen) 
door  met  twee  houten  tegen  mulkandc- 
ren  te  liaan.     Zy  worden  onderhouden 
op  korten  van  de  Inwoonders  der  ftraa- 
ten  ,  van  welke  fommige  op  hun  eigc 
beurt  de  wacht   houden.     In  fommige 

Steden  is  'er  een  kleine  hut  gebou\vt  op 
den  top  of  aan  de  zyde  van  een  huys , 

omtrent  op  't  midden  van  de  rtraat ,  voor 
een  menfch  om  in  te  waaken  in  gevalle 
dat  'er  brand  ontrtond. 

Het  kan  niet  ontkent  worden ,  uyt  zo 
veelc  naauwc  en  ftrikte  reglementen ,  en 
zo  menigvuldige  moeyelyke  bedieningen, 
dat  de  Inwoonders  van  Naga/aki  gehou- 

den worden  onder  eene  zeer  zwaare  on 

(laat  der 

Inwoon- 
ders van 

Nagafaki 

Tand'c^btu-  derwcrping  en  flaaverny  ,  welke  in  der gerlykc  daad  weinig  haar  weergaa  heeft  ;  maar 
«aken.  aan  de  andere  kant  hebben  zy  dat  mer- 

kel yk  voordeel  ,  dat  zy  niet  overlaadcn 

worden  .  door  fchattingen ,  gelyk  de  on- 
dcrdaanen  van  de  meefte  Europifche 
Vorften  zyn ,  en  wat  noch  meer  is ,  dat 
zy  bygefprongen  worden  in  de  betaal  ing 
zelfs  van  de  weinige  laften  en  fchattin- 

gen ,  die  van  hen  gcvraagt  worden ,  door 
de  {ommen  ,  welke  de  Overheden  der 

Stad  afhouden  van  den  prys  van  buyten- 
landfche  goederen ,  en  naderhand  gelykc- 
lyk  onder  hen  worden  verdeeld  ;  een 
voordeel  ,dat  Nagafuki  alleen  eigen  heeft, 
als  zynde  de  eenigfte  Stad  van  alle  de 
Keyzcrlyke  Steden,  in  welke  de  handel 
met  de  vreemdelingen  toegelaten  word. 
Van  deze  drie  dingen  ,  ilc  meen  ,  de 
naauwc  en  geftrenge  onderwerping,  waar 
in  de  Inwoonderen  van  Nagafaki  worden 
c^ehouden  ;  de  kleine  ,  en  de  geringe 
Ichattingen  ,  of  onderftandgelden  ,  die 
zy  hebben  op  te  brengen  ;  en  van  de 
voorzorg  der  Overheden  om  hen  te  ver- 

lichten en  in  ftaat  te  ftellen  om  dezelve 

te  kunnen  bctaalen  ,  zal  ik  nu  kortelyk 

in  't  vervolg  handelen ,  in  't  voorbygaan 
den  Lezer  verzekerende  ,  dat  ik  niets 

zal  zeggen  dan  't  geen  ik  wcetc  dat waarheid  is. 
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I      In  'Japan  worden  geen  misdaaden  ge-  Laften  on- 

ftraft  met  boctens  of  ecldfommcn  op  te  ̂'^^,  ̂'^^"^^ 1  1  j      zy  leggen, brengen  i  want  ingeval,  zeggen  zy,  dat 
llaftl-n  konden  worden  atgekoclit   met 
geld,  zou  het  aan  den  rykcn  vry  ftaan 
om  al  te  doen  wat  hy  Avilde  ,  iets  naar 
hun  gevoelen  ,  en  ook  in  deszelfs  aardt 
ongerymt ,  en  onbeftaanbaar  met  recht 
en  reden.    Dit  is  het,  waarom  zy  niets, 
dan   van   lyfftraflèn  weten ,  als  doodt, 

gevankenis,  banning  ,  ̂ •erlics  van  goe- 
deren, voortrekking  en  dicrgelykc.    Zy 

hebben  verfcheide  löorten  van  pynigin- 
gen,  om  hunne  misdadigers  te  pynigen, 
en  tot  bekentenis  te  brengen ,  maar  wan- 

neer zy  overtuygt,  en  tot  fterven  ver- 
oordeelt zyn,  worden  zy  onthoofd,  of 

op  een  radt  gelcgt ,  na  den  aardt  en  ys- 
lykhcid  van  de  misdaad  ,  waar  over  zy 
gerecht  worden.     Andere   ftrafltn  ,  en 

deze  veeltyds  gcoeffènt  over  misdaaden 
en  wanbcdryven  van  andere ,  fchoon  zeer 
gering  in  zich  zelf,  zyn  een  eeuwige  ge- 

vankenis ,  banning  uyt  de  Stad  öf 't 
Land,  met  verbeurte  van  hunne  goede- 

ren en  Ampten.     Van  deze  en  diergely- 
ke  is  niemant  ooit  verzekert ,   voor  zó 

veel  als  men  aangctaft  word  voor  de  mis- 
daaden van  andere,  waar  in  men  onvoor- 

ziens valt.    Dus  moeten  de  Officieren 

van  de  ftraaten  lydcn  Voor  de  misdaaden 
van  de  bewoonders  hunner  huyfen ,  die 

woonen  binnen  't  gebied  aan  haare  zorg 
tocbetrouwt ,  de   Inwoonders  voor  de 
misdaaden  van  hunne  dienftboden  en  die 

by  haar  inwoonen,  de  mecfters  voor  die 
van  hunne  knechts  ,  de  kinderen  voor 
die  van  haare  Ouders  j  een  Rot  of  gezel- 
Ichap  voor  haare  medeleden, en  eindelyk 
de  nabuuren  voor  elkanders  misdryf.   In 

't  opleggen  dezer  Itraifen  Word  evenwel 
veel  opzicht  genomen  op  den  aardt  der 
misdaad ,  op  den  ftaat  van  den  pcrfoon 
die  dezelve  bedreven  heeft ,  en  het  aan- 

deel van  de  fchuld   die  men  redelykcr 

wyze  leggen  kon  op  zync  Ovcrftcns, 
vrienden ,  of  nabuuren.     Buyten  de  laft 
van  zo  menigvuldige  Wachten,  die  zo 
binnen  als  buyten  de  Stad  moeten  wor- 

den gehouden,  gelyk  ook  in  de  Haave, 
en  zo  veele  moeyelyke  bedieningen,  die 

of  in  perfoon  ,   of  door   Stcdclioudcrs 
moeten   gefchieden  ,   (een  tweede  groot 
nadeel,  waar  onder  de  Inwoonders  van 
Nagafaki  zuchten,)  is,  dat  nu  en  dan  de 
ftraaten  ten  eenemaal  voor  ecnigen  tydt 

worden  opgelloten ,  en  dat  niemant  word 
toegelaten  om   uyt  of  in  te  gaan.     Dit 

gcfchied,  wanneer  zy  beducht  zyn  voor 

cenig  gevaar  ,  muytery ,  of  opftand ,  of 

in  geval  van  ondei-zock  na  Misdadigers, 
en  in  vccle  andere  onderzoekingen,  hoe- C  c  wel , 
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wel,  gelyk  het  vecltyds  gebeurt, na  zeer 

beuzelachtige  dingen.  Maar  nooit  wort 'er 
20  veel  voorzorg  en  omzichtigheid  ge- 
bruykt  ,  dan  op  het  uyttrekkcn  van 
vreemde  Schepen  of  lonken,  om  voor  te 
komen  dat  de  Inwoonders  haar  volgen, 

om  goederen  te  fluyken  ;  't  welk  een 
misdaad  is  ,  die  op  ftrafiè  des  doods  is 
verboden;  wanneer  de  uytgaandc  Sche- 

pen zcyl  maken ,  tot  dat  zy  uyt  het  ge- 
zicht der  Haave  zyn  ,  word  'er  naauw 

ondei'zoek  gedaan  in  alle  de  ftraaten ,  of  i 
'er  geene  van  de  Inwoonders  ontbreken , 
die  men  kan  verdenken ,  dat  op  zulke  of 

dicrgelyke  gelegentheden  uyt  zyn.  Zo- 
danigen  onderzoek  word  gedaan  op  on- 

zekere tyden ,  driemaal  in  der  nacht ,  by 
voorbeeld,  fomtyds  des  avonds , fomtyds 
ontrent  ter  midnacht ,  en  fomtyds  in  den 
ochtenftond  ,  in  tegenwoordigheid  van 
den  Oitona  ,  zo  hy  tyd  heeft,  of  van 

zyne  Ogmii'tgafyra  of  Ottond's  plaats  be- kleeder ,  of  door  twee  Koogumi  O  ja ,  of 
Hoofden  van  de  Rotten  of  gezelfchap- 

pen ,  en  den  Nnz't  Joft  of  Boode  van  de 
rtraat.  Elk  een  moet  vaardig  zyn  in  deze 
huyszoeking  ,  om  wanneer  hy  by  zyn 
naam  genoemt  word, te  antwoorden.  De 
Bodes  van  de  ftraaten  leeren  alk  de  naa- 

men  der  huysgenoten  uyt  de  regifterboe- 
ken.  Om  fpoeJiger  voort  te  raaken,  ge- 

noegt hy  zich  zelf  zomtyds  met  het  ge- 
tal der  tegenwoordig  zynde  te  vergel  y- 

ken  by  het  getal  dat  hy  op  zyn  lyft  heeft, 

zonder  na  elk  een  in  't  byzonder  te  vraa- 
gen.  Geduurende  den  tydt  van  dit  on- 

derzoek ,  en  wanneer  de  Poorten  der 

ftraat  geflooten  zyn,  gelyk  ook  op  an- 
dere tyden  ,  wanneer  men  beducht  is 

voor  eenig  onheil  ,  fchoon  de  Poorten 
niet  gefloten  zyn  ,  ftaat  het  niemant  vry 
om  uyt  de  eene  ftraat  in  de  andere  te 
gaan  ,  zonder  een  Forifuda ,  een  klein 
llukje  houts ,  door  den  regeerenden  Bur- 
germeefter  getekent.  Op  het  vertonen 
van  dit  zonderling  foort  van  paspoort, 
word  hy  door  den  Monban^oi  rond  gaan- 

de wacht  van  yder  ftraat  vergezelt  van 
het  cene  einde  der  ftraat  tot  het  anderen, 
en  dan  overgelevert  aan  den  Monhan  van 
de  andere  ftraat,  en  zo  voort,  tot  dathy 
komt  aan  de  plaats  daar  hy  wilde  zyn. 

Indien  een  Inwoonder  de  ftraat  en 't  huys 
waar  in  hy  woont  wil  verlaten, en  naar 
een  andere  verhuyfcn  ,  moet  hy  zich 
voor  eerft  en  al  vervoegen  by  den  Ottona 
van  de  andere  ftraat ,  met  een  verzoek  , 
om  toegelaten  te  mogen  worden  onder 
de  Inwoonders  van  de  ftraat.  Als  hy  zyn 
verzoek  overlevert,  befcheiikt  hy  ter  zel- 
vcr  tyd  den  Ottmia  met  een  ichotel  Vifch, 
hier  op  onderrecht  zich  de  Ottona  ontrent 

zyn  leven,  en  gedrag,  en  zend  dan  den 

Nitzi  "^oji  of  Bode  van  de  Straat  naar  elk 
een  der  Inwoonders  ,  om   van  haar  te 
vernemen  ,  of  zy  den  verzoeker  willen 
of  niet  willen  toelaten   als  hun  nabuur  j 
indien  ymand  van  de  Inwoonders  zich 
kant  tegen  hem  toe  te  laten,  en  iets  tot 
zynen  laften  heeft  ,  als  by  voorbeeld, 
dat  hy  genegen  is  tot  dronkenfchap ,  of 
van  een  kraltkeelachtigen  aardt ,  of  over- 

heid tot  eenige  andere  misdaad ,  waar  van 
hy  betuygt  en  tegen  protefteert ,  dat  hy 
daar  voor  niet  verantwoordelyk  wil  zyn, 
is  het  genoeg  om  hem  buyten  te  fluyten. 
Maar  indien  de  verzoeker  de  toeftem- 
ming  van  alle  de  Inwoonders  verkrygt, 
begeeft  hy  zich  naar  den  Fïfia ,  of  open- 
baaren  Beamptfchryver  van  zyn  voorigc 
ftraat,  om  een  getuygfchrift  van  zyn  ge- 

drag en  een  brief  van  ontflaging  beide 
door  den  Ottona  getekent  te  hebben.  De- 

ze twee  brieven  worden  door  den  Nitzi 

Joji,  of  den  Boode  van  die  ftraat,  over- 
gebracht naar  ètnOttona  van  die  ftraat, in 

welke  de  verzoeker  voornemens  is    te 

gaan  woonen  ,  die  hem  daar  op  neemt 
onder  zyne  bcfchcrming,  en  hem  onder 
de  Inwoonders  van  zyne  ftraat  inlyft. 
Ter  zelver  tyd  is  hy  niet  verantwoorde- 

lyk voor  't  gedrag  van  den  verzoeker, 
zo  lang  als  deze  twee  gemelde  brieven 
niet  overgelevert  zyn  ,    en  indien  men 
hem  fchuldig  bevond  aan  eenige  misdaa- 
den  voor  dien  tyd  bedieven ,  zouden  ze 
gelegt  worden  ten  laftc  van  de  ftraat,  in 
welke  hy  te  vooren  woonde.    Om  deze 

reden  betuygt  de  Ottona  van  die  fti-aat  in 
zyn  brief  van  ontflag,  dat  hy  van  den 
tyd   van    zyne    ontflaging    af  niets  te 
doai  wil   hebben  om  in  te  ftaan  en  te 
verantwoorden  voor  zyn  levens  gedrag, 
't  welk  het  noodzaakelyk  maakt,  dat  de 
verzoeker  zorg  draagt ,  dat  de  voorge- 

melde brieven  met  alle  mogelyke  fpoed 
overgelevert   worden  aan  zyn  nieuwen 
Ottona.     Na  dat  de  verzoeker  toegelaten 
IS  geworden  onder  de  Inwoonders  van 
de  nieuwe  ftraat ,  en  zyn  naam  in  het 
regifterboek    ingetekcnt  ,  geeft  hy  een 
redclyke  maaltyd  voor  zyn  Intrede,  of 
aan  zyn  eige  Kumigafyra,  of  Rot,  of  zo 
hy  wil, aan  alle  de  Rotten  van  de  ftraat. 
Na  alle  deze  moeyte  ,  blyft  de  groodle 
zwaarigheid  noch  ovetig,  en  dat  is,  de 
verkooping  van  zyn  oud  huys.  Dit  kan 
wederom   niet  gefchieden  zonder  geza- 
mentlyke  toeftcmming  van  alle  de  In- 

woonders van  de  ftxaat ,  en  deze  houden 

dit  veeltyds  meer  dan  een  jaar  tyds  te- 
gen ,  zynde  de  Koopcr  ,  voor  wiens 

wanbedryven  zy  in  het  toekomende  zou- 
den  moeten  lydcn,  niet  genoegzaam  be- 

kent » 

*^ 
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Kent  ,  of  niet  aangenaam  by  h:tar  alle. 
Doch  alle  bcletzelcn  eindelyk  uyt  de  weg 

7.ynJc  geruymt  en  't  huys  verkocht , 
moet  de  Kooper  acht  van  't  honden  betaa- Icn  in  de  Sotomatz  ,  en  iets  meer  dan 

fwaalf  vtn  't  hondert  in  de  Utfimatz  ( van 
den  prys  die  hv  met  den  vcrkooper  is 
over  een  gekomen)  aan  de  Treforic  van  de 
ftraat  tot  gemeen  voordeel  der  Inwoon- 
dcrs.  Van  dit  geld,  dat  gcnocmt  word 

Fatfybun  of  't  achtfle  deel,  moeten  vyf 

IV.  Boek.  ÏII.  HoofdSt.     loj 
eigc 

Nanor'i  ,  of  Krvgs-gcnacht«naara. 
Deze  Paspoort  word  daar  na  gebracht  naar 
den  Nengio/i,  die  ook  zyn  naam  en  zegel 
daar  op  zet,  of  in  zyn  plaats  naar  den  Djio 
Jo/t\u-\  de  Sotomatz ,  indien  de  verzoeker 
een  Inwoondcr  \'an  dat  gedeelte  der  Stad 
is.  Voor  al  dit  werk  word  niets  betaalt 

dan  allcenlyk  drie  Condors  ,  welke  men 
geven  moet  aan  den  Nitzi  Jofi,  of  Boo- 
de  van  de  ftraat,  voor  een  rterk  ,  dik 

blad  papier  ,   't  welk  hy  voor  dit  geld 
deelcn  gclykelyk  worden  gcdeelt  onder     bezorgt  ,  zynde  dit  een  van  de  biiyten 
de  In"'oonders   voor  de  moeytc  die  zy  | 
gehad  hv.bbcn  ter  oorzaake  van  zyne  ont- 
fanging ,  en  de  drie   andere  deelen  wor- 

den gclchikt  voor  een  genicene  maaltyd, 
die  echter  zelden  word  gegeven.  Zo  dra 
als  de  nieuwe  Inwoonder  bezit  genomen 
heeft  van  zyn  huys,  komen  alle  de  buu- 
rcn  uyt  de  zelve  itraat  hem  vcrwellcko- 
men,  bieden  hem  hunne  dienli:  aan,  en 
verzekeren  hem  van  hunne  vriendcl)  ke 
en  buurz-aame  hulp  van  haar  kant.  W  an- 
neerccn  Inwoonder  van  eenige  ftraat  in 

Nagapki    buytcn   't    land   wil  reyzcn, 
een  bedevaart  doen  naar  eenige  Heylige 
plaats,  of  om  ecnig  ander  inzicht , moeten 
de  Koi;cii:i  Oja  of  Hoofd  en  de  andere 
leden  van  het  Rot  waar  toe  hy  behoort 
aan  hem  een  gctiivgfchrift  geven  ,  hou- 

dende aan  de  0\erheden  van  die  ftraat, 

waar  in  zy  getuyg-n  dat  het  dit  of  dat 

cerlyk  en  goed  voornemen  is,  't  welk 
hem  verplicht  Landwaard  in  te  rcyzen , 
en  dat  zy  midlervvyl  borg  willen  blyven 

voor  zyne  te  rugkomft  binnen  een  zeke- 
ren bepaalden  tydt.    Tot  dat  einde  heb- 
ben zy  een  byzondcr  boek  Kitte  na  Sita 

Gak'i  gcnaamt,  dat  is,  het  boek  voor  't 
tekenen  van  vreygeleybrieven  ,  waar  in 
by  deze  gelegcnthcdcn  ,  de  Inwoonders 
op  bevel  \'an  den  Ottona  hunne  naamen 
tekenen ,  onder  de  voorgemelde  getu)g- 
fchriftcn ,  en  tot  noch  verder  verzeke- 

ring hunne  zegels  daar  by  drukken.  Het 

gctuyg-fchrift  en  verplichtings  brief  in 
't  zelve  boek  aangetekent  zynde  ,  wort 
het  dan   op   ordre  van  den  Ottona  door 
den  boode  van  de  ftraat  gebracht  naar 

het  Huys  van  den  Nifihan  'I'o/y  Jori^  of 
voorzittenden  Burgcrmcefter  ,  en  over- 
felevcrt  aan  den  Genqtiahan,  of  groote 
luys-Wacht.  De  Genquaban  geeft  het 

over  aan  den  Burgermeefter,  die  zynen 
Jvfitz  of  Geheimlchryver  beveelt  ,  een 

paspoort  voor  den  vei-zocker  te  i'chryven, en  het  met  zyn  groot  zegel,  waar  van  hy 

ftraffchul- 

digc  ma- ken. 

kanflen  van  zyn  Ampt. 
Indien  een  Inwoonder  van  de  Straat  word  Behande- 

befchuldigt  van  eenige  misdaad  of  wan-  'mg  in 
bcdryf ,  word   de   zaak   eeift  gebracht 
voorden  Raad  van  de  ftraat,  of  verga- 

dering van   haaie   Hoofd-Bevelhebbers, 
als  daar  zyn  de  Ottona,  zyne  drie  Stede- 

houders ,   de  Kttijit  Gafyra  ,  en  alle  de 

Kogom'i   Oja  ,   of  Hoofden  der  Rotten. 
Indien  zy  by  't  onderaoek  bevinden  dat 
de  zaak  te  moeiel  yk  is  om  door  haar  te 
worden  afgedaan,  of  dat  ze  te  duyfter, 
en  boven   haarc  macht  en  vcrftand  is, 
brengen  zy  ze  voor  den  gemcenen  R,aad 
van  de  Stad.     Indien  de  leden  van  dezen 

Raad  dezelve  zwaarigheden  ontmoeten ,  ■ 

worden  de  Neng'wjï  vci'zocht  daar  over  te 
fpreeken  met  fommige  van  des  Gouver- 

neurs Karod's  ,  en   indien  zy  't  nodig 
vinden  ,  de  zaak  aan  de  Gouverneurs 
zelf  bekent  te   maken.     Dezelve   order 

word  gehouden  in  de  Gouverneurs  be- 
velen over   te  geven  aan   de  Inwoon- 

dtrs.     Hy  maakt  het  of  zelf  in  perfoon, 

of  door  eenige  van  zyne  Kar  uu's  bekent 
aan  de  Keng'wfi.     Deze  verwittigt  ze  aan 
de  Burgermeeftercn  van  de  Stad,  deze 
wederom  aan  de  Ottona's  die  dezelve  in 
haare  Straatcn  afkondigen  of  zelfs  in  per- 

foon ,  of  door  haare  I\'itzi  '^osï's ,  ftraats- 
bodens.     Somtyds  verkondigt  de  Gou- 

verneur zyne   bevelen  door    gefchrevc 
plak  kaatcn ,  dewelke  door  alk  de  Inwoon- 
dcren  worden 

aangezien 
als  wetten ,  en 

onovertredelyke  Keyzerlyke  bevelen. 
Indien  krakkeelen  of  verfchillcn  ont-  Bediffing 

ftaan  in  een   ftraat ,   het  zy  dat  ze  zyn  ̂.*^u^1'^* 

tuflchen  de  Inwoonders  of  vrcemdehn-  ̂ ^'■*-  '  ̂  ' 
gen,  zyn  de  buuren  verplicht  aanftond 

het  krakkeel  te  fcheiden ,  want  zo  't  ge- 
beurde dat  'er  een  dood  bleef,  fchoon 

het  de  aanrander  zyn  mocht,  moet  de 

ander  onvermydelyk  ftei-ven,  niet  tegen- 
ftaande  al  wat  hy  in  te  brengen  mocht 

hebben,  van  zyn  eige  lyf  te  hebben  ver- 
zich  geduurcnde  zyn  Burgermecfterfchap  i  dccdigt  enz.  al   wat  hy  doen  kan ,  om 

'T 

bediend, te  bezegelen.  Dit  Zegel  is  in  de 

bewaaring  van  den  Jufitz.  i'  Is  ontrent 
van  de  grootte  als  een  Engclfche  Kroon, 
en  bcftaat  uyt  het  merkteken  van  zyn 

den  Tchandelyke   dood  op  't  fchavot  te 
,  is  zich  zelf  om  hals  te  bren- 

... ,  door  zynen  buyk   open  te  ryten. 
'ok  word  dé  dood  van  zul  ken  rampzia* 

Cc  X  ligen 

ontgaan 
en 
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lieren  niet  voldoenend  gcoorJcclt  na  haa- 

re  wetten,  tot  verzoening  van  't  bloed 
van  den  gcfneuvclden.  Drie  van  deze 

fiimilien,  die  't  naaft  by  de  plaats  woo- 
nen,  daar 't  voorval  «icbcurt  is,  worden 

I     In  de  laatftc  maand  van  't  jaar ,  maakt 
de  N/Vs/o  C/o/?  van  elke  llraat  ètFitoAra. 

tamc  op ,  dat  is  ,  hy  fchryf t  op  alle  de 
naamcn  der  Inwoondcren  van  yder  huys, 

^„   „   ^   ^  oud  en  jong  ,   met  den  tydt  en  plaats 

in  hunne  huyfen  opgclloten,  voor  drie,  j  hunner  geboorte,  en  deSinii,  ofGods- 

vier  of  meer  maanden  lang,  en  ruuwe  '    '      '^  '     "  ''"""      "^ 
houte  dcclcn  worden  voor  hunne  deuren 

en  venfters  gcfpykcit ,  na  dat  zy  zich  be- 

hoorlyk  voorbereid  hebben  tot  deze  gc- 
vankenis ,  door  zich  te  voorzien  van  de 

nodige  levcnsbelioeftens.   De  overige  In- 
■woonders  van  de  fcraat,  deelcn  ook  me- 

de in  de  ftraf ,  wordende  gevonnill:  tot 
zwaarcn  arbeid  aan  's  lands  werken  voor 
cenigc  dagen  of  maanden  ,  of  om   de 
Overheden  ecnigcn  tyd   te  dienen,  tot 
groote  fchnde  van  hunne  eigc  beroepen. 
Deze  ftraffcn   worden  hen   opgclegt  na 

maate  van  't  aandeel  dat  zy  in  de  fchult 
hebben,  en  dat  yder  met  zyne  uyterfle 

Fito  Arata- 

mc. 

dienft  van  de  Huysvaders.  Zomtyds 

gebeurt  het,  dat  ernftige  perfoonen,  in- 
zonderheid de  navolgers  van  de  Sekte 

Sioffo ,  niet  voldaan  zyn  met  het  opfchry- 
vcn  van  de  Nitzio  Giofi ,  van  welken 

Godsdienft  de  Heere  van  't  Huys  is, 
maar  dat  zy  willen ,  dat  haare  eige  daar 

by  gefchreven  word.  In  dit  onderzoek 
worden  de  vrouwluydcn  alleen  maar  ge- 
telt,  en  by  de  lyft  gevoegt  hoe  veele, 
dat  'er  zyn. 

Na  dat  de  lyft  van  alle  de  Inwoondc- 
ren van   yder   ftraat ,   van  Mannen  en 

Vrouwen  ,  oude  en  jonge,  t' eenemaal 
voltooyt  is,  't  welk  doorgaans  tegen  't 

macht  niet  gcpoógt  heeft  het  quaad  en  '  uytloopen  of  eindigen  van  't  jaar  gedaan 
doodelyk  ge\'olg  van  dit  krakkeel  voor    word ,  gefchiedt  'er  na  haar  gevoelen  een te  komen.  Gel  \  ken  ftraf  en  veel  zwaar 

der  word  opgclegt  aan  de  Kumi  Gafyra 

andere  plechtige   en  zwaarwigtige  zaak 

ontrent  het  begin  van  't  nieuwe  jaar.  Dat 

Daad  raa 
trapping 

op  de  Bed- 

den van 

onzen  Za- 
ligmaker en  van  de 

Maagd  Ma- 

ria. 

of  Hoofden    van  de  Rotten  ,  van  die  j  is  de  Jefimii,  in  den  ftrikften  zin  geno. 
ftraat ,  daar  het  fcyt  gcfchicd  is.  Het 
verzwaart  ten  hoogften  haare  misdaad, 
en  na  maate v.ord  ook  de ftraffe  vermeer- 

dert, indien  zy  te  vooren  wiften,  dat  de 
daaders  van  een  krakkcelachtigen  aardt 

waren,  of  't  welk  in  andere  ilraffchul- 
dige  misdaaden  evenveel  is,  genegen  tot 
de  misdaad ,  voor  welken  zy  lyden  moe- 

ten. De  Heeren  en  Mecfters  ook  van 

de  Misdaadigers  deelen  mede  in  de  ftraf- 
fe  voor  de  wanbedryvcn  van  hunne  In- 
woonders  of  knechten.  Deze  ftrenge 

handelinge  van  de  Japonccfen  in  dicrge- 
lyke  gevallen  fchyncn  gcgrondt  te  zyn 
op  het  zelve  grondftclling  met  de  Canon 

Facientis  §  86.  Fnc'ient'is  ciilpam  prucul  du- 
hio  habet ,  qiii  quo.i  potejl  corr'igere  ,  neglig'u 
cmendare.  dat  is ,  Hy  is  ongetviyffelt  fchtil- 

d'ig  aan  den  zrhen  viisdaad  zo  ivel  als  de 
daader,  dk  dezelve  heeft  verzitymt  voor  te 

komen ,  daar  by  "'t  in  zyne  macht  bad. 
Die  zyn  degen  trekt ,  fchoon  hy  zynen 

vyand  niet  raakt  noch  quetft ,  is  de  dood 
fchuldig,  indien  hy  word  aangeklaagt, 

men  betekent  het ,  de  Beeldvertrapping  , 
om  dat  zy  treeden  of  ftampen  op  het 
beeld  van  onzen  gezegenden  Zaligmaker, 
uytgeftrekt  aan  het  Kruys ,  en  op  het 
Beeld  van  zyne  Heilige  Moeder,  of  van 
eenigen  anderen  Heilig ,  als  een  overtuy- 
gend  en  onwraakbaar  bewys  ,  dat  zy 
voor  eeuwig  Chriftus  en  zynen  Religie 
verzaaken.  Deze  verdoemde  plechtig- 

heid begint  op  den  tweeden  dag  der 
maand,  Zy  beginnen  op  een  en  den 
zelfden  tyd  op  twee  verfcheide  plaatfên 
te  gelyk ,  en  gaan  voort  van  ftraat  tot 
ftraat ,  en  van  huys  tot  huys ,  op  cenen 

dag ,  vier  vyf  of  meer  fti-aaten  aflopende , 
tot  dat  alles  volbracht  is ,  't  welk  ten 
minften  zes  dagen  duurdt.  De  Officieren 
van  de  ftraat  die  by  dit  werk  tegen- 

woordig zyn  moeten  ,  zyn  de  Ottotia 
't  Hoofd  van  de  ftraat ,  zyne  drie  Oogumi 
Ojas  of  plaats  bekleeders  ,  de  Fiziu,  of 

Secretaris ,  Nitzi  'Joji  of  boode  van  de 
ftraat ,  behalven  noch  de  twee  Monhan 
of  Waakers ,  die  de  beelden  omdraagen. 

en  het  feyt  volkomentlyk  voor  de  Ma-  j  De  beelden  zyn  ontrent  een  voet  lang, 
giftraat  bewcczen  wordt.  van  geel  koper  gegoten  ,  en  bewaart  in 

Indien  ymand  der  Inwoonders  het  byzondere  doofen  tot  dat  einde  gemaalct. 

Gerecht  ontvlucht ,  is  de  Kumi  Gafyra,  't  werk  zelf  word  verricht  op  de  vol- 
of  Hoofd  van  't  Rot  verplicht  hem  aan  '  gende  ordre.  Na  dat  de  onderzoekers 
de  burgerlyke  Overheid  over  te  leveren,  I  zich  zelf  hebben  gezet  op  een  mat,  wor- 

cn  hy  moet  derhalven  hem  vei-volgen,  j  den  de  Heer  van  't  Huys,  zyne  Vrouw of  andere  mcnfchen  daar  toe  huuren,  tot    en  Kinderen,  en  alle  dienftboden,  van 
dat  men  hem  vind  ,  op  ftraffè  aan  den 
lyve,  ter  bevinding  van  zaaken  volgens 
cïen  ftaat  van  't  geval ,  of  na  den  aardt 
der  misdaad  van  den  gevluchtcn. 

beide  fêxen,  oude  en  jonge,  en  alle  die 

in  't  zelve  huys  woonen ,  zomtyds  ook 
de  naafte  buuren  indien  hunne  huyfen 

niet  groot  genoeg  zyn ,  om  de  plechtig- heid 
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hcid  in  dezelve  te  vieren ,  by  malkandc- 
ren  in  de  kamer  geroepen,  daar  de  bo- 

vengemelde beelden  op  de  bloote  grond 
gelegt  zyn ,  waar  na  de  Jefiimi  Ifio ,  of 
Secretaris  van  de  Inqui/itie  de  Lyft  der 
Inwoonders  in  de  hand  neemt,  en  haare 
naam  een  voor  een  opleeft,  hen  roepende 
te  voorfchyn  te  komen,  en  met  hunne 
voeten  over  de  beelden  te  gaan.   De  jon- 

ge kinderen  die  noch  niet  gaan  kunnen , 
worden  door  de  Moeders  op  de  armen 
genomen ,  en  om  laag  gehouden ,  om  met 
de  voeten  de  beelden  aan  te  naken.   Dat 

gcfchied  xynde  ftcit  de  Huysvadcr  zyn 
Zegel  op  de  Lyft ,  als  een  gctu)grchrirc,  \ 
om  den  Gouverneur  voor  te  leggen,  dat  j 

de  Inqwpt'te  in  7.yn  huys  gcfchied  is.   Na  I 
dat  zy  op  deze  wyze  gegaan  hcblicn  door  j 
alle  ftraatcn  en  huyfèn  van  de  Stad,  tree-  j 
den  de  Inquijiteuren  zelfs  op  de  beelden ,  ̂ 

en  't  laaft  van  allen  docd  het  de  Ottona,  | 
ftrckkcnde  zy  tot  elkanders  getuygen,en 
beveiligende  ook   haare  getuygfchriftcn 
mtt  hunne  Zegels.     Deze  Iniiuijttif  gc- 

fchied alleenlyk  te  Nagafaki  in  het  gebied 
van  Onitira  en  de   Provintie  van  Btmgo , 
daar  de  Chriil:elykc  Godtsdienft  eercyds 

den  grootften  \-oct  en  aanhang  had. 
Wanneer  ymand  fterft,  moet  zyn  Huys- 

hcer,  of  indien  deze  zelf  fterft,  zvn  Fa- 

milie, de  A'orfo/w ,  of  Leden  van  het  Rot 
waar  onder  het  hujs  bchooit,  verzoeken 
om  getuygen  te  wezen  van  zyn  dood , 
datzc  natuurlyk  en  onchriftelyk  is.  Deze 
zitten  by  het  Lyk,ai  bezien  het  naauw- 

keurig  ,  of 'er  eenige  uyterlyke  tekenen 
van  geweld  of  merken  van  de  Chrifte- 
lykc  Godtsdienft  aan  zyn  ;    indien  zy 
geenc  van  deze  vinden ,  gaxn  zy  hem 

ccn  gctuygfchrift,  met  hun  hand  en  Ze- 

gel bekrachtigt  ,  't  welk  door  de  Nitzi 
G'wji  overgegeven  word  aan  den  Regee- 
rendcn  Burgermeeilcr. 

Daar  worden  flcchs  weinige  Schattin 

hebben.  De  Erven  worden  niet  gemeten 
na  de  ylrea  Quadrata  of  vierkante  vlalcte , 

maar  alleenlyk  volgens  de  lengte,  te  we- 

ten van  de  voorgevel  van  't  huys  aan  de 
ft  raat  ,  waar  voor  zy  moeten  betalen 
voor  yder  Kin ,  dat  zy  aan  ftraat  hebben 
vier  Maas  in  de  Soto ,  en  zes  Maas  in  de 
Utzi  ftad.  Een  Kin  is  een  maat  van 

omtrent  een  vadem  lengte.  Men  ziet  niet 
daar  op  hoe  ver  de  Iniyfen  na  achteren 
uytloopcn ,  zo  maar  de  diepte  niet  meer  dan 

vyftien  Kin  bedraagt,  't  welk  zo  zynde, 
al  was  het  flechs  de  breedte  van  een  Bu , 

of  Stroo,  meer,  moet  men  dubbele  Erf- 
pacht daar  voor  betalen ,  en  dat  is ,  zeg- 

gen zy  ,  om  dat  het  is  voor  den  Kcyzer, 
aan  wien  men  recht  moet  doen,  by  alle 

mogclykc  middelen. 
Falfaku  Gin ,  is  een  andere  Schatting  op     FafTalcu 

de    Inwoonderen   van  Nagafaki  ,  indien  ̂ '"' 
ze  anders  dien    naam  verdiend  ,  zynde 
wel  eer  een  vry willige  gift  tot  een  ge- 
fchenk  voor  de  Gouverneurs ,  van  alle 

zodanige  mcnfchcn  ,  die  binnen  de  Stad 
Erflanden  of  Lcenen  bezitten  ,  of  van 

I  mindere  bedienden  aan  hooger  Overheden. 
I  Dit  gefchcnk  word  gemeenlyk  gedaan, 

op  den  eei-ften  dag  der  achtfte  maand, 
't  welk  een  Feeftdag  zynde,  Fnffaku  ge- 
naamt,  van  daar  den  naam  Fajjakit  Gin 

gekregen  heeft,  dat  is  Fajpiku  Geld.  Deze, 
die  in  Staat,  of  Stads  Ampten  zyn,  en 
deel  in  de  Regeering  van  de  Stad  hebben, 
doen ,  behalven  't  gemeen  opbrenggcld , 
een  ander  by  zonder  gekhenk  ,   elk  na 

zyn  welgevallen  en  na  zyn  ftaat ,  aan  de 
Gouverneurs  van  de  Stad ,  aan  de  Tre- 
fbrier ,  en  Rcntmeefter  van  de  Keyzer- 
lyke  Landeryen  en  Renten ,  te  Nagafaki 
woonendcjcn  aen  de  Burgermceftcren. 
De  Zoonen  zelf  van  de  Tolken,  ik  meen 

de    gecne  die  onderwelcn    zyn   in  de 
vreemde  Taaien ,  doen  by  deze  gelegent- 
heid  ,   op  hoop  van   in  hunner  Vaders 

gen  geheven  van  de  Inwoonders  van  Na-  plaatfc  op  te  volgen ,  aan  yder  der  Gou- 
gajaki  en  alleenlyk  van  de  gecne,  die  ce-  j  verneurs  een  gckhcnk  van  vyfcntwintig 
nige  vaftc  Landgoederen  hebben  binnen  ,  Maas^  en  aan  de  andere  zo  cvengenoem- 
dc  ftad ,  het  zy  door  crftenis ,  het  zy  door 
aankooping.  De  overige  Inwoonders 
worden  niet  gehouden  en  aangezien  als 
waare  Burgers,  of  Vrye  Luyden  en  zyn 
uyt  dien  hoofde  ontflagcn  van  de  Schat- 

tingen en  andere  Ongelden ,  niet  tegcn- 
ftaandc  zy  ver  het  grootfte  gedeelte  van 
dezelve  uytmaken.  De  Schattingen  die 
van  de  andere  Inwoonders  worden  ge- 

beft zyn. 

De  Land-  DJyfi  Gin  \  is  cigcntlyk  de  Landfchat- 

Vr^rnmf^  ting  of  Erfpacht ,  die  uyt  den  naame  des 
Keyzers  geheft  worden  in  de  achtfte 
maand  ,  van  alle  zulke  menlchcn,  die 

cygc  Huyfcn  of  Erven  binnen  de  Stad 

Verpon 
ding. 

de  hoogc  Amptcnaaren  ,  na  maatc  van 
yders    bediening.      Dit   Schatting- geld 
word  van 't  gemeencvolk  niet  gevordcrt, 
dan  na  de  Feeftdag  voorby  is  \  wanneer 
het  in  alle  de  ftraaten  word  opgezamelt, 
en  daar  na  aan  de  Stads  Voogden  over- 

gegeven.    Zy   heffen  liet  na  de  uytgc- 
ftrcktheid  van  de  grond  is ,  op  welke  de 

huyfcn  ftaan,  eyflchcnde  voor  de  Kasjo 
van  yder  huys  in  de  Sotomatz  zes ,  en  in 
de   Utzimatz  van  negen   tot  tien  Maat. 
Welke   in  't  geheel   uytmaken    435*0. 

Kasjo  ,  of  1650.  7ai/s,  'rtellcnde  vyftig Kasjo  voor  yder  ftraat.     Kasjo  ,  is  een 
vierkante  vlakte,  7x>  als  ze  ecrft  gemeten 

Cc  5  was 
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was  in  't  begin  der  verdeeling  van  den 
grond,  waar  op  de  llraat  naderhand  gc- 
bouwt  wierd ,  en  gelyk  't  opgefchreven 
is  in  het  Grond -of  Erf- bock  van  de 

Stad  :  In  vervolg  \-an  tyd  wierden  vcr- 
fchcide /Crt.yoV,  in  een  getrokken  tot  groo- 
te  Gebouwen,  andere  wierden  verdeeld 
in  kleine  huyfcn.  Deze  Schatting  op 

de  huyfcn  word  nergens  geheven  dan  te 
Nagafaki,  uyt  welken  inzicht,  en  om  de 
Inwoondcren  van  deze  ftad  te  gemoet  te 
komen  in  het  gcmakkclykcr  opbrengen 
van  deze  bovenmatige  lalten ,  zy  hebben 

verfonnen  de  ramuig'm. 
fannxgin.  Fannag'm  (waar  van  hier  na  breder) 

word  genoemt  dat  geld  ;  't  welk  de 
Gouverneurs  afhouden  van  de  prys  van 
vreemde  waarcn  ,  tot  het  gczamentlyk 
voordeel  der  Inwoonderen ,  onder  welke 
het  naderhand  na  maate  van  yders  aandeel 
word  verdeelt.  In  alle  andere  Steden 

door  't  geheele  Ryk ,  daar  ze  behooren 
aan  deReyzerlyke  Inkomften  ofKroons- 
Landen,  of  aan  de  Heercn  van  byzon- 
dcre  Landfchappcn  ,  word  geen  andere 
Schatting  gebeft  van  de  inwoonders,dan 

de  Erfpacht,  bovengemeld.  De  ihd  M'wco was  door  een  byzondcr  voorrecht  voor- 
zien door  den  Keyzcr  Taiko ,  om  van  de- 

ze tiende  vry  te  zyn ,  en  is  het  noch  tot 
dezen  huydigen  dag. 

Behalven  deze  twee  Schattingen  zyn 

'er  andere  koften  van  minder  belang, 
welke  moeten  gedragen  worden  door 
deze  Inwoonders  van  Na;:afaki ^d\c  Land 
bezitten  binnen  den  omtrek  van  de  Stad. 
De  mecfte  dezer  worden  befteedt  ter  ee- 
ren  van  den  Godt  Suwa ,  die  de  patroon 
en  befchcrmer  is  van  de  Stad  ,  als  by 

voorbeeld,  800  Siumomc's  tot  onderhoudt 
van  zyn  Tempel  ,  en  de  Perfoonen  die 
dezelve  bedienen  ,  gelyk  ook  voor  de 
Comedien  die  tot  zyn  vermaak  worden 
gcfpeelt  in  zyn  Tempel  ,  en  eindelyk 
voor  het  herilellen  van  den  Tempel. 
Maar  evenwel  moet  tot  het  betalen  van 

deze  laften  niets  genomen  worden  uyt  de 

Fannag'm ,  of  uyt  't  geld  dat  van  den  buy- 
tenlandfchen  handel  komt ,  maar  de  ge- 

heele lalt  moet  gehcft  worden  door  vry- 
willige  giften  van  de  vrye  luyden  in  de 
Stad. 

De  Feeftdag  van  dezen  Heylig ,  is  een 
tweede  gewigtig  ftuk ,  geviert  wordende 
met  groote  pracht  en  plechtigheid ,  met 
omgangen ,   toneel  -  vertoningen ,  ipelcn 

,  danilèn ,  en  allerley  openbaare  vreugde- 
bedryvingcn.  Maar  niet  tegenftaande  dit 
eens  m  'c  jaar  word  gehouden,  zyn  ech- 

ter alle  de  Inwoonders  der  Stad  niet  ver- 

pi  igt  jaarlvks  daar  toe  geld  op  te  bren- 
gen, wordende  de  nodige  gelden  alleen- 

lyk  geligt  oï  geheven  uyt  tien  bf  elf 
ftraaten  yder  jaar ,  zo  dat  zy  om  de  zeveti 
of  acht  jaaren  flechs  eens  daar  toe  beta- 

als  de  beurt  weer  op  haar  liedcri icn 

komt.  Deze  fchikking  is  gemaakt  ge- 
worden ,  om  de  betaaling  gemakkelyker 

te  doen  zyn. 

Niettemin  dat  gedeelte  van  de  Stad, 
daar  de  Tempel  ftaat,  is  in  deze  by  zon- 

derheid niet  begrepen ,  want  de  Inwoon- 
ders moeten  haar  aandeel  alle  jaaren  daar 

in  opbrengen.  Dit  Fecft  altyd  geviert 
wordende  met  de  uyterfte  ftaatie  en 
grootsheid  >  met  nieuwe  fpelen ,  vertoo- 

ningen ,  gezangen ,  danflïngen  en  zo 
voorts ,  en  alle  de  fpeelders  in  't  nieuw 
gekleed  en  \'oor  alles  zeer  duur  betaalt 
wordende ,  is  het  geen  wonder ,  dat  de 

koften  hoog  loopen  ,  in  zo  verre  dat  'er 
tuflchen  de  drie  en  vier  honderd  S'tumome 
uyt  yder  ftraat  moeten  worden  geheven. 

De  gelegentheid  van  dees  volkryke  Stad, 
op  de  uyterfte  grenfen  van  de  Provintie 

!  Fi(en ,  tuflchen  de  Zee  en  de  hooge  Ge- 

bergtcns,  bvna  aan  't  eind  van  een  vey- 
lige  en  gcmakkclyke  Haave,  fchoon  ze 
aan  de  eene  kant  zeer  voordeclig  is  voor 
den  Koophandel  met  zodanige  Buyten- 
landers ,  die  geduld  en  toegelaten  worden 
by  deze  argwaanende  Natie ,  is  niettemin 
aan  de  andere  kant  verzelt  met  dit  mer- 

kelyk  nadeel  >  dat  't  voortbrengfel  van  't 
omgelege   Land  op  geenerlcy  wyze  in 
ftaat  is  om  de  Inwoonders  te  onderhou- 

den ,  veel  min  om  hen  in  ftaat  te  ftellen, 

om  de  nodige   Schattingen  en  Onder- 
ftandgelden  op  te  brengen.    Gelyk  als 
de  zelfde  Handel ,  voor  welken  de  Stad 

zo  gemakkelyk  gelegen  is ,  de  Inwoon- 
ders daarenboven  ftelt  op  zeer  veel  by- 

zondcrc  moeytc,  koften,  misnoegtheden 
en  qucllingen,  zo  heeft  de  reden  en  den 
aardt  der  zaaken  hen  geleert  die  grond- 
ftelling  van  Jiiftinianns  ;  fecundum  tiatti- 
ram  ejfe^  cammoda  cujusctniuiue  rei  emn  (i- 

qu'i ,  quetn  Jèqnuntiir  incovmwda.     Dat  is , Dat  bet  niet  meer  dan  natuiirlyk  is ,  dat  de 
geene  die  alle  de  moeyte  van  iets  alleen  draa- 

gen ,  ';  voordeel  daar  van  ook  alleen  trekken. 
Weshalven  zo  ras  als  het  opperbewind 
van  den  uythcemfchen  Handel  in  handen 
geftclt  was  der  Gouverneurs ,  bequaame 

wegen  en  middelen  uytgcvonden  wier- 
den, om  dezelve  profytelyk  en  voordee- 

lig  voor  de  Onderdaanen  te  doen  zyn. 
Ja  zelfs  ware  het  te  wenfchen  geweeft, 

dat  zy  ,   onder  't  voorwendfcl  van  ge- 
woonte ,.  in  zich  zelf  recht  en  redelyk , 

niet  vefder  waren  gegaan,  om  onrecht- 
vaardiglyk  de  Vreemdelingen  te  bedrie- 

gen in  een  redelyke  en  wettelyke  winft, 

om  geen  andere  reden,  dan  om  de  In- 

boor- 
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boorlingen  in  ftaat  te  ftcllcn  om  de  no- 

dige ScnattinKn  te  betalen,  en  zich  zel- 
vcn  gemakkclv'kcr  te  doen  beflaan.    Het 
geld  dus  gcheftjWord  dooi'  hen  genocmt 
Fama  Gin,  't  welk  zo  veel  wil  zeggen, 
als  Bloem  oi  Spul-Geld,  miflchicn  oju  dat 
ly  in  verwachting  zyn ,  dat  llecds  noch 
grootcr  voordeelen ,  dan  de  gcene ,  waar 
van  zy  zich   reeds  verzekert  hebben , 
bloeyen  zullen  uyt  den  buytenlandfchen 
Handel,  of  om  dat  zy  dit  geld  vcrgely- 
kcn  by  de  bloemen  ,   en  de  winft  der 
Kooplieden  by  de  vruchten.   Het  bcftaat 

in  't  geen  de  Gouverneurs  van  de  Stad, 
en  haare  onderhorige  Officieren  ,  door 
menigvuldige  bcdriegclykc     pralctykcn 
aftrekken  en  afhouden  van  den  prys  en 

't  voordeel  van  alle  uytlandfche  Goede- 
ren ,  die  hier  te  koop  worden  gebracht. 

Dit  moet  men  evenwel  ter  rechtvaardi- 

ging van  de  Stads- Voogden  zelfs, zeggen 
en  bekennen,  dat  zy  2elve  geen  deel  in 
dit  geld  hebben.  Maar  haare  onderhorige 
Officieren,  en  de  Stads  Overheden,  en  ïiUe 

Perfoonen  in  't  algemeen  ,  die  eenig  be- 
wind hebben  ,  onder  de   uythccmlchc 

Natiën  ,   die  hier  woonen  ,  om  haarcn 
Handel  te  dryven ,  neemcn  een  gedeelte 
daar  van  voor  zich  zelven  ,  als  wettige 

profyten ,  voor  de  moeyte  die  zy  haarent- 
halvcn  moeten  doen.    't  Ovcrfchot  word 
gezonden  aan  de  Kanna  Sa  ,  of  Trcforic 
van  elke  ftraat.     Dit  gedeelte  word  ge- 

laten aan  't  bewind  van  den  Ottona ,  die 
't  zdve  gelykelyk  verdeeld  onder  de  In- 
woonders ,  na  het  getal  van  de  Kafa  die 
zy  bezitten ,  altyd  zo  veel  overhoudende  1 
als   hy  denkt   dat    vereifcht  word   tot  . 
noodzaakclyke  herftelling  der  Straaten, 
van  deszelfs  Poorten ,  Pompen ,  en  Stads 
Gebouwen ,  tot  de  onderhouding  van  de 
werktuygen  om  den  brand  te  dempen , 
gclyk  mede  voor  de  korten ,  die  gedaan 
moeten  worden  voor  zodanige  werken , 
die  op  bevel  van  de  Stads-Voogden  wor- 

den aangelegt ,  voor  al  het  wel  kc  de  Ot- 
tona jaarlyks  verantwoord ,  zendende  zyn 

rekening  aan  een  ygelyk  dcrlnwoondcrs 

van  zyn  rti-aat  om  dezelve  na  te  lecfen. 
De  uytdceling  gefchied  op  ordre  van  de 
Gouverneurs,  twee,  drie  a  viermaal  des 

jaars,  of  ook  wel  meer,  na  't  getal  van 
Cgnihan,  dit  is ,  verkoopingen  van  vreem- 

de  Koopmanfchappen  ,    die  toegedaan 
zyn.     Elk  een  die  geen  aandeel  begeert 
in  dit  Lands  -  Geld ,  word  om  die  reden 
ontflagcn  van  de  gemeene  laften  van  de 
itraat ,    gelyk  by   voorbeeld ,  in  veele 
moevelykc  voorvallen   mede  te  moeten 
iKlpen ,  by  nacht  te  waakcn  en  de  ronde 
te  doen  en  diergelykc  ,  ook  is  hy  niet 
verplicht  cenige  andere  Schatting  te  bc- 
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talen  ,  buyten  de  Keyzerlykc  Erfpaclit  > 
en  de  Faff/iku  Gin,  of  Ondcrftand-Cïeld 

tot  een  gclchenk  aan  de  Suds-\' oogden. Maar  niet  tegenfta;inde  dat  dit  ecii  zeer 

aanmerkelyk  voordeel  is,  zyn  'er  echter 
zo  veel  als  ik  wecte,  zeer  weinige,  zelfs 

onder  de  rykfte  Inwoondcrs  van  de  Stad, 
bereidwilhg ,  om  het  zelve  te  koopcn 
voor  hun  aandeel  in  dit  Fminctgin  ,  of 
Bloem-Geltl. 

Dus  veel  \m  de  Regccring  van  de  Regeering_ 

Stad  in  't  algemeen,  en  van  de  order  en  J^'j»"  andere bcfchikking  der  Straaten  in  't  byzonder. 
't  Verhaal  tot  hier  toe  gegeven  ,  kan 
ftrekkcrt  als  een  Haaltje  van  de  Regee- 

ring, zo  als  ze  vadgertclt  is  in  alle  ande- 
re Steden  ,  Burgttn  en  Dorpen  door  't 

gantlche  Ryk ,  't  zy  ze  behooren  aen  de 
Keyzcrlyke  Kroons  Landen,  of  onder- 

worpen zyn  aan  andere  Prinflên  en 
Hecren,  met  dit  onderfchcid  alleenlyk, 
dat  de  Overheden,  fchoon  begiftigt  met 

dezelve  macht ,  mifl'chien  verfchcidcnc 
naamen  hebben,  en  dat  de  Regccring  in 

't  algemeen  niet  zo  ftrikt  noch  geftieng 
is  in  andere  Plaatzen  dan  ze  is  te  Naga- 

faki. 

Het  zal  niet  oneyge  zyn ,  dat  ik ,  voor  Regecring 

ik  dit  Hoofdftuk  eindige,  iets  melde  van  in  hei  om- 

de  Regeering  van  de  nabuurigc  Dorpen,  '^SSenJ* in  't  omleggende  Land ,  dat  zich  eenige 
weinige  mylen  van  de  Stadt  af  tot  na  de 
Bergen  uytftrckt.     Deze  Regecring  is 
geftck  aan  een  Kcyzerlyke  Rentmeeiler, 
die  in  zyn 's  Meefters  naam  opzaamelt  de 
jaarlyklchc  Nengn  gelyk  zy  't  noemen, 
of  aandeel  inde  Ryft,  Koorn,  en  alle 

j  de  voortbrengfels  van  bezaayde  \'clden. 
Van  zodanige  plekken  gronds ,  die  be- 

plant zyn  met  Vruchtboomen ,  of  andere 
Hofplanten  ,  moet  zo  veel  in  geld  jaar- 

lyks betaalt  worden,  als  volgens  een  re- 

delyke  uytrekening  't  voordeel  bedragen 
zou,  indien  't  was  aangelegt  tot  Ryil  of 
Koornveld.  Het  aandeel  van  den  Rylb 
of  Graan  beloopt  op  iets  meer  ,  dan  op 

de  helft  van  denOogll,'t  welk  de  Land- 
man moet  brengen  naar  de  Okura  o^ Kome- 

gtira  {  Keyzerlyke  Magazynen  of  voor- 
raads-Schuurcn,  die  dicht  by  de  Mango- 
tne  oi  Noorder- Voorftad  ilaan)  zuyver 
en  fchoon  gedorll  op  zyne  eigc  koltcn , 

na  eene  waardeering  ,   ged;ian  door  be- 

quaamc  opzichters ,  die  voor  't  begin  van 
den  Herfft  uytgaan ,  en  de  Velden  be- 

zien en  rond  gaan ,  en  de  Rekening  ver- 
volgens  maken  ,  het  zy  by  gifllng  ,  of 

indien  den  Oogft  zeer  goed  fchynt,door 

te  beveelen,  dat  een  T/w/o,  (of  een  vier- 
kante plek  gronds  van  een  Kin  of  Vadem) 

afgemaait  en  gcdorlt  word ;  en  hier  na 
opmakende  hoe  \ecl  de  gehcclc  Oogfl: zal 
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xal  bedraagcn. 
niflen  betalen  een 

De  BolTchen  en  Wildcr- 
kleinc   Djïfi  Gin ,   of 

Erfrcnte,  't  welk  verfchilt  na  het  getal  i 
der  TJuhd's ,  en  de  goedheid  en  vrucht-  | 
baarheid  van  de  grond.     De  inkomften 
van  het  Land  ontrent  Nagaf  aki,  opgeno- 

men volgens  de  manier  van  het  Land , 

bedragen   in  't   geheel   3000.  Kokn^  't 
welk  beloopt  in  gelde  't  eene  jaar  door 't 
ander,  zynde  de  prys  van  deze  Waar  zeer 

verande'rlyk ,  op  15000.  Sitiimme^  yder 
Kokn  gerckcnt  op  vyf  Shmionw.     Het 
beftier  en  't  opzicht  over  deze  Landen, 
heeft  een  zeer  gcruymen  tyd  erfièlyk  ge- 
wecft  in  de   Doorluchtige  Familie  van 

Syf  TJïigu    Fe/o,  en  van  deszelfs  manne- 
lyke  Erfgenaamen.   Zy  heerfchten  in  de 

hoedanigheid  van  Daiquans,  of  onaf  han- 
kelyke    Keyzerlyke  Gevolmachtigden, 
met  een  ftaathouding  ,  overeenkomende 
met  de  Heerlykheid  van  hun  Meefter, 

en  gepaft  met  de  Waardigheid  van  hun 
Arnpt,  en  hielden  zich  daar  en  boven  in 

zo  grooten  achting  aan  't  Hof,  dat  de 
Stads- Voogden  van  Nagaf akï  zelve,  niet 
tegenftaande  hunne  Rang  en  Gezag,  zeer 
veel  achting  voor  haar  betoonden  ,    en 
hen  dikwils  raadpleegden  in  zaaleen  van 

gewigt ,  de  Regecring  der  Stad  raakende: 
Maar  een  doodelyk  geval ,  dat  in  het  jaar 
1676.  gebeurde  ,  maakte  op   eene  reys 
een  einde  van  de  grootheid  van  dit  Ge- 
flagt ,  en  van  de  waardigheid  van  dit 
erffelyk  Ampt.  Want  op  de  ontdekking 
van  eenige  Degens  en  andere  Wapenen , 
in  een  mat  verborgen ,  dewelke  in  ftilte 

en  in'tgeheym  zouden  gezonden  worden 
naar  Corea,  door  het  beftier  van  zynen 
Fedai  of  Rentmeefter ,  wierden  deze  on- 

gelukkige gierigaart  en  zyn  makker  ver- 
oordeelt om  gekruycigt,  en  ter  dood  ge- 

bracht te  worden   op  het  klein  Eyland 
Siiju  da  Gafima ,  tegen  de  Stad  overgele- 

gen, na  dat  zy  ten  toon  omgevoert  waren 
door  de  voornaamfte  ftraatcn  van  Naga- 

Jak'i.     Zyn  eenige  Zoon  ,  een  onnofcl 
kind  van  flechs  zeven  jaarcn,  wierd  ins- 
gelyks,  in  dezen  drocvigen  omgang,  op 
de  armen  van  een  der  Beulen  gedragen , 

en  naderhand  in  't  gezicht  van  zyn  Va- 
der, die  aan  het  kruys  hong,  onthoofd; 

om  niet  te  melden  van  de   andere  ter 

dood  brengingen  ,  en  ftrcnge  ftrafoeffè- 
ningen  over  ïommige  Kooplieden  ,  en 
andere  Perfoonen,  die  in  deze  ongeluk- 

kige zaak  deel  hadden.     De  oude  Dai- 

quan  had  mede  zyn  deel  in  de  ftraf  vol. 
gens  de  Wetten  van  het  Ryk ,  en  wierd 
met  zync  twee  Zoonen  gebannen  naar 

het  Eyland  Okim  S'wia,  gelegen  na by  de 
Provintie  Tfugokf     Zync  Vrouw  ,  de 
Moeder  van  de  nvce  Zoonen  wierd  geban- 

nen naar  Firando :  Geduurende  myn  ver- 

blyf  in  yapa»,  in  't  jaar  169a. ,  waren 
noch  verfcheide  Perfoonen  van  dit  onge- 

lukkig Geflacht ,  in   leven,  gelyk  ook 
de  Perfoon ,  die  de  geheele  zaak  had  ont- 

dekt ,  en  te  vooren  knecht  was  geweeft 
by  een  der  ter  doodgcbrachte ,  maar  na- 

derhand uyt  aanmerking  van  zyn  gedaa- 
nc  dienft  ,  verheven  tot  een  fJefima  Ot- 
tona.  Zedert  dien  tyd  mag  geen  eene  mat 
verkocht  worden  aan  de  Hollanders  of 

de  Chinecfen ,  zonder  alvorens  naauwkeu- 
rig  onderzocht  te  zyn.  Zyn  Ampt  wierd 

gegeven  aan  Fakaki  Sakujemon ,  die  nu  't 
opzicht   en  de  beheerfching  over  deze 
Landen  heeft, onder  de  beftiering  en  met 
de  hulp  van  de  twee  Burgermeefters  der 
Stad ,  doch  zonder  den  Tytel  van  Dai- 
qitan ,  en  dat  noch  meer  is  ,  zonder  de 
macht  die  by  dien  Tytel  hoort.     Want 
hy  heeft  het  voorrecht  niet,  dat  hem  een 
piek  word  voorgedragen,  als  een  teken 
van 't  onafhankelyk  gezag,  waar  medezy 
door  hun  Meefter  zyn  voorzien.     Hy 
mag  ook  niet  dragen  twee   Zweerden 
gelyk  de  Edellieden  van  het  Land,  en  de 
Keyzerlyke  Officieren,  van  welke  beydc 
voorrechten  hy  ontzet  en  berooft  is,  zo 
dra  als  hy  zyn  Ampt  aanvaarde.  Hy  leeft 
met  geen  meer  pracht  noch  ftaat,dan  een 
gemeen  Inwoonder  van  de  Stad  ,  ook 
mag  hy  niet  op  zyn  cige  goeddunken 
zodanige  dingen  ondernemen ,  waar  toe 
zyne  bediening  anderzins  fchynt  recht  te 
geven.    Dit  is  onlangs  in  zeker  geval 
gebleken  ,  wanneer  hy,  zonder  de  toe- 
ftemming  van  de   Gouverneurs  ,   geen 
van  zyne  eige  knechts  mocht  laten  om- 

brengen ,  die  overtuygt  was  van  hem 
tweemaal  te  hebben  beftolen ,  niet  tegen- 

ftaande, dat  volgens  de  Wetten  van  het 
Land,  de  knechts  zo  ver  onder  de  macht 
en  beftiering  van  hunne  Meeftersftaan, 
dat  in  geval  zy  ymand  in  hunne  grootftc 
veitoornthcid  by  ongeluk  doodcden,  haar 
niets  zou  te  lafte  gelegt  werden ,  onder 
beding  nochtans, dat  zy  klaarlyk  kunnen 
bewyzen  de  misdaad,  over  welke  zy  hem 
ftrafte. 

IV.  HOOFD- 
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yan  de  Tempels  en  Geejtelykbeid  "jan  deze  Stad. 

Tempels 
en  Geclle- 
lykhcid 
van  HagA- 

Jiki. 

Smva  Pa 
troon  of 

Bcfthcr- 
mer  van 

N*gajaki. 

OM  de  Befchryvinc  van  Nagafak'i volkomen  te  hebben  ,  blyft  'er 
noch  over  een  verhaal  te  geven 

van  deszclfs  Tempels  en  Geeftclykheid. 

De  Geeltelykheid  is  verdeelt  in  vcr- 
fcheide  Sektens  en  Godtsdienlkn.  Die 

van  elke  byzondere  Sekte  hebben  haar 
Hoofd ,  Generaal  of  CVerlle ,  wooncnde 

te  M'taco^\  middelpunt  van  Godtsdicnil, 
Godtvrucht  en  Hcyligheid  ,  daar  het 
Hof  van  den  Gcellelykcn  Erf-  Kcyzcr 
word  gehouden.  Van  daar  zenden  zy  af 
hunne  Gcvolmaclitigden  of  gelyk  men 

ze  ha  den  ftyl  van  Europa  zoude  noe- 
men ,  de  Provinciaalen  ,  Superieuren, 

Abten  en  Prieuien ,  naar  elke  Provintie , 

totbefticring  en  regeering  van  haarcGee- 
rtelyken  ,  Kloolkrs  en  Tempels.  Tot 
Nagafaki  en  in  de  Nabuurfchap  van  de- 

ze Stad,  fchoon  'er  verfcheide  Tempels 
en  Godtshuyfen  zyn  behoorende  aan  ee- 
nc  Sekte  of  Godtsdicnft  ,  als  by  voor- 

beeld ,  de  Bu(i}do  Religie  ,  hebben  zy 
echter  geen  byzonder  Hoofd  of  Biflchop 
van  het  Sticht,  gelyk  men  ze  zou  kun- 

nen noemen ,  over  hen  geftclt ,  maar  zy 
liaan  alle  onder  het  onmiddclyk  bevel 
van  hunnen  Generaal  te  Miaco. 

Onder  de  Sin  of  Carni  ,  dat  is  ,  de 
Lands- Goden,  moet  ik  in  de  eerfte 
plaats  zetten  de  Udjiganii  van  deze  Stad. 
Udjigami  is  de  voornaam  fte  Godt,  Hey- 
lig  en  Befchenner  van  een  Landfchap , 
Stad  ,  of  Dorp.  De  Inwoondcrs  van 
Nagafaki  erkennen  en  dienen  als  een  zo- 
dan  igen  Swwa  Dai  Mio/in  ,  dat  is,  het 
groot  Heylig  Beeld  Str^a.  Zyn  Tempel 
ftaat  niet  ver  van  de  Stad ,  op  den  berg 
Tatta ;  Een  fchoone  llcenc  trap  van  twee 

honderd  optreden  legt  'er  naar  de  Mia , 
voor  welken  hy  aangebeden  word  ,  en 

't  welk  het  hooglle  Gebouw  van  zyn 
Tempels  is  ;  want  Sfwa  onlangs  een 
Doorluchtiger  Tytcl  gekrecgcn  licbbendc 

van  den  Dairi,  of  't  Gecilelyk  Erf-Key- 
zerlykc  Hof ,  zo  wierd  zync  Alia  ook 
hooger  gebouwt,dan  ze  tevooren  flond. 
Het  Voorhof  van  den  Tanpel  (taat  iets 

laagerdan  de  Af  ia  zelf,  in  't  afhangen  van 
den  voorgemclden  berg.  Aan  den  in- 

gang van  't  Hof,  naby  de  Poort  is  een 
lang  ope  venrek  ot  Gallcry ,  alwaar  Cpc- 
len  worden  vertoont  zo  tot  vermaak  van 

Suiva  als  van  zyne  Aanbidders.  Dit  ver- 
trek is  aardiglyk  verciert  met  konftigc 

Schilderyen,  en  gefncdcnc  Beelden, zyn- 
dc  de  gewoonlykc  gefchenken  en  giften, 
welke  de  aanhangers  van  deze  Gods- 
dienft  bv  gelcgentheid  beloven  te  ge- 

ven, aan  de  Sinxja  of  Tempels  van  de 
Lands-Godcn.  Wat  verder  af  flaan  ver- 

fcheide Kapellen  of  Tempels  van  hout 

gebouwt,  klein  en  zindelyk,  doch  zon- 
der ecnige  vercierfclcn,  In  het  zelfde 

Hof  ftaan  de  Tempels  van  Mvrufaki  Dai 
Gongen ,  dat  is,  de  grootr  en  oprechte  Mu- 
rafaki ,  ai  de  Symios  Dai  Mio.ln,  dat  is, 
de  Groot  e  en  Heylige  Symios  ;  elk  van  deze 
twee  Goden  heeft  ook  zyn  Mikoft^  of 

kleine  achtkantige  kill ,  aardiglyk  ver- 
ciert, en  hangende  aan  ftokken,  in  wel- 

ke hunne  Bcelteniflcn  en  Overblyffclen 
worden  omgedragen  op  plechtige  dagen. 
Ik  merkte  ook  op  een  andere  byzondere 
kleine  Kapel ,  of  Tempel ,  gebouwt  ter 
eeren  van  den  Godt  en  Heere  van  duy- 
zcnd  bcenen,  omhangen  met  zeer  veele 
nommers  van  zyne  aanhangers ,  dat  is , 
met  becncn  van  allcrley  flag  en  grootte, 

door  zyne  aanbidders  gegeven,  om  de- 
zelve te  vercieren.  Daar  zyn  verfcheide 

Feeftdagen  tocgeweydt  aan  S^t-wa,  waar 
van  de  voornaamfte,en  te  gelyk  een  der 

grootde  jaarlykfche  Heylige  dagen,  de 
negende  dag  is  der  negende  maand,  be- 

kent onder  den  naam  van  Kunitz  ,  of 
Ktigiiatz  Kokonoka.  Deze  zyn  geboorte- 

dag zynde  word  met  algemeene  vrcug- 
dcblykcn  gcviert  door  het  gantfcheRyk, 
maar  wel  inzonderheid  tot  Naga/aki^ 

zynde  hy  de  Patroon  en  Bclchcrmer  van 
deze  Plaats ,  met  een  algemeene  pracht 
en  heerlykheid,  plechtelyke  Mat/uri  ,i.ht 
is ,  openbaare  vertooningen  van  Spelen , 
Comcdien,  Omdrachten,  en  diergelyke. 

De  plechtigheid  begint  reeds  op  den 
zevenden  dag  van  de  gemelde  maand. 
Op  den  achtlVen ,  welke  voor  den  Hey- 
ligen  dag  zelfs  komt,  word  de  Godt  op 
koften  vanRyke  enGodtsdienftige  mcn- 
fchcn  in  zyncn  Tempel  verluftigt  met 

een  byzonder  foort  van  een  Muiyk  C'on- cert ,  't  welk  gefchied  door  Jongens , 
(laande  op  Trommen  en  Klokken.  Dit 
Mufyk  is  het  zelve,  dat  men  gebruyktc 
om  deopperftcn  Godt,  of  Cm/i  van  het D  d  Land 
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Lnnd  te  bevreedigen,  toen  Tcnfw  Dm  Sin 
zich  uyt  misnocgtheiii  en  vcrbolgcntlicid 
verborg  in  een  Spelonk, en  daar  door  de 
A's.Ticrcld  beroofde  van  het  Licht  en  van  de 
Zonne.     De  twaalfde  dag  der  negende , 
of  geboorte  maand  van  Stnva  ,  insgclyks 
hem    geheyligt ,    word  voomamentiyk 

gevicrt  met   openbaare   Spelen  en  Ver- 
tooningen.   De  Perlbonen  die  den  dicnft 

in  de  ̂Tempels    van  Smva   verrichten, 
worden   gcnoemt  Ne^e  ,  fomtyds  ook, 

doch  verkecrdelyk  ,  A'//^? ,  behorende  de- 
xs  Tytcl  al  leen 'aan 't  Heylig  Hof  van den  Gcefklyken  Erf-Keyzer.    Zy  zyn 
gclyk  alle  andere  Sinsjo  ,  of  Bedienaars 
van   de  Tempels  van   de  Sin  ,   dat  is  , 
Lnnds  -  Goden  ,  niet  Geeftclyke  ,  maar 

Waci-eldlykc'en  getrouwde  Perfoonen, 
hccwcl  zy  ter  zclver  tyd  zich  van  we- 

gen hun  eerwaardig   Beroep  en  Bedie- 
ning, een  veel  hooger  trap  van  heylig- 

heid  en  achting  aanmatigen,  dan  zy  oor- 
dcclcn  dat  het  gemeen  gros  van  waercld- 
lykc  mcnfchcn  toekomt.  Zy  woonenmet 
hunne   hiivsgezinncn    in    huylèn    voor 

hen  geboiiwt  in  't  afhangen  van  den  ge- 
melden  Berg  ,  niet  ver  van  't  Hof  des 
Tempels.     Hun  gedrag  van  leven ,  ge- 
lyk  ook  hunne  gewoonlyke  manier  van 

klccding  zo  in  als  buyten  't  Land  ver- 
Ichillcn  op  gcenerley  wyze  van  die  der 
jindere  Inwoonders,  uytgezondert  alleen, 
dat  zy  hunne  hoofden  niet  fcheeren,maar 
de  haayren   laten   groeyen  ,  en  dezelve 

achter  't  hoofd  toebinden  :  als  zy  na  den 
Tempel  gaan  ,   kiccden  zy  zich  in  een 
geeftelyk  gewaadt,met  verfcheide  hoofd- 
optooyfelen ,   na  yders  Ampt  en  Staat. 
Zy  bêftaan  nvt  de  AalmoefTen  en  de  Of- 

ferhanden ,  die  hen  worden  gegeven  door 
de  Inwoonders ,  by  haare  verfchyning  in 
de  plechtige  Omgangen  van  de  Matfuri 
(van  welke  hier  na  breedcr)  en  op  ande- 

re tyden,  wanneer  zy  by  den  Tempel 
komen  aan  te  bidden.     De  ryke  lieden 
doen  hen  bvzondere  gefchenken ,  daags 

te  voorcn  \'oor  het  groote  Feeft  van  Sii- 
•wa ,  't  welk  is  op  den  cerften  dag  der 
negende  maand ,  en  dit  voor  een  byzon- 
der  Mufyk,om  buyten  gewoonte  gehou- 

den te  worden  tot  plcyzier  van  de  Beel- 

den of  Afgoden.   Twee  der  Ottona's  zyn 
^angeftelt   tot  der  zclver  onderzoekers, 
uyt  yder  gedeelte  van  de  Stad  een,  voor 
welke  bediening  zy  eenjaargeld  trekken 

uyt  't  Lands  Schatkift.     Zy  worden  ge- 
holpen door  twee  andere  Leden  van  haar 

Mantfchappy  ,  die  haar  by  beurten  elk 

voor  ccn  jaar  oppafl'en ,  doch  deze  wor- den daar  voor  niet  betaalt.     Hun  werk 

is,  om  den  Tempel  en  dcszelfs  Gebou- 
wen te   hcrftcllen  wanneer  'er  iets  aan 

ontbreekt,  zorg  te  dragen  voor  't  onder- 
houdt van  de  Nege,  gclyk  ook  om  toe 

te  zien,  dat  de  Matfuri  Spelen,  en  an- 

dere openbaare  X'reugdebedryven  ter  ee- ren  van  dezen  Godt  vciricht  worden 

met  die  pracht  en  hcerlykhcid  ,  welige 
men  oordeelt,  dat  met  zyne  Grootheid 
overeenkotnt.  De  omgangen  van  deze 
Waereldlyke  Gecftelykhcid ,  want  zo  is 
het  in  der  daad  ,  gedaan  ter  eeren  van 
dezen  grooren  Belchermer  van  Nagafaki 
worden  verricht  in  de  volgende  pracht 
en  order,  (i.)  Twee  Hand -Paarden  , 
half  uytgehongert ,  en  in  allen  deelen  zo 
fchraal  en  mager,  als  dat ,  waar  op  de 

Patriarch  van  Mofcou  op  Palm  -  Zondag 
gaat  zitten  ,  wanneer  hy  na  de  Hoofd- 
Kerk  rydt.  (2.)  Verfcheide  Geeftelykc 
waaren ,  en  teekenen  van  eeren ,  als  by 
hunne  voorouders  in  gebruyk  waren, 

en  noch  in  gebruyk  zyn  aan  't  Geefte- 
lyk Hof  te  ivliaco.  Deze  zyn  by  voor- 

beeld een  korte  breede  Speer  geheel  ver- 
guit, een  paar  Schoenen  ,  merkwaardig 

om  derzelvcr  grootte,  en  lomp  maakfel , 
een  grooten  Bondel  van  wit  papier  ge- 

bonden aan  het  einde  van  een  korte  ftok, 
als  een  merkteken  van  het  Geeftelyk  ge- 

bied. (3.)  Holle  banken ,  om  de  Mikoji 
op  te  zetten.  Deze  worden  omgekcert 

gedragen  op  dat  de  menfchen  hunne 
liefdegiften  m  dezelve  kunnen  goyen, 
ten  welken  einde  ook  twee  Arbeyders 
worden  gehuurt ,  om  een  groote  en 
zwaai-e  Armkift  om  te  dragen.  (4.)  De 
Mikoji  zelf,  zyndc  achtkantige  kiften  , 
byna  al  te  groot  om  door  een  menfch 
gedragen  te  worden  ,  verlakt,  en  kon- 
ftiglyk  opgepronkt  met  vergulde  hoe- 

ken, metale  Ipiegels,  fchoon  en  glad  ge- 
polyft ,  en  onder  andere  veixierfelen  een 
vergulde  kraan  boven  op.  (j.)  Twee 

kleine  houte  Stoelen  ,  of  PaUmk'ms^  iets verfchillende  in  fatfocn  van  een  Norimon^ 
en  gelyk  die,  dewelke  gebruykt  worden 
aan  't  Hof  van  den  Geeftclyken  Erf- 
Keyzer.  In  deze  worden  gedragen  de 
twee  Overftens ,  Superieuren  ,  van  den 
Tempel.  (6.)  Twee  andere  Hand-Paar- 
den,  metal  haar  optooyfelen,  toebehoo- 
rende  aan  de  twee  gemelde  Superieuren^ 
en  al  zo  mager  en  fchoon  als  de  twee 
aan  't  begin  van  den  Omdragt.  (7.)  De 
Gcellelykheid  gezaamentlyk ,  in  goede 
ordrc  te  voet  gaande,  in  een  groote  Ijc- 
tamclykheid.  (8.)  De  Inwoonders  en  't 
geraeene  Volk  van  hagafakt,  in  de  ge- 

woonlyke wanordre  den  treyn  fluytcndej 

Na  dat  de  Geeftelykheid  aan  't  Hof  van 
den  Tempel  is  gekomen,  met  de  Mikojï, 
kiften  en  andere  vcrcierfêlcn  ,  en  de 
plaatfên  voor  haar  gelchikt,  ingenomen hebben , 
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dc  plaats ,  of> ïicbbcn,  vcitooncn  zich  de  Gevolmach- 
tigden der  Gouverneurs  met  hun  gchee- 

le  gevolg,  en  daar  en  boven,  wegens  dc 
plechtigheid  van  den  dag,  met  twintig 
lange  Pieken  van  ftaat.  aan  welker  ein- 

den gchcgt  zyn  Bondels  van  houts  fpaan- 
dercn,  verlakt  en  gefchildcrt,  als  om  te 
verbeelden  de  vederen  van  een  Indiaan-    byzonJcrc  befchryving  van  ccne,  welke 

dat  is ,  Befchcrmer  van 

zyn  geboorte  dag. 
Nadien  de  Mat/tni  ecnc  der  Prachtig- 

ftc  en  Hcerlykfte  Fecftcn  is,  welke  men 
in  deze  of  ecnige  andere  Stad  zien  mag 
of  kan,  vieve  ilc  my  zelf,  dat  de  Lezer 

voorkomen  zal ,  eenc 
niet 

onaangenaam 

fchcn  Haan.  Vier  der  voornaam fte,  hun- 
ne hemden  eerft  hebbende  gewaflen  in 

het  bekken ,  dat  voor  den  Tempel  ftaat , 
gaan  naar  den  zelven  op ,  en  v/cl  met  zul- 

ten ootmoedigheid  ,  als  met  dc  heylig- 
heid  van  de  plaats  overeenkomt ,  om  m 
hunner  Mccfters  naamen  en  voor  zich 

zelven  de  gcwoonlyke  plichtbetuygingcn 
af  te  leggen  ,  aan  de  twee  Sn  per /en  ren  ̂  
van  den  Tempel ,  die  zich  tot  dat  cyndc, 
om  dezelve  betamclykerwyzc  aan  te  nee- 
men  ,  gezet  hebben  tulfchcn  de  twee  Ali- 
kofi ,  of  achtkantige  Killen.  Die  gedaan 
zyndc  ,  vult  een  der  Ne^e  ,  een  grootc 

ik  zelf  tot  Nagafaki  gezien  heb,  en  wel- 
ke dienen  kan  voor  een  Haaltje  van  ande- 

re, die  aldaar  geviert  worden. 

De  Matfuri,  gelyk  ik  alvorens  gczcgt  By'-onaer* heb,  word  tot  Nagafaki  geviert  ter  ccren  vfngvan 

van  Suv:a ,  op  den  negenden  der  negen-  ccn  Mat=- 

dc  maand  ,    zyiide  de  gcbooitcdng  van  /«'"'■ Swxa.    Ze  bcllaan  niet  m  prediken,  aan 
te  bidden  en  naar  dc  Tcmjicls  te  gaan, 
maar  in  bvzondcrc  Omdrachren  door  de 
\oornaamil:c    ftraatcn   der   Stad  ,  en  in 
fchoonc  openbaare  Vertooningen, op  een 
Toneel  gcbouwt  op  ccn  groote  Markt , 

alleen  tot  dit  oogmerk,  't  welk  van  dc 
goude  Lepel  met  een  zeker  zoeten  vocht     bezoekingen,  die  het  op  dien  dag  krygt 

'yïfiiajaki  genocmt  ,  en  giet  het  uyt ,  ter 
crinncring  van  hunner  voorouders  be- 

hoefte ,  in  een  kleine  onverglaasdc  aarde 
Schotel ,  welken  hy  aan  de  afgezondenen 
van  dc  Gouverneurs  aanbiedt,  ylmajaki 

is  een  byzonder  foort  van  bier,  dat  ge- 
brouwen word  van  gekookte  ryft,  die 

ecnc  nacht  gegift  heeft.  Doorgaans 
brouwen  zy  het  voor  haare  hooge  Hey- 
lige  dagen,  om  het  op  dezelve  te  drin- 

ken ,  en  zich  daar  door  te  doen  geden- 
ken aan  de  fpaarzaame  en  zuynige  ma- 
nier van  leven  hunner  Voorouderen ,  die 

van  geen  ander  wiften  dan  van  dit  flecht 
eenvoudig  gebrouwt.  Op  den  ecrftcn 

der  Heylige  dagen  aan  i'/zwi»  toegeweydt, 
vertooncn  zich  de  twee  bovengemelde 
Lichaamcn,hicr  door  verftaa  ik  dc  Gee- 
llelykheid  ,  en  de  afgexondencn  van  dc 
Gouverneurs,  niet  voor  dat  dc  plechtige 
daad  van  dien  dag  byna  over  is.  Maar 
op  den  derden  en  grooten  Heyligcn  dag, 
welke  de  geboortedag  is  van  den  Afgod, 

en  een  van  de  grootlre  jaarlykfcho  F'ces- 
ten  ,  verfchynen  zy  vroeg  in  den  Och- 
tenftond ,    ten   einde   om   de volgende 
Alatfuri  by  te  woonen.  Matfuri  betekent 
om  eigentlyk  te  fpreekcn  ,  en  in  een  al- 
gemecne  zin ,  ccne  offcrhande  aan  den 
Catni  j  in  den  zin ,  waar  in  het  moet  op- 

genomen worden ,  om  het  oogmerk  van 
zulken  grooten  Heyligcn  dag  te  beant- 

woorden ,  betekent  het  een  plechtig 

Juyg-jaar,  om  doorgebracht  te  worden 
met  ongcmeene  blydfchappen,Omdrach- 
ten,  Danffingen,  Komedien,  en  andere 
openbaare  vertooningen ,  ter  eeren  en  tot 
vennaak  van  dien  Godt  of  Afgodt,  die 
erkent  en  aangebeden  word  als  Udjiganii , 

van  de  Beelden  van  Swxa  en  zyn  Met- 
gezellen ,  die  derwaarts  in  Omgang  ge- 

dragen worden  ,  word  genoemt  Ou  Tahi 
Tokura,  't  welk  zo  veel  te  zeggen  is,  wM 
de  plaats  van  de  grootfte  verre  reys.  Op 
deze  plaats  is,  om  de  plechtigheid  van 
den  dng  ,  een  Tempel  gcbouwt  van 
Bamboes ,  met  vleugels  aan  weerkantcn , 
het  voorfte  is  na  dc  kant  van  dc  markt- 

plaats open ,  en  't  dak  gedekt  met  ftroo , 
eindigende  in  een  top  van  7pgi  takken. 

Dit  gchccle  gebouw  verdiend  naauw- 
lyks ,  dat  het  vergeleken  word  by  een 
van  onze  Schuuren ,  om  dat  het  zo  llccht 

en  eenvoudig  is,  want  het  moet  voorbe- 
dachtclyk  zo  gcbouwt  zyn,  volgens  de 
flechte  en  lompe  Bouwkunde  van  hunne 
arme  behoeftige  Voorouderen.  Aan  weer- 
kanten  van  de  voorgevel  van  dezen  Tem- 

pel ftaat  een  hoogen  dcnncboom.  Drie 

zyden  van  de  plaats  worden  bezet  rond- 
fom  met  banken  en  kamertjens  tot  ge- 

mak van  de  toezicnders. 

Alles  vaardig  zynde  ,  komt  dc  geza- 
mentlyke  Sint  os ,  Geeftelykheid  ,met  een 

prachtig  gevolg,  in  omdracht  overbren- 
gende dc  Mikofi  van  haarcn  grooten  Suwa^ 

en  te  gelyk, om  hem  te  vergezellen, dien 

van  Syniios.  Murajuki  wicrd  t'huys  ge- 
laten, om  dat  'er  in  de  Hiftorie  van  zyn 

leven  en  dood  geen  voorbeeld  woid  ge- 
vonden, waar  uyt  men  bcwyzen  kon, 

dat  hy  pleyzicr  fchepte  in  wandelen  of 
in  't  reyzen.  By  deze  gclcgcntheid ,  noemt 
de  Sintos  Gccrtelykheid  haar  zelven  OotO' 
mi,  dc  hooge  groote  ftaat ,  niet  tegcnftaandc 

dezen  prachtige  Tytcl  is  de  Aalmoes-kift 
een  der  voorna.amftc  dingen  die  zy  om- 

dragen, in  den  Omdracht ,  en  waarlyk Dd  2  met 
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met  een  7.cer  groot  voordeel ,  want  daar 
word  7.ulken   menigte  van  dingen  on- 

der hen  gegoovt  ,  door   den  drang  en 
o\'er2;rootc  menigte  van  de  bvselooviae 
nanfchouwers  ,  als   of  zy  voorgenomen 
hadden ,  hen  uyt  enkele  liefdadigheid  te 
fteenigcn.     Wanneer  zy  aan  de  voorge- 

noemde  plaats  komen  ,   zetten  zich   de 
Geeftelyken  in  goede  ordre,  en  volgens 
haare  waardigheid, welke  genoegzaam  af 
te  mceten  is  uyt  hunne  kleeding, op  drie 

banken  voor  hen  gcftelt  recht  voor  't 
front  van  den  Tempel.     De  twee  Supe- 

rieuren van  den  Tempel  namen  de  bo- 

venftc  bank   in  ,    zynde  gekleedt  in  't  i 
zv/art,  met  een  zonderling  Hoofd-Cierfèl, 
en  een  koite  Staf  als  een  teken  van  hun 

gezag.   Vier  andere  die  hen  in  rang  vol- 
gen ,  zitten  op  de  tweede  bank ,  in  witte 

Geellelyke  klccderen  ,  met  een  zwarte 
verlakte    Muts ,    iets  verfchillcnde   van 

deze,  die  de  Superieurs,  dragen.  'tVoor- 
naamfte  Lichaam  neemt  bezit  van  de  der- 

de en  laagfte  bank,  zittende  zonder  on- 
derfcheid  door  malkanderen ,  alle  in  wit- 

te kleedercn  ,  met  een  zwarte  verlakte 
Muts,  eenigzins  gclykendc  naar  die  der 
Jefuiten.     De  Dienaars  en  Dragers  gc- 
fchikt  om  de  Heylige  Huyscieraaden  van 
den  Tempel  te  dragen ,  en  andere  men- 
fchen,  die  iets  by  deze  plechtigheid  te 
doen  hebben ,  ftaan  naaft  de  Geellelyken 
bloots  hoofds. 

Aan  de  andere  zyde  van  't  vierkant 
regen  de  Geeftelyken  over ,  zitten  de  af- 

gevaardigden van  de  Gouverneurs  onder 
een  Tent ,  op  een  fync  fchoone  mat  iets 
verheven  boven  de  grond.     Staats  hal- 

ven, en  uyt  eerbied  voor  deze  Hcyh'ge daad  hebben  zy  twintig  Pieken  van  llaat 
voor  haar  in  de  aarde  geplant.     Zy  laten 

den  drang  van  't  volk  met  ftokkcn  af- 
houden en  moeten  bezorgen, dat  'er  geen 

ongelukken  gebeuren  ,   en  dat  'er  geen 
wanordrc  op  dien  dag  door  het  graauw 
gefchiedt ,  ten   welken  einde  fommige 

der  Jorikt's  geduurig  af  en  aan  gaan  van 
en  naar  't  Gouverneurs  Hof,  om  bekent 

te  maken  het  geen  'er  omgaat ,  en  om  te 
vraagen ,  wat  zy  te  bevelen  hebben  aan 
hunne  afgezondenen. 

Spelen  en        De  openbaare  Vertooningen  op  dezen 
dag    zyn    een     foort    van     Spelen    of 
Schouwfpelen  ,    die   verricht    worden 
door  acht ,  twaalf  of  meer  Pcrfoonen. 

Het  onderwerp  is  genomen  uyt  de  Ge-; 
fchiedcniflèn  hunner  Goden  en  Helden. 

Haare  merkwaardige  gevallen,  Helden- 
daadcn  ,   en   fomtyds   haare   Liefde  en 
Minnehandelingen, op  rym  geftelt , wor- 

den gezongen  door  de  Danllèrs,  terwy- 
len  andere  fpeelen  op  allerley  foort  van 

Mufyk   Inftrumenten.     Indien  het  on- 

der\\'erp  gcoordeelt  werd  al  te  ftaatig  en 
tebcweeglyk,  komt 'er  Ibmtyds  op  \ 
onvoorzicnile  een  geeftigc  Snaak  op  het 
Toneel,  om  met  zyne  koddige  gebaar- 

de en  korswylig  gefprek ,  het  \'olk  wat 
te  vcrlufligen.     Sommige  van  haare  an- 

dere   Spelen   zyn  alleenlyk  zaamgeftclt 
uyt  Balctten  en  danflcn  ,  gelyk  de  Pots- 

makers op    het   Rome'wfche    Schowwhurg. Want  de  Danflèrs  Ipreeken  niet,  maar 
trachten  den  inhoud  van  de  gefchiedenis 
welke  zy  voorhebben  te  vertoonen,  uyt- 
tedrukken  zo  natuurlyk  als  mogelyk  is, 

zo   uyt  haare  kleeding   als  door  haare 
gebaarden  en  daadcn  ,    gefchikt  na  het 
geluydt  der  Mufyk  inftrumenten.     De 
voornaarnfte  voorwerpen   van  de  Spe- 

len, gelyk  Fonteyncn,  Bruggen, Poor- 
ten, Huyfen  ,  Haavcn,  Boomcn ,  Ber- 

gen ,  Dieren ,  en  zo  voorts ,  worden  ins- 
gclyks  vertoont,  fommige  levens  grootte, 
en  doorgaans  zyn   ze  alle  zodanig  ge- 

maakt dat  zy  kunnen  verplaats  worden 
wanneer  men  wil ,  en  in  ftukken  weg- 

genomen ,    gelyk    de  vertooningen   m 
onze  Europiiche  Spelen. 
De  AcJairs  zyn  doorgaans  jonge 

Meysjens,  genomen  uyt  de  hoerhuyfèn; 
en  ook  Jongens  en  Kinderen  uyt  die 
ftraaten ,  op  welker  koften  de  plechtig- 

heid word  verricht.  Zy  zyn  alle  heer- 
lyk  uytgedoft  ,  in  zyde  Tabbaarts  van 
verfcheidcrley  kleuren ,  overeenl;omende 
met  dcCharaclcrs  v^elke  zvte  verbeelden 

hebben ;  en  om  haar  't  recht  te  doen  dat 
haar  toekomt ,  moet  men  bekennen ,  dat 

zy  in  't  algemeen ,  haare  rol  fpeelen  met 
zo  veel  vrymoedighcid  en  welvoegendc 
behendigheid  ,  datze  niet  kunnen  over- 
troften ,  ja  zelfs  naauwlyks  zo  wel  uyt- 
gevoert  worden  door  de  befte  Europi- 

iche Comedianten.  De  ftraatcn  die  de 
koften  van  de  plechtigheid  dragen , 
maken  haare  vertooning  op  de  volgende 
order.  Voor  af  word  gedragen  een  ryk 
Schutlêl  ,  of  anders  een  Zonnefcherm, 

gemaakt  van  zyde,  zynde  het  befcherm- 
fchut  van  de  ftraat.  Boven  het  zelve  in 

het  midden  is  geplaatft  een  fchild  ,  waar 
op  in  groote  merktekenen  is  gcfchreven 
de  naam  van  de  ftraat.  Daar  op  volgen 
de  Mufikanten  gemaskert  in  byzondere 
lievereyen.  Het  Mufyk  is  zo  van  ftem- 
men  als  van  Inftrumenten.  Deze  zyn 
voornamentlyk  Fluyten  van  verfcheidc 
foorten  ,  en  kleine  Trommen  :  Nu  en 

dan  worden  een  groote  Trom ,  Cymba- 
len,  en  Klokken  tuflchen  beide  in  ge- 

bracht. Dit  werktuyglyk  Mufyk  is  zo 
flecht  en  jammerlyk ,  dat  het  veel  eer 

fchynt  haare  Goden  te  voldoen, dan  in  'c minftc. 
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minftc  aangenaam  te  zvn  aan 't  oor  van  i  afgczonJcnc  van  de  Gouverneurs  zitten. 
een  liefhebber  der  Mu(yk.     Ook  is  het 
Gezang  der  ftemmcn  niet  veel  beter  dan 

*t  geluyd  der  Inftrumentcn ,  want  fchoon 
zy  redclyk  wel  de  maat  houden,  en  ver    j  eerbied  en  onderwerping  ,  welke  de  ge- 
volgens  cenige  nootcn  zingen  doen  ze  't     melde  afgevaardigde  in  den  morgenftoiid 

dewelke  zy  bedanken  voor  liaarc  gunftige 
tegenwoordigheid  by  dit  hcvlig  werk, 
en  wel   byna  mn  dezelve  tekenen  van 

echter  op  zulkcn  zeer  langzaame  wyze, 
dat  deze  Mufyk  veel  eer  gericht  fchynt, 

om  haare  daaden  en  bewegingen  van  't Lichaam  in  haare  Balettcn  en  danflèn  te 

richten,  in  welke  ik  bekennen  moet, dat 

zy  zeer  kundig  en   behendig^  zyn  ,   en 
weinig  minder  dan    onze    Europifche 
Danflers  ,  uytgczonJert  alleen  ,  dat  het 
fchynt  dat  zy  een  weinig  meer  beweging 
en  fnelheid  in  haare  voeten  moeiten  neb- 

ben.   Maar  om  weder  te  keeren  tot  den 

Omgang.     De  Mulikanten  worden  ge- 
volgt  door  de  nodige  konftwerkcn  en  de 
geheelc  toeftcl,  voor  de  daarop  volgen- 

de vertooningen,  wordende  de  grootfte 
gedragen  door  arbeyders  ,  de  kleinderc 

gclyk  banken,  ftokken , bloemen  en  dier- 

gclyke  ,  door   de  kinderen  ̂ 'an  de  in- 
woonders  zindelyk  geklecdt.  Naad  daar 
aan  volgen  de  AReurs  zelf,  en  na  deze 
alle  de   Inwoondcrs  van  de  ilraat   by 
malkanderen,  in  haare  heyligc-daagfche , 
Zondaagfchc  ,  dat  is ,  befte  kleederen, 
met  de  plechtgcwaaden.  Om  de  vcrtoo 
ning  des  te  grooter  te  maken ,  word  de 
Omdracht  gefloten  door  een  zeer  groot 

getal  volks,  dat  ftoelen  en  andere  din- 
gen draagt ,  gaande  paar  aan  paar.     De 

Danflingen  en  Vertooningen  van  cene 
ftnat  duuren  gcmcenlyk  drie  vierde  ge 
decltens  van  een  uur,  en  deze  verricht 

zynde,  trekt  het  gez^lfchap  af  in  dezelve 
ordre  als  het  gekomen  was,  om  plaats  te 
maken  voor  de  komftc   en  de  Veitoo- 
ningcn   van   een  andere  Ibaat  ,  welke 
weder  gevolgt  word  door  een  derde,  en 
io  voorts.    Alle  de  ftraatcn  llrecven  om 

't  elkander  in  pracht  ,  gevolg  ,  en  vcr- 
wondcrens  waardige  Toneclftukkcn  af  te 
winnen.  De  Omdrachten  en  Vertoonin- 

gen beginnen  vroeg  in  den  morgenllond, 
en  ontrent  de  middag  is  alles  geeindigt. 
De  Vertooningen  en  de  Spelen  zyn  by- 

na  dezelve  op   den  zevenden  van  deze 
maand ,  gclyk  als  op  den  negenden ,  den 

geboortedag  van  Su'j>a  ,  alleenlyk  is  'er 
een  klein  verfchil  in  de  klecding  van  de 

A^eurs yCrv'm.  haare danffingen, gel yk  ook in  de  ordre  en  optocht  van  den  Omgang, 
zy  keeren  op  eenen  dag  den  zelven  weg 
wederom ,  dien  zy  op  den  anderen  dag 
gekomen  waren.     Wanneer  alles  gedaan 
IS,  ftaan  de  twee  Overftens  der  Geefte- 
lykheid,van  haaren  bank  op, als  zich  nu 
tequccten  hebbende  van  de  plichten  van 
an  Ampt ,  en  gaan  naar  de  Tent  daar  de 

Toneelen van  een 

aan  haar  bewefen.  De  Vertooningen, 
Konftwcrken ,  Gezangen  ,  en  üanllèn 
moeten  alle  nieuw  zyn ,  en  men  zou  het 
beneden  de  waardigheid  en  Majcfteit  van 
dien  Grooten  Godt  rekenen ,  by  aldien 

men  by  gelcgentlicid  van  't  verhaalen 
van  dezelve  Hiftorie,  dezelve  ten  min- 
rten  niet  op  een  nieuwen  trant  en  fatfocn 
fchikte. 

Tot  meerder  voldoening  van  den  Le- 
zer maakc  ik  geen  zwarigheid  een  wyd- 

loopiger  Bel'chryving  te  geven  van  de vcrfcheide  Vertooningen  ,  Toneelen  , 

Werktuvgen  en  zo  voorts,  van  een  on- 
langs gchonde  yi7i.</i'.'>7,  welke  gefchiedc 

terwyl  ik  zelf  in  Jiq'an  en  by  dezelve 
tegenwoordig  v/as. 

I .  Toneel ;  Aclit  jonge  Dochters  in 

gekleurde  Tabbaarts  gekleedt,met  groo-  ̂MAtjurlxo'i te  witte  bloemen  doorweeven ,  en  grootc  Na^afaü. 

brecde  Hoeden  op, als  of 't  was  om  hnar 
te  befchcrmen  tegen  de  hitte  der  Zon, 
met  Waayers  en  Bloemen  in  haar  han- 

den, danflcnde  by  beurten.  Van  tyd  tot 
tyd  wierden  zy  afgeloft  door  twee  oude 
Vrouwen,  in  een  andere  kleeding  dans- 
icndc. 

%.  Toneel.  Een  Hof  met  fchoone  Bloe- 

men aan  weerz)'den  van  de  plaats  daar 
het  Toneel  ftuk  vertoont  wicrd,in't  mid- 

den een  Huys  met  een  ftroodak  ,  uyt 

het  welke  acht  jonge  Me)'sjens  fpron- 

gcn,inwiten  rood  gekk-edt,  danllendc 
met  Waayers ,  Rottingen  ,  en  Bloem- 
mandjens.  Zy  wierden  afgeloft  door  een 
zeer  behendige  A&rice  ,  die  alleen 
danfte. 

5.  Uytkomjl.  Acht  Triumfwagens  met 
Oflcn  daar  voor  van  verfcheide  kleuren  4 

zeer  natuur)  )'k  vertoont  ,  en  voortge- 
trokken door  acht  Jongens  zeer  wel  gc- 

kleedt.  Op  dezelve  wagens  ftond  een 
Tfnhaki  Boom  in  bloem,  een  Berg  met 
lioomen  bedekt  ;  een  Wildernis  van 
Bamboes  ,  met  een  Tygcr  op  de  Leer 

leggende ;  een  vracht  Stroo  met  een  gan- 
fchen  Boom  met  deszeUs  wortels  en  tak- 

ken ;cen  Walvifch  onder  een  Klip,  lialf 
bedekt  met  water.  Eindelyk  verfchcen 
'er  een  andere  Berg ,  met  een  levendige 
Jonge,  harlyk  geklecdt,  die  boven  op 
den  top  ftond  onder  een  Abrikoolcn 

Boom  in  vollen  blocfl'cm  ,  de7£  Berg 
wierd  weder  voortgetrokken  door  Jon- 

gens. 

4.  Uytkomjl.  Sommige  Danflers  tus- 
Dd  3  fchen 
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fchcn  zes  Bloembedden ,  welke  te  gelyk 
met  een  groenen  Boom  door  Jongens  op 
de  plaats  wierden  opgetrokj^en.  Negen 
andere  Jongens  even  eens  gekleedt,  elk 
gcwapcnt  met  twee  Degens  en  een 

Snaphaan,  daniten  den  boerendans. 
5-.  Uytkomfi.  Een  Berg  gedragen  op 

mcnfchen  fchoudcrs  ,  een  lontcyn  met 
een  Wandel  plaats  omheen ,  een  groot  Vat, 
en  een  Huys ,  wierden  verfcheidentlyk 
op  de  plaats  gezet.  Toen  begonden  twee 
gemaskeerde  Reufen ,  met  vreeflèlyke 
grootc  hooflicn  ,  verbeeldende  eenige 
Foto^e  ,  of  Indiaanfche  Godheden  ,  te 

danflen.  Daar  op  quam'cr  een  derde, 
van  noch  een  veel  yslyker  geftalte  uyt 
een  Berg  te  voorfchyn ,  zyndc  gewapcnt 
met  een  groot  breed  Zwaard,  Hy  wierd 
gcvolgt  door  twee  Chineefen,  uyt  den 
zelvcn  Berg  fpricgende  (die  na  allen 
Ichyn  zeer  klein  was , )  te  zaam  met  de 
Reufen  danlllnde.  Na  eenigen  tyd  ge- 
danll  te  hebben,  floeg  deze  vireilèlyke 
groote  Reus  het  vat  aan  frukken,  uyt 
het  welke  een  kleine  Jongen ,  zeer  fraay 
gekleedt,  voortquam  die  na  een  deftige 
lange  aanfpraak ,  welke  hy  op  een  zeer 
aangenaame  lieftalige  wyze  uytbraeht , 
met  den  grootcn  Reus  alleen  danfte. 
Tei"vvylen  deze  hier  mede  bezig  waren, 
quamen  'er  drie  Aapen  levensgrootte, 
met  hoofden  als  een  Reebok  ,  uyt  de 

Fonteyn  opfpringcn  ,  op  de  Wandel- 
plaats  rondom  dezelve  heen,  en  maakten 
een  dans ,  dien  van  den  Reus  en  den 

Jongen,  nabootfendc.  Dit  gefchied  7.yn- 
de,  ging  elk  weer  naar  zyn  plaats,  en 
dus  eindigde  deze  vertooning. 

6.  Uytkonifi.  Een  ronde  Chinecfche 
Triumfboog  ,  Land- Huys  ,  en  Hof 
Een  dans  van  tien  Jongens  gewapent, 

en  gekleedt  in  Tabbaards  gc\'oert  met 
geel  groen  en  blaauw,  met  een  byzonder 
llag  van  Broeken  aen.  Een  Harlequin 
tuÜchen  haar  in  fpringende ,  en  pratende, 
om  het  volk  te  vermaken.  De  uytkomft 
wierd  heflotcn  door  twee  danflers  in  een 
vreemde  kleeding ,  die  quamen  uyt  den 
Hof  uytdanllèn. 

7.  Uytkomft.  Een  Berg  met  Bamboes 
en  Denneboomen  op  dezelve  groeyende , 

gelyk  mede  twaalf  bloeyendc  Boomen 
elk  van  een  verfcheide  {ctort ,  zeer  na- 

tuurlyk  vertoont ,  wierden  vcrfcheidend- 

lyk  getrokken  dwarfch  over  't  Toneel, 
gevolgt  van  een  talryken  treyn  volks 
hccrlyk  uytgedoft.  Daar  na  verfchenen 
twee  Perfoonen  in  't  wit  gekleedt,  en 
acht  andere  in  't  geel ,  danflcnde  en  fpec- 
lende  op  klokken.  Kort  daar  na  quamen 
daar  by  zeven  andere  ,  met  Bloempot- 

ten op  hunne  hoofden  danflènde. 

EN  GESCHIEDENIS 
8.  Uytkojift.  Het  prachtig  gevolg  van 

een  Prins  rcyzende  met  zyn  'Zoon ,  zeer 
natuurlyk  door  Jongens  vertoont  en  af- 

gebccldt. 
9.  Uytkomft.  Een  groen  Huys  geplaatft 

op  't  midden  van  't  Theater  ;  voor  en 
rondom  het  zelve  danften  tien  Jongens 
in  zvv'arte  kleederen ,  met  fraaye  broeken, 
elk  met  twee  Degens  voorzien.  Zy 
danften  eerft  met  Bloemen  in  hunne 
handen,  en  daar  na  met  Degens,  Pylen 
en  Pieken.  Zy  wierden  afgeloft  in  haarc 
danflèn  door  eenige  fnaakfche  tuflchen 

bcyde  fpreekers.  Eindelyk  quamen  hun- 
ne knechts  met  doofen  op  hunne  fchou- 

ders  in  fpringcn ,  en  danften  onder  haar 
in ,  waar  mede  deze  uytkomft  befloten 
wierd. 

10.  Uytkomft.  Een  Toneel  geplaatft: 
naby  een  Berg  met  boomen  bcgroeyt. 

Een  gewapende  Jonge ,  in  't  zwart  en  't 
geel  gekleedt ,  verlchecn  op  het  Toneel 
fpreekende  en  danflènde  omtrent  den 
tyd  van  een  half  uur,  midlerwyl  quamen 

'er  acht  Jongens  op ,  in  bonte  gekleurde 
kleederen  met  tuflTchen  beide  geweevc 
bloemen  ,  een  dans  aanrechten  ,  eerft 
alleen  ,  dnar  na  in  gezelfchap  met  een 
ander  Perfoon ,  en  met  een  Aap  ,  die 

ter  zeher  tyd  uyt  den  Berg  quam  in- 

fpringen. 
1 1 .  Uytkomft.  Een  fraaye  welgemaak- 

te  jonge  fpringer ,  voor  wien  gezet  was 
een  Tafel ,  een  fbort  van  een  ftellaadgic, 

'aan  de  eene  zyde  opgaande  met  acht 
trappen  ,  en  aan  de  andere  met  acht 
afgaande ,  dwarfch  over  het  ftellaadgic 
was  gelegt  een  holle  Bamboes,  en  een 
deur,  met  een  rond  gat  aan  de  boven- 

kant, 't  welk  niet  meer  dan  derdehalvc 
fpan  lang  was  in  de  middelftreep.  Deze 
knaap  deed  verfcheide  verwonderlykc 
ftukken  ,  van  welke  fbmraige  na  myn 
gevoelen  niet  de  minfte ,  waren :  als  eer- 

telyk,  hy  lag  plat  op  de  Tafel ,  of  op 
zyn  buyk  of  op  zyn  rug  ,  en  fprong 
met  een  verbaafenac  behendigheid  in 
een  oogenblilc  op  zyne  beenen.  Hy 

ging  op  Stelten  de  eene  trap  van  't 
Stellaadgie  op,  toen  over  de  holle  Bam- 

boes, en  zo  de  andere  trap  op  ftelten 
weder  af.  Op  de  tuflchen  wydte  van 
ontrent  drie  vademen  lengte  Tprong  hy 

door  't  gat  in  de  bovengenoemde  deur, 
niet  tcgenftaande  de  kleinte  deszelfs,en 
de  grootte  van  den  hoedt,  dien  hy  toen 

op  't  hoofd  had ,  dewelke  merkelyk  bree- 
der  was ,  dan  de  middelftreep  van  het 

gat. 

12.  Uytkomft.  Verfcheide  zeer  grootc 

Werktu)-gen  ,  naauwkcuriglyk  vertoo- 
nende  zo  in  grootte  als  kleur,  de  din- 

gen 
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gen  die  te  verbeelden  waren  ,  maar  van  1 
txn  dunne  ftoffc  gemi'akt ,  zo  dat   ccn  : 
mcnfcli  dezelve  gemakkclyk  op  7,yn  rug 
kon    dragen.      Maar    bciialven    dezen 
vracht  op  den  rug  ,  liad  elk  ccn  dezer 
Minnen  een  zeer   grootcn  Trom  voor 
hem  hangen  ,  waar  op  lommige  andere 
Ipeelden  met   Ballen.     Op  deze   wyzc 

kruyllen  zy  't  Toneel  al  danflendc  over,  j 
hoewel  zy  niet  zeer  hoog  iprongen ,  van  ; 
wegen   haaren  vracht ,  die  ,   fchoon  de 
dingen  al Icenlyk  waren  gemaakt  van  zeer 
licht  en  dun  fïof,  evenwel  zo  zwaar  en 
laftig  waren  dat  zy  moeiten  rullen  eer 

zy  op  't  Toneel  quamen ,  gelyk  zy  reeds 
gedaan    hadden    op    vcrfcheide    andere 
plaatfcn  in  hnarcn  omgang  door  de  ftraa- 
ten,  op  (loeltn  ,  die  voor  hen  ten  dien 
einde  waren  neergezet. 

De  dingen  dtc  zy  omdroegen  over  het 
rtcllaadgic  waren. 

Een  Bron  nier  alle  Wcrktuygcn  om 
den  brand  te  Jcfllhcn. 

Een  groote  Kerkklok,  met  al  het  hout- 
werk dat  daar  toe  behoort, en  een  Draak 

daar  om  heen  geflingert  om  cierlykheids 
halven 

Een  Berg  met  Sneeuw  bedekt ,  van 
gedaante  als  het  hoofd  van  een  Draak, 
met  een  Arend ,  zittende  op  den  top 

Een  kojx;r  Huk  Gefchut ,  fchietende 
vier  en  twintig  pond,  met  alle  deszclfs 
toebchooren. 

E«n  zwaare  laft  van  revzigers  Koffers 
opgepakt  in  twaalf  flroo  oaalcn,  volgens 
de  gewoonte  van  't  Land. 

Een  Walvifch  in  cene  fchootel. 

Verfcheide  Schulpviflchen  en  Vruch- 
ten ,  levens  grootte ,  alle  door  een  man 

gedragen. 
Andere        Maar  om  vooit  te  gaan  in  't  verhaal 

Tempels     y^^  jg  Tempels  dezer  Stad ,  moet  raen 

^^j  ''^'*'     letten  ,  dat  behalven  den  Tempel  van Strjia  ,  welke   een  der  voornaamfte  is, 
veele  andere  gebouwt  zyn  voor  de  Cami 
of  Nationale  Goden  ,   die   aangebeden 
worden  door  de  Aanhangers  van  Sintos 
Godtsdicnft,als  van  ouds  afin  dit  Land 

vaftgeftelt.     Onder  andere  is  'er  een  ge- 
bouwt  voor  Toifio  Dai  Sin  ,   een  ander 
voor  zyncn  Broeder  Ten  Sin.    Daar  zyn 
ook  eenigc    Kapellen  ,   naauwlvks  den 
naam  van  Tempels  verdienende ,   opge- 
recht  voor  Afgoden  van  minder  aangele- 
gentheid.    Deze  worden  niet  opgewacht 
door  Nege  of  Waereldlykc  Prielters  van 
de  Cami  Tempels ,  m.iar  of  door  famma- 
boSy  d-it  is  lifrgzoldaaten  ,   of  een   foort 
van  Kluyfenaars ,  die  trouwen  mogen 
als  zy  willen,  en  die  in  haaren  Godsdienil 
en  aanbidding  zich  voor  een  groot  ge- 

deelte  vergelyken  en   fchikkcn    na  de 

vicemdc  Heydcnéche  Budsdo  Lcere;  of 
door  de  Tendui  anders  Singon  genocmt, 
een  ander  llag  van  Pricllcrs;  die  mede 
hun  v.'cik  maken  om  de  vreemde  Hey- 
denfche  Budsdo  Godtsdienft  overeen  te 

brengen  met  den  Godtsdicnfl:  van  't 
Land,  zo' als  die  van  ouds  afin  het  Land 

is  valtgellclt.  Deze  laatfte  kunnen  aan- 

gezien worden  als  navolgers  van  de  Sek- 
te van  Lmizu  ,  gelyk  de  Chineefên  ze 

noemen  ,of  volgens  de  Japoneefcn ,  Nooji, 
welke  in  China  begon  in  den  tyd  van 

den  grootcn  wysgeer  Kooft  ,  in  Europa 
bekent  onder  den  naam  van  Confiitius  ,en 
nadeihand  in  Jaf>m>  aangenomen  wierd  , 

zynde  dezelve  niet  onbellaanbaar  met  een 
dezer  twee  Religiën.  De  Keyzer  Gongen 
kleefde  der.e  Sekte  aan,  om  welke  reden 
tot  Anfenfii  ccn  van  de  Tendai  Tempels, 
een  //«/,  of  Tafel  opgcrecht  is  tot  zyner 
Gedachtenis ,  voor  welke  de  Priellers 

dagclyks  hunne  gebeden  doen  voor  htt 
geluk  en  weivaaren  van  zyn  ziele. 

Allede  Nege,  dat  is,'  Wacreldlyke  ̂ ^^^^^^^ Priefters  van  de  Mia  of  Cami  Tempels,  .vjeTgere- 
erkennen  den  Dairi ,  dat  is ,  het  Hof  gcctt. 

van  den  Mikaddo  ,  of  Geeftclyken  Erf- 
Keyzer, voor  haare  Overheid.  Vervolgens 
is  op  bevel  en  gezag  van  dit  Ho£,  Jo^da 
Donno ,  een  man  van  't  hoogfte  aanzien 
by  't  zelve ,  aangeftek  tot  Hoofd  of 
Overftc  over  de  geheele  Nege  Gccftclyk- 
heid,  en  als  zodanig  door  den  Mikaddo 
zelf  ingezegent,  die  hem  ter  zclvcr  tyd 
de  macht  gaf,  om  grootcr  Ecrty telen  uyt 

te  geven  en  op  te  di-agen,  niet  allecnlyk 
aan  de  Nege,  maar  ook  aan  haare  Beel- 

den en  Afgoden,  en  aan  de  Zielen  vatl 
overledene  groote  Mannen,  hoewel  dat 

dit  nooyt  gefchied  is, zonder  de  toeftem- 
ming  en  goedkeuring  van  den  Mikaddo. 

De  Jammabos  hebben  een  Hoofd  of 
Generaal  van  hun  eige  ,  die  tot  Miaco 

zyn  verblyf  houdt.  (Zie  't  derde  Boek, 't  zesde  Hoofd  (luk.) 

De  Sintoi  Tempels  afgehandelt  heb-  j,^^^^ 
bende,  g;ia  ik  over  tot  de  Befchryving  Tempels. 
van  de  Budsdo  of  Bupo ,  dat  is  vreemde 

Heydenfchc  dicnft ,  welke  oorfpronkc- 
lyk  overgebracht  is  uyt  India  in  Japan. 
Door  de  vier  Hoofd -Sekten  van  dezen 

Godtsdicnfl: ,  zyn  verfcheide  ftxatclykc 
Kloofters  en  Tempels  tot  Naga/aki  ge- 
bouwt  geworden  ,  van  welken  cenigc 
weinige  binnen  de  Stad  ,  maar  ver  de 

meelle  buyten  dezelve  Ic-ggcn ,  aan  'c 
opklimmen  van  de  nabuurigc  Heuvelen 
en  Bergen.  Ze  hebben  fchoonc  ilecnc 

Trappen  derwaards  oplcydende,  en  ver- 
fcheide kleine  Kapellen  of  Tempels  bin- 

nen't  zelve  Pleyn  gebouwt; niet  zo  zeer 

pryswaardig  om  haare  grootte  en  koftc- 
Ivkhcid , 
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lykheid,als  wel  om  Iwarc  plcyfierigc  en 
amgenciame  ̂ clcgcnthcid,  zyndc  daar  en 
boven  vercicrt  van  binnen  met  fchoone 
verlvjve  Outnarcn,  en  vergulde  Beelden 
levens  grootte,  verlakte  Pylaren,  Poor- 

ten, Siylen,  alle  veel  eer  zindclyk  en  net, 

dan  Heerlyk.  Alle  deze  Budsdo  Tem- 
pels worden  bedient  door  Priellers  van 

den  zelfden  Godtsdicnft,  en  yder  byzon- 
ocrc  Tcmjicl  door  Priefters  van  die  eigc 
Sekte  ,  aan  welke  zy  toebehoort.     Alle 
de  Tempels  belangende  tot  dezelfde  Sek- 

te worden  onderfcheiden  in  'hnjï,  dat  is, 
de,  voornnamrte  of  Hoofd -Tempel,  en 

in  Mdtfiifi^  't  welk  betekent,  kinderlyke 
of  afhankeU'ke  Tempels  of  Kloofters, 
om  dat  zv  ai  hangende  zyn  van  de  eerfte, 

c  n  onder  't  gebied  van  dezelve  overftcns 
iiaan. 

Kataiji.        Katmfi  is  't  voornaamfte  Kloofler  en 
Tempel  van  de  Smsju  of  Sekte  van  Sen , 
welke  is  van  de  orde  (of  liever  fcheuring) 
van  Suiofa  ,  of  Sotüsju.  Aan  de  zyde  van 
deze  Tempel ,  binnen  deszelfs  Hof,fl;aat 
een  andere  Tempel  of  Kapel ,  die  aan 
alle  kanten  open  is  ,  met  het  afbeeldfel 

van  .sVrt^-,7 ,  den  grondlegger  van  deze  Re- 
ligie, verguld  ,  van  een  onganeene  groot- 

re  ,  en  z:ttende  op  een  vergulde  Tarate 
Bloem  ,  ( faba  ̂ gyptiaca )  :  verfcheide 
Motfiiji ,  of  minder   Tempels  zyn  van 
dezen  afhangende,  in  dewelke  onderhou- 

den Avordcn  veelc  Geeilelyke  Perfooncn 
of  Munniken,  oud  en  jong. 

shintehiji.      Shmtokufi   is  een   andere    voornaame 
Tempel  A'an  de  Sekte  van  Sensju,  van  de 
orde  van   Rinfaifa.     De    Overftc  heeft 
ook  verfcheide    Matfufi  onder  zyn  be- 

wind ,   in  welke  alzo  veele  Munniken 
worden   onderhouden  als   in  de   voor- 

gaande. Senfiiiji.        Senriti/ï  is  een  antlere  Tempel  van  de- 
ze laatlt   genoemde   orde.     üe  Overfte 

\.m  deze  heeft  geene  Matfufi  onder  zich , 
(choon  hy  anders  zowel  als  deOverftens 
van  de   twee  bovengenoemde  Tempels 
fl:;?at,  onderde  cenigc  en  middelyke  af- 
hankelykheid  van  hunnen  Generaal  tot 
Miaco. 

/^c/e  Scnsjn  Tempels  worden  bezocht 
door  de  meeile  Inwoonders  van  deze 

Stad.  De  Geeftelyken  derzelvcn  reyzen 
veel  ,  en  worden  dikwils  verandert  en 

verzonden  naar  andere  Kloofters , 't  welk 
maakt  ,  dat  men  hun  getal  niet  zeker 

A'cet ,  hoewel  'er  zelden  minder  zyn  dan 
drie  honderd. 

Daiwonji.  Da'rxonfi ,  is  de  voornaamfte  Tempel van  de  Sekte  Siodosjn.  Verfcheide  Mat- 

fifi  rtaan  onder  't  bewind  van  deszelfs 
Overftcn.  In  alle  de  Tempelen  van  de- 

ze Sekte  zyn  Tafelen ,  of  gedenktekenen, 

opgcrccht  ter  Gedachtenis  van  de  over- 
ledene Keyzers  van  't  nu  regeerend  gc- 

flachtc  ,  die  zich  van  deze  belyden  te 
zyn.  De  Monniken  dqcn  dagclyks  hun- 

ne gebeden  voor  deze  Gedenktekenen 
voor  de  Zielen  van  de  overledene  Key- 

zers, en  op  fommige  geftelde  dagen  of- 
fert een  uyt  hun  getal  fpyfen.  Het  ge- 

tal der  Geeftelyken  die  de  Tempels  van 
deze  Sekte  bedienen  is  ontrent  het  zelfde 

met  dat  der  voorgaande. 
Forinft ,  is  de  voornaamfte  Tempel  van  rorwi/f. 

de  Sekte  FokLe  Siu.  1  fiofiofi  en  fommige 
weinige  Matfifi  ftaan  onder  de  Regce- 
ring  van  den  Overftcn  deszelven.  De 
Geeftelyken  zyn  in  ver  na  zo  talryk  niet 
als  van  de  twee  voorige  Sekten  ,  zynde 
'er  flechs  weinige  menfchenjdic  dezelve 
aanhangen. 

Da'tkoofi ,  is  de  voornaamfte  Tempel Daihofi. van  de  Sekte  van  Omütteno  Jkosju ,  dat  is, 
van  de  verfle  Iko  Sekte  ,  dus  genoemt  na 

de  wooning  van  de'szelfs  Generaal  tot Miaeo. 

Küojenfi ,  is  de  voornaamfte  Tempel  rw;>»/». 
van  de  tweede  Orde  van  de  gemeltc  Iko- 
Sekte  ̂   Aurano  Ikosjtt  genaamt ,  dat  is, 
de  achterfle  Iko  -  Sekte  ,  welke  wederom 
dus  genoemt  word  van  de  verblyfplaats 
van  haaren  Generaal,  en  van  de  gelegent- 
heid  deszelven  ten  aanzien  van  den  voor- 

gaandcn. 
Aan  de  Munniken  van  deze  twee  Or- 

dens  van  de  Iko-Sekte  word  toegelaten  te 

trouwen ,  fchoon  'er  flechs  wemige  zyn 
die  het  doen ,  en  alleenlyk  die  der  voor- 

naamfte onder  hen.  De  geene  die  ge- 
trouwt  zyn  hebben  verlof  om  hunne 
mannelyke  kinderen  in  het  Kloofter  op 
te  voeden  ,  om  welke  reden  het  getal 
van  jonge  Geeftelyken  fbmtyds  zo  toe- 

genomen is,  dat  alle  de  inkomflen  van 
het  Kloofter  naauwlyks  genoegzaam 
waren  om  hen  te  onderhouden.  In  deze 
omftandigheden  veitrekkcn  de  geene  die 
ongetrouwt  zyn  naar  Iko  Kloofters  van 
andere  Provintien ,  of  anderzins  gaan  ze 
ook  wel  over  ,  onder  voonvendfèl  van 
bekeering,  naar  de  andere  Scktens,omme, 

indien  't  mogelyk  waar,  in  hunne  Kloo- 
fters toegelaten  te  worden.  De  Over- 

ftens  van  de  twee  bovengemelde  Iko 
Tempels  hebben  geen  Matfufi  onder 

haar,  ook  zyn  'er  niet  meer  dan  twintig volwaflc  Monniken  met  de  Familien  of 

Huysgezinnen  van  fommige  in  yder 

Kloofter.  Haare  Tempels  werden  't 
meeft  bezocht  door  't  gemeen,  en  door 
byna  alle  de  Land  -  luyden ,  om  dat  zy 
een  groote  Godtvrucht  en  eenvoudig- 

heid verbeelden  in  hun  dagclykfchen 

omgang ,  in  hun  Prediken ,  en  in  hun Schry- 

Ih  Uu»- 
nikin. 

*»'• 
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Schryvcn ;  hunne  fchriften  worden  in  de 
ccmeene  werken  gemeen  gemaakt,  wel- 

ke men    noemt  Kawnio  ,  met  voordacht 

om  ze  verftaanbaar  te  doen  zyn  by  't  ge- meene  Volk. 
f^jnfienji.       D^^^y  [^  „q^-]^  c^n  andere  kleine  Tem- 

pel of  Kapel ,  van  deze  U-o  Sekte  O/za»- 
fi-njt  genoemt ,   welkers  Donna  ,  dat  is , 
de   Pcrfbonen  die  daar  aanbidden  ,  on- 

langs opbrachten  jcdcr  na  7.yn  Haat  van 
tien  tot  honderd  Sinmome  tot  herbouwing 

en  vergrooting  van  dien.     Tot  dien  ein- 
de zonden  zy  voorleden  jaar  den  Ofte,  of 

Overilcn  van  den  Tempel ,  met  het  by- 
cenverzaamclde  Geld  naar  Miaco,om  het 

ter  bcfticring  van  hun  Generaal  aan  te 
bieden.   Maar  in  plaats  dat  hy  naar  Miaco 
zoude  gaan,  bleef  hy  te  OJacca,  alwaar 
men  zegt ,  dat  hy  byna  al  het  geld  door- 

gebracht heeft.  '  Hy  had  zyn  Vrouw  en Kinderen  te  Sagafaki  gelaten.   De  Danna 
in   een  geruymen    tyd   niets  van  hem 
hoorendc,  beflooten,  by  aldien  hy  in  't 
kort  niet  te  rug  quam ,  haare  onderne- 

ming te  ftaakcn,  en  zich  zelf  in  te  lyvcn 
onder  de  Danna  of  Parochiaansgezinden 
en  aankleevers  van  een  andere  Iko  Kerk, 
of  Tempel. 

De  Geeftclyke  van  de  voorgemelde 
Scktcns  van  den  Budsdo  Godtsdienft, 
hebben  geenc  omgangen ,  noch  eenige 
openbaare  vertoonmgen  ,  gelyk  de  5/»- 
to!  Gceftelykheid.  Zy  houden  zich  altyd 

binnen  't  beftck  en  gebied  van  hun 
Klooftcr,  alwaar  zy  buytcn  een  betame- 
lyke  zorg  voor  hun  onderhoudt,  zelden 
iets  anders  doen  dan  op  zekere  vafte  uu- 

ren hunne  gebeden  te  doen  in  de  Tem- 
pels. Hun  onderhoud  bcftaat  in  de  gif- 

ten die  hen  worden  gedaan  voor  de  ge- 

beden van  de  afgefton-ene  Zielen ,  gelyk 
mede  uyt  de  vrywilligc  en  liefdaadige 
aalmoenên  van  haare  Dd»»«,of  tot  haaren 
Tempel  behoorende  aanbidders.  Uyt  het 
gccne  boven  gezegt  is  blykt  ,  dat  yder 
Klooftcr  bcftaat  onder  het  bewind  van 

een  Prior  of  Superieur,  wien  zy  noemen 

Djjun/i  of  OJjo,  aan  wien  alle  de  Munni- 

ken  van  't  Kloofter  verplicht  zyn  bc- 
hoorlyken  eerbied  en  gehoorzaamheid  te 

bcwj-zen.  De  Superieuren  ftaan  onder  't 
bevel  van  den  Generaal  of  Ojjo ,  Hoofd 

bloeden  waren  van  Mikadh,  welken  zy 
verlieten  om  na  deze  Sekte  over  te  gaan, 
en  deze  waardigheid  te  omhclfcn.  Ora 
deze  redenen  fchattcn  zy  zich  noch ,  als 

de  naafte  in  rang  a;in  't  Hof  van  den 
Mikaddo  zelf,  waar  door  gemcent  word 

den  Gccftelyken  Erf-  Keyzer.  Het 
woord  Mikad!o  ,  in  den  letterlyken  zin 
genomen ,  verbeeldende  het  verhevene  Hof. 

Tot  Nagaf  aki  zyn  drie  l^cmpcls,  die  jg^ChT^' aart  de  Chineefen  bchoorcn  ,  en  die  alle  xiczitn. 
even  aanmerkel)k  zyn  om  hun  fraay  ge- 

bouw, en  om  't  getal  der  Munnikcn, 
dat  in  dezelve  word  onderhouden.  Zy 
bchoorcn  cigcntlyk  tot  de  Sekte  van  Sen, 
hoevv'el  zy  van  binnen  zyn  verciert  met 
de  Afgoden  en  Beelden  v:ui  verfchcidc 
Chineefche  Keyzers  en  Heyligen,  levens- 
groonc.  Op  dcrzclver  Pleynen  ziet  men 
ichoone  Triumfboogen,  en  veel  andere 
zeldlaamc  vercierfclcn.  De  Chineefen, 
en  de  zulke  hunner  nabuurige  volkeren , 
die  fchoon  verfcheidt  Taaien  fprcekcnde, 
echter  onder  den  zelven  naam  on  Japan 
handel  dryven ,  hebben  dezelve  gebouwt 
na  de  gantfchc  uytroeying  van  den 
Chriftelyken  Godtsdienft  ,  tot  de  vrye 
oefFening  van  haare  Religie,  en  tot  de 
ontfanging  van  hunne  Schccps  Goden. 

Want  zo  draa  als  haare  Schepen  in  de 
Haave  van  Naga/aki  binnen  gt-lopen  zvn, 
worden  de  Beelden  aan  land  gebracht  en 

geplaatft  in  zekere  Tempelen  voor  de- 
zelve gebouwt ,  dicht  by  den  grodtch 

Tempel.  Dit  gefchied  met  een  onge- 
mcene  eerbied ,  en  byzondere  plechtighe- 

den,met  fpeelcn  op  Cymbaalen  en 't  ilaan 
der  Trommels, welke  zelfde  Ccremonicii 

weder  verricht  worden  ,  Wanneer  op  't 
vertrekken  der  Jonken  de  gemelde  Afgo- 

den weder  aan  boord  derzclve  worden  ge- 
bracht. Deze  Kloofters  en  Tempels  dra- 

gen den  naam  van  het  Land  of  Provin- 
tie  van  derzelver  ftichters ,  benevens  een 
anderen  ontleent  van  haare  rykdommen, 

Zy  zyn  : 
I.  Nankindira,  dat  is,  de  Tempel  van     iJanüjt- 

de  Stad  Nankin  en 't  nabuurig  Land.  De-       • 
ze  is  de  terfte  Tempel  die  in  Japdn  door 
vreemdelingen  gebouwt  is,  inzonderheid 
door  de  Nankinecfen ,  en  dei7.clver  bun- 
ren,  die  dezelve  Taal  fprecken,  die  ook 

gebieder  van  haare  Sekte  ,  zyn   verblyf  I  te  gelyk  aan  dezelve  den  naam  gegeven 
houdende  tot  Miaco.  De  Superieuren  van 
de  Kosju  Kloofters  van  de  beide  Ordcns 
in  deze  Sekte,  worden  genoemt  Sioonin. 
De  Generaals  van  deze  Orde  ,  die  tot 
Miaco  v/oonen ,  nemen  aan  den  prachti- 
gen  Ty tel  van  Monjeki ,  ot  Gomonjcki , 
't  welk  in  den  letterlyken  zin  betekent, 
de  plaats  van  'f  verlatene  verhnene  Hof; 
om  dat  zy  van  't  Gcflacht  en  uyt  den 

hebben  van  Knofukufi,   dat  is,  de  Tempel 
van  de  bevejligde  Ryhdamnien. 

2.  Iftaksjuaira,  oi  Tfimsjudira,  dat  is ,  ̂M^'»»- 
dc  Tempel  van  het  I^and  van  Aimos.,  '"^ door  welk  moet  vcrftaan  worden  ,  db 

zuyderlyke  Provinrien  van  het  Kcyzer- 

ryk  China.  De  Chineefen,  die  't  Eyland Formofa  bewoonen  ,  en  zich  neergcftelt 
hebben  in  andere  Landfchappcn  van  China 

Ec  afge- 
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afgelegen ,  bchooren  tot  dezelve.  Daar  is 
ccn  Mat fti/ïo^  afhangend  Kloofter  onder 
het  beliier  van  deszclfs  Ovcrltc ;  Het  is 

een  van  de  grootfte  en  't  befte  voorzien 
met  Monniken.  De  andere  naam  van 

dezen  Tempel  is  Fukujt,  dat  is ,  de  tem- 
pel van  Rykdummen. 

Fokjludira.  5.  Fokjludira,  dat  is,  de  Tempel  van 
de  Noorderfchc  Landen,  wierd  gebouw t 
en  word  bezocht  door  deze  Chincefen , 

die  van  de  Noordergedeeltens  van  Chim 
komen.  Deszelfs  bynaam  is  Fiiku  Saijt, 
dat  is,  de  Tempel  van  Rykdom  en  Offer- 
handen. 

Deze  Kloofters  wierden  te  vooren  be- 
dient door  Chineefche  Priefters  alleen, 

en  ook  alleen  op  de  koften  van  deze  Na- 
tie onderhouden.  Maar  zedert  de  toefluy- 

ting  van  het  Ryk,  en  de  nieuwe  rtrikte 
Reglementen     gemaakt     ten     opzichte 
van  den  buy tenlandfche  Handel ,  dulden 
zy  alleenlyk  in  ydcr  derzelver  twee  ge- 
boorne  Chineefen  te  woonen.  Hun  on- 

derhoudt, gelyk  ook  dat  van  alle  de  an- 
dere Tempels  van  deze  vreemde  Budsdo 

Godsdienft  ,   fpruyt  uyt  de  vrywillige 
giften    hunner    Lands- Lieden  ,  gelyk 
ook  uyt  de  gelden  die  hen  worden  gege- 

ven om  Gebeden  en  Offerhanden  te  doen, 
tot  verloffing  van  de  verftorvene  Zielen. 

Indien  't  geld  dat  door  deze   middelen 
verkreegen  wordt  niet  genoeg  is  om  hen 
te  onderhouden ,  hoopt  men  op  een  on- 
derftandt  van  de  goedertierentheid  en 
mildaadigheid  des  Keyzers.    De  Over- 
ftens  van  deze  drie  Kloofters  ftaan  onder 

de  onmiddelyke  beftelling  van  een  by- 
zonder  Generaal  voor  hen  eige  zelf,  die 
zyne  wooning  heeft  naby  Miaco ,  aan  den 
Berg  Oobaku ,  en  die  zegt ,  dat  hy  is  de 
derde  Aards  -  Biflchoplyke  Opvolger  op 
den  ftoel  van  Ingen,  en  gevolglyk  het 
Hoofd  over  de  gantfche  Geeftelykheid 
van  deze  vreemde  Heydenfche  Godts- 
dienft.    Om  dit  te  beter  te  verftaan ,  zal 
het  noodig  zyn  de  Hiftorie  van  dezen 
Ingen  hier  by  te  voegen. 

Hidorie         Ingen  was  een  Inboorling  van  China, 
viaingen.   alwaar  hy  op  den   Heyligen  ftoel   van 

Darma,  de  eerfte  Chineefche  Paus,  volg- 
de ,  en  die  zelf  de  achtentwintigfte  op- 

volger was  van  Siaka ,  die  de  Grondleg- 
ger was  ,en  tot  den  huydigen  dag  erkent 

word  voor  de  Befchermer  van  deze  Re- 
ligie.   De  liefde  voor  zyne  Landslieden, 

die   in   de  drie  voornoemde  Kloofters 

woonden ,  zonder  een  Overfte  en  eene 
fterke  zucht  en  yver,  die  hy  in  zich  zelf 
gevoelde  om  de  Bttpo ,  of  Budsdo  Lccre 

m  't  Ryk  van  'Japan  voort  te  zetten ,  ge- 
lyk mede  om  de  vaftftelling  derzelve  te 

vcyligen; tegen  de  Murroksku  ,  (dezen 

I  naam  word  gegeven  aan  de  Chriftenen , 
en  in  't  gemeen  aan  alle  de  tegaikantcrs 
van  deze  Leere,  fchoon  de  eerfte  toen 

byna  niet  meer  genocmt  wierden ,  zedert 
die  beruchte  en  weergaloolè  vervolging, 

welke  in  't  Ryk  ontltond)  haalden  hem 
over  en  bewoogen  hem  af  te  ftaan  van 
de  waardigheid  en  macht ,  met  welke 
hy  voorzien  was,  ten  voordeele  van  zy- 
nen  opvolger  ,  en  om  over  te  gaan  naar 
Japan ,  om  daar  op  te  rechten  een  fbort 
van  een  Caliphat  of  Aards- Biftchoplykc 
Zetel  van  deze  Leere.  In  het  Jaar  Chrifti 

165-0.  quam  hy  in  Japan,  en  wierd  mcr 
alle  bedenkelyke  achting  ontfangen.  De 
Prinflèn  en  Heeren  van  't  Ryk  quamcn 

hem  ver  welkommen',  gckleedt  in  haare 
Camifimo,  of  Plechtgewaaden.  De  Key- 
zer  bood  hem  aan  tot  zyn  verblyf,  een 
Berg,  in  de  nabuurfchap  van  de  Heyli- 
ge  Stad  A7/Wo, welken  hy  noemde  Ooba- 

ku ,  met  den  naam  van  zyn  voorige 

Pauflèlyke  woonplaats  in  Ch'ma.  Een 
toeval  ,  dat  korts  na  zyn  aankomft  ge- 

beurde hielp  zeer  veel  om  zyne  voorne- 
mens te  bevorderen, en  verwekte  in  vee- 

Ie  Inwoonders  van  dit  Ryk  een  onge- 
meenc  achting  voor  zyn  perfoon ,  en  een 
groot  gevoelen  van  zyne  Heylighcid. 
Na  een  zeer  groote  droogte ,  verzochten 
het  Landvolk  zyn  nabuurcn,dat  hy  een 
Kitoo ,  of  buytengewoon  plechtig  Ge- 

bed wilde  doen ,  om  den  regen  van  den 
Hemel  af  te  fmeeken  voor  hunne  Ryft- 
Velden.  Hy  antwoorde,  dat  het  niet  in 
zyne  macht  was  regen  te  maken ,  en  dat 
hy  hen  niet  kon  verzekeren  ,  dat  zyn 
Kitoo  dezelvx  zoude  vei-wen'en.  Op  hun 
fterk  aanhouden  ,  beloofde  hy  evenwel 
zyn  uyttcrfte  beft  te  zullen  doen.  Ver- 

volgens ging  hy  op  na  den  top  van  den 
Berg ,  en  deed  zyn  Kitoo.  Den  volgen- 

den dag  vielen  'er  zulke  flagregeqs,  dat 
zelfs  de  kleinfte  bruggen  in  de  Stad 

Miaco ,  wierden  weggcfpoelt  ,  't  welk 
beide  de  Stedelingen  en  de  Land-Luy- 
dcn  deed  gelooven,  dat  zyn  Kitoo  veel  eer 
te  krachtig  was  geweert.  Zynen  Met- 

gezellen ,  die  met  hem  uyt  China  waren 
overgekomen,  wierd  mede  zeer  groote 
achting  toegedragen  ,  als  onmiddelyker 
deelgenooten  van  zyne  Heerlykheid,  in 
zo  ver,  dat  zelfs  een  Koek,  die  overge- 

komen was  met  dit  Geleerde  en  Heylig 
Gezelfchap  ,  verheven  wierd  tot  de 
Waardigheid  van  Overfte  van  Fakjludira, 
een  der  drie  Kloofters  tot  Nagafaki,  al- 

waar hy  door  zyn  vcrhevc  geeft ,  en  be- 
roemde groote  kenniflê  in  de  Goddelykc 

verborgenthcdcn  verkreegen  tot  noch  toe 
behoud  den  naam  en  achting  van  een 
Co^o,datis,  een  Perfoon  gezeegcnt  met 

een 
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een    Goddclyk     en    zeer     fcherpzinnig 
doordringend  verlbnd  ,  wicn  zy  ondcr- 
ftellcn  in  ilaat  te  zyn,  om  uyt  te  vinden 

door  zync  Satori ,  of  V'^rygcclbigc  Bcipic- 
gclingcn  ,  zodanige  verborgene  waarhe- 

den ,aie  zeer  ver  het  bereyk  van  's mcn- 
fchen  begrip  te  boven  gaan.     Op  de  da- 

gen aan  Siaka  coegeweydt ,  zet  deze  oude 
Heer  zig  in  zyn  Kloofter  op  een  verhe- 

vene plaats,  alwaar  hem  zo  veel  achting 
en  eerbied  bcwefên  word  door  de  toe- 

vloed van  de  bygeloovige  aanfchouwers, 
als  aan  de  Goden  zelf.     Hy  zit  met  een 
wonderbaarlvk  llaatig  gelaat ,  en  zonder 

beweging  of  eenig  't  minde  geluydt  te 
geven,  gelyk  of  hy  ten  eencmaal  Icven- 
cn  fpreekeloos  was;  alleenlyk,  om  zync 
dankbaarheid  te  bctuygcn  aan  het  Volk 
voor  deze   uytmuntende    Eeretekencn, 
Iaat  hy  het  nu  en  dan  een  klein  en  byna 
onzichtbaar  goedgunltig  blik  zyner  00- 
gen   toekomen.    Hy  houdt  een   kleine 
Staf  in  zyn  hand  met  eenig  Paardshaair 
aan  het  eind  vaftgebondcn  ,  als  een  by- 
zonder  merkteken  van  zyne  verborgene 
manier  van  denken.   Zynde  dit  gewoon- 
lyk  by  alle  de  5j/?«  Priefters  om  iets  van 
dezen  aardt  met  zich  te  voeren.    Safèn  is 
een  diepe  ovenveging  of  bcfpiegeling 
van    Goddelykc   vcrborgentheden  ,    en 

Hcyligc  zaakcn ,  welke  een  's  menfchen 
gemoed  zo  volkomen  innemen  en  bezet- 

ten ,  dat  zyn  Lichaam  legt  als  gevoel  en 
Icveloos  ,  onbewccglyk  door  eenig  uyt- 
terlyk  voonverp  ,  wat  het  ook  wezen 
mocht.     Doch ,  om  weder  te  keeren  tot 
hqtn.  Veclc  aanhangeren  van  de  Sitito , 
of  Filofofifche  Sekte  boven  befchreven 

in  't  7.  Hoofdftuk  van  't  derde  Boek , 
en  vecle  van  de  Sintox,  of  van  de  volks 

Religie,  van  ouds  afin  het  Land  vaft- 
gcftcTt ,  omhelsden  na  zyne  ovcrkomll 
de  Lccre  van  Buds ,  en  wel  te  meer ,  om 
dat  de  Chriftelykc  Godtsdienft ,  (welkers 
aankleevers    zich    gemakkclyk    konden 
verbergen  onder  een  van  deze  twee ,  hier 
door  verftaa  ik  de  Siuto's  of  de  Sinto's 
Scktens)  toen  juyft  zynde  in  haar  groot- 
lle  afneeming  en  als  byna  op  't  punt  van 
den  laatllen   fnikgcving  ,  een  bevel  uyt 
quam  van  den  waereldlyken  Monarch, 
gebiedende  aan  alle  zyne  Onderdaanen 
van  alle  Sektens,  Rangen  en  Waardig- 

heden, om  een  Dfufi  in  hunne  huyfcn  te 
houden,  dat  is,  een  Hoek,  of  Öutaar, 

geweydt  aan  eenig  Afgod  ,   't  welk  zy 
liever  verkoren  te  dtxrn  voor  den  Fotoi^e , 
of  Goden  van  de  Buds  Godtsdienft ,  dan 
Voor  andere.     Dezen  Dfujï  te  gelvk  met 
het  Beeld  ,  aan  wien  ze  tocgewcydt  is, 
moet  elk  een  die  een  huys  koopt,  cerft 

en  voor  al  koopcn  ,   en  't  aan  zync  na- 

buuren  venooncn,  die  anderiins  verant- 
woordelyk  zouden  zyn  voor  deze  nalaa- 
tigheid  ,  indien  men  bv  onderaocking 
du.u"  zulk  ecnen  niet  bevond.  Deze /«- 
gen  evenwel  kon ,  niet  ttgenllaande  zyne 
hoogc  waardigheid ,  welken  hy  bekleed- 

de, en  niet  tcgenilaande  zync  ongemecne 

geleerdheid  zo  veel  niet  \'erwinnen  op 
de  Gecftelyken  van  dit  Ryk,  toen  ver- 

deelt (gelyk  zy  noch  zyn)  in  verfcheide 
Sekten ,  ja  zelfs  niet  op  die  van  zyne 
eyge  ,  om  hen  te  ovcrrcedcn  om  zyne 
befcherming  aan  te  nemen ,  en  hem  te 
erkennen  als  hunOppcrhoofd.  Hy  wierd 

opgevolgt  door  eenen  Ohiffi ,  een  man 
van  weinig  bcquaamhcid ,  geleerdheid  of 

f;ezag,  naar  wiens  overlydcn  een  Inboor- 
ing van  "JapaH  In  zync  plaats  gcftclt 

wierd  ,  en  verklaart  tot  Ovcrlle  van  't 
Kloofter  aan  den  Berg  Oohaku  ,  en  tot 
Generaal  van  de  drie  Chinccfche  Tem- 

pels en  K  looft ers  tot  Nagafaki 

De  Geeftelyken  van  alle   Scktens  en    Generaals Ordcns  tot  Nagafaki,  en  alle   gedecltens  (cheije 
van   het  Ryk,  hebben    hun  Generaal,  Ordens. 
wooncndc  in  Miaco ,  die  door  de  oog- 
luykende  toegeventheid  ,  en  ondcre  de 
befcherming  van  den  Key/.cr,  een  vol- 
ftrckt   gebiedt ,  en  in   zcki:rcn  opzicht 
een  Souverain   gezag  hebben,  elk  over 
die  van  zyn  eige  Sekte  en  Orde.     Zy 
maken   hun  werk   daar  van  ,  om  zich 

door  alle  nedrighcid  te   liouden   in  de 
gunft   van  de    Burgerlyke    Overheid, 
alleenlyk   om  dat  zy  by   gelcgcntheid 
hunne   hulp  en   belcherming  mochten 
nodig   hebben.     De  Overftens  van  de 
Kloofters  door  haar  aangcftelt,  hebben 
de   macht   om   aan   de   Alunniken   van 

hunne   Kloofters  de  nodige  Paspoorten 

of  Vry-gelcy   Brieven    te    geven    voor 
haare  reyfên.    Dit  wegnemende  hebben 
zy  zeer  weinig  te  doen  met  burgerlyke 

zaakcn,  en  zy  zyn  gelyk  andere  Wae- 
reldlyke    Perfbonen   onderworpen    aan 
den  Keyzcr,  die  haar  regeert  door  twee 
Djïfia  Btigjo,  gelyk  zy  gcnoemt  worden, 
of  anders  met  een  grootlcr  Tytel ,  Dji/ïa 
Go  Biigjo  ,  dat  is  ,  Kcyzerlyke  Gevol- 

machtigde ■  Ondei-zockers ,  Bcfchermers , 
en  Rechters  van  alle  Tempelen,  en  de 
Munnikcn  tot  dezelve  behoorendc.    Dit 

Ampt  is   naaft  dat  van  den  Raadt  \an 
Staat  des  Kcyzers,  een  van  de  befte  in 

't  Ryk,  en  de  Perfoonen  met  het  zelve 

I  voorzien,  zyn  aan  't  Hof  zeer  veel  gc- 
!  acht.    Zy  houden  hun    Hof  tot  Jedo. 
\  Alle  burgerlyke  zaaken  ,  den  Gcelïely- 
I  ken  raakende,  gelyk  daar  zyn  Rechts- 

gedingen ,   twiften  ,  ontftaande  over  de 
Grenspaalcn  of  over  de  Inkomftcn  van 
hunne   Landcrycn ,  vervolgingen   over 

Ee  2  vcr- 

VJifia 

Bugjo  ,  of 
Kloofter 
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vcrongelykingen  of  fchaaden  by  hen  ge- 
leden, worden  dagelyks  by  menigte  aan 

dit  Hof  gebracht  om  bcflift  te  worden. 
Wederom  alle  ftrafwaardige  gevallen, 

als  muyteryen ,  verfmaading  der  Kcyzer- 

lyke  bevelen  ,  en  plakaaten,  en  in  't  al- 
gemeen van  al  e  doodfchuldigc  misdaa- 

dcn  ,  door  de  Gceftelyken  bedreven, 
worden  voor  't  zelve  Hof  onderzocht , 
en  in  eeval  van  oveituyging  met  de  dood 
gcftraft,  hoewel  dat  deze  ftraffchuldigc 

veel  meer  toegeventhcid  vinden  ,  dan 
andere, en  niet  ter  dood  kunnen  gebracht 
worden  zonder  de  toeftemming  en  on- 

dertekening van  't  Vonnis,  door  hunnen Generaal  tot  Miaco.  Een  ander  ftuk  van 

't  werk  dezer  Dfi^/ia  Biigjo  is  ,  zorg  te 

dragen  voor  't  onderhoudt  der  Gceftely- 
ken ,  om  de  Tempels  te  hcrraaken  of  te 

herftcllen ,  en  voorts  by  alle  gelegenthe- 
den  haar  te  helpen ,  daar  zy  de  waereld- 
lykc  macht  en  't  gezag  nodig  hebben. 

V.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Aaukomji  en  Ontfanging  der  Portugeefen  en  Spanjaarden 
in  Japan;  vanhaaren  Koophandel)  en  boe  zy  iiyt  bet 

Ryk  'wierden  gebannen. 

Ontdek- 
king der 

Ooft-In- 
dien  dooi- 

de Portu- 

geefen. 

Ontdek- 
king van 

Japan. 

VAN  allede  Europeaanfche  Natiën 
zyn  de  Poitugcefen  de  cerfte 
gcwceft  die  den  Indiaanfchen 

Oceaan  bebouwt  hebben.  In 't  jaar  1497. 
wierden  vier  Schepen  uytgeruft  op  be- 

vel ,  van  den  Konmg  Emanuel  van  Pot' 
tugal  onder  't  gebied  van  den  Zecvoogd 
Vasco  de  Gama.  Zy  quamen  tot  C«licuty 
alwaar  men  overeenquam  over  een  Vree- 
de  en  Koophandel  met  de  Zamori»,  of 

Koningen  van  dit  Land.  De  overwin- 
ning van  Goa  in  het  jaar  1510.  door 

/llonjö  de  Albuqnerque ,  was  de  grondflag 
van  de  toekomende  macht ,  en  van  de 
vafte  beftendige  neerzetting  in  de  Indien. 
Van  dien  tyd  afhebben  zy  hunne  ont- 

dekkingen en  aanwinften  dapper  voort- 
gezet onder  de  weerloofe  Indiaanen ,  en 

hunnen  Koophandel  over  't  gehecle  Oo- 
ften  uytgebreidt  tot  aan  het  ver  afgelege 

Ryk  van  China.  In  't  jaar  1542.  wierd 
een  van  haare  Schepen  ,  naar  China  moe- 

tende, door  ftorm  gelmeten  op  de  kus- 
ten van  de  tot  dien  tyd  toe  onbekende 

Eylanden  van  Japan  ,  alwaar  het  na  't 
uytftaan  van  zeer  veelc  ongemakken  ein- 
delyk  ten  Anker  quam  in  cene  Haave 
van  de  Provintie  van  Bimgo,  een  der  ne- 

Ïen  Landfchappen  van  't  Eyland  Kitisju. )e  Japoneefche  hiftorien  melden, dat  het 
cerfte  Europifche  fchip,op  haarcKuften 

gezien,  ten  Anker  quam  voor  Av)a^  te- 

gen over  het  Eyland  'Ifikokf.  Het  zy 
zo  't  wil ,  de  eer  van  de  eerfte  ontdek- 

king van  Japan  door  de  Indien, behoort 
zónder  tegenfpraak  aan  de  Portugeefen , 
fchoon  het  toevallig  gcfchieddc.  Na- 

derhand ivierd  om  het  tweede  jaar  een 

hunner  Schepen  met  koopmans  Waa- 
ren  afgezonden  naar  dezelve  Provintie  van 
Bungo.  In  't  jaar  i5'49.  gaf  een  jong  Ja- 
poneefer ,  die  naar  Goa  gevlucht  was  en 
daar  gedoopt  wierd ,  eenig  licht  aan 
fommige  Portugeefche  Kooplieden,  van 
de  groote  winft  ,  die  onze  Europifche 
Waarenna  alle  waarfchynlykheid  in  zyn 
Land  zouden  voortbrengen,  en  ter  zelver 

tyd  fprak  hy  met  de  Paters  Jefuiten  , 
over  de  moogelykheid  om  zyne  Lands- 
Lieden  te  bckeeren  tot  het  Geloof  in 
Chriftus.  Beide  deze  inzichten  dceden  Eerfis 

den  Portugeefen  bedacht  zyn  ,  op  een  vartftellm* 

betere  vaftftcUing  en  op  een  oprcchting  ̂ '''I'oitu- van  een  Fadtory  in  Japan ,  ten  welken 
einde  de  jonge  Japoneclêr  te  rug  gezon- 

den wierd  naar  zyn  Vaderland  aan  boord 
van  een  Portugeefch  fchip  \  en  fommige 
Jefuiten  gingen  met  hem,  onder  welker 
getal  was  de  Eerwaarde  Broeder  Francis- 
ciis  Xavierins.  Het  Ryk  van  Japan  was 
toen  noch  niet  opgeftoten ,  noch  de 

Prinfl'en  of  C^nderkoningen  gehouden 
onder  zulken  ftrikte  gehoorzaamheid  cii 
onderwerping  aan  hunnen  Keyzer,  ge- 
lyk  zy  nu  zyn.  De  Japoneefcrs  hadden 
de  vryheid  om  te  rcyzen  binnen  of  buy- 
ten  's  Lands ,  daar  zy  wilden  ,  of  daar 
hun  Ampt  of  Hatidel  riep.  Vreemde 
Natiën  konden  toen  het  Ryk  doorkruys- 
(ên  op  vVelken  wyze  zy  wilden,  en  in 
alle  Haavens ,  die  zy  de  bequaamfte  oor- 

deelden inloopen.  Dit  was  het  geval  der 
Portugeefen  ,  die  het  niet  alleen  hadden 
in  hun  vrye  macht  om  te  trekken  naar 
welke  Gedeeltens  van  het  Ryk  zy  dien- 
ftig  vonden  ,  maar  die  ook  zeer  gelief- 

kooft 

I 
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kooft  wierden  door  de  Prinflen  van  het 

Eyland  Kiusju  ,  en  daar  benevens  door 
hen  gcnodigt  om  zich  in  hun  gebied  neer 
te  (laan.  Ja  zelf  de  voordcelcn  die  men 
te  gemoct  zag  dat  hier  door  voor  hunne 
Onderdaanen  ftonden  aan  te  groeyen, 
uyt  de  Handel  met  de  Portugecfen, 
verwekte  groote  jaloersheden  onder  hen. 
Elk  een  fteldc  zyne  dringende  poogingen 
aan, om  deze  vreemdelingen  te  verplich- 

ten in  zyne Haavcns, die  Beter  waren  dan 
de  andere  in  te  loopen.  Door  dit  middel 
geraakten  zy  gcmakkelyk  en  graag  van 

hunne  Koopwaaren  door  't  gantichc  Ryk. 
De  Japoneefen  zo  nieuwsgierig, gelykzy 

zyn  ftreefden  om  't  zeerft ,  wie  eerft  de- 
ze vreemde  aardigheden  in  zyn  bezitting 

zoude  krygen,  en  onkundig  zynde  van 
dezelver  innerlyke  waarde  ,  betaalden 
gewilliglyk  al  wat  voor  dezelve  wierd 
geeifcht.  De  eerwaarde  Paters  Jefuiten , 
die  met  deze  ccrfte  volkplanting  in  Japan 
waren  overgekomen ,  waakten  niet  min- 

der om  het  Evangclium  onder  deze  on- 
geloovige  voort  te  planten.  Het  viel  zo 
veel  te  meer  gemakkclyk  aan  de  Portu- 
fcefên,  om  haaren  Koophandel  in  een 

loeyenden  (laat  te  brengen ,  en  ter  zel- 
vcr  tyd  voort  te  zetten  en  te  onderfteuncn 
de  bckecring  der  Japoneefen  tot  het  Ge- 

loof van  onzen  Zaligmaker ,  om  dat  de 
nabuurigc  Stad  Macao  in  China ,  waar  van 
zy  toen  reeds  in  bezit  waren,  hen  op  hun 
bevel  kon  voorzien  met  een  genoegza- 
men  voorraadt  van  Europifche  en  Indi- 
aanfche  waaren ,  en  van  een  bcquaam  en 

vcreyfcht  getal  Prieftcren  hunne  Lands- 
lieden.    De  Spanjaarden  ,  die  toen  geze- 

ten  waren  in  de   Stad  Manilhas  op  de 
Philippynje  Eylanden,  niet  ver  afgelegen 

van  'Japan,  waren  insgelyks  in  de  weer 
om  hen  in  geval  van  noodzaakelykheid 
by  te  fpringcn ,  en  de  Sud  Goa  zelf,  kon 
als  een  Indiaanfch Romen, en  de  Hoofd- 
Stad  van  alle  de  Portugecfche  Heerfchap- 
pyen  in  het  Ooften ,  fchoon  verder  afge- 

legen van  Japan ,  hen  gcmakkelyk ,  en 
zonder  fchaadc  van  deszelfs  Inwoonders, 

nieuwe  Gecftelykcn  toezenden.   Het  is 
dan  niet  te  verwonderen ,  dat  de  Poitu- 
geefcn  binnen  korten  tyd  geraakten  tot 

den    hoogrten   trap  van  't  geluk.     De 
yendcllaat  Kooplieden   wierden   by    ruyling  voor 
van  haaren  haare  Europifche  en  Indiaanfche  waaren, 
Handel, en  als  ruuwe  Zyde,  fync  Stoffen,  Droge- 

rycn,  Wynen,  Geneesmiddelen  en  ccn 
groote  verfchcidenheid  van  andere  ,  zo 
natuurlyke  als  door  kunfl:  gemaakte  aar- 

digheden, bezitters  van  de  onnoemelykc 
fchatten  ,  en  van  den  Gouden  Zecnuw 

van  't  Land.     De  Paters  Jefuiten  won- 
nen van  Laaien  kant  de  harten  van  't 

De  Bloe- 

Toorfpoed 
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Volk ,  die  altyd  graag  zyn  na  nieuwig- 
heden ,  door  de  zachten  en  vcrtrooftely- 

ke  Lcere   van  't  Evangclium  ,  't  welk 
tot  dien  tyd  nieuw  en  gehcelvk  aan  de 
Japoneefen  onbekent  was ,  door  de  voor- 

beelden van  hun  zedig  en  deugdzaam  ge- 
drag, door  haare  licfdaadige  en  zonder 

eigc  belang  hebbende  hulp,  aan  de  zie- 
ken en  armen,  gelyk  mede  door  de  flaa- 

tie  en  heerlylcheid  van  hun  Goddelykc 
dienftverrichting  j  waar  in  de  Japoneefen 
boven  al  ongemeen  veel  vermaak  fchep- 
pcn.    Behalven  alle  deze  voordeden  ,een 
natuurlyke   ovcrcenkomtl: ,  tuflchcn  de 
gemoederen  en  neygingen  van  de  Japo- 

neefen en  de  Portugecfen  ,  lx;ide  geboo- 
rcn  byna  onder  den  zclven  Luchtflreek , 

en  in  't  byzonder  ,  de  groote  eefpi-aak- 
faamheid ,  en  die  ernflige  ,  en  bevallige 
ftaatigheid  eigc  aan  beide  Natiën ,  gclyk 
die  aan  de  eene  kant  veel  toebracht  tot 

de  voortzetting  en  bloeyenden  ftaat  der 
Portugecfen  Handel ,  zo  vervuldeze  aan 
de  andere  kant  de  Jefuiten  met  rechtvaar- 

dige gronden  om  te  hoopen  op  een  goe- 
den uytflag  in  de  bekeering  dezer  Hei- 

denen tot  het  Geloof  in  Chriltiis.     Het 

is  de  waarheid ,  dat  zy  in  't  ecrllc  begin , 
gelyk  de  bcginzclen  altyd  't  moeyelykfl 
zyn,  die  leei7,aamheid  m  de  Japoneefen 
niet  vonden  welke  zy  verwachtede,  in 
zo  ver,  dat  zelfs  die  groote  Apoftel  der 
Indiaanen  Sint  Franciscus  Xavierius,  on- 

willig  om   daar  langer  met  zo  weinig 
vrucht  te  blyven ,  befloot  het  Land  te 
verlaten  ,  en  zich  naar  eene  plaats  te  be- 

geven ,  daar  hy  oordeelde  dat  zyne  tegen- 
woordigheid veel  nutter  zyn  kon.   Doch 

deze  toefchynende  zwarigheden  ,    mer 

welke  zy  in  't  begin  te  worftclen  had- 
den ,  zyn  lichtelyk  te  verantwoorden, 

nadcmaal  deze  Paters,  zynde  toen  noch 
onkundig   in  de   Manieren  ,  Gewoon- 
tens ,  Taal  en  Staatkunde  der  Japoneefen, 
verplicht   waren   hunne  Prcdikaticn  en 
al  wat  zy  den  volke  voor  te  dragen  had- 

den, te  laten  overzetten  in  't  Japanfch, 
door  maar  tamelyk  ervarene  Tolken,  en 

de   Japonecfche  woorden  uyt  te  druk- 
ken in  Latynfclv:  Letteren  ,  't  welk  ge- 

fchied  zynde,  lazen  zy  uyt  hunne  papie- 

ren 't  geene  zy  zei  fs  niet  vcrltonden ,  en 
op  een  manier, gelyk  men  zich  lichtelyk 
kan  verbeelden ,  welke  hen  bloot  fleldc 
om  uytgelachcn  te  worden  ,  waar  door 
ze  min  crnftige  en  aandachtige  toehoor- 

ders moeftcn  hebben.  Maar  toen  zy  zich 

in  vervolg  van  tyd  gcmecnziiamer  maak- 
ten met  de  Inboorlingen  ,  en  derzelver 

Taal   leerden  ,  zich  zelf  uytleyden  om 
hun  Godsdienfl,  hunne  Gewoontens  en 

neygingen  door  te  fnufïclcn ,  vonden  zy 
Ec  3  zulkcn 
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stuiken  goeden  voorfpoed  in  hun  werk , 
dat  het  zeer  ver  de  verwachting  die  men 
daar  van  had ,  te  boven  ging.     Het  getal 
der  bekeerden ,  inzonderheid  op  het  Ey- 
land  Kiusjti ,  daar  zy  zich  het  eerfte  ter 
necrfloegen  was  byna  onbegrypclyk,  en 
dit  te  meer  ,  om  dat  de    Prinflèn  van 
Bungo^  van  Jrima,  en  van  Omiira ,  niet 

alleenlyk  in 't  openbaar 't  belang  van  den 
Chriftelyken    Godrsdienft    omhelsden  , 
maar  ook  zich  zelfs  bekeerden  en  zich 

lieten  doopen  ,  en  in  't  jaar  i  ySi.  fom- 
migc  van  hunne  naafte  vrienden  over- 

zonden met  brieven  en  gefchenlien ,  aan 
den  Paus  Gregoritts   den  XIII.  om  aan 
hem  hulde  te  doen, en  om  zyne  Hcylig- 
heid  te  verzoeken ,  van  haare  kinderlyke 
ondeiAverping  aan  de  Kerk  \  van  welke 
plechtig  Gezantfchap  een  verhaal  gege- 

ven wordjin  de  Werken  van  den  weer- 
gaaloofen   Hiftorie   Schryver    Tbuantis, 
als  mede  door  vcelc  andere  Rooms  Ka- 

tholykfche  Schryvers.     Dit  Doorluchtig 
en  Godtvruchtig  voorbeeld  dezer  Prins- 
fen  wierd  ras  gevolgt  niet  alleenlyk  door 
hunne  eige  Onderdaanen ,  maar  ook  die 
der  nabuurige  Prmflcn  ,  met  dien  yver 
en  voortvaarendheid ,  dat  men  met  recht 

van  hen  mag  zeggen  ,  dat  zy  zich  ge- 
welddadiglyk  in   den   Hemel  drongen. 
Het  Evangelium  dus  in   Japan  voortge- 

plant zynde,  op  fbmmige  plaatlen  waar- 
lyk  langfaam  ,  doch  op  andere  met  een 
onvergelykelyken    voorfpoedt    wierden 
nieuwe  zendelingen  en  arbeiders  tot  zul- 
ken  goeden ,  doch  onverwachten  Oogft 
overgezonden  van  Manilhas ,  van  Macao, 
en  van  Goa.     Midlerwyl  wierden  (bm- 

mige  Inboorlingen  van  'Japan  by  de  Je- 
fuiten  opgevoedt,cn  naderhand  in  hunne 
Orde     toegelaten.     Deze    zetteden    de 

voortplanting  van  't  Chriftendom  voort, 
veel  meer  dan  de  Europifche  Paters  doen 
konden,  bequaam  zynde  om  met  hunne 
Landslieden  in  hun  eige  Taal  te  fpree- 
ken ,  en  hen  te  doen  zien  de  ongerymd- 
heid  en  onbeftaanbaarheid  van  haare  Re- 

ligie ,  en  Afgoden  -  dienil,    Uyt  aanmer- 
king dezer  was  'er  goede  grond  om  te 

hoopen ,  dat  de  bekeering  van  't  gantlche 
Ryk  van  Japan  ,  door  den  tyd  zoude 
uytgewrocht  worden ,  wanneer  fchielyk, 

en  op 't  onvenvachtfte  de  zaakcn  een  ge- heelen  anderen  keer  namen.  Deze  nieuwe 

Religie,  en  't  groot  getal  Perfoonen  van 
allerley  Rang  en  Bedieningen,  die  zich 
bekeert  hadden  tot  het  zelve,  maakten 
zeer  groote  veranderingen  in  de  Kerk, 
ten  alTeruyterften  nadeelig  voor  de  Hey- 
denfche  Gceftelykheid ,  en  men  was  be- 

ducht ,  dat  dezelve  mochten  worden  ver- 
gezelt door  doodelyke  gevolgen  ,   zelfs 

voor  den  Staat,  om  welke  en  vcrfcheidc- 

ne  andere  redenen,  in  't  vervolg  te  mel- 
den ,  de  waereldlyke   Kcyzer  't  nodig 

oordeelde  om  dit  aangroeyend  quaad  te 
beletten,  en  aan  alle  zyne  Onderdaanen 
op  ftraffè  des  doods  te  verbieden  ,  een 
Godsdienft  te  omhellèn ,  die  men  te  ge- 
moet  zag  dat  zo  verderflfelyk  zouden  zyn. 
Ten  dien  einde  wierden  in  't  jaar  ij86. 
Plakaaten  afgekondigt.    In  't  zelve  jaar 
begon  de  vervolging ,  en  verfcheide  Per- 

foonen wierden  ter  dood  gebracht  over 

't  niet  gehoorfaamen  aan  de  Keyzerlyke 
bevelen.    Deze  onverhocdlen  draay  was 
evenwel  niet  bequaam  om  den  voortgang 
van  't  Chriftendom  te  verhinderen  en  te- 

gen te  houden.   Het  gemeene  volk  voer 
voort  dezelve  opentlyk  te  omhellèn  en  te 
belyden,  en  vcele  mcnfchen  van  aanzien 
deeden  het  zelve  uyt  vreefê  en  met  om- 

zichtigheid in  't  geheim.   De  verflinden- 
de  vlammen  zei  ft  van  de  vervolging,  de 

ylfelykfte,  waar  van  men  in  eenige  Hi- 
ftorien  leeft,  fcheenen  in 't  beginvan  dien 
vrucht  niet  te  zyn, welke  deHeydenlche 
Regeering  daar  van  vcrwachtede.  Want 
fchoon  volgens  de  brieven  der  Jefuiten , 

in  het  jaar  i5'90.  alleen,  205-70.  Perlbo- 
nen  om  het  geloof  in  Chriftus  moeftcn 
fterven  ,  maakten  zy  echter  in  de  jaaren 

i5'9i,en  1592,  wanneer  alle  de  Kerken 
j  werkelyk    toegefloten    waren  ,    12000. 
nieuwe     bekeerden.      De    Japoneefche 
Schryvers  zelve  ontkennen  niet,  dat  de 

jonge   Keyzer  Fide  Jori ,   die  in  't  jaar 
161 6.  ter  dood  gebracht  wierd  ,  door 

Zyn  Voogd  Jjejas ,  die  hem  den  Throon 
ontweldigde ,  verdacht  wierd  een  Chris- 

ten te  zyn  ,  en  dat  het  grootfte  gedeelte 
van  zyn  Hof , Zoldaaten  en  Krygsbevel- 
hebbers  dezelve  Godtsdienft  beleden.  De 

blymoedigheid,  met  welke  alle  de  nieuwe 
bekeerden   veel  liever  alle  bedcnkclyke 

pynigingcn  ,  en  de  allerwreedfte  dood 
uytftonden  ,  dan  hunnen  Zaligmaker  te 
verzaaken  ,  wekte  de  nieuwsgiciigheid 
^'an  veelen  op  ,  om   te  weeten  welke 
Leere  het  was ,  die  haare  navolgers  zo 
blymoedig  maken  kon  zelfs  in  de  angften 
des  doods,  en  zo  draa  waren  zy  niet  on- 

derrecht in  dezelve ,  of  zy  bleek  klaar  en 
duydelyk  zo   waarachtig  en   trooftryk, 
dat  veele  beflotcn  dezelve  te  omhelfcn. 

Ik  zal  de  Religie  zaaken  hier  een  wei 
nig  laten  ruften ,  om  met  weinige  woor- 

den iets  te  zeggen  van  den  Koophandel  fj^^j") 
der  Portugcefen.  De  Kooplieden  in  hun 
Handel,  en  de  Priefters  in  de  voortzet- 

ting van  't  Evangelium  ,  vorderde  bey- 
dc  even  gelykelyk.  De  Kooplieden 
trouwden  met  de  Dochters  van  de  ryk- 
fte  Inwoonders,  en  leyden  haare  goede- 

ren 
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ren  aan  ten  ma'ftert  profyren.  Het  Goud 
van  't  Land  wicrd  gcruylt  tegen  Euro- 
peaanfche  en  Indiaanfche  Fraajighcden , 
Geneesmiddelen ,  lloflcn ,  en  andere  din- 

gen van  dcnzelven  aardt.  Alle  jaarcn 
■wierden  meer  dan  drie  honderd  tonnen 
van  dit  koftelyke  Metaal  uytgcvocit, 
want  in  dien  tyd  hadden  zy  volkomen 
vryheid  om  in  en  uvt  te  brengen ,  welke 
Goederen, en  in  welken  menigte  zy  wil- 

den. In  dien  tyd  van  haare  aangroeyende 
grootheid  brachten  zy  hunne  Goederen 

binnen ,  met  groote  Schepen ,  maar  in  't 
verflappen  van  hunnen  Handel ,  quamen 
zy  alleenlyk  derwaards  met  Galliooten , 
gelyk  zy  ze  noemen,  of  kleinder  vaar- 

tuygcn.  In  't  eerft  liepen  zy  in  de  Haa- 
vens  van  Bungo  en  Firando.  Toen  qua- 

men zy  alleenlyk  naar  Nagafaki.  Dus  won- 
nen zy  ten  minften  honderd  ten  honderd 

op  de  ingcbrachtcn  waaren ,  en  niet  wei- 
nig op  de  geene,  die  men  uytvoerdc.  Men 

gelooft  ,  dat  indien  de  Portugeeien  den 
Handel  flechs  twintig  jaaren  hadden  mo- 

gen behouden  on  den  zelfden  voet,  als 

zy  ze  eenigen  tyd  dree\'en ,  zulkcn  ryk- 
dommen  zouden  zyn  uytgcvocrt  gewor- 

den uyt  dit  Opbir  naar  Macao  ,  en  dat 
daar  zodanige  overvloedt  zou  gewecft 
zyn  van  Goud  en  Zilver,  als  de  Heyli- 

ge  Bladen  melden,  dat  'er  binnen  Jtru- 
jidem  was  ten  tyde  van  Salomon.  Het  is 
onnodig  hier  ter  plaatfc  op  te  ftellen  alle 
de  byzonderhcden  van  hunnen  Koop- 

handel ,  en  ik  oordecle  te  kunnen  vol- 
daan met  te  zeggen  ,  dat  zcl6  de  laatfte 

jaaren  dat  zy  naar7'»/'<'»i'eisden,toen  hun 
Handel  in  't  grootftc  verval  was,  dat  is 
in  't  jaar  1636.  2,55-0.  kiften  met  Zilver, 
of  z^foooo.  Thai/s,  bchalven  zSj.  Por- 

tugeeien met  hunne  vrienden  en  huysge- 
zinnen  aan  boord  van  vier  Schepen  ge- 

bracht wierden  van  Nagafaki  naar  Macao. 

In  't  jaar  1637.  brachten  zy  goederen  in, 
en  voerden  uyt  het  geld  ter  waarde  van 

i.i\i.'i^6^  Tha'ds  4.  en  i.  aan  boord  van 
zes  Schepen ;  en  in  't  jaar  1638.  ter  waar- 

de van  1x59013.  Thails,  7-  en  3.  alleen- 
lyk met  twee  Galjooten.  En  ik  heb  aan- 

gctekent  gevonden  ,  dat  zy  weinige  jaa- 
ren te  voorcn  met  een  van  haare  kleine 

SchejKn  weggezonden  hebben  meer  dan 
honderd  tonnen  Gouds. 

Veele  geloofwaardige  Japoncclen  heb- 
ben my  dikwils  verzekert  ,  dat  trosheid 

en  inhaaligheid  in  de  eerfte  plaats  veel 

toegcbi-acht  hebben  tot  den  val  der  Por- 
tugcefèn ;  de  trotsheid  onder  de  Groote, 
en  de  inh.ialighcid  of  baatzucht  onder  de 
gcmeenc  brachten  zeer  veel  toe  om  de 
gchcele  Natie  gehaat  te  maken.  De 
nieuw   bekeerde  Chriftcnca  zelfwaren 

verbaaft,  en  wierden  onvcrduldig,  toen 
zy  zagen  ,  dat  hunne  Geeftelykc  vaders 
niet  flecht  doelden  op  de  zaligheid  hun- 

ner zielen ,  maar  ook  het  oog  hadden  op 
hun  Geld  en  Goederen ,  en  dat  de  Koop- 

lieden zich  van  hunne  Goederen  op  een 
zeer  woekerachtige  en  onredelykc  wyze 

bedienden.  De  aangroejcndc  ijkdom- 
men,  en  de  onverwachte  voorlpoed  in 

de  voortplanting  van  't  Evangelium  , 
maakten  beide,  Geeftelykenen  Lecken, 
zeer  opgeblaalen.  De  Hoofden  der  Gees- 
tclyken  dachten  het  beneden  hun  waer- 
digheid  langer  te  voet  te  gaan ,  in  navol- 
gmg  van  Lhriftus ,  en  zyne  Apoftelen. 
Niets  kon  hen  voldoen ,  of  zy  moeftcn 
over  al  gedragen  worden  in  ftatelyke 
Stoelen,  nabpotfende  de  pracht  van  den 
Paus  en  zyne  Kardinaalcn  te  Romen  Zy 
ftclden  zich  niet  alleenlyk  even  hoog  in 

rang  met  de  Grootftcn  van'c  Ryk,maar 
opgezwollen  door  Geeftelykc  hovaardy , 
vcrbecldcdai  zy  zich  ,  dat  een  hooger 
rang  zelfs  niet  meer  was  dm  hen  toe- 
quain.  Het  gebeurde  op  zekeien  dag, 
dat  een  Portugeefch  Billchop  op  den 
weg  ontmoette  een  van  de  Raadsheeren 

van  Staat  op  reys  zyndc  naar  't  Hof  De 
Hoogmoedige  Prelaat  wilde  niet  bevelen 
zyn  lloeldragers  ftil  te  ftaan ,  om  daar 
uyt  te  komen ,  om  zvn  eerbied  aan  de- 

zen grooren  aanzienlyken  Raadsheer  te 
betoonen,  gclyk  het  de  gewoonte  in  dat 
Land  is,  maar  zonder  hem  eens  aan  te 
zien ,  ja  zelfs  zonder  hem  de  allerminfte 
tekenen  van  burgerlyke  beleefdheden  te 
bewyzen,  gebood  hy  zyne  knechts  zeer 
vcrachtelyk  om  hem  voorby  te  dragen. 
Zodanige  onverzichtige  Hap,  daar  en  bo- 

ven zo  ftrydig  met  de  zachtmoedigheid 
en  nedrigheid ,  welke  deze  Hcercn  bely- 
dcn ,  en  daar  benevens  op  een  tyd ,  wan- 

neer de  Portugcefen  reeds  het  meefte  ge- 
deelte van  die  achting  en  gunft,  waar  in 

zy  te  voorcn  waren  ,  verloren  hadden , 
kon  niet  anders  dan  verzelt  worden 

door  doodelyke  gevolgen  ,  ten  aller- 
hoogften  nadeelig  voor  het  belang  van 
de  geheelc  Natie.  Deze  Staats -dienaar, 
verbittert  over  zulk  een  merkelyken 

hoon ,  droeg  van  dien  tyd  af,  den  Por- 
tugeeien ecnen  doodelyken  haat  toe ,  en 

in  zyne  groolfte  en  billyke  ̂ Trtoornt- 
heid ,  deed  hy  zyn  beklag  aan  den  Key- 
zcr  zelf,  met  zodanigen  haatelyken  fchil- 
dery  van  de  mocdwilligheid ,  trotsheid  j 
en  laatdunkcntheid  van  de7.c  Natie ,  de- 

welke niet  anders  dan  des  Keyzers  hoog- 
ftc  ongcnaadc  op  haarcn  hals  moert  te 

weeg  brengen.  Dit  gebeurde  in 't  jaar 
1596.  In  't  volgende  jaar  begon  de  ver- 

volging der  Cluiftcnen  op  nieuws i  zes 

ca 
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cnrwintigPerfoonen,en  daar  onder  twee 
vreemde  jcfLiitcn  en  verfcheidc  Paters  van 
de  Franciscaner  Orde  wierden  gekruy- 

cigt.   De  tegcnftrydigheid  van  de  Chns- 
rclyke  Leerc  met  de  Religie  en  Afgo- 
dendienft ,  gclyk  ze  toen  valtgcftclt  was 
in  het  Land,  was  eene  tweede  wezend- 
lyke  oorzaak  van  die  wreede  vervolging 
tegen  dcrzelvcr  aanliangers  aangerecht. 
De  nieuwe  bekeerde  Chriftenen  vertelden 
aan  hunne  Landsgenoten ,  dat  zo  lang  als 

zy  Heydencn   bleven  ,  zy  niets  te  ver- 
wachten hadden  ,  dan  de  eeuwige  ver- 

doemenis j  en  niet  alleenlyk  dit ,  maar 

hun  yver  voor  dezen  nieuwlyks  omhels- 
de Lcere ,  en  hunnen  haat  tcgens  den 

Heydenfchen  Afgodendienft ,  en  deszelfs 
Bonzes  of  Priefters  voerden  hen  zo  ver , 
dat  zy  de  Tempels  en  Afgoden  om  ver 
haalden  :  En  het  ftond  te  duchten,  dat 
beide ,  Kerk  en  Staat ,  daar  door  zouden 
geploft   worden  in   noch  veel   grooter 
verwarring ,  by  aldien  dit  aangroeyende 
quaad  niet  tydelyk  verholpen  wierd.  De 
vereeniging  en  de  onderlinge  eensgezind- 

heid ,    welke  men  befpeurde  onder  de 
Chriftenen  te  zyn  ,  en  hunne  zaamge- 
voegdc    poogingen  om   de   Heydenfche 
Godtsdienftcn  van 't  Land  te  vernietigen, 
en  op  de  puynhoopen  derzelve  haareeige 
op  te  rechten ,  baarden  ftoffe  van  jaloers- 

heid en  argwaan  aan  den  voorzichtigen 
Keyzer  Taico  en  zynen  Opvolger  Jjejas, 
de  eerfte  dezer  twee  was  de  Kroon  en 

zyne  grootheid  alleen  verfchuldigt  aan 
zyn  dapperheid  en  beleyd,  en  de  laatfte 
aan    zyne   verrader y    en  onbehoorlyke 
prakt y ken.    Jjejas   had  in  der  daad  zo 
veel  te  meer  reden  om  te  vreefen ,  dat  de 
aangroey  van  den   Chriftelyken  Godts- 
dienft  nadeelig  mogt  uytvallcn  voor  zy- 

ne belangen ,  om  dat  zyn  weeskind  Fide 
Jori  ̂  cenigfte  Zoon  van  Taico,  wien  hy 
den  Throon  met  geweld  ontweldigdc) 

en  't  meefte  deel  van  zyn  Hof  en  aan- 
hang, of  zelfs  Chriftenen  waren  geweeft, 

of  ten  minften  dezelve  gunftiglyk  toege- 
daan fcheenen.    De  een  zo  wel  als  de 

andere,  Taico,  en  zyn  Opvolger  Jjejas, 
gelyk  zy  geen  van  beide  eenig  Erfrecht 
op  den  Throon,  die  zy  bezaten ,  hadden, 
maakten    tot   hun  eigc  zekerheid   hun 
werk  ,  om  alle  beletlêlen  uyt  den  weg 
te  ruymen ,  dewelke  eenigzms  mochten 
kunnen  ftrekken,  om  de  bezitting  der- 
zelve    hen    moeyelyk  en    ongeruft   te 
maken  ,  en  onder  andere,  om  een  vol- 

kome hinderpaal  in  den  weg  te  leggen, 
tot  verdere  voortplanting  van  cene  Re- 

ligie, zo  onbeftaanbaar  en  onovercenko- 
mende  met  eenige  andere  ,  die  toen  in 
het  Land  geoorloft  wierd,  en  die  daar 

beneven  zo  zichtbaarlyk  vyandfchappcn 

en  argn'aanen  moeft  vcroorzaaken  tus- 
fchen  hunfte  Onderdaanen. 

Weshalven  eerft  en  voor  al  een  Kcy- 
zerlyk  Plakaat  wierd  afgekondigt ,  ver- 

biedende dat  de  Leere  der  Faderen, gdyk 

de  japoneefcn  toen  de  Roomfch  Katho- 
lykiche  Religie  noemden,  ondcrwecfen 
en  verder  voortgezet  zou  worden.    Daar 
na  wierden  de  Gouverneurs, Vorften  en 
Prinllên  van  de  verfchcide  Provintien 

verzocht ,   door  vrindelykhcid  of  door 
geweld  hunne  Onderdaanen  te  dwingen 
het  geloof  van  onzen  Zaligmaker  te  ver- 
zaakcn,  en  weder  te  keeren  tot  haarcn 
voorigen   Godtsdienft.     De   Bcftierders 
over  den  Poitugecfchen  Handel  ontfin- 
gen  ook  fcherpe  bevelen  om  geen  meer 
Geeftelyken  met  haare  Schepen  over  te 
brengen  ,    en   eindelyk   wierd  aan  alle 
Munniken  en  Priefters ,  toen  in  't  Land 
zynde ,  bevolen ,  op  ftaandc  voet  te  ver- 

trekken.    Op  deze  Keyzcrlyke  bevelen 

wierd  niettemin  in  't  begin  weinig  acht 
gegeven.     De  Prinflèn  en  Gouverneurs 
van  de  verfcheide  Provintien  Heten  waar- 

lyk  niets  na  ,  om  hunne  Onderdaanen 
het  Geloove    in   Chriftus  te   doen    af- 
zwecren ,  en  weder  te  keeren  tot  de  aan- 

bidding van  hunne  Afgoden      Maar  de 
Portugeefen  en  de  Spanjaarden  lieten  niet 
af,  van  aan  boord  hunner  Schepen  over 

te  brengen,   (hoewel  in  't  geheym,) 
nieuwe  vervullingen  van  Geeftelyken; 
ook  konden  de  Jefuiten ,  toen  m  het 

Land  geneftelt,  door  geen  middelen  ge- 
bracht worden,  om  aan  de  Keyzerlykc 

bevelen  te  gehoorzaamen  ,  en  door  het 
Ryk  te  verlaten  ,  op  een  reys  te  gelyk 
te  verliezen  het  geen  waar  over  zy  zo 
lange  jaaren  gewerkt  hadden ,  om  het  ten 
einde  te  brengen.     Byna  op  een  en  den 

zelfden  tyd  geviel  'er  een  ander  onge- 
lukkig toeval. 

Sommige  Franciscaner  Ordens  Broe- 
ders ,  die  door  den  Gouverneur  van  Afa- 

n'dhas,  in  de  Philippynfè  Eilanden,  wa- 
ren overgezonden  als  zyne  Afgezanten 

aan  den  Keyzer  van  Japan,  Predilcten, 

gedurende  hun  geheele  verblyf  in  't 
Land,opentlyk  in  de  ftraaten  van  Miaco, 
alwaar  zy  hun  wooning  hadden, en  waar 
zy  op  hun  eige  goeddunken  een  Kerk 
bouwden, ftrydende  tegen  deKeyzerlyke 
bevelen ,  en  tegen  den  Raad  en  ernftige 
aanhoudingen  der  Jefuiten.  Zy  hadden 
niets  in  te  brengen  voor  zulkcn  ontydi- 
ge  en  onvoorzichtige  handeling,  dan  een 
brandende  begeerte  en  verlangen  na  de 

Kroon  van 't  Martelaarfchap ,  en  't  bevel 
van  den  Apoftel  ,  dat  men  Godt  meerder 
behoort  te  gehoorzaamen  doft  den  Menfchen^ 

fchoon 
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fchoon  het  duydelyk  en  klaar  was,  dat 
zulkcn  openbaaie  fchcnding  der  Kcyzcr- 
lykc  bevelen,  en  zodanige  kenbare  over 
trading  en  vcrbrcdting  der  wetten  van 
het  Ryk  ,  op  het  eind  niet  alleenlyk 
dóodelyk  moeftcn  ujtvallcn  voor  hunne 
Perfoonen,  maar  ten  hoogden  nadeel  ig 

tot  de  bevordering  van  't  Chriftendom 
en  van  't  welzyn  van  de  Kerk.  En 
waarlyk,de  vervolging  naderhand  tegens 
de  Chriftenen  aangerecht ,  heeft  geen 
weergaa  in  eenigc  Hiftorie,  en  eindigde 
ten  laatden  na  een  wrecdc  Hachting  van 
vecle  duyzenden  derzelver  aanhangcrcn, 
na  verloop  van  veenig  jaaren  ,  in  ecne 
gchcclc  uytrocying  van  de  Religie  ,  in 
het  verlies  van  dien  voordcel  igen  Han- 

del, welken  de  Poitugecfen  en  de  Span- 
jaarden omtrent  honderd  jaaren  lang  ge- 
dreven hadden,  en  in  een  eeuwige  uyt- 

banning  van  deze  Natie.  Na  het  uyt 
verfchcide  blyken  toefchynt,  was  het  m 

't  bcgirt  't  oogmerk  niet  van  't  Hof,  om 
de  geheelc  Ponugecfche  Natie  aan  haarc 

wi-aakzucht  op  te  offeren.  Op  fommige 
valfchc  kundfchappert  was  Taico  wel  eens 
opgevlogen  in  een  fchielyke  drift  tegen 
de  Paters  Jefuiten,  en  beval  hen  binnen 

twintig  dagen  het  Ryk  te  verlaten,- 
maar  kort  cuar  na ,  verzachte  hy  zyn  bc- 
fluyt  niet  alleen  ,  maar  gaf  hen  verlof 
een  Kerk  te  bouwen  naby  Miaco ,  hoewel 
hy  hen  ter  zelver  tyd  beval  nooit  in  de- 

zelve te  prediken  ,  't  welk  toonde,  dat 
zyn  misnoegen  en  haat  meer  gericht  was 
tegen  den  Godsdicnft,  welken  zy  bele- 

den, dan  tegen  hunne  Perfoonen.  Ook 
blykt  het  niet,  dat  des  Keyzers  Opvol- 

gers voorgenomen  hadden  de  zaak  zo  ver 
vooit  te  zetten  ,  om  de  gchcele  Natie 
voor  altoos  uyt  te  bannen  Zy  wilden 
niet  giiarn  ontryft  zyn  van  de  vreemde 
Waarrn  en  Fraayighcdcn  ,  welke  door 
de  Portugcefen  wierden  inge voert.  Zelfs 

op  't  einde  van  die  vrceflelyke  vcrvol- 
gmg  der  Chriftelyke  Religie,  wanneer 

*cr  llcchs  weinige  vanallePortugcefchecn 
Spaanfche  Paters  overgebleven  waren, 
fpaarden  zy  de  Kooplieden  en  Waereld- 
l)'ke  Perfoonen,  met  oogmerk  om  den 
Handel  en  Koopmanfchap  met  haar  aan 
te  houden ,  welken  zy  aanzagen  als  een 
zaak  ten  ecncmaal  onaf hankelyk  van  de 
andere.  Tot  dien  einde  wierd  het  Ey- 
land  Deftnia,  nu  in  bezetting  der  Neder- 

landers, in  de  Haave  van  Na^afaki  voor 
hen  opgcrecht  ,  en  fóegcwefen  om  daar 
te  woonen.  Maar  ecnigen  tydt  daar  na, 
maakte  de  verderffclykc  ontdekking  van 
een  gevaarlyk  verraadt,  't  welk  zy,  en 
de  noch  overgeblevene  aanhangers  van 
den  Chriftclykcn  Godtsdicnft  aangcvan- 
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gen  hadden  tegen  den  Pcrfoon  des  Key- 
fers,  als  een  Hcydenfch  Vorft ,  een  bc- 

fliffcnde  flag  van'hun  geheele  verderf , en verhaarte  het  Vonnis ,  dat  korts  daar  na 
uytgcfproken  wierd ,  dat  zy  voor  altoos 
zouden  uytgebannen  blyverl  buyten  des 
Keyzers  Heerfchappycn.  Dit  geval  ge- 

beurde op  de  volgende  wyze.  De  Hol- 
landers bekoort  door  den  voorfpoedigcn 

en  voordeel  igen  Handel  der  Poitugee- 
Icn  op  de  Indien  ,  bcfloten  insgeUks 

hunne  Zeevaart  uyt  te  fprcyden  naa'r  deze afgelegene  dcelen  der  waereld ,  weinige 
jaaren  voor 't  jaar  1600.  15c  eerlle  lac- 
tory  die  zy  in  Japan  hadden  was  op  Fi- 
rmdo ,  en  zy  verkregen  by  opcnc  Brieven 
des  Keyzers  verlof  om  een  vrj  en  Handel 
te  dry  ven.  Het  lielangvanhaarcn  Koop- 

handel in  de  Ooft -Indien  toen  in  een 
gewenfchten  en  bloeyenden  ftaat ,  zet- 
tcdc  hen  aan  om  te  doen,  't  geen  zy  art- 
derfms  op  dien  tyd  wel  doen  mochten, 
(als  zynde  in  Oorlog  met  Spanjen ,  toen 
Opperhcerfcher  over  alle  de  Heerfchap- 

pycn van  Portugal  in  Europa  zo  wel  als 
in  't  Ooften ; )  namentlyk  om  de  Portu- 
geefcn  te  onderkruypen  ,  en  zo  veel  als 
in  hun  macht  was  ,  hunnen  Handel  te 
bederven.  Maar  fchoon  deze  twee  re- 

denen al  niet  genoeg  waren  gcweeft, 
om  hunne  handelingen  te  rechtvaardigen, 
zo  hadden  zy  noch  daar  en  boven  ecne, 
veel  dringender,  en  dit  was  om  hen  zel- 
ven  en  hun  Charafter  recht  te  doen  eri 

te  billyken.  De  Portugccicn  bcdicnJeri 
zich  van  alle  doorilecpcne  ,  fnoode , 
quaadaardige  vonden  ,  om  de  Nederlan- 

ders zwart  te  maken  ,  hen  noemende 
Rebellen  tegen  de  Spanjaards  hunne 
voorigc  Opperheerfchers  ,  Zeerovers 
en  diergelyke  ,  met  een  woord ,  zy  bc- 
fch reven  haar  als  't  fnoodfte  en  't  on- 

recht vaardigftc  volk  van  de  waereld.  In 
zulkcn  geval  waarlyk  waren  de  Ncdci- 
landers  niet  zeer  te  befchuldigcn  welke 

ondernemingen  zy  naderhand  ook  in  't 
werk  ftelden  ,  om  hun  belang  en  goed 
geloof  ftaahdc  te  houden.  Om  haar  te 
zuyvercn  van  die  fnoode  lafteringen  hen 
aangewrccven  ,  en  daar  benevens  om  zd 
veel  zy  konden  zich  te  wrecken  op  haarc 
vyanden.  Ik  geloof  dat  elkeen  in  haarc 
omftandighcden  zynde  de  fchoonc  gc- 
legcntheid  daar  toe  zou  hebben  waarge- 

nomen ,  welke  zich  weinig  tyds  daar  n.-i 
opdeed  :  want ,  genomen  hebbende  naby 
de  Kaap  de  Goede  Hoop  een  Porti  1- 

gcefch  Schip,  naar 't  Vaderland  kecrendc, 
vonden  zy  in  't  zelve  verfcheide  verraa- 
derlykc  Brieven  aan  den  Koning  van 
Portugal,  gefchrcvcnjdoor  rcne  Kapitein 
Moro,  Hoofd  der  Portugecfcn  in  Japan, 

F  f  zynd« 
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zynde  ielfs  een  Japoneefer  van  geboorte, 

en  een  groot  yvcraar  voor  den  Chriftely- 
ken  Godtsdicnft,  droegen  zy  byzondere 

zorg, om  dezelve  zo  ras  als  mogelykwas 

over  te  leveren  aan  hunnen  Bel'chcrmer, den  Prins  van  Firando  ,  die  den  inhoud 

derzelve  zonder  tydverzuym  mededeelde 
aan  den  Gouverneur  van  Nagafaki ,  als 

Opperbewindhebber  en  Rechter  in  de 

buytcnlandfche  Zaakcn ,  die  een  groot 
vriend  was  der  Portugeefen.     Kapiteyn 

Muro,  gevat  zyndc,  loochende  ftout  en 
onbeichaamd  de  gehecle  zaak,gelyk  ook 

deeden  alle  de  Portugeefen  toen  tot  Naga- 
faki zynde.     Niettemin    was   noch  de 

"gunft  die  de  Gouverneur  hen  toedroeg, noch   hunne    geftadige  ontkenning    m 
ftaat  om  hen  te  zuyveren  en  te  bcvryden 
van  dien  duyfteren  wolk  ,  die  vaardig 
ftond  over  hen  uyt  te  breeken.    Hand 
en  Zegel  overtuygden  haar.     De  Brief 

wierd  opgezonden  naar  't  Hof,  en  Ka- 
pitein Moro  gevonnift  om  levendig  aan 

een  paal  verbrandt  te  worden  ,  't  welk 
vervolgens  ook  wierd  uytgevoert.   Deze 

Brief  openbaarde  't  geheele  verraadt,  't 
welk  dejapanfche  C h riftenen ,  te  zaamen 

met  de  Portugeefen  hadden  gefineedt  te- 
gen 's  Keyzers  Leven  en  Throon ;  het 

gebrek  dat  zy  hadden  aan  Schepen  en 
Soldaaten,  welke  hen  belooft  waren  uyt 
Portugal ^dz  naamen  der  Japanlche  Prins- 
fcn ,  die  in  't  ven-aadt  deel  hadden  ,  en 
cindelyk  ,  om  alles  te  kroonen  de  hoop 
en  verwachting  van  den  Pauflelyken  ze- 

gen.    Deze  ontdekking  ,  door  de  Hol- 
landers gedaan,  wierd  naderhand  beves- 

tigt door  een  anderen  Brief ,  door  den 
gemelten  Kapitein  Moro  gefchreven  aan 
de  Portugeefche   Regcering   tot  Macao, 
welke  onderfchept  en  door  een  Japanfch 

Schip  naar  Japan  gebracht  wierd.     Ge- 
merkt deze  ontdekking ,  en  de  achter- 
docht, welke  't  Hof  reeds  had  opgevat 

tegen  de  Portugeefen,  viel  het  niet  zwaar, 
de  weinige  achting  en  aanzien,  welken 
zy  zich  tot  noch  toe  hadden  weten  te 
behouden ,  ten  eenemaal  om  ver  te  ftoo- 
ten,  temeer,  omdat,  niet  tegenftaande 
de  ftrcnge  Keyzerlyke  bevelen ,  zy  niet 

nalieten  in 't  geheym  en  ftilte  meerGees- 
tclyken  over  te  brengen.    Vervolgens 
wierd  in  het  jaar  1637.  een  Keyzerlyk 
Plakaat ,  door  de  voornaamfte  Raads- 
Heeren  van  Staat  ondertekent ,  naar  de 
Gouverneurs  van  Nagafaki  afgezonden; 
met  laft  en  bevel ,  om  het  zelve  te  zien 

ter  uytvoering  te  brengen.    Toen  was 
het ,  dat  het  Ryk  van  Japan  voor  altoos 
geflooten  wierd ,  zo  voor  Vreemdelingen 
als  voor  Inboorlingen.     Van  dien  tyd  af 
zou  geen  vreemde  Natie  de  vryhcid  heb- 

geen  van  des  Keyzers  Onderdaanen  zou 

geoorloft  worden  buyten  's  Lands  te 
gaan,  gelyk  blykt  uyt  de  volgende  vol- 
ftrekte  bevelen  ,  vervat  in  't  voorge- 

melde Plakaat. 

Aan  Sakaki  Barra  Findano  Cümiy 

en  aan  Baba  Sahray  Sejïmon. 

„  Geen  Japanfchc  Schip  nochSchuyt, 
„  van  wat  naam  het  mocht  zyn ,  nocli 
„  geen  Inboorling  van  Japan  zal  zich 
„  onderwinden  buyten  het  Land  te 
„  gaan ;  die  dat  overtreed ,  zal  fterven , 
„  en  het  Schip  met  't  Volk  en  Goederen 
„  aan  boord ,  zal  tot  naader  bevel  wor- 
„  den  in  bewaaring  geftelt. 

„  Alle  Japoneefen  die  van  buyten 
„  's  Lands  weder  inkomen  ,  zullen  ter 
„  dood  gebracht  worden. 

„  Al  wie  een  Priefter  ontdekt  en  aan- 
„  brengt  zal  een  belooning  hebben  van 
„  400  tot  vyf  honderd  Sbnets  ,  en  na 
„  maatc  voor  de  ontdekking  van  yder 
„  Chriften.  ( Een  Shuet  zilver  iveegt  on. 
„  trent  vyf  oneen ,  zo  dat  vyfhondert  Shuets 
„  loopen  op  2500.  oneen  ,  '/  ivelk  ontrent 
„  2f  00.  Ryksdaalders  of  vyf  hondert  pon- 
„  den  Sterlings  is. 

„  Alle  Perfoonen,  die  de  Chriftelykc 
„  Leere  voortzetten, of  dezen  fchandely- 
„  ken  naam  voeren  ,  zullen  worden  ge- 
„  vangen  gezet  in  de  Ombra  of  gemeenc 
„  Gevangenhuys  van  de  Stad. 

„  't  Geheele  Geflacht  der  Portugee- 
„  fên,  met  haare  Moeders,  Minnens,en 
„  al  wat  tot  dezelve  behoort  zal  gelran- 
„  nen  worden  naar  Macao. 

„  AI  die  geene  die  zich  onderwindt 

„  een  brief  van  buyten  's  Lands  in  te 
„  brengen,  of  weder  te  keeren  na  dat  hy 
„  gebannen  is,  zal  met  zyn  geheele  huys- 
„  gezin  fterven;  zo  ook  de  geene,  die 
„  zich  onderftaan  voor  haar  tuflchen  te 
„  fpreeken ,  zullen  ter  dood  gebracht 

„  worden. „  Geen  Edelman ,  noch  eenig  Soldaat 
„  zal  toegelaten  worden  iets  van  een 
„  Vreemdeling  te  koopen ,  &c. 

„  (De  overige  Arty kelen  van  dit  Pla- 
„  kaat  flaa  ik  over,  als  zyndc  buyten 
„  myn  tegenwoordig  oogmerk.) 

Gedaan  in  het  dertiende  jaar  van  onze 
Regeering ,    in    het    negentiende    vao 
Quanje,  in  de  vyfde  maand. Was  Getekent, 

Saccaja  Sanikkeno  Cami. 

Dyno  Ojeno  Cami, 
Cangano  Cami. 
Matzendeyro  Inferno  Cami. 
Abono  Bongono  Cami. 

SchooR 
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Haaregan- 
fche  uyt- 
dryving. 

Vruchtc- 
loofeaan- 
ïockingcn 
der  Port  u- 
geefen  om 
hun  Koop- 

handel te 
doen  her- 
leven. 

Schoon  nu  de  Gouverneurs  van  Na- 

nafaki  op  hcc  ontflingcn  van  deze  ftrafR; 
Kcyzcrlyke  bevelen  ,  zorg  droegen  dat 

7.y  gehooi"zaamt  en  ter  uytvoering  gelcgt 
wierden  zonder  tyd  vei-zuym  ,  konden 
echter  de  Bcwindihebbcrs  van  den  Por- 

tugeefchcn  Handel ,  zich  met  veel  moey- 
te,  twee  jaaren  langer  in  J«pa»  onthou- 

den ,  zich  fteeds  noch  kittclcnde  met  de 

hoop  ̂•an  vryhcid  te  erlangen  om  op  het 
Eyland  Defitua  te  bl  vven,  en  daar  in  hunnen 
Handel  te  volherdcn,  welken  zy  zo  on- 

willig waren  te  verliefcn,  als  hun  leven. 

(Dit  Eyland,  't  welk  in  de  Haavc  legt, 
niet  ver  van  de  btadt ,  aan  welke  het 
valtgemaakt  is  door  een  brug ,  is  voor- 
bcdachtelyk  opgeworpen  uytdcn  bodem 

van  de  Zee  in  't  jaar  i6^f .,  en  omringt 
met  fterke  Poonen,  Palliffaden  en  Wacht- 
huyfèn  met  een  oogrnerk  om  de  Portu- 
gcefcn  daar  in  te  bclluyten  ter  oorzaak 
van  hun  Handel ,  en  hen  te  houden ,  als 

Godo's  of  Ketteren  afgezondcrt  van  eeni- 
gen  verderen  omgang  met  de  Inboorlin- 

gen.) Maar  zy  vonden  zich  eindelyk  ten 
cenemaal  in  hunne  verwachting  te  leur 
geftelt.  De  Keyzer  had  vaftelyk  beflo- 
ten  zich  volkomen  van  hen  te  ontflaan , 
en  op  de  verzekeringen  aan  hem  gedaan 
door  de  Nederlandfche  Ooft  -  Indifche 

Maatfchappy  ,  dat  zy  voor  het  toeko- 
mende zorg  dragen  zoude ,  om  het  Land 

te  voorzien  met  al  zulke  Waaren  als 

voortyds  door  de  Poitugcefcn  waren  in- 
gevoert, verklaarde  hy  Haar  en  de  Span- 

jaarden, en  alle  die  hem  aangingen  voor 

vyanden  van  't  Ryk  ,  met  de  uytterfte 
ftrengheid  verbiedende ,  om  ooit  of  ooit 
de  Goederen  van  hun  Land  in  te  bren- 

gen ,  als  daar  waren  hunne  Lakenen, 
Lecder  ,  Wollc  ,  Stoflfèn  ,  en  met  een 
woord  al  het  voortbrengfcl  en  alle  de 
Handwcrkfelen  van  dat  Lind,de  Spaan- 
fclie  Wyn  allcenlyk  uvrgczondcrt ,  wel- 

ke zou  ingebracht  worden  tot  het  byzon- 

der  gtbruyk  van  't  Hof.  Op  deze  wyze 
was  het  ,  en  om  deze  vcriclieide  byge- 
brachte  redenen  ,  dat  de  Portugeeicn 
verlooren  hunnen  voordeel i gen  Handel 

en  gemcenfchap  met  'Japan ,  en  ten  cene- 
maal uyc  het  Land  gedreven  wierden 

voor  het  einde  van  't  jaar  16^9. 
Niet  tegcnilaandc  alle  de  veelvuldige 

moeyelykhedcn,en  grootc  verlicfen  wel- 
ke de  Portugccfcn  ondergaan  en  geleden 

hadden  ,  bclloten  zy  echter  ,  eer  dat  zy 
alle  hoop  lieten  vaaren  van  dezen  voor- 

deel igen  tak  van  Koophandel  aan  te  hou- 
den ,  of  te  doen  herleven  ,  noch  cene 

ftap  te  doen,  weshilven  de  Regecring 
van  Maeao  ,  in  het  jaar  1640,  't  ecrlte 
na  haarc  geheclc  uytdi  yving  buytcn  Ja- 

pan^  twee  AmbaflTideurs  met  een  talryk 

gevolg,  in  'r  geheel  beflaandc  uyt  drie- 
cnzcvenrig  Perloonen  ,  aan  den  Keyzer 
zondt.  Zo  dra  waren  deze  Ambafladeurs 

niet  in  de  Haaven  van  Nanafaki  geko- 
men ,  of  zy  wierden  op  llaande  voet , 

volgens  de  bovengcmcltcKeyzerlyke  be- 
velen ,  in  beflag  genomen  met  hun  ge- 

heelen  treyn  ,  en  het  Schip  wierd  prys 
verklaart ,  hoewel  zy  gcene  waaren  me- 

d|^ebracht  hadden  ,  om  te  tooncn ,  dat 
zyniet  gekomen  waren  met  oogmerk  om 
Koopmanfchap  te  dry  ven.  Aanftonds 
wierd  door  een  Renboode  kennis  gege- 

ven aan  het  Hof  van  hun  aankomlt,  en 

gevangenneeming  ,  waar  op  de  Keyzer 
tegen  't  Recht  der  ̂ volkeren  ,  hen  alle 
veroordeelde  om  onthooft  te  worden, 

uytgezondert  twaalf  mannen  \an  't  ge- 
meende (bort,die  te  rug  zouden  worden 

gezonden  naar  Macao  ,  om  aan  hunne 
Landslieden  over  re  brengen  het  nieuws 
van  deze  ongelukkige  onderneming,  hen 
mede  gevende  een  allertrofl:  en  dreigend- 
fte  boodfchap  van  den  Keyzer  ,  behel- 

zende ,  dat  indien  de  Koning  van  Por- 
tngal  zelf  in  Perfoon,  ja  zelfde  Godt  der 
Chriftcnen  zich  mochten  verrtouten  in 

zyne  Heerfchappyen  te  komen,  hy  hen 
op  dezelve  wyze  onthaalen  zou.  Hoe  het 
naderhand  met  deze  twaalf  afgelopen  is , 
is  onbekent ,  want  zy  zyn  te  Macao  niet 
aangekomen  ,  en  het  is  zeer  waarfchyn- 
lyk,  dat  zy  by  gebrek  van  bcquaamheid 
en  verrtand  om  het  Schip  te  beheercn,in 
Zee  zyn  vergaan.  De  overblyvende 
rampfaligc,dic  ter  dood  gedoemd  waren, 

hadden  volgens  't  gebruyk  van  "'t  Land, yder  hun  cigc  Scherprechtcr  by  hc;i 

ftaan ,  zo  dat  op  't  geven  van  een  zeyn  , 
alle  hunne  hoofden  op  een  oogenblik  at- 
geflagen  wierden. 

In  een  Japanfch  Handfchrift ,  door 
een  Inwoonder  van  Nagafakt  gcfchre 
ven,  die  in  die  tyden  gekeft  heett,  vind 

ik  een  ander  treurig  geval,  't  welk  eeni- 
gen  tyd  voor  deze  ter  doodbrcnging  ge- 

beurde aan  een  groot  Spaanfch  Schip,  't 
welk  in  'Japan  quam  van  de  Philippynfc 
Eylanden,  't  welk  met  alle  de  Goederen 
aan  boord  zonk,  en  al  het  Volk  verdronk 

of  doodgellagen  wierd  in  de  Haave  van 
Nagafaki.  Ik  zal  de  gehcele  Gefchiedenis 
van  dit  ongelukkig  geval  hier  invoegen , 

zo  als  ik  het  ge\ondcn  heb  in  't  voorge- 
melde Handlchrift ,  niet  twyffelende  aan 

de  waarheid  deszelfs  ,  hoewel  daar  van 
in  het  Dagregillcr  der  Nederlanders,  die 
toen  hunne  I^actory  tot  lirando  hadden, 
niets  gemeld  word.  Het  ging  toe  op  de 
volgende  wyze. 

De  Caftiliaaneti  { dus  wierden  de  Spar.- 
Ff  2  jaarden 

Wat  een 

Spaanfch Schip  vn  tl 

de  Philip- 

pynfchc 

EyLinden wedervoer. 
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jaarden ,  door  de  Japonecfers   gcnoemt) 
hadden  een   Japanfche    Jonk    genomen 

naby  Mtmilhas  ,   en  al  het  Volk  van  't zelve  verdronken  ,  meenende  door  dit 
middel  de  gedachten  zelfs  van  zulken 
barbaarfchen  daad  te  fmoorcn.   Maar  des 

niet  tcgenftaande  wierd  ze  ras  ruchtbaar 
aan  't  Hof  van  den  Japanfchen  Keyzer. 
Omtrent  een   jaar   daar  na  ,   quam  een 

Spaanfch  drie  deks  Schip  van  de  Philip- 
pynfc  Eilanden  naar  Japan  moetende  in 
de  Haavc  van  Nagafiki  ten  Anker, waar 
van  aanftonds  in  allerhaafl  door  de  Gou- 

verneurs van  de    Stad  kennis  gegeven 

wierd  aan  't  Hof.     Op  't  ontfangen  van 
die  tyding  zondt  de   Keyzer  bevel  aan 
den    Prins  van  Arïma  ,   om  't  gemelde 
Schip  te  vernielen  en  te  verbranden ,  met 

alle  de  Goederen  en  Menfchen  die  op  't 
zelve  waren.     Omtrent  drie  dagen  voor 

dit  bevel  aanquam  ,  wierden  de  Span- 
jaarden gcwaarfchouwt  door  cenige  wel- 

mcenendc ,  die  hen  genegen  waren  en  die 

tot  Nagafaki  woonden ,  dat  'er  een  ftorm 
over  hen  ftond  uyt  te  barften ,  en  zy 
wierden  geraden  door  ceri  fpoedige  vlucht 

dit  naakcnd'  gevaar  te  ontvlieden.     Maar 
de  gierigheid  in  't  eerft  ,  en  daar  na  de 
tegenwinden    verhinderden    hen    dezen 
heylzaamen  raad  te  volgen  ;    Dach  en 
nacht  waren  zy  doende  om  het  Schip  te 
laaden  met  Goud ,  Zilver  en  andere  kos- 
telyke  Japanfche  Goederen  ,  brengende 
zo  veele  rykdommen  aan  boord ,  als  het 
Schip  laaden  kon ,  zich  vaardig  makende 
om  te  vertrekken  ,  en  in  geval  van  aan- 
getaft  te  worden  zich  te  ver  weeren.  Ter 
zelver  tyd  quam  de   Prins  van  Arma, 
aangeftelt  om  de  Keyzerlyke  bevelen  uyt 
te  voeren  in  deHaave  met  eenbchoorlyk 
getal  van  Soldaaten,en  eengroot  gedeelte 
van  Schepen  en  Schuyten.     Het  Spaan- 
Iche   Schip  wierd  aanftonds  omcingelt, 
't  welk  benevens  de  tegenwinden  belet- 
tede  en  het  onmogelyk  maakte ,  om  daar 
door  heen  te  komen ,  en  te  vluchten.  In 
dit  uyttcrfte  namen  de  Spanjaarden  een- 
paariglyk  een  vaft  befluyt ,  om  hunne 
levens  dier  te  verkoopcn ,  en  de  Japonee- 
fcrs  vonden  het  zo  gcmakkelyk  niet  als 
zy  zich  verheelt  hadden, om  dit  Schip  te 
nemen  en  te  verbranden.   De  Prins  aan 

zyn  kant  deed  al  wat  hy  kon, door  zyne 
tegenwoordigheid ,  en  groote  beloften  van 
bclooning  om  zyne  Soldaaten  aan  te  moe- 

digen tot  een   dapperen  aanval  ,    maar 
ziende  dat  niemant  de  eerfte  wilde  zyn , 

fprong  hy  zelf  de  eerfte  op  't  Spaanfchc 
Schip  en  wierd  in  een  oogenblik  gevolgt 
van  zulken  getal  zyner  Soldaaten  ,  dat 
het  gchcclc  dek  vol  was.     Hier  op  ver- 

trokken  zich   de    Spanjaarden  onder  't 

verdek ,  en  flooten  de  luyken  achter  zich 
toe.  De  Prins  overdenkende ,  dat  dit  niet 

gcfchiede  dan  met  eenig  quaad  oogmerk 

fprong  weer  over  aan  boord  van  zyn  ei- 
ge  Schip  ,  als  of  het  was  om  meerder 
Volk  te  haaien,  en  een  oogenblik  daar 

na  ,  de  Spanjaarden  't  vuur  geftoken 
hebbende  in  eenige  tonnen  Buskruyt ,  't 
welk  zy  onder  't  dek  gelegt  hadden , 
vloog  het  in  de  lucht  met  alle  de  Japo- 
neefers  die  daar  op  ftonden.  De  eerfte 
flag  over  zynde  beval  de  Prins  verfch 
Volk  om  denvyand  voor  de  tweedemaal 
aan  te  klampen  ,  waar  op  de  Spanjaard 

weer  gedeynft  zynde  onder  het  tweede 
verdek  ,  het  zelve  op  gelyke  wyze  deed 
fpringen.  Insgelyks  ook  met  het  derde, 
na  dat  de  Japoneefèrs  een  nieuwe  aanval 
op  het  zelve  hadden  gedaan.  Door  deze 
herhaalde  flagen  was  de  Haavc  bedekt 
met  Japoneefên  ,   doode  ,  gewonde,  en 

felcneusde  ,  eer  dat  zy  zelfs  eens  aan  de 
panjaardcn  komen  konden, die  zich  zel- 

ven  met  de  uyierftc  kloekmoedigheid  en 
dapperheid  eenige  uuren  verweerdeii, 
zich  niet  overgevende  tot  dat  zy  alle  tot 
een  man  toe  doódgeflagen  waren.  Dit 

gevecht ,  in  't  welk  meer  dan  5000.  Ja- 
poneefèrs  fneuvelden  ,  duurde  zes  volle 
uuren.  Ongeloofelyke  fchatten  wierden 
naderhand  op  de  plaats  daar  het  Schip 
gczonlcen  was  gevonden  j  men  zegt  dat 

'er  ontrent  5000  kiften  met  zilver  ge- 
vonden wierden.  Tot  dus  ver  myn  Ja- 
panfche Schryver.  My  is  verhaalt,  dat 

over  weinige  jaaren  geleeden  op  dezelve 
plaats  noch  eenig  zilver  opgevift  is. 

De  Japoneeièrs  ,  het  Land  eindclyk 
gezuyvert  hebbende  van  alle  de  Portu- 
geelên  ( eenige  weinige  Paters  uytgczon-  pen  der 
dert,  die  zich  ftceds  hier  en  daar  verbor-  Bergen. 
gen  hielden)  kreeg  het  Hof  te  Jedo 
kuiidfchap  ,  dat  zy  zeer  vriendelyk  ont- 

fangen waren  in  China  ,  en  dat  zy  in 

groote  achting  en  aanzien  waren  aan  't 
Hof  van  den  Chinccfchcn  Keyzer.  Dit 
noodzaakte  haar  op  hunne  hoede  te  zyn. 
Ten  dien  einde  wierden  Wachthuyfèn 
(of  Baakens)  die  noch  in  weezen  zyn 
opgerccht  op  de  toppen  van  hooge  Ber- 

gen ,  en  de  Soldaaten  op  de  wat-nt  zyn- 
de ,  kreegen  bevel ,  om  op  de  ontdek- 

king van  een  vloot  van  tien  of  meerder 
Europeaanfchc  Schepen ,  naar  Japan  zey- 
lende,  aanftonds  daar  van  kennis  te  ge- 

ven door  liet  aanfteeken  van  vuuren, 
waar  toe  zy  altyd  brandbaare  ftoffè  by 
zich  gereed  hebben.  Deze  vuuren  ge- 

zien wordende  ,  en  andere  aangeftoken 
I  op  de  toppen  van  ver  afgelegene  bergen, 
kan  het  Hof  tot  Jf(/o  oinnen  vier-en- 

I  twintig  uuren  daar  van  tyding  hebben, 

en 

Verfpied' 
Wachten 
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en  gcvocglyk  zonder  uytftel  de  nodige  |  ken,  een  ygelyk  weet  welken  poH:  hy 

bevelen  geven  ter  bcfcherming  van  het  '  nemen   moet ,  en  wat  zyn  werk  is  tot 
Land  ,  te  meer  ,  om  dat  altoos  zedci-t  j  vcrdccdiging  en  befchcnning  van  zyn 
zulke  goede  maatregelen  genomen  zyn ,  ̂   Vaderlondt. 
dat  20  ras  als  deze  vuurcn  zjn  aangello- 1 

VI.    HOOFDSTUK. 

Van  den  Nederlandfcben  Handel  op  Japan  :n  V  gemeen. 

D E  Hollanders  ,  bekoort  door  den voordeeligcn  Handel,  bcfloten  korts 

na  't  oprechten  hunner  Ooft-Indi- 

fche  Maatfchappy  ,  "en  zelfs  in  't  eerfte begin    hunner  Zeevaart    op  de  Indien, 
ontrent  het  begin  van  de  voorige  Eeuw, 

ecne  bequaame  ter  neei-ftclling  te  maken 
in  Japan, Qn  zorg  te  dragen  voor  de  ont- 
fanging  der  Schepen  en  Goederen ,  wel- 

ke zy  voornemens  waren  jaarlyks  der- 
waarts te  zenden.   Haare  eerfte  Factory 

en  wooning  wierd  gebouwt  op  een  klein 
Eyland,  niet  ver  van  de  Stad  Firando, 
en  aan  dezelve  vaftgehegt  door  een  Brug. 
Zy  waren  te  meer  welkoom  ,  en  beter 
ontfangen,  hoe  grooter  vyanden  zy  wa- 

ren van  deze ,  van  welke  de   Hoogfte 
Overheid  reeds  voorgenomen  had  haar  te 
cntflaan,  en  uyt  het  Land  te  dryven,  ik 
verftaa  de    Portugeefen.      Deze   Natie 
waarlyk  ftelde  haarc  uyterfte  krachten  in 

't  werk ,  en  alle  welfprekentheid ,  en  't 
aanzien  dat  zy   tot  noch  toe  behouden 
had  ,by  verfcheide  Grootcn  van  hctRyk 
om  de  Ncderlandfche  ter  ncerftclüngcn 

in  't  begin  reeds  te  dwarfchboomen ,  en 
zich  den  gcheclen  Handel  voor  haar  al- 

leen te  vcrzeekeren  ,   doch  alles  te  ver- 
geefs.    De  toenmaals  regecrcnde  Keyzer 

'JJ''J''^  >   die  na  zyn  overlyden  gcnocmt 
wierd  Co«^«; ,  vergunde  in  het  jaar  1601. 
aan  de  Nederlanders  een  vryen  Handel 

op  alle  zync  P-lcerfchappycn ,  door  een 
uytdrukkelyk  Coy/zn/w/jgclyk  zy  't  ncK- 
men  'xn  Japan,  't  welk  in  dcli  Letterly- 
ken  zin  bctcl;cnt  een  Groot  Verin'iljoen  te- 

ken en  verdaan  moet  worden ,  van  opcne 
Kcyzerlykc  Brieven  ,  getekcnt  door  alle 
de  Raadshecrcn  wAn  Staat,  en  gezegelt 
met  het  Rood  Keyzcrlyke  Zegel ,  waar 
van  het  gchcele  Infinnnent  zyn  naam  ont- 

leent heeft.    Uyt  kracht  van  deze  Key- 
zcrlyke vergunnings  brieven  JiaJden  de 

Nederlanders  de  vryheid  hunne  Goede- 
ren in  te  brengen  en  te  verkoo|x:n  in  alle 

Gedeeltcns  van  's   Key/^rs   Hccrfchap- 
pyen,en  deze  toelating  was  onderllcunc, 
door  een   krachtige    aandrang    aan  alle 

zyne  Ondcrdaanen ,  om  hen  te  helpen  en 
20  veel  in  hun  macht  was ,  by  te  fprin- 

gen ,  zynde  alles  gefchreven  in  zeer  na- 
di-ukkelyke   en   gunftige  bewoordingen 
en  merktekenen.     Na  't  overlyden  van 

den  Keyzer  'Jjejas  hielden  de  Nederlan- 
ders aan  om  cene  vernieuwing  \'an  hun 

voorrecht.     Deze  onvooi-zichtige  ftnp  , 
t'eenemaal  ftrydig  zynde  met  de  Colhi- 
mcn  der    Japanlche  Natie  ,  welke  een 
groote  achting  heeft  voor  de  wetten  en 
beloften  door  nunne  voorouders  gedaan, 
en  dezelve    onfchendbaar    onderhoudt, 
wierd  hun  verzoek  echter  toegedaan,  en 
hun  voorrecht  vernieuwt  zeer  na  in  de- 

zelve bewoordingen,  doch  in  veel  nadec- 
liger  bedempelingen.     Midlerwcyl,  den 
voorfpoed  der  Portugeefen  dagelyks  af- 

nemende,en  hellende  tot  een  doodelykcn 
ondergang,  lieten  de  Nederlanders  niets 
ter  waereld  naa  ,  om  op  haar  naakenJc 
verderf  een  gronddag  te  bouwen  tot  hun 
eige  vaddellmg.  Geen  mocytc  noch  kos- 

ten wierden  gefpaart ,  om  den  Keyzer  te 
behaagen  ,  van  wien  alleen  het  goed  of 

quaad   gevolg  van  hunnen  Handel  af- 
hong.   Al  wat  men  maar  bedenken  kon, 

wierd  in  't  werk  geftelt ,  om  de  Raads- Heeren  van  Staat  en  inzonderheid  den 
Prins  van  Firandü  en  andere  Grooten  te 

verplichten,  die  het  in  hun  macht  had- 

den, om  haar  belang  en  achting  aan  't Hof  voort  te  zetten  of  te  doen  daalen. 

De  allerkeuri"deraarezeldfaame  dingen, 
die  natuur  of  kunft  voortbrengen  kon- 

den, wierden  gekocht,  en  voor  jaarlyk- 
fche  Gefchenken  overgebracht.  De  mis- 

(êlykfte  en  zeldfaamfte  Dieren  in  't  by- 
zonder,  wierden  opgekocht  in  de  afgelc- 
gende  Koninkryken  van  Europa, Perfien,  zcilykHof. 
en  de  Indien,  om  ten  eencmaal  te  kunne 

voldoen  aan  hunne  bcgeeitens ,  hoe  bc- 
lachelyk  en  zot  als  ze  doorgaans  ook  wa- 

ren, haakendc  na  Dieren  zo  vreemd  in 
aardt,  kleur, en  maakfcls  als  natuur  mis- 
fchien  nooit  voortgebracht  had,  hoewel 
zy  voorgaven  ons  de  fchildery  der/xlve 
te  geven,  om  in  daat  te  zyn  dezelve  uvt 

Fi-^  te 

Hun  ge- drag ten 

aanzien van  't  Key- 
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te  vinden.  Om  kort  te  gaan  ,  het  be- 

lang der  Nederlanders  en  de  groote 
voordeden,  die  men  te  gemoet  zag  dat 

xiyt  zulken  mcrkelyken  tak  des  Koop- 
handels aan  haare  Ooft-Indifche  Maat- 

fchappy  komen  mocftcn,  indien  zy  zich 
konden  handhaaven  in  de  achting  en 

gunft  van  deze  Natie,  ftelden  hen  on- 
der ecne  volftrekte  noodzaakelykheid  , 

om  blindelings  en  lydelyks  te  gehoor- 
zamen aan  alle  de  bevelen  die  hen  wier- 

den opgelegt ,  hoe  zwaar  en  onredelyk 
ook  in  haar  zelven.  Dit  zal  klaarder 

blyken  uyt  de  volgende  voorbeelden. 
In  het  jaar  1658.  wierden  zy  door  den 
Keyzer  gelaft  om  hun  Factory  en  Pak- 
huys,  dewelke  zy  zeer  onlangfch  op  't  !  om  zich  over  te  geven,  gelyk  zy  even» 

zonder  uytftel,  aan  boord  van  een  Hol- 
landfch  Schip,  dat  inde  Haave  van  F/- 
rando  ten  Anker  lag,  (zynde  alle  de  ande- 

re Schepen  daags  te  vooren  onder  zeyl 
gegaan ,  miflchien  onder  de  hand  verwit- 

tigt, dat  haar  zodanigen  verzoek  zoude 
worden  voorgehouden)  en  befchoot  bin- 

nen den  tyd  van  veertien  dagen  de  Stad 
met  426.  Kanonkogels,  zo  van  Boord 
als  van  een  Battery  op  't  ftrand  opge- 

worpen ,  en  met  zyn  eige  Hollandfch 
Gcfchut  beplant.  I3eze  toegevcnthcid 
der  Hollanders,  en  hun  gedrag  geduu- 
rende  de  belegering  was  volkomentlyk 
tot  genoegen  der  Japoncefen,  en  Ichoon 
de  belegerde  geenzins  gereed   fcheenen 

Eyland  Firmulo  gcbouwt   hadden  af  te 
brceken  en  tot  aan  den  grond  toe  te  fleg- 
ten;  dit  bevel  quam  zo  fchielyk  op,  dat 
men  zou  gemeent  hebben,  dat  het  zyne 
grootfte  vyanden  waren, en  ditgcfchiede 
om  geene  andere  reden  ,  dan  om  dat  zy 
opgetrokken    waren    van    uytgehouwe 
fteen  en  fraayer  waren  dan  de  gebouwen 

van  't  Land ,  en  om  dat  het  jaar  getal  na 
de  Geboorte  onzes  Zaligmakers  voor  in 
de  Gevel  ftond.     Deze  onverwachte  or- 

der hoe  onredelyk  in  zich  zelven  waren 
zy  genootzaakt  aanftonds   te  gehoorza- 

men ,  niet  alleen  zonder  de  minfte  teke- 
nen van  misnoegen  te  toonen ,  maar  zelfs 

wel  door  deze  Kanonneering  zeer  veel 
in  getal  waren  vermindert ,  en  him 
macht  krachtig  gebroken  ,  ontfing  de 
Heer  Kockehekkn  verlof  om  met  zyn 

Schip  van  voor  't  beleg  te  mogen  ver- 
trekken, na  dat  zy  hem  verplicht  had- 

den noch  zes  llukken  Gcfcliuts  boven 

de  geene  die  reeds  aan  Land  waren,  te 
laten  tot  gebruyk  der  Japoncefên,  niet 
eens  overweegende  ,  dat  het  Schip  daar 
door  buyten  Haat  geftelt  wierd  van  zich 
te  kunnen  verweeren  op  zulken  onveyli- 
gen  reys,  als  in  dien  tydt  de  tocht  van 
'Japan  naar  Batavia  was.  Door  deze  on- 
derdaanige  vaardigheid  om  den  Keyzer 

met  fchyn  van  genoegen.  Niet  lang  daar  j  te  helpen  in  de  uytvoering  zyner  voor- 
na in  't  zelve  jaar  maakte  het  Hof  geen  ;  nemens  ,  ten  aanzien  van  de  volftrekte 

zwaarigheid,  om  een  veel  ftrenger  proef  ,  uytdelliging  van 't  Chriftendom  in  zyne 
van  haar  te  nemen ,  en  af  te  vorderen  de 

ovcrtuygenfte  blyken ,  welke  van  deze 
beide  grooter  was ,  hun  ontzag  voor  de 
Keyzcrlyke  bevelen  ,  of  de  liefde  voor 
hunne  Mcde-Chriftencn.  Het  geval  was 
dus  :  Omtrent  veertig  duyzend  Chrifte- 
nen  tot  de  uyterfte  wanhoopige  raadlla- 
gen  vcrv;oert  door  de  menigvuldige 
weergaaloofe  wreedheden  en  pynigingen, 
veele  duyzenden  van  hunne  medebroede- 

ren reeds  aangedaan  ,  en  welke  fmerten 
zy  zelfs  ter  naauwer  noodt  waren  ont- 
fnapt.  Honden  op  en  vatrokken  zich  in 
ccn  oude  verfterktc  plaats  in  de  nabuur- 

fchap  van  S'imabera  ,  met  een  volftandig 
befluyt ,  van  zich  tot  den  laatftcn  drup- 

pel bloeds  met  al  hun  macht  te  verwee- 
ren. 

Heerfchappyen ,  is  het  in  der  daad  wel 
waar ,  dat  wy  zo  veel  wonnen ,  dat  wy 
ons  zelf  handhaafden  in  het  Land  ,  en 
dat  ons  geoorloft  wierd  onzen  Handel 
vorder  te  dryven,  fchoon  het  Hof  toen 
in  eenige  bedenkingen  nam  ,  om  alle 
vreemdelingen  zonder  onderfcheid  ge- 

heel en  al  buyten  te  fluytcn.  Maar  vee- 
le Edelmoedige  en  Deftige  Perfoonen 

aan 't  Hof  van  den  Keyzer,  oordeelden 
ganfch  anders  van  ons  beleyd  en  gedrag, 

en  ganlch  niet  gunftiglyk  voor  't  aan- 
zien en  de  achting  ,  die  wy  daar  door 

haddden  trachten  te  winnen.  Het  fcheen 
hen  toe  onbeftaanbaar  met  de  reden ,  dat 
men  verwachten  kon  dat  de  Hollanders 
voor    altoos    zo   oprechtelyk    getrouw 

Hier  op  wierden  de  Nederlanders  I  zouden  zyn  aan  een  vreemd  Monarch}, 
"      '  'en  zelfs  aan  eencn  ,  wien  zy  aanzagen 

als  een  Hcydenfch  Vorft ,  nadien  zy  zoo 
veel  bereydwillighcid  toonde  om  hem  te 
helpen  in  de  uytroeying  van  een  volk, 

met  het  welke  zy  anderzins  over  ecn- 
quamcn  in  de  wezendlykfte  ftukken 
van  haar  Geloof,  gelyk  de  Japoneefen 
onderricht  waren  door  de  Portiigeefihe 

en  de   Manïlheejche  Paters  ,   en  om  aan hun 

als  Vrienden  en  Bondgenoten  van  den 
Keyzer  verzocht ,  om  den  Japoneefen  te 

helpen  in  't  belegeren  van  deze  plaats, en 
tot  de  volkome  onderbrenging  van  de 
belegerde  Chriftenen.  De  Heer  Kocke- 
l'ckker  toen  Bewindhebber  van  den  Ne- 

dcilandfchcn  Handel  en  Natie  tot  F'irun- 
do ,  de  ordre  des  Keyzers  tot  dat  eynde 
ont  fangen  hebbende  ,  vertrok  derwaarts 
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hun  eigc  waercldlyk  belang  op  te  ofièren 
de  gcenc,  die  Chriftus  langs  den  zclvcn 
weg  volgen ,  en  het  Koningryk  der  He- 

melen door  den  zelvcn  pooit  ingaan, 

(uytdi-uk kingen  ,  welke  ik  menigmaal 
heb  gehoort  dat  de  Inboorlingen  gcbruy- 
ken,  wanneer  het  gebeurt  dat  degefprck- 
ken  over  dit  onderwerp  uytloopen.)  Kor- 
tclyk ,  het  was  zo  ver  af,  dat  wy  door 
ons  ootmoedig,  meegaande, en  verplich- 

tend gedrag  deze  trotiê  en  argwanende 
Natie  brachten  tot  eenige  grooter  ver- 
trouwel)'kheid ,  of  naauwcr  verband  van 
vriend  fchap  ,  dat  in  tegendeel  hun  arg- 

waan en  mistrouwen  fcheen  aan  te  groe- 
yen ,  na  maate  van  de  menigvuldige  over- 
tuygende  blyken  van  getrouwheid  en 
oprechtheid,  die  wy  hen  dceden,  en  dat 
hoe  wy  het  meer  verdienden  ,  hoe  zy 
ons  meer  fcheenen  te  haaten  en  te  wan- 

trouwen ;  tot  dat  cindelyk  in  het  jaar 
1641.  kort  na  de  volkome  uytdryving 
der  Portugeefên  ,  aan  ons  bevelen  ge- 

zonden wierden,  onze  oude  Faftory  te 

F'tranda  te  verlaten ,  om  de  bcfchemiing 
van  een  goed  en  toegevend  Prins  te  ver- 
willèlen  voor  een  ftrikte  en  ftrenge  Re- 
gcering  van  Nagaf  aki,  en  om  ons  onder 
een  zeer  naauw  toezicht  te  bepaalen, 
binnen  dat  kleine  Eyland  ,  veel  liever 

mocht  ik  zeggen  ,  Gevankcnis ,  't  welk 
voor  de  Ponugcefên  cebouwt  was.  Zo 
groot  was  de  begeengheid  der  Hollan- 

ders, en  zo  uytnemend  groot  de  bclcoor- 

lyke  kracht  van  't  Japanfche  Goudt,dat 
zy  veel  eer ,  dan  't  verlicfèli  van  het 
vooruytzicht  van  een  Handel,  waarlyk 
zeer  voordcclig,gewilliglyk  ondergingen 
cene  byna  altyd  duurcndc  gevangenis, 
want  zodanig  is  in  der  daad  onzen  ftaat 
en  verblyf  op  Dcfinta  ,  en  veikooren  zo 
veele  moeyelykheden  in  een  vreemd 
Heydenfch  Landt  te  lyden ,  om  verfto- 
ken  te  zyn  van  't  verrichten  van  hun 
Godsdienfl:  op  Zon-en  Heylige  dagen, 
in  't  nalaten  van  in  't  openbaar  te  bid- 

den en  pfalmcn  te  zingen ,  en  ten  eenc- 
maal  te  verlaten  het  teken  van  het  Kruys, 
het  aanroepen  van  Chriftus  in  de  tegen- 

woordigheid van  de  Inboorlingen  ,  en 
alle  de  uytwendige  tekenen  van  Chris- 

tenheid, en  eindelyk  om  gedulJiglyk  en 
ootmoediglyk  te  verdragen  ,  het  mifle- 
lyk  en  onrechtvaardig  bclcedigend  ge- 

drag dezer  trotfe  ongeloovigcn  jegens  ons, 
zo  dat  'er  niets  is  dat  fmaadelyker  zyn 
kan  aan  een  Edelmoedig  en  deftigen 
Geeft. 

Qu'ul non  mortalia  Peffora  cogis  Aiiri 
Sacrafumes  ? 

Doch  ik  gaa  over  tot  een  byzondcre 

Bcfchryving  van  de  Nederlandfche  Ge- 
vankcnis in  Japan  •  want  dus  mag  ik  met 

recht  haarc  Wooning  en  Factory  tot 
Nagafaki  noemen.  De  plaats  daar  de  Ne- 

derlanders woonen  word  genocmt  Dcjï- 
ma,  dat  is,  het  Voor-Eyland ,  het  Eyland 
voor  de  Stad  gelegen  :  Somtyds  word 
het  ook  wel  genocmt  Defïmamatz  dat  is , 
de  Voor-Eyland-Straat ,  wordende  bcgree- 
pcn  onder  de  Straatcn  van  Nagafaki ,  en 
onderhevig  aan  dezelfde  Reglementen 
en  befchikkingen.  Ze  is  niet  ver  van  de 
Stad ,  en  is  opgemaalvt  uyt  het  zand  der 
Zee,  dewelke  hier  ontrent  zeer  rotsach- 

tig en  zandig  is,  leggende  droog  by  laag 
water.  Het  Fondament  is  van  anderhalf 
tot  twee  vademen  diepte  van  harditecn , 
en  is  by  hoogwater  ontrent  drie  voeten 
hooger  dan  't  water.  In  gedaante  gclykt- 
zc  byna  een  waayer  zonder  handvacicl, 
zynuc  van  een  langwerpig  vierkante  fi- 
guur ,  van  welke  de  twee  langer  zyden 
zyn  ftrookcn  van  een  rondte.  Ze  is  aari 
de  Stad  gchegt  door  een  kleine  ftecne 
brug ,  van  weinige  treden  lang ,  aan 
welks  einde  een  fterk  Wachthuys  is, 
alwaar  altyd  Schildwachten  ftiian.  Aan 
de  Noordzydc  van  het  Eyland  zyn  twee 
fterkc  Poorten ,  welke  zy  Waterpoorten 
noemen  ,  die  nooit  geopcnt  worden  dan 

by  't  laaden  en  ontlaaden  onzer  Sche- 
pen ,  waarby  eenige  Gevolmachtigde  der 

Gouverneurs  tegenwoordig  zyn.  't  Ge- 
hecle  Eyland  word  omvangen  ma  rede- 
lyke  hooge  houte  Schuttingen, met  klei- 

ne daken  overdekt ,  op  welker  top  ge- 
plant is  een  dubbelde  rey  met  Pieken, 

gelyk  het  gecne  zy  noemen,  een  Cbr.'al 
de  frize,  zynde  in 't  geheel  zeer  zwak, 
en  in  geval  van  noodt  in  geen  ftaat,  om 
het  tegen  eenig  geweld  uyt  te  houden. 
Eenige  treden  van  het  Eyland  in  het 
Water ,  zyn  dertien  zeer  hooge  Paaien , 
op  bequaamc  wydte  van  een  ft.iande, 
met  kleine  houte  Plaaten ,  boven  aan ,  op 
welke  gefchrcven  is  in  grootc  Japanfche 
Letters ,  een  bevel  van  de  Gouverneurs, 

fcherpelyk  en  op  zwaare  ftraf  verbieden- 
de aan  alle  Booten  en  Schuyten  ,  om 

binnen  dezelve  te  komen ,  en  het  EylanJ 
te  naderen.  Even  voor  de  brug  na  de 

Stad  toe  is  een  plaats  gefticht  van  vier- 
kante ftcenen,  op  welke  zy  plakken  de 

Keyzerlyke  bevelen  en  Plakaatcn.  ge- 
lyk ook  die  der  Gouverneurs.  Twee 

orders  van  de  Gouverneurs  zyn  daar 

geduurig  te  zien,  op  twee  planken  gc- 
ïchrecvcn.  E<;n  dezer  bevelen  raakt, de 

Ordening  van  de  Wacht,  de  andere  houdt 
aan  de  Straats  Bevelhebbers  van  Defima, 
en  aan  alle  de  geenc  ,  die  daar  iets  te 
doen  hebben,  en  om  die  reden  gcnoot- zaakc 
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zaakt  zyn  in  en  uyt  te  gaan.    Behalven 
deze ,  laat  de  Ottona  of  Hoofd  -  Officier  ; 
van  de  Straat,  aan  de  eene  kant  om  zyne  i 
waakzaamheid ,   en  aan  de  andere  kant 
om  het  gezag  ,  waar  mede  hy  vooraien 
is,  te  toonen  ,  voornamentlyk  ten  tyde 
van  de  verkooping  onzer  Goederen ,  een 
derde  ,  zyn  eige  ,  aanplakken  ,  zeer  na 
van  de  zelfden  inhouden  ,  tot  het  zelfde 

oogmerk  als  die  van  de   Gouverneurs, 
om  gertelt  te  worden  aan  de  andere  zyde 
van  de  brug  ,  juyfl  aan  den  ingang  van 
ons  Eyland.    Van  alle  deze  verfcheidene 
Bevelen  en  Plakaaten  heb  ik  voorgeno- 

men in   een   afzonder!  yk  Hoofddeel  te 
handelen.  (Zie  het  loif.  Hoofdftuk  van 

dit  Boek.)  De  platte  grond  van  ons  Ey- 
Innd  reekent  men  doorgaans  over  een  te 

komen  met  een  Stad'iuvi ,  hebbende  600. 
voet  in  de  lengte,  en  240.  in  de  breedte. 

Door  myne  eige  meeting  heb  ik  bevon- 
den de  breedte  te  zyn  8z  gemeene  tre- 

den, en  de  grootfle  lengte  236  treden; 
Ik  zeg  de  grootfte  lengte,  om  dat,gelyk 

't  blyken  zal  uyt  de   nevensgaande  af- 
beelding ,  het  fmalder  is  na  de  kant  van 

de  Stad  ,  en  breeder  na  de  kant  van  de 

Haave.  Dwarfch  over  't  geheele  Eyland 
loopt  een  breedc  Straat ,  ook  is  'er  een 
kleine  finalle  wandeling  om  rond  heen  te 
gaan  langs  de  fchuttingen ,  die  het  zelve 
omvangen.    Dit  gangpad  kan  ten  allen 

tyden  opgefloten  worden,  zo  't  nodig  is. 
De  Rioelen  loopen  alle  in  Zee,  zynde 
gebochte  enge  pypen  ,  voorbedachtelyk 
zo  gemaalvt ,  op  dat  niets  door  of  langs 
dezen  weg  mocht  uyt  het  Eyland  wor- 

den gevoert,'t  welk  zy  meenen  dat  lich- 
tclyk  gefchiede  kon  indien  ze  recht  wa- 

ren gemaakt.  Die  Straat  alleen, die  in  de 
lengte  dwnrfch  over  het  Eyland  loopt, 
is  aan  weerkanten  met  huyfen  bebouwt. 

Deze  huyfen  en  't  geheele  Eyland  zyn 
gefticht  op  koften  van  fomrrtige  Inwoon- 
ders  van  Kagajaki ,   aan  welke  ,  of  aan 
welker  Erfgenamen,  wy  noch  betaalen, 

uyt  hoofde  van  't  eerfte  beding  en  over- 
ecnkomft,cen  jaarlykfche  rente  van  öj-oo 

S'inmome ,  een  prys  ver  boven  de  wefènt- 
lyke  waarde.    Alle  de  huylên  zyn  van 
hout    gebouwt  ,    voornamentlyk    vdn 
denne  ,  en  daar  beneven  ten  eenemaal 

lomp  en  flecht,  meer  gelykende  na  hut- 
ten.   Zy  zyn  twee  verdiepingen  hoog, 

van  welke  de  eerfte  diend  in  plaats  van 
Pakhuyfen.     Op  de  bovcnfte  woonen 
wy  en  deze   moeten  wy    op  onze  eige 
koften  meubileeren ,  met  gcfchilderd  pa- 

pier, in  plaats  van  behangièls ,  gelyk  de 
gewoonte  is  in  dit  Land ,  en  wy  moeten 
ons  zelven  voorzien  van  matten ,  om  de 
vloer    te  bedekken ,    gelyk  ook  van 

deuren  en  flooten,  indien  wy  onze  Goe- 
deren  veylig  willen  hebben ,  en  de  ka- 

mers by  nacht  gefloten.     De  'andere  ge- 
bouwen binnen  den  omtrek  van  ons  Ey- 

land zyn  drie  Wachthuyfen  ,  aan  yder 

eind  een,  en  een  op  't  midden  van  het 
Eyland  \  Een  plaats   dicht  by  den  in- 
komft  ,  alwaar  men  alle  nodige  werk- 
tuygen  houd  om  den  brand  te  bluflchen, 
ten  welken  einde  ook  eenige  kuylcn  ge- 

graven zyn  ,  om  water  te  haaien  ,  de- 
welke evenwel   gefloten  ,  en  zo  toege- 

fpykeit  zyn ,  dat  ze  in  geval  van  noot , 
gcmakkelyk  kunnen  geopent  worden  ̂  
h1  het  water,  dat  wy  in  de  keuken  en 
tot  het  dagelyks  gebruyk  nodig  hebben, 
komt  uyt  de  Rivier ,  die  door  de  gehee- 

le Stadt  loopt.    Dit  word  overgebracht 

door  pypen   van  Bamboes  ,  en  loopt  in 
een  Bak   binnen  het  Eyland  gebouwt. 
Voor  dit  water,  moet  men  afzonderlyk 
betaalen.    Achter   de  grootc  ibaat  heeft 
de    Maatfchappy  op  haar   eige  koften, 
een  bequaam   huys    laten   bouwen   om 
onze    Goederen    te    verkoopcn ,  gelyk 
ook    twee  Pakhuyfen  fterk  genoeg  en 
wel  voorzien  tegen  brandt ;  ( nadien  de 
voorgemelde  Pakhuyfen  van   de  eerfte 
verdiepingen    van    onze    Woonhuyfen 
blootgeftelt  waren  voor  regen  en  brand, 
en  zeer  flecht  geveiligt  tegen  de  Dieven;) 
Een  groote  keuken ,  een  huys  voor  de 
Afgezondene  van  de  Gouverneurs,  die 
door  haar  aangeftelt  zyn  om  onzen  Koop- 

handel te  beftieren  en  te  reguleeren,een 

huys  voor  de  Tolken  ,  't  welk  alleenlyk 
gebruykt  word  in  den  tyd,  als  wy  onze 
Goederen   verkopen  ;   Een  keuken  ai 

pleyzier  tuyn ;  Een  plaats  om  ons  Lin- 
nen en  andere  dingen  te  waflchcn;  eenige 

byzondere  eige  hoven,  en  een  Bad.  De 
Ottona,  of  Hoofd  Ofticier  van  de  Straat 
heeft  ook  een   huys  en  Hof  voor  hem 
zelf.     Men  heeft  een  plaats  leedig  gela- 

ten voor  fommige  kraamen  welke  opge- 
flagen  worden  geduurende  den  tyd ,  dat 
onze  Sf hepen  in  de  Haave  leggen.  Ook 
is  'er  een  andere  hoek ,  om  lompen ,  tou- 

wen  en  andere   noodzaakelykheden  en 
goederen  in  te  pakken,  en  te  bewaaren. 

Zeer  onlangs  zyn  'er  eenige  op   deze 
zelfde   plaats  ter  dood  gebracht ,  over 
het  fluyken ,  en  de  Gouverneurs  zeiden 
ons  by  die  gelegentheid,dat,ten  zy  men 
voor  het  toekomende  geen  goede  zorg 
daar  voor  droeg  ,  de  Nederlanders  alzo 
wel  voor  die  misdaad   zouden  moeten 

lyden  ,    als  de  Inboorlingen.     (/«  des 

Scbryvers  eige    Iloogdtiytjch   Handfchr'ift  , 
ivaren  eenige  over  weyz'ingen  tot  de  grond, of 
befchoirx'ing  van  het  Eiland,  zo  als  ik  geloof, 
doch  dezelve  niet  vindende  onder  zyne  andere 

Ontvier" 
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Ontzvtrpen  en  Papieren ,  vlas  ik  genootzaakt 

dezelie  iiyt  te  laten.  Omlertuffchen  'xord 
de  Leezer  verzocht  het  Plan  van  Nagalïilci 
na  te  zien  in  de  19.  Tafel. 

Dit  is  de  tegenwoordige  (laat  van  het 
Eiland  ,  het  klein  beftet  ,  waar  in  de 

Nederlanders  bepaalt  zyn  door  de  Japo- 
nccfen  ;  en  gelyk  de  zaaken  nu  liaan, 
moeten  wy  daar  mede  zo  ver  vergenoegt 
zyn  ,  geen  hoop  overig  zynde,  dat  wy 
ooit  beter  zullen  te  recht  raaken ,  of  dat 
aan  ons  meerder  vryhcid  toegelaten  zal 
worden  by  zulken  argwanende  en  om- 

zichtige Natie.  Zo  draa  als  onze  Sche- 

pen, die  eens  in 't  jaar  in  deze  Haavc  loo- 
pen ,  door  en  door  van  de  Japoneefcn  on- 

derzocht ,  en  bchoorlyke  Lyften  over- 
genomen zyn  van  alle  de  Goederen  die 

aan  boord  zyn  ,  word  toegelaten  ,  dat 
het  Scheepsvolk  aan  Land  komt  om  zich 
te  ververilchen  ,  en  daar  te  jblyven,  zo 
lang  als  de  Schepen  in  de  Haave  leggen, 

't  Welk  gcmcenlvk  is  den  tydt  van  twee 
of  drie  maanden.  Na  dat  zy  uyt  de  Haa- 

ve vertrokken  zyn  ,  blyft  de  Dire&eur 
van  onzen  handel  in  het  Eyland  met  een 
klein  getal  volks  ,  met  zeven  ontrent  of 
meerder  na  hy  het  dienfligvind.  In  voori- 
ge  tyden,  toen  onzen  Handel  vry  en  uyt- 
geftrckter  was,  waren  zy  zelden  minder 
dan  twintig  die  daar  bleven.  Gemerkt 

dat  'er  nu  zo  weinige  Nederlanders  in 
het  Eyland  blyven  ,  zouden  men  zich 
verbeelden  ,  dat  de  Japoneefêrs  geen  re- 

den ter  waereld  hadden  om  ongeruft  of 
ccnigeimaatcn  beducht  en  bevreeft  te  zyn 
voor  hun  gedrag.  Waarlyk  zulk  een 
klein  getal  volks  ,  daar  by  ontwapend , 
en  berooft  van  voorraadt  ( 't  eerlie  dat 
de  Japoocelcrs  in  hunne  bewaaring  ne- 

men by  de  aankomft  van  onze  Schepen,) 
zou  nooit  denken  om  iets  te  ondernemen 

tegen  de  ruft  en  vreede  van  het  Ryk. 
Wat  aanbelangt  het  fluykcn  ,  daar  on- 
tient  hebben  zy  al  te  goede  zorg  gcdra- 
fcn  om  iets  van  die  natuur  van  onze 
ant  te  ondernemen ,  door  niet  alleen  een 

naauwkeurige  ftaat  op  te  nemen  van  alle 
onze  medegebrachte  Goederen  en  Koop- 
manfchappen  ,  maar  door  dezelve  ook 
onder  hun  eyge  Zegel  op  te  fluyten.  Het 
Laken  en  de  Stoffen  zelf,  die  wy  tot  ons 
cyge  gcbruyk  mede  brengen  ,  moeten 
overgelevert  worden  in  de  bewaaring 
van  den  Ottona  ,  tot  dat  een  van  hunne 
gczwoore  kleennakcrs  ,  dezelve  fnydt, 
aan  ons  elk  net  zo  veel  aflhydendc  om 
ccn  goed  kleed  te  maken.  Maar  waar 
voor  zy  noch  veel  minder  reJcn  hebben 
om  bevreeft  te  zyn ,  is  de  omkeering  van 
hun  Heydenfchc  Godtsdienft  en  Lccre, 
ao  weinig  zichtbaar  zyn  de  grondftcllin- 

van  't  Chriftcndom  in  ons  gedrag 
andclingen.  Niettemin  waren  'er  zo 

veelc  Wachten ,  Rotten ,  en  Maatfchap- 

gen 

en 

pyen,  met  haarc  talryke gevolgen 
alle 

onder  Eede,en  zy  zelfs  nadenkende  en  wan- 
trouwende van  elkander  ,  aangeftelt  om 

ons  te  hoeden  ,  en  naauwkeurig  te  bc- 
waaken  ,  als  of  wy  waren  de  grootftc 
quaaddocnders ,  verraaders,  ver/pieders, 
in  een  woordt  het  godloofte  en  gevaar- 
lykfte  llag  van  volk,  of  om  my  te  be- 

dienen, van  een  zeer  nadrukkelyke  be- 
woording der  Japoneefcn  ,  als  of  wy 

waren,  't  welk  ik  oordeel  dat  wy  waar- 
lyk zyn  ,  Utozitz  ,  dat  is,  des  Keyzcrs 

Vandsluyden.  Oit  leidt  my  om  een 
nauwkeuriger  Befchryving  te  geven  van 
de  verfcheide  Wachten  ,  en  Opziendcrs, 
onder  welker  toezicht  wy  ftaan. 

De  eerfte  en  voornaam  ftc  van  onze 

Wachten  is  de  Alonban,  of  Poort-wacht , 
dewelke  de  poort  na  de  Stad  toe  bewaakt, 
zynde  dit  de  ecnige  doortocht  om  in  of 
uyt  te  gaan,  en  om  dingen  uyt  of  in  te 
brengen.  Deze  trekt  dagelyks  op  met 
vyf  mannen,  drie  knechts  daar  niet  on- 

der gcrekent.  Op  den  tyd  van  de  ver- 
koping onzer  Goederen  zyn  'er  nooit 

minder  dan  tien  ,  maar  fomtyds  twaalf 
of  meer  ,  zynde  het  getal  op  dien  tyd 
onzeker.  Ter  zelver  tyd  zyn  'er  gc- 
duurig  twee  mannen  van  de  Ftinaban,of 
Scheeps  en  Haave  Wacht,  twee  van  de 
Siununfi  of  Verfpicdwachten,  een  knecht 
van  ócn  Ninhan  Tofy  jori  ofvoorzittenden 
Burgermeefter ,  en  een  dienftknecht  van 
den  Dfio/üji  of  Burgermeefters  plaatsbe- 
kleeder,  als  de  Hoofd-Officiercn  van  de 
Sottorna.'z  of  laage  Stad ,  daar  fchildwacht 
houden.  Een  der  twee  laatftc  houd  het 

Dagregifter  van  de  Wacht  ,  in  welke 
aangetekent  word ,  wat  van  uur  tot  uur 
omgaat,  welke  Pcrfooncn  in  of  uyt  gaan, 
en  welke  dingen  in  of  uyrgevoert  wor- 

den, tot  ondcrrechting  van  de  Gouver- 
neurs der  Stad, die  nu  en  dan, ten  min- 

ftcn  eens  ter  maand  ,  dezelve  eyflchcn 
en  nazien ;  en  nochtans  word  'er  zonder 
uytdiTjkkclykc  bevelen  van  de  Gouver- 

neurs ,  of  zonder  verlof  van  den  Ottona 

niets  doorgelaten ,  dan  't  geen  gezonden 
word,  door  menfchcn  die  zorg  dragen 
moeten  om  ons  te  voot7.ien  met  allcriey 
noodzaakclykheden  en  onverbode  goe- 

deren. Tot  meerder  verzekering ,  zyn 
by  deze  wacht  gcvoegt  drie  gezwoore 
Doorzoekers,  om  elk  een  die  in  of  uyt 
gaat  te  bctaften  en  te  onderzoeken  ,  of 
zy  gcenc  Contrabande  Goederen  by  zich 
hebben  :  Niemant  is  daar  van  bcvrydt 
van  onderzocht  te  worden,  dan  de  Gou- 

verneurs, hunne  Plaatsbcklccders  of  Ge- 

G  g  volmacb- 

De  wacht 
aan  de 
Poorten. 



Mawari- 
banofde 

Rondt- Wacht. 
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volmachtigdcn,  met  hun  gevolg  en  die-  ! 
naaren  ,    gelyk   ook   onze  gewoonlyke  j 

Tolken  en  haare  Zoonen ,  ik  vci-fta  deze 

die  tot  het  getal  hunner  Leerlingen  be-  i 

hooren.  Den  gehcclentyd  dat  onze  Sche- 

pen in  de  Haave  leggen  ,   moeten  noch 
vier  andere  menfchen  onderhouden  wor- 

den ten  kofte  van  de  Inwoonderen  der 

Stad ,  die  dezelve  by  hun  beurt  verfchaf- 
fen ,  en  noch  vier  andere  maar  ten  lafte 
van  de  Kooplieden  in  zyde  :  Deze  gelyk 

zy  hun  aandeel  hebben  in  den  laft ,  heb- 

ben insgelyks  ook   hun    aandeel   in  't voordeel  dat  daar  van  komt.   Zulk  een 

verfcheidenheid  van  volk, van  verfcheide 

plaatfen  ,  waardigheid  en  bediening  ge- 
ftelt  zynde  om   elk  hun  plicht  op  de 
wacht  waar  te  nemen  ,  nootzaala  aan 

d'cene  kant  elk  een,  zyn  uytterfte  macht 
en  kracht  in  't  werk  te  ftellen  om  zyn 

Ampt  wel  te  bedienen ,  en  aan  de  andere 
kant  ftclt  het  de  Regeering  buyten  alle 
vreefe  van  t'z:tamenrotting  en  verraadery  ̂  
want  in  der  daad  dienen  zy  niet  alleen 

om  ons,  en  't  volk  dat  met  ons  eenige 
dingen  te  verrichten  heeft ,  en  om  die 

reden  in  en  uyt  gaan ,  maar  ook  hen  zelf 
in  hunne  cige  daaden  en  handelingen  te 
hoeden  en  te  bewaaken.     Onder  de  din- 

gen die  ftaan  of  opgehangen  zyn  aan  en 

by  de  muuren  van  't  Wachthuys  ,  zyn 
yzcre  boeyens  en  koorden  om  de  misda- 

digers te  kluyfteren  en  te  binden ,  zwaare 
ftokken  om  haar  af  te  roden, en  een  by- 

z,onder  wcrktuyg  waar  \m  zy  zich  be- 
dienen om  dieven  en  overloopcrs  te  van- 

gen, het  welk  gemeenlyk  mede  overge- 
voert  word  by  haare  openbaare  ter  dood- 
brengingen  der  misdadigers. 

De  tweede  wacht  is  de  Ma-xariban  of 
Ronde,  deze  bellaat  uyt  zes  der  armftc 
]  nwoonders  van  Nagajaki ,  of  uyt  arbey- 
ders.  Zy  hebben  hunne  byzondcre  plaat- 
zen  binnen  't  kleine  omtrek  van  ons  Ey- 
lanJ ,  van  welken  zy  den  gcheelen  nacht 
tot  malkanderen  of  en  aan  gaan ,  en  roe- 

pen volgens  de  gewoonte  van  't  Land , om  hunne  waakzaamheid  en  de  uuren  van 
de  nacht  bekent  te  maken,  door  met  twee 
houten  tegen  elkander  te  klappen.    Zy 
moeten  ook  opzicht  nemen  op  dieven, 
toevallen   van  brandt ,     en  diergelyke. 
Eens  ter  maand  worden  zy  afgeloli.  Alle 
de  Staaten  van  Naga/aki  leveren  op  haare 
beurten  hun  getal.  Geduurendc  den  tyd 

van  onze  verkooping,  nemen  de  Hoofd- 
Officiers,  oïOmna,  van  de  Straat ,  onze 

Huysheercn ,  en  de  Amptenarcn  van  on- 
ze Treforic  de  wacht  zelf  waar,  als  ver- 

antwoordelyk  zynde  voor  alle  toevallen, 
of  anders  zenden  zy  hunne  vatrouwftc 
dienftbooden. 

EN  GESCHIEDENIS 
Zo  lang  als    onze  verkoping  duurt,  Bygevoeg- 

word  eene  andere  byzondere  waciu  ge-  de  Wacht 

houden  ,  met  oogmerk  om  te  waaken  S^'^^^fendc 
voor  toevallen  van  brandt ,   door  onze  koplng."^" Ottona  ,  zyne  Klerken  ,  onze  Huyshee- 

rcn, de  Officieren  van  onze  Treforie,en 
door  de    Koks.     In  haar   eerile  ronde 

kloppen  zy  aan  yder  deur ,  en  vraagen  of 
in  't  huys  geene  Japoneefers  zich  verfcho- 
len  hebben,  en  beveelen  de  Inwoonders 

zorg  te  dragen  voor  't  vuur.    De  Ottona moet  in  Perfoon ,  ten  minften  eens  in 
yder  nacht ,  daar  by  tegenwoordig  zyn , 

wanneer  volgens    de    gewoonte  van  't 
Land  zyn  yzere  Brandttaf ,  met  yzere 
ringen  omhangen ,  als  het  merkteken  van 
zyn  gezag,  hem  al  ratelende   achter  naa 
gedragen  word.    Ter  zelver  tyd  houden 
de  Nederlanders  eene  andere  Wacht  van 

hun  eige  volk,  die  haare  ronden  moeten 
doen  over  het  Eyland  den  gantfche  nacht 
door,  en  bezorgen,  dat  hunne  Meefters 
niet  beftolen  worden  door  de  Japoncefche 
Wachten. 

Behalven  alle  deze  verfcheide  Wach-    f ""^''»" » ,  •  ,  ,  ,  .of  acheeps 
ten,  tot  hier  toe  gemeld,  zyn  'er  eenige  en  Haave 
andere  geftelt,  om  een  algemeen  opzicht  Wacht, 
te  nemen  over  alle  Vreemdelingen ,  ( ik 
meen  de  Nederlanders  zo  wel  als  deChi- 
neeftn,  en  deze  Oofterfche  Natiën,  die 
onder  haaren  naam  op  Japm!  handelen.) 
De  voornaamfte  dezer  is  de  Ftmaban  ,  of 
Scheeps   en   Haave  Wacht  ,  welke  de 
ronde  in  de  Haave  doed ,  voornamcntlyk 
rondlbm   ons    Eyland ,  den    gantfchen 
nacht  door.    Doch  ik  zal  my  hier  niet 
ver  inlaten  over  de  Befchryving  dezer, 
hebbende  reeds  ecnig  verhaal  van  dezelve 

gegeven  in  't  derde  Hoofdftuk  van  dit 
Boek.     Derhalven  gaa  ik  over  tot  onze    Officieren 
Bevelhebbers, ik  verftaa  deze  Perfoonen,  ̂ ^\^^l 
die  eenig  bewind  hebben  in  de  Regcerin<T 
van  ons  Eyland, en  in  't  voortzetten  van 
onzen  Koophandel  ,  't  zy  ze  aangellelt 
zyn  door  de  Gouverneurs  van  Naga(aki^ 
of  door  ons  gebuurt  en  betaalt  uyt  het 

geld,  't  welk  jaarlyks, gekort  word  van 
den  prys  van  onze  Goederen.   Deze  alle , 
fchoon  zy  met  hunne  geheele  huysgezin- 
nen  alleen  beftaan  van  't  geen  zy  van  ons 
en  in  onzen  dienft  winnen,  zou  men  ech- 

ter uyt  hun  gedrag  afnemen,  dat  zy  on- 
ze gezworc  vyanden  waren, altoos  gene- 

gen ons  al  het  quaad  te  doen  ,   dat  zy 
kunnen  ,  en  die  zo  veel  te  meer  te  vre- 

fen  zyn,  als  hun  haat  en  vyantfchap  ver- 
borgen legt  onder  den  glimp  van  vriend- 

fchap,  achting  en  goedwillige  genegent- heid. 

De  opperfte  onzer  Officieren  ,  en  die  Ottona- 
in  de  eerfte  plaats  diend  gemeld  te  wor- 

den is  jfofykffwa  Gibttjemon ,  onzen  tegcn- 

woor- 
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^;voordigen  OttmA  die  behalven  't  befticr 
over  een  der  Straaten  der  Stad ,  ook 

voorzien  is  met  't  gebied  over  ons  Ey- 
^  land  Defima.  Hy  is  de  cerfte  in  rang  na 
onzen  eerften  Tolk ,  die  niet  ftaat  onder 
de  beftelling  of  ordre  van  den  Ottona. 
Zyn  werk  is ,  zorg  te  dragen  voor  alles 
wat  ons  aanbelangt,  ons  Eyland  en  onze 

Regcering.  Hy  heeft  't  opzicht  over  on- 
zen Hancïel ,  en  over  de  jaarlykfche  ver- 

koping onzer  Goederen,  te  zaamcn  met 
de  hulp  der  Tolleen.  Hy  houdt  een  by- 
zondere  Lyft  van  deze  Goederen ,  die  aan 
byzondere  Perfoonen  toebehooren ,  wel- 

ke hy  in  zyne  bewai'ing  neemt,  en  order 
ftelt,  wanneer  en  op  wat  wyfe  men  zich 

daal-  van  moet  bedienen.  Hy  geeft  acht 
dat  onze  Straaten,  Huyfen,  en  andere  Ge- 

bouwen wel  worden  onderhouden  ,  en 
ook  zo  veel  als  in  zyn  macht  is ,  dat  zy 
niet  worden  verongelykt  door  dieven 
brandt  of  andere  toevallen.  Hy  befchermt 
onze  Knechts ,  Koks ,  Opzienders  over 
de  Keuken, en  alle  Perfoonen  die  binnen 

't  bereyk  van  zyn  Rcchts-Gebied  zyn. 
Hy  bdlift  de  onderlinge  ontftaanc  ver- 
fchillen  tuflchen  haar.  Hy  ftelt  haar  aan 
en  neemt  hen  den  Ecdt  af  in  haare  by- 

zondere bedieningen  ,  en  zetze  weer  af, 
wanneer  hy  wil.  Hy  verleent  Paspoor- 

ten en  BrieQens  om  in  Dejima  te  komen, 
zyndc  het  aan  niemant  toegelaten  het  Ey- 

land te  betrede  zonder  zyne  ordre.  Uyt 
krachte  van  zyn  Ampt ,  en  door  den 
Eedt  aan  de  Regeering  gedaan,  is  hy 
verplicht  naauwkcurig  te  onderzoeken 
het  leven  en  gedrag ,  niet  alleen  van  on- 

ze Dienaars  en  Amptenaaren ,  maar  ook 
van  ons  zelven ,  en  ons  te  houden  onder 
een  ftrikte  gehoorzaamheid  van  de  Key- 
zerlyke  bevelen ;  doch  hy  is  zeer  omzich- 

tig om  ons  geene  bevelen  op  zyn  cige  ge- 
zag op  te  leggen, wel  wetende  dat  wy 

zouden  weigeren  aan  dezelve  in  zulken 
fcval  te  gehoorzamen.  Niettemin  heeft 
y  zo  veel  macht  over  ons ,  dat  in  geval  1 

eenigezwaare  misdaad  word  bcdieveri,of 
cenige  verachting  getoont  voor  de  Key- 
zerlyke  bevelen  ,  door  ymand  van  ons , 
hy  denzelven  mag  in  hegtenis  nemen ,  en 
in  boeyens  fluyten  ,  waar  van  veelc  en 
byna  alle  dag,  voorbeelden  zyn.  Onze 
tegenwoordige  Ottona,  gelyk  hy  zich  aan 
d'eenc  kant  zeer  diep  mged  rongen  heeft 
in  de  achting  en  gunftvan  de  Regcering» 
door  zyne  groote  gcftrenghcid  in  de  uyt- 
voering  van  zyn  Ampt ,  maar  voorna- 
mentlj^  door  ons  en  ons  belang  onlangs 
in  zeker  geval  te  hebben  verraaden ,  zo 
word  hy  van  de  andere  lunt  even  zo  zeer 
van  ons  gehaat.  Ik  zal  my  niet  onder- 

winden om  te  onderzoeken  welke  rede- 

nen hy  had  om  zyn  gedrag  in  die  zaak 
te  rechtvaardigen  ,   fchoon  men  my  als 
geloofwaardig    verzekert  heeft ,  dat  hy 
zeer  groote  redenen  daar  toe  heeft  gehad. 
Zo  veel  recht  moet  ik  doen  aan  zyn  Per- 
foon ,  en  bekennen ,  dat  hy  zeer  groote 
voorzichtigheid  docd  blyken  en  toont  in 
zyn  bcleydt  en  gedrag ,  dat  hy  geenzins 
tot  baatzucht  of  vallchheid  genegen  is, 

gelyk  ook,  dat  hy  een  vyandis  van  on- 
wetendheid en  onDefchoftheid,en  zo  wel 

ervaren  in  de  Zedekunde  van  Koojt  (oC 
Coiifiitius )  en  in  de  Gefchiedenis ,  Wet- 

ten en  Godsdienft  van  zyn  Land ,  dat  hy 
verzocht  is  geworden  de  Hiftorie  van 
het  Landfchap  Fifen  te  bcfchryven.  Tot 
de  uytvoering  van  zyn  Ampt  als  Ottona 
heeft  hy  de  volgende  Amptenaaren  onder 
zich  ;  een  Nitzi  Joji  of  Boode  ,  wiens 
werk  is  daagelyks  te  bezichtigen  den  ftaat 
en  veyligheid  der  flooten  aan  de  water- 

poorten ,  naar  den  ftaat  van  onze  Pakhuy- 
fcn  en  andere  Gebouwen  om  te  zien ,  en 
aan  zyn  Mceftcr  kennis  te  geven  van  al 
wat  hy  ontftelt  vindt  ;  verfcheide  Fi/ta 
of  Klerken  ,  die  gehouden  zyn  Lyflicn 
te  maken  van  alle  tilbaare  Goederen  be- 
hoorende  aan  byzondere  Perfoonen ,  van 
welke  men  zich  ontdoen  kan ,  dezelve  iu 
den  naam  van  den  Ottona  te  verzegelen, 
en  dezelve  in  een  veylige  bewaarplaats  te 
ftellen.    Om  nu  niet  te  melden  van  ver- 

fcheide mindere   Bedienden  ,    die  altyd 
vaardig  ftaan  om   zyne  bevelen  uyt  te 
voeren.    Hy  heeft  het  zelfde  Jaargeld, 
door   de  Nederlandfche  Ooft-Indifche 

Maatfchappy  hem  toegelegt ,  als  de  eerfte 
Tolk  heeft ,   en  het  zelve  aandeel  in  't 
geld ,  dat  op  ordre  van  de  Regcering  af- 

gehouden word  van  de  prys  onzer  Goe- 
deren ,  behalven  noch  verfcheide  andere 

voordcelen ,  als  by  voorbeeld ,  zyn  wed- 
de als  Ottona  van  een  andere  Straat  in  de 

Stad ,  vecle  giften  en  gefchenken  die  hem 
worden  gedaan  door  de  Eygenaars  op 
ons  Eyland  ,  en  een  groot  gedeelte  van 
de  jaarlykfche  Rente  ,  die  wy  daar  voor 
betaalcn  ,  hebbende  hy  alreeds  gekocht 
ontrent  een  derde  gedeelte  van  onze  huy- 
lèn.     Zyne  grootftc  profyten   fpruytcn 
uyt  de  Nederlandiche  Goederen  ,  voor 

hem  opgekocht  tot  ccn  kleine  prys  op  an- 
dere naamcn  ,  en  naderhand  door  hem 

verkocht  voor  een  veel  hoogcr  prys, dan 
ze  ingekocht  zyn. 

Naaft  aan  den  0«o»o  volgen  de  Defima  Eygenair» 

T/ïjoonin,dzx.  is,onze  vierentwintig  Huys-  van  het 

heeren  ,  of  Eygenaars  van  ons  Eyland.  Eyl»i'^ Deze  bezoeken  ons  zeer  zelden ,  uytge- 
zonden  op  den  tyd  van  onze  verkoping, 
wanneer  zy  dagelyks  zich  vertoonen,om 
te  zien  na  den  ftaat  onzer  huyzen ,  om 

Gg  1  tej^cn- 
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fchappyen  en   Bedieningen ,   komen  in  Vê^^."  ̂ ot 
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tegenwoordig  te  zyn,en  de  behulplaame 
hand  te  leenen  in  't  opmaken  van  een 
Lyft  van  alle  onze  Goederen ,  Huysraadt, 
en  andere  dingen ,  en  wat  meer  is ,  om 
zelfs  een  waakend  oog  te  houden  over 
ons,  haare  huurlingen,  en  onderzoek  te 
doen  naar  onfen  handel  en  wandel,  als 

zynde,  uyt  krachte  van  de  Wetten  en 
Coftumen  van  't  Land  voor  dezelve  ver- 
antwoofdelyk  ,  en  in  geval  van  misdaa- 
den  en  wanbcdryvcn  gevonnift  hun  deel 

te  dragen  in  't  verlies  of  in  de  ftraffè. 
't  Voornaamfte  en  uytgeftrekfte  Ge- 

zelfchap  of  Maatfchappy  der  bedienden 
van  ons  Eyland  is  die  van  de  Holland- 

Jche  Tfjiiim'/t,  of  Ncerduydlche  Vertaai- 

en ^     ,    

overwéeging  de  Kaimono  JJkai,  of  zo  als  tuani"^" 
zy  anders  met  een  half  Portugeefch  woord 

genoemt  worden  Comprattakama ,  't  welk 
zo  veel  wil  zeggen  als  Gevolmachtigden 
tot  de  Levensmiddelen.  Deze  bclbian 

tegenwoordig  uyt  ontrent  zeventien 
Huyshouders  binnen  Naga/aki ,  met  hun- 

ne Familien.  Hun  werk  is  ons  Eyland 
te  voorzien  van  Eetwaaren  ,  Drank  , 

Huysraadt ,  en  al  wat  wy  nodig  hebben, 
en  ons  geoorlooft  is  te  koopen.  Het 
ftaat  aan  niemant ,  dan  aan  de  Leden 
van  dit  Gilde  vry  eenige  Eetwaaren  of 
Goederen  aan  ons  te  verkoopen,  fchoon 

ders,een  zeer  talryk  Lichaam, doorgaans  :  zy  ons  zo  veel  afeyilchen,  dat  zy  ze  ons 
bcftaande  uyt  ontrent  honderd  vyftig  Per- 
Ibonen.  In  den  tyd  dat  ik  in  Japan  was, 
was  hun  getal  niet  vol ,  zynde  toen  niet 
meer  dan  honderd  dricntwintig.  De  Re- 

geering droeg  zorg  om  zulken  getal  Tol- 
ken aan  te  ftellen  ,  met  voordacht ,  om 

het  voor  ons  onnodig  te  maken  de  Taa- 
ie van  het  Land  te  leeren ,  en  door  dit 

middel  ons ,  zo  veel  in  hun  macht  was , 
onwetende  te  houden  van  deszelfs  tegen- 
woordigen  ftaat  en  gcfteldheid ,  van  des- 

zelfs Coftumen  ,  Wetten,  Handel,  Ge- 
fchiedenis ,    en   andere  dingen ,  welke 

waardig  mochten  zyn  datwy  dezelve  wis- 
ten en  onderzochten.     In  voorige  tyden 

waren  zy  op   ver   naar  zo  talryk  niet, 
maar  zedert  heeft  men  dienftig  gevonden 
hun  getal  te  vermeerderen,  inzonderheid 
om  twee  redenen  ,  cerftelyk  ,   dat  daar 
door  zo  veel  meer  Inwoonders  van  Na- 
ntifiki  zouden  in  ftaat  zyn  om  een  eerlyke 
l;oft winning  te   hebben  ,   ten  tweeden , 
diit  wy  ten  tyde  van  de  verkooping  daar 
door  na  maate  meer  zouden  bewaart  wor- 

den.    Een  naauwkeuriger  verhaal  van 
deze  Maatfchappy  ,  van  deszelfs  beftie- 

ring,  Wetten  en  Gewoontens  ,  't  welk kon  ftrekken  tot  een  Patroon  van  andere 

dicrgelyke  Maatfchappycn  in  dit   Land 
opgerecht,  zou  een  te  wydloopigen  on- 

derwerp zyn  om  my  voor  't  tegenwoor- 
dige daar  ontrent  verder  uyt  te  laten , 

weshalven  ik  het  zal  uytftcllen  tot  het 
volgende   Hoofdftuk.     Om  deze   zelve 
redenen  zal  ik  nu  voorbygaan  de  Defima 
Fifta  of  Secrctarillèn  van  ons    Eylandt, 
die  plaatsbekleeders  der  Tolken  zyn  j  de 

Drjitaa  'Ijidzi  of  de  Opzichters  van  on- 
ze  dragers    en    arbcidsluyden  ,   en   de 

Cunnahtma  Kmna   of  de  Bewindhebbers 
en  andere  Bedienden  van  onze  Trcforie , 

hebbende  alle  deze  byzondere  Bedienin- 
gen en  Maatfchappycn  een  byzondere  be- 

trekking tot  onzen  Koophandel, dewelke 
het  onderwerp  zal  zyn  van  het  volgende 

Hoofdftuk.  ' 

ten  minftcn  twee  of  driemaal  zo  duur 

doen  betalen ,  als  ze  op  de  markt  worden 

verkocht.  Zy  moeten  ons  volk ,  dat  'er 
om  vraagt ,  voorzien  van  Hoeren  ,  en 
waarlyk  onze  jonge  Bootsgezellen  on- 

kundig ,  gelyk  zy  doorgaans  zyn ,  wat 
de  deugd  van  onthouding  en  gemaatigt- 
heid  is  ,  fchaamen  zich  niet  vyf  Ryx- 
daalders  te  hefteden  voor  't  byflapcn  van 
cene  nacht,  en  daar  en  boven  by  zullce 
lichte  kooyen,  die  een  Inboorling  van 
Nngafaki  hebben  kan  voor  ontrent  twee 
of  drie  Maas  ,  zynde  zy  geenzins  van  de 
fraayfte  noch  fchoonfte.  Ook  trekt  de 
Hoerewaard  daar  van  niet  meer  dan  een 

Sitimome,  zynde  ontrent  een  derde  van  't 
geld ,  't  overige  word  opgclegt  in  de  kas 
van  deze  Maatfchappy  voor  hun  eygc 

gcbruyk,  en  zo  als  zy  voorwenden  om 
bequaame  Dienftboden  te  huuren  ,  om 
deze  Vrouwlieden  naar  ons  Eyland  te 

begeleiden. 
Daar  aan  volgen  de  Da'tdokoro  Nomono, dat  is ,  de  Opzienders  over  de  Keuken. 

Dit  Gezelfchap  bcftaat  uyt  drie  Koks, 
die  by  beurten  dienen  ,  elk  een  maand, 
(voor  welken  dienft  hen  toegclcgt  is 
vierentwintig  Siumome  aan  elk,  )  uyt 
twee  Knechts,  uyt  een  of  twee  leerlin- 

gen, die  gemeenlyk  Zoons  zyn  van  de 
Koks  ,  en  waarfchynlyk  met  der  tyd 
hunne  Vaders  zullen  opvolgen ,  en  em- 
delyk  uyt  fommige  arbeiders ,  om  water 
te  dragen.  Somtyds  helpen  ook  de  knechts 
van  de  Gemachtigden  om  de  Eetwaaren 
te  bezorgen.  Dit  is  de  reden,  dat  onze 
Tafel  zo  uytnemend  duur  komt  te  ftaan, 

nadien  't  nieeften  deel  van  't  jaar  ,  den 
tyd  van  de  verkooping  alleen  uytgeflo- 
ten  ,  daar  merkelyk  meer  Koks  zyn  , 
dan  mcnfchen  om  voor  te  kooken.  En 

wy  hebben  evenwel  fcherpe  bevelen  van 
de  Gouverneurs  van  de  Stadt ,  het  ge- 

tal in  't  allerminfte  niet  te  veranderen , 
noch  ottze   fpyfcn  door  ons  eigc  volk 

te 

Opiicn- 

dersover 
de  Keuken. 
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te  laten  klaar  maken.     Tc  voorcn  wa- 

ren aan  den  eerftcn  Kok  toegelcgt  zes, 
aan  den  tweeden  vier, en  aan  den  derden 
drie  Tbails  yder  maand.    Maar  zcdcrt  het 
jaar  1674  zyn  wy  op  bevel  der  Gouver- 

neurs genootzaakt  geworden  aan  den  ecr- 
ften  te  geven  in  't  jaar  15-0  ThaiU,  aan 
den  twcden  130  en  aan  den  derden  100, 
zynde  optrcnt  eens  zo  veel  dan  te  voorcn. 
Daar  zyn  bchalven  deze  noch  eenigc  an- 

dere, die  nu  en  dan  een  gcringen  dienll 
tot  onze  keuken  toebrengen ,  zo  als  een 
Hovenier ,  een  man  die  op  ons  vee  paft , 
(hoewel  't  getal  zeer  klein  is,  en  van 
zeer  weinig  nut  voor  ons  ,   om  dat  de 
mannctjens  gcmeenlyk  vergeven,  of  by 
nacht  de  b^ncn  gebroken  worden ,  om 
voor  te  komen  dat  zy  te  veel  vermenig- 

vuldigen, 't  welk  zy  vrcefcn,  dat  fcha- 
delyk  zou  zyn  aan  de  Gemachtigden  voor 
onze  Eetwaaren)  en  verfcheide  andere  ge- 

ringer Bedienden.  Wordende  dit  by  het 
flechter  fooit  van  volk  in  Naga/aki  ge- 

houden voor  een  klein  profytje ,  waar  in 
elk  een  op  zyn  beurt  blyde  is  deel  te 
hebben;  deze  Knechts  worden  alle  maand 
afgcloft  door  andere  uyt  yder  Straat  van 
Nagafakï  ,  maar  de  voornaamfte  reden, 
waarom  zy  dezelve  zo  dikwils  verwiflc- 
len  ,  is,  om  dat  zy  vreefen  ,  indien  zy 
langer  tyd  by  ons  bleven,  zy  te  gemeen- 
laam  met  ons  zouden  worden ,  en  ons 
belang  en  mtreft   miflchien  te  meerder 
begunftigen. 

Knechts       Uyt  een  byzondcrc  gunft ,  word  aan 

f ''<^*'"'  ̂ ^  Nederlanders  toegelaten  cenige  kleine 
Jongens  te  hebben  ,  om  haar  by  dag  op 
te  paflèn.     Deze   worden  ingetekent  in 
het  Boek  van  den  Ottona  als  Boodfchap- 
pers.     Gemeenlyk  zyn  zy  kinderen  van 
de  Onder-Tolken, en  van  andere  Bedien- 

den van  ons  Eyland  ,  die  zich  by  deze 
gclegentheid  van  de  Duytfche  Taal  te 

Iceren ,  bequaam  maken ,  om  met  'er  tyd 
hunne  Vaders  op  te  volgen.     Evenwel 
dragen  zy  zorg,  dat  zy  m  onzen  dicnft 
niet  bly  ven ,  dan  zo  lang  als  men  ze  noch 
verflyt  als  eenvoudig  en  onkundig  in  den 

Staat  en  't  waare  belang  van  hun  Land , 
of  anders  zo  lang  als  het  den  Ottona  goed- 

dunkt hen  verlof  te  geven ,  doch  nooit 
zonder  genocgfamc  verfekering  en  borg- 

tocht onder  Ecde ,  van  een  ccrivk  In- 
woonder  van   Naga/aki ,    die  7.ich   zelf 
verbmdt   vcrantwoordelyk  te  zyn  voor 
hun  quaad  gedrag.  Dit  recht  moet  men 
doen  aan   deze   Jongelingen  ,    dat  men 
naauwlyks  by  ecnige Natie  inde  waereld 
meer  vaardigheid  zou  vinden  om  te  doen 

Hand- 

werks- 
Licdcn. 

Eyndelyk,raen  laat  ook  eenige  Hand- 
werkslieden en  Kunftcnaars  van  ̂ 'er■ 

Icrheide  Gildcns  toe,  om,  gevraagt  wor- 
dende, op  ons  Eyland  te  komen,  voor- 

behoudens  dat  zy  verlof  daar  toe  hebben 
van  de  Gouverneurs,  't  welk  yder  reys 
dat  men  dezelve  vordert ,  moet  gevraagt 
en  verleent  worden.  Zy  verdeden  de 
voordcclen  met  de  andere  van  't  zelve 
Ambacht  ,  en  daar  en  boven  om  in  de 

gunft  te  ftaan  van  den  Ottona  ,  en  vaii 
onze  Tolken  ,  als  de  voornaamfte  Be- 

windsmannen van  onze  zaakcn ,  doen  zy 
aan  hen  eens  's  jaars  een  Gcfchenk. 

Daar  zyn  verfcheide  Bedienden  die 
deel  hebben  in  de  beftieringvan  onsEy- 
land  en  van  onzen  Handel  ,  aan  welke 
het  om  deze  reden  geoorloft  is ,  om  by 
ons  te  komen ,  en  met  ons  te  vcrkeeren , 
doch  nooit  zonder  een  aannemelyk  voor- 
wendfel ,  en  toch  kan  men  op  geenerlcv 

wyze  oprechte  vnendfchap  en  goed  ver-* 
ftand ,  of  gemeenzaamheid  van  haar  ver-  •• 
wachten.  Want  eer  zy  in  onzen  dien  ft 
worden  toegelaten ,  moeten  zy  met  plech- 

tige Ecden  zweeren  en  zich  verbinden , 
ons  te  weygeren  allerley  foort  van  open- 

baaring van  belange  of  vriendfchap ,  eeni- 
gcrmatc  ftrekkende  tot  onderfteuning  of 
bevordering  van  ons  Intercft.  Deze  ver- 

plichting moet  menigwerf  door  haar 
worden  vernieuwt  zo  lang  als  zy  in  on- 

zen dienft  zyn. 

De  Eedt  die  te  Nagafaki  en  overal  in  Ecdt. 

't  Ryk  word  gedaan ,  is  een  plcchtelyke verbmtenis  zulke  ofzulke  dingen  te  doen, 
gericht  naar  een  vaftgefteldc  form  ,  zo 
als  het  vervat  is  in  de  Wetten  en  Statu- 

ten van  het  Ryk.  De  Perfoon  die  de- 
zen Ecdt  doed ,  bidt  den  toorn  der  Üp- 

pcrfte  Goden  der  Hemelen  ,  en  van  de 
hooge  Overigheden  van  zyn  Land ,  over 
zich  ,  over  zyn  Vrouw  en  Kinderen , 
over  zyne  Dienftbooden ,  en  over  zyne 
Namaagen  en  Bloedvriendcn ,  indien  hy 
niet  getrouwelyk  volbrengt  en  nakomt 
elk  byzondcr  Hrtykel  ,  gelyk  zy  hem 
voorgclcfcn  en  uytgelegt  zynby  het  doen 
van  den  Ecdt ,  welken  hy  nevens  deze 
Artykelcn  moet  Ondertekenen  en  Zege- 

len ,  uiet  zyn  Zegel  gedoopt  m  zwanen 
Inkt,  tot  ftcrkcr  bevcftiging  dcszclven, 
laat  hy  daar  in  ftorten  cenige  druppelen 
Bloeds,  welke  hy  uyt  een  zyncr  vinge- 

ren prikt  achter  de  nagel.  Deze  Eedt 
hoe  vrcclTclyk  en  verbindende ,  zoude 
evenwel  weinig  nagekomen  worden  door 

deze  Natie  ,   indien  't 
geftrcngc   fti-af ,    door 

niet  was  om  de 
ie   Burgerlykc 

wat  hen  bevolen  word,  noch  ook  geen  i  Overheden geftelt  op  de  allerminlte  over 
grootcr  getrouwheid  in  de  bewaring  der  1  treding  derzelvc  ,   een  misdaad  ,  welke 

Goederen  ,  die  hen  door  hunne  Mccfters     niet  kan  geboet  worden ,  dan  door  't  ci- 
toevcrtrouwt  worden.  !  ^'8  5  6"^ 
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Artykelen 
dicbc(wo- 
rcn  moe- 

ten wor- den. 

ge  bloed  ,  met  't  welk  de  Eedt  volko- 
mentlyk  is  bekrachtigt  geworden. 

De  Artykelen  dus  gctekent  en  plech- 
tiglyk  bezworen  verfchillen  in  getal,  en 
in  gewicht  der  zaaken,  na  de  Perfoon  is 
die  Eedt  doed  ,  na  den  aardt  van  zyn 

Ampt ,  en  de  uytgeftrektheid  van  de 

macht  waar  mede  hy  voorzien  word. 
Zy  kunnen  in  drie  foorten  worden 

verdeelt ;    De  eerfte  en  meefte  van  ge- 
wicht, welkers  overtreding  ook  op  de 

allergeftrengfte  wyze  geftraft  word ,  word 
getekent  en  bezworen,  door  den  Ottona, 
den  cerften  Tolk ,  zyne  Afgezonden ,  en 
Leerlingen, als  vermoedelyke  Opvolgers 
in  zyne  bediening.   Zy  vernieuwden  den 
Eedt  alleenlyk  by  de  aankomft  van  een 
nieuwe  Stadsvoogdt,die  dezelve  in  Per- 
loon  afneemt  in  zyn  eige  Paleis ,  latende 
de  Perfoonen  die  den  Eedt  zullen  doen 
de  woorden  niet  herhaalen ,  noch  hunne 

drie    vingeren  opfteken  ,    noch   hunne 

'  handen  leggen  op    eenig  Hcylig  Bock , 
gelyk  de  gewoonte  is  in  fommige  Euro- 
pifche  Landen  ,  maar  door  haar  de  ge- 

melde Artykelen  te  doen  tekenen,  met 
hun  Bloed  en  Zegel ,  gelyk  boven  ver- 

haalt is.     De  Artykelen  van  't  tweede 
foort,  die  van  minder  belang  en  gevolg 
zyn ,  worden  op  dezelve  wyze  getekent 
en  bezworen  door  het  geheele  gros  van 
onze  Tolken ,  Koks ,  Bedienden  van  on- 

ze Trelorie,  de  Secretariflcn  en  Klerken 

van  ons  Eyland ,  de  Kul'imafters ,  of  Op- zienders  over  onze  Arbeiders, en  door  de 

gemachtigden  tot  het  bezorgen  van  onze 
Eetwaarcn.   Deze  alle  doen  den  Eedt  in 
handen  van  den  Ottona  en  van  den  eerften 
Tolk ,  in  den  Tempel  Anfenfi ,   van  de 
Sekte  Ten  Dai, als  de  gewoone  plaats  van 
hunne  byeenkomften.  De  Artykelen  van 
't  derde  foort  en  van  de  minftc  aangele- 
gentheid  ,  worden  befwooren  door  alle 
onze  Dienftbooden  ,  en  minder  Bedien- 

den, door  de  jongelingen  ,  welke  men 
vergunt  om  ons  op  te  paflen,  door  de 
Arbeyders   en   Handwerksmannen ,  die 
iets  met  ons  te  verrichten  hebben ,  en  die 

den  Eedt  alleenlyk  afleggen  in  de  tegen- 
woordigheid van  den  Ottona,  en  in  zyn 

eigen  Huys.     Deze  laatfte  Eedt,  als  ge- 
daan wordende  door  geringe ,  jonge ,  en 

flechte  menfchen  ,   word  ook  niet  vol- 
doenende  geoordeelt  tot  dat  einde ,  waar 

toe' ze  afgelcgt  word,  weshalvcn  yder 
een  van  deze  gehouden  is  een  goed  eer- 
lyk  Huyshoudend  Man  in  de  Stadt  op 
te  zoeken, die  borg  blyft  voor  hun  goed 

gedrag,  en  die  aanfprekelyk  en  [verant- 
woordelyk   is   voor   hunne  misdryven. 
Insgelykszyn.de  Gemachtigden  tot  het 
verzorgen  van  Spys  en  Drank ,  vcrant- 

Eedt  her- 
haiiltword. 

woordelyk  Yoor  de  Knechts  die  tot  haarc 
bediening  behooren  ,  en  laten  hen  een 
byzonderen  E^dt  doen  ,  waar  onder  zy 
hun  Zegel ,  maar  niet  hun  Bloed  moeten 
zetten. 

De  Argwanende  en  Yvei-zuchtigc  Hoe  dik- 
Overheid,  is  ganfch  niet  te  vreeden,  dat  wils  de 
onze  Bedienden  en  Knechts  van  't  twee- 

de fbon  maar  eens  's  jaars  den  Eedt  doen. 
Neen  dezelve  moet  ten  minften  tweemaal 

in  't  jaar  vernieuwt  worden  ;  eerft  on- 
trent het  begin  van  't  jaar,  op  den  tyd 

wanneer  zy  die  plechtige  daad  verrichten 
van  te  trappen  op  het  Beeld  van  onzen 
Gezegenden  Zaligmaker  hangende  aan 
het  Kruys,  op  dat  van  de  Maagd  Maria, 
en  op  die  van  andere  Heyli^cn  als  een 
openbaar  en  ontwyffèlbaar  bewys  ,  dat 
zy  voor  eeuwig  de  Chriftelyke  Religie 
afzweercn.  De  tweede  reys  neemt  men 
ze  hen  af,  na  de  aankomft  van  onze 
Schepen  in  de  Haavc ,  en  dit  ten  einde , 
om  hen  te  binnen  te  brengen ,  de  plech- 

tige verbindteniflèn  waar  onder  zy  leg- 
gen, en  hun  haat tegen 

ons  te  vernieu- 
wen. De  Perfoonen  die  ons  moeten  ver- 

zeilen op  onze  reys  naar  't  Hof,  moeten 
even  voor  hun  vertrek  een  Eedt  doen, 

op  de  boven  gemelde  plechtige  wyze  be- 
lovende ,  dat  zy  ons  onder  een  geftrengc 

tucht  zullen  houden  ,  en  een  waakfaara 

oog  hebben  op  ons  gedrag ,  zo  lang  als 
wy  op  reys  zyn  ,  en  dat  zy  ons  gcenc 
byzondere  blyken  vanvriendlchap  zullen 
bewyfèn,  noch  zich  in  eenigerley  fbort 
van  gemeenzaamheid  met  ons  inlaten. 

Behalven  alle  de  gemelde  Artikelen ,  ̂^n  7''*" die  zo  plechtelyk  befworen  Worden, zyn  ottona 

'er  verfcheide  andere  Orders  gemaakt,  &c. 
en  afgekondigt  door  den  Ottona,  en  op 
fommige  Plaatlên  van  ons  Eyland  aan- 

geplakt, welker  voornaamfte  inhoud  is, 
om  de  geene,  die  toegelaten  zyn  eenigc 
gemeenfthap  met  ons  te  hebben,  te  on- 

derrechten ,  hoe  zy  zich  zelf  hebben  te 
gedragen  ten  aanzien  van  ons, en  ontrent 
de  afdoening  van  onze  zaak ,  zo  lang  als 

zy  te  Defma  blyven.    Vyf  zodanige  Or- 
ders zyn  'er  aangcplalct ,  ten  tyde  van 

onze  verkooping,aan  den  ingang  van  het 
Huys  van  den  Ottona ,  alwaar  hy  geduu- 
rende  den  Somer  woont.    De  eerfte  be- 

treft de  onderzoeking  van  onze  Goede- 
ren die  in  of  uytgevoert  worden.     De 

aangeftclde    Onderzoekers  ,     ontfangcn 
van  den  Ottona  de  nodige  onderrcchtin- 
gen,  en  een  Lyft  van  alle  de  verbode 
Goederen  ,   waar   na  zy  zich  zelven  te 
richten   hebben.     Een   Plakaat  van  de 

Gouverneurs   raakcnde  het  gedrag  van 

zodanige  Perfoonen ,  die  geduurcnde  de 

vcrkooping  in  of  uytgaan  van  het  Ey- 

land, 
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land,  is  op  alle  hcckcn  van  de  Straatcn 
aangeplakt.  De  noJige  ordres  raakcnje 
de  befchikking  en  bcllclling  van  onze 
Treforie,  zyn  in  dat  Comptoir  opgehan- 

gen ,  en  deze die  betrekking hebben  op 

onze  Vertaaldcrs,  in  het  Huys,  daar  zy 

Kooplie-  S^woon  zyn  te  vergaderen, 
den.  Bchalvcn  de  bcccdigde   Perfoonen  in 

de  verfcheide  bedieningen  ,  met  betrek- 
king tot  de  Regeering  van  ons  Eyland , 

en  de  bcftiering  van  cj^zen  Handel, h^'b- 
ben  fommige  andere  verlof  by  ons  te 
mogen  komen,  doch  alleen  ten  tyde  van 
de  verkoping  ,  en  op  andere  bepaalde 
dagen.  Onder  dit  getal  zyn  de  Kooplie- 

den ,  die  overkomen  om  Goederen  door 

ons  ingebracht  te  kopen ,  en  de  Hande- 
laars in  Koper, of  anders  derzelver  Ma- 

kelaars en  Afgczondenen,die  voomamcnt- 
lyk  van  Miaco  en  uyt  andere  Gedeeltens 
van  het  Ryk  komen.  Als  onze  verko- 

ping geeindigt  is,  worden  ecnige  Waa- 
ren  van  't  Land  ,  gelyk  verlakt  werk , 
verfcheide  dingen  van  Koper, 't  welk  de 
Japoneelcn  ongemeen  net  werken  ,  en 
fommige  andere  Goederen  te  koop  ge- 
veylt  op  een  afzonderlyke  plaats ,  tot  dat 
einde  gcbouwt.  Geen  van  de  tot  noch 
toe  gemelde  Perfoonen  mag  door  onze 
Pooiten  ingaan ,  ten  zy  hy  zich  zelf  laat 
onderzoeken  ,  en  een  goede  Paspoort 

vertoont  ,  't  welk  gcmcenlyk  gefchiedt 
als  zy  uytgaan.  Hier  van  zyn  niettemin 
uytgczondeit ,  de  Gemachtigden  of  Af- 

gezondenen van  de  Gouverneurs ,  voor 
welken  men  een  piek  draagt  als  een  te- 

ken van  hun  gezag, en  alle  de  zulke  van 
haar  gevolg,  die  twee  Zwaarden  dragen, 
gelyk  ook  de  Ottona,  acht  van  onze  ()p- 
pcrtolken  en  hunne  Zoonen  of  Leerlin- 

gen ,  die  bevoorrecht  zyn  om  onze  Taal 
te  Iccren  ,  ten  einde  om  zich  bcquaam  te 

maken ,  om  in  't  toekomende  haar  op  te 
volgen.  Deze  byzondere  gunft  word 
hen  toegedaan  ,  aan  de  ecrlle  ,  als  Ge- 

machtigde Ondcraoekers  van  ons  gedrag, 
aan  de  andere, als  onze  bekende  vyanden, 
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worden,  in  de  Haave,  zend  hy  een  bc- 
quaam getal  van  deze  dus  getekende 

Plankjens  aan  alle  de  Ottona- s  van  de 
Stad,  tot  gebruyk  der  Inwoonders,  van 
haare  Straatcn  ,  of  van  Vreemdelingen, 
die  op  dien  tyd  dcrwaards  komen  uyt 
alle  de  Gcweften  van  het  Ryk, ter  oor- 
zaalc  van  onzen  Handel. 

De  bevelen  van  de  Japanfchc  Rcgce- 
ring  aan  de  Nederlanders ,  worden  ten 
deelcn  den  Bcftierder  van  onzen  Handel 

voorgek^zcn  in  het  Kcyzerlyk  Paleys  tot 
Jedo,  in  't  byfyn  van  Ibmmige  Geneimc 
Raadcn  ,  en  ten  dcelen  aan  ons  mcdegc- 
deelt  door  de  Stadsvoogden  van  Nagajakiy 
het  zy  mondeling  ,  het  zy  door  haarc 
Biigju's  en  onze  Tolken.  By  de  aankomll 
van  onze  Schepen  ,  dragen  de  Tolken 
zonderlinge  zorg ,  om  ons  te  vcrmaanen 
bchoorlyke  achting  te  hebben  voor  deze 
bevelen  ;  welke  inzonderheid  ftrekkcn 
om  de  fluykeryen  van  wat  aardt  zy  zyn 
voor  te  komen,  gelyk  het  naauwkcurig 
uytgcdrukt  ftaat  in  haare  Laft- Brieven 
omtrent  de  nieuwe  aankomelingen ,  om 
te  vcrmyden  alle  uytterlyke  tekenen  van 

Chriftelykheid  in  't  byzyn  der  Inboor- 
lingen ,  en  in  een  goed  vcrftand  te  lee- 

ven  ,  zo  met  onze  eige  Officieren  ,  en 
Dien(1:boden,als  met  andere  Inwoonders 
van  Nagajakï ,  anders  behoeven  zy  ons 
niet  te  bcveelen,om  te  blyvcn  binnen  de 

paaien  van  gemaatigtheid ,  om  dat  'er  zo 
veelc  Wachten  en  \\'^aakcrs  op  alle  hoe- ken van  het  Eyland  voor  ons  gezet  zyn, 
dat  men  oordcclen  zou ,  datze  meer  dan 

genoeg  waren  ,  om  alle  middelen  van 
losheid ,  buytenfpoorigheid  en  ongcbon- 
dcndheid  voor  te  komen. 

Aldus  leeven  wy  't  gcheele  jaar  door, 
weinig  beter  dan  gevangenen,  bclloten 
binnen  den  omtrek  van  een  klein  Eyland, 
onder  het  geduurig  en  naauw  toezicht 
onzer  bcwaakers.  Het  is  in  der  daad 

waarheid ,  dat  ons  nu  of  dan  een  kleine 

uytfpanning  toegelaten  word  ̂   eenc  toe- 
geventheid,  dewelke  zonder  ons  zelf  te 

Ordrts 

van  de  Ja- 

poneefen aan  de  Ne- 
derlanders. 

Vermaa- 

kelykhe- 
dcn  hen 

toegelaten. 

Paspoort. 

ZO  wel  uyt  hoofde  van  haarcn  Eedt,  als     vleyen,  wy  op  gecnerley  wyze  kunnen 
ftellen  te  zyn  een  uytwerkfel  van  hunne 
liefdeen  vriendfehap,nademaal  het  nooit 
aan  ons  vergunt  word ,  ten  zy  om  onze 
Eerbiedigheid  te  bcwyzen  aan  fommige 

groote  Mannen,  of  om  eenige  anderen 

dingen ,  noodig  aan  onze  kant ,  en  voor- 
deelig  aan  de  Inboorlingen.  Ook  geeft 
ons  dit  uytgaan  by  deze  gelegenthcdcn 
geen  meerder  vryhcid ,  dan  wy  by  ons 
zelf  in  onze  eige  huyfen  genieten,  gelyk 

blykcn  z«al,doorde  groote  onkoften  op 
onfc  rcyfeu  en  bcfoekingcn  ,  groot  of 
klein ,  door  het  getal  van  Wachters  en 
Opzicndcrs,  die  ons  gcduuriglyk  bybly- 

tcr  zaakc  van  hun  eyge  belang 
Het  Paspoort  is  een  klein  plankje  van 

ontrent  drie  duym  lang  en  twee  breed. 
Aan  de  eenc  zyde  heeft  het  de  gcmeene 
of  gcflacht  naam  van  den  Ottona  van  die 
ilraat ,  in  welke  de  houder  van  't  zelve 
woont ,  met  zyn  Zegel  daar  onder  in 
zwarten  Inkt,  een  bcpaaling  hoc  lang  het 
goed  is  ,  en  den  naam  van  den  drager. 
Aan  de  andere  zyde  is  een  indruklèl  van 
een  grooter  merk  van  onzen  Ottona,  met 
een  glocyend  yzer  gedaan  ,  met  zynen 
Tytel  De/tma  Ottona  daar  by  gezet.  Wan- 

neer onze  Schepen  in  't  kort  verwacht 

ven , 
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Reys  naar 
"tHof. 

Bey.oek 

by  de 
Gouver- neurs. 

blyvcn,  als  of  wy  vcrraaders  waren,  en 
opcntlykc  vyanden  van  het  Ryk  ,  en 
door  't  optellen  van  de  byzonJcrc  gele- 
gentheden  ,  die  ons  buyten  het  Eyland 
loepen,  gclyk  daar  zyn  de  volgende. 

Na   het  vertrek   van    onze  Schepere , 

gaat  de  Befticrder  van  onzen  Koophan- 
del ,  of  de  Repdent  van  de  Nederlandfchc 

Ooft-Indifche  Maatrchappy,op  reys  met 

een  talryk  gevolg  naar  't  Hof  om  zyn 
Eerbicdt  te  bewyzen  aan  den  Keyzer,en 

de  jaarlykfche  Gcfchenken  over  te  bren- 
gen.    Deze  reys  naar  't  Hof,  moet  alle 

jaar  gedaan  worden,  niet  alleenlyk  door 
de  Nederlanders ,  maar  zelfs  door  alle  de 

Prinflen  en  Groote  Heeren  van  't  Ryk , 
als  zynde  [des  Keyzers  Vafallen ,  en  ons 

Gezantfchap  word  aan  't  Hof  gehouden , als  een  hulde  die  de  Neerlandfche  Natie 

aan  den  Keyzer  van  'Japan  doed ,  als  hun Souveraincn  Heer  en  Vorft.     Om  deze 
ielfde  reden  is  het,  dat  voor  het  vertrek 
van  onze  Gezanten  van  ̂ edo^  verfcheide 
bevelen  en  reglementen  hen  voorgelezen 
worden ,  raakende    ons   gedrag   in  dit 
Land  ,    en  dat  wy  ,   in  de   wandeling 
doorgaans  genocmt  worden  Fhozitz ,  dat 
is,  Gyzelaars  ,  namentlyk  van  de  Neer- 

landfche Natie.     Op  de  reys  zelf  ver- 
gunt men  ons  geen  meerder  vryheid,dan 

zelfs  naauw  bewaarde  gevangenen  recht 
hebben  te  eyflchen.     Wy  werden  niet 
toegelaten  met  ymand  te  fpreken ,  ja  zelf 
niet  met  de  Huysgcnooten  en  Dicnftboo- 
den  van  de  Herbergen  daar  wy  t'huys 
gaan ,  zonder  uytdrukkelyk  verlof  daar 
toe  te  hebben.     Zo  ras  als  wy  in  een 
Herberg  komen ,    worden   wy  zonder 

uytftel  na  boven  gebracht  zo  't  doenlyk 
is, of  anders  in  de  achterkamers, die  geen 
andere  uytzichtcn  hebben  dan  op  de  Ho- 

ven, welke  noch  Jot  meer  verzekering, 
en  om  alle  gedachten  van  ontvluchting 
voor  te  komen  op  llaande  voet  gefloten 

en  toegefpykcrt  worden.     Ons  gevolg  't 
welk  op  bevel  van  de  Gouverneurs  van 

Nagafak'i ,  ons  bewaakt  ,  verzelt ,  en  op 
reys  helpt,  beftaat  uyt  de  Tolken  ,  en 
Koks  van  ons  Eyland ,  (waar  van  boven 
gefproken  is.)  en  daar  beneven  uyt  een 
goed   getal   van    Soldaatcn  ,   Schouten  , 
Dienaars  ,   Dragers  ,  Volk  dat  op  onze 
Paarden  paft ,  en  op  de  Bagagie ,  die  te 
paard  moet  nagevoert  worden.     Alle  de- 

ze ,  hoe  onnodig  ze  ook  zyn  ,   moeten 
onderhouden  worden  op  koftcn  van  de Maatfchappy. 

Voor  ons  vertrek  naar  j^^^/o,  en  by  onze 
wcderkomft  van  daar, gaat  onze  Kapitein, 
dus  noemen  de  Japoneefen  onzen  Direc- 

teur,  met  een  van  zyn  Gezel  fchap,  de 
Gouverneurs  van  Naga/aki  aan  haar  Pa- 

leys  bezoeken  ,  om  haar  te  bedanken 
voor  haare  gunften  ,  en  om  hen  te  bid- 

den de  volitandigheid  in  hem  met  de 
zyne  te  bcfchermen.  Dit  bezoek  zelf, 
kan  niet  gefchieden  zonder  een  talryk 
gevolg  van  Schildwachten  ,  Soldaaten, 
en  Schouten ,  dragende  ftroppen  in  hun- 

ne fakken.  De  Ottona ,  fommigc  van 
onze  voornaamftc  Tolken  ,  en  eenige 
weinige  van  onze  Bedienden  gaan  mede 

om  den  treyn  te  vergrooten.  't  Geheclc 
Gczelfchap  is  dikwils  verplicht  een  ge- 
ruymen  tyd  te  moeten  wachten  aan  de 
Geiiqnahati ,  of  by  de  groote  Huyswacht, 
eer  het  ter  gehoor  word  toegelaten. 

De  Direfteur  van  onze  Faótory ,  gaat 

met  diergelykcn  talryken  treyn  de  Gou- 
verneurs bezoeken  op  de  Faffïaku ,  dat  is, 

den  ecrften  dag  van  de  achtfte  maand, 

wanneer 't  gebruykelyk  is,  dat  hy  aan 
dezelve  een  Gefchenk  doed. 

Indien  de  Gouverneurs  ymand  van  de     Ecnigc 

Nederlanders  willen  fpreken ,  by  eenig  andere bvzonder  voorval,  het  zy  om  aan  hem  centen 

eenige  nieuwe  bevelen  mede  te  deelen,  rakende' 
of  anders  om  eenige  anderen  onderrech-  de  Neder- 

ting  te  hebben  ,  bediend  men  zich  van  '*"ders. dezelve  middelen  en  omzichtigheid  om 
haar  naar  't  Paleys  te  brengen ,  en  hy 
moet  het  nemen  voor  een  zonderlinge 

gunft ,  indien  hy  toegelaten  word  in  de 
tegenwoordigheid  van  de  Gouverneurs  , 
die  veeltyds  flechts  eenige  van  hunne  Of- 

ficieren by  hem  zenden,  om  hem  te  zeg- 
gen ,  waarom  men  hem  ontboden  had. 

De   weinige    Nederlanders ,   die  op 
Dejtma  na  't  vertrek  der  Schepen  blyven, 
laat  men  toe  eens  of  tweemaal  des  jaars 
een  wandeling  te  doen  in  het  bygelegene 

Land ,  en  in  't  byzonder  om  de  Tempels 
ontrent  Nagafaki  te  bezien.  Deze  vryheid 
word  dikwildcr  toegcftaan  arm  Gences- 

j  Heeren  en  Hcelmeellers ,  onder  voor- 
',  wendièl  van  Medicinale  Planten  te  gaan 
■  zoeken.   Deze  plaifierige  wandeling  valt 
j  ons  evenwel  zeer  koftelyk,want  ze  moet 
;  gefchieden  in  't  byzyn  van  den  Ottona, 
van  onze  gewoone  Venaaldcrs ,  en  van 
andere  Bedienden  in  onzen  dienft  ,  die 

alle  door  ons  koftelyk  ter  maaltyd  wor- 
den onthaalt,  ineen  der  Tempels,  van 

de  IkosJH  Sekte,  en  wy  moeten  by  deze 

gelegentheid  ,  zelfs  met  fchyn  van  vol- 
doening en  genoegen   zien  ,  dat  onze 

bcuifcn  wakker  gedrukt  en   ledig  ge- 

maakt worden  voor  de  allergemeenfte  be- 
leeftheden,  die  ons  betoont  worden  door 
de  Pricfters  van  dien  Tempel. 

Een  andere  dag  is  'er  geftelt  om  vyf 
groote  Schuyten  te  befichtigen,  die  ge- 
duurig  moeten  gehouden  worden  pp  kos- 

ten van  de  Nederlandfchc  Maatfchappy , 
tot 

i 
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tot  laading  en  lofTing  van  onze  Schepen. 
Die  gefchied  weer  op  dezelve  v  ys  met 

het  zelve  talryk  gevolg, 't  welk  wy  daar 
na  in  een  van  de  nubuurigc  Tempels  ter 
maalt vd  ont haaien. 

't  Fecit  vnn  Sirx/i^  Patroon  en  Hcfcher- 

mer  van  Nagafaki ,  'waar  van  in  't  brecde 
verhandelt  is)  jiivlt  invallenie  op  dien 

tydt,  dat  onze  Schepen  in  de  Haave  leg- 
gen ,  word  ons  Volk  toegelaten  deze 

plechtigheid  te  zien  van  een  Stellaadje, 
op  ons  eige  koften  gebouw t  ,  naJien  zy 

onze  tegcnwoordighad  niet  alleen  reke- 
nen te  ilrekken  tot  ecre  van  dien  Heyli- 

ge,  maar,  't  welk  zy  hoogcr  achten,  dat 
ze  voordeel ig  is,  aan  vcele  zvncr  aanbid- 

ders. Men  kan  zich  lichtelyk  voorlpcl- 
len ,  dat  onze  treyn  en  wachten  by  zo- 

danige gelegcnthcij  niet  vermindert  wor- 
den. In  tegendeel  wy  worden  viemiaal 

ondervraagt  en  onderzocht ,  eer  wy  op 

de  plaats  komen  daar  de  plechtigheid  ver- 
richt word  ,  en  daar  na  wederom  ver- 

fcheidc  maaien  met  alle  naauwkeurigheid 
ovcrgetclt,  wanneer  wy  op  het  Steilaad 
gie  gaan ,  en  daar  van  weder  af  komen , 
als  of  het  aan  een'ge  van  ons  mogelyk 
was  hunne  handen  te  ontglippen.  Onze 
Slaven  worden  mede  toegelaten  by  deze 
plechtigheid,  als  zwarte  Nederlanders. 

Wanneer  men  ontdekt  heeft  dat  een 

van  onze  Schepen  naar  de  Haave  ftiert, 
worden  fommige  der  Nederlanders  op 
Dejima  het  zelve  te  gemoct  gezonden, 
om  alvoorens  onderrcchting  in  te  haaien 
van  haare  laading  en  ftaat,  tot  ons  eige, 
en  tot  des  Gouverneurs  nancht.  Tot  dit 

einde  houdt  de  Ma.atfchappy  altyd  twee 

Barken  klaar, groot  genoeg  om  onze  ge- 
woonc  treyn  aan  boord  te  nemen ,  welke 
gezaamentiyk  met  de  Compra  Nakatna^  of 
Gemachtigden  tot  verzorging  der  Eetwaa- 
ren,  in  een  van  hunne  cigc  Barken ,  met 

een  goed  gedeelte  van  Spys  en  Verver- 
fchingen  moeten  onthaalt  worden  op  het 

klein  nabuurig  Eyland  Iv:orn  G aftma ^■aWcs 
wederom  op  kofVen  van  deMaatfchappy. 

üelecfdhe-  Daar  7,yn  ook  ordres  in  geval  van 
oen  der  brand  op  of  byna  Defitm  ,  om  ons  en 
iv.„  onze  Goederen  m  een  veyligc  bcwaaring 

naar  een  andere  plaats  te  voeren.  Deze  en 
fommige  andere  bevelen  zyn  wydloopig 
te  zien  in  het  laatfte  Hoofdftuk  van  dit 
Boek. 

Deze  zyn  de  dagen ,  die  ons  tot  onze 
uytfpanning  worden  tocgcftaan  ,  indien 

men 't  anders  mag  eene  uytfpanning  noe- 
men ,  om  geleid  te  worden  als  gevange- 
nen ,  onder  het  naauw  toezicht  van  zo 

vccle  oplettende  oogen.  Ik  kan  my  even- 
wel niet  onthouden  van  zo  veel  recht  te 

doen  aan  de  Inboorlingen ,  dat  zelfs  on- 

Haare  on- 
recht vaar- 

der  alle  de  onluden  en  mocyelykhederl^ 
die  wy  in  dit  Land  moeten  uytftaan, 
wy  tenminib;n  deze  vertrooiling  hebben, 

dat  wy  door  onze  menigvuldige  Bewa- 
kers en  Opzichters  gehandelt  wordeti 

met  een  fchynende  bclcefthcid  ,  liclls-oo- 

fing,  plichtplecging,  en  gefchenlien  van 
Eetwaaren  ,  en  andere  tekenen  van  ach- 

ting voor  zo  ver  als  ze  niet  llryJen  tegen 
haare  redenen  van  ftaat.  Doch  dit  hun 

vriendelyk  en  rcdclvk  gedrag  ten  onzen 
behoeve  is  meer  toe  te  fchryven  aan  de 
Colhmie  van  het  Land  ,  en  aan  de  in- 

geboore  bclcefthcid ,  en  de  goede  manie- 
ren der  Inboorlingen  ,  dan  aan  eenigc 

zon  ierlingc  achting  ,  welke  zy  voor  ons 
hebben,  of  aan  eenige  gunit,  welke  zy 
willen  aan  ons  bcwvfen.  Slecht  het  te- 

gendeel hlykt  duydelyk  in  vcele  geval-  ̂f'^',''^'^' 
len  uyt  hun  gedrag  jegens  ons ,  't  welk  '^  *' niet  -.illeen'yk  onreJclyk  maar  in  den 
hoogden  graad  oneerlyk  en  fchandelyk 

is.  f  'et  zal  niet  ongo!  ymd  zyn  weinige 
llaaltjcns  daar  v;in  te  vcrhaalen, welke  ik 

weete  dat  gebeurt  zyn,  uyt  eige  onder- 
vindingc.of  uyt  haare  eige  bckenteniflèn 
in  byzonJcre  gcfprekken.  Het  zou  ein- 

deloos zyn  op  te  tellen  alle  de  fchelmfche 
Itreeken  en  bedriegeryen  ,  welke  onze 
Vertaaldcrs  ons  ten  allen  tyden  gcfpeelt 

hebben ;  Alle  de  onrechtvaardige  af knee- 
velingen  van  ons  gevordcrt ,  inzonderheid 

1  geduurenden  den  tyd  van  onze  verkoo- 
ping  ,  en  de  onbelchofte  verzoeken  aan 

I  onze  Kapiteins  gedaan ,  gelyk  zy  hem 
]  noemen,  of  de  DireéVeurs  van  onze  Fac- 

j  tory  ,  niet  tegenftaandc  het  geheiligd 
I  Charaftcr  dat  zy  hebben  ,  als  openbaare 
I  Ambafladeurs  aan  hun  eige  Keyzer. 

I  In  't  algemeen  word  geen  Japortcefêr, 
die  eenige  achting  of  vriendfchap  fchynt 
toe  te  dragen  aan  de  Nederlanders , gehou- 

den voor  een  ecrlyk  man ,  of  voor  een 

trouw  liefhebber  van  zyn  Vaderland. 
Deze  maniere  flcunt  op  de  volgende 

grondftelling  ,  dat  het  volftrekt  ilrydig 
IS  met  het  belang  van  het  Land,  tegen 

het  welbehaagcn  van  hun  Souvci-ain ,  ja 
zelfs,  uyt  kracht  van  den  Eedt,  dien  zy 

Staaitjens 

daar  van. 

feu. gedaan  hebben 
der  Goden tegen  de  opj^rfte  wi'l en  de  ingevingen  van  hun 

eige  gewiflc  ,  eenige  gunft  te  betoonen 
aan  Vreemdelingen,  wat  meer  is,  zy 
trekken  deze  valfche  redencering  veel 
verder,  en  wenden  voor,  dat  een  vriend 
der  Vreeindelingcn  ,  nootzaakclyk  een 

vyand  moet  zyn  van  zyn  eige  Land,  en 
een  weerfpannige  tegen  zynenhouverain. 

Want  zeggen  zy,  indien  't  gebeurde  dat 
het  Lind  aangetalt  of  ingenomen  wierd 
door  deze  Vreemdelingen  ,  zouden  de 
Wetten  en  Banden  van  Vriendfchap  hen 

H  h  ver- 
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verplichten  om  haar  te  helpen  en  ge- 
volglyk  moet  hy  een  verraader  worden 
van  zyn  Vaderland  en  Oppcrheer. 

Hierom  worden  alle  deze  dingen ,  als 
een  Hollander  te  overfchatten  ,  buyten- 

fporige  pryfèn  van  hem  te  vraagen,  en 
hem  te  bedriegen  ,  voor  zo  veel  als  zy 
meenen  dat  het  geen  nadeel  toebrengen 
kan  aan  haaren  goeden  naam ,  waar  voor 
zy  een  zeer  groote  achting  hebben ;  haare 

voordeden  en  vrydommen  te  verminde- 
ren ,  nieuwe  ontwerpen  voor  te  flaan, 

om  haare  dienftbaarheid  en  ftaat  noch  er- 

ger te  maken  ,  en  diergelyke  meer  , 
aangezien  als  goede,  pryflèlyke  en  wet- 
telyke  dingen  in  haar  zelven ,  en  als  on- 
wéerlpreekelyke  bewyfcn  van  een  goed 
voorftander  des  Vaderlands. 

Indien  ymand  de  Nederlanders  iets 
cntileelt ,  en  't  by  hem  gevonden  word 
(waar  in  de  Kuli  of  Kruyers,  die  wy 

ten  tyde  van  onze  verkooping  gebruy- 
ken ,  zeer  behendig  zyn , )  word  hem 
zelden  eenige  andere  ftraf  opgelegt ,  dan 

het  geftolene  weder  te  geven ,  bene- 
vens eenige  weinige  ftokflaagen  van  de 

Soldaaten  ,  die  aan  onze  poort  de  wacht 
hebben  ,  fomtyds  bant  men  hem  voor 
een  kleinen  tyd  van  het  Eyland  ,  oi  by 
aldien  de  misdaad  zeer  ruchtbaar  is,  uyt 
de  Stadt ,  hoewel  dat  dit  zeer  zelden 
gefchiedt.  Maar  de  ftraf  op  de  fluykers 

is  niet  minder  dan  de  dood ,  't  zy  door 
onthoofding  of  kruyciging ,  ha  dat ,  den 

aardt  der  misdaadt  of  de  grootte  van  't 
misdryf  is. 

Het  laaden  en  ontlaaden  van  onze 

Schepen  ,  en  andere  dingen  van  dezen 
aardt  mogen  niet  gedaan  worden  door 
ons  eige  Volk  ,  maar  door  de  Inboor- 

lingen ,  die  wel  rykclyk  voor  hun  ar- 
beid betaalt  worden ,  tcrwyl  de  onze  Ice- 

dig  daar  by  liaan  en  niets  te  doen  heb- 
ben, dan  het  aan  te  zien.  Doch  dit  is 

de  cenigfte  hardigheid  niet  ,  waar  van 
wy  reden  hebben  ons  in  dit  geval  te 
beklaagen  j  want  zy  nemen  daar  toe  al- 

tyd  tweemaal  zo  veele  menfchen,  als  'er 
noodig  zyn ,  en  al  fchoon  zy  maar  een 
uur  op  den  dag  werken,  moeten  wy 
hen  niettemin  voor  een  ganfchen  dag 
betaalen. 

i\.lle  die  iets  voor  ons  en  met  ons  te 

doen  hebben  ,  hoe  gering  en  onnodig 
het  ook  zyn  mag ,  moeten  door  ons 

worden  onderhouden  ,  't  zy  [direftelyk 
door  daar  toe  gettcldc  weddens ,  of  indi- 

reclelyk  door  't  geld ,  't  welk  de  Gou- verneurs van  de  Stad  af  houden  van  den 

prys  onzer  Goederen  op  de  boven  ver- 
haalde wyze. 

Gen  Nederlander  vermag  een  Brief 

uyt  het  Land  zenden ,  ten  zy  den  in- 
houdt eerft  aangetekent  is  in  een  Regis- 

ter boek,  tot  dit  einde  gehouden, en  dat 
daar  van  een  affchrift  gelaten  word  by 
de  Gouverneurs.  Hierom  moeten  'er 
altyd  twee  gelykluydende  affchriften 
overgegeven  worden  aan  den  behoorly- 
ken  Officier,  waar  van  d'eene  moet  bly- 
ven ,  en  d'ander  gezonden  word  aan 
boord  van  de  uytgaande  Schepen.  Wat 
belangt  de  Brieven  die  van  buyten  inko- 

men, moeten  alle  de  Staats-Gefchriften 
rechtdraads  gezonden  worden  aan  de 
Stadsvoogden  ,  eer  men  ze  opent ,  maar 
ontrent  deze  aan  byzondcre  Perfoonen 

houdende  ,  zyn  'er  wegen  en  middelen, 
om  ze  in  't  geheim  aan  ons  te  brengen , 

welk   de  Regeering  by  oogluyking 
toelaat ,   fchoon   het tegen de  Wetten 
ftrydt. 

Am.  geen  Japoneefer  word  toegela- 
ten eenige  Brieven  of  Gefchenken ,  buy- 
ten 's  Lands  te  zenden  aan  hunne  vrien- 
den (zynde  'er  noch  eenige  gebleven  uyt 

voorige  Huwelyken  met  de  Nederlan- 
ders )  of  van  dezelve  eenige  te  ontfangen, 

ten  zy  ze  eerft  gebracht  worden  by  de Gouverneurs ,  om  door  hen  te  worden 

geopent ,  en  ten  eenemaal  aan  hunne 
befchikking  gelaten  te  worden. 

Wanneer  in  voorige  tyden  een  Neder- 
lander tot  Nagafaki  ftierf,  wierd  zyn 

Lyk  hunne  aarde  onwaardig  geoordeelt, 
en  in  Zee  geworpen  hier  of  daar  buyten 
de  Haave.  Maar  onlangs  is  ons  een  le- 

dige plek  dor  woeft  Lands  op  den  Berg 
Imffa  toegcwefen  ,  en  aan  ons  vryheid 
gegeven ,  om  onze  dooden  daar  behoor- 

lyk  te  begraaven,  hoewel  'er  naderhand 
een  Japanfche  wacht  by  aangcftelt  is, 
om  de  plaats  te  bevvaaken  ,  't  welk 
doorgaans  met  zoo  een  groote  zorg  ge- 

daan word  ,  dat  het  weinige  dagen  na 
de  begraavenis  byna  onmooglyk  is  uyt  te 
vinden,  waar  het  Lyk  is  begraaven. 

Het  valt  zeer  gemakkelyk  voor  elk 
een,  het  zy  Inboorling,  of  Vreemdeling, 
eyfch  te  doen  op  de  Nederlanders ;  maar 
wy  vinden  't  zwaar  recht  te  verkrygen 
van  andere.  In  't  eerfte  geval  is  de  Re- 

geering altyd  vaardig  om  de  klaagende 
party  vergoeding  der  fchade  toe  te  wy- 
zen,  zonder  zelfs  eens  te  overwegen,  of 
de  eyfch  zy  op  't  geheele  gros  ,  of  op 
fommigc  van  deszelfs  Bedienden  en 
Knechts,  en  of  het  recht  is  dat  men  de 

eerfte  daad  lyde  over  de  wanbedryven 
van  de  laatfte.  In  't  tweede  geval,  in- 

dien wy  iets  te  klaagen  hebben ,  ontmoe- 
ten wy  doorgaans  zo  vcele  zwaarighe- 

den,  en  vcrdrietelyke  uytitellingen,  dat 
het  ymand  moet  doen  fchrikken ,  om 

zelfs 

-I 
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zelfs  de  allcrrcchtvaardigllc  zaak  te  \'er- 
volgen.  Een  voorbeeld  uyt  vecle  zal 

genoeg  zvn  ,  om  den  Lezer  de  waar- 
heid van  dit  gezeydc  te  doen  zien.  De 

beruchte  Chineefchc  Zeerover  Coxeng , 
zich  zelf  meefter  gemaakt  hebbende  van 
het  Eyland  Formoja ,  en  van  onze  fterktc 
Tayovan  of  Zelandia ,  op  het  gemelde 
Eyland,  namen \vy  de  gelegenthcid  waar 
ontrent  het  jaar  1660.  by  wegc  van  Re- 
prefalje,  wedervergelding,  een  van  zync 

froote  Oorlogfchepcn  naar  het  gemelde 
ïyland  moetende,  met  ontrent  drie  hon- 

derd mannen  aan  bood ,  aan  te  tarten ,  en 
haar  met  ons  Gefchut  zo  buyten  ilaat  te 
ftellen  ,  dat  fchoon  zy  dertien  dagen  na 
de  aantafting  bleven  dryven ,  echter  niet 
meer  dan  negen  menichen  van  al  het 
volk  hun  leven  daar  van  afbrachten. 

Hier  op  wierden  hevige  klachten  gedaan 

aan  de  Rcgccring  tot  Naga/aki,  en  met 
zulkcn  gcwcnfchten  uytrtag.dat  dit  zelf- 

de jaar  aan  hen  toegcwcfen  wierden  27000 
Siuinome  uyt  onze  Treforic.  Eenigen 
tyd  daarna  ,  omtrent  het  jaar  1672.  een 
onzer  Schepen  gcnaamt  Kuylenbtirg ;  by 
ongeluk  ftrandendc  op  de  Kuftcn  van 
For/wo/a,  wierden  alle  de  Zielen  aanboord 
op  een  barbaarfche  wyze  vermoort,  en 

de'  gcheelc  laading  aangcilagcn  door  de 
Chineefchc  Onderdaancn  van  Coxenga^ 
waar  op  wy  onze  klachten  deeden  aan 
het  zelfde  Hof ,  tegen  deze  vyandlyk- 
heid  ,  doch  met  zo  weinig  vrucht,  dat 
verre  van  daar ,  dat  men  ons  eenige  ver- 

goeding voor  onze  fchaade  zoude  toeleg- 
gen, wy  zelf  niet  vcrkrygcn  konden  de 

wcdergeving  van  ecnig  ding  ter  waaide 
van  een  oortje. 

VII.    HOOFDSTUK. 

Maat- fchappy 

der  Tol- 
ken. 

Van  den  Nederlandfchen  Handel  in  Japan,  in  V  by  zonder  ̂  
en  eerjlelyk  van  de  verfcheide  Alaatfchappyen  tot  dien 

einde  of  gerecht. 

IN  't  voorgaande  Hoofdftuk  heb  ik 
reeds  iets  gefprokcn  van  de  Maat- 

fchappy  der  "TJtuufi,  of  Vertaalders, 
van  welker  getrouwheid  ,  een  talent  dat 
zeer  zeldfaam  onder  haar  is ,  wy  alken 
afhangen  moeren  in  onzen  voordecligcn 
Handel  en  Koopmanfchap  in  dit  Land 
voort  te  zetten.  Het  is  een  zeer  tilryk 

Lichaam  ,  indien  't  voltallig  is  ,  zelden 
minder,  dan  uyt  honderd  en  vyftig  be- 
ftaande.  Ik  meen  in  't  verhaal  derzelve, 

my  ecnigzins  in  't  breede  uyt  te  laten, 
niet  tegenrtaandc ,  zy  't  onwaardig  zyn , 
en  voor  oogen  te  ftellen  de  regels  en 
gronden,  na  welke  zy  beftiert  worden, 
20  ver  als  ze  tot  myne  kennific  gekomen 
zyn  ,  om  dat  het  kan  ftrekken  als  een 
Patroon ,  hoc  andere  Maatfchappyen  ge- 
regcert  worden  ,  en  aan  welke  ftipte  be- 

palingen de  ftaatkundigc  rcgecring  van 
dit  Land  onderworpen  is. 

H,iare  7Jïutwft  ,  of  Tjjitunfi  Siu,  in  den  Lct- 
verdeeling.  terlykcn  zin  der  Merken  ,  door  welke 

dit  woord  uytgcdrukt  word,  is  zo  veel 
als  te  zeggen,  een  Joor  mond,  of  een  doar 
tnond-volk  ,  waar  door  moeten  vcrftaan 
worden  menfchen,  door  welker  monden 
de  dingen  moeten  afgcvaardigt  worden. 

Zy  vcrl'cUillcn  in  Rang  en  Waaidighcid, 

en  kunnen  gedeelt  worden  in  twee  Or- 
dens.  Deze  van  de  eerfte ,  die  in  't  ge- 

meen onze  Tolken  zyn ,  hebben  vryheid 
om  in  en  uyt  het  Eyland  te  gaan,  wan- 

neer, enby  welke  gelegenthcid  zy  wil- 
len. Die  van  de  tweede  Orde  werden 

alleenlyk  toegelaten  gcduurende  den  tyd 
van  onze  verkooping,  en  zelfs  dan  niet 
zo  zeer  om  ons  te  dienen  als  Vertaalders, 
als  wel  om  de  Regeering  te  dienen,  om 
een  waakend  oog  op  ons  gedrag  te  hou- den. 

Deeerrtc  Orde  van  onze  Tolken  beftaat 

uyt  acht  Pcrfoonen,  Fon  IfiuufioïFm  IJlt.' 

//«7i"genocmt,'t  welk  betekent,  Getrou-joe  dcis Vertaal Jers.  Uyt  hoofde  van  hun  Ampt 

zyn  zy  verplicht  ons  te  helpen  en  te  ver- 
zeilen, wanneer  wy  hen  nodig  hebben, 

en  zo  ver  waarlyk  volvoeren  zy  hun 
plicht  met  zeer  groote  lliptheid ,  dat  wy 

naauwlyks  een  oogenblik  kunnen  ontlla- 
gcn  zynvari  hunne  lallige  tegenwoordig- 

heid i  want  gelyk  zy  verantwoordelyk 
zyn  voor  ons  gedrag,  zo  fpaaren  zy  geen 
mocyte  noch  arbeid  om  naauwkcurig  op 
het  zelve  te  letten. 

Vier  van  deze  zyn  O  T/iuuJi,  dat  is , 

Hoogc  ,  of  Hoofd-Tvlken  ,  van  welke  een 
is  Ninhany\  welk  in  den  Lcttcrlykcn  zin 

Hh  2  v.m 

Eerfte  Or- 
dt:  der 

Vcriail- 

Hoofd- 

Tolken. 
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van  't  woord  betekent  ,  een  Jaarlykjche 
Opzrender,  gelyk  ook  een  Perfoon  ,  die 
aan  een  ander  zyne  verhaalen  moet  doen. 
Dit  Ampt  is  alleen  voor  eenjaar  :  Onze 
verzoeken,  klachten  en  al  wat  betrek- 

king op  ons  en  onzen  Handel  heeft ,  moet 
aan  hem  worden  overgclevert ,  en  door 

hem  met  toeftcmming  zyner  medebroe- 
deren ,  aan  den  regeerenden  Stadsvoogd, 

of  deszelfs  Plaatshouwer.     Hy  heeft  't 
grootfte  deel   in  de  beftiering  van  ons 
Eyland ,  van  onzen  Handel ,  en  van  alle 

onze  Zaaken  in  't  algemeen.     Als  Ni» 
ban,  zit  hy  de  eerfte  in  de  Vergadering 
van  de  acht  eerfte  Tolken.     De  andere 

vier  Veitaalders ,   fchoon  van    dezelfde 

Orde  ,   worden    genoemt  Ko  Tfmji,  dat 
is,  mindere  Tolken.    Zy  hebben  in  ver 

na  den  macht  en  't  gezag  niet ,  waar  me- 
de de  andere  zyn  voorzien  ,  dewelke  zy 

moeren  helpen  in  de  uytvoering  van  haar 

Ampt.  Zy  hebben  een  Ninhan ,  of  Voor- 
zitter onder  haar  zelf,  die  als  een  Plaats- 

bekleeder  is  van  den  eerften  Ninban ,  en 

de  eerfte  ftem  heeft,  in  het  Viernianfchap , 

of  de  Vergadering  van  vieren ,  van  wel- 
ke hy  Voorzitter  is.  Op  onzen  reys  naar 

't  Hof  verzeilen  ons  deze  beyde  Ninbans , 
en  op  onze  wederkomft  van  daar  tot  Na- 

ga/aki, leggen  zy  hunne  bedieningen  neer 
als  Voorzitters  in  deze  twee  Vergaderin- 

gen.    Indien  iets  dat  onzen  Koophandel 
of  onze  Perfoonen  betreft,  moet  worden 

gebracht  voor  de  Vergadering  van  de 
acht  eerfte  Tolken  ,  om  door  dezelve  te 

worden  beflift  ,  moet  het  gefchieden  in 
de  tegenwoordigheid  van  den  Otcona  van 

ons  Eyland,  die  zync  plaats  neemt  naaft 
den  eerften  Voorzittenden  Ninbmi ,  hoe- 

wel dat  dikwils  alleenlyk  deze,  die  naaft 
aan  de  vier  voornaamfte  volgt ,  voor  hem 

opengelaten  word. 
Hunne         De  7/5/0,  dat  is  de  Jaargelden  cnPro- 

en^Profy-    ̂ y''^"  ̂ ^"  °"^^  voornaamfte  Tolken, be- 5en.  dragen  jaarlyks  een  merkelyke  lomme, 
en  Zyn  als  volgt.  Een  Jakukio  of  Wed- 

de, welke  zedert  onze  influyting  enHan 

del  op  't  Eyland  Defimu  door  den  Key- 
zcr  toegelegt  is  na  maate  van  yders  Ampt 

en  Bediening, welke  hy  in  deMaatfchap- 
py  bekleedt.  Dit  was  voortyds  een  ze- 

kere bepaalde  fomme  gelds  :  Voor  het 

tegenwoordige  beftaat  't  uyt  een  zekere 
hoeveelheid  van  Zyde ,  welke  zy ,  zo  als 
men  my  onderrecht  heeft,  van  ons  ver- 

mogen te  koopen  ,  en  dewelke,  in  het 
Land  verkocht  wordende  ,  omtrent  zo 

veel  zuyver  winft  aan  geld  uytlevert ,  als 
hun  voorige  Wedde  bedroeg.  Bchalven 
dat  legt  deze  Maatfchappy  haar  jaarlyks 
toe  eenigc  ruuwe  Zyde  ,  by,  wege  van 
ccn  Gcfchcnk,  of  Vergelding  voor  hun- 

EN  GESCHIEDENIS 

ne  moeyte ,  namentlyk  van  141I  Cattt 

voor  yder  Hoofd -Tolk,  dewelke  wy 
koopen  voor  omtrent  400  Ibails  en  in 

Japan    85-0  waardig  is.      Aan  yder  der 
mindere  Tolken  word  de  helft  toegelegt. 
Door  de    Kooplieden   in    Kooperwcrk 

word  hen  jaarlyks  een  andere  vrywillige 

gifte  toegelegt ,  als  of  het  was  in  vergel- 
ding voor  hunne  moeyte ,  maar  in  der 

daad ,  om  hen'  om  te  koopen  in  haar  be- 
lang ,  en  om  hen  te  verplichten  de  ver- 

kooping  van  't  Kooper  tot  hun  meefte 
voordeel  te  beleggen.     Dit  nood  prangt 
ons  om  meerder  te  bieden ,  en  de  doel- 

witten der  Kooper  Handelaars  onder  of 
tegen  te  mineeren ,  door  hen  een  grootcr 
vrywillige   gifte   te   fchenken  van  300, 
600,  of  800  naüs  meer  of  minder,  na 

maate  van  de  veelheid  en  deugd  van  't 
Kooper  dat  door  ons  gekogt  word.  Toen 

d'Heer  Kaniphuyfen  Beft  ierder  van  onzen 
Handel  was  ,  kocht  hy  22466  Pickels 
Geloutert   Kooper ,   tot  twaalf  en  een 
halve  Tbail  het  Pickel ,   en  102  Pickels 

Ongelouteit  ruuw  Kcoper  en  deed  aan 
yder  der  Hoofd -Tolken  een  Gefbhenk 
van  ig6o.7/j«//.f,behalven  noch  een  Pack^ 
in  plaats  van  een  Pickel,  en  aan  een  yder 
der  mindere  Tolken  een  half  Pack.    De 

Kojèn,  dat  is,  de  Schering,  welke  ge- 
kgt  is  op  alle  vreemde  Waaren  aan  by- 
zondcre  Perfoonen  behoorende ,  niet  be- 

dragende boven   de  40000  Jhails  licht 

geld,  zo  als  zy  't  noemen,  of  goud  geld, 
moet  betaalt  worden  door  den  Kooper, 

tot  zo  veel  ten  honderd.  Dit  beloopt  een 
fbmma  ver  over  de  20000  Thails,  welke 

toegelegt  zyn  tot  profyt  voor  de  Gou- 
verneurs, den  Regeerenden  Burgermee- 

fter ,  den  Ottona ,  en  voor  't  geheele  gros 
der  Tolken.    Schoon  deze  Schatting  be- 

taalt word  door  de  Koopers ,  word  ze 

doch  op  een  bedektelyke  wyze  ons  af- 
geknevelt  ,  voor  zo  ver  als  de  Koopers 
doorgaans  hun  rekening  daar  na  maken , 
en  ons  zo  veel  te  minder  voor  onze  Goe- 

deren betaalen.   Een  ander  zeer  voordee- 

lig  buytenkansje  zo  voor  de  Tolken  als 
voor  den  Ottona  fpruyt  uyt  de  verkoo- 

ping  van  fbmmige  Goederen  van  eenige 
byzondere  Perfoonen ,  die  overblyven  en 

hooger  beloopen  dan  de  jaarlykfche  toe- 
geftaane  Somme  van  40000  Thoils  ,  en 
voor  haar  zeer  goed  koop  worden  ge- 

kocht. Doed  hier  dan  noch  bv  de  150 

Cubangs  ,  welke  de  Ooft-lndifche  Maat- 

fchappy haar  toelegt  geduurcnde  den  tydt 
van  onze  verkooping  voor  koft  geld, 

om   dat  zy   dien   gehcelen  tyd  moeten 

oppaflen.     Zy  ontfangen  ook   aanmer- 
kelyke  Gefchenlcen  voor  de  minder  be- 

dienden van  ons  Eyland ,  van  byzondere 

Koop- 
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Kooplieden  ,  Kunftcnaars  ,  Ambachts- 
luyden  ,  en  dikwils  by  byzondcrc  gclc- 
gcntheden  van  de  Nederlanders  zelf,  om 
niet  te  melden  van  de  ftrecken  en  bedrie- 

geryen ,  fommige  kenbaar  genoeg  ,  en 
andere  min  te  bemerken,  welke  zy  ons 
gcduurig  fpeclen  ;  Ik  had  byna  vergeten 
een  andere  aanmerkelykc  tak  van  hunne 

buytenwinften ,  't  huurgeld  voor  de  A'«- 
lis,  of 't  Volk,  dat  gebruykt  word  in 't 
laadcn  en  ontlaaden  onzer  Schepen ,  waar 

van  zy  een  zeer  groot  gedeelte  A'oor  zicii 
zelf  houden.  Want  zy  doen  ons  bctaa- 
len  voor  yder  zes  Thails  ,  daar  zy  aan 
hen  niet  meer  dan  vier  bctaalen,cn  daar 

en  boven  veel  meer  huuren ,  dan  'er  no- 
dig zyn.  De  voordeden ,  welke  de  twee 

aangeftelde  Tolken  ,  om  met  ons  naar 

't  Hof  te  gaan  op  de  reys  maken ,  telt 
men  dat  iioo  Thai/s  bcloopcn.  Dat  dit 
zo  is,  zal  uyt  de  volgende ftaakjcns  klaar 
blyken.  Daar  is  een  vaft  getal  van  twin- 

tig Paarden  om  Ons  en  onze  Bagagie  by 
I^nd  te  voeren  van  0/acca  naar  Je^o ,  en 
zovecle  om  ons  wederom  te  brengen  van 

jfedo  naar  Miaco.  Maar  zy  huuren  'er  al- 
tyd  noch  wel  twintig  meer,  en  brengen 
ze  in  rekening  tot  vyftien  77w/Vj  het  ftuk, 
hoewel  zy  nooit  meer  dan  acht  voor  yder 
betaalen. 

C3p  dezelve  wyze  handelen  zy  ten  aan- 
zien van  de  gecne,  die  gebruykt  worden 

om  onze  Bagagie  te  laadcn  en  te  ontlaaden 
en  onze  Paarden  te  bezorgen.     Zy  doen 
ons  de  1 86  Cubangi ,  die  ons  voor  onze 
Paarden  en  Dragers  tocgelcgt  worden, 
ruym  tweemaal  betaalen.  Insgclyks  win- 
nen  zy  ook  op  de  Schuyt ,  die  onze  Ba- 

gagie  van  Nagajaki    naar   0/acca  voert; 
want  zy  bedienen  zich  van  deze  gclcgent- 
heid ,  om  Goederen  aan  de  daar  wonende 

Kooplieden  over  te  brengen ,  en  zy  fte- 
ken   de  vracht  altyd  in  hunne  zakken. 
Tot  Jedo  «ntfangen  zy  ecnige  Gefchen- 
ken  van  alle  de  Grooten  aan  't  Hof,  aan 
dewelke  men  gewoon  is ,  uyt  naam  van 
onze  Maatfchappy  Gefchenken  te  geven. 
Zo  dat  de  geheele  inkomft  vun  een  cerftc 
Tolk  in  alles  mag  bedragen  5000  Thails^ 
en  daar  boven  ,  en  die  van  een  minder 
Tolk  is  zcklcn  minder  dan  1500 ,  en  niet 
tegenftaande  al  dit  inkomen  ,  leven  zy 
zeer  zuynie  ,  om  dat  zy  uyt  dit  geld 
moeten  onderhouden  talryke  huysgczin- 
ncn ,  en  fomtyds  arme  vrienden ,  dewel- 

ke zy, volgens  den aangcboore grootsheid 
van  deze  Natie,  niet  dulden  willen,  dat 
behoeftig  zouden  fchynen.  Ecnig  gedeel- 

te van  hunne  inkomften  word  ook  be- 
fteedt  om  Gefchenken  te  doen  aan  de 

Gouverneurs  van  Naga/aki ,  en  aan  dcr- 
zclver  Karoo  of  Plaatsverbccldcrs. 

De  Maatfchappv  der  Vcrtaalders  is  niet 
allccnlyk  de  uytgeilrckfte  van  eenige,die 
belang  hebben  in  de  bcltiering  van  ons 
Eyland  en  Koophandel  ,  maar  ook  de 
koftbaarfte ,  en  daar  en  boven  de  nadee- 
ligite  tot  onze  Eer  ,  Vryheid  en  Wcl- 
vaaren.  De  twee  Grond-Maximen  waar 

op  zy  voortgaan  ,  zyn ,  voor  eerll ,  al  te 
doen  wat  in  hun  macht  is ,  om  ongevoc- 
liglyk  de  jaarlykfche  onkollen  der  Ne- 

derlanders te  doen  aangroeyen  ,  ten  voor- 
deden van  hunne  Landsluydcn,  gelyk 

het  alle  goede  Patriotten  palt ;  ten  twee- 
den, om  zo  veel  als  mogclyk  is  te  ver- 

bergen alle  de  ftreekcn  en  bcdriegcryen , 
die  zy  ons  geduuriglyk  fpcdcn,op  dat  de 
Inboorlingen  dezelve  niet  mochten  mer- 

ken. Beide  deze  oogmerken  zoeken  zy 
te  verkrygen ,  om  ons  noch  nicer  en 
meer  te  bepalen  ,  dit  aanziende,  als  de 
vcrzekerfte  middelen  om  ons  onkundig 

te  houden  in  de  Taal  van  't  Land ,  en 
om  voor  te  komen  alle  omgang  of  ge- 

meenzaamheid met  de  Inboorlingen,  in- 

dien 'er  ymand  onder  de  onze  mochtc 
zyn  ,  die  merkelyk  gevordcrt  was  in 
de  Japanfche  Taal, zyn  zy  wel  verzekert, 
onder  het  een  of  ander  voorwendlêl,  een 

order  van  de  Gouverneurs  te  zullen  kry- 
gen  om  hem  uyt  het  Land  te  dryven. 
Het  eenige ,  waarin  de  Kapiteins,  ge- 

lyk zy  hier  worden  gcnoemt,  o^  Direc- 
teurs van  onzen  Handel  (een  poft,  waar 

mede  de  Japoneefen  niet  willen  dulden 
dat  zy  zich  veel  mede  bemoeyen)  aan  de 
Maatfchappy  nut  kunnen  zyn ,  en  haarcn 
yvertoonen  voor  hunner  Medlers  dienft, 
is  recht  ftrydig  te  werk  te  gaan  tegen 
deze  Grond-Maximen ,  en  wegen  en  mid- 

delen uyt  te  vinden,  om  bdeefdelyk  af 
te  flaan  alle  nieuwe  verzoeken  ,  welke 
haar  van  tydt  tot  tydt  gedaan  worden  : 
Want  zo  men  haar  maar  eens  een  van 

hunne  verzoeken  inwilligt ,  of  eenige 
nieuwe  belafting  ,  hoe  gering  die  ook 
zyn  mocht ,  toelaat  op  ons  te  leggen, 
maken  zy  dit  voor  altoos  in  vervolg  tot 
een  voorbeeld  :  Hier  in  zoeken  zy  de 
nieuwe  Direileurs  vooniamentlyk  te  be- 

driegen, die  nooit  te  vooren  in  het  Land 

geweell  zyn  ,  en  die  zy  dicsiialvcn  on- 
dcrftdlen  niet  volkomentlyk  onderrecht 

te  zyn  van  hunne  manier  van  handelin- 
gen. Om  deze  reden  zullen  zy  haar  veel- 

tyds  in  't  eerfte  jaar  zeer  helpen  tot  een 
zeer  voordedigcn  H;',ndd,  wetende,  dat 
in  geval  hen  hunne  ciilchen  niet  worden 

toegeltaan,hoe  zy  dezelve  in  het  volgen- 
de zullen  evenaaren  ,  met  een  die  meer 

koft  en  min  voordeelig  is. 
Na  de  Hoofd  of  voornaamftc  Tolken,     Mindwe 

vcieifcht  de  order  dat  ik  iets  melde  van  Tolken  en 

Hh  5  de  ̂«^''"«'" 
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Huys- Tolken. 

Schikkin- 

gen van deze  Maat - rdiappy. 

de  Keeko  T f  ju  ft,  dat  is  ,  Lecrendc  Ver- 
taaldcrs.  Zy  zyn  nooit  minder  dan  acht, 
maar  fomtyds  meer,  alle  Zoonen  van  de 
Hoofd-Tolken  by  geboorte ,  of  by  aan- 

neming. Deze  komen  alle  dag  by  ons, 
om  de  Duytfche  en  Porttigeejche  Taaien , 

gclyk  ook  de  kunft  en 't  geheym  om  met 
Vreemdelingen  om  te  gaan  ,  te  lecrcn. 
In  verfcheide  gelegentheden  worden  zy 
gcbruykt  als  Verfpieders,  gelyk  ook  om 
opzicht  te  hebben  op  het  lollen  en  laaden 
van  onze  Schepen ,  om  de  Bootsgezellen 
en  de  zodanige  die  aan  of  van  boord 
gaan ,  te  doorzoeken ,  om  de  inkomende 
en  uytgaande  Goederen  te  onderzoeken , 
voor  welke  moeyte  in  deze  byzondcre 
dingen  hen  door  de  Maatfchappy  tocge- 
legt  word  een  beloning  van  veertig  7  hails 
in  't  jaar.  Zy  hebben  ook  aandeel  in  de 
koftgclden  en  in  verfcheide  andere  buy- 
tenkansjens. 

Na  de  Keeko  Tfjtiji,  of  Leerlingen , 
volgen  de  Naitsjuft,  dat  is,  in  den  Let- 
terlyken  zin.  Binnen  of  Hiiys-Vertaalers , 
om  dat  zy  gebruykt  worden ,  door  by 

twaalf  worden  gebracht ,  en  indien  zy 
haar  macht  of  verftand  te  boven  gaan, 
voor  de  Hooge  Vergadering  der  eerfte 
Vcrtaalders.  (z.)  Kumi  Gajyra,  Hoof- 

den van  by  zondere  Maatfchappyen  ,  in 
welke  de  overige  van  dat  Gildt  verdeelt 
worden.  Yder  van  deze  Kwni  Gajyra^ 

heeft  negen  of  tien  Naitsjuji  die  't  naaft 
by  hem  woonen ,  onder  zyn  opzicht ,  de 
bevelen  van  hunne  Overftens  decld  hy 
haar  mede,  en  neemt  haare  Smeekfchrif- 
tcn  aan ,  om  dezelve  voor  te  dragen  aan 
de  gemelde  Overftens ,  en  hy  is  daar 
en  boven  voor  een  groot  gedeelte  ver- 
antwoordelyk  voor  hun  gedrag.  Zy 
hebben  ook  twee  Ninbmis  of  Voorzitters , 
die  ter  zelver  tyd  Leden  zyn  van  de 
Vergadering  van  de  Ko  Gufyn^s ,  en  hun 
Ampt  elk  een  jaar  bckleeden.  Het  ge- 
lieele  gros  van  deze  Naitsjuft  x-nn  tach- 
entig  tot  ontrent  honderd  lluks,  is  we- 

der verdeelt  in  twee  ordens;  Oc  D/jo^ 

gelyk  zy  worden  genoemt ,  Heeren  van 
een  hooger  Rang,  die  ook  een  grootcr 
aandeel  ontfangen  tot  hun  Jaargeld  uyt 

onder  welken  algemenen 
andere  worden  begrepen. 

zondere  Nederlanders ,  binnen  haare  huy-  1  de  kaft  van  de  Maatfchappy ,  en  Tfjti , 
iên.     Zy  hebben  niets  te  doen  op  ons 
Eylandt ,  ten  zy  het  was  op  den  tyd  van 
onze  iaarlykfche  markt,  of  vcrkooping, 
wanneer  zy  na  een  plechtelyken   Eedt 
gedaan  te  nebben  om  alle  gemeenfchap, 
veitrouwelykheid    en    vriendlchap  met 

den  toegelaten  in  onzen  dienft ,  en  tot  dat 
einde  elk  voorzien  met  een  van  zyne 
Paspoorten.  Aan  yder  Nederlander  wor- 

den 'er  van  twee  tot  zes  toe  aangewefen , 
in  hoedanigheid  van  Tolken ,  zo  lang  als 
onze  vcrkooping  duurd  ,  maar  in  plaats 
van  Vcrtaalders  zyn  zy  werkelyk  niets 
anders  dan  Verfpieders ,  om  zyne  hande- 

lingen na  te  gaan.  Want  onder  tien  is 
'er  naauwlyks  een  die  een  Duyt(ch  woord 
verftaat ,  uytgenomen  eenige  weinige, 
die  te  vooren  knechts  geweeft  zyn  by  de 
Hollanders. 

Daar  zyn  'er  meer  dan  honderd  van 
deze  Naitsju/t ,  die  alle  onder  't  bevel 
ftaan  van  de  Hoofd  -  Tolken ,  en  voor- 
namentlyk  van  den  Ninlmn  ,  of  Voorzit- 

ter in  der  tyd.  Zy  hebben  zo  wel  als 
de  Leden  van  andere  Gildens  onder  haar 

verfcheide  Rangen  en  Waardigheden, 
en  zyn  verdeelt  in  de  volgende  ordcns. 

(i.)  Twaalf  van  deze  zyn  Ko  Gafyra,  't 
welk  betekent ,  kleine  Hoofden ,  ftaande 
in  Rang  boven  de  andere.  Twee  van 
deze  twaalf  zyn  Ninbans,  of  Voorzitten- 

de. Zy  zyn  rcgeerend  in  haare  veigade- 
ringen ,  en  bckleeden  dit  Ampt  by  beur- 

ten, yder  een  jaar.  Alle  zaaleen  die  deze 

naam  alle  de 

Hun  Jaai-geld 
IS  een  onzekere  fomme  gelds,  genomen 
uyt  de  bovengemelde  Taxen ,  gelegt  op 

de  Kooplieden , 't  welk  de  Gouverneurs 
van  Nagafaki,  en  de  Hoofd-Tolken  hen 

ons  te  vermyden,  door  den  Ottona  wor-     van  tyd  tot  tyd  toeleggen.  Het  verfchilt 
na  maate  van  de  veelheid  van  Goederen 

die  wy  verkoopen ,  en  men  ftelt  't  ecnc 
jaai-  door  het  andere  te  bedragen  ontrent 
zes  duyzend  ST/'ö/Zj,  welke  zy  onder  haar 
zelven  verdeden ,  volgens  hun  Rang  en 
Bediening,  ende  men  rekent  dat  de  twaalf 
voornaamfte  van  hen  hoofd  voor  hoofd 

op  't  mecft  gerekent  200  Tbails  trekken, 
en  de  overige  moeten  zich  met  de  helft 
ja  zelfs  fomtyds  met  minder  vergenoe- 

Zy  hebben  vier  Takurajakn  ,  of  Tre-  ̂ ^  Kic°ken 
foriers,  die  zorg  moeten  draagen  voor  de  van  de 

Gildekaft  ,   en  rekening  houden  van  al  Tolken, 
wat  inkomt  en  uytgcgeven  word^  be- 

nevens noch  twee  Fisja  of  Klerken ,  die 
alle  hunne  Weddens  uyt  de  gemelde  kaft trekken. 

In  dit  Gildt   worden    geene  andere     Nod^e 

toegelaten  dan  de  Zoonen  van  de  Over-  hoedanig- 
ledene  Leden.    De  toelating  gcfchied  op  ||^fo"/°^ 
de  volgende  wyze.     De  Aanzoeker  die  tipo  in  't 
daar  na  ftaat,krygt  ymand  om  een  Sosjo  Gildt  der 

of  Smcekfchiift  voor  hem  op  te  ftellen,  ̂ °'u^"',^" 
't  welk  hy  overlevert  aan  den  ̂ "''^«« ,  den^dafr '' 
of  Voorzitter  van  de  A' //;«/'  Gafyra ,  be   by  gebruy- 
nevens  de  overleveringc  van  het  zelve  kelyk. 
zich  zelf  by  hem  aandienende  en  in  zy- 

I 

Maatfchappy  aangaan  moeten  voor  deze     ne  gunft  aanpryfcndc  't  zy  woordelyk '  alleen. 
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alleen  ,  of  zointyds  door  't  infliun  van  j  ffyetzkni,  ofOpzicndcrs  van  onze  A'«//V 
ccnigc  omwegen,  om  zyn  gunlt  te  win-  of  Arbeydcrs.  Dit  eerlyk  Gczelfchap  be- 

nen. De  Ninban  rocj-t  zync  ijiedebroe-  Haat  uyt  vyftien  Fcrfooncn, die  een  Lyft 
deren  te  zaamcn  om  de  zaak  te  overwegen,  hebben  van  onze  Arbeyders  ,  ten  einde 

en  te  onder?.(x;kcn,  of  de  Camlidaac  recht  om  "liet  werk  te  verdeelen  onJcr  haar, 
of  geen  recht  heeft  \'oIcens  zyne  gcboor-  j  en  aan  een  ygclyk  aan  te  wyzcn  hoeveel 
te,  jaaren,  en  vcrdiennen,tot  hetgecne,  |  hy  doen  moet.  Een  van  deze  vyftien  is 

w;v.\r  na  hy  ftaat,en  indien  zy  bevinden,  j  O/iartiermecJler  ,  die  'er  zelf  in  Perfoon 
dat  hy  alle  de  nootzakelyke  hoedanighe-  !  moet  tegenwoordig  zyn,  om  hen  aan  te 

den  heeft, '.levert  hy't  Vei"zoekichriftovcr    moedigen  en  toe  te  zien  ,  dat  het  werk 

Opiien- ders  over 

aan  den  Ninban  van  de  Ko  Gafyra,  die 
insgclvks  zvn  tyd  neemt ,  om  de  zaak 
te  onderzoeken,  met  de  Leden  \nn  zyn 
vergadering ,  en  indien  zy  den  Candidaat 
mede  goedkeuren ,  word  het  Verzoek* 
fchrift  in  handen  geftelt  van  den  Ninban 
van  de  Fontsjufi,  of  Voorzitter  in  de  ver- 

gadering der  Oppcr-Tolkcn.  Hier  blyft 
de  zaak  zomtyds  twee  of  drie  jaaren 
liangen,  tot  dat  door  menigvuldige  aan 
houdingen  en  ondcnvcrpmgcn ,  maar 

voornamcntlyk  door  't  geen  zy  noemen 
So  de  no  fita ,  dat  is  ,  te  handelen  onder 
den  mouw  ,  fdie  zy  zo  weyd  dragen, 

dat  'er  gcmakkelyk  een  Gelchenk  in  kan 
verborgen  worden  zonder  het  te  zien) 
de  Ninban  cindelyk  overreedt  word  om 
den  aanhouder  te  begunlligen;  hier  op  ; 
legt  hy,  ecrft  daar  toe  verlof  hebbende  | 
van  zync  medebroederen  ,  het  verzoek , 

en  't  geval  van  den  Verzoeker  voor  den 
Gouverneur  ,  die  zelden  weigert  zyne 
toeftemming  daar  toe  te  geven.  Alle  be- 
letlêlen  ten  laatllen  uyt  den  weg  geruymt 
zynde,  gaat  de  nieuwe  Tolk  yder  Lidt 
van  zyne  Gilde  bezoeken  ,  en  haar  be- 

danken voor  haare  gunffc,  en  voorts  om 
de  gelukwcnfchingen  van  haar  te  ontfan- 

gen. 
Dus  ver  van  onze  Tolken. 

Vervolgens  gaa  ik  over  tot  de  vyf 
De/ima  Fisja  ,  of  gewoonlyke  Klerken 
van  het  Eyland  Defima.  Zy  zyn  een 

foort  \'an  Stedehouders  van  de  Opper- 
Tolken.  Hun  werk  is  boek  te  houden 
van  de  Gefchenken  door  de  Hollanders 

gediun ,  van  hunne  dagelykfche  kollen , 

van  de  onkoften  op  hun  reys  naar  't  Hof, 
en  van  andere  dingen  van  dezen  aardt, 
dewelke  gcoordcelt  worden  beneden  de 
waardigheid  van  een  eerlle  Tolk.  Ja, 
zy  zelve  zyn  altyd  niet  bereidwillig  om 
in  perfoon  hunne  zaaken  te  verrichten, 
en  houden  d;iarom  hunne  Onderklcrken. 

De  Maatfchappy  geeft  alleenlyk  aantwe-e 
een  vaft  Jaai^eld  ,  en  deze  zyn  gehou- 

den ons  op  onze  reys  naar  't  Hof  te  ver- 
zeilen. De  andere  worden  beloont  door 

redelykc  giften  ten  tydc  van  onze  vcr- 
kooping. 

gcfchied.  't  Gcheele  Gezelfchap  moet 
bezorgen  ,  dat  wy  niet  bellolcn  worden 
door  de  Kulï's,  waarin  zy  zeer  gaauw 
zyn, als  zv  de  kans  daar  toe  flechs  cenig- 
zms  fchoon  zien.  Om  deze  reden  geoic 
onze  Ooft- '  ndilche  Maatfchappy  hen  een 
vaft  Jaargeld.  De  KulPs  die  gebruykt 
worden  in  't  laaden  en  ontlaadcn  van  on- 

ze Schepen  ,  zyn  menfchen  aan  ons  on- 
bekent,  en  die  uyt  de  Stad  genomen  wor- 

den. Al  dat  wy  van  haar  weten,  is,  dat 
wy  haar  wel  moeten  betaalcnvoor  hunne 
mocyte.  Om  dit  werk  voordcclig  voor 
de  gcheele  Stad  te  doen  zyn ,  moet  yder 
Ottona  een  Lyft  houden  van  elk  een  in 
zyn  rtraat,  die  gereed  en  in  ftaat  is,  om 
als  Ktili  te  dienen,  op  dat  zy  op  hun 
beurt  worden  overgezonden  naar  Üejiriia. 

De  Cannaha  Nakama ,  dat  is  de  Ojfide-  officieren 
ren  van  onze  Trcjöriey  fchieten  noch  over  van  onze 

om  gemeldt  te  worden  Dc7£  moeten  Treforie. het  Geld  ontfangcn  voor  de  Goederen, 

die  wy  verkocht  hebben,  om  't  zelve  te 
verwiftèlen  in  Goude  Kohan/s ,  en  de- 

zelve door  onze  Tolken  aan  ons  over  te 
leveren  ,  die  dezelve  aan  ons  vooitellen. 
De  Cannaha  Nakama  houden  een  van  't 
honderd  voor  hunne  moeyte, en  vyftien 

of  meer  voor  't  gemeenc  welzyn  van  de 
Stad,  volgens  de  jaarlykfchc  wa;\rde  van 
de  Cobani ,  welke  is  van  ff  tot  5-9  Mome 
of  Maas  in  Zilver.  Noch  niet  verge- 

noegt met  dit  redelyk  profyt  zelf,  doen 
zy  ons  de  Cobani  ontfangcn  tegen  68  , 
bchalven  dat  de  Dire&eur  van  deze  Be- 

diening een  jaarlykfche  Wedde  trekt  van 
de  Nederlanders  van  honderd  Thaih,en 

de  overige  Leden  elk  vyftig  'Ibails.  Deze 
Maatfchappy  bcftaat  uyt  zes  en  dertig 
Perfoonen ,  zo  hooge  als  laage  bedienden 
namentlyk  vyf  Opzichters ,  die  niets  te 
doen  hebben  dan  toe  te  zien  en  hunne 
vier  mindere  Toc/.ienders  te  gebieden  , 
die  al  het  geld  ontfangcn,  in  Goud  vcr- 
willêlen  ,  in  hunne  bewaaring  houden, 
en  het  aan  ons  door  onze  Tolken  over- 

geven. Dr/.e  negen  zyn  Opperlle  of  Hoo- 
ge Bedienden  gelyk  zy  zx  noemen.  De 

minder  bedienden  die  elk  alleen  zitten, 
zyn,  eene  die  de   GouJe  munten  kent. 

Onder  de  Aniptenaars  van  ons   Ey-  [  een  die  de  munt  van  al  het  Zilver  geld 

jg    "^  '^^'  land  moet  ik  niet  vergeten   de   Defii 
'ma  \  kent ,  en  hoe  het  goede  van  het  valJlhc 

en 
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en  nagemaakte  te  ondciTcheiden  •,  Twee 
om  het  Zilver  te  wegen  ;  Twee  om  't 
Geld  van  de  Japanlche  Koopluyden  te 
ontfangen ;  Twee  Opperklerken ,  of  ge- 
lyk  zy  hen  noemen  ^ee  T/Jo  Kaki,  dat  is 
Boekhouders  ;  verfcheide  andere  Mede- 
helpers,  Plaatsbckleedcrs ,  Dienftbooden 
en  Knechten  zo  van  de  hooger  als  min- 

der Bedienden ;  verfcheide  uyt  den  naam 
vanden  Ottona,  van  de  Opper-Tolken , 
en  Burgermeefters  van  de  Stad  daar  by 

oppaflende  ,  behalven  noch  verfcheide 
van  hunne  Gunllelingen  ,  aan  welken 

zy  eenigcn  dienit  willen  betoonen,endie 
alle  aangetekent  worden  als  Klerken. 
Behalven  't  werk  van  deze  genoemde, 
als  Bedienden  van  onze  Trcforie,  moeten 

zy  tegenwoordig  zyn  by  de  toetfing  en 
onderzoeking  van  de  inkomende  of  uyt- 
gaande  Goederen ,  aan  byzondere  Per- 
foonen  behoorende. 

Vlir.    HOOFDSTUK. 

Eenige  andere  Byzonderbcden  acingaanden  den  Neerlandfchen 
Handel  in  Japan. 

Manier 

van  Han- 
delen bjr 

de  a.inna- 
dcringon- 
ler  Sche- 

pen. 

D É  Neerlandfche  Schepen  worden in  de  Haave  verwacht  een  weinig 
in  den  Herfllmaand  ,  tegen  het 

eindigen  van  de  Z*  W.  Monfoen  ,  zyn- 
dc  dit  de  eenigen  bequaame  tyd  voor  de- 

ze vaart.  Zo  dra  als  de  Spie- Wachten 
door  hunne  Verkykers  een  Schip  ont- 

dekken dat  naar  de  Haave  ftiert,  en  daar 
van  kennis  geven  aan  den  Gouverneur 
van  Nagafaki  ,  worden  drie  Pcrlbonen 
van  onze  Faftory  met  hun  gewoonlyk 
gevolg  gezonden  om  het  te  ontmoeten 
ontrent  twee  mylcn  buyten  de  Haave, 
en  aan  onzen  Kapitein  over  te  leveren 

de  nodige  toegezegelde  bevelen  en  onder- 
rechtingen  van  onzen  Directeur, ten  aan- 

zien van  zyn  gehouden  gedrag.  De  Tolk 
en  de  Plaatshouders  der  Stadsvoogden 
vraagen  aanftonds  de  Lyll  van  de  Laading 
en  van  het  Volk ,  als  mede  de  Brieven 
die  aan  boord  zyn ,  welke  gebracht  wor- 

den naar  Nagafaki,  alwaar  de  Gouver- 
neurs dezelve  ecril  onderzoeken ,  en  daar 

na  aan  onzen  Beftierder  van  den  Handel 

overgeven.  Het  Schip  volgt  zo  ras  als 
het  kan  ,  en  in  de  Haave  binnen  geko- 

men zyndc  ,  groet  het  yder  Keyzcrlyke 
Wacht  met  al  haar  Gclchut ,  en  werpt 

dan  't  Anker  uyt  tegen  over  de  Stad, 
ontrent  ccn  Musketicheut  van  ons  Ey- 
land.  Indien  het  tegen  wind  is,  wofden 

Roeyfchuyten  ( tot  dit  eynJe  door  't  ge- 
meene  volk  van  de  Stad  gchoudenj  op 
onze  koftcn  ,  doch  niet  op  ons  verzoek 
gezonden, om  het  met  kracht  op  teboeg- 
iéeren.  By  ftil  wëeder  zenden  zy  tien  van 
deze  Schuyten  j  Indien  het  ftormt  en  de 
wind  ftrydig  is ,  word  het  getal  tot  vyf- 
tig  en  fomtyds  tot  honderd  vermeerderd, 
20  vcele  als  zy  denken  nodig  te  zyn  ,  dat 
is ,  ten  minftcn  tweemaal  zo  veel  als  'er 

a.m  'c  werk  kunnen  komen.  Wanneer 
het  Schip  in  de  Haave  gekomen  is,  wor- 

den twee  Wacht  -  Schepen  met  een  goed 
getal  Soldaaten  aan  boord  derzelven ,  aan 
wecrkanten  van  't  zeh'C  gelegt ,  en  daar 
gehouden  tot  dat  het  weer  uyt  de  Haave 
in  volle  Zee  geraakt  is,  wordende  deze 
twee  alle  dagen  afgeloft  door  verfche 
Soldaaten  die  op  de  wacht  komen.  Zo 

ras  als  het  Schip  't  Anker  heeft  laten 
vallen  ,  komen  'er  zeer  veele  Officieren 
aan  boord ,  om  te  eyflchen  al  ons  Ge- 
fchut  ,  Zwaarden  ,  Degens  en  andere 
Wapenen  ,  gelyk  mede  ons  Buskruydt 
in  tonnetjens  ,  dewelke  in  haare  bewaa- 

ring worden  genomen,  en  in  een  Palc- 
huys  tot  dit  einde  gebouwt  gehouden , 
tot  dat  het  Schip  weder  vertrekt.  In 
voorige  tyden  hebben  zy  ook  ondernomen 
gehad  om  het  Roer  uyt  te  nemen,  maar 
het  ondoenlylc  vindende  ,  laten  het  nu 
daaraan.  Daags  na  deszelfs  aankomft, 
komen  de  Gevolmachtigden  der  Stads- 
Voogden  aan  boord  met  hun  gewoonlyk 
gevolg  van  Soldaaten  ,  Vertaalders,  en 
mindere  Bedienden  ,  om  in  de  tegen- 

woordigheid van  onzen  Dire&eiir  een 
naauw]<eurige  monftering  te  doen  van  al 
het  volk  dat  aan  boord  is ,  volgens  de 
Lyft  hen  daar  van  gegeven ,  en  op  welk 
gefchrcven  is  eens  yders  naam,  ouder- 

dom ,  geboorteplaats  ,  plaats  waar  hy 
woont  en  zync  bediening  ,  hen  onder- 
vraagendc  van  ftukje  tot  beetje.  Veele 
vraagen  worden  gedaan  naar  de  geene 
die  op  reys  geftorven  zyn ,  en  wanneer  j 
en  aan  welke  ziekte  zy  ftierven.  Zelfs 
zal  nu  en  dan  een  dooden  Aap  of  Pa- 

pcgaay  gelegentheid  verfchaffen  tot  een 
ilipt  onderzoek  ontrent  de  oorzaak  en 
manier  van  hun  dood,  en  zy  zyn  zo  be- 

fchroomt. 

f 
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dan  binnen  de  Waterfluylcn  gcicgt  voor 
de  Commiflarifcn  ,  .die  ze  opfchryven, 
tellen,  vergelyken  met  de  Ly ft,  die  aan 
haar  is  gegeven  ,  een  baal  of  twee  van 
ydcr  foort  openen  ,  en  dan  bevel  geven 
dat  7.y  opgcilotcn  worden  onder  hun  Ze- 

gel in  des  Maatfchappys  Pakhuylcn,  tot 
den  tyd  van  onze  vcrkooping. 

De  kiften  aan  byzondcrc  behoorendc, 
werden  neergezet  aan  den  ingang  van  het 
Eyland,  en  daar  geojKnt  en  onderzocht. 
Indien  de  Eygcnaar  niet  op  ftaande  voet 
voor  den  dag  komt  met  zyn  llcutcl, 
gaan  zy  zonder  eenig  vertoeven  voort, 
en  hakken  ze  open  met  bylen.  Alle  de 
verkoopelyke  Goederen  worden  daar  uyt 
genomen,  en  onder  hunne  Zegels  opgc- 
lioten.  Eenigc  andere  dingen  ,  die  zy 
niet  goedkeuren,  als  by  voorbeeld ,  Wa- 

penen ,  Stoften  en  Lakenen  met  Goud 

(chroomt ,  dat  zy  haare  vcrklaaring  niet 
willen  geven,  zonder  op  het  Lyk  zelfs 
te  gaan  zitten  en  het  zelve  zorgvuldig- 
l}k  te  ondciYoeken.  Hier  na  worden 
de  bevelen  van  onzen  Rtfident ,  en  ook 

van  de  Gouverneurs  van  Nagafak't ^x^-i- 
Icnde  ons  gedrag  ten  opzicht  van  de  In- 

boorlingen ,  in  't  Ncerduytfch  gelezen , 
en  naderhand  tot  ecn's  yders  ondcrrcch- 
ting  op  vcrfcheide  plaaticn  ,  aan  boord 

van  't  Schip  ,  en  op  Dejima  aangeplakt. 
Al  het  zelve  gcfchied  met  onze  andere 

Schepen  ,  van  welke  'er  twee,  drie  of 
vier  jaarlyks  van  Batavia  naar  Japan  wor- 

den gezonden ,  na  raaate  der  menigte  van 

'tKoopcr  dat  men  nodig  heeft.  In  voorige 
tj'den  toen  de  Hollanders  een  vryen  Han- 

del genoten  ,  zonden  zy  zelden  minder 
dan  zes  of  zeven  Schepen ,  fomtyds  meer, 
na  maate  van  de  Goederen  ,  welke  men 

meende  dat  lichtelyk  zouden  worden  ver- tiert. 

Als  de  Monftering  verby  is,  of  an- 
ders op  welken  tydt  het  hen  goeddunkt 

beginnen  zy  het  Schip  te  ontlaaden.  On- 

dertuflchen  blyven  fommige  Jorikï's  als 
ï*laatsverbeelders  van  de  Gouverneurs, 
fommige  van  de  Dofen ,  een  Eerftc  Tolk, 
ccn  Onder-Tolk,  en  een  Leerling,  be- 
halven  vcrfcheide  Klerken  en  mindere 
Bedienden  aan  boord ,  en  nemen  van  alle 
de  hoeken  op  het  Schip  bezit ,  om  toe  te 

zien  dat  'er  in  't  geheim  niets  weggedra- 
gen wordt.  De  tyd  van  het  loflèn  van 

't  Schip  bepaalt  zynde ,  worden  de  Sluy- 
fên  van  ons  Eyland ,  door  welke  de  laa- 

ding moet  worden  ingebracht,  openge- 
zet m  de  tegenwoordigheid  van  den  Ka- 

roojdat  is,grooten  Gevolmachtigden  van 
de  Gouverneurs  met  haar  gevolg.  Zo 
lang  als  de  Sluyfen  open  zyn,  ftaan  de 
Karoo's  met  hunne  Onder  -  Karoo's  en  an- 

dere in  ccn  Kamer  ,  tot  dit  einde  ge- 
bouwt  ,  niet  ver  van  daar.  't  Gehcele 
Lichaam  van  Tolken  ,  gelyk  ook  onze 
Huysheeren,  Klerken  en  andere  Ampte- 
haarcn  van  ons  Eyland  zyn  daar  op  dien 
tyd  by  ,  en  brengen  alle  noodzakelykc 

hulp  toe.  Dan  gaan  zy  aan  't  werk  met 
300  of  meer  Kulï's  of  Arbeiders,  altyd 
ten  minften  tweemaal  zo  veel  als 'er  noo- 
dig  zyn.  Het  loflèn  van  ydcr  Schip  be- 

hoort binnen  twee  dagen  gcfchied  te  zyn, 
doch  niet  tegcnftaande  het  groot  getal 

der  Arbcyders  die  zy  aan  't  werk  ftellen, 
maken  zy  datzc  doorgaans  drie  dagen 
werk  daar  aan  hebben  ,  om  het  dus  te 
voordecligcr  te  doen  zyn  voor  de  Stad. 
Pe  Goederen  worden  van  boord  gebracht 

in  kleine  Schuyten ,  Pi-aauwen  genaamt , 
die  alleen  tot  dit  einde  op  koftc  van  de 

en  ZiKxr  gewerkt,  gelyk  ook  alle  ver- 
bode Goederen  ,  worden  in  bewaaring 

genomen  van  den  Ottona  ,  die  dezelve 
aan  den  Eygenaar  by  zyn  vertrek  weder behandigt. 

Geen  Éuropifch  of  eenig  andervrcemd  Verbode 

Geld ,  en  in  'c  algemeen  niets  dat  de  ge-  Goederen, daante  van  een  Kruys,  Heylig,  ofGe- 
bcde-ketting  heeft,  word  toegelaten  door 
te  gaan.  Indien  iets  diergclyks  by  ymand 

van  ons  \'olk  gevonden  wierd  zou  het 
zulk  een  verwarring  en  fchriJs;  onder  de 
Japoneefèn  veroorzaaken ,  als  of  het  ge- 
heelc  Ryk  vcrraadcn  was.  In  het  Dag- 

verhaal van  onze  Reys  heb  ik  aangete- 
kent,  dat  toen  wy  naby  de  Haave  qua- 
men ,  elk  een  verplicht  was  zyne  Gebe- 
de  en  andere  Godtvmchtige  Boeken, 
volgens  de  ordre,  over  te  geven,  gelyk 
ook  al  het  Éuropifch  geld  ,  dat  ymand 
by  zich  had,  a;in  den  Kapitein,  die  het 
alles  by  een  pakte  m  een  oud  kasje,en 
het  voor  de  Inboorlingen  vcrhoolen 
hieW. 

Deze  die  nieuwelings  aangekomen  zyn, 

moeten  zich  in  het  in  en  uytgaan  van  het  o'nderaoc' 
Eyland  laten  onderzoeken  ,  of  zy  gcene  king. 
verboodc  Goederen  by  zich  hebben, in- 

zonderheid Amber  en  Koraal,  welke  zy 
zouden  mogen  wiflclen  tegen  Goud  , 
zynde  de  Inboorlingen  zrer  verzot  op 
deze  Waarcn.  Aan  een  van  onze  Direc- 

teuren zelf  (die  naderhand  verheven  is 
geworden  tot  het  hoogfte  Ampt  van 
Diredeiir  Generaal)  wierd  dit  gedaan  by 

zyn  eerftc  aankomft  in  jMpan.  Dit  gc- 
fchied evenwel  zeer  zelden. 

Een    ygelyk  die  aan  't   Schip  moet    Paspooïi 

wezen  ,  het  zy  voor  zich  zelf ,  het  zy  ''°" 
voor  des  Maatfchappy's  dienft  ,   is  ge- 

houden een   Paspoort  te  nemen  van  de 

Ordrei 
ontrent  de 

Maatfchappy  worden  onderhouden  ,  en  {  Gemachtigden  by  de  VX'atcrpoortcn,  en >  li  MO 
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Haare 
verhande- 

lingen aan 
boord  in 
den  Nacht. 

aan  die  op  het  Schip  te  vertoonen ;  en 

op  dezelve  wyzc  ,  weder  aan  land  ko- 
mende ,  moet  hy  'er  een  vertoonen  van 

die  op  het  Schip  zyn ;  door  dit  middel 
weten  zy  altyd  hoe  veele  mcnfchen  dat 
'er  aan  boord  of  aan  Land  zyn. 

Des  Avonds,  wanneer  de  Comiliijfart-ji 
fm  op  het  Schip  met  hun  gevolg  of  trein 
weder  keeren  naar  Nagafiki ,   word  de 

Kayuyt  in  haare  tegenwoordigheid  toe- 

fez'egelt ,  en  alle  de  Neerlanders  naauw- 
eung  overgetclt,  om  te  zien  of 'er  nie- 

mant  ontbreekt,  't  welk  een  zeer  groote 
verwarring  zoude  veroorzaaken.     Ter- 

wyl  ik  in  'Japan  was ,  gebeurde  het  dat 
een  gemeen  Bootsgezel  ongel  ukkelyk  by 
nacht  verdronk ,  en  dat  niemant  hem  had 
hooren  vallen.    Op  de  Monftcring  des 
Ochtens  (want  die  word  altyd  alle  mor- 

.    gen  en  avond  gedaan)  wierd  de  Kaarel 
gemift      Dit  ongelukkig  geval  verhin- 

derde fchielyk  alle  handelingen  ,  en  de 
vrees ,  dat  het  een  Roomfch  Catholyks 

Priefter  mocht  zyn  ,  die  het  in  't  Land 
was  ontvlucht ,  verVvekte  zulken  vreeflè- 
lyke  verflagcntheid  onder  de  Japoncefen, 
dat  alle  de  Officieren  omliepen  krabben- 

de hunne  Hoofden ,  en  zich  aanftellende 
en  tierende  of  zy  van  verftand  en  zinnen 
berooft  waren  ,  en  fommige  der  Soldaa- 
ten  op  de  Wacht-Schepen ,  maakten  zich 
reeds  vaardig  om  zich  zelven  den  buyk 

open  te  haaien  ,  eer  dat  'er  bevelen  van 
hooger  hand  konden  komen ,  om  hen  te 
doen  rekenfchap  geven  voor  hunne  zor- 

geloosheid en  verzuym.     In  dezen  ftaat 

bleven  de  zaaken  ,  tot  dat  eindelyk  't 
lykvan  dezen  rampfaligen,van  den  grond 
der    Zee  opgehault   zynde ,    een  einde 
maakte  van  hunne  vrees  en  verdere  on- 
derzoekingen. 

Watét-         Op  alle  andere   tyden ,   uytgezondert 
Poorten       wanneer   onze   Schepen  loffcn  of  laaden 
gelloten.      2,yn  de  Schutdeuren  geOoten.     Door  dit 

middel  is  alle  gemecnfchap  tuflchen  die 
aan  Boord ,  en  die  aan  Land  zyn ,  afgc- 
fneden  ,  zynde  evengelykelyk  gehouden 
tuflchen  hunne  eige  paaien.   De  geheelc 
Laading  op  deze  wyze  gebracht  zynde  in 
de  Piikhuyfen,  blyvcn  ide  Goederen  daar 

leggen   zo   lang  tot 't  haar  goeddunkt , 
dezelve  in  twee  of  drie  veyl-dagen,  wel- 

ke zy  Cambangs  noemen ,  te  verkoopen ; 

't  geen  onverkocht  blyftword  te  rug  ge- 
bracht naar  de  Pakhuyfèn  ,  en  daar  be- 

waart tot  de  verkooping  van  het  volgen- 
de jaai. 

Goederen      -Qc  volgende  Goederen  worden  door door  ons  .       ,  o  n    i  ^,  ■ 
ingebracht,  ons  mgebracht  :  Ruuwe  Zyde  van  Chma 

Ttmqu'm  ,  Bengale  en  Perjten\  alle  foor- 
ten van  Zyde ,  Wollen  en  andere  Stof- 
fen van  de  bovengemelde  en  eenige  ande- 

re Landfchappcn  (voorbehoudens  noch- 
tans ,  dat  zy  niet  doorwerkt  zyn  met 

Goudt  of  Zilver)  als  daar  zynTaffaceelv^ti 

Bengale  en  de  Kuftcn  van  Corviandel- 
groote  witte  opgerolde  Pelangs  ,  witte 

Gilangs ,  Armefynen,  SutnefigiJ^s ,  Florette 
Gaaren  •  verfcheidc  foorten  van  half  zyde 
Indiaanfche  Zit/en ,  en  grove  Katoene 
Stoffen  zonder  Bloemen  ongeverwt ;  wit- 

te Gunis ,  Sakmponrt's  en  Paraceels ;  wollc 
Lakenen  uyt  Europa,  behalven  Ibmmigc 
andere  Zyde  en  Wolle  Stoffen ,  inzon- 

derheid Sergies,  en  Engelfche  Sergicis; 

Tfiam^an  ,  of  Verf  hout  (gelyk  wy  't 
noemen  in  Europa)  Brafilienhout,  Buf- 

fels en  Halten  Huyden ,  Roggevellen , 
Wafch  en  Buffèlhoorens ,  van  Siam  en 

Cambodia  •  Cordo'wans  en  gelooyde  of  bc- 
reyde  Huyden  van  Perfïen  ,  Bengale,  en 
andere  Plaatlèn  ,  maar  niet  uyt  Spanjen 

of  de  Man'tlhas ,  op  ftrafic  van  haare 
hoogfl:e  ongenade  ,  en  zeer  hard  gehan- 
delt  te  worden  j  Peper ,  en  Zuyker  in 
Poeder  en  Kandy  ,  van  verfcheide  gc- 
deeltens  van  de  Ooft-Indien  j  Kruytna- 
gels  en  Nootmufcaaten  van  de  Specery 

Eylanden  ,  Ainbo'ma  en  Banda  ;  (na Kaneel  word  tegenwoordig  niet  ge- 
vraagt  ,  )  wit  Zandelhout  van  J/Vwr, 
Campher  de  ̂ ^roj, verzaamelt  in  het  Ey- 
land  Borneo  en  in  Sumatra ;  Quikzilvcr 

Vermiljoen  ,  en  Saffraan  van  Bengale-^ 
Loot  ,  Salpeter  ,  Borax  en  Aluyn  van 
Bengale  en  Siatn  ;  Mufcus  van  Tunquin ; 

Gum.Btnzo'm  v^n  Atsyen ,Gom  Lack  van 
Siam  j  Rosmal  ,  of  Storax  liquida  ,  en 
Catechu ,  doorgaans  genoemt  Terra  Japo- 

nica  van  Mochau  in 't  gelukkig  Arabic  ,•  de 
wortel  van  Futsjuk  of  Cojliis  Amara,  van 
Surane  en  Siam  j  Koralen  ,  Amber  ,  de 
rechte  Antimonie,  (welke  zy  gcbruyken 
in  't  verwen  van  haar  Porceleyn ,  en 
Spiegels  van  Europa)  de  gcbrooke  Spie- 
gelglafen  ,  om  daar  van  te  maken  Ver- 
fpiedglafen,  Verrekykers  en  Brillen.Som- 
mige  andere  dingen  van  minder  belang , 
gelyk  Mafang  de  Vaca  ,  zynde  een  Me- 
dicmale  fteen ,  genomen  uyt  de  Galblaas 
der  Koeyen  in  MofoKbèk  j  Slangenhout ; 
Atpaar  van  Bamboes ;  Mangos  en  andere 

onrype  Ooft-Indifche  Vruchten,  ingc- 
legt  met  Turkfche  Peper,  Knoflook  en 
Azyn ;  Zwart  Loot  en  rooden  Inkt  en 
Pennen ,  om  mede  te  fchry ven  ;  de  om 
hoog  gedreve  Quik ,  ( maar  niet  de  ze- 

venmaal opgedrevene,)  fyneVylen,  Naal- 

den, Brillen,  groote  Drinkglafên  van  't 
fynfte  foort;  nagemaalue  Koralen,  zeld- 
faame  Vogels,  en  andere  vreemde  rarig- 
heden  zo  natuurlyk  als  door  kunft  ge- 

maakt :  Sommige  van  deze  worden  veel- 

tyds  in  't  geheim  door  de  Bootsgezellen 
en 
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•n  byzondcre  Perfooncn  verkocht,  zon-  |  heden,  ten  opzicht  van  de  Waafen,  die  |P<^"'''"^ der  te  voorfchyn  gebracht  te  worden  op  i  van  tydt  tot  t)  dt  aan  ons  verboden  wier-  verfchcidc 
de  Cambang  ,  en  in  dit  geval  maken  de  i  den  in  of  uyt  te  brengen,  ten  opzicht  Tydper- 
Nederlanders  geen   zwarigheid  zo   veel  |  van  de  tmpswyze  befnoeying  van  onze  ken. 
boven  haare  wezentlyke  waarde  daarop     Vryhcden  en  Voorrechten,  van  de  ver- 

te winnen  ,  als  hen  immers  mogelyk  is.     mindering  onzer  voordcelen ,  en  v-in  de 

~      "  manier  op  welke  wy  door  de  Inboor- 

lingen wierden  behandelt.     ~ 

▼oordee-  ̂ ^"  ̂ ^'^  '^^  ingebrachte  Goederen 

ligftc  Waa-  word  de  ruuwe  Zyde  't  meeft  gezocht , 
«en-  fchoon  ze  't  minfte   voordeel  van  allen 

opbrengt  ,   waarom  de  |Portugec(cn  de 
verkooping  van   deze   Waar  noemden, 
Pmcado^  welke  naam  als  eige  is  gewor- 

den in  het  Land,  en  noch  in  gebruyk 
onder  de   Inboorlingen.      Alle   foorten 
van  Stoffen  en  Lakenen  geven  een  mcr- 
kelykc,enzekerewinft,en  daar  kan  nooit 
zulken  veelheid  ingebracht   worden  of 
hctveitien  inzodanigcn  volkryken  Land, 
zal  ftecds  altyd  noch  grooter  zyn.   Van 
het   Brafilienhout ,    Tfiavipan  ,  en  van 
Huyden  kan  men  ook  met  groote  winft 
afraaken.     De  voordeeligfte  waaren  zyn 

'L\xy\i.Q.T yCetecbu ^Rosmal  of  Storax  liqnida, 
Patsju,  Campher  Vin  Borneo,  (welke  zy 
boven  alle  andere  fborten  van  Campher 
begeren)  Spiegels,  en  verfcheide  andere 
dingen  van  dezen  aardt ,  maar  alleenlyk, 
als  zy   die  nodig  hebben  ,  en  wanneer 
de    Chineefcn    dezelve   weinig   hebben 
medegebracht  :  Koralen  en  Amber  zyn 
twee  der    waard  igftc   Waaren  in   deze 

Oorterfchc  Waereld-deelen ,  maar  'Japan 
is  daar  van  zo  vol  op  vcraien  geworden 
door  de  Smokkelaars  ,  dat  men  tegen- 

woordig naauwlyks  vyftig  ten  honderd 
op  dezelve  winnen  kan  ,    daar  men  in 
t^cndeel  in  voorigc  tyden  dezelve  tien- 

maal, ja  honderdmaal  duurder  kon  ver- 
koopen.     De  prys  van  deze  dingen,  en 
van  alle  natuurlyke  en  konftige  raarighc 

den  verfchilt  zeer  veel ,   na  't  getal  of 
menigte ,  en  de  geftckheid  der  Koopers, 
die  zich  kunnen  verzekeren  honderd  ten 

honderd  zuyveren  winft  daar  op  te  zul- 
len hebben  ,  tot  welken  prys  zy  dezelve 

ook  inkoopen.     In  voorigc  tyden ,  toen 
wy  noch  een  volkomen  vryheid  in  onzen 
Handel  genoten ,  zonden  wy  zelden  min- 

der dan  zeven  Schepen  jaarlyks  met  de 
bovengemelde  Goederen.     Tegenwoor- 

dig zenden  wy  'er  nooit  meer  dan  drie 
of  vier  ,  van  welke  'er  een  eerft  naar 
Siam  gaat ,   om  een  gedeelte  van  haare 
Laading  in  te  nemen  met  Goederen  van 

dat  Land.     't  Geen  onverkocht  blyft, 
word  in  onze  Pakhuyfên  opgelegt  tcgens 
de    naaftvolgendc  jaarlykibhe    verkoo- 

ping. 
De  Ne-        Zedert  onze  cerfte  aankomft  is  de  ftaat 

f  k'''"h      ̂ ^^  onzen  Handel  en  Koopmanfchap  in 

deUnJa-""  '^'^  ̂ n\it   onderhevig  gewecft  aan  ver- pan.nage-  (chcidc veranderingen  en  noodfchikkelyk- 

Zedert  onze 

cerltc  necrftelling  bevindc  ik  vier  aan- 
mcrkclyke  tydperken, dewelke  ik  nu  elk 

in  't  byzonder  gaa  overwegen,  ten  einde 
om  mynen  Lezer  een  getrouw  en  vol- 

kome verhaal  te  geven  van  dezen  aan- 
mcrkelyken  tak  van  den  Nederlandfchen 
Handel  in  de  Ooft-InJien. 

Het  eerfte  Tydpcrk  bevat  meer  dan  Eerde 

dertig  jaaren  ,  van  onze  eerfte  neerzet-  Tydperk- 
ting  in  de  Stad  en  't  Eyland  I  iramlo,  en 
het  voorrecht  van  een  vrycn  Handel  en 

Koopdry ving, 't  welk  kort  d.\ar  na  ,  in 
het  jaar  i6i  i ,  ons  door  den  Keyzer  ver- 

gunt wierd,  tot  het  jaar  1641  ,  wanneer 
wy  order  kregen  van  den  Keyzer ,  om 
onze  Faftory  over  te  brengen  naar  Na- 
gafaki.  De  Handel  der  Kaftiliaanen  en 
Portugeefcn,  die  een  groote  en  bloeycn- 
dc  volkpLinting  tot  Nagajakï  h;idden  ,was 
toen  in  haaren  grootftcn  luyfter,  en  zy 
hadden  een  zeer  groot  voordeel  bm^en 
ons,  om  dat  zy  Japan  konden  voorzien 
van  ruuwe  Zyde  en  Zyde  Stoffen  ,  eenc 
Waare ,  waar  van  toen  was  >  en  als  noch 
is  een  zeer  groote  verticring  in  dit  volk- 
ryk  Keyzerryk.  Wy  hadden  tot  dien 
tyd  toe  als  noch  geen  vafte  wooning  in 

Ch'ma  en  in  de  nabuurigc  Koningrykcn, 
daar  de  befte  en  fynfte  Zyde  vooitkomt. 
Het  Ryk  van  China  zelf  als  noch  gercgeert 
wordende  door  deszelfs  natuurlyken  Mo- 

narch ,  voor  de  onlangfche  Tartarilche 
overheering,  was  opgcllotcn  en  gehouden 
buyten  allen  Koophandel  met  vreemde 
Natiën.  Den  Chineefen  verboden  zyn- 
de  uyt  hun  Land  te  gaan,  en  iets  van 
haare  Lands  voortbrcngfels  uyt  te  voe- 

ren ,  konden  zy  ons  niet  voorzien  dan 
met  weinig  Zyde  ,  en  dit  weinige  zelfs 
waren  zy  genootzaakt  ter  fluyk  te  doen, 
ook  durfden  wy  het  zelfs  niet  op  haare 
Kaften  gaan  haaien.  De  Portugeefcn  in 
tegendeel  ,  een  FatStory  hebbende  op 
Macao  ,  ccn  klein  tiland  op  de  Kuftcn 
van  China,  aan  welk  Ryk  het  noch  be- 

hoort ,  hadden  veel  beter  gelegentheid 
om  zich  deze  waardige  ,  en  toen  veel 
voordeel iger  Waaren  te  bezorgen.  Daar 
en  boven  hadden  w  y  geen  Koophandel 
op  Tunquin  ,  tot  ontrent  het  j;ur  1637, 
noch  ecnige  vallgeftelde  Faftory  in  de 

Koninkryken  \'an  Bengale  en  Perfieti. 
Maar  toen  het  geluk, en  ons  goed  gedrag 

ons  eens  den  weg  geopent  Iiadden  na  deze 
Il  »  Zyd- 
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Landfciwppen  ,    en 

gek 

na 

vafte  voce 

wy  de   Japonecfers cgen 

dat 

had- 
Zyd'rykc 
wy  daar  eens 
den  ,  konden  wy  de  japoneciers  voor- 

zien met  deze  en  andere  Waaren,  die  zy 

begeerden  ,  ruyni  zo  wel  als  de  Span- 
jaarden en  Portugecfen.  Ter  dier  tydt 

verkochten  wy  als  noch  onze  Zyde  en 
andere  Goederen  vry  en  zonder  belem- 

mering aan  den  meeftbiedende ,  en  voer- 
den jaarlyks  uyt  een  fomme  van  zeftig 

tonnen  Gouds ,  meer  of  min ,  (  volgens 
den  Nederlandfchen  manier  van  tellen , ) 
dat  is  6000000  van  haare  Guldens,  of 

meer  dan  5-00000  ponden  St.  Dit  bracht 
in  zeer  groote  voordeden  aan  de  Maat- 
fchappy,  zelfs  fchoon  fommige  van  de 
door  ons  ingebrachte  Goederen  op  ver 
naar  zo  veel  voordcel  toen  niet  opbrach- 

ten ,  dan  ze  nu  doen ,  en  fchoon  dat  de 

Zeevaart  in  haar  zelf  toen  veel  gevaar- 
lyker  was  en  meer  onderhevig  aan  Schip- 

breuk en  verlies  ,  voor  zo  veel  als  wy 
onicn  ftreek  niet  namen ,  langs  de  vey- 
lige  Kuften  van  China,  toen  noch  niet 
volkomentlyk  bekent ,  maar  dwarich 
door  de  gcvaarlyke  en  doodelyke  Zeen 
omtrent  Furmoja  en  de  nabuurige  Eylan- 
den.  Onze  voornaamfte  Hoofdfomme 
beitond  in  dien  tyd  in  Zilver,  waar  van 

quelachtige  moeyelykheden  over  te  ko^ 
men,  en  menigvuldige  harde  en  onrede- 
lykc  eyflchingen  of  tegen  te  houden ,  of 
op  een  voorzigtige  wyze  ,  en  met  een 
goedvindclyk  gelaat  zachjens  te  weige- 

ren. De  Spanjaarden  en  Portugecfen 
lieten  niets  ter  waereld  na  om  ons  en 
onzen  Handel  uyt  te  roeyen ,  door  ons 
te  lafteren  en  aan  't  Hof  zwart  af  te  maa- 

ien ,  ons  noemende  Zeeroovers,  Rebel- 
len tegens  haare  Spaanfche  Regeering, 

Befpringers  van  de  Indiaanfche  Konink- 
ryken ,  Verdrukkers  van  onze  Wettige 
Opperheeren  en  diergelyke  meer.  W  y 
wierden  fmaadelyk  bejegent  in  de  aller- 
vcrbitterftc  en  lafterlykllc  bewoordin- 

gen, om  dat  wy  gelyk  de  Catliliaanen , 
geloofden  in  Chrillus ,  en  deshalven  om 
die  eene  zaak  alleen  ,  moeftcn  fchuldig 

zyn  om  ten  eencmaal  alle  gunft  aan  't 
Hof  te  vcrliefên.  Men  moet  bekennen, 
dat  het  de  vrees  was,  van  uyt  dezen 
Ophir  verftoten  te  worden,  gelyk  dit  lot 
reeds  den  Portugeefen  te  beurt  gevallen 
was  ,  welke  ons  nootzaaktc  in  het  jaar 

1658.  de  Japoneefcn  te  helpen  in  't  beleg van  Simahara,  en  in  de  ombrenging  van 
veele  duyzenden  van  Chriftenen ,  ( wel- 

ken de  wanhoop  en  vrees  voor  pynigin- 

wy  alle  jaarcn  ten  minften  uytvoerden     gen  genootzaakt  had  zich  in  die  plaats  op 
van  1200  tot  1400  kiften,  of  1400000 

fThails^  't  welk  een  fomme  uytmaakt  van 
4900000  Guldens ,  (of  omtrent  45-0000 
pond  St. , )  lomtyds  waren  onze  winften 
noch  veel  grooter  en  beliepen  tot  zes 
Millioenen.  Dit  was  de  eerfte  en  Goude 

Eeuw  van  onzen  Koophandel  in  dit 

Land ,  geduurende  welke  wy  volle  vry- 
heid  genoten ,  om  van  onze  Goederen  te 
b^fchikken  ten  meeften  voordecle  ,  en 
Xulks  uyt  krachte  van  een  voorrecht, 
aan  ons  verleent  onder  het  groot  Key- 
zerlyk  rood  Zegel  ,  in  het  jaar  161 1, 
door  den  toenmaals  rcgcerenden  Keyzer 

'Jjcjas ,  anders  gcnaamt  Ongofcbio,  en  na 
zyn  dood  Gonginfama.    Dit  voorrecht  ( 
welk  ingevoegt  is  in  het 
ftuk  van  dit  Boek,  en 
2,0  Tafel )  waar  by  ,  aan 

laatfte 
Hootd- 

in  de 

ons  vergunt afgebeeld 

wierd  vryelyk  en  zonder  hindernis  onze 
Goederen  in  te  brengen  en  te  verkoopen, 
wanneer ,  en  in  welke  gcdeeltens  van  het 

Ryk  't  ons  behaagde  ,  wierd  naderhand 
in  't  jaar  1 6 1 9 ,  op  ons  eigc  verzoek  ver- 

nieuwt door  zyn  Zoon  en  Opvolger 
Fidetada  ,  die  na  zyn  dood  genoemt 

wierd  Teitokuj'm  ,  hoewel  in  eenigzins 
min  voordeelige  bewoordingen  en  be- 
ftempelingcn.  En  nochtans  fchoon  op 
dien  tyd  alles  fcheenwelte  gelukken  naar 
harten  wenfch  ,  hadden  wy  echter  zeer 

te  fluyten )  ,  en  van  dien  tyd  af  na  te 

laten  in  't  openbaar  te  bidden  en  pfal- 
men  te  zingen ,  en  alle  uytwendige  teke- 

nen van  den  Chriftelyken  Godsdienft  te 

vermyden  ;  Eyndelyk  om  in  het  jaai' 
1641.  na  dat  de  Chriftelyke  Religie  by- 
na  volkomentlyk  was  uytgeroeyt  in  Ja- 

pan ,  en  dat  de  Caftiliaanen  en  Portugec- 
fen uyt  het  Land  waren  verdreven ,  on- 
ze Faftory  en  nieuw  gebouwde  Pak- 

huyfên  tot  Firando  ,  te  verruylen  tegen 
het  Eyland  Defima  ,  in  de  Haavc  van 
Nagafoki  ,  en  met  het  verlies  van  onze 
vryhcid  ,  en  de  vrydom  welke  wy  tot 
hier  toe  genoten  ,  onder  een  toegevend 
Befchermer  ,  ons  zelven  te  bepaalen  on- 

der het  naauw  toezicht  van  de  talrykc 
Bewaarders  van  deze  Gevangenis. 

Menigvuldige  redenen  hielpen  daar 

toe ,  om  ons  aan  't  Hof  verdacht  en  ge- 
haat te  maken  ,  en  veroorzaakten  einde- 

lyk  de  droevige  verwÜlèling  welke  wy  tingtot 

ter  dier  tyd  ondergingen,-  maar  de  bely-  ̂"''"* denis  die  wy  deden  van  den  Chriftelyken 
Godsdienft  ,  was  een  der  voornaamfte, 

zynde  't  ganfche  Hof  in  den  uytterften 
graad  tegen  dezelve  verbittert ,  als  een 
algemeene  fchaade ,  en  de  eenige  oorzaak 

van  den  ondergang  en  't  verderf  van  zo 
veele  duyzende  ,  van  des  Keyzers  On- 
derdaanen ;  en  mifTchien  zoude  het  voor 

Redenen 
van  onze verhuyfing 

en  influy- 

veel  zorg  en  moeyte  te  ondergaan ,  veclc  j  ons  oamogelyk  zyn  gcweeft  ons  zelf  ib 
het 
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het  Land  en  in  't  bezit  van  onzen  Han- 
del,  te  handhaven  j  indien  wy  ons  niet 

benaerftigt  hadden  ,  aan  het  Hof  o\  er- 
luygcndc  blyken  te  geven  ,  dat  vvy  in 
der  djpd  Chiirtcnen  waren ,  maar  geheel 
en  al  van  een  andere  Sekte ,  en  bekende 
openbaare  vyandcn  van  de  Roomfchc 
Pricfters ,  welker  gevaarlykc  verraade- 

ryen tegen  den  Keyzcr  en  het  Ryk  wy 
zelt  hadden  ontdekt.  Dit  benevens  't 
ontzag,  en  de  bereydwilbghcid ,  die  wy 

toonden  in  de  Japoneefên  te  helpen  in  't 
beleg  van  Simiéera,  befchutte  ons  zo  veel, 
dat  wy  geduld  wierden  in  het  Land  te 
blyven  ,  en  onzen  Koophandel  te  ver- 

volgen ,  hoewel  onder  zulken  ftrikten 
wacht ,  en  onder  zulken  naauwen  toe- 

zicht ,  dat  'er  altoos ,  zedert  dien  tydt 
mauwlyks  eenige  gelegentheid  aan  ons 
overgebleven  is, om  met  de  Inboorlingen 
om  te  gaan.  Zo  als  de  zaaken  nu  ftaan, 
is  de  voorhaamfte  pooging  van  de  Ja- 
panfche  Regeering  ,  om  ons  onkundig 

te  houden  van  't  geen  in  't  Land ,  en  aan 
't  Hof  omgaat ,  en  om  voor  te  komen 
cenigc  aanzocking,dicwy  doen  mochten 
om  de  Inboorlingen  over  te  brengen  tot 

het  geloof  in  onzen  Zaligmaker,  't  welk 
waarfchynlyk  weder  nieuwe  moeytc  en 
onluften  in  het  Ryk  mocht  voortbren- 

gen en  voortzetteri.  Zy  zyn  zo  veel  te 
meer  op  hun  hoede  ,  om  dat,  de  Span- 

'er  van  de  waarheid  dezer  vertelling  is , 
laat  ik  daar  ;  het  zy  hoe  't  zy  ,  dit  is 
waarheid  ,  dat  wy  kort  daar  na  bevel 
kregen ,  op  een  Ikl  en  fprong  ,  en  op 
ftrafFe  des  doods  ,  ons  nieuwgebouwd 
Pakhuys  te  l]echien,en  onze  woonplaats 

en  de  vryhcid  diewy  tot  F'irandu  genoten te  verwiflelen  tegen  de  Gevangenis  toe 

Defima  ,  't  welk  een  einde  maakte  vari 
het  eerftc  en  Goude  Tydperk  van  onzen 
Koophandel  in  dit  Land.  Brasnian ,  an- 

ders Jenfeimon,om£.  cerftc Tolk, een  man 

van  't  negentig  jaaren  ,  die  toen  reeds 
in  Compagnies  dicnft  is  geweeft,  verze- 

kerde my,  dat  het  trots  en  grootfch  ge- 
drag van  den  Heer  Caron ,  toen  Beft  ier- 

der van  onze  Handel  in  Japan  ,  een  zeer 
groote  oorzaak  gegeven  heeft  tot  deze 
fchielykc  verandering.  Hy  zeide  my  dat 
de  Japanfclic  Regecrirtg  niet  kon  ver- 

dragen eenige  grootsheid  noch  trotsheid 
in  Koopluydcn,  welke  door  de  gehcele 
Natie  worden  annaezien  in  den  vierden 

en  gcringften  gntadt  van  't  menfchdom. 
De  Opperrechter  van  Miaco  ,  die  toen 

ter  tyd  't  bewind  had  over  de  buyten- 
landlchc  zaaken  ,  vond  zich  zo  uytne- 
mcnd  gcërgert  o\'er  het  ftout  gedrag  vaa 
den  Heer  Caroti  ,  dat  hy  hem  tot  Miacg 

geen  gehoor  wilde  verleenen  ,  noch  de 
Gefchcnken  van  onze  Maatfchappy  aan- 

nemen ,   en  dat  wanneer  naderhand  die 

mrden  en  Portugeelcn  geene  gelegent-  I  gelegentheid  zich  opdeed  \'an  het  bouwen 
ncdcn  zullen  laten  voorbyflippen,  om  van  ons  voorgemelde  nieuw  Pakhuys, 
den  hoon  ,  en  de  geftrenge.  behandeling  l  hy  die  greetig  waargenomen  en  de  zaak 
haar  aangedaan, te  wrecken,en  zy  duch-  merkclyk  zwaarder  gemaakt  had,  dat  hy 
ten ,  dat  om  dit  uyt  te  voeren ,  zy  zich     aan  den  Ktyzer  de  fnoode  voornemens 
den  een  of  den  anderen  tyd  mochten  ver- 

cenigen  en  vei'zoencn  met  de  Nederlan- 
ders. Het  geviel  juyft  dat  wy  op  dien 

tyd  een  nieuw  Pakhuys  tot  F'irando  bouw- 
den ,   't  welk  grootelyks  den  argwaan , 

der  Nederlanders  zo  krachtig  had  voor 
gedragen  ,  dat  hy  bevelen  ontfing  tot 
Hechting  van  ons  Pakhuys  ,  en  weinig 
tyds  daar  na,  tot  onze  vcrhuyfing. 

Deze  Caron   is  dezelve,  die  een  koit  ̂     j  "* 

die  de  Japoneeien  reeds  van  ons  opgevat  j  verhaal  van  "Japan  heeft  uytgegeven,  't  Heer 
hadden  ,  aanzette ,  en  niet  weinig  hielp  i  welk  ecrft  gelchreven  was  in  't  Hoog-  Caron. 
om  onze  verhuyfing  van  daar  te  doai 
verhaaften  naar  Nagajaki  \  want  het  was 

ftrydende  tegen  de  manier  van  't  Land , 
al  te  hoog  gebouwt,  en  geheel  van  fteen; 
zo  dat  het  meer  geleek  naar  een  Kafteel , 

duytfch ,  en  naderhand  overgezet  is  m 
vcrfcheide  andere  Taaien.  Hy  diende 
eerrt  als  Koksmaat  op  een  Ncerlandfch 
Ooft-lndifch  Schip.  Zyn  doordringende 
Geeft  ,  en  vaardig  verftand  ,  brachten 

dan  naar  een  Pakhuys ;  't  geen  daar  en  hem  aan  de  Pen ,  en  vorderden  hem  al- 
boven 't  geval  noch  veel  erger  maakte,  lengskens  tot  het  Bewindhebberfchap 
was  dat  het  jaartal  van  de  Geboorte  on-  van  onzen  Handel  in  Japan ,  't  welk  hy 
zes  Zaligmakers  uytgehouwen  was  op  ,  verfcheide  jaaren  bckleede.  Daar  na  te 

een  fteen  in  de  Voorgevel.  My  is  in  't  j  leur  gcftelt  zynde  in  zyne  hoop  en  ver- 
f;eheim  gezcgt  door  een  geloofwaardig  wachting  van  een  der  aanzienlykftc 

^aponecs,  dat  tcrwyl  de  Hollanders  be-  Ampten  op  Batavia  te  verkrygen  ,  't 
zig  waren  met  het  loflên  van  een  hunner  welk  hy  meende  ,  dat  men  hem  geven 
Schepen ,  om  de  Goederen  op  te  leggen  i  moeft ,  ging  hy  over  om  zyncn  dienft  aan 

in  de  nieuw  gebouwde  Pakhuyfen,'het  te  bieden  aan  de  Portugccfen  en  Fran- 
gebeurt  is,  dat  een  groote  kift  losnuiken-  '  fchcn,  maar  ftrande  en  verging  in  't  ge- 
de,  in  plaats  van  Koopmans  Goederen  ,  \  zicht  van  de  muuren  van  Lisbon,  eer  dat 
daar  uyt  viel  een  koopcrc  Mortier  j  Wat   ,hy  zyne  voornemens,  ongctwyfiêlt  zeer 

li  5  nadcclig 
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nadeeligaan  de  Maatfchappy,  welke  hy 

te  voeren  gcdient  had ,  kondc  \vcrkftel- 
lig  maken  of  uytvocren.  Ik  kan  niet 
nalaten  liier  ter  plaats  iets  te  melden  van 
den  blaam  ,  welke  fommige  Schryvers 

den  Nederlandercn valfchelyk  aangewree- 
ven  hebben,  te  weten,  dat  zy,  door  de 

Japanfche  Regeering  gevraagt  wordende 

öf  zy  Chriftencn  waren?  Zouden  hebben 

geantv.'oord ,  neen ,  geen  Chriftencn,  maar 

Duytfchers.  Ik  heb  met  naauwkeurig- 
hcid ,  en  van  grocte  onzydigheid  dit  on- 

derzocht ,  maar  ik  heb  niets  het  aller- 
minfte  van  dien  aardt  kunnen  vinden  in 

de  Dagverhaalen  en  andere  Schriften, 

(bchooi-cnde  tot  onze  Faftory  tot  Nr/ga- 

Jaki,)  die  altoos  van  't  eerfte  begin  af, 
dat  wy  in  dit  Land  gekomen  zyn  zeer 

naauw'kcurig  bewaart  en  gehouden  zyn. Maar  bchalven  dit ,  heeft  onze  voorge 
noemde  eerfte  Tolk  ,  die  zekerlyk  ,  zo 

'er  zo  iets  geweeft  was  ,  geen  de  minfte 
reden  had  om  de  waarheid  te  verbergen , 

my  dikwils  van  het  tegendeel  verzekert, 
en  verhaalt ,  tot  beantwoording  van  dier- 

gelyke  vraagen,  dat  zy  ftantvaftelyk ,  en 

zeei-  grootclyks  tot  hun  eige  nadeel, zich 
zelf  beleden  Chriftencn  te  zyn,  maar  niet 

toegedaan  de  Sekte  der  'Portugecfche Pricfteren.  Het  geen  waarfchynlyk  oor- 
zaak gegeven  heeft  tot  dit  gerucht ,  was 

het  antwoord  van  zekeren  Michiel  Zand- 

voort,  een  Nederlander,  die  op  de  Kus- 

ten van  'Japan  geftrand  zynde,  zich  na- 
derhand met  een  zyner  Landslieden  neer- 

zcttcde  tot  Nagafaki  onder  de  Inboor- 
lingen ,  en  onaf  hankelyk  van  de  Neer 

landers.  By  de  invoering  en  inftelling 

van  de  Japanfche  Inqutfn'ie  deze  man  ge 
vraagt  wordende  ,  of  hy  een  Chriften 
was  dan  niet ,  antwoorde  hy,  om  zyn 

en  zyn's  medgefels  leven  te  behouden. 

Wat  'Chrijlcnen ,  Chrijienen ,  ivy  zyn  Dtiyl- 
fchers  ;  met  welke  belydcnis  de  fnqui/t- 
teiirm  toen  Ichecnen  voldaan  te  zyn. 

Ik  kom  nu  tot  het  tweede  Tydperk 

van  onzen  Handel  in  dit  Land ,  't  welk 
zvn  begin  neemt  van  den  tyd  dat  wy 
Fmindo  verlieten,  en  naar  hagajaki  ver- 
huysdcn.  Zo  ras  waren  wy  niet  in  de 
Haave ,  of  aanftonds  verzekerden  zy  ons 

op  het  Eiland  Defina,  en  beroofden  ons 
eensklaks  van  alle  de  vrydommen  en 

voorrechten  tot  dien  tyd  genoten.  Om- 
cingelt  zynde  met  talryke  Wachten  zo 
binnen  als  buyten  het  Eyland,wierd  ons 

geweigert  alle  foorten  van  verkeering 
met  de  Inboorlingen  ,  behalven  alleen 
met  de  geene  die  in  onzen  dienft  waren , 
en  die  zich  zelf  met  een  plechtelykcn 
Eedt  verplichteden  ,  denzelvcn  daar  en 
boven  met  hun  eige  bloed  verzegelende. 

dat  zy  zich  nooit  zouden  inlaten  met 
ons  in  eenige  gemeenzaamheid ,  noch  aan 
ons  iets  mcdedeelen  ontrent  den  ftaat  der 
zaakcn  van  het  Land.  Zo  draa  lieten 

ónze  Schepen  het  Anker  niet  in  de  Haa- 
ve vallen  ,  of  zy  wierden  door  hen  in 

bezit  genomen ,  aan  yder  kant  een  Wacht- 

Schip  gelegt ,  't  Buskruydt ,  Kogels, 
Zwaarden ,  Pieken  en  allerley  Wapenen 

aan  Land  gebracht  en  in  vcylige  bewaa- 
ring gehouden  tot  het  vertrek  derzclver 

toe.  De  zwaarfte  Kanonftukken ,  en  het 
Roer  zelfs  wnerd  toen  uytgelicht,en  aan 

Land  gebracht  ;  maar  nu  hebben  zy  af- 
gelaten van  hen  zclven  zulken  grooten 

moeyte,  en  daar  benevens  zulken  onnut- 
ten arbeid  te  doen.  Van  al  het  Volk  aan 

boord  wierd  de  monftermg  gedaan  vol- 
gens de  aan  hen  behandigde  Lyft ,  en  een 

naauwkeurig  toezicht  genomen  van  een 
ygelyks  ouderdom  ,  naam  ,  en  werk. 
l-'C  geene  die  aan  Land  moeften  zyn,  't 
zy  in  haare  Stad  of  in  't  werk  van  de 
Maatfchappy,  wierden  ftrikt  onderzocht, 
hunne  Degens  en  Schietgeweer ,  gelyk 
ook  zodanige  dingen  welke  zy  raceten 
verkoopen  ,  in  bewaaring  genomen  van 
den  Ottona  ,  en  alhoewTl  de  plaats  daar 
de  Schepen  ten  Anker  leggen  ,  niet  bo- 

ven de  driehondert  treden  van  Defima  af- 

legt ,  wierd  echter  aan  geen  levendige 
ziel  vryheid  gegeven  om  aan  Land  te 
gaan,  of  weder  aan  Boord  te  komen, 
zonder  't  nemen  van  een  Paspoort,  van 
de  daar  toe  aangeftelde  Amptenaars.  Onze 
Schepen  wierden  geloft,  en  de  laadingen 
door  hun  eige  volk  aan  Land  gebracht , 

en  onder  hunne  bezegeling  in  onze  Pak- 

huyfen  opgefloten.  In  't  kort  wy  wier- den toen ,  en  zedert  altoos  gehandek  als 
Verraaders  en  bekende  Vyanden  van  het 
Land.  Schoon  de  Japoneefên  in  deze 
fchielyke  verandering  van  onze  zaaken, 
de  fchoonfte  gelegcntheid  ter  wacreld 
hadden ,  om  ons  onze  voorrechten  te  bc  - 
fnoeycn ,  en  onze  voordeden  tot  zulken 
kleinen  beftek  te  brengen,  als  zy  zelfs 
wilden ,  kon  evenwel  de  volkryke  Stad 
Nagafaki,  en  deszelfs  Rcgccring ,  onlangs 
berooft  van  den  voordeeligen  Handel  der 
Portugecfen  ,  niet  wel  oeftaan  zonder 
Koophandel  met  Vreemdelingen ;  zo  dat 
wy  noch  eenigen  tyd  voortvoeren  met 
allejaaren  zes  of  zeven  Schepen  dcrwaards 
te  zenden  ,  en  onze  laading  met  groot 
voordeel  te  verkoopen.  Dat  zclfdfc  jaar 
van  1641  ,  zo  merkwaardig  van  wegen 
den  doodelyken  keer  die  onze  zaaken 
namen ,  was  een  der  voordecligfte  ,  die 

wy  ooit  hadden  gehad ,  want  wy  maak- 
ten van  onze  Goederen  de  waarde  van 

tachentig  tonnen  Gouds  of  acht  Millice- 

ncn 
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ncn  Guldens ,  en  wy  voerden  uyt  niet 
minder  dan  veertien  hondcrt  kiften  met 

Zilver.  Ecnigcn  tyd  daai"  na  vcraoch- 
tcn  wy  aan  't  Hof  verlof,  om  gelyk  wy 
voor  dezen  gcAian  hadden  ,  Koopcr  in 
venvifteling  en  voor  een  gedeelte  \n  be- 

taaling te  nemen  voor  onze  vreemde 
Waarcn  ;  zynde  de  uytvoering  van  dit 
Metaal  verboden  gewecft  zedert  het  jaar 
1627.  Het  Hof  ftond  ons  verzoek  ge- 
wifliglyk  toe  ,  maar  in  de  plaats  van  dit 
wierd  ons  verboden  voor  het  toekomen- 

de ecnig  Zilver  uyt  te  voeren, welk  ver- 
bod onze  intreft  was  om  blymoedig  aan 

te  nemen  ;  want  als  wy  betaalt  wierden 
in  Zilver  ,  konden  wy  daar  op  niet  bo- 

ven de  vier  van  'f  honderd  winnen ,  daar 
het  Kooper  in  tegendeel  een  voordeel  u)'t- 
levcrde  van  90  tot  9  f  ten  honderd ,  inzon- 

derheid te  Suratte  ,wa.ir  heen  wy  ontrent 
6000  kiften  jaar  voor  jaar  zonden. 

Dus  wierden  de  menigvuldige  moe- 
yelykheden  en  ongemakken ,  die  wy  ge- 

dwongen waren  te  ondergaan ,  en  de  on- 
rcedelykc   eyflchingen    die  ons  telkens 
wierden  voorgehouden ,  evenwel  eenigcr 
maaten    vergoedt    door    het    merkelyk 
voordcel ,  zo  wel  op  de  Goederen  die  wy 
in,  dan  die  wy  uytbrachten,  tot  dat  on- 

trent dertig  jaaren  na  onze  verhuyfing 
naar  Naga  fokt ,   in   het  jaar  1671,  wy 
fchielyk  en  onverhoeds  vervielen  in  het 
derde  Tydperk  van  onzen  Koophandel 
in  dit  Ryk.     Want  't  ongeluk   gehad 
hebbende  ,  van  te  vervallen  in  de  onge- 

nade van  Inaba  Mino ,  eerftcn  Staatsdienaar 

en  grootften  Gunfteling  van  den  toen- 
maals regeerenden  vrecdzaamen  Keyzcr 

Daijojin  (die  met  UtOy  een  ander  Raats- 
Hecr  van  ftaat ,  en  te  gelyk  diep  in  de 
gunft  van  den  Keyzcr ,  het  gehcele  Ryk 
regeerde)  wierd  het  Gulde  I7ies ,  dat  wy 
jaarlyks  van  dit  Cokhtis  gchaalt  hadden, 
in  een  zeer  gering  en  gemeen  verandert, 
en  onzen  Handel  gebracht  in  een  gcrin- 
gen  en  armclyken   ftaat.     Het  zal  niet 
ondienftig  zyn  dit  ongeval  van  deszelfs 
cerfte  beginzelen  na  te  fpeuren,  al  was 
het  alleenlyk  ,  om  een  ftaaltje  te  geven 
van  de  wraakgierighcid  dezer  Natie.  Mi- 

no, anders  met  zyn  bygevoegdcn  Tytel, 
welke  gemeenlyk  gcge\'cn  word  aan  de 
Grooten  van  't  Hof,  Minojama ,  een  der 
cerfte  Minifiers,  aan  wien  de  Keyzcr  zelf 
oordeelde  zeer  veel  verplichtingen  te  heb- 

ben ,  en  die  ,  bchalven  het  aandeel  dat 

hy  had  in  de  befticring  van  't  Ryk  in  't 
gemeen  ,  voorzien  was  met  het  bewind 

der  buytenlandfche  zaaken  in  't  by2on- 
der ,  dacht ,  als  't  groot  oogmeik ,  waar 
op  deze  Hovelingen  mecft  doelen,  is  om 
bunnen  Souvcrain  te  behaa^en,  dat  het 

den   Kcyzer   ten  uytterften  aangenaam 
zoude  zyn  ,  om  den  Tempel  ,  waar  in 

zync  Kcyzerlyke  Majcftcits  \'^oorpuders begraven  waren  ,  te  belchenkcn  met  een 
grootc  Europifche  Lamp  ,  zo  als  door- 

gaans in  onze  Kerken  ophangen ,  zyndc 
cene  diergelyke  door  de  Hollanders  ver- 

eert geworden ,  toert  zy  te  Firando  noch 

waren  aan  een  zyner  Vooi-zaatcn,  door 
wicn  ze  zeer  dankbaarlyk   aangenomen 
was.     Men  dicnd  te  letten  ,  dat  het  door 
den  Keyzer  aangezien  en  gcfchat  wierd , 

gelyk  het  ook  m  't  algemeen  by  de  ge- 
hcele Natie  daar  voor  word  gehouden 

als  een  wezendlyk  deel  van  Godsvrucht 
en  Godsdienft,  den  Kinderlyken  plicht 
waar  te  nemen  en  te  onderhouden   ter 
gedachtcniflc  van  hunne  Voorzaaten  ,  cq 
vcrftorvenc  Ouders ,  door  dcrzelver  ge- 
heugenis  te  vieren  ,  en  de  Tempels  of 
Gebouwen  voor  hen  opgcrecht ,  te  be- 

zoeken.    Hier  op  wierden  de  Neerlan- 
ders  vereocht  met  alle  mogclykc  fpoed 
zodanigen  Lamp  te  bezorgen  uyt  Europa^ 

't    welk    vervolgens    geffhicdc  :   Maar 
het  gebeurde  ongelukkelyk  door  de  on- 

voorzichtigheid en  onopleticntheid  van  de 
toenmaals  regecrendc  Stadsvoogden  van 
Nagafaki ,    aan  wellcen  het  toekomt   te 
kielen  en  te  bepaalcn,  welke  Gefchenken 
gedaan  zullen  worden  aan  het  Hof,  dat 
deze  Lamp  ,    in  plaats  van  gegeven  te 
worden  aan  Mino ,  voor  wien  ze  gefchikt 
was,  gevoegt  wierd  by  de  Gefchenken 
dewelke  dat  jaar  aan  den  Keyzcr  zelf 
zouden  worden  gedaan, niet  buytcn  hoop 
zynde  of  zy  zouden  zich  daar  door  dies 
te  meer  in  zyne  gunft  inwikkelen.     Die 

gebeurde  in  't  jaar  1666.   Mino  in  zync 
verwachting  te  leur  geftck  ,  oordeelde 
zich  ten  uytterften  gchoont  ,  en  vattedc 
van  dit  oogenblik  zodanigen  haat  op  te- 

gen  de   gehecle  Nederlandfche    Natie, 
dat  hy  voornam  zich  op  een  gevoelige  en 
voldoenende  wyze  daar  over  te  wreekcn, 
volgens  de  gewoonte  der  Inboorlingen , 
al  was  het  zelfs  na  zyn  dooJ  noch  door 
zyne  Nakomelingen  en  Vrienden.  Wan- 

neer alle  de  Japoneefcn  in  't  algemeen 
eens  een  haat  tegen  ymand  licbbcn  opge- 

vat, weeten  zy  't  voor  a"n  zeer  gcniy- 
men    tyd   te   verbergen  ,  tot   dat   zich 
eenc   gunftigc  gclegentheid  opdoed  om 
wraak  te  nemen  over  den  hoon  dien  zy 
hebben  of  meencn  te  hebben  ontfangcn. 

Op  gclykewys  wachte  Mino  zync  gcle- 
gentheid af,   om  de  wecrwraafc  die  hy 

overdacht  had  op  ons  te  nemen,  uyt  te 
voeren, en  deze  deed  zich  zó  ras  niet  op, 
ot  hy  vattcze  grcetig  aan, en  kaftydc  ons 
zeer  geftrengelyk.     Want  de  Regeering 
van  Nagajaki  verworven  hebbende  voor 

Ujjingomi 
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Vfjingomt  '■i^JufcJQmon ,  een  van  zyne  naafte 
Blocdvricnden ,  bracht  deze  nieuwe  Gou- 

verneur ,  zo  ras  als  hy  in  't  jaar  1672 
bcz.it  daar  van  nam  (ten  tydc  dat  de  Heer 
Kamphuyfen ,  die  naderhand  Generaal  op 
Batavia  wierd,  Dhc&enr  van  onzen  Han- 

del in  Japan  was)  onzen  Koophandel  tot 
den  volgenden  bcklaaglyken  tocftand. 
Hy  vorderde  ftaaltjens  en  monfters  van 
alle  de  Goederen  die  wy  inbrachten  om 
te  verkoopen  ,  ten  einde  om  dezelve  te 
vertoonen  aan  eenigc  Perfoonen ,  die  cc- 
nigc  kennis  hadden  van  derzelver  goed- 

heid ,  deugd  ,  en  waarde ,  om  door  hen 
gefchat  en  gewaardeert  te  worden.  Mid- 
lerwyl  begeven  zich  de  Kooplieden  naar 

Zyn  Palcys ,  om  daar  de  Goederen  te  be- 
zien ,  en  bcfloten  hebbende  welke  goede- 
ren zy  voornemens  waren  te  koopen ,  en 

in  welke  menigte ,  maakte  de  Gouver- 
neur met  haar  een  verding  en  verkocht 

ze  zelf,  zonder  ons  toe  te  laten  daar  by 

tegenwoordig  te  mogen  zyn.  't  Verdrag 
gciloten  zynde,  gelyk  lichtelyk  te  den- 

den is,  voor  een  veel  minder  prys,  dan 
wy  dezelve  gemcenlyk  verkochten  , 

maakte  hy  't  aan  ons  bekent ,  ons  even- 
wel zo  ver  te  gemoet  komende,  dat  hy 

't  aan  onzen  keur  ftelde  of  wy  de  Goe- 
deren wilden  afftaan  voor  dien  prys  door 

hem  daar  op  geftelt ,  dan  of  wy  ze  we- 
der wilden  uytvoeren.  Door  deze  on- 

gehoorde handeling, en  onredelyke  wacr- 

deering,wicrd  de  waare  grond  en  't  fon- 
dament der  voorrechten  ,  aan  ons  gena- 

delyk  verleent  door  de  voorgaande  Door- 
luchtige Keyzers  Gongeii  en  Teitokuni, 

verdelgt  en  op  een  reys  ten  ondcrften 
boven  gckeert ,  en  de  goude  plaafter  af- 

gerukt ,  welke  wy  tot  noch  toe  daar  op 
gelegt  hadden  ,  om  de  fmerte  te  verzach- 

ten van  de  moeyelykhedcn  en  onrecht- 
vaardigheden ,  welke  wy  gcnootzaakt 

waren  geweeft  te  ondergaan, altyd  zcdert 
het  eerftc  flot  van  ons  geluk, met  geduld 
te  lyden.  De  prys  op  deze  wyze  op 
onze  Goederen  geftelt ,  wicrd  jaar  op 
jaar  vermindert,  en  wy  waren  gcnoot- 

zaakt dezelve  liever  voor  een  kleine  winft 

over  te  geven,  dan  dezelve  met  fchaade 
weder  uyt  te  voeren.  Zy  nootzaakten 

ons  in  't  verdrag ,  in  betaaling  voor  onze 
Goederen  de  Cobang  te  ontfangen  (wel- 

ke wy  tot  die  tyd  toe  aangenomen  had- 
den tot  5-9  of  60  Maas ,  en  welke  onder 

de  Inboorlingen  gangbaar  is  van  54,  tot 
59)  tot  68 ;  al  wat  zy  wonnen  op  deze 

wyze  van  handelen ,  gelyk  ook  van  't 
overfchot  van  de  Pryfen  op  de  Goederen 

gezet,  wierd  door  haar  ̂ znocmx.  j4idag'm^ dat  is ,  het  Muldelgeld^  en  toegeeigent  tot 
nut  en  gemeen  voordeel  van  de  Stad 

Nagafaki.   In  dezen  ftaat  was  het  ohmo- 

gelyk  voor  ons  geweeft  langer  in 't  Land 
te  blyven  ,  en  de  voortgang   van  deze 
handelingen  zou  ons  onvermydelyk  ge- 

dwongen hebben  onzen  Koophandel  al- 
daar te   laten  vaaren.     Derhalven  beQo- 

ten  wy  alle  wegen  en  middelen  te  be- 
proeven ,  om  onzen  Handel  te  herftel- 

Icn  op  dien  voet  als  ze  te  vooren  ge- 
weeft was.  Niets  was  'er  dut  waarfchyn- 

lyk  van  beter  gevolg  zou  kunnen  zyn , 
dan  onze  bezwaarniliên  in  een  ootmoe- 

dig addrcs  voor  te  houden  aan  een  Key- 
zer,   die  buyten  twyffèl  onkundig  was 
in  deze  klaarblykelyke  verbreeking  der 
geheyligde  voorrechten,   ons,  door  de 
Keyzers,  zyne  Voorzaaten  verleent.  Dit 
Smeekfchrift   wierd   vervolgens  in  een 
behoorlyke  wyze   gefchreven,  in  Chi- 
neefche  Charaflrers  ,en  dooi-  bevel  van  den 

Direóteur  Generaal  op  Bat.w'm  overgele- vert  aan  de  Gouverneurs  van  Nagafaki. 
Want    niets   kan    door  Vreemdelingen 
aan  den  Keyzer  worden  voorgedragen, 
indien  het  niet  eerft  geftelt  v/ord  in  han- 

den van  de  Stadsvoogden  van  deze  plaats. 
Na  drie  jaaren  wachtings  ,   verkreegen 
wy  eindelyk  een  gunftig  antwoord  van 
't  Hof,  voornamentlyk  inhoudende,  dat 
onzen  Handel  zoude  herftelt  Worden  op 
den  zei  ven  voet,  als  ze   te  vooren  was 

geweeft  uyt  krachte  van  onze    Privile- 

giën,   't  Gevolg  van  een  Bevel ,  in  den 
eerften  opflag  zo    gunftig  voor  onzen 
Koophandel ,  wtis  in  der  daad  nadeeli- 
ger  aan  dezelve  ,  dan  wy  tot  noch  toe 
gehad  of  gevoelt  hadden  ,  en   brachtze 
van   de  derde   tot  de   laatfte    en  yzcrc 

Tydpei"k ,  waar  in  ze  zedert  altoos  is 

gebleven. De  Gouverneurs  van  Nagafaki  waren 
tert  alieruytcrftcn  misnoegt  over  deze 
nieuwe  order,  niet  alleenlyk,  om  dat  ze 
niet  was  verworven  door  haare  begun- 
ftiging  en  voorfpraak ,  nog  gekoCht  door 
groote  Gefchenken ,  maar  ook  om  dat 
zy  en  andere  Japanfche  Beftierders  van 
onzen  Handel ,  daar  door  berooft  wier- 

den van  zeer  groote  fbmmen  ,  welke 
zy  wonnen ,  door  de  taxeering  van 
hun  eigc  goeddunkelyke  prysftelling 
op  onze  Waaien.  Onze  Ottona  heeft  eens 
aan  my  bekent,  dat  hy  voor  zyn  eigc 
aandeel  jaarlyks  door  dit  bevel ,  verloor 
een  Sommc  van  5600  Tl^ai/s.  Minofama 
noch  niet  vergeten  hebbende  de  boven- 

gemelde ongelukkige  te  leurftelling  , 
was  by  deze  gelegentheid  niet  ftil  van 
zyne  kant,  en  fchoon  hy  vier  jaaren  te 
vooren  door  het  overlyden  van  den 

Keyzer  zyn  Meefter,  en  door  de  kom- 
fte  op  den  Troon  van  den  Keyzer  'ïfi- 

najos , 
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mjos,  van  zync  Ampten  was  afgezet, en 

gevolglyk  buyten  ftaat,  om  ons  zelf  cc- 
nig  quaad  te  doen,  drong  hy  niettemin 
op  de  naauwe  bcpaaling  van  onze  voor- 

rechten aan  't  Hof ,  door  zyn  Schoon- 
Zoon  Kangofama  ,  toen  een  der  eerllc 
Dicnaarcn  v.in  Staat ,  en  Geheim  Raadt^ 

en  overrecdc  insgclyks  zyncn  Neef  Gen- 
fejemon  ,  Gouverneur  van  Nagafkki^  om 
ons  zo  veel  nadeel  en  fchaade  toe  te  bren- 

gen als  't  hem  doenlyk  was.  Deze  laatflc 
m  't  byzonder ,  en  te  gelyk  met  zyne 
mede  Amptgenooten  vertoonden  aan  't 
Hof,  hoe  nadeelig  deze  vernieuwing  on- 

zer voorrechten  was  aan  de  Inboorlingen, 
en  welke  groote  voordeden  ze  aan  ons. 
Vreemdelingen  toebracht.  Dit  dceden  zy 
met  zulken  goed  gevolg,  dat  gelyk  wy 
u}t  hoofde  van  dit  onlangfch  bevel  vry- 
heid  hadden  verkregen  om  onze  Goede- 

ren vrv  te  mogen  vcrkoopen  aan  den 
meertbiedenden ,  het  nu  beflotcn  wierd , 

dat  deze  order  zoude  blyven  in  haai-  vol- 
le kracht  ,  en  dat  wy  zouden  vryheid 

hebben  om  in  te  brengen  welke  Goede- 
ren wy  wilden  en  ook  in  welken  veel- 
heid het  ons  goeddacht,  maar  dat  wy  zo 

ver  zouden  bedwongen  worden  in  de 
verkooping ,  datze  niet  hooger  beliep  dan 

een  fomme  van  500000  Z/w/'/j- jaarlyks, en  dat  de  onverkochte  Goederen  zouden 

opgelegt  worden  in  onze  Pakhuylên  te- 

gen de  verkooping  van  't  volgende  jaar. 
En  dus  viel  de  herftelde  vryheid  voor 
ons  veel  nadeel  iger  uyt ,  dan  de  waardec- 
ring  zelf,  welke  wy  evenwel  aanzagen 
als  een  onverdraagelyke  hardighcid. 
Want  het  was  veel  voordeeliger  voor 
ons  groote  Laadingen  te  vcrkoopen  met 
een  kleine  winft,  dan  kleine  met  een 
grooter  voordeel.  Op  dat  het  ter  zelver 
tyd  niet  zoude  fchyncn  als  of  deze  onge- 

lukkige befnoeying  alleen  aangclegt  was 
en  gericht  om  de  Nederlandfche  Natie  te 
belcedigen  ,  zo  wierd  uyt  ilaatkunde, 
aangenaam  aan  den  Keyzer,  en  voordee- 
lig  voor  het  Ryk ,  den  Koophandel  der 
Chineefcn ,  en  zodanige  Oofterfche  Na- 
tien  ,  als  onder  haaren  naam  op  Japan 
handeldryvcn  ,  insgelyks  vermindert  op 
een  fomme  van  600000  Jhaih.  De  Key- 

zer was  zo  vergenoegt  over  dez^  uytvin- 
ding  ,  door  welke  zonder  krenking  van 
de  vryheid  aan  ons  vergunt,  door  zyne 
laafl:  uytgcgevene  Keyzxrlyke  bevelen, 
onze  Koopliandel  geregeleert  en  ons  pio- 
fyt  waarlyk  laag  genoeg  vermindert  was; 
hoewel  niet  ten  eenemaal  zo  laag,  dat  wy 
zouden  genootz-iakt  worden  ,  het  Land 
te  verlaten  ,  ( waar  voor  het  Hof  zeer 

vreesde)  dat  Hy,  zeg  ik  zo  wel  verge- 
noegt was  over  dit  uytgevonde  middel , 

en  o\'er  't  voorzurhtig  beleid  \'an  de 
Gouverneurs  van  Nagajaki,  dat  hy  eeni- 
gen  tyd  daar  na  aan  haar  opdroeg  den 
Hcerlyken  en  Doorluchtigen  Tytcl  van Cami 

De  Hollanders  hadden  noch  geen  ty- 
ding  van  deze  nieuwe  (chikking  ,  toen 

zy  in  den  Herfit  van  't  jaar  1685  met 
haare  rykgelaade  Schepen  in  de  Haave 
aanquamen.  )5e  blvdfchap  over  haare 
veilige  aankomll  was  zo  veel  te  grooter, 
om  dat  zy  zich  op  nieuws  goude  bergen 
beloofden ,  en  wel  gegrondehoop  hadden , 
om  haaren  Koophandel  eens  weder  te 
zullen  zien  herleven  in  haaren  cerllen  en 

gelukkiglVen  Tvdpcrk.  Maar  wy  hadden 
naauwlyks  een  begin  gemaakt  met  loflèn, 
en  flechts  de  Laading  van  een  Schip  aan 
Land  gebracht ,  wanneer  tot  onze  onuyt- 
fpreckelyke  droefheid  en  fmertc ,  nieuwe 

bevelen  afgezonden  wierden  van  't  Hof; 
om  de  aan  ons  herftelde  vryheid  te  bc- 
paalen  tot  een  zekere  bepaalde  fom ,  bo- 

ven welke  niets  zou  verkocht  worden, 

en  dat  om  't  lorrendraaycn  voor  te  ko- 
men, men  een  naauwkeurige  Lyft  zou 

moeten  overgeven  van  de  geheele  Laading, 
om  naauw  onderzocht  te  worden  ,  en 
naderhand  opgelegt  in  onze  Pakhuyfên 
met  onze  cige  floten  waarlyk  wel  toe- 

gemaakt ,  doch  met  hunne  Zegels  daar 
op  gezegelt.  Ook  is  het  ons  zeJcrt  nooit 
toegelaten  geworden  in  dezelve  te  gaan, 
en  zorg  te  draagen  voor  onze  Goederen, 
ten  zy  met  hun  verlof  en  in  haare  tcgen- 
woordighcid. 

De  jaarlykfc  fomme  tot  hoc  hoog  den 
Nederlanderen  toegelaten  word  te  vcr- 

koopen de  door  hen  ingcbrachten  Goede- 
ren ,  en  welke  net  de  halve  fom  is ,  aan 

den  Chincefen  toegcftaan  ,  bedraagt  in 
Hollands  Geld  tien  en  een  halve  tonnen 
Gouds,  dat  is  1 050000  Guldens,  (zeer 
naby  1 00000  Pond.  St.)  en  in  Japanfch 
Geld  op  500  kiften  of  doofen  Zilver, 
yder  van  1000  Shimome  o(Théii/s  (\ve\k 
laatfte  woord  in  Jnpm  ingevoert  is  door 

de  Hollanders,)  't  welk  in  alles  bedraagt 
500000  Sitiviome  in  Zilver,  of  5-0000 
Cohangs  in  Goud.  De  hoogfte  prys  van 

een  Cobang  ,  zo  als  ze  in  't  Land  gang- 
baar is,  is  van  zcftig  Alomi  o^ Maas  van 

Zilver  ,  maar  de  Japoneefcn  hebben  het 
zo  geftelt ,  dat  de  Compagnie  ze  moet 
aannemen  tegen  acht  en  zellig,  en  dat 
alles  in  Goud  betaalt  word,  vo  dat  de 

Compagnie  in  der  daad  jaarlyks  verkoopt 
van  haare  Goederoi  voor  500000  Ihailt^ 
maar  eigentlyk  niet  meer  ontfangt  dan 
de  wezcntlyke  waarde  van  iGooooTbails 
in  zuyver  Zilver  geldt.  Door  dit  mid- 

del heeft  de  Regeering  van  Nogajaki  een 
Kk  fond» 

St^at  Tan 

onren Handel  ia 

'cjaar 

i6g- 
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fonds  uytgcvonden  ,    om  de  Bewinds- mannen en  andere  die  deel  hebben  in  de 

voortzetting  van  onzen  Handel,  eenige 
vergelding   te  doen  voor  haarc  mocyte 
en  arbeid ,   door  aan  hen  toe  te  leggen 

eenige  byzondcrc  voordeekn,  onafhan- 
kclyk  van  die  van  de  Muatfchappy ,  en 
door  aan  hen  te  vergunnen  van  hunne 
eige  Goederen  te  befchikken  ,  welke  zy 
te  voorcn  verkochten  in  welke  meenigte 
zy  wilden,  ter  waarde  van  40000  ibails 

ot'  5-888  Cobangs  ,\vt\kc  te  zaamen  met  de 
bovengemelde  zöoooo  Thai  Is  de  jaarlyk- 
fche  zom  uytmakcn ,  die  door  de  laatftc 
Keyzerlyke  bevelen  bepaalt  is.  Het  ftaat 
niet  in  de  macht  van  de  Compagnie  deze  j 
Ichikking  te  veranderen  ,   nademaal   de  , 
Japanfche   Regeering  het  heeft  dienftig 

geoordeelt  't  dus  te  bevcelen  ,  ook  kan 
zy  geene  hindernis  toebrengen  aan  der- 
zelver  Officieren  ,  noch  ecnig   verbod 
doen  om  voor  te  komen  de  verkooping 
van  hunne  eigc  byzondere  waaren.  Deze 
40000  Thails  worden  verdeelt  onder  de 
verfcheide   Bedienden ,  die  belang  heb- 

ben in  't  bevorderen  van  onzen  Koop- 
handel in  Japan,  op  de  volgende  wyzc. 

Aan  den  Kapitein ,  gclyk  hy  hier  word 
genocmt ,  of  den  ecrften  Perfoon  in  der 

tyd,als  Ambafladeur  aan  't  KeyzersHof,  | 

word  toegelegt  loooo  Tha'üs  ,  aan  den nieuwen  DïreBeur  onlangs  aangekomen  1 
om  hem  af  te  loflen  7000  Thails  ,aan  zy- 
nen  Stedehouder  of  den  tweeden  Per-  , 
fbon  na  hem  6000  7))ails,  aan  de  Kapi- 

teins op  de  Schepen ,  aan  de  Kooplieden , 
Schryvers  en  andere  die  met  de  laatfte 
Schepen  overgekomen  zyn  elk  na  maate, 
na  dat  zy  in  den  gunlt  Iraan  van  de  voor- 
naamftc  Bewindsmannen  ,  en  by  de  /a- 
poneefche  Tolken ,  aan  welke  beide  het  , 
gezaamentlyk  ftaat  om  de  gemelde  fomme 
ic  verdeelen  ,  en   zorg  te  draagen  ,  dat 

'er  niets  verkocht  word  boven  het  geen 
aan  elk  een  toegelegt  is.  j 

Direfteur      £)g  Lezer  gelieve  hier  op  te  merken, 

Neder"       ̂ ^^  ̂ ^  Compagnie ,  geftadig  houdt  een  j 
landfdien     Direfteur  ,of  gelyk  hy  door  de  Japonee-  ' 
Handel.      fcn  word  genoemt ,  Kapitein  der  Neer-  [ 

landers ,   die  't  bevel  heeft  over  al  het 
Volk  van  onze  Factory ,  nevens  het  op- 

zicht   over    de    bezorging  van    onzen 
Handel.     Deze  zelfde  Perfoon  moet  't 

Hootd  wefen  van'tGezantfchap,'t  welk  j 
eens  in 't  jaar  naar 't  Hof  word  gezonden. 
Volgens  de  gewoonte  van  't  Land  moet 
hy  na  verloop  van  't  jaar  worden  afgcloft. 
De  Schepen  van  Batavia  brengen  zyncn  ' 
Opvolger,  meteen  Onderdirecteur ,  ee- 

nige weinige  Koopluyden  en  Klerken, 
die  hem  gcduurenden  den  tyd  van  onze 
verkooping  moeten  helpen.  Wanneer  de 
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verkooping  gedaan  is ,  en  de  Schepen 
vaardig  zyn  om  weg  te  zeylen ,  gaat  hy 
aan  Boord  om  weder  naar  Batavia  te  kee- 

ren ,  en  zyn  plaats  aan  zynen  Opvolger 
in  te  ruymen,  die  het  volgende  jaar  door 
een  anderen  op  dezelve  wyze  word  af- 

geloft. 
L^'e  verkooping  onzer  Goederen  ge-  .^'"'^00- fchied  als  volgt.  Den  dag  van  de  Com-  Goederca.' 

ba>i^  ( dus  noemen  zy  onze  verkooping ) 

welke  moet  bepaalt  worden  door  't  Hof, 
op  handen  fchietende  ,  word  een  Lyll 
van  alle  de  Goederen  opgehangen  aan 
de  Poorten  buyten  ons  Eyland  ,  ge- 
fchreven  in  zeer  groote  Letters ,  op  dat 
elk  een  het  lezen  kan  op  een  bjquaamc 
wydtc.  Midlerwyl  maakt  de  Regcering 

bekent  aan  de  Ottona^s  van  de  Stad ,  en 
deze  weer  aan  de  Kooplieden,  die  uyt 
verfcheide  Gedeekens  van  het  Ryk  der- 
waards  zyn  gekomen ,  en  hunnen  huys- 
vefting  binnen  haar  gebied  genomen 
hebben ,  welke  belafting  gelcgt  zal  wor- 

den op  't  homUrd ,  tot  profyt  van  de  In- 
woonderen  van  Nagafaki ,  van  verfcheide 
onzer  Goederen  ,  om  hen  bequaam  te 
maken  om  daar  op  te  kunnen  befluy- 
ten  ,  welken  prys  zy  mogen  bcfteeden 
om  een  redelyke  winft  daar  op  te  heb- 

ben. Waarlyk  een  fyne  ftreek ,  waar 
door  zy  op  een  flinkfche  wyze  onze 

Goederen  fchatten,  en  ons  in  't  verdrag 
uytlachen ,  over  de  herftelling  van  onzen 
vryheid  en  voorrechten.  Want,  zeggen 
zy,  en  het  is  zoo  in  der  daad,  toen  wy 
uwe  Goederen  waardeerden,  quaamt  gy 
Lieden  met  niet  minder  dan  zeven  Sche- 

pen, en  verkocht  groote  laadingen  ;  nu 
kunt  gy  maar  drie  of  vier  Schepen 
zenden  ,  en  flechs  weinige  Goederen 
verkoopen  s  was  het  niet  beter  voor  U 
Lieden  geweeft ,  te  blyven  gelyk  gy 
waart, dan  te  verzoeken  om  een  vernieu- 

wing van  uwe  Voorrechten,  om  uwen  ' 
ftaat  te  flimmer  te  mukcn  ?  Op  den  ̂ i■i^ 
voor  den  Combang  ,  worden  aan  alle  de 
Poonen  der  Straaten  Eckcntmakingen 

aangeplakt,  om  de  Kooplieden  te  nodi- 
gen den  volgenden  morgen  te  Defïvm  te 

verfchynen  ,  alwaar  zy  tot  verdere  na- 

richting  voor  yder  I'akhuys  ani  Lyft 

vinden  van  de  Goederen  in' 't  zelve  op- gelcgt.  Gelyk  de  bcftiering  y.m  onzen 
Handel  ten  eenemaal  is  in  handen  van 

de  Regcering  te  Nagafaki ,  zo  kan  in- 
zonderheid de  Co?nhang  niet  gehouden 

worden ,  dan  in  de  tegenwoordigheid  \zx\ 
twee  Rentmcefters  van  de  Gouverneurs, 

in  hoedanigheid  als  derzelver  afgezon- 
denen, door  hen  gevolmachtigt  om  daar 

by  te  zyn.  De  Hoofd  -  Officieren  van 
ons  Eyland  moeten  mede  tegenwoordig 

zyn; 
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Zyn  ;  De  ccrfte  Tolk  zit  voor ,  en  regu- 

leert alles  ,  terwyl  onze  cigc  Dricman- 
fchap  ,  ik  meen  den  ouden  en  nieuwen 
Directeur,  enden  Onderdirecteur , wei- 

nig of  niets  te  zeggen  hebben.  Alle  Per- 
foonen ,  die  by  de  verkooping  zyn  moe- 

ten, by  elkander  gekomen  zynde  ,  bc- 
veeicn  onze  Direftcurcn  een  Monfter  van 

alle  onze  Koopmans  Waarcn  in  't  open- 
baar tevertoonen  ,cn  geven  dan  een  zeyn 

met  een  Gum  Gum  (een  plat  foort  van  een 
Schel  een  Bekken  niet  ongelyk)  aan  de 
Kooplieden  om  binnen  te  komen.  Het 
Huys  waar  in  de  verkooping  word  ge- 

houden is  een  zeer  net  gebouw  ,  gedicht 

op  des  Maatfchappy's  koften  ,  en  word 
dan  door  't  wegnemen  der  houte  luykcn 
na  de  ftraat  toe  opengezet  op  dat  de  men- 
fchen  daai-  in  kunnen  zien.  Rondom  het 
zelve  is  een  kleine  Gallery ,  van  binnen 
gedeelt  in  vcrfcheide  afzonderingen ,  zeer 
gemakkelyk  tot  dit  einde  verzonnen.  De 
verkooping  zelf  gefchicd  op  de  volgende 
wyze.  Een  fbort  van  goed  word  alleen 
opgeveylt.  De  geene  die  van  zins  zyn 
het  zelve  te  koopcn ,  geven  elk  eenige 

briefjens  in  ,  met  verdichte  naamen  on- 
dertekent, inhoudende  hoe  vcele  Qu»n, 

Me  ,  Mom't  ,  Burin ,  Me  ,  en  Futz  ,  zy 
willen  geven  voor  een  ftuk  of  een  Catti 
van  de  Goedercn  ,  welke  opgehangen 
zyn ,  wordende  de  geheele  menigte  van 
die  Goederen  tot  eert  en  dezelfde  prys 
verkocht.  Ik  heb  gezegt,dat  yder  Koop- 

man verfcheide  briefjens  ingeeft.  Dit 
gefchied  om  te  zien  hoe  de  zaaken  zullen 
loopen,  en  om  ze  tot  een  kleine  prys  te 
houden,  in  geval  hy  berouw  heeft  van 
een  hoogcr  gebode  prys ,  ten  welken  ei- 

gen einde  zy  alleen  getekcnt  zyn  door 
verdichte  naamen  :  En  om  dat  het  van 

wegen  het  groot  getal ,  en  onder  verdec- 
ling  van  het  klein  geld  zelden  gebeurt, 
dat  twee  briefjens  net  met  elkander  over 
een  komen.  Na  dat  alle  de  bieders  haare 

briefjens  ingegeven  hebben  ,  gaan  onze 
Dircftcuren  voort  om  dezelve  te  openen, 
en  de  hoogere  pryfen  van  de  laagerc  af 
te  fchcidcn.  Dan  worden  ze  overgele- 
vert  aan  den  vooraittenden  ecrften  Tolk, 
die  dezelve  ovciluydt  leeft, het  een  voor, 

het  ander  naa ,  van  't  hoogftc  beginnende. 
Zy  vraagen  driemaalen  na  den  bieder, en 

by  aldien  'er  niet  word  geantwoord ,  legt 
hy  dat  briefje  aan  een  kant  ,  en  neemt 
het  geene  daar  aan  volgt,  zoo  gaat  hy 
voort ,  altyd  een  minder  nemende  ,  tot 
dat  de  Bieder  uytroept.  Hier  ben  ik,  en 

.  dan  toetreedt  om  het  briefje  te  tekenen, 
en  zyn  rechte  naam  daar  onder  te  zetten 
met  zwanen  Inkt,  wel  ken  de  Japoneclcn 
altyd  tot  dicrgclykc  cindens  by  zich  dra- 

gen. De  opgehafigenc  Goederen  ver* 
koclit  zynde  ,  gaan  zy  over  tot  andere , 
welke  zy  op  dezelve  wyze  verkoopcn, 
en  dus  voortvaaren  ,  tot  dat  de  door  den 

Keyzer  bepaalde  fomme  geheven  is,  't 
welk  doorgaans  gefchied  in  twee  of  drie, 
zelden  in  vier  Cotiibangs ,  of  verkoopda- 
gen.  Daags  na  yder  Combang  worden  de 
Goederen  aan  den  Kooper  gelevert,  cil 
van  ons  Eyland  gevoeit.  Een  Maar- 
fchappy  van  Kooplieden  uyt  de  vyt 
Keyzerlyke  Steden  hebben  by  openc 

Keyzcriyke  Bric.'cn  verkrecgen  de  al- 
leenkoop  om  ruuwe  Zyde  te  koojTcn  en 
te  verkoopcn.  Deze  Waare  word  eerft 
verkocht  tot  hun  groot  voordeel  en  ons 
groot  nadeel ,  en  zy  wilden  ons  gaain 
noodzxaken  ,  een  derde  van  de  gchcclc 
laading  van  ruuwe  Zydc  te  maken.  De 
Qucinmotz,  Tol  op  de  Goederen  gelcgt, 
word  weinig  gebruykt  in  Japan.  Ze  is 
ingevoeit  geworden  te  Nagafaki  ,  enkel 
met  een  voornemen  ,  om  deel  te  hebben 
aan  de  grootc  voordeden ,  welke  de 
Vreemdelingen  op  haare  Goederen  won- 

nen ,  om  dezelve  te  befteden  ten  nutte  ert 
tot  onderhoudt  van  de  armere  Inwoon- 
dcren  van  deze  Stad.  Tc  vooren  was  ze 

maatig  genoeg, maar  de  laatfte  Sch:itting, 
dewelke  zo  zeer  voordcclig  was  geweclfc 
voor  de  Gouverneurs  en  de  andere  Over- 

heden van  de  Stad,  afgefchafc  zyn  Je, 

hebben  de  Stadsvoogden  't  dicnilig  gc- 
oordeelt  dezelve  te  heften,  met  opzet  om 
de  Japanfchc  Kooplieden  te  verplichten 
onze  Goederen  tot  een  minder  prys  te 
koopen ,  na  maate  van  den  Tol ,  die  daar 
op  legt.  Deze  Quanmutz ,  gelicht  wor- 

dende ,  word  door  dè  Japoneefên  ge- 
noemt  Koojèn  ,  of  Kofen  Gin  ,  een  Belao- 
ning ,  of  Geld  om  ymands  moeyte  te  belooiien. 

In  de  uytdeeling  noemen  zy  *t  Fannagin^ 
of  B/oey-Ge/d,  om  te  betekenen  dat  hcL 
vloeyt  uyt  den  buytenlandfchen  Handel 
tot  onderhoudt  en  voordeel  vari  de  arme 
Inwoonders  van  Nagaföi.  Het  word 
onder  hen  verdeelt ,  na  maate  van  de 

moeyte,  die  zy  doen  moeten  ,  ter  zaakc 
van  de  Stads  Bedieningen ,  welke  zV  by 

beurten  moeten  waarnemen  ;  't  welk 
verfchilt  na  de  gelegencheid  der  Str.iaten, 
in  dewelke  zy  wooncn  ;  gelyk  ook  om 
hen  eenige  vergoeding  te  doen  ,  voor 
veele  andere  moeyelykhcden  en  ongeval- 

len, waar  over  zy  reden  hebben  zich  te 

beklaagen  ,  te  meer ,  nadien  de  fchraal- 
heid  van  het  Land  ontrent  Nagafaki ,  en 
veele  andere  nadeden ,  vcrooreaakt  door 

den  buytenlandl'chcn  Handel,  hen  ander- fins  mocht  aanzetten  om  te  verloopen  na 
eenig  ander  gedeelte  van  het  Ryk,  d.aar 
zymct  mitiJer  koftcn  en  meer  gemak 

K  k  i  mochten 
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mochten  leven,  Zy  ontfangen  door- 

gaans by  deze  verdeeling  van  drie  tor 

vyftien  Tbails  yder.  De  Schatting  zelf 

gelegt  op  de  Goederen  aan  de  Compag- 

nie 'behoorende  ,  is  vyftien  Thails  ten 
honderd ,  't  welk  over  de  gcheele  fommc 

van  500000  Tha'tls  aan  Tol  opbrengt 
45000  7hai/s.  De  Goederen  aan  byzon- 
dere  Perfooncn  behoorende,die  gemeen- 

lyk  verkocht  worden  op  het  einde  van 
den  Combang  betaalen  veel  meer,  en  niet 

minder  als  65"  van  '/  houderd ,  van  alle 
Stoffen  en  Goederen  ,  die  by  het  ftuk 

worden  verkocht ,  't  welk  van  eene  fom- 

me  van  aoooo  Tha'ils  inbragt  15000 
Tbails  aan  Tol.  De  Goederen  die  by  't 
gewicht  worden  verkocht,  geven  70  ten 
honderd  aan  Tol,  't  welk  over  zoooo 

Tha'tls,  bedraagt  14000.  De  reden  die 
zy  van  dit  groot  ondcrfcheid  in  den  op- 
geleyden  Tol ,  op  de  Compagnies  en  op 
byzondcre  Pcrfoonens Goederen,  geven, 
is,  om  dat  de  Goederen  van  de  byzon- 
dercn  worden  overgebracht  met  de  Sche 

pen  van  de  Maatfchappy ,  op  haar  gevaar 
en  fchaade  ,  en  gevolglyk  minder  voor- 

deel verdienen.  De  Chineefen  betaalen 
om  dezelve  reden ,  dat  is  ,  om  dat  zy  zo 
veele  koften  niet  hebben  van  zulken  lan- 

na  het  vertier  en  't  gebrek  'dat  daar  van 
is  in  het  Land.    De  voordeden  die  onze 
Goederen  opbrengen  mag  men  rekenen 
te  bedraagcn  het  eene  jaar  door  het  andere 
op  zcftig  ten  honderd ,  doch  zo  men  alle 
de  laftcn  en  onkoften  van  onze  verkoo- 

ping  in  acht  neemt, dan  kunnen  wy  niet 

wel  boven  40  of  4f  van  't  honderd  zuy- 
verc  winft  hebben  ,    en  dus  geven  de 
Goederen  die  wy  in  Japan  verkoopen  ter 
waarde  van    tien  en   een   halve  Tonne 
Gouds,  of  lojoooo  Guldens, niet  meer 
dan  vier  of  vier  en  een  halve  Ton  Gouds, 

dat  is  400000,  of  450000  Guldens  zuy- 
vcr  voordeel  ,     een  winft  waarlyk  zeer 
klein  voor  zodanigen  grooten  Maatfchap- 

py ,  die  geftadig  ten  minften  in  betaaling 
moet  houden  18000  Menfchen,  op  kos- 

ten van  over  de  260000  Guldens, (byna 

24000  ponden  ft.)  ter  maand,  alleenlyk 
aan  Loon ,  behalven  het  groot  getal  van 
Schepen  ,     Faótoryen  ,    en  Sterktens , 
welke  zy  te  onderhouden  en  waar  te  ne- 

men hebben  door  alle  de  Ooft -Indien. 

Uyt  aanmerking  van  zulken  kleinen  ge- 
ringen  winft ,  zoude  het  naauwlyks  de 
pyne  en  moeyte   waard    zyn   voor   de 
Compagnie  ,    om  dezen  tak  van  onzen 
Handel  langer  aan  te  houden ,  indien  het 

gen  en  gcvaarlyken  reys  als  de  HoUan-     niet  was ,  dat  de  Goederen  dje  wy  van 
ders,  maar  nader  by  leggen, eene  Schat-    daar  brengen  ,  en  inzonderheid  het  ge- 

ting  van  zeftig  ten    honderd   van  alle    zuyverde!\ooper  byna  even  zo  veel  voor- 
Goedcren  -,  welke  over  de  600000  Thails,    deel  uytleverden  ,  zo  dat  men  rekenen 
ter  welker  waerde  hen   toegelaten  word     mag  dat  de  geheele  winft  bedraagt  on- 

jaarlyks  te  verkoopen,  aan  Tol  inbrengt  ;  trentop  tachentig  of 't  negentig  van 't  hon 
een  fommc  van  360000  Thails.  Indien 
hier  by  gevoegt  word  de  jaarlykfche 
Renten  voor  onze  Huyfen  en  Faftory, 
welke  bedraagen  5580  Thails  ,  en  die 
van  de  Chincefche  Faftory  alle  jaar 

16000  Thails,  bedraagen  ze  in  't  geheel 
een  fomme  van  45'55-8o  T7)(»/7i- ,  welke  de 
buytcnlanJfchc  Handel  in  't  jaar  op- 

brengt aan  de  Overheden  en  aan  de 
Inwonnders  van  Nagafaki. 

Wat  belangt  de  voordeelen ,  welke  de 

Compagnie  doed  op  de  door  ons  inge- 
brachte Goederen  ,  dezelve  verfchillen 

zeer  veel ,  en  veranderen  alle  jaar ,  wor- 
dende dezelve  Goederen  niet  altyd  ver- 
kocht in  een  zelfde  veelheid,  noch  tot 

den  zelfden  prys.  Dat  hangt  alles  af  van 

de  prys  ,  die  yder  foort  van  Goed  tot 
Miaco  geld ,  en  dit  fchikt  zich  doorgaans  J 

derd.  De  laftcn  en  onkoften  die  wy  doen  Onzclas- 

moeten  zyn  alle  jaar  niet  even  eens.  Zy  ten. 

zyn  grooter  indien 'er  iets  moet  gebouwt 
of  herftelt  worden,  of  wanneer  'er  groo- ter of  meer  Gefchenken  moeten  worden 

gedaan  ,  of  zo  'er  iets  buytengewoons 
voorvalt.  Tot  voldoening  en  vergenoe- 

ging van  den  Lezer  zal  ik  hier  ter  necr- 
ftellen  de  onkoften  van  twee  jaarcn ,  ge- 

lyk  zy  waren  ,  in  het  laatfte  en  vierde 
Tydperk  van  onzen  Koophandel ,  te 
weten  in  het  jaar  1686,  toen  de  Heer 
Licentiaat  Cleyn  Dire&enr  was ,  en  de  on- 

koften veel  hooger  beliepen  dan  gewoon- 
lyk,  en  in  het  jaar  1688.  toen  de  Heer 
Btitenheim  Dire&eur  was,  en  de  onkoften 
zo  weinig  bedroegen  als  men  mogelyk 
verwachten  kon. 

Onkoftea 
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Onkoften  van       1 686 

Pryfcn 
v»n  vcr- 
fcheidc 
Goederen 
in  Japan. 

Voor  Levensmiddelen 

Voor  Koftgelden 

Buytcn  gewoone  onkoften 
Ordcoften  aan  de  Schepen 
Gefchenlten 

Intrellcn  en  maandclyk- 
Iche  afbetaalde  Loo- 
nen 

Huur  voor  Dejtma  en  on- 
ze Pakhuylcn 

25580  Guldens, 

979'     14097  _ 
10986   " 

8092 

19550 

I95i6£ 

van      1688 

— •    1 5 1 66 

       6828        499? 
—  .  7589 —  100789 

7518 

'9f^Q 
160215 

Wat  aanbelangt  de  prys  en  't  voordeel 
op  yder  foort  van  Goederen  in  't  byzon- 
der,  meen  ik  dat  het  my  niet  toe  ftaat 
dezelve  naauwkeuriglyk  en  duydelyk  op 
te  tellen,  ook  zoude  het  den  Lezer  mis- 
fchicn  niet  aangenaam  zyn.  Om  hem 
evenwel  cenige  voldoening  hier  in  te 
;even  ,  zal  ik  hier  opnoemen  de  gang- 

prys  van  vreemde  Koopmanfchap- 

pen  in  het  jaar  1 692  ,  tot  Miaco ,  zo  als 
my  dezelve  medcgedeelt  zyn, 

Cbinetjche  Zydc ,  (Jabe/pi  of  de  befte  het 
Picket  van  125'  HollanJfchc  ponden  voor 
66^  Siumome  oi  Thails ;  Chmccfchc  dito 
Bariga  of  middelfoort  voor  658.  Tbails. 

Bengaal/che  Zyde,  Cahejfa^  of  de  befte 
voor  550  Thails  het  Pkkel ,  dho  Bariga 

tot  40Ó  7haih. 

Tunquineefchc  Zyde  tot  440  Thails  het  Pickel  of  de  1 25-  pond 
Florcnc  Gaaren 

..i* 

240 

Vermiljoen 
-.— 

600 

Kruyt  nagelen — 

225 

Peper — — 

i^ 

Kandy  Zuyker .... 
21 

Poeder  Zuyker 

14 

Voordec- 
len  op  de 
Goederen 
aan  byzoii- 
dere  1'er- 
foonen  be- 
horende. 

Kampher  van  Baros  een  Katti  van 
een  en  een  vierde  pond  tot  55  Siumome 
of  7hails. 

Pat/tuk  of  Coftus  Arabica  tot  10  Thails 
het  Katti. 

Groote  witte,  gerolde  Chineefchc  Pe- 

langs  tot   14  1'hails  het  ftuk. 
Armofynen  tot  7  Thails  4  Maas  het 

ftuk. 
Tafaceels  van  Choromandel  de  befte  tot 

6  thails  ,  8  Maas  het  ftuk  j  de  grover 
foort  tot  6  thails. 

Tafaceels  van  Bengale  tot  4  Thails  ̂  

5  Maas. 
Gemeene  witte  enkele  Gilangs  tot  4. 

8.  4.  het  ftuk. 
Sumongis  van  Ttinqtiin  tot  5.  5. 
Wit  Gunis  Linnen  tot  7  Thails. 
Salempouris  gemeen  blcckfcl  tot  5.  r. 
Paraceels,  gemeen  blcekfêl  tot  i.  5.  5. 

Eer  ik  van  dit  ondci-werp  afftappe, 
en  ovcrgaa  tot  het  vereenden  van  onze 
vier  Schepen  ,  met  de  profyten  en  de 
nieuwe  laading  op  haarcn  te  rug  rcys 
naar  Batavia,  zal  het  niet  qualyk  voegen 
iets  te  zeggen  van  de  voordeelen ,  wel- 

ke de  Goederen  aan  byzondere  beho- 
rende, opbrengen,  cu  inzonderheid, wat 

de  drie  eerfte  Bewindsmannen  van  onzen 

Handel  in  haare  bedieningen  kunnen 
winnen.  De  Goederen  aan  byzondere 
Menfchen  behorende ,  overgebracht  en 
verkocht  zjndc  zonder  eenige  kollen 
voor  den  Eygenaar  ,  brengen  alle  zui- 

vere winft  op,  welke,  niet  tegenftaande 

de  groote  Tol  die  op  dezelve  is ,  even- 

wel in  gecnen  declen  minder  is  dan  't 
voordeel  op  de  Compagnies  Goederen, 
fchoon  die  maar  een  kleine  Schatting  bc- 
taalen.  De  twee  eerfte  Dire&eurs,  (die 

volgens  de  Order  van  't  Hof, )  niet  laq- 
ger  dan  drie  jaarcn  mogen  dienen  ,  en 
dezen  tydt  zelfs  niet  achter  den  anderen, 

verplicht  zynde  ,  na  dat  zy  't  Ampt  ccn 
jaar  hebben  bekleedt  ,  weder  te  kccrcn 
met  de  Schepen  naar  Batavia,  van  waar 

zy  wederom  gezonden  worden  met  de 
eerfte  Schepen  ,  of  ook  wel  na  verloop 
van  twee  jaaren  ,  hebben  hier  in  het 

grootfte  aandeel ;  want  aan  hen  ftaat  vry 
by  hun  aankomft  te  mogen  verkoopen 
ter  waarde  van  7000  Thaih  ,  en  in  hun 

cige  bewindhcbberfchap,  wanneer  zy  te 

rug  zullen  keeren  naar  Batnvia,  ter  waar- de van  loooo  Thails  ,  gevolgl)k  voor 

1 7000  Thails  in  ccn  jaar.  De  Ótuler-Di- 
Kk  3  rcSeury 
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re&etir ,  kan  voor  ïyn  deel  verkoopen  voor 

I ZOOG  Thails.    Indien  de  D'm&euren  wel 
ftaan  by  den  eerften  Tolk,  en  wegen  en 
middelen  hebben  gevonden  om  zich  van 

zyne  gunft   te    verzekeren,  door  hem 

groote    fchenkaadien    van    eens   anders 

goedt  te  doen,  kan  hy  de  zaak  zo  beleg- 
gen, dat  fommige  van  hunne  Goederen 

opgeveylt  en  verkocht  worden  op   den 
eerden  of  tweeden  Combang,  onder  des 
Compagnies   Goederen,  en  gevolglyk, 

van  wegen  de  kleine  Schatting  ten  min- 
flcn  opbrengen  een  winft  van    6f  tot 

70  ten  honderd.     Dit  kan  ook  gefchic- 
dcn  zonder  nadeel  aan  onze  Maatlchappy, 

want  in  het  optrekken  van  de  fommedcr 
Goederen  die  reeds  verkocht  zyn  ,  om 
de  300000  Thails  op  te  maken ,   worden 
deze    poitcn  o\'ergeflagen.      Indien   zy 
ccnige  Goederen  hebben  boven  de  fom- 
me,waar  toe  zy  wettelyk  gcrechtigt  zyn, 
inzonderheid   rood   Koraal  ,   Amber  en 

dicrgelyke,valt  het  beft  dezelve  in  't  ge- heim te  verkoopen   door   hulp  van   de 
Amptenaars  van  ons  Eyland  ,  die  deze 
Goederen  doorgaans  ï  zelfs  wel  van  hen 
willen  koopen.     De  Ottona  zelf  heeft 
vecltyds  mede  zyn  aandeel  in  zodanige 
koopsbedingcn,als  zynde  hem  zeer  voor- 
deelig.  Tn  voorige  tydcn  konden  wy  de- 

zelve door  een  gevolmachtigde  verkoopen 
aan  de  Vreemdelingen  ,  die  op  den  tydt 
van  onze  Covibmgs  overquamen  op  ons 

Eyland, en  dit  middel  was  ver  het  voor- 
deeligfte  voor  ons.     Maar  een  van  onze 

Dire&euren  in  't  jaar   1686    fpeclde  zyn 
rol  zo  onvoorzigti.g,  dat  tien  japoneelers 

onthooft  wierden  over  't  fluyken,  en  hy 
zelf  voor  eeuwig  uyt  het  Land  geban- 

nen.    De  blyvende   BireBenr ,   die  ook 

als  Ambafladcur  naar  't  Hof  des  Keyzers 
gaat ,  heeft  daar  en  boven  noch  een  ander 
zeer  racrkelyk  voordeel  in  zodanige  Ge- 

fchenken  ,  welke  op  't  begeeren  van  de 
Stadsvoogden  van   Nagufaki ,    aan    den 
Keyzcr  gedaan   worden  ,   maar  niet  in 
des  Compagnies  Pakhuyfen  zyn,  en  die 
dcrhalven  mogen  gekocht  worden  vmr  de 
Chineefen  j  Want  hy  kan  dezelve  vcr- 

fchafièn  uyt  zyn  eige  Kapitaal,  indien  't 
gebeurt  dat  hy  ze  heeft ,  in  welk  geval 
]iy  al  het  voordeel  voor  zich  zelf  heeft, 
zonder  eenig  nadeel  aan  de  Compagnie 
te  doen.    Ja  zelf  zouden  zy  noch  verder 

kunnen  gaan  in  't  voortzetten  van  hun 
cige  byzonder  profyt ,  zo  het  niet  was, 
dat  zy  trachteden  door  te  gaan  voor  mcn- 
fchen  van  eer  en  gewiflè ,  of  ten  minften 
bevreeft   te  fchynen ,    op    dat   zy   niet 
mochten  gefchat  worden  al  te  zichtbaar- 
lyk  beide  het  vertrouwen  en  het  belang 
van  hunne  Mecfter  te  benadelen.    Dit  is 

in  geenen  deelen  myn  oogmerk  om  hen 
te  befchuldigen  van  eenige  flinkfche  we- 

gen ,  als  by  voorbeeld ,  omtrent  de  jaar- 
lyklche  onkoften ,  fchoon  deze  zelf  mis- 
fchien  fomtyds  oploopen  tot  een  onnodi- 

ge grootte :  Het  is  ook  in  't  minft  myn 
oogmerk  niet ,  de  eer ,  achting ,  en 
vroomheid  te  benadeelen  van  zo  veele 

waardige  Hceren ,  die  dit  Ampt  met 
eere  bekleed  en  zich  van  hun  plicht  ge- 
queten  hebben  met  de  uytcrfte  getrouw- 

heid voor  hunne  Meefters.  Om  evenwel 

ftaande  te  houden  't  geen  ik  hier  gezegt 
heb  ,  en  om  te  toonen  ,  dat  indien  de 
Dire&eiiren  niet  meer  het  belang  der 

Compagnie  behertigden ,  dan  hunne  eige 
byzondere  voordeden  ,  zy  zich  zelven 
zouden  kunnen  ven7ken  ,  door  hunne 
Heeren  en  Meefters  te  bedriegen ,  moet  ik 
hier  van  een  ftaaltje  aantoonen.  De  on- 
derrcchtingen  van  de  Regeering  van  Ba- 

tavia ten  opzicht  van  het  gezuyvert  Koö- 
per,  zyn,  om  het  niet  minder  te  koopen 
dan  tot  twaalf  of  twaalf  en  een  halve 
Thails  het  Pickel.  Dit  doen  zy ,  om  de 

Zuyveraars  in  een  goede  luym  te  hou- 
den, en  hen  niet  mismoedig  te  maken, 

door  hen  een  al  te  geringen  winft  toe  te 

leggen.  Niettemin  kunnen  de  Tolken 
het  fomtyds  wel  een  Maas  minder  kry- 

gen ,  't  welk  op  1 2000  Pickels ,  zo  veel 
als  'er  gcmeenlyk  gekocht  word  ,  een 
fbmme  bedraagt  van  600  Ihails,  welke 

zy  kunnen, zo  zy  willen,  in  hunne  zak- 
ken fteeken ,  om  dat  het  ftryd  tegen  haa- 

re  Irrftruftien ,  het  Kooper  tegen  zo  veel 
minder  in  haarc  rekening  te  brengen. 
Of  zy  dit  nu  werkelyk  doen  dan  niet, 
ftaat  my  niet  te  bepaalen.  Dit  kan  ik 
zeggen  ,  zonder  vergrooting  ,  dat  het 
Direfteurfchap  van  den  Neerlandfchcn 
Handel  in  Japan  een  Ampt  is ,  waar  van 
de  Bezitter  niet  gaarn  zou  afftappen  voor 

30000  Guldens,  't  Is  waar,  dat  het  een 
groote  fchaade  zoude  zyn  voor  den  Di- 
re&eiir^  en  zyne  profytcn  merkel  yk  ver- 

minderen, indien  hy  niet  een  goed  Ka- 
pitaal van  zich  zelf  had ,  om  zich  voor 

zyn  vertrek  derwaards  te  voorzien  van 
eenc  genoegzaame  veelheid  van  Goederen 
maar  dezelve  moeft  opnemen  op  goed 

geloof ,  en  op  zyn  wederkomft  de  pro- 
fyten  met  zyne  fchuldeyftchers  deelen. 
Want  behalven  dat  moet  hy  zich  niet 
ondernemen  Batavia  te  verlaten ,  veel 
min  derwaards  te  keeren  ,  zonder  waar- 

dige erkenteniflen  aan  zyne  weldoenders, 

ten  zy  hy  in  't  toekomende  niet  wil  uyt- 
gefloten  blyven  buyten  eenig  diergelyk 
Eer- Ampt.  De  Goederen  die  hy  te  rug 
brengt  naar  Batavia  zyn  Zyde  Tabbaards, 

welke  hy  ontfangen  heeft  als  Gefchen- 

ken 
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ken  van  den  Keyzcr  en  van  zync  Staats 
Dienaars, dewelke  hy  weder  fchcnkt  aan 

zync  Vrienden  en  Vooi-ftanders ;  Ect\v;w- 
rcn,  Porccleyn  ,  verlakt  Japanfch  Goed 

en  andere  Handwerkfclen  van  't  Land, 
dewelke  hy  op  Batavia  kan  verkoopen 
met  50  ten  honderd  winft,  en  daar  be- 

nevens  noch  ecnigc  Cobangs   in    Goud. 
In  voorige  tyden  namen  wy  de  Cobangs 
aan  tegen  ̂ 4  Tbails  het  lluk ,  en  konden 
ze  daar  na  verkoopen  op  de  Kuilen  van 
Choromandel  tot  z8  ten  honderd  voordeel. 

Maar  zcdert  wy  verplicht  zyn  geworden 
dezelve  tot  een  hooger  prys  aan  te  ne- 

men ,  geven  zy  een  veel  minder  winlt, 
en  doorgaans  een  zeer  gering  voordeel. 
Het  is  veel  voordecliger  voor  den  Direc- 

teur, als  hy  'er  ecnigc  overig  heeft,  om 
Amber  de  Gris  en  gezuyvert  Kooper  te 

koopen,  en  dit,  zo  't  doenlyk  is  te  zen- 
den met  de  Maatfchappy's  bchepen  naar 

Malacca,  ik  zeg,  zo  't  mogelyk  is,  om 
dat  'er  een  ftrikt  verbod  van  de  Com- 

pagnie tegen  gedaan  is. 
Doch  het  word  cindelyk  tyd  om  onze  allerley  foorten  van  Japaniche  Kabinet 

Schepen  te  rug  te  zenden.  Om  haarc  '  ten,  Doofen,  Kofftrs  met  Lofwerk  en 
Laading  goed  te  maken ,  word  een  groot  diergelyke  meer  ,  alle  van  't  befte  zoort 
gedeelte  van  de  1 0^0000  Guldens,  voor  ■  dat  men  vinden  kan  ,  Zonnefchcrmcn 
onze  waaren  betaalt ,  befteed  :xan  gezuy-  Schutten  ,  en  verfcheide  andere  Hand- 
veit  Kooper,  van  't  welk  wy  jaarlyks  werkfelcn  van  Rottingen  ,  Hout,  Buf- 
koopen  van  izooo  tot  20000  Pickels  (een  fels  en  andere  Hoorcns,  hard  gedroogde 
Pickel  is  iif  pond  Hollandfch  gewigt. )  Huyden  van  Viflchcn,  welke  zy  bcwer- 
Al  het  gczuyvcrt  Kooper  word  gegoten  ken  met  een  ongemeenc  zindelykheid  en 
in  kleine  ronde  ftaaven  van  ontrent  een     beftendigheid,  in  Steen  ,Kooper,Goud, 
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en  aan  VrccmJcIfngcn  te  verkoopen  , 
waar  voor  zy  moeten  bttaalcn  aan  den 

Kcyzerlyken'Opper-Rechter  tot  Miaco^ als  Opziender  voor  den  in  wezen  zyndc 

tyd  der  Buytcnlandlchc  Zaakcn  '400 Shiiets  Zilver  m  't  jaar,  bv  wcge  van  een Gcfchenk.  Om  onze  Tolken  te  ver- 
plichten een  goed  verdrag  voor  ons  .aan 

te  gaan  met  de  Kooper- Kooplieden,  ge- 
ven wy  hiur  een  bclooning  van  zes  hon- 
derd of  meer  r/W/j  jaarlyks,  en  zy  fpee- 

len  doorgaans  hun  rol  zo  wel,  dat  zy 
maken  geen  minder  fom  te  trekken  dan 
deze  ,  van  de  Kooper-Compagnie,  by 
wcge  van  een  vrywilligc  giftc.  Het  an- 

dere gedeelte  van  onze  Laading  word  op- 
gemaakt door  Japanfche  Kampher  van 

6000  tot  1 1000  ,  en  fomtyds  tot  racer 
ponden  in  't  jaar,  in  houtc  vaten  gepakt; met  Ibmmige  honderden  baaien  van 
Porccleyn  gepakt  in  llroo ;  met  een  doos 
of  twee  Gouddraad,  van  honderd  rollen 
vder  doos,  doch  niet,  ten  zy  het  ont- 

breekt en  dat  men  't  nodig  heeft ;   met 

(pan  lang,  en  naby  een  duym  dik.  Yder 
Pickel  word  opgepakt  in  een  kleine  dcn- 
nc  houte  doos  om  gemakkclyker  te  ver- 

voeren. Drie  van  de  vier  Schepen  die 
wy  dcrwaards  zenden  ,  maken  hunne 
laading  voor  een  gedeelte  d.ur  mede  uyt. 
Een  van  de  vier  ipocdt  haaren  reys  naar 
Batavia.     De  andere  loopen  in  te  Puli 

en  Svwaas  ,  't  welk  een  Metaal  is  door 
kunft  gemaakt  uyt  Kooper,  Zilver  en 
Goud  ,  en  even  zo  hoog  gcfchat  als 
Zilver,  zo  niet  hooger;  met  Rollangs; 

met  Papier  door  Oly  en  \'crnifch  door- 
fchyncnd  gemaakt ;  gefchildert  en  ge- 

kleurde Papieren  met  valfch  Goud  en 
Zilver  tot  Behangfcls  van  Kamers ;  met 

Timon,  (een  Eyland  op  de  Kuften  van     Ryft:  de  befte  van  geheel  y^«;met  Saiki, 
Malacca )  van  waar  zy  haaren  reys  voon- 
zetten  naar  Malacca ,  om  door  onzen 

Gouverneur  aldaar  verder  te  worden  ge- 
zonden of  naar  Hengale ,  of  naar  de  Kuften 

van  Choromandel^  naar  Suratte ,  of  ruiar  ecni- 
gc andere  plaats  ,  daar  men  te  gcmoct 

ziet  dat  zy  hunne  laading  met  veel  voor- 
deel kunnen  quyd  raaken.  Wy  koopen 

inigelyks  ecnig  ruuw  Kooper,  't  welk 
aan  ons  gelevert  word  in  breedc  plaaten 
ronde  koeken ,  fomtyds  nemen  wy  in 
cenige  honderden  Pickels  of  Kiften  van 
koopere  Casjes ,  of  Oortjens ,  doch  niet , 

ten  zy  'er  tot  Tunquin  of  op  andere 
plaatfcn  na  gcvraagt  is.  Al  het  Kooper 
word  aan  ons  verkocht  door  een  Maat- 

fchappy  van  Kooplieden ,  die  uyt  hoofde 
van  een  Kcyzcrlyk  voorrecht  alleen  Oc- 

trooy  hebben  om  't  zelve  te  zuyvacn 

een  fterke  drank  van  Ryft  gebrouwen; 
met  So\e  een  foort  van  ingezout  goed  om 
by  gebraad  te  eetcn  ;  met  gepekelde 
Vruchten  in  vaten  gepakt ;  met  gekurve 
Tabak,  Thee  ,  Marmeladen,-  bchalven 
cenige  duyzcndcn  Cvbangt  in  zuyver 
Goud. 

Onze  Scliepen  kunnen   niet  gelaadcn    Handelin- 
worden  ,  en  mogen  niet  uyt  de  Hiuve  gen  hy  het 

Kylcn,  voor  dat  'er  van  wegen  het  Hof  ̂ '^""■'''• bevel  toe  is  gegeven  ,   en  den  dag  tot 

dcrzelver  vertrek  door  't  zelve  bepaalt. 
Als  zy  gelaadcn  zyn,  moeten  alle  onze 
bezondcre  Goederen ,  en  al  wat  wy  ver- 

der aan  boord  te  brengen  hebben,  naauw- 
kcurig  worden    onderzocht.     Tot  dien 
einde  roepen  twee  van  onze  Huyshccren, 
twee   Leerlingen   van  dè  Tolken  ,   en 
itwcc  Klerken,  het  zy  van  Jen  Otiona, 

het 
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het  zy  uyt  de  Treforie,  benevens  cenige  [ 
^«/iV  of  f\ibeiders,  twee  of  drie  dagen  i 
voor  het  vertrek  yder  een  in  zyn  cige  ] 
vertrek,  zo  wel  de  geene,  die  tot  De/ima 
bly  ven ,  als  de  geene ,  die  wederom  gaan, 

en  gchuysvefl:  zyn  geweeft  in  onze  ledi- 

ge huyfcn  geduureniien  den  tyd  van  on- 
ze verkooping.  Deze  doorzoeken  alle 

hoeken  en  gaten  ,  en  alle  onze  dingen 
ftuk  voor  ftuk, nemende  een  naaiiw keu- 

rige Lyft  van  al  het  geen  zy  vinden, 
bindenzc  dan  t'zaamen  met  ftrooye  tou- 

wen ,  en  zetten  hunne  Zegels  daar  op , 

te  gelyk  met  een  Lyft  wat  het  Pak  in- 
houdt tot  naricht  van  de  wacht  aan  de 

Poort,  die  dezelve  anderzins  op  nieuws 
zoude  openen.  Alle  verbode  Goederen 
worden  by  deze  onderzoeking  verbeurt 
gemaakt ,  als  daar  zyn  by  voorbeeld ,  al 
wat  de  gedaante  heeft  van  een  Afgod  van 
het  Land,  van  een  Knge,  of  een  Gees 

telyk  Perfoon  van  't  Hof  van  den  Da'tri 
in  zyn  gewaadt  ;  alle  gedrukte  Boeken 
en  Papieren,  Spiegels,  of  andere  Meta- 

len met  Japanfche  merktekenen-  Zilver 
Geld  ;  Stoffen  in  het  Land  geweeven ; 
maar  inzonderheid  Geweer  ,  en  al  wat 
eenigzins  onder  dezen  naam  kan  worden 
begrepen  j  als  de  gedaante  van  een  Sol- 

daat ,  Zadel ,  Schip  of  Schuyt ,  Wapen- 
tuyg ,  Boog  en  Pylen  ,  Zwaarden  en 
Pieken.  Zo  eenige  dezer  bevonden  wier- 

den by  een  Hollander ,  zou  de  eygenaar 
op  bet  minft  voor  eeuwig  gebannen  wor- 

den uyt  het  Ryk ,  en  de  Vertaalers ,  en 
de  aangeftelde  Dienaars  om  op  deze  zaa- 
ken  te  letten  ,  en  alle  andere  verdachte 

Perfbonen  zouden  op  de  Pynbank  wor- 
den gebracht ,  tot  dat  de  vcrkooper  en 

alle  zyne  medeplichtigen  ontdekt  waren, 
door  welker  bloed  alleen  zodanige  mis- 

daad kan  geboet  worden.  Hier  van  heb- 
ben wy  een  voorbeeld  onlangs  gebeurt 

aan  den  Gcheimfchryver  van  des  Key 
fers  Rentmeefter,  d;e  getracht  hebbende 
eenige  bladen  van  Zwaarden  over  te  zen- 

den naar  C/'/«ij,daar  over  ter  dood  wierd 
gebracht  met  zyn  eenigen  Zoon  ,  een 
onnofel  kind  niet  boven  de  acht  jaaren 
oud.  Op  myn  eige  veitrck  ,  ichoon 
mync  dingen  om  goede  redenen  Hechs  ter 
loop  ,  en  onder  een  glaasje  onderzocht 
v/ierden, hielden  zy  evenwel  aan  een  oud 
Japanfch  Scheermes  ,  en  eenige  weinige 
Hokken  die  in  plaats  van  Zwaarden  ge- 

bonden waren  aan  de  poppen,  om  dat 
Zy  die  juyll  zagen. 

Al  het  Goud  aan  byzondere  behooren- 
de,  moet  opentlyk  worden  uytgevoert, 
en  voor  hun  veitrck  van  Defttna  vertoont 
aan  de  Gevolmachtigden  ,  om  te  zien, 

of  het  in  hunne  handen  geweeft  is ,  't 

welk  zy  kennen  door  een  teken ,  dat  Zy 
op  alle  Cobangs  ftempelen  in  de  Treforie. 
Door  dit  middel  kunnen  zy  uytvinden 

of  het  niet  gewonnen  is  door  fluykeryen.  Bevelen Hier  in  evenwel  kunnen  zy  zo  naauw-  ̂ ^({uy] 
keurig  niet  zyn,  van  wegen  de  groote  ken. 
aandrang  van  andere  dingen  ,  die  afge- 
vaardigt  moeten  worden  by  ons  vertrek. 
Alle  deze  verlcheide  ftrikte  bevelen  en 

fchikkingen  der  Japonecfcn  zyn  voorna- 
mentlyk  ingeftelt  met  oogmerk  om  de 
fluykery  voor  te  komen  ,  een  misdaad 
die  ilreng  geftraft  word  door  den  Key- 
zer,  en  waarlyk  niet  zonder  groote  en 
voldoenende  reden  j  want  het  doed  de 
Waarcn  niet  alleen  gemecnder  en  beter 
koop  zyn,  maar  door  het  verminderen 
der  Kojen^  of  Schatting,  is  het  zeer  na- 
deelig  voor  de  Stad  Nagafaki ,  welkers 
Inwoonders  een  merkelyk  aandeel  van 
hun  koftwinning  uyt  de  gemelde  Tol 
trekken.  De  ftraf  op  deze  misdaad  ge- 
rtelt  is  de  dood  ,  zonder  hoop  van  ver- 
lolïïng ,  maar  zy  ftrekt  zich  alleen  uyt 
over  den  overtuygden  en  zyne  mede- 
makkers,  en  niet  over  hunne  huysgczin- 
nen ,  gelyk  de  ftraffingen  over  andere 
misdaaden.  En  niettemin  zyn  de  Japo- 

neefers  zo  genegen  in  dezelve  te  bedry- 
vcn,  dat, volgens  de  optelling ,  ten  min- 
ften  300  Perfoonen  daar  over  ter  dood 
gebracht  zyn  in  den  tyd  van  zes  of  zeven 
jaaren  ,  alleen  over  het  fluyken  met  de 
Chineelên, welker  vertrekkende  Schepen 
zy  navolgen  tot  in  de  volle  Zee ,  en 
koopen  van  hen  ,  die  Goederen  ,  die  zy 
op  haare  verkooping  te  Nagujaki  niet 
konden  verkoopen.  Daar  zyn  niet  veelc 
Exempelen  van  Menfchen  die  ter  dood 

gebracht  zyn  over  't  fluyken  met  de 
Hollanders.  In  den  tyd  van  ontrent  twee 

jaaren  ,  doen  ik  in  'Japan  was ,  zyn  'er 
meer  dan  vyftig  Smokkelaars  omgeko- 

men ,  van  welke  fommige  in  de  Hechte- 
nis zich  zelf  ombrachten ,  andere  opent- 

lyk op  het  Schavot ,  en  andere  weder 
in  ftilte  in  de  Gevangenis  wierden  ge- 

recht. Niet  langer  geleden  dan  in  't  jaar 
1691  wierden  op  ons  Eyland  twee  Ja- 
poneclèrs  onthooft,  over  het  fluyken  van 
een  Neerlander ,  van  een  pond  Canipher 
van  Baros, \  welk  by  den  kooper  wierd 

gevonden,  juift  zo  als  hy  ze  meende  me- 
de van  't  Eyland  te  nemen.  Doch  ik 

wil  eerft  onze  Schepen  te  rug  zenden, 
en  dan  dit  langwylig  Hoófdftuk  befluy- 
ten  met  de  Hiilorie  van  !deze  Gerechts- 

uytvoering.  De  beftemden  dag  tot  het 
veitrck  onzer  Schepen  naderende ,  wor- 

denze  een  voor  een  gelaaden.  't  Laatftc 
van  allen  word  het  Geweer  en  't  Bus- 
kruyd   aan    Boord    gebracht ,    gcvolgt 

wor- 
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■wordende  door  't  Scheepsvolk  ,  't  welk 
weder  volgens  de  ovcrgegevcnc  Lyll  by 
den  aankomft  van  onze  Schepen,  word 
gcmonftcit.  Het  Schip  zeylvaardig 
zynde,  moet  op  dat  cige  oogenblik  de 
Ankers  opwinden  ,  en  twee  uuren  van 
de  Stad  gaan  afleggen ,  naar  den  mond  van 
de  Haavc,  alwaar  het  moet  blyven  tot 
dat  de  andere  Schepen  op  dezelve  wyze 
gelaadcn  zyn.  Wanneer  alle  de  naar  huys 
gaande  Schepen  by  elkandcren  zyn, gaan 
zy  op  rcys ,  en  na  dat  zy  in  volle  Zee 
zyn  geraakt ,  op  een  bequaame  wydrc 
van  de  Haave ,  verlaten  haar  de  lapan- 
fchc  Scheepswachten ,  die  haar  altyd  by- 
gcbleven  zyn  van  haarcn  eerltcn  aankomft 
tot  dien  tyd  toe, en  kcercn  wederom  naar 
de  Haave.  Indien  de  wind  de  uytgaande 

IV.  Boek.  VIII.  Hooföst.     165- 
pher  te  koopen.  Een  ̂ 'an  de  Schouten 
droeg  voor  uyt  recht  om  hoog  eenwcrk- 
tuyg  ,  gemaakt  gclyk  een  Hark  ,  met 
yzerc  haaken,  in  plaats  van  tanden,  om 
zich  daar  van  te  bedienen ,  indien  een  der 

Misdadigers  mocht  ondernemen  te  vluch- 
ten ,  om  dat  het  lichtclyk  in  ymands 

klccdcren  vaft  houdt.  Een  ander  droeg 
een  ander  werktuvg,  bequaam  om  mé 
te  houwen ,  te  ftceken ,  en  ymand  dicht 
tegen  een  muur  aan  te  rygen.  Toen 
volgden  twee  Amptenaarcnvan  desGou- 
vcrneurs  Hof  met  hun  gevolg,  als  Ge- 

volmachtigden ,  om  by  deze  uytvoering 
de  ccrllc  plaats  te  bezitten ,  en  een  wei- 

nig verder  van  haar  af  volgden  twee 
Klerken.  In  deze  orJre  gingen  zy 
dwarfch  over  ons  Eyland  naar  de  Ge 

Schepen  tegen  is,  boegfecrcn  eengroot;  rechtsplaats.     Wy  Nederlanders,  zeven 

Ter  dood 
brenging 
van  twee 

laars. 

getal  Japanfche  Roeyfchuytcn  met  een 
touw  aan  dezelve  vartgcmaakt ,  haar  met 
kracht  naar  buyten,  het  ecne  Schip  voor 
het  andere  na.  Want  des  Keyzers  be- 

velen moeten  worden  uytgcvocrt  in 
weerwil  van  wind  en  wceder,al  zouden 

de  Schepen  gevaar  loopen  van  fchipbrcuk 
te  lyden. 

Ik  kome  nu  tot  de  Hiftorie  van  de 

boven  genoemde  ter  doodbrenging ,  waar 
japanfche  niedc  ik  voorgenomen  heb  dit  verdrietig 
Smokke-  Hoofdftuk  te  fluyten.  Op  den  tienden 

van  Wintermaand  's  ochtens  vroeg,  liet 
de  rcgecrcnde  Stadsvoogd,  eertyds  ge- 
noemt  Ginfejemon ,  nu  ïfiio  Cami  door 
den  Ottona  van  ons  Eyland  aan  onzen 
DirefJeur  aanzeggen  van  zich  met  de  an- 

dere Nederlanders  gcreedt  te  houden, 

om  de  Misdadigers  te  zien  rechten.  On- 
trent een  uur  daar  na  quamen  over  de 

talrykc  Schaaren  van  onze  Tolken , 
Huysheercn  ,  Koks  ,  en  den  geheelen 
treyn  van  Defima  ,  met  de  Schouten  en 
andere  Dienaars  van  't  Gerecht ,  in  alles 
ten  minften  uytmakcndc  een  getal  van 

200  Perloonen.  Voor 't  Gezel  fchap  wierd 
gedragen  een  Piek ,  met  een  Tafel ,  waar 
op  de  misdaad ,  waar  over  de  fchuldigen 
ftonden  gcftraft  te  worden  ,  uytgedrukt 
was  in  groote  Letteren ,  op  dat  een  yge- 

in  getal  ( zyndc  onze  Schepen  reeds  ver- 
trokken )  bcflotcn  niet  dichter  by  te  ko- 

men ;  Maar  onze  Diredeur  raade  ons  te 

gaan ,  om  dat  hy  gehoort  had ,  dat  indien 
wy  niet  wilden ,  wy  met  geweld  daar 
toe  zouden  worden  gedwongen.  Ik 
volgde  dezen  raad  ,  en  ging  zonder 

uytftel  om  't  Gerecht  te  zien  uytvoe- 
ren.  Ik  vond  de  twee  Misdadigers  op 
het  midden  van  de  plaats ,  de  een  achter 
den  ander  knielende,  met  ontbloote  fchou- 
ders ,  en  de  handen  op  den  rug  gebon- 

den. Elk  had  zynen  Scherprechter  by 
zich  ftaan  ,  de  een  was  een  Leenouwcr 
(want  de  Leertouwcrs  doen  in  dit  Land 
het  werk  van  Beulsj  de  andere  zyn  befte 
Vriend  en  Kamcraat ,  wicn  hy  ernftig 

vei"zocht  had,  gelyk  't  de  gewoonte  in 
dit  Land  is,  door  hem  dezen  dienft  te 
doen,  de  vricndfchap  die  hy  altyd  voor 
hem  had  gehad  te  beveftigcn.  Opdewyd- 
te  van  ontrent  twintig  treden  van  de 
Misdadigers ,  zaten  de  twee  Gemachtig- 

den op  een  bank,  en  de  twee  Klerken 
op  een  andere.  Een  derde  wicrd  open- 

gelaten voor  onzen  D/Va7f//i',  die  even- 
wel niet  verfcheen.  /Mie  de  andere  fton- 
den zonder  onderfchcid  onder  een  waar 

zy  wilden.  Ik  zelf  drong  met  myn  Ja- 
panfche Knecht  zo  diep  door  naby  de 

lyk  't  SLclve  van  verre  zou  kunnen  leien,  j  Misdadigers  als  ik  kon.  Midlcrwyl  dat 
Daar  op  volgden  de  twee  Misdadigers  ,  men  na  de  overige  Ncerlanders  uitzag, 

~  ■'  hoorde  ik   een   zeer   ongemeen  gel'prek 
tuHchcn  de  twee  Qiiaaddocndcrs.  \Vant 

toen  de  oudfle  binnen  's  monds  zyn 
Qnanwonjo  prevelde  ( Qtiairxonjo  is  een 
kort  gebed  aan  den  Honderd -Handigcn 
Afgod  ,  door  de  Japoneclcrs  Quanvion 
genocmt  ;  dit  Cïebcd  is  genomen  uyt 

Fatzmmaki ,  her.  athtfte  deel  van  't  groo- 
te Boek  Ftikrjo,  't  welk  beftond  uyt  48 

Declen)  bcftrafte  de  andere ,  by  wi'en  ik 
't  naartc  ftond  ,  hem  ki  de  volgende 

L  l  woor- 

,'ge 

fcn 

omringt  met  Schouten.  De  ecrfte  was 
de  Kooper,  een  Jongman  van  dric-cn- 
twintig  jaaren  ,  by  wien  de  Kampher 
was  gevonden  ,  toen  hy  dezelve  zocht 
mede  te  nemen  buyten  het  Eiland  zeer 
flecht  gekleed  zyndc.  De  rweede  zag 
*er  zeer  wel  uyt,  en  was  wel  in  de  klee- 
deren,  ontrent  veertig  jaaren  oud,  die 

alleen  moeft  ftei-ven,  om  dat  hy  aan  den 
cerftcn,  die  eertyds  knecht  by  hem  was 

gewccft ,  geld  gelcent  had  om  de  Kam- 
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•woorden;  Foey^  Jchaamt  a,  dat  gy  u  zelf 
dus  vervoert    aanfielt  !  ho  ,  ho  ,  zeide  de 

andere ,  ik  bid  maar  een  weinig.     Gy  hebt 

tyd  genoeg  om  te  bidden  ,  antwoorde  de 

iongfte ,  dat  doed  ''er  tegenrxoordig  niet  met 
allen  toe  ,    dan  om  n  zelf  ten  toon  te  Jlel-  , 
kn,  en  aan  de  Neerlanders  te  doen  blyken  ! 

■welken  Bloodaard  gy   zyt.     Deze  rcdcn- 
voering    was   van  die  uytwerking  op 
den  anderen  ,  dat  hy  naliet  te  bidden. 

Op  dat  eige  oogenblik  dat  alle  de  Hol- 
landers op  de  Gcrechtsplaats  by  een  ge- 
komen waren  ,  wierd  'er  een  teken  ge- 

geven ,    en  beide  de  Beulen  floegen  te 

gclyk  elks  misdadigers  hoofd  af  met  een 

kort  Zabekje ,  zo  dat  de  rompen  tegen  ' 
der   aarde  vielen.     De  Lyvcn   wierden 
elk  opgewonden  in  een  groven  biezemat,  \ 
en  beide  Hoofden  te  zaamen  in  een  an- 

dere, en  zo  gevoert  van  Dejtma  naar  de 
gcwoonlyke    Gcrechtsplaats ,   een    veld 
naby  Mangome,  een  klein  dorp  niet  ver  j 
van  Naga  f  aki,  alwaar  men  zegt,  dat  de 

jonge    Luyden    hunne    kracht,  en  de 
fcherpte   van  hunne  Zabels  beproeven 

op  de  Rompen  ,  door  dezelve  in  kleine 
ftukken  te  kappen  van  naauwlylcs  een 

duym  lang  of  breed  ,  welke  zy  nader- 
hand laten  begraaven.  Beide  de  Hoof- 

den wierden  na  de  gewoonte  van  't 
Land ,  op  een  paal  geftelt  en  zeven  da. 
gen  opentlyk  vertoont.  De  Gerechts- 
ocffèning  voorby  zynde ,  trok  het  Ge. 
zclfchap  zonder  eenige  ordre  weder  van 
Defima  af.  Onze  Dire&eur  ging  de  Ge- 

volmachtigden te  gemoet  ,  en  daar  na 
de  twee  Klerken,  op  de  Dwarsftraat, 
toen  zy  weder  naar  huys  gingen,  be- 
danlcte  hen  voor  de  moeyte  die  zy  by 
deze  gelegentheid  hadden  gehad,  en  hy 
nodigde  hen  aan  zyn  huys  om  een  pyp 
te  rooken.  Hy  kreeg  geen  ander  ant- 

woord op  zyn  vrindelyke  nodiging, dan 
een  fcherpe  vermaaning  ,  met  een  be- 
ftraffing,  om  zorg  te  dragen  voor  zyn 
volk  ,  dat  in  het  toekomende  zulke  on- 

gevallen niet  meer  gebeurden.  Dit  was 
de  eerllemaal,  dat  'er  op  zodanige  wyzc 
bloed  vergoten  wierd  op  ons  Eyland. 

« 

IX.    HOOFDSTUK. 

Van  den  Manier  van  Leven  y  Koophandel  en  Voorrechten 
der  Chineefen  in  Japan. 

Oudtyd- fche  ftaat 
vanden 

Chinee- fchen 
Handel. 

VA  N  de  aloudfte  tyden  af  voerden de  Chineefen  de  voortbrengfels  en 
de  Waaren  van  hun  Land  uyt ,  in- 

zonderheid de  ruuwe  Zyde ,   waar  van 

het  overvloeyt ,  door  't  geheele  Ooften. 
Van  daar  komt  het,  dat  zy  door  de  Grie- 

ken en  de  Romeinen  genoemt  wierden 
Seres.   Zy  handelden  inzonderheid  op  de 
Koninkryken  en  Eylanden  gelegen  buy- 
tcn  Sumatra  en  Malacca  naar  het  Ooften. 

Zedert  de  laatfteTartarifcheOverhecring 

vcelc  van  hen ,  onwillig  om  de  bevelen 
van  hunnen  Overwinnaar  in  te  volgen , 
ora   hunne   hoofden   te  fcheeren  op  de 

v/yzc  der  Taitaren ,  hebben  hun  Vader- 
land verlaten  en  zich  neergeilagen  in  de 

zelfde  Koninki-yken  en  Eylanden,  wel- 
Ic  zy  tot  dien  tyd  toe  allen  bezocht  had- 

den als   Kooplieden.     Zy  hadden  ook 
van  een byna ongehcugbaaicn  tyd  Handel 
gedreven  op  Japan,  fchoon  ten  kleine, 
en  flechs  met  weinige  Yonken.     Want 

onder  de  Regecringen  van  fommigc  voo- 

rige  Kcyzers  was  China,  gelyk  'japan  nu 
is,  op  en  afgefloten  van  allen  Koophan- 

del met  vreemde  Volkeren  ,  en  den  In- 

woonderen  was  ftrenglyk  op  zwaare  ftraf- 

fen  verboden  de  Voortbrengfels  van  't 
Land  uyt  te  voeren ,  of  eenige  gemeen- 
fchap  te  houden  met  hunne  Nabuuren. 
Niet  te  min  de  gcenc  die  langs  de  Zec- 
Kuftxn  en  in  de  nabuurige  Eylanden 
woonden,  vonden  middelen,  doch  met 
eenige  moeyte,  en  bedcktelyk ,  om  een 
klein  getal  Tonken  uyt  te  i-uftcn,  en  nu 
en  dan  over  te  gaan  naar  de  Koninkryken 

en  Eylanden ,  die  't  naaft  aangelegen  wa- 
ren ,  waar  van  Japan  een  was.  Op  de- 
zen voet  ilonden  de  zaakcn  toen  de  laat- 

fte  Tartaarfche  -  Ovcrwinreiar  van  China, 
en  deszclfs  Opvolger,  de  nu  hcerfchendc 
Monarch  van  dat  machtig  Ryk  ,  oor- 
deelende  dat  het  zeer  veel  toebrengen 
zoude  tot  Eer  van  zync  Ouderzaatcn ,  en 
tot  voordeel  voor  zyne  Hcerfchappyen , 
voor  het  toekomende .  toe  te  ftaan  een 
vryen  en  onbelemmerden  Koophandel, 
bc-lloüt  aun  zjne  Ondcrd;ianen  te  ver- 

gunnen om  buyten  's  Lands  te  handelen, 
en  aan  de  Vreemdelingen  toe  te  ftaan  een 
vryen  toegang  in  zyne  Hecrlchappycn. 
Zcdeit  dien  tyd  hebben  de  Chineefen  de 

Voort- 

'1 
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X'^oonbraigfels  en  de  Waarcn  van  hun  hen  wierden.  Wtnr  om  allccnlyk  ceni- 
Land  altyd  in  een  grooter  menigte  uyt-  '  ge  verlclic  ftaaltjcns  te  melden  ,  in  de 
gevoelt, dan  voorheen,cn  hunnen  Koop-  ;  jaaren  16S5  en  16S4  ,  quamen  zy  ydcr 
handel  uytgcbrcidt,  gelyk  by  de  mecue  jiiar  over  ten  minllen  met  twee  honderd 
OollciTche  Volkeren,  zo  voornamentlyk  ,  Chineefche  lonken,  met  vyftig  man  op 
met  hunne  Nabuurcn  de  Japonccfen ,  by  ydcr  (tegenwoordig  word  hen  niet  toc- 
welke  zy  altyd  waren  ontfangen  gewor-     gelaten    meer  dan  dertig  mannen    aan 
den  als  aangenaame  Gaften  ,  en  toegela- 

ten ,  vermits  de  naauwe  overecnkomil 

die 'er  is  tudbhen  den  Godsdienft,  Ge- 
woontcns ,  Boeken,  Geleerde  Taaien, 
Kunden  en  Wetenfchappen  der  beydc 
Natiën.  Eertyds  bezochten  zy  de  Haave 
van  Ofacca  en  andere  die  nog  onvcyliger 
waren  wegens  de  menigvuldige  Klippen, 
Rotzen  en  Zandplaatcn ,  dewelke  de  ge- 
heele  Zeevaart  om  die  reden  by  uytne- 
menthcid  mocyelyk  en  gevaarlyk  ma- 

ken ,  en  ten  eencmaal  ondocnlyk  voor 
Schepen  van  eenige  zwaarte.  Eenigcn 
tyd  daar  na  wezen  de  Portugcefên  hen 
de 

boord  te  hebben)  zo  dat  'er  niet  minder  dan 
tien  duyzcnd  menfchcn  jaarlyks  van  Chi- 

na naar  Nagajak't  oxcrquamcn.  Buyten de  nodige  Zeelieden  ,  waren  op  cenigc 
der  grootftc  Yur.kcn  vecle  Rc)'7.igers  en 
andere  byzondere  Pcrlooncn  ,  die  voor 
hun  cige  Rekening  quamen  handelen, 
en  op  verfcheide  van  de  Schepen  vond 
men  van  vyftig  tot  tachentig,ja  zelfs  tot 
honderd  Kopjien.  Hoercry  fchcrpelyk 
verboden  zynde  in  China  ,  en  opcntlvk 

toegelaten  in  ̂Japan  quamen  vcele  jonge 
ryke  Luyden  naar  Japan  o\cr  ,  enkel 
om  aan  hunne  luften  te  voldoen .  en  dus 

en  weg  naar  de  Haave  van  A'izf  «/«/(•/,  wel-    een  gedeelte  van  hun  geld  door  te  bren- 
kc  niet  alleen  veel  veyliger  is,  maar  ooi 
in  veele  opzichten  veel  voOrdeeliger.  De 
toevloed  van  Kooplieden  naar  deze  plaats, 

die  van  alle  de  Gedeeltens  van  't  Ryk 
aanquamen    om  met  de   Portugeefcn  te 
Handelen, was  al  te  groot,  om  den  Chi- 
neefen  niet  aan  te  lokken,  om  niet  liever 
in  deze  ,  dan  in  andere  Haavens  in  te 

loopen.     Eindelyk    de   bevelen   van  't 
Hof,  medebrengende,  dat  voor  het  toe- 

komende de  Haave  van  Nagafaki  de  ee- 
nigfte    zou  zyn    in  alle  de    Japanfche 
Heerfchappyen  ,  open  voor  alle  Vreem- 

delingen, zo  (lelden  zy  zich  daar  ter  neer. 
Zcdert  hebben  de  Chinecfen,  zo  wel  die 
in  China  woonen,  als  andere  die  door  de 

gen  met  de  Japanfche  lichte  Kooyen,  't 
welk  zeer  groot  voordcel  aan  debtad  toe- 

bracht. Niet  lang  geleden  quam  een 
Taitaarfche  Manda/in  over  met  een  zeer 

tal  ryk  gevolg  ,  en  in  hoedanigheid  van 
Zeevoogd  over  een  kleine  vloot  van  zes 
Yonkctt,  doch  hy  wierd  genootzaakt  aan- 

ftonds  weder  te  keerea  naar  Ch'wa,  want 
de  .aponcefcn  lieten  hem  weten ,  dax. 
hun  Land  gcene  andere  Bevelhebbers  en 
\iandarini  wilde  dulden,  dan  Inboorlin- 

gen. De  vryheid  welke  de  Chinecfen 
cenigen  tyd  in  dit  Land  genoten  was  te 
groot  om  lang  ll;and  te  liouden  zonder 
verandering,  en  verviel  ras  in  een  quaad 
einde.     Den  japoneefen  was  kundfchap 

laatfte Tartarifche  overhcering  verftrooyt  j  gezonden,  dat  de  lefuiten,  hunne  dood 
vyandcn  ,  die  voor  eeuwig  uyt  Japan 
waren  gebannen  ,  gunlhglyk  onthaalt 
wierden  aan  het  Hof  van  den  toenmaals 

regeerendcn  Taitarifchen  Monarch  \'an 
Chtm,  door  welken  zy  de  vryheid  ver- 

kregen om  te  prediken,  en  het  E\'ange- 
lium  voort  te  planten  door  alle  zyne 
wyd  uytgelbckte  Heerfchappyen.  Som- 

mige Rooms  Catholykfche  Boeken,  wel- 
ke de  Paters  van  de  Maatfcliappy  in 

China  en  in  de  Chineefche  Taal  hadden 
weten  te  doen  drukken,  wierden  onder 
andere  Chiiieclclie  I5oekcn  in  Japan ovct' 

vaftftellingiten  welken  einde, en  gebracht,  en  bcdachtel\k  onder  de  hand 

/rye  oeffenme  van  hunnen  Godts-  '  verkocht  ,   't  welk  de  )aponeefen   deed 

zyn  in  [de  Nabuurige  Landlchappen  en 
Ëylanden  over  de  Canges  naar  't  Ooften, 
altoos  op  Nagafaki  gehandelt,  't  zy  voor 
haar  eige  rekening ,  of  voor  die  hunner 
Meellers,  en  eenigen  tyd  lang  met  alle 
de  vryheid,  die  zy  na  alle  mogelykheid 
zouden  hebben  kunnen  wcnfchen.  Zy 
quamen  over  wanneer ,  en  met  welken 
getal  van  Menfchcn  ,  Yonkcn  en  Goe- 

deren zy  wilden.  Zulke  uyrgeftrekte  en 
voordeelige  vryheid  kon  niet  anders  dan 
hen  zeer  aangenaam  voorkomen ,  en  hen 

aanfpooren  om  te  denken  op  een  vei"7x kcrder 

tot  de  vrye 

Befnoe- 

yingvan 
den  Chi- 
neelchcn 

tenmg 

dienft  zy  drie  Tempels  
bouwden,  

volgens 
de  drie  Hoofdtaaien,  

die  zy  fpraken,om elk  bedient  te  worden  door  een  Priefter 
van  haare  eige  Natie  uyt  China  overge- 

zonden.  Het  getal  der  Chinecfen  
en  der 

duchten, dat  door  dit  middel  de  Chrifte- 
lyke  Godsdicnil,  die  met  zo  veel  mocy- 
te ,  en  met  verlies,  van  zo  vcele  duyzen- 
den  van  menfchcn  uytgeroeyt  was,  we- 

der in  het  Land  mocht  herleven.     Men 

ChineefcheYonl.cn  groeyde  zodanig  aan,  had  ook  eenige  achterdocht  van  Chritle- 
Handêïën  dat  de  achterdachtige  eri  omzichtige  Ja-  lykheid  op  derzel  ver  Inbrengers, en  Ichooti 
redenen  ponccfcn,  by  uytncnKntheid  jalocrs  van  l  zy  niet  wierden  aangezien  als  wcrkelyke 
wairom.  |  L 1  Z  be* 
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bekeerden,  wierden  zy  ten  minften  ge- 
houden de  Room{ch  Catholyke  Godts- 

dienll  gunftelyk  toegenegen  te  7.yn.  Om 
deze  vcrfcheidene  redenen  ,  welke  van 

zeer  groot  gewigc  waren  by  zülkenja- 
loerfchen    en    fchroomachtigen    Natie, 

■wicrd  aan  't  Hof  voorgeftelt ,  om  de 
Uytgeilrekte  vryhcid  der  Chincefên  tot 
een  naauwer  bepaaling  te  brengen  ,  en 
hen  zeer  na  op  den  zei  ven  voet  te  han- 

delen als  de  Nederlanders  >    zo  ten  op- 
zicht van  hunnen  Koophandel  als  hun 

Levenswyze.     De  gedachten  van 't  Hof, 
in  't  begin  ftrek kende  om  den  ftaat  der 
Chineefchen  Handel  cerfttebefnoeyen,en 
daar  na  hunne  Pcrfoonen  op  te  lluyten , 
als  zy  met  de   Nederlanders  op  Defïma 
gedaan   hadden  ,   en  hunne   Faftory  te 
onderwerpen    aan    dezelve    naauwe  en 

lli'enge  beftempclingen  en  toeverzichten, 
waar  onder  de  onze  zwoegt ,   wierden 
krachtelyk  onderfteunt  door  de  aankomft 
van  den  boven  genoemden  Mandarm ,  en 
door  den    dagelykfchen    aangroey    der 
Chineefen    en    Tartaaren  verdacht  van 

Chnftenen  te  zyn ,  het  flimfte  waar  van 
men  ze  verdenken  Ivon. 

Tegen-        Wat  aangaat  het  eerfte  ,  ik  meen  de 
woordige    befchikkingcn ,  raakendé  den  Handel  in 't 

dênS     zelfde  jaar  1685- wanneer  de  Nederland- 
iKcfchen     iche   is   vermindert    geworden   op   een 
Koophin-   fbmme  van  500000  Thails,  of  500  kis- 

ten Zilver  in  't  jaar,  vond  het  Hof  dien- 
Itig  den  Chineefchen  medetebepaalen  op 
een  zekere   fomme ,  boven  welke  fbm 
niets  van  haare  Goederen  zoude  worden 

verkocht.     Deze  fom  moet  niet  hooger 
beloopen  dan  600  kiften  met  Zilver,  dat 

is  600000  S'tnmome  of  Thaïls ,  en  na  der 
Hollanders  rekening;  een  en  twintis;  ton- 
nen  Gouds,  dat  ai 00000  Guldens  (on- 

trent 200000  pond  ft. )  Ter  zei  ver  tyd 
wierd  ook  bevolen  ,  dat   de   Goederen 
welke  men  redelyker  wyze  mocht  fchat- 
ten  600000  Thails  op  te  zullen  brengen, 
moeften   overgebracht  worden   op  zyn 
hoogft  met  zeventig  Yonken  en  wel  vol- 

gens de  onderftaande  vcrdeeling  ,   door 
de  Japoncefên  zelf  gedaan  \  te  weten  met 
zeventien  Yunkcnvxn  deProvintie  Hoksju^ 
of  FoktsJH  of  Fukutsjn ;  Zeftien  van  Nan- 
kin ;  Vyf  van  de  Stad  en  L.andfchap  Can- 
too  of  Caiiton ,  Vyf  van  Ncfa  -,  Vier  van 
Sintsjen  j  Vicr  van  't  Eiland  Aymo,  of 

u^yitan ,  en  de  Kuftcn  van  't  nabuurige 
vafte  Land  van  China ;  Drie  van  Kootz , 

o£  Kootsjai  Drie  van  't  Koninkryk  Siaw 
o?  Syam;  Twee  van  het  Koningryk  van 
Tuiiquin ;  Twee  van  Camvion ;  Twee  van 

't  Koningryk  van  Camhotsja  ,0? Cambodia; 
Twee  van  Takkafagga  ,   anders  Taswaaa 

op  het  Eylan  d  Furmofa  >  Een  van  Fuda- 

del. 

fan ,  gelegen  beneden  Raktsjit ,  alwaar  een 
beroemde  Qiianwon  Tempel  is ;  Een  van 
Kootsji ,  of  Cofynjyna ;  Én  een  van  Tani; 

't  welk  een  van  de  grootfte  is  der  Kiuku 
Eilanden,  behalvep  eenige  andere,  de- 

welke ik  niet  heb  kunnen  vernemen.  Op 
deze  wyze  heeft  het  den  Japoneefèn  goed 

gedacht  't  getal  der  bepaalde  Yonken  der 
Chineefên  op  de  bovengenoemde  Ryken 

en  Eylanden  te  verdeelcn.    Zy  laten  'er 
ook  toe  van  Siakkatarra  of  Batavia ;  Een 
van  Poking  of  Peking,  welke  twee  laatftc 
of  by  de  andere  zouden  gevoegt  worden 
om  het  getal  van  zeventig  uyt  te  maken, 
of  anders  toegelaten  in  plaats  van  de  gee- 
ne  die  te  laat  quamen  ,   of  op   de  reys 
verftrooit  wierden.     Niet  tegenftaande 
nochtans  de  groote  naauwkeurigheid  en 
ftriktc  toezicht  der  japoneefèn ,  worden 

zy  echter  dikwils,door  de  Chineefcn  be- 
drogen.    By  voorbeeld  ,  fbmmige  der 

Vonken  die  vroeg  in  't  jaar  tot  Aagafaki 
quamen  ,  zo  ras  als  zy  haare  Goederen 
verkocht  hebben ,  keeren  weder  om  zich 

fchoon  te    maken  ,  en  op  nieuws  ge- 
verwt  en  geteert  te  worden  ,  dan  nemen 
zy  een  andere  laading  in ,  en  ander  volk 
aan  boord  en  doen  dus  tweemaal  in  het 

zelve  jaar  de  reys  ,  zonder  dat  de  Japo- 
neefèn in  ftaat  zyn  hun  bedrog  te  ont- 

dekken.    Andere    gaan  vroegtyds  in  't 
jaar  naar  de  Provintie  Satzanta,  als  of  zy 
daar  door  ftorm   en  tegenwinden  inge- 
fmetcn  waren  ,  verkoopen  wat  zy  kun- 

nen ,    en  fpoeden  zich    te  rug  om  een 
nieuwe  laading  in  te  nemen ,  en  zcylen 

dan  naar  Naga/aki.     Indien  zy  in  't  zey- len  naar  Satziima  ontmoet  worden  door 

de  Japanfche   Kuftbewaarders ,   die  op 

ordre  van  de  Regeering  in  deze  Zeè'n kruyflèn  om  de  Inboorlingen  te  beletten 
het  fluyken  ,  veranderen  zy  van  ftreek, 
als  of  zy  tegen  hun  zin  en  wil  verzeylt 
waren,  en  zy  vervolgen  dus  hun  reys 
recht  naar  Nagafaki  als  de  eenigfte  Haa- 
vc,  in  welke  de  Vreemdelingen  worden 
toegelaten. 

Wat  nu  belangt  het  tweede  ftuk  der  influyiing 

bovengemelde,  welke  het  Hof  beoogde ,  •^^'■•^•'i- ten  aanzien  van  de  Chinecfche  Natie ,  ik 
meen  om  ze  in  te  fluyten,  gelyk  zy  de 
Nederlanders  gedaan  hadden  op  Dejima^ 
dat  wierd  niet  uytgevoert ,  dan  drie  jaa- 
ren  daar  na ;  Want  voor  als  noch  geno- 

ten zy  een  volkomen  vryheid  tot  het 
jaar  1688,  wanneer  de  fchoone  Hof  van 

Sye  Sfngu  Fefó ,  onlangs  Rentmeefter 
van  de  Keyzerlyke  Landen  en  Goederen 
ontrent  Nagafaki  (  wiens  doodelyke  on- 

genade ik  boven  verhaalt  heb)  aan  hen 
toegewefen  wierd  voor  hun  verblyf. 
Deze  Hof  lag  zeer  pleyzierig ,  byna  aan 

I 

neefen. 
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't  einde  van  de  Haave ,  niet  ver  van  de 
Stad  noch  van  't  Strand.  Ze  was  mot 
vecle  koflen  onderhouden  geworden ,  als 

's  Kcyzcrs  vrye  Eigendom ,  en  ze  was 
wonderbaarlyk  vcrciert  met  ccn  groot 

gedeelte  fraaye  Planten  zo  in  als  uyt- 
landfche  ,  zynde  deszelfs  Bezitter  ccn 
groot  liefhebber  van  de  Kruydkunft  ge- 
weeft.  Op  dc7£n  plek  Lands  wierden 
verfchcide  ryen  kleine  Huyien  gebouwt, 
om  de  Chineelcn  te  huysveftcn  ,  yder 
ry  was  gedekt  met  een  gemeen  dak ,  en 
alles  omringt  met  Grachten,  Pallifladen, 
en  ftcrke  wel  bewaakte  dubbelde  Poor- 

ten. Dit  alles  gefchiede  met  zulken 

fpoed,  dat  dezelfde  plaats,  die  in 't  be- 
gin van  Sprokkclmaand  een  der  pleyzie- 

rigftc  tuynen  was,  reeds  tegen  het  einde 
Van  Blocymaand  zich  vertoonde  als  een 
vreeflclyk  gezicht  van  een  naauwe  fterke 
Gevangenis,  om  de  Chineelcn  in  dezel- 

ve te  verzekeren  ,  die  volgens  verdrag, 
akyd  jaarlyks  daar  voor  moeten  bctaalen 
een  huur  van  i6oo  Tbails  :  Wanneer  zy 
tot  Naga/aki  komen  ,  moeten  zy  hier 
woonen  •  en  zo  groot  is  hunne  inhaalige 
bcgeerlykhcid  en  zucht  tot  winft,  datzc 
dulden  datze  zo  naauw  bewaart  wor- 

den, en  in  alles  zo  ficcht ,  indien  niet 
nimmer  gehuisvcft,  als  ik  boven  gczcgt 
heb  van  de  Nedctlanders  op  De/ïma. 
Daar  is  evenwel  edii  merkelyk  onder- 
ïcheid  aan  te  merken  ten  aanzien  van  de 

behandeling  der  Nederlanders  en  die 
der  Chineelcn.  (i^  Den  Chineefen  word 

de  gunft  niet  toegelaten  van  een  's  jaars 
te  verfchynen  in  de  tegenwoordigheid 

des  Keyzers  •,  maar  in  plaats  van  dien 
fpaaren  zy  de  raoeytcn  en  reyskoften  van 
drie  M-ianden,  en  van  zo  veelc  Gefchcn- 
ken,  welke  aan  zyne  Keyzerlyke  Maje- 
fteit  en  aan  deszelfs  Staatsdienaars  moe- 

ten worden  gedaan.  (2)  Brengt  men 
haar  tot  aan  de  Poorten  van  haarc  Fac- 

tory  Levensmiddelen  te  koop,  daar  wy 
in  tegendeel  op  onze  korten  een  gcheefe 

Maatfchappy  van  Japanfche  Inboorlin- 
gen, Gevolmachtigden  om  ons  de  fpys 

te  bezorgen  ,  moeten  onderhouden, 
f^)  Aangezien  wordende  als  byzonderc 
Kooplieden,  en  daar  benevens  het  flecht 
gevoelen ,  dat  de  Japonccfen  van  haar 
nebben,  aangroeyende ,  door  de  menig- 

vuldige verfchilicn  en  krakkeelen  die 
onder  hen  ontftaan ,  worden  zy  met  zo 
veel  beleefdheid  niet  behandelt  als  wy, 
door  hunne  Opzichters  ,  Wachten  ,  en 
Vcrtaaldcrs,  die  geen  zwarigheid  maken 
hen  nu  en  dan  ,  by  wegen  van  ftraf, 
rottingllagen  toe  te  tellen  over  geringe 
misdryven.  (4)  Zy  hebben  geen  Di- 
rtÜeur  over  hun  Koophandel  ,  die  daar 
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j  altyd  blyft  gelyk  ̂ c  Hollanders  ,  maar 
wanneer  de  verkooping  hunner  Goede- 

ren o\'er  is ,  gaan  zy  alle  aan  Boord  van 
haare  Vonken  ,  en  laten  hunne  Huyfen leedig. 

Zy  hebben  drie  verkoopingen  op  drie 

vcrfcheide  tyden  in  't  jaar  ,    ccn  in  de 
Lente ,  wanneer  zy  verkoopen  de  laading 
van  twintig  VonLcn,  eai  tweede  in  den 
Zomer ,  van  dertig ,  ai  de  derde  in  den 
Herfft  wederom  van  twintig.     Alle  de 
Vonken  die  boven  dit  getal  overkomen, 

!  of  na  dat  de  verkooping  gecindigt  is, 
moeten  weder  vertrekken  ,  zonder  dat 
men  hen  zelf  toeftaat  cenige  Goederen  te 
lollen.  Haare  laadingen  bcftaan  in  ruuwc 

1  Zyde  van  China  en  Tunqn'in,  en  van  alle I  foorten  van  Zyde  en  WoUe  Stoffen,  die 
ook  door  de  Nederlanders  worden  in- 

I  gebracht ,  en  in  het  voorgaande  Hoofd- 
Ituk  opgenoemt  zyn.     Zy  voeren  ook 

I  Zuyker  in  van  verfcheide  Gedeeltcns  der 
I  Ooft -Indien  ,   Calaniint  Steen  van  Tun- 

j  qtt'm  tot  her  maken  van  Kooper  en  Koo- 
j  perwerkjTerpentyn'''van  wilde  Piftachic !  Boomen)  ;  Gom  ,  Myrrha ,  Agaat,  en 
,  Ca/amhak  hout  van  Tfuimpa,  Catiihodia  en 

I  de    nabuurige   Landen  ;    de  koftelyke 
Kamphcr  van  Baros  \an  Borneo;  de  kos- 

telyke  Chincefchc  wortel  A'/yiw,  of  Ain- 
Jeng  (wilde  Zuyker  wcrtelj  van  Corea-y 
verfchcide   andere   Droogcryen  en  Ge- 

neesmiddelen, zo  cnkelde  als  zaamgcllcl- 
de  \'an  China  -,  behalven  verfchcide  Filo- 
Ibfifchc  en    Godtgeleerde    Boeken     in 

Ch'ma  gedrukt.     Aangaande  deze  is  't  ge- 
beurt ,  gelyk  ik   alvooren     aangetekent 

heb ,  dat  fommigc  raakendc  den  Chrifte- 
lyken  Godtsdienft.dic  zaamgeftclten  ge- 

I  drukt  waren  door  de  Jefuiten  in  Chma , 
onder  de  andere  mede  inflopen.    Toen 
dit  eerft  door  de  japoneefcn  uytgevonden 
wierd ,  noodzaakten  zy  den  Eigenaar  van 
deze  Boeken  op  de  allcrplechtigftc  wyze 
te  bctuygen,  dat  hy  geen  Chriften  was, 
en  dat  hy   gccnc  van  deze  Boeken  op- 
zettelyk  overgebracht  had,  wetende  wat 
zy  belielsdcn  ;  daar  op  zonden  zy  hem 
te  rug  met  de  gehccle  laad  ing  ,  zonder 
hem  toe  te    laten    het  allerminfte  daar 

van  te  verkoopen ,  om  hem  dys  in  het 
toekomende  voorzichtiger  te  doen  zyn. 
Voorts  wierd  hier  op  lx;volcn  ,  dat  in 
het  toekomende  alle  de  Boeken ,  hoc  ze 
ook  waren  die  door  de  Chineefen  zou- 

den  worden  ingebracht ,   eerft   zouden 
onderaocht  en  van  yJer  foort  een  gelezen 

en  goedgekeurt  moeten  zyn ,  eer  zy  vry- 
heid  kregen  van  ze  te  \akoopcn.     Dit 

Ainpt  van  Onderzoekers  is  met  een  bc- 

hoorlyk  Jaargeld  gegeven  aan  twee  Ge- 
leerde Mannen  van  deze  Stad,  waar  van 

L 1    2  d'ccnc 

Goederea 
door  de 
C^hinecfeii 

ingcbrachti 
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(1'cenc  is  Vader  Prior  van  het  Kloofter 
Siiitokus ,  die  alle  GeclTclyke  Boeken 
moet  lezen  en  onderzoeken;  de  andere 

is  cene  Shitu's  Philofoof  en  Lyfarcs  van  den 
Dairi,  gelvk  hy  zich  zelf  noemt,  die  le- 

zen en  onderzoeken  moet  alle  Wysgeeri- 
gc,  Gefchigtkundige  en  andere  Boeken. 
Deze  laatfte  woont  tot  lattajamma  ,  en 

draagt  lang  haayr  ,  't  welk  hy  in  den 
nek  zaamenbind ,  gelyk  het  de  gewoonte 
in  dit  Land  is  van  alle  de  Philolbphen , 
Doctoren  en  Heelmccfters. 

De  omftnndighedcn  by  de  vcrkooping 
der  Chinecfche  ingebrachte  Waaren  na- 

by  dezelfde  zynde  als  by  de  onze,  is  't 
onnodig  iets  meer  by  te  voegen  by  de 

daar  van  gegeven  in  het 
Hoofdftuk.  Alleen  dicnd 

aangemerkt  te  worden ,  dat  gelyk  de  reys 
der  Chineefen  korter  ,  en  niet  bloot- 
gcllelt  is  aan  zo  menigvuldige  gevaaren, 
ook  niet  onderhevig  aan  zulke  grooten 
koften  ,  de  Regeering  uyt  aanmerking 
van  dit  alles ,  goed  gedacht  heeft,  een 
veel  hooger  Schatting  op  alle  haare  Waa- 

ren te  leggen  te  weten  van  zeftig  ten 
honderd ,  om  door  den  Kooper  betaalt  te 
worden  ten  voordeele  van  de  verfcheide 
Bedienden  in  het  bcfticren  van  den  Chi- 
neefchen  Handel ,  en  van  andere  In- 
woonderen  van  Nagafnki ,  onder  welke 
dit  geld  naderhand  word  verdeelt.  Deze 
zwaare  Schatting  is  de  reden ,  waarom 
haare  voordeden  lang  zo  groot  niet  zyn 
als  de  onze  ;  zynde  de  Koopers  die  de 
belafting  betaalen  moeten  niet  gewillig 

om  'er  groote  fomraen  voor  te  bieden. 
Daar  benevens  is  'er  bevolen ,  van  't  be- 

gin af  zedert  de  befnoeying  van  haaren 
Handel  ,  dat  het  eeld dat  voor  haare 

Goederen  betaalt  word  ,  niet  zou  wor- 

den uy tgevocrt ,  maar  in  't  geheel  weer 
aangelegt  worden  in  het  Kooper  en  an- 

dere Handwerkfelen  van  't  Land  ,  zo 
dat  het  hen  nu  niet  vryftaat  een  enkele 
Jtzelm  of  Penning  Japanfch  geld  uyt  te 
voeren. 

Zo  ras  als  een  Vonk  zulkcn  gedeelte 
van  haare  Laading  verkocht  heeft,  welk 
in  de  \'erdceling  voor  haar  aandeel  toe- 

gewel'en  is  ,  gcleydcn  haar  de  Funaban (of  Wacht  Schepen  ,  die  zo  ras  als  het 
in  de  Haavc  quam  ,  aan  haare  beyde  zy- 
den  gelegt  wierden)  buyten  de  Haave 
tot  dat  ze  in  de  ruyme  Zee  is.  Den  dag 
voor  haar  vertrek,  word  de.Chineefchc 
Neptunus  of  Zee  -  God  ,  Piijfe  ,  of  Bojjii 
uyt  den  Tempel  gehaalt ,  alwaar  hy  ge- 
plaatft  wierd  zo  als  't  Schip  in  de  Haave 
gekomen  was ,  en  word  met  groote  pracht 
en  ftaaiigheid,  onder  het  geluyd  van 
Trompetten  en  andere   Muïyk-Inftru- 
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mcnten  aan  Boord  gebracht.  Deze  Bojpt 
is  een  Afgod  ,  onbekent  in  Japan  ,  en 
door  de  Japoncefen  niet  aangebeden.  De 
Chinecfche  Zeeluyden  voeren  hem  over 
al  mede  op  alle  hunne  reystochten,  en 
doen  hem  groote  geloften,  als  zy  in  ge- 

vaar zyn.  Alle  avond  word  een  verguld 
Papier  voor  hem  ontftoken  ,  en  in  de 
Zee  geworpen  als  een  Oiferhande ,  onder 
't  luyden  van  Klokken  en  't  geklank  van 
Mufyk-  Inftrumenten.  Indien  zy  een 
goede  reys  doen  ,  inzonderheid  wanneer 
zy  eenig  merkel yk  gevaar  ontkomen  zyn, 
fpcelcn  zy  Weijavgs  of  Blyfpclen  by 
nacht  in  de  Straaten  tot  zyn  verluftiging. 

Men  zegt ,  dat  zy  ook  aan  hem  opoflfcren 

Zwynen  en  andere  dieren,  vv'elker  vleefch 
zy  naderhand  eeten.  Om  deze  reden  of- 

feren zy  nooit  Koeyen  aan  hem ,  om  dat 

zy  een  groote  eerbied  voor  dit  dier  heb- 
ben ,  en  heiliglyk  zich  onthouden  van 

haar  vleefch  te  eeten.  De  Chineefche 

Kooplieden  doorgaans  vertrekkende  met 
veele  onverkochte  Goederen ,  Worden 

dikwils  gevolgt  door  de  fapanfche  Smok- 
kelaars ,  die  het  overfchot  van  hunne 

Goederen  tot  een  laage  prys  koopcn. 
Doch  deze  rampfalige  knevels  worden 
byna  even  zo  dikwils  achterhaalt  door  de 
Japanfche  Kr  uy  fiers  ,  en  aan  de  Regee- 

ring tot  Nagafaki  overgelevert  ,  welke 
altyd  flreng  en  onmedogend  genoeg  is 
om  hen  te  ftrafièn.  Niet  lang  na  myn 

aankomft  in  "Japan ,  te  weten ,  op  den  20 
November  1690,  wierden  elf  Perfoonen 
gevangen  in  cenc  Boot ,  en  tot  Nagafaki 
in  de  Gevankenis  gebracht ,  alwaar  zy 

weinige  dagen  daar  na  moeften  ftcrven. 
Om  van  geene  andere  voorbeelden  |te 

gewaagen  ,  wierden  'er  op  den  28  De- 
cember 1 69 1 .  drieentwintig  ter  dood  ge- 

bracht ,  van  welke  tien  wierden  onthooft, 
en  de  andere  gekruycigt.  Onder  de 
laatfte  waren  'er  vyf  die  zo  als  zy  gevat 
waren  zich  zelf  om  den  hals  brachten , 

om  de  fchande  te  ontgaan  van  een  onver» 
mydelyke  openbaare  ter  dood  brenging, 
doch  hunne  Lichaamen  wierden  niet  te 
min  bewaart  in  zout ,  met  voornemen , 

om  ze  naderhand  aan  het  Kruys  te  han- 

gen. 

Eer  ik  dit  Hoofdftuk  fluyte  zal  het     "'""J^? ■   .      •'  ,  van  de  L.i- niet  oneigen  zyn  in  weinige  woorden  te  quejo.Ey 
melden  een  andere  Maatfchappy  van  landen  op 
Kooplieden  van  Rhku  of  Liquejo  Eilan-  Japan, 
den ,  aan  welke  toegelaten  is  een  afzon- 
derlyken  Handel  te  dryven  op  hetLand- 
fchap  Satzuma.  Door  de  Riuku  of  Li- 

quejo Ey landen  moet  worden  verftaan  die 
reeks  Eylanden  ,  welke  van  de  Zuyd- 
weft  Kuften  van  Satzuma  ncerloopt  naar 

de  Philtppynfche  Eylanden.    De  Inwoon- ders 

i 
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ders  {preeken  gebrooke  Chinccfch  ,  't 
welk  een  bcwys  is  van  haaren  ooifpron- 
kelyken  afllamming  van  China.  Van  alle 
tydcn  af  hebben  de  Chincefên  op  deze 
Eylandcn  gehandck.  Na  de  laatftc  Tar- 
tarifche  overheering  van  China,  quamen 
zeer  vccle  met  hunne  hiiysgczinnen  over 
om  zich  hier  neer  te  zetten ,  en  zy  wier- 

den vrindelyk  ontfangcn  door  de  In- 
woonderen  als  oude  bekenden,  en  Lands- 

lieden. Ecnigcn  tyd  geleden  wierden 
deze  Eylanden  befprongen  en  ovcrheeit 
door  den  Prins  van  Satzuma , onder  wiens 
onderwerping  zy  (leeds  blyven.  Schoon 
zy  den  Prins  van  Satziima  aanzien  als 
hun  Overwinnaar  en  Souverein  ,  aan 

wiens  Buejó's  ,  of  Stadhouders  ,  zy  een 
klein  gedeelte  van  't  voorbrenglcl  van 
hunne  Velden ,  by  wegen  van  een  Schat- 

ting opbrengen  ,  willen  zy  echter  de 
Opjierhoofdigheid  van  den  Japanlchen 
Keyzcr  niet  erkennen.  Alle  jaar  zenden 
zy  een  Gcfchcnk  over  aan  den  Tartaar- 
fchen  Monarch  van  China  in  teken  van 

onderdaanigheid.  Schoon  zy  eeniger 
maate  mochten  worden  aangezien  als 
Ondcrdaanen  van  ,den  Keyzer  ,  worden 
zy  evenwel  ontrent  den  Koophandel 
gehandelt  gelyk  andere  Vreemdelingen. 
Zy  worden  gelaft  naar  de  Haave  van  Sat- 
zuma  te  gaan ,  en  zich  niet  te  verftouten 
cenige  andere  van  de  Japanfche  Hcer- 
fchappyen  aan  te  doen.  Dezen  invoer 
en  verkooping  van  haare  Goederen  is 
ook  bepaalt  op  een  jaarlykfchc  fomme 
van  ixjooo  ibails  ,  boven  welke  niets 

meer  mach  worden,  verkocht.  Niet  te 
min  vertieren  zy  veel  grooier  laadingén, 
door  oogluyking  van  de  Japanlche  Be- 
fti-?rders  over  haaren  Koophandel ,  die 
voor  zich  zelf  in  gcencn  deelc  fchaadc 
daar  by  vinden.  Oc  Goederen  die  zy 
inbrengen  zyn  alle  foortcn  van  Zyde  en 
andere  Stoffen  ,  benevens  verfchcide  an- 

dere Chineefche  Waaren  ,  die  zy  met 
haare  eyge  Yonken  van  China  haaien; 
daar  beneven  eenig  voortbrcngfel  van 
hun  eigc  Land,  als  Kooren,  Kyll  en 
Peulvruchten  :  A-xamuri  een  fterk  foort 
van  gebrande  Wyn  ,  gemaakt  uyt  het 
overlchot  van  haaren  Oogft  ;  Takaraaai 

en  Fnmgai ,  dat  is  Paarl  -  Schulpen ,  "en dat  foort  van  kleine  Hoorntjcs ,  in  de 
Indien  genoemt  Kaïiris,  welke  voorna- 
mentlyk  van  de  Maltlivi/che  Eylandcn  ge- 

bracht worden  naar  Bengale  en  Siam,  daar 
zy  voor  gangbaarc  munt  gaan.  Uyt  de- 

ze, die  in  Japan  ingevocrt  worden  door 
de  Inwoonders  van  de  Riuku  Eylanden, 
op  welkers  Kuften  dezelve  in  groote  me- 

nigte worden  gevonden  ,  word  een  wit 
blajiketlêl  gcmaalit,  waar  mede  de  Jon- 

gens en  Meysjens  zich  zelf  befracercn, 
Zy  bimgen  ook  in  een  foort  van  groote 
platte  Schulpen ,  glad  en  byna  geheel 
doorfchyncnd  ,  waar  van  de  Japoneelcn 
zich  bcaicnen  in  plaats  van  Vcnfters,  en 
om  zich  zelven  te  dekken  voor  regen  en 
koude ;  verders  brengen  zy  mede  cenige 
zeldfaame  Bloemen  en  Planten  in  potten, 
behalven  noch  verfchcide  andere  dingen. 

X.  HOOFD- 



^^J^ DE  BESCHRYVING  EN  GESCHIEDENIS 

X.    HOOFDSTUK. 

Van  fommige  Tlakaatetty  Taspoorten^  Bevelende,  waar  van 
in  de  voorgemelde  Hoofdeelen  h  geffrooken. 

GOsju  In,  dat  is,opene  Brieven  onder 
het  Rood  Kcyzerlyk  Zegel ,  door 
den  Keyzer  Gonggingfama  (by  zyn 

leven  genoemt  Ongo/chio  Satna)  vergunt 
aan  Jacoh  Spex  ,  ten  behoeven  van  de 

Vereenigde  Maatfchappy  van  Neder- 
land fche  Kooplieden,  handelende  op  de 

Ooft -Indien,  en  haare  Faólory  tot  Fi- 
ranch. 

Alle  Nederlandfche  Schepen,  die  in 

rayn  Ryk  van  Japan  komen,  op  welke 
Plaats  of  in  welke  Haave  zy  inloopen , 
willen  en  beveelen  wy  aan  elk  en  een 

ygelyk  van  onze  Onderdaanen  dezelve 
niet  te  beledigen  op  eenigerlcy  wyzc, 
noch  hen  ergens  in  te  beletten ,  maar  in 
tegendeel  hen  op  alle  manieren  by  te 
fpringen  ,  te  begunftigen  en  te  helpen. 
Elk  een  zal  acht  geven  om  de  vriend- 

fchap  te  onderhouden ,  in  welker  verze- 
kering het  ons  goed  gedacht  heeft  ons 

Keyzerlyk  woord  aan  deze  Natie  te  ge- 
ven ,  en  elk  een  zal  zorg  dragen  dat 

mync  bevelen  en  beloften  onfchendbaar 
onderhouden  worden. 

Gedaan  ( na  den  Japanfchcn  ftyl )  op 
den  25  dag  van  den  7  Mane  zynde  den 

50  Augufti  161 1. 

Deze  opene  Brieven,  met  het  Rood 
Zegel ,  zyn  vertoont  in  de  20  Tafel,  de 
2.  en  3.  afbeelding. 

2. 

Op  nieuwe  aanzoeking  der  Nederlan- 
ders wierden  diergelyke  opene  Brieven 

onder  het  rood  Zegel  en  byna  in  dezelfde 
bewoordingen  in  het  jaar  1617.  verleent 

door  den  Keyzer  Takokouj'mfama ,  Ongo- 
fchio  Sama's  Opvolger  aan  Hendrik  Broti- 
loer,  die  tot  dit  einde  gezonden  was  als 
Ambafladeur  aan  den  gemelden  Keyzer. 
De  Order  gelyk  ze  aan  de  buyten  kant 
ftond  is  afgebeeld  en  gefneden  in  de  20. 
plaat ,  de  4  figuur ,  alwaar  men  moet 
aanmerken,  dat  de  Japoneefên  de  Letter 
L  niet  wel  kunnende  uytfpreeken,fchry. 
ven  en  fpreeken  horanda  in  plaats  van 
Holanda.  Fanrei  Borowara  is  de  naam 
van  den  Ambafladeur  Hendrik  Brouwer^ 

gefpek  op  de  lapanfche  wyze.  Wat  be- 

langt het  woord  Gosjii  In ,  't  welk  bete- 
kent het  rood  Keyzerlyk  Zegel,  heb  ik 

elders  aangetekcnt ,  dat  hier  ook  by  deze 
gelegentheid  niet  quaalyk  voegen  zal  te 
herhalen ,  dat  Go ,  is  het  merkteken  van 

Grootheid  en  Heerlykhcid  in  't  alge- 
meen ,  maar  op  een  byzondere  wyze 

beduyd  de  verhevene  Hoogheid  van  den 
Keyzer  alsOpperfte  alleen  Heerfcher  van 
Japan,  dat  Sju  betekent  Rood, en  In  een 
Zegel, zo  dat  gevolglyk  Cosju  In  zo  veel 
te  zeggen  is,  als,  zyn  Verhevene  Hoog- 
heids  rood  Zegtl.  Het  rood  Zegel  van 

den  Keyzer  Ongofchio  Sania  word  ver- 
toont in  de  20.  Tafel  de  5.  Figuur, en 

dat  van  zynen  Opvolger  Taitoktijin/ama  in 
de  4.  afbeelding  van  dezelfde  Tafel. 

Keyzerlyke  Orders  door  de  Raaden  van  Staate  gezonden 
aafi  denTrhis  van  Firando,  raakende  het  gedrag  der 

Nederlanderen  aldaar. 

In  haaft  zenden 

velen. 

DE  Nederland
fche hunnen    Handel 

Firando  ,   zo  als 
het  goedvinden  en  tot 
hebben. 

wy  U  onze  be- 

Schepcn  zullen 
voortzetten   tot 

hunne  Kapiteins 
noch  toe  gedaan 

Hoewel  wy  het  niet  gebieden  alle  jaar, 
zult  gy  eens  voor  al  weten ,  dat  gy  zult 
hebben  zorg  te  dragen ,  dat  de  Neder- 

landers de  Leer  hunner  Vaderen  niet  ver- 
fprciden.  Dit  laten  wy  over  aan  uwc beftiering. 

Wy  zyn  Eerbiedende  ,  Ecrbicdende met  achting  zeggende. 

Na- 
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Nafihrift ,  of  liever  Tujfchenfchrifl. 

^7i 

DE  Kooplieden  van  Miaco  en  Sakai 
zullen  ook  by  u  komen  Handelen, 

zo  't  hen  beft  gevalt.    Dus  zal  het 
goed  iyn ,  zo  is  het. 

't  Opfchrift  aan  Matfurê  Fi/tnno  Cami Donm  Fito  Fito. 

dat  is,  Mans  Man. 

Gctekent, 

Doji  Oje  Ncfske. 

Ando  TfuJJimano  Cami. 

Itakura  Iiwmo  Cami. 

Fonda  Sittam  Nofske. 

(L.  S.)  Nagakatz. 

{L.  S.)  Sigenobut. 

(L.  S.)  Katzugé. 

(£.  S.)  Maffatfungu. 

Op  den  drie-cn-twintigften  dag  der 
achfte  Maand. 

Codjtomo  Kuy  fcherpe  Keyzerlyke  bevelen. 

I .  •^  Nze  Keyzerlyke  Vooreaaten  heb- 
V>^  ben  ontrent  U  Nederlanders  be- 

volen ,  dat  gy  Lieden  vryhcid 

zoud  hebben  om  tot  Nagafaki  eens  in  't 

^*aar  te  komen  Koophandel  dryven.  Der- 
lalven ,  gelyk  Wy  U  te  vooren  bevolen 
hebben ,  zult  gy  geen  gemeenfchap  hou- 

den met  de  Portugeclen;  Indien  gy  ec- 
nigc  vcrftandhouding  met  haar  hield,  en 
wy  zulks  uyt  vreemde  Landen  mochten 
hooren ,  zal  u  de  vaart  op  Japan  verbo- 

den worden.  Gy  zult  aan  Boord  van 
uwe  Schepen  geen  Portugeefche  Waaren 
invoeren. 

2.  Indien  gy  niet  wilt  gcmoeyt  wor- 
den in  uwe  Zeevaart  en  Handel  op  Ja- 

pan ,  zult  gy  ons  door  uwe  Schepen  ken- 
nis geven  van  al  't  geen  ter  uwer  ooren 

komt  van  ecnige  aanflagen  of  onderne- 
mingen der  Portugccfen  tegen  Ons.  Wy 

verwachten  ook  van  LI  te  hooren ,  of  de 
Portugeelcn  eenigc   nieuwe  Plaatfen  of 

Landen  ovcrhcercn ,  of  haar  bekecren  en 
overbrengen  tot  de  Chriftelyke  Sekte  ̂  

\\  wat  gy  te  weten  komt  in  alle  Lan- 
den daar  gy  Lieden  Handel  dryft,  ver- 

wachten wy  dat  gy  bekent  zult  maken 
aan  onze  Stadsvoogden  tot  Na^ajaki. 

3.  Gy  zult  geen  Chincedhc  Vonken  y 
naar  Japan  moetende ,  nemen. 

4.  In  alle  Landen  daar  gy  met  uwe 

Schepen  komt  zult  gy ,  zo  'er  Poitugec- 
fèn  zyn,  geen  gemeenfchap  met  dezelve 
houden.  Indien  'er  ecnige  Landen  zyn 
daai-  beide  de  Natiën  Handelen,  zult  gy 

in  gefchrift  de  naamen  van  zodanige  Lan* 
den  of  Plaatfen,  door  de  Kapiteins,  dic 

gy  jaarlyks  met  uwe  Schepen  in  Japan 
zendt  ,  overleveren  aan  onze  Gouver- 

neurs tot  Nagafaki. 

5'.  De  Liquejaanen  Onderdaanen  zyndc 
van  Japan  ̂   zult  gy  geene  Schepen  noch 
Schuyten  ontnemen. 

Het  zy  zoo.' 

Kinfai  Defimamatz. 

(i)  Kee  Seno  Foka  onna  irukotto. 

(2)  Koja  fifirino  foka  Siuke  (5)  Jam- 
mabus  irukotto. 

So  quen  Jtn  no  mono  ntrabint  kotfiijiki 
irukotto. 

Dejima  mawari  fiot  Kui  Jori  iitfyni  fune 
norikomu  kotto  tjuketarri  fajjinojla  func  notï 
tooru  kotto. 

Juje  naku  fitt  Htranda  Jïn  Depma  jori 
Ufurukotto. 

Orders  raakende  de  Straat  De/tma. 

Hoeren  alleen  en  gccne  andere  Vrouw- 
lieden zal  men  laten  ingaan. 

De  Gccllelyke  van  den  berg  KojaA- 
leen  /.uilen  toegelaten  worden,  alie  an- 

dere Priefters  en  alle  Jammahus  zullen 
daar  van  uytgefloten  blyven. 

Alle  Bedelaars ,  en  dic  \an  Aalmocs- 
fcn  leven ,  zal  men  nia  laten  ingaan. 

Niemant  zal  zich  onderwinden  met 

cenig  Schip  ofSchuyt  binnen  de  Pallillii- 
den  van  Dejtma  te  komen.  Niemant  zal 
zich  vcrftouten  met  eenig  Schip  ofSchuyt 

onder  de  brug  van  Defima  heen  te  vaaren. 

't  Zal  geen  Hollander  toegelaten  wor- 
den uyt  te  komen,  dan  om  wichtige  re- denen. 

Mm  Alk 
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Mi^hio  dpo  dfio  Kataku  limamoru  bekk  Alle  de  voorgenoemde  bevelen  zullcrt 

ftiptelyk  nagekomen  vrorden. 
Mono  nm-i.  Dus  ver. 

Sar. 
Gua 

Tfino  Catni. 
Siu  Bioje. 
Tonomo. 

Pi 

Getekent , 

(i)  {Dejtmatnatz)  Dejtma  is  een  Eiland 
door  kunil:  in  de  Haave  van  Nagafuki 
niet  ver  van  de  Stad  opgeworpen.  In 
voorige  tyden  was  het  de  Faftory  der 

Porrugeefên.  Tegenwoordig  woonen  'er 
de  Hollanders,  f-iet  word  getelt  onder 
de  Straaten  van  Nagafaki,  en  is  onder- 

worpen aan  dezelve  Reglementen  ,  om 
welke  rede  het  word  genoemt  Deftrnamatz, 
dat  is ,  de  Straat  van  Dejïma. 

(2)  [Koja  f'ijtri)  Koja  is  een  Berg  in 

de  nabuurfchap  van  M'taco.  Deszelfs  be- 
woonders  ,  veele  duyzenden  fterk  ,  lei- 

den een  Geeftelyk  leven ,  en  worden  om 

deze  reden  genoemt  Koja  F'tfiri ,  dat  is  te 
zeggen  de  Miinniken  en  Geeftelyken  van 
den  Berg  Koja,  hoewel  het  woord  f  i/tri 
inhoudt  ,  dat  zy  op  ver  na  zulke  ftipte 
Regels  niet  te  onderhouden  hebben ,  dan 

andere  Geeftelyke  Ordens.  T^cze  Berg 
is  een  vryplaats  voor  Misdadigers  ,  op 
dezelve  worden  geene  Schouten  noch 
Gerechtsbedienden  toegelaten.  Elk  een 
word  daar  toegelaten  ,  die  het  begeert 
of  derwaards  vlucht  voor  zyn  behoude- 

nis, en  naderhand  voor  zyn  leven  lang 
onderhouden ,   indien  hy  llechts  ken  in- 

In  't  jaar  van  den  Aap. 
—m  maand  ■  dag 

T/t»o  Cami. Siu  Bioje. 
Tonomo. 

brengen  dertig  Thails  tot  gebruyk  van  't 
Klooller,  en  anders  gewillig  is 't  gemee- 
nebeft  te  dienen  elk  na  't  geen  hy  be- 
quaam  is.  Kohodais  was  de  Stichter  van 
deze  Orde.  Voor  zyn  afbeeldfcl  wor- 

den geduurig  brandende  Lampen  gehou- 
den ,  en  men  rekent  het  voor  een  gceS 

en  verdienend  werk  zulk  een  Lamp  te 

ftichten,'t  welk  gefchieden  kan  door  een 
gering  Legaat  van  honderd  Maas,  zynde 
de  rente  van  dit  geld  genoeg  om  daar 
voor  een  genoegzaame  veelheid  van  Oly 
te  koopcn.  Deze  Munnikén  zyn  niet 
volftrtkt  bepaalt  op  dezen  Berg  ,  maar 
mogen  't  geheele  Land  doorreyzen  op 
welke  wyze  en  om  welke  zaak  zy  wil- 

len. Zeer  veele  van  hen  geneeren  zich 
met  den  Koophandel.  Zy  komen  wel 

niet  tot  i^agofaki ,  maar  zo  zy  wilden', 
zouden  zy  daar  al  zo  wel  toegelaten 
worden  als  andere  Kooplieden. 

(3)  {J anmiabus)  Jammahus  betekent 
Bergpriefters.  Dit  is  een  zeer  byzonderc 
Geelielyke  Orde,  welke  veel  afzonder- 
lyker  bcfchreven  is  in  het  vyfde  Hoofd- 
ftuk  van  't  derde  Boek  van  deze  Hi- ftorie. 

6. Dzio  Sadamari. 

NJppon  f  ui  Ikokiifni  gofatto  Soor/iuki 
nanigo  toki  JoraJJu  akiijiixo  takumi  Rei- 
Motzuivo  idaji  tanomu  mono  korre  ̂ raba 

kitto  moofi  idztibezi  Tatto  Jeba  Dorui  ta- 
tito  futonio  togawo  Jurns  Jono  rei  motzno 
Idfii  Gofbobi  Kiida  Sarubes  moji  Sofinin 
kore  ariine  Oiteiua  Seiciua  nanbeki. 

Mono  nari 

Qua  .  Pi 

Tonnomo. 
Siu  Bioje. 
Setzno  Camc. 

Orders  raakende  verbode  Goederen. 

Indien  eenig  Vreemdeling  of  Japonccs 
tracht ,  tegen  de  Orders ,  eenige  verbodc 
Goederen  te  verkoopen  ,  en  het  ontdekt 
word ,  zal  daar  van  op  ftaande  voet  ken- 

nis worden  gegeven  aan  de  Overigheid  ̂  
daar  het  behoort.  Indien  ymant  der  me- 

deplichtigen zich  zelf  aangeeft  en  't  feyt 
bewyft,  zal  hy  pardon  hebben  ,  en  daar 
en  boven  een  vergelding  na  maate  dat  de 

misdaad  is.  De  Overtreders  die  op  't  be- 
wys  der  medeplichtigen  fchuldig  bevon- 

den worden  zullen  worden  geftraft  vol- 

gens de  Wet. 

Getekent, 

Dus  veel. 

Maand  — — » 

Tonnomo'. 

Siu  Bioje. 

Sttzno  Game. 

Dag I 
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Defima  Narubixi  kindsjo  quafino  fetz  ,ait  tfitomo  Beki  Sidai,dat  is", 
Orders  in  geval  eetiigen  Brand  ontjiond  op  het  Eiland  Defima 

of  in  de  buurt  van  V  zelve. 

^T\  EJtma  Ottotta ,  dat  is  Opperftc  of 
J--^  Hoofdbevclhcbber  over  de  Straat 

Dejfma ;  Hullanda  Tfiuji  ,  de  acht 
eerfte  Tolken  j  Defima  Tfijonin,  dcHuys- 
hceren  of  Eigenaars  van  ons  Eiland  en 
Huyzcn,  zynde  vier-cn-twintig  in  getal; 
Kannaba  Bannamono ,  de  Officieren  van 

onze  Trcforie  zynde  zes-en-dcrtig ;  Hol- 
landa  Nait/uufu  Kogafyfa  y  de  byzondere 
Vcrtaalders  der  Hollanders,  welker  ge- 

tal onzeker  is  ;  Defima  T/yetzki  ,  Kuli- 
mecfters  en  Opzichters  over  onze  Dra- 

gers ,  Kruyers  en  Daghuurders ,  zynde 
vyftien  fterk ;  Dejtma  Daiku  ,  Timmer- 

lieden die  vryheid  hebben  om  op  ons 

Eyland  te  komen  •  Daidokoronomono  de 
Bedienden  van  onze  Keuken. 

Indien  'er  Brand  mocht  ontftaan  in 
de  buurt  van  Dejtma ,  zullen  alle  de 
voorgenoemde  Bedienden  zich  dcrwaards 
begeven ,  en  zo  zy  willen  hunne  eige 
Knechts  met  zich  nemen  :  Doch  ,  zy 
zullen  niet  op  het  Eyland  gaan  ,  maar 
aan  de  Poort  by  een  vergaderen ,  en  daar 
vertoeven  ,  tot  dat  een  Kindsjo  of  bevel- 
hebbend  Amptcnaardoor  de  Gouverneurs 
afgezonden  is.  Indien  de  Brand  vreeflc- 
lyk  mocht  voortflaan  ,  en  het  dreygend 
gevaar  zeer  groot  worden, eer  de  Kindsjo 

komt,  zullen  zy  gehoorzamen' aan  de  b»c- 
velen  van  Takaki  Sakujenion ,  Matzdojyoriy 
Dfiojop  cx\  den  Ottona  of  Hoofdbc  vel  heb- 

ber van  Defima ,  die  de  nodige  Orders 
zullen  geven  om  den  Brand  fchielyk  te 
bluflên. 

Indien  'er  Brand  ontftaat  op  het  Ev- 
land  Defima  wanneer  'er  de  Neerlandfchc 
Schepen  in  de  Haave  leggen ,  zullen  alle 
de  Nederlanders  zich  begeven  aan  Boord 
van  hunne  icige  Schepen  ,  ten  welken 
einde  men  gemccnlyk  houden  zal  een  bc- 
quaam  getal  dezer  Schuy ten ,  die  naby  de 
Straat  Jedomatz  leggen  ,  aan  de  Water- 
Poort  om  haar  over  te  voeren.  Maar 

indien  'er  Brand  mocht  ontftaan ,  na  dat 
de  Ncderlandfche  Schepen  zyn  wegge- 
zeylt,  zullen  de  Nederlanders  in  zulken 
geval  door  onze  Wacht  -  Schuyten  ge- 

voelt worden  nanr  Nombtomiban  ,  of  de 

Huyfcn  van  onze  Verfpied- Wachten  op 
den  berg  Noomo,  alwaar  zy  zullen  ont- 

haalt wórdert  zo  veel  döenlyk  is.  De 
tuflchen  beide  overgaande  Tolken  en  een 
Tfionfi  zullen  met  haar  derwaards  gaan, 
en  zullen  te  gclyk  met  een  Joriki  en  met 
een  Do/en  't  bevel  over  hen  hebben  voor dien  tyd. 

Quafidoogu,  dat  is  de  bequaame  Wcrk- 
tuygen  om  den  Brand  te  bluflèn  ,  zullen 
altyd  in  gereedheid  worden  gehouden, 
op  het  Eiland  Defima. 

Het  zy  zoo , 

Gedaan  in  het  Tydpcrk  Jempo  in 
het  vyfde  jaar. 

Mino. 

Siguatz. 
8, 

^De  Eedty  gelyk  ze  gedaan  "Jijord  aan  V  Huysvan  den  Burger- 

meejier  van  Nagafaki  in  het  Sakkimoku,  gelyk  zy 't 
noemen ,  of  des  Bnrgermeejlers  Boek. 

ALle  Amptenaaren  die  iets  te  zeggen 
hebben  in  het  bcftier  van  het  Ei- 

land Dejïma^cn  in  de  zaaken  daar 
toe  behoorcnde,  moeten  zich  zelfverbin- 
den  door  een  plechtige  Eedt ,  eer  zy  met 
de  bedieningen  voorzien  worden, de  vol- 

gende Artikulen  Hcyliglyk  te  onderhou- 
den. 

I .  Den  Nederlanders  niet  te  bedienen 

dan  by  dag.  Zich  niet  in  te  laten  in  ee- 
nig  gefprck  of  verkeering  hoc  ze  zyn 

mocht    ontrent  de  verbode    Sekte  der 
Chriftenen.     Niets  te  doen  ftrydig  tegen 
eenige   Wetten  of  Bevelen  opzicht  of 
betrekking  hebbende  tot  het  Eyland  De- 

fima.  Om  voorzichtig  te  zyn  in  geval  'er 
Brand  ontftaat  in  het  Huys  of  Vertrek 

van  eenig  Nederlander. 
j      2.  Zich  niet  in  te   laten  in  eenige  gc- 
I  meenzaamheid  of  afzonderlyke  gefprek- 
I  ken  met  de  Nederlanders  over  welk  on- 

I  derwcrp  het  ook  zyn  mocht.    Indien  cc- 
nig  Japoneefch  u  mocht  verzoeken  eenig '  Mm  z  Geld 
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Geld  of  Goed  naar  Dcfïma  of  van  het 

7.elve  Eiland  te  brengen ,  ftiptelyk  u  te 

onthouden  van  diergelykc  verzoeken  in 

te  volgen.  Gecne  Gotfafinono  of  vcrboo- 
dc  Goederen  te  vcrkoopen ,  veel  min  ec- 

nigcGefchenken  van  dezelve  te  doen  a;ui 

ymand  hy  zy  wie  hy  zy. 
3.  Indien  eenig  Nederlander  u  mocht 

vraagen  iets  voor  hem  in  de  Stad  Naga- 

faki  te  koopcn,  of  het  op  Tiejïma  over  te 

brengen ,  het  zelve  niet  te  doen ,  noch 

het  voor  u  zelf  te  koopen  ,noch  bequaa- 
me  middelen  met  haar  te  beraamen,  hoe 

zy  eenige  diergelykc  Waar  mochten  ver- 
bergen, noch  het  over  de  muur, welke 

om  het  Eiland  heen  is,  te  werpen,  noch 

het  te  verbergen  in  uwen  boefem,  noch 

toe  te  laten  dat  eenige  zodanige  Goede- 

ren ingepakt  en  aan  boord  gevoert  wor- 
den, ten  tyde  wanneer  de  Nederlandfche 

Schepen  op  hun  vertrek  ftaan ,  noch  ook 

toe  te  laten  dat  iets  't  geen  aan  een  Ne- 
derlander behoort ,  in  de  Stad  word  ge- 

bracht en  daar  verkocht, en  in  tegendeel, 

indien  gy  eenige  diergelykc  aanzockingen 

of  poogmgen  weet ,  dezelve  op  ftaande 
voet  bekent  te  maken. 

Deze  en  diergelykc  andere  Artikulen 
zo  't  nodig  is  voor  af  gegaan  zynde, 
word  de  algcmeene  form  van  den  Eedt 
daar  aan  gehegt ,  getekcnt  met  den  naam 
van  den  Eedtdoendcr,  en  met  zyn  bloed 

verzegelt.  De  gemeene  gewoonlyke  form 
van  den  Eedt ,  het  zy  ze  gedaan  word 
als  een  noodzaakelyk  bevoegtmaking  tot 

EN  GESCHIEDENIS 
cenig  openbaar  ampt ,  of  om  byzonderc 
fcyten  te  gctuygen,  of  tot  rechtvaardiging 
van  ymands  onlchuld ,  of  ter  bevcftiguig 

van  byzonderc  aangegaancn  verdi-aggcn, 
of  in  't  algeracen  by  welk  geval  het  zyn 

mag,  luydt  als  volgt. 

BondtH  Taizakn  Si  Dat  Tenno  ,  Soojtte 

N'ippon  Goktsjti  ,  Rokkujtti  Josjuno  ,  Dai 
SiofioS'mgi,  Kotoniwa,  IJzti  Fakoiie ,  Rioo- 
fwm  Goiig'm  Miffima  Dai  Mioofin ,  Fatzman 
Daibofatz.  Temnan  Dai  Si  [ai  Tcnfïn ,  Burui 
ken  fok  fïnbatz  mioobotz  Of  10  om  niakari ,  komb 
urtibeki.     Mono  nari. 

Dat  is. 

By  aldien  ik  niet  heyliglyk  en  ftipte- 
lyk alle  de  verfcheide  bovengenoemde 

Artykelen  nalcoome.  Mogen  de  vier  groote 
Goden  van  den  onafmeetelyke  en  onbepaalden 
Hemel ,  de  Goden  van  alle  de  zes  en  zefiig 

Landfchappen  van  dit  Keyzerryk  ,  alle  de 
groote  en  kleine  Goden  ,  de  fxee  Jchielyke 

flraffende  en  Jirenge  Goden  van  idzu  ,  de 
Goden  van  Faltkone  en  Rioasju,  de  God 
van  Miflima  ,  de  God  Fatzman  ,  en  de 
Gortf  Temmandai  Tenfin,  hmme  ivraak  en 
toorn  uytflorten  over  my,  enzy  mogen  myn 

geheele  Huysgezin  ,  en  myne  Vrienden  en 
Bloedvervoantm  doen  gevoelen  de  zivaarwich- 
tigheid  van  haar  rechtvaardig  misnoegen  eü 

Jlraffen. Het  zy  zo. 

( 

Naam  eti  Zegel 
van  den   Gouver- A 
ncur  ;    of  in   een    I 
Huwclyks  verdrag  / 
van  de  Bruydt. 

(Ma
and

\ 

,  Jaar
  / 

/    Jaar     A I     van  't     I 

VTydperk./ 

) 

Naam  van  de  Perfoon 
/die  den  Eedt  docd  met 
f  7.yn  Zegel  in  zyn  eige 

^Bloed  rood  gcverwt    ' In  een  Huwelyks. 
/Contraél  de  Naam  en  J 
I  Zegel  van  den  Bruy-y 

'  degom. 

Ten  aanzien  van  de  byzonderc  knechts 
der  Nederlanders ,  die  gefchikt  zyn  om 
hen  in  hunne  huyfcn  te  dienen ,  zal  het 

niet  qualyk  voegen  aan  te  merken  ,  dat 

gelyk  zy  doorgaans  Jongens,  en  noch  niet 
bequaam  zyn  om  zodanigcn  plechtigen 
Eedt  te  doen,  zy  een  eerlyk  Burger  van 
Naga/aki  moeten  opzoeken, die  borg  wil 
blyven  voor  haar  goed  gedrag,  en  zich 
verbinden  zorg  te  dragen  ,  dat  zo  lang 

als  zy  in  onzen  dienil  zyn ,  de  bovenge- 
melde Aity kelen  door  hen  ftiptelyk  wor- 

den nagekomen.     In  dit  geval  evenwel 

word  de  bovengemelde  form  van  den 

Eedt  overgeflagen,  en  alleenlyk  in  't  al- 
gemeen in  deszelfs  plaats  in  deze  of  dier- 

gelykc uytdrukkingcn ,  daar  by  gevoegt. 
Ik  beloove  te  zullen  zorg  dragen ,  dat  N.  N. 
alle  de  voorgemelde  Artykelen  onderhoudt  : 

Indien  hy  t'^eeniger  tyd  anders  doen  mocht  ̂  
zal  ik  gevoilliglyk  ondergaan  de  (ira^e ,  die 
het  U  zal  gelieven  my  op  te  leggen.  Dit  gc- 
fchied  in  de  tegenwoordigheid  van  den 
Burgermeefter  van  de  Stad  ,  en  van  de 
andere  vereifchte  Amptenaaren. 
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Orders ^dïe  "waargenomen  moetetrjuorden  geduurende  den  tydvan  4e 
Nederlandfche  ver  kooping ,  en  aangeplakt  in  de  groot  e  Straat 

van  ons  Eyland,  tot  onderrechting  inzonderheid  van 

zodanige  Tcrfoonen,  die  op  dien  tyd  tot 
Dclima  komen. 

VJio,  volftrckt  Bevel.  ( 

HE T  zal  aan  geen  Nederlander  vry  ! 

ftaan,  zonder  verlof  van  Dejïmatc  ' komen.  | 
Niemant  zal  vermogen  op  het  Eiland  | 

te  komen  voor  dat  de  verkooping  begint, 
dan  de  gewoonlyke  Amptcnaarcn  en  Die- 
naars. 

Voor  de  verkooping  zullen  gccne 
Goederen  ,  zy  zyn  hoezezyn,  uyt  het 
Eyland  gcvocit  worden.  Geen  7fmtajaki, 
(Wyn  Tint)  noch  eenigc  Budtoiju, 
( Spaanfche  Wynen )  zullen  buytcn  het 
Eyland  worden  verzonden  zonder  een 
byzonder  verlof. 

Geen  Japanfchc  Wapenen ,  noch  de 
Schilderyen  of  Afbceldfcls ,  of  Poppe 
Figuuren  van  ecnig  yWw/K» ,  of  Krygs- 
Volk  ,  zullen  naar  Dcjtma  worden  ge- 

bracht. Volgens  onze  dikwils  herhaalde 
fchcrpc  en  ftrengc  bevelen ,  zullen  gcen- 
dcrley  Goederen  van  wat  aardt  zy  zyn , 
bcdektelyk  aan  de  Nederlanders  mogen 
worden  verkocht ;  ook  zullen  van  haar 

geenc  Goederen  in  ftiltc  en  't  geheim 
mogen  gekocht  worden. 

Wanneer  de  tyd  van  't  veitrek  der 
Hollandfchc  Schepen  nadert, zal  'er  ken- 

nis worden  gegeven  aan  den  Ottona,  en 
aan  de  Maatfchappy  van  Tollicn,  welke 
Goederen  aan  de  Nederlanders  zyn  ver- 

kocht geworden ,  daar  benevens  een  ge- 
Ichreve  Lyft ,  op  dat  dus  de  overeenge- 
komene  prys  by  tyds  betaalt  zy ,  en  alle 
mocyclykhcden  en  onluftcn  gcwecrt 
worden  op  de  laatfte  dagen  dat  zy  noch 
in  de  Haave  zyn. 

De  Nederlandfche  en  Portugeelchc 
Tolken  die  op  het  Eyland  komen  en 

daar  toe  gcoorloft  zyn,  zullen  niet  zaa- 
mcnfpannen  ,  noch  in  't  geheim  met  el- kander verkeeren. 

Niemant  zal  op  Dtpma  komen  zonder 
uytdrukkelyk  verlof,  dan  de  Bti^jo  en  de 
Bevelhebbers  op  het  Eyland. 

Elk  een  word  gelaft  de  bovengemelde 
Arty kelen  ftipt  en  gctrouwelyk]  na  te  ko- 
men. 

Maand  i      n  Dag 

Nagafakij 

Bugio. 

lo. 

Gotfioofi  raonono  Objoje  ,  dat  is,  een  Lyft  van  de  verboode  Goederen', 
welke  door  niemant  van  de  Nederlanders  mogen  worden  ver- 

kocht, of  buyten  het  Land  gevoert. 

GOmon ,  des  Keyzcrs  Wapenfchild , 
alle  Printen, Schilderyen,  Goede- 

ren en  Stoffen ,  daar  dezelve  op  ftaan. 
Budoogit  Oorlogs-Werktuygen. 
Mufaige  ,  Schilderyen  en  nfbeeldlels, 

gedrukte  of  andere  ,  van  Soldaaten  en 
Krygslicden. 

Jfjro  no  G/w^^,  Schilderyen  ofVertoo- 
ningcn  van  eenigc  Perfoonen  behorende 
tot  het  Hof  van  den  Dairi,  ofGeeftelyke 
Erf-Keyzcr. 

Nippon  bune  noKogatta  narab'mye ,  Schil- 
dereyen of  Modellen  van  Japanfche  Sche- 

pen of  Booten. 
Nippono  Jedfu  Kaarten  van  het  Ryk 

van  '^apan  ,  of  van  eenig  gedeelte  van 
dien.  Plans  van  Steden ,  Kaltcclen ,  Tem- 

pels en  diergelyke. 

Jakko  Kenqua  Nitigio ,  Poppen  of  klei- 
ne Figuurtjcns  verbeeldende  Krygsluy- 

den. 

Diutru  Jiirigatia  ,  kromme  Meflèn  als 
de  Timmerlieden  gcbruyken. 

Fino  Gifiu ,  een  loort  van  Zydc  Stoffen 
tot  Fino  gemaakt. 

Kaga  Uinu  ,  dezelve  fooit  gemaakt  te 
Kaga,  en  deze  beide  worden  opgemaakt 
in  lange  rollen,  gelyk  de  Tonquinfche 

Zyde  Stoffen. Tfumiiggi ,  een  ander  fbort  van  Zydc 
Stoffen  in  lange  rollen, die  gewerkt  wor- 

den in  Japan. 
Gumai  no  rui  ,  alle  foorten  van  fyne 

Zyde  Stoffen. Niino  no  rui  ,  alle  foortcn  van  Stoffen 

gemaalit  van  Hennep. 
Mm  5  Momm 
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Momen  no  rtf;,Stoficn  van  Katoen  ge- 

werkt. 
Mawatta ,  Matten  van  Zydc. 
Gittj  Zilver. 
Ken  Hvllanila  Gattma  Nippon  gofy  raje. 

Alle  foorten  Van  Zwaarden,  Zabels,  en 
andere  Wapenen  in  Japan  gemaaict,  in 
navolging  van  de  geene, die  door  de  Hol' 
landers  zyn  ingebracht. 

II. 

Fortnulier  van  haare  Taspoorten. 

'KJAgafaki.  De  naam  van  de  Straat.  De X  V  Stamnaam  van  den  Perfoon.     Zyn 
eige  Naam.  Zyn  Ouderdom.  Van 

welke  Sekte  hy  is.    Gaande  naar  dit  of 
dat  Landlchap ,  om  zulke  of  zodanige 

Nengo  m 

Getekent, 

Houdende  airt 
Aratame  Sui  Dfiu. 

Aan  alle  Onder- 
ioekers  en  Toe- 
iichtcrs. 

Jaar 

byzondere  redenen ,  wy  verzoeken  dat 
gy  hem  vry  en  bngemoeyt  wilt  latcii 
derwaards  reyzen  en  wederkeeren. 

Het  zy  zoo. 
Maand 

Dag. 

yNaim  \ Nagafaki  Tofy  Jori  \^^^J 

(Na
am 

 \ 

t^. 

H Et  Plakaat-bordt,  gelyk  zy  't  noe- men ,  of  de  plaats ,  daar  alle  de 
den  ,  der  Overheden  en  zo  voorts  wor- 

den aangeplakt, tot  narichting  der  gecne, 

Keyzerlyke  Plakaaten  ,  de  Bcve-  den  welken  het  aangaan  mag  om  dezel- 
len  van  de  Prinllen  van  het  Ryk ,  van  vc  te  weten ,  word  veitoont  op  de  zo. 
de  Stads -Voogden  der  Keyzerlyke  Ste- ,  Tafel,  de  i.  Afbeelding. 

DE 
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▼»n  ae 

Jaarlyk- fche  Reys 
naar's  Key- tcrt  Hof. 

VYFDE     BOEK. 

Des  Schry vers  twee  Reyzen ,  naar  het  Key- 
zers  Hof  tot  fedo ,  de  ̂ tad  daar  hy 

zyn  verblyf  houdt. 

EERSTE     HOOFDSTUK. 

Voorbereidfelen  tot  onze  Reysy  henevens  eene  Befchryvingvan  de 
manier  van  Reyzen  in  dit  Land. 

rS^ 

G^^ÊO^Sf  Edcrt  de  Rcgccring  van 
Joritomo  deecrfte  Wae- 
reldlykc  Monarch  van 
Japan  ,  die  den  gronJ- 
flag  gclegt  heeft  van  de 
tegenwoordige     Ferm 
van  Regeering ,   is  de 

gewoonte  altoos  onderhouden  geworden, 
niet  alleen  door  de  Gouverneurs  van  de 

Keyzcrlyke  Steden  ,  en  de  Stadhouders 
der    Provintien  ,   Landen  en  Goederen 
rot  de  Kroon  behoorendc ,  maar  ook  door 

alle  andere  Da'tmto  ,  ende  Siomjo^  gclyk 
zy  hier  worden  gcnoemt,dat  is, de  rice- 
rcn  van  allen  Rang  en  hoedanigheid  door 

dit  groote  Ryk ,  eens  in  't  jaar  naar  't 
Hor  te  gaan,  en  hun  plicht  af  te  leggen: 
De  Heercn  van  een  nooger  Rang ,  die 
Van  wegen  de  uytgeftrektheid  van  hunne 
Macht  en   Hcerfchappyen ,  wel  genocmt 
mochten  worden  Koningen  of  Prinllcn , 

aan  den  Keyzer  zelf,  maar  de  andere  al- 
leenlyk  aan   zyne  eerltc   Dienaars  van 
Staat ,  in  den  Raadt  vergadert.     Hunne 

plichtplegingen  worden  verzelt  door  Ge- fchcnken   over  een  komende    met  hun 

Staat  en  Rykdom ,  ten  teken  dat  zy  de 

Oppcrhoofdigheid    van  den  Keyzer  er- kennen.    Toen  de  Nederlanders  ïich  in 

't  allcrcetft  in  Japan  ncergellclt  hadden, 
volgden  zy  deze  oude  gewoonte  mede 

op,gclyk  de  Portugccfen  zulks  ook  dce- den  m  haaren  tyd.   De  Rejidcnt  van  onze 
Ooft-Indifchc  Maatfchappy,  en  Opper- 
beltierder  van  onzen  Handel  in  der  tyd , 

doed  deze  Reys  met  een  Geneesheer  of 

Heelmccftcr  ,  en  met  een  of  twee  Ge- 

hcym-Schryvers,vcrzelt  met  groote  trop- 
pen  Japoncefcn  van    allerley    Rang  en 

Waardigheid,  welke  door  de  Stadsvoog- 
den van  Nagafaki ,  als  onze  Overigheden 

I  in  dit  Land ,  wiens  Orders  en  Bevelen 

wy 
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wy  moeten  involgen , aangeftelt  worden, 
als  of  het  gefcbiede  om  tjns  te  vereerert 

en  te  begekyden  ,  als  menlchen  die  een 

bezoek  gaan  geven  aan  de  Oppcifte  Ma- 
ieftcit  van  het  Ryk,  maar  in  der  daad  en 

voornaamentlykjom  ons  te  hoeden  en  te 

bev-aaren ,  en  een  waakend  oog  te  hou- 

den op  ons  gedrag ,  om  ons  voor  te  ko- 
men van  cenige  verdachte  en  onwettige 

omgang  en  verkeering  te  houden  met  de 

Inboorlingen  ,  van  in  't  heymclyk  aan 
haar  over  te  brengen  Kruyflèn, Beelden, 

Heilige  overblyffelcn  ,  Reliquien,  of  ce- 
nige andere  dingen ,  die  eenig  gelykcnis 

hebben  naar  den  Chriftelyken  Gods- 
dienft ,  van  haar  te  befchenlccn  met  ee- 
nige  endere  Europifche  Rarigheden ,  of 
van  dezelve  in  ftilte  aan  haar  te  verkoo- 

pcn  ,  en  wel  inzonderheid  om  zorg  te 

dragen ,  dat  niemant  van  ons  in  't  Land 
ontvlucht,  het  zy  om  daar  te  onderne- 

men 't  Chriftclyk  Geloof  te  doen  her- 
leven en  het  voort  te  planten  ,  of  het 

zy  om  oproeren  en  onluften  daar  te  ver- 
weldcen  tot  nadeel  van  de  ruft ,  die  'er 
nu  in  het  Ryk  vaftgeftelt  is.  Kadien 

'er  zulk  een  groot  en  wichtig  vertrou- 
wen geftelt  word  in  onze  Japanfche 

Reys-Gezellen ,  zal  de  •  ezer  zich  lich»- 
telyk  kunnen  verbeelden  ,  dat  daar  toe 

geene  andere  worden  verkoreil,dan  Per- 
Ibonen  van  bekende  deugd  en  trouw ,  en 
die  anders  gcbruykt  worden  in  zaaken, 
raakende  Jen  toeverzicht  en  fchikking  van 
onzen  Handel ,  behalven  noch  fommige 

van  de  eige  Hliysgcnootcn  en  Diehftboo- 
den  der  Gouverneurs.  Ja  dat  noch  meer 

is  ,  verre  van  daar  van  enkel  yk  te  ver- 
trouwen op  haare  getrouwheid  en  op- 
rechtheid ,  fchoon  duyzendmaal  daar  van 

verzekeringen  hebbende  ,  moeten  alle, 
die  met  ons  zullen  gaan ,  van  den  hoog- 
ften  at  tot  den  geringften  Knecht  toe 
(deze  alleen  uytgczonJert  ,  die  op  de 
Paarden  moeten  paften,  en  dikwils  ver- 

wifl'ck  worden ) ,  eer  zy  met  ons  op  reys 
gaan  zich  zelven  met  een  plechtigen  en 
vreeftelykcn  Eedt ,  naar  gewoonte  met 
hun  eige  Bloed  verzegelt  ,   verbinden. 

men  en  Taaien  der  Japoneefen ,  die  door 

zyn  goed  beleyd  de  achting  zyrier  Mees- 
ters wift  op  te  houden  zonder  nadeel 

of  fchaade   toe  te  brengen  aan  ;hunne 
belangen  :   De  tweede  Reys  in  het  jaar 
1691.  met  Kornelis  van  Outhoorn,  Broe- 

der van   den  Generaal  op   Batavia  ,   een 

Heer  van  gi'oote  Geleerdheid,  uytmun- 
tend  verftand  ,  en  zeer  ervaarcn  in  ver- 
fcheide  Taaien,  die  door  zync  aaiigeboorc 
licftaaligheid  middel  vond  om  zich  zelf 
inzonderheid  in  te  dringen  in  de  gunft 
van  deze  trotfe  en  jaloerfche  Natie,  en 
die  door  zo  veel  als  in  zyn  macht  was, 

het  belang  zyner  Meeftcrs  voort  te  zetten, 
zich  in  alle  deelcn  van  zyn  Ampt  quecdt 
tot   volkome   vergenoeging  zo  van   de 
geene ,  die  hem  gezonden  hadden ,  als  van 
de  geene  ,  tot  welke  hy  gezonden  was. 
Ik  zal  hier  by   wcge  van  een  Dagver- 

haal een  naauwkeurig  verflag  doen  van 
al  het  geen  my  op  deze  twee   Reyzen 

merkwaardig  voorgekomen  is  ,  na  eci-ft:  _ 
vooraf  cenige  algemecne  aanmerkingen 
voorgeftelt  te  hebben  ,   welke  my  toe- 
fchynen  noodzaakclyk ,  om  een  klaarder 

begrip  te  hebben  van  't  geen  ik  in  de 
Dagvcrhaalen  zelf,  met  alle  oprechtig- 
heid  die  in  myn  macht  is,  ter  necrftel- 
len  zal. 

De  tocbereidfclen  tot  onze  Reys  be- 
ftaan  in  de  twee  volgende  Hoofdzaaken.  [^^  ̂ ^ 
Het  eerfte  dat  gedaan  moet  worden  is ,  Reys. 

uyt  te  zien  naar  bequaame  Gefchcnken     i-  Ver- 

voor zyn  Keyzerlyke   Majefteyt ,  voor  ̂ '«^"S  van zyne  Geheime  Raaden ,  en  voor  f ommi- fchenken. 

ge  hooge  Amptenaaren  tot  'Jedo,  Miaco, 
en  0/ücca,  irt  't  geheel  bedragende  zo  na 
als  mogelyk  is ,  een  zekere  bepaalde  fbm; 
dezelve  te  fortceren ,  en  inzonderheid  aan 
te  wyzen  .  aan  wicn  zy  zullen  gedaan 
worden.  Daar  na  moeten  zy  gedaan  wor- 

den in  leedere  zakken,  die  zorgvuldiglyk 
worden  ingepakt  in  matten  ,  om  ze  te 
bcwaaren  voor  alle  toevallen  op  zulken 

langduurigen  reys, en  tot  meerder  zeker- 
heid worden  'er  verfcheide  Zegels  [op 

gezet.  Het  is  het  werk  van  de  Stads- 
Voogden  van  Naga/aki  om  te  oordeelcn 

Vootbe- 

kennis  te  zullen  geven  aan  de  Regecring  \  en  te  bepaalen  ,    wat  't  Hof  aangenaam 

van  Niigafaki  van  al  wat  zy  merken  dat  '  " 
gedaan  word  ,  het  zy  door  lic  Neder 
landerSjof  het  zydoor  hunne  eige  Lands- 

lieden ,  ftrydcnde  tegen  de  Wetten  van 
't  Land ,  en  tegen  de  menigvuldige  by- 
zondere  bevelen,  aan  hen  gegeven. 

v?r heeft  "  '^^  ̂'^^  ̂ '^^  '^'^'^^  ̂ ^^^  tweemaal  tot 
deicReys  myn  overgroote  vergenoeging',  gedaan, 
tweemaal  Ecrft  in  het  jaar  i6^ï.rs\ti  Hendrik  van 
gedaan.  Butenkeim  ,  een  Heer  van  een  grootc 

Vroomheid ,  Welfpreekentheid ,  en  Edel- 
moedigheid ,  zeer  ervaare  in  de  Coftn- 

zal  kunnen  zyn.  Zy  nemen  uyt  onae 
opgelegde  Goederen  in  onze  Pakhuyfên 
't  geene  zy  dienftig  vinden  ,  en  geven 
hunne  bevelen  aan  den  te  rugkecrenden 
Dire&euY  ,  om  zulke  of  zulke  dingen 
tegen  het  toekomende  jaar  van  Batavia 
over  te  zenden.  Somtyds  worden  eenigc 
van  hunne  eige  Goederen  ,  met  welke 
de  Chineefen  haar  befchonken  hebben, 

onder  deze  Gefchenken  gedaan ,  om  dat 
zy  door  dit  middel  dezelve  ten  meeften 
profyten  kunnen  quyd  raaken,  het  zy 

door 
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door  ons  te  verplichten  dezelve  van  haar 

tot  een  uytnemcndc  hoogc  en  'diere  prys 
te  koopen ,  of  het  zy  door  daar  tegen  ee- 
nige  van  onze  Goederen  te  ruylcn.  Nu 
en  dan  worden  eenige  zcldniamc  rarighe- 
den ,  't  zy  uyt  de  natuur  of  door  kunft, 
overgebracht  uyt  Europa  en  andere  wae. 
reld-dcelen  ,  met  voornemen  ,  om  den 
Keizer  daar  mede  te  befchenkcn.  Maar 

vccltyds  gebeurt  het,  dat  ze  niet  goedge- 
keurt  worden  door  deze  fchcrpe  Onder- 

zoekers. By  voorbeeld  ,  by  myn  tyd 

wierden  'er  overgebracht  twee  !\oopere 
{lukken  Gefchut  van  de  nieuwfte  uyt- 
vinding,  maar  de  Gouverneurs  vonden 
het  niet  dienftig  ,  dat  dezelve  aan  den 
Kcyzcr  vereert  wierden, en  gaven  ze  dus 
aan  ons  te  rug,  na  dat  zy  dezelve  ccrft 
hadden  zien  affchicten,  en  een  Patroon 
daar  van  genomen  :  üp  een  anderen  tyd 
wierd  van  Batavia  overgezonden  de  Ca- 
fiiaary  Vogel,  maar  ook  afgckeurt  en  de 
eere  onwaardig  gcoordeelt  voor  den  Ko- 

ning te  verfchyoen,om  dat  zy  hoorden, 
dat  hy  nergens  toe  nut  was,  dan  om  een 
groote  menigte  fpys  op  te  flokken.  Na 

dat  'er  een  geruymen  tyd  verloopen  is  in 

't  Eerfte  en  waarlyk 't  wezendlykfte  -Het.^an. gedeelte  van  deze  voorbcreidlelen  bcltaat  pcrfoonen 

m  de  benoeming  en  in  de  nodige  bevel-  die  ons 

gevinc  aan  verlchciJe  Bedienden  en  aan  ̂ ■"|!'='>  ̂ "" j        S     ,      ri-i  j-  ,    zeilen  naar 
den  gchcelen  1  rcyn,  die  met  ons  naar  't  -^i^of. 
Hof  zullen  gaan.  De  Gouverneurs  Hel- 

len aan,  een  hunner  j^orw/'j-  of  Krygsbe- 
vcl  hebbers  van  den  eerften  rang  ,  om 
Btigjo  dat  is  Hootdbevelhcbbcr  te  zyn. 

Hy  moet  't  gezag  van  zyne  Mccllers  op- 
houden ,  ten  welken  teken  hem  een  piek 

achter  na  gedragen  word.  Een  Dojïn 
of  onder  Krygs  Officier  word  hem  toe- 
gevoegt  als  zyn  Hulp  of  Stadhouder.  De 
Joriki  en  de  Dqfin  worden  beide  geno- 

men uyt  de  Huysgenootcn  van  een  der 
Gouverneurs  ,  die  dat  jaar  tot  Nagafaki 

blyven.  By  deze  voegt  men  twee  Be- 
dellen onder  den  naam ,  en  in  hoedanig- 

heid van  -Jjioofin ,  of  Stads-Boodcns.  De 
beide  'ijluoftn  ,  en  de  Dojin  voeren  uyt 
hoofde  vanhaar  Ampt  een  ftrop  by  zich, 

om  op  't  bevel  of  wenken  van  den  Joriki 
te  vatten  en  zich  te  verzekeren  van  eenig 
Perfoon  die  fchuldig  of  ilechs  verdacht 
word  fchuldig  te  zyn  aan  wanbedryven. 
Alle  deze  Perlbonen,  beha! ven  de  Offi- 

t  vcrkiefen  en  in  't  vervaardigen  dezer    eieren  die  den  5«^'o  vergezellen ,  worden Gefchenkcn ,  worden  ze  aan  Boord  van 
een  Bark  met  de  noodige  lyfs  voorraadt 
gebracht ,  drie  of  vier  wecken  voor  ons 
vertrek ,  en  te  water  verzonden  naar  Si- 
tmmojaki  ccn  kleine  Stad,  gelegen  op  het 

uytterfte  einde  van  't  groot  Eyland  Ni- 
pon ,  alwaar  zy  onzen  aankomft  te 
Land  inwachten.  In  voorige  tyden  placht 
onze  Ambafladeur  met  zyn  geheele  trein 
zich  in  te  fchcpen ,  op  den  zelfden  tyd , 
om  te  water  derwaards  te  gaan  ,  waar 
door  wy  zeer  groote  moeytc  en  veelc 

aangezien  als  Krygsluyden,  en  als  zoda- 

nige  hebben  zy  't  voorreclit  van  twee 
Zwaarden  te  dragen.  Hier  van  is  het 

dat  zy  worden  genocmt  Samiirai,  't  welk betekent  Perfooncn  die  twee  Zwaarden 

dragen  >  of  Zoldaaten  ,  wordende  aan 
alle  Perfoonen  die  geen  Edellieden  zyn 

by  geboorte,  of  in  eenige  Krygsbedie- 
mng,  door  een  onlangs  afgekondigt  Pla- 
kaat  dit  voorrecht  ontzeit. 

In  't  voorgaande  Boek  heb  ik  opge- 
merkt, dat  onze  Tolken  verdeelt  zyn  in 

Tolkcrt.- 
onkoften  uytwonncn,  dewelke  wy  nu  te  twee  Maatfchappycn ,  in  de  eerfle  of  op. 
Land  rcyzende  doen  moeten  ,  maar  de  1  perile,  bellaandc  uyt  de  acht  voornaam- 
gchcele  Trcyn  door  eenen  geweldigen  1  fle,  en  in  de  mindere,  alle  de  andere  in- 
liorm  eens  in  zeer  groot  gevaar  zynde  fluytende.  De  Ninhan,  of  Voorzitter  in 
geraakt, en  de  reys  dikwils  te  langduurig  der  tyd  van  yder  dezer  Maatfchappycn 
en  te  verdrietelyk  gewecfl  zynde  wegens  is  volgens  zyn  rang  aangeftelt  om  ons  op 
de  tegenwinden ,  zo  heeft  de  Keyzer  be-    dezen  reys  te  verzeilen.  By  deze  word  nu 
volcn  ,  dat  wy  in  het  toekomende  te 
Land  derwaars  zouden  reyzen.  Deze 
Bark,  in  welke  de  Keyzerlyke  Gefchen- 

kcn naar  Sitnomfaki  worden  gevoert, 
word  op  koften  van  de  Maatfchappy  in 
de  Haave  van  Naga/aki  alleen  tot  dit  ein- 

de gehouden ,  en  mag  tot  geen  ander  ge- 
bruyk  van  wat  aardt  het  zy ,  dienen.  De 

Gcfchenken  voor  't  Kcyzerlyk  Hof  en 
de  groovc  Bagagic  voor  uyt  gezonden 
zynde  ,  word  het  overige  van  den  tyii 
voor  ons  veitrck  vei-fleten  in  het  maken 

gevoegt  een  derde  als  Leerling,  wien  zy 
met  zicli  nemen  ,  om  hem  bequaam  te 
maken  tot  de  opvolging ,  en  om  hem 

by  tyds  en  by  eigc  onderneming  tc-too- 
ncn ,  hoe  hy  zich  in  het  toekomende  by 

diergelyke  eelcgentheden  moet  gedra- 
gen. Alle  de  Hoofd-Officieren,  en  alle 

andere  ,  die  in  ftaat  zyn  het  te  kennen 
doen,  nemen  eenige  Knechts  met  zich, 
ten  deele  om  haar  op  te  paften ,  en  ten 

deelc  uyt  ftaatfie.  De  ör/js/o  of  Opper- 
bevelhebber en  de  Hoofdtolk  nemen  'er 

van  zulke  cioote  tocbereidfelen  ,  als  of  zo  veelc  mee  als  zy  willen ,  de  andere 
wy  voorhadden  eenige  onderneming  van  j  Amptcnaars  elk  tv/ee  of  drie ,  na  dat  zy 
groot  gewicht  te  doen  in  een  verafgcle-  t  in  ftaat  zyn ,  of  na  dat  het  hun  Ampt 
gen  waerelds  Gedeelte.  N  n  mede- 
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medebrengt.  De  Nedcrlandfclic  Kapi- 
tein of  Ambafladeur  mag  'er  drie  nemen, 

en  aan  ydcr  Nederlander  in  zyn  gevolg 
llaat  men  een  Knecht  'toe.  De  Tolken 
prylen  daar  toe  doorgaans  aan  ons  liaarc  , 
gunftclingen  aan,  maar  hoc  onkundiger  , 

deze  in  de  Duytfche  Taal  zyn ,  hoe  't  ! 
beter  met  hunne  inzigten  overeenkomt.  ' Om  niet  te  melden  van  fommige  andere , 
die  op  bevel,  of  uytdrukkelyk  verlof  van 
de  Gouverneurs  en  Tolken,  de  reys  in 
ons  Gezelfchap  doen ,  en  waarlyk  noch 
dat  meer  is  op  onze  eige  koften ,  fchoon 
zy  zich  met  onze  zaaken  in  gcenen  decle 
te  bemoeyen  hebben.  Alle  deze  toeko- 

mende Medgefellen  op  onze  reys ,  die  ik 
tot  hier  toe  heb  opgetelt ,  hebben  verlof 
om  ons  eenige  vriendelyke  bezoekingen 
op  Dejtma  te  geven  ,  eenigen  tyd  voor 
ons  vertrek ,  ten  einde  om  met  elkander 

eenige  kennis  re  maken.  Veele  zyn  'er 
onder  hen ,  die  gaarn  wat  vryer  en  open- 

hartiger wilden  zyn ,  indien  het  niet  was 
om  den  plechtigen  Eedt,dic  zy  alle  doen 
moeten  voor  hun  vertrek ,  maar  veel  meer 
ujt  vreefe  van  door  andere  verraaden  te 
worden ,  nadien  zy  uyt  krachte  van  den 
zelfden  Eedt  verplicht  zyn  alle  •  en  een 
ygelyk  van  hen  een  fcherp  en  waakend 
oog  te  houden ,  niet  alleen  over  de  Ne- 

derlanders ,  maar  ook  over  het  gedrag 
van  eikanderen ,  inzonderheid  ten  opzicht 
van  de  Nederlanders. 

'tHaurcn  Een  ander  wezentlyk  ftuk  van  de  no- 
vanPaar-  djge  voorbereidièlen  tot  onze  reys,  is  het 
Dragers,  l^^uren  van  Paarden  en  Dragers  voor 

ons  en  onze  Bagagie.  Dit  is  het  werk 
van  den  eerften  Tolk ,  als  houder  van 

onze  beurs ,  di&  ook  geftelt  is  om  te  be- 
zorgen ,  dat  al  wat  geduurende  den  gant- 

fchen  reys  ontbreekt,  verzorgt  word.  Hy 
is  het  ook  die  order  fielt  om  alles  vaardig 
te  houden  om  voort  te  trekken  volgens 
de  route,  die  de  Bugjo  of  Hoofdbevel- 

hebber gelieft  te  geven. 
Tocftellen       Twee  dagen  voor  ons  vertrek  van  Na- 

van"reyzen  ̂."-Z^'^'  ̂ ^^  ̂ ^  Ygelyk  aan  byzondere te  Paard,  Heden  overgeven  zyn  Valies  en  Mantel- 
zak  ,  om  zodanig  opgepakt  te  worden , 
dat  zy  in  een  oogcnblik  op  de  Paarden 
gebonden  en  weer  ontbonden  kunnen 
worden.  Dit  gefchied  niet  op  onze  Eu- 
ropifche  wyze,  maar  op  hun  eige,  welke 
verdient  dat  ik  dezelve  hier  bcfchryve. 

Een  vlakke  houte  Zadel ,  niet  ongelyk 
de  Pal<.zadels  der  Zweedfche  Poftpaarden 
word  door  een  Borftriem  en  Staanriem 

op  't  Paard  gegordt.  Op  de  Zadel  wor- 
den twee  Riemen  gelcgt  die  aan  weerzy- 

den  van  het  Paard  at  hangen  ,  om  met 
dezelve  gemakkelyk  op  te  binden  t^vcc 
Mantelzakkcn ,  welke  aan  yder  zyde  ge- 

legt  zyn  in  die  geflalte,  welke  de  bc- 
quaamlle  geacht  word  om  ze  in  een  recht 
evenwicht  te  houden.  Want  als  zy  een? 
zaaracngcbonden  zyn,  worden  zy  bloo- 

telyk  op  's  Paards  njg  gelegt ,  zonder 
eenigen  anderen  riem  of  leeder  ,  om  ze 
vafter  te  binden  aan  de  Zadel  of  aan  't 
Paard.  Evenwel  om  ze  eeniger  maaten 
vaft  te  maliën  word  een  fmalle  lange 
Doos  of  Kofïèr ,  door  de  Japoneefen 
Adofs ki  gcnocmt,  over  beide  Mantelzdc- 

ken  gelegt  op  's  Paards  rug ,  en  met  ges- 
pens aan  de  Zadel  vaflgemaakt;  over  dit 

alles  word  gelegt  des  Reyzigers  bed  en 
dekens  ,  welke  vaftgemaakt  worden  aan 
do.  ̂■idofski ,  en  zyd  Koffers,  met  breedc 
fchuyffaden  ■  de  middelhoUigheid  tus- 
fchen  de  twee  Kofïèrs ,  opgevult  met  ee- 

nig  zacht  flof ,  is  des  Reyzigei^s  zitplaats, 
daar  hy  zit  als  op  een  vlakke  Tafel ,  an- 

derfins gemakkelyk  genoeg,  het  zy  met 
de  beenen  over  elkandcrcn  of  wel  aan 

weerzyden  afhangende  by  den  nek  van 

't  Paard ,  zo  als  hy  wil ,  en  't  hem  het 
gemakkelykfte  is.  Men  moet  zonder- 

linge zorg  dragen  om  recht  in  't  midden 
te  zitten  ,  en  niet  te  veel  aan  d'eene  of 
d'ander  kant  over  te  hellen,  't  welk  of 
het  Paard  of  anders  de  Zyd  Kofïèrs  en 

den  Ryder  zou  doen  vallen.  In  't  op  en 
afgaan  der  Bergen  houden  de  Knechts 
en  de  Stalknechts  de  twee  Zyd  -  Koffers 
vaft,  uyt  vrees  voor  zulk  een  toeval.  De 

Reiziger  ftygt  op  en  af  van  't  Paard ,  niet 
aan  de  zyde  gelyk  wy  in  Europa,  maar 
aan  de  borft  van  't  Paard ,  't  welk  zeer 
ongemakkelyk  is  voor  die  ftyve  beenen 
hebben.  De  Paarden  worden  in  een 

oogenblik  ontzadelt  en  ontlaaden.  Want 
het  beddegoed  weggenomen  hebbende, 
't  welk  zy  't  eerfte  doen  ,  behoeven  zy 
niet  meer  dan  een  of  twee  riemen  los  te 
maken ,  waar  in  zy  zeer  behendig  zyn , 
en  alle  de  Bagagie  valt  dan  te  gelyk  af. 
De  Riemen ,  Tongen ,  en  Gordels  van 
welke  zy  zich  tot  deze  verfchcide  eindens 
bedienen ,  zyn  breed  en  ftcrk ,  gemaakt 
van  Katoen ,  en  daar  benevens  zeer  net 
gewerkt  met  kleine  langwerpig  ronde 
houte  ftukjens  aan  beide  einde  ,  welke 
van  groot  nut  zyn  om  de  riemen  te  hou- 

den en  de  dingen  vaft  te  binden.  (Ziet 
de  1 1 .  Tafel ,  Fig.  7. ) 

De  Zadel  (Tafel  21.  8.  Afbeelding) 
is  van  hout,  zeer  vlak,  onder  gcvocrt, 

en  een  tuyg  daar  achter  over  's  Paards 
rug,  met  des  Reyzigers  wapen  daar  op 
geflikt.  Een  fterk  grof  deken  hangt  af 

aan  yder  zyde ,  als  een  deklileed  voor  't Paard  ,  om  het  te  bewaaren  van  door 
flyk  bemorfl  te  worden.  Deze  twee 
flukken  worden  losjens  onder  den  bu)  k 

toe- 
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toegebonden,  't  Hoofd  is  bedekt  met  een 
net  van  kleine  doch  ftcrke  koordjcns, 
om  het  zelve,  en  wel  voornamcntlyk  de 
oogen,voör  de  vliegen  die  het  zelve  zeer 
laftic  vallen  te  befchcrmcn.  Den  hals, 
bom, en  andere  declcn worden  behangen 
met  kleine  bellen. 

De  Zydkoffèrs  of  Mantclzakken ,  die 
alleen  gevult  zyn  met  licht  ftof,  en  fom- 
tyds  llechs  met  ftroo,  zyn  een  foort  van 
vierkante  Valifcn  gemaakt  van  Paardelee- 
der ,  ontrent  van  vyf  Ipannen  lang ,  drie 
breed  en  hoog.  De  uekfel  is  ook  van 
Lceder  gemaakt ,  iets  grooter ,  en  zo  diep, 
dat  zy  a;in  wcerkanren  tot  aan  den  bodem 
toe  hangt.  Schoon  ze  zeer  wel  tegen  den 
regen  kunnen ,  worden  ze  egter  tot  meer 
zekerheid  ,  in  matten  opgewonden  ,  en 
met  fterke  touwen  rond  om  dezelve  heen 

gebonden ,  om  welke  reden  ,  en  om  dat 

'er  eenigcn  tvd  toe  vereifcht  word,  om 
ze  op  te  pakken,  zy  zelden  ontpakt  wor- 

den ,  voor  dat  men  ten  einde  van  de  reys 

komt ,  en  de  dingen,  die  men  't  meeil 
onder  weegs  nodig  heeft ,  v/orden  be- 

waart in  de  Adufski ,  ( ziet  de  z  i  Tafel , 
deSFig.) 

De  Adofski  (Tafel  zi.  Figuur  9. )  is 
een  klein  dun  Koffertje  of  doos  ontrent 
tes  fpannen  lang, een  breed, en  een  diep. 
Ze  heeft  een  enkele  laadc  zeer  na  van 

dezelve  lengte ,  breedte  en  diepte.     Aaft 
de  eene  zyde  is  een  deurtje  of  opening, 
welke  kan  gefloten   worden  ,   en  waar 
door  men  gemakkelyk  by  de  laade  kan 
komen  zonder  de  Adofjki  los  te  maken. 
Al  wat  men  dagelyks  nodig  heeft  op 

den  weg,  moet  hier  in  worden  bev.-aart. 
Ze  diend  ook  om  de  twee  Mantclzalcken 

of  Zydkoffèrs  vaft  te  houden ,  waar  toe 
anders  een   ff;ok  zou  vereifcht  worden. 

Ze  is  gemaakt  uyt  dik  flerk  graauw  Pa- 
pier, en  om  ze  voorts  te  btlchutten  te- 

gen alle  toevallen  op  een   lange  reys, 
worden  'er  blaauwe  koorden  nets  wyze 
zeer  aardiglyk  om  heen  gebonden. 

Andere       Qm    den    toedel    onzer    Reyzigers 

ecnReyii-  ̂ ^^  mollen  te  hebben,  worden  'er  noch 
gcrstoe-     cenige  andere  dingen  vereifcht,  welke 
rufling.       gemeenlyk   gebonden    worden    aan  de 

Mantclzakken.  De  zodanige  zyn. 
Een  rift  met  Senni  of  Puties,  Koojxt 

geld ,  met  een  gat  in  't  midden ,  zynde 
veel  gemakkelyker  om  de  noodzakelyk- 

hcden  op  weg  te  koopcn ,  dan  voor  't 
Zilvergeld ,  't  welk  moet  gewogen  wor- 

den. De  gcene  die  te  Paard  reyzcn  , 
binden  deze  rifticn  achter  zich  daar  zy 
zitten ,  de  Voetgangers  dragen  ze  in 
mandjens  op  hun  rug. 

Een  Lantaaren  van  gevernift  en  ge- 
vouwe  Papier,  met  het  Wapen  van  den 
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Eigenaar  daar  op  gefchildcit.  Dezen 
word  door  de  te  voet  gaande  Knechts 
op  hunne  fchoudersj  den  Revzigers  by 
nacht  voorgedragen.  Ze  word  gebon- 

den achter  a;n  van  de  Zydkoffèrs, in  een 
net  of  zak,  op  welke  wederom  het  Wa- 

pen of  Merk  van  den  Eigenaar  gefchil- 
dcit is,gelyk  doorgaans  de  Kleederen  en 

alle  bcwccgbaarc  Goederen»,  daar  mede 
mckent  zyn,  die  de  Reyzigers  van  alle 
Rang  en  Waardigheid  op  hunne  reyzeri 
met  zich  voeren. 

Een  Borftel  gemaakt  van  Paardshaayr, 
of  van  zwarte  Haaneveeren ,  om  uw  Ze- 

tel en  Kleederen  te  ftofièn.  le/c  word 
achter  de  zitplaats  gehouden  meer  voor 
't  oog  dan  voor  't  gcbruyk. 

Een  Wateremmer, aan  de  andere  zydc 
van  de  zitplaats  tegen  over  de  Borftel, 
of  op  cenige  andere  plaats. 

Schoenen  of  Muylen  voor  Paarden  en 
Voetgangers.  Deze  zyn  gevlochten  van 
ftroo,  met  touwen, mede  van  ftroo, van 
dezelve  neerhangende  ,  door  welke  ze 
gebonden  worden  om  der  Paarden  voeten, 
m  plaats  ̂ •an  onze  Europifchc  Hoefyzers, 
dewelke  in  dit  Land  niet  gcbruykr  wor- 

den. Zy  zyn  ras  afgelltten  op  ilccnach- 

tige  gladde  wegen, en  men  moet  dikv-ils 
nieuwe  hebben.  Om  die  reden,  nemen 

de  oppaflèrs  op  onze  Paarden,  altyd  eeö 
groot  gedeelte  met  zich ,  aan  de  Mantel- 
zaiclcen  gebonden ;  hoewel  ze  in  alle  Dor- 

pen te  krygcn  zyn ,  ja  zelfs  te  koop  gc- 
veylt  worden  door  arme  Kinderen  die 
langs  den  weg  bedelen.  Hierom  zou  men 
mogen  zeggen  ,  dat  in  dit  Land  meer 
Hoeffmedcn  waren  ,  dan  millchien  in 

ecnig  gedeelte  des  Waerelds  ,  daar  'er 
nochtans  in  der  daad  geen  een  is. 

Ik  veraocic  verlof  hier  aan  re  tekenen ,  y«'''<:*'eid(i dat  buytcn  de  verfcheide  tot  dus  ver  ge-  dö'cfr'den 
melde  dingen  ,  welke  de  Reyzigers  ge-  Schryver 

meenlyk  met  zich  op  reys  voeren,  ik  myn  medege- 

cige  byzonder  gcbruyk  had  van  een  zeer  ̂ "'^"" groote  Javaanfche  Doos  ,  welke  ik  met 
my  van  Batavia  had  gebracht.     In  deze 
doos  had  ik  bedektelyk  een  groot   Zee 
Compas,  om  de  fchikkingen  der  wegen. 
Bergen  en  Kullen  te  meten;  maar  opent- 
lyk  en  voorydcrs  gczigt  had  ik  een  inkt- 
kookcr  ,  en  ik  leide  gemeenlyk  daar  in 
Planten ,  Bloemen ,  en  Takjens  van  Boo- 
men  ,   welke  ik  aftekende  en  befchrecf 

( ja  zelf  onder  dit  voorwendicl  al  wat  my 
I  merkwaardig  vooiquam ;  )  Dit  doende, 

gelyk  ik  het  vry  en  onveihindcrd  deed, 
daar  yder  een  het  zag  en  wift,  zou  men 
my  verkeerdelyk  beichuldigt  hebben  iets 
te  doen,  't  welk  ruidtelig  mocht  kunnen 
gewceft  zyn  aan  den  Koophandel    van 
onze  M.utfchappy  in  dit  Land ;  of  daar 

Nn  z  doov 
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door  cenige  quaade  achterdocht  gclaaden  [ 

hebben  op  ons  gedrag  van  zulkcn   ja- 
loerfchen  en  omzkhtigen   Natie.     Ver  | 

van  daar  ,  ik  moet  bekennen ,  dat  van  j 

den  cerften  dag  af  dat  wy  op  reys  gin-  , 
scn    tot  onze  wederkomft  loiNagaJaki,  | 

alle  'de  Japanfche  Medgezellen  op  onze  i 

reys,  en  inzonderheid  de  Bugjo  of  Op- 
perbevelhebber ,  uytfteekend  gaarn  aan 

my  zeiden,  welke  ongemene  Planten  zy 

zagen ,  te  gclyk  met  haare  oprechte  naa
- 

men,  'kentekenen  en  gebruyken  ,  welke 

zy  naarftelyk    onderzochten  by  de  In- 
boorlingen. De  laponcefen  zyn  een  zeer 

rcdelyk  en  gevoelig  volk, en  zelve  groo- 
te    Liefhebbers  van   Planten,  zien    de 

Kruydkunde  aan,  als  een  ftudie  die  nut 

fe,en  waar  in  geen  arg  fteekt,  dewelke 

volgens  't  ingeven  zelfs  van  de  reden, 
en  de  iwet  der  Natuur  ,   door  elk  een 

behooi^ie  voortgezet  te  worden.  Zo  veel 

weet  ik  door   myn  eige  ondervinding, 

dat  onder  alle  Natiën  die  ik  gezien,  en 

met  welke  ik  verkeert  heb  in  mynelang- 

duurige  en  verdrietige  rcyzen ,  deze  het 

minftc  de  kennis    der  Kruydkunde  be- 

gunftigden  ,  die  ze  't  meeft  hadden  be
- 

hoorcn   aan   te  moedigen.     Op    myne 

wederkomft  tot  Nagafaki,  het  Tomemon 

Gcheimfchryver  en  Eerfte  Raad  van  de 
Gouverneurs ,  eens  op    Dejtma  zynde, 

my  by  hem  komen ,  en  deed  my  door 
den  Hoofd -Tolk  Siukohe  het  volgende 

Compliment  :  Dat  hy  met  zeer  groot  ver- 

maak gehoort  had  van  Ajag'ma  Sindaanq/tn, onzen  Btigjo, hoe  aangenaamelyk  ik  myn 

tyd  doorgebragt  ,  en  welken  pleyzierige 

tydkorting  ik   genomen   had  op  onzen 

reys  in  die  uytmuntcndfte  en  pryswaar- 
digfte  ftudie  van  de  Kruydkunde ,  waar 

van  hy  Tomiemon  zelf,  een  groot  Lief- 
hebber en  Voortzetter-  was.     Maar   ik 

moet  ook  bekennen  ,  dat  ik  in  het  be- 

gin van  onze  reys  vry  wat  moeite  nam, 

en  onderzocht ,  door  welke  middelen  ik  ■ 
my    zou    kunnen    verzekeren    van  de 
vriendfchap  en  hulp  van  myne  mede 

Reysgenooten  ,  door   fommige  te  ver- 
plichten met  een  nedrig  en  onderdaanig 

gedrag  en  vaardige  byftand ,  ten  aanzien 
van  Geneesmiddelen ,  en  raad  te  geven , 

en  andere  met  geheime  belooningcn  voor 

de  allergeringfte   dienften  en  gunften, 
welke  ik  van  hen  genoot. 

Mantel.        Een   Reyziger  moet    niet  vergeeten 

zich  te  voorzien  van   een  groote  Man- 

tel ,  tegen  't   regenachtig  wëedcr.  Deze 

word  gemaaltt  uyt  dubbeld  vernift  geo- 
lydt  Papier ,  en  daar  en  boven  zo  ruym 
en   wyd  ,   dat  ze  te  gelyk  bedekt  den 
Man  ,  't  Paard  ,  en  de   Bagagie.     Het 
fchynt  dat  de  Japoncefcn  het  gcbruyk 

EN  GESCHIEDENIS 
daar  van  geleert  hebben  te  gelyk  met 
den  naam  Kappa  van  de  Portugeefen  De 

Voetgangers  dragen  ze  in  regenachtig 
weer  in  plaats  van  rokken  van  het  felve 

ftof,  als  ze  reyzen. 
Om  de  hitte  der  Zon  af  te  weeren ,  Hoedt, 

moeten  de  Reyzigers  zyn  voorzien  van 
een  grooten  hoedt  ,  welke  gemaakt  is 

uyt  gefplete  Bamboes  of  van  Stroo ,  zeer 
aardig  en  kunftiglyk  gevlochten ,  op  de 
wyze  van  een  uytgeftrekte  Zonncfcherm, 
ze  worden  onder  de  kin  gebonden  met 
breede  zyde  Banden  met  Katoen  gevoert. 
Ze  zyn  doorichynend  en  uytnemend 
licht,  en  fchoon  ze  eens  door  nat  zyn, 
zullen  ze  echter  geen  regen  doorlaten. 
De  Mannen  dragen  niet  aileen  zodanige 
Hoeden  op  hunne  reyzen ,  maar  ook  de 
Vrouwen  in  de  Steden  en  Dorpen  ten 

allen  tyden  en  in  allejley  foort  van  weë- 
der,  en  het  ftaat  haar  niet  onaangenaam. 

Op  reys  dragen  de  Japoneelen  zeer  Broeken, 
wyde  Broeken  ,  naar  onderen  fpits  of 
fmal  toeloopende  om  de  beenen  te  be- 

dekken ,  met  een  fneede  aan  weerkanten 
om  de  eindens  van  hunne  wyde  lange 
Tabbaards  in  te  fteken  ,  welke  hen  an- 

derfins laftig  zouden  zyn  in  't  gaan  en  't 
ryden.  Sommige  dragen  een  kleine 
Mantel  of  Rok  over  de  Broek.  In  plaats 
van  Kouflen  binden  fommigc  een  breed 
Lindt  om  hunne  beenen.  Gemeene 

Knechts,  voornamentlyk  de  Nor'mion  Luy- 
den  en  Piekdragcrs ,  dragen  geen  Broe- 

ken in  't  geheel ,  en  om  fpoediger  hun 
werk  te  doen  hegten  zy  de  flippen  hun- 

ner klederen  vaft,aan  haaren  draagband, 

gevende  hun  rug  en  fchaamdeelen  bloot 
voor  een  yders  gezigt ,  waar  over  zy 
geen  de  minfte  reden  hebben  ,  zeggen 

zy,  om  zich  te  fchaamen. 
De  Japoneefen  zo  Mannen  als  Vrou- 

wen gaan  nooit  op  reys  zonder  Waayer, 

gelyk  wy  Europeaanen  zelden  doen  zon- 
der Handfchoenen.  Op  hunne  reyzen 

bedienen  zy  zich  van  een  Waayer ,  waar 

j  op  de  wegen  afgetekent  zyn ,  én  die  hen 
aanwyft  hoe  veele  Mylen  zy  te  rcyzen 
hebben,  welke  Herbergen  zy  moeten 
aandoen  ,  en  hoe  veel  de  prys  der  Le- 

vensmiddelen is.  In  plaats  van  zulke 

Waayers  gebruyken  eenige  een  Reys- 
Boek ,  welke  hen  in  menigte  door  de 

arme  Kinderen  langs  den  weg  bédelen- 

de te  koop  geveylt  worden,  't  Word 
den  Nederlanders  niet  toegelaten  ,  ten 
minften  niet  dat  ymand  het  ziet ,  eenige 

dezer  Waayers  of  wegwyzende  Boeken te  koopen. 

Op  deze  wyze  rufteft  zic?h  de  Rey- 
zigers in  dit  Land  toe  ,  om  op  reys  te 

gaan.    Een  Japonccfch  te  Paard  op  dc- 
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zc  wyzc  opmooit ,  vertoont  van  verre 
ccn  zeer  milTclykecn  bclachelyke  figuur: 
Want  behalven  dat  zy  doorgaans  kort  en 
dik  zyn,zo  doed  hen  daar  en  boven  haa- 

ien brccden  Hoedt,  wcyde  Broek  en  Man- 
tel, te  gelyk  met  hun  manier  van  met  de 

bcenen  kruysweegs  over  den  anderen  te 
zitten ,  hen  veel  Breeder  gelyken  dan  zy 
lang  zyn.  Op  den  weg  rydcn  zy  ccn 
voor  ccn.  De  Kooplieden  laten  haare 
Paarden  met  de  zwaarc  Bagagie  in  twee 
of  drie  Pakken  of  Kiften  opgepakt ,  voor 
zich  heen  leiden  ;  en  zy  volgen  op  de 
voorgezcidc  wys  te  paardt.  De  Reyziger 
heeft  zich  niet  te  bemoeyen  met  den 
toom,  't  Paart  word  door  ccn  Man  die 
te  voet  aan  de  rechter  zyde  van  het  paards 

hoofd  gaat,  geleyd,die  te  gelyk  met  zy- 
ne  mctgefeUen  het  een  en  't  ander  vrolyk 
deuntje  zingt, om  zich  zelven  te  vermaa- 
ken ,  en  hunne  Paarden  aan  te  moedi- 

ge- De  Japoneclën  zien  onze  manier  van  te 
Paard  te  zitten  aan ,  en  den  toom  zelfs  te 
houden  voor  ftrydhaftig  ,  en  eigentlyk 
een  Krygsman  paflcndc.  Om  deze  zelfde 
reden  gebruyken  zy  ze  zelden  of  nooit 
op  hunne  reyzen.  Het  is  meer  gebruyke- 
lyk  onder  aanzienlyke  Luyden  in  de 
Steden ,  wanneer  zy  ellcandcr  gaan  be- 

zoeken. Maar  even  dan  houd  de  Ryder 
(die  een  flccht  poftuur  maakt,  als  hy  op 
onze  wyze  te  Paard  zit )  den  toom  flechs 
om  welftaanshalven  ,  nadien  het  Paard 

evenwel  geleydt  word  door  een  en  Com- 
tyds  door  twee  Knechts ,  die  aan  weer- 
Zyden  by  de  kop  gaan ,  houdende  het  by 

't  gebit.  De  opzadeling  van  hunne  Paar- 
den verfchilt  g^nfch  weinig  van  de  onze. 

Hunne  Zadels  gelyken  meer  naar  onze 
Hoogduytfchc  Zadels ,  dan  naar  die  van 
ccnige  Afiatifclie  Natie.  Haarc  Stegcl- 
recpen  of  Gornbados  zyn  zeer  kort .  Aan 
wccrkantcn  hangt  af  ccn  breed  rond  lec- 
der  ,  op  de  manier  der  Tartaaren,  om 
hunne  beencn  te  bcfchutten.  De  Styg- 
bcugcl  is  gemaakt  van  Yzer  >  of  Scrwaas , 
en  daar  beneven  zeer  dik  en  zwaar ,  zeer 
gclykendc  naar  de  zool  van  een  voet ,  en 

aan  d'ccne  zydc  open ,  op  dat  de  Ryder 
indien  't  gebeurde  dat  hy  viel ,  zyn  voet 
gcmakkelyk  zou  kunnen  los  krygen.  De 

Stygbcugels  zyn  doorgaans  zeer  net  ge- 
werkt, en  met  Zilver  mgelcyt.  De  ley- 

zcclcn  van  den  toom  zyn  niet  van  Leeder, 
gelyk  de  onze,  maar  van  Zyde,  en  aan 
't  Gebit  vaftgcmaakt.  Om  voor  het  te- 

genwoordige niet  te  fpreckcn  van  andere 
va'cicrfclen. 

Buytcn  het  te  Paard  rcyfen  is  'er  een 
andere  ftaatelykcr  en  koltclykcr  wyze 
van  rcyzcn  in  dit  Land ,  namcntlyk  gp- 
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voert  te  worden  in  Nor'tmons  en  Cangos 
of  byzonderc  foorten  van  Stoelen  of  Ze- 

tels.    Dezelve  ecbruykt  men  als  in  de 
Steden.  Aanzicniykc  Luyden  worden  op 
deze   manier  gedragen    om   ftaatfic  en 
pracht ,  andere  om  gemak  en  verlichting. 
Daar  is  een  machtig  groot  onderfcheid 
tulfchcn  de  Draagftoelcn,  in  welke  de 
aanzicnlykftc ,  en  in  welke  die  van  een 
geringer  ibort  gaan.  De  ecrfte  zyn  prach- 

tig ,  koftelyk  ,  en  hcerlyk  ,  naar  yders 
rang  en  rykdom.   De  andere  zyn  flecht 
en  eenvoudig.     De  ecrfte   worden  ge» 
meenlyk  genocmt  Norimms  ,  de  tweede 
Cangos.    Het  gcmeene  Volk  (in  alle  Na- 
tien  mecfter  van  de  fpraak)  hebben  zc 
genocmt  met  twcederley  onderfcheidenc 
naamen ,  fchoon  ze  in  der  daad  een  en  't 
zelfde  zyn.     Norimon  betekent  eigentlyk 
naden  Letter,  een  ding,  om  in  te  zit- 

ten. En  Cangos  een  Mande  of  Korf.  Van 
beide   (borten  is  zulk  cene  groote  ver- 
fcheidcntheid  ,   van  den  laagite  tot  den 
hoogften ,  van  den  cenvoudigftcn  tot  den 
fraayften ,  dat  ccn  fchoonc  of  fraaye  Can- 

gos naauwlyks  te  onderfcheidcn  is  van 
een  cfic  en  eenvoudige  Norimon ,  dan  al- 

leen door  de  boomen.     De  boom   van 

een  Cangos  is  eften ,  vaft ,  geheel  van  een 
ftuk ,  en  klcinder  dan  die  van  een  Nori' 
vion  ,  welke  groot  is  ,   koftelyk  opgc- 
pronkt  en  hol.    De  boom  van  een  Nori' 
mon  is  opgemaakt  uyt  vier  dunne  plan- 

ken,net  zaamcngevoegd  in  gedaante  van 
een  ruymc  boog,  en  veel  lichter  dan  ze 
fchynt.    De  grootte  en  de  lengte  van 
deze  boomen  is  bepaalt  door  de  Politikc 
Wetten  van  het  Ryk  ,  oveiecnkomftig 
met  een  ygclyks  ftaat.     De  Prinflln  en 
Groote  Hccrcn  toonen   hun   Rang  en 
Adeldom   onder  andere  dingen,  inzon- 

derheid door  de  lengte  en  grootte  van  de 

draagbooincn  van  haare  Noriinons.  Men- 
fchen,  die  zich  zelf  inbeelden  van  veel 
grooter  aanzien  te  zyn ,  dan  ze  waarlyk 
zyn ,   laten  nu  en  dan  de  boomen  van 

haare  Nor'tmons  en  Cangos  grooter  maken, 
dan  zy  ze  behoorcn  te  hebben.     Maar 
dan  zyn  zy  ook  fchuldig  ,  en  worden 
verplicht  door  de  Overheden ,  indien  die 
het  weten ,  om  ze  tot  d  e  gcftcldc  mnat  te 
verminderen, met  een  fticngc  bcftrafHng, 
zo  niet  ccn  merkclyke  boete  volgens  een 
verdrag.     Dit  Reglement  raakt  evenwel 
de  Vrouwkiyden  niet,  want  die  mogen, 

zo  zy  willen  ,  grooter  boomen  gebruy- 
ken ,  als  wel  haar  eige  of  haarer  Mannen 

waardigheid  haar  recht  geeft.     De  Nori- 
mon zelf  is  ccn'  klein  vertrek  ,  van  een 

langwerpig  vierkante   gedaante  ,  groot 

genoeg  voor  een  menfch ,  om  gcmakke- 
lyk daar  in  te   leggen  ,    of  te   zitten , 

Nn  3  aar-i 
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aardiglyk  gevlochten  uyt  dunne  doorge- 
fpleete,  fchoone  Bamboes,  fomtyds  ver- 

lakt, en  koftclyk  gefchildert ,  met  een 
kleine  vouwdeur  aan  weerzyden ,  en  fom- 

tyds een  klein  venfter  voor  en  achter. 

Somtyds  maakt  men  ze  toe  om  gemakke- 
lyk  daar  in  te  ilaapen.  Boven  eindigt  het 

in  een  klein  verhemelte ,  't  welk  in  re- 
genachtig weer  overdekt  word  met  een 

dekfel  van  verlakt  Papier.  Ze  word  ge- 
dragen door  twee,  vier,  acht  of  meer 

menfchen  ,  na  de  waardigheid  van  den 
Perfoon  die  daar  in  zit,  die,  indien  hy 
een  Prins  of  Heer  van  een  Provintie  is , 

door  de  boomen  in  haare  handen  gedra- 

gen word ,  anders  leggen  zy  ze  op  hun- 
ne fchouders.  Alle  deze  Draagftocl  Luy- 

den  zyn  gekleed  in  het  zelve  leverey, 
met  de  Wapens  of  Merken  van  hunne 

Meefters.  Zy  worden  elk  nu  en  dan  af- 

geloft  door  andere ,  die  ter  zelver  tyd  ne- 
vens den  Norimon  gaan.  Doch  hier  van 

op  een  andere  plaats  uytvoeriger.  De 
Cengos  zyn  in  ver  na  zo  fraay  niet ,  noch 

ook  zo  wel  verzelt.  Zy  zyn  zeer  gclyk 
de  andere  in  fatfoen,  doch  kleinder,mec 
een  vierkante,  vafte,  dichteen  fomtyds 
ronde  boom ,  welke  of  vaftgemaakt  word 
aan  't  bovenfte  deel  van  't  dak ,  of  onder 
't  zelve  word  gehegt.  De  Cangos ,  welke 
men  gemeenlyk  gebruykt  om  te  reyzen, 
voornamentlyk  om  de  menfchen  over  de 
bergen  te  brengen  ,  zyn  zeer  flecht  en 
eenvoudig  ,  en  daar  beneven  zo  klein, 
dat  men  niet ,  dan  met  groot  ongemak 

in  dezelve  kan  zitten ,  met  't  hoofd  om 
laag  te  buygen  ,  en  de  becnen  dwarfch 
over  elkander  te  leggen  ;  want  zy  zyn 

niet  ongelyk  een  Korf  met  een  ronden 
bodem,  en  een  plat  dek, waar  tegen  men 
met  zyn  hoofd  komt.  In  zodanige  Can- 

gos worden  wy  gedragen  over  de  Rot- 
I  fen  en  Bergen ,  die  niet  lichtelyk  te  Paard 
'  te  bereyzen  zyn.  Tot  yder  Cango  zyn 
i  drie  mannen  gefchikt,  die  waarlyk  we- 

gens de  fwaarte  van  hun  vracht,  genoeg 
j  daar  mede  te  doen  vinden. 

IL    HOOFDSTUK. 

Een  algetneene  Befchryving  van  de  reys  te  Water  en  te  Land 
van  Nagaiaki  naar  Jedo,  daar  de  Keyzer  zyn 

Hof  houdt. 

Hccrcnof  T  7  ''^  ̂   over veele  Eeuwen  is  hetRyk 
Groote  V  van  Japan  verdeelt  geworden  in 
weg.  zeven  groote  Landftreeken,gelyk 

ikwydloopig  aangetoont  heb  in  het  vyfde 
Hoofdftuk  van  het  eerftc  Boek ,  in  het 

welk  ik  ter  neerfteldeeen  algemeene  Land- 
befchryving  van  het  Ryk.  Om  het  rey- 

zen licht  en  gemakkelyk  te  maken  is 
yder  dezer  Streeken  afgefc heiden  door  een 
groote  Hcerc  weg,  en  nadien  ze  in  ver- 

volg van  tyJ  weder  onderdeek  zyn  in 

verlcheide  Provintien  ,  zo  zyn  'er  ook 
byzondere  wegen  na  en  van  deze  Pro- 
vmtien  ftrekkendc,  en  alle  uytkomende 

op  de  groote  weg,  gelyk  de  kleine  Ri- 
vieren zich  zelf  in  de  groote  ontlaften. 

Zy  hebben  haare  jnaamen  ontleent  van 
die  ftreek  of  tot  dat  geweft  werwaards 
ze  ftrekken.  Doch  hier  van  breeder  op 
een  andere  plaats. 

Befchry-  ̂ ^^  groote  wegen  zyn  zo  ruym  en 
ving  der-  breed,  dat  twee  Compagnicn ,  hoe  groot 
iclve.  ze  zyn  ,  gemakkelyk  en  zonder  verhin- 

dering elkander  kunnen  voorby  trekken. 
In  dit  geval  neemt  dit  Gezelfchap,  dat 
na  haare  manier  van  fpreeken  ,  opgaat , 
dat  is,  naar  Miaco,  de  linker  zyde  van 

den  weg  ,  ch  de  andere  die  van  daar 
komt,  de  rechter.  Alle  de  groote  wegen 
zyn  verdeelt  tot  naricht  en  voldoening 
van  de  Reyzigers,  en  in  Mylen  afgeme- 

ten ,  welke  alle  getekent  zyn ,  en  begin- 

nen van  de  groote  brug  tot  'Jedo ,  als  het 
gemeene  Middelpunt  van  alle  de  groote 
wegen.  Deze  brug  word  by  wegc  van 

uytitrek  genoemt  A'//>o«/'rtj-,dat  is  de  Brug 
van  Japan.  Door  dit  middel  kan  een 
Rcyziger  ,  in  welke  gedeelten  van  het 
Ryk  hy  ook  zy,  ten  allen  tydcn  weten, 
hoe  veele  Japanfche  Mylen  hy  van  Jedo^ 
des  Keyzers  woonplaats  is.  De  Mylen 

zyn  getekent  door  twee  kleine  heuvel- 
tjcns ,  aan  yder  zyde  van  den  weg  opge- 

worpen ,  tegen  elkander  over ,  op  den 
kruyn  met  een  of  meer  boomen  beplant. 

Aan  het  einde  van  yder  Streek,  Pro-  de  groote 
vintie ,  of  kleiner  Rechtsgebied ,  is  een  wtgen. 
houte  of  fteene  Poft  of  Pylaar  op  de 

groote  weg  opgerecht ,  met  mer  tekenen 
daar  op ,  aantoonende  welke  Provintie  of 
Landen  het  zyn ,  die  daar  aan  elkander 
grenfen,  en  aan  wicn  Zy  behooren. 

Diergelyke  Poften  of  Pylaarcn   vind 
men  aan 't  begin  van  de  Zydwegcn  opge- 

recht, 
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recht, die  vanden  grooten  weg  afloopen, 
insgclyks  met  Letters  op  dezelve,  too- 
ncndc  naar  welken  Landfchap  of  Hecr- 
fc  happy  zy  ft  rekken  ,  en  hoe  veelc  uu- 

ren ,  de  naaftc  voornaame  plaats  van  daar 
leyt. 

In  onze  reys  naar  7?^o  betreden  wy 
twee  van  deze  grootc  wegen,  en  gaan 
te  water  van  den  eenen  naar  den  anderen, 
zo  dat  onze  geheelc  reys  is  verdeelt  in 

drie  dcelcn.     In  't  begin  gaan  wy  te  land 
van  Nagafaki  dwarfch  over  het  Eiland 

Kiiisju,  naar  de  Stad  A'ö(f«ra,alwaar  wy 
in  vyf  dagen    aankomen.     Van  Koktira 
vaaren  wy  in  kleine  Schuytjcns  de  ftraa- 
ten  en  naauwtens  over  naar  Simonofeki, 

't  welk  ontrent  twee  uuren  afgelegen  is, 
alwaar  wy  onze  bovengemelde  Bark  ten 
anker  vinden ,  wachtende  naar  onze  aan- 1 
komll ,  zynde  deze  Haave  zeer  gcmakke- 1 
lyk  en  veylig.  De  weg  van  Nagafaki  naar 
Kokttra\woïd  door  dejaponeefèn  genoemt 

Saikanlo,  't  welk  zo  veel  te  zeggen  is,  als 
de  Wijltrjche  Grond  of  Land '^v eg.     Tot  Si- 

monofeki gaan  wy  in  onze  Bark,  om 'van daar  voort  te  vaaren  naar  Ofitcca,  alwaar 

wy  in  acht  dagen  aanlanden  ,  eer  of  laa- 
tcr,na  dat  de  wind  meer  of  min  gunftig 
is  ;   fomtyds  gaan  wy  niet  verder  met 
onze  Bark ,  dan  tot  Fiogo ,  wegens  de  on- 
dicptens ,  en  de  onveylige  ankcrgrond  in 
de  Haave  van  Ofacca.     Ojacca  is  een  Stad 
zeer  vermaart  om  haaren  grooten  Koop- 

handel, en  i-ykdom  van  deszelfs  Inwoon- 
dcrs.     Ze  legt  omtrent  darticn  watermy- 
Icn  van  Fiogo ,  welke  reys  wy  in  kleine 
Schuytcn  doen,  latende  onze  grootc  Bark 
daar  ter  plaatlc  op    onze  wcderkomft 
wachten.  Van  Ojacca  gaan  wy  wederom 

te  Land  over  't  vafte  Land  van  't  groot 
Eyland  Nipon  tot  aan  Jedo  des  Konings 
Hof,  alwaar  wy  in  ontrent  veertien  da- 

gen of  iets  meerder  aankomen.    De  weg 
van  Ofacca  naar  Jedo  word  door  de  Ja- 
poncefen  genoemt  Tookaido ,  dat  is  de  Zee, 
of  Kuftweg;  wy  blyven  tot  Jedo  ontrent 
twintig  dagen  ofwel  langer,  en  na  dat 
wy  by  zyn  Kcyzerlykc  Majefteit  gehoor 
gehad  en  onze  pi ichtbcwy fingen  byfom- 
migc  van  zyne  eerfte  Dienaars  van  Staat, 
en  groote  Gunftelingen  afgelegt  hebben 
kccrcn  wy  langs  den  zelven  weg  naar 
Nugajaki,  onze  gehccle  reys  volvoerende 
in  ontrent  drie  maanden  tyds. 

Onze  reys  van  Nagajaki  naar  'Jedo  is 
ten  minften  drie  honderd  en  twintig  la- 
panfche  uuren  van  vcrfcheide  grootc.  Van 
Nagafaki  tot  Kokura  tellen  zy  drie  en  vyf- 
tig  uuren  en  een  half;  van  Kokura  tot 
Ojacca  ten  minften  honderd  zes  en  dartig, 

en  op  't  hoogfte  honderd  zes  en  veertig ; 
en  van  Ojacca  tot  Jedo  honderd  drie  en 
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deitig  uuren  en  dertien  Tfjo,  zo  dat  het 
geheel  uytloopt  op  drie  honderd  en  drie 
en  twintig  ten  minften,  en  ten  meeften 
op  drie  honderd  drie  en  dertig  lapanfchc 
uuren  ,  welke  men  m;i(;  tellen  dat  om- 

trent gclyk  uytkomen  ma  twee  honderd 

HoogJuytfch'c  Mylcn. 

De  ja'pnnfche  Uuren  of  Mylen  zyn  Lengteen 
niet  even  lang.    De  Land-Mylcn  op  het  ̂^ndej'S- Eyland  Kiusjii  en  in  de  Provintie  Isje  pmichc 
zyn  ydcr  van  vyftis  7/fö,  de  andere  ge-  Mylen. 
mecne  uuren  zyn  flechs  van  zes  en  der- 

tig.    '/Jto  is  de  maat  van  de  lengte  van eene  ftraat.     Op  goede  wegen  ocvond 
ik  de  ccrftc  lange  uuren  te  zyn  een  groot 
uur  rydcns,  en  de  luatfte  en  korte  van 
ontrent  drie  vierde  uur.    De  7/ïo  houden 
zeftig  Kin  of  Maaten ,  naar  haare  manier 
van  meting ,  of  ontrent  zo  vecle  Euro- 
pifche  vademen,  zo  dat  de  grootc  uuren 
bevatten  drie  duyzend,en  de  kleine  twee 
duyzend  een  hondert  en  zeftig  Kins  of 
Vademen.     Aangaande  de  Watcrmylen, 
twee  en  een  half  van  deze  maken  ontrent 

een  Hoogduytfche  Myl  buyten  het  Land, 
maar  binnen  't  zelve,  gclyk  zy  zich  zelf 
uytdrukkcn  ,  dat  is  tuiTchen  en  ontrent 
haare Ey landen, meten  zy  ze  volgens  den 
loop  der  Kuften ,  zonder  eenige  de  min- 
ftc  zekerheid,  zo  dat  ik  niet  wel  in  ftaat 
ben  te  bepaalcn  welken    overeenkomft 
zy  hebben  met  de  Land-Uuren  of  Hoog- 

duytfche Mylen;  Ik  heb  allecnlyk  in  't 
algemeen  bevonden  ,  dat  zy  korter  zyn 
dan  de  Land-Uuren. 

Op  de  mcefte  plaatfcn  van  Saiiaido,  Wegen, 
en  over  al  op  Tokaido,  tuftchcn  de  Ste- 

den en  Dorpen,  is  aan  weerkante n  van 
den  weg  een  rechte  ry  dcnncboomen  ge- 

plant ,  dewelke  door  haare  aangcnaame 
lommer  de  reys  plcyzicrigengemakkelyk 
maken.    De  grond  word  net  en  zuyver 
gehouden  ,  bequaame  flooten  en  geuten 
zyn  aan  de  kanten  gemaakt ,  om  het  re- 

genwater naar  de  laage  Landen  af  te  Icy- 
den,  en  fterkc  dyken  zyn  opgeworpen, 
om  het  water  te  weeren  dat  van  hooger 
plaatfcn  afftroomt.    Dit  maakt  de  wegen 
ten  allen  tydcn  goed  en  plcyzierig,  ten 

zyhet'juyft  regenachtig  weeren  de  grond 
flikkig  is.   De  nabuurigc  Dorpen  gczaa- 
mentlyk  moeten  dezelve  onderhouden  en 
bezorgen ,  dat  zy  alle  dag  gevecgt  en  ge- 
zuyvcrt  worden.     Menlchcn  van  groote 
ftaat  die  op  reys  zyn  ,  laten  de  wegen 

vegen  met  belemen  ,  even  voor  zy  de- 
zelve overgaan;  en  op  behoorlykc  wyd- 

tens  leggen   hoojxrn  zands  vaardig  (dat 
daar  eenige  dagen  te  voorcn  gebracht  is ) 
om  het  over  den  weg  te  ftrooyen  om  te 
droogen ,  in  geval  het  mocht  regenen  by 
hun  aankomft.    De  Hccrcn  van  de  vcr- 

fcheide 
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fcheidc  Provintien  ,  en  de  Prinflên  van 
den  Keyzerlyken  bloede ,  vinden  op 
hunne  reyfèn  ,  yder  twee  of  drie  uuren 
van  den  anderen ,  Hutten  of  Prieeltjens 
van  groene  takken  voor  haar  opgcrecht , 
met  een  geheim  vertrek  ,  in  welke  zy 
kunnen  ingaan  voor  hun  venïiaak  of  uyt 
noodzaakelykheid.  De  Opzienders  over 
de  groote  wegen  hebben  niet  veel  moey- 
te  in  volk  te  vinden  om  dezelve  te  on- 

derhouden en  fchoon  te  maken;  want 
al  wat  de  wegen  vuyl  en  morfig  maakt, 
is  van  cenig  gebruyk  voor  de  nabqurige 

Boeren  ,  zo  dat  zy  'er  veel  eer  om  ftrc- 
ven  wie  de  eerftc  is  om  het  van  daar  weg 
te  voeren.  De  Pynappels ,  takken  en 

bladen  die  dagelyks  van  de  denneboo- 
men  vallen ,  worden  by  een  verzamelt 

tot  brandftof,  om  't  gebrek  aan  hout, 
dat  op  fommige  plaatfen  zeer  fchaars  is 
te  vergoeden.  De  paarde  mcft  legt  ook 
niet  lang  op  den  weg ,  maar  word  ras 

weggenomen  door  de  arme  Boeren  Kin- 
deren, en  diend  om  de  Velden  te  meften. 

Om  dezelfde  reden  word  zorg  gedragen, 
dat  de  drek  der  Reyzigers  niet  verlooren 
gaa,  en.  daar  zyn  op  verfcheide  plaatfen 
naby  der  boeren  Huyfèn  ,  of  in  haare 
Velden  ,  Secreeten  gemaakt  voor  die  ze 
noodig  hebben.  De  oude  Schoenen,  van 
Paarden  en  Menfchen,  welke  als  onnut 

worden  weggeworpen ,  worden  in  dezel- 
ve Huyfen  by  een  vergadert,  en  tot  as- 

fche  verbrandt ,  met  der  menfchen  drek, 
tot  gemeene  mift  ,  met  welke  zy  hunne 
Velden  bemiften.  De  voorraadt  van  dit 

morfig  zaamenmengfel  word  bewaart  in 
groote  Tobbcns  of  Tonnen  ,  welke  be- 
graaven  worden  even  gelyk  met  de  grond 
in  haare  Dorpen  en  Velden ,  en  niet  ge- 

dekt zynde ,  uytleveren  al  zulken  onaan- 
genaamen  en  verrotten  reuk  van  radyfèn 
(welke  het  gemeen  voedlèl  is  van  de 
Land-Luyden)  aan  viesneufcn  ,  als  de 
zuy  verheid  en  (choonheid  der  wegen  aan- 

genaam zyn  voor  het  oog. 
Bergen.  Op  verfcheide  plaatfen  van  het  Land 

loopen  de  wegen  over  heuvelen  en  ber- 
gen ,  die  zomtyds  zo  fteyl  en  hoog  zyn , 

dat  de  Reyzigers  genootzaakt  worden 
zich  over  dezelve  te  laten  dragen  in  Cm- 

gos ,  zo  als  ik  ze  in  't  voorgaande  Hoofd- 
ftuk  befchreven  heb ,  om  dat  men  ze  niet 

dan  met  zeer  groote  moeyte  en  levensge- 
vaar te  paard  kan  overreyzen.  Nochtans 

is  dit  gedeelte  van  den  weg ,  't.'welk 
men  in  vergelykingvan  de  andere ,  flecht 
of  quaad  mag  noemen ,  groen  en  aange- 

naam om  den  overvloed  van  boomen 

klaar  water  en  groene  bofchjens ,  't  ge- 
hcele  jaar  door,  maar  inzonderheid  in  de 
Lente,  wanneer  de  bloemdragende  boo- 

men en  hecfters ,  gelyk  de  Fuji,  Tfubacki, 
Sat/Hki,  Utftigi  ,Wtmariqua ,  dan  in  haaren 

vollen  bloefl'em  ftaande,  zulken  aange- naamcn  fchoonheid  aan  het  gezicht  ver- 
fchaflcn ,  en  den  neus  met  zullcai  friflèn 
weiriekenden  reuk  vervullen  ,  dat  men 

naauwelyks  het  zelve  elders  zou  kunnen 
vinden. 

Verfcheide  Rivieren  ,  die  wy  over  Ri^iefen. 
moeten ,  voornamentlyk  op  Tookaido  ,\oo- 
pen  met  zulken  vreeflèlykcn  fnelheid  naar 

de  Zee,  dat  'er  geen  brug  over  de  zelve 
kan  gemaakt  worden, en  dat  ze  met  geen 
Schuyten  te  bevaaren  zyn  ,  en  dit  ten 
deelen  van  de  nabuurige  Sneeuwbergen, 
daar  zy  hun  oorfprong  nemen ,  en  ten 
deelen  door  de  menigvuldige  piasregens , 
die  ze  zodanig  doen  opzwellen  ,  datzc 
over  haare  Oevers  ftroomen.  Deze  Ri- 

vieren moeten  op  ondiepe  plaatfen  wor- 
den doorwaadt.  Menfchen,  Paarden,  en 

Bagngie  worden  overgelevert  aan  de 
voorzorg  van  zekere  Luyden  in  dit 
werk  opgevoed ,  die  kennis  hebben  van 
den  bodem  der  Rivieren  ,  en  van  de 

plaatfen  die  't  bequaamfte  zyn  om  door 
te  waaden.  Gelyk  deze  Menfchen  ver- 
antwoordelyk  zyn  voor  het  leven  der 
Reyzigers,  en  voor  alle  toevallen  die 
hen  mochten  overkomen ,  ftellcn  zy  alle 
hunne  krachten,  zorg,  en  behendigheid 
te  werk  ,  om  hen  met  haare  armen  te 
onderfteunen  tegens  de  verwoed  heid  der 
Rivier,  en  tegen  de  fteenen  die  van  de 
Bergen  afrollen  ,  daar  de  Rivieren  hun 
oorfprong  hebben  Door  het  zelve  volle 

worden  de  Ner'mons  op  de  armen  over- 

gedragen. De  voornaamfte  dezer  Rivieren  is  de 

vreeflelyke  OjingaTxa ,  die  de  twee  Land- 
fchappen  Tootomi  en  Surunga  van  elkan 
der  icheidt.  (Alle  Reyzigers  zyn  zeer  be- 
vreeft  voor  den  ovenocht  van  dezen, 
niet  alleenlyk  om  dcszelfs  ongemeenc 
fterke  en  felle  loop ,  maar  om  datze  fom- 

tyds ,  inzonderheid  na  't  geregent  heeft , 
zo  hoog  opfwelt ,  dat  zy  genootzaakt  zyn 
eenige  dagen  op  een  der  Oevers  te  bly- 
vcn ,  tot  dat  de  val  van  het  water  het 

doenlyk  maakt ,  of  tot  dat  zy  de  door- 
waadmg  willen  waagen ,  en  begeercn  op 
hun  eige  gevaar  overgezet  te  woiden. De 

Rivieren  Fufi  Jedaga-aa  ,  en  Abikavia  in 
de  laatft  gemelde  Provintie  zyn  van  den 
zelfden  aard,  doch  niet  zo  gevreeft. 

Daar  zyn  veele  andere  ondiepe  en  fnel  „  , 
loopende  Rivieren ,  maar  om  dat  zy  in  Schuyten. 
ver  na  zo  breed  niet  zyn  dan  de  voorge- 

melde ,  ook  in  ver  na  zo  fnel  niet ,  wor- 

den de  Reyzigers  in  Schuyten  over  de- 
zelve gevoert ,  welke  gebouwt  zyn  op 

een  byzonder  fatfoen,dienltig  voor  zulk 

een 
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leen  overtocht ,   met  platte  dunne  bo- 

dems ,    welke  meegevend  zvn ,   zo  dat 
indien  zy  aan  den  grond  of  aan  eenige 
groote   lieen  ranken  ,  zy   lichtelyk  en 
zonder  cenig  gevaar  weder  van  dezelve 
afraalcen.     De  voornaamfte  dezer  zyn 
de  Rivier  Tetiriu  in  het  gewcfl:  Tootomi ; 
Fudfikaroia ,   in   het   Landfchap   Suriiga; 
Benriu  in  de   Provintic  Mufifi ,  en  de 
Rivier  yiska^an'a  ,  \vc\kc  inzonderheid 
aanmerkcns  waardig  i$,  om  dat  haarcn 
bodem   geduurig  verandert  van  diepte, 
om   welke    reden  onftandvaftige  Men- 
fchcn  in  een  gemecnc  fprcekwyzc  met 
dezelve  vergeleken  worden. 

Bruggen.       Over  alle  andere  Rivieren  ,   die  met 
zulken  fncUenftroom  niet  afvlieten,  noch 
welker  Grond  ot  Bodem  zo  vcrlchillcnd 

is  ,  zyn  fterke  brecdc  Bruggen  gelegt. 
Deze  zyn    gebouwt  van  Cederenhout, 
en  worden  ze     lardig  altyd  onderhou- 

den ,  zo  dat  ze       alle  tydcn  zien ,  als  of 
ze  ecrft   nieuw  ̂   tmaakt  waren.     Aan 
weerkanten  zyn  ze  net  balyen.  De  recht 
opftaande  Stylen  ftaan  ontrent  een   va- 

dems wydte  van  elkander  ,  en  op  yder 

boog-  zyn  'er  twee  ,   indien  ze  niet  van 
een  grooter  foort  zyn,  tot  gemakkclyker 
doortocht  van  de  Schepen  en  Schuyten 
onder  de  brug  door.    Gclyk  men  door 
ganfch  Japan  kan  reyzcn  zonder  eenige 
Laften  of  Schattingen  te  betaalen,zo  we- 

ten zy  ook  niets  van  eenig  geld  te  vor- 
deren by  wege  van  een  Tol  tot  onder- 

houd der  groote  wegen  en  bruggen.  Op 
tbmmige  plaatfen  alleen  is   het  de  ma- 

nier ,  in  winteityden  aan  den  Brugbe- 
waarder,  die  het  toezicht  over  de  brug 
heeft ,  een  Senni ,  of  Oortje  te  betaalen 

voor  zyne  mocyten. 
De  oeroemdfte  bruggen  en  de  merk- 

waardigfte  om  haar  gebouw  en  grootte, 
in  Japan  zyn  ( i )  Setamfas ,  ̂c  brug  over 

de  Rivier  Jeiloga-jia ,  daar  ze  komt ,  uyt 
een  groot  Meyr  van  zoet  water ,  in  de 
Provmtie  Oomi.  In  het  midden  word  de 

brug  onderfchraagt  door  een  klein  Ey- 
lanOjCn  beftaat  gevolglyk  uyt  twee  dee- 
Icn ,  waar  van  het  cerlte  heeft  56  vade- 

men, en  het  tweede  96  Kim  of  vademen, 
in  de  lengte.  Deze  Rivier  ,  die  door 
Ofacca  loopt,  en  zich  dan  in  de  Zee 
ontlaft  ,  heeft  noch  verfcheide  bruggen 
over  dezelve,  van  welke  fommigc  rioch 

grooter  zyn.  By  voorbeeld  een  is  'er 
naby  de  kleine  Stad  Udji^  twee  naby  Fu- 
Jimiytviex.  naby  JeJo^cn  zeven  in  de  Stad 
OJacca  l  om  niet  te  melden  van  eenige 
kleinder ;  die  over  deszelfs  armen  leg- 

gen. Deze  Rivier  is  ook  bevaarbaar  voor 
kleine  Schepen  ,  maar  die  komen  niet 

hoogcx  dan  tot  üdji  {7.)  Jafagibas  naby 
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de  Stad  Okafacki  in  de  Provintic  Mikarxa^ 
is  208  vademen  lang.     Deze  Rivier  is 
mede  bsvaaibasr  voor  kleine  Schecpjcns, 
die  van  de  zeekant  7,0  ver  opkomen  tot 
aan  de  biug.    (5)  Jofidamhas  ,  naby  de 

Stad  Jojida,  in  't  zelve  Landfchap  is  izo 
Kiiis  of  vademen  lang ,  by  hoog  water 
kunnen  groote  Barken  dezen  Rivier  op-, 
komen  tot  xin  die  Stad  zelf  (4)  Rokugo^ 
nojas  in  de  Provintic  Mufafi  was  1 09  Kms 

lang-  deze  brug  wicrd  door  de  wocft- 
heid  der  Rivier ,  door  groote  regenplas- 

fen  hoog  opgezwollen ,  ""in  het  jaar  1687 wcggefpoeld  ,  en  zal  na  alle  waarfchyn- 
lykheid  niet  weer   herbouwt  worden, 
om  dat  de   Rivier    zeer   dicht  by  de 
Wooning  en  Hofhouding  van  denKcy- 
zer  zyndc,zyne  veyligheid  fchynt  te  ver- 
eillchen ,  dat  'er  geen  brug  over  dezelve 
is.     (5")  Niponbas  ,  dat  is,  de  Brug  van 
Japan ,  dus  by  een  verhevene  naam  ge- 
noemt.     Ze  legt  juyft  over  het  Keyzer- 

iyk  Palcys  in  't  midden  van  de  Hoofd- ftad  Jedo  ,  en  is  inzonderheid  vermaart , 
om  dat  de  uuren,  waar  in  alle  de  groo- 

te wegen  in  Japan  verdeelt  worden ,  van 
dezelve  beginnen  gerekent  te  worden, en 
verder  worden  getelt  tot  aan  de  uyterftc 
gvcnfèn  van  dit  groot  en  machtig  Ryk. 
Alle   de  Bruggen    zyn  gelegt  over  de 
Oevers  van  de  Rivier,  ten  minften  twee 
vademen  lengte  aan  yder  zyde,  en  zyn 
open  aan  haare  balycn  gclyk  twee  vleu- 

gelen. Om  deze  reden  moeten  vier  kins 
of  vademen  gevoegt  worden  by  de  hó- 
vciiaemelde  lengte. 

Dit  gedeelte  van  onze  rcys  naar  't 
Hof,  't  welk  wy  te  water  moeten  doen,  kï 
gefchied  langs  de  Kuftcn  van  het  groot  Ofacca, 
Eiland  Nipon  ,  't  welk  wy  aan  onze 
linker  zyde  laten  ,  onzen  ftrcek  zo  ne- 

mende ,  dat  wy  altyd  in  't  gezicht  van 
het  Land  blyven ,  op  het  meeftc  niet 
verder  dan  een  of  twee  uuren  van  het 

zelve  af,  op  dat  wy  in  geval  van  florm 
het  in  onze  macht  hebben ,  om  in  de 

een  of  d'ander  Haave  in  te  loopcn.  Uyt 

de  ftraaten  van  Simonofek't  komende , gaan 
wy  eenigcn  tyd  voort  in  't  gezicht  van 
't  Land  der  Zuyd-Oofteiiyke  Kuften 

van  het  Eyland  K'tufm  ,  welke  wy  te Land  doorgetrokken  zyn  leyzcnde  van 
Nagajaki  naar  Kokura.  De  Kullen  van 
Kiujtu  verlaten  hebbende,  krygcn  wy  in 

't  gezigt  die  van  het  Eyland  TJikokm, 
daar  na  komen  wy  aan  het  Eyland 
Awad/ï,  en  ftierenJe  tuflchen  dit  Eyland 
ter  rechter, en  't  vafte  Land  van  de  Pro- 

vintic Idfum't  aan  onze  linkerhand,  bc- 
reyken  wy  cindclyk  de  Haave  \-ix\Ofacca^ 
en  voleinden  dus  dat  gedeelte  van  onze 

rcys  naai-  't  Hof,  dat  ter  Zee  gcfchiedcn O  o  raoct, 

V  Rcysviri Simonofc- 
naai 
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moet.    Alle  deze  Kuftcn  worden  zeer  ' 

dikwils  bereyft,  niet  alleen  door  de  Prins- 
fen  en  Hecrcn  van  't  Ryk  ,   met  hun 

treyn  ,naar  en  van  't  Hof  gaande, maar ook  door  de  Kooplieden  van  het  Land,  ; 
van  de  ecneProvintic  naar  de  andere  trek-  i 

kende,  om  handel  te  dry  ven,  om  hunne 

Goederen  te  verkoopen  ,  en  om  weder  : 
andere  in  te  koopen,  zo  dat  men  veeltyds 
op  eencn  dag  meer  dan  honderd  Schepen  [ 
onder  zeyl  mag  zien.     De  Kuften  hier 
ontrent  zyn  rotzachtig  en  bergachtig ,  en 
veele  der  bergen  bebouwt  tot  op  haaren  ̂  
kruyn  toe  ̂   anderfints  zyn  de  Kuften  wel  i 

bewoont ,  en  van  Dorpen  .  Kafteelcn ,  ' 
en  kleine  Steden  wel  voorzien.   Op  ver-  ! 
fcheide  plaatfen   vind  men  zeer   goede 

Haavens ,  in  welke  de  Schepen  's  avonds 
inloopen ,  om  op  anker  te  komen ,  door- 

gaans op  een  goede  fchoone  grond  van 
vier  tot  acht  vademen  waters. 

Eilanden,      Op  deze  rcys  varen  wy  voorby  ontel- 
bare Kleine  Eylanden ,  en  de  Straaten  tus- 

fchen ,  T/ikoko  en  Nipon  zyn  daar  van  zeer 
vol.    Zy  zyn  geheel  bergachtig,  en  voor 
't  meerendeel  barre  en  onbebouwde  rot- 
fèn.     Sommige  weinige  hebben  een  rc- 

dclykc  goede  grond ,  en  zoet  water.  De- 
Ze  worden  bewoont,  en  de  Bergen,  hoe 

fteyl  ze  ook  zyn,  tot  boven  aan  de  top- 
pen zelf  bebouwt.     De  bergen  van  zo- 

danige bewoonde  Eilanden  (gelyk  ook 
van  het  vafte  Land  van  Nipon )  hebben 

verfcheide  rycn   van  denncboomen  op 
de  zelve  geplant ,  om  ze  te  vercieren , 
langs  de  randen  van  haaren  kruyn,  de- 

welke haar  van  ver  doen  vertoonen,  als 

EN  GESCHIEDENIS 
of  ze  met  franjen  waren  bezet  ̂   en 

daar  beneven  uytleveren  een  zeer  aange- 
naam uytzicht.  Daar  is  naauwlyks  eert 

van  de  bewoonde  Eylanden ,  of  het  heeft 
een  bequaame  Haave  ,  met  een  goede 
Ankergrond ,  daar  de  Schepen  veylig 

kunnen  leggen.  Alle  de  Japanfche  Loot- 
fen  weten  dit  zeer  wel ,  en  zullen  veel- 

tyds op  't  een  of 't  ander  licht  voorwcnd- 
fêl  daar  Ankeren.  Zy  zyn  waarlyk  ook 
niet  zeer  te  befchuldigen  ,  over  een  te 
groote  zorgvuldigheid  of  omzichtigheid, 
't  welk  fommige  zouden  noemen  vrees 
of  laf  hartigheid  :  Want  men  moet  wc» 
ten,  dat  volgens  de  Wetten  van  het  Ryk, 
haare  Schepen  niet  fterk  genoeg  mogen 

gebouwt  zyn ,  om  de  fcholcken  en  bon. 
ien  van  de  holgaandc  baaren  te  verdra- 

gen. De  Kajuyt  zelf  en  de  Goederen 
aanboord,  zyn  naauwlyks  verzekert  te- 

gen den  regen  en  het  zeewater,  voor  zy 
't  Anlcer  laten  vallen,  en  de  Maft  neer- 

laten. Het  dek  is  zo  ondicht  gebouwt, 
dat  het  water  daar  door  heen  loopt,  eer 
de  Maft  neergelaten ,  en  het  Schip  gedekt 
is ,  ten  delen  met  Matten ,  ten  delen  met 
Zeylen.  Het  achter fteven  is  geheel  open, 

en  wanneer  de  Zee  hol  gaat,  flaan  'er  de 
golven  in  van  alle  kanten.  Met  een 

woord,  't  gehcele  geftel  is  zo  zwak  en 
dun ,  dat  een  opkomende  ftorm ,  ten  zy 
het  Anicer  op  ftaande  voet  word  uytge- 
fmcten ,  de  Zeylen  ingenomen  en  de  Maft 
neergelaten,  het  yder  oogenblik  in  gevaar 
is ,  van  aan  flukken  te  ilaan  en  te  zio» 
ken. 

I 
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III.    HOOFDSTUK. 

Een  algemeene  Befchryving  van  de  verfiheide  Gebouwen  ̂  
Staats  als  by  zonder  e  y  die  izy  langs  den  weg  zagen. z» 

O 

Schepen. 

Pleyiicr- 
fchuyten. 

P  onze  reys  naar  't  Hof  zagen  wy 
de  volgende  Gebouwen  en  maak- 
fels,  alle  fborten  van  Schepen  en 

Barken  ,  op  onze  reys  ter  Zee ,  en  in 
onze  reys  te  Land  veele  heyligc,  Staats 
en  byzondcre  Gebouwen,  als  by  voor- 

beeld jKaftcelen,  Steden,  Burgtcn, Dor- 
pen ,  Gcfichten ,  Pofthuylen ,  Herbergen , 

Huyfen  om  te  eeten ,  openbaarc  plaatfên, 
tot  afkondiging  van  de  Plakaaten  en  Or- 

ders van  de  Rcgccring ,  Gerechtsplaatfen, 
Tempels,  Kloolters,  Afgoden  en  Over 
blyffclcn ,  van  welke  alle  ik  voorgeno- 

men heb  een  algemeene  Befchryving  te 
geven  in  dit  en  het  volgende  Hoofdftuk. 

Alle  Schepen  en  Schuyten  die  wy  op 
onze  reys  ter  Zee  ontmoeteden,  waren 

febouwtvan  Denneof  Cederhout,  wel- 
c  beide  in  grooten  overvloed  in  dit 

Land  groeyen.  Zy  zyn  van  een  verfchil- 
lend  maakfèl ,  volgens  de  oogmerken ,  en 
de  waters  waar  voor  ze  gcbouwt  zyn. 

De  Plcyzicrfchuyten ,  die  een  foort 
uytmalccn  ,  en  gebouwt  zyn,  om  zich 
van  te  bedienen  in  het  op  en  af  vaaren 
van  de  Rivier ,  of  om  enge  Baaycn  over 
te  kruyflen ,  zyn  wederom  zeer  verfchil- 

lend  in  hun  gebouw ,  naar  't  goedvinden 
van  derzelver  Eygenaars.  Doorgaans  zyn 
ze  gebouwt  om  te  roeyen ,  het  eerfte  en 
onderlle  dek  is  laag  en  vlak.  Een  ander 
dat  luchtiger  is  met  ope  venfters  komt 
daar  boven,  en  dit  kan  door  gevouwe 
fchermen  afgefcheidén  worden  in  zo  vee- 

le vcrdeelingen  als  zy  willen.  Het  op- 
pcrdek,  en  verfcheide  dcelen  van  het 
Schuytje,  zyn  aardiglyk  opgepronkt  met 
cene  verandering  van  vlaggen  en  andere 
vercierfelen.l  De  afbeeldingen  dezer 
Schuyten  zullen  den  Lezer  een  veel  be- 

ter denkbeeld  daar  van  geven ,  dan  men 
zou  kunnen  of  mogen  verwachten  van 
de  allernaauwfte  befchryving.  (Ziet  de 

Koo  vaar-  *'•  Tafel,  de  y.  en  6.  Fig.) 

t^jfs/^  De  Koopvaardy-Schepcn  die  zich  op Zee  begeven  ,  fchoon  niet  zeer  ver  van 
de  Kuftcn,  en  dienen  om  Menfchcn  en 
Goederen  over  te  voeren  van  het  eenc 

Eiland  of  Provintic  naar  de  andere,  zyn 
de  grootfte  Schceps  gebouwen  van  dit 
Land.   Zy  verdienen  een  naauwkeurigcr 

Befchryving ,  nadien  door  middel  vati 
deze  den  Koophandel  voortgezet  en  ge- 

dreven word  op  alle  deelcn  van  het  Ryk. 
Zy  zyn  gemecnlyk  veertien  vadcmeii 
lang  en  vier  bieedt,  zo  wel  gemaakt  tot 
zeylcn  als  tot  roeyen ,  zy  loopcn  fpits  toe 
van  het  midden  af  naar  de  boeg  \  beide 
eindens  van  de  kiel  Ikken  zeer  merkelyk 
uyt  boven  het  water.  Het  lichaam  van 
het  Schip  is  niet  rondachtig  gebouwt, 
gelyk  onze  Europifche,maar  dat  gedeel- 

te dat  onder  de  oppervlakte  van  het  wa- 
ter komt ,  loopt  doorgaans  bvna  geheel 

recht  naar  de  kiel.  Het  achterfteven  is 
breed  en  plat ,  met  een  groote  opening  ia 
het  midden,  welke  byna  reykt  tot  dca 
bodem  van  het  Schip ,  en  de  gehcele  bin- 

nenkant ope  voor  het  oog  vctoont  De- 

ze opening  was  in 't  begin  verzonnen  tot 
gemakkclyker  befliering  van  het  roer, 
maar  zedert  de  Keyzer  bcfloien  heeft  zy- 
ne  Heerfchappyen  te  fluyten  voor  alle 

Vreemdelingen ,  wierden  'er  insgelyks 
orders  gegeven  ,  dat  geen  Schip  zoude 
gctimmcrt  worden  zonder  zodanigen 
opening,  en  dit  wel  ten  dien  einde,  om 
voor  te  komen,  dat  zyne  Onderdaanen 
zouden  ondernemen  uyt  te  gaan  in  volle 
Zee,  of  op  ecnige  reys  hoe  ze  zyn  mocht. 
Het  dek  is  iets  verheven  naar  de  achterfte- 

ven ,  het  is  brceder  aan  de  zydcn ,  daar 
het  plat  en  recht  is.  Het  bcftaat  alleenlyk 

uyt  planken  die  los  zyn,  zonder  iets  dat 
haar  zaamenhoud.  Wanneer  het  Schip 
zyn  volle  laading  heeft,  komt  het  flechs 
even  boven  het  water.  Het  is  byna  ge- 

heel bedekt  met  een  fbort  van  een  Ka- 

juyt ,  een  groote  mans.  lengte  hoog, 
wordenden  alleenlyk  een  klein  gedeelte 
naarde  boeg  toe  ope  gelaten , om  het  An- 

ker en  de  andere  toetaakeling  op  te  leg- 
gen. Deze  Kajuyt  fpringt  ontrent  twee 

voet  uyt  aan  ydcr  zyde ,  en  rondom 
in  dezelve  zyn  vouwvenfters  welke  kun- 

nen op  en  tocgelloten  worden  wanneer 
men  wil ,  of  na  het  de  gelegenthcid  ver- 
eifcht.  In  het  afgclcgcnfte  deel  zyn  de 

Kajuytcn  of  Vertrekken  voor  de  Reyzi- 
gers,  van  ellcandcrcn  afgefcheidén  door 
vouwfchutten  ,  en  deuren ,  en  de  vloer 

bedekt  met  fyne  fchoone  matten.  De  al- 
Oo  i  Ier- 
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lerverfte    Kajuyt  word    alcyd  voor  de 
befte  gerekcnt ,  en  hierom  gcfchikt  voor 
den  voornaamften  Reyziger,  het  opper- 
dek  is  platachtig ,  en  gemaakt  van  fchoo- 
ne  deekn,kurtftiglyk  zaamengevoegt.  By 
regenachtig  wëeder  laat  men  de  Maft  op 
het  bovendck  zakken ,  en  het  Zeil  word 

over  de  Maft  uytgcfpreidt  voor  de  Ma- 
troofen  en  't  Volk  dat  tot  het  Schip  be- 

hoort ,  om  zich  daar  onder  te  dekken  en 
by  nacht  te  flaapen.     Somtyds  om    het 
bovendek  te  beter  te  bezorgen ,  word  het 
gedekt  met  gemeene  Stroomatten ,  die  zy 
tot  dat  einde  by  der  hand  hebben.     Het 
Schip  voert  flechs  een  Zeyl ,  gemaakt 
van  Hennip ,  doch  zeer  groot.  Ook  heeft 
het  maar  eene  Maft ,  ftaande  ontrent  een 
vadem  lengte  van  het  midden  of  naar 
achter.     Deze  Maft  ,  die  zo  lang  is  als 
het    Schip  word  door  Katrollen  opge- 

wonden ,  en  weder  neergelaten  op  het 
dek ,  als  het  Schip  ten  linker  komt.  De 
Ankers  zyn  van  Yzer,en  de  Kabels  van 
Stroo  gevlochten,  en  fterker,  dan  men 
zich  zou  kunnen  verbeelden^     De  Sche- 

pen van  deze  grootte  hebben  gemeenlyk 
dertig  of  veertig  menfchen  te  roeyen,  als 
de  wind  gaat  leggen.     De  banken  der 
Roevers  zyn  naar  het  achterfteven  toe. 
Zy  roeyen  na  een  gezang  of  deuntje  van 
fommige  woorden  ,  of  na  een  ander  ge 

luydt,  't  welk  ter  zelver  tyd  dient  om 
hun  werk  te  fchikken  en  te  raamen ,  en 
elkander  aan  te  moedigen.     Zy  roeyen 
niet  op  onze  Europifchc  wyze  ,  hunne 
Riemen  recht    uytftekende  ,    en    even 
de  vlakte  van  het  water  door  klievende , 

maar  zy  laten  ze  byna  lynrecht  in  het 
Water  vallen ,  en  heffen  ze  dan  weer  om 
hoog.     Deze  manier  van  roeyen  beant- 

woord niet  alleen  de  andere  in  alle  op- 
zichten, maar  gcfchied  ook  met  minder 

moeytc,en  fchynt  veel  voordeeliger,  ten 
aanzien ,  of  van  de  engte  van  den  door- 

tocht, die  de  Schepen  fomtyds  hebben 
wanneer  zy  door  een  ftraat  of  elkander 
voorby  vaaren,  of  het  zy  dat  de  banken 
van  de  Roevers  merkelyk  verheven  zyn 
boven  den   oppervlakte  van  het  water. 
Haare  Rocyfpaanen  of  Riemen  zyn  daar 
en  boven  op  eene  byzondere  wyze  ge- 

maakt, gcfchikt  na  deze  manier  van  roe- 
yen ,  zynde  niet  t'eenemaal  recht  gelyk 

de  onze,  maar  eenigzins  gebogen  ,  met 

een  beweeglyk  lid  in  't  midden ,  't  welk 
medcgevende  aan  de  geweldige  perfllng 
van  't  water  ,  haar  verlicht  om  dezelve 
op  te  haaien.   De  houte  ftukken  en  plan- 

ken zyn  in  hiare  leien  en  cindens  vaft- 
{remaakt  met  haaken  ,  en  koopcre  ban- 

den,'t  voorfteeven  is  opgefchikt  met  een 
knoop  franjes ,  gemaakt  uyt  dunne  lange 

Gebou- 
wen. 

zwaite  koortjens.  De  Heeren  van  Macht 
en  Aanzien  op  reys  zynde,  hebben  hun 
vertrek  rontfom  behangen  met  Laken 

op  het  welke  hun  Wapenfchild  is  ge- 
flikt. Haare  i?iek  van  Staat ,  ten  tekcti 

van  hun  gezag  word  geplant  op  de  achi 
terfteeven  aan  de  eene  zyde  van  het  roer, 
Aan  de  andere  zyde  is  een  Wind  vlag  tot 
gebruyk  der  Lootfên.  Zo  ras  als  de  klei- 

ne Schepen  ten  Anker  komen, word  het 

Roer  opgewonden  en  op  't  Land  gelegt. 
Zo  dat  men  gemakkelyk  kan  gaan  door 
de  openingen  van  het  achterfteeven ,  als 
door  een  achterdeur ,  en  gaande  over  het 

Roer  ,  als  over  een  brug,  aan  en  op  't 
Land  komen.  (De  ai.  Tafel ,  de  i .  en 
z.  Afbeelding  is  een  van  deze  Koopvaar- 
dyfchepen  in  tweederley  vertooningen 
opengelcgt. )  Tot  dus  ver  van  de  Sche- 

pen. Nu  gaa  ik  over  tot  de  andere  Ge- 
bouwen, welke  de  Reyzigers  te  Land 

zien  en  ontmoeten. 

In  't  gemeen  dient  men  aan  te  mer- 
ken ,  dat  alle  de  Gebouwen  van  het  Land, 

het  zy  Geeftelyke  ,  het  zy  Burgerlyke, 
Staats  of  byzondere,  in  geenen  deelen  zyn 
te  vergelyken  ,  by  de  onze  in  Europa  , 
noch  ten  aanzien  van  haare  grootte, noch 
ten  aanzien  van  derzelver  heerlykheid, 

zynde  doorgaans  laag  en  van  hout  ge- 
bouwt.  Uyt  krachte  van  de  Wetten  van 

het  Ryk ,  zyn  de  Huyfen  van  byzondere  Woonhuy» 
Perfoonen  niet  hooger  dan  zes  Kins  of  '°' Vademen,  Dat  meer  is ,  het  gebeuit  zeer 
zelden  ,  dat  zy  hunne  huyfèn  zo  hoog 
bouwen,  ten  zy  het  is  met  oogmerk  ora 
'er  met  een  een  Pakhuys  van  te  maken. 
De  Paleylên  zelf  van  den  Dairi,  of  Gec- 
ftelyken  Erf-Keyzer  ,  die  van  de  Wae- 
reldlykcn  Monarch ,  en  van  alle  de  Prins- 
fên  en  Heeren  van  het  Ryk  ,  zyn  niet 
boven  eene  verdieping  hooger.  En  fchoon 

'er  veele  gemeene  Huyfen  zyn ,  inzonder- 
heid in  de  Steden ,  van  twee  verdiepin- 

gen ,  is  doch  de  bovenfte  verdieping ,  zo 
ze  dien  naam  verdiend  ,  doorgaans  zeer 

laag,  onbcqunam  om  bewoont  te  wor- 
den ,  en  weinig  anders  toe  nut ,  dan  oöi 

eenige  min  noodigc  Mcubilen  op  te 
leggen  ,  zynde  dezelve  veeltyds  zonder 
eenige  andere  dekking  ,  dan  het  bloote 
dak.  De  reden  van  hunne  huyfen  zo 
zeer  laag  te  bouwen ,  is  de  menigte  der 
aardbevingen ,  waar  aan  het  Land  on- 

derheven is ,  en  welke  fchaadelyker  by 
de  uytkomft  blykcn  aan  luftige  en  groote 
zwaarc  fteene  Gebouwen ,  dan  aan  laage 
en  kleine  houte  Huyfen.  Schoon  de 
Huyfen  der  Japoneefèn  niet  zo  groot, 
breed  en  wyd  ,  of  zo  fteevig  gcbouwt 
zyn  als  de  onze  ,  moet  men  zich  aan  de 

andere  kant  grootelyks  verwonderen  over 

dct- 

J 
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derzelverongemcene  netheid,  fchoonheid, 
en  koftelykcn  Inbocl.  Ik  kan  niet  nala- 

ten aan  te  merken  ,  dat  haaren  Inboel, 
en  de  vcrlcheide  oppronkingen  van  haaie 
vertrekken  ,  een  veel  aangenaamcr  en 
fraayer  vertooning  geven  in  vertrekiten 
van  zulkcn  kleinen  omtrek ,  dan  zy  doen 
zouden  in  groote  ruyme  Zaaien.  Zy 
hebben  gcene  of  flechs  weinige  middel 
muuren  ,  om  yder  vertrek  van  elkander 
te  fcheiden  ,  maar  zy  bedienen  zich  in 
plaats  van  deze  met  vouwfchuttcn ,  ge 

BoEk.  in.  HooFDSt.       ^9^ 

zy  om  reden  van  öc  menigvuldige  aard- 
bevingen ,  die  in  dit  Land  voon'ailen, 

om  dat  zy  opmerken.,  dat  in  geval  van 
een  geweldige  fchok  ,  de  jxrflïng  van 
het  oppergcdeeltc  van  het  huys  op  het 

laagcr,  't  welk  veel  lichter  gcbouwt  is, 
het  gchecle  huys  houd  van  niet  om  ver 
te  vallen. 

De    Kaftcclen    van   den    Japanfchen  KafteoJenS 

Adel  zyn  gebouwt  of  aan  groote  Rivie- 
ren, of  op  Heuvelen  en  vcrhevc  plek- 

ken Lands.  Zy  bcflaan  een  ruyme  plaats. 
maakt  van    gekleurd  of  verguld  Papier    en  bcflaan  gcmeenlyk  uyt  drie  verfcheide 

fterktcns  of  affchuttingcn  ,  die  elkander 
dekken  en  bcfchermcn ,  of  indien  niogc- 
lyk  ,  omvangen  Yder  Omhcyning  is 
omringt  en  befchut  door  een  fchoone 
diepe  gracht ,  en  een  ftcrke  muur  gc- 

bouwt van  ftcen  of  aarde ,  met  ile-ke 
Pooiten.  Zy  hebben  geen  Gefchut.  Het 
voornaamfte  en  binnenftc  Kaftre'  of 

Schutting  word  gcnoemt  Foti  Mas,  dat 
is,  't  waare  of  voornaamfte  Kaftecl.  Het 
word  bewoont  door  den  Prins  of  Heer, 
die  bezitter  van  het  zelve  is ,  en  als  zo- 

danig word  het  van  andere  ondcrfcheiden 
even  groot  moeten  zyn  in  alle  gcdeeltens  ,  door  een  vierkante .  groote ,  witte  Too- 

cn  gelegt  in  houte  raamen  ,  welke  zy 
kunnen  uytrekken  of  intrekken  als  zy 
willen  ,  en  door  dit  middel  haare  ver- 

trekken vergrooten  of  verkleinen ,  na  het 

't  beft  overeenkomt  met  haar  zinlykheid 
of  gemak.  De  vloeren  zyn  iets  hooger 
dan  de  vlakte  der  ftraat ,  geheel  van  hou- 

te deelen ,  netjens  bekleed  met  gevoerde, 
welgcrtoffeerde  fchoone  matten,  welker 
randen  koftelyk  zyn  gefmnjet ,  gcbor- 
duurt,  of  op  een  andere  wyze  zeer  net- 

jens opgepronlvt.  Een  andere  Wet  van 

't  Ryk  brengt  mede  ,    dat  alle  matten 

ren ,  drie  of  vier  verdiepingen  hoog ,  met 
een  klein  dek  om  yder  verdieping  gaan- 

de, gelyk  een  kroon,  of  tuyltje.   In  het 
tweede    Nwmas  genoemt ,  dat  is ,   het 
tweede  Kafteel ,  zyn  gehuysveft  de  Ka- 
merhceren,  Rentmefters,  Gehelmfchry- 
vers  en  andere  hooge     mptenaaren  van 
den  Prins,  die  byna  geduung  den  Prins 
moeten  opwachten.     i)clecdigc  plaatfcn 
worden  beteclt,  en  afgemaakt  tot  .Hoo- 
ven,  of  bezaayt  met  Ryft.    Het  derde 
en  buvtenfte   word  genoemt  Sotogamei, 
dat  is,  de  buytenfte  borftwcering, gelyk 
ook  NinKomas  ,  dat  is  het  derde  Kafteel. 
Dit  is  de  verblyfplaats  van  een  menigte 
Soldaaten,  Hovelingen,  Dienftbodcn,en 
van  andere  Mcnfchen,7.ynde  hot  aan  een 

ygelyk  geoorloft  daar  binnen  te  komen. 
uc  witte  Muuren, Bolwerken, Pooiten, 
welke  yikr  met  twee  of  drie  verdiepin- 

gen hooger  opgetrokken  zyn ,  en  voor- 
namentlyk   de   fchoone   Toorcn   van  't 
binnenftc   Kafteel  ,   zyn  by  uytncmenL- 
hcid  fraay  van  ver  aan  te  zien     Buy  ten 
het  Kafteel  is  gemeenlyk  cCtx  plaats  ge- 
naamt  Oo-te-guts  ,  dat  is  de  groote  Fron- 
tiers  ingang,  gcfchikt  tot  de  Monftering, 
der  Soldaaten.     Hier  uyt  blykt  het,  dart 
nadien  de  Oorlogen  en  Belegeringen  ia 
dit  Land  worden  gcvoert  en  voortgezet 

ckleed  is  met  planken  of  latten,  ruft  op    zonder  grof  Gefchut,  deze  Kaftecicn  ge- 
dikke  fterkc,  zwaare  balken  zo  groot  als    nocgzaam  befcliennt  en  fterk  genoeg  zyn, 
zy  ze  kunnen  krygcn,  en  dat  de  tweede    om  een  lange  belegering  uyt  te  houden, 
verdicpinggcmccnlykfterker  is  gebouwt.    De  Eigenaars  zyn  verplicht ,  byzondcrc 

van  het  Keyzerryk,  te  weten  van  eene 
Kin  of  Vadem  lang  en  een  halve  Kin 
breed.  Het  gehcele  ondcrhuys,  de  trap 
om  na  de  tweede  verdieping  te  gaan ,  zo 
*cr  een  tweedeis,  de  deuren,  venfters, 
poften  en  doorgangen  zyn  aardiglyk  ge- 
fchildert  en  verlakt.  De  zolderingen  zyn 
negens  bekleed  met  verguld  of  verzilvert 
Papier ,  opgepronkt  met  bloemen ,  en  de 
fchermcn  in  verfcheide  vertrekken  kun- 

ftig  gefchildert.  Met  een  woord ,  daar  is 

geen  een  hoekje  in  't  ganfche  huys,  of 
het  ziet  'er  koftelyk  en  zindelyk  uyt ,  en 
wel  te  meer .  nadien  al  den  Huysraad  't 
voortbrengfèl  is  van  het  Land  ,  en  tot 
een  zeer  maatige  prys  kan  gekocht  wor- 

den. Ik  moeft  niet  vergeetcn  te  zeggen, 
dat  deze  huyfên  zeer  gezond  zyn  om 
te  bewooncn ,  en  dat  zy  in  deze  byzon- 
derheid  de  onze  in  Europa  ver  over- 

treffen ,  om  dat  zy  gebouwt  zyn  geheel 
van  Cederen  of  Dennenhout ,  waar  van 
een  groote  ovcrvlocdt  in  het  Lmd  is>  en 
om  dat  de  venfters  doorgaans  zodanig 
zyn  gemaakt ,  dat  door  dezelve  te  ope- 

nen en  de  fchcrmen  weg  te  nemen, 
die  de  vertrekken  van  een  fcheiden,  een 
vrye  doortocht  gegeven  word  aan  de 

lucht,  om  't  ganfche  huys  te  doorwaa- 
en.    Ik  merkte  aan  dat  het  dak ,  't  welk l 

en  veel  vaftcr  dan  de  ccrtte.     Dit  doen 
I  zorg  te  dragen  ,  dat  zy  gcduurig  wel 

J  Oo  ̂   on-' 
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c.ndcrhondcn  worden.     Zo  'er  echter  ee- 
nig  groot  gedeelte  van  dezelve  vervalt, kan  het   niet  herbouwt  worden  zonder 

kennis  en  uytdriikkclyk  verlof  van  den 

Keyzer.  Veel  min  lyd  de  Keyzer  dat  'er 
cenige  nieuwe   in  zyne  Heerfchappyen 
worden    gebouwt.     De  Kafteelcn  ,   op 
welke  de    Prinilen  en   Groote   Heereri 

woonen ,  leggen  gemeenlyk  aan  het  einde 
van  de  eene  of  de   andere  groote  Stad , 
welke  dezelve  omringt  op  de  wyze  van 
een  halve  maan. 

Steden.       De  mccfte  Steden  zyn   zeer  volkryk 
en   wel   bebouwt.     Doorgaans  zyn  de 
Straaten    recht  uyt  gaande,  en  elkander 
met  rechte  hoeken  overdwarÜcnde  ,  als 

ofze  alle  te  gelyk  waren  aangelcgt  vol- 
gens een  algemeen  grondbeftek.  De  Ste- 
den zyn  met  omvangen  met  Wallen  en 

Grachten.     De  twee  grootfte  Poorten, 
waar  door  de  Menfchen  uyt  en  ingaan , 
zyn  niet  beter  dan  de  gemeene  Poorten 
aan  het  einde  van  yder  ftraat,  en  wor- 

den by  nacht  gefloten      Somtyds  is 'er 
een  fluk  van  een  wal  aan  yder  zyde  van 

dezelve  opgeworpen ,  enkelyk  om  fraay- 
heid.     In   grooter  Steden  ,  daar  de  een 
of  d'ander  Prins  zyn  verblyf  houdt ,  zyn 
de  twee  grootfle   Poorten    een  weinig 
mooycr,  en  beter  onderhouden ,  en  daar 
trekt  doorgaans  een  fterke  Wacht  op, 

alles  uyt  achting  voor  den  daar  woonen- 
den  Vorfl.  Het  overige  van  de  Stad  legt 
gemeenlyk  open  naar  de  Velden  ,  en  is 
zeer  zelden  omringt  en  ingefloten  door 
een    gemeene  fchutting  of  gracht.     De 
Grensfteden  van  de  Keyzerlyke  eigc  of 
Kroons- Landen  ,   fchoon  niet  verikrkt 
door  veel  kunft ,  zyn  echter  van  wegen 
de  naauwc  wegen ,  die  derwaards  leiden, 
en  die  m.cn  niet  wel  vermyden  kan ,  be- 
fchermt  door  flerke  Poorten ,  aan  welke 

dagelykseen  flerke  Keyzerlyke  toeziende 

Wacht  optrekt.  In  onze  reys  naar  't  Hof 
telde  ik  drieendertig  Steden,  en  Woo- 

ningen van  Prinilen  van  het  Ryk,door 
fommige  dezer  reysden  wy  heen,  andere 
zagen  wy  van  verre.    Ik  telde  van  de 
gemeene   Steden,  en  groote  Dorpen  of 
Burgten  van  vyfenzeventig  tot  over  de 
tachentig  ,  om  niets  te  zeggen  van  fom- 

mige groote  Paleyfen,  die  alleenlyk  be- 
woont worden  door  de  Schouten  of  Op- 

zichters van  eenige    Strecken  van  het 
Land ,  noch  ook  van  eenige  andere  die 

gebouwt  zyn  om  de  aanzienlyke  Hec- 
ren   op  reys   naar  en  van  het  Hof  te 
huysveften.  Ik  kan  my  niet  genoeg  ver- 

wonderen over  de  menigte  van  wmkels, 
die  wy  in  alle  Steden  en  Dorpen  zagen , 
zyndc  geheelc   Straaten  byna  niets  an- 

.   ders  ,  dan  aaneengefchakelde  ryen  van 

winkels  aan  weerkantcn  ,  en  wat  mV 

aangaat ,  ik  moet  bekennen ,  dat  ik  niet 
wel  begrypen  kan, hoe  het  geheele^Land 
in  flaat  is  genoegzaame  klanten  uyt  te  le- 

veren ,  om  de  Winkeliers  pasjens  hun 
broodwinning  te  bezorgen ,  ik  laate  flaan 
om  rykdommen  over  te  winnen.  _. 

De  Dorpen  langs  de  groote  wegen  op  °  P'  • het  groote  Eiland  Nipon ,  zyn  bewoont 
door  weinige  Boeren  en  Daghuurders, 

wordende  het  grootfle  gedeelte  der  In- 
woonders  uytgemaakt  door  ander  Volk , 
dat  derwaards  gaat ,  om  hun  koft  te  win- 

nen, het  zy  door  fommige  beufèlingen 
te  verkoopen  aan  de  Reyzigers ,  of  door 
eenige  dagelykfche  flaaffchc  dienft.  Hier 
van  daan  komt  het  dat  de  meefle  Dorpen 
alleenlyk  beftaan  uyt  eene  lange  flraat, 
aan  weerkanten  raakendc  aan  de  Hcere 

weg ,  welke  zich  fomtyds  zodanig  in 
lengte  uytflrekt ,  datze  aan  het  naaftc 
Dorp  komt ,  op  een  vierde  van  een  myl 
meer  of  minder.  Hier  van  daan  is  het 

ook ,  dat  fommige  Dorpen  twee  naamen 
hebben  .,  Want  in  den  beginnen  twee 
Dorpen  geweefl  zynde ,  die  door  de  aan- 
groeying  der  Inwoonders  en  Huyfên  al- 
lengskens  als  tot  een  geworden  zyn ,  be- 

houd yder  gedeelte  haaren  eigen  naam , 
hoewel  dat  menfchen  die  dit  onderfcheid 

niet  weten ,  den  naam  van  het  een  of  't 
ander  gedeelte  by  mifilag  aan  't  geheelc 
Dorp  geven.  De  Lezer  gelieve  hier  aan 
te  merken  ,  dat  de  naamen  en  woorden 

niet  altyd  gefchreven  en  uytgefproken 
worden  op  dezelve  wyze,  zynde  het  niet 
onbeflaanbaar  met  de  fraayheid  van  de 
Japanfche  Spraak,  om  fommige  woorden 
te  verkorten,  om  fommige  letters  in  an- 

dere te  veranderen  ,  na  dat  het  ymand 
goeddunkt ,  of  om  by  eenige  lettergreepen 

te  voegen  de  letter  » ,  't  welk  zy  menig- 
maal doen, om  een  gemakkelyker, lichter 

en  aangenaamer  uytfpraak.  Zo  fchryven 

zy  fomtyds  Fonda  voor  Fon  Tomida ,  Mat- 

tira  voor  Matzid'ira ,  Taga-xa  voor  Taka- 
iva  ,  Firangawa  voor  Firakawa  ,  Nanga- 

fak't  voor  Nagaf  aki, tn  zo  voorts.  Ik  oor- 
deelde het  noodig  eens  voor  al  deze  aan- 

merking te  maken  ,  en  den  Lezer  te 
verzoeken  het  niet  qualyk  op  te  nemen , 
indien  hy  dezelve  naamen  op  verfcheide- 
ne  plaatfcn  op  eene  andere  wyze  gefchre- 

ven vind. 

Der  Boeren  Huyfcn  zyn  zo  klein  en  „^"r  ̂^ 

flecht,  dat  weinige  regels  zullen  kunnen  "^  ̂°° volflaan  om  den  Lezer  een  volkome  be- 

grip derzelve  te  doen  hebben.  Zy  beflaan 
uyt  vier  laage  muuren,  gedekt  met  een 
gefpart  enkel  dak.  In  het  achterdeel  van 
het  huys  is  de  vloer  iets  verheven  boven 
de  flraat,  en  daar  hebben  zy  hunne  haart- 

ftcdc; 
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iftcde  ;  't  overige  is  bedekt  met  fchoone 
matten.    Achter  de  ftniatdcur  hangt  een 
ry  groove  ftroojc  touwen  ,  niet  om  te 
beletten  dat  de  menfchen  in  ofuytgaan, 
maar  om  te  dienen  in  plaats  van  een  traa- 
ly  venftcr ,  om  te  verhinderen ,  dat  de 
gecnc  die  buyten  zyn  ,  kunnen  inzien, 

wat  'er  binncn's  huys  omgaat.     Huys- 
raad  hebben  zy  weinig.  Gemccnlyk  zyn 
zy  wel  voorzien  van  vecle  kinderen ,  en 
zyn  zeer  armoedig  j  en  niet  tegcnftaande 
de  kleine  voorraad  van  Ryfl ,  Kruydcn 
en  Wortelen ,  leven  zy  echter  vergenoegt 
en  gelukkig. 

Afkondi-      ]5c  Steden  ,   Dorpen  en  andere  bc- 

fènP''** "  woonde  Plaatlcn  doorrcyzcnde  ,  vonden 
wy  altyd  op  een  der  vootnaamftc  ftraa- 

ten  een  Ftidamtfinjt ,  gclyk  zy  't  noemen, 
zynde  een  kleine  plaats,  afgezet  met  tra- 

liën ,  voor  de  opperfte  wil ,  gelyk  de  ge- 
meene  fpreekwyze  in  dit  Land  is,  dat  is 
voor  de  Keyzcriykc  Bevelen  en  Plakaa- 
tcn  (zie  Tafel  20.  Fig.  i.)    Het  is  de 
Vorft  of  Landvoogd  van  yder  Provin- 
tic ,  die  dezelve  in  zyn  eigc  naam  afkon- 

digt tot   onderrechting  der   Reyzigcrs. 
Zy  zyn  gcfchreven,  Artykel  voor  Arty- 
kel ,  in  groote  Ichoonc  Letters  op  een 
vierkante  Tafel  van  een  voet  of  twee  in 

de  lengte ,  ftaandc  op  een  paal  ten  min- 
ftcn  van  twee  vademen  hoog.  Wy  zagen 
op  onze  reys  veele  van  deze  Tafelen ,  van 
verfcheidc  dagtekeningen  en  over  vcr- 
fcheide  ondcr\verpen.    De  voornaamfte, 
grootftc  en   oudlle  behclft  het   Plakaat 
tcgcns  de  Roomfch   Katholykfche  Re- 

ligie, als  mede  de  bcquaame  bevelen  tot 
onderzoeking,  (welke  ik  wydloopig  be- 
fchrcvcn  heb  in  het  derde  Hoofdftuk  van 

't   voorgaande  boek)  en  de  belooning 
welke  men  zal  gc\'cn  aan  een  Pcrfoon  of 
aan  Perfooncn  die  een  Chriften  of  Prie- 
fler  ontdekken.      De  Prinflcn  of  Gou- 

verneurs van  Landlchappen  laten  hunne 
cige   Plakaaten  en  Bevelen  aan  dezelve 
plaats  plakken.  Dit  is  de  reden,  waarom 

'er  fomtyds  zo  veele  achta-  of  naaft  flcn 
anderen  (laan,  dat  het  byna  onraogclyk 
is  dezelve  alle  te  kunnen    lezen.     Som- 

tyds  ziet  men  'er  eenige  ftukkcn  Goud  of 
Zilvergcld  op  zommigc   vallgcfpykcrt, 
welke  zullen  gegeven  worden  tot  een  be- 

looning aan  ecnig  Pcrlbon  of  Pcrfoonen, 
die  ontdekken  zullen  cenig  Feyt ,  Per- 
fbon  of  Misdaadiger  daar  in  vermeldt. 

Deze  getralydc  plaatfen  om  Plakatcn 
aan  te  plakken  zyn  in  de  groote  Steden , 
zo  als  men  inkomt;  in  Dorpen  en  Buur- 
fchappcn  ,  in  het  midden  van  de  voor- 

naamfte ftraatcn  ,  die  het  meeft  betreden 
worden,  of  op  ecnigc  andere  plaats  daar 
tnen  ze  na  alle  waarfchynlykheid  het 

V.  Boek.  ill.  Hoofdst.      ap^ 
lichtftc  ontdek  ken  4can.  Langs  den  weg 
gaande  op  onbewoonde  plaatfen  ,  vind 
men  eenige  andere  Bevelen ,  en  Orders 
voor  de  Reyzigers  op  dicrgelyke,  doch 
laager  paaien  geplakt.  Deze  komen  van 
de  Schouten  en  Opzichters  over  de  we- 

gen ,  en  van  andere  mindere  Amptenaa- 
ren,  en  fchoon  de  dingen  die  daar  in  be- 

volen en  aangekondigt  worden ,  gemeen- 
lyk  van  weinig  belang  zyn,  kunnen  zy 
echter  een  overtreder  ,  of  onachtzamcn 
naarkomer  in  groote  moeyte  en  koften 
wikkelen. 

Iets  anders  merkwaardigs  dat  wv  ont-  OP*"^^^''* 1         •  ö     .         /  Gerechts- moeteden,  m  onze  voortreyzmg,  waren  piajtfen. 
de  Opcnbaare  Gcrcchtsplaatlcn.  Deze 

zyn  lichtelyk  te  kennen  door  kruyfl'en , paaien  en  andere  overblyffclen  van  voo- 
rige  ter  doodbrcngingen.  Zy  leggen 
gemeenlyk  buyten  de  Steden  of  Dorpen 
aan  de  Weft-Zyde.  Het  is  het  gemeen 
fpreekwoord  dat  in  alle  Landen  waar  be- 

vonden word  i  te  weten  koe  meer  Wetten 
hoe  meer  Overtreders.  Wat  aangaat  de 
Overheden,  is  het  een  overgroot  bewys 
van  haare  wysheid  ,  en  voorzichtigheid, 
gelyk  ook  van  tederheid  en  liefde  voor 
haare  Ondcrdaanen  ,  dat  zy  hun  werk 
daar  van  maken ,  om  zelfs  alle  bedenkc- 

lyke  ongeregeldheden  te  beletten, die  het 
volk  zouden  kunnen  verzoeken  en  aan- 

zetten tot  het  bedryven  van  misdaaden, 
door  ftrengc  en  uytdrukkelyke  Wetten, 
die  in  geval  zy  niet,  of  qualyk  nageko- 

men worden  onvermydelyke  lyfftraf,  of 
de  dood  inhouden  op  de  minfte  overtre- 

ding. Hierom  is  het ,  dat  in  dit  Hey- 
denfch  Land  weiniger  Hoofdmisdaaden 
worden  gebracht  voor  de  gemeene  Ge- 

rechtshoven ,  en  minder  bloed  geftort 
WO  rd  door  handen  van  openbaare  Beu- 

len, dan  miflchien  in  ecnig  gedeelte  van 
't  Chriftenryk.  Zo  krachtig  werkt  de 
vrees  voor  een  onvermydelyke  fchan- 
delyke  dood  op  de  gemoederen  van  eenc 
Natie  ,  anderfins  zo  hardnekkig  gelyk 

de  Japoneefchc  ,  eii  zo  weinig  bekom- 
mert voor  haar  leven,  dat  niets  anders, 

dan  zulken  onbepaalde  ftriktheid  in  ftaat 
zoude  zyn ,  om  haaf  te  doen  blyvcn  bin- 

nen de  behoorlyke  paaien  van  onthou- 
ding en  deugd.  Het  is  waar,  Nagafaki 

kan  niet  roemen  van  die  weinige  ter 

doodbrenging-n.  Want  bchalven  dat  de- 
ze plaats  op  zekere  wyze  als  tocgchey- 

ligt  is  geworden  aan  wreedheid  en  bloed- 
vergieting  ,  door  gcftelt  te  zyn  tot  de 

?pmeenc  llachtbank  van  vecle  uuyzrnden 
apanfchc  '  hriftenen  ,  die  in  de  laatftc 

vervolging  hun  geloof  verzegelt  hebben 

met  hun  bloed,  zo  zyn 'er  baven  dien 
zcdert  zeer  dikwils  misdadigers  ter  dood 

gebracht. 
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Tempels. 
BudsTcm- 

pelt. 

gebracht  ,  inzonderheid  van  zodanige, 
die  tegen  de  ftrenge  Keyzerlyke  Plakaa- 
ten ,  zich  niet  onthouden  kunnen  van  een 

Sluykhandel  voort  te  zetten  met  Vreem- 
delingen en  Buytcnlanders  ,cn  die  alleen, 

miflchien  onder  de  geheelc  Natie,  maar 
vermaak  fchynen  te  nemen  in  deze  on- 

wettige winlt ,  dan  vreesachtig  te  zyn 
voor  de  fchandelyke  ftraf,  die  zy  on- 
vermydelyk  ondergaan  moeten  ,  mdien 
zy  op  de  daad  betrapt  en  gevangen,  of 
verraaden  en  by  de  Gouverneurs  aan- 

gebracht worden.  Doch  het  is  tyd  onze 
oogen  af  te  wenden  van  deze  onaange- 
naame  voorwerpen ,  en  voort  te  gaan  tot 
overweging  en  befchouwing  van  andere 
die  vermaakelyker  zyn. 

Van  alle  de  Geeftelykc  Gebouwen  ,in 
dit  Land  te  zien ,  zyn  buyten  alle  twift , 

de  Tira,  dat  is  de  Bitds  'Tempels^  of  de 
Tempelen  gcbouwt  voor  vreemde  Afgo- 

den ,  met  de  byleggende  Kloofters  ,  de 
merkwaardigftc  ,  als  zynde  veel  deftiger 
in  vergelyking  van  alle  andere ,  van  we- 

gen, haare  ftaatclyke  hoogte,  koftelyke 
daken ,  en  talloofè  andere  fchoonc  ver- 
cierfêlen ,  welke  den  aanfchouwer  aange- 
naamlyk  verbaazen  en  doen  verwondert 
ftaan.  De  zulke  die  gebouwt  zyn  bin- 

nen de  Steden  of  Dorpen ,  ftaan  gemecn- 
lyk  op  verhcvc  plekken ,  en  op  de  zicht- 
baarftc  plaatfcn.  Andere  die  buyten  ftaan, 

zyn  gebouwt  in  't  opgaan  van  Bergen 
en  Heuvelen  ,  alle  zyn  ze  zeer  aange- 

naam gelegen.  Een  Ichoon  gezicht  over 

't  omleggende  Land ,  een  Bron  of  Fon- 
teyn  van  helder  water,  en  een  bygelege 

worden  aangebeden ,  het  tegendeel  aan- 
toonden. Zy  zyn  niet  ongclyk  de  Pa. 

goden  der  Siamiters  en  Chincefen ,  beide 
in  geftel  en  cieraadfien  ,  waar  van  het 
hier  de  rechte  plaats  niet  is  om  eenwyd- 
loopigcr  of  naauwkeuriger  befchryving 

te  geven,  't  Gehecle  Ryk  is  vol  van 
deze  Tempels  •■,  en  haare  Priefters  zyn 
ontelbaar.  Alleen  in  en  omtrent  Mtaco^ 

worden  gerckent  3895.  Tempels ,  en 

37095.  Sitikkii  of  Priefters  om  dezelve te  bedienen. 

De  Heiligheid  van  de  A/ytf,of  Tem-  MjJ» Tem- pels toegewyd  aan  de  Beelden ,  die  van  ̂ 
ouds  in  het  Land  gedient  wierden ,  vcr- 
eifcht  ook  dat  zy  gebouwt  worden  op 
eenige  verheve  plaats,  of  ten  minftcn  op 
eenige  afftand  van  een  onreine  gemeenc 
grond.  Ik  heb  te  vooren  aangetekenc, 

dat  zy  alleenlyk  worden  bedient  door 
waercldlyke  Perfoonen.  Van  den  groe- 

ten weg  af  loopt  'er  naar  deze  Tempels 
een  fchoone  breede  Laan.  Aan  den  in- 

gang van  deze  is  een  ftaatelyke  en  heer- 
lyke  Poort  't  zy  van  ftcen ,  't  zy  van 
hout  gebouwt ,  met  een  vierkante  Tafel 
van  ontrent  anderhalf  voet  hoog  ,  waar 
op  de  naam  van  den  God  ,  aan  wien 
de  Tempel  toegeweyd  is,  is  gefchreven 
of  uytgehouwen  met  vergulde  Letteren 
(ziet  de  1 7.  Tafel  A.)  Van  wegen  deze 

hcerlyke  ingang  zou  men  met  recht  mo- 
gen zeggen ,  Parturitint  Montes ,  de  Ber- 
gen zullen  baaren.  Want  als  men  komt 

aan  het  einde  van  de  Laan  ,  dewelke 

fbmtyds  eenige  honderd  treden  lang  is, 
vind  men  in  plaats  van  een  prachtig  heer- 

Bofch  ,   met  pleyzicrigc  Wandelingen,  1  lyk  gebouw  niets  dan  een  ïaage,flechte. 
noodzakelykc  hoedanigheden  zynde  van 
deze  plekken  gronds  ,  op  welke  deze 
hcylige  Gebouwen  ftaan  gefticht  te  wor- 

den. Want  zy  zeggen,  dat  de  Goden 
een  uytnemend  vermaak  fcheppen  in 
zulke  hooge  en  pleyzicrigc  plaatfcn ,  en 
ik  twyffèl  geenzins,  of  hunne  Priefters 
ftemmen  zeer  gaarn  toei  in  dit  zelve 
gevoelen  ,  zynde  de  zodanige  de  be- 
quaamfte  voor  hunne  eige  pleyzieren 
en  verluftigingen.  Alle  deze  Tempels 
zyn  gebouwt  van  de  befte  Cederen  en 
Denneboomen,  en  van  binnen  vcrciert 
met  vcelc  gefnedene  Beelden.  In  het 
midden  van  den  Tempel  ftaat  een  fchoon 
Outaar,  met  een  of  meer  vergulde  Beel- 

den op  het  zelve ,  en  een  koftelyke 
Kandelaar  met  welruykende  Kaarflèn 
voor  dezelve  brandende.  De  geheele 
Tempel  is  'Zo  zindclyk  en  koftelyk  op- 
gepronkt,  dat  men  zich  zoude  verbeel- 

den in  een  Roomfch  Catholykfche  Kerk 
gcvocrt  te  zyn ,  zo  niet  de  wanftallige 
gedaante  der  Beelden,  die  in  dezelve 

geringe  houte  timmeragie,veeltyds  geheel 

verborgen  in  't  midden  van  Boomen  en 
Bosjens,  met  een  enkeld  getralyd  ven- 
fter  om  'er  in  te  zien ,  en  van  bmnen  ge- 

heel ledig,  of  alleenlyk  verciert  met  een 

Metaal  Spiegel, in  't  midden  deszelfs  ge- 
ftelt ,  en  omhangen  met  eenige  bondels 
Stroo  ,  of  gefnede  wit  Papier,  in  lange 
ftrengen  gebonden  ,  op  de  wyze  van 
Franjes ,  als  een  teken  van  de  zuyver- 

heid  en  heyligheid  van  de  plaats,  't  Zelve 
wit  Papier  word  ook  gehangen 'rond  om de  Toorens ,  en  Galleryen  die  by  de 
meefte  zyn.  De  allerprachtigfte  Poorten 

ftaan  voor  de  Tempels  van  Tenjio  Dat  S'm^ Fatzmon  ,  en  dien  Cami  of  God ,  welke 

byzondere  plaatien  verkiefen  om  te  die- 
nen als  haaren  befcherm  God  ,  en  als 

hem  die  het  naauwfte  toezicht  en  zorg 

draagt  om  haar  te  befchutten  en  te  be- 
waaren.  't  Is  onnodig  dat  ik  my  langer 
bezig  houdeover  dit  onderwerp,  nadien  ik 
van  het  zelve  reeds  wyd  en  breed  ge- 
fprokcn  heb  in  het  tweede  Hoofdftuk 

vass 
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van  het  derde  Bock  ,  als  mede  in  het 
vierde  Hoofddeel  van  het  vierde  Bock 

beelden  Andere  Godsdienftigc  voorwei-p n , 
langs  de  welke  de  Reyzigcrs  langs  de  wegen  onr- 
y-egiti.  moeten,  zyn  de  Fotoge  ,  of  vreemde  Af- 

goden van  ftcen  ,  inzonderheid  die  van 
/Imidtt  en  jD/r/üo,gclyk  ook  andere  mon- 
ftreiifc  Beelden  en  Afgoden,  welke  wy 
vonden  op  de  grootc  wegen  op  verfchei- 
dc  plaatfcn  ,  aan  de  ingaiig  van  bywe- 
gcn,  naby  Bruggen,  Klooilers,  Tem- 

pels, en  andere  Gebouwen.  Ze  worden 
opgerccht  ten  declcn  tot  vercierfel  van  de 
plaats ,  en  ten  deelcn  om  de  Reyzigers  te 
binnen  te  brengen  de  Godtvrucht  en 
dicnfl:  die  den  Goden  toekomt,  en  de 

paden  van  deugd  en  vroomheid  welke 
zy  bchooren  in  te  flaan  en  te  bewan- 

delen. Tot  dit  zelve  einde  worden  fchet- 
fên  van  deze  Afgoden,  gedrukt  op  heclc 

of  halve  bla'den  Papiers ,  geplakt  op  de 
Pooitcn  van  Steden  en  Dorpen, op  hou- 
te  poften ,  naby  de  Bruggen  ,  op  de 
Tafels  daar  de  Plakaatcn  worde  n  vaftgc- 
maakt,  en  op  vcrfcheide  andere  plaatfen 

op  de  groote  wegen ,  die  't  meeft  ten 
toon  en  in  't  gezicht  der  Reyzigers  ftaan. 
De  Reyzigers  zyn  evenwel  niet  ver- 

plicht voor  dezelve  neer  te  vallen  ,  of 
aan  dezelve  eenig  ander  teken  van  eer- 

bied en  achting  te  bcwyfcn,  dan  zy  vry- 
willig  doen. 

Afgoden  Qp  Je  dcurcn  en  huyfcn  van  gemeen 

dSeure°n  Volk  (want  aanzienlykc  Luyden  laten 
dcrHuy-  Klden  toe  dat  de  haare  dus  mismaakt 
fen.  worden )  is  gcmecnlyk  geplakt  een  lee- 

lyk  Schildery  van  haare  Huys-Goden, 
gedrukt  op  een  half  blad  Papier.  De  al- 
lergemcenfte  is  de  zwart  gchoorende  Gi- 
'jcon,  anders  genaamt  God(u  Ten  Oo,  dat 
is   volgens  de  letterlyke  betekenis   der 
merktekenen  ,   door  welke  dit  woord 

word   uvtgedrukt  ,  de  Os -hoofdige  Prins 
d^s  Hemels  wicn  zy  geloven  den  macht 
te  hebben  van  het  huysgezin  te  bewaren 
voor  ziektens  en  andere  ongelukkige  toe- 

vallen ,  inzonderheid   van   de  Sekhio  of 
Kinderpokjens ,  dewelke  doodelyk  zyn 
aan  zeer  groote  menigten  hunner  Kin- 

deren. (Z'iet  de  21,  Tafel  de  lo.  Fig  ) 
Andere  verbeelden  zich  dat  zy  zeer  voor- 
fpoeiiig-  zyn  en  gelukkig  leven  onder  de 
bcfchcrming  van  een  Landsman  van  Je(o, 
wiens    wonderachcigc    vrceftblyke    ge- 

daante zy  op   hunne  deuren   plakken, 
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zyndc  geheel  haairig  over  zyn  gantfchc 
Licluam ,  en  voerende  een  groot  zwaard 
met  beide  handen ,  't  welk  zy  geloven 
dat  hy  ocbruykt  om  afte  weeren  en  te 
kccrcn  alle  foorten  van  ziektens  en  on- 

gelukken, die  zoeken  in  huys  te  komen, 
aan  de  gevels  van  nieuwe  en  fchoone 
huyfen  heb  ik  fomtyds  gezien  Draaken 
of  Duyvclshoofdcn,  gcfchildcrt  met  een 
wyde  opc  mond ,  grootc  tanden  en  vuu- 
rige  oogen.  )^e  Chincelèn  en  andere 
Indiaaniche  Natiën,  ja  zelfde  Mahome- 
taanen  in  Arahien  en  Perjïen,  hebben  de- 

zelve geplaatft  boven  de  deuren  van  hun- 
ne huyfen,  om  door  het  vrecflelyk  ge- 

zicht van  deze  wonderachtige  gedaante, 
afte  keren,  gelyk  deze  laatltc  zeggen, 
de  benyders  om  de  vreede  in  de  huys- 
gezinnen  te  ontruften.  Dikwils  zetten 
zy  ook  een  tak  van  de  Far.na  Skimtni 
Boom  boven  haare  deuren,  't  welk  ins- 
gelyks  gelooft  word  goed  geluk  in  te 
brengen  in  hunne  huyfen  \  of  anders  het 

Leverkruid ,  't  welk  zy  menen  een  by- 
zondere  kracht  te  hebben ,  om  de  boole 
Geeften  af  te  weeren ,  of  ook  wel  ecnige 
andere  Planten  of  Takken  van  Boomen. 

Op  de  Dorpen  flellcn  zy  hunne  Aflaats- 
doofcn  ,die  zy  te  rug  brengen  Van  haare 
bedevaarten  naar  Ifie,  boven  hunne  deu- 

ren, denkende  dus  door  dit  middel,  ge- 
luk en  voorfpoed  over  hunne  huylen 

aan  te  brengen.  Andere  plakken  lange 
ftukken  Papier  op  haare  deuren  ,  met 
welke  de  Aanklevers  van  de  vcrfcheidenc 
Godsdienften,  Sekten  en  Kloofters,  be- 

giftigt zyn  door  hunne Geeftelykcn,  voor 
d'een  of  d'ander  kleine  gift.  Op  deze 
Papieren  zyn  miflelvkc  onbekende  Mer- 

ken en  verfcheide  Formulieren  van  Ge- 
beden gefchrevcn, welken bygelovige  zig 

vaftelyk  verbeelden, de  onfeylbare kracht 
te  hebben,  van  befwcering,en  afkcering 
van  allerley  fooiten  van  ongelukken.  Dac 
meer  is  zy  hangen  zelfs  deze  eige  Papie- 

ren op  binnen  's  deurs  in  verfcheide  ver- 
trekken van  hunne  huyfen.  Vcele  andere 

tegengiften  van  den  zelfden  aard ,  plak- 
ken zy  op  hunne  deuren,  en  inzonder- 
heid die  dewelke  dienen  tegen  de  Peft, 

ziektens,  en  byzondere  ongevallen.  Ook 
is  'er  een  dat  diend  tegen  Armoede.  Huy- 

fen met  dit  laatflc  gctekcnt  moeten  nooii- 
zaakelyk  zeer  veylig  zyn  tegen  Dievcrt 
en  Huysbrckers. 

Pp 
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IV.    HOOFDSTUK. 

Van  de  Tojihnyfen,  Herbergen  y  Gaarkeukens  ̂   en  Thec-ji'inkels. 

Pofthuy- fen. 
TO T  gemak  der  Rcyzi^cis  i

s  'er  in alle  groote  Dorpen  en  Burgten  een 
Pofthuys ,    behoorendc    aan   den 

Heere  van  de  plaats ,  daar  zy  ten  allen 
tyden  kunnen  vinden  een  genoegzaam 

getal  van  Paarden ,  Krayers ,  Voetknech- 
ten,  en  van  al  wat  hen  zou  kunnen  ont- 

breken ,  om  hunne  reys  fpoedig  voort  te 
zetten ,  voor  zekere  gezette  pryïên.  Paar- 

den of  Mcnfchen  die  of  te  veel  vermoeid 

zyn  op  den  reys ,  of  niet  verder  gehuurt 

waren, kan  men  op  deze  plaatfèn  verwis- 
lëlen.     Reyzigers  van  allerley  Staat  en 
Ampten  gaan  met  hun  treyn  aan  deze 
Pofthuyfen,  door  de  Japoneefcn  genoemt, 
Siuku ,  om  dat  gemak  van  alles  vaardig  te 
vinden  wat  zy  mochten  noodig  hebben. 
Zy  leggen  van  anderhalve  tot  vier  mylen 
van  elkander  ,  maar  zyn  doorgaans  in 
ver  na  zo  goed  noch  zo  wel   voorzien 

niet  op  Kiitsju,  op  den  weg  van  Naga- 
faki  naar  Koktira ,  dan  wy  ze  vonden  te 
zyn  op  het  groot  Eiland  Nipon,  alwaar 

wy  'er  zedert  vyftig  aandeden ,  van  0/ac- 
ca  naar  Jedo,     Eigentlyk  zyn  de  Poft- 

huyfen  niet  gebouwt   tot    Herbergen, 

maar  alleen  tot  gemakkelyke  Paardeftal- 
len,  om  welke  reden  ,  en  om  voor  te 
komen  dat  de  verwillèling  van  Paarden 
en  Menfchen  op  de  ftraaten  hinderlyk 

mochten  zyn ,  yder  Pofthuys  een  groote 
plaats  voor  zich  heeft.  Klerken  en  Boek- 

houders zyn  'er  genoeg, die  in  hun  Mees- 
ters naam  aantekening  houden ,  van  alle 

dagelykfche  voorvallen.  Van  al  wat  men 
aan  deze  Pofthuyfen  huurt   is  de  prys 

door  't  gehcele   Ryk  gereguleert ,  niet 
alleenlyk  na  de  tuflchen  wydte  van  de 
cene  plaats  naar  de  andere ,  maar  ook  met 
behoorlyk   opzicht  op  de  goedheid  of 
quaadheid  der  wegen  ,   na  de  prys  van 
eetwaaren  en  paardcvoeder ,  en  wat  dies 

meer  is.     Den  eenen  weg  door  den  an- 
deren komt  een  Norikaki ,  dat  is  een  Paard 

om  te  beryden  met  twee  Mantelzakken 
en  een  yldofski  of  Koffer,  te  ftaan  op  35. 
Senui  yder  Myl.     Een  Karaffiri ,   dat  is 
een   gezadclt  Paard  zonder  een  Menfch 
of  Bagagie  te  voeren,  op  %^.  Semii,  de 

Kruyers  en  Cango's  Dragers  op  1 9  Senni 
en  zo  voorts.    Dag  en  nacht  zyn  'er  Bo- 
dens  die  aan  de  Pofthuyfen  wachten, om 
de  Brieven,  Bevelen ,  Plakaten  £cc.  van 

den  Keyzer  ,cn  de  Vorftcn  van  het  Ryk 
weg  te  brengen  ,  welke  zy  op  't  oogeii- 
blik  dat  ze  aan  't  Pofthuys  werden  ge- 

bracht aannemen  en  ze  in  aller  yl  naar  het 
volgende  brengen.  Zy  zyn  gefloten  in 
een  kleine  zwarte  gevernifte  doos ,  waar 
op  het  Wapenfchild  van  den  Keyzer,  of 
van  den  Vorft  die  ze  zend  gefchildert  is, 
en  de  Boode  draagt  ze  op  zyn  fchoudcr 

aan  een  klein  ftokje.  Altyd  loopen  'er 
twee  Boodens  t'zaamen  ,  op  datjin  geval 
een  van  beide  eenig  ongemak  op  reys 
overquam ,  de  andere  het  werk  verrichte 
en  de  doos  aan  het  naafte  Siuku  overbren- 

ge.  Alle  Reyzigers,  wie  ze  zyn,  ja  zelf 
de  Prinflèn  van  het  Ryk  en  hun  gevolg, 
moeten  zich  uyt  den  weg  geven ,  en 

vryen  doortocht  verlenen  aan  deze  Boo- 
dcn ,  die  Brieven  of  Bevelen  van  den 
Keyzer  overbrengen  ,  waar  van  zy  op 
een  behoorlyke  wydte  [aan  hen  kennis 
geven,  door  een  kleine  bel  te  ringelen, 
welken  zy  tot  di  t  einde  altyd  met  zich 
voeren. 

Langs  den  gantlchen  weg  zyn  Her-  Herbcr- 
bergen  genoeg  en  ook  redelyk  goed.  De  ̂^°' befte  zyn  in  deze  Dorpen,  daar  de  Poft- 

huyfen zyn.  In  deze  kunnen  zelf  de 
Pnnflèn  met  hun  Prinflèlyken  trein,  gc- 

makkelyk  gehuysvefl  en  onthaalt  wor- 
den, volgens  hun  rang, en  voorzien  met 

alle  noocfeaakelykheden.  Zy  zyn  gelyk 
andere  wel  gebouwde  huyfên ,  alleenlyk 

van  eene  verdieping,  of  indien  'er  twee 
zyn ,  is  de  tweede  laag  en  tot  weinig  an- 

der gcbruyk  dan  Goederen  op  te  ftuu- 
wen.  De  Herbergen  zyn  van  vooren 
niet  breeder  dan  andere  huyfên  ,  maar 
zeer  lang,  fomtyds  tot  veertig  vademen, 
met  een  Tfubo,  dat  is,  een  kleine  Lufl- 
Hof  daar  achter,  omheint  met  een  zinde- 
lyke  witte  muur.  De  gevel  heeft  geen 
andere  dan  traaly  venfters ,  die  den  gc- 
heelen  dag  open  ftaan  ,  gclyk  ook  de 
vouwfchutten,  en  beweeglyke  afdeelin- 
gen  ,  die  de  verfcheidc  vertrekken  van 
een  fcheiden ,  ten  zy  'er  op  dien  tyd  een 
aanzienlyk  Heer  met  zyn  gevolg  is  ge- 
huysvefl.  Dit  geeft  den  voorbygaandc 

Reyzigers  een  zeer  aangenaam  ver  voor- 

uytzicht  ,  door  't  geheele  huys  heen  tot achter  in  den  Hof.  De  vloer  is  ontrent 

een  halve  vadem  hooger  dan  de  ftraat, 

en 

1, 
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Kamers, 

en  ecnigzrisuytfpringendcnaar  den  ftraat 
en  naar  den  Hof,  maakt  het  gel)k  als  een 

Bank,of  Gallery,  welke  gedekt  is,  daal- 
de Reyzigers  hun  tyd  doorbrengen ,  met 

zich  te  verluftigen  ,  met  te  zitten  of  te 
wandelen.  Van  deze  bank  ftygen  zy  ook 
op  hunne  Paarden,  uyt  vrcefe  van  hunne 
voeten  te  bcmorflchen  ,  indien  zy  op 
ftraat  te  paard  1  lommen.  In  Ibmmige 
groote  Herbergen  is  een  poort  gemaakt 
tot  meer  gemak  van  aanzienlyke  Hee- 
ren  ,  op  dat  zy  uyt  haare  Norimons  ko- 

mende ,  zy  recht  doorgaan  kunnen  naar 
haare  venrekken  ,  zonder  gehouden  te 

zyn  door  het  voorhuys  te  gaan, 't  welk 
gemeenlyk  niet  over  fchoon  is,  en  daar 
en  boven  zeer  duyfter  ,  zo  dat  het  Hechs 
maatig  uytziet.  Het  is  bedekt  met  Hech- 

te flordige  matten ,  eri  de  Kamers  alleen- 
lyk  verdeelt  door  gcmeene  traalyvenfters. 
De  Keukert  is  ook  in  het  voorfte  gedeel- 

te van  het  huys  ,  en  dikwils  vol  rook , 
hebbende  geene  Schoorfteenen ,  maar  al- 

leen een  gat  in  het  dak  om  den  rook 
door  te  laten.  Hier  onthouden  zich  de 

Reyzigers  te  voet  en 't  gemecne  Volkby 
de  Knechts.  Menfchen  van  aanzien  wor- 

den in  het  achterftc  gedeelte  van  het 

huys  bedient ,  't  welk  zuyvcr  en  ver- 
wonderlyk  fchoon  gehouden  word.  Het 
minfte  vlakje  ziet  men  niet  op  de  muu- 
ren,  op  de  vloer,  fpreyen,  poften,  ven- 
ftcrs  of  fchuttcn  ,  en  met  een  woord , 

nergens  in  de  gehcele  Kamer,  die  'er  al- 
tyd  uytziet  als  volkome  nieuw,  en  cerft 
nieuwclyks  gcmeubelecrt.  Daar  zyn  an- 

ders geene  Tafels ,  Stoelen ,  Banken  noch 
cenigc  ander  Huysraad  in  de  Kamers. 
Alleenlyk  zyn  ze  opgepronkt  met  eenige 

Mi/eraatjie's ,^t\y'k  zy  ze  noemen,  welke 
gemeenlyk  waardige  dingen  zyn,  kun- 
ftiglyk  gemaakt ,  en  by  deze  Natie  zeer 
hoog  geacht.  Zy  worden  gezet  of  op- 

gehangen in  de  Kamers,  op  dat  de  Rey- 
zigers cenigc  van  haare  leedigc  oogen- 

blikken  kunnen  bcfteden  ,  om  dezelve 

te  bezichtigen,  en  te  doorfnuffclen ,  't 
welk  fommigc  ,  in  der  ddad ,  zeer  wel 
waardig  zyn  en  verdienen.  De  Tfubo^ 
of  Höfachter  het  Huys ,  word  ook  zeer 
fraay  onderhouden ,  op  dat  de  Reyzigers 
zich  m  dezelve  mochten  verluftigen  met 
wandelen  en  't  befchouwen  der  fchoone 
keurlyke  bloemen,  waar  itiedc  ze  gemeen- 

lyk beplant  is.  Ik  hoop  dat  het  niet  on- 
gerymt  zal  worden  opgenomen ,  dat  ik 
een  naauwkcurige  befchryving  geve  van 
de  Miftraatjiei  en  Tfubo ;  Doch  alvoorcns 
zal  ik  een  koit  en  algcmcenc  fchets  me- 

dedelen van  de  Kamers. 

De  Vertrekken  in  de  Japanfche  Huy- 
fen  hebben  zelden  meer  dan  ccnc  valtc 

muur ,  éic  gepleyftcrt  en  ovei-ftreeken 
word  met  klcy  van  0/acca ,  zyndc  deze 

zeer  fyn,  en  'dus  bloot  gelaten  zonder ecnig  ander  vcrcierfel.  Daar  en  boven  is 
ze  zo  dun,  dat  ze  met  de  minfte  ftoot  in 
ftukkcn  zou  breken.  Aan  alle  de  andere 

zyden  word  de  Kamer  omvangen  ,  of 
door  venfters  of  door  vouwfchutten  en 

deuren  ,  die  in  dubbelde  geleden  zich 
boven  en  onder  bewegen ,  op  dat  zy  ge- 
malikelyk  kunnen  ingehangen ,  of  weg- 

genomen worden ,  na  de  gelegentheid  het 
vereifcht.  De  onderfte  leden  zyn  gefnc- 
den  in  een  drempel,  die  even  zo  hoog 
komt  met  de  fpreyen  op  de  vloer ,  de 
bovcnfte  ledert  bewegen  zich  in  een 
boom ,  die  ontrent  twee  of  drie  voet  laa- 
ger  komt  dan  de  zoldering.  De  Papierc 
venfters ;  door  welke  het  licht  in  de  Ka- 

mer komt ,  hebben  aan  weerzydcn  houtc 
luyken ,  die  by  dag  niet  gezien  worden  , 
maar  by  nacht  worden  aangehangen,  op 
dat  niemanr  voor  van  het  Pleyn  of  uyt 
de  Gang ,  welke  langs  de  buytenkautvan 
het  huys  loopt ,  zoude  inkomen.  De 
boomen  in  welke  de  hcngfcis  zyn,  zyrt 
insgclyks  bedekt  of  bcftrccken  met  kley 
van  Ofacca,  gelyk  ook  de  plaats  tuflchen 
de  bakken  en  de  zolder.  Deze  is  nirt 
glad  noch  effen  ,  van  wegen  de  fchaars- 
heid  cti  aardigen  loop  der  aderen  engrey- 
ncn  in  't  hout ,  in  welken  geval  zy  al- 

leenlyk beftrekenword  met  een  dun  licht 
vlies  van  een  doorfchynend  vernis,  om 
ze  te  behouden  voor  vervalling.  Som- 
tyds  beplaldcen  zy  ze  met  dezelve  foort 
van  bont  gckleurt  geblocmt  papier,  van 
't  welke  hunne  fchutten  zyn  gemaakt. 

In  de  vafte  muur  van  de  Kamer  is  al-  Tokko. 

tyd  een  Tokko  ,  gelyk  zy  't  noemen,  of 
een  fboit  van  Rechtbank  ,  omtrent  een 
voet  of  iets  meer  boven  de  vloer  verhe- 

ven ,  en  byna  twee  voeten  diep.  Deze 
ftaat  doorgaans  in  dat  gedeelte  van  de 

muur,  't  welk  recht  tegen  over  de  deur 
komt  ,  wordende  gerekent  voor  de  eer- 

lykfte  plaats,  gelyk  'm  de  Ruffifche  huy- fen  ,  die  hoek,  daar  zy  hunnen  Bog  of 
Heilig  ophangen.  Even  onder  dezen  Tok- 
ko  of  Rechtbank  zyn  twee  ongemcenc 
fync  tapytcn  gclegt  over  malkander,  en 
béide  op  de  gemecne  fpreyen  of  matten, 
met  welke  zy  hunne  vloeren  bedekken. 

Deze  zyn  voor  Heeren  van  't  cerfte  '^°^^' 
fatfoen  om  op  te  zitten ,  want  op  de  aan-  ̂*''* kofflft  van  Menfchen  van  minder  rang, 
worden  ze  weggenomen.  Aan  de  zydc 
van  de  Tokko  is  een  Tokkiwari ,  of  zyd 
Rechtbank  ,  met  eenige  weinige  plan- 

ken in  het  midden  ,  ftaandc  op  een  by- 
zonderc  wyze  over  malkandcrcn ,  wel- 

kers ^zicht  eenige  tydkorting  vcrfchafc 
ï'p  1  aan 
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Haardfte- den. 

aan  een  nieuwsgierigen  Reyzigcr.  De 
Planken  zelf  worden  ̂ enocmi  7Jt^aulaii>!a , 
en  dienen  den  V/aard  ot  den  Rcyzigcrs, 

indien  zy  'c  goedvinden  ,  om  hun  meeft 

geachte  boek  op  dezelve  te  leggen,  hou- 

dende zy  dit,  gelyk  de  Turken  hun  ̂ Z- 
cora»,  al  te  heylig,  om  op  den  grond  te 

leggen.  Op  de  aankomft  der  Nederlan- 
ders word  dit  heylig  boek  van  dert  huys- 

waard  uyt  den  weg  gelegt.  Boven  de 
?/??/?/  is  een  byzondere  laade,  waar  in  zy 
hunne  Inktkookcrs  ,  Papier,  Schrift  en 

Boeken  ,  en  andere  dingen  van  dezen 

aard  leggen.  Hier  vinden  de  Reyzigers 

fomtyds  ook  het  houte  KoflPer,  't  welk 
de  Inboorlingen  by  nacht  gebruyken  in 

plaats  van  Kuflens.  Het  is  byna  Taar- 
lingswyze ,  hol ,  en  gemaakt  uyt  zes 
dunne  planken  zaamengevoegt ,  aardiglyk 
vernift,  glad  ,  en  zeer  net  vaii  buyten, 
ontrent  een  fpan  lang,  maar  niet  volko- 

me zo  breed ,  op  dat  de  Reyzigers  door 
het  om  te  kceren  na  't  hen  goed  dunkt, 

het  mogen  leggen  op  de  wyze  die  hen  't 
gemakkelykftel  is.  De  Reyzigers  heb- 

ben geen  andere  nachtkleederen  noch  bed- 

degoed  van  den  Huyswaard  te  verwach- 

ten ,  en  zy  moeten  hun  eige  met  zich 
voeren,  of  anders  op  de  Sprey  leggen, 
die  de  vloer  bedekt,  en  hun  zelf  voorts 

met  hunne  eige  kleedercn toedekken, leg- 
gende hunne  hoofden  op  dit  ftuk  houts , 

als  op  een  peuluw,  Aan  die  zyde  van  de 
Kamer  ,  naaft  aan  de  Tokko  is  doorgaans 
een  zeer  fchoon  Balkon  ,  van  een  onge- 
mecne  doch  zeer  fraaye  bouwkunde  die- 

nende voor  den  Perfoon  die  in  deze  Ka- 

mer huysveft,  omtrent  als  in  het  befte 

vertrek  van  't  huys,  om  uyt  te  zien  in 

den  Hol  of  nabuurige  \''elden,  of  op  't 
byleggende  water ,  zonder  zich  te  bewe- 

gen van  de  Tapyten,  die  onder  de  ToMo 

leggen. Onder  de  vloer  die  bedekt  is  met  fync 

wel  gemaakte  Matten  en  Spreyen,  is  een 

vierkant  bemuurt  gat, 't  welk  in  winter- 

tyd ,  na  dat  men  de  Spreyen  cerft  weg- 
genomen heeft,  met  aflchc  gevult,en  met 

kooien  op  dezelve  belegt  word ,  om  de 
Kamer  warm  te  houden.  De  Waardin- 

nen zetten  in  haare  Kamers  een  laage  Ta- 
fel over  dit  vuurhol  ,  en  fpreiden  een 

groot  Tapyt  of  Tafelkleed  over  dezelve 
heen  ,  op  dat  de  Menfchen  daar  onder 

zitten ,  en  zich  tegen  de  koude  befcher- 
men,  zeer  na  op  dezelve  wyze,  als  ze 
doai  in  Perjien,  onder  een  Kurtjy.  In 

Kamers  daar  geenc  vuurgaten  zyn,  be- 

dienen zy  zich  in  den  wmter  van  koo- 

pcre  of  aarde  potten  zeer  kunftig  ge- 
maakt, en  met  aflchc  gevult ,  met  twee 

yzerc  ftukken  ,  dewelke  hen  dienen  in 

plaats  van  een  tang ,  byna  even  eens  als 
zy  zich  bedienen  van  twee  kleine  andere 
yzere  ftukken  aan  de  Tafel  in  plaats  van 
vorken. 

De  boven  aangeroerde  Miferaatjie's ,  zo  Mjleraat- 
als  zy  ze  noemen,  zyn  aardige  en  tyd-  • kortende  vercierfèlen  in  haare  vertrekken. 

Op  onze  reys  naar  't  Hof  heb  ik  de  vol- 
gende aangemerkt ,  hoewel  niet  alle  in 

eene  Kamer  ,  maar  in  verfcheide  Her- 
bergen ,  daar  wy  op  onze  reys  aanqua- 

men.  (i)  Een  Papier  zindelyk  geraamt 
met  een  deftig  geborduurt  ftuk ,  in  plaats 
van  een  raam ,  of,  met  de  Schildery  van 
een  Heylig ,  na  allen  fchyn  met  een  grof 
penceel  gedaan,  en  in  weinige, miflchien 
in  drie  of  vier  ftrceken ,  waar  in  evenwel 
de  overeenkomft  en  gelykenis  zo  ver  is 
waargenomen  ,  dat  het  naauwelyks  aan 
ymant  miflên  kan  uyt  te  vinden ,  wien 
men  daar  mede  voor  heeft  uyt  te  beel- 

den ,  en  men  zich  moet  verwonderen 

over  de  geeft  en  't  verftand  van  den 
Kunftenaar  :  of  anders  een  zinryke  ze- 
dclyke  Spreuk  van  eenig  beroemd  Wys- 
geer  of  Dichter ,  met  zyn  eige  hand  gc- 
fchreven  \  of  het  fchrift  van  een  Schryf- 
meefter  in  die  Stad  of  datLandfchap,die 
zyn  wetenfchap  wil  te  kennen  geven 
door  weinige  fchielyke  trekken  of  mer- 

ken ,  in  den  eerften  opflag  vry  flccht , 
doch  niet  te  min  zeer  geeftig  getrokken, 

en  die  genoegzaamen  ftof  verfchaffèn  tot 
tydkorting ,  en  befchouwingen  voor  een 
nieuwsgierig  en  oplettend  bezichtiger.  En 
op  dat  niemant  twyffèlen  mocht  aan  dcr- 
zelver  echtheid,  zyn  ze  gemeenlyk  gete- 
kent,  niet  alleen  door  de  Schryfmeefters 
zelve,  maar  ook  door  de  Handtekenin- 

gen en  Zegels  van  andere  Getuygen  be- 
krachtigt. Zy  worden  nergens  anders 

opgehangen ,  dan  in  de  Tokko ,  als  de  eer- 
lykfte  plaats  van  het  vertrek,  en  dit  om 
dat  de  Japoneefen  dezelve  zoo  hoogfchat- 
ten.  {%)  De  Schilderyen  van  oude  Chi- 
neefcn  ,  gelyk  ook  van  Vogelen  ,  Boo- 
men  Landfchappen  en  andere  dingen,  op 
witte  fthermen ,  door  eenig  uy tmuntend 
Meefter  gedaan ,  of  liever  gefchrapt  met 

weinige ,  fchielyke ,  ftreeken ,  op  zoda- 
nigen  wyze  ,dat  ze  ten  zy  ze  op  een  be- 
quaanle  wydte  worden  gezien  naauwlyks 
natuurlyk  gelyken.  (3)  Een  Bloempot 
ftaande  onder  de  Tfigaidmma ,  voor  welke 
zy  byzondere  zorg  dragen  ,  om  dezelve 
altyd  in  goede  ordre  te  houden ,  vervult 
met  alle  foorten  van  aardige  Bloemen, 
en  groene  takken  van  Boomen,  naar  dat 

de  tyd  van  't  jaar  medebrengt ,  en  kon- 
ftiglyk  gefcliikt  naar  de  regelen  van  de 

kunll:,zyndc  het  in  dit  Lana  al  zo  groo- 
te  kunft  om  een  Bloempot  in  ordre  te 

fchik- 
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fchikken ,  als  in  Europa  ccn  Tufcllakcn 
of  een  Zctvet  aardig  en  kunftig  op  te 

plooyen.  Somtyds  vind  men  'er  in  plaats 
van  een  Bloempot,  ccn  Rcukvat  ,  van 
ccn  uytnemende  kunft  gemaakt,  in  geel 
of  root  Kooper  gcgooten  ,  vertooncnJc 
ccn  Kraan  ,  Leeuw  ,  Draak  of  ander 
vreemd  dier.  Eens  heb  ik  gezien  een 
aarde  Keulfè  pot ,  zulk  een  daar  men  ge- 

woon is  Spaawatcr  in  te  bewaren,  met 

en  beginnen  gevlakt  en  oud  te  worden, 
ft  uk  voor  Huk  alkngskcns  verplaats  wor- 

den in  de  andere  vertrekken  ,  om  daar 

geheel  te  worden  afgdleten.  De  befte 
en  "rootile  van  de  andere  Kamers  is  daar 

zy  hun  Schootelcn  ,  Porceleyn  ,  en  an- 
dere Goederen  lu)uden  in  reyen  geftclt 

op  de  vloer  op  een  aardige  en  zar  by- 
zondcre  wyzc  ,  volgens  haar  grootte, 
fitfocn  en  u;ebra)k      De  mceftc  dezer 

alle  de  fcheurcn  en  breuken  zorgvuldig-    Goederen  zyn  gemaakt  van  hout,  dun. 
lyk  geftopt ,  deze  ftond  in  plaats  van  een 
Bloempot ,  zynde  geacht  ais  een  zeer 
groote  rarigheid ,  wegens  de  veerlieid  van 
de  plaats  van  waar  ze  quam  ,  wegens  de 
aarde  waar  van  ze  gemaakt  was ,  en  we- 

gens deszclfs  ongemcene  gedaante.  (4) 
Sommige  uyllandlchc  zcldlaame  ftukken 
houts,  in  welke  de  kleuren  en  greyncn 
of  natuurlyk  loopen  op  een  ongewoone 
en  fraaye  wyze,of,door  kunft  gewrocht 
zyn  om  iets  zonderlings  te  vertooncn, 
Somtyds  word  de  Tfigaidanna  zelf  uyt 
zulken  zeldiaamen  hout  gemaakt ,  en  fom- 
tyds  de  raam  en  kas  van  het  Balkon ,  of 
de  fokkoy  of  de  Toktnvara  ,  of  de  deur, 
die  in  de  Kamer  komt,  of  die,  dewelke 
leydnaar  deCallery  naar  den  Hof,fom 

doch  fterk  verlakt ,  ten  mccllcn  declen 
op  een  donker  roodc  grond.  Zo  dn  als 
zy  gebruykt  zyn  ,  worden  zy  yder  reys 
met  warm  water  afgcwaflchcn ,  en  met 
ccn  klad  fehoon  afgedroogt ,  en  dus 

weggelegt ,  tot  dat  men  ze  weder  nooJig 
het-ft.  Door  dit  middel  zulkn  zy,  in- 

dien ze  wel  zyn  verlakt  en  het  vernis 
goed  is,  hoewel  ze  geduurig  v.  orden  ge- 

bruykt ,  fehoon  en  helder  en  ecnigc  jaa- 
ren  in  haaren  vollen  glans  blyven. 

De  kleine  gang,  die  aan  de  zydc  \an  Sekreet; 
't  huys  naar  den  Hof  loopt, gaat  naar  het 
Sekreet,  en  naar  een  Badftoove.  Het  Se- 

kreet is  gebouwt  aan  d'eene  zyde  van  het 
achter ftc  deel  van  het  huys ,  en  heeft 
twee   deuren  om  in  te  gaan.     Daar  in 

tyds  ook  de  Poften  en  Pylaaren,  die  in     gaande  vind  men   ten  allen  tyden  een 
de  Kamer  zyn ,  inzonderheid  die ,  waar 
op  de  Tokko  fteunt.  Welke  dingen  het 
ook  zyn,  die  gemaakt  worden  uyt  zulke 
zeldfaame  ftukken  houts,  houden  zy  zeer 
dikwils  ruuw  en  ongefchaaft  met  de 
fchorzc  daar  aan  op  veele  plaatfen ,  uyt 
vreelc  dat  zy  ze  mochten  verminderen , 
en  om  ze  te  bewaaren,  als  ook  te  gelyk 
om  de  zinlykheids  halven ,  bedekken  zy 
ze  met  een  dun ,  licht  doorfchynend  ver- 

nis, (y)  Ecnig  fraay  en  fehoon  net  werk 
of  loofwcrk  ,  vefcierende  of  het  Balkm 
en  venfters  naar  den  Tuyn  toe ,  of  de 
boven  einden  der  deuren  ,  Ichutten  en 
afdcelingcn  van  de  voornaamfte  vertrek- 

ken. (6)  Ecnige  andere  raare  en  onge- 
mcene ftukken  houts ,  of  een  bondelken 

van  een  boom ,  of  ccn  ftuk  van  ccn  ver- 
rotte wortel  of  oude  ftomp,  aanmcrke^ 

paar  nieuwe  matten  ,  ot  van  ftroo  of 
fpaanfche  biezen  gemaakt ,  gereed  leg- 

gende tot  gebruyk  van  zodanige  Perfbo- 
nen,  die  'er  niet  om  geven  om  de  grond 
met  hunne  blootc  voeten  te  raaken,  al 
fehoon  ze  zindel  yk  en  tot  verwondering 

zuyver  word  gehouden,  zvndealtyd  be- 
dekt met  matten.  Men  ontlaft  zich  \-an 

't  noodige  zittende  op  de  Afiatifche  wyze 
door  een  gat  in  de  vloer  gehouwen.  De 
Bak  of  Ontfiingcr  daar  onder  ftaande,  is 

gevult  met  licht  kaf,  waar  in  de  vuylig- 
heid  zich  zelf  op  't  ogenblik  verbergt. 
Op  de  aankomft  van  Groote  aanzicnlykc 
Hceren,  word  de  ranJ  die  tegen  u  over 
is  wanneer  men  op  deze  gcvocgclykc 

wyze  zit ,  bekleed  met  een  blad  helder 
en  fehoon  wit  Papier  gelylc  ook  de  gren- 

dels en  bouten  van  de  twee  deuren ,  of 

lyk  om  deszelfs  wanftallige  monftreu(ê    ccnig  ander  gedeelte,  wa.u- aan  zy  waar- 
gedaante ,  welke  of  worden  opgehangen 

jn  den  ecnen  of  den  andere  hoek  van  de 

Kamer,  of  in  de  Tokawaia  leggen. 
Op  deze  wyze  zyn  de  voornaamfte  en 

achterkamers  voorzien  in  de  groote  Her- 
bergen, en  in  Huyfcn  van  ryke  Luyden. 

De  andere  veitrekken  verminderen  al- 

lengskcns  in  die  zinnclykheid  ,  fehoon- 

heid ,  zuy verheid ,  en  in  de  fi-aayhcid  van 
meubelen,  om  dat  de  fchuttcn ,  venfters, 
matten,  fprcyen,  en  andere  veicierfelen 

en  huysraadt,  na  eiat  ze  ccn  t)d  lang  de     wils 'als  ze  gebruykt  word,  een  handvat- toornaamc  vertrekken  hebben  vcrcien,  '  fel  doen,  te  weten  c^n  vcrfche  ftok  van 

\  1*P  3  ^"*"' 

fchyïilyk  hunne  handen  zullen  fta-in. 
Niet  ver  van  het  Sekreet  is  een  Bekken 

gevult  met  w:itcr,  om  de  handen  te  was- 
fchcn  na  dat  men  zich  ontlaft  lueft,  dit 

Bekken  is  gemccnlyk  ccn  langwerp'gc 
ruuwc  ftcen  ,  waar  van  't  bovcnftc  ge- 

deelte aardiglvk  uytgchouwen  is  op  de 
manier  van  ccn  Bekken.  Een  nieuwe 
Emmer  van  Bainhous  hangt  Jair  naaft 

aan ,  en  is  gedekt  met  ccn  fchoone  Dcnnc 

of  Cyprcflc  dekfel,  waar  aan  /y  zo  dik- 
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Bamhotis  ,zyndc  dit  een  zeer  fuyvcr  loort 
van  hour ,  en  eeniger  maatc  uy:  de  na- 

tuur gcvernill. 
Hcc  Bad,  of  de  baadplaars  is  gemeen- 

]vk  gebouwt  aan  de  achterzyde  van  den 
riof.  Zy  maken  ze  van  Cyprcflêhout. 
Het  beftaat  of  in  een  Froo,  gclyk  zy 't 
noemen ,  een  heete  ftoovc ,  om  te  zwce- 
ten  ,  of  een  Cifroo  ,  dat  is ,  een  warm 

bad,  en  fomtyds  uyt  beide  te  gelyk.  Het 

is  warm  gemaakt ,  en  alle  avonden  vaar- 
dig gehouden, onl  dat  de  japoneefcn  zich 

gemcenlj'k  baden  ,  of  zweeten  ,  ha  dat 

Zy  hun  dagreys  voltrokken  hebben,  me- 
nende door  dit  middel  zich  zelven  te  ver- 

verfchcn,  en  hunne  vermoeidheid  uyt  te 
zweeten .  Behalven  dat  zy  zich  in  een 
oogcnblik  kunnen  ontkleeden  ,  zo  zyn 
zy  vaardig  als  zy  flechs  een  oogcnblik  te 
vooren  gewaarfchouwt  worden  ,  om  in 
het  bad  te  gaan.  Want  zy  behoeven  hun 
Ichcrp  flechs  los  te  maken ,  en  dan  vallen 
alle  hunne  kleederen  te  gelyk  van  't  lyf, 
blyvende  moeder  naakt  liaan,  uytgczon- 
dert  een  fmalle  band  ,  wdkc  zy  dicht 
om  hun  middel  dragen.  Tot  voldoening 

van  den  Lezer  ,  zal  ik  hier  een  naauw- 

keuriger  bcfchryving  byvoegen  van  haar 
Froo,  of  heetc  Stoovcn,  in  welke  Zy  al- 

leen gaan  om  te  zweeten.  Het  is  byna 
een  teerlings  wyze  Kift  of  Stoove,  on- 

trent drie  of  vier  voeten  boven  de  grond, 
en  dicht  gebouwt  aan  de  muur  van  de 
baad-plaats  aan  de  buytenkant.  Het  is 
hiet  ten  vollen  een  vadem  hoog  ,  maar 
anderhalve  vadem  lang, en  evenzo  breed. 
De  vloer  iö  belegt  met  gladde  latten  of 

planken  ,  welke  eenigc  duymen  van  el- 
kander leggen  ,  zo  tot  gemakkelyker 

doortocht  van  de  opgaande  dampen ,  als 

tot  de  gemakkelyker  uytlating  vart  het 
water, waar  mede  de  menfchen  zich  daar 
en  boven  waflchcn.  Men  gaat,  of  lie- 

ver men  Icruypt  daar  in  door  een  kleine 
deur  of  luyk.  Daar  zyn  twee  andere 
luyken,  aan  yder  zyde  een,  om  de  over- 

vloedige dampen  uyt  te  laten.  De  ledige 
plaats  beneden  deze  ftoove,  cot  aan  den 
grond,  is  omringt  met  een  muur,  om 
voor  te  komen  dat  de  dampen  niet  aan 
de  zydcn  uytvlicgcn.  Na  de  zyde  vanden 
Hot  toe  is  een  fornuys  ,  even  beneden 

het  Heetliuys.  Het  gat  daar  men  't  vuur 
in  ftookt  is  gefloten  tot  aan  de  ftoof  toe , 
op  dat  de  rook  daar  niet  in  kome.  Een 
gedeelte  van  het  fornuys  ftaat  buyten- 
waards  naar  dch  Tuyn  ,  waar  in  zy 't 
nodige  water  en  de  kruyden  doen.  Dit 
gedeelte  word  geflootcn  met  een  dichte 
dekfèl,  wanneer  liet  vuur  aan  't  branden 
is ,  om  te  maken  dat  alle  de  dampen  en 
vaaflèm  o^.  khmmen  door  het  binncnftc 

en  ope  gedeelte  in  de  hcetc  Stoove.  Daar 
zyn  altyd  twee  Tobbens ,  de  een  met 
warm ,  en  de  ander  met  kout  water  in 
deze  HeethuyfenjVoor  de  zulke  die  zich 
zelven  willen  waflchen ,  het  zy  uyt  pley- 

zier,  het  zy  uyt  noodzaakelykheid. 
De  Hof  is  de  ecnigfte  plaats,  waar  in  Hoven  of 

de  Nederlanders  ,  die  in  alle  opzichten  Tuynen. 
weinig  beter  worden  gehandelt  dan  ge- 

vangenen ,  vryheid  hebben  te  wandelen. 
Deze  bcflaat  al  de  plaats  achter  hctHuys. 

Ze  is  gemeenlyk  vierkant ,  met  een  ach- 
terdeur, eri  zeer  wel  omheint,  gelyk  een 

Regenbak ,  om  welke  reden  ze  genoemt 
word  T/ubo  ,  't  welk  in  de  Japanfche 
fpraak  betekent,  groote  water  Trog,  of 
Regenbak.  Daar  zyn  weinige  goede 
Huyfen  en  Herlxrgen  ,  of  zy  hebben 

haar  eige  TJïibo.  Indien  'er  geen  plaats 
genoeg  is  voor  eert  Hof,  hebben  zy  ten 
minfl:en  een  oude  Pruynlen  ,  Kerflcn  of 
Abrikoofèn  Boom.  Hoe  ouder ,  hoc 

krommer ,  en  wanftalligcr  dezen  boom 

is,  hoe  zy  ze  hooger  waardeeren.  Som- 
tyds  laten  zy  de  takkcrt  groeyen  tot  in  de 
Kamers.  Om  te  maken  dat  ze  grooter 
en  meerder  bloemen  voortbrengt,  moeyen 

zy  ze  gemeenlyk  af  tot  weinige ,  mis- 
fchien  tot  twee  of  drie  takken.  Men  kan 

•niet  ontkennen ,  dat  het  groot  getal  vari 
fchoone  ,  Inkamaate  en  dubbelde  Bloe- 

men, welke  zy  op  haai-e  tydcn  dragen, 
een  verwonder)  yk  ciemad  zyn  aan  dit 
achtcrfte  gedeelte  van  het  Huys,  maar 

zy  hebben  dit  nadeel, dat  zy  geen  vruchi 
ten  dragen.  In  fommige  kleine  Huyfên 

en'  geringe  Herbergen ,  daar  geen  plaats 
genoeg  is,  noch  voor  een  Hof  noch  voor 
Boomen ,  hebben  zy  ten  minftcn  een  ope- 

ning of  venfter,  om  licht  te  fcheppen  in 
de  achterkamers  ,  voor  welk  venfter  zy 
tot  tydkoiting  en  vermaak  van  Rcyzigers 
een  kleine  Tobbe  vol  water  zetten, waar 

in  zy  fomtyds  houden  eenigc  goude  of 
zilvere  Vifichen  ,  gelyk  zy  ze  noemen, 

zynde  levende  VifTchen  met  goud  of  zil- 
verkleurde  ftaarten.  Tot  meer  cierstad 

van  dezelve  plaats  ftaan'cr  doorgaans  een 
of  twee  Bloempotten.  Somtyds  planten 

Zy  daar  eenigc  laage  boomtjens,  die  lich- 
telyk  op  puyn  of  andere  lichte  fteen 

groeyen  willen  ,  zonder  dat  'er  eenigc 
aarde  by  is, mits  dat  de  wdrtel  in  't  wa- 

ter gelegt  word  ,  waar  uyt  zy  genoeg- 
zaam voed  fel  haaien.  Gemeene  Men- 

fchen planten  dikwils  dit  Zelve  fooit  van 
boomen  voor  de  deuren  aan  deftraat,tot 
hun  vermaak  zo  wel  als  tot  oppronking 

van  hunne  Huyfen.  Doch  om  weder  te 

kceren  tot  de  T/tiho  of  Hof;  indien  't  een 
goede  Tuyn  is ,  moet  ze  ten  minften  zyn 
dertig  voet  in  '£  vierkant ,  en  uyt  deze 

vczent* 
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\vczcntlyke  dingen  bcftaan.  (O De  grond  ̂   vinden,  heb  ik  ■voorgenomen  in  een  af- 
is  ten  dcelc  bedekt  met  rondachtige  llec-  ,  zondcrlyk  Hoofddeel  op  zich  zelf  te  han- 
nen  van  vcrfchcide  kleuren,  by  een  ver- 

zamelt in  de  Rivieren  of  op 't  ZceltranJ, 
wel  gewallcn  en  gezuyvcrt,  en  die  van 
een  zelfde  fooit  zyn  zaamcngcvoegt  op  de 
wyzc  van  bcddcns ;  ten  dccle  met  grot 
zant,  dat  alle  dagen  gevcegt  en  tot  ver- 
vondering  fchoon  gehouden  \vord,[zyn- 
de  de  groote  fteenen  in  het  midden  gclegt 
als  een  pad  om  op  te  wandelen ,  zonder 
op  het  zand  te  ftappen,  zynde  alles  in 

een  fchynende  doch  gccltige  verwar- 
ring, (a)  Sommige  bloemdi-agcnde  Plan- 

ten ongefchiktelyk  gcpoot,doch  niet  zon- 
der cenigc fckerc  regels.    Tuflchcn  de 
planten  ftaat  fomtyds  een  Sagtier,  gclyk 

zy  't  noemen  ,  of  zeldfaamc  uytlandfchc 
Eïoom  ,  en  fomtyds  een  of  twee  naant- 
jens.  (5)  Een  kleine  Rots  of  Heuvel  in 
een  hoek  van  den  Hof ,  in  navolging  van 
de  natuur  gemaakt ,    aardiglyk  vercicrt 
met  Vogelen  en  InfcBm ,  in  koojier  ge- 

goten, en  tuflchen  de  fteenen  ingcvocgt; 

Ibmtyds  ftaat'er  een  model  van  een  Tem- 
pel boven  op  gebouwt ,  gclyk  die  ge- 

meenlyk  ter  zaaken  van  uytzicht  op  een 
merkelyke  verheventheid  ,  of  op  de  ran- 

den   van   een   hoogte   ftaun.     Somtyds 

ruyfcht  'er  een  klein  beekje  met  een  aan- 
genaam gedruyfch   af  langs  en  tuflchcn 

dertecnen,  alles  in  bchoorlykc  overccn- 
komfl,  en  zo  na  als  mogeiyk  is  de  na- 

tuur verbeeldende.    (4)  Een  klein  bofch- 
jc  aan  de  zydc  van  den  heuvel ,  waar  toe 
de  Hoveniers  zodanige  boomen  verkie- 
fën,  die  dicht  in  een  willen  grocyen,  en 

zy  planten  en  fnoeyen  die  na  haare  groot- 
te ,  aard ,  en  kleur  van  haare  bloemen  en 

bladen  ,  zo  dat  alles  zich  vertoont  zeer 
naauwkcurig  als  een  natuurlyk  bofch  of 
wildernis.   (5)    Een  Regenbiak  of  Kom 
,ils  boven  gezegt  is  ,    waar   in  levende 
Viirchen  worden  gehouden  rondom  be- 

plant met  zodanige  Kruyden ,  die  een 
waterachtige  grond  willen  hebben  ,  en 
haare   fchoonheid   en  groenheid  zouden 
verhelen,  indien  ze  in  een  droogc  aarde 
wierden  ge7£t.     Het  is  een  byzondere 
kunll:  deze  Hoven  aan  te  leggen, en  de- 

zelve zo  fraay  en  fchoon  te  onderhouden, 

ais  zy  behoren  te  zyn ,  gelyk  ik  gclegcnt- 
lieid  zal   hebben  om  m  't  vervolg  van 
deze  Hiilorie  uitvoeriger  aan  te  tooncn. 
Het  vereifcht  ook  niet  minder  Geeft  en 
Vcrftand  om  te  verzinnen  en  te  maken 

de  bovengemelde  Rotfen    en   Heuvels 

volgens  de  regels  van  de  kunft.    't  Geen 
ik  tot  hier  toe  gezegt  heb  ,  zal  genoeg 
zyn  om   den  Lezer  een  algemeen  bigrip 
en   denkbeeld    te  doen  hebben   van  de 

Herbergen  m  Japan.   Van  het  gemak  en 

geryf  't  geen  de  Reyzigers  in  de  zelve 

delen. 

Daar  zyn  ontelbare  kleindcr  Hcrbcr-  Kokswin- 

gen, Koks  winkels,  Sacki  of  Bicrhuy-  kels. 
len  ,  Paftcybakkers ,  en  Zuykerbakkcrs 
winkels  den  geheclen  weg  langs  ,  zelfs 
in  't  midden  van  bollclK-n  en  wildernis- 
fèn,  en  op  de  kruynen  tier  bergen,  daar 

een  vermocydc  Voetganger,  en  't  gerin- 
ger foort  van  Menfchcn  ten  allen  tyden 

vinden  ,  voor  weinig  geld  eenig  warm 

Eetcn,  of  heet  Theewater,  of  5"/7t/:i  of  iets anders  van  dien  aard ,  om  zich  mede  te 
vei-verflchen.     Het  is  waar  ,  deze  Koks 
winkels  zyn  flcchs  arme  lompe  huyfen 

in  vcrgelyking  \  an  de  grooter  Herber- 

gen ,  zynde  Ixwoont  door  arme  Men- 
Ichen,  die  genoeg  te  doen  hebben,  om 
met  deze  hunne  necring  den  koft  te  win- 

nen i   en  niet  te  min  is  'er  zelf  in  deze 
altyd  het  een  of  't  ander  om  de  Reyzi- 

gers te  Vcrmaaken  en  hen  in  te  lokken ; 
Somtyds  een  Hof  en  Boomgaard  achter 
het  huys ,  waar  in  men  van  de  ilraat  ziet 
door  de  deur  en  venllers ,  en  die  door 

dcszelfs  fchoone  Bloemen  ,  of  't  aange- 
naam gezicht  van  een  flroomend  klaar 

water ,  afdaalcndc  van  een  nabygelegc 
natuurlykc  of  door  kunft  gemaakte  Berg, 

of  door  eenig  ander  fraay  cicraad  van  de- 
zen aard,  het  volk  lokt  om  in  te  komert, 

en  zich  onder  de  lommering  neer  te  zet- 
ten om  te  ruften ;  Op  andere  tyden  ftaat 

'er  een  groote  Bloempot  in  het  venfter 
metbloeyende  takkenvan  boomen, (want 
de  Bloemen  van  Planten ,  hoc  fchoon  ze 

ook  mogen  zyn,  zyn  te  gering  om  plaats 
in  zulkcn  pot  te  hcblxin)  op  een  zeer  aar- 

dige en  zonderlinge  wyze  gefchiktj  Som- 
tyds ftaat  'er  een  frifle  mooyc  Mcyd,  of 

een  paar  jonge  wel  gekleedc  Meysjens 
aan  de  deur,  en  nodigen  de  Reyzigers 
zeer  bcleefdclyk  om  in  te  komen  en  iets 
te  koopen.     De  Eetwaarcn,  gclyk  Koe- 

ken, of  wat  het  zy ,  worden  m  een  open 
vertrek  gehouden  voor  uytftekende  aan 

fpectjens  van  Bamboiis  op  dat  de  Reyzi- 
gers, als  zy  verby  gaan,  dezelve  mogen 

aftrekken  zonder  zich  in  hunne  rcys  op 
te  houden.     De  Waardinnen  ,  Koks  en 

Meyden  blazen  het  vuur  aan,  zo  ras  als 

zy  ymand  van  verre  zien  aankomen ,  op 
dat  net  hen  fchyne  als  of  de  fpyzc  reeds 
vaardig  was.     Eenige  houden  zich  bezig 
met  Thee  te  maken ,  andere  maken  het 

vaardig  in  de  kop, andere  weer  vullen  de 

koppen  met  Sacki ,  of  met  andere  dran- 
ken ,  om  ze  den  Reyzigers  aan  te  bieden, 

den  geheelen  tyd  door  praatendc,  fnaate- 
rcnde  en  hunne  Koopwaaren  aanpreken- 
dc  zo  luyd  en  fterk,dat  hunne  nabuuren 
van  dezelve  necring  het  gemalvkclyk  hoe- 
ren kunnen.  De 
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Eetwa»- ren. 
304  DE 
De  Ectwaaren  in  deze  Gaarkeukens, 

zyn  behalvcn  de  Thee  ,  en  fomtyds  de 
Sacki  i  Mansje  een  foort  van  ronde  Koe- 

ken ,  welke  zy  hebben  keren  maken  van 

de  Portugcefen ;  zy  zyn  zo  groot  als  ge- 
meene  henne  Éyeren,  en  iomtyds  van 

binnen  gevult    met  zwarte  bloem  van 
boonen  en  met  zuyker ;  Koeken  van  het 

libbig  zop  van  de  Kaads  wortel ,  die  ge- 
vonden word  op  de  bergen ,  en  in  ronde 

fchyven  gefneden  ,  gelyk  Karooten  en 

gebraden;  Slakken,  Üefters,  Schulpen 
andere  kleine  Villchen   gebraden  ,   ge- 

kookt of  gezouten ;  Chineefche  Laxa  is 
een  dunne  foort  van  een  pap  of  deeg, 

gemaalct  van  fyn  tarwe  bloem,  gefneden 
m  dunne,  lange  kleine  fchyfjens  en  ge- 

bakken; alle  foorten  van  Kruyden,  Wor- 
telen en  Spmyten,  welke  het  gety  van 

't  jaar  opbrengt ,   gezuyvcrt  en  gewas- 
fchen,  en  dan  in  water  en  zout  gekookt j 
ontelbaare  andere  fchotclcn  fpys  aan  dit 
Land  eigen,  van  zaaden  en  planten,  van 

gepoederde  wortelen ,  en  plantgewalTen , 
gekookt  of  gebakken  ,  en  op  veelerlcy 

wyzen  van  verfchcidc  gedaantens  en  ko- 
leuren  vaardig  gemaakt ,  een  noch  over- 

blyvend  bewys,  van  de  behoeftige  en  be- 

naauwlyks  iets  anders  drinken.  In  alle 
Herbergen  en  Gaarkeukens  langs  den  ge- 
heelen  weg  word  ze  verkocht ;  behalvcn 

deze  zyn  'er  veele  Theewinkels  in 't  mid- 
den der  Velden  of  der  Bollchen  ja  zelf 

op  de  toppen  der  Bergen  voor  deze  nee- 
ring  opgerecht.  De  Thee  die  op  alle 
deze  plaatfên  verkocht  word  is  een  flecht 
foort,  zynde  alleen  de  grootlle  bladen, 
die  aan  den  Heéfter  blyven,  na  dat  de 

jongfte  en  tederfte  óp  twfce  verlchcidcnc 
tydcn  afgeplukt  zyn ,  teii  gebruyk  van 
deftige  Luyden ,  die  dezelve  voor  en  na 
de  maaltyd  drinken.  Deze  grootere 
bladen  worden  niet  opgerolt  en  gekrult 
gelyk  de  befte  foorten  ,  maar  enkelyk 
gedroogt  in  een  pan ,  en  geduurig  ge- 
roert,  terwyl  ze  droogen  ,  op  dat  ze  geen 
brandende  fmaak  mochten  hebben.  Als 

ze  genoeg  gedroogt  zyil ,  doen  zy  ze  in 
ftrooye  mandtjens  onder  het  dak ,  naby 
daar  de  rook  uytkomt.  Zy  zyn  ook  niet 
ter  waereld  zinnelyker  in  dezelve  te  be- 
reyden  tot  drank  ,  want  gcmeenlyk  ne- 

men zy  een  goede  hand  vol  Theebladen,  en 
kooken  ze  m  een  groote  yzcre  pot  vol 
waters.  Somtyds  zyn  de  bladen  opge- 

rolt in  een  kleine  zak  ,  maar  indien  niet. 

krompene  wyze  van  leven  hunner  Voor-  I  hebben  zy  een  klein  bennecje  in   de  pot 

ouders ,  en  van  de  oorfpronkelyke  bar- 
heid van  het  Land ,  eer  dat  het  beteelt  en 

verbetert  was  tot  dien  ftaat,  waar  in  het 
nu  is.  De  gemeene  fiius  voor  deze  en 
andere  gerechten  is  een  weinig  Soje,  ge- 

lyk zy  't  noemen ,  gemengt  met  Sacki  of 
Bier  van  't  Landt.  Sansjo  bladen  worden 
op  de  randen  van  de  fchotel  gelegt ,  cier- 
lykheids  halven  ,  en  ook  wel  fomtyds 
ounne  fchyfjens  van  fync  Gengbcr  en 
van  Limoenfchillen.  Somtyds  doen  zy 

poeder  van  Gengber ,  van  Sansjo ,  of 
van  eenige  wortel  in  het  Land  grocyen- 
dc,  in  de  faus.  Zy  zyn  ook  voorzien 
van  Banket  van  verfcheide  foorten  en 

kleuren  ,  welke  gemeenlyk  veel  aange- 

naamer  zyn  voor  't  oog  ,  dan  lekker  in 
de  fmaalc ,  zynde  flechs  weinig  zoet  van 
zuyker  ,  en  daar  beneven  zo  taay  ,  dat 
men  zeer  goede  tanden  moet  hebben  om 
ze  te  kaauwen.  Die  te  voet  rcyzen  vin- 

den het  in  hunne  gedrukte  reysboeken , 
die  zy  altyd  met  zich  dragen ,  waar ,  en 
totwatprys  de  befte  fpyzenvan  dit  foort 

Theewin-  te  bekomen  zyn. 
kcis.  Nu  biyff  noch  overig  om  met  weini- 

ge woorden  iets  te  zeggen  jvan  de  Thee, 
te  meer  nadien  de  Reyzigcrs  op  den  weg 

zwemmende, waar  van  zy  zich  bedienen, 
om  de  bladen  neer  te  houden,  wanneer 

zy  een  zuyver  afziedfêl  daar  uyt  willen 
nemen.  De  helft  van  een  kopje  van  dit 
afziedfêl  word  gemengt  met  koud  water , 
als  de  Reyzigers  daar  om  vraagen.  Thee 
dus  vaardig  gemaakt  ruykt  en  fmaakt  ge- 

lyk loog,  zynde  de  bladeren  waar  van 
ze  gemaakt  is ,  behalven  dat  ze  van  een 
flecht  foort  zyn ,  zelden  minder  dan  een 

jaar  oud,- 'en  niettemin  oordcelen  de  Ja- 
ponecfên  datze  veel  gezonder  voor  't  da- 
gelyks  gebruyk  is ,  dan  de  jongere  tede- 

re bladen,  op  der  Chineefche  wyze  toe- 
bereid ,  welke  zy  zeggen  dat  het  hoofd 

te  fterk  aandoen, al  fchoon  deze  zelf  een 
zeer  groot  gedeelte  verliefên  van  haare 
flaapverwckkendc  hoedanigheid  ,  als  ze 

gekookt  worden. 
Ik  gaa  hier  voorby  de  Winkels  en 

Kraamcrs  Huyfên ,  die  zonder  getal  zyn 
zo  binnen  als  buyten  de  Steden,  in  de 
Dorpen  en  Burgten,  om  dat  zy  niet  zeer 
verfchillen  van  de  onze  in  Duytfchland , 
en  om  dat  üc  op  ecne  andere  plaats  ge- 
fproken  heb  van  de  Goederen  en  Koop- 
manfchappen ,  van  het  Land ,  die  in  de- 

zelve geveylt  worden. 

V.  HOOFD- 
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Van  het  groot  getal  van  Menfihen,  die  dagelyks  langs  den 
weg  reyzen. 

Menigte 
Tan  Men- 
fchen  op 
de  wegen 
in  Japan. 

PrinlTelykc 
gevolgen. 

't  ¥  S  bjTia  ongclooffêlyke  welken  mc- 
1  nigte  van  Menfchen  dagelyks  in 

dit  Land ,  op  de  wegen  gevonden 
worden ;  Ik  kan  den  Lezer  by  myne  ei- 
gc  ondervinding  verzekeren  ,  zynde  de- 

zen weg  vier  maaien  over  gereyft ,  dat 
op  Tokaitk,\  welk  een  vandegrootfteen 
waarlyk  van  de  mccft  betredenc  is ,  van 
de  zeven  groote  wegen  in  Japan ,  op 
Ibmmige  dagen  meer  drang  van  Men- 

fchen i^  dan  in  de  openbaare  ftraatcn  in 
ccn  der  vblkrykfte  fleden  in  Europa.  Dit 
is  ten  deele  toe  te  fchryven  aan  de  uytnc- 
mende  volkrykheid  van  het  Land ,  en 
ten  deele  aan  de  menigvuldige  reyzen, 
welke  de  Inboorlingen  meermalen  on 
dcrnemen  ,  dan  miflchien  eenige  andere 
Natie,  het  zy  gewillig  en  uyt  cigc  ver- 
kicfing  of  om  dat  zy  daar  toe  zyn  ge- 
noodfaakt.  Tot  genoegen  en  voldoenmg 
der  Lezers ,  zal  ik  nier  invoegen  een 
kort  voorafgaand  verhaal  van  de  aanraer- 
kelykftc  Pcrfbonen  ,  gezclfchappcn  ,  en 
gevolgen  ,  of  treynen  welke  de  Reyzi- 
gcrs  dagelyks  op  den  weg  ontmoeten. 

De  Prinflen  en  Heercn  van  't  Ryk , 
met  hun  talrjke  treyn ,   gclyk  ook  de 
Gouverneurs  van  de  Keyzcrlykc  fteden 
en  Kroons- Landen  verdienen  het  cerft 
gemclt  te  worden.     Het  is  hun  plicht 

cens's  jaars  ten  Hoove  te  reyzen, en  haa- 
re  achting  en  onderdanigheid  te  bcwyzen 
aan  den  wacreldlykcn  Monarch  op  zeke- 

re tyden  ,  door  de  oppermacht  daar  toe 
geftclt.    Hierom  moeten  zy  deze   weg 
tweemaal  's  jaars  overtrekken  ,   gaande 
naar ,  en  wederkeerende  van  het  Hof.  Op 
deze  reys  worden  zy  verzelt  door  hun 
gehccle  Hof,  en  zy  doen  ze  gemecnlyk 
met  die  pracht  en  heerlykheid  ,  welke 
men  ovcrecnkomftig  oordeelt  met  hun 
erge  ftaat  cnrykdommcn.zo  wel  als  met 
de  Majcfteit  van  dien  Machtigen  Vorflr, 
wien  zy  gaan  begroeten.    De  treyn  van 
fommige  der    uytmuntendfte  onder  de 

Prinflen  van  't  Ryk  ,  bcflaat  den  weg 
eenige  dagen ;  want  fchoon  wy  zelve  rc- 
delyk  fchiclyk  reysden,  ontmocteden  wy 
echter  de  Bagagic  en  de  voorfl:c  van  den 
Treyn  beftaandc  uyt  de  Dienaars  en  de 
Onderofficieren  twee  dagen  achter  den 

anderen, vcrftrooyt  in  verfcheide  benden; 
en  de  Prins  zelf  volgde  flechs  op  den 
derden  dag ,  wordende  verzelt  van  zyn 
tairyk  Hof,  alle  voorttrekkende  in  een 
verwonderlyke  ordrc.  De  treyn  van  een 
der  voornaamftc  Daimios  gclyk  zy  gc- 
noemt  worden ,  rekent  men  dat  omtrent 
beloopt  op  10000  Menfchen  meer  of 

min  ,  die  van  een  S'tomio  op  omtrent loooo;  die  van  een  Gouverneur  van  de 
Keyzerlyke  Steden  en  Kroons-Landen, 
op  honderd  of  verfcheide  honderden, 
volgens  hun  flaat  en  inkomftcn. 

Indien  twee  of  meer  dezer  Prinflen 
en  Heeren  met  hunne  talryke  gevolgen, 

by  geval  te  gelyk  op  rc)'s  waren,  zou- 
den zy  elkander  zeer  veel  in  den  weg 

zyn  en  beletten,  inzonderheid,  indien  zy 
te  gclyk  qunmcn  aan  het  zelve  Siuku  of 
Dorp, voor  zo  ver  dikwils  geheelc  groo- 

te Dorpen  naauwlyk  groot  genoeg  zyn , 

om  den  treyn  van  een  eenig  Da'mio  te huysveftcn.  Om  deze  ongcmalden  voor 
te  komen  ,  zyn  de  groote  Heeren  en 
Prinflen  gewoon  de  verfcheide  Siuku's^ 
die  zy  doortrekken  moeten ,  en  alle  de 
Herbergen  die  daar  zyn  ,  cenigen  tyd 
te  vooren  te  bcfpreeken  ;  als  by  voor- 

beeld ;  eenige  van  den  ecrflen  rang  een 
maand  ,  andere  een  weck  of  twee  voor 
hunne  aankomft:.  Daar  en  boven  word 

de  tyd  van  hun  aanftaandc  komfl  bekent 
gemaakt  in  al  Ie  Steden,  Dorpen  en  Burg- 
ten  ,  die  zy  doortrekken  moeten  ,  door 
kleine  plankjcns  te  flaan  aan  hooge  paa- 

ien van  Bamhoiis  ,  aan  den  ingang  en  'c 
einde  van  yder  Dorp ,  met  weinige  mer- 

ken beduydende  op  wat  dag  van  de 
Maand  zalkcn  of  zul  ken  Heer  door  dat 

Dorp  zal  trekken  ,  daar  eeten ,  of  over- nachten. 

Om  aan  der  Lezers  nieuwsgierigheid 
te  voldoen  ,  zal  het  niet  qualylc  voegen 
een  van  deze  Prinflclykc  treynen  te  dc- 
fchryven  ,  overflaande  de  Voorloopers, 

Bagagie  ,  Hand  paarden,  Cangoi ,  Palan- 
k'ms ,  die  een  dag  of  twee  vooruyt  ge- zonden worden.  Doch  het  verhaal  dat 

ik  hier  zal  geven  ,  moet  niet  verflaan 
worden  van  den  treyn  der  machtiglte 
Prinflen  en  Onder-Koningen,  zodanige 

Q^q  als 
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als  zyn  de  Heeicn  van  Satzuma ,  Cango , 
Oiuari  ,  Kynoktini ,  endc  Mito ,  maar  al- 

Icenlyk  van  deze  der  andere  Da'niiia's , 
waar  van  wy  'er  vcrlchcide  ontmoet  heb 
ben  op  onzen  Rcys  naar  't  Hof;  te  meer 
om  dat  zy  flechs  weinig  van  den  ande- 

ren verfchillen  ,  uytgczondert  alleen  in 
de  Wapcnfchilden  en  byzonderc  Pieken, 
en  eenige  goeddunkelyke  order  op  den 
tocht,  en  in 't  getal  der  Handpaarden, 

Fajfanbaks  ,  Nur'mons  ,  Cangos  ,  en  dezer 

Oppaflêrs. 1.  Grootc  benden  van  Voorloopers, 
Huysbeftelders  ,  Klerken  ,  Koks ,  en 
andere  minder  bedienden  beginnen  den 
tocht,  moetende  bezorgen  huysvcfting, 
fpylên,  en  andere  nootwendighedcn,  tot 
onderhoud  van  haaren  Prins  en  Meefter 

met  zyn  Hofgezin.  Deze  worden  ge- 
volgt  door. 

2.  's  Prinffen  zwaare  Bagagic ,  gepakt 
of  in  kleine  Koffers  zo  als  ik  boven  bc- 
fchreven  {heb ,  en  op  Paarden  meegcvocrt, 
yder  met  een  Vaan  voerende  den  Naam 
en  't  Wapenfchild  van  den  Eigenaar ;  of 
anders  in  groote  Kiften  bekleed  met  root 
verlakt  Iceder,  insgelyks  met  het  wapen 
van  den  Bezitter,  en  op  Menfchen  fchou- 
deren  gedragen,  met  menigten  van  toe- 
zicnders  om  op  dezelve  te  paden. 

3.  Zeer  veele  kleiner  trcynen,  behoo- 
rende  tot  de  hoogeAmptenaars  en  Edelen 
die  den  Prins  verzeilen  met  Pieken, 
Zwaarden  ,  Boogen  en  Pylen,  Zonne- 
fchermcn,  Palankins  ,  Handpaarden,  en 
andere  tekenen  van  hun  groote  ftaat, 
overeenkomftig  met  haare  Geboorte, 
Hoogheid  en  Ampt.  Sommige  dezer 

worden  gedragen  in  Nor'wions,  andere  in Cangos ,  en  andere  ryden  te  paard. 

4.  's  Prinflen  eige  talryk  gevolg,  trek- 
kende in  een  wonderlyke  fcnoone  ordre, 

en  verdeelt   in  verfcheide  benden  ,  yder 
geleyd  door  een  eigc  Bevelhebber  :  Ge- 
iyk  (i)  vyf,  meer  of  min  Handpaarden, 
yder  gclcyd  door  twee  Stalknechts ,  aan 
yder  zyde  een  ,  en  twee  Voetltnechten 
daar  achter  gaande,   (i)  Vyf  of  ze^,  en 
fbmtyds  meer  Dragers  of  Ivruyers,  kos- 
telyk  gekleed  ,  gaande  een  voor  een ,  en 
dragende  Fiijfanbaks,  of  verlalite  Kiften, 
en  verlakte  fchoone  Koffers  en  Korven 

op  hunne  fchouders ,  in  welke  zyn  de 
Tabbaarden ,  Kleederen  en  andere  op- 

tooyfelen  ,  nodig  voor  't   dagelyks  ge- 
bruyk  van  den  Prins,  yder  drager  word 
verzelt  door  twee  voetlcnechten ,  die  zyn 
vracht  by  beurten  op  zich  nemen.  (3) 
Tien  of  meer Gaften,  wederom  een  voor 
een  gaande ,  voerende  koftelyke  Zwaar- 

den ,  Pieken  van  Staat ,  Sciiictgeweer, 
en  andere  Wapenen  in  verlakte  houte 

Dooien, gelyk  ook Pylkookcrs  met  boog 

en  pylen.  Somtyds  zyn  'er  om  groote 
pracht  te  "toonen  meer  Faffanbaks  Dragers 
en  andere  Handpaarden,  die  dezen  trop 
volgen.  (4)  Drie  of  meer  Mannen  ,  die 
de  Staats  Pieken  dragen ,  als  tekenen  van 
des  Prinflen  macht  en  gezag  ,  boven  aan 
't  eind  vcrciert  met  bondels  van  Haane- 
vccren  ,  of  zekere  ruuwe  Huyden  ,  of 
andere  byzonderc  optooylelen ,  aan  dezen 
of  geenen  Prins  eigen,  Zy  gaan  een 
voor  een ,  en  worden  yder  verzelt  door 
twee  Voetknechten.  (5)  Een  Heer, 
dragende  des  Prinflen  Hoed  ,  welken 
hy  draagt  om  zich  zelf  te  belchutten 
voor  de  hitte  der  zon ,  en  die  bekleed  is 
met  zwart  Fluweel.  Deze  is  insgelyks 
verzelt  door  twee  Voetknechten.  (6)  Een 

Heer  ,  dragende  des  Prinflen  Somberiro 
of  Umbrello  ,  Zonnefcherm  ,  insgelyks 
met  zwait  Fluweel  bekleed ,  en  verzelt 
door  twee  Voetknechten.  (7)  Eenige 
andere  Faffanbaks  en  geverwde  Koffers, 
bekleed  met  gevemift  Leeder  ,  met  des 
Prinflen  Wapen  op  dezelve,  yder  met 
twee  Menfchen  om  dezelve  te  bewaaren. 
(8)  Zeftien  ,  meer  of  mindere  Prinflen 
Pagies  en  Kamcrheeren  ,  koftelyk  ge- 

kleed ,  gaande  paar  aan  paar  voor  zyn 
Norimon.  Deze  worden  genomen  uyt  de 
Aanzienlykfte  van  zyn  Hof.  (9)  De 
Prins  zelf  zittende  in  zyn  ftaatelykc  No- 

rhmn  of  Palank'm ,  gedragen  door  zes  of 
acht  Mannen ,  in  ryke  lieveryen  gekleed , 
met  verfcheide  andere  aan  de  zyden  naaft 
de  Norimon  gaande,  om  ze  by  beurten  te 
dragen.  Twee  of  drie  Kamerhceren  Van 
den  Prins  gaan  ter  zyden  den  Norimon , 
om  aan  hem  te  geven  't  geen  hy  eifcht, 
en  hem  te  helpen  en  te  onderftcunen  in 
't  uyt  en  ingaan  van  den  Norimon.  (10) 
Twee  of  drie  Paarden  van  Staat ,  de 
Zadels  met  zwart  bekleed.  Een  van 
deze  Paarden  draagt  een  groote  Leun 
of  Armrtoel ,  die  fbmtyds  bekleed  is  met 
zwart  Fluweel ,  en  geplaatft  op  een 
Norikako  van  het  zelve  ftof  Deze  Paar- 

den worden  verzelt  door  verfcheide  Stal- 
knechts en  Voetknechten,  alle  in  lieve- 

rey  ,  en  fbmmige  worden  geleyd  door 
des  Prinflen  eige  Pagies.  (11)  Twee 
Piekdragers.  (12)  Tien  of  meer  Men- 

fchen ,  dragende  yder  twee  Mandtjens 
van  een  wanftalligc  gedaante ,  vaftge- 
hegt  aan  de  eindcns  van  een  flok ,  die 
zy  op  hunne  fchouders  op  zulken  wy- 
ze  dragen ,  dat  het  eene  Mandtje  voor 
hen  en  het  andere  achter  hen  hangt. 
Deze  Mandtjens  zyn  meer  vopr  ftaatfie, 
dan  tot  eenig  gebruyk.  Somtyds  gaan 

'er  eenige  Faj}»nbak  Dragers  tuflchen  hen 
in,  om  den  hoop  te  vermeerderen.  Op 

deze 
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deze  ordrc  trekt  des  Prinflên  cige  trcyn, 
welke  gcvolgt  word  door. 

f.  Van  zes  tot  twaalf  Handpaaidert, 
met  hunne  Gclcvdcrs ,  Stalkncchts  en 
Voctknechten  alle  in  licverey. 

6.  Een  menigte  van  des  Prinflên  Dicnll- 
bodcn  en  andere  Amptcnaren  van  zyn 
Hof,  met  hun  eige  zeer  talryke  Treyns 

en  üppaflcrs  ,  Pickdragci-s  ,  Fajpinhak 
Dmgcrs  en  Voctknechten  in  licverey. 
Sommige  dezer  worden  gevoert  in  Can- 
gos  ,  en  de  gchcclc  bende  word  gclcvd 
door  des  Prmdln  Opper- Hofipeelkr, 
gedragen  in  een  Norimon. 

Indien  een  der  Zooncn  van  den  Prins 

zynen  Vader  op  deze  reys  naar  't  Hof 
verzclt , volgt  hy  met  zyn  treynaanftonds 
na  den  Norimon  van  zyn  Vader. 
De  Stoel  van  Staat  ,  Zonnefchermetj , 

Pylküokers,  Boogen  en  Py/en,  eenige  Vaan- 
dels en  andere  tekenen  van  eer  en  gezag, 

welke  gemeenlyk  gedragen  worden  voor  de 
Prinjp'n  van  bet  Ryk  ,  en  voor  Mcnfchen 
van  grooten  Jiaat ,  zyn  afgebeeld  in  de  zz. 
Tifel. 

Het  is  een  uytnemend  fraay  gezicht, 
en  verwonderingswaardig  te  zien  alle  de 
Per{bonen,die  het  talryk  gevolg  van  een 
groot  Prins  uytmaken  ,  de  Pickdragers 
alleenlyk,  alle  de  Norimon-dragers ,  en  de 
Lakcyen  uytgezondert  ,  in  zwarte  zyde 
gekleed  ,  trekkende  in  eene  fchoone  or- 
dre  ,  met  een  behoorlykc  welvoegende 
ftaatigheid  ,  en  zich  zo  (lil  houdende, dat 
men  hetallerminflcgcdruyfch  niet  hoort, 

dan  't  geen  nootzaakelyk  ontllaan  moet 
uyt  de  oeweging  en  gcklatcr  van  hunne 
Kleederen ,  en  het  trappen  van  der  Meii- 
fchcn  en  Paarden  voeten,  Aan  de  andere 

kant  fchynt  het  belachelyk  voor  een  Eu- 
ropier  alle  de  Pickdragers  en  Naritmn 
Luyden  te  zien  met  alle  hunne  Kleede- 

ren tot  boven  het  midden  opgcfchort, 
hun  achterfte  bloot  voor  het  oog  der 
Aanfchouweren  vertooncndc  ,  hebbende 
hunne  fchaamdeelen  Hechs  bedekt  met 

een  ftuk  laaken.  't  Geen  noch  gekkely- 
ker  en  miflelykcr  ftaat,  is,  te  zien,  dat 
de  Pagies,  Pickdragers,  de  Zonnefchcr- 
men,  de  Hoed-dragers,  de  FaJJanbak  of 
Kiftedragers,cn  alle  de  Lakeyen  te  voet, 
wanneer  zy  door  eenige  groote  Stad  of 
Buigt  gaan,of  voorby  den  trcyn  van  een 
ander  Vorft  of  Prins, een  porsachtige  of 
belachel  y ken  gang  aanncemen,  als  ofzy 
danften ;  yder  ftap  die  zy  doen ,  trekken 

zy  d'cene  voet  op  geheel  tegen  haaren 
rug,  ftrekkendc  ter  zclvcr  tyd  den  arm 
van  de  andere  zyde  zo  ver  uyt  als  zy 
kunnen,  en  llel lende  zich  in  zodanigen 
poftuur  ,  als  of  zy  door  de  lucht  wil- 

den zwemmen.  Ter  zelvcr  tyd  danfFen 
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I  en  flingcien  de  Piftken,  Hoeden  ̂   Zon- 
I  ncfchcrmcn,  FéiJJanhaks,  Dooien,  Korven 

j  en  al  wat  zy  dragen,  op  een  zonderling'-, 
!  wv/.e  rond,  volgens  de  beweging  die  zy 
met  hunne  Lich-.iamcn  maken.  De  No- 
riwins-drairers  hebben  hunne  mouwen  zo 

na  aan  de  fchoudeis  als  zy  kunnen  met 
koorden  vaitgcbonden ,  en  gaan  met  ont- 
bloote  armen.  Zy  dragen  de  ftok  van  de 
Norimon  of  op  hunne  Ichouders,  of  an- 

ders op  de  palm  van  hunne  handen,  hou- 
dende die  om  hoog  boven  hunne  hoof^ 

den.  Terwyl  zy  met  de  ccnc  vafthou- 
den,fl:rekken  zy  de  andere  uyt, leggende 
de  hand  vlak  uyt,-  waar  door,  en  door 
haarc  korte  omiichrigc  treden,  en  ftyve 

knien,  zy  een  bclaclielyke  vrees  en  om- 
zichtigheid nabootfcn.  Indien  de  Prins 

uyt  zyn  Norimon  ftapt  in  ccnvan  degroe-  , 
ne  hutten  opzcttelyk  voor  hem  gcbouwt, 
op  bequaame  wydccns  langs  den  weg, of 
indien  hy  in  een  byzonder  huys  gaat, het 
zy  om  een  kop  thee  te  drinken  ̂   of  het  zy 
om  zyn  gevoeg  te  doen  ,  laat  hy  altyd 
een  Col>ang  voor  den  Huyswaard,  als  een 
belooning  voor  zync  moeyte.  Voor  het 
eeten  des  middags  en  des  avonds  zyn  de 
koften  veel  grooter. 

jMIe  de  Pelgrims  dienaar  Isje  gaan,  Peljrims 

uyt  welke  Landitretk  van  het  Ryk  zy  naar  Isje. 
ook  mogen  komen ,  moeten  een  gedeelte 
van  dezen  grooten  weg  overreyzen.  De- 

ze bedevaart  word  in  alle  getyden  van  het 
jaar  gedaan  ,  maar  inzonderheid  in  den 
Lententyd  \  en  het  is  omtrent  dien  tyd 
dat  men  zeer  groote  menigten  van  dit 
Volk  op  de  wegen  ziet.  De  Japoneefeii 
van  beide  fekten,  jonge  en  oude,  rykc 
en  arme  ,  ondernemen  deze  verdienende 
reys  doorgaans  te  voet, om  op  dezcHey- 
lige  plaats  te  verkrygen  aflaat,  en  verge- 

ving hunner  zonden.  Sommige  dezer 
Pelgrims  zyn  zo  arm ,  dat  zy  ten  eene- 
maal  moeten  leven  op  't  geen  zy  winnen 
door  het  bcedelen  langs  den  weg.  Het  is 
voornamentlyk  om  deze  reden,  en  van 
wegen  hun  groot  getal  ,  dat  zy  by  U)t- 
nemendheid  laftig  zyn  aan  de  Prinflên 

en  Hccren  ,  die  op  dien  tyd  van  't  jaar 
naar  't  Hof  rcyzen  of  van  daar  komen, 
hoewel  zy  zich  evenwel  op  een  zeer  be- 

leefde wyze ,  by  hen  bloodhoofds  aange- 
ven, en  hen  met  een  zachte  weemoedige 

ftem  aanfprcken ,  zeggende ,  Groote  Ileere 
dat  het  U  geliefde  den  armen  Pelgrim  een 
Penningje  te  geven  tot  de  onkojlcn  van  zyne 
reys  naar  Jsje ,  of  anders  woorden  die 
het  zelve  willen  te  kennen  geven.  On- 

der alle  de  japoneelên  zyn  de  Inwoon- 
ders  van  Jedo  en  van  de  Provintie  Osju 
de  meeft  genegene  tot  deze  Heylige  Be- 

devaart, en  rey^en  menigmaal  naar  Jsje 

Qg  X  buytcn 
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buyten   weeten  van    hunne  Ouders  of 
Vrienden,  en  zonder  verlof  van  hunne 

Overheden, 't  welk  zy  anderfins  verplicht 
zyn  te  verzoeken  in  deze  en  in  de  andere 
Provinciën.     Kinderen    zelf  die  vreefen 

dat  zy  ftreng  zullen  geftraft  worden  over 
hunne    misdryven ,    zullen    van   hunne 
Ouders  loopcii  en  naar  Isje  gaan, om  van 

daar  een  Ofarrai  of  Aflaat  te  haaien ,  wel- 

ke ,  by  huil  wederkomft  geacht  word  een 

genoegzaame  voldoening  van  haare  zon- 
den ,  en  een  verzekert  middel  om  hen 

weder  met  hunne  Ouders  te  verzoenen. 

Zeer  veele  dezer  Pelgrims  zyn  verplicht 

geheele  nachten  door  te  brengen  onder 
den  blauwen  Hemel ,  blootgcllelt  voor 
alle  ongemakken  van   wéér    en   wind , 
fommige  uyt  gebrek  van  plaats  in  de 
Herbergen ,  zynde  alle  deze  en  de  Huy- 
fen  van  'ommige  groote  Dorpen  op  fom- 

mige tyden  van  het  jaar  niet  bequaam 
noch  genoeg  om  alle  de  Reyzigers  te 
herbergen ;  andere  wederom  uyt  armoe- 

de 5  en  van  deze  laatlle  worden  'er  veele 
dood  gevonden  op  den  weg ,  in  welken 

gc\'al  haare  Ofarrai ,  zo  zy  'er  een  by  zich 
hadden,  zorgvuUiglyk  opgenomen,  en 
in  den  naaflen  Boom  of  Bofchje  gebor- 

gen word.  Somtyds  gaan  'er  luye  ledig- 
gangers  ,    onder  voorwcndfel  van  deze 

Bedevaart,  'f  geheele  jaar  door  beedelen, 
of  zo  lang  als  zy  genoeg  kunnen  win- 

nen ,  waar  van  zy  beftaan  kunnen ,  en 
deze  luye    Icvenswyzc  voeren.   Andere 

doen  "dezen  Bedevaart  op  een  boertige  en 
koddige  wyze ,  der  menfchen  oogen  op 
haar  trekkende  zo  wel  als  om  hun  geld 

te  krygen.    Sommige  dezer  begeven  zich 
in  eene  maatfchappy  ,  welke  gemecnlyk 
beftaat  uyt  vier  Perfoonen  ,   gekleed  in 
wit  linnen  ,  op  de  wyzc  der  Kiige ,  of 
Menfchen  van  het  Geertelyk  Hof  van 
den  Drt/n  ,  of  Gceftelyken  Erf-Keyzer. 
Twee   derzelven    gaande  een   ftaatige, 

langzaame  bedachtzaamc  tred  ,   en  dik- 
wils  ftilftaande, dragen  een  groote  Berry, 
vcrcierc  en  omhangen  rondfom  met  den- 
ne  takken  ,  en  gefnede  ftukken  wit  pa- 

pier, waar  op  zy  fetten  een  groote  Klok 
van  een  lichte  ftot  of  een  Ketel,  of  iets 

anders,  genomen  en  zinfpelende  op  eeni- 

ge  oude  RomanI'che  Hillorie  van  hunne Goden  en    Voorvaderen.     Terwyl  een 
derde  met  een  bevelhebbers  ftaf  in  zyne 

hand,  uyt  achting  van  zyn  Ampt,  ver- 
cicrt  met  een  bondel  wit  papier ,  gaat 
of  liever  danft  voor  de  Berry ,  zingende 

met  een  gckkelyke  grove  Hem  een  deun- 
tje, opzicht  hebbende  tot  het  onderwerp 

't  welk  zy  bezig  zyn  te  vertoonen.    Ter 
zelver  tyd  gaat  de  vierde  langs  de  huyfên 
beedelen, of fpreekt  de  liefdaadige Reyzi- 

gers aan  ,enontfangt  en  bewaart  hetgcld , 
dat  hem  uyt  liefdadigheid  gegeven  word. 
Hunne  dagreyzen  zyn  20  kort.  dat  zy 
gcmakkelyk  een  geheelen  zomer  door- 

brengen kunnen  op  zulken  tocht. 
De  Siunre  verfchaflFen  can  den  Reyzi- 

ger  een  ander  merkwaardig  gezicht. 
Shmre  zyn  menfchen  ,  die  in  bedevaart 
bezoeken  de  drie  en  dertig  voornaame 
Quan-xon  Tempels ,  die  op  vcrfcheide 
plaatfen  hier  en  daar  door  de  Provin- 
tien  zyn  verflrooit.  Zv  reyzen  gcmeen- 

lyk  met;  hun  beide  of  drien  t'zaamen,zin- 

PelgrirR' 

naar  de 

Qiianwon Tempels. 

gende  een  ellendig droevig  Quanrcon  ge- 

zang, 

gaande  deur  nan  deur ,  en  fomtyds 
fpelende  op  een  Fiool  ,  of  op  een  Luyt, 
gelyk  de  Landloopers  en  Beedelaars  in 

Diiytfcblanti-.'biicacram  vallen  zy  de  Rey- 
zigers niet  lalbg  om  aalmoeflèn.  De  naa- 

men  van  zodanige  Oj/awuw; Tempels, die 
zy  noch  niet  bezocht  hebben  ,  zyn  ge- 
fchreven  op  een  klein  plankje  hangende 
op  ordre  aan  hun  hals.  Zy  zyn  gekleed 
in  het  wit,  op  Cfn  zonderlinge  manier, 
aan  deze  Sekte  alleen  cige.  Het  ftaat 
veelen  zowel  aan  op  deze  wyze  het  Land 
door  te  zwerven  ,  dat  zy  zich  aan  geen 
ander  beroep  noch  handwerk  willen  over- 

geven, om  hunne  koft  te  winnen,  maar 
verkicfèn  hun  leven  te  flyten  in  deze  al- 

tyd  duurende  Bedevaart. 
Somtyds  ontmoet  men  zeer  wonderly-  Zeldfaamc 

ke  vreemde  Gezichten  ,  by  voorbeeld  ,  geloften. 
Menfchen  in  de  flrengfle  voift  moeder 
naakt  over  ftraat  loopende  ,  hebbende 
niets  dan  een  weinig  ftrooyom  hun  mid- 

den ,  om  de  fchaamdeelen  te  bedekken. 
Deze  Menfchen  ondernemen  doorgaarts 
zulken  buytengemeenen  en  moeyelyken 
reys,  om  zekere  Tempels  te  bezoeken, 
achtervolgens  de  Godsdieriflige  geloften 
welke  zy  belooft  hebben  te  volbrengen, 

in  geval  zy  van  de  goedheid  hunner  Go- 
den verwierven  de  verlofling  van  eenige 

doodelyke  ziekte,  waar  aan  zy  zelf, 
hunne  Ouders  of  Maagfchappyen  ,  on- 

derworpen waren ,  of  \'an  eenige  andere 
groote  tegenfpoedcn  ,  die  hen  over  't 
hoofd  hingen,  Zy  leven  zeer  armelyk  en 
ellendiglyk  op  den  weg  ,  nemen  geenc 
aalmocllèn  aan  ,  en  gaan  \oon  op  hun 
reys,  meert:  altyd  loopende. 

Op  alle  de  wegen  in  alle  de  gedecltens  Beedelaars. 
van  het  Ryk  vind  men  machtig  veele 
Beedelaars,  maar  inzonderheid  op  de  zo 
dikwils  en  geduurig  betrecde  weg  7b- 
kai/lo.  Onder  deze  zyn  veele  braave  jonge 
Kaarls ,  die  hunne  hoofden  fchceren. 

Deze  gewoonte  van  't  hoofd  te  fcheeren 
is  oorfpronkelyk  ingevocrt  door  Sofohais 
een  yverig  voortplanter  van  de  Futoge^ 
of  Leere  van  de  vreemden  Heidenfchen 

Gods- 



Beedel  or 
de  van 
Nonnen. 

VAN    J  A  P  A  N.       V.   Boek.  V.    Hoofdst.       309 

Godsdicnft,  en  is  zcdert  altyd  onderhou- 
den. Want  cencn  hevigcn  tcgenlland 

vindende,  in  de  voortplanting  van  zyne 
Lecre,  door  zekeren  A/or/a, beval  liy  aan 
alle  die  zynenGodsdienftomheHl  hadden 
om  een  gedeelte  van  hunne  hoofden  te 
fchceren ,  om  daar  door  onderlcheiden  te 
worden  van  de  aanhangcis  van  Moria, 
insgclyks  beval  hv  dat  de  mannelyke 
Kinderen  liet  gehcclc  hoofd  gcfeliooren 
word ,  op  de  wyze  hunner  Pnefkrs ,  en 
uyt  kraeht  dezes  hebben  zy  cnkelyk  het 
voorrecht  van  te  mogen  bcedelen. 

Tot  deze  gcfchoore  beedel  -  ftam  be- 
hoort een  zekere  merkwaardige  God- 

v:iichtigc  orde  van  jonge  Meysjens , 

Bikuni  genoemt,'t  welk  zo  veel  beduyd, 
als  Nonnen.  Zy  leven  onder  de  befcher- 
ming  van  de  Nonnekloofters  tot  Kamu- 
kura  en  /V7wfo,aan  welke  zy  jaarlyks  een 
zekere  fommc  opbrengen ,  uyt  het  geen 
zy  door  't  beedelcn  wmnen  ,  ten  teelcen 
van  de  erkenning  van  haar  gezag.  Som- 

mige betalen  daar  benevens  een  ibort  van 
Ichatting  aan  de  Khimimw  Tempels  tot 
Isje.  Haar  gewoonlykc  wooning  is  in 
de  nabuurfchap  van  A7»«;/wHo,  w.iar  van 
daan  zy  ook  genoemt  worden  Khutnmono 
Bikuni,  of  de  Nonnen  van  Khumam,  tot 
onderfcheid  van  andere  Godsdienibge 
Nonnen.  Zy  zyn  myns  oordeels  verre 
de  mooyftc  Klcysiens  die  wy  in  fapan 
gezien  hebben.  De  Dochters  van  arme 
Ouders  ,  indien  ze  mooy  en  aanminnig 
zyn,  verzoeken  en  verkrygen  lichtelyk 
dit  voorrecht  om  te  mogen  beedelcn  in 
Nonnen  gewaad  ,  wetende  dat  fchoon- 
hcid  een  der  mcefte  beweegende  en  ovcr- 
tuygende  aandoeningen  is  op  de  Reyzi- 
gcrs ,  om  harr  te  doen  gevoelen  de  uyt- 
weiklclcn  hunner  Edelmoedigheid.  I^e 
Jariiffidos ,  of  becdeicnde  Bergpriefters 
( van    wclké  hier    na  breedcr)    ftccken 
hunne  eige  Dochters  dikwils  in  deze 
GodsdicnlHge  orde  ,  en  zy  nemen  haare 

Vrouwen  uyt  deze  Bikuni's.  Sommige 
dcrzelver  opgevoed  zynde  in  Hoerhuy- 
lên ,  en  h.urai  tyd  daar  hebbende  uytge- 
dicnt,  koopen  het  voorrecht  van  in  deze 
Godsdicnftigc  orde  te  gaan  ,  om  in  de- 

zelve het  overige  van  haare  jeugd  en 
fchoonheid  te  vcrflyten.  Zy  koomen  met 
haar  twa:n  of  drien  by  malkander  ,  en 
gaan  alle  dag  eaiige  Mylen  af  van  haar 
huys.  Zy  zien  gcmeenlyk  uyt  op  Mcn- 
fchen  van  fatzoen,  die  in  Norimons,  in 

Cmgó's  of  te  paard  rcyzcn.  Zo  ras  als  zy 
ymand  befpcurcn  g«an  zy  daar  op  los  en 
bidden,  doch  niet  alle  by  een,  maar  elk 

in  'c  byzonder  ,  doende  ydcr  ccn  Heer 
aan,  en  hem  lieftalig  vleycnde  ,  en  zin- 

gende ccn  boere  deuntje  :  indien  Jiy  zeer 

mild  en  liefdaadigis,  zal  zy  hem  eenigc 
uuren  verzeilen,  om  hem  te  vermaaken. 
Gclyk  het  aan  de  eene  kant  niet  blykt, 
dat  zy  veel  Godsdieniligheid  hebben ,  zo 
blykt  het  aan  de  andere  kant  ook  niet, 

dat  zy  onder  cenigerley  fbort  van  amioe- 
dc  leven.     Het  is  wel  waar,  dat  zy  haar 
zei  ven  richten  na  de  regelen  van  haare 
orde  ,  door  haare  hoofden  te  fchecren, 

maar  zy  dngcn  zorg  dezelve  te  bedekken 
en  te  omwinden  in  Mutlcn  of  Hoeden 

van  zwarte  zvde.   Zy  gaan  bekoorlyk  en 
zindelyk  gekleed  op    de  manier  van  de 
gemeene  Vrouwlieden  ,  en  zy  dragen 
Handfchoencn  zonder  vingers  aan  haaren 
arm.  Zy  dragen  ook  een  grooten  Hoed 
om  haare  aangezichten  te  bedekken ,  de- 

welke vceltyds    befmecrt  of   geblankec 
zyn  ,  en  om  zich  te  fchuttcn  voor  de 
hitte  der  Zon.  Zy  hebben  doorgaans  een 
Schaapherders  ftaf  of  fchop  in  haare  han- 

den. Haare  ffem ,  gebaarden  en  uytter- 
lyk  gedrag  zyn  noch  te  ftout ,  noch  te 
dartel ,  noch  te  zeer  befchroomt  en  ge- 

maakt, maar  vryborflig,  aangenaam, en 
fchynend   zcedig.     Om  evenwel   haare 
zccdighciJ  niet  te  zeer  te  vcrheflen  boven 

't  geen  ze  verdiend ,  moet  men  weeren , 

dat  zy  geen  zwarigheid  maken  van  'haa- 
ren boelcni  t'eencmnal   bloot  te  leggen 

I  voor  het  oog  der  milddaadigc  Reyzigers 
!  zo  lang  als  zy  hem  gezelfchap  houden, 
I  onder  voorwendfel ,  dat  het  de  gewoon- 
!  te  is  in  het  Land ,  en  datzc  voor  zo  veel 
!  ik  weet,  op  welken  Godsdienfligen  wy- 

ze zy  ook  mogen  gefchoren  wezen,  al 
zo  onbcfchaamt  en  gcyl  zyn  als  ecnige 
Hoer  in  een  openbaar  Hoerhuys. 

Hebbende  dus  een  verhaal  gegeven  Jammabos. 
van  deze  Bikuni, Txil  het  niet  oneigen  zvn 
met  weinige  woorden  hier  by  te  voegen 
een  andere  Godvruchtige  bcedelorde  van 

de  'Jammabos  ,  zo  als  zy  doorgaans  ge- 
noemt  worden  ,  dat  is  Beraprieflers  ,  of 
liever  ̂ ammahus  ,  dat  is,  Bergzoldaaten , 
om  dat  zy  altyd  gewapent  zyn  met 
Zwaarden  en  Degens.  Zy  Ichceren  hun- 

ne hoofden  niet ,  en  volgen  de  regels  van 
den  eerllcn  grondlegger  van  deze  urde, 

die  z.yn  lichaam  t'onderbrachi  door  het 
opklouteren  van  fteyle  hooge  Bergen ;  ten 
miniten  fcliikkcn  zy  zich  na  hem  in  haa- 

re kleeding  ,  uytterlyk  gedrag,  en  uyt- 
v/emlige  plechtigheden,  want  zy  zyn  zeci 
ver  afgeweken  van  zyn  fl.cng  levensge- 

drag. Zy  hebben  hun  Hoofd  of  Overllc 
van  de  orde  tot  Miaco,  aan  wicn  zy  ver- 

plicht zyn, een  1'ekerc  fommc  jaarlyks  op 
te  brengen  ,  en  in  vergelding  voor  de- 

zelve van  hem  te  \crkrygen  een  hooger 

waardigheid, met  het  een  of  't  ander  by- 
gevoegt  vcrcierfel ,  waar  door  zy  onder 

Q5I  ?  ^^^ 
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hen  zelvcn  vordeft  onderfcheiden.  Ge- 

meenlyk  wOc^nen  zy  in  de  buurt  van  ce- 
nijrc  beroemde  Qvm-Tewpel ,  en  zy  ver- 

voegen zich  by  de  Rcyzigers  in  den 
naam  van  den  Cami ,  die  aldaar  aangebe- 

den word  ,  doende  een  kort  verhaal  van 
/yne  heiligheid  en  wonderwerken  ,  met 
een  holle  grove  ftem  j  om  ter  zelvcr  tyd 
iict  geluyd  noch  grooter  te  maken ,  raa- 
tclen  zy  met  hunne  lange  Hokken  ann  't 
boven  eind  bclaaden  met  yzere  ringen, 
om  de  aalmoeflèn  op  te  nemen,  die  hen 
gegeven  worden;  en  eindclyk  blaafen  zy 
op  een  Trompet ,  gemaakt  van  een  groo- 
tc  Schulp  of  Hoorn.  Zy  nemen  hunne 
Kinderen  gemeenlyk  met  zich  op  het 
zelve  becdchvcrk,  gekleed  gelyk  hunne 
Vnders ,  doch  met  gcfchoore  hoofden. 
Oezc  kleine  baltcrds  zyn  by  uytftek  las- 

tig en  raoeyelyk  aan  de  Reyzigcrs,  en 
gemeenlyk  vallen  zv  haar  aan  om  iets  te 
h'^bbcn ,  als  zy  ccnigen  Berg  of  Heuvel 
moeten  opklimmen  ,  daar  zy  ,  om  den 
moeyelyken  opgang  niet  wel  voorby 
kunnen ,  om  van  haar  ontflagen  te  wor- 

den -  of  zy  moeten  haar  iets  geven. 
Op  fommige  plaatfcn  fmeeken  zy  met 
hunne  Vaders ,  de  Reyzigers ,  in  gezcl- 

fchap  van  eene  bende  van  Bikmt's  ,  en 
zy  maken  met  hun  Raatelen ,  Ringen , 

Trompetten,  kaakclen  en  fchreuwen  zo- 
danigen  ,  vreeflèlyken  en  fchrikkelyken 

geluyd  ,  dat  men  '•tr  gek  en  doof  van 
zoude  worden.  De  Bergpriefters  worden 
dikwils  aangezocht  door  bygelovigen  tot 

bezweering ,  gelukzegging ,  vooi-zègging 
van  toekomende  dingen  ,  tot  weder  ver- 
kryging  van  verloorein  Goederen  en 
diergelykcn  meer.  Zy  geven  zich  uyt 
te  zyn  van  de  Cmvi  Godsdicnft ,  zo  als 
ze  van  ouds  af  vallgcftelt  is ,  en  niette- 

min worden  zy  nooit  geduld  eenige  der 
Cawi  Tempels  te  bedienen. 

Langs  den  weg  ontmoeten  de  Reyzi- 
gers veele  andere  Beedelaars.  Sommige 

.  dezer  zyn  oude ,  en  na  allen  fchyn  eerly- 
kc  !  ieden,  die  om  de  mcnfchen  te  meer 
te  overreden  om  aalmoeflèn  aan  haar  te 

geven ,  gefchooren  en  gekleed  zyn  op  de 
wyze  der  Siuko  ,  of  Buclsdo  Prielters. 

Somtyds  ziet  men  'er  twee  by  malkande- 
rcn  liaan, yder  met  een  klein  langwerpig 
bc)ek  voor  zich  ,  gevouwen  byna  even 
eens  als  de  Staats  Schriften  in  de  Kance- 

lery  van  Siam.  Dit  Bock  behelit  een  ge- 
deelte van  haaren  Fokckio  of  Bybel ,  ge- 
drukt in  de  betekenende  of  geleerde 

Taal.  Ik  wil  evenwel  met  dat  de  Lezer 

dcnke,  als  of  zy  zelf  eenige  kennis  had- 
den van  die  Taal ,  of  wiiten  hoe  zy  't 

Bock  dat  voor  haar  legt,  lezen  konden. 
Zy  leercn  alleenlyk  eenig  gedeelte  daar 

van  door  't  gehoor ,  en  fpreekcn  het 
ovciiuyd  ,  zieiTide  naar  bet  Boek,  als  of 
zy  het  waarlyk  daar  in  lazen,  verwach- 

tende iets  van  hunne  hoorders  tot  een  be- 

looning voor  hunne  mocyte.  Andere  ziet 
men  zitten  naby  eenige  Rivier,  of  loo- 

pend water  ,  makende  een  Siegnki,  een 
zekere  plichtplegingc  tot  verlofling  van 
afgeilorvene  Zielen,  Deze  Siegaki  gc- 
fchied  op  de  volgende  wyze.  Zy  ne- 

men een  groenen  tak  van  den  far.na 
Skimini  Boom ,  en  eenige  woorden  over- 
luyd  uytfpreekcnde,  waflchen  en  vecgeii 
zy  met  dezelve  eenige  houtfpaanders , 

waarop  zy  gefchreven  hadden  de  naa- 
men  van  fommige  overledene  Pcrfoo- 
nen.  Dit  geloovcn  zy  dat  merkelyk 
toebrengt  tot  verlofling  en  ververfching 

der  afgeftorvene  zielen  in  't  Vagevuur, 
en  voor  zo  veel  als  ik  weet,  kan  dit  al 

zo  v.'el  en  ruym  zo  wel  voldoen  aan  dat 
oogmerk,  als  eenig  getal  van  Miflèn,zo 
als  zy  gedaan  worden  ten  zelven  einde 
in  de  Roomfch  Katholykfche  Lauden. 

Elk  een  die  't  voordeel  of  't  nut  van 

deze  wafl'ching  wil  koopen  voor  zich 
zelf  of  voor  zyne  vrienden  en  bekenden, 
gooyt  een  Senni  op  de  mat,  welke  naby 
den  Bcedelaar  gefpreid  is , ,  die  zich  zelf 
zo  veel  niet  verwaardigt  ,  om  hem  op 
eenigerley  wyze  te  bedanken  voor  zyne 
liefdaadigheid  ,  menende  dat  zyn  kunft 
en  Godvrugt  noch  meer  verdiend  ,  be- 
halven,  dat  het  niet  de  gewoonte  is  on- 

der de  Beedelaars  van  aanzien  ,  om  de 
Menfchen  te  danken  voor  hunne  liefde- 

giften. Elk  een,  die  de  vereilchte  plech- 
tigheden heeft  geleert ,  nodig  om  een 

Siegaki  te  maken  ,  heeft  de  vryheid  om 
het  te  doen.  A  ndere  van  deze  fl:am ,  die 

't  mceflie  deel  uytmaken,  zitten  den  ge- 
heelen  dag  door  langs  den  weg  op  een 
kleine  grove  mat.  Zy  hebben  een  platte 
Klok, gelyk  een  vyzel  voor  zich  leggen, 
en  doen  niets  anders,  dan  op  een  erber- 
melyken  zingenden  toon  het  woord  Na- 
manda  herhaalen,  't  welk  in  een  getrok- 

ken is  uvt  Nania  Amida  Btidfu ,  een  kort 
Formulier  van  Gebed  ,  waar  mede  zy 
den  God  jlmida  ,  als  een  voorftander 

en  voorfpraak  van  de  afgeftorvene  Zie- 
len ,  aanbidden.  Ter  zei  ver  tyd  flaan 

zy  byna  geduuriglyk  met  een  kleine  bou- 
te hamer  op  de  boven  gemelde  Klok, 

en  dit  zeggen  zy ,  om  te  eerder  verhoort 
te  worden  by  Amida ,  doch  ik  geloovc , 
met  oogmerk  dat  zy  te  eerder  zouden 
gezien  worden  door  de  voorbygangcrs. 

Nadien  ik  tot  hier  toe  den  Lezer 
onderhouden  heb  met  een  verhaal  van 

de  Beedelaars ,  en  maiigvuldige  gezel- 
fchappen  der  zelven  in  dit  Land,  moet 

ik. 
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ik,  voor  ik  van  dit  onderwerp  afllappe, 
verlof  verzoeken ,  om  noch  twee  of  drie 
andere  foorten  op  te  tellen.  Een  ander 

fooit  zagen  wy  ,  in  't  voorby  rcyzcn , 
middelmaatig  gekleed  ,  fommigc  in  een 

Gceftelyk, andere  in  een  Waercldlyk  ha- 
byt.  Deze  ftondcn  in  de  Velden  naaft 
den  weg ,  en  hadden  doorgxnns  een  Ibort 
van  een  Outaar  voor  zich  ilaan ,  op  wel- 

ken zy  ftclden  het  Beeld  van  hunnen 

Briarétis  of  ̂ /<»«-a)W7,gelyk  zy  hem  noe- 
men, gcfnedcn  in  hout,  en  verguld;  of 

de  Schilderyen  van  andere  Afgoden  lomp 
gedaan ;  als  by  voorbeeld ,  de  Schildery 
van  Amida  ,  de  Opperrechter  van  de  af- 
Ecftorvenc  Zielen ;  van  Jemau  O ,  of  de 
Opper  Cipier  van  de  gevankcnis,  waar 
in  de  verdoemde  Zielen  gevangen  zyn ; 
of  van  Djifoo  ,  de  Hoofdbevelhebber  in 

't  Vagevuur  der  Kinderen  en  van  fom- 
migc andere,  daar  by  en  benevens  eenige 

vertooningen  van  de  vlammen  en  pyni- 
gingcn,  tocbcrcyd  voor  de  Godloofcn  in 
de  toekomende  waereld,  door  welke  zy 
der  Reyzigeri  mededoogenheid  en  licf- 
daadighcid  trachten  op  te  wekken. 

Andere  Bcedelaars ,  en  naar  allen  fchyn 

zeei"  eerlyke  ,  vind  men  langs  den  weg 
zitten  ,  byna  op  dezelve  wyzc  gekleed 
als  de  f)uan-j3on  Beedelaars ,  met  een  Djifio 
ftok  in  hunne  handen.  Deze  hebben  ge- 

lofte gedaan  van  in  zekeren  bepaalden 
tyd  niet  te  fprccken ,  en  drukken  hunne 
begcertcns  en  gebrek  allccnlyk  uyt  door 
een  droevig,  necrflachtig  en  weemoedig 

gelaat. Ora  niet  te  melden  van  ontclbaare  an- 

dere gcmeene  Beedelaars, fommige  ziek, 
andere  luftig  en  {lerk,die  de  aalmocflcn 

van  't  Volk  krygcn,  door  bidden,  zin- 
gen, fpcelen  op  't  Fiool ,  Luyt,  en  an- 

dere Mufick  Inftrumenten,  of  eenige  Pot- 
fcmakcrs  grillen  bedryven,zal  ik  het  ver- 

haal  van   dit  Volk  belluyten   met  een 

f5eld<elyk  ,  aanmerkelyk  flag  van  Beede- 
aars  Mufick, of  liever  gebeyer  van  klok- 

ken, 't  welk  wy  fomtyds,  doch  zelden 
op  onze  reys  naar  't  Hof,  ontmoet  heb- 

ben, en  't  welk  na  het  getal  der  klokken 
word  genocmt   Fat/to  Canne  ,  't  gebeyer 
of  't  Mufick  van  achten.     Èen  jongen 
met  een    fbort  van  een  houte  huyf  of 
dek  van  zyn  hals  afhangende,  en  met 
een  touw  van  acht  koorden  dxir  aan, 

van  welke  acht  klokjens  van  een  byzon- 
dere  toon  afhangen  ,  loopt  rond  in  een 
kring,  meteen  Inclheid  byna  ongcloof- 
felyk  ,  op  zulken  wyzc  ,  dat  beide  het 
werktuyg  dat  op  zyne  fchouders  ruft, 

en  de  klokken  zich 'gelykclyk  met  hem 
met  den  omloop  der  Zon  omdraayen, 
midlerwyl  ilaat  de  jongen  met  eengroote 

behendigheid  en  gezwindheid  met  twee 

hamers  op  de  Klokjens,  't  welk  een  mis- 
felyk  vreemd  foortvan  overeenftemmend 
gcluyd  maakt.  Om  het  geluyd  te  ver- 
grootcn,  flaan  twee  Mcnlchen,  die  naaft 

hem  zitten,  d'een  op  een  grooter,  d'an- 
der  op  een  kleinder  trom.  Die  geene, 
die  vermaak  vinden  in  dit  Schouwfpel, 
fmyten  dan  (bmmigc  SemPi  of  Oortjcns 
tegen  den  grond. 

riet  gedrang, en  't  krioelen  op  de  we-    Liedjcns 
een  in  dit  Land ,  word  niet  wcinie  ver-  J*"SVs  ca 
meerdcrt  door  groote  menigte  van  Ki-a-  ̂ gj.5 
mers  en  Kinderen  der  Boeren,  die  van 
den  morgen   tot  den  avond  omloopen, 

de  Rcyzigers  volgen  ,  en  hunne  arme- 
lykc  voor  't  meercndeel  ectbaarc  waareit 
te  koop  veylen  ;    gelyk  by  voorbeeld 
vcrfcheide  looiten  van  Koeken  en  Ban- 

ket, waar  in  zo  weinig  zuykcr  is,  dat 

men  ze  naauwlyks  daar  in  kan  proeven,' 
andere  Koeken  gemaakt  van  bloem ,  Sac- 
cani ,  of  anders  alle  fborten  van  wortelen 

gekookt  in  water  en  zout ,  Reysboek- 
jens ,  ftrooyc  Schoenen  voor  Mcnfchen 
en  Paarden,  Touwen,  Koorden,  Tan- 
dcftookcrs  ,  en  een  menigte  van  andere 
beuzclingcn  van  Hout,  Stroo,  Riet  eii 
Bambous  ,  naar  dat  de  gelcgentheid  van 

ydcr  plaats  uytlevert. 
Op  fommige  plaatfen  zo  binnen  als 

buytcn  de  Steden  en  Dorpen  ontmoet 
men  fomtyds  ledige  Cani^os  en  Palmkintf 
of  ledige  en  gezadelde ,  hoewel  anderzins 
flecht  uytziende  Paaiden  met  de  Mcn- 

fchen die  dezelve  oppaflcn,  en  die  zich 
zelven  en  hunne  Paarden  aanbieden  aan 

de  vermoeide  voetgangers ,  om  hen  te 
brengen  naar  het  naaft  bygelegcn  Poft- 
huys ,  of  waar  zy  wezen  willen,  voor 
een  kleinigheid.  Doorgaans  zyn  ze  reeds 
eens  gebruykt  geweeft ,  en  zy  zouden 
genootzaakt  zyn  ledig  wederom  te  kec- 
rcn  naar  de  plaats, van  waar  zy  gekomen 
waren  ,  indien  zy  onderwccgs  niet  den 
eenen  of  den  anderen  aanklampten,  die 
zich  wil  laten  voeren. 

Om  't  verhaal ,  't  geen  ik  voorgeno-     Lichte 

men  had  te  geven  van  de  menigte  van  Kooyen. Mcnfchen  ,  die  men  dagclyks  op  den 

weg  ontmoet ,   te  voltooyen  ,  moet  ik 

niet  vergeeten  aan  te  tekenen  en  in  't 
byzonder   te   gewaagen  van  de  menig- 

vuldige Hoeren,  waar  mede  de  groote 
en  kleine  Herbergen,  Theewinkcis,  en 
Gaarkeukens  voornamentlyk  in  de  Dor- 

pen en   Burgten  op    het  groot  Eiland 
Nipon  ,   ten  allen  tyden  overvlocdiglyk 
voorzien   zyn.     Omtrent  den   middag, 
wanneer  zy  zich  gekleed  en  geblanket 
hebben,  gaan  zy  in  de  deuren  ilaan,  of 
zitten  op  de  banken  voor  het  Huys, 

,  om 
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om  zich  te  vcrtooncn ,  van  waar  zy  met 

een  vriendelyk  gelaat  en  lieficlylcc  woor- 
den de  vcrfcheidc  verbytrekkcndc  benden 

innodigcn  in  haare  Herberg,  altyd,  zo 

7y  zeggen ,  beter  dan  eenigc  andere.  In 

fommigc  plaatfcn ,  daar  verfchcidc  Her- 
bergen naaft  eikanderen  zyn  ,  voorna- 

mentlyk  in  de  Shiku  of  zodanige  Dor- 
pen, die  Pofthuyfen  hebben,  maken  zy 

met  haar  gcfchaater  en  gerabbcl  een 
vrccflèlyk  gcdruyfch  ,  dat  fchrikkelyk 
verveelt.  De  twee  Dorpen  Jkafaki  en 
Goy  naaft  den  anderen  leggende ,  zyn 
ten  dezen  opzicht  zeer  beroemt,  zynde 
alle  de  Huyfen  in  dezelve  zo  veele  Her- 

bergen of  liever  Hocrhuyfên ,  elk  voor- 
zien met  niet  minder  dan  drie",  zes  of 

zeven  van  deze  Hoeren  ,  om  welke  re- 
den ze  ook  worden  genoemt  het  Groot 

Magazyn  van  Japanfche  Hoeren ,  en  by 
wegen  van  boeitcry  de  gemeene  Slyp- 
Molen.  Zeer  zelden  rcyzen  ecnige  Japo- 
neefers  door  deze  Dorpen, of  zy  kippen 
cenige  dezer  Hoeren  uyt,  en  flaapen  by 
haar.  Ik  kan  niet  nalaten  hier  ter  plaats 
aan  te  tekenen  een  kleine  mifflagvan  den 
Heer  Caron ,  in  zync  Befchryving  van 

Japan  ,  in  welke  hy  toont  zulk  cene  te- 
dere achting  voor  de  Iccrc  van  de  Japo- 

neefche  fexe  (miflchien  ten  opzicht 
van  zyne  vrouw ,  die  cene  Japanfche  was) 

dat  hy  ftaaft,  dat  buyten  de  openbaai-e 
en  bevoorrechte  Hoerhuyfen  dezen  han- 

del niet  gedreven  word  in  eenigc  Stad 
of  Dorp  door  het  gantfche  Ryk,  Het 
is  onwederfpreekelyk  waarachtig ,  dat 

'er  naauwlyks  een  opentlyke  Herberg  is 

op  het  groot  Eiland  Nipon,  of  ze  mag 
genoemt  worden  een  Hoerhuys ;  en  dat 

by  aldien  *er  te  veele  Liefhebbers  op  ce- 
ne plaats  komen  huysvcften,de  nabuuri- 

gc  Herbergiers  vrindelyk  en  gcwilliglyk 

haai-e  eige  Snollen  zullen  leencn,  onder 
beding,  dat  het  geld  dat  zy  winnen  gc- 
trouwlyk  aan  haar  worde  betaalt.  Dit 
is  geen  nieuwe  gewoonte  onlangs  iö  dit 
Land  ingevoert ,  of  zedcit  den  tyd  dat 
de  Heer  Caron  hier  geweeft  is.  In  te- 

gendeel is  ze  van  zeer  oude  tyden  af,  en 
reeds  over  veele  honderden  van  jaarcn 
begonnen  in  de  tyden  van  dien  dappe- 

ren Generaal  en  eerften  Wacreldlyken 
Monarch  Jorkomo  ,  die ,  beducht ,  dat 
zyne  Soldaaten  verdrietig  over  zodanige 
langduurige  en  moeielyke  tochten,  en 
derhalven  begcerig  zynde  naar  hunne 
Huyfen  en  naar  haare  Vrouwen  en 
Kinderen  te  keeren  ,  derhalven  zouden 

verloopen ,  het  't  raadfaamfte  oordeelde, 
hen  in  dit  byzondcre  in  te  willigen, 
en  hen  hunne  vleefchelyke  luften  te  la- 

ten boeten ,  door  openbaare  en  bedekte 
Hoerhuylên  toe  te  laten.  Om  de  zelf- 

de reden  is  het ,  dat  de  Chincelcn  ge- 
woon zyn  fapan  te  noemen ,  het  Hoer- 

huys van  China ,  want  zynde  deze  on- 
wettelyke  Handel  uyttcrlyk ,  en  op 
zwaare  ftrafïèn  verboaen  door  alle  de 

Heerfchappyen  van  den  Chinccfchen 
Kcyzer,  zo  reyzen  deszelfs  Ondcrdaancn 
menigmaal  naar  Japan ,  om  daar  hun 

geld  te  verquiften  in  't  gczclichap  vaa 
zodanige  lichte  Kooyen. 

VI.  HOOFD- 
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t'an  onzen  reys  naar  V  Keyzers  Hof  in  '/  algemeen ,  en 
op  den  rjjeg  tzicrden  gerieft. 

bociL'y 

Tyd  van      A  ̂''^   Prinnên  ,  Hecren  en  Vaflalcn 
ons  ver 
trek. van  'c  japanfche  Ryk   gehouden 

zyndc  eens  's  jaars  aan 't  Hof  te  verfchy- 
nen ,  7.0  is 't  door  den  Keyzcr  txpaalt, 
0p  welken  tyd  en  dag  zy  moeten  op  reys 
gaan.     Het  zelve  is  in  acht  genomen  ten 

opzicht  van  de  Nederlanders,  en  de  ij*. 
of  16.  dag  van  de  ecrfle  japanfche  maand, 
welke  gcmecnlyk  invalt  op  het  midden 
van  onze  Sprokkclmaand  is  bepaalt  ge- 

worden tot  ons  vertrek  voor  het  toeko- 
mende.    Tegen  dien  tyd  is  het,  dat  \vy 

alles  vaardig  maken,  hebbende  voorafge- 
zonden de  Gefchcnkcn  ,  die  wy  doen 

moeten  tot  Ofacca ,  Miaco ,  en  aan  's  Kcy- 
zers  Hof  (elk  geforteert  en   ingepakt) 
benevens  de  levensmiddelen  en  den  voor- 

raad voor  onze  keuken  op  onze  toekora- 
ftige  reys  ter  Zee  ,  en  voor  de  grove 

Bagagie  naar  de  Stad  van  S'tmonofcki ,  aan boord  van  een  Baik  ten  dien  einde  alleen 

"cbouwt,  Om  het  andere  jaar  moet  deze 
Bark  worden  Noorzien  van  nieuwe  toe- 

taakeling ,  en  de  Kajuyt  behangen  met 
nieuw  Itof  of  bchangdl ,  naar  de  manier 

van  't  Land,  en  ze  vcreifcht  vry  grootc 
koftcn  om  ze  geduurig  te  onderhouden. 
Indien  ze  te  oud  of  nutteloos  word ,  moet 
een  nieuwe  gekocht  of  getimmert  wor- 

den ,   voor  een  grootc  lommc;  Alle  de 
Goederen  en  Gefchcnkcn  aan  boord  ge- 

bracht zynde ,  gaat  ze  onder  zcyl  naar 

S'tmunofeki,  ecnigcn  tyd  voor  ons  vertrek, 
om  dat  gelyk  wy  dat  gedeelte  van  onze 
reys  te  Land  ,  en  in  minder  tyd  doen, 
zy  onzen  aankomfl:  aldaar  moet  afwach- 

ten ,  om  ons  en  ons  gevolg  aan  boord  te 
nemen  ,   en  ons  n.aar  Ofacca  te  voeren. 
Eertyds  gingen  wy  zelf  aan  boord  in  de 
Haave  van  Nagafaki ,  en  wy  deden  de 
Hantfche  reys  van  daar   naar  Ofacca  ter 
/^ee,  maar  eens  een  fchielyke  en  gewel- 

dige ftorm  ons  overvallende,  en  ons  in 
7.cer  groot  gevaar  Hellende, heeft  dcKey- 
r.er,u\t  cene  tedere  achting  voor  de  vey- 
ligheid  onzer  Pcrfoonen  ,  zedcrt  bclalt, 
dat  wy  dit  eerlle  gedeelte  van  onzen  reys 
te   Land  doen   zouden.      Drie   of  vier 
wecken  ,   na  dat  deze  Bark  naar  Simo- 

mjek'i  onder  zcyl  is  gegaan,  en  weinige 
dagen  voor  dns  vertrek ,  gaat  onze  Refi 
ilent   vergezelt   door  zyn   gcwóonlyken 

treyn  ,  de  twee  Stadsvoogden  van  A^- 
gafakj  bezoeken  in  hunne  Paleyfen,  om 
zyn  affcheid  van  hen  te  nemen ,  en  om 

I  de  Nederlanders ,  die  in  onze  Faftory 
blyven  ,  te  beveelen  in  hunne  gunltigc 
bcfcherming.  Den  volgenden  dag  wor- 

den alle  de  Goederen  en  andere  dingen, 
die  met  ons  moeten  worden  gcvoert,  het 
zy  door  Paarden  of  Menfchen ,  gemerkt, 
yder  Baal  of  Kifl  met  een  klein  plankje, 

waar  op  gefchrevcn  is  de  naam  des  Eige- 
naars, en  welke  dingen  daar  in  zyn. 

Op  den  eigen  dag  van  ons  vertrek, 
komen  alle  de  Amptcnaars  van  ons  Ey- 
land,  en  alle  andere,  die  op  eenigcrley 
wyze  betrekking  hebben  op  onze  zaakcn, 
en  wel  inzonderheid  de  toekomende  of 
aanftaande  medgezellen  op  onze  reys, 

vrocgtyds  's  morgens  by  ons  op  Üejima . 
Weinig  tyds  daar  na  worden  zy  ge- 
volgt  door  de  beide  Stadsvoogden ,  ver- 
zelt  met  hun  talryk  Hofgczin ,  of  anders 
door  hunne  Gevolmachtigden  ,  die  ons 
bezoeken  ,  en  ons  een  gelukkige  reys 
wenfchen ,  als  menfchen  die  nu  opgaan 
om  de  zonderlinge  Eere  te  genieten  van 
toegelaten  te  zullen  worden  in  de  tegen- 

woordigheid van  de  Opper-Majefteit  van 
't  Ryk.  De  Gouverneurs  of  derzclver 
Plaatsbekleeders  naai-  gewoonte  by  deze 
gelegcntheid  onthaalt  zynde,  en  hun  af- 

fcheid genomen  hebbende ,  worden  door 

ons  uytgeleyd  tot  buytcn  het  Eyland,  't 
welk  doorgaans  gefchied  ontrent  ten  ne- 

gen uuren  's  morgens ,  op  welken  tyd 
wy  ook  onzen  reys  ondernemen.  De 
Btigjo  of  Oppergczagvoerder  over  onzen 
treyn ,  en  de  Nederlandfche  Refident 
gian  in  haare  Nurimms.  üe  Opper-Tolk, 
indien  hy  een  oud  man  is,  word  gevoert 
in  een  gemeene  Cangos.  De  andere  gaan 
te  Paard  ,  en  de  Knechts  te  voet.  Alle 

de  Japoneefche  Officieren  van  ons  Ey- 
land en  verfcheide  vrienden  en  bekenden 

van  onze  Japoneefche  reysgezcllen,  hou- 
den ons  gezelfchap  tot  buytcn  de  Stad 

aan  de  eerde  Herberg. 

Op  de  drie  onderfcheidenc  wegen  van 
onze  reys  is  de  treyn  niet  dezelve.  Op 
dezxn  te  Land  van  Nagajaki  naar  Koktira 
reyzende  over  het  Eyland ^/«//m, beloopt 
ze  ontrent  op  honderd  Pcrfoonen  met  al- Rr  Ic 
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groote  achting  en  diepe  ftilzwygendhcid 
knielende  achter  de  fchutten. 

■Mie  de  Prinfien  en  Hccrcn  van  het   ï'elcfft- 

Ic  de  Knechts  en  de  Dienaars, gel yk  ook 
de  Hceren ,  die  door  de  Vorften  van  de 
verfcheidc  Provintien  ,  door  vi^elkc  wy 

eyz'en,  aan  ons  afgcvaardigt  worden  om  |  Eyland  Kiiisju  ,  welker  Heerfchappyen  „„f "'"" 
wy  door  te  reyzen  hebben  ,  zenden  een  toont. 

ons  te  verwelkomen ,  en  ons  te  begeley- 
den  zo  lang  als  wy  op  haarcn  bodem 

blyven.  Op  onze  rcys  ter  Zee  is  't  ge- 
tal weinig  minder,  alle  de  Bootsgezellen 

en  Roeyers  daar  by  ingciloten.  Maar  op 

het  laatile  gedeelte,  in  't  reyzen,  over 
het  groot  Eyland  M/)o«,  van  Ofacca  gaan- 

de naar  Jedo  is  het  merkelyk  grooter,en 
beftaat  uyt  niet  minder  dan  honderd  en 
vyftig  Perfoonen  ,  en  zulks  om  dat  de 
Gefchenken  en  andere  Goederen, die  van 

Nagafaki  tot  Ofacca  ter  Zee  gevoelt  wier- 
den, nu  uyt  de  Bark  moeten  worden  ge- 

nomen ,  en  te  Land  gevoert  naar  '^edo, door  Menfchen  en  Paarden.  Alle  onze 

zwaare  Bagagie  word  gemeenlyk  cenigc 
uuren  vooruytgezonden, voor  dat  wy  op 

weg  ga;in ,  op  dat  ze  ons  geen  beletzcl  zy 
als  mede  om  de  Waarden  tydelyk  kennis 

te  geven  van  onze  komft. 
Onze  dagreyzen  zyn  zeer  groot ,  want 

wy  gaan  's  ochtens  vroeg  op  het  pad ,  en 
uytgezondert  een  uur  tyds  voor  ons  ee- 

ten ,  reyzen  wy  tot  's  avonds  en  fomtyds 
tot  laat  in  den  nacht ,  afleggende  van  tien 
tot  dertien  Japanfche  Mylen  daags.  Op 
onze  Zeereys ,  loopen  wy  eenige  Haave 

in ,  en  leggen  alle  nacht  ten  anker,  vor- 
derende daags  op  't  hoogfte  veertig  Ja- 
panfche Zee-Mylen. 

Wy  worden  beter  onthaalt  en  eerlyker 
ontfangen  over  al  op  onze  reys  over 
Kiusju ,  dan  op  het  groot  Eyland  Nipon^ 

en  in 't  algemeen  word  ons  veel  meer  be- 
leeftheid  bewezen  door  de  Vreemdelin- 

gen 

ik  meene door  de  Inboorlingen 

van  ̂ apan  ,  dan  door  onze  Naga/okiaan- 
fche  Reysgezcllen  en  onze  eige  Knechts, 
die  ons  brood  eeten  en  op  onze  koften 
reyzen.  Op  onzen  tocht  over  het  Eyland 
KiiisJH  ,  worden  ons  byna  dezelve  Eere 
en  beleeftheden  bewefen  door  de  Heeren 
van  de  vcrfcheide  Landfchappen,  welke 
wv  dooitrekken,  die  zy  bewyzen  aan  de 
reyzende  Prinllen  en  hun  gevolg.     De 
wegen  worden  geveegt  en  gezuyveit  eer 

wy  'er  komen ,  en  in  de  Steden  en  Dor- 
pen worden  de    ftraaten  met  water  bc- 

fprengt  om  't  ftof  neer  te  houden,  't  Ge- mecne  Volk ,  Arbeiders  en  Lediggangers, 

die  den  Rcyzigers  zo  overlaftig  en  hin- 
derlyk  zyn  op  den  reys  over  het  groot 

Eyland  Nipon,  worden  van  de  ftraat  ge- 
houden ,  en  de  Inwoonders  van  de  huy- 

fen  aan  weerk anten  van  de  wegen  en  ftra- 
ten,  zien  ons  voorby  reyzen,  zittende  in 
de  achter  vertrekken  van  hunne  huylcn, 

of  in  't  voorfte  gedeelte  van  't  huys  met 

van  hunne  Edellieden  om  ons  te  vzt- 
wellekomen  zo  ras  alswyop  haar  rechts- 

gebied komen ;  maar    gclyk    hy  in  Pcr- 

foon  ons  niet  mag  l'aanfpreeken ,  verricht 
hy  uyt  zyn's  Meefters  naam  ,  zynen  lail 
aan  den  Bugjo  of  Hoofdbevcl  hebber  over 
onzen  trcyn,  en  aan  den  Opper -Tolk, 
ter  zelver  tyd  aanbiedende  Menfchen  en 
Paarden  die  wy  mochten  noodig  hebben 
voor  ons  en  onze  bagagie.  Insgelyks  be- 

veelt hy  vier  Knechts  te  voet  te  gaan 
naaft  ydcr  Nederlander ,  en  twee  Heeren 
van  aanzien  aan  zyn  Hof,  gekleedt  in 
zwarte  Zyde  met  een  ftaf  in  de  handen , 
om  voor  den  geheelen  treyn  te  gaan.  Op 

deze  wyze  leydcn  zy  ons  door  hun  Mee- 
fters Gebied ,    en  wanneer  wy  aan  de 

grenflen  deszelfs  gekomen  zyn,  worden 
onze  Japoneefche  medgczellen  op  de  reys 

door  haar  onthaalt  met  Sacki  en  Sokan'a, waar  na  zy  hun   affchcid  nemen.  Tot 
onze  overtocht  van  de  Haavens  van  Omu- 
ra  en  Shnahma  leenen  de  Hceren  van  de- 

zetwee plaatfen,aan  ons  hunne  eigepley- 
zierjachten  met  hunne  eige  Roeyers,  bc- 
halven  dit  voorzien  zy  ons  met  overvloed 
van  Levensmiddelen ,  zonder  het  minftc 
gefchenk  zelfs  voor  hun  beleeft  en  vrin- 
delyk   onthaal    in  vergelding  te  willen 
aanncemen  \  en  niettemin  bedienen  zich 

onze  dieffche  Tolken  altyd  van  deze  ge- 
legemheid ,  ftellende  dit  Artykel  op  onze 
rekening  ,  als  of  wy  werkelyk  die  kos- 

ten hadden  gedaan  ,    en  zy  fteeken  het 
geld  in  hunne  zakken.    Op  onze  gant- 
Iche  re)'S  over  Saïkokf  ,  van  Nagafaki  tot 
Koknra  ,  bewyft  yder  een  die  ons  ont- 

moet ,  die  eer  en  achting ,  dewelke  alleen 
den  Vorften  en  Prinllen  van  het  Land 
toekomt.     Byzondere  Reyzigers  het  zy 
te  voet  of  het  zy  te  paard ,  moeten  uyt 
den  weg  gaan  ,  en  zich  bloods  hoofds 
zeer  laag  buygende  in  't  naaft  aangelege 
veld  wachten ,  tot  dat  onze  geheele  treyn 
verby  is.    De  geene  die  ons  deze  achting 
niet  vrywilliglyk  en  U)t  zich  zelf  willen 
bewyzen  ,  worden  daar  toe  gedwongen 
door  de  twee  bovengemelde  Heeren  die 
voor  onzen  treyn  gaan  en  ons  geleydcn. 
De  Boeren  en  de  gemecne  Voetgangers , 
in  't  gemeen  gefproken,  zyn  zo  beleeft, 
dat  zy  van  den  weg  in  't  bygelege  veld 
gaan ,  eer  zy  daar  toe  gevergt  worden , 
en  wachten  daar  bloods  hoofis  en  byna 

plat  tegen  de  aarde  uytgeftrekt ,  tot  'dat wy  voorbygegaan  zyn  :    Ik  heb  eenige 
Boeren  gezien,  die  zich  niet  alleen  van 

den 
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den  weg  begaven  ,  maar  ons  den  rug 
toekeerden  ,  als  niet  waardig  zynde  om 
ons  aan  te  zien,  welke  zelve  achting  gc- 
toont  word  in  Stam  aan  de  Vrouwen  van 

's  Konings  5'örm/,enwaarlyk  byna  over al  door  alle  de  Ootlindien  aan  Perfoo- 

ncn  van  hoogen  rang.  In  Japan  is  het 

't  grootilc  teken  van  beleefrheid,  welke 
een  Inboorling  ons  bewyzen  kan ,  of  het 
is  uyt  achting  voor  de  Opper- Majcftcit 
van  het  Ryk  ,  om  wien  te  zien  wy  heen 
rcyzen,  oFgelyk  onze  Tolken  ons  gaarn 
wilden  diets  maken  ,  uyt  achtig  voor 
den  Bugjo  ,  als  verbeeldende  het  gezag 
van  de  Keyzerlykc  Gouverneurs  van 

Nagé^aki.  Het  zy  zo  't  wil  .  dit  is  'er 
van ,  dat  geene  of  flechs  weinige  van 
deze  opcnbaare  eerc  tekenen  en  achting 
aan  ons  bcweiên  wierden  op  onze  reys 
over  het  groot  Eyland  Nipon. 

Ons  ge-  Wat  verder  belangt  ons  gemak  op  den 
weg,  wy  worden  voor  ons  geld  gerieft 
als  men  zou  kunnen  bcgeeren  ten  aanzien 
van  ons  en  onze  bagagie  te  voeren ,  aan- 

gaande het  getal  van  Paarden  en  Men- 
ichen ,  daar  toe  bezorgt ,  en  omtrent  de 
Herbergen  ,  huysvefting  ,  ectcn  en  op- 
paffing.  Maar  zo  wy  aan  de  andere  kant 
overwegen  de  weinige  vr)  heid ,  hebben 
wy  maar  al  te  veel  reden  om  te  klagen. 
Want  wy  worden  in  zekere  opzichten 
gchandelt  als  gevangenen  ,  berooft  van 
alle  vryheid  ,  uytgenomcn  dat  wy  van 
onze  Paarden  of  uyt  onze  Cangos  het 

vryc  uy tzicht  hebben  over  het  Land ,  't 
welk  zy  ons  onmogclyk  kunnen  weige- 

ren. Zo  ras  als  een  Nederlander  van  zyn 

Paard  Hapt  ('t  welk  zeer  qualyk  word 
genomen  ,  ten  zy  de  nood  hem  dringt ) 
blyft  hy,  die  voor  onzen  treyn  ryd,ll:aan, 
en  de  geheelc  treyn  die  hem  volgt  houd 
fchiclyk  ftil  ,  wanneer  de  Dofen  en  de 
twee  Schouten  moeten  afllygen  van  hun- 

ne Paarden  ,  om  naauw  op  hem  te  pas- 
ftn  :  Ja  zelf  bewaren  zy  ons  zo  naauw, 
dat  zy  ons  niet  willen  laten  alleen  gaan , 
daar  wy  ons  gevoeg  moeten  doen.  De 
Btigjo  of  Hoofdbevelhebber  van  onfcn 
treyn  bcftudcerd  dag  en  nacht  niet  alleen 

zyne  ordrcs  en  bevelen,  maar  de  Dagre- 
gillcrs  van  twee  of  drie  voorgaande  rey- 
zcn  ,  op  dat  hy  in  't  minfte  ftipje  met 
mocht  te  kort  fehicten  in  zync  waak- 
fiiamheid  en  voorzorg  ,  en  naauwkeurig 
opvolgen  van  ftap  tot  ftap  de  daaden  en 
handelingen  van  zync  Voorzaten.  Het 
word  gehouden  voor  de  overtuygcnrtie 
blyk  van  zyne  getrou wigheid  en  goed 
gedrag  dezelve  noch  te  boven  te  gaan. 
Ja  fommigc  zelf  van  deze  Bottcrikken  zyn 

zo  (h'fhoofdig  ,  dat  'er  niets  is  ,  we'lk toeval  het  ook  zyn  moet,  dat  hen  zou 
doen  gaan  in  andere  Herbergen,  dan  in 

In  welke 
Herbergen 

wy  g»in. 
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I  die,  in  welke  wy  't  jaar  te  voeren  gc- 
weclt  zyn,  al  zouden  wy  alleen  om  deze 

I  reden   gedwongen  worden  in  het  aller- 
:  crgile  weer ,  en  met  het  grootfte  ongc- 
I  mak ,  ja  zelf  met  het  u)'terlte  gevaar  van 
ons  leven  tot  diep  in  den  nacht  te  rcy- 
zen. 

Wy  gaan  in  dezelve  Herbergen ,  waar 
in  de  Prinllln  en  Heercn  van  't  Land 

gaan,  die  naar 't  Keyzers  Hofreyzcn, 
dat  is  in  de  befte  op  alle  plaatlcn.  De 
Kamers  zyn  op  dien  tyd  behangen  met 

de  kleur  en  wapens  van  de  Nederland  '■ 
fche  Ooft-Indifchc  Maatfchappy,  en  dit 
om  reden,  om  aan  de  buurcn  bekent  te 
maken  door  de  lieverey  ,  wie  het  zyn 
die  daar  huysveften  ,  gelyk  het  de  ge- 

woonte is  in  het  Land.  Wy  gaan  altyd 
in  dezelve  Herbergen  ,  met  dit  ondcr- 
fcheid  alleen  ,  dat  op  onze  te  rug  reys 
van  Jedo,  wy  's  nachts  flaapen,daar  wy 
in  onze  heenreys  't  middagmaal  hielden , 
om  door  dit  middel  even  gelyk  te  deekn 
de  moeyte  ,  die  de  Herbergiers  onzent- 
halven  doen  moeten ,  welke  veel  grooter 

is  des  avonds  dan  's  middags  omtrent  het 
eeten  :  Wy  nemen  altyd  onzen  intrek  in 
de  achterkamers  van  het  Huys,  welke  de 
Plcyzierigfte  zyn  van  wegen  het  gezicht 
op  de  fraaye  Tuynen.  Ze  worden  ook 
voor  de  befte  gehouden  ,  om  dat  ze  't 
vcrfte  afgelegen  zyn  van  het  gewoel  en 

geraas  van  de  ftraat  en  in  't  voorhuys. 
De  Waard  onderhoud  dezelve  Coftu-  .  "°=  ̂ y 

men  by  onze  aankomft,  gelyk  hy  doed  fangenen 
op  de   aannadering  van  de   Priniren  en  onthaalt 

Héeren  van  't  Ryk.     Hy  komt  uyt  de  worden. 
Stad  of  't  Dorp  ons  in  't  veld  te  "emoet, 
zynde  gekleed  in  een  Cannjtmo  of  beften 
kleed  met  een  kort  Houwcrtjc  ftcekendc 
op  zyn  gordel.  In  dit  gewaad  fpreekt  hy 
een  yder  van  ons   aan  ,   met  een  laauc 

buyging  ,  den  welke  voor  de  Noritnons 
van  den  Bugjo  en  van  onzen  Re/tdent  zo 
diep  is,  dat  hy  met  zync  handen  en  by- 

na met  zyn  voorhoofd  ter  aarde  komt. 
Als  hy  dit  gedaan  heeft,  Ipoed  hy  zich 
haaftig  naar  huys  ,    alw.aar  hy  ons  aan 
den  j  ingang  wederom  op  dezelve  wyze, 
voor  de  tweedemaal  verwelkomt. 

Zo  dra  zyn  wy  niet  aan  de  Herberg 
gekomen  ,  of  onze  Wachters  brengen 
ons  aanftonds  dwars  door  het  Huys  naar 
onze  venrekken.  Wy  zyn  waarlyk  hier 
over  niet  qualyk  te  vreeden,  nadien  het 

getal  der  toekykcrs,  en  de  dartele  fpot- . 
achtige  Kinderen  ,  maar  boven  dien  en 
voor  al  devermocidheden  van  een  laltige 
reys  ons  hoe  eerder  hoe  liever  doen  haa- 
ken  naar  onze  ruit.  Anders  worden  wy 

gelyk  als  opgefloten,  hebbende  geen  an- 
dere vryhcid  ,  dan  te  wandelen  in  den 

kleinen  ,  doch  fraayen  Hof,  die  achter 
Rn  het 
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het  Huys  is.  Alle  andeie  toegangen,  alle 
de  deuren,  venftcrs  en  raamcn,  die  cenig 

uytzicht  op  de  Straat  of  op  't  Land  heb- ben  worden  zorgvuldiglyk  gefloten  en 

toegcfpykcrt.  Ten  einde,  gelyk  zy  ons 

gaarn  wilden  wys  maken  ,  om  ons  en 
onze  Goederen  te  befchermen  voor  de 

dieven ,  maar  in  der  daad  om  ons  te  be- 
waaken  en  te  bewaaren,  als  of  wy  zelve 

dieven  en  wcgloopcrs  waren.  Men  moet 
evenwel  bekennen ,  dat  deze  overboodige 

voorzorg  en  bewaaring  zeer  merkelyk 

minder  is  op  onze  |te  rug  reys,  wanneer 

wy  middel  gevonden  hebben ,  om  ons 
zelven  in  haare  gunft  in  te  dringen ,  en 
door  Gefchenken  als  anders  ons  hunne 

oogluyking  te  bezorgen.  De  Biigjo  neemt 
het  befte  vertrek  naall  het  onze,  in  welk 

gedeelte  van  het  huys  het  zy ;  De  ver- 
Icheide  andere  vertrekken ,  dic  naaft  aan 

ons  cige  zyn  ,  worden  ingenomen  door 

de  Do/m, Tolken,  en  andere  hooge  Amp- 
tenaaren  in  ons  gevolg,  om  altyd  by  der 

hand  te  zyn,  om  op  ons  gedrag  te  letten, 

en  zorg  te  dragen,  dat  geen  dienftboden 
ran  onzen  Waard  ,  noch   ymant  anders 
zich  verftoute  in  onze  Kamer  te  komen, 

ten  zy  met  hunne  toeftemming  en  in  hun 

byzyn.     In   hun  afwefendheid  laten  zy 
deze  zorg  over  aan  lommige  van  hunne 

eige  of  aan  onze  Knechts ,  hoewel  dat 

alle  de  medgezellen  op  onze  reys  ifi  't 
algemeen  ,  Icherpe  laft  hebben  een  waa- 

kend oog  op  ons  te  houden.  De  gcene 
die  boven  hunne  mede  Dienftknechten 

uytmunten  in   wakkerheid  en   gedrag, 

worden  by  wege  van  aanmoediging  toe- 
gelaten om  het  volgende  jaar  wederom 

deze  reys  te  doen.     Anders  zyn  zy  twee 

jaarcn  daar  van  verfteeken. 
Zo  ras  als  wy  onze  Kamer  ingenomen 

hebben ,  komt  de  Waard  met  eenige  van 

zyn  befte  Knechts  in ,  elk  een  met  een 
kop  Thee  in  de  hand,  welke  zy  aan 

een  y gelyk  van  ons  aanbieden,  meteen 
diepe  buyging ,  na  yders  ftaat  en  rang , 
met  een  onderdaanige  diep  uytgchaalde 
ftera  herhaalende  de  woorden  ah ,  ah ,  ah ! 

Zy  zyn  alle  in  hunne  befte  kleedercn  op- 
gefchikt,  dic  zy  alieenlyk  dragen  by 
gi-ootc  gelegentheden,èn  zy  hebben  yder 
een  klein  Zabeltjc  op  haaren  Gordel  fte- 
ften ,  't  welk  zy  nooit  afleggen ,  zo  lang 
als  het  Gezelfchap  in  't  huys  blyft.  Dit 
gedaan  zynde  word  de  nodige  toeftel  om 
te  rooken  ingebracht ,  beftaande  in  een 
hout  of  koopcr  bord, doch  niet  altyd  van 
een  en 't  zelve  maakfel,waar  op  ftaat  een 
kleine  vuurteft  met  Kooien,  en  voorts  een 

Potje  om  in  te  fpuuwen  ,een  kleine  doos 
met  fync  gckorve  Tabak  ,  en  fommigc 
Innge  Pypen  met  koopere  ketels ;  gelyk 

ook  een  ander  Japanfch  Bord  of  Scho- 

tel met  Socano ,  dat  is ,  iets  om  te  cetcn , 

als  by  voorbeeld  fommigc  foonen  van 
vruchten  ,  van  Vygen  ,  Nooten  ,  vcr- 
fchcide  foorten  van  Koeken  ,  inzonder- 

heid Manfie,  en  heete  ryft  Koeken,  vcr- 
fcheide  foorten  van  Wortelen  in  water 

gekookt ,  Banket  en  andere  fnocperyen 
van  dien  aard.  Alle  deze  verfcheidc  din- 

gen worden  eerft  gebracht  in  het  vertrek 
van  den  Bugjo,exi  dan  in  het  onze.  Wat 
verder    andere    noodzaakelykheden  be- 

langt ,  die  de  Reyzigers  mochten  nodig 
hebben ,  die  worden  doorgaans  bezorgt 
en  aangebracht  door  de  Dienftmaagden, 
indien   ze  Inboorlingen  van  Japan  zyn. 

Deze  lichte  Kooyen  dekken  ook, en  die- 
nen aan  Tafel ,  deze  gelegentheid  waar- 

nemende om   haare   gaftcn  tot    andere 
gunften  te  lokken.    Maar  het  is  geheel 
anders  met  ons.  Want  de  Waarden  zelve 

en  hunne  Knechts  ,   na  dat  zy  ons  be- 
fchonken   hebben   met  een  kop  Thee, 

gelyk   gezegt  is  ,  mogen  op  geenerley 

wyze  ,  onder  het  een  of  't  ander  voor- wendJêl  weer  in  onze  Kamer  komen, 
maar  al  wat  wy  nodig   hebben  ,  moet 
ons  alleen  aangebracht  en  verzorgt  wor  • 
den  door  onze  eige  Knechts. 

Daar  worden  geen  andere  Spuuwpot- 
jens  in  de  Kamer  gebracht,  dan  die  te 

gelyk  met  de  Tabak  gebncht  wierden.  In- 
dien men  'er  meer  noodig  hadden ,  gc- 

bruykt  men  kleine  ftukjens  Bambous  van 
een  hand  breed  en  hoog,  zynde  uytgc- 
zaagt  tuflchen  de  Leden,  en  uitgeholt. 
De  Kaarflèn  die  's  avonds  ontftokcn 

worden  zyn  in  't  midden  hol ;  Zynde  het 
lemmet ,  dat  van  papier  is ,  rond  om  eert 
houte  ftokje  omwonden  ,  voor  dat  het 
fmeer  daar  om  gegoten  word.  Om  deze 
zelve  reden  hebben  de  Kandelaars  boven 

aan  't  eind  een  Priem, waar  op  de  Kaars- 
fên  vaftgczet  worden.  Zy  branden  zeer 
fchiclyk,  en  maken  zeer  veel  rook,  damp 
en  ftank  ,  om  dat  het  vet  of  fmeer  ge- 

maakt word  uyt  de  bezien  van  Laurier 
Campher  en  andere  Boomen  van  den  zel- 

ven aard.  Het  ftaat  wat  miflèlyk  en  bc- 
lachelyk  de  dwarrelende  beweging  van 
den  opgaande  rook  ,  gevolgt  door  de 
vlam,  te  zien ,  wanneer  de  Kaars  van  de 
Priem  boven  aan  het  einde  van  den  Kan- 

delaar afgenomen  word.  In  plaats  van 
Lampen  bedienen  zy  zich  van  kleine 

platte  aarde  Vaten  gevult  met  Traan-oly 
gemaakt  uyt  Walviflchen  fpek,  of  ook 
wel  met  Oly  gemaakt  uyt  Kattoenzaad. 
Het  Pit  is  van  biezen  ,en  't  voorgemelde 
aarde  teftje  ftaat  in  een  ander, gevult  met 
water,  of  in  een  vierkante  L^taarn,  op 

dat  in  geval  't  gebeurde  ,  dat  de  vlam  in 
de  C)ly  quam,  daar  uyt  geen  fchaade  te 
duchten  is  voor  het  huys ;  't  Geen  hen zo 
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zo  zeer  omzichtig  docd  zyn  ,is  de  grootc 

verw'ocfting  ,  die  de  brand  in  dit  Land 
maakt,  daar  de  huyiên  geheel  van  hout 
zyn  gcbouwt. 

De  Japoneefcn  reyzende  ,  gaan  drie- 
maal 's  daags  aan  Tafel ,  bchalven  't  geen 

zy  tulTchcn  tydcn  ccten.  Zy  beginnen 

's  ochtcns  vroeg  en  voor  't  krieken  van 
den  dageraat ,  ten  minftcn  voor  zy  op 
reys  gaan ,  met  een  fchoon  groot  ontbyt; 
dnn  volgt  de  manltyd  des  middags,  en 
den  dag  word  bcfloten  met  een  rykelyk 
en  overvloedig  avondmaal  des  avonds. 
Haare  Tafel  word  gedekt ,  en  hunne 
Spys  vaardig  gemaakt  naar  de  manier 
van  't  Land,  welken  ik  op  een  andere 
plaats  bcfchrevcn  heb.  Het  verbooden 
zyndc  met  de  Kaart  te  fpeelen ,  zitten  zy 

na  de  'maaltyd  te  drinken  ,  en  zingen 
eenige  dcuntjens,  om  elkander  te  vervro 
lykcn,  of  zy  geven  eenige  raadfels  uyt, 
of  fpeelen  eenig  ander  fpclletje,  en  die  't 
raadlèl  niet  kan  uytleggen  ot  het  fpel 
verlicfl:,  is  verplicht  om  een  glas  wyn 

te  drinken.  Het  gaat  'er  wederom  geheel 
anders  toe  met  ons  in  dezen  opzichte, 
Want  wy  zitten  aan  Tafel  en  eeten  onze 
Spys  zeer  geruftelyk.  Ons  Tafcllakcn 
word  gefpreyd  en  de  Schotelen  bereyd 
op  de  Europifclic  wyze,  doch  door  Ja- 
panfche  Koks.  Daar  benevens  worden 
wy  door  den  Waard  bcfchonken  elk  met 
cene  Schotel.  Wy  drinken  Europifclic 
wyn ,  en  het  ryftbief  van  het  Land,  heet 
gemaakt.  Alle  onze  verluftiging  by  dag 
is  bepaalt  binnen  den  omtrek  van  den 
kleinen  Hof,  die  achter  het  huys  is ,  en 
des  avonds  in  het  BaJ ,  als  wy  daar  in 
luft  hebben  Geen  ander  plcyzier  word 
ons  vergunt,  noch  eenige  omgang  met 
de  Dienftboden  ,  het  zy  Knechts  of 

Meyden,  uytgezondert  dat  door  de  oog- 
luyking  van  onze  Opzichters ,  den  een 
of  den  ander  middel  mocht  vinden ,  om 

een  Meysjc  des  avonds  in  't  gehcym  in 
zyn  Kamer  te  krygen  en  den  nacht  met 
haar  door  te  brengen. 

'OtiTc  kos-  Als  alles  gereed  is  om  op  reys  te  gaan, 
ten  in  de  word  de  Waard  ingeroepen,  en  onze 
Herbergeiv  jie/ident  betaalt  hem,  in  't  byzyn  der  twee 

Tolken,  zyne  rcekcning  in  Goud, leggende 
op  een  klein  bortjc.  Hy  nadeit  in  een  kruy- 
pende  gcrtaltc  knielende  en  houdende  zy- 

ne handen  om  laag  tot  aan  de  vloer ,  en 
wanneer  hy  de  Tafel  bercykt,  waarop 
liet  geld  legt ,  biiygt  hy  zich  met  zyn 
voorhoofd  byna  ter  aarde  toe ,  ten  teken 
van  onderdaanighcid  en  dankbaarheid, 
te  gclyk  met  een  diepen  uytgthaaldcn 
adem  uyttendc  het  woord  ah  ,  ab  ,  ah\ 
door  't  welk  de  mindere  in  dit  Land 
hunne  achting  en  eerbied  voor  hunne 
meerderen  bewyzcn.  Dan  maakt  hy  zich 

gereed  om  het  zeUde  Compliment  aan 
de  Nederlanders  te  maken  ,  doch  de 
Tolken  verfchoonen  hem  doorgaans  vail 
die  mocyte  ,  en  laten  hem  in  de  zelve 
kruypende  geftaltc  weder  heen  gaan.  Aan 
yder  Waard  betaalt  men  twee  Cobangt 

voor  't  middagmxil  ,  en  drie  voor  het 
avondecten  en  voor  de  huysvefting  by 
nacht.  \''oor  dit  geld  moet  hy  genoeg- 
zaame  fpys  en  drank  bezorgen  voor  onze 
geheelen  trcyn  ,  de  Paarden  en  de  gecne 
die  op  dezelve  paflen,  allecnlyk  uytge- 

zondert. Het  zelve  word  betaalt  aan  de 
Waarden  in  de  Steden  ,  daar  wy  eenige 
dagen  ftil  bly ven ,  gelyk  tot  OJacca ,  Mia- 
co,  en  JeJo,  te  weten  vyfCobangt  daags, 
zonder  eenige  grooter  vergelding, waar- 
lyk  een  kleinigheid,  ten  aanzien  van  het 
andere  dat  wy  noodig  hebben  ,  en  dub- 
beld  moeten  betalen.  De  reden, dat  wy 
zo  goedkoop  gchandclt  worden  omtrent 
onze  fpys  en  hiiysvelling,is,om  dat  deze 
forame  overeengekomen  en  vaftgertelt 
was  met  onze  ̂ V aarden  over  een  zeer 

geruymen  tyds ,  wanneer  ons  gevolg  in 
ver  na  zo  groot  niet  was  dan  nu.  De 
Waarden  op  Saikaido  in  onzen  reys  van 
Nagajaki  naar  Koktira  hebben  flcchts  een 
kleinigheid  ,  by  wegen  van  vergelding 
voor  de  mocyte  die  wy  hen  aandoen; 
want  onze  eige  Koks  dragen  zorg  om 

zich  te  voorzien  van  't  geen  vercifchc 
word  voor  onze  Tafel.  Het  is  de  ge- 

woonte in  dit  Land,  welke  wy  ook  in 
acht  nemen ,  dat  de  Gaften  ,  eer  zy  de 
Herberg  verlaten ,  hunne  Dicnftknechten 
beveclen  de  Kamer,  waar  in  zy  gehuys- 
veft  hebben  ,  te  veegen,  om  geen  vuy- 
ligheid  noch  leelykc  ftof  na  zich  te  la- 

ten. 
Van  dit  redclyk  gedrag  der  Waarden  BeleeAhcid 

jegens  ons  mag  de  Lezer  oordeelen  en  derln- 

afmeeten  van  de  bclecftheid  van  de  ge-  ''°°'''n- heele  Natie  in  't  algemeen  ,  uytgezon- 
dert onze  eige  Officieren  cnDicnilknech- 

tcn,  en  de  Medgc7£llcn  op  onze  reys. 
Ik  moet  bekennen  dat  in  de  bezoeken  die 

wy  dcedcn  of  ontfingen  op  onze  tocht, 
wy  een  grooter  belecftheid  ontmoete- 
den  ,  dan  men  mogclyk  van  eenige  der 
befchaaffte  Natiën  kan  verwachten.  Het 

gedrag  der  Japoneefcn  van  een  gering- 
'llen  Boer  af  tot  den  grootllcn  Prins  of 
Heer  toe,  is  zodanig,  dat  het  gantfchc 
Ryk  met  recht  mag  genocmt  worden 
een  School  van  beleettheid,  en  goede 
manieren.  Zy  hebben  zo  veel  verlland 
en  aangeboore  nieuwsgierigheid,  dat  by 
aldien  hen  nietvolilaagc  gcwcigert  wicrd 
een  vryen  en  openbaarcn  omgang  en  ge- 
mccnfaamhcid  met  de  Vreemdelingen, 

zy  hen  ontfmgen  zouden  met  de  uytter- 
llc  vrindclykheid  en  plcyzier.  In  fom- 

Rr  5  roigc 
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migc  Steden  en  Dorpen  alleenlyk  zagen 

wy,  dat  de  jonge  Kinderen,  die  de  ge- 
bcclc  wacield  door  zich  kinderlyk  aan-  ; 

ftcUai ,  ons  achter  na  Hepen  en  fchol-  j 

den,  en  ons  op  de  een  of  d'ander  wyze 
uytjouwdcn  ,  als  Chincelcn,  waar  voor 
zy  ons  hielden.  Een  der  gemeentle ,  en 
niet  veel  verfchillende  van  een  diergelyk 

foort  van  Compliment  ,  't  welk  men 
doorgaans  den  Smonjpn  en  Joden  in 
DuytJcUaud  maakt,  is,  Toofin  bay ,  boy, 
't  welk  in  gcbrooke  Chineefch  betekent , 

Ch'meefen  hebt  gy  niets  te  riiyle  buyten ,  of  te 
verhanjelen  ? 

Koften  van  Om  dcn  Lezer  eenig  denkbeeld  te  ge- 
onze  ge-  yen  van  de  koften  onzer  reys  naar 't  Hof, 
heele  rcys.  ̂ ^j  -j.  j^j^^^.  ̂ ^^  neerftellen  de  voornaamfte 

Artykelcn  ,    uytgetrokken  in    wakkere 
effe  fomme  van  Ryksdaalders. 

Voor  Spys  en  Drank ,  en  huys- 
vefting    tegen  vyftig    Ryx- 
daalders  daags   op  onze  reys 
te  Land,  bedraagt  in  den  tyd Ryxdaaidcrs 
van  twee  maanden   3000 

Voor  veertig  Paarden  en  zo  vee- 
Ie  Mcnfchen  om  onze  Baga- 
gie  te  voeren  van  Ofacca  naar 
Jedo,  welker  getal  grooter  is 

in  't  opgaan  naar  't  Hof,  en 
minder  op  onze  te  nigkomft, . 
tegen  vyftien  Tbails  voor  yder 
Paard, en  tegen  zes  Jhails  den 
Menfch  ,  gelyk  dit  van  ouds 
af  beftempelt  is  f  van  well<: 
geld  de  Tolken  de  helft  in 
hunne  zakken  fteeken)  be- 

draagt  5000 
Een  fomme  gelds  onder  ons  ge- 

volg verdeelt,  om  eenige  buy- 
tengewoone  onkoften  op  de 
reys  te  dragen  ,waar  van  yder 
Nederlander  ontfangt  vier  en 
vyftig  Tbails,  de  andere  meer 
of  min  ,  volgens  hun  Ampt 

en  Bediening  ,  bedraagt  om- 
trent  looo 

Voor  een  Bark  te  huuren  (of 
indien  ze  de  onze  is,  voor  de 
zelve  te  timmeren)  420  Tbails, 
voor  de  Bootsgezellen  jo 
Tbails ,  voor  de  Huysraad  in 

de  Kajuyt ,  en  voor  de  toe- 
takeling  yo  Tbails  :  Tot  on- 

derhoud en  hcrftelling  van  de 

gemelde  Bark  40  Tbails,  be- 
draagt in  't  geheel  600  Thai/s, 

of.   1000 

Voor  Spys  en  Drank  ,  Thee, 
Tabalc  en  andere  noodige 
voorraad  op  onze  reys    terRyidaaWwi 
Zee       »ooo 

Voor  de  gcwoonlyke  Gefchcn- 
kcn  in  geld ;  gelyk  by  voor- 

beeld aan  den  !S«g/o  of  Hoofd- 
bevelhebber over  onzen  treyn, 

500  Tbails  of  500  Ryxdaal- 
ders,  en  zeer  na  even  zo  veel 
aan  de  Herbergiers ,  hunne 
Zoonen,  Dienftbooden  te  0/ac- 
ca,  Miaco,  Jedo, in  al       looo 

Huur  voor  de  Norimon  en  Can- 
gos  -  Dragers  ,  die  wy  noodig 
hebben  om    ons  te  brengen 

over  de  bergen  en  quaade  we- 

gen ,  gelyk  mede  om  zekere 
Tempels    en   Lufthuyiên  te 
bezien  :    Voor    het    brengen 
over  de  Rivieren  en  Haavens : 
Voor  eenige  buytengewoone 
koften    en    Gefchenken ,  of 

noodzakelykoftot  onze  verlus- 
tiging en  tydltoiting  gedaan , 

bedragen  in  't  geheel  omtrent    2000 
Gefchenken  aan  zyn  Keyzerlykc 

Majefteit  ,   in  der   daad   van 
weinig  waarde  voor  zulk  een 
machtig  Monaixh  ,  maar  die, 
moetende  gekocht    worden, 
ten  minften  zouden  bedragen 
de  fomme  van    .    ajoo 

Gefchenken  die  moeten  gedaan 
worden  aan  veertien  der  cerfte 

Staats  Dienaars  en  Amptenaa- 

ren  van 't  Keyzerlyk  Hof  tot 
Jedo  ;  aan  de  twee  Gouver- 

neurs van  die  Stad  ;  aan  den 
Opperrechter  tot  Miaco,  gelyk 
ook  aan  de  twee  Stadsvoogden 
van  de  Stad,  en  van  de  Stad 

Ofacca.  Deze  Gefchenken  be- 
ftaan  in  fommigc  uytheemfche 
Waarcn ,  en  zyn  flechs  voor 

yder  een  bculêling,  doch  jaa- 
gen  ons  echter  op  de  koften, 
ten  minften  van       5000 

Gefchenken  aan  de  twee  Stads- 
voogden van  Nagafahi ,  welke 

men  aan  hen  geeft  voor  ons 
vertrek  ,  bcflaande  in  ruuwc 
Zydc  en  Stoffen ,  die  zy  met 

groot  voordeel  weder  verkoo- 
pcn  ,  beloopen  ons  op  een 

fomme  van      25*00 

8000 

12000 

De  gehecle  fomme  van  alle  de 
onkoften  op  onze  reys   20000 

Of  omtrent  4000  Ponden  Sterl. Eer 
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Bcquasifte 
dagen  om 
een  rcys  te 
beginnen. 

Eer  ik  ovcrgaa  tot  het  Dagrcgifter  van 
onze  rcys  naar  het  Kcyzcrlyk  Hof,  zal 
het  niet  quaalyk  voegen  aan  te  merken , 
dat  het  niet  even  veel  is  voor  de  Reyzi- 
gcrs  in  dit  Land, op  welken  dag  zy  hun 
rcys  beginnen  :  Want  zy  moeten  tot  hun 
vertrek  verkiefcn  eenen  gelukkigen ,  ren 
welken  einde  zy  een  byzonJcre  Tafel 
hebben,  welke  zy  zeggen,  dat  altyd  waar- 
bevonden  is  door  een  langduurigc  on- 

dervinding van  veele  Eeuwen ,  waar  in 
opgetclt  zyn  alle  de  ongelukkige  dagen 
van  yder  maand, op  welke  de  Ueyzigers 
indien  zy  zich  dan  op  reys  begaven, zich 

niet  allecniyk  zouden  blootftcllcn  aan  't 
een  of  't  ander  zeer  groot  ongeluk ,  maar 
insij;clyks  gevaar  loopcn  om  alle  hunne 
koiicn  en  moeyten  te  verlicièn  en  te  leur 
gcftelt  te  worden  in  het  voornaamftc 
oogmerk  van  hun  rcys.  De  vcrftandigftc 
der  Japoneefcn  evenwel  geven  weinig 
acht  op  deze  bygeloovigc Tafel, die  meer 

geloof  vind  by  't  gemecnc  Volk ,  de  Berg- Priefters  en  Munniken.  Een  affchnft 
van  dezen  Tafel  is  in  alle  hunne  Revs 

en  Huysboekcn  gedrukt  en  luyd  als 
volgt. 

Een  Tafel  aantoonende  welke  dagen  van  de  maand  ongelukkig   zyn 
en   ondienftig  om  een  reys  te  beginnen  ,  uyrgcvonden  door 

den  VVyzen  en  Ervaarencn  Starrekundigen  Abino  Seimei. 

Maanden. 

i. 
I. 

a. 

3-    9- 

4.  10. 
5.  II. 6.  iz. 

Ongelukkige  Dagen. 

3- 

z. 
II. 
10. 

i8. \l 
I. 

4 

9- 

12. 

»7- 

20. 

2-5  • 

28. 

i: 

14. 
21. 

29. 

30. 

Om  te  meer  gewicht  en  gezag  aan  de-  | 
zen  Tafel  .by  te  zetten ,  zeggen  zy ,  dat  , 
ze  uytgevonden  is  door  den   bovengc-  ( 
melden  Starkyker  Seimei ,  een  man  van 
grootc  af komil ,  en  zeer  uytrauntende  in  1 
zyne  kunft.   Hy  was  een  geboorc  Prins.  1 
Koning  Abino  Jnffima  was  zyn  Vader,  en 
een  Voich  zyne  Moeder.  A\mo  Jaffïma 
was  aan  deze  Vofch  getrouwt  by  deze 

volgende  gelegentlieid.  't  Gebeurde  eens  1 
dat  hy  zig  met  een  zyner  Dienftknech- 
ten  bevond  in  den  Tempel  van  Inari ,  die 
de  God  en  Bcfchcrmer  is  der  Vollchen , 
terwyl  eenige  Hovelingen  op  Voflchen 
jaagden  ,  om  zich  te  bedienen  van  der- 
zclver  Long,  en  daar  uyt  een  zeker  ait- 
zcny  middel  te  beryden.     Hier  op  ge- 

beurde het ,  dat  een  jonge  Vofch  ,  door 
de  Jagers  vervolgt,  in  den  Tempel,  die 
open  Itond  vlood ,  en  zich  verbcrgde  in 
den  bocfem  van  Jafftina.  De  Koning  on- 

willig zynde  het  arm  fchepfel  over  te 
geven  aan  de  onbarmhartige  Jagers ,  was 
genoodzaakt  zich  zelf  en   zyncn  Vofch 
te  bcfchcrmcn  ,  en  geweld  met  geweld 
af  te  kecrcn ,  waar  in  hy  zich  met  zo  veel 
dapperheid  en  gelukkigen  uytflag  qucct , 
dat  hy  de  Jagers   afgcOagcn  hebbende, 
den  Vofch  in  vryhcidkon  iWlen.  De  Ja- 

gers bcfchaamt.en  ten  hoogften  verftoort 

o\-er  't  iloutmocdie  gedrag  des  Konings , 
namen  in  de  hitte  hunnes  toorns  de  gele- 

gentlieid waar  die  hen  Toorquam  om  zyn 

Koninklyken  Vader  te  dooden.  Ja/Jïm» 
ftclden  al  zyn  moed  ,  dapperheid  en 
voorzichtigheid  te  werk  om  zich  te  wrce- 
ken  over  den  moord  aan  zyncn  Vader 

gcpleegt ,  en  met  zulken  goed  gevolg, 
dat  hy  de  verraaders  met  zyne  cige  han- 

den om  't  leven  bracht.  De  Vofch,  om  zyne 
dankbaarheid  aan  zynen  verloflcr  te  er- 

kennen ,  verfcheen  hem  na  de  owrwin- 
ning,  welken  hy  behaalt  had  op  de  moor- 

denaars van  zyncn  Vader,  in  de  gedaan- 
te van  eene  Mevrouw ,  van  een  weergaa- 

loofc  fchoonheid ,  en  zy  ontftak  zyn  hert 
zodaanig  met  liefde,  dat  hy  haar  tot  Z)ti 
Wyf  nam.  By  haar  gcwan  hy  dezen 
Zoon ,  die  begaaft  was  met  goddelykc 
wysheid  ,  en  met  het  dierbaar  gefchcnk 
en  de  koftelyke  gaave  van  toekomllige 
dingen  te  voorzeggen.  Hy  will  niet, dat 
zyn  Wyf  die  Volch  was  gewceft,  wiens 
leven  hy  met  zo  veel  dapperheid  in  den 
Tempel  van  Inari  behouden  had ,  voor 
dat  weinig  tyds  daar  na  ,  haarc  ftaart, 
en  andere  deelen  beginnende  uyt  te  groe- 

ycn ,  zy  allengskens  wederom  haare  ecr- 
fte  gedaante  aannam. 

Dit  is  geen  de  minfl:  aanmerkelykc 
Hiftoric  hunner  Goden.  Eens  voor  al 

moet  ik  by  deze  gelcgenthcid  den  Lezer 

verzoeken,  't  my  ten  goede  te  houden', 
by  aldien  ik  in  't  verhaal  van  onze 
reys  naar  't  Hof,  hem  vermocyde,daar  de 
gelegentheid  het  mocht  vcrcilVchcn ,  met andere 
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andcic  Hilloricn  van  denzelven  aard, 

nadien  'er  naauwlyks  iets  anders  merk- 
waardigs voortkomt,  dat  betrekking  heeft 

op  de  Oudheden  \'an  dit  Land.  Se'nnci rekende  de  voornoemde  Tafel  niet  al- 

leenlyk  uyt ,  door  de  kennifle  die  hy  be- 
zat van  de  bewegingen  en  invloed  der 

ftarren,  maar  hy  was  ook  ter  zelvcr  tyd 
een  volmaakt  meefter  in  de  Caballijli/che , 
geheimkundigc  wctenfchappenj  hy  vond 
uyt  eenige  woorden ,  welke  hy  zaamcn- 
bracht  in  een  üca  ofFers  ,waar  van  't  ge- 
luydt  en  de  uytfpraak  gelooft  word  de 
onfcylbaare  kracht  te  hebben  van  alle  de- 

EN  GESCHIEDENIS 
ze  ongelukken  af  te  weeren,  welke  op  de 

bepaalde  dagen  in  de  gemelde  Tafel  ge- 
zegt  worden  ongelukkig  te  zyn ,  en  die 
anders  den  Reyzigers  zouden  overko- 

men. Dit  gefchiede  ten  nutte  en  ter 
voldoening  van  arme  gemeene  knechts, 
die  geen  leedigen  tyd  hebben  om  zich 
zelven  te  richten  naar  dezen  Tafel ,  m.aar 

die  gaan  moeten  wanneer  en  werwaards 
hunne  Meeflers  hen  zenden.  Het  Vers 
zelf  is  als  volgt. 

Sada  Mejefi  Tab'iaatz  Fidori  Joft  JJtjvia , 
OmojHatz  Ftgo  Kitz  Nito  Se». 

VII.    HOOFDSTUK. 

Ouze  rejs  te  Land  van  Nagafaki  7mar  Kokura. 

tGcen 
Yoorvalt 
eer  wy 

vertrek- 
ken. 

OP  Zaterdag  den  tienden  van  Sprok- 
kelmaand irl  't  jaar  1 69 1 ,  ging  de 

Heer   van     Butcnheim ,    Beftierder   van 

onzen  Handel ,  en  Gezant  naar  't  Hof 
des  Keyzers,  met  de  gewoonlyke  plech 
tighcden  en  wachten ,  naar  de  twee  Stads- 
Voogden  van  Nagafaki  om  zyn  affcheid 
te  nemen  ,  en  om  de  Nederlanders,  die 
gelaft  waren  op  Defima  te  blyven  ,   in 
hunne  gunftige  befcherming  te  beveelen. 
De  twee  volgende  dagen  waren  wy  be- 

zig onze  Bagagie  in  te  pakken  ,  en  alle 
onze  Koflfers  en  Baaien  gemerkt  te  kry- 
gen  volgens  de  ordre  ,  met  kleine  bort- 
jens ,  gemaakt  en  getekent  doot  de  Japan- 
fche   Klerken   van  't  gezantfchap.     Op 
Donderdag  den  dertienden ,  den  dag  van 
ons  vertrek  ,  quamen  de  twee  Gouver- 

neurs der  Stad ,  verzelt  van  hun  gcheelc 
Hof,  des  ochtens  vroeg  over  op  Defima , 
en  gclyk  gebruykclyk  is  by  deze  gelc- 
gentheid ,  wel  onthaald  zyndc ,  begeley- 
deden  zy  ons  tuflchen  acht  en  negen  uu- 

ren tot  buyten  het  Eyland ,  daar  wy  af- 
fcheid  namen  van   onze  daar  blyvende 

Landslieden  ,   en  ons  op  reys  begaven. 
Het  is  een  reys  van  ontrent  aoo  Hoog- 

duytfche  mylen  van   Nagajaki  naar  'Jedo. 
Wy  doorrcyzen  of  zien  aan  de  zydc  van 
ons  af,  drieendertig   groote  Steden  met 
Kaftcelcn,  vyfcnzeventig  kleine  Steeden 
en    Burgten    niet  verfterkt ,    behalven 
ontelbaare  Dorpen  en  Buurten.  Het  eer- 
fte  gedeelte  van  onzen  reys  is  over  het 
Eyland  Saikukf  door   de  Landfchappen 
Fi/en  ,  Ifikungo  ,   Tfikufen  en  Biifen  naar 
Kokura.     ritzc  befloot   vyfenvyftig   Ja- 
panfche  of  ontrent  tweeëntwintig  Hoog- 
duytfche  Mylen,  die  verdeelt  zyn  in  de 

volgende  dagreyzcn  ;  van  Nagajaki  tot 
Sonongi  tien  mylen,  van  daar  tot  Orda  eU 
mylen,  van  daar  tot  Sangen  vier  mylen, 
tot  Taifero  elf  mylen,  tot  Itzka  tien  my- 

len en  van  daar  tot  Kokura  dertien  my- 
len. In  de  Provintie  Fifen  bevond  ik 

yder  myl  ontrent  een  uur  matig  rydens 
of  fterk  gaans ,  maar  in  de  andere  Land- 

fchappen flcchs  van  drie  vierde  uurs. 
Vyf  watermylen  maken  op  de  kuften 
van  Japan  drie  landmylen. 
Maar  in  afgelegencr  Zeen  reekenen  zy, 
dat  derdehalve  myl  eene  Duytfche  uyt- 
maakt.  Een  gemeene  myl  bedraagt  de 
lengte  van  zesendertig  ftraaten ,  maar  de 
mylen  in  de  Provintie  Isje  zyn  yder 
van  vyftig.  De  lengte  van  yder  ftraat 
is  van  zeftig  Ikins  of  Maaten  ,  en  tot 
Nagajaki  van  zesenvyftig.  Montantis  telt 
in  zyn  Japanfch  Gezantfchap  bladz  1 04. 
vyfcntwintig  Japanfche  mylen  in  eene 
Graad,  en  van  Nagajaki  tot  Jedo  35'4.  te 
weten  zio  van  Nagafaki  tot  OJacca  ̂   en van  hier  tot  Jedo  134. 

Onze  treyn  beftond  uyt  de  onderftaan- 
de  Perfoonen ,  die  op  de  volgende  ordrc 
gingen  (ziet  de  zi  Tafel  de  i  afbeelding.) 

Eerft  reed  een  Dojen  ,  of  met  zyn 

eerlyker  Tytel ,  Onder  -  Bugjo  ,  hier  op 
dezes  Stedehouder,  een  Bailliu  van  Na- 

gajaki, daar  na  onze  Gezant  in  zyn  A^ö- 
rimon.  Na  hem  volgden  onze  oude 
Hoofd-Tolk  Jojeimon,  anders  genoemt 
Brafman  ,  Ahouts  een  Koopman ,  Doc- 

tor Kampfer,  met  zyn  Affïftent  Dubbels, 
alle  te  Paard.  Naaft  dezen  reed  de  twee- 

de Tolk  Trojetmn  en  zyn  Zoon  als  leer-* 
ling,  achter  hem  een  andere  Schout  van 
Nagafaki,  alle  weder  te  Paard.  Het  laatft 

van 
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van  allen  quam  de  Joriki  o^  Bugjo,  Affa- 

g'ma  SamLm  Nojin  als  't  Hoofd  en  Opper- 
bevelhebber van  onzen  rreyn  ,   gedragen 

■werdcnde  in  een  Norimon  met  een  Hand- 
paard  voor  hem ,  en  een  Piekdrager  ach- 

ter zich  ,  dragende  zyn  Piek  van  Staat , 
aan  't  boven  end  vercien  met  een  bal  en 
een  zilver  bord  van  dezelve  afhangende, 

als  een  merkteken  van  't  gezag  ,   waar 
mede  hy  door  zync  Mecfters  is  voorzien. 
Zo  ras  als  wy  in  eene  andere  Provintic 
komen,  verandert  deze  ordrc  eenigcrma- 
te.     De  nevensgaande  afbeelding  (in  de 
1.1  plaat )  zal  den  Lezer  een  \cc\  beter 
denkbeeld   daar  van  doen   hebben,  dan 
de  allernaauwkeurigllc  befchryving  hem 
kan    geven.     Onze    Koks  met   hunne 

Knechts  en  't  geen  zy  in  de  keuken  no- 
dig hebben  ,  gelyk  ook  twee  Schryvers 

van  ons  gevolg ,  gaan  altyd  eenigen  tyd 
voor  ons  op  weg ,  de  cerftc  om  te  bezor- 

gen dat  alles  in  de  Herberg  vaardig  is 
voor  onze  aankomft ,  de  andere  om  een 
nette  rekening  te  maken  van  alle  de  on- 
koftcn  van  onze  reys ,  van  onze  Goede- 

ren en  Bagagie,  van  't  getal  der  Paarden 
en  Menfchen,  die  gebruykt  worden  om 
dezelve  te  voeren,  als  mede,  om  te  ver- 

nemen  hoe  vecle  mylcn  wy  daags  rey- 
zen,  in  welke  Herbergen  wy  gaan,  en 
in  't  kort,  om  van  alles  wat  merkwaar- 

digs op  onze  reys  voorkomt,  naauw  rei- 
gifter  te    houden.     De  Koks  en  Kler- 

ken worden  gevolgt  door  onze  Knechts 
en  Oppaflcrs  ,  door  de  geene  die  op  de 
Paarden  letten  en  door  fommigc  dragers, 
die    eikanderen  by   beurten  verpoofèn, 
alle  te  voet.     De  Paarden,  daarop  wy 
reeden  hadden  elk  twee  Kofiers ,  en  een 

Adofsk'i^  en  de  matten  op  welke  wy  by 
nacht  fliepcn,ovcr  dezelve  hccngefprcyd. 
De  Reyzigcrs   te   paard   zitten  met  de 
beenen  kruysfchings  over  den  anderen, 

of  in  zodanigen  anderen  geftalte  als't|hen 
goeddunkt  ,  of  zy  't  gcmakkelykft  vin- 

den ;  Doch  hier  van  heb  ik  in  het  cerftc 

Hoofddeel  van  dit  boek  wydloopiger  ge- 
handelt.   Buyten  de  ftad  wierden  wy  in- 

gewacht door  tallofc  hoopen  van  onze 
andere  Tolken  ,    Koks ,   Kleermakers, 
en  andere  van  onze  mindere  Bedienden 

en  Knechts,  gelyk  ook  de  Zoonen, Ne- 
ven en  Vriendai  van    fbmmige   onzer 

voornaamfte  officieren  ,    van  welke  een 
ygelyk  tai  minften  een  Itzcho  verwacht 
te  krygen  van  onzen  Rtfidem  voor  de  eer 
van  zyn  gezeKchap. 

De  weg  door  Nagafak't  is  moeyelyk  en (leyl  ,  gaande  berg  op.  Door  de  Stad 
gekomen  zyndc ,  qiiamcn  wy  aan  een 
klein  Dorp  Mangotiie  genocmt,  niet  ver 
van  de  Gercchtsplaats ,  en  om  deze  re- 

den bewoont  door  Leertouwers,  die  het 

werk  van  openbaare"  Beulen  in  dit  Land 
waarnemen.     Hier  bleven  wy  a-n  kleine 
wyl  in  een  klein  huysje,  behoorcnde  aan 
den  bewaarder  van  onze  Bark  ,  alwxir 
onze  Tolken ,  en  fommige  van  onze  Be- 

dienden en  Knechts,  die  ons  tot  hier  toe 
buyten  de  Stad  gezelfchap  hadden  gehou- 

den ,  ons  onthaalden  op  een  glas  Sacki  en 
Soccana.    Deze  Bcedelaars ,  ver  van  vol- 

daan te  zyn  over  de  vrindelyke  bcloo- 
ning,  Avelke  wy  hendceden,  voor  deze 
onnodige  beleettheid,  maalaen  dat  ecni- 
ge  verlcheide  Jongens  door  de  Tolken 
wierden  aangediend  by  onzen  Refulm , 
hem  daar  benevens   zeggende ,   hoc   na 
zy  hem  beftondcri.  Alle  deze  verfcheidc 
byzondcre  plichtbetuygingen  en  cere  ons 
by  ons  vertrek  getoont,  fleepten  zo  vee- 
Ie  Itzebos  en  zilvcrc  Bontzes  weg  ,  dat 
ze  ten  minften  bedroegen  meer  dan  hon- 

derd  Thaih.  Omtrent  den  tyd  van  een 
uur  hier  vertoeft  hebbende  ,  veiTolgden 
wy  onze  reys,  en  quamen  na  anderhalf 
uur  rydens  aan  het  Dorp  Uroknwi.     Een 
half  uur  daar  na  zagen  wy  een  flccnc 
Pylaar,  of  Grenspaal,  omtrent  een  en  een 
halve  vadem  hoog ,    met  merktekenen 
daar  in  uytgchouwen ,  behelzende  dat  de 
grcnslcheidingen  tuUchen  de  rechtsgebie- 

den  van   Nagafaki  en  Omura   daar  zyn. 
Omtrent  een   uur  verder  qnamcn   wy 
aan  het  Dorp  Tockitz  ann  de  Baay  \.\n 
Omura  drie  mylen  van  Nagafaki.     Hier 

hielden  wy  't  middagmaal, en  fchoon  wy 
onze  eigc  voorraad  van  fpylên  medege- 

bracht hadden  ,  en  dezelve  door   onze 
eige  Koks  hadden  laten  berejden,  deed 
men  ons  echter  bctaalen  voor  Sacki  en 
andere  beufelingen,  die  wy  niet  gezien 

veel  min  geprocft  haddai ,  dertien  ̂ £hails. 
Wy  namen  hier  ons  affcheid,  met  we- 

derom   cenigc  Gefchcnkcn    te    geven, 
van  fbmmige  Vrienden  en  bekenden  van 

onzen    "^oriki  ,    die  hem  tot  aan   To'^itz. 
i  wilden  uytgelcyde  doen.     De  weg  van 
Nagafaki  tot  hier  is  zeer  ruuw  en  onge- 

lyk,  ftcen-en  bergachtig  ,  geh'k  ook  is 
het  gantfchc  Land  daar  om  heen.  Tus- 
fchen  de  bergen  zyn  eenige  vruchtbaiire 

Valleyen  ,  en  'de  Bergen  zelfs  zyn  door 
de  naarftigheid  en  vlyd  der  Inwoonders 
tot  boven  op  de  kruynen  bctcclt.  Byna 
niets  merkwaardigs  ontmoette  ons  tus- 
fchen  Nagafaki  en  Tokitz.    Om  evenwel 
niets  te  vergccten ,  moet  ik  aantekenen , 
dat   wy   uyt   Nagafaki   komende   zagen 
den  Afgod  van   Djijos ,  die  de  God  is 
der   wegen  en  de   Befchermheylig  der 

Reyzigers  ,  op  negen  verfcheidc  plaat- 
fcn  uyt  de  rots  gehouwen.    Een  ander 
van  het  zelve  foort,  ftond  niet  ver  v?n 

S  s  hel' 
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het  Dorp  Urakami ,  2,ynde  omtrent  drie 
voeten  lang  ,  opgefchikt  met  Bloemen , 
en  Fannaskibba,  en  geftelt  op  een  fteene 

Pylaar  van  zes  voeten  hoog.  Twee  an- 
dere fteene  Pilaaren  boven  hol ,  ftonden 

voor  den  Afgod :  Op  deze  ftonden  Lam- 
pen, welke  de  Reyzigers  aanfteeken  ter 

eere  van  dezen  Afgod.  Een  weinig  aan 
de  zyde  ftond  een  Bekken  vol  water, 
voor  de  geene  die  voornemens  zyn  de 
Lampen  aan  te  fteeken ,  om  hunne  han- 

den te  waflchen ,  of  voor  de  zulke ,  wel- 
ke iets  aan  't  Beeld  willen  offeren.  Even 

te  vooren ,  dat  wy  tot  Urakami  quamen , 

vertoonde  zich  een  ftaatelyke  'Toori  aan 
ons  gezicht ,  zynde  een  groote  wandel- 
plaats  naar  een  Cmiii  -  Tempel^  gelyk  't 
uytgedrukt  ftond  op  een  tafeltje  boven 
aan  dezelve  gehegt. 

Om  te  beter  begrip  te  hebben  van  't 
volgende  verhaal  onzer  reys  naar  Ko- 
kura  word  de  Lezer  verzocht  de  23. 
Tafel  na  te  zien. 

Te  Tokhz  wierden  wy  ontmoet  door 
den  Hofmeefter  van  den  Prins  van  Ontu- 
ra,  die  in  den  naam  zyns  Meefters  ons 
aanbood ,  uy t  eerbied  voor  den  Keyzer , 
en  zonder  cenige  achterhoudentheid ,  alle 
mogelyke  hulp  om  onzen  reys  te  bevor- 

deren ,  en  zeide  ons  ter  zelver  tyd  dat  'er 
twee  Fetfeneers  of  Pleyzierjachten  gereed 
lagen  ,   om  ons  over  de  Baay  naar  het 

Dorp  Sitwngi  te  voeren, 't  welk  zeven  en 
een  halve  myl   afgelegen  is  van  Tokitz. 
Deze  Pleyzierfchuyten  waren  gebouwt 

van  hout  naar  de  manier  van  't  Land , 
fterk  ,  doch  net.    Yder  word  geroeyt 
door  zeven  paar  riemen,  alle  de  Roeyers 
waren   gekleed  in  blaauwe  rokken  met 
witte  ftreepen  over  dwarfch  loopende. 
De  Prmflen  vlag  ftond   achter  op  met 
zyn  Wapenfchild,  zynde  een  roos  met 
vyf  bladen  op  een  blaauw  veld    Voor 
de  Vlag  ftond  het  gewoone  teken  van 
hooge  macht ,  zynde  een  bondel  gefne- 
den  Papier ,  gebonden  aan  het  einde  van 
een  lange  ftok  ,  naaft  welken  de  Bugjo 
zynen  Piek  plantte,  waar  na  een    van 
de  Klerken  van  den  Prins  zich  zelf  aan 

de  eene,  en  de  Loots  zich  aan  de  ande- 
re zyde  zette.     De  Bugjo  en  onze  Reji- 

dent  namen  de  twee  Kajuyten  in.     Om- 

trent ten  half  drie  's  namiddags  gingen 
wy  aan  boord,  en  wy  quamen  omtrent 
ten  half  zeven  tot  Sitwngi  ̂ hebhcndt  êiicn 
dag  afgclegt  tien  lapanfche  mylen.  Het 
is  vyftien  mylen  reyzens  te   Land  van 
7okitz  naar  Sincngt,  om  dat  men  de  Baay  ! 
van  Oiiiiira  moet  omreyzen.   Deze  Baay 

is  zeer  ondiep ,  en  t'eenemaal  onbevaar- 
baar voor   groote  Schepen.     Zy   loopt 

W.  Z.  W.  en  heeft  het  Ty  en  de  ge- 

meenfchap  met  de  Zee  ,  door  een  enge 
ftraat.  Wy  zagen  de  Stad  Omura  ,  de 
verblyfplaats  van  den  Prins,  aan  de  Haa- 
ve  gelegen ,  omtrent  twee  mylen  aan  on- 

ze rechterhand.  Achter  Omura  merkten 

wy  een  rookenden  berg,  die  waarfchyn- 
lyk  deze  is  die  naby  Ufen  legt.  In  deze 
Baay  zyn  fchulpen,  die  Paarlcn  uytleve- 
ren.  In  voorige  tyden  wierd  'er  een  ryk 
goudzand  langs  de  kuften  gevonden , 
welke  nu  in  de  Zee  ingezwolgen  zyn, 
door  deszelfs  aangroey.  Omura  behoort 

totvhet  groote  Landfchap  f-ifett,  zo  als 
ook  doen  Nagafaki ,  Firando ,  Gotbo ,  Uri' 
Jyno  ,  Ficajfari ,  en  verlcheide  andere 
Rechtsgebieden ,  welke  alle  eertyds  bc- 
heerfcht  wierden  door  den  Koning  van 
Fifen.  Ja  zelfs  is  het  een  gemeene  over- 

levering onder  de  Japoneefen ,  dat  in  ou- 
de tyden  het  gantfche  Eyland  Kiiisju, 

't  welk  naby  een  vierde  gedeelte  van  het 

Keyzerryk  'Japan  ujtmaakt,  door  eenen en  den  zelfden  Opper -Heer  wierd  bc- 
heerfcht. 

Op  woensdag  den  veertienden  FehruO' 
ry  's  morgens  vroeg ,  vertrokken  wy  van 
Sinotigi,  na  een  uur  reyzens  reeden  wy 
voorby  een  groote  Kampherboom,  be- 

roemt van  wege  deszelfs  ongemeenc 
grootte.  De  ftam  fcheen  ten  minften  zes 

vademen  in  zyn  omtrek  ,  doch  was  in  't 
midden  hol.  't  Geen  fde  Japoneeièn  van 
dezen  Boom  verhaalen,  dat  ze  niet  kan 
ommeeten  worden ,  is  zo  ver  waar  ,  als 

ze  ftaat  op  den  top  van  een  berg.  Een 
myl  verder, hebbende  gereeden  langs  den 
voet  van  den  berg  Ta'wara ,  quamen  wy 
aan  de  Grenfên  van  Omura  ,  en  traden 
in  het  kleine  gebied  van  Uri/ytio ,  gerc- 

geert  door  een  voorzichtig  en  edelmoe- 
dig Heer ,  die  gevraagt  zynde  om  hon- 
derd man,  vrywilliglyk  en  edelmoedig- 

lyk  eens  20  veele  aanbood.  Tien  men- 
fchen  veegden  de  wegen  voor  ons,  tot 
dat  wy  quamen  aan  een  Dorp  van  dien 
naam ,  alwaar  wy  verflche  Paarden  von- 

den ,  yder  met  drie  Mannen ,  en  twee 
Edellieden  van  dien  Heer,  in  hoedanig- 

heid van  Bugjo  ,  en  Onder  -  Bugjo  ,  om 
ons  te  begeleyden  door  zyne  Hcerfchap- 

pyen. 

Niet  ver  van  het  Dorp,  aan  de  kant  Heet -Bad. van  een  kleine  Rivier,  die  afftroomt  van 

een  nabuurigen  berg  is  een  Heet-Bad,  be- 
roemt om  deszelfs  krachten  in  't  gene- 

fen  van  de  pokken,  fchurft,  jicht,  lam- 
heid enverfcheide  andere  langduurige  en 

verouderde  ziektens.  Wy  hadden  verlof 
om  dat  Bad  te  zien.  Ik  vond  de  plaats 
op  een  zeer  fraaye  manier  met  leuningen 
omzet.  Binnen  de  influyting  was  een 
wachthuys  en  een  kleine  tent  voor  de Gaften 
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Verder 
verhaal 
van  de 
Baden. 

VAN    JAPAN.       V 
Gaftenom  zich  zelf  te  verlufiigcn.  Langs 
.de  eene  zydc  van  de  leuningen  was  een 

lange  Gallery  gcboiiwt  ,  verdeelt  en  af- 
gefchciden  in  zes  kleinder  vertrekken  of 
baden  ,  alle  onder  een  dak.  Ydcr  bad 
was  eene  mat  lang  en  breed  ,  en  had 
twee  kraancn,  de  eene  om  heet,  en  de 
andere  om  kout  water  in  te  laten,  en 
zulks  ten  einde  jdat  yder  een  het  zelve 
zou  kunnen  mengen  op  zulken  maate 

van  hitte, als  hy 't  befte  kon  verdragen. 
Aan  de  zyde  van  dit  lang  vertrek  was 
een  plaats  voor  de  Gaften  om  zich  uyt  te 

ruften, gedekt  met  een  rictdak.  De  B''on- 
was  insgelyk  met  een  klein  vierkant 
rictdak  gedekt.  De  wal  is  niet  zeer  diep , 
maar  het  water  komt  op  met  groot  ge- 

weld en  gcdruyfch ,  en  't  is  daar  bene- 
vens zo  heet ,  dat  niemant  van  ons  ge- 
volg mocds  genoeg  had  zynen  vinger 

daar  in  te  ftecken.  Ik  bevond  dat 'er  noch 
reuk  ,  noch  fmaak  aan  \\'as  en  daarom 
mnak  ik  geen  zwarigheid  om  deszelfs 
krachten  enkelyk  toe  te  fchryvcn  aan 
deszelfs  hitte.  De  Man  die  ons  het  Rad 

liet  zien  om  ons  te  ovcrtuygcn  dat  'er 
iets  ongemeens  in  dit  water  moeft  zyn, 
plukte  een  tak  van  een  Kampherboom 

( die  dicht  by  't  Bad  ftond ,  en  omtrent 
zo  zwaar  was  als  een  groote  Eyken 
Boom ,  zynde  de  tweede  van  een  ongc- 
meene  grootte  na  dat  wy  van  Nagajaki 
waien  uytgereyft)  doopte  die  in  de  heetc 

Boek.  VII.  Hoofdst.    513 
Vfen  zyn  verfchcid?  heetc  Bronnen ,  van 
dezen  aard  binnen  den  omtrek  van  om- 

trent honderd  treden,  die  alle  een  zwa- 
vclachtige  reuk  hebben ,  en  daar  beneven 
zo  heet  zyn,  dat  men  der.clve  niet  kan 

gcbruyke'n  ,  ten  zy  ze  gemcngt  en  gc- 
koelt  worden  door  een  genoegzaame 
veelheid  van  kout  water.  Tot  jamaga 

in  F'tgo  was  een  ander  warm  ftaand  wa- 
ter, maar  is  nu  opgedroogd.  Ik  heb  van 

ecnigc  andere  geiproken  in  het  achtftc 
Hoofdftuk  van  het  eerftc  Bock ,  welke 
de  Lezer  gelieve  na  te  zien 

Dit  warm  Bad  verlaten  hebbende  qua- 
mcn  Wy  binnen  den  tyd  van  een  halt  uur 
aan  ha  ander  gedeelte  van  üri/yno  ,  en 
van  hier    na    twee   uuren  rydens  (een 

groot  getal  huyicn  in  't  voortrekken  aan 
onze  linker  zydc  latende )  aan  het  Dorp 
Sivota,  daar  wy  het  middagmaal  hielden. 
Men  maakt  hier   dnt    foort  van   groote     g^^, 

aarde  Potten  om  't  water  in  te  bewaaren ,  Groote  ' 
dewelke   op   Zee   dienen  in  plaats   van  aarde  Pot- 
vaten,  en  door  de  Europeaarien  genocmt  ̂ ^"• 
worden   Martuanen  naar  het  Koningryk 
Martan  ,  daar  een  zeer  groote  menigte 
derzelven  gemaakt ,  en  van  daar  door 
alle  de  Indien  verzonden  word.     Deze 

kunnen  te  water  worden  uytgevoert  van 
Swota,  loopcnde  van  daar  ooftwaards  op 
een  zeer  brecdc  en  gemakkei yke  Rivier 
door  een  groote  vlakte  in  de  Baay  van 
Siviabara.     Op  deze  zelfde  plaats,  gelyk 

Bron,  en  gaf  toen  aan  ons  ydcr  een  blad     ook  tot  Ur'ijyno  ̂ tn  op  de  nabuurige  heu om  te  knauwen  ,  welk  onzen  mond  en 
long  deed  gelyken  ,  als  of  ze  geverwt 
waren  gewecft  met  een  gemengelde  kleur 
van  groen  en  geel.  Niet  ver  van  de 
wal  waren  twee  andere  groote  Baden 

voor  't  gebruyk  van  't  arme  Volk.  Ik merkte  dat  een  kleine  Beek  van  I  out 

water  ,  welke  dicht  by  de  plaats  liep , 
op  cenige  plaatfen  rookte  ,  miflchien , 

om  dat  'er  een  andere  heete  Bron  op  des- 
zelfs bodem  was.  (Ziet  de  35  Tafel  de 

I  Albeelding.) 

Op  dit  zelve  Eyland  zyn  veel  meer 
heete  Bronnen  ,  die  dezelve  en  fommice 

velen  en  bergen ,  behalven  op  verfchcidc 
andere  plaatfen  door  ganfch  Fifen,  word 
gemaakt  het  Porceleyn^  uyt  een  witach-  Parceleyn, 
tige  vette  klcy,  die  daar  in  groote  over- 

vloed word  gevonden.  Schoon  deze  kley 
uyt  zich  zelf  goed  en  zuyver  is,vereifcht 
ze  doch  dat  ze  zeer  veel  gekneed ,  gewas- 
fchcn  en  gezuyvcit  word  eer  ze  tot  die 
trap  van  volkomentheid  is  gebracht,  dat 
de  Schotels ,  Kopjens  en  andere  Porce- 
leyne  waaren  uyt  dezelve  gemaakt,  door- 
fchyncnd  worden.  Dit  foort  van  Hand- 

werk fel  zo  uytftcekend  moeyclyk  en  ar- 
beidzaam zynde   heeft  ooreaak  gegeven 

noch  grooterkrachtai  hebben. By  naauw  1  tot  een  oud  fabelachtig  zeggen,  dat  tmn- 
onderzoek  heb  ik  van  deze  volgende  ge. 
hooit  :  Jiunotto  is  een  warm  Bad  in  Arl 

fchm  beenderen  een  inkomend  middel  zyn  in  '; 
Porceleyn.    Omtrent   een  uure  tyds  tot 

7iia  ,  't  welk  zy  gebruyken  in  verlamt-    S'j:ota  gebleven  zynde, reeden  wy  weder 
Tot  IJkakaki  in  de  Provintie  Ft hcid 

jen  is  'er liecft.     Daar  is  een  ander  tot  Ohamma  in 

Lundfchap  Siinahara,  niet  ver  van  het 

voort ,  over  eenigc   Rivieren  ,   welker 
mede  een  dat  dezelve  kracht    fommige  bevaarbaar  zyn, en  gaande  over 

houte  bruggen  ,  quamcn  wy  door  de 

Dorpen  Narijy  en  We-xaki  tot  het  Dorp 
Ooda  daar  wy  dien  nacht  voorgenomen 
hadden  te  flaapcn  ,  hebbende  dien  dag 
gereylt  van  Sinongi  tot  Ood,i  elf  Japanfche 
mylen.  Juift  aan  den  ingang  van  dit 
Dorp  zagen  wy  een  groot  monftercus 
hoofd  van  een  Afgod,  in  de  gedaante 

Ss  2  van 

llrand  gelegen ,  dat  met  hoog  water  on 
dcrloopt.  Dit  is  klein,  ondiep,  en  heeft 
een  zoute  minerale  fmaak,  het  welk  zy 
in  dit  Land  als  iets  merkwaardigs,  re- 

kenen. Omtrent  drie  mylen  van  daar, 
aan  den  voet  van  den  beroemden  berg 
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van  een  Kalfskop  ,  in  een  groote  kas, 
ftaande  op  paaien  onder  een  zeer  groote 

Kampherboom ,  die  de  derde  merkwaar- 
dige was  van  wegen  deszelfs  ongcmcene 

grootte,  wellce  wy  gezien  hadden , zcdcrt 
ons  vertrek  van  Nagafaki.  Wy  reysden 

dezen  dag  voor 't  meerendeel  door  aange- 
naame  vruchtbaare  Valleyen,  en  Pleyfic- 

Ryftvd-"'  i"'ge  Ryftvelden.  Rontfom  de  laatftc 
den,  waren  geplant  Theeftruyken,  tot  op  ee- 

nige  treden  naby  den  weg.  Deze  ftruy- 
ken  zyn  niet  hooger  dan  twee  Engelfche 
ellen,  en  zien 'er  leelyk  en  Hecht  uyt, 
wanneer  zy  ontbloot  zyn  van  de  bladen , 

gelyk  |zy  toen  waren.  De  Ryftvelden 
die  wy  aan  onze  rechterhand  buyten  dit 
Dorp  zagen,  fchecnen  my  toe  zeer  ver 
de  fchoonfte  die  men  met  oogen  in  ecnig 
gedeelte  der  waercld  aanfchouwen  kan. 
De  geheele  Provintie  Fifen  is  vermaart 
door  't  voortbrengen  van  Ryft  in  een 
veel  grootcr  menigte  dun  eenige  andere 
Provintie  in  Japan  ,  en  zy  tellen  tien 
verfcheide  foorten  ,  die  binnen  deszelfs 

gebied  groeyen ;  Van  welke  de  befte  ge- wonnen word  omtrent  Omura ,  en  deze  is 

dat  eige  foort ,  dat  gezonden  moet  wor- 
den naar  "jedo  ,  tot  's  Keyzers  eige  ge- 

bruyk.  In  fchoonheid  en  vruchtbaarheid 
der  Ryftvelden  volgen  na  de  Provintie 

Fifen  de  Landfchappen  Cango  ende  Fi- 
nongo. 

Op  Donderdag  den  vyftienden  van 

Sprokkelmaand ,  reeden  wy  af  's  morgens 
met  het  aanbreeken  van  den  dag  ,  en 

reysden  een  maatige  ftap  den  geheelen 
dag  lang  ,  trekkende  door  Sanga  ,  de 
Hoofdftad  van  de  Provintie  Fïfen,  naar 

het  Dorp  Todoroki ,  daar  wy  dien  nacht 

meenden  te  blyven  ,  hebbende  in  't  ge- 
heel dien  dag  afgelegt  tuflchen  de  tien 

en  elf  Japanfche  mylcn.  Het  Land  daar 
omtrent  was  vlak ,  vol  Rivieren  en  Ryft- 

velden. De  grootfte  en  aanmerkelykftc 
plaatfendie  wy  doortoogen,  om  niet  te 
melden  van  verfcheide  kleine  vlekken, 

waren  Toriniatz  'een  lang  Dorp  ontrent 
een  halve  myl  van  Ooda.  Hier  zagen  wy 
voor  de  eerftc  reys  eenige  vrouwsperfoo- 

Vrouwen  nen  van  HJcn ,  en  't  gaf  ons  ftoffe  van 
van  Fifen.  verwondering ,  te  zien  korte  jonge  vrou- 

wen, welke  men  zou  aangezien  hebben 
voor  jonge  meysjens  ,  met  haarc  eige 
kinderen  ,  fommigc  zuygende  ,  andere 
achter  naloopcnde.  Zy  waren  ,  gelyk 
mecft  andere  van  dat  Landfchap ,  wel 

koit,  doch  welgefchapen,  fraay  van  aan- 
gezicht ,  en  vrindelyk  en  aangenaam  in 

haar  gedrag.  Zy  alle  verwen  zich, 't  welk haar  doed  fchyncn  als  zo  veele  poppen. 
Ah  zy  getrouwt  zyn  ,  plukken  zy  de 

haayren  uyt  beydc  winkbraafiwen.  Om- 

'  trent  een  myl  van  Torimatz  is  het  groot 
en  lang  Dorp  Kongaviamas.   Een  groote 

modderige  Rivier  loopt  door  't  midden , 
'  en  ontlaft  zich  omtrent  vier  of  vyf  mylcn 
van  daar  in  de  Zee.     Over  deze  Rivier 
legt  een  fraaye  houte  brug  ,  en  op  de 

!  Rivier  zelf  ziet  men  doorgaans  altyd  vee- 
I  Ie  Pleyzier-jachten  en  Roey-Schuytjens 
1  heen  en  weer  roeyen.  Omtrent  een  \'ierdc 
myls  verder  is  het  Dorp  Ut/infii,  alwaar 

I  wy  veranderden  van  onze  Dragers  Neri- 
nim   en  Crtw^oj .  Voerders.    Ontrent  een 

halve  myl  verder  legt  het  Dorp  Botack. 
Naaft  dit,  een  weinig  van  daar,  is  het 

groote  Dorp  Kafymmas  ,  't  welk  beftaat 
uyt  drie  deelen,  of  liever  uyt  drie  klein- 

;  der  Dorpen.     Het  eerfte  dat   aan  deze 
zyde  is  van  een  groote  Rivier,  loopendc 
Z.  O.  word  genoemt  Fouknamatz  ;  liet 

tweede',  dat  aan  't  eerfte  gehegt  is  door 
;  een  brug  van  ifo  treden  lang,  over  de 
voornoemde  Rivier  gebouwt,is  genoemt 
Jakimootzmas ,  en  het  derde  en  laatfte  Fa- 

j  fynowasAn  de  twee  eerfte  gedeelten  wor- 
j  den  verfcheide  goede  handwcrkfclen  als 
zyde  Stoffen  en  Papier  gemaakt.  Uyt  het 
zelve  ftof ,  waar  van  zy  't  Papier  maken, 
fpinnen  zy  ook  een  foort  van  gaarn  om 
Zeylen  te  maken.  Tuflchen  het  tweede 
en  't  derde  Dorp  zagen  wy  een  man  op 
een  rad,  die  gerecht  was,  om  dat  hy  in 
een  geweldige  oploopentheid  een  jonge 
geworgt  had  met  zyn  neusdoek,  alleen- 
lyk  om  dat  hy  hem  beftraft  had  over  het 
ftcclen  van  eenig  hout.   De  Kruyflen  in 
dit  Land   zyn  gemaakt ,    gelyk  Lip/ius 

zegt  in  zync  Brieven  :  Een  lang  dwarfch 
hout  is  boven  aan ,  waar  op  vallgemaakt 
worden  de  armen ,  en  een  ander  aan  het 

I  beneden  eind  voor  de  beencn  der  misda- 
1  digers ;  omtrent  het  midden  ftaat  uyt  een 
ander  klein  ftuk  houts  om  op  te  zitten. 

I  Zy  worden  niet  gefpykert  aan  het  kruys, 
maar  met  touwen  daar  op  gebonden.  Een 

I  vierde  van  een  myl  verder  van  dit  Dorp 
!  quamcn  wy  ̂ ^n  de  voorfteden  Onjymatz, 
I  en  weinig  tyds  daar  na  in  de  Stad  San- 
ga.  Sanga  is  de  Hoofdftad  van  het  Land«      Sanga , 

fchap  F'ijen.    De  Prins  of  Onder-Koning  Hoofditad 

}  van  deze  Provintie ,  Matzendniro  Fitzino  ̂ *"   '  ^"" Ca7?ii  woond  hier  op  een  groot  Kafteel , 

't  welk  de  ftad  beftrykt.     Deze  ftad  is 
I  zeer  groot ,  maar  wydcr  uytgeftrekt  in 
i  de  lengte  dan  in  de  breedte.     Ze  is  by 

uytftek  volkryk.  In  't  inkomen  en  in  't 
'  uytgaan  vonden  wy  fterke  wachten  aan 
de  Poorten.  Ze  is  omringt  met  Wallen 

en  Poorten  ,  doch  meer  voor  't  oog  dan 
tot  verdeediging.  De  ftraaten  zyn  breed , 
loopcnde  recht  Ooft  en  Zuyden  ,    met 
Grachten  en  Rivieren  door  dezelve  heen- 

vlietende ,  die  zich  ontlaften  in  de  Zee 
l  van 

^ 
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van  yirima  ,  gclyk  zy  't  noemen ,  iiaby  i  oppefbcwind   de  Kcyzcr  aan  zich  zelf 
ccn  plaats  van  dien  naam.     De  Huyien  heeft  voorbchoudcft      Wy  reysdcn  door 
zyn  flecht  en  laag,  en  in  de  voornaamltc  Saiiaa  zonder  Uil  te  hou  Jen, en  van  onze 
ftraatcn  gefchikt  voor  hiuidwcrkers  en  1  ecrlie   intrede   in  de  Voorftcdcn  reeden 

\\  inkeliers.  De  winkels  zyn  cicrlykheids  ,  wy  ontirnt  anderhalf  urn*  lang  een  maa- 
halven  behangen  mctj  zwart  laken.     De  tigctred,  totdat  wy  aan  het  ander  einde 
Inwoondcrs  zyn  kort  van  polhiur,  doch  van  de  ftad  quamen.     Buytcn  de  Stads 
welgcmaakt,  inzonderheid  de  Vrouwen,  \  Poorten  merkte   ik  ccn  lange  laan  van 
die  fraayer  en  beter  gefchapen  Z)!! ,  dan 
He  geloof  in  cenig  ander  Land  van  JJ:en^ 
doch  zo  gcfchildcit  en  geblankct  ,  dat 
men  ze  eerder  aanzien  zoude  voor  was- 

fchc  beelden  dan  voor  levende  (chcp- 
felcn.  Haarc  gebaarden  zyn  anders  fraay, 
en  de  levendige  kleur  van  haare  lippen 
is  een  bcwys  van  haare  gezonde  geltelt- 

hcid.  Het  Land  ecnige  mylcn  in  't  rond is  een  vruchtbaare  vlakte  doorlhcden  met 

Kanalen  en  Rivieren,  bcfchut  met  Sluy- 
fcn,  welke  opengezet  zynde  dat  gedeelte 

^•an  't  Land  onder  water  k;in  gezet  wor- 
den ,  dat  daar  aan  gebrek  mocht  hebben , 

waar  door  de  Grond  en  de  Rylt  zeer 

verquikt  word.  In  't  kort  Fifen  is  na 
de  Provintie  Cargo,  die  bcyde  Ryft  en 
Koorn  voortbrengt ,  de  vruchtbamde 

Provintie  van  geheel  'Japan, en  verdiende, 
my nes  oordeels,  voorgetrokken  te  wor- 

den boven  het  vruchtbaar  Media,  indien 
ze  zo  wel  voorzien  was  van  Vee  en 

Vruchtboomen  ,  van  welke  beide  ik  'er 
llcchs  weinige  zag.  Ik  merkte  't  aan  als 

iets  zondcrlings  ,  dat  wy  dezen  'geheclen dag  noch  Prieiters  noch  Tempels  zagen, 
uytgczondcrt  alleen  ecne  Toori  met  goude 
merktekenen  daar  op  ,  ongetwyfFelt  ley- 
dende  naar  eenig  nabygelege  /V/w.     Het 

Denneboomen  ,  welke  recht  Zuyd-Ooll 
liep  ten  minften  cene  halve  myl  ver,  zo 
veel  als  ik  zien  kon.  Hier  zag  ik  voor 
de  ecrftcn  reys  twee  Valken  ,  die  gelyk 

men  gcmcenlyk  doed ,  door  twee  Man- 
nen op  hunne  handen  gedragen  wierden; 

gclyk  ook  twee  Ojevaars,  die  z.aten  op 
Boomcn  in  ccn  klein  Bofchjc,flaande  aan 
een  Heuvel.  Zy  fcheenen  mv  toe  iets 
klcinder  dan  onze  Europilchc  Ojevaari. 
Ik  mcikte  dat  de  Boeren  hier  omtrent 

het  Land  met  Paarden  ploegden.  Een 
myl  van  Sanga  is  het  Lorp  Farnamatz. 
Vanhier  d(X)rreyfl;  hebbende  eenigc  klei- 

ne Vlekken  en  doorwaad  fommigc  Ri- 
vieren quamen  wy  omtrent  ten  ccn  uure 

na  den  middag  aan  het  groot  Dorp 
Kanfacki ,  omtrent  twee  mvlcn  afgelegen 
van  Farnamatz ,  en  ontrent  zeven  van  de 

plaats,  daar  wy  den  nacht  te  vooren  ge- 
ilapen hadden.  Het  bellond  uyt  zeven 

of  acht  honderd  huy  fcn.  Hier  aten  wy, 
en  na  ccn  uurs  vcrblyf,  vervolgden 

wy  onzen  reys  met  cene  frifl'chcn  draft. 
De  wegen  waren  overal  Ichoon  en  ge- 

lyk, en  verlch  zand  was  over  dezelve 
gcftroo)t ,  met  een  woord  ze  waren  zo 
goed  als  men  ze  zoude  hebben  kunnen 
wenfchen.    Byna  vier  Japanfche  mylen 

fchynt  dat  men  m  dit  Lanafchap  weinig  verder  quamen  wy  aan  een  ander  groot 

zorg  gedragen  heeft  voor  't  onderhoud  Dorp  bcftaande  uyt  ontrent  500  Huy- 
van   I-'rieilers  en  Tempels.     Fi/en  is  de  ,  fen,  Todoroki  gcnoemt  ,  zynde  de  plaats 
grootfte  Provintie  in  Sa'tkokf,a\  bevat  de 
Hecrfchappyen  en  Rechtsgebieden  van 

Naga  f  aki ,  •■>  imabara ,  Omtira ,  Arima ,  Saiida , 
Karatz  ,  Firando ,  de  Eilanden  Goto,  en 
zo  voorts.  Sommige  dezer  bchoorcn  noch 

■i^n  den  Prins  van  Fifcn,  doch  cenige  an 

daar  wy  voorgenomen  hadden  te  ver- 
nachten, en  het  laatlle  Dorp  in  de  Pro- 

vintie Fifen.  Eertyds  placht  ons  volk  te 

leggen  of  's  nachts  te  vernachten  in  het 
Dorp  Taifero  ontrent  een  haU  e  myl  ver- 

der. Maar  vier  jaaren  geleden  gebeurde 
dcre  zyn  hem  afgenomen  door  de  Key-  :  daar  een  ongelukkig  toeval  in  dat  Dorp 

"      "  Want  onze  Btigjo  of  Hoofdbevelhebber 
eenig  verfchil  gehad  hebbende  met  on- 

de  andere, door  eens  in  'r  jaar  naar 't  Hof    zen  eerftcn  Tolk  .  en   hoogc  woorden 

zcrs ,  en  aan  andere  Prinflen  gegeven , 
die  nu  hulde  aan  hem  doen,  gclyk  alle 

te  reyzen.  Evenwel  heeft  de  Prins  van 
Fifen,  om  zyn  grootc  ftaat  op  te  houden 
noch  40000  Dorpen  en  Vlekken  die  hem 
onderdanig  zyn.  Satzuvia  ,  ccn  andere 
Provintie  m  :iaikokfvo\^i  in  uytgcllickt- 
heid  na  Fijen,  maar  overtreft  deze,  gc- 

lyk in  dtr  daad  ook  alle  de  andere  op  dit 
Lyland,  zeer  verin  rykdom  en  macht, 
hebbende   de    befte    Krvgslu)den  ,    en 

tuflchcn  hen  beide  zynde  gerefen ,  dood- 
de hem  op  de  plaats  ,  en  bracht  zich 

zelf  daar  na  om  hals.  Hy  meende  zy- 
nen  Dvfen  op  dezelve  wyze  te  matfcn, 
maar  deze  ontquam  het  met  verlies  van 
zyne  ecne  hand ,  welke  de  verwoede 
Biigjo  in  de  hctte  zyns  toorns  afhakte. 
Zedert  is  'er  bevel  gegeven  ,  dat  deze 
plaats  voor  het  toekomende   altoos  zou 

voortbrengende  een  groote  menigte  vnn  worden  vermyd  als  ongelukkig.  In  de- 

Kampher.  Ook  heeft  ze  veelc  rykc  '.  zen  namiddag  trokken  wy  over  ccnigc 
Goud   en  Zilver   Mynen  ,  waar  van 'ï  i  kleine  Rivieren, en  door  fommigc  kleine 

I  Ss  3  Dorpen, 
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Dorpen  ,  waar  van  de  voornaamfte  wa- 
ren Haêdi  of  Faddi ,  (zynJe  het  den  In- 

boorlingen byna  onmogelyk  in  de  uyt- 
Ipraak  de  H.  van  de  F.  te  onderfcheidcn,) 
xaittanviah  en  Magahar.  Wy  trokken  ins- 
gelyks  door  een  klein  ,  doch  zeer  aange- 

naam Dcnnebofchjc ,  een  raar  gezicht  in 
dit  vlakke  Land.  De  Boomen  waren 

groot  en  hoog  ,  maar  de  nootcn  klein, 
gelyk  Cyprcflènooten.  Ontrent  een  uur 
rydens  van  Magabar  quamen  wy  aan  den 
voet  van  ccnigc  nabygclegene  Bergen, 
welke  wy  aan  onze  linkerhand  hadden 
maar  die  wy  ras  voorby  waren.  Van 
daar  zagen  wy  aan  onze  rechterhand  het 

Kururae.  Kaftecl  van  Kurutrie  zynJe  de  Zetel  van 
den  Prins  van  Tfiknngo ,  ontrent  een  myl 
van  ons  af.  Het  geleek  geheel  wit  uyt  de  j 
kleur  van  de  muuren,  en  't  fcheen  een  . 
ftaatelyk  Gebouw. 

Op  Vrydag  den  zeftienden  van  Fe-  ' 
hruary  reeden  wy  's  morgens  vroeg  uyt  j 

met  verfl'chc  Paarden ,  en  gekomen  zyn-  ■ 
de  door  Ur/jiiw  een  klein  vlekje ,  leggen-  : 
de  even  buyten  de  Poorten  van  Todoroki,  , 
quamen  wy  ontrent  een  halve  myle  ver- 

der aan  het  boven  genoemde  Dorp  Tai- 
fero  ,  bellaande  uyt  ontrent  vyf  of  zes 
honderd  huyfen  in  fommige  weinige  ftra- 
ten  met  Poorten  gebouwt.  Dit  Dorp  met 
deszelfs  gebied  is  eenige  wemige  jaaren 
geleden  op  bevel  des  Keyzers  den  Prins 
van  Fijen  afgenomen  ,  en  gegeven  aan 
den  Heere  van  TJuffma  en  Simabara,  die 
tot  dien  tyd  niets  in  bezit  had  op  het 
vafte  Land  van  Japan ,  maar  alleen  Heer 
was  van  deze  twee  Eylanden  Iki  en 
TJiilJiwa,  die  naar  de  kant  van  Corca  leg- 

gen. De  Bugjo,  die  ons  verzelde  op  on- 
zen tocht  door  de  Hcerfchappyen  van 

den  Prins  van  Ti/en,  nam  hier  zyn  af- 
fchcid ,  en  wicrd  afgeloft  door  ecncn  an- 

deren gezonden  door  den  Frins  van  Tfiis- 
Jlma.  Van  Paarden  verwiflclt  hebbende 
in  de  Straat  zonder  ftilhouden  vervolg- 
den  wy  onzen  reys  ,  en  eenige  kleine 
Rivieren  overtrekkende  ,  quamen  wy 

door  htianiatz,  Fmdii,  Dfii/and-a,  en  ee- 
nige kleine  Vlekken  ,  tot  aan  het  Dorp 

Janiüijo,  't  welk  drie  en  een  halve  |a- 
panfche  myl  aflegt  van  Tmjero.  Hier 
hielden  wy  ons  middagmaal.  Naby  Dfu- 
fancka  was  de  Heere  weg  verdeelt  in 
tvveen,  waar  van  de  eene  liep  aan  onze 

rechterhand  naar  Kur'mc  ,  en  de  andere 
naar  de  linker  rond  om  eenige  Bergen 
naar  Fakatto  ,  de  Zetel  van  den  Heere 
van  Tfikutfiu  en  Fakatto  ,  omtrent  vier 
Japanfche  mylcn  afleggende.  Het  Dorp 
y<ï/7/fljo  rekent  verfcheide  honderden  huy- 

fen in  haaien  omtrek  ,  en  is  zeer  wel 
bewoont.  Het  heeft  een  groote  fchoone 

Herberg,  in  welke  wy  ingingen.  Evcrt 
voor  het  Dorp  ftond  een  andere  groote 
Kampherboom  ,  de  vierde  van  een  ongc- 
meene  grootte,  die  wy  op  onzen  reys  ont- 

moet hadden.  Na  den  eeten  vervor- 
derden wy  onzen  weg  weder  in  Cangos^ 

wegens  de  bygelegene  heuvels  en  ber- 
gen ,  die  wy  nu  moeften  overreyfcn ,  en 

die  te  paard  lichtelyk  over  te  trekken  zyn. 
Het  is  een  zeer  ongcmakkelykc  manier 
\'an  reyzen  in  deze  Cangos ,  zynde  zy  ge- 

lyk kleine  vierkante  korven  aan  alle  zy- 
denopen,  en  alleenlyk  bedekt  meteen 
klein  verhemcltfel,waar  aan  de  {lok  vaft- 
gemaakt  is.  Dus  uytgerufl;  namen  de 
Dragers  ons  op ,  en  brachten  ons  in  een 
halve  mj'1  tot  aan  den  \'oet  ̂ 'an  den  berg 
Haiiiitz  ,  zyndc  twee  Mannen  gefchikc 
tot  yder  Cangos.  Een  myl  op  dezen  berg 

quamen  wy  aan  een  klein  Dorp  zonder  Zonderling 

naam ,  welker  Inwoonders  men  ons  zei-  '^°''P- den,  dat  alle  afgekomen  waren  van  een  mnn^ 
die  op  onze  aankon/^  aldaar  noch  in  leven 
•was.  Wat  'er  ook  van  deze  vertelling 
zy ,  wy  bevonden  dat  de  Inwoonders  van 
dit  Dorp  fraay  en  wclgemaakt  waren, en 
beide  in  hunnen  omgang  en  manier  zo 
aardig  en  beleeft ,  als  of  zy  waren  op- 

gevoed in  een  Edelmans  huys.  Omtrent 
een  half  uur  in  dit  Dorp  gemfl:  heb- 

bende ,  gingen  wy  den  berg  weder  op 
omtrent  een  vierde  van  een  myl  en  toen 
weder  af  omtrent  anderhalve  myl  tot  het 

Dorp  Utfyno ,  't  welk  wil  zeggen ,  In  de 
Bergen.  Alhier  bleven  wy  ontrent  een 
half  uur,  en  iets  genomen  hebbende  om 
ons  zelven  te  vcrverfchen  ,  namen  wy 

in  plaats  van  'de  Cangos  verflche  Paar- den ,  en  vervorderden  dus  onze  reys  , 
overtrekkende  eenige  Rivieren ,  en  rey- 
zendc  door  eenige  kleine  Dorpen  van 
welke  't  voornaamfte  was  Tiiitomatz.  In 
den  avondftond  quamen  wy  aan  het 
Dorp  Itska,  daar  wy  voorgenomen  had- 

den te  blyven,  hebbende  dezen  dag  af- 
gelegt  tien  Japanfche  mylen. 

Itska  beftaat  uyt  eenige  honderden  Itska. 
huylên  ,  en  is  wel  bewoont.  Het  legt 
aan  de  andere  zydc  \2.x\  een  Rivier ,  die 
bevaarbaar  is  voor  kleine  Schuyten.  On- 

ze Gezant  en  de  gehecle  Treyn  wierden 
hier  door  gedragen ,  maar  ik  verkreeg  de 
vryheid  dezelve  over  te  gaan  over  een 
lange  fmallc  houtc  brug  ,  die  daar  over 
legt.  Wy  hadden  dezen  dag  gereyft  door 

verfcheide  Heuvelen  ,  Bergen,  Bofl"chen en  Wilderniflcn ,  zynde  dit  gedeelte  van 
het  Land  niet  zeer  ongelyk  fommige 
Bofch-cn  Berc;achti2ie  Gedcekens  van 
Duytfchland.  Wy  merkten  ook  aan  dat 

het  poftuur  en  't  gelaad  der  Inwoonders 
meikclyk  cnderfcheiden  waren  van  die 

in 



VAN 

3^7 

JAPAN    V.  Bor.K  VII.  Hoofdst. 

in  de  Provintic  Fijcn.  Maar  inzonderheid  vcrftc  gedeelte  van  de  Stad  Ici^t  ,  aan 
de  Bewoonders  der  Bergen  vonden  wy  ;  de  anJere  zydc  va»  een  brug.  Dj  Her- 
tegen  verwachting  by  uytnemcnthcid  be-  bci^  was  overvloed iglyk  voorzien  met 
leeft  en  zeedig ;  Den  gantfchcn  dag  had-  allcrley  foortcn  van  Lytbchocftcns ,  en 
den  wy  nergens  cenig  Vee  zien  wcyden ,  '  is  zeer  aangenaam  gelegen ,  hebbende  een 
uytgczondert  cenige  weinige  Koeyen  en    fchoon  uytzicht  over  een  groote  vlakte. 

Paarden  om  laften  te  dragen ,  en  te  ploe-         '    —      ■    . 
gen.  Ik  zag  twee  andere  Ojevaars,  de 

onze  in  Europa  zeer  gelykende.  In  't  af- 
gaan van  den  Berg  Fiamitz  vonden  wy 

de  Velden  omheint  met  TlieehcellerSjtot 
op  omtrent  acht  treden  van  den  weg. 
Zy  maken  zo  veel  voordeel  van  den 
grond  in  dit  Land,  dat  zy  de  Thee  zelf 
geen  andere  plaats  willen  gunnen  ,  dan 
rontfom  de  Akkers. 

Op  Zaterdag  den  zeventienden  van 
Sprokkclmaand   een   reys  af  te  leggen 
hebbende   van  dertien   mylen ,   tien   te 
Land  naar  Kokura,  en  drie  te  water  naar 

Simonofek't  ,  togen  wy  op  het  pad  voor 
den  dag  aanquam  met  ontlloke  flambou- 

wen gemaakt  van  fcliaaffêl  van  den  Bam- 
bous.     In  den  vooimiddag  trokken  wy 
door  Tababukuro  een   Dorp  van  eenige 
honderd  huylèn,  en  door  eenige  kleine 
buurten  ,  wy  wierden  ook  overgevoert 
over  twee  ondiepe  fnelfoopendc  .Rivie- 

ren in  platte  Praamen  of  Booten, en  vyf 
kleine  Japanfche  mylen  gcreyft  hebbende, 
quamen  wy  aan  het  Dorp  Kujanoffe ,  be- 
ftaande  uyt  twee  of  drie  honderd  huy- 
(cn.     De  twee  voorgenoemde  Rivieren 
loopen  in  een ,  een  weinig  aan  deze  zyde 
van  Kiijamjfe,  langs  welk  Dorp  de  ver- 

eende ftroom  vliet  en  daar  van  genocmt 
word  Kiijanojfe    Gtnva.     Na   den   ccten 

vervorderden  wy  onzen  rcj-s  met  vers- 
fche  Paarden ,  r)'dende  ontrent  een  halve 
myl  ver  langs  den  Oever  van  deze  Ri- 

vier.    Twee  mylen  verder  quamen  wy 

aan  het  Dorp  Kurofak't  't  welk  aan  den 
Noorder  Baay  legt,  gelyk  zy  't  noemen, 
en  bcftaat  uyt  twee  of  drie  honderd  huy- 
(èn  of  liever  hutten  ,  gclyk  ook  de  mee- 
fte  Vlekken  uyt  hutten  béftaan.  Wy  re- 

den langs  eenige  Koolmynen  ,  welke  zy 
ons  toonden  als  iets  buyten  gemeens.  Tot 

Kurofak't  krcegen    wy    weder    verlTchc 

Kokura   legt   in  de  groote   Provintie  Kokira. 
Bufen.  Eertyds  was  ze  een  ryke  en  volk- 
rykc  flad,  maar  zedert  dat  de  Heerlyk- 
heden  daar   om    heen  verdeelt  zyn  ge- 

worden onder  vcrfchcidc  Prinflen ,  is  ze 
zeer  vervallen  van  haare  aloude  luyfter. 
Ze  legt  niet  ver  van   de   Zcckull ,  en 
ftrckt   zich   uyt  ontrent  een  Japanfche 

myl  in  de  lengte  van  't  Ooften  naar  't 
Weden,  makende  een  langwerpig  vier- 

kante gedaante.    Ze  bcftaat  uyt  vier  dee- 
len  ,  een  groot   Karteel ,  de  wooning 
van  den  Prins,  en  drie  Steden,  of  lie- 

ver drie   gedecltens  van  ccne  Stad  van 
eikanderen   afgefcheiden.     Het   Kafleel 
bcflaat  een  groote  vierkante  plek  Lands, 
en  is  omcingelt  met  Grachten ,  en  laage 
Wallen,  gebouwt  van  Hardllccn  van  de 
Fondamenten  af,  en  vei"fterkt  of  liever 
opgepronkt ,    naar  de  manier  van   het 
Land  ,  met  houte  Bolwerken  ,  voorna- 
mentlyk   naar  de   kant  van  de    Rivier, 
In  't  midden  van  het  Kaftecl  is  de  v/oo* 
ning  van  den  Prins ,  omvangen  met  een 
nette,  witte  muur.  Op  een  toeren  van  zes 
verdiepingen    hoog  zyn  ccnigc  weinige 
flukken  gcfchut  geplant ,  het  gcwoonl  yk 
teken  van  een  's  Prinflen  Zetel.     In  dit 
Kaftcel  woonde,  toen  wy  daar  quamen, 

IJngafa'Jiara  ukon  no  Cami,  Prins  van  Ko- 
kura en  dcszclfs  klein  Gebied.   Zyn  jaar- 

lykfche  Inkomflen  bedragen  niet  over  de 
vyfticn  Mangokf.  De  Stad  en  yder  gedeel- 

te van  dezelve  is  van  een  vierkante  ge- 
daante.    Yder  Poort  heeft  twee  groote 

deuren, en ftaan  tuflchcn  tweevalle  muu- 
ren  uyt  vierkante  fleenen  gemetlclt.  Naail 
yder  deur  ftond  een  open  wachthuys  met 
drie  Soldaaten  in  yder.   Daar  waren  ook 

zes  Pieken  geplant ,  aan  't  boven  eind 
verciert  met  bondels  van  zwart  paarden 
haair.    Binnen  in  zagen  wy  drie  Heeren 
ftaatelyk  zitten  ,    wel   uytgcdod ,    mpt 

Paarden  en  anderhalve  mylc  voortgereyft  hunne  aangezichten  naar  de  deur.  De 
hebbende  ,  quamen  wy  aan  twee  andere  :  huyfen  zyn  klein  en  laag,  en  de  ftna- 
ftecne  Grenspanlcn,  met  letters  op  dczel-  \  ten  breed  en  wel  gcfchikt  ,  van  welke 
vc,  ftaande  de  Pylaaren  ontrent  tien  tre-  |  fommige  zuyd  en  andere  weftwaards 
den  van  elkander ,  dewelke  de  Rechtsge-  loopen.  In  deze  Stad  zyn  verfchcide 

bieden  van  Tfikufen  en  van  Kokura  van  groote  Herlx'rgcn  en  Ga-irkeukens ,  met 
een  fcliciden.  Een  kleine  myl  verder  bc-  verheve  Haarlleden  en  Roollers  niet  on- 

reykten  wy  Fyomi,  een  klem  Dorp  na-  ''  gelyk  de  onze  in  Duytfchland  ,  gclyk 
by  Kokura  ,  en  van  hier  reeden  wy  de  ook  met  Baden  en  fchoone  Hoven  ach- 
Stad  Kokura  zelf  in,  vcrzclt  door  twee  ter  de  Huyfen.  Door  de  Stad  loopt  een 
Benjos  of  Edellieden  van 't  Hof  des  Prin-  Rivier  van  het  Zuydcn  naar  het  Noor- 

Icn  van  Kokura.  Wy  trokken  recht  toe  '  den  ,  deszclfs  derde  en  afgelcgcnr;-  ge- 
naar  onze  Herberg  ,  die  in  het  derde  en    dccltc  afiondcrcndc  van  de  twee  ccrltc  en 

I  van 
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van  Tiet  Kaftcel ,  en  ontlaft  zich  daar  na 

de  Zcc.     Aan  weerkantcn  van  deze 
in 
Rivier  lagen  ten  minften  honderd  kleine 
Schuytjens  langs  den  Oever.  Want  ze 
is  zo  ondiep  ,  dat  de  grootc  Schepen  niet 
kunnen  opkomen, maar  tox. Simonofeki  het 
Anker  mpetcn  laten  vallen.  Over  dezel- 

ve is  een  groote  bmg  van  ontrent  twee 
honderd  treden  lang  ,  met  yzere  leunin- 

gen, onderfchraagt  door  vier  houte  fter- 
ke  pylaaren,  koftelyk  opgepronkt.     De 

geheele  gclcgentheid  van  deze  Stad  kan 
men  zien  in  de  nevensgaande  afbeelding 
(in  de  33  Tafel, de  i  Fig.)  waar  in  A  is 
het  binnenfte  gedeelte  van  het  Kaftcel, 
daar  de  Prins  zyn  verblyf  heeft,  B.  de 

plaats  rontom  zyne  wooning,  met  Ho- 
ven en  Huyfên  ,  behoorendc  aan  de 

Hoogc  Amptenaaren  van  't  Hof  des Prins.  C.  de  Tooren  \'an  het  Kafteel.  D. 
Het  eerfte.  E.  Het  tweede ,  en  F.  het 

derde  gedeelte  van  de  Stad. 

VIII.    HOOFDSTUK. 

Onze  reys  van  Kokura  naar  Ofacca. 

Vertrek 

van  Ko- 
kura. 

OMti'cnt  anderhalfuur  doorgebracht hebbende  in  onze  Herberg  tot 
Kokura  ,  en  ons  zelven  genoeg- 
zaam hebbende  verfrifcht  met  Japanfche 

Spyièn ,  verlieten  wy  die  Stad ,  verzelt 
door  de  twee  bovengenoemde  Heeren 
van  't  Hof  van  den  Prins  van  Kokura., 
wy  namen  den  korften  weg  naar  de 
Zeekuft ,  om  aan  boord  te  gaan  van  twee 
Kahajas  ,  of  kleine  Veerlchcpen ,  dewel- 

ke ons  van  daar  zouden  overbrengen  naar 
Smomfeki.  Buy  ten  komende  vonden  wy 
de  bovengemelde  groote  brug  ,  en  het 
pleyn  voor  onze  Herberg  opgepropt 
met  meer  dan  duyzend  toekykers,meeft 
alle  gemeene  Luyden,  die  uytgeloopen 
waren  om  ons  te  zien ,  zy  befloegen  den 
weg  aan  wèerkanten  ,  alle  knielende  en 
zich  zeer  ftil  houdende  ,  durvende  nie- 

mand zich  verroeren  ,  of  het  allerminfte 

gedruyfch  maken,  waarfchynlyk  uyt  eer- 
bied voor  ons  ,  of  voor  den  Prins  van 

i^o^//)v7 ,  die  verbeeld  wierd  door  de  twee 
Heeren  van  zyn  Hof,  die  gclaft  waren 
ons  te  verzeilen.  Wy  verlieten  Kokura 
in  dit  gedrang  van  volk,  en  gingen  in 
onze  twee  Vccrfchepen  ontrent  een  half 
luir  voor  Zonnen  ondergang  en  zeiden  het 

Eiland  Kiiisju  vaar  wel,  of  gelyk  't  ge- 
meene volk  noemt  Nijyno  Kim,  dat  is 

het  Land  van  negen ,  zynde  't  zelve  ver- 
deelt in  negen  groote  Provinticn.  Het 

word  ook  genoemt  Saikokf,  of  het  Wcs- 
terlche  l  and  ,  leggende  ten  weften  van 

het  groot'  Eiland  Nipon.  Sunomfeki  legt 
omtrent  drie  kleine  mylen  van  Kokura. 
Onze  groote  Bark,  waar  in  wy  zouden 

gaan  naar  Ofacca  ,  en  die  'derwaards  af- 
gezonden was  omtrent  vier  weeken  voor 

ons  vertrek  van  Nagafaki ,  was  daar  maar 
vyf  dagen  voor  ons  aangekomen.  Het 
kleine  Ichip  daar  in  ik  was  geftapt,  was 

vyf  uuren  onder  weg  naar  S'imonofeki ,  zo 

dat  wy  daar  zeer  laat  in  den  nacht,  cri 

twee  uuren  na  het  ander  daai-  was ,  aan- 
quamen.  De  reden  hier  van  was ,  dat 
onze  Loots  zyn  ftreek  gcmift  was  en  ver- 
fcheide  reyzen  aan  den  grond  raakte  met 
de  fchuyt.  Wy  gingen  alle  in  onze  groo- 

te Bark.  flaapen  ,  en  vonden  alles  vaardig 
om  ons  te  ontfangen.  Op  dezen  kleinen 
tocht  van  Kokura  naar  Simonofeki,  Ichoon 
flechts  een  enge  ftraat,  gemaakt  door  een 
Eyland  ,  by  fbmmige  Kikujima  en  by 
andere  Ftnopma  genoemt,  en  om  de  kus- 

ten van  de  Provmtie  Bujen  worden  ver- 
fcheide  plaatftn  getoont ,  aanmerkens- 
waardig  in  hunne  lïiftorien  ,  van  we-= 
gen  dingen, die  daar  certyds  gebeurt  zyn 
Aan  onze  rechterhand  op  de  kuftcn  van 
de  Provintie  Bufen,  binnen  het  gebied 

van  Kokura  is  een  groote  groene  vlakte ,' 
of  veld  met  boomen  beplant ,  ̂amajinm 

genoemt ,  dat  zo  veel  te  zeggen'  is,  als 
l^rel  Eyland.  Niet  ver  van  daar  is  een 
bewoonde  plaats  ,  genaamt  Dairi ,  om 
dat  deze  oüdtyds  de  woonplaats  was 
van  den  Dairi  of  Geeftelykcn  Erfky- 
zer,  wiens  naam  ze  noch  behoud.  Tus- 
fchen  deze  plaats  en  het  nabuurig  Ey- 

land Kikujtma  ,  't  welk  niet  verder  dan 
een  vierde  van  een  myl  daar  van  aflegt, 
is  een  Rots  uyt  Zee  opftaande ,  met  een 
Pylaar  of  Gedenkzuyl  van  fleen  daar  bo- 

ven op,  door  de  Inboorlingen  genoemt 
Joribe ,  dewelke  opgerecht  wierd  ter  ge- 

dachtenis van  een  Loots  van  dien  naam , 
die  zich  onderwond  den  grooten  Ky- 
zer  Taiko  over  te  voeren ,  toen  hy  quam 
om  deze  wefterfchc  Landfchappen  on- 

der te  brengen  ,  en  die  form  van  Re- 
geering vaft  te  ftellen ,  welke  nu  in  dit 

l<.yk  achtervolgt  word.  Deze  Loots  on- 
gelukkelyk  den  Keyzer  in  zeer  groot  ge- 

vaar hebbende  gebracht  naby  deze  eige 
Rots ,  reet  zyn  eige  buyk  op  om  zich 

zelf 
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7,elf  te  ftrnffcn,  of  om  voor  te  komen  de 

ftraf  die  hy  vreesde  overzync  zorgeloos- 
heid en  verzuym.üm  welke  daad  re  ver- 

eeuwigen de  Keyzer  beval  dat  deze  Zuyl 
opgerecht  wierd.    IJeze  Rots  is  ook  ver- 

der vermaart  door  de  dood  van  een  Key- 
zcrs  Zoon  en  Erfgenaam  van  de  Kroon 
ten  tydc  van  de   burgerlyke  Oorlogen 

met  de  Geeftelyke   Erf-Kcyzcrs.    De 
zaak  ging  aldus  toe.   Feki  oï  Fege^  een 
Perfoonvan  groote  moed  en  perfoonlykc 
dapperheid  ,  ecnigc  jaaren  in  oorlog  ge- 
wikkclt  gewecit  zyndc  met  Gege  ,  had 
cindelyk  het  ongeluk  ,  gelyk  moed  en 
beleyd  niet  altyd  bekroont  worden  met 
voorfpocd  ,  door  zyncn  vyand  gedwon- 

gen te  worden  zyne  Hoofdftad  Ofacca  te 
verlaten ,  en   naar   Fijungo  te  vluchten. 
De  ongelukkige  Keyzer  kon   zich  zelf 
niet  langer  handhaaven  in  deze  plaats, 
maar  gevolgt  door  zynen  vyand ,  wierd 
hy  ook  genoodprangt  deze  plaats  te  ver- 

laten ,  en  verloor  kort  daar  na   zyn  le- 

ven.   De  Minne  van  's  Keyzers  Zoon , 
die  toen  maar  zeven  jaaren  oud  was, 
trachte  met  hem  ter  Zee  te  ontvluchten , 
doch  tot  aan  dezen  Rots  gekomen  zynde, 
en  dicht  op  de  hielen  gevolgt  worden- 

de ,  en  ziende  dat  het  volftrektelyk  on- 
mogelyk  was  voor  te  komen  om  niet  in 

's  vyands  handen  te  vallen  ,  nam  zy  den 
jongen  Prins  vaft   in   haarc  armen,  en 
fprong  met  hem,  met  dien  moed  en  be- 
fluyt,  zo  eige  aan  de  Japanfche  Natie, 
in  de  Zee.    In  de  Japanfche  Hiftorien 
word  gemeld  ,  dat  Fege ,  ziende  zyn  on- 

dergang naderen  en  byna  onvermydelyk, 
zeven  Schepen  met  Goud  en  Zilver  gelaa- 
den  naar   China  zond  ,    alwaar   na  zyn 
dood  een  ftaatelyke  Tempel  ter  zyner  ge- 

dachtenis wierd  gedicht,  gelyk  ook  eene 
andere  (hu  y/maJais  genoemt)  tot  Simono- 

jek't^  ter  gedachtenis  van  den  ontydigen 
dood  van  den  ongelukkigcn  Prins,  zyn 
Zoon. 

Simono-      Simonofeki  legt  aan  een  beroemde  Haave, 
Jcki.  aan  den  voet  van  een  berg ,  in  het  Land- 

fchap  van  Nagatto,\  wek  het  afgclcgcn- 
fte  is  rtaar  het  weften ,  op  het  vafte  land, 

of  liever 't  groote  Eyland  Nipon.  Door  de 
Kuften  van  deze  Provihtie,  en  die  van  't 
Eyland  Kiusju,  word  een  naauwe  ftraat 
geformecrt  niet  meer  dan  een  Japanfche 
myl  breed.  Kipon  is  het  grootfte  van  alle 

de  Eylanden,  die  't  Ryk  van  'Japan  uyt- 
maken.     Deszelfs  gedaante  is   niet  zeer 
ongelyk  de  figuur  van  een  kaakebeen,en 
het  is  verdeelt  in  twee  en  vyftig  Provin- 
tien.  Van  't  eene  eind  tot  't  ander  word 
het  overdwarfcht  door  twee  groote  we- 

gen.   De  eene  loopt  van  't  Wcftcn  [naar 
't  Oortcn ,  van  Simonofeki  over  Ofacca  en 
Mia:o  naar  J<do  langs  deszelfs  Zuydcr- 

Kuften.  Een  gedeelte  van  dezen  namcnt- 
lyk  van  Simonofeki  naar  Ofacca^  gefchiet 
ter  Zee ,  om  dat  de  Kuften  tuflchen  de- 

ze twee  plaatfen  zeer  bergachtig  zyn.  De 
andere  groote  weg  loopt  van  Jedo  Noord 
en  Noord-Ooft  naar  de  uyterftc  ejndens 
van  de  Provintie  Osju ,  verder  dan  veer- 

tig mylen.  De  tegenwoordige  Heer  van 
Simonofeki ,  die  een  der  geene  is ,  die  eens 

's  jaars  aan  't  Hof  des  Keyzers  moeten 
komen  ,  word  genoemt  Mori  fidan  no 
Cami.  Zyn  woonplaats  houd  hy  zes  my- 

len van  Nagatto.  De  Stad  Simonofeki  zélf 
beftaat  uyt  tuflchen  de  vier  en  vyf  hon- 

derd huyfen ,  voornamcntlyk  gcbouwt 
aan  weerkanten  van  eene  lange  ftraat, 
Nvelke  ter  zyde  afdraait  en  in  deze  groote 
eindigt.  Deze  Stad  is  vol  winkels ,  in 
welke  fpys  en  fchceps voorraad  voor 
fchcpen  word  verkocht ,  die  hier  dage- 
lyks  by  menigte  invallen.  Op  onze  aan- 
komft  waren  'er  ten  minften  twee  hon- 

derd zo  groot  als  klein,  die  ten  anker 
lagen, zynde  het  de  gemeene  Haave  voor 
de  Schepen  die  van  de  wefterfche  Pro- 
vintien  naar  de  oofterfche  moeten,  of  van 
daar  komen.  Wy  zagen  hier  verfcheide 
kunftige  Steenfnyders  ,  die  Inktkokers, 
Doofen  ,  Borden  en  verfcheide  andere 

dingen  maken  uyt  zwarte  Scrpentyn- 
fteen ,  die  in  de  fteengroeven  omtrent  de 
Stad  word  uytgehouwen. 

Op  Zondag  den  aciuicndcn  van  Sprok- 
kelmaand, daags  na   onze  aankomft  tot 

Simonofeki^  bleven  wy  ftil  leggen,  ten 
deelen  om  ons  uyt  te  ruften  van  de  ver- 
moeidheden  van  de  voorgaande  reys,  en 
ttn  deelen  ,  om  dnt  wy  wierden  opge- 

houden door  de  tegenwinden, waar  door 

wy  niet  buyten  de  Haave  konden  loo- 
pen.Den  achtermiddag  befteedden  wy  in 

't  bezichtigen  der  voornoemde  winkels 
van  de  Serpentyn-Steen-Snyders,  en  van 
den  Tempel    Jïmadais ,  die   beroemt   is  De  Tcm- 
door  ganlch    Japan  ,   en  gefticht  wierd  pel  Ami- 

ter  gedachtenis  van   dien  ongelukkigcn  *^'^"- Prins,  wiens  gefchiedenis  ik  hier  boven 
heb  verhaalt.     Wy  wierden  derwaards 
vergezelfchapt  door  twee  Officieren  der 

Stad  om  't  gedrang  der  menfcher.  af  te 
weeren.  Vier  en  twintig  trappen  ,  uyt 
een  ruuwe  ftcen  opgegaan  zynde,  zagen 
wy  drie  kleine  Tempels  voor  ons  ftaan , 

zynde  gemeene  lompe  houte  gebouwen. 
Achter  die  ftond  de  Tempel  Amadais  aan 
onze  linkerband  als  wy  opquamen.  Voor 
den  Tempel  wierden  wy  ontfangen  door 
een  jong  Prieftcr ,  die  ons  bracht  in  een 
voorkamer  of  zaalc ,  met  zwart  krip  be- 

hangen ,  op  dezelve  wyzc  als  zy  hunne 

Schouwburgen  doen.  Op  't  midden  der 
vloer  lag  een  Tapyt  met  zilver  doorwee- 
ven.  In  deze  kamer  ftond  het  Beeld  van 

Tt  den 
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den  verdronken  Prins  op  een  Outaar. 

Hy  was  een  vette  bolle  aardige  jongen 

met  lang  zwart  haayr  :  Alle  de  Japonee- 
fèn  van  onzen  trcyn  bewefèn  hem  hunne 

gehoorzaamheid  volgens  de  manier  van  't 
Land ,  buygende  zich  met  het  hoofd  tot 
der  aarde  toe.  Aan  yder  zyde  van  den 
Prins  ftonden  de  bcekeniflcn  van  twee 

andere  Prinflên  van  Keyzerlyken  bloede, 

levens  grootte,  en  in  't  zwart  gekleed  op 
de  wyze  van  't  Hof  van  den  üairi.  De 
Priefter  die  ons  derwaards  gelcyde,ont- 
ftak  een  lamp,  en  deed  toen  eene  bewceg- 
lyke  redevoering  over  dit  droevig  uyt- 
einde ;  midlcrwyl  geleyde  hy  ons  in  een 
ander  naaft  aangelege  vertrek ,  alwaar  hy 
ons  toonde  vergulde  Schilderyen  van  de- 

ze en  geene  Perfoonen ,  van  welke  hy  in 
zyne  redevoering  hadJe  gewaagt.  Van 
daar  bracht  hy  ons  in  een  groot Traayope 

vertrek ,  zynde  de  gehoorzaal  van  't 

Kloofter.  'Toen  wy  deze  Zaak  ingin- 
gen, trad  ook  binnen  de  oppei-fke  van  't kloofter,  een  oud,  dun,  ftemmig  man, 

die  zich  zelf  op  de  vloer  neerzetten.  Hy 

was  gekleed  gelyk  de  andere  Priefters, 
in  een  zwarte  krippe  Tabbaart.  Aan  zyne 

linkerzyde  hong  af  een  zilver  lind ,  ko- mende van  de  rechterfchouder ;  en  achter 

't  hoofd ,  tuflchen  zyne  twee  fchouders , 
hong  een  ander  vierkant  ftuk  van  het 
zelfde  ftof ,  zynde  beide  tekenen  van  zyn 
Priefterfchap  en  van  zyn  gezag  in  het 
Kloofter.  Ziende  dat  wy  niet  naby  hem 

quamcn  ,  noch  cenig  acht  op  hem  floe- 
gen ,  rees  hy  weder  op  en  ging  uyt  in  de 
bygelegene  Cellen  van  het  Kloofter, 
Zynde  kleine  vertreklien  ,  van  elkander 
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afgefcheiden  door  openftaande  fchermen. 
Wy  lieten  een  Itzeho  (een  ftuk  goud  om- 

trent twee  en  een  halve  Ryxdaalder ,  oi 
twaalf  Engelfche  Schellingen  waardig) 
tot  een  gefchenk  aan  het  Kloofter  ,  en 
zo  wierden  wy  weer  door  de  voorge- 

melde twee  Stads  Officieren  bcgcleyd  naar 
onze  Herberg, daar  wy  onthaalt  wierden 

op  Japoneefche  Spyzen  ,  en  't  vermaak 
genomen  hebbende  van  onze  waards  Ba- 
den,  gingen  wy  in  den  avondftond  we- der aan  boord.  Daar  was  ook  een  andere 

Tempel  gefticht  ter  gedachtenis  van  Fat- 
zima  ,  die  de  grondlegger  en  eerfte  In- 
wooner  van  deze  Stad  was  ,  maar  zynde 
dit  een  flecht  klein  gebouw  ,  achteden 
wy  het  de  moeyte  niet  waardig  onzen 
tyd  te  fpillen  in  het  zelve  tebefchouwen. 

Op  Maandag  den  negentienden  's  mor-     Lengte 

gens  vroeg  begaven  wy  ons  op  reys  naar  ''^n  de 

Ofacca.    De  eerfte  daereyze  is  zeer  lane,  ̂.^''^^'^? j.      ,       ,,       ,   P    ̂       TT  °    Stmonofe- en  nadien 'er  ailcenlyk  twecHaavens  zyn  ki  naar 
om  in  te  loopen  in  geval  van  gevaar,  de  Ofacca. 
eene  Mocko,dc  andere  Ka(Iatz,we\ke  geen 
van  beide  veilig  is  tegen  een  ftorm ,  en 
beide  zeer  moeyelyk  om  in  te  komen, zo 
haalden  wy  zelden  het  zeyl  op ,  dan  met 
een  vaftgezette  weftelyke  wind.  De  gc- 
heele  reys  van  Simotiojeki  naar  OJacca 
word  gerekent  te  zyn  156  Japanfche 
Zecmylen.  Andere  reekenen  het  noch 
verder ,  maltendc  de  verfchcide  gelegent- 
heid  der  Haavens  ,  daar  wy  des  avonds 
ten  anker  komen ,  en  de  verandering  der 
winden  een  zeer  groot  onderfcheid.  Som- 

mige onzer  Lootfen  gaven  my  't  volgend 
verhaal  van  de  afgelegentheid  enwydtcns 
der  Haavens  van  hier  tot  Ofacca. 

Zeemylen 

Van  S'monofeki  tot  het  Eyland ,  Haavc,  en  Dorp  Camimjeki.  .  .  5^ Van  daar  tot  het  Eyland  en  Dorp  Kamagari   20 
Van  daar  tot  Tomu   18 
Van  daar  tot  de  Stad  en  Haave  Muru   20 
Van  daar  tot  het  Dorp  en  de  Haave  Fiogo   of  Simngi   18 
Van  daar  tot  Ofacca.   ij 

Van  Simmtofeki  tot  Ofacca  in  't  geheel;   i  ̂4 
V  Verhaal  dat  ik  van  andere  heb  ̂   is  als  volgt. 

Van  Sivjonufeki  tot  Caminofeki   3  c 
Van  daar  tot  Camiro 
Van  daar  tot  Mitarei 
Van  daar  tot  Fanagari 

>l 
Van  daar  tot  Tomu   j   lo 
Van  daar  tot  Syrei 
Van  daar  tot  Symotz   ,    7 
Van  daar  tot  Itzymodo    10 
Van  daar  tot  Muru    ip 
Van  daar  tot  Akajt.    12 
Van  daar  tot  Fiogo    ^ 
Van  daar  tot  Ofacca    15 

In 't  geheel   .136 
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Alle  de  bovengemelde  plaatfcn,  die  in 

't  geheel  uytmaken  de  lengte  van  156. 
Japanfche  Zeemylcn  ,  of  ontrent  46  en 
een  halve  Hoogduytfche  myl  ,   hebben 
bcquaame  en  veyligc  Haavens  ,  waar  in 

de  Schepen  geruft  kunnen  ank-ren ,  en 
fchuylplaats  vinden  in  ftormachtig  we- 

der.   Wy  zeylden  niettemin  de  meefte 
voorby ,   latende  dezelve  aan  onze  lin- 

kerhand in  onzen  tocht  naar  Ojncca^zyn- 
dc  zy  gelegen  op  het  voornaamfte  vafte 
Land  van  het  groot  Eyland  Nipon  Daar 
zyn    vcrfcheide    andere    aanmerkclyke 
Plaatfèn ,  Haavens ,  Eylanden ,   Steden  , 

Dorpen  en  Vlekken  op  en  omti-ent  het 
Gemelde  groot  Eyland  Nipon ,  welke  ik 
uilzwygens   voorbygaa ,  wvzendc   den 
nieuwsgierigen  Lezer  naar  de  algcmeene 
kaait  van  Japan  ,  (de  S  Tafel )  en  tot  de 
byzondere  kaart  van  onze  reys  naar  0/ac- 
ta  {de  24  Tafel)  Buyten  de  Straatcn  van 
Shnoniijekï  komende,  mocften  wy  eenige 
mylcn  lavcercn, hoe  de  wind  ook  zy,tot 
dat  wy  ten  ecncmaal  van  de  Kuft  zyn , 

en  in  't  ruyme  zop  geraakt.     Dan  vor- 
deren wy  redelykweljZo  anders  de  wind 

niet  ftrydig  is  ,  en  zynde  omtrent  half 
weg  gekomen,  ftieren  wy  Noord-Ooft 
om  naar  OJacca  te  zoeken.     Doch  onze 
geheele  ftreek  is  zeer  ongclyk  ,  van  we- 

gen de  vcrfcheide  zo  grootc  als  kleine 
Eylanden  van  onze  rechter  en  linkerhand, 
by  of  langs  welke  wy  zeylcn ,  van  wel- 

ke (bmmige  vruchtbaar  en  welbcbouwt 
zyn,  tot  zelfs  op  de  toppen  der  Bergen, 
met  Dorpen  en  goede  Haavens,  andere 
bar  en  onbewoond.  Ofacca  zelf  legt  Ooft 

ten  Noorden  s'xnSm<moJek\,''t  welk  diend 
opgelet  te  worden   om  de  kaniten  van 

'Japan  te  verbeteren.  Ik  vond  de  afwyking 
van  de  Magneet-Naald  tot  Ofacca  te  zyn 
vyf  graadcn  Ooftwaards.     In  dezen  ge- 
heelcn  reys  hebben  wy  de  Kuften  van 
het  groot  Eyland  Nipon  aan  ons  Bakboord 
op  een  of  eenige  weinige  mylcn  van  ons 
af.  Aan  ons  Stuurboord  zyde  hebben  wy, 
cerft  de  Kuften  van  de  Provinrie  Riisjtn 

of  Biingo  op  het  Eyland  Sa'ikokf,  daar  na 
het  Eyland  TJikukf  ̂   't  welk  verdeelt  is 
in  vier  Provinticn ,  en  eindclyk  het  klein 
Eyland  en   Provintie  A-wadJt.   Tot  dus 
ver  van  onze  reys  naar  Ofacca  in  't  ge- 

meen. Het  word  nu  tyd  om  over  te  gaan 
tot  een  byzondere  bcfchryving  van  de- 
zelve. 

Vertrek        Vroeg  's  morgens  gingen  wy  van  Si- 
^"ckr"    "'°"of^l"  onder  zeyl ,  met  een  fndche 

gunftigc  koelte,  gepanrt  met  een  kleine 
ftofregen.     Omtrent  twee  uuren  gcvor- 

dert  zynde  krcegen  wy  in  't  gezicht  een 
groot   Palcys   naby  laniwra,   alwaar  de 

Prinfl'en  van  Saikukfof  hunne  reylcn  naar 

en  van  het  Hof  doorgaans  hun  intrek 

nemen ;  vyf  mylen* verder  gekomen  zyn. 
de,  zagen  wy  het  Dorp  en  den  beroem- 

den Berg  Mattnjamma.    Hier  begonnen 
wy  wat  ruymer  Zee  te  hebben,  loopen- 
de  de  Kuften  van  Saïkokf  iets  verder  af 
aan  ons  Stuurboord,  en  formeerende  met 

die    van   N'ipon  eai    ruyme  ope   Baay. 
Hier  zagen  wy  meer  dan  honderd  Sche- 

pen onder  zeyl ,  die  alle  vermits  de  Oos» 
terlykc  tegenwinden  genootzaakt  waren 

geweeft  vericheidc  dagen  tot   S'mmojeki 
op  't  anker  te  ryden.   Voor  den  avond 
zcyldcn   wy  ix.  alle  verby,   zynde   ons 
fchip  niet  alleen  beter  bezeylt,  maar  pok 
beter  voorzien  van  Bootsgezellen.  Om- 

trent achttien  mylcn  gezeylt  hebbende, 
verlooren  wy  ̂ ö/M/uyt  liet  gezicht, en 
krcegen   kort    daar   na   in  't    oog    een 
groot  Eyland  ,   hveiffima  genaamt.     Eea 
weinig  verder  zagen  wy  den  hoogen  berg 
Caffada  Jamnia  ,  die  omtrent  tien  mylen 
afgelegen  is  van  Catninofeki.  Van  hier  za- 

gen wy  ook  ver  af  de  hoogc  befneeuwdc 
Gcbcrgtens  van  't  Landfchap  Jjo,  gele- 

gen op  het  groot  Eyland  Tfikokf,\  welk 
verdeelt  in  vier  groote  Pro\Mntien  ,    en 
gerekenr  word  in  de  lengte  zeventig  Ja- 

panfche mylen.  Verder  zeylcnde  quamen 
wy  aan  de  gcvaarlyke  klippen  Sfo  Sine 
Kfo ,  van   welke  fommigc  onder  water 

zyn  ,  en  andere  boven  't  zelve  uytftec- ken.  De  Lootfen  moeten  omzichtig  zyn 

om  dezelve  te  mydcn.  Toen  quamen  wy    Straaten 

in  een  Straat ,  die  't  vafte  Land  van  't  nofeê""" Eyland  Nipon  affcheid  van  een  nabygele- 
ge  Eyland  ,  en  daar  beneven  zo  eng  is , 
dat  wy  niet  konden  befpeuren  ,  dat  'er 
eenige  de  minfte  doortocht  was ,  maar 
dezelve  aanzagen  voor  een  aaneengehegte 
Kuft,  tot  dat  wy  dicht  by  dezelve  qua- 

men.    Dezelve  doorvaarendc  hadden  wy 
aan  Bakboord  een  Dorp  genaamt  Moritzti, 
gelegen  op  het  Eyland    Nipon,   en  aan 
Stuurboord  een    ander  Dorp    genaamt 
Caminojeki  op  een  Eyland, dat  denzelfden 
naam  draagt.    Beide  Dorpen  beftaan  uyt 
omtrent  tachentig  huyfen  ,    en  worden 
gcregcert  door  een  Neef  van  den  Prins 
van  Imoo  ,  leggende  op  de  uyttcrfte  cin- 
dcns  van  zyne  Provintie  Nagatto.     Hy 
had  ze  aan  zyn  Neef  toegewefen  om  zy- 

ne Inkomften  daar  uyt  te  trekken.  Even 
voor  de  Haave  is  een  houte  baak,  ge- 
bouwt  op  een  hooge  Rots  ter  bcveyli- 
ging  van  de  vaart  door  deze  Straat  by 
nacht.  (  Een  gezicht  van  dezen  Straat  en  vftn 
de  Dorpen  Moritzu  en  Ctiminofeki ,  ziet  in 
de  zf  Tafel.)  Dit  Eyland  roemt  op  een 
groote  en  machtige  Afgod.   De  Zee  tus- 
fchcn  Simotiofki  en  Cawitio/eki , die  wy  nu 
bevaaren  hadden  zonderecnig  quaad  toevaï, 
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is  eenaamt  SiwonaeJa  ,  dat  is  ,  de  Haave 

van  S'tvio ,  om 
dat  ze  inzonderheid  de 

Kuften  van  het  Landfchap  Su-xo  bc- 

fproeyt.  De  wind  noch  Ikcds  vooifpoe- 

di"  blyvende,  zeylden  wy  van  Caminafê- 
ki'^noch  zeven  mylen  verder  tot  aan  D/ïho 
Camiro,  dat  is,  V  beneden  Camiro,  en  lie- 

ten daar  omtrent  ten  acht  uuren  des 

avonds  het  anker  vallen  ,  hebbende  dien 

dag  afgclect  vyfenveertig  Japanfche  Zee- 
mylen.  Langs  de  Kullen  aldaar  lagen 
zeer  veele  andere  Schepen  ten  anker. 

D/tno  Camiro  is  een  Dorp  van  omtrent 

honderd  hutten  en  weinige  goede  huyfcn. 

Het  legt  op  de  Kuften  van  de  Provmtie 
Aki,  aan  't  eind  van  de  Haave  beflooten 

door  hoogc  bergen  ,  en  't  word  dus  ge- 
noemt  tot  onderlcheiding  van  een  ander 

Dorp   van dien  naam  Okino  Cmtiro  of 

Opi)e'r  Camiro  ,  't  welk  niet  ver  van  het 
zelve  legt  op  dezelve  kuit.  Djino  Camiro 

is  zeer  bekent  by  de  Zeeluyden  om  des- 

zelfs  goede  Ankergrond  in  de  Haave. 

Tfuwa.  Op  Dingsdag  den  lo  Fcbruary  was 

het  's  morgens  ftil,  zo  dat  wy  moeften 

roeyen  ,  wy  voeren  redelyk  vroeg  uyt , 

en  quamen  weinig  tyds  daar  na  aan  het 

cemelde  Dorp  Oki'w  Camiro  ,  beftaandc 

uyt  omtrent  veertig  huyfen  ,  en  gelegen 

op  't  Ooftcreind  van  een  klein  ,  doch 

vruchtbaar  Eyland,  welkers  Heuvels  en 

Bergen  tot  op  de  bovenfte  toppen  toe 
zelfs  bebouwt  waren.  Omtrent  den  mid- 

dag quamen  wy  tegen  over  een  ander 

Eyland  Tfwxa  ,  't  welk  aan  Bakboord 
lag.  Op  de  Zuyderkuften  van  dit  Eyland 
is  een  zeer  veylige  ankergrond  ,  in  een 

byna  halvemaanfche  Haave,  rontom  wel- 
ke omtrent  twee  honderd  huyfcn  ftaan. 

Het  was  zeer  aangenaam  de  Bergen ,  die 

voor  ons  lagen ,  bebouwt  te  zien  tot  bo- 
ven toe.  Des  middags  een  klein  koeltje 

krygende ,  haalden  wy  de  zeylen  weder 

op,  en  geraakten  eenigen  tyd  daar  na 
in  't  gezicht  van  een  Dorp  ,  genaanit 
Camogari^o^  de  Kuften  van  de  Provintie 

Aki^  Des  avonds  quamen  wy  in  de  be- 

Mitarei.  roemde  Haave  Mitarei,  daar  wy  het  an- 

ker uytlieten  in  een  goed  gezelfchap  van 
andere  Schepen  en  Schuyten.  Dezen  dag 

hadden  wy  in  alles  afgelegt  achttien  Ja- 
panfche ieemylen  ,  zeylende  tuflchcn 

fommige  vruclitbaare  en  veele  dorre, on- 
bebouwde en  onbewoonde  Rotftn  en 

Eylanden.  Aan  ons  Stuurboord  hadden 

wy  de  Provintie  Ijo  op  Tpkoko,  en  aan 
ons  Bakboord  de  Provintie  Aki  op  Nipon. 

De  hoogfte  Bergen  van  deze  beyde  Land- 

fchappen  waren  noch  met  fneeuw  be- dekt. 

Op  Woensdag  den  eenentwintigften 
Febniary  lichtedcn  wy  het  anker  een  uur 

voor  het  opgaan  der   Zon  in  ftil  weer. 
De  Kuften  van  het  Eyland  TJikoko  ko- 

men hier  omtrent  zo  naby  die  van  't  vas- 
te Land  van  Nipon  óai  zyzaamen  eenfooit 

van  een  ftraat  maken  ,  die  op  fommige 
plaatfen  niet  breeder  is  dan  een  Japanfche 
myl.    Twee  mylen  gezeylt    hebbende, 
kreegen  wy  in  't  gezicht  Kfimfftma,  een  Kfiuiffiraa. 
arm  bedroefd  plaatsje  ,  gelegen  op   het 

allcruyterfte  eind  of  punt  van  't  gemelde 
Eyland  'TJikoko.  Het  is  de  wooning  van 
den  Heer  van  Firejtma  in  de  Provintie 

van  Aki^  die  ook  negen  kleine  Eylan- 
den daar  omtrent  leggende,  en  deze  uyt- 

terfte  punt  van  TJikoko.,  onder  zyn  ge- 
bied heeft.  Twee  of  drie  Japanfche  my- 

len verder  legt  de  Stad  Imabari ,  met  een  I'^*''"'- Kaftcel  van  den  zelfden  naam ,  welk  laat- 
fte  een  deftig  gebouw  is,  met  verfcheide 

hooge  Toorens  volgens  de  manier  van  't 
Land.   Syromotto  I-onno  ,  Zoon  yan  den 
Prins  van  Kynoknni  en  Schoonzoon  des 
Keyzers  ,    houd   hier  zyn  verblyf.  Vyf 
Japanfche  Zeemylen  verder  vooitgezeylt 

zynde  ,  quamen  wy  weder  in  een  naau- 
we  Straat ,  en  hadden  aan  ons  Bakboord 
een  Dorp  ,  Fanaguri  genoemt  ,  daar  wy 
omtrent  een  uur  bleven  om  verfch  water 

in  te  nemen,  geduurendc  welken  tyd  ver- 
fcheide Schepen  ons  verby  voeren.  Fana- 

guri is  een  Dorp  van  omtrent  zeftig  huy- 
ftn ,  en  legt  aan  den  voet  van  twee  ber- 

gen. Fanaguri  beduyd  eigentlyk  in  de  Ja- 
panfche fpraak  een  Neusgat.  Wy  merk- 

ten hier  negen  hutten,  die  van  verre  ge- 
leeken naar  zo  veele  kleine  Heuvelen, 

en  gedekt  met  rietdaken ,  alwaar  't  Zout 
gekookt  word  uyt  het  zeewater.    Niet 
ver  van  deze  plaats  zyn  verfcheide  andere 
kleme  Dorpen  langs  de  Kuften  ,   door 
Villbhers  bewoont.     Omtrent  een   myl 
van  Fanaguri  is  een  ander  Dorp  genaamt 
Turanami.   Tuflchen   deze  twee  Dorpen 
is  een   Sterkte  of  Batery  uvt  het  water 
opfteekende,  om  in  geval  van  nood  voor 
te  komen  dat  de  Schepen  niet  op  of  af- 

zeylen,  zynde  dezelve  gehouden  tot  bin- 
nen een  kleine  Piftoolfchoot  by  't  zelve 

te  komen.  Sommige  mylen  verder  kree- 

gen wy  in  't  oog  het  Dorp  hvangi,  't 
zelve  lag  aan  ons  Baliboord  en  't  beftaat 
uyt  omtrent  tachentig  huyfen.  Het  Land 
hier  omtrent  is  zo  gebroken ,  dat  ik  niet 
wel  onderfcheiden  kon ,  of  dit  Dorp  lag 
op  het  vafteLand  van  Nipon, of  op  eenig 
bygelege  Eyland.  Naby  dit  Dorp  zagen 
wy  een  Tempel  ftaande  op  een  pleyzieri- 

ge  groene  Heuvel.  Op  't  ftrand  was  een 
dubbelde  Toori  gebouwt ,  om  't  verby- 
vaarend  volk   in  geheugen  te  brengen, 
dat  'er  in  de  buui-lbhap  cenig  heylig  ge- 

bouw was.  Een  lange  trap  ley  op  naar 

den 
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den  Tempel  zelf.  Verder  zeylendc  voe- 

ren wy  tufl'chcn  hoogc  riiuwc  bergen aan  weerkantcn  ,  aan  welker  voet  vcr- 
fchcide  goede  Haavens  en  kleine  Dorpen 
waren ,  die  niet  waardig  zvn  op  te  tellen. 
Aan  ons  Stuurboord  hadden  wy  een 
Dorp  Svioja  genaamt ,  gelegen  op  een 
Eyland  :  Het  bcftond  uyt  omtrent  hon- 

derd huylën ,  en  is  vermaart  om  de  groo- 
te  menigte  van  't  Zout, dat  daar  gemaakt 
word,  waar  van  het  ook  zyn  naam  voeiT. 

Niet  ver  van  't  zelve  is  het  klein  Dorp 
Jti^i  of  /gé ,  beroemt  om  dat  het  allecn- 
lyk  bewoont  word  door  r}kc  Boeren  en 
Landvolk.  Daar  is  ook  een  fchoon  Pa- 

Icys  behoorende  aan  den  Heer  van  de 
Plaats.  Hier  begon  de  wind  weer  gun- 
ftig  te  waayen.  Verder  zeylende  voeren 
wy  voorby  een  klein  Eyland,  aanmer- 

kens  waardig  om  dat  het  boven  't  water 
uytftaat  op  de  wyzc  van  een  liooge  Py- 
ramidc.  i\an  de  zydc  van  ons  Stuur- 

boord was  byna,  zo  ver  als  wy  konden 

zien,  niets  dan  water ,zynde  't  een  groo- 
te  Baay,  die  inloopt  tuilchen  J^o  en  Sa- 
«iiti,  de  twee  Noordcr-Provintien  van 

het  Eyland  '1'Jïkoko.  Ze  loopt  zo  diep  in 
tuilchen  de  twee  gemelde  Landfchappcn, 
dat  wy  het  einde  van  dezelve  niet  kon- 

den zien.  Aan  de  zyde  van  ons  Bakboord 
zagen  wy  verfcheidc  Dorpen  op  het  groot 
Eyland  Nipon.  Niet  ver  van  daar  quamen 
wy  aan  de  vermaarde  Haave  en  Dorp 

Tomu.  Toniu  ,  't  welk  wy  niet  ver  van  ons  af 
aan  ons  Bakboord  hadden.  Het  legt  aan 

't  vafte  Land  van  Nipon,  in  de  Provin- 
tie  Bingo,  van  waar  het  word  genoemt 
Biiigufjo 7 oma, tot  onderfcheiding  van  een 
Dorp  van  dcnzclfdcn  naam.  Het  legt  op 
een  ryzcnde  grond  aan  de  voet  van  den 
berg  ,  en  belbat  uyt  eenige  honderden 

van  huyfcn,  't  welke  een  redelyk  fchoon 
gezicht  geeft ,  zynde  gcbouwt  om  de 
Haave  ,  die  byna  half  rond  is.  In  de 

groote  Sti-aat ,  die  langs  de  Haave  loopt 
IS  een  Mariam  of  Hocrhuys  ,  en  twee 
fraaye  Tanpels.  Men  maakt  hier  zeer 
fyne  Matten  en  Vlocrkleeden,wnar  mede 
zy  in  dit  Land  de  vloer  bedekken  ,  en 
die  van  daar  in  groote  menigte  worden 
uytgevoert  naar  vcrfcheide  andere  Pro- 
vmtien.  Achter  de  Stad  in  't  opklimmen 
van  den  Berg  is  een  fchoon  Kloofter. 
Omtrent  een  vierde  gedeelte  van  een 

Hoogduytfchc  Inyl,  eer  men  aan 't  Dorp 
komt  rtaat  een  vermaarde  Tempel  van 

Tempel  den  Afgod  jibbuto,  die  gezegt  word  zeer 
ïanAbuto.  uytmuntende  te  zyn  over  de  wonder- 

baarlyke  gencczing  van  vcelc  \'erouderdc 
zicktcns ,  gelyk  mede  over  't  bezorgen 
van  een  gunftige  wind  en  gelukkige  of 
voorfpoedigc  reys.Om  deze  reden  binden 

de  Zecluyden  en  de  Reyzigers  op  de 
Schepen  altyd  eenigê  kopere  gcldftukken 
aan  een  ftuk  houLs,  en  werpen  het  in  de 
Zee,  als  een  oftcrhande  aan  dezen  Abbuto 
qiiano  Saina,  of  Heere  God  Abbuto,  gelyk 
zy  hem  noemen,  ten  einde  om  een  gun- 

ftige wind  van  hem  te  verkrygen.  De 
Pneftcr  van  den  Tempel  zegt ,  dat  het 
nooit  mift  of  deze  Offerhanden  dryven 
aan  Land, en  komen  vcylig  in  zync  han- 

den. Vooi-zichtigheids  halven  evenwel 
komt  hy  zelf  by  rtil  weder  in  een  klein 
Schuytje  aan  de  voorbyvaarendc  Sche- 

pen ,  om  deze  foort  van  Oftcrhande  voor 
zyncn  Afgod  te  vraagcn.  Even  voor  dit 
Dorp  legt  een  Eyland  digt  met  boomen 
bezet,  gelyk  de  nabuurige  bergen  mede 
voor  't  grootfte  gedeelte  zeer  veel  houts 
voortbrengen.  De  wind  gunftig  blvven- 
de  zeylden  wy  noch  zeven  Japanlche 
Zcemylcn  verder,  naar  een  Dorp  Syreiji  Syreifi. 
genoemt,  gelegen  op  een  klein  Eyland 
aan  ons  Stuurboord.  Hier  lieten  wy  het 
anker  vallen  een  uur  voor  't  ondergaan 
der  Zon  ,  om  dat  indien  wy  verder 
voortgezeylt  hadden  ,  wy  niet  tydig  ge- 

noeg zouden  hebben  kunnen  komen  aan 
eenc  andere  goede  Haave.  Dit  Dorp  be- 
ftaat  uyt  omtrent  vyftig  huyfen.  Het 
legt  in  een  aangenaame  welbeplante  Val- 
ley  aan  het  einde  van  een  Haave,  die  ten 
Noorden  open  is.  Op  dit  Eyland  word 
de  God  Kobodais  aangebeden  in  een  Spe- 

lonk op  den  top  van  een  Berg  even  ach- 
ter dit  Dorp.  Behalvcn  onze  Bark  waren 

'er  twaalf  andere  die  in  dezelve  Haave 
het  anker  lieten  vallen, die  alle  ons  voor- 

beeld navolgden  met  de  Maft  neer  te  la- 
ten op  het  dek ,  om  voor  te  komen  dat 

ze  by  nacht  niet  gcOingert  wierd.  Wy 
hadden  dezen  dag,  de  wind  gunftig  ge- 
wceft  zynde ,  in  alles  afgelegt  achttien 
Zeemylen  ,  zeylendc  Ooft  en  Noord- 
Ooft. 

Op  Donderdag  den  tweëentwintigften 
van  Sprokkelmaand  wonden  wy  het 

Anker  op  met  't  krieken  van  den  dag , 
en  zeven  Zeemylen  gezeilt  hebbende  tus- 
fchen  verfcheidc  kleine  Eylandcn ,  qua- 

men wy  aan  de  Stad  Symotzi  of  Syniotfui,  Symotii. 
leggende  op  het  vafte  Land  van  Nipon , 
op  de  rotsachtige  Kuiten  van  de  Provin- 
tic  Bitsjii  ,  aan  den  voet  van  een  berg, 
die  een  ry  Dcnneboomcn  over  deszelfs 
kruyn  heeft,  op  de  wyzc  van  andere 
bebouwde  bergen,  voornamcntlyk  in  de 
verfcheidc  Eylanden,  die  wy  voorbyge- 
zcylt  waren  op  onze  reys  van  Sinionojeki. 
Deze  Stad  beftaat  omtrent  uyt  vier  of 

vyf  honderd  huyièn,  en  is  in  drien  ver- 
deelt ,  wordende  yder  geregeert  door  een 

'Joriki.  Tegen  over  dezelve  aan  de  rech- 
Tt  7^  ter- 
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terhand  ftaat  een  Kaftccl  Sy-xos  gcnaamt, 

gebouwt  van  hardflcen  ,  met  een  na- 
buurig klein  Dorp.  Eenafbeelding  van 
Symotzi  is  te  zien  in  de  15  Tafel.  Niet  ver 

van  daar  quamcn  wy  in  't  gezicht  van 
een   ander    aanmcrkelyk    Eyland    Ifiijt 

Tfufi  ̂ jamma  ccnaamt  ftaande  boven  het  water 
uyt  op  de  wyze  van  een  Pyramide.  Wy 
zagen  dit  reets  van  Symotzi  ten  Ooften 
van  ons ,  en  Ooftvvaards  moetende  ftie- 
ren,  ftond  het  recht  voor  ons.  De  Zee 
hier  omtrent  v/ierd  weer  fmalder ,  nadien 
de  Kuften  van  Nipon  en  van  Tfikoko  dicht 
naar  elkander  toeloopen.  /^an  ons  Bak- 

boord op  de  Kuften  van  de  bovenge- 
noemde Provintie  Bitsjn  zagen  wy  een 

groote  Haave ,  waar  in  cenige  weinige 
Schepen  ten  anker  lagen.  Zy  lag  open  en 
redelyk  wel  bloot  voor  de  Zuyderlyke 
winden.  Aan  yder  zyde  was  een  Dorp 
Syhi  genaamt.  Acht  mylen  van  daar  aan 
dezelve  Noorder-Kuftcn  legt  het  groot 

en  fchoone  Dorp  Symodo  of  Ufymano ,  't 
welk  door  een  klein  Fort  verdedigt  word. 
Zeven  mylen   verder   legt   het  welge- 

Ako.  bouwd  Kaftcel  Ako ,  't  welk  met  zyne 
witte  Maurcn,hoogcToorens,ende  Stad 
Ako  daar  achter  leggende  aan  het  oog  een 
zeer  fraayen  aangenaam  gezicht  verf  chaft. 
De  Kuften  daar  omtrent  zyn  zeer  klip- 

achtig en  fchynen  geen  goede  ankergrond 
te  hebben.  Het  is  de  woonplaats  van  een 
kleine  Prins  Aljlno  Tackomin ,  wiens  in- 
komften  niet  boven  de  vyf  Mangokf  be- 

dragen. Omtrent  ten  vyf  uuren 's  avonds 
geraakten  wy  in  de  vermaarde  Haave 
MuïH  die  omtrent  drie  mylen  van  Ako  af- 

legt. Wy  wierpen  hier  het  anker  om- 
trent twintig  fchreeden  van  het  Strand , 

tuffchen  meer  dan  honderd  andere  Sche- 
pen. De  wind  bleef  noch  gunftig.  Wy 

waren  dezen  dag  gevordert  zevenentwin- 
Muru.  tig  Zeemylen.  De  Haave  van  Mtiru  is 

met  zeer  groot ,  doch  een  der  veyligfte 
in  geval  van  ftorm ,  zynde  befchut  door 
een  Berg  die  weftclyk  uytloopt  van  het 
vafte  Land  ,  en  een  groot  gedeelte  van 
dezelve  dekt.  De  inloopende  Schepen 
moeten  ftieren  Noord  -  Ooft  ,  en  dan 
verder  Zuyd-Zuyden  ten  Ooften,  om 
niet  ver  van  de  Stad  te  ankeren.  Een 

groot  gedeelte  van  de  Haave  is  omringt 
met  een  fterke  hartfteene  Muur.  De 

gelegentheid  van  de  Stad  is  zeer  pleyzie- 
rig  en  aangenaam  ;  ze  is  gebouwt  langs 
dezen  Muur,  en  behoort  tot  de  Provin- 

tie Bifen.  Ze  bcftaat  uyt  eene  lange  naau- 
we  ftraat,  die  langs  de  halfronde  Oever 
loopt,  en  uyt  eenigc  weinige  andere, die 
achtcrwaards  oploopen  naar  de  Bergen, 

't  Getal  der  huyfcn  zal  omtrent  in  't  ge- 
heel bedragen  zes  honderd.     Ze  word 

voornamcntlyk  bewoont  door  Satku 
Brouwers  ,  Biertappers  ,  en  Kraamcrs, 
die  rykelyk  kunnen  beftaan ,  van  wegen 
de  menigte  der  Schepen,  die  dagelyks  in 
deze  Haave  loopen.  De  Stad  word  be- 
heerfcht  door  een  Btigjo.  Hier  is  een  ver- 

maard handwerkfel  van  Paardshuyden , 

dewelke  op  de  manier  van  't  Rufch  Le- 
der bereid  en  geverft  worden.  Verfchei- 

de  dezer  wierden  ons  te  koop  geveylt  tot 

vier  Maas  het  ftuk.  Hoe  moi^ffig  als  deze 
Stad  ook  is,  en  hoe  gering  deszelfs  In- 
woonders  zyn,  houden  zy  egter  tot  hun 
vermaak  en  tydkorting  een  Mariam  of 
openbaar  Hoerhuys.  De  nabuurige  ber- 

gen zyn  tot  boven  toe  bebouwt ,  't  welk van  verre  befchouwt,  een  zeer  aangenaam 

gezicht  aan  het  oog  verfchaft.  Het  Bofch 
't  welk  achter  de  Stad  legt  aan  de  eenc 
zyde  van  den  berg,  die  de  Haave  vertoo- 
nende  een  half  Eyland ,  bedekt ,  maakt 
een  zeer  fraaye  en  vcrmaakelyke  veran- 

dering en  bevalligheid  in  het  verfchiet. 
Het  ftaat  op  een  fteenachtige  grond, 

rondom  het  zelve  zyn  gebouwt  verfchei- 
de  ronde  Borft weenngen ,  Wacht  en  an- 

dere Huylen ,  net  getimmert  en  pleyzie- 

rig  gelegen  voor  de  «>  officieren  en  Zoldaa- 
ten ,  om  in  te  woonen.  Aan  het  wefteindc 
van  de  Haave  aan  deszelfs  mond,  ftaat 
een  kleine  Sterkte  met  een  Wacht ,  ge- 

bouwt als  tot  befcherming  van  de  Haave, 
Zo  als  men  afmeeten  zoude,  meer  om  dat- 
ze  de  gedaante  van  een  Fort  heeft ,  en 
door  tien  Pieken  ,  en  zes  Heibaarden , 
•die  voor  het  zelve  zyn  geplant ,  dan  uyt 
de  wacht  der  Zoldaaten.  De  Berg  waar 
op  dit  Bofch  of  de  Sterkte  ftaat ,  is  aan 
de  Stad  gehegt  door  een  fmalle  ftreek 
Lands ,  doch  wederom  van  dezelve  afge- 
fcheidcn  door  Poorten  en  Muuren ,  om 
onnodige  gemeen  en  vcrftandhouding 
voor  te  komen.  Wy  gingen  in  de  Stad, 
als  naar  gewoonte  verzelt  door  onze  Op- 

zichters en  Wachten,  ik  meen  de  Med- 
gezellen  op  onze  reys.  Wy  wierden  door 
het  huys  van  een  Sacki  -  Brouwer  geleyd 

in  de  lange  ftraat, en  in  deze  in  een  Bad- 
Jloove,  om  ons  zelven  daar  te  waflchen 
en  te  verfriflchen.  Dit  huys  was  vol 
Gaften ,  want  behalven  het  voordeel  van 
het  Bad,  verkocht  de  Waard  ook  Saclti^ 
en  fommige  Eetwaaren.  Ons  zelven  wel 
gewaflchen  en  verfrifcht  hebbende ,  gin- 

gen wy  te  rug  naar  onze  Bark ,  en  von- 
den de  Straaten  aan  weerkantcn  gefchaart 

met  menigte  van  Kykcrs ,  die  met  ge- 
heele  troppcn  toegefchoten  waren,  om 

ons  te  zien  voorbygaan ,  't  welk  zy  ook 
zagen ,  doch  zeer  eerbiedig  knielende  en 
zonder  het  minfte  geluyd  te  maken.  {Het 
gezicht  van  de  Stad  en  Haave  van  Muru, 

en 
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•en  van  deszelfs  Kafleel  is  vertoont  in  de 
16  Tafel.) 

Op  vryJag  den  dn'ecntwintigftcn  Fe- brtiary  licntcden  \vy  ,  mee  het  aanbreken 
van  den  dag  het  anker,  en  wy  rocyden 
omtrent  2000  fchrccdcn ,  tot  dat  wy  uyt 
de  Haavc   waren, in  de  volle  Zee,  en 
onze  Zeylcn  konden   gebruyken.     Wy 
zeyldcn  verby  de  volgende  plaatfcn  alle 
aan  ons  Bakboord  ,    als  zyndc  gelegen 

Abofi.     op  '^^  Kuftcn  van  Nipon.    Abufi  is  een 
Stad  bcfchermt  door  fommigc  Stcrktcns: 
Ze  heeft  ccn  groot   Keyzcrlyk  Maga- 
zyn ,  en  word  gercgcert  uyt  den  naame 
des   Keyzcrs  door  ccn  Bu^jo  die  op  de 
plaats  woont.      Daar   woont    ook  ccn 
Kcyzerlykc  Rentmeefter  ,   om  zorg  te 

dragen  voor  's   Keyzers   inkomften   en 
die  te   ontflingen.     Ze    legt  onder   het 
Rechtsgebied  van  den  Prins  van  Faritna. 

timery.     Fimejy  ,   of  Fimedft  is  een  andere  kleine 
Stad  met  een  ftaatclyk  Kaftcel ,  de  ver- 
blyf  of  woonplaats   van  Matziilairo    Ja- 
tnatto.  De  Kuftcn  van  deze  beide  plaat- 

Tikafango  fcn  zyn  ondiep  en  rotsachtig.  Takafango 
of  Takafanni  is  een  andere  kleine  Sud, 
omtrent  zeven   mylen   van  Muru  :  Ze 
heeft  het  gebied  over  een  grootc  vlak- 

te, die  hier  begint ,   en  die  zich  zeven 
mylcn  ver  in  net  Land ,  en  vyf  mylen 

Akafi.     langs  de  Kuftcn  tot  aan  Jkajï  uytftrekt: 

Dit  is  een  ope  Stad  in  't  rond  beplant 
met  een   grootc  menigte  van  boomen, 
en    bcftaat    uyt     omtrent    vierhonderd 
huyfcn.  Door  dezelve  loopt  een  grootc 
en  diepe   Rivier  :    Ze  is  vermaart  we- 

gens een   handwerkfcl  van  fraayc  Cata- 
bres  of  Vrou-we  Samaaren  ,    zeer  net  ge- 

maakt van  Hennip.  Achter  de  Stad  legt 

het  Kaftcel, 't  welk  insgelyks  met  boo- 
men omplant  is,  zo  van  binnen  als  van 

buyten  de  muuren,op  zodanigcn  wyze, 
dat  deszelfs  witte  muurcn  allecnlyk  ge- 

zien worden  van   twee  kanten  en  tus- 
fchen  de  boomen.     Op  yder  hoek  van 
de  wal  is   een   vierkante  ToorctT,  drie 

verdiepingen  hoog ,  en   een  in  't  mid- den. In  het  midden  van  dit   Kafteel  is 
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leggende  minder  dan  twee  mvlcn  vart 
elkander.  Dit,  en  fommigc  bygclcgcne 
kleine  Eylanden  waren  in  voorige  tydcn 
gegeven  aan  cenigc  Boeren  ,  om  voor 
ecuwig  door  hen  ,  en  hunne  nakomelin- 

gen te  worden  bezeten  ,  onder  beding, 
dat  zy  de  grond  zouden  bcarbcyJen  ert 
verbcetercn  ,  en  een  kleine  geringe  fom-* 
me  bctaalen  by  wegen  van  een  janrlyk- 
fchc  fchattingaan  den  Heer  van  de  plaats. 
Deze  Menfchen  zyn  nu  zo  ryk  gewor- 

den, dat  vecle  van  hen  tuflciicn  de  twin- 

tig en  dertig  kiften  met  goud  bezitten , 
gelyk  zy  zich  in  dit  Land  dus  uytdruk- 
ken.   Verder  zcylcnde  quamcn  wy  in  't 
gezicht  van  de  volgende  Dorpen ,  Jamat- 
ta,  Taromi ,  en  Sywoja ,   gelegen  op  de 

Kuftcn  van  A'ipon  ,  en  voor  't  mceren- 
deel  bewoont  door  Viftchers  en  Zout- 
zicders.     Noch  verder  legt  het    l^orp 
Summa ,  of  liever  drie  Dorpen  in  een  ge-    Summa 
trokken  onder  dezen  naam.   In  de  oude 

burgerlyke  Japanfchc  Oorlogen  met  de 
aanhangers  van  den  Kcyzer  Fcki  (  wiens 

Hiftorie  ik  aangeroert  heb  in  't  begin 
van  dit  Hoofdftuk ,  by  gelegentheid  van 
een  Tempel, gefticht  ter  gedachtenis  vari 
den  dood  zyns  Zoons  ,  welken  Tempel 

ons  vertoont  wierd  tot  S'nnonojeki)  ont- 
hield hy  zich  zelf  eenigc  jaaren  op  deze 

plaats.     Naaft   Summa  volgt    het    Dorp 

Komvtaggu  Fajaffl ,  of  Komano  Faja/ï ,  't 
welk  beitaat   uyt  drie  of  vier  honJcrd 
huyfèn  ,  en  een  weinig  verder  legt  de 
Stad  en  Haave  van  Fiogo,  in  de  Provin- 
tic  ̂ ^rz,  vyf  mylcn  van  Akajï.     Eer  dat 
wy  deze  Haavc  inzcylcn  zal  het  niet  on- 
gerymt  wefcn  aan  te  merken ,  datzc  naar 
de  zeekant    ten   Zuyden  ,  bcfchermt  is 
door  een  brecden  zandigen  dyk,  die  van 
de  Bergen  achter  Summa  Ooftwaards  tot 
in  de  Zee  loopt ,  omtrent  een  derde  van 

een  Hoogduytfchc  myl  ver.     Deze  dyk  McrkNvaar- 

is  geen  werk  van  de  natuur  ,   maar  isdigiiyi^- door  kunft  opgeworpen  ,  op  order  van 
den  Keyzer  Feki  of  Feze,  die  voorgeno- 

men had  een  fchoonc  Haave  van  dezelve 

te  maken  tot  befchcrming  van  't  omlcg- 

Fiogo. 

het  Palcys  van  een  Bngjn,  die  daar  ge-  I  gcnde  Land, en  daarom  ook  huyfcn  daar 
Zonden  word  door  den  Prins  van  Fari-  i  op  heeft  laten  bouwen.  Het  heeft  een 
tna  ,  wiens  Heerfchnppyen  gezcgt  wor-  ,  onnoemclykcn  arbeid  en  geld,  en  insge- 
den  half  zo  groot  te  zyn  als  die  van  den  ,  lyks  aan  veclen  het  leven  gckoft,  eer  ze 
Prins  van  Ft/en,  fchoon  zyne  inkoraften  [  tot  volkomentheid  was  gebracht,  heb- 
niet  meer  bedragen  ,  dan  twintig  Man-  \  bende  de  ftormcnde  en  wocilc  Zee  de- 
gokfs.  Aan  beide  zyden  van  deze  ftad, 
langs  de  Kuftcn  zyn  vcrfchcidc  grootc 
Dorpen  ,  voomamcntlyk  door  Viilchers 
en  Zoutzicders  bewoond.  Naby  Akajt 
quamen  wy  weder  als  in  een  ftraat,  tus- 
(chcn  de  Kuftcn  van  Nipon,  en  die  van 
een  reJelyk  groot  Eyland,  op  het  welk 

zelve  tweemaal  bedorven  ,  en  eens  ten 
eencmaal  vernielt.  Ook  konze  niet  vol- 

tooit worden  ,  eer  dat  een  Japanlchc 

Held  ,  gelyk  haarc  Hiftorien  melden 
(fommigc  (preeken  van  dertig  Mannen  ) 
met  de  ftouthartigheid  en  moed  van 
dien  Edelen  Romein  Curtiiis ,  zich  zel- 

\vy  zagen  fommige  Dorpen  en  Tempels,  !  ven  levendig  liet  begraavcn  ,  onder  de 
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fondamenten  van  dit  werk ,  waar  door , 

zeggen  zy,  de  vertoornde  Zee- God  ten 
ecnemaal  bevreedigt  wierd.  Deze  Haave 

legt  alleen  naar  't  Ooften  open,  hoewel 
ze  zelfs  van  dien  kant  op  een  goede  en 

maatige  wyze  befchut  word  door  de  kus- 
ten van  de  Provintie  Setz.  Ten  Zuyden 

is  zy  geveiligt  voor  de  woede  der  bulde- 
rende Zee  (door  de  bovengemelde  dyk. 

Het  is  de  laatilc  goede  Haave  ,  daar  wy 
annquamen  in  onze  reys  van  Shmnofeki 
naar  Ofacca  ,  en  word  zo  veel  bezocht , 
dat  wy,  toen  wy  in  dezelve  inliepen, 
daar  niet  minder  dan  drie  honderd  Sche- 

pen ten  anker  vonden.  De  Stad  Fiogo 
heeft  geen  Kafteel,  en  is  byna  zo  groot 
als  ISlagaJaki ,  doch  niet  zo  breed ,  maar  lan- 

ger ,  en  gebouwt  rondom  de  halvemaand- Iche  randen  van  deszelts  Haave.  De 

voorlle  huyfcn  ,  of  die  't  naaft  aan  de 
Haave  leggen,  zyn  alle  arme  hutten, 
maar  die  van  achteren  zyn  veel  grooter 
en  zindelyker,  en  beter  gelegen ,  zynde 
gebouwt  op  een  vcrheve  grond  opgaande 
naar  een  aangenaame  berg  met  boomen 
beplant,  achter  welke  zich  vertoont  de 
kruyn  van  een  dorren  berg ,  welken  zy 
zeggen  zeer  ryke  Mynen  in  te  hebben , 
uytleverende  een  groote  menigte  Gouds. 
Omtrent  ten  een  uur  's  namiddags  wier- 

pen wy  het  anker  uyt  in  deze  Haave, 

zynde  op  deze  dag  voortgeloopen  acht- 
tien mylen. 

Op  Zaterdag  den  vier-en-twintigften 
verlieten  wy  onze  groote  Bark  vroeg 

's  morgens  om  dat  wy  ze  niet  wel  kon- 
de  brengen  tot  aan  Ofacca  wegens  de  on- 

diepte van  de  Haave  dier  Stad  ,  en  wy 
huurden  vier  kleine  fchuytjens  om  ons 
met  onze  goederen  over  te  brengen  naar 
die  plaats.  In  't  vooibyvaaren  zagen  wy 
vcrfcheide  aanmerkelyke  Steden  en  Ka- 
ftcelen  ,  alle  gelegen  op  de  Kuften  van 
Nipon,  als  onder  anderen, de  Stad  en  het 
Kallecl  van  Amangajaki  ̂ daX.  maar  drie 
uuren  van  Ofacca  aflegt.  Wy  zagen  ook 

de  Kcyzerlyke  Stad  Sakai  ten  Zuyd- 
Oollien ,  toen  wy  in  de  Rivier  van  OJac- 
ca  quamcn  ,  van  waar  ze  vier  Japanfche 
Zcemylen  aflegt.     Dezen  dag  afgclegt 

hebbende  tien  mylen  geraakten  wy  tot 
aan  den  mond  van  de  Rivier  van  OJacca^tri 

omtrent  ten  elf  uuren  's  morgens  voeren 
wy  deszelfs  bevaarbaare  Rivier  in,  ftuu- 
rende  Ooft-Zuyd-Oöft.     Hier  wierdeii 
wy  ontfangen  door  onzen  Waard  ,  die 
ons  de  Rivier  opgeleyde,in  twee  prach- 

tige Booten     Wy  voeren  vöorbv  ver- 
fcheide  nieuwe  Dorpen ,  en  kleine  Stad- 
jens  of  liever  Voorfteden  van  Ofacca,  dié 
gebouwt  waren  langs  de  Oevers  van  de 
Rivier  zcdert  verfcheide  laatft  verloope- 

ne jaaren ,  en  tuflihen  meer  dan  duyzend 
kleine  Schuytjens  quamen  wy  in  dé  Stad 
zelf,  die  afgefcheiden  is  van  de  Voor- 

fteden   door    twee    fterkc    flraatelykè 
Wachthuyfên  ,    aan  yder  zyde  van  de 
Rivier  een.  Onder  door  zes  fraaye  houte 
Bruggen  ingekomen  zynde,  kreegen  wy 
eindelyk  verlof  om  aan  Land  te  ftappea, 
eneenige  fteene  trappen  opgegaan  zynde, 
keerden  wy  ons  in  een  enge  ftraat,  door 
welke  wy    wierden   gejeyd   naar  onze 
Herberg,  die  legt  op  een  der  hoeken  naar 
de  groote  ftraat  ziende,  alwaar  wy  aan- 
qiKmen  tuflchcn  een  en  twee  uuren  des 
namiddags.  Op  ftaande  voet  wierden  wy 
door  onzen  Waard  geleyd  in  onze  ver- 

fcheide vertrekken  ,  in  het  bovenfte  ge- 
deelte van  het  huys,  dewelke  wy  als  na 

gewoonte  bevonden  afgefcheiden  door 
opftaande  fchutten  ,  en  die  gemakkelyk 
genoeg  zouden  zyn  geweefl:,  indien  wy 
geen  grooten  Overlaft;  hadden  gehad  van 
den  rook,  vermits  zy  hier  in  deze  Land. 
ftreek  niet  van    Schoorftccnen  weetcn. 
Zo  dra  als  Wy  in  onze  Herberg  waren 
aangeland,  Zonden  wy  onze  Tolken  naar 
de  twee  Stadsvoogden,  om  verlof  te  ver- 
zoekea  hen  te  mogen  opwachten  met  ec- 
nige  kleine  gefchenken.     Nojfi  Sfemono 
Cam't  een  der  Gouverneurs  was  naar  't 
Hof  gereyft,  om  aan  den  Keyzer  en  zy- 
ne  Dienaaren  van  ftaat  de  nodige  reken- 
fchap  te  doen  van  zyne  verrichtingen  in 
zyne  fegcering.    Het  wilde  ,  dat  de  an- 

dere Odagiri  laffano  Cami  niet  t'huys  was, 
doch  liet  ons  des  avonds  wecten ,  dat  hy 
blyde    zoude  zyn    ons  den  volgenden 
morgen  ten  acht  uuren  te  zien. 

IX.  HOOFD- 
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IX.    HOOFDSTUK. 

Onze  reys  van  Ofacca  naar  Miaco,</i?  Zetelvan  de  Gcejlelyke 
Èrf-Keyzersy  beueveus  eene  befchryving  van  deze 

beide  Steden. 

Befchry-  (^  ̂""'^  '^  *^^"  ̂ ^"  ̂ ^  ̂'Y^  grootc  Kcy- 
ving  van  ̂   zcrlyke  Steden.  Ze  icgt  gemaJcke- 
Ofaccï.  lyk  en  pleyzierig  in  de  Provintie 

Setzii  ,  in  eene  vriichtbaarc  vlulcte  ,  en 
aan  den  Oever  van  een  bevaarbare  Rivier 

op  54.  graaden  yo  min.  Noorderbreedte. 
Aan  de   Ooftzyde  word  ze   befchermt 
door  een  fterk  Kaftccl,en  aan  de  Weft- 

zyde  door  twee  fterkc  en  machtige  Poor- 
ten ,    die   dezelve  affchciden   van  Iiaare 

Voordeden.  Deszelfs  lengte  van't  Wes- 
ten   naar  het  Ooften  ,  dat  is  ,   van  de 

Voorftcdcn  tot  het  bovengenoemde  Ka- 
rtcel  is  tuflchen  de  drie  en  vier  duyzend 
gemcene  treden.    Ze  is  iets   minder  in 

Jedogawa.  breedte.  De  Rivier  Jedogavia  loopt  langs 
de  Noordzyde  van  de  Stad  van  liet  Oo- 

ften naar  't  Weften ,  en  ontlaft  zich  be- 
neden de  Stad  in  de  Zee.     Deze  Rivier 

brengt  onnoemelykc  fchattcn  naar  deze 
Stad ,  waarom  ze  wel  verdiend  ,  dat  ik 

'er  eene  korte  bcfchryving   van  gecvc. 
Zy  begint   anderhalve  dagrcyzens   van 
daar  ten  Noord-Ooften  uyt  een  Binnen- 
landfch  Meyr,  gelegen  in  de  Provintie 

Ootni,  't  welk,  naar  luyd  der  Japonee- 
fchc  Hiftoricn  ,  in  eene  nacht  opquam , 
zyndc  dien  plek  Lands,  welken  het  nu 
beflaat,door  eene  geweldige  aardbceving 
gezonken.     Zy  fpruyt  uyt  dit  Meyr  na- 
by  het  Dorp  fjitanofas ,  alwaar  een  dub-  i 
belde  prachtige  brug  over  dezelve  legt,  j 
die  tweevoudig  is  van  wegen  een  klein  i 
Eyland ,  dat  tulTchen  beyde  legt ,  op  het 
welk  een  der  twee  bruggen  eindigt,  en 
de  andere  begint.   Dan  loopt  ze  langs  de 
kleine  Steden  Udfi  en  Jedo ,  van  welke 
laatfte  zy  haarcn  naam  draagt ,  en  dus 
voort   tot   Ofacca.     Omtrent   een   mylc 
weegs  boven  de  Stad ,  zend  zy  een  van 
haarc  armen  uyt  recht  naar  de  Zee  : 
Dit  gebrek ,    zo  het  een  gebrek   mag 
worden  genoemt ,  word  vergoed  door 
twee  andere  Rivieren  ,  Jamattagtvwa  en 
FirmogiTxa ,  welke  beide  even  boven  de 

Stad  aan  de  Noordzyde  van  het  Kallccl 
zich  in  dezelve  ontlaften  ,  alwaar  ftaa- 
tclyke  bruggen  over  dezelve  leggen.  De 
vereende  (noom  een  derde  gedeelte  van 
de  Stad  bcfprocyt  hebbende ,  word  een 

'  gedeelte  van   deszelfs   water  door  een 
breede  gracht  afgelcyd ,  om  het  Zuyder 
gedeelte  der  Stad  te  voorzien, welke  ook 
het  grootfte  is,  en  alwaar  de  rykfte  In- 

gezetenen woonen.     Tot  dit  einde  wor- 

I  den  'er  verfcheidc  kleinder  grachten  af- 
gcleyd  door  fommigc  der  voornaamfte 
Straatcn.  Andere  brengen  het  water  we- 

der te  rug  naar  de  Rivier.    Deze  zyn 
diep  genoeg  om  bevaaren  te  worden  door 
kleine  fchuytcn  ,  die  in  de  Stad  kunnen 
komen  ,  en  de    Goederen  tot  voor  de 

^  huyfen  der  Kooplieden  voeren.  Alle  de- 
ze verfcheidc  Grachten  loopen  langs  de 

Straatcn  ,    en  zyn  alle  zeer  ordentelyk 
aangelegt,  gclyk  ook  van  eene  bcquaafnc 
breedte.     Meer  dan  honderd  Bruggen, 
van  welke  zeer  vcele  ganfch  fi-aay  wa- 

ren ,  zyn  over  dezelve  gebouwt.    Som- 
j  mige  zyn  waarlyk  modderig  en  niet  al  te 
fchoon  uyt  gebrek  van  een  genocgzaame 

'  veelheid  en  ftrooni  van  water.  Een  wei- 
nig beneden  het  uytloopenvan  den  voor- 

noemden arm ,  die  de  Stad  voorziet  van 
water,  komt  ccn  andere  aan  de  Noord- 

zyde van  den  grooten  ftroom  ,  die  on- 
diep en  onbevaarbaar  is  ,  doch  met  eene 

grootc  fnclhcid  wcftwaards  afloopt ,  en 
eindclyk  zich  zelf  verlicll  in  de  Zee  van 
OJacca.     De  middcHlc  en  groote  ftroom 
vervolgt  zyn  loop  door  de  Stad  ,  aan 
welkers  beneden  einde  hy  zich  naar  't 
Weften  draayt  ,    en  de  Voorftcden  en 
Dorpen  bcfproeyt  hebbende  ,  door  ver- 

fcheidc zydtakkcn  ,  ontlaftzc  zich  cimle- 
lyk  door  vcele  monden  in  de  Zee  zelf 
(ziet  de  z8  Tafel.)    Deze  Rivier  is  in 
der  daad  naauw  doch  diep  en  bevaarbaar. 
Van  deszelfs  mond  af  tot  aan  Ofacca  en 
noch   hooger  zyn  zelden   minder    dan 
duyzend  Schuytcn  ,  die  op  en  neer  vaa- 

ren, fommigc  met  Koopluydcn,  andere 
met   Prinflcn   en  Heeren  van  "t  Ryk, die  ten  weften  van  Ofacca  woonen ,  wan- 

neer zy  naar  't  Hof  reyzen,  of  van  daar wcdcrkcercn.    Aan  wccrkantcn  van  de 
Oevers  heeft  men  trappen  van  tien  of 
meer  treden,  in  't  ruuw  gehouwen  uyt 
Hardftcen  ,   zo  dat  zy  gclykcn  als  eene 
trap,  en  dat  men  kan  landen  waar  men 

Vv  wil. 
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Over  .deze  Rivier  zyn  om   yder 
of  vier   honderd    treden  ,  min  of 

Bruggen,  meer,  deftige  Bruggen  gebouwt ,  uyt 

gaaf  en  't  befte  Cederen  hout  ,  dat  het 
Land  voortbrengt.    Aan  weerzyden  zyn 

ze  met  leuningen  bezet,  van  welke  fom- 
mige  boven  verciert   zyn   met  kooperc 

knoppen.    Ik  telde  in  't  geheel  tien  zo- 

danige Bruggen ,  onder  welke  drie  in- 
zonderheid   zeer    merkwaardig     waren 

wegens  derzelver  lengte  ,  zynde  gelegt 
over  den  groeten  arm  der  Rivier,  daar 

ze  op  't  breedfte  is.     De  eerfte  en  buy- 
tenfte  naar  het  Ooften  is  zeftig  vademen 

lang,  en  fteunt  op  deitig  boogen,  yder 
onderfchraagt  door  vyf  of  meer  fterke 
boomen.  De  tweede  is  net  even  eens  ten 

aanzien  van  dcszelfs  grootte  en  afmeetin- 

gen.   De  derde  loopt  over  de  beide  ar- 
men ,  daar  ze  in  tween  is  verdeelt.  Deze 

is  van  honderd  en  vyftig    treden  in  de 

lengte.  Van  daar  tot  het  uyterfte  einde 
van  de  Stad  zyn  noch  zeven  andere, die 

in  lengte  afnemen  na  dat  de  Rivier  daar 

enger  word ,   en   zyn   van  twintig  tot 

zeftig  vademen  lengte  ,  ook  naar  maate 

ruftende  op  dertig  en   minder  tot  tien 

boogen      De   Straaten    zyn    doorgaans 
naauw ,    anders  wel  gefchikt  ,  en  met 
rechte  hoeken  eikanderen  doorfnydende , 

zo  als  fommige  Zuyd  ,   andere  Weft- 

waards  loopen.    Van  deze  welgefchikt- 
heid  moeten  wy  (evenwel  uytzonderen 

dat  gedeelte  der  Stad  ,  dat  naar  de  zee- 
kant legt ,  om  dat  de  Straaten  aldaar 

loopen    Weft-Zuyd-Weft,    langs  de 
verfcheide  takken  der  Rivier.  De  Straa- 

ten zyn  zeer  fchoon ,  doch  niet  gevloert. 
Niettemin  is  'er  tot  gemak  der  Wande- 

laars aan  weerzyden  van  de  ftraat  langs 
de  huyzen   een  klein  bevloert  pad  van 
vierkante  fteenen.  Aan  het  einde  van  yder 
ftraat  zyn  fterke  Poorten  ,  die  by  nacht 
worden   gefloten ,  als  wanneer  het  aan 
niemant  word    toegelaten   van  de  ecne 
Straat  in  de  andere  te  gaan,  zonder  by- 
zonder  verlof  en  Paspoort  van  den  Ot- 
tona  of  Hoofd  Officier.    In  yder  Straat 

is  ook  een  omheynde  plaats,  waar  in  al- 
le de  nootzaakelyke  werktuygen  in  ge- 
val van  brand  bewaart  worden.    Dicht 

by  dezelve  is  een  toegedekte  Put,  tot  dat 
Huyfeu.  zelve  einde  ftrekkende.    De  Huyfen  zyn 

volgens  de  Wetten  en  Coftumen  van  het 
Land  niet  meer  dan  van  twee  verdiepin- 

gen, yder  van  anderhalf  tot  twee  vade- 
men hoog.    Zy  zyn  gebouwt  van  hout, 

kalk  en  kley.     De  voorgevel  vertoont 
zich  aan  het  oog  der  voorbygangers  met 
een  deur  ,  en  een  winkel ,  waar  in  de 
Kooplieden  hunne  Waaren  vcrkoopen, 
of  anders  een  ruymi  vertrek  ,  waar  in 

alle  Ambaclits  -  Luyden  en  Kunftenaarf 
opcntlyk  en  voor  eens  yders  gezicht  hun 
kunft  en    handwerk  oeflÊnen.  Van   het 
boven  eind   van  de  winkel  of  vertrek 

hangt  af  een  ftuk  zwart  ftof ,  ten  deelc 
tot  pronk  ,  ten  deSle  om  zich  ceniger- 
maaten  te  bcfchutten  voor  den  wind  en 

de  ongemakken  des  luchts.  Op  dezelve 
plaats  hangen  eenige   fchoone  ftaaltjens 
van 't  geen  in  de  winlcels  word  verkocht. 
Het  dak  is  plat ,   en    in  fchoone  huy- 

fen gedekt  met  zwarte  tichels  in  kalk 
gelegt.     De  daken  van  gemeene  huyzen 
beftaan    alleenlyk    uyt   houtfpaanderen. 

Alle  de  huyièn  worden  binnen 's  I  deurs 
tot  verwondering  toe  zuyver  en  net  ge- 

houden ,  fchoon  zy  geene  Tafels ,  Stoe- 
len ,  of  eenig  diergelyk   huysraad  heb- 
ben ,  waar  mede  onze  Europifche  huy- 
zen voorzien  zyn.    De  trappen ,  leunin- 
gen en  wagenfchotten  zyn  gevernilcht. 

De  vloeren   zyn  bedekt  met  raatten  en 
tapyten.   De  Kamers  zyn  van  elkander 
afgezondert  door  fchutten ,  door  welker 
wegneeming   verfcheide   kleine  tot  een 
groot  vertrek  kunnen  worden  gemaakt, 

of  een  groot  in  verfcheide  kleine,  na  't 
de  tyd  en  noodzakelykheid  vereifcht.  De 
muuren  zyn  behangen  met  blinkend  pa- 

pier ,  koftelyk  gefchildert  met  goude  en 
zilvere  bloemen.     De  bovenlcant  van  de 

muur  eenige    duymbreedtcns  onder  de 
zoldering  ,  word  gemeenlyk  bloot  gela- 

ten ,    en  alleenlyk   geftreken  met    een 
Orangekleurde  kley  die  buyten  de  Stad 

opgedolven  word ,  en  om  haare  fchoone 
kleur  ,  uytgevoert  naar  verfcheide  ver 
afgelegene  Provintien.  De  matten,  deuren 
en  fchutten ,  zyn  alle  van  dezelve  groot- 

te en  maate,  namentlyk  een  vadem  hoog 
en  een  halve  vadem  breed.    De  huyfen 
zelfs    en    haare  verfcheide  vertrekken, 
zyn  naar  evenredigheid  gebouwt  volgens 
een  zeker  getal  van  matten.  Doorgaans 
is  'er  een  fraaye  Hof  achter  het  Huys, 
met  een  door  kunft  gemaakte  berg,  en 
verandering   van  bloemen  zo  als  ik  op 
eene  andere  plaats  heb  befchreven.  Ach- 

ter den  Hof  is  het  Bad  ,  of  Badftoove, 

en  fomtyds  een  vcrwulft ,  of  liever  een 
klein  vertrek  ,   met  fterke  muuren  van 

kley  en  kalk  ,  om  in  't  zelve ,  in  geval 
van  brand ,  de  befte  Goederen  en  Huys- 

raad te  bergen. 

Ofacca  word  geregeert  door  Burger- 
meefters,  en  't  Hof  der  Ottona^s^  Hoofd- 

mannen ,  of  Bevelhebbers  over  yder 
Straat.  Beide  de  Burgcrmeefters  en  de 
Ottona^s ,  ftaan  onder  het  oppergezag  van 
twee  Keyzerlyke  Stadsvoogden ,  die  ook 
het  bevel  hebben  over  het  omleggende 

Land  ,  Dorpen  en  Vlekken.  Zy  hou- 

den 
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oen  yJer  om  het  tweede  janr  by  beur- 
ten hun  vcrblyf  tot  Ofacca  ,  en  wanneer 

de  ecne  in  zync  Rcgccring  is  ,  blyft  de 
andere  midlerwvl  met  zyn  huysgezin  tot 

Jedo,  de  Hoüfd'ftaJ  van  't  Ryk  ,  en  Ze- tel des  Kcyzcrs.  De  rcgecring  van  dp 
vier  andere  Kcyzcrlykc  Steden  is  op  den 
zelven  voet  gericht,  met  dit  ondcrlcheid 
alleen  ,  dat  tot  Naiafakï  drie  Gouver- 

neurs zyn ,  van  welke  twee  altyd  in  de 
plaats  of  in  de  Stad  blyven,  en  by  beur- 

ten regeeren ,  tcrwyl  de  derde  een  jaar 

aan  't  Hof  blyft.  De  twee  Gouverneurs 
van  Mtaco  moeten  maar  eens  om  de  drie 

jaarcn  naar  't  Hof  reyzen.  De  twee 
Stadsvoogden  vunjedo  blyven  daar  altyi, 

en  regeeren  elk  een  jaar  by  beurten,  't  Is 
onnodig  dat  ik  breed  uytweide  over  de 
Rcgecring  ,  zo  als  ze  tot  Ojacca  waai^e- 
nomen  word,  noch  over  de  fchikkingcn 

en  bcftellingcn  in  de  Sti-aaten  van  acze 
Stad, als  zyndc  in  alles  even  eens  met  die 
van  Na^afaki,  van  welke  ik  wydloopig 
heb  gehandclt  in  het  i.  en  5.  Hoofd- 
ftük  van  het  4.  Boek  waar  heen  ik  den 
Lezer  wyzc.  Een  cenige  byzondcrhcid 

heb  ik  opgemerkt  rakende  de  nacht- 
wacht, en  de  manier  om  bekent  te 

maken  wat  uure  het  in  den  nacht  is. 

Want  nadien  dit  tot  Nagafaki  gefchied 
door  de  waakcrs  met  twee  houte  Hok- 

ken tegen  een  te  fiaan  ,  gebruyken  zy 
hier  daar  toe  een  vcrfcheide  Mufyk- 
Inftrument  voor  yder  byzonder  uur. 
Dus  word  het  cerlte  uur  na  Zonnen 

ondergang  bekent  gemaakt ,  door  op  een 
Trom  te  flaan ,  het  tweede  door  te  Haan 

op  een  Gum  Gum  ,  (een  Koopcr  werk- 
tiiyg  in  de  gedaante  van  een  groot  plat 
Bekken  ,  waar  op  gcflagen  wordende, 
het  een  zeer  luyd  gcklank  maakt.)  het 

derde  unr  of  midder-nacht ,  door  't  luy- 
den  of  liever  doorat  flaan  met  een  houte 

ftokjc  op  een  Klok.  Het  eerftc  uur  na 
middernacht  word  wc^r  de  Trom  gcroeit 
het  tweede  de  Gum  Gum ,  en  het  derde 
de  Klok.  Dit  derde  uur  na  middernacht 
of  zesde  uur  van  de  nacht  is  ook  het  laat- 

ftc ,  en  eindigt  met  de  opgaande  Zon. 
Men  moet  hier  eens  voor  al  aanmerken, 

dat  beide  dag  en  nacht  door  de  Japo- 
ncefcn  verdeelt  zyn  in  zes  gelyke  dce- 
Icn  of  uuren  ,  en  dit  door  't  gantfchc 
jaar.  Hier  van  is  het  dat  de  uuren  van 
den  dag  langer  ,  en  die  van  den  nacht 
korter  zyn  in  den  Soomcr,  dan  zy  zyn 
in  den  Winter,  en  zo  voorts. 

Getal  der  Ofacca  is  by  uytncmcntheid  volkryk^ 
-«ooners  ̂ ^  ̂ owy  gelooven , 't  geen  de  pochgende 

Japonecfen  ons  zeggen ,  kan  ze  een  leger 
van  80000  Man,  alleen  uyt  dcszelfs  In- 
wooncrs ,   uytievcren.     Ze  is  de  belle 
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'  Koopftad  in  Japan  ,    zyndc  uytftckend 
wel  gelegen  om   te  Water  en  te  Land 
handel  te  dryven.     Dit  is  de  reden  waar- 

om de  Stad  zo  wel  bewoont  is  door  rykc 
Koopluyden ,  Kunrtenaars  en  Ambachts- 

lieden; de  cetwaarcn  zyn  goedkoop  toc 
O/acca,  niet  tegenftaandc  de  Stad  zo  vol 
Volks  is.    Zelfs  kan  al  't  geen  ftrekken 
kan  om  de  ontucht  aan  te  quceken,en  al- 

le vlecflchelykc  luftcn  te  voldoen, op  een 
I  rcdelykcr  prys  hier  worden  gekregen  dan 
I  ergens  anders.    Om  deze  reden  noemen 
de  Japoneefen  Ofacca  het  algemeen  To- 

neel van  pleyzier  en  vermaak.  Dagclyks 
ziet  men  'er  in  openbaare  en  byzondcrc 
Huy/cn  Spelen  vertoonen.  Quakzalvcrs, 
Bootfcmakers ,  die  cenige  aardige  ftuk- 
jens  kunnen  doen  ,  en  alle  Raare-kyks- 
Volk  ,  die  of  eenig  ongemeen  of  mon- 
ftcrdier  te  venoonen  hebben,  of  die  die- 

ren hebben ,    welke  zy  eenige  kunften 
hebben  geleert  ,  trekken  van  alle  de  ge- 
deeltens  van  het  Ryk  derwaards,  verze- 

kert zynde  hier  een  veel  grooter  daghuur 
te  zullen  winnen  ,  dan  elders  waar  het 
ook  zyn  mocht.     Een  ftaaltje  hier  van, 
zal  in  plaats  van  veele  kunnen  voldoen. 
Eenige  jaaren  geleden  zond  onze  Ooft- 
Indifche  Maatfchappy  over  van  Batavia^ 
een  Cafuaary  { een  groote  Ooft  -  Indifchc 
Vogel ,  die  fteenen  en  hectc  kooien  zou 
indikken)  tot   een  gefchenk  voor  dca 

Keyzcr.    't  Ongeval  willende  ,  dat  deze 
Vogel  onze  ftrenge   toczichters  en  oor- 
deelders  ,  de  Gouverneurs  van  Nagafaki^ 
niet  aanftond ,  hebbende  zy  het  aan  hunne 
keur  om  te  bepaalen  ,  welke  Gefchcn- 
ken  de  aangenaamfte  zullen  zyn  aan  den 
Keyzer ,  en  ons  daar  op  bevolen  wor- 

dende ,  dezelve  te   rug  te  zenden  naar 
Batavia  ,  verzeckcrde   ons  een  ryke  Ja- 
poneefch  ,    een  groot   Liefhebber   van 
deze  zcldfaamheden  ,  dat  indien  hy  had 
kunnen  verlof  krygen  om   dezelve  te 

koopen,  hy  gaarn  duyzend  TbaiU  voor 
dezelve  zou  hebben  gegeven,  zynde  ver- 

zekert   binnen    den    tyd  van   een  jaar 
dubbcld  dat  geld  daar  van    te  maken, 
door  hem  alleen  te  laten  zien  tot  Ofac- 

ca. Hierom  is  het  geen  wonder ,  dat  me- 
nigte van  Vreemdelingen  en  van  Reyzi- 

gers  dagelyks  derwaards  trekken, inzon- 
derheid  ryke   mcnfchen  ,  als  naar  ccn 

plaats ,   daar  zy  hun  tyd  en  geld  mec 
meer  vergcnocging   kunnen   flytcn    en 
doorbrengen ,  dan  miflbhien  op  cenige 
plaats  van  het  gantfchc  Ryk.   De  Wcs- 
terfche  Prinflen  en  Hecrcn  aan  deze  zy- 
de  van  OJocca  hebben  alle ,  hunne  huylcn 
in  deze  Stad  ,  en  hunne  eige  Bedienden 
om  hen  op  te  wachten  in  hunne  door- 

tocht ,  en  echter  word  hen  niet  toc^ela- 
Vv  1  cCb 
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tfcti  langer  dan  eens  nacht  daar- te  blyven,  | 

li'halv^  dat  zy  noch  op  hun  vertrek  ge-  ' 
noodzaakt  zyn  /odanigen  weg  te  nemen, 

die  ten  ccne'maal  uyt  het  gezicht  is  van 
hrt  K-aftcel.  Het'  water  dat  in  Ofacca 

gedronken  Avord ,  fmaakt  een  weinig  zil- 
tig;  Maar  in  plaats  van  dien  hebben  zy 

dt  bcftè  6V/m  van  het  gantfche  Ryk,  't 
Welk  in  groote  menigte  in  hetbygelegen 

Pörp  Tenufy ,  gebrouwen  en  van  daar 
naar  de  meeile  andere  Landfchappcn  ge- 

Hrngt,  ja  zelf  dat  meer  is,  door  de  Chi- nccien  en  Nederlanders  wyv  het  Land 

gcvocrt  word. 
Aan  de  Ooftzyde  van  de  Stad,  of  lie- 

ver aan  het  Noord-Oorter  uytterfte  legt 
het  vei-maarde  FCafteel  in  een  groote  vlak- 

te: Naar  /l//,?iro  reyzende,  gaan  wy  het 
lann'S  heen.  Het  is  gebouwt  geworden 

door  den  Keyzer  Tako.  Het  is  vierkant 

omti-ent  een  uur  gaans  in  't  ronde  ,  en 
kracht  g  verfterkt  door  ronde  Borftwee- 
ringen  ,  volgens  de  Krygsbouwkunde 
van  het  Land.  Na  hét  Kafteel  van 

Pio^o  heeft  het  door  't  geheele  Ryk  zyn 
weergaa  niet,  in  uytgcftrektheid ,  heer- 

lykheid,  en  fterktc.  Aan  de  Noordkant 
word  het  befchermt  door  de  Rivier  Jo- 

daga-xa,  die  deszclfs  muuren  befproeyt, 
na  dat  zy  twee  andere  Rivieren  ontfan- 
gen  heeft.  En  fchoon  de  vereende  ftroom 
uvf  haar  zelt  van  eene  zeer  merkelykc 
breedte  was ,  hebben  zy  het  doch  tot 
meerder  veyligheid  nodig  geoordeeld 
om'  dbszelfs  breedte  noch  verder  uyt  te 

leggen.  Aan-  de  Ooftzyde  worden  des- 
zclfs muuren  befproeyt  door  de  Rivier 

Kafy-xarigavia  eer  ze  valt  in  den  grooten 
arm  van  de  Rivier  jtodogawa.  Buyten  de 

ïSivier  Kafyvcar'ra-xa  ,  tegen  over  het  J 
Kafteel ,  legt  de  groote  Tuyn  aan  't  zelf-  j de  behoorcnde.  Het  Zuyd  en  Weft  ein-  i 
de  grenft  aan  dé  uytterftens  van  de  Stad. 
Do  rtccnc  Becren  ,  die  de  buytenmuur 

onderfchragen ,  zyn  van  eene  ongemeene 

dikte,  zo  ik  geloof  ten  minften  van  ze- 
ven vademen.  Zy  zyn  gemaakt  om  een 

Iioo2:e  fteene  muur ,  van  Hardfteen  opge- 
bouwt ,  te  ondcrfteünen  ,  welke  boven 

op  biplant  is  met  een'  ry  van  Denne  en 
Cedere  Boomen.  Ik  merkte  aan  dat  'er 
een  kleine  enge  Poort  was,  juyft  in  het 
midden  van  twee  kanten ,  met  een  kleine 

Brug  daar  heen  leydende.  Dit  is  al  wat 

wy  ̂konden  ontdekken  van  de  gelcgent- 
lieid  en  tegenwoordigen  ftaat  van  dit  ver- 

maard Kaftccl.  Wat  aanbelangt  de  ver- 
dere omftandigheden,  daar  van  is  my  dit 

volgende  verhaal  gedaan  door  de  Inbocr- 
rngen.  Door  de  eerfte  muur  inkomende, 
doed  zich  aan  het  oog  op  een  tweede 
Kafted  naar  de  zelve  bouwkunde  ge. 

EN  GESCHIEDENIS 
maakt,  doch  kleinder,  en  dit  tweede  in- 

gegaan zynde  komt  men  aan  het  derde  en 
binnenfte ,  't  welk  na  de-  manier  van  het 
Land  op  de  hoeken  verciert  is  met  fchoo- 
ne  jToorens  ,  verfcheide  verdiepingen 
hoog.  In  dit  derde  en  hoogfte  Kafteel 
is  een  andere  deftige  Tooren  van  ver- 

fcheide verdiepingen  ,  welkers  dak  van 
binnen  bekleed  en  verciert  is  met  twee 

groote  monftreufe  Viflchen,die  in  plaats 
van  Schobben  bedekt  zyn  met  goude 

Ubanis ,kenv\yk  glad  gemaakt,  die  in  een 
helderen  Zonncfchyn  de  ftraalen  zo  ver 
doen  weeromftuyten  en  uytfchitteren, 
datze  kunnen  gezien  worden  tot  aan 

F'tmgo.  Deze  Toorn  was  o\'er  dertig  jaa» 
ren,  te  rekenen  van  het  jaar  1691,  afge- 

brand. In  de  Pooit  die  naar  't  tweede 
Kafteel  leyd  is  een  zwarte  gepoleyftefteen 
onder, en  tuflchen  de  andere, ingemetzelt, 
die  om  deszelfs  ongemeene  grootte, ge- 

wicht en  zwaarte,  en  om  datze  te  water 

naar  Ofacca  overgebracht  is ,  door  de  In- 
boorlingen voor  een  wonder  word  ge- 

houden, zynde  vyf  vademen  lang,  vier 
breed ,  en  byna  even  zo  dik ,  en  gevolg- 
lyk  byna  op  een  tecrlingwyze  gedaante. 
Het  was  de  toenmaals  regeerendc  Gou- 

verneur van  Fiongo,  die  door  den  Key- 
zer Taico  bezig  met  dit  Kafteel  te  laten 

bouwen,  gelaft  was  hem  te  verzorgen 
van  groote  fteenen ,  zes  groote  Barken 
aan  een  liet  maken ,  om  dezen  fteen 
naar  Ofacca  te  voeren  van  een  Eyland 
Initzma,  vyf  mylen  gelegen  aan  deze  zy- 
de  van  Tomu  ,  daar  ze  lag.  De  Keyzer 
bouwde  dit  Kafteel  tot  beveyliging  van 
zyn  eige  Perfoon ;  en  om  dit  voornemen 
uyt  te  voeren  nam  hy  die  gunftige  gelc- 
gentheid  Avaar,  roen  hy  den  oorlog  ver- 

klaart hebbende  aan  de  Coreaanen,  hier 
door  middel  vond  om  verfcheide  der 

machtigfte  Prinflen  en  Heeren  van  het 

Ryk  ,  voor  welke  hy  't  meefte  beducht 
was ,  af  te  wydcren  en  te  verzenden  van 
zyn  Hof  en  uyt  zyne  Heerfchappyen , 
door  hen  te  zenden  op  dien  tocht  en  on- 

derneming. Op  dit  Kafteel  word  altyd 
een  fterke  wacht  gehouden,  zo  wel  tot 
verdediging  der  Keyzerlyke  fchatten,  en 
de  inkomften  der  Wefterfche  Provinticn, 
die  hier  by  een  gezamelt  worden ,  als  ook 
om  de  gemelde  Landfchappcn  in  gehoor- 

zaamheid en  onderwerping  te  houden, 
en  de  Wefterfche  Prinflen  te  beletten 

iets  te  ondernemen  tegen  de  veyligheid 
van  den  Keyzer  en  van  het  Ryk.  Het 
Kafteel  en  de  bezetting  worden  gere- 
geert  door  twee  des  Keyzers  voornaam- 
fte  gunftelingen.  By  beurten  voeren  zy 
het  bevel,  yder  voor  den  tyd  van  drie 
jaarcn.    Wanneer  een  der  Gouverneurs 

van 



Ons  ge- hoor bv 
den  Gou- 
verneur. 
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van 't  Hof  wederkeer:  in  zync  rcgcering,  ! 
moet  zyn  voorzaat  op  ibandc  voet  't  Ka-  \ 
ftccl  verlaten  ,  en  daatelyk  naar  't  Hof  1 
vertreldcen ,  om  verflag  te  doen  van  zyn 
gedrag.    En,  dat  zeer  merkwaardig  is,  , 
hem  word  niet  toegelaten  zynen  opvol-  | 
ger  te  zien  of  te  fpi^ecken ,  maar  moet 
de   nodige  onderrichtingen  in   gcfchrift 
voor  hem  laten,  in  zyn  vertrek  op  het 
Kallecl.  De  Gouverneurs  van  't  Kailecl 
hebben  niets  ter  waereld  te  doen  mcc 
de  zaakcn  die   de  Stad   O  face  a  raaken, 
noch  ook  zelfs  niets  het  minftc  met  de 

Stadsvoogden.     Zy  zyn  evenwel  in  hoo- 
gcr  waardigheid  dan  deze,  gelyk 't  hier 
uyt  af  te  meeten  is ,   om  dat  de  laatfte 

Oppci-rechtervan/W/Wo,die  een  der  voor- 
naamfte  en  hoogftc  Amptenaaren  ,  van 
de  Kroon  ,  en  in  zekeren  zin  de  rech- 

terhand van  den   Keyzer   is  ,  verheven 
wierd  tot  dien  uytmuntenden  poft  ,  van 
de  Regeering  van  dit  Kalleel. 
Op  Zondag  den  vyf- en  -  twintigften 

Febriiary  wierden  wv  toegelaten  ter  ge- 
hoor by  den  Stadsvoogt,  waar  heen  wy 

ons  lieten  brengen  in   Conga's  vergezelt 
door  onzen  gehcclen  trcyn  van  Tolken 
en  andere  Amptenaaren.     Het  is  een  half 
uur  gaans  van  onze  Herberg  naar  het 

Paleys  van  dfcn  Gouverneur,  dat  aan  't 
einde  der  Stad  op  een  pleyn  legt  tegen 
over  het  Kafteel.     Even  voor  het  huys 

traden  wy  uyt  onze  Cango's ,  en  deeden 
ydcr  een  zyde  Mantel  om  ,  welke  even 
gelyk  word  gerekent  met  het  plechtge- 

waad, dat  de  Japon:efcn  by  diergclyke 
gelegenthcid  diigen.  Door  een  weg  van 
dertig   treden    lang  quamen   wy   m  de 
Zaal  of  Wachthuys ,  alwaar  wy  wierden 
ontfangen  door  twee  Edellieden  van  den 
Gouverneur,  die  ons  zeer  vrindelyk  ver- 

zochten neer  te  zitten ,  tot  dat  'er  kennis 
was  gegeven   van  onze  aankomft   aan 
hun  Mcefter.  Aan  onze  linkerhand  toen 

wy   inquamen  Honden   vier    Zoldaatcn 
op  fchildwacht ,  en  naaft  deze  zagen  wy 
acht  andere  officieren   van  't   Hof  des 
Gouverneurs  ,  alle   zittende  op   hunne 
knicn  en  cnklauwen  ,  welke  wyze  van 
zitten  meer  eerbiedig  gerekent  word,  dan 
de  gcwoonlyke  manier  van  zitten  met  de 
beenen  over  clkanderen.     De  muur  aan 

onze   rechterhand   was  op  goede  ordrc 
met  Wapenen  behangen.     Aan  de  eenc 
zyde  hongen  vyftien  Heibaarden ,  in  het 
midden  twintig  Lancen ,  en  aan  't  ander 
eind  negentien  Pieken ,  die  aan  't  boven- 

eind verciert  waren  met  franjens.     Hier 
van  daan  wierden  wy  door  twee  Geheim- 
Schryvers  van   den  Stadsvoogt  geleyd, 
door  vier  kamers  ,  die  evenwel  door  'c 
wegnemen  der  fchutten  lot  eenc  groote 
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Kamer  zouden  kunnen  zyn  gemaakt  ge- 

worden, in  de  Gchooi-zaal.   in  't  verby- 
gaan  merkte  ik, dat  de  muuren  behangen 
en  opgepronkt  waren  met  Bogen  van  an- 

derhalve vadem  lang ,  met  Zabcjs-  en 
Houwers.  {Sovwiigi  dezer  en  andere  Wd' 
penen  die  men  gcmeenlyk  vind  in   de  Pa- 
leyfen  der  Grooten  ,  worden  afgebeeld  in 
de  32  Tafel)  gelyk  ook  met  eenige  Snap- 

hanen, in  koftclyke  zwarte  verlakte  Kas- 
ten bewaart.   In  de  Gehooi'iaal  ,  alwaar 

zeven  Edellieden   van  den  Gouverneur 

zaten ,  zetteden  de  SecretariiTen  zich  ne- 
der, drie  treden  van  ons  af,  en  zy  ont- 

haalden ons  met  Thee;  midlerwyl  hielden 
zy  met  ons  een  zeer  beleeft  gefprek ,  tot 
dat  weinig  tyds  daar  na  de  Gouverneur 

in  quam  met  twee  zyner  Zoonen ,  d'een 
van  zeventien  ,  en  d'andcr  van  achttien 
jaarcn ,   hy  ging  zitten  tien  treden  van 
ons  af  in  een  ander  vertrek  ,  't  welk 
opengefchoven  wierd  naar  de  kant  van 

de  Zaal  ,   door  't   wegnemen  van   drie 
tralyvenfters,  door  welke  hy  ons  aanfprak. 
Hy  fcheen  omtrent  veertig  jaarcn  oud, 
middelmaatig  van  geftalte,  fterk,  luftig, 
van  een  mannelyk  wezen  en  breed  van 
aangezicht,  zeer  beleefd  van  omgang, en 
zacht  en  zedig  van  fpraak.    Hy  was  ma- 

tiglyk  gekleed  in  't  zwart,  en  hy  droeg 
een  graauwe  Éer-ot  Staats-Tabbaard  over 
zyne  kleederen.  Hy  droeg  ook  maar  een 
gemeene   Zabel.     Zyne  aanfpraak   liep 
voornamentlyk  uyt  op  de  volgende  ftuk- 
kcn  :  Dat  het  nu  zeer  kout  weder  "xas ,  dat 
ivy  een  zeer  grocte  reys  hadden  afgelegt ,  dat 
het  een  zonderlinge  gunfl  ivai  toegelaten  te 
ivorden  in  de  tej^cnivoordigheid  des  Keyzers , 
dat  deze  eer  alleen  vergunt  ivicrd  ( onder  alle 
de  Natten   der  Waereld)  aan  de  Neder lan^ 
ders.     Verder  vraagde  hy  ,  cfivy  ntet  een 

zeer  groot  vermaak  fcheptcn  in  "'t  bezien  van 
hun    Land ,   na  de  nioeyte  en   ongemakken 
van   zulki   langduurige   en    ziuaare    reys  ? 
Eindelyk  beloofde  hy  ons,  dat  nidicn  de 
Opperrechter  van  Miaco ,  wiens  werk  liet 
is  ons  de  nodige  Paspoorten  voor  onze 
reys  te  verkenen  ,  noch  niet  te  rug  ge- 

komen was  van   ̂ edo^  hy  ons  zync  eigc 
Paspoorten  ten  dien  einde  zoude  geven, 
die  ruym  van  zo  veel  kracht  en  waarde 
zouden  zyn,  en  dat  wy  dezelve  op  den 

volgenden   morgen   konden    laten    haa- 
ien.    Hy    vei-zckerde  ons  ook  ,  dat  hy 

bereid    was  ons  by  te   zetten  zo  veele 

l^aarden  ,  en  al  wat  wy  nodig  mochten 
hebben  tot  bevordering  van  onzen  reys. 
Wy  bedankten  hem  van  onzen  kant,  en 
verzochten  ,  dat  hy  een  klein  Gefchenk 
van  ons  geliefde  aan  te  nemen  ,  beftaan- 
dc  in  fommigc  ftukkcn    zyde    Scoflèn, 
als  een  teken  van    onze  dankbaarc  er- 

Vv  3  ken- 
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kcntenis.    ̂ ^'^y  decdcn  ook  eenige  Ge- fchcnken   aan  de  twee  Secretaniren  of 
Hofmecftcts ,  en  ons  affcheid  genomen 
hebbende ,  wierden  v/y  weder  door  haar 

te  rug  geleyd  naar  het  VVachthuys.  Hier 
namen  wy  ook  ons  affcheid  van  deze, 
en  keerden  weder  dcnzelven  weg  naar 

onze  Cangü's.    Onze  Tolken  heten  ons 
toe  een  weinig  weegs  te  wandelen ,  waar 

door  wy   gelegentheid   hadden  om  het 
bovengemelde   vermaarde    Kafteel     van 
buyten  te  zien.  Toen  Hapten  wy  weder 

in  onze  Cangü's  ,    en  wierden  door  een 
andere  iange  ftraat  te  rug  gedragen  naar 
onze  Herberg.  Wy  hadden  ook  met  ons 
genomen  eenige   Gefchenken  voor  den 
tweeden  Gouverneur, doch  deze  op  dien 
tyd  niet  tot  Ofacca  zynde,  zo  waren  wy 
genootzaakt  daar  mede  te  wachten  tot  dat 

wy  tot  "jedo  aanquamen,  om  daar  raad  te 
plegen  met  den  Gouverneur  van  Naga- 
fttki,  die  zich  toen  in  die  flad  ophield, 
wat  het  dienftigfte  was  dat  wy  met  de- 

zelve decden.   Want  wy  moeten  ons  in 
dit  Land  gedragen  met  de  uytterfte  om- 

zichtigheid, op  dat  wy  niet  aan  een  de- 
zer Grooten  misnoegen  geven  en  in  on- 

genade vallen. 
's  Maandags  den  26.  van  Sprokkel- 

maand bleven  wy  ,  gelyk  het  gebruy- 
kelyk  is  te  Ojacca  ,  gelyk  ook  den 
27.  Fehriiary,  zynde  Dingsdag,  om  dat 
alle  de  tocbereidfelen  tot  onze  reys  noch 
niet  vaardig  waren  :  wy  huurden  dezen 
dag  veertig  Paarden  en  een  -  en  -  veertig 
Dragers,  na  een  heftig  krakeel  met  onze 
Tolken,  die  'er  meerder  wilden  hebben. 
En  echter  zouden  wy  het  met  veel  min- 

der hebben  kunnen  afzien,  indien  onze 

diefachtige  Tolken  niet  een  goede  quan- 
tlteyt  van  hunne  eige  goederen  op  onzen 
naam  en  koften  medegcvoerd  hadden. 
Des  namiddags  zonden  wy  onzen  ouden 
cerften  Tolk  naar  den  Stadsvoogd  om  uyt 
onzen  naam  van  hem  affcheid  te  nemen , 
en  om  de  beloofde  nodige  Paspoorten  te 
verzoeken ,  die  hy  ons  aangeboden  had 

toen  wy  by  Jiem  ter  gehoor  waren,  de- 
welke op  ftaande  voet  wierden  verleent , 

en  den  Tolk  belaft  ons  ccnen  goeden 

rcys  te  wenfchen. 
Woensdag  den  28  van  Sprokkelmaand 

begaven  wy  ons  met  het  krieken  vari  den 
dag  op  reys  naar  Miaco  ,  om  dat  wy 
voorgenomen  hadden  dien  eigen  dag  daar 
te  komen  ,  zynde  niet  meer  dan  dertien 
Japanfche  mylen ,  of  een  groote  dagrey 
ze  van  Ofacca  afgelegen  ,  te  weten  drie 
mylen  tot  Siida,  twee  tot  Itracatta^  drie 
tot  ̂ odo ,  en  vyf  van  daar  door  Fufimi  tot 
AJiaco.  {ylaiigiunde  deze  reys  -word  de  Lezer 
verkocht  de  1^  Tuf  cl  naar  te  zien, zynde  een 

Kaart  der  weg  van  Ofacca  naar  Famma^ 
matz.)  Uyt  Ofacca  komende , gingen  wy 
over  deKiobas,  zo  als  het  hier  word  ge- 
noemt,  of  de  Brug,  naar  Miaco, die  over 
de  Rivier  legt, even  beneden  het  Kafteeh 
Toen  reysden  wy  omtrent  cene  myl  ver 
door   modderige  Ryftvelden  ,   rySende 
over  een  laage  dam  ,  opgeworpen  langs 
den  Oever  van  de  Rivier  Jodogawa,  'die 
wy  aan  onze   linkerhand  hadden.   Wy 

zagen  insgelyks  aan  onze  linkerhand  ver- 
fcheide  huyfen,dic  van  elkander  als  ver- 
ftrooit  lagen  tot  omtrent  een  halve  myl 
buyten  Ofacca,  en  tot  de  Voorfteden  der 
Stad  behooren.     Wy  vervolgden  onze 

reys  langs  den  Oever  van  de  Rivier  Jo- 
dogaiva.    Langs  dezelve  zyn  zeer  vécle 
TJadanil  Boomen  geplant.  Deze  Boomen 
groeycn  in  dit  Land  al  zo  hoog  als  de 
Eyke  by  ons.    Ze  heeft  een   graauwc 
ruuwc  fchors  :  Toen  had  ze  geene  bla- 

den, wegens  het  Winter- Saifoen,  maar 
deszelfs  takken  hongcn  vol  van  een  geelc 
vrucht,  uyt  welige  de  Inboorlingen  Oly 
maken.   Het  Land  hier  omtrent  is  zeer 

wel  bewoont,  en  de  menigvuldige  Dor- 
pen langs  den  gantfchcn  weg  leggen  zo 

dichte  by  een,  dat  het  weinig  fcheelt,  of 
ze  maken  eene  doorgaande  ftraat  uyt  van 
Ofacca  tot  aan  Miaco.  De  groote  en  voor- 
naamfte  Dorpen ,  yder  ten  minften  be- 
ftaande  uyt  twee  honderd  huyzen  ,  zyn 
Inmitz  ,  Morigutz ,  daar  men  de  befte 
Kaneel  maakt,   Sadda,  Defudji,   Daar  na 
volgt  Firakatta  bcftaande  uyt  byna  500 
huyfcn ,    daar  wy  ten   halfticn  uuren 

's  morgens  aanquamen.  Zynde  het  alleen- 
lyk  vyf  mylen  van  Ofacca  gelegen.   Hier 
bleven  wy  omtrent  een  halfuur  ftil  om 
't  middagmaal  te  nemen.     In  dit  Dorp 
zyn  zeer  veele  Herbergen,  Thcewinkels 
en  Sacki   Huyfèn ,   daar  men  ten  allen 
tyden  eenige   warme  fpys  krygcn  kan 
voor  weinig  gelds.  Alle  deze  Herbergen 
en   openbaare  Huylên  zyn  lichtelyk  te 
kennen  door  dien  de  lichte  Kooyen ,  met 
haare  fterk  geblankette  aangezichten ,  aan 
de  deuren  ftaan  en  de  Reyzigcrs  inroepen. 
Van  hier  zagen  wy  aan  onze  linkerhand, 
over  de  Rivier  een  wit  Kafteel, de  woo- 

ning vaa  een  kleine  Prins ,  Facatzuki  ge- 
noemt,  dat  van  verre  zeer  fraay  geleek. 
Na  den  ectcn  vervolgden  wy  onzen  rcys, 
en  quamen  door  de  Dorpen  Fatzutna  van 
200,  en  Fafimotto  van  500  Huylcn,  aan 
de  kleine  ftad  fodo.   Fafimotto  is  ook  be- 

roemd over  de  menigte  van  Herbergen 

en  Hoerhuylcn.    De  kleine  doch  ver- 
maarde Stad  '^odo  legt  ten  eencmaal  in 

't  water, en  heeft  daar  beneven  noch  vee- 
le Grachten  door  de  Stad  loopendc,  alle 

afgclcydvan  de  takken  der  Rivier,  die 

dezelve 
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Fufimi. 

dezelve  rondom  befprocit.   De  Voorfte- 
den  beftaaii  uyt  ecne lange  flraat.dwaifch 
over  welke  wy  reeden  naar  een  deftige 

hoiitc  BiTjg  'Jodo  Olias  genoemt ,  dewelke 
400  (chrcdcn  lang  is  ,  en  ondcrfchraagc 
woid  door  veertig  boogcn  ,  die  overeen- 

komen met  zo  vecle  trxilien ,  aan  'c  bo- 
veneinde vcrciert  met  kopere  knoppen, 

vertonende  een  ongemccne  fchoone  fi- 
guur.    Aan  het  einde  van  deze  brug  is 

een  enkele  wel  bewaarde  Poort ,  door 
welke  wy  in  de  Stad  quamen.     De  Stad 
zelve  is  zeer  aangenaam  en  vermaakelyk 
gelegen,  en  heeft  veelc  fchoone  Huyfcn, 
doch  weinige  Straaten  die  elkander  recht 
overdwarflchcn  ,  loopende  Ibmmige  ten 

Zuydcn ,  fommige  ten  Ooilen.  Tot  "jodo wooncn  zeer  veel  Kunftenaars  en  Am- 

bachtslieden.  Aan  de  Weftzyde  van  de 
Stad  legt  het  Kaftccl ,  gebouwt  van  tic- 
helfteenen  in  het  midden  van  de  Rivier , 
met  prachtige  Toorens,  verfcheide  ver- 

diepingen lioog,  aan  ydcr  hoek  en  in  het 
midden  van  dcszclfs  muurai,'t  welk  een 
heerlyk  en  pleyzierig  gezicht  geeft  aan 

't  gcheele  gebouw.     Het  plein  voor  het 
Kalleel  is  omvangen  met  een  fterke  ge- 
metzclde  muur  ,  die  tot  vCr  in  de  Stad 

rykt.     Dit    Kafteel  diend  tot  wooning 
voor   den  Prins   Fondaifiono.     Uyt  Jodo 
gaande ,  komen  wy  weder  over  een  brug 
van  tweehonderd  treden  lang ,  onder- 
fchmagt  door  twintig  boogen,  welke  ons 

bracht  in  een  andere  Vooi-ftad ,  aan  wel- 
kers eind  een  fterk  Wachthuys  was.Wy 

lieten  aan  onze  rechterhand  aan  de  over- 

zydc  van  de  Rivier,  hoewel  buyten  ons 
gezicht,  l^gcn  het  vermaard  Dorp  of 

kleine  open  Stad  Udfy, éoox  geheel  'Japan 
bekent,  om  dat  ze  de  befte  Thee  voon- 
brengt ,  die  om  haaie  ongemccne  deugd 
geteelt  en  gezonden  word  naar  Jedo  tot 
cige  o  bruyk  van  den  Keyzer.    ( Ziet  de 
HUI  o:::-  'jan  de  Ihee  in  bet  Aanhang  fel.)  Na 
omti'cnt  twee  uuren  rydens  quamen  wy 
ten   twee  uuren  des  namiddags  aan  de 
Stad  Fufimi  of  Fiijymi.   Deze  kleine  open 
Stad  of  liever  Dorp ,  beftaat  uyt  weinige 
Strxatcn,  fommige  brceder  dan  lang,  en 
fommige  van  een   wakkere  lengte  ,  en 
fommige  oploopaide  naar  de  bygelegene 
bofchachtige    Heuvelen  ,    die  aan  onze 
rechterhand  of  ten  Ooftcn  van  de  Stad 

lagen.  Sommige  kleiner  takken  van  de 
voorgemelde  Rivier  loopen  door  of  langs 
de  Stad.    De  middclftc  en  voornaamfte 

So-a.nt  van  Fufyvii  reikt  tot  aan  Mioio ,  en 
is  vaft  aan  de  ftraaten  van  die  Hoofdftad 

en  Zetel  van  den  Geeftelyken  Keyzer 
van  Japan.,  in  zo  ver,  dat  Fufymi  mocht 
worden    genoemt    de  Voorlieden    van 
iW/A»,  te  meer,  nadien  deze  laatfte  Stad 

in  't  allerminfte  niet  ingcfloten  is  door 
muuren ,  maar  open  legt  naar  de  Velden. 
Het  was  dezen  dag  'Jfitats^  by  de  Japo- 
neefcn  ,  zynde  den  eerften  der  maand , 
dien  zy  houden  als  een  Zon  of  Heyligen 
dag  ,  bezoekende  de  Tempels ,  wande- 

lende in  de  Velden,  en  alicilcy  foorten 
van  vermaalt  nemende,  zo  dat  v.7  deze 
lange  ftraat ,  welken  wv  overreeden ,  vol- 

le vier  uuren  bevonden,  eer  wy  in  onze 
Herberg  quamen  ,  opgcpropt  van  In- 
wooncrs  van /Wwfo,  buyten  de  Stad  gaan- 

de om  de  friflche  Landlucht  te  fcheppen, 
en  de  Tempels  te  bezoeken.  Inzonder- 

heid waren  de  Vrouwen  by  deze  gele- 
genthcid  koftelyk  uytgedoft  in  verfchci- 
derley  gekoleurde  Tabbaards ,  naar  de 
mode  van  Miaco  ,  dragende  een  Purper- 
verwige  Zyde  om  haare  voorhoofden, en 
grootc  ftrooyc  Hoeden  ,  om  haar  te  be- 
fchutten  tegen  de  hitte  der  Zon.  Wy 
ontmoetedcn  ook  fommige  byzonderc 

foorten  van  Bedelaars  ,  geeftig  gekleed ,  ^«"i*^-**"' en  fommige  op  een  zeer  belachclyke  wy- 
ze  vermomt ,  niet  weinige  gingen  óp 
yzere  ftelten,  andere  droegen  groote  pot- 

ten met  groene  boomen  op  hunne  hoof- 
den ;  deze  zongen  ,i  geene  preevelden  ,die 

fluyteden,  en  andere  floegen  op  de  klok- 
ken Den  geheelen  weg  langs  zagen  wy 

een  menigte  van  winkels  open  ftaan  vaii 
Spcclders  en  Guychelaars,het  Volk  ver- 
maakende.  De  Tempels  aan  onze  rechter- 

hand ,  gebouwt  in  't  opklimmen  van  de 
nabuunge  beiden,  waren  verlicht  met 
menigte  van  Llimpen  ,  en  de  Pr-iefters, 
met  yzere  hamers  op  de  klokken  flaandc, 
maakten  zodanigen  gedruyfch  ,  dat  het 
van  zeer  verre  kon  worden  gchooit.  Ik 
merkte  aan  een  grootcn  witten  Hond , 
miflchien  van  Pleyfter  gem;iakt,  die  aan 
onze  linkerhand  op  een  t  )utaar  ftond ,  in 
een  nette  opgepronkte  Kapel ,  of  kleine 
Tempel, welke  toegeweyd  was  aan  den 
Patroon  der  Honden.  Ten  zes  uuren  Aankomil 

des  avonds  quamen  wy  in  onze  Herberg  tot  Miaco. 
tot  Miaco.,  en  wy  wierden  aanftonds  een 
trap  opgebracht  in  onze  vertrekken ,  wel- 

ke ik  meen  dat  eenigermaaten  mogen 
worden  vergclceken  by  de  WeilfaaUche 
Rook  kamers ,  waar  in  zy  hun  Ollcvlees 
en  Spek  rooken.  Wy  hadden  dezen  dag 
gereyft  door  een  zeer  vruchtbaar  Land , 
en  mceft  door  Ryft velden  ,  in  welken 

wy  geheele  troppen  van  wilde  Eenden 
zagen  ,  zo  men  ze  dus  mag  noemen , 
zynde  zo  tam ,  dat  geen  naderend  rcy- 
zend  gczclfchap  haar  fchuuw  maakt. 
Wy  zagen  ook  verfcheide  groote  witte 
Rcygcrs ,  fommige  Zwaanen ,  en  ccnigc 
weinige  Ojevaars,  hun  vocdfel  zoekende 
in  de  mocrafligc  Velden.    Ook  merkten 

wy 
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wy  dat  de  Boeren  het  Land  ploegden 
met  zwarte  Ollcn  ,  die  onnofek  heeften 
Ichccnen  ,  doch  gezegt  worden  by  uyt- 
ftek  wel  te  werken. 

Verrichtin-      /ianftonds     na    onze    aankomft    tot 
gen  te         Miaco  gingen  onze  Tolken  naar  het  Paleys 
Miaco.       yjjj^  ̂ ^^  Opperrechter  Matjimddno  Imta 

Cami ,   fchoon  toen  afwefig  .    als  mede 
naar  de  Huyfcn  van  de  twee  Gouverneurs 
der  Stad  Ojude  Azva  Cami ,  Majuda  Akono 
Cami,  om  hen  te  verwittigen  van  onze 
komfte  in  de  Stad ,  en  om  hen  te  ver- 

zoeken  onze  gewoon!  yke   Gefchenken 
aan  te  nemen. 

Op  Donderdag  den  29  February ,  zon- 
den wy  vroeg  m  den  morgen   de  Ge- 

Gehoor  by  fchenken  aan  den  voornoemden  Opper- 

pcrrSh'ter  ̂^^^^^"^  '  e"  a^n  de  Stadsvoogden  van 
te  Miaco.    ̂ '""^  "^^i"  hunne  Paleyfen ,  en  wy  lieten 

die  volgens  de  gewoonte  van  het  Land , 
leggen  op  byzondere  kleine  Dennehoute 
Takls,  die  tot  geen  andere  dienft,  dan 
tot  dezen ,  gebruykt  worden.   Wy  volg- 

den kort  daar  aan  omtrent  ten  tien  uu- 

ren 's  voormiddngs,  wordende  gedragen 
in  Cmgö's.     Hunne  Paleyfen  waren  aan 
de  Weftzyde  van  de  Stad  ,  tegen  over 
het  Kaftecl  van   den  Geeftelyken  Erf- 
Keyzer.    Ons  wierd   bevolen   uyt  de 
Cangö's  te  flappen  omtrent  vyftig  treden , 
eer  wy  quamen  aan  het  Paleys  van  den 
Opperrechter, om  uyt  eerbied  voor  zyne 
uytmuntende  waardigheid    het    overige 
van  den  weg  te  voet  te  gaan,  als  mede 
om  te  wachten  aan  de  Poort ,  daar  de 
wacht  gehouden  word,  tot  dat  kundfchap 
kon  gegeven  zyn  van  onze  komfte.   Dit 
gefchied  zynde  wierden  wy  begeleyd  door 
't  Plein  van 't  Hof,  breed  twintig  treden, 
in  de  Zaal  of  Voorkamer  van  't  Huys , 
welke  word  genoemt  Ban  ,  of  Hoofd- 

wacht, en  is  de  vergaderplaats  van  zeer 
veele  Klerken  ,  Opzichters  en  Huysbc- 
waarders.   Hier  vonden  wy  twintig  van 
Zyne  Officieren  en  Dienaaren  op  een  ry 
zittende,  van  daar  wierdenWy  begeleyd 
door  twee  andere  Kamers  in  een  derde, 
daar  men  ons  verzocht  te  willen  zitten. 
Koit  daar  na  trad  daar  binnen  de  Hof- 
Meefter  van  den  Rechter,  een  oud  Heer 

die  ruym  zeftig  jaaren  oud  fcheen.     Hy 
was  gekleed  in  een  graauw  of  afchvcrwi- 
ge  Staatsmantcl  ,   deze  zettede  zich  om- 

trent vier  treden  van  ons  af,  om  in  zyn's 
Meefters  naam  beide  onze  bcgroettingen 
en  gefchenken  te  ontfangcn ,  welke  laat- 
fte  mede  in  dezelve  kamer  op  een  orden- 
telyke  ordrc ,  beftaande  in  een  Enghalsde 
Fles  Wyn  Tint ,  met  twintig  ftukkcn 
uytlandfche  Zyde  ,  Wolle  ,  en  Linne- 
Stoffen.     De   Rentmeefter  ons  op   een 
zeer  beleefde  wyze  bedankt    hebbende 

voor  onze  Gefchenken ,  wierden  'er  Tt- 
bak  en  Pypen  met  al  zyn  toebehoorcn 
ingebracht  om  te  rooken ,  en  aan  een 
yder  van  ons  wierd  door  een  Lakey  een 
kop  Thee  aangeboden ,  tot  drie  verfchei- 
dereyzen,om  welke  te  drinken  de  Rent- 

meefter en  de  Heeren  die  toen  in  de  Ka- 

mer waren ,  ons  fterk  aanporden.    Om- 
trent een  vierde  van  een  uur  daar  geble- 

ven zynde ,  namen  wy  ons  affcheid ,  en 
wierden  door  den  Hofmeefter  zelf  uyt- 
geleyd  tot  aan  de  deur  van  deze  Kamer , 
en  van  daar  door  andere  Officieren  tot 

aan  de  poort.     Dit  eerfte  bezoek  verby 

zynde,  gingen  wy  van  daar  te  voet  naar 
het  Paleys  van  den  regeerenden  Stads- 

voogd ,  die  eerft  onlangs  van  "^edo  was 
aangekomen ,  en  zo  als  ons  gezegt  wierd 
door  zyne  twee  Gehcymfchry vers ,  die 
by  deze  gelegentheid  de  plechtigheden  re- 
gecren  ,    niet  volkomentlyk  onderrecht 

.  was  van  de  Ceremoniën  en  Coftumen  die 

waargenomen  moeten   worden  om   de 
Nederlanders  te  ontfangen.  Aan  de  pooit 
ftonden  eenigcZoldaaten  op  fchildwacht, 
en  in  de  Ban  of  Zaale  vonden  wy  byna 

vyftig  menfchen  ,  behalven  eenige  jon- 
gens zindelyk  gekleed,  alle  in  goede  or- 

dre  zittende.     Door  deze  Zaal  wierden 

wy  geleyd  in  een  Zyd- Kamer  ,  alwaar 
wy   vrindelyk  wierden  ontfangen  door 
de  bovengemelde Geheymfchiy vers,  bcy- 
de  bejaarde  luyden,en  onthaalt  met  Thee, 

Zuyker  en  Pankel^  onder  herhaalde  vei-zc- 
keringen,  dat  wy  in  't  kort  zouden  toe- 

gelaten   worden    ter    gehoor  van  den 
Stadsvoogd.   Een  rond  half  uur  in  deze 
kamer  gewacht  hebbende,  wierden  wy 

geleyd  ineene  andere ,  alwaar  na  een  kor- 
te wyl  de  luykenvan  twee  traalyv^enftcrs 

fchielyk  openlpringende  wy  recht  over 
ons  den    Gouverneur   zagen  zitten  in 
het   naafte   vertrek  veertien  treden  van 

ons  af.     Hy  droeg  ,  gelyk  't  gebruyke- 
lyk  is,  een  plecht  -  gewaad  over  zyne 
zwarte   kleeding.    Hy  fcheen  omtrent 
zesendertig  jaaren  oudt ,  van  een  fterk  en 
levendig  geftel  van  Lichaam  ,  tooncnde 
in  zyn  gelaat  en  gantfche  gedrag  zeer 
veel  trotsheid  en  grootsheid.   Hy  fprak 
ons  aan  met  een  luyde  ftem,  zeggende, 

dat  ixy  "xarcn  aangekomen  in  zeer  goed  we- 
der, '( iveJk -was  Meditch,  Meditch,  dat 

is  ,  ter  zeer  goeder  uure.    Na  een  korte 

mondgefprek  verzochten  wy ,  dat  't  hem 
gelieven  mocht  onze  geringe  gefchenken 
aan  te  nemen  ,  beftaande  in  twaalf  ftuk- 
ken  ftof,  op  de  bovenverhaalde  wyze  op 
een  Tafel  leggende.    Hier  op  boog  hy 
zich  een  weinig  om  ons  te  bedanl\:cn  en 
opryzende  ,  wierden  de  luyken  van  de 
twee    tralyvenflcrs    aanflonds    op    een 

kluch- 
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kluchtige  wyze  weder  neergelaten ;  doch 

wy  wierden  vei-zocht  een  weinig  langer 
te  blyvcn  ,  op  dat  de  Mevrouwen,  die 
in  een  andere  bygelcge  kamer  waren, 
achter  een  papiere  (cherm  ,  met  gaten 
doorboort ,  gelegcntheid  mochten  hcoben 
om  ons  en  onze  vreemde  klceding  te  bc- 
fchouwcn.    Ten  dezen  einde  wierd  onze 

Gezant  verzocht  haar  zyn  Hoed  te  vcr- 
tooncn,  zyn  Degen,  Horologie,en  ver- 
fcheide  andere  dingen  die  hy  by  zich  had, 
als  mede  dat  hy  zynen  Mantel  wilde  af- 

leggen op  dat  zy  een  volkome  gezicht 
mochten  hebben  van  zyne  gcheele  klee- 
dagie,zo  van  vooren  als  van  achter.  Om- 

trent een  uur  gcweeft  zyndc  aan  't  Huys 
van  dezen  Gouverneur,  wierden  wydoor 
de  voorgemelde  twee  Geheimfchryvers 

te  rug  gcleyd  naar  de  Zaal  of  Hoofd- 
wacht ,   en   van  daar  door  twee  andere 

Officieren  tot  op  het  Pleyn.  Vermits  het 
fchoon  weder  was  beflootcn  wy  van  daar 
te  voet  te  gaan  naar  het  Huys  van  den 
anderen  Stadsvoogd,   fchoon  het  cenige 
honderd  treden  van  hier  lag.  W  y  wier- 

den daar  byna  op  dezelve  zo  even  gemel- 
de wyze  ontfangen.    Na  dat  men  ons  in 

de  Ban  van  het   huys   had   onthaalt  op 
Thee  en  Tabak ,  wierden  wy  begcleyd 
tJoor  verfcheide  vertrekken  in  de  gchoor- 

zaal,  die  koftelyk  gemcabeleert ,  en  on- 
der andere  verciert  was  met  een  Kabinet 

met  Boegen  en  Pylen  ,  klein  fchietge- 
weer.  Kanon  en  Piftolen  ,   bewaart  in 
iwartc  verlakte  kookers,  welke  en  ande- 

re diergelyJce  wy  ook  hadden  zien  han- 

gen in  de  andere  kamers ,  in  't  verbygaan 
mceft  op  dezelve  wyze ,  als  wy  dezelve 

hadden  gezien  in  't  huys  van  den  Gou- 
verneur van  Ofarca.    Aan  de  cene  zydc 

van  de  Zaal  merkten  wy  twee  tralyvcn- 
fters  doorboort  met  gaten  ,  waar  achter 

ccnigc  Vrouwen  zaten,  welke  de  nieuws- 
gierigheid om  menfchen  te  zien,  die  uyt 

zulke  vci-afgelegene  declcn  des  wacrclds 
quamen,  derwaarts  gelokt  had.  Naauw- 
lyks  waren  wy  aan  't  zitten,  of  de  Gou- 

verneur verfchccn  ,  en  zette  zich  neer 
omtrent  tien  treden  van  ons.  Hy  was  in 

't  zwart  gekleed  als  na  gewoonte,  met 
een    plechtgewaad.     Hy  was  een  grys 
man  ,  omtrent  zeftig  jaaren  oud  ,  doch  1 
van  een  goede  gemaatigtheid  ,  en  daar 
benevens  zeer  fchoon.  Hy  verwelkomde 
ons,  en  toonde  ons  in  zyn  geheel  gedrag 
veel  belcefthcid,en  ontfing  onze  gcfchen    j 
ken  vrindelyk  ,  zo  het  fcheen  met  zeer 
veel   vcrgenocging.    Onze  ecrfle  Tolk 
nam  deze  gelcgentheid  waar  ,   om  den 
Gouverneur,  als  zynen  ouden  bekenden, 
cenige  bczondere  Gefchcnken  van  hem 
3k1vc  cc  doen ,  bcilaandc  in  cenige  Euro- 
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pifchc  Glafen  ,  icr  zclver  tyd  in  zyne 
gunft  aanbiedende  den  Zoon  \'an  zyn 
Onder- Tolk.  Ons  affchcid  genomen  heb- 

bende keerden  wy  te  rug  naar  ome  Cangd's 
en  lieten  ons  naar  onze  Herberg  dragen , 
alwaar  wy  ten  een  uur  's  namiddags  aan- 

quamcn. Kio  of  Miaco  (  de  platte  grond  welker     Befchr7i 

Stad   korter  zaamgetrol^kfu   uyt  een  ̂ roote  ̂ ing^^"^ 
'Japan fcbe  Kaart ,  vertoont  viord  in  de  17. 
'lafel )  betekent  in  't  Japanfch ,  een  Stad. 
Ze  word  dus  genocmt  by  voege  van  uyt- 
ncmemheid  ,  zynde  de  Zetel   van  zyn 
Hcylighcid  den  Daiti ,  of  Geeftelyken 
Ert-Key7,er,cn  om  deze  reden  gehouden 
voor  de  Hoüfdltad  van  't  gantfchc  Ryk. 
Ze  legt  in  de  Provintie  Jawatto  in  een 
grootc  vlakte,  en  is  van  het  Noorden  naar 
het  Zuydcn  drie  vierde  van  een  Hoog- 
duytfchc  myl  lang  ,  en  een  halve  breed 
van'tOoften  naar  het  Wcften.  Ze  word 
omvangen  met  pleyzierige  groene  Heu- 

vels en  Bergen  ,  uyt  welkc''vhcten  me- nigten van  kleine  Rivieren  en  aangena- 
me Fonteinen.   De  Stad  legt  't  naait  aan 

de  Bergen  aan  de  Ooftzydc  ,  alwaar  me- 
nigte van  Tempels  ,  Kloolters ,  Kapel- 

len en  andere  Godshuyfcn  zyn  ,  ftaande 
in  het  ryzen  van  de  Bergen  ,  dewelke 
wy  nader  en  naauwkeurigcr  zullen  be- 
fchouwen  op  onze  te  rug  reys.  Drie  on- 

diepe Rivieren   loopen   in  of  lings  de 
Stad  aan  dien  kant ;  de  eerile  en  grootfté 
komt  uyt  het  Mevr  Oitz ;  de  twee  and<;rc 
komen  af  van  de  Ijygelege  Bergen,  en  zy 
vcrcencn  zich  omtrent  in  't  midden  v  ui 
de  S/ad,  al  waar  een  Brug  van  twee  hon- 

derd treden  ,  Sensjonofas  genocmt,  over 
dezelve  legt.  De  vereende  ftroom  neemt 
haaren  ftreck  van  hier  ̂ Vcftwaards.    De 
Dairi  met  zyn   Geeftelyk   Huysgezin , 
woont  aan  de  Noordzyde  van  de  Stad, 
in  een  byzonder  gedeelte  of  buurt,  be- 
ftaandc  uyt  tw;ialf  of  dertien  Straaten,en 
van  de  Stad  afgcfchciden  door  Wallen  en 
Grachten.     In   het  Wcflergedeclte   van 
de  Stad  ilaat  een  fterk  Kaftecl  van  Hart- 
fteen  gebouwt.   Het  wierd  gefticht  door 
een  der  Geeftelyke  Krf-Keyzers  tot  vey- 
ligheid  van  zyn  eige  Pcifoon,  geduuren- 
de  de  burgeriyke  Oorlogen  \  en  tegen- 

woordig diend  het  tot  een  verblyfplaats 
voor  den  Waereldlyken  Monarch,  wan- 

neer hy.den  l^am  komt  bezoeken.     Het 

is,  daar  't  op  't  langllc  is ,  honderd  en 
vyft:g  Rins  of  Vademen  lang.   Een  die- 

pe Gracht  met  water  en  ommuurt  loopt 
om  het  zelve  heen  \  en  zelf  word  het  om- 
cngelt  door  een  brcedc  ledige  plaats  of 

droogc  gracht      In  't   midden  van  het 
K  alleelis,  volgens  gewoonte ,  een  vier- 

kante Toorcn    ̂ crfrheide    verdiepingen 
X  X  boog- 
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hooc;.     Men  heeft  en  houd  in  de  Gracht 

een "by zonder  Ibort  van   Karpers,  van 
welke  'er  eenigc  dezen  avond  aan  onzen 

Tolk  wierden  gefchonken.     Op  het  Ka- 
fteel  legt  eene  kleine  bezetting,  onder  het 
bevel  van  een  Kapitein.  De  Straaten  zyii 

eng,  doch  wel  gcfchikt,  loopendc  Zuyd 
en  Ooft.  Aan  't  eene  eind  van  een  groote 

Itraat  zynde,  is  het  onmogelyk  het  an- 
dere eind  te  overzien,  om  derzclver  on- 

gcmeene  lengte ,  om  het  ftof  en  om  de 

menigte  van  "'t  volk ,  waar  mede  zy  den 
gantfchen  dag  opgepropt  is.   De  huyfen 

zyn  doorgaans   naauw  ,    allcenlyk  van 
twee  verdiepingen  ,  gebouwt  uyt  hout, 

kalk  en  kley, volgens  's  Lands  gebruyk, 
en  bedekt  met  houtfpaanders.   Ten  allen 

tyden  leggen  aan  de  trappen  der  huyfen 
vaardig  een  houte  trog  met  water  ,  en 

andere  nodige  werktuygen  om  den  brand 
te  blullchen.     JVIui:o  is  het  groote  Maga- 

zyn  van  alle  Japanfche  Handwerk felen 
en  Waaren  ,   en  de  voornaamfte  Koop- 

ftad  in  't  gehccle  Ryk.     Daar  is  in  deze 
Stad  naauwlyks  een  huys,  waar  in  niet 

het  een  of  't  ander  gemaakt  of  verkocht 
word.  Hier  word  hctKoopcr  gezuyvert, 

't  Geld  gemunt ,  de  Boeken  gedrukt  en 

de  koftelykfte  Stoffen  met  goudc  en  zil- 
vere  bloemen   geweeven.  üe  befte  en 
raarfte    Dobbelfteencn ,    de    kunftigfte 

Beeldfnyders  -  werken  ,    allerley  foorteil 
van  Mufyk-Inftrumemen  ,  Schilderyen, 
verlakte  Kabinetten,  alle  dingen  gewerkt 

in  Goud  en  andere  Metalen,  voornametlt- 

lyk  in  Staal ,    als  de  befte  getemperde 
Klingen  en  andere  Wapenen    worden 
hier   in  de  uvtterfte   volmaaktheid  ge- 

wrocht, gclyk' mede  de  koftelykfte  Klee- deren,  naar  de  befte  en  nieuw fte  mode, 
alle  foortcu  van  Ihuyflferyen  van  Poppen 
hunne  hoofden  van  zelf  bewegende ,  en 
ontelbaare  andere  dingen,  te  veel  om  hier 
op  te  haaien.   Met  een  woord  ,  daar  is 
niets  te  bedenken  ,   of  men  kan  het  tot 
Aliaca  vinden  ,  en  niets ,  hoe  kcurlyk  het 

ook  gewerkt  is ,  mag  van  buyten  wor- 

den ingebracht,  dan  't  geen  de  een  of  de ander  kunftcnaar  in  deze  Hoofdftad  zich 
wil  ondernemen   na  te   maken.   Dit  in- 

gezien zynde,  is  't  geen  wonder,  dat  de Handwcrkfclcn  van   Mia  o  zo  beroemd 

zyn  geworden  door  het  Ryk  ,    dat  zy 
gewilt  worden  voor  alle  andere  ,  fchoon 
zelfs  in  eeaige  opzichten  minder,  allcen- 

lyk om  dat  zy  den  naam  hebben  van  tot 

EN  GESCHIEDENIS. 
Kio  te  zyn  gemaakt.   In  alle  de  groote 
ftraaten  zyn  weinige  huyfen ,  daar  niet 
iets  word  verkocht ;  wat  my  belangt ,  ik 

kon  my  niet  genoeg  verwonderen  ,  hoe 
zy  kalanten  genoeg  kunnen  hebben  voor 
zulken  onmaatigen  veelheid  van  goede- 

ren.  Het  is  de  waarheid,  dat  'er  naauw- 
lyks ymand  door  Miaco  reyft  ,  die  niet 

het  een  of  het  ander  van  de  handwerkfe- 
len  dezer  Stad  koopt ,  het  zy  voor  zyn 

eige  gebruyk  ,  of  om  zyne  vrienden  of 
bekenden  te  befchenken. 

De  Opperrechter  heeft  zyn  verblyf  tót 
Miaco  ,  een  man  van  groote  macht  en 
gezag ,  ials  hebbende  onder  den  Keyzer 
het  opperbevel  óver  alle    de    £uojo*s. 
Gouverneurs ,    Rentnieefters  en  andere 
Amptenaaren,  die  eeriig  bewind  hebben 
in  de  Regeering  der  Keyzcrlyke  Steden , 
Kroons- Landen  ,  en  Huylèn  in  alle  de 
Wefterfche  Provintien  van  her  Ryk.  De 
Wefterfche  Prinflèn  zelf  moeten  eeniger- 
maaten   van  hem  afhangen  ,  en  groote 
eerbied  en  achting  voor  zyn  Perfbon  be- 
toonen,als  een  Middelaar  en  Scheidsman 
van  krakkeelen ,  en  moeyelykheden ,  die 
tuflchen    hen  mochteti  ontftaan.  Geen 

menfch ,  hy  zy  wie  hy  wil  ,  mag  trek- 
ken door  Array  en  Fakone  twee  van  de 

hoogftaangelegenftc  poften ,  en  op  zekere 
wyze  de  fleutels  van  de  Keyzcrlyke  Stad 
en  't  Hof,  Zonder  een  Paspoort  door  hem 
ondertekent.    De  Staats  Regeéring  ,  én 
ordre  in  de  Straaten  van  Miaco  zyn  de- 

zelve als  tot  Ojacca  ctt  Nagafaki,\fix\x  van     ̂      .jr 
in  't  voorgaande  is  gehandelt,    Het  getal  inwoon- 
der  Inwoonders  van  Miaco  zal  uyt  het  dersvan 

volgende  Aratarrje  blyken ,  waar  in  evert-  Miaco. 
wel  uytgelatcn  zyn  alle  die  Peifooneri, 
die  op  het  Kaftecl,en  in  't  Hof  vari  den 
Dairi  woonen.     De  gcêne  die  in  Kloo- 
fters  en  Godshuyfcn  woonen  ,   worden 
alleen  by  hen  zclvcn  opgetelt.  Aratame  is 

'  een  {bort  van  onderzoek  naar  het  gedrta^ 
en  't  huysgczin  van  yder  Inwooner,  't 
getal  zyner  Kinderen  en  Dienftbooden', 

I  de  Sekte  welke  yder  een  beleyd ,  of  dé 
Tempels  tot  welke  zy  behóoren ,  welke 
zeer  ftipt  alle  jaar  gedaan  word  door  Ge- 

volmachtigden tot   dit  einde  aangeftelti 

In  de  laatile  Aratame ,   hier  nevens  ge-' 
voegt,  was  het  getal  der  Inwoonders ,  ge« 
lyk  ook   van   de  Tempels ,  Paleyzcn, 
openbaarc  en  byzondcre  Huyfen,  vai> 
Straaten  en  Bruggen ,  als  volgt. 

j 

Kieott 
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Kïooto  Aratamf. 

Tira,  dat  is.  Tempels  van  de  5«j^fc  Religie ,  of  vreemde  Heydenfche 
Godsdienft  groot  en  kleyn.  ....  ... 

Mia,  Sintos  Tempels,  of  Tempels  van  de  Sintos  Religie,  zo  als  ze  van 
ouds  is  vaftgeltclt  in  het  Land.  .        .  .... 

Sokkok  f  Dat  Mio  Jafjlki,  dat  is  Paleyfen  en  Huyfcn  van  de  Prinflcn 

en  Heeren  van  't  Ryk    .        .        . 
M»tz  of  Straaten.  ......... 

(1)  Ken,  of  Huy(en,  S'mfmrman  fujfenku  fiakti  Sytzi  Sitiku  ,  als  in  't 
Japanfch  uytgedrukt  ,  dat  is.         .        . 

Bruggen   •  •  • 

Nep,  Wacrcldlyke  Perfoonen,  bedienende  de  6'/«roi' Tempels. 
Jammabtis  of  Bergpriejlers  ,  van  welke  wydloopig  gehandelt  is  in  't 

vyfde  Hoofdituk  van  het  derde  Bock.  .  ....       607^ 
(2)  jJ/w/Wf ,  Gecllelyken  van  den  .5«r/j//o  Godtsdienft.       .         .        .     37053 

Het  getal  der  JVaereldlyke  Terfioncn ,  die  tot  Miaco 
ivooneA ,  izord  volgens  de  onderjlaande  Aratame 

bevonden  als  volgt. 

Siufi  Obojji,  of  een  Lyfl  van  alle  de  Scktens  en  Religiën,  die  tot 
Miaco  worden  belceden,  mitsgaders  het  getal  der  Perfoonen,  die 
dezelve  aanlileven. 

3893 

'57 

138979 

9003 

Ten  Dé  Siu.         '.        .         .        . 
Singon  Siu.  .... 
Sen  Siu.         .... 

Riffïu.        ..... 
Fojfo  Siu.         .  .  .         . 
Fokke  Siu.  .  .  »  . 
Sioo  Do  Siu. 

(3)  Dai  Nembud  Siu. 
(4)  I^is  foiigum  Si  Siu. 
Fogas  fongum  Si  Siu, 

(y)  Buk-xoo  Si  Siu. tTakkala  Siu. 

Hier  uyt  blykt,  dat  volgens  de  laatftc 
Aratatue  te  Miaco  opgenomen ,  toen  wa- 

ren fa  169  Geefl;clykcn,cn  4775'f7  Lce- 
kcn  in  die  Hoofdltad  ,  behalven  ontel- 

bare vreemdelingen,  die  dagclyks  uyt  al- 
le de  gedcekens  van  't  Ryk  dcnvaards 

trekken  ,  en  buyten  't  gchcelc  Hof  van 
den  Dairi  of  Geeftelyken  Erf-Kcyzer, 
waar  van  geen  Lyil  kan  worden  gekre- 

gen. De  weinige  volgende  Nooten  zul- 
len dienen  tot  uytlcgging  van  i.le  duy- 

llerfte  woorden  in  de  bovengemelde  Lyil, 
gclyk  mede  van  die  in  de  voordeesgege- 
vcn  (op  de  NB.  Bladzyde  van  deze  Hi- 
ftorie)  van  welke  tot  hier  toe  geen  of 
weinig  gewag  is  gemaakt. 

I  A'«; betekent  cigentlyk  een  dak,doch 
word  in  een  ruymcr  zin  genomen  voor 
het  huys  zelf. 

i  Siukkc.  Alle  de  Busdo  Priellers  wor- 

den gcnoemt  Stukke  ,  welk  woord  bete- 
kent Peifooncn,  die  zich  yaq  de  waercld 
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afzonderen, en  het  overige  hunnes  levens 
gaan  verilytcn  in  Conventen  en  Kloofters, 
zich  zelf  geheel  en  al  uytlcggende  op  ge- 

leerdheid en  Godsdicnllige  oeftcningen, 
op  de  wyze  der  Roomfch  Katholyken. 
Indien  deze  menfchen  worden  verzonden 
van  het  eenc  Kloofter  naar  het  andere , 
of  om  eenigc  andere  reden  een  rcys  on- 

dernemen ,  is  hen  genoeg  een  brief  van 
hun  Osjo  of  Prior  in  't  Kloofter ,  om 
hen  over  al  door  't  gantkhe  ryk  vry  te 
laten  doorreylcn,  daar  in  tegendeel  ande- 

re menfchen  zich  zelf  moeten  voorzien 

van  Paspoorten  van  hunne  eige  Magi- 
ftraaten. 

(3)  Dai  Nembud  Siu  zyn  zulke  ,  die 
zich  op  cene  by zondere  wyze  oveigeveu 
tot  den  dicnlt  van  Atnida.  A  nders  zyn  ze 
van  den  Budsda  Godsdienft  ,  en  kleven 
inzonderheid  aan  de  Siudojtu  Sekte  ,  in 
welkers  Tempels  zy  gaan.  Nctnbutz  ,  of 
Numunda  ,  welke  woorden  zy  dikwils 

Xx  2  her- 
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herhiinlen,  in  hunne  gebeden  en  uytboe-  i 

lemingen ,  zyn  zaamgetrokkcn  uyt  Namu  | 
Jvüda  Budzn ,  groot  e  God  Amida  help  ons. 

Zyzyn  in  der  david  ccn  hoop  kiycBeedc-  ' 
laars  by  malkander  fchoolcnde  op  de  ftra- 

tcn ,  op  de  wegen  en  op  openbaare  plaat- 
fcn  ,  biddende  en  zingende  Namanda  en 

kloppende  op  de  klokken  ,  voor  welke 
luinne  moeyte  zy  hoopen  op  de  milde 

giften  der  bygeloovige  aanbidders ,  voor 

zo  veel  zy  voorwenden  ,  dat  hunne  ge- 
beden en  gezangen  ter  eeren  van  Amida., 

zeer  veel  toebrengen  tot  de  verloffing  van 
hunne  overledene  Ouders  en  Vrienden , 

indien  zy  gevangen  zyn  in  een  plaats  van 

pyniging.  Onder  hen  ̂ zelven  helpen  zy 
elkander  met  al  hun  macht  en  bequaam- 

hcid,  en  zy  hebben  't  algemeen  belang 
van  't  gebroederfchap  tot  een  van  hunne 

Grond -Wetten  gelcgt.  Indien  'er  een 
fterft,  begraven  zy  hem  met  hunne  eige 
handen  ,  zo  veele  als  men  van  hen  by 
clkanderen  kan  krygen  ,  en  indien  hy 

arm  en  in  geen  ftaat  is  om  de  nodige  on- 
koften  tot  de  begravenis  uyt  zyne  nala- 

tenfchap  te  vinden  ,  brengen  zy  't  onder 

malkanderen  op  ,   en  't  geen  'er  noch 

EN  GESCHIEDENIS 
mocht  ontbreekcn  ,  befchaarcn  zy  door 
beedelen.  Indien  rykc  Luyden  begcerig 
zyn  om  als  Leden  van  deze  Maatfchappy 
te  worden  aangenomen ,  is  de  cerfte  en 
voornaamfte  vraag  ,  die  zy  doen ,  of  zy 

by  gelegentheid  de  bïhulpfaame  hand 
willen  leencn  om  een  overledene  broeder 

te  begraven  ?  En  zo  geantwoord  neen^ 
worden  zy  om  die  reden  alleen  buyten- 
gefloten.  Deze  gewoonte  word  door  hen 
in  alle  de  gedeeltcns  van  het  Ryk  onder- 
houden. 

4  Fongiianjt  Siu ,  anders  Ikojm ,  't  welk 
betekent  de  rykfte ,  is  eene  andere  byzon- 
dere  Sekte  van  de  Budsdoiflen  ,  die  den 
Tempel  Fongumji  voor  de  plaats  van  hun 
voornaamftca  Godsdienft  houden.  Zy 
worden  verdeelt  in  Nis  Fonguan  Si  Siu , 
of  de  wefterfche  Aanhangers  van  de  Fon- 

guan Sekte  ,  en  in  Figos  Fonguan  fi  Siu , 
of  de  oofterfche  Aanlclcvers  van  dezelve, 

5"  Bukwoo  Si  Siu  worden  dus  genoemt, 

insgelyks  van  een  Tempel  Bukk-wo  daar 
zy  voor  alle  andere  gaan  aanbidden.  An- 

derfins ftemmen  zy  in  de  mecftc  Geloofs 
Punten  over  een  met  de  Sekte  Mmtepu. 

X.    HOOFDSTUK. 

Onze  reys  van  Miaco  naar  Fammamatz ,  zynde  halver  weg 
naar  Jedo , 

Vertrek 
var.  Miaco, /^  P  Vrydag  den  tweeden  van  Len- 

.'O 

temaand  vertrokken  wy  van  Mtaco 

in  onze  Cango's  ,  en  na  een  uure 
tyds  quamen  wy  aan  het  einde  van  een 
Straat  in  de  Voordeden ,  welke  genoemt 

word  Awattagus  ,  daar  wy  in  een  Her- 
berg gingen  ,  en  door  onzen  Waard  te 

Miaco  wierden  onthaalt  met  Sacki  en  Soc 

kani ,  ( koude  fpys. )  Wy  bleven  daar 
omtrent  een  uur  tyds  ftil ,  en  gaven  on- 

zen Waard  voor  zyne  bcleeftheid  een 
Cobang.,xm  zynen  Zoon  een  halve  Cobang, 
en  aan  de  Waardin  een  Itzeho.  Van  daar 

rcyzende  door  een  eng  bergachtig  pad , 

quamen  wy  aan  de  lange  Dorpen  fineka 

en  Jakodjtcja  die  een  uure  van  Miaco  af- 
leggen. Hier  dronken  wy  een  weinig 

Thee,  zynde  onze  hoofden  een  weinig 
ontzet  door  het  al  te  veel  nemen  van  de 

SMcki  welke  wy  genootzaakt  waren  te 
drinken,  toen  wy  jWw<ro  verlieten.  Dit 
Dorp  ftrekt  zich  uyt  tot  aan  het  Dorp 
Jahunofa,  't  welk  dus  genoemt  word  van 

wegen  de  menigvuldiglicid  van  den  Bam- 

hous,  die  daar  grocyt  in  de  nabuurfchap. 
Ook  brengt  het  voort  de  befte  fbort  van 
Tabak.  Wy  zagen  hier  aan  onze  linker- 

hand ,  eenigc  Piftoollchooten  van  den 
weg  ,  een  Kloofter  ,  genoemt  Muro  Tai 
Dai  Moojtn  ,  met  een  ftaatelyke  Toori  of 
Poort  naar  den  Tempel  ,  naby  den  weg 
ftaande ,  en  den  weg  naar  dat  Kloofter 
aanwyzcnde.  Een  weinig  verder  was 
een  Quanivon  Tempel ,  met  een  grootc 
vergulde  D/ï/oo,  ftaande  in  een  zeskantig 
gebouw.  Een  vierde  van  een  uur  verder 

quamen  wy  tot  I-wanotfeja  een  kleine 
buurt ,  en  kort  daar  na  aan  het  groote 
Dorp  Ojiwaki ,  bcftaande  uyt  eene  lange 
ftraat,  en  omtrent  vier  honderd  huylên, 
bewoont  door  Slotemakers ,  Draayers, 

in  Hout  en  Yvoor,  Beeltfnydcrs  ,  Maf- 
ten en  Gewichtmakers  ,  Draadtrekkers , 

maar  inzonderheid  door  Schilders  en 

andere  menfchcn  die  alle  foorten  van  Af- 
goden Beelden  verkoopen.  Wy  zagen 

hier  aan  onze  rechterhand  een  hoogen 

;  berg  noch  met  Sneeuw  bedekt,  welke 
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gcnocmt  wierd  Ottozvano   'Jamma.    Van 
hier  loopt  een  voetpad  recht  naar  Fujimi. 
Omtrent  noch  een   vierde  van  een  uur 

verder  gcreyft  hebbende  geraakte  \vy  een 
uur    voor    Zonnen    ondergang  aan   de 
Stad  Oitz ,  alwaar  wy  dien  nacht  meen- 

den te  flaapen ,  hebbende  dezen  dag  niet 
verder  gereyft  dan  drie  Japanfchc  mylen. 
Ootz  otOitz  is  de  cerrtc  Stad  in  't  Land- 
fchap  Oorfti  als  men  van  Afiaco  komt.  Ze 

beftaat  uyt  cenè  lange  ftraat,  die  door  't 
midden  loopt  elleboogswyze ,  waar  uyt 
vcelc    kleiticr    fmaller    ftraatcn   loopen. 

't  Getal  der  Huyfen  zal  in  't  geheel  om- 
trent beloopcn  op  Duyzcnd.    Daar  zyn 

vcrfchcide  goede   Herbergen  ,  en   deze 
zyn    nooit     zonder     Hoeren ,   volgens 

's  Lands  gebruyk.  Ze  legt  aan  een  Mcyr 
van  zoet  water ,  dat  geen  byzondere  eige 
naam  voert ,   dan  alleen  het  Meyr  \an 
Oitz.  De  Stad  behoort  tot  de  Kcyzerlyke 
Kroons  -  Landen ,  en  word  benevens  het 
omleggende  Land  gcrcgeert    door  een 
Rentmecfter ,  die  door  den  Keyzer  daar 
gezonden  word.     In  de  Japaniche  Hi- 
ftorien  vind  men  aangctekent  ,   dat  dit 
Meyr  in  ecnc  nacht  opquam ,  zynde  de 
plek  Lands  ,  welken  zy  nu  met  water 
vuld,  door  ccne  geweldige  aardbeving 
gezonken.  Verder  word  gemeld,  dat  de 

Berg  Fiifyamma,  (van  welke  in  't  ver- 
volg nader)  ter  zelver  tyd  hooger  wierd, 

danze   te    vooren    geweeft    was.     Het 
Meyr   is  redelyk   naauw  ,   doch  ftrekt 
zich    uyt   40    of  50  Japanfche   mylen 
Noordwaards  tot  aan  de  Provintic  Cmiga. 
Alle   Waaren  die  van   daai'  naar  Miaco 
worden  gezonden ,  worden  te  water  ge- 
vocrt  tot  aan  Oitz.   In  dit  Meyr  is  over- 

vloed van  Vifch  ,   onder  andere  lekkere 

Zalmen ,  Karpers  en  zogenaamde  Kaal- 
koppen ,  benevens  vcele  andere  fborten. 

Ten  allen  tyden  ziet   tïien  'er  wolken 
van    wilde   Endvógels  zwemmen.   Dit 
Mcyr  ontlaft  haare  overvloedige  waters 
door  rwee  Rivieren,  van  welke  de  cene 

loopt  door  M'iaco  ,  de  andere  door  ̂ odo 
en  0/acca  in  de  Zee.    Niet  ver  van  dat 
Meyr  aan  de   linkerhand  als   men  naar 

Jedo  reyd  legt   de  vermaarde,    hooge, 
doch   plcyzierige  berg   Jcfan  of  Jiufim, 

Hcyligen  '^  wdk  zo  veel  te  zeggen  is  als,  Heylige 
Berg.  Berg.    Op  dezelve   tot  boven  op  den 

kruyn  grocyc  ontclbaare  hooge  en  fchoo- 
nc  boomen  ,  en  men  zegt ,  dat  hy  ten 
minftcn  in  zyncn  omtrek  bevat  3000 
Tempels  ,  bchalven  veele  Dorpen  ,  en 
gcvolglyk  een  groot  getal  Munnikcn 
en  Boeren.  De  gclegenthcid ,  maar  noch 
veel  meer  deHcylighcid  van  dezen  Berg, 
maakte  dezelve  tot  een  vry  plaats  voor 
de  Inwoonders  van  Miaco  in  de  binncn- 
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landfchc  Oorlogen  ,  dewelke  deze  Stad 
verwocftedcn.  Maar  Nuhunanga  waereld- 

lyke  Vorft  van  'Japan  ̂   en  Voorzaat  ̂ 'an 
den  Grootcn  Kcvzer  Taico ,  zo  uyt  een 
algemecne  haat,  die  hy  allen  Pricfters  en 
Monniken  toedroeg ,  als  om  weenvraak 
te  nemen  over  een  ige  byzondere  befchim- 
pingen  hem  aangedaan  door  de  gccne,  die 
dezen  vermaarden  berg  bewoonden,  tas- 
teze  aan  en  overwon  ze  aan  't  hoofd  van 
een  talryk  Leger,  fmect  alle  de  Tempels 
en  Godsdienltige  Gebouwen  omver  en 
vernielde  ze, en  hakte  al  dat  gebroed  van 
Priefters ,  gelyk  hy  hen  noemde,  bene- 

vens alle  de  andei-e  Inwooncrs,  in  de  pan. 
Achter  dezen  berg  omtrent  twee  mylen 
van  den  weg  af,  higen  eenigc  andere  Ft- 
ranotacki  gcnoemt,  die  toen  bedekt  waren 
met  fneeuw,en  zich  zeer  ver  uytltrekten 
langs  het  Mcyr  van  Oitz.  .Achter  deze 
bergen  zyn  twee  zeer  enge  en  moeyelyke 
wegen  over  anrlere  bergen, over  welke 

fommige  der  Wefterfch^c  PrinlTen  hun 
ïeys  naar  't  h.of  nemen.  de  z8  Tafel  is 
een  byzondere  Kaart  van  den  wrg  van 
OJ'acca  naar  Miaco  en  van  hier  door  Oitz naar  Fammatnatz.) 

Op  Zaterdag  den  derden  Maart  teegen 
wy  op  weg  voor  dag  en  douw, om  dien 
dag  te  komen  aan  het  i  orp  T/mJl  Jam. 

ma,  't  welk  dertien  mylen  van  Oitz  af^ 
legt.     Omtrent  een  halfuur  ver  aan  het 
einde  van  de  lange  ftraat  van  deze  Stad 
zynde  ,  zagen  wy  een  grootc  vierkante 
brandende  papiere  Lantaren  ,  opgerecht 
vooreenige  oude  huyicn,  om  datjuyft 
even  voor»  ons   een  Kcyzerlyke  Gezant 

langs  dezen  weg  was  gcreyft  naar  't  Hof. 
De  Straatcn  van  de  Voorftad  rcykten  tot    _^  ,. 

aan  de  pleyzierigc  Stad    Ded/ie  of  Dfed-    °""'^' f  e  Siefy,  de  Zetel  van  Fondajyro  Cami^ 
Prins   van  Facatta.     Aan  de  zyden  der 
Poorten   dezer  Stad   waren   laagc  doch 
nette  wallen  opgeworpen.     Ik  vond  de 
Straaten  alle  eens  gefchikt,  zo  ver  als  ik 
zien  kon  ,  loopende  fommige  Zuyd,  en 
fommige  Ooft,  en  alle  de  huyfen  waren 

gewit,  't  Kaltecl  legt  aan  de  Noordzydc 
van  de  Stad ,  en  word  ten  declen  omvan- 

gen door  het  Meyr  van  Oitz ,  ten  deelen 
door  de  Stad.   Het  is  ten  groot,  en  def- 

tig gebouw,  na  de  gewoonte  van 't  Land 
vooi-zien  met  vierkante  Toorcns  ,   vcr- 

fchcide verdiepingen  hoog,  meteen  by- 
zonder  fraay  dak  over  yder  verdieping. 
Niet  ver  van  het  K aftcel  is  een  groote 
Tempel   van  den  God    Umano   Gongin. 
Kort  daar  na  quamcn  wy  aan  een  an- 

dere  Poort ,  d;ur  wy  ccnigc  Soldaten 
van  den  Prins  op  de  wacht  zagen  ,  en 
wy  merkten  op  ,  dat  het  zwarte  kleed , 
waar  mede  de  wachtkamer  was  behangen 

Xx 
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Tfetia. 

zyn  Wapcnfchild  op  het  zelve  voerde, 
zvnde  een  Charafter  tuiTchen  twee  rccht- 
opltaandc.  bladen.     Hier   vind  men  de 
wegen   weder  aan   wccrlcantcn   beplant 
met  Denneboomen ,  dat  zo  voortgaat  tot 

"Jedo  toe,  ten  zy  dat  fbmmige  rotsach- 
tige bergen ,  of  barre  zandachtigc  grond 

het   planten  beletten.     De   mylen  zyn 
hier  ook  ordentclyk  gemceten  ,  en  aan 

't  einde  van  yder  myl  is  een  klein  rond 
opgeworpen    heuveltje  ,  met  een  boom 
daar  op  ftaande ,  waar  door  de  Reyzigers 
naauwkcuriglyk  kunnen  weeten  de  wyd- 
tens  van  de  plaatfen ,  en  hoc  veele  mylen 
zy  vorderen.    Een  halve  myl  van  \D/e/IJïe 
quamen  wy  aan   het   Dorp   TJetta  ,   of 
TJytto,  fbmmige  fpeeken  het  uyt  Sjetta , 
andere  weer,   Seta.  Aan  weerzyden  van 
den  v.Tg  zyn  de  huyfen.   De  Rivier  Jo- 
(hga-xa  loopt  hier  door,  komende  uyt  het 
Aleyr   van    Oiiz  onder   den   naam    van 

'jocattag/t'xa.    0\er  deze   Rivier  is   een 
dubbelde  houtc  brug  gelegt,  juift  daar 
ze    uyt  het   Meyr  komt  ,    welke   veel 

grooter  is ,  dan  ik  'er  gezien  heb  in  't  ge- 
hecle  Land  ,   en  door  't  gantfche  Ryk 
vermaard  onder  den  naam  van  Tfèttam- 

3rugvan  //»j-,ofde  brug  van  TJètta, ^\dus  gcnoemt 
van  wegen  de  nabyheid  van  dit  Dorp. 
Beyde  de  deelen  ,   of  liever   beyde  de 
bruggen   komen  aan  een  op  een  kleyn 
Eyland,  dat  in  de  Rivier  legt.   De  eer- 
Ite  is  veertig  ,  de   tweede  driehonderd 
treden  lang ;   beyde  hebben  zy  leunin- 

gen, die  van  de  laatfte  zyn  boven  aan 
verciert  met  kopere  knoppen.    Ik  moet 
een  weinig  ftilfean  by  deze  vermaarde 
brug ,  om  aan  den  Lezer  mede  te  deelen  j 
cenige  koddige  fabelachtige  en  belachely-  j 
kc  vertellingen  ,  welke  de  Japoneefen 
vallclyk  en  heyliglyk  gelooven,  dat  in 
de  nabuurfchap  gebeurt  zyn.     Een  DJïa,  j 
of  Draak,  een  dier,  hoog  geacht  by  de  j 
mecfte  Hcydenfche   Natiën   van    yi/ïa,  i 
maar  voornamentlyk  by  de   Chincefèn  j 
en  de  Japoneelcn  ,  die   het   in  hunne  j 
Schilderyen  vertoonen  als  hebbende  han-  i 
den  ,  becncn  ,  en  twee  hoorens  ,  leefde 
op  de  Oevers   van    het  Meyr  van  Ohz.  • 

Ter  zei  ver  tyd  was 'er  een  zeer  groote  | 
Scolopendra  of  Veertigbcen,  zo  lang  als  i 
twee  menfchen  ,  en  na  maatc  dik,  die  [ 
zich  onthield  op  een  berg  of  liever  ron-  ! 

den  heuvel ,  gelegen  aan  den  weg  om    ' 

trent  twee  mylen  van  de  v/ooning  van  '. 
den  Draak,  die  van  dit  monftereus  dier  ; 
noch   gcnoemt  word   Mnkaddo   Jamma, 
of  de    veeitigvoetige  berg.     Dit  wan- 
di-achtig    veertigvoetig  dier  maakte  de 
wegen  daaromtrent  zeer  onvry,  en  het 
quam  by  nacht  van  zyn  bergachtig  ver- 
blyf  af  naar  de  wooning  van  den  Draak, 

Blyken 
van  hype- 
'loovjgheid 

der  Japo- 
neefen. 

daar  het  de  E3'cren  door  hem  gcleyd  ̂ 
vernielde  en   opat.     Hier  over  ontftond 

een  hard  gevecht  tuflchen  de  twee  die- 
ren ,  waar  in  de   Draak  cene   volkome 

overwinning  behaalde,  en  zynen  vyand 
doodde.    Om   de  gehcugenis  van   deze 
daad  te  vereeuwigen  ,  wierd  een  Tem- 

pel   gefticht   in  dat    gedeelte    van   het 

Dorp  ,    genoemt    Ta-xarrattadu  ,   welke 
Tempel  noch  in  wezen  is ,  en  ons  aan- 
getoont  wierd  ,  als  een  overtuygend  be- 
wys  van  de  zaak.     Doch  om  tot  een 
ander  over  te  gaan.  De  ileene  Pylaren, 
die  het  einde  van  dezen  vermaarden  Brug 
ondcrfchraagen  ,  worden  gezegt  tertyds 
bezeten  gewecft  te  zyn,  door  een  boo- 
fên  geeft ,  dewelke  de  Reyzigers  zo  wel 
als  de  Inwoonders   van  het   Dorp  zeer 
plaagde.  Op  zekeren  dag  gebeurde  het , 
dat  de  vermaarde  Apoftel  der  Japonee- 

fen ,  Kooji  ,  v/iens  gedachtenis  noch  in 
groote   roem    van   heyligheid    is ,  dien 
weg  reyzcnde ,  door    het  Volk  uyt  de 
nabuurlx:hap  zeer  ernftelyk  gebeden  en 

gefmeekt   vv'ierd  ,  om   haar   door  zyne  ■ 
miraculeufê  macht  te  verlollcn  van  dezen 

onlydclyken    boofên    Geeft  ,  en   dezen 
Duyvel  uyt  de  gemelde  Pylaren  te  wer- 

pen ,   't  welk  hy  op  hun  aanhoudend 
bidden  vervolgens  deed.  De  faponeefèn, 
een  volk  ten  alleruytterften  bygeloovig, 
verwachteden ,  dat  hy  veelc  goede  ge- 

beden en  plechtigheden  zoude  in  't  werk 
ftellen ,  maar  bevonden  tot  haare  groot- 
fte  verbaaftheid ,  dat  hy  alleenlyk  afleidc 
den  morffigen  gordel ,  dien  hy  om  zyn 
middel  droeg ,  en  dien  om  de  Pylaaren 
bond.  Koü/ï  merkende  hoe  zeer  zy  ver- 

baaft en  verwonderd  waren,  fprak  haar     Merk- 
aan  op  de  volgende  wyze.  Vrinden ,  zeide  waardige 

hy  ,   het  is   ie  vergeefs   dat  gy  venvac/jt ,  ̂P^^^^  ■vm 
dat  ik  my  zoude  bedienen  van   veele  plech'  j^"      y* 
tigheden.  De  Ceremoniën  zullen  nooit  Duy- 

vel s  uyfxerpen ,  het  Geloove  moet  het  doen^ 
en   het  is   alleen   door   het   Geloove   dat  ik 

'wonderwerken  doe,  en  toen  vervolgde  hy 
zyn  reys.    Een  meekwaardiger  zeggen 
van  een  Heydenfch  Leeraar!  Van  daar 
door    Katangi'xara  ,    Sinde  ,    ISoodJi    of 
Nüfy ,  en  verfcheide  andere  kleiner  Dor- 

pen, of  liever  lange  Straaten,  reyzendc, 

als   mede  over  de   Rivier   Okamiga-xa^ 
die    anderhalve  myl   van   daar  in  den 
berg  Okanii  begint,    bereyktcn    wy  na 
anderhalve  myl  rcyzens  de  Stad,  of  lie- 

ver 't  groote  Dorp  Kufatz.     Langs  den 
weg  merkten  wy  aan  zes  fteenc  Pylaa- 

ren ,  zynde  de  Grcnspaalen  van  de  Heer- 
lykhedcn  en  Dorpen  behoorende  aan  den 

Prins  van    'Jodo  in  de  Provintic  Ootni. 
Kufatz,  of  Kufatzi  telt  omtrent  vyf  hon- 

derd huyfen ,  voor  't  mecrcndeel  gebouwt aan 

I 
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aan  wcerkanten  van  cene  lange  Straat. 
\Vy  blcevcn  hier  een  weinig  tyds  om 
ccn  kop  Thee  te  drinken.  \Vy  hadden 
een  volkome  half  uur  werk  om  van  'c 
eenc  eind  van  dit  Dorp  tot  het  andere 

te  ryden.  In  't  omleggend  Land  grocyt 
dat  byzonder  foort  van  Riet ,  of  Bambous, 

't  welk  gcrtocmt  word  Fatjiku ,  van  wel- kers Wortelen  men  zich  bediend  voor 

Wandelftokken ,  die  in  Europa  gcvoert 
worden  onder  dcrt  naam  van  Rottingen. 
Doorgaans  zyn  ze  zeer  goedkoop  ,  op 
fommige  tyden  evenwel  worden  zy 
zeer  duur  verkocht ,  wanneer  de  Heer 

van  't  Landfchap  dezelve  in  den  tyd  van 
eenige  jaarcn  verbied  uyt  te  graaven, 

't  welk  hy  dikwils  genootzaakt  is  te 
doen,  öp  dat  de  al  te  grootc  vertiering 
den  groey  van  de  plant  niet  bcnadcele, 
leggende  de  wortelen  zeer  diep,  en  niet 
gcmakkelyk  te  bekomen,  ten  zy  men  de 
openingen  reJelyk  groot,  graaft.  Het 
Fatfiku  Riet  word  ook  in  andere  Landen 
fcvondcn,  doch  met  koite  woitcls  niet 
ienftig  om  te  gebruyken.  In  dit  Horp 

zyn  flechs  eenige  byzondere  mcnfchen, 
die  hun  werk  maken  van  deze  worte- 

len op  te  graaven  en,  om  met  dezelve 
handel  te  dry  ven ,  waar  toe  zy  een  Oc- 
trooy  vcrkreegen  hebben  van  den  Heere 

van  't  Land.  De  gehecle  kunft  om  ze 
te  bereydert ,  en  tot  gebruyk  bequaam 
te  maken  ,  beftaat  in  de  volgende  by- 
zonderheden.  Alle  de  onnutte  deelcn 

worden  boven  en  onder  afgefnedcn, 

(ioch  met  deze  zonderlinge  omzichtig- 
Heid ,  dat  het  overige ,  dat  men  wil  hou- 

den ,  niet  te  kort  zy.  Dit  gedaan  zynde , 

fnydcn  zy  ook  af  met  een  fcherp  mes, 
inzonderheid  tot  dit  einde  alleen  gctem- 

pcit,  de  jonge  wortelen  en  vc-zelen,  die 

Boek  X.   Hoofdst.      35"! 

Het  is  vermaard  om  een  Artlênytniddel'^I'ïJi'^'n»»'. 

van  groote  kracht,  zyn  Je  een  Poeder,  ̂*'*'*"- dat  Wadferm  word  genocmt ,  en  alhier 

't  eerft:  uytgevonden  en  dat  nergens  an- 
ders gemaakt  word.     Het  Word  inwen- 

dig gegeven  in  allerley  foorten  van  zick- 
tens,  maar  inzonderheid  in  die  Kolyk, 
die  eygc  en  landaardelyk   is  aan  de  In- 

boorlingen van  dit  Land,  en  waar  van 
ik  een  verhaal  gegeven    heb  in  mync 

Aiiian'ttates  Exotica  ,  op  de  ySz  en  vol- 
gende Bladzydcn.     (  Dit  \'erhaal  is  by  't 

aanhangfcl  van  deze  Hiftorie  gevocgt  ) 
Het  word  gemaakt  van  Ptusju,  een  uyt- 
landfch  bitter  flag  van   Cujiiis  ,  en  vail 
vcrfcheidc    andere    wortelen  en  bittere 

planten, die  in  't  wild  grocycn  op  de  byi 
gelegene  bergen.    Alle  de  byzondere  in- 

komende  middelen ,   te   gclyk   met   de 
Cojlus^  eerft  gcdroogt  en  grof  gcfneden 
zynde,  worden  gebracht  naar  drie  huur- 
huyfen  ,  op  zekere  wydte  van  elkander 
gelegen,  daar  ze  worden  gevreeven  tot 
een  Poeder,  't  welk  dan  bewaart  word 
tot  dat  men  't  nojig  heeft.     De  Maal- 
fteen ,  zo  als  wy  ze  op  onze  te  rugkomft 
zagen ,  word  door  vier  mcnfchen  omge- 
draait,  byna  op  een  en  de  zelfde  wyzc 
als  wy  de  onze  draayen  ,  wanneer  wy 
mofterd  maaien.     Het  overige  word  aan 
't  bewind  der  Vrouwen  gelaten ,  die  het 
Poeder  dat  neervalt  tuflchen  de  fteencn 

door ,  opzamelen ,  en  het  zelve  naar  huys 
brengen  ,  daar  zy  het  doen  in  vierkante 
papieren,  yder  vier  vingers  lang  en  breed, 

waar  op  gefchreven  word  met  roode  en  ' 
zwarte  letters ,  den  naam  van  het  Poeder, 
mitsgaders  deszelfs  gebruyk  en  krachten. 
Elk  Poeder  weegt    iets  meer  dan  twee 
Drachmen ,  een  half  Loot ,  en  word  ge- 

geven volgens  de  jaaren  en  gefteltenisvan 
aan  de  leden  uydoopen,  waar  van  altyd  |  den  Lydcr  in  een,  twee  ot  drie  reyzcn, 
eenige  tekenen  overblyven,  zynde  klei-  |  yder  te  nemen  met  een  kopje  warm  wi 
ne  ronde  gaatjens  om  yder  lid ;   indien 
ze  krom  gegroeyt  zyn ,  worden  zy  recht 

f;ebogen  door  middel  van  vuur.  EinJc- 
yk  moeten  ze  wel  gewaflchen  en  gerey- 
nigt  worden.  Een  vierde  myl  verder 
quamen  wy  aan  het  Dorp  Mingarxa^  dat 
zyncn  naam  voert  van  een  Rivier  die 

door  't  zelve  heen  loopt.  Dit  l3orp  be- 
ftaat uyt  onitrent  vierhonderd  huyfên 

langs  den  weg  gebouwt,eene  lange  ftraat 
uytmalcendc ,  dewelke  zich  uy tftrckt  tot 
aan  het  Dorp  Tabaya  of  Tebuira,  dat  om- 

trent uyt  driehonderd  huyfen  befta^u ,  en 
op  dezelve  wyzc  vaft  is  aan  het  Dorp 
Mmki ,  en  dit  wederom  aan  fommige 

ter.    In  de  huyfen  daar  dit  Poeder  ge- 
maakt word,verkoopen  zy  het  ook  vaar- 

dig en    tocbcrevd  ,   en  in  warm  water 
gekookt.  Men  zegt  dat  een  vroom  doch 
arm  man ,  een  Inwoonder  van  de  Straat 

öf  Dorp  'Tebara  de  ecrfte  uytvinder  van 
dit  Geneesmiddel  is  geweeit.  Hy  wend- 

de voor  ,    dat  de  God  Jakuft  ,  die  de  J*5[^^^°* 
Jpollo  der  Japoncc(cnis,cn  de  Befcherm-  pecshec- 
God   der   Aitzcn  en  Artzenymiddelen,  ren, 

hem  by  nacht  in  den   droom  was  ver. 
fchceneu  ,  en  getoont  had  alle  de  midde- 

len tot  dit  Poeder,  grocyende  op  de  na- 
buurige  bergen,  en  hem  beval  hetzelve 
te  bereiden ,  ten  nutte  en  verloffing  van 

nabuurige ,  zynde  gclyk  als  zo  veele  by-  ;  zyne  Landslieden.  Deze  veitelling  bracht 
zondere  Straaten  ,  die  yder  hun  byzon-  i  zyn  middel  in  groote  achting,  en  het  by 

deren  eigen  naam  hebben.  AJ'muki  is  menigte  verkocht  wordende  ,  wicrd  de 
ccn  Dorp  aan  wecrkantcn  van  den  weg.  1  man  ras  ryk  en  in  ftaat  om  ccn  fchoon 

huys 
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huys  voor  zich  zdveh  te  bouwen  om  iri 
't  zelve  te  woonen  ,  en  tegen  over  zyn 
winkel  een  Kapel ,  of  kleine  Tempel , 

koftelyk  opgepronkt  ter  eeren  en  dank- 
baarheid aan  den  God,  die  dit  gcheym 

aan  hem  geopcnbaait  had.  In  dezen 
Tempel  fteldc  hy  het  beeld  van  Jakujï, 
recht  over  eind  llaande  op  een  vergulde 
Tarate  Bloem  (de  Nymphaa  Palujirh 

maxima  oï  Faha  ̂ gypt'iaca  Prosperi Alpini) 
onder  de  helft  van  een  groot  flacke 
hoorentje ,  over  zyn  hoofd  uytgeftrekt. 
Het  hoofd  was  omringt  met  een  kroon 
van  ftraalcn ,  als  een  teken  van  zyn  hey- 
lighcid  :  In  zyne  rechterhand  hield  hy 
iets  onbekcnds,  en  in  de  linkerhand  een 

Scepter,  't  Geheele  Beeld  was  fterk  ver- 
guld. Als  de  Japoneefen  voorbygaan,  la- 

ten zy  zelden  na  hunne  plicht  en  eerbied 

aan  zyn  verguld  Beeld  te  toonen,  fom- 
mige  met  een  diepe  buyging,  andere  in 
een  nedrige  geftalte  en  bloodshoofds  den 
Tempel  naderende  ,  daar  zy  de  Klok 
luyden  of  liever  flaan  ,  die  voor  den 
Tempel  hangt  ,  en  bcyde  hunne  handen 
dan  tegen  het  voorhoofd  houdende ,  doen 
xy  hunne  gebeden.  Twee  vnnden  van 

dezen  Man  ,  tot  M'mnki  woonende,  het 
voorfchrift  van  dit  Poeder  gekregen  heb- 

bende ,  begonnen  den  zelven  handel , 
welke  hun  ras  zo  ryk  maakte, en  in  (laat 
ftelde,  dat  zy  yder  op  dezelve  wyze  een 
Kapel  voor  7öI«/?  bouwden.  Ja  zélf  ging 
een  van  hun  noch  verder ,  bouwende 
daar  en  boven  een  kleyn  huys  dicht  aan 

de  Kapel  ,  in  't  welk  hy  een  Priefler 
onderhoud ,  wiens  werk  is ,  den  Tempel 
te  bewaren ,  dezelve  te  reynigen ,  de  lam- 

pen voor  het  Beeld  aan  te  ileeken,  en 
andere  dienften  van  dezen  natuur  te  doen, 
uyt  achting  en  ter  eeren  van  het  zelve. 
Mimki  verlaten  hebbende ,  verlooren  wy 

ras  uyt  het  gezicht  het  Meyr  van  0'ttz\ \  welk  wy  tot  dien  tyd  toe  aan  onze 
linkerhand  hadden  gezien  ,  op  verfchei- 
dene  doch  kleyne  wydtens,  eenigc  heu- 

velen en  laage  gcbcrgtens  dicht  aan  een 
volgende,  het  zelve  voor  ons  bedekken- 

de, onder  welke  was  de  vermaarde  berg 
Mikadde ,  of  Miksriie  Jamma ,  van  welke 
reeds  gefproken  is  ,  zynde  omtrent  een 
halve  myl  van  den  weg  gelegen.  De 
wegen  hier  omtrent  waren  zeer  bedor- 

ven en  byna  geheel  weggefpoelt  door 
den  mcnigvuldigen  regen  ,  om  welke 
reden  wy  den  nieuwen  weg  volgden, 
die  om  een  berg  aan  onze  rechterhand 
liep,  en  ons  naar  een  half  uur  reyzens 
weder  op  de  oude  weg  bracht.  Kort 
daar  na ,  omtrent  ten  elf  uuren  's  voor- 
middags  ,  quamen  wy  tot  Ifflbe  ,  een 
groot   Dorp  van  omtrent  vier  honderd 

Minakuts, 

huyfen  ,  zes  mylen  gelegen  van  Oiii. 
Hier  atert  wy  m  een  deftige  Herberg. 
Eertyds  plachten  wy  tefpyzen  in  de  klei- 

ne Stad  Minakutz  ,  buyten  Ifflbe  ,  maar 
onze  Herberg  daar  afgebrand  zynde,  ver- 

koor men  nu  dit  Dorp.  Na  de  maaltyd 
vervolgden  wy  onze  reys  tot  aan  Dfutfi 

'Jamma,  een  Dorp  van  omtrent  driehon- 
derd huyfen ,  gelegen  aan  den  voet  van 

een  berg  van  den  zelfden  naam ,  alwaar 

wy  ten  vyf  uuren  des  namiddags  aan- 
quamen ,  hebbende  dezen  dag  in  't  geheel 
afgelcgt  twaalf  (apanfche  mylen.  Dezen 
nadcnmiddag  trokken  v/y  door  ver- 
fcheide  groote  en  kleine  Dorpen,  meeft 
alle  aan  den  anderen.  Omtrent  halfweg 
van  llfihe  naar  Dfinfi  Jamina  legt  de  kleine 

Stad  van  M'wakuiiji ,^&\vdk&  behoort  aan 
Catto  Sadano  Cami,  een  van  des  Keyzers 
Raadsheeren  van  Staat  van  den  tweeden 

rang.  Deze  beftaat  uyt  drie  lange  ftraa- 

ten  ,  zeer  ongefchikt  loopende.  Aan  't 
cene  eind  ftaat  een  laag  Kdleel ,  of  liever 
Paleys  van  den  Heere  van  de  plaats,  heb- 

bende het  zelve  noch  Wallen  noch 

Grachten ,  fchoon  'er  vcrfcheide  Soldaa- 
ten  aan  de  Poorten  op  fchildwacht  fton- 
den.  Een  gedeelte  van  deze  Stad  ,  dat 
onlangs  door  de  vlammc  verteert  is ,  legt 
noch  in  de  aflche.  Men  maakt  hier  zeer 

fchoone  Hoeden,  en  Korfjens  van  aller- 
Icy  fbort,  van  bielên  en  van  gefpleeté 
riet.  Wy  ontmoeteden  hier  een  groote  Pelgrimi 
menigte  van  menfchen,  mannen  en  vrou-  nawljjca 
wen,  de  meefte  te  voet ,  en  wcynige  te 
paard  ,  en  fbmtyds  twee  of  drie  op  een 
beeft.  Onder  deze  waren  niet  weynige 
Beedelaars.  Zy  waren  alle  Pelgrims, 
fommige  gaande  naar,  en  fómmige  weder- 
keerende  van  Isje,  een  vermaarde  plaats 

gelegen  aan  het  Zuydeinde  van  de  Pro- 
vintie  van  dien  naam.  Zy  lieten  niet  na 
ons  laftig  te  vallen ,  gelyk  het  hunne  ge- 

woonte is ,  om  onze  hulp  en  byftand  op 
hunne  beedevaart.  Veele  dcrzelver  hadden 

den  naam  van  de  plaats  waar  heenen  zy 
gingen  ,  of  van  welke  zy  als  Pelgrims 
weder  quamen  ,  als  mede  hunnen  eygen 
naam ,  benevens  den  naam  van  de  Pro- 
vintie  en  Plaats ,  daar  zy  woonden,  op 
hunne  hoeden  gcichreven ,  om  te  weeten 
wie  zy  zyn,  in  geval  hen  eenig  toeval 
op  den  weg  mocht  overkomen.  De 
geenc,  die  van  /r/V  wederkecren  hebben 
haaren  0/^rm  of  Aflaatsdoos ,  onderden 
rand  van  haaren  hoed  ,  voor  hun  voor- 

hoofd gebonden  ;  aan  de  andere  rand 
binden  zy  een  bondeltje  ftroo  ,  in  een 
ftuk  papiers  omwonden ,  om  allcenlyk 
te  dienen  tot  een  tegenwicht  van  den 

Ofarrai. 
Op  Zondag  den  vierden  Maart  wier- den 

% 



VAN    JAPAN. 

den  \vy  in  Can^it's  uyt  onze  Herberg  ge- 
_,   j.  dragen  over  den  Berg  D/ut/iia,  tot  aan 

Jamma"  '  ̂̂ ^  Dorp  Sakanofta,  't  welk  twee  mylen aflegt  van  Dfutjt  Jamwa.     De  weg  was 
overal  zeer  krom  en  zwaar.     De  Berg 
zelf  was  zeer  fchraal  en  onvruchtbaar, 

zyndc  de  grond  of  een  droog  zand,  niet 
bcquaam  om  te  bebouwen,  of  veengrond, 
en  nochtans  heeft  men  'er  vcrfchcide  klei- 

ne buurten  langs  dien  weg ,  welker  In- 
woonders  hunne  Levensmiddelen  voor- 

namentlyk  van  de  Reyzigers  moeten  win- 
nen.    De  opgang  van  dezen  Berg  is  niet 

ongelyk  die  van  een  Wenteltrap  ,  zom- 
mtgc  breede  llccnc  trappen  ,  gehouwen 
uyt  den   rand  van   een  overhangenden 
hoek  of  uytftek  ,  leydende  naar  een  an- 

deren n;ibuurigen  Berg,  welke  zeer  aan- 
merkelyk  is,  zynde  den  Lootfcn  van  dit 
Land  als  een  Weêrglas,  die  uyt  dcszclfs 
top  alsze  helder,  met  wolken  bedekt  is, 
en  uyt  eenigc   andere  tekenen,  wccten 
kunnen  wat  weder  het   waarfchynlyk 
zyn  zal,  en  gcvolglyk  of  het  vcylig  dan 
onveylig  is  voor  hen  om  op  Zee  te  ginn, 
en  hunne  rcvs   te    ondernemen.     Den 

Berg  opkomende  doe  i  zich  aan  ons  ge- 
zicht op  een  Tempel  aan  den  weg.  Niet 

ver  vun  dezelve  was  een   kleine  Kapel , 
waar  in  bewaart  wicrd  een  verguld  Beeld, 

voor  't  welk  de  Munniken  hunne  ge- 
beden  uytrtorteden  ,  en  hunnen  Gods- 

dienll  verrichteden  ,    om  daar  door  de 

goedaardige  en  Godvruchtige  Reyzigers 
aan  te  fpooren  om  aan  hen  ecnige  aal- 
moeflcn  te  geven.     Wy  hadden  volko- 
mentlyk  een  vierde  van  een  uur  werks 
in  den  berg  af  te  gaan.     Aan  den  voet 
z^gfn  wy  een  andere  Kapel ,  voor  wel- 

ke een  vergulde  Leeuw  rtond.  Sommige 
Pritflers  booden  hier  den  Reyzigers  aan 
een  Hcylig  overblyffel  te  kuflèn,  en  na- 

men van  een  yder  by  wegen  van  vergel- 
ding, een  Oortje.     Een  vierde  uurs  ver- 

der ftaat  een  andere  Kapel  inde  Rots, 

y-wei  Jam  Fano  qf  noemt ,  uytgehouwen, 
doch   hier  zagen   wy  geene   Pi  ieders, 
die  dezelve    bewaarden  noch   ook  nie- 

ïa'<anofta.   mand   om  daar  te   bidden.     Sakanojla  is  I 
een  Dorp  van  omtrent  honderd  huyfên,  i 
en  htt  cerftc  in  de  Provintic  /sje.   Het  j 
is  een  ryk  Dorp  met  veele  Herbergen 
en  legt  m  een  zeer  vermakelyke  Land- 
dreek.    Wy  zagen  hier  een  kleine  ope 
Kapel  in  welke  bewaart  wierden  zeer 
veclc  dunne  kleine  plankjens,  met  eeni- 

gc heylige  en  beduydende  Merktekenen 
op  dezelve  gcfchreven,  die  men  ftclt  dat  j 
de   ontwyfrclbaarc   kracht  hebben  ,  van 

allerley  foorten  van  ziektens  en  ongeluk- 
ken af  te  weeren.    Zy  wierden  voor  ec- 
nige weinige  ooitjcns  het  ftuk  verkocht. 

V.  Boek.    X.    Hoofdst.       35-3 
Een  kopje  Thee  te  Sakanofta  gedronken 
hebbende  ,  rtccgen  wy  weder  te  paard, 
en  na  een  vierde  uure  rydtns,  quamen 

wy  aan  het  kleine  Dorp  iv'.'i/<ï(7  oï  Kud- 
(iikaki  alwaar  men  verkocht  gebrade  Ka- 

ftanjcns,  en  gekookte  A'o/oro  Wortelen , 
welke  beyJe  in  groote  menigte  in  deze 
Provintic  groeycn.     Drie  vierde  van  een 
uur  verder  quamen  wy  tot  Sekimfiji^  een  Sski. 
groot  Dorp  van   omtrent  vierhonderd 
huyfcn.   Vecle  van  des/xlfs   Inwooners 
winnen  hunnen  kort  door  't  maken  van 
een  groote  veelheid  van  zwavelllok ,  van 
gefchrapt  en  gefpletcn  riet ;  als  mede  van 
hoeden  ,  Ichocncn  en  verfcheide  andere 
dingen  ,  waar  mede  de  Kinderen  langs 
de  Straaten  loopen ,  en  de  menfchen  las- 

tig vallen  om  die  van  hen  te  koopen,  't 
welk  den  Reyzigers  zeer  moeyelyk  valt. 

Hier  aten  wy ,  hebbende  's  morgens  a1- 
leenlyk  vier  mylen  afgclcgt  ,  doch  wy 
fpoededen  ons  om  weder  voort  te  raken , 
en  noch  dien  avond  te  komen  tot  Jokaitz^ 
't  welk  zeven  mylen  van  Sekino/f/i  ̂ ^ee^t, 
Buyten  dit  Dorp  is  een  weg  die  recht 
op  Jsje  aanloopt, een  plaats  in  zeer  groo- 

te achting  van  heyligheid  by  de  Japonee- 
fcn  ,  dewelke  dertien  mylen  van  daar 
legt,  zynde  yder  myl  een  geheel  uur  in 
deze  Provintie.  Men  rekent  dat  hje  def- 

tig mylen  van  Mia'.o  legt.  Na  drie  vierde 
uurs   rydens  quamen  wy  aan  de  Stad 
Kanime  Jamma  ,  welke  legt  op  een  ver- 
heve  grond  of  den  vlakken  top  van  een 
heuvel.  Het  is  een  redelyke  groote  Stad 
meteen  muur  zo  ver  als  ik  zien  kon, om- 

vangen, en  insgelyks  befchut  door  fterke 
Poorten  en  Wachten.  Aan  de  Zuydzyde 
van  de  Stad  ftaat  het  Kafteel ,  redelyk 
wel  verilcrkt  met  Grachten ,  Wallen  en 
ronde  Borrtwecringen.  Wy  reeden  byna 
een  uur,  eer  wy  aan  de  derde  wacht  en 
aan  het  einde  der  Voorfteden  quamen , 
loopende  de  Straaten  zeer  ongefchiktelyk 
van  wegen  deongelykheidvan  den  grond, 
op  welke  de  Stad  ftaat.     Een  kleine  myl 
verder  quamen  wy  aan  Mnnitfaya ,  een 
klein  Dorp ,   gelegen  naby  het   groote 
Dorp  T/tono  ,  daar  wy  oveivallen  wier- 

den door  zulken  vreeflclyken  ftortrcgcn, 

datwy  gcnootzaakt  waren  eenigcn  tyd  in 
de  huylen  te  fchuylen.  Van  hier  gnat  een 
andere  weg  naar  Isje,  dewelke  mtrr  be- 
rcyft  word  door  de  Inwoonders  van  de 
Oofter  en  Noordcr  Provintien.   Verder 

reyzende  trokken  wy   door   verfcheide 
Dorpen ,    welkers    voornaamlle   waren 
TJiunu  ,  ljijakuf,fjictfiiki,  Ojnvata  en  Fi- 
nakawa  ,  elk  niet  minder  dan  van  twee- 

honderd huyfcn.  En  het  laatfle,dat  om- 

trent een  halve  myl  van  'Jokaitz  aflegt, 
is  veel  grootcr  ,  om  dat  daar  toe  bchoo- 

Y  y  ren 
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ren  byna  honderd  luiyfcn  aan  de  andere 

zyde  van  de  Rivier  gcbouwt,  dewelke 
den  naam  aan  dit  Doip  geeft.  Het  Land 

dat  wy  dezen  dag  doorreyft  liaddcn,  was 
voor  't  meellendcel  fchraal  en  bergachtig 
met  hier  en  daar  een  middehnaatig  goed 

plekje  LanJs.  In  de  twee  laatfte  raylcn 
van  Iptfukt  tot  Jokaifz.  begint  het  redelyk 
vruchtbaar  vlak  en  laag,  en  overvloedig, 

voornamentlyk  in  Ryit ,  niet  ongelyk  de 

Provintic  Itjcn.  Even  voor  dat  v^y  aan 

onze  Herberg  qiiamen ,  reed  ons  voorby 

in  grooten  haail  een  Keyzcrlykc  Afge- 
zant ,  die  naar  den  Dahi  was  gezonden 

geweeft.  Hy  was  op  zyn  te  rugreys  van 
Miacom^ï  ^eilu,  welke  reys  hy  volgens 

dit  Land  zien  zal.  Met  een  woord  de 

gehcclc  vertoon  ing  gel  y  kt  meer  na  een 
blyfpeljdan  na  een  beedelaary  van  arm  en 
behoeftig  volk.  Het  is  in  der  daad  waar, 
dat  haare  Vaders  nooit  konden  uytzenden 
om  te  bcedelen  cenige  andere  Perfooncn , 
die  daar  toe  bequaamer  waren  ,  nadien  zy 
niet  alleen  weten  hoe  zy  de  Reyzigers 
aan  de  beurs  zullen  komen  ,  maar  ook 
aanlok fclen  en  fchoonhedcn  genoeg  be- 

zitten ,  om  hen  te  verplichten  aan  haar 
verdere  goede  minnelyke  dienften  te  doen. 
Tot  [onderftheiding  van  andere  Beedcl- 
Nonnen  worden  zy  genoemt  Koniano  Bi- 
kiini ,  om  dat  zy  altoos  twee  aan  twee 
gaan,  en  elk  paar  haar  gezette  plaats  heb- 

bevel  in  acht   dagen  doen  moeft.  "Hy     ben  op  de  wegen  hieromtrent.   Zy  zyn 
was  een  Perfoon ,  die  'er  zeer  fraay  uyt- 
zag.  Zyn  treyn  bcftond  in  twee  Nurinions, 
verfcheide  Piekdragers  ,    een     gczadelt 

Paard,  dat  gcleyd  wierd,  zeven  Knechts 

te  paard  en  een  te  voet.  Jokaitz  is  een 

rcdelykegrootcftad  van  omtrent  duyzend 

huyfen  :  Ze  heeft  verfcheide  goede  Her- 
bergen, in  welke  de  Reyzigers, by  uyt- 

nemendheid  wel  onthaalt  worden  ̂   want 

de  Inwoonders  moeten  zich  geneeren  om 

de  keft  te  krygen  ten  deelen  door  her- 

berg te  houden  ,  en  ten  deelen  door- 't 
geen  de  nabuurigc  Zee,  bcfpoelende  de 

Zuydkuften   aan  welke  de  Stad  ftaat, 

uytievert  van  Viflchen,  Krabben ,  onder- 
zeefche  Planten  en  diergelyke.     Onder 

de  Pelgrims,  die  wy  dezen  dag  ontmoe- 
teden,  was  eene  Vrouw  wel  gekleed  in 

zyde,  fterk  geblanlcct , leydendc  een  oud 
blind  Man ,  voor  wien  zy  beedelde ;  dit 

oordeelden  wy  een  ongemeen  vreemd  ge- 
zicht.   Wy  ontmoeteden  ook  verfcheide 

jonge  BikimPs ,  een  foort   van   Beedel- 
Nonncn  (van  welke  reeds  iets  gefproken 

is  in  't  vyfde  Hoofddeel  van  dit  Boek ) 
dewelke  de  Reyzigers  vrindelyk  aanfpra- 
ken  om  een  aalmoes ,  zingende  fommige 

dcuntjens  om  haar  te  vermaken  ,  doch 

op  een  zeldlaame  wonderlyke  toon   en 
trant.    Zo  lang  als  men  wil ,  zullen  zy 
om  een  klein  winftje  by  u  blyven.     De 

mcefte  dezer  zyn  Dochters  van  de  Jam- 
jmbos  oi  Dergprkf.ers^  en  ingczegcnt  als 
Suftcrs  van  deze   Heylige  bcedelorde, 

door  haare  hoofden  gcfchooren  te  heb- 
ben.   Zy  gaan  zindelyk  en  wel  gekleed , 

dragende  een  zwarte  zyde  hoed  op  haare 

gefchore  hoofden  ,  en  noch  een  lichte 
hoed  over  dezelve  heen,  om  haare  aange- 

zichten te  dekken  tegen  de  hitte  der  Zon. 

Haar  gedrag  is  in  alle  opzichten  zedig  en 

openhaitig,  noch  te  ftout  en  te  vv'ild  of 
te  los,  noch  te  zeer  verflagen  en  te  be- 
deeft.  Wat  haare  Perfoonen  aanbelangt 

zy  zyn  zo  fchoon  als  men  'er  ecnigc  in 

I 

verplicht  jaarlyks  een  zekere  fomme  uyt 
't  geen  zy  door  't  bcedelen  winnen  ,  op 
te  brengen  aan  den  Tempel  tot  /r/V,  by 
wegen  van  een  Cyns. 

Öp  Maandag  den  vyfden  Maart  reeden 
wy  van  Jokaitz  met  het  opgaan  der  Zon. 
De  voorgenoemde  Keyzerlykc  Gezant 
was  omtrent  middernacht  van  deze  plaats 
vertrokken.  Ten  elf  uuren  's  voormid- 
dags  quamen  wy  tot  Quano  ,  hebbende 
afgelegt  drie  mylcn ,  reyzende  door  een 
vlalc  vruchtbaar  Land.  Wy  reeden  door 
tien  Dorpen ,  en  over  verfcheide  Rivie- 

ren ,  van  welke  'er  twee  waren  ,  daar 
Bruggen  over  lagen  de  eene  van  honderd 
en  vyftig  treden  lang;  de  andere  Rivie- 

ren waren  wy  genoodzaakt  te  doorwaa- 
den.  De  verfcheide  Doi-pcn  heb  ik  ter 
necrgeftelt  in  de  Kaart  van  onze  reys, 
en  gaa  derhalven  ftilzwygens  dcrzelver 
naamen  verby,  te  meer,  nadien  my  niets 

merkwaardigs  voorquam ,  't  geen  ik  niet 
op  andere  plaatfen  reeds  aangeroert  heb. 
AUeenlyk  merkte  ik  aan,  dat  men  in  het 
Dorp  Navi  de  Jamaguri  Ocftcrs  braadde 
over  een  vuur  van  pyn-nootcn ,  en  dezel- 

ve den  voetgangers  aanbood  te  verkoo- 

pcn 

Kuwana  Kfana  of  Quano  is  een  zeer  Quano. 
groote  Stad,  en  de  cerfte  in  de  Provintie 
Oviari  ;  ze  legt  aan  een  groote  ruymc 
fchoone  Haavc  ,  of  liever  Baay  van  de 
Zuydcrzce ,  die  een  groot  gedeelte  het 
Land  inloopt.  De  Stad  beftaat  uyt  drie 
deelen  als  zo  veclc  vcrfcheidene  ftedeil. 

Wy  hadden  volle  drie  vierde  deelen  van 
een  uur  werk  eer  wy  aan  onze  Herberg 
quamen ,  dewelke  legt  aan  her  uytterfte 
einde  van  't  derde  gedeelte.  Het  cerfte 
gedeelte  van  de  Stad  is  omcingclt  met 
een  hoogc  Wal  en  Grachten,  gei yk  ook 
is  het  derde.  De  Poorten  zyn  fterk  en 
wel  bewaart.  Het  tweede  of  midden  ge- 

deelte, heeft  geen  Wallen  ,  maar  is  ten 
ecnemaal  omcingclt  met  water, zynde  het 
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V  A  iN    JAPAN. 
Land  vlak  en  vol  Rivieren.  Aan  de 

Zuydzydc  van  het  derde  deel  ftaat  het 

Kaftecl  en  de  W'ooning  van  MitzimLiiro 
Jetzii  Canii,  in  't  water  gcbouwt.  (Ziet 
de  35  Tafelde  14  fig.)  Ucszclfs  muurcn 
zyn  zeer  hoog  ,  met  fchiergatcn  daar  in 
fcbrokcn  ,  nctjcns  gedekt  met  een  dak. 
)p  kleine  tuflchenwydtcns  van  elkandc- 

rcn  zyn  Schilderhuyren  gebouv/t      Dit 
Kaftcel  bcllaat  een  grootc  vierkante  plek 
Lands.    De  Ooftzyde  alleen  is  een  wei- 

nig rondachtig.  Een  diepe  groote Gracht 
fcheid  het  zelve  af  van  de  Stad  ,  over 
welke  om  gcmecnfchap  met  elkander  te 
hebben,  twee  bruggen  zvn  gelegt.   Drie 
zyden  van  het  Kalteel  worden  door  de 
Zee  befpoelt.    In   het  midden  van  het 
Kaftcel   is  een  vierkante  witte  Tooren 

met  verfcheidc  verdiepingen  zeer  hcwg 
uytfteekcnde,  welke  verdiepingen  na  de 

gewoonte  van  't  Land  gedekt  zyn  met 
20  vcclc  daken  ,   't  wcjk  zeer  veel  toe- 

brengt tot  de  fchoonheid  van  de  plaats. 
Dit  Kaftcel  wicrd  gebouwt  door  den  i 
Kcyzcr  Gengoin  ,  Oom  van  den  tegen- 
woordig  rcgeerenden  Keyzer  ,   die  een 
natuurlyke  afkeer  hebbende  van  devrou- 
welyke  Scxc  ,  maar  wel  voornamentlyk  ! 
van  de    Keyzerin  ,  zyne  Huysvrouw  ,  | 
beval  ,  dat  zy  met  alle  de  Mevrouwen  i 
van  haar  Hof,  en  met  de  cige  Minne  , 
des  Kcyzers ,  den  overigen  tyd  van  haar  \ 
leven   in  het   zelve    zouden  doorbren-  j 
gen.  I 

flevitocht       "^^^  Quar.o  gegeten  hebbende,  en  het  : nïïrMit.    weder  zich  fchoon  voor  doende  na  een 

luftige  rcgcnbuy  ,  verlieten  wy  omtrent 
den  middag  deze  plaats ,  en  gingen  met 
onze  Paarden  en  Bagagie  in  vier  Sche-  , 
pen,  die  ons  moeften  overbrengen  naar 

jWw,  't  welk  zeven  en  een  halve  myl  is 
gelegen  van  Quano.     De  groote  Rivier 
Saijal)  ontlaft  zich  in   de  Zee  naby  een 
Dorp  van  dien  naam,  omtrent  drie  my- 
len  van  Quano  af  Menigte  van  houtvlot-  j 
ten  zakken  deze  Rivier  af  uvt  de  Pro-  I 

vintic  Ou'jw  en  van  andere  plaacfen.  De  ; 
Haavc  is  zeer  ondiep  en  vol  modderige 
banken   die  by  laag  water  vier  of  zes 
voeten  boven  ftcekcn.     Deze  ondiepten 
noodzaakte  ons  de  vief  grootc  booten, 
die  wy  voor  onzen  tocht  hadden  ge- 
huurt ,   te  verlaten,  omtrent  een  uur, 
eer  wy    tot   Mm   quamen  ,  en  ons  te 

bedienen  van  kleiner  tot  ovei"vocring  van 
Ons  en  onze  Bagagie,  tot  :v>n  die  Stad 
toe.     Deze   kleine  Booten  wierden  ge- 

trokken, of  liever  voongeduwt  over  de 
modderige    banken ,  door  middel   van 
Bamhous  rtokkcn ,  zyndc  voor  ydcr  boot  ■ 
gefchikt  twee  Mannen ,  de  een  voor  en  ! 

U'andcr  achter.    Dit  zonderling  flag  van 

V.  Boek.  X,   Hoofdst.      isS 

'  vaaren  ,  fchoofl  het  aan  ons ,  Vrecthde.' lingen  ,  die  zulks  niet  gewoon  waren, 
zeer  koddig  en  belkchelyk  voorquam, 
ging  e\'en\vcl  zeer  wel  \'oort ,  zynde  de 
bovenftc  flyk   zeer   zacht  en  glad  ,   de 
grond  hard ,  en  de  fchuyten  klein ,  niet 
meer  dan  zeven  of  acht  menfchen  in- 

houdende ,  en  ook  wel  minder ,  indien 

'er  eenige  goederen  mede  ingclaaden  wa- 
ren.    Dus  quamen  wy  tydelyk  tot  Mia 

omtrent  twee  uuren  voor  Zonnen  onder- 

gang. Wy  vonden  meer  dan  vyftigVaar- 
tuygen  naby  de  Stad  op  't  anker,  hoe- 

wel omtrent  een  halve  myl  van  dezelve 
afgelegen  ,  wegens  de  ondiepte  van  de 
Haave.  De  weg  te  Land  van  £)uano  naar 
Mia  is  veel  beter  ,  maar  langer ,  zynde 
Tiet  alleen  tien  mylen  van  het  Dorp  Sajah 
tot  Mia.    Gemerkt   dit  zo  is,  behoeven 
wy  ons  niet  te  verwonderen  over  Uiyt^ 
(es  en  zyne  Zeelieden  ,  dat  zy  fomtyds, 
wanneer  het  de  gelegentheid  vereifcht, 
hunne  Scheepvaart  te  Land  vervolgden, 
gelyk  Rudhek  daar  van  f(:hryft  in  zyne 
Atlcmtka.   Tot  op  dezen  huydigen  dag,  Voorbed- 
gefchicd  het  zelve  by  de  Kofakken ,  die  slh^l 
haare   Booten  trekken   van  de    Rivier  vMr"o'vêr Dauau  over  Land  naar  de  IVolga  naby  Und. 
de  Stad  Zarich.     In  mync  rcyzen  door 
Alofcovien  in   Perfcn  gebeurde  het ,  dat 
juyft  daags  te  vooren  voor  onze  komft 
tot  Zarkh  ̂ 00  Ke/akken  haare  Booten  op 
deze  wyze  overgebracht  hadden  van  den 
Danau  naar  de  IVolga, met  voornemen  om 
deze  Rivier  af  te  zakken ,  om  hunne 
vyanden  de  Kalmukki/che  Tartaren  te  ver- 

volgen ,  en  den  buyt ,  die  zy  hen  ont- 
nomen hadden,  te  ontnemen.  Doch  om 

weder  te  keeren  tot  ons  eige  voorwerp. 

Mia  heeft  geen  Wallen  :  Daar  is.flechs    .Befshry- 
ecn  lompe  Gracht  in  't  inkomen  en  in  m"!.*" 
't  uytgaan.  Het  is  zeervolkryk  en  groot, 
doch   niet  ten    cenemaal  zo  groot  als 
Quano,  beftaande  allecnlyk  uyt  omtrent 
twceduyzcnd  huyfen.    Aan  de  rechter- 

hand is  een  vierkant  Palcys,  op  de  ma- 
nier van  een  Kaftecl  gebouwt,  waar  in 

de  Keyzer  zyn  verblyf  neemt,  als  hy  op 
rcys  is  naar  A/zWo, gelyk  ook  doen  fbm- 
migc  der  Grootfte  Pnnflcn  wanneer  zy 
naar  of  van  het  Hof  rcyzen.  De  ftraatcn 
loopcn   kruysweegs  over  een  ,   met  zo 
veel  gefchiktheid  als  de  gefteldheid  der 
giond   het  kan    toelaten.     ELene   lange 
Straat ,  of  ry  huyfen  loopt  van   naby 
twee    mylen  van    Mia  en  eindigt  tot 
Naiaya  ,  de  woonplaats  van  den  rieere 
van  dit  Landlchap  ,  die  een   Prins  is 
van  Kcyzerlyken  bloede.     Het  Kaftecl 
waar  op  hy  woont  word  het  derde  in 
't  gintlchc  Ryk  gcrclccnt  om  deszclfs 
ftcrkte  en  uytgeftrckthcid.  Met  de  uyt- 
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terfte  pracht  en  deftigheid   onderneemt  1 

deze  Prins  zyn  reys  naar  't  Hof.   Zyne 
voorhoede  alleen  beftaat  uyt  meer  dan  j 

iGoo  Mannen,  met  Handpaarden , Hel-  1 

baarden ,  Pieken ,  Beogen ,  Pylen ,  en  an- 

dere  Wapenen,  metMandens,  Kofiers, 
Kiften,  en  ontelbaare   andere  dingen, 

fommige  voor  't  gebruyk  ,  andere  om 
ftaat,  en  alle  met  zyn  Wapenlchilden  op 
dezelve.   Wanneer  de  Nederlanders  hem 

op  den  weg  ontmoeten ,  moet  de  geheele 

treyn  van  de    Paarden  afftygen  ,  onze 
Gezant  ftapt  uyt  zyn  Norhnon ,  en  blyft 
in  een  zvvygende  nedrige  geftaltc  ,  uyt 
achting  voor  het  Kcyzerlyk  bloed, ftaan, 

tot  dat  hy  verby  gedragen  is.  Het  Land 
hier  omtrent  is  vlak,  vruchtbaar  en  veel 

bewoont.     Door  Mia  trekkende ,    ree- 

Merk-     *^^"  '^y  '^'ooiby  een  kleine  Shtos  Tem- 
waardige    pel,  die  over  eenige  jaaren  geleden  eerft 
Tempels,    -was  gebouwt ,  en  gcnoemt  word  Azta , 

of  Tempel  van  de  drie  Zimarden.     Twee 

roode  Poorten  ,  zodanige  als  men  door- 

gaans voor  de  Tempels  ziet  ,  ftaan  aan 

den  ingang  van  dezen.  In  dezen  Tempel 
■worden  bewaart  alsheyligeoverblyflclen, 
drie  wonderbaare  mirakuleufc  Zwaarden, 

die  gcbruykt  zyn  in  de  oude  tyden  van 

dit  gdlacht  van  Halve  Goden  ,  die  het 
Land  bewoonden  en   wreedc  Oorlogen 

tegen  elkander  voerden.    Eertyds  wier- 
den ze  bewaart  in  den  Tempel  tot  Isje , 

van  waar  ze  omtrent  den  bovengemelden 

tyd ,  herwaards  zyn  overgebracht.    Vyf 
Sintos  Priefters  bedienden  dezen  Tempel, 

gekleed  in  witte  Geeftclyke  Tabbaards , 
met  zwarte  verlakte  Mutfen  ,  zo  als  ze 

worden  gedragen  aan  het  Hof  van  den 
X)fl/w,ofGecftelyken  Erf-Kcyzer.  Twee 
van   den   laagften  rang  ftonden   op  de 
vloer  van  den  Tempel ,  twee  andere  van 

een  hooger  bediening  zaten  achter  hen 
ietwcs  verheven  ,  en  de  vyfde  zat  om- 

trent het  midden  van  den  Tempel ,  hoo- 
ger dan  de  andere.     Daar  is  ook  noch  in 

deze  Stad   een  andere  Tempel  van  dit 

foort  te  zien , F(7/t/>;  genoemt,of  de  Tem- 
pel van  acht  Zwaarden  ,  waar   in  met 

grootc  zorg  en  eerbied  worden  bewaart , 
acht  Zwaarden ,  gcbruykt  door  de  half 
Goddelyke  Helden  van  deze  oude  tyden. 
Priefters, als  voorzeit  is, gekleed, bedien- 

den dezen  Tempel  ook. 

Op  Donderdag  den  zesden  Maart  zet- 
leden wy  onze  reys  van  Mia  te  Land 

voort,  met  het  aanbreeken  van  den  dag, 
en  reysdcn  door  verfcheide  Dorpen  en 
Buuiten ,  waar  van  de  voomaamlle  wa- 

ren Kaffadira  ,  een  Dorp  van  omtrent 
honderd  huyfen,  dus  genoemt  naar  een 
Tempel  van  dien  naam  ,  gebouwt  ter 
ceren  van  een  uytmuntenden  Afgod.  Als 
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de  Japoneefen  hier  voorbygaan  ,  luyden 
zy  een  klok  ,    die  voor  dezen  Tempel 
hangt  ,  buygen  zich  laag  ,  en  fommige 
doen  een  kort  gebed.     Narimni  of  Na- 
rtimi  is  een  ander  Dorp  van  omtrent  vier- 

honderd huyfen  en  hutten.  A)-imatJl  hectt 'er  niet  meer  dan  honderd.     Men  maakt 

ende  verkoopt  hier  goede  pakken  Katoe- 
ne  kleederen.     Imokawa  is  een  Dorp  van 
omtrent  200  huyfen.   Tft:va  of  Tfiriu  is 
een  kleine  Stad  ,  de  eerfte  in  de  Provin- 
tie  Mika-xa.     Okafacki  is  een  zeer  groote 
Stad  ,  en  woonplaats  van  den  Heer  van 
deze  Provintie.     Wy  hielden  hier  het 

middagmaal  ,  hebbende  des  morgens  af- 
gelegt  zeven  mylen.     Men  telt  in  Oka-  Okafacki. 
facki  omtrent  1 5^00  huyfen ,  welker  mee- 
fte  wel  gebouwt  zyn.  Ze  is  omb.eintmet 
een  nette  hegge  of  Pallifladen  van  Eam- 
loiis ,   en  op  fommige  plaatftn  met  een 
muur.  Het  Kafteel  legt  ar.n  het  zuydein- 
de  van  de  Stad  op  een  heuvel ,  en  word 
omvangen  door  Grachten,  en  een  witte 
muur  verheven  op  een   laag  Bolwerk. 
De  muur  word  befchermt  met  ftcrke 

fteene  Wachthuyfen  op  verfcheide  plaat- 
lên  van  elkander.    Na  den  kant  van  den 

heuvel ,  van  waar  men  't  mceft  te  duch- 
ten heeft  voor  een   overval  ,  word  het 

befchermt  door  een  drievoudige  fterke 

Wal.    De  hooge  Tooren  in  't  midden 
van  het  Kafteel,  't  gewoone  teken  van 
Prinflelyke  wooningen  ,  vertoont  zich, 
aan  de  Zuydweft  zyde  tot  verwondering 
fchoon.    Ik  bevond  dat  de  Voorfteden 

beftondenuyt  omtrent  tweehonderd  huy- 
fen.   Dwarfch  door  de  Stad  loopt  een 

groote  Rivier  ,  die  haaren  naam  van  de 
Stad  ontleent.     Deze  Rivier,  fchoon  re- 

del  yk  bj-ced,  en  waar  in  geen  water  ont- 
breekt ,  is  echter  onbevaarbaar  zynde  zeer 

ondiep.  Ze  komt  voort  uyt  de  nabuurige 
bergen  ten  Noord-Wcftfri ,  van  waar  zy 
haaren  loop  met  een  groote  fnelheid  ver- 

volgt,  tot  dat  zy  zich  in  de  Zee  ontlaft. 
Over   dezelve   legt  een  lange  hecrlyke 
Brug,  welke  de  Japoneefen  zeggen  dat 
1 5'8  Ikins  of  Vademen  lang  is ,  maar  myn 
Knecht  dezelve  metende,  bevond  ze  55-0 
treden  in  de  lengte.  Van  onze  intrede  in 
de  Voorfteden  ,   hadden  wy   een  halve 
myl  noodig  om  aan  onze  Herberg  te 
komen  ,  die  zeer  heerlyk  was.   Na  de 
maaltyd  gingen  wy  weer  op  reys ,  en 
vorderden    noch  vyf  mylen  tot  aan  de 
Stad  van  Akafaka.     Wy  trokken  door 
verfcheide  kleine  Dorpen  en  Buurten, 
en    door  eene    kleine  Stad  ,   of  liever 
Burgt,  Tufikavia,  welke  anderhalve  myl 
van   Okafacki  legt.    TufTchen  deze  twee 
plaatfèn  is  een  grootc  Rivier, over  welke 
ccn  Brug  van  j  30  treden  legt.  Omtrent 

een 
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ccn  halfuur  rydens  buytcn  Fujikrxa ,  naby 
het  Dorp  Ofyra  ,  ontinoctcdcn  wy  drie 
paar  BikunTf  of  Bccdel-Nonnen,  en  zo 
vecle  jonge   Jammabtis  of  Bergprieftcrs , 

die  t'zamcn  uyt  een  bygclege  Bofch  qua- 
men,  en  met  zingen,  bidden  en  preeken 
haar  beft  deeden  om  aalmoeflèn  van  ons 

te  krygen.   Wy  waren  milddadiger  aan 
de  Nonnen  ,  dan  aan  de  Priefters ,  om 
dat  geene  ons  een  wyle  tyds  gezclfchap 
hielden  en  ons  met  haarc  gezangen  den 
tyd  vcrdrecvcn.    Het  befte  gedeelte  van 

Akafaka.  ylkafaka  is  ecne  lange  welgcbouwdeftraat 
met  goede  huyfen  ,  en  veelc  prachtige 
herbergen,    Ydcr  herberg  heeft  een  bc- 
quaam  getal   van  Lichtekooyen  ,   ftcrk 
geblanket,om  de  Gaften  op  te  wachten, 
waar  van  deze  Stad  den  naam  gekregen 
heeft ,    van  het   Magazyn   van   openba/ire 
Hoerhuyfen.      Het   Land  dat  wy    dezen 
dag  waren  doorgereyft ,  was  effen  in  den 
voormiddag,  met  Boflchen  en  Siruyken 
op  fommigc  plaatfcn .  en  op  andere  met 

bêtcelde  Velden,  zynde  in  't  geheel  cenc 
vlakte ,  dewelke  zich  fchccn  uyt  te  ftrck- 
ken  van  Tfiryn  vyf  mylen  ver  na  de  by- 
gclegenfte  heuvels.  Des  namiddags  wierd 
het  bergachtig  tot  omtrent  twee  en  een 
halve  myl  \znOkafacka;  het  overige  was 
een  vlak  ,  vruchtbaar  ,  en  welbebouwt 
Land. 

Onze  oude  eerfte  Tolk  wierd  dezen 

nacht  overvallen  door  eenigc  Jichtpyn, 

waarom  wy  naar  gewoonte  (^s  woensdags 
den  7  Maart)  zo  vroeg  niet  uytreeden, 
want  het  was  omtrent  negen  uuren  eer 
wy  Akafaka  verlieten  ,  en  reysden  zeven 
mylen  tot  Array,  alwaar  wy  aten.     Na 
het  middagmaal  hadden  wy  Hechts  drie 
en  ccn  halve  myl  af  te  leggen  om  tot 
Fammamatz  te  komen  ;   hier  waren   wy 
voornemens  den  nacht  te  flaapcn ,  zynde 

het  halfweg  naar  '^edo.  De  voornaamftc 
plaaticn  door  welke  wy  voor  den  ectcn 
reeden ,  waren  Goju ,  ccn  Dorp  van  zeer 
naby  de  driehonderd  huylcn  ,  Khomra , 
een  ander  van  honderd  en  vyftig,  en  Si- 
mojy  van    honderd.     Hier  trokken  wy 
over  een  Brug  van  ̂ fo  treden  lang  in  de 

Vooi"ftcdcn  van  Jojyda  oVjoflfyda ,  't  welk 
Jofyda.      jjjg  mylen  aflegt  van  Akafaka.   Yio.  Stad 

van  'jojyda  is  gcbouwt  op  een  verheve 
grond.   Ze  heeft  Poorten  en  Wachthuy- 
lên,  met  een  kleine  bezetting, meer  voor 
ftaat  of  vercicrfcl,  dan  tot  bcfchcrming. 
Ze  bcftaat  uyt  omtrent  duyzend  huyfen 
of  eerder  hutten,  bewoond  door  behoef- 

tige menfchcn,cn  gcbouwt  aan  wcerkan- 
ten  van  een  lange  uraat,dic  dwarfch  door 

de  Stad  loopt  ,  en  ecnige  weinige  zyd' 
fti-aaten  ,   die  uyt  de  grootc  uytloopcn. 
Ze  heeft  twee  Voorfteden ,  de  ccn  aan  't 
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;  inkomen  ,   dr  andere  in  't  uytgaan  van 
]  de  Stad :  De  eerfte  telt  omtrent  bonderd, 
en  de  tweede  tweehonderd  vyftig  huy- 

fen ,  aan  wecrzyden  van  den  weg  ge- 
bouwt,  't  welk  maakt  dat  het  een  vol- 

kome uur  rydens  is  van  de  inkomft  van 
de  eerfte  Voorftad  ,door  de  Stad ,  tot  aan 
het  uytterfte  einde  van  de  tweede.     Het 
Kaftcel  ftaat  aan   de  Noord  -  Ooft  zydc 
van  de  Stad,  en  is  een  vierkant  gebouw 
als  na  gewoonte.     Drie  zyden  van  het 
zelve  zyn    omvangen   met    Wallen  en 
Grachten  ,  en  de  vierde  is  belchut  door 
een  Rivier,  die  langs  dezelve  heenloopt. 
De  Wallen  zyn  hoog,  wit  en  zindtlyk, 
anders  zonder  Wachthuylcn  ,  of  ecnige 
andere  vcrweering  ,   zynde   het  Kafteel 
alleenlyk  gcbouwt   geworden  ,    om  de 
Prinfièn  van  het  Ryk  te  ontfangen  en  te 
huysveften,  op  hunne  reyfcnnaaren  van 
het  Hof.     De  Gouverneur  van  dit  Ka- 

fteel ,    had   bevel   gegeven  aan  twintig 
Bugjos ,    of  Zoldaten  van  den  eerften 
rang ,  om  in  de  Wapenen  te  komen  en 
ons   te  ontfengen  ,   ten  einde  om  onze 
dooltocht  daar  mede  te  vereeren.  In  deze 

Stad  word  zeer  veel  yzerwcrk  gemaakt 
en  verkocht.  Ik  merkte  op,  dat  de  Boe- 

ren groote  menigte  van  hout  ,  bladen , 
hooy ,  erweten  en  andere  voortbrcngfels 
van  het  Land  ter  markt  hadden  gebracht, 
mifichien  om  dat  het  marktdag  op  deze 
plaats  was.   Van  daar  tot  aan  Array,  \ 
welk  zeer  na  vyf  mylen  van  daar  legt, 

doortogen  wy  geene  aanmerkelyke  I  dor- 

pen, uytgezondert  alleen  óyro/flifefl, 't  welk omtrent  uyt  tweehonderd  huyien  beftaar, 

gcbouwt  langs  het  Zeeftrand.   Hier  ont- 
dekten wy  het  eerfte  den  top  van  den 

hoogen  berg  Fufi  of  Fuftno  Jamma ,  die 
in  fraayhcid,  miflchicn  zyn  wecrgaa  niet 
heeft.  Omtrent  een  halve  myl  verder  bc- 
reykten  wy  Array,  ccn  kleine  Stad  van 
omtrent   vierhonderd   huyfen ,  niet  ver 

van  de  Zee  gelegen,  aan  een  naauw  uyt- 
einde  van  een  kleine  Haave.   Hier  hiel- 

den wy  't  middagmaal.    De  Stad  is  open 
zonder  Muuren  en  Grachten.    De  Goe- 

deren en    Bagagic  van  alle  Rcvzigers, 
maarvoornamentlyk  van  de  Prinlfcn  van 
het  Ryk ,  moeten  alhier  door  Kcyzerly- 
kc  Gevolmachtigden  tot  dat  einde  aan- 
geftelt  ,     worden     onderzocht  ,    wier 
werk   het  is  zorg  te  dragen   dat  geen 
Vrouwsperfoon  noch   ecnige  Wapenen 
verder  komen.    Dit  is  een  van  de  nieuwe 

Staatkundige gewoontens  welke  de  nieuw 
aangekomene  regcerende  Kcyzcrs  nodig 

gevonden  hebben  in 't  werk  te  ftellen, ten  einde  om  voor  zich  te  verzekeren  de 

vrccdlaame   bezitting  van  den.Throon; 
want  de  Wyvcn  en  Vrouwelykc  Kinde^ 

Yy  5  ren 

Array, 
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ren  van  alle  de  Prinflèn  van  het  Ryk, 

worden  te  Jedo  de  Keyzerlyke  Hoofd- 
ftad  gehouden  ,  als  Pandslieden  voor  de 
getroiiwigheid  van  haarc  Mannen  ,  en 
Tan  haarc  Vaders.  Wat  aangaat  de  uyt- 
vocr  van  Wapenen  ,  daar  tegen  is  ccn 
volkome  en  krachtdaadig  beletfel  in  den 

weg  gclégt,  uyt  vrees  dat  indien  ze  in 
cenigc  merkelyke  veelheid  wierden  uyt- 
gevoert  fommige  dezer  Prinflèn  dezelve 
mochten  opvatten  en  rebellyen  verwek- 

ken tegen  de  Rcgecring,  zo  als  ze  nu  is 
valtgcllelt Wat  aanbelangt  onze  Goede- 

ren "en  Bagagie  ,  die  wierden  niet  geo- 
pent ,  maar  flechs  overgezien.  Alleen 

ontmoetede  myn  Jdofski  of  Koflfer  't  welk 
achter  de  Zadel  van  myn  Paard  gebon- 

den was ,  cenige  zwarigheid  van  wegen 

zync  /.waaite,  't  welk  hen  deed  vermoe- 
den ,  dat  'er  iets  buytengemcens ,  en  voor 

zo  veel  zy  meenden ,  W  ajxnen  in  't  zel- 
ve mochten  verborgen  zyn  ;Doch  na  het 

geven  van  eenige  redenen  ontquam  het 
noch  van  losgemaakt  en  geopent  te  wor- 

den. Zynde  dus  onderzocht ,  verfche- 
nen  wy  voor  de  Keyxerlyke  Gevolmach- 

tigden ,  die  ons  zeer  beleefdelyk  ontfin- 

gen ,  en  zonder  eenige  zwaarigheid  ver- 
lof gaven  om  te  vertrekken ,  wanneer  wy 

wilden  ;  Daar  op  gingen  wy  aanftonds 
aan  boord  van  een  Keyzerlyk  Pleyzier- 
Jacht ,  om  ons  te  laten  overzetten  aan  de 
andere  kant  van  de  Haave  by  het  Dorp 

Mya/acka,  't  welk  flechs  een  halve  mylc 
van  Array  legt.  Deze  Haave,  die  Sawo 

word'  genoemt ,  heeft  zeven  en  een  halve 
myl  in  den  omtrek.  Van  een  naauwc 
mond  word  ze  ras  breeder  ,  naar  de 

bergachtige  kuften  ;ten  Noord- Weften  is 
ze  zeer  naby  ganfch  rond ;  maar  ten  Oo- 
ften  zend  ze  een  arm  dwarfch  uyt  in  het 
Land  ,  welke  eindigt  in  een  eng  punt, 
daar  ecne  andere  Keyzerlyke  wacht  word 
gehouden ,  om  te  verhoeden  dat  niemant 
zich  onderwinde  de  Haave  aan  die  zydc 

over  te  vaaren,  en  dus  voorkome  van  tot 
Array  onderzocht  te  worden.    1  ot  Mya- 
facka  namen  wy  verfiche   Paarden  ,  en 
reeden  drie  mylcn  verder ,   door  eenige 

weinige  Dorpen  ,   tot  aan   l'animauiatz^ 
alwaar  wy  ten  vyf  uuren  des  avonds  aan- 

landen, en  dien  nacht  bleven.  FammamatT. 
is  een  kleine  Stad  van  eenige  honderd 
huyfen  of  liever  hutten,  gcbouwt  langs 
eenige  weinige  doch  wclgeregelde  ftraa- 
ten.    Ze  is  veel  langer  dan  breed, zynde 
drie  vierde  uurs  gaans  van  het  eene  eind 
tot  het  andere.     Ze  legt   in  een  \'lakte 
welke  zich  ter  rechterhand  een  myl  ver 

uytftrekt  in  het  Land ,  en  aan  de  linker- 
hand omtrent  vier  mylen  voortloopt  tot 

aan  den  voet  van  de  naafte  bergen.     By 
dag  vertoonen  zich  de  Straatcn  zeer  wel» 
van  wegen  het  groot  getal  van  ope  win- 

kels.  Aan   de   Noordzyde  omtrent  het 
midden  van  de  Stad,  Haat  ccn  groot  Ka- 
fteel ,  doch   zonder  eenige  verllerking, 
zynde  alleenlyk  omvangen  door  een  dun- 

ne muur.  Ot  het  de  jaarlykfche  Kermis, 
of  eenige  andere  Heylige  dag  was  weetc 
ik  niet,  de  Jongens  althans  vermaakten 
zich  zelfs  met  door  de  Straaten  om  te 

gaan,  met  Trommen,  en  andere  Mufik- 
Inftrumentcn  ,  en  aangeftoke  Kaarflin, 

die  zy  droegen  op  ftokken  van  Bambous. 
Het   Land  dat  wy  dezen  voormiddag 
doorreysden  was  maatig  bewoond  drie 
mylen  ver,  hoewel  vlak  en  wel  bebou\vt, 

inzonderheid  omtrent  'jofyda ,  en  noch 
omtrent  twee  mylen  verder ,  reysden  wy 
door  zeer  vruchtbaare  Koorn  en  Ryft- 
Vclden.    Daar  na  volgde    een  andere 

aangenaame  vlalite  met  kleine  Krcupel- 
bofchjens  ,  dewelke  zich  uytftrckke  tot 
aan  Array.    De  tocht  des  namiddags  was 
insgelyks  door  een  vlak  pleyzierig  Land 

zeer  gelyk  't  geen  wy  des  morgens  door- 
getrokken waren  ,    doch  anderfins  ook 

weinig  bewoont. 

Famma- 

matz. 
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Onze  rcys  van  Fammamatz  naar  Jedo,  de  f  laats  van 
V  Keyzers  Hojljouding. 

w Y  reeden  laatcr  dan  na  gewoonte 
af  \an  Fammamatz  van  wegen  de 

pynlykhcid  van  cnzcn  ouden  eer- 
ften  Tolk.  Omtrent  twee  uuren  ver  ge- 
vordcit  zyndc,  quamcn  wy  aan  de  fncl- 

Tc.i  Riu.  loojxinde  Rivier  Ten  ̂ /// ,  dewelke  toen  in 
Rivier.       iwcc  armen  necrquam  naar  de  Zee  toe. 

Deze   Rivier  is  zeer  breed  ,   zynde  de 
Oevers  een  vierde   uurs  van   elkander. 
Haare  fnclle  ftroom  is  zo  ftcrk,  d.it  ze 
geen  brug  wil  verdragen.  Wy  waadden 
den  eerften  arm  door  te  paard  ,  en  wier- 

den over  de  tweede  gcvoert  in  platbo- 
dcmdc  Praamcn.     Toen  fleegcn  wy  we- 

der te  p.iard ,  en  trokken  door  fbmmige 

Dorpen,  ('t  is  onnodig  dezelve  hier  op 
te  tellen  ,  om  dat  ik  ze  in  de  Kaart  van 
onze  rcys  van  Fammamatz  naar  Jedo ,  aan- 
getckent  heb,  (zie:  de  29  Tnfcl.)  Onder 
andere  plaatfcn  togen  wy  door  de  Stad 
Alitzcddi ,  bcftaande  uyt  tweehonderd  vyf- 
tig  huyfen   alwaar   wy   opmerkten  een 
zonderlinge  ftaatelyke  Toori  ,    of  Poort 
naar  een  Tempel  leydende.  Mitzka  is  een 
andere   Stad    van    omtrent   vyfhonderd 
huyfen.  Van  daar  over  een  brug  van  vyf- 

honderd treden  lang  gaande, quamen  wy 
tot    Fukuroy  een  groot  Dorp   van  om- 

trent vier  honderd  huyfcn  ,  daar  wy  't 
middagmaal  hielden.   Na  den  eetcn  qua- 

mcn wy  aan  de  Stad  Kak'iaga  of  Kakrxt- ga,  twee  raylen  van  Fukuroy.  Deze  Stad 
heeft  haare  Poorten  en  Wachten ,  en  aan 
yt^-r  eind  een  Voorftad.  Het  Kaftecl  legt 
aan  de   Noordzyde.     Het   is  een  groot 
vierkant  gebouw  ,  doch  alleenlyk  om- 

ringt, met  een  cfië  muur,  zonder  ecnige 
Wachthuyfen  ,    of  andere  verllerking. 
Gclyk  het  gemcenc  gebruyk  is,  (bat  ook 

hier  in  't  midden  een  prachtige  Toorcn  ! 
van  verfch:ide  verdiepingen  hoog  en  ver-  , 

cievt.   By  onze  aankom'll;  in  deze  plaats  i gebeurde  het  volgende  toeval.     Een  arm 
BmnJtot    man,  InwoonJcr  van  de  Stad,  met  zync 
Kïktgawa.  huy>genootcn  aan  de  deur  zittende,  ge-  ; 

naktecen  ketel,  die  over  't  vuur  hong,  ' 
om  Oly  uyt  ecnige  Vi-uchten  te  kooken,  \ 
by  toeval  m  brand  ,  't  welke  't  gcheele 
huys  in  een  oogenblik  in  vlam  zette,  en 

vermits 't  fterk  waayde,  wierd  de  vlam 
aanllonJs  overgebracht  in  de  buurhuy- 
fcn  :  Wy  bemerkten  geen  brand  achter 

ons,  maar  alleen  ccn  zwaarc  rook  ver- 
nemende die  op  ons  afquam ,  en  met  ccn 

vaart  de  gantfchc  lucht  bedekte ,  begon- 
nen wy  te  duchten  voor  een  fchielyke 

ftonn  ,  en  na  onze  Mantels  om  te  zien. 
Doch  de  wind  ons  van  achteren  komen- 

de, bracht  ons  fchiclyk  in  zulken  rook 
en  hitte,  dat  wy  ,  om  niet  te  ftikken, 
gedwongen  waren  op  een  volle  galop  te 
ryden,  en  ons  weg  te  pakken  zo  ras  als 
wy  konden.  Ecnige  honderd  treden  van 
de  Stad  op  een  kleine  heuvel  gekomen 
zynde,  kecken  wy  om ,  en  zagen  dat  de 
gcheele  Stad  bedekt  was  met  rook  en 
vlam,  zo  dat  wy  niets  konden  zien, dan 
de  bovenfte  fpits  van  den  Toorcn  van 
het  Kalleed  ,  uytfteekendc  als  uyt  een 
zwaare  dikke  mift.  By  onze  te  rugkomft 
evenwel  van  Jetlo  deze  Stad  weder  door- 

trekkende ,  bevonden  wy  dat  het  onge- 
luk zo  groot  niet  was,  dim  wy  gcvrccft 

hadden ,  want  daar  was  geen  fchaade  ge- 

fchied  aan  het  Kaftecl,  en  meer  dan  de  ' 
helft  van  de  Stad  behouden ,  hoewel  'er 
ten  minften  wel  twee  honderd  huyfen 
inzonderheid  in  de  Middel  en  Grootc 

Straat  in  de  aflche  lagen.  Twee  myleri 
verder  quamcn  wy  tot  Nify/acca  ,  een 
Dorp  van  omtrent  tweehonderd  huyfen 

daar  wy  onze  Paarden  wifl'elden  tegen Caiigos,  om  ons  te  doen  dragen  over  een 
Berg  naar  het  Dorp  Caiiaja,  alwaar  wy 
weder  verflche  Paarden  namen.  Een 

vierde  van  een  myl  van  daar  voortgcrcc- 
den  zynde  ,  quamen  wy  aan  de  grootc 
en  vermaarde  Rivier  Ojinga^xa  ,  die  af-  Rivier 

komt  uyt  de  nabuurige  gebergtens,  met  Ojingaw». 
een  ongemecne  kracht  en  fnelheid*,  en 
omtrent  een  halve  myl  beneden  deze 
plaats  in  Zee  valt.  Vermits  het  zcdcrt 
eenigen  tyd  fchoon  wëdcr  was  gcweeil. 
was  de  bodem  van  deze  Rivier,  die  vol- 
konïc  een  vierde  van  ccn  myl  breed  is, 
voor  een  groot  gedeelte  droog  ,  en  het 
water  liep  hier  en  daar  afin  ecnige  af- 

gc-zonderde  Beckjcns.  Wanneer  het  flcrfc 
gcregent  heeft  is  het  onmogclyk  deze 
Rivier  te  doorwaaden  ,  als  het  hoog 
water  is  ,  en  zelfs  by  laag  water  is  de 
overtocht  veraelt  met  groote  mocyte  en 
gevaar  ,  van  wegen  de  kracht  en  iiiel- 
neid  van  den  Stroom,  en  van  wegen  de 

grootc 
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groote  fteenen  ,*  die  dikwils  van  de  na- 
biiurige  Bergen  ,   daar   ze  haarcn  oor- 
fprong    neemt ,  neerrollcn.     Om   deze 

reden  zyn  'er  byzondere  menfchen  ,  die 
volkome  kennis  hebben  van  den  grond 
der  Rivier  ,  aangeftcld  ,  om  de  Kcyzi- 
gers  en  hunne  Paarden  door  deze  Rivier 
te  dragen  en  te  leyden ,  voor  zekere  daar 
toe  gellelde  fommm,  en  op  dat  zy  niet 
nalatig  zouden  zyn  om  behoorlyk  zorg 
te  dragen  voor  het  leven  der  Reyzigers, 

is  'er  volgens  de  Wetten  van  het  Land 
vaftgefteld  en  bevolen  ,   dat  by  aldien 
ymand  der  Reyzigers  verdronk ,  alle  de 
geene,  die  de  zorg  aanbevolen  is, om  de 
menfchen  over  deze  Rivier  te  brengen , 
ter  dood  zouden  worden  gebracht.  Men 
betaalt  deze   Doorwaaders  na  de  diepte 

van  de  Rivier ,  of  hoogte  van  het  wa- 

ter ,  't    welk   gcmeetcn  word   aan  een 
paal,  aan  de  kant  opgerecht.  Toen  wy 
overgebracht  wierden ,  fchoon  het  water 
toen  zeer  laag  was,  en  naauwlyks  een 

knie  diep  ,    waren  'er  echter  vyf  men- 
fchen  gefchikt   voor  yder   Paard  ,  aan 

weerkanten  twee  ,    om  het  onder   den 

buyk  te  houden  ,  en  den  vyfden  aan 
den  toom.  Als  het  water  hooger  is, moe- 

ten 'er  zes  Perfoonen  aan  yder  zyde  van 
het  Paard  zyn  ,  twee  om  het  onder  den 
buyk  te   houden ,  en  vier  om  deze  te 
houden ,  en   elkander  te  onderfteunen, 
terwylen  de  dertiende  op  den  toom  paft. 
De  Japoneefche  Schryvers ,  inzonderheid 
de  Dichters ,   zinfpeelen  menigwerf  op 
deze  Rivier,  wegens  haare  byzonderhe- 
den.  Deze  Rivier  overgetrokken  zynde , 
reysden  wy  een  halfuur  verder,  en  qua- 

Simada.     ̂ ^^^  ̂ ..^^  ̂ ^^^  p^j.p  of  i^jgine  gtad  Simatb, 
zynde  flcchs  een  vierde  van  een  myl 
lang.  Wy  bleven  daar  dien  nacht ,  heb- 

bende dien  dag  afgclegt  vyf  mylen  voor 
en  zes  mylen  na  den  ecten.  Het  Land 
dat  wy  dezen  dag  doorreyft  waren, was 
een  vruchtbaare  vlakte  tot  aan  Faragmva, 

maar  van  daar  tot  S'wmda  ,  wierd  het 
bergachtig  ,  en  voor  een  groot  gedeelte 
fchraal  en  dor.  Niet  ver  van  Mhzka,  al- 

waar wy  de  bergen  hadden  een  halve 
myl  aan  onze  linkerhand,  en  daar  wy 
aan  onze  rechter  de  Zee  klaar  konden 

ontdekken  ,  reysden  wy  door  Boflchaa» 
dien  en  Kreupelbofchjens ,  en  langs 
vruchtbaare  Veklen ,  omzoomt  met  Thcc- 
Heeftcrs,  doch  alleenlyk  een  halve  myl. 
Onder  de  verfcheide  zonderlinge  fooi  ten 
vanBcedclaars,  welke  wy  dezen  dngont- 
moeteden,  was  een  Jongen  van  dertien 
jaaren,  van  zodanigen  llag,  waar  van  ik 
reeds  cenig  verhaal  gedaan  heb  in  het 
vyfde  Hootdftuk  van  dit  Bock.  Hy  had 
een  houtc  tuyg  van  zyn  hals  afhangen , 

en  een  touw  daarom  als  een  ketting  met 

achtftrengen,  aan  welker  uytterfte  ein- 
den zo  vecle  klokken  hongcn ;  met  deze 

zonderlingen  halsband  diaaydc  hy  zich 
zelf  in  't  rond,  zonder  zich  te  verroeren 
van  de  plaats ,  waar  op  hy  ftond ,  en  dit 
deed  hy  met  zulken  verbaasden  ge- 
zwindhe  d  ,  dat  het  geheele  werktuyg 
zich  horizontaal  met  hem  fcheen  te  be- 

wegen ,  ter  zelver  tyd  floeg  hy  met  twee 
hamers  op  de  Schellen  ,  makende  een 
zeldfiiam  en  koddig  zoort  van  mufyk. 

Op  Vrydag  den  negenden  Maart,  ree- 
den wy  uyt  's  morgens  ten  zeven  uuren 

en  verfcheide  Dorpen  doorgetrokken 

zynde  quamcn  wy  aan  een  groote  Ri- 
vier,dewelke  van 'de  Stad  van  Fnfy  Jedo, 

aan  de  ovcrzyde  leggende ,  genoemt 

word  Fiijy  jedog/fwa.  Ze  is  breed, fnel- 
loopend,  en  niet  licht  te  doorwaaden, 
zonder  geholpen  en  onderfchraagt  te 
worden ,  door  menfchen  die  wel  erva- 

ren zyn  hoe  de  grond  is.  Toen  wy 
dezelve  doortrokken  was  het  water  zeer 

laag ,  en  ver  van  tot  aan  de  Oe\'ers  te 
reyken.  Daar  waren  twee  Poorten  die 
bewaakt  wierden,  een  aan  't  inkomen  en 
een  aan  't  uytgaan  van  de  Stad ,  welkers 
Straaten  ongefchikt ,  en  de  huyfèn  ilccht 
zyn,  eerder  gelykende  na  hutten.  Wy 
hadden  een  goed  half  uur  werks  om  aan 
het  einde  der  Vooiileden  te  komen.  Het 

Kafteel  en  Wooning  van  den  Gouver- 
neur was  aan  onze  linkerhand.  Niet  ver 

van  Fu/y  Jedo  wierd  ons  vertoont  een 
vermaard  Kafteel,  Fanunkajyo  genoemt, 

omtrent  een  halve  myl  van  onze  rech- 
terhand afgelegen.  Eene  myl  verder  ree- 

den wy  over  een  Brug  van  vyftig  treden 
lang ,  aan  welkers  eind  een  kleine  buurt 
was  Okoke  genoemt.  E^n  vierde  van  een 

myl  verder  legt  een  Dorp  van  den  zelf- 
den naam  ,  't  welk  wy  bereykten ,  ry- 

dcnde  tufichen  twee  Bergen.  Van  hier 
hadden  wy  twee  mylen  weegs  een  zeer 
flegte  weg  over  bergen  en  rotfen  ,  daar 
de  bovengenoemde  Rivier  haarcn  oor- 
fpronk  heeft,  tot  dat  wy  weder  quamen 

in  een  vlakte ,  en  kort  daar  na  tot  Muriko,  Mutiko. een  kleine  Stad  van  omtrent  driehonderd 

huyfen.  Tot  Mtiriko  aten  wy  en  gingen 

's  achtermiddags  weder  op  weg,  fommi- 

ge  in  Noïhmns  ,  en  Cangó's ,  en  andere 
te  Paard.  Na  een  halfuur  rydcns  qua- 

mcn wy  tot  Abikava,  een  dubbeld  Dorp,  Abikjva. 
zynde  gelegen  aan  beyde  de  zyden  van 
een  Rivier  ,  dewelke  't  zelve  in  twcen 
deelt,  en  niet  ver  van  daar  haare  wate- 

ren, door  drie  verfcheide  monden  in  Zee 

ontlaft.  Een  vierde  myls  van  deze  Ri- 
vier quamen  wy  aan  de  Hoofdftad  van  ^e  Stad 

de  Provintie  Siirt/ga,  oi'  Syrirga^wdkc  Smügi. 

■t\ 
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by  fnmmigc  Sumpu  ,  by  andere  Futsjn 
word  genaamt  naardeszelfs  Kaftccl,doch 

doorgaans  Suruga  naar  den  naam  van  't 
Landfchap.     Het  is  een  open  Stad ,  heb- 

bende noch  Wallen  noch  Poorten.    De 

Straaten  zyn  regulier  en  breed,  elkander 
ovcrdwarflènde  of  recht  kruyswy(ê  over 
den  anderen  loopcnde.     De  Huyfen  zyn 
laag  ,  doch  de  gantfche  Stad  is  vol  van 
wei  voorziene  Winkels.    Men  maalvt  en 

verkoopt  hier  tot  een  redclyke  prys ,  Pa- 
piere  Stoffen, aardiglyk  gebloemt  en  vcr- 
fcheide  gekleurt  voor  Kleedcren,  Hoe- 

den, Mandjens,  Doofcn,  en  andere  din- 
gen  geellig    gevlochten  van    gefpletcn 

riet ,  gelyk  ook  alle  fooiten  van  verlakte 
Waaren.  Hier  is  ook  ccne  Munt  zo  wel 

als  tot  Jedo  en  tot  Miaco,  daar  zy  Cohangs 
munten ,  zyndc  platte  ovaalc  goude  ftuk- 
ken,  yder  omtrent  vyf  Ducaaten  waar- 

dig, als  mede  Itzebos  langwerpige  vier- 
kante goude  ftukken  van  twee  Dukaaten 

en  een   half.    Het  Kaftcel   legt  aan  de 
Noord-Oollzyde  van  de  Siad.  Het  is  een 
vierkant  gebouw ,   wel    vcrfterkt   met 
Grachten  en  hooge  hardftecne  Muuren. 
Over  weinige  jaarcn  is  deszelfs  prachtige 
Tooren   door  brand  verteeit ,  't   welk 
men  zegt  toegekomen  te  zyn  door  duyve 
drek  ,  die  daar  op  de  bovenfte  verdie- 

ping van  den  Tooren  zedert  eenige  jaa- 
rcn vergadert  was  ,  en  eindelyk  door  de 

hitte  der  Duyven  in  't  uytbroeycn  van 
haare  jongen ,  vuur  gevat  en  dit  heerlyk 
Gebouw  tot  den  grond  toe  in  de  aflchc 

gelegt  had.    Men  zegt  dat  diergelyk  toe- 
val dikwils  in  dit  Land  gebeurt  is ,  om 

welke  reden   zy  nu  de  vlieringen  van 
hunne  Huyfèn  ,  en  de  bovenfte  verdie- 

pingen \'an  de  Toorens  fluyten ,  om  te 
verhinderen  dat  de  Puyven  daar  in  ko- 

men neftelen.   Des  Keyzers  ouder  Broe- 
der Tejitonani  tegen  hem  verraad  gefmccd 

hebbende,  wierd  in  dit  Kaftecl  opgeflo- 
tcn,  alwaar  hy  na  eene  langduurige  ge- 

vangenis zich  zelf  van  kant  maakte,  zy- 
nen   buyk  openrytcnde.     Hy  was  een 
natuurlyke  Zoon  van  den  Keyzer  Gorjn , 
die  tot  Suruga  zyn  Hof  hield  ,  en  hem 
Heer  van   die    Provintic  maakte.     De 

Jeugd  op  deze  plaats  fchcen  wel  opge- 
voed ,  en  beter  gcmanicrt  dan  ergens  el- 

ders ,   nadien  wy  in  't  doortrekken  ons 
niet  hoorden  nalchreuwcn,  Toojtn  Baibai. 
Om  van  't  eene  eind  aan  het  ander  te 
ryden  heeft  men  een  uur  werks.   Drie 
mylen  van  Surug^a  quamen  wy  aan  een 

Jeferi.     klein   Dorp  Jffira  of  Jefet-i ,    't   welk 
niets    heeft    om   zich  fchoon    voor   te 

doen ,  dan  de   aangename   gelegcntheid 
leggende  niet  ver  van  de  Baay  Ttemina. 
Het  zal  niet  qualyk  voegen  hier  tcrplaat- 

V.  Bolk.  XI.  Hoofdst.      i6t 
fc  aan  te  tekenerv,  dat  de  meefte  Baaycn 
van  dit  Land  haarc  cigc  naamcn  hebben. 
Het  Dorp  Jejita  bcltaat  uyt  eene  onge- 

regelde ftraat  ,  langs  welke  ccnigc  hon- 
derden flcchte  hutten  zyn  gcbouwt.  Door 

het  zelve  loopt  een  diepe  Rivier.     E,cn 
grootc  menigte  van  bylondcr  foort  van 

hout,  zo  hard  als  yzcr  ,  't  welk  na  die 
Dorp    word  genoemt   Jejerihout  word 
langs  deze  Rivier  naarde    Zeekant,  en 

van    daar  door   geheel  'Japan  vervoert. 
Niet  ver   van  deze   plaats  is  eene  Haa- 
ve  ,   in  welke  bewaart  worden  fommige 
Keyzerlyke  Oorlogfchcpen ,  zo  ze  anders 
verdienen  dat  men  ze  dus  noemt,  zynde 
niets  anders  dan  Sloepen  van  den  ecrften 
nng,  gebouwt  ter  bcfchcrmingjin  geval 
van  nood,  van  de  Zeeboelêm  van  'TotO' 
mina.   Een  weinig  verder  tegen  over  legt 
op  een  hoogen  berg  de  vermaarde  Sterkte 
KuHo  of  Kono,  welke  door  de  Japonecfen  stetkte 
gefchat  word  als  onwinbaar  ,  en  die  in  Kuno. 
oude  tyden  is  gcbouwt  geworden  om  de 

Keyzerlyke  Schatten  in  't  zelve  vcylig  te 
bcwaarcn.     Doch  deze  gewoonte  is  ze- 

dert weinige  jaren  afgefchaft,  nadien  de 
regeeiende  Keyzers  in  deze  tyden  liever 
hunne   fchatten  bewaaren  in  haare  eigc 
Hoofdftad  en  W^oonmg  tot  Je4o ,  alwaar 
zy  zelf  het  oog  daarover  kunnen  hebben 
en  zich  van  dezelve  bedienen  in  tyd  van 
nood.   In  dien  berg  zyn  ook  eenige  gou- 

de en  zilver  mynen,  doch  worden  tegen- 
woordig niet  bewerkt.    Dezen  dag  reys- 

den  wy  door  een  vlak  ,  welbewoond  en 
bebouwt  Land  ,   behalven  alleen   twee 
mylen  over  eenige  bergen.     Wy  fliepen 
tot  Jeferi ,   zynde  aldaar  eenige  goede 
Herbergen ,  fchoon  de  oveuige  Huy(èn 
niet  dan  geringe  flechte  gebouwen  waren. 

Wat  my  in 't  byzonder  belangt,  ik  merk- 
te dezen  dag  verfcheidc  ongcmcene  plan- 

ten langs  den  weg  ,  en  fommige  geënte 
Boomen  ,  dmgendc  groote  Bloemen ,  in 
de  Hoven  achter  onze  Herbergen ,  behal- 

ven noch  veele  andere  raarighedcn ,  wel- 
ker befchryving  ik   uytftelle  tot  nader 

gelegenthcid.     Den  geheclen  weg  langs, 
inzonderheid  omtrent  Suruga  ,  ontmoete- 
den  wy  verfchcidenerley  foorten  vanBee- 
delaars  ,  onder   andere  ,  gelyk  dikwils 
voorheenen  ,   Bikunis ,  of  jonge  Beedel- 
Nonncn,den  Reyzigcrs  vermakende  met 
zingen  ;  Jarnwabus  of  Bergpricfters  ,  de 
Reyzigers  aanvallende  met  lange  annfpra- 
ken,  en  na  het  eindigen  van  dezelve  een 
vreeflèlyk  geluyd  makende,  en  blaalènde 
op  een  Trompet  gemaakt  van  een  fchulp; 
Jonge  Jammabus    Zoonen   der  ouden  , 

zcldl'aam  gekleed  ,  die  korte  aanlpraal^en 
deeden  in  navolging  hunner  Vaderen,  ter 
zelver  tyd  ratelende  met  haarc  (lokken , 

Z  z  rond 
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Kyomitz. 

rondom  behangen  met  yzere  ringen. Ook 
ontmoetcdcnvvy  eenige  weinige  Pelgrims 

naar  hk  gaande  ,  en  onder  andere ,  een 

zonderlinge  blyk  van  bygeloovige  God- 
vrucht ,  was  'er  eert  kleine  Jongen ,  die 

opging  om  die  heylige  plaats  te  bezoe- 
ken, dewelke  gcvraagt  zyride,  van  wel- 

ke plaats  hy  quam ,  antwoorde ,  van  een 
Dorp  in  de  Provintie  Oxjri ,  tachentig 

Japanfche  mylcn  van  Jetlo. 
Op  Zaterdag  den  i  o  Maait  gingen  wy 

Vveer  op  rcys  voor  Zonnen  opgang ,  en 

quamen  des  voormiddags  tot   'Jofty-xnra 
zeven  en  een  halve  myl.   's  Namiddags 
leyden  wy  af  vyf  mylen ,  en  bereykten 
Mifytna.   Anderhalf  uur  van  Jeferi  qua- 

men wy  tot  Kyomitz  ,  een  kleine  Stad 
van  omtrent  200   huyfen  ,  gelegen  aan 

den  voet  van  een  berg  ,   op  welke  zeer  ' 
veele  Dcnneboomcn  groeyen.   Deze  Stad 

niet  ver  van  Zee  gelegen  zynde,  zo  ma- 
ken de  Inwoonders  rcdelyk  goed  zout 

uyt  het  zand  aan  het  ftrand  ,   na  dat  zy 
verfcheidemaalcn  Zeewater  over  het  zel- 

ve   hebben    uytgeftort.     Dezelve   han- 

del word  gedreven  in  verfcheide  nabuu- 
rige  Dorpen  ,  langs  de  Küften  tot  aan 
Camhiira ,  zynde  het  Land  daar  weinig 

bebouwt, en  de  meefte  Inwoonders  hun- ne levensmiddelen  winnende  door  zout 

te  kooken.  Tot  Kyomitz  maakt  men  ook 
Plaafter,    een  vermaarde  Plaafter  ,  van  welke  het 

-voomaamftebykomend  middel  is  de  harft 
van  de  Denneboomen  op  den  voornoem- 

den berg  groeyende.    Zy  verkoopen  die 
in  kleine  ftukken  opgewonden  in  fchors- 
Icn  van  Boomen  ot  in  bladen  van  Riet. 
Van  de  Stad  af  loopt  een  fteene  trap  den 
Berg  op  naar  den  Tempel   Kiromifyra^ 
beroemt  door  verfcheide  fabelachtige  ge- 
fchiedenillen ,  die  men  zegt  dat  daar  om- 

trent gebeurt  zyn,  maar  veel  meer  te  ver- 
wonderen overdcszelfsfchoone  gelegent- 

heid.     Eer  ik  verder  gaa  ,   kan  ik  niet 
nalaten  te  zeggen ,  dat  in  de  voornaamtlc 
Straat ,  door  welke  wy  reeden ,  negen 
of  tien  Ichoone  Huyfen  of  Winkels  wa- 

ren gcbouwt,  voor  welke  yder,  een,  twee, 
of  drie  Jongens  van  tien  tot  twaalf  jaaren 
oud,  zaten  ,  zeer  wel  gekleed,  met  ge- 
blankette  aangcz'chten  ,  en  \'rouwelyl^e 
gebaarden  ,   die  daar  wierden  gehouden 
door  hunne  ontuchtige  en  wreede  Mee 
fters ,  tot  geheim  plcyzier  en  onthaal  van 
ryke  Reyzigers  ,    zynde  de  Japoneefen 
ganfch  zeer  genegen  tot  deze  Inoodhcid. 

Reyzigers  te  verkoopen.  Onze  Bu^jé^ 
of  Opperbevelhebber  van  onzen  Treyn, 
wiens  gemaakte  ftaatighcid  en  majeftueus- 
heid  hem  nooit  toelieten  uyt  zyn  Nori- 
mon  te  gaan ,  voor  dat  wy  aan  onze  Her- 

bergen quamen,  kon  zich  niet  weerhou- 
den ,  of  hy  mocft  hier  ter  plaats  uytftap- 

pen  ,  om  een  half  uurtje  in  gezelfchap 
van  deze  jongens  door  te  brengen ;  mid- 
lerwyl  namen  wy  de  gelegentheid  waar 
van  door  de  Stad  te  gaan ,  en  aan  te  mer- 
ken,al  wat  ons  merkwaardigs  voorquam. 

Eer  wy  verder  gaan ,  moeft  ik  niet  ver- 
geren te  zeggen  ,  dat  in  een  Bofch,  eer 

wy  aan  deze  p'aats  quamen,  wy  daar  aan 
de  weg  een  klein  planlye  vonden  opge- 

hangen ,  om  aan  de  Reyzigers  te  verv/it- 
tigen  ;  Dat  dichte  by  ,  op  een  omtraalyde 
plaats ,  lag  het  Lyk  van  een  Perjbon ,  die  op 
zyn  te  ru^kowft  van  Isje ,  zich  zelf  had  op- 

gehangen ,  en  dat  ymand  die  hem  kende  of 
mijle,  hem  zich  kon  toeey genen  en  "xeghaa- 
len.  Die  van  ons  gevolg  die  te  paard 
waren,  namen  tot  Okitz ^Cangos ,  ten  ein- 

de om  eerffc  overgebragt  te  worden  door 
een  fnelloopende  Rivier ,  en  naderhand 
te  worden  gedragen  over  de  gebergtens 
Tattai  naar  het  Dorp  Ju ,  of  Jumatz ,  al- 

waar wy  eene  tweede  bicede,  doch  on- 
diepe Rivier  door  te  waadcn  hadden.  De 

weg  langs  de  Kuften  weggefpoeld  zynde, 
vonden  wy  den  opgang  van  dezen  Berg 
zeer  fteil  en  moeyelyk ,  en  niet  ongelyk 
aan  een  Wenteltrap.  Tot  Jtimatz  namen 
wy  verfche  Paarden  ,  en  anderhalf  uur 

gereeden  hebbende  ,  quamen  wy  aan  't 
groote  Dorp  of  liever  Stad  Cambara. 
Hier  verlieten  wy  de  Kuften  van  deze 
Golf  voor  cenigen  tyd ,  fchoon  ze  eenige 
mylen  verder  oploopen  naar  het  Ooften, 
en  zcdert  twee  dagen  Noord -Ooft  ge- 
reyft  hebbende ,  wenden  wy  ons  nu  naar 
het  Noorden ,  naar  de  groote  Rivier  Fud-  De  Rivier 

fika-wa.  Na  anderhalf  uur  rydens  quamen  ̂ "'^'i'^*- 
wy  aan  het  groote  uorp  hvahtitz ,  de  ee- 
nigfte  plaats  daar  deze  gevaarlyke  en 
fnelle  Rivier  bereysbaar  is.  Ze  komt  af 

van  den  hoogcn  berg  Ftid/ï  o£  Fti^,'dit 
volle  zeven  Japanfche  mylcn  ten  Noord- 
Ooften  van  daar  legt ,  en  in  't  afloopen 
verfcheide  klcindere  en  bee^cjens  ontfan- 
gen  hebbende  ,  die  voortkomen  uyt  de 
bygel^enc  laager  bergen  en  heuvelen, 
valtze  neer  met  een  groot  geweld  en  fnel- 
heid ,  en  ontlaft  zich  zelf  in  den  boefcm 
van  Totomrna.  Ze  is  zeer  breed ,  doch  niet 

Evenv/cl,  om  de  uyttcrlyke  betaamclyk-     van  gclykelyk  diep.  Zy  fchcid  zich  in 
hcid  te  houden,  en  op  dat  de  deugzaamen 
niet  moclnen  gcërgert  worden ,  noch  de 
onkundigen  en  aiTnen  zich  ondernemen 
met  deze  aan  te  leggen ,  zo  zitten  zy  daar 
quanswys  om  de  gemelde  Plaafter  aan  de 

twee  afgezonderde  ftroomen,  ftaande  tus- 
fchcn.. beide  uyt  omtrent  haar  midden, 

een  groote  plek  Lands ,  gelyk  een  Ey- 
land,  op  het  welk  zy  fbmmige  Winkels 
hebben  gebouwt.    Den  cerftcn  ftroom 

kon» 
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konden  wy  dooi waadcn , maar  den  twee-  anderfins  gantfcli  dor  is,  zo  dac  'er  nocli 
den  is  niet  over  te  komen ,  dan  met  een  gras  noch  planten  op  dezelve  groeven, 

byzondcr  flag  van  Booten,  dewelke  zy  en 't  grootfte  gedeelte  van  het  jaiir  is  be' Proives  noemen  ,  en  in  deze  zelf  is  de  dekt  met  fneciuv  ,  dat  waarlvk  in  den 
overtocht  zeer  gevaarlyk  en   moeyclyk.  [  Zomcrtyd  wel  iets  vcrmindei-t  door  de 
Zy  hebben  platte  breedc  bodems,  ge-  hitte  der  Zon,  maar  zelden  ten  cenemaal 
maakt  van  dunne  planken  of  dcclcn,  die  j  fmelt  ,  zodanig,  dat  de  top  geheel  daar 
in  geval ,  dat  de  boot  in  't  overvaaren  op 
een  ftecn  of  ondiepte  loopt  ,  meegeven , 
zichbuygen,  en  overhccnflippcn.  Zoda- 

nige uytvindingwierd  volftrekt  vcreifcht 
tot  den  oveitocht  van  deze  Rivieren,  niet 
allcenlykom  de  fnclhcid  van  den  Ilroom, 
maar  voomamcntlyk  van  wegen  haare 
ongelykc  ondiepte ,    en  de  vreelTclyke 

grootc  fteencn  die  zy  medeneemen  in  't 
afltroomen  uyt  de  Bergen  ,  daar  zy  haa- 
ren  oorfprong  hebben.  Wat  aanbelangt 
onze  eige  overtocht ,  wierden  de  Booten 
die  ons  zouden  overbrengen  over  den 

tweeden  ftroom  ,  eei"ft  op  't  ftrand  gc- 
hcyft  ,    om  ons  en  onze  Bagagic  in  te 
nemen  ,   toen  afgefchoven  ,  wanneer  de 
kracht  van  de   Rivier  aan  de  ecne  zyde 
dezelve  afdryvende,  en  de  Schuytcvoer- 
ders  aan  de  andere  zyde  met  alle  macht 
Irocyende,  ons  fchuyns  overbrachten  aan 
de  andere  kant  op  het  Land.     Deze  Ri- 

vier over  zynde  ,   namen   wy  verflche 
Paarden  ,  en  na  ecne  rcys  van  anderhalf 
uur  door  verfcheidc  Dorpen  ,  of  liever 

lange  Straaten  voor  't  grootfte  gedeelte 
aan  elkander  vaft,  quamen  wy  omtrent 

ten  een  uur  's   namiddags  aan  de  Stad 
of  't  groot  Dorp  Jofywara,  en  aten  daar. 
Dit  Dorp   is  het  naaftc  aan  den  Berg 

De  Berg  fuJfi,  of  Fufy  Jamma,  van  alle,  die  wy 
door  te  trekken  hadden  op  onze  revs  naar 

't  Hof.  De  ftreek  met  myn  Compas  ne- 
mende, merkte  ik  dat  hy  lag  vyf  graaden 

van  't  Noorden  naar  het  Ooften.     Men 
ftclt  dat  het  in  een  rechte  linie  zes  Japan- 
fchc  mylen  is  van  Joflyxara   tot  dezen 
Berg.   Maar  vermits  de  ongelykhcid  van 
den  weg  ,  rekent  men  het  zeven  mylcn 
rcyzcns  tot  een  veld  ,  dat  aan  desfclfs 
voet  legt ,  en  zes  andere  mylen  van  daar 
door  de  fneeuw  op  tot  den  kruyn.  Hy  is 
ongelooflyk  hoog,  niet  ongel yk  de  piek 
van    7enerif ,   fchynendc  de  bygclcgene 
Bergen  als  zo  vcclc  laagc  Heuvels.  Door 
denzclven  wiftcn  wy  hoe  onzen  rcys  te 
nemen ,  vemiits  hy  van  zeer  ver  gezien 

word ,  en  voor  my  in  't  byzonder  hulp 

Fudli 

van  ontbloot  is.  Volgens  't  verhaal  van 
menrchen,dic  'er  boven  op  zyn  geweeft, 
is  'er  een  groot  diep  hol  of  opening  naby 
den  kriiyn,  welke  in  voorige  tyden  vuur 
en  rook  u)'tbraakte,  tot  dat  eindclyk  de 
bovcnftc  heuvel  oprees,  maar  nu  is  het 
hol  rrtct  v/ater  gevult.     Deszelfs  top  bv- 

na  gcduuriglyk   met  fiiccuw  zynde  be- 
dekt en  geftadiglyk  by  ftcrke  wind  ecnf- 

ge  vlokken  aan  alle  kanten  daar  van  afl 
fchuyvcndc,  gclykt  hy  als  of  hy  gedekt 
was  met  een  hoed  van  rook  en  dampen  : 
Want  men  moet  weetcn ,  dat  het  op  den 
top  zelden  ftil  is ,  om  welke  reden  het 
Volk  dcnzelven  opklimt  uyt  Godsdien- 
ftige {oogmerken,  om  daar  hun  JEolns  of 
God   der  winden  te  aanbidden.     Drie 

dagen  zyn  de  menfchen  onderweg  in  't 
opklimmen,  doch  zy  zeggen ,  dat  zy, als 
ze  willen,  weder  kunnen  beneden  zyn 
in  den  tyd  van  drie  uuren  ,  door  hulp 
van  riete  of  ftrooye  fleeden  ,  welke  zy 
om  hun  midden  vaftbinden ,  en  dus  in 
den  Winter  over  den  Sneeuw, en  in  den 
Zomer  over  het  Zand  ncerglyden,  zynde 
den  Berg,  zo  als  men  opgemerkt  heeft 
by  uytnemendheid  glad  en  gelyk.     De 
Jammabiis  of  Bcrgpriefters  zyn  van  deze 
orde  van  /Eolus,  en  hun  wacht  of  rond- 
woord  is  Fufy  Jamnm,\  welk  zy  menig- 
werf  herhaalen  in  hunne  redevoeringen 
en  bcedelaaryen.    De  Dichters  kunnen 
geene  woorden ,  noch  de  Schilders  kleu- 

ren genoeg  uytvinden  ,  om  dezen  berg 
zo  te  verbeelden  ,  zo  als  zy  denken  dat 
hy  verdiend.     Na  den  ectcn  gingen  wy 
weder  voort,  en  na  een  halfuur  rydens, 
quamen  wy  tot  MattusjyrOy  een  elendig 
Dorp  van  omtrent  driehonderd  hutten, 

langs  den  weg  verftrooyt,  in  een  zandi- 
gen  grond,  omtrent  een  halve  myl  uyt- 

ccllrckt.     De  arme   Kinderen  van  dit  .  '\°f'''g<= 
Uorp  quamen  met  hoopen  tocloopen  naar  fe  van  Jon- 

onze  Paarden  en  Cmgos  ,  en  vei-zochten  gcns. 
onze  liefdegiften  op  een  zeer  koddige,  en 
belacchclykc   wyze  ,    twintig  of  dertig 
treden  voor  ons  in  het  zand  tuymelendc. 

het  my  zeer  veel  in  't  opftellen  en  ver-  1  Menigte  van  oortjens  wierden  onder  hen 
beteren  van  de  Kaart ,  welke  ik  voor- 

genomen had  te  maken  van  den  weg. 
Hy  is  van  eene  kegclachtigc  gedaante, 
fpits  toeloopende  van  een  breedc  vo:;t  en 
na  allen  fchyn  glad  en  effen,  zo  dat  hy 
met  recht  mag  gefchat  worden  voor  ec- 
ncn  der  fchoonltc  Bergen ,  hoewel  hy 

geworpen  ,  en  't  was  pleyzierig  om  te 
zien ,  hoe  zy  den  een  den  anderen  trok- 

ken en  ftietcn  ,  wie  van  haar  het  geld 
zoude  hebben.  De  Reyzigers  weetcn  te 
vooren  reeds ,  dat  zy  deze  tydkorting 
zullen  zien  en  ontmoeten,  en  tot  dat  ein- 

de voorzien  zy  zich  tot  Jojyxara  van  een 
I  Zz  X  kct- 
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Ksvnano, 

groote ketel. 

Fabelach- 
tig verhaal 

ketting  met  Cajjet ,  volgende  'en  voorlo- pende hen  deze  arme  Kinderen  fomtyds  j 
een  halve  myl  ver  buy ten  het  Dorp ,  of  ̂  
zo  lang  zy  zien ,  dat  zy  noch  geld  heb-  \ 
ben  te  grabbel  te  gooyen.  Een  Cas  is  een 
plat  koper  ftuk ,  omtrent  van  de  grootte 
als  een  fchelhng,  en  van  de  waarde  van 

een  oortje.  In  't  midden  hebben  zy  een 
gat ,  gemaks  lialvcn ,  om  aan  een  koord 
te  worden  gebonden ,  welke  aan  de  zyde 

van  het  Paard  afhangt  :  Van  daar  trok- 
ken wy  door  vcrfcheide  bewoonde  plaat- 

fen,  welkers  voornaamftc  waren,  Farra 
een  Dorp  van  omtrent  tweehonderd  en 
vyftig  hiiyfên  ,  en  Numatsju  een  Stad 
van  naby  de  tweeduyzend.  Deze  Stad 
heeft  geen  Wallen,  en  gelykt  meer  naar 
een  groot  Dorp.  De  groote  en  middel 
llraat  loopt  omtrent  een  volkome  halve 
myl  ver.  Onze  Knechts  gingen  hier  een 

,  Tempel  Tempel  bezoeken  ,  die  genoemt  word 

/v(»7«ü«üwM,  en  door  fommige  6'ö««cOTw, 
al  waar  als  een  zeer  groote  raarigheid  word 
bewaard ,  een  zeer  ruyme  Ketel  ,  die 
behoorde  aan  Jor/tomo ,  ( fommige  zeggen 
aan  zyn  ouder  Broeder  Fojlfiie )  algemeen 
Bevelhebber  over  de  Kcyzerlyke  Trou- 

pen ,  en  eerfte  Waereldlyke  Monarch 
van  fapan.  Men  zegt  dat  deze  Ketel  twee 
matten  breed  is  in  zyn  middellyn  ,  en 

dat  hy  heeft  gedient  om  de  wilde  bee- 
ren  te  kooken,  die  op  de  Jacht  omtrent 
den  berg  Fujtno  Janima  gedood  wierden. 
Tot  Numatsju  overviel  ons  den  avond, 

zo  dat  wy  genootzaakt  waren  omtrent 
anderhalf  uur  in  't  donker  te  ryden ,  eer 
wy  tot  Mifymu  quamen  ,  daar  wy  den 
nacht  meenden  te  blyven,  Wy  trokken 
door  verfcheide  kleine  Vlekken  ,  meeft 
aan  clkandercn  als  gehcgt ,  gelyk  ook 
over  een  brug  van  vyfcnveertig  Km  of 
Vademen  lang.  De  Rivier  over  welke 
deze  brug  legt ,  neemt  haaren  oorfpronk 
aan  de  bergen  van  Artaga  en  Fakune ,  van 
waar  vooicgeloopcn  zynde  langs  verfchei- 

de heuvelen,  neemt  ze  haaren  ftreek  in  't 
midden  van  een  bynu  aancengclchaakel- 
den  reeks  van  bewoonde  Akkers  ,  naar 
Zee  toe.  Gemeenlyk  word  zej  genoemt 
Kfingava  of  Sifmgova  en  by  fommige 
Kamagafuti.  Deze  laatfte  naam  is  ge- 
Iproten  uyt  de  volgende  fabelachtige  ver- 

telling.  Zy  zeggen  dat  in'  de  bovenge- noemde Samo  Tempel  wierd  bewaart 
een  ongemeen  groot  Kama  of  Jachttuyg , 
't  welk  men  eertyds  gebruyktc  in  de 
Fujïnomakagiri ,  gélyk  zy  ze  noemen ,  of 
de  oudtydfc  groote  Jachten  omtrent  den 

berg  Fu/tKO  "Jenma.  Op  zekeren  nacht 
waren  cenige  Dieven  in  den  Tempel  ge- 

broken ,  en  hadden  de  Kam»  gellolen , 
doch  wanneer  zy  die  wegdroegen ,  viel 

het  hen  zo  zwaar ,  dat  zy  genoodprangt 
waren  het  te  laten  zakken  en  in  de  Ri- 

vier te  laten  vallen.  De  val  van  een 
werktuyg  zo  wandrachtig  groot  en  zwaar, 
maakte  een  groote  Futz  of  gat  in  den 
bodem  der  Rivier ,  dewelke  hier  van  gc- 
naamt  wierd  Kamagafutz .  De  Kama  zelf 

wierd  bezielt,  welke  ziel  nu  't  bewind 
en  't  beftier  over  de  Rivier  heeft.  M'tjy. ma  is  een  kleine  ilad ,  in  welke  ik  om- 

trent zeshonderd  en  vyftig  huyfen  telde 

in  't  doorryden  ,  doch  voornamentlyk 
langs  de  middelfti-aat ,  die  ten  minftcn 
een  vierde  van  een  myl  lang  is.  Door 
deze  Stad  loopen  twee  Rivieren ,  en  eenc 
derde  bcfproeyt  het  derde  gedeelte  der- 
zelve  j  over  yder  dezer  leggen  Bruggen , 
zynde  dezelve  redelyk  diep.  In  voorigc 
tyden  had  de  Stad  verfcheide  merk- 

waardige Tempels  en  Kapellen ,  ver- 
maard van  wegen  verfcheide  fabelachtige 

dingen,  die  van  dezelve  worden  verhaalt. 
Maar  door  een  vrecflelyken  brand  in  't 
jaar  1686 ,  welke  de  geheele  Stad  ver- 

teerde ,  wierden  ze  alle  in  de  aflche  ge- 
legt.  De  Stad  is  zedert  herbouwt ,  veel 
fraayer  dan  ze  te  vooren  was, gelyk  ook 
eenc  Tempel ,  die  nu  ftaat  op  een  ruytn 
vierkant  plein  ,  waar  van  de  grond  bc- 
vlocit  is  met  vierkante  fteenen.  In  onze 

tweede  reys  naar  't  Hof  gelegenthcid 
hebbende  gehad ,  om  dezen  Tempel 
naauwkcuriger  te  befchouwen  ,  zal  ik 
daar  ter  plaats  eene  wydloopiger  bc- 
fchryving  van  dezelve  geven.  Wy  reys- 
den  dezen  dag  door  een  dor  bergachtig 
Land  tot  aan  Cambara.  Van  daar  reeden 

wy  door  een  vlakte ,  die  tot  aan  Jofyxa- 
ra,  inzonderheid, omtrent  dit  Dorp, zeer 
vruchtbaar  was ,  en  voornamentlyk  be- 

plant met  Ryfb ,  maar  hooger  op  ko- 
mende vry  fchraalder  en  zandachtiger , 

hoewel  niet  zonder  hier  en  daar  eenigc 

goede  pleklccn  tuflchen  beide  te  heb- 

ben. Zondags  den  1 1 .  Maart  gingen  wy  op 
weg  na  het  opgaan  der  Zon  in  Cangos, 
om  gedragen  te  worden  over  de  bergen 
Fakor.e ,ó.o<:>\-  verfcheide  Dorpen  en  Buur- 

ten ,  dewelke  ik  in  de  Kaart  ter  neerge- 
ftelt  heb ,  tot  aan  de  Stad  Otlowara ,  zynde 
acht  mylen  van  Mifyma  gelegen.  In  den 
voormiddag  hadden  wy  vier  mylen  den 
berg  op  te  gaan ,  zynde  de  grond  voor  \ 
meerendeel  dor  en  zandachtig  ,  hoewel 
op  fommige  plaatfèn  met  een  groote  me- 

nigte van  riet  en  rietgras  beplant.  Mync 
Düdfutski  of  Japanfch  Rysboek  ,  raad  in 

't  byzonder  de  Reyzigers  om  zonderlin- 
ge zorg  te  dragen  voor  zich  zelven  op 

deze  woefte  en  eenzaame  weg.  Op  den 

top  van  den  berg  zagen  wy  een  Land- 

paal, 

Mifyma. 
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paal,  san  de  kant  van  den  weg,  daar  de 

Provintic  Jdfu  grcnft  aan  't  Landfchap 
Salami,  aan  den  ingang  in  dcHcerfchap- 
pyen  van  Odtrvaia.  Van  daar  gingen  wy 
den  berg  af  ter  lengte  van  tien  Icraatca, 
fgclyk  de  gewoonlykewyzcvanrprcckcn 
is,)  of  daar  omtrent,  en  na   ccn  luix 
reyzcns  quamen  wy  aan  het  Dorp  To- 
gitz ,  of,  gclyk  het  doorgaans  word  ge- 

Fikonc.  noemt,  Fakone  ,  na  den  berg  aan  wiens 
voet  het  legt.  Wy  hielden  hier  het  mid- 

dagmaal ,  zynde  half  weg  onze  dagreys. 
Deze  plaats  is  aanmerkelyk  wegens  des 
zelfs  gelegcnthcid  en  vcrfcheide  andere 
dingen  ,   maar  inzonderheid  wegens  het 
Meyr  Fakone,  aan  welke  ze  lcgt,.fchoon 
van  alle  kanten  omringt  door  bergen. 

In  't    Dorp   rekent    men  tweehonderd 
vyftig   huyfcn   of  liever  kleine  hutten, 
voornamentlyk  gebouwt  langs  eene  lan- 

ge en  ongeregelde  ftraat,  aan  de  Zuyd- 
Oofterftrand  van  het  Meyr.    Dit  Meyr 
word    van   alle   kanten   omvangen  met 
hooge  bergen  ,  die  het   aan  alle  zyden 
op  zodanigen  wyze  befluytcn  ,  dat  men 
in  't  minfte  niet  behoeft  te  duchten ,  dat 
het  by gelegene   Land  zal   ondcrloopen. 
Schoon  de  bergen  die  het  zelve  omrin- 

gen ,  zeer  uytnemend  hoog  zyn  ,  ftygt 
de  top  van  Fu/ino  Jamnis  evenwel  noch 
veel  hooger  ,  die  door  de  Inwoonders 
van  Togitz  kan  gezien  worden  ten  Weft- 
Noord  -  Wcften.     De  breedte   van  dit 

Meyr  van  't  Ooften  naar  't  Wcften,  is 
icts  meer  dan  een  halve  Japanfchc  myl , 

en  deszclfs  lengte  van  't  Zuyden  naar  't 
Noorden  een  volkome  myl.   My  wierd 

gezegt,  dat  niet  ver  van  deszclfs  Noor- 
deroevers een  zeer  rykc  Goud-Enz  op- 

gedolven   wierd.    Van  de  Oolterocver 
reyft  de   luchtige  hooge   berg    Fitango 
Jamtria,  die  byna  ganfch  fchuvns  tot  een 
punt  oploopt,  aan  welkers  voet  legt  het 
Dorp  Motto  Fakone,  en  tuflchcn  dit,  en 

Togitz  het  Dorp  DfoogafJIma ,  't  welk  zo 
veel  is  te  zeggen  als  het  Eyland  Dfio  of 
S/io.     Men  kan  niet  om  dit  Meyr  heen- 

gaan, van  wegen  de  fteylc  bergen,  die 
het  omvangen  en  op  vcrfcheide  pLiatfcn 
byna  recht  ftcyl  op  en  neer  gaan,  in  het 
Meyr  zelf  eindigende.    Maar  men  vaart 
het  over  in  kleine  fchuytjens,  naar  wel- 

ken gedeelte  van  den  Oever    dat  men 
weezen  wil.  Men  zegt  dat  hier  een  over- 

vloed van  Vifch  en  van  vedcheidencrley 

fóort  is ,  van  welke  zy  'er  my  echter 
flechs  twee  konden  noemen  ,  namentlyk 
Zalmen  die  zeer  groot  en  vet  zyn ,  en  een 
ander  foort,'t  welk  wv  noemen  Strohm- 
ling  of  Stroomlingen.  Men  verhaalde  ons, 
dat  deze  plaats  in  voorigc  tyden  gezon 
ken  was  doorccnc  geweldige  aardbeeving. 

en  dat  in  plaats  daar  van  dit  Meyr  wi<; 
opgekomen  Tot  bcwys  dnnr  van  haaien 
zy  aan  de  groote  menigte  van  onverdcrf- 
fcljkc  SiKgi ,  of  Ccdcrc  iVammcn  van 
ecnc  ongemcene  grootte,  die  op  den  bo- 

dem leggen ,  en  van  daar  opgehaalt  wor- 
dt n  door  Ac  Du y kers,  wanneer  de  Heer 

v.^n  de  plaats  het  gebied ,  of  dezelve  no- 
dig heeft.  Want  de  nabuurfchap  brengt 

over  al  voort  grooten  overvloed  van  de- 
zen boom  ,  en  de  hoogfte  en  fchoonfte 

Cederen  ,  die  ergens  in  Japan  te  vinden 
zyn.  De  lucht  van  de  plaats  is  koud, 
vochtig  zwaar,  en  daar  beneven  zeer  on- 

gezond ,  zodanig  dat  Vreemde! mgen  daar 
niet  woonen  kunnen  ,  zonder  nadeel  aan 

haare  gezondheid ,  inzonderheid  des  win- 
ters. De  Heer  Kamphuyfen  ,  algemeen 

Rcdierder  van  de  Nedcrlandfche  Oolt- 
Indifche  Maatfchappv  op  Batavia,  heeft 
my  menigmaal  vf izckcrt  ,  dat  zync  on- 

gezondheid en  zwakke  fhaat  ,  die  hem 
bygekomcn  was  zedert  dat  hy  was  ver-^ 
heven  tot  dien  uytmuntcnde  eere  trap, 
geheel  en  al  toe  te  fchryven  was  aan 
de  ongezondheid  van  dit  Dorp  ,  door 

't  welk  hy  trcik  in  zyne  reyzc  naar  't 
Hof,  toen  hy  Befticrdcr  was  van  onze 

Faftory  in  "^apm.  In  den  Zomer  moet 
het  waarlyk  hier  zt(.\  pleizicrig  zyn, 
vermits  men  niet  geplaagt  noch  gello- 

ken word  door  vliegen  of  muggen. 
Aan  het  einde  van  het  Dorp  ,  daar  de 
weg  naauwer  word ,  is  zulk  cena  twee-  „ 

de  wacht,  als  ik  boven  befchrevcn  heb,  i^^Wicht'. dat  tot  Array  is.  Deze  wacht  word  ook 
genoemt  Gofikkifo ,  en  is  opgerecht  om 
te  zoeken  na  alle  Wapenen  en  Vrouw- 

lieden, by  aldien  deze  mochten  aangelokt 
worden ,  om  zich  van  Jedo  Weftwaards 
van  de  gemelde  plaats  te  laten  vervoeren. 
Deze  Wacht  is  fteiker  dan  tot  Array ,t\\ 
de  menfchcn  worden  hier  veel  ftrikter 
onderzocht, zynde  het  hier  als  de  Sleutel 
van  de  Kcyzcriyke  Hoofdftad,  welken 
niemant  van  'de  Weflerfche  Prinflcn ,  en 
ook  waarlyk  niemant  die  uyt  deze  Land- 
fchappcn  komt  vermyden  kan  door  te 

trekken  op  haare  rcys  naar  't  Hof  Want 
behalven  dat  de  weg  aan  [beide  zyden 
van  het  Wachthuys  zeer  eng  is  en  door 
vcrfcheide  Poorten  gcHotcn ,  zo  heeft  de 
Natuur  zelf  deze  plaats  vcrfterkt.  door 
ontoegankelvke  Bergen  aan  de  rechter, 

en  't  voorfchrcvc  Meyr  aan  de  linker- 
hand. Na  den  ectcn  vervolgden  wy 

onzen  rcys  de  Bergen  af  naar  de  Plaats 
daar  wy  meenden  te  flaapcn  ,  den  gc- 
hcelen  tyd  reyzendc  langs  een  plcyzie- 
rigc  weg  ,  welke  aan  ons  gezicht  ver- 

toonde klaare  en  aangenaame  ftroomen 
affvpercnde  van  de  nabuurtgc  bergen, en 

Zz 

ver- 
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vcrfcheide  zclddumc  Planten  en  Heefters. 

Eerftelyk  quamen  wy  aan  de  Keyzer- 
lykc  Wacht,  ten  einde  van  het  Dorp, 

alwaar  alle  de  Japoncefcn  iiyt  haare  No- 
riiiioii's  en  Cam^d's  Happen ,  en  die  te 
Paard  zyn  ,  afftygcn  ,  zich  zelven  zeer 
eerbiedig  en  bloodhoofds  vertoonende 

öm  onderzocht  te  worden ,  't  welk  ech- 
ter zo  wat  flechtjens  gefchiedde.  Indien 

'er  ecnige  de  minrte  achterdocht  is,  dat 

EN  GESCHIEDENIS 
wilden  derhalven  deze  gelegentheid  niei: 
laten  verbyllippen  ,  ora  zulken  goeden 
werk  te  doen  ten  voordeele  van  hunne 

eige  ,  en  hunner  vrienden  Kinderen, 
geenzins  twyffelende,  of  zy  zouden  daar 
door  zekerlyk  verlichting  gevoelen.  Het 
zelve  heb  ik  door  de  Pnefters  zelve  zieii 
doen.  De  plaats ,  waar  in  men  zegt  dat 
de  zielen  dezer  Kinderen  bcfloten  wor- 

den. 

IS 

genoemt 

Sahwkimara  ,   en  op  't 

een  Vrouwspcrfoon  haar  vermomt  heeft     fti'^nd  heeft  men  een  gedeelte  ftccnen  op in  man^klccdcren ,  moet  die  naauwkcu 

riger  worden  ondeizocht  ,  doch  e\en- 
wel  met  dit  onderfcheid,  dat  zy  in  die, 
i^eval  word  onderzocht  door  Vrouwen. 
Enkele  Perfoor.cn  die  naar  Jedo  reyzcn, 
moeten  hier  ter  plaats  hun  Paspoort 
vcrtooncn  ,  anderfins  worden  zy  drie 
dagen  vaftgchoudcn ,  eer  hen  toegelaten 
word  hunne  reys  te  vervolgen.  Een weinig 

buyten  het  Dorp,  niet  ver  van 

gehoopt  op  de  wyze  van  een  Pyramidc 
om  aan  te  tooncn,  waar  ze  is.  In  't  mid- 

den der  voornoemde  Kapellen ,  ftaat  de 

kleine  Tempel  Fackone  Gotighi ,  zeer  ver- 
maard om  vcrfcheide  merkwaardige  raa- 

die  hier  bewaart  en  getoont  tot  Fac 

De  zulke  zyn  vier  Zabels  of  kone. 
Houwers  groot  en  klein ,  met  de  geves- 

ten gemaakt  van  Sa'xaas,  en  met  Goud 
ingelegt ,   zyndc  een  van  de  vier  noch 

righeden worden. 

Raarighc' 
den  in  een Tempel 

dc  Wachtpoortcn  ,  juyft  aan  de  Oevers     verroert  met 't  bloed,  zodanig  dat  hy  vafi: 
"       ■  in   de  fcheede  is  :    Deze  behoorden  te 

vooren  aan  eenige  oude  Helden  ,  wier 
naaraen  en  verrichtingen ,  die  men  zegt 

dat  met  deze  eige  'Zwaarden  gefchicd 
zyn ,  ik  voorbcdachtelyk  overfla  :  Twee 
fchoone  Koraaltakken  :  Twee  Hoorcns 

van  Paarden,  yder  van  twee  Suns  en  zes 
Bus  lang ,  en  even  dik  :  Twee  zeer  over 
grootc  Slakhoorentjens  i  Twee  Steenen, 
de  eenc  uyt  een  Koe,  de  andere  uyt  een 
Hart  :  Een  pak  K  leederen  gemaakt  door 
Ania ,  zodanig  als  de  Engelen  in  den 
Hemel  dragen ,  en  mede  vliegen  :  Dc 
Kam  van  den  ecrften  waereldlyken  Mo- 

narch 7o'''Vow70 ,  met  zyn  Wapen  daar  op: 
Dc  Klok  van  Kohodais  ,  de  Stichter  van 
de  N.  Sekte  ,  welken  hy  leyde,  als  hy 
in  de  gebeden  was ,  en  een  brief,  ge- 
fchreven  met  de  eige  hand  van  Takhiiine : 
Yder  dezer  fraayigheden ,  welke  zy  Gon- 
ghis  noemen ,  heeft  haarcn  byzondereri 
naam ,  als  wordende  ger^icnt  voor  uyt- 

van  het  Meyr  zagen  wy  vyf  geringe 
kleine  houte  Kapellen  op  een  ry  ftaan. 
In  de  twee  ecrrte  ftond  het  borftbceld 
van  een  oude  Vrouw  op  een  Outaar , 

en  in  j'der  zat  een  Priefter  ,  fpeelende 
een  Namanda  op  een  Klok,  dat  is, klop- 

pende met  een  hamer  op  écn  kleine 
platte  klok  ,  ondervvylen  huylende  met 
een  vreeflclyk  geluyd,  en  mccsmuylcn- 
dc  tuflchen  dc  tanden ,  herhaalde  hy  het 
kort  gebed  Nanm  Amidit  Btidzu,  of  een 

ingetrokke"  en  verkort  Nmimida,  zynde 
een  Formulier ,  om  Amida  te  fmeeken  en 
te  bidden  tot  verlichting  der  afgeftorve- 
ne  Zielen.  Alle  de  Japanfche  voetgangers 
in  ons  gevolg  wierpen  haar  ecnige  Cajps 
toe  of  anders  gezegt  Oortjens ,  in  de 
Kapel  ,  en  in  vergelding  ontfingcn  zy 
yder  een  Papier  ,  dat  zy  blóodshoofds 
droegen  met  grootc  eerbied  naar  den 
Oever,  om  het  in  't  Mcyr  te  gooyen, 
hebbende  eeril  een  ftcen  daar  aangebon- 

den ,  om  zeker  te  zyn ,  dat  het  naar  den 
grond  zoude  gaan.  Dit  blind  en  byge- 
loovig  Volk  gelooft  dat  de  bodem  van 
dit  Meyr  het  Vagevuur  is  voor  Kinde- 

ren ,  die  voor  dc  zeven  jaaren  ftervcn , 
en  daar  gepynigt  worden,  tot  dat  haare 

nemende  zeldfaame  en  waardige  dingen 
Van  daar  gingen  wy  af  langs  een  krom 
fteenachtig  pad ,  fomtyds  aan  dc  zyde , 
fomtyds  aan  den  voet  van  den  berg  Fi- 
tango ,  en  omtrent  een  uur  gcvordert  zyn- 

de ,  vertoonde  zich  voor  ons  oog ,  als 

verlofling  door  het  een  of  't  ander  mid-  i  wy  langs  eenige  boomen  zagen ,  aan  onze 
del  is  te  wecge  gebracht.  Zy  worden 
dus  onderrecht  door  hunne  Priefters , 
die  hen  tot  haare  vcrtroofting  verzeke- 

ren, dat  zo  ras  als  het  water  de  naamcn 
en  merktekenen  der  Goden  en  Heyligcn 
uytgefpoelt  heeft  van  het  papier  dat  zy 
hen  geven  ,  waar  op  die  naamen  ge- 
fchreven  waren  ,  dat  dan  dc  Kinderen 
op  den  bodem  een  groote  verlichting 
gevoelen,  zo  zy  niet  een  volkome  ver- 

lofling   erlangen.     Onze  Voctknechten 

rechterhand  de   hooge  en  fchoone  berg 
Co?iie  Jatntiia,  bekroont  met  luftige  boo- 

men ,  dicht  by  een  groeyende ,  en  aan 

onze  linkerhand  een  zeer  merkwaai'dige 
Sluys.  Want  het  Meyr  van  Togitz,  of  Merkwaar- 

Facoiie  zynde  t'ceenemaal   omringt  door  ̂ '§^.  >  *'^°' 
bergen,  had  geene  andere  uytwetering,  sfuy"5^ 
dan  door  een  dezer  bergen  ,  zynde  de- 

zelve, die  genoemt  word  Fitango  JaniOy 
en  welke  het  water  laat  komen  door  drie 

vcrfcheide    openingen ,    van   welke  zy 

vallen 
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vallen  laiigs  de  zydc  van  den  berg  ,  op  gen  tyd  ge/amfntlvk  tot  dat  zy  eindclyk 

de  wyzc  van  een  Sluys,  tot  een  nicrkc-  j  haare' wateren  in  de  voornoemde  Rivier lyke  hoogte,  en  ras  andere  bcekjensont.  1  ontladen.  Achter  het  Dorp  is  eenc  So- 
fangende  van  de  bygelegene  bergen ,  zicli  :  rhifi  Tempel ,  en  twee  D/.'fu  Tempels  in 
7£lven  maken  tot  een  Ri\ier  ,  die  met 
een  fchrikkelyk  en  vrecflclyk  gcdruyfch 
de  Vallcy  ncerloopt ,  loopcnde  over  itee- 
ncn  en  fomtyds  over  hoogtens  naar  de 
Zee.  De  gantfche  weg  was  zeer  fmal, 
fomtyds  langs  de  (bevers  van  deze  Ri- 

vier ,  fomtyds  hooger  op ,  en  de  afdaa- 
ling was  in  't  gemeen  fteylder  en  moe 

het  zelve  ,  met  ccnigc  D/Tr/ó  Pylaarcn 
voor  dezelve  itaanJe.  Naby  een  dezer 
Tempels  word  vertoont  op  ccn  ftecn  het 
indruklêl  van  een  rechtcr\'oct  van  een 
Zoon,  die  met  veel  moet  en  manhaftig- 

heid wreekte  den  dood  zyns  Vaders,  hcra 
onrechtvacrdiglyk  aangedaan.  De  Hifto- 
ric  of  liever  I-'abcl  verdiend  niet  dat  ik 

yelyker  ,  dan  wy  het  opklimmen  des  I  ze  hier  plaats  gunne.  I/7i/<'a  is  een  an- 
voormiddags  gevonden  hadden.  Niette-  der  Dorp,  aan  welkers  linkerzyde  ftaat 
min  hadden  wy  ccnige  veranderingen  !  een  deftige  Tempel  T/ïo-Tni-Jï  genocmz  ̂  
voor  de  moeyte  en  zwaarighedcn  op  den  gebouwt  op  een  Hof,  belegt  met  vicr- 
weg,  door  de  aangcnaame  uytfichten  en  kante  ftcenen.  Aan  d'ccnc  zydc  van  het 
vcrfcheidentheid  van  dingen,  die  ons  in  Hofflaat  een  fchoonc  Fonrcyn,  aanjde 

't  oog  quamen.  Oolhvaards  ontdekten  andere  een  Tafel  met  goudc  Merktclse- 
wy  de  Zee  dwarfch  door  een  reeks  bcr-    ncn  op  dezelve,  en  niet  ver  van  daar  de 
gen.     Geheel  in  't  rond  by  ons  wierden 
wy  vermaakt  door  de  groene  kanten  van 
de  bergen  ,  bezet  met  vcrfchcide  fooiten 
van  hooge  en  koilelyke  boomen,en  met 
ecne   wonderbaarlyke    verandering    van 

bbmten?"'  Planten  en  Bloemen.    De  Planten ,  die op  deze  bergen  groeyen  worden  door  de 
Artzen  van  het  Land  gefchat  meerdere 
krachten  te  bezitten, na  maate  van  andere 

van 't  zelve  foort,  d  ie  ergens  elders  groeyen, 
eiï  die  worden  daarom    zorgvuldiglyk 
opgezamclt  en  bewaart  tot  het  gebruyk 
in  de  Geneeskunde.  Zy  hebben  eene  by- 

londere  achting  voor  ccn  zeer  fi-aay  foort 
vaii  Adiantbtitn  of  Cap'illus  Veneris ,   met 
blinkende  purpere  ftcelen  en  zenuwen, 
welke  men  zegt ,  dat  alle  de  andere  van 
dit  gcflacht  zeer  ver  in  krachten  over- 

treft.  Dit  kruyd  groeyt  in  overvloed  op 
deze  bergen,  en  naauwlyks  trekt  ymand 
dien  weg  langs ,  of  hy  neemt  ecnigen 

voori-aad  van  het  zelve  met  zich  tot  zyn 
cige  en  zyns  huysgezins  gebruyk.    JHct 
is  met  geen  anderen  naam  bekent,  dan 
met  dezen  hackonakfa ,   dat  is  ,   de  plant 
van  Fackme.     De  plaatfcn  door  welken 

wy  dezen  namiddag  reysden ,  waren  Hat- 
ta  of  Fatta ,  een  Dorp  van  omtrent  hon- 

derd huyfen  ,   alwaar  de  bovengemelde 
Rivier  ontfangt  de  Beek  Ofawa  ,en  kort 

daar  na  breed  genoeg  word  ,  dat  'er  drie 
Bruggen   over    gelcgt  zyn,  ydcr  negen 
Kins  of  Vademen  lang.  \Vy  gingen  over 
deze  Bruggen.    Naby  dit  Dorp  aan  de 
rechterhand  is  een  Tempel  van  de  Sensjii 

Sekte  Tawanodira  gcnaamt.   Juwotta  ,   't 

IJio  loo  San  ,   of  Tem  pel  poort  ,  die  ge- 
bouwt  is  van  ftccn,  insgelyks  met  een 
opfchrift   in  gouJe  Merktekenen.    Kat- 
tania  of  Kafanmtz  een  llccht  Dorp  ,  te- 

gen over  het  welk ,  aan  de  rechtcrzydc 
legt  de  groene  berg  Iskaki  Ja!7mia,  zeer 
vermaard    in   de  Japan fchc    Hiftorien, 
zynde  den   berg ,   op  welke  de  groote 
Keyzer  Taiko  eens  met  zyn  Heyr  leger- 

de ,  anders  word  hy  ook  genocmt  Syro 
yomnm  ,  dat  is  Kafleel  Berf  ,   naar  een 
fterk  Kafteel,  dat  Jor/tomo  daar  gebouwt 
had.    Buyten  het  Dorp  is  een  weg  op- 

gaande naar  den  bygelegen  hoogcn  berg, 

genocmt  Odo'xara  Ify  ,  of  Odrxara  Jjfch , 
naar  eene  vermaarde  Itecngrocve  ,  waar 
in  zy  een  zonderling  foort  van  ftecn  op- 
dolven,  welke  naar  Jedo  word  gebracht, 
en  daar  gcfneden  in  potten,  die  het  vuur 
kunnen  uytftaan.    Een   vierde  van  een 
myl  van  dit  Dorp,  en  omtrent  ten  half 

vyf   quamen  wy    tot   Odo-xaranoitzt  of    Vootfle- Voorftedcn  \an  de  Stad  Odozvara  welke  su/"an 
icer  aangenaam  en  pleizierig  gelegen  is  odo\v»ra. 
niet  ver  ̂ 'M^   Zee.     De  Voorlieden  be- 

ginnen op  den   Oever  zelf  van  de  Ri- 
vier, die  uyt  het  Mcyr  van  Fakone  komt 

en   haar  zelven   ontlaft   in  de  Zee  niet 

ver  van  danr,  hebbende  haaren  loop  vol- 

bracht   tufl'chcn  aangcnaame  Bergen  en 
groene  Heuvelen, dewelke  zich  uytftrck- 
ken  tot  aan  Odo-vara,  en  aan  de  ecne  zy- 
de  befpoelt  worden  door  de  Zee ,  aan  de 

I  andere  kant  einiigende  aan  eenc  groote 
}  vlakte  van  omtrent  eene  Hoogduytfche 

!  myl' lang,  op  welke  de  Stad  Itaat.     De welk  zo  veel  wil  zeggen ,  als  ivarm  water.,  Stad  is  wel  befchut  door  ftcrke  Poorten , 

is  een  dubbcld  verfpreid  Dorp.  Het  lieeft  en  Wachten  ,  vci-ziert  met  fchoonc  ge- 
zynen  naam  ontleent  van  een  heete  bron  bouwen  aan  weeraydcn.  De  Straatcn 
die  voortkomt  in  een  Bofch  buyten  de  zyn  breed ,?zindelyk  en  welgefchikt ,  in- 
Rivier  ,  en  kort  daar  na  ontmoetende  j  zónderheid  is  de  middel ftraat  merkwaar- 
cene  andere  kleine  Beek,  loopcn  ze  ccni-  I  dig  wegens  haare  ru)'mie.    De  Stad  is 

I  langer 
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Catechu, 
ofTerra 

Japonica, deszelfs 
bereiding 

enge- bruyk. 

langer  dan  breed  ,  en  is  een  vol  uur  ry- 
dens  van  het  eene  eind  der  X'^oorfteden  tot 
het  andere.  Ze  telt  omtrent  duyzend  klei- 

ne, nette  ,  wclgebouwdc  huyfen  ,  voor 
't  mecrendeel  gewit,  met  vierkante  pley- 
nen  voor  dezelve  en  achter  de  huyfen 

fchoone  hooven.  Aan  de  Noordzyde'van 
de  Stad  ftaat  het  Kartecl  en  Woonhuys 

van  den  Prins,  't  welk  zich  zelf  als  naar 
gewoonte  opdoed  ,    door  een  fchoone 
hoogc   Toorcn.      De  Tempels  zyn  aan 

dezelve   zyde  in  't  opklimmen  der  ber- 
gen gebouwt.     De  leedige  winkels  too- 

nen  aan ,  dat  'er  in  deze  plaats  geen  groo- 
te  handel    gevoert  noch  handwerkfelen 
gemaakt  worden ,  niet  tegenftaande  ze  zo 
naby  de  Zee  legt.     Niettemin  word  hier 
gemaakt  of  bercyd  de  ruykende  Catechu, 
of  Terra  Japonica  ,  tot  pillen,  in  kleine 
beeldjens ,  bloemen ,  en  verfcheide  andere 
gedaantens ,    welke   naderhand   worden 
gelegt  in  kleine  zindelyke  doosjens  en 
tot  het  gebruyk  verkocht.     De  Vrou- 

wen  voornamentlyk   houden  daar  van 
zeer  veel ,  om  dat  het  de  tanden  vaftzet , 
en  een  lieficlyken  adem  maakt.   Het  dik 
gemaakte  zap  word  door  de  Nederlan- 

ders en  de  Chineeftn  onbereid  in  Japan 
gevoert ,   en  naar  dat  het  bereid  is  tot 

M'taco  of  Odcmara ,  en  gemengt  met  Am- 
ber ,  Kampher  van  Borneo ,  en  andere 

dingen  koopen  zy  het  op,  en  voeren  het 
weder  uyt.   De  netheid  in  de  kleeding, 
en  het  beleefd  gedrag  en  gebaarden  der 
Inwoonders  dezer  plaats  ,  inzonderheyt 
der  Vrouwen ,  zyn  een  bewys ,  dat  het 
rykc  menfchen  zyn  die  hier  wooiien,die 
niet  nodig  hebben  den  koft  te  winnen 
door  Koophandel,  maar  die  in  ftaat  zyn 
zich  zelven  te  kunnen  geneeren  op  hun- 

ne eige  inkomrten,  en  deze  Stad  verko- 
ren hebben  om  liever  hier  in  deze  dan 

elders  te  woonen   wegens   de  gezonde 
lucht  en  de  plcyzierige  gelegentheid  van 
de  plaats.  Doch  de  kleine  Jongens  waren 
hier  ten  aanzien  van  ons  al  zo  moedwil- 

lig, als  wy  hen  hadden  gevonden  te  Fak- 
kone ,  en  zy  toonden  uyt  hun  gefchreeuw 

en  uytjouwing  ons  achter  na,  dat  'er 
weinig   zorg  gedragen  word  voor  der- 
felvcr  opvoeding.     Deze  Stad  met  des- 
zelfs  gebied   behoorde  certyds   aan  het 
geflacht  van  Miiiofawa,  en  Jnaba  Mino  m 

C'rt;;;/,was  de  laatfte  van  dien  ftam,  dicze 
bezeten  heeft.   Tegenwoordig  behoortze 
aan  Cangofuma ,  Vrefuknt  van  des  Keyzers 
Raad  van  Staate.  Op  onze  aankomfte  tot 
Odoivara  vaardigden  wy  een  Renboode  af 
naar  Jedu,  om  het  zelve  aan  onzen  Waard 
aldaar  te  verwittigen. 

's  Maandags  den  twaalfden  Maart  be- 
gaven wy  ons  's  morgens  vroeg  op  reys, 

om  noch   des   voormiddags   te  kömerl 

tot  Fu/i/awa  ,   't  welk  acht   mylen  Van 
Odoivara  aflegt.     Odo-xara  vcrlaaten  heb- 

bende quamen  wy  eerft  aan  de  Rivier 
Sakava,  die  ,  fchoon  ze  toen  niet  boven 
de  drie  voeten  diep  was,  echter  zo  fnel 
is,  en  wanneer  zy  hoog  is,  met  zo  veel 
geweld  en  kracht  neerdruyfcht,dat  men 
genootzaakt  is  geweeft  de  Oever  te  ver- 
hoogen  ,  en  dezelve  te  befchermen  met 
krachtige  Dyken  met  fteenen  en  takken 
gevult,  op  dat  zy  niet  doorbreel^  ,  en 
't  omle<ï2;ende  laase  Land  onder  water 
zette.     \v  y    wierden  over  deze  Rivier 
gezet  met  platbodemdc  Schuytjens  ,  en 
doorreysden  toen  de  volgende  plaatfên: 
Sakava  en   Koojt ,  twee  Dorpen  ,  yder 
van  omtrent  honderd  huyfen ,  Mejigawa 

en  M'tfa'ciia  twee  andere  Dorpen  elk  van 
omtrent  tweehonderd  huyfen.    Eer  wy 
aan  het  laatfte  quamen,  reeden  wy  over 
een  Brug  van   vyftig   treden  lang.   Na 
omtrent  een  uur  reyzens  van   Mijawa 
quamen  wy  aan  Koyfi  een  kleine  Stad 
van  fommige  honderd   huyfen  en  een 
halve  myl  verder  aan  het  Dorp  Firatzka^ 
't  welk  omtrent  goo  huyfen  telt.     Eer 
wy  aan  dit  Dorp  quamen  reeden  wy  over 
een  Brug  over  een  Rivier  van  denzelfden 
naam  ,  van  honderd  treden.    Een  halve 
myl  verder  ,  reysden  wy  door  een  ander 
Dorp  Bansju  ,  of  Bendju  ,  van  omtrent 
honderd  huyfen  ,  en  over  eene  breede 
Rivier  die  dezelve  naam  heeft ,  en  by  de 

Japoneefèn  zeer  beroemd  is.  Zy  druyfcht 
naat  Zee  toe  met  een  groote  kracht ,  en 
fchoon  zy  toen  niet  zeer  diep  was,  kon- 

den wy  echter  dezelve  wegens  haare  fnel- 
heid  niet  doorwaaden,  zo  dat  wy  ons  be» 
dienden  van  platbodemdc  Schuytjens ,  die 
zeer  bequaam  zyn  om  diergelyke  Rivie- 

ren over  te  vaaren  ,  om  reden  ,   zo  als 
boven  gezegt  is  ,  van  wegen  de  dunte 
van  haare  bodems.     De  Bergen ,  die  wy 

tot  dezen  tyd  toe  hadden  gezien  aan  on- 
ze linkerhand ,  fomtyds  zeer  naby ,  fom- 

tyds  verder  af,  eindigden   hier  in  een 
groote  vlakte  ,  waar  van  wy  geen  einde 
konden  zien ,  loopende  dezelve  voort  tot 

aan  '^edo.   Na  dat  wy  over  deze  Rivier 
waren  gevoert  vervolgden  wy  onze  reys 
door  een  onbebouwde  plek  Lands  (in 
welke  evenwel    drie  Dorpen  leggen  , 
Matzya,  Nango  en  Kewanda^ofKowara^ 
welker  Inwoonders  hun  koft  alleenlyk 
winnen  van  de  Rcyzigers)  tot  dat  wy 
quamen  aan  het  Dorp  Jootfuja.  Een  myl 

aan  deez'  zyde  Jottfisja  tegen  over  het 
Dorp  Kowanda  ,  of  Korxara  ,  doed  zich 
op ,  niet  ver  van  de  Kuften ,  eene  zeer 
zonderlinge   Rots  ,    uytkomende  boven 
de  Zee,  op  de  wyze  van  een  Pyramide, 

en 
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en  een  myl  omtrent  van  het  Land ,  rcclit 
ten  Zuyucn  ,  legt  het  beroemde  Eyland 

Plaats  van  /^amakiira,  't  welk  betekent  Kt/Jlen.   Het 
ichapder     ̂ chynd  rond  te  zyn , klein,  niet  meer  dan 
Grootcn     een  myl  in  den  omtrek  ,   vol  boomen, 
in  ongena-  anders  vlak  ;  de  Kuften  zyn  ongemeen 
de  geval-     hoogjZo   dat   wy  dezrlvc  van  zeer  ver konden  zien.  De  Keyzer  zond  derwaards 

verfcheide  van  zync  afgezette  en  in  on- 
genade gevallene  Exlclen,  die,  wanneer 

zy  eens  naar  dit  Eyland  verzonden  zyn, 
verzekert  mogen  wezen  ,  hunne  overige 
leeftyd  daar  te  zullen  vcrflytcn.  De  Kus- 

ten zyn  ftcyl  en  rotsachtig  gelyk  die  van 
liet  tyland  Fatfifto  ,  en  rond  het  gehcele 
Evland  geen  aankomen  zynde  ,  moeten 
de  Schuyten  ,  die  de  gevangenen  of  de 
Icvcnsnooddruft  overbrengen,  door  een 
Kraan  worden  opgehvll  en  weder  neer- 

gelaten.   Omtrent  een  myl  van  Jootfuja 

quamcn  wy  aan  de  Stad  van   Fujïfa-xa^ 
alwaar  wy  aten  ,   hoewel  niet  in  onze 
gewoonlyKC  herberg  ,  nadien  die  bezet 
was.     Fufifarxa  beftaat  enkel    uyt  eene 
ftraat,  die  omtrent  een  halve  myl  lang  is. 
Door  dezelve  loopt  eene  Rivier,  dewel- 

ke zich  een  vierde  myls  van  de  Stad  ont- 
]aft  in  de  Zee.     Zeden  wy  Odoroara  ver- 

laten  hadden  de  Tjct  altoos  gehad  heb- 
bende aan  onze  rechterhand ,   verlooren 

wy  dezelve  nu  weder ,  loopendc  de  Kus- 
ten zes  mylen  Zuyd-Zuyd  Ooft  ,  zo  dat 

wy  onzen  tocht  vervolgende  den  gant- 
fchen  tyd  van  vier  uuren  niet  anders  za- 

gen dan  Land  aan  wccrkanten  van  den 
weg,  tot  dat  wy  te  Fodogai  quiimen,  al- 

waar wy  de  Zee  weder  in  't  oog  kregen, 
en  dezelve  van  daar  niet  wedtr  uyt  het 
gezicht  verlooren  ,  tot  dat  wy  tot  Jedo 
quamen.     Maar  alvoorens  ik  deze  plaats 
verlaat ,  moet  ik  niet  vergeten,  dat  aan 
het  einde  van  dezelve  een  oude  gryze 

Hiftorie     Munnik  in  een  Kloofter  woonde  ,  die 

van  een      tachcntig  jaaren  oud  ,  en  een  Inboorling 
Munnik      ̂ ^"  Nagafaki  was.     Het  mccfte  gedeelte 

van  zyn  leven  had  hy  doorgebracht  in 
heylige  Beedevaartcn ,  gins  en  weder  het 
Land  op  en  ncerloopendc  ,  en  meert  alle 
de  Tempels  van  het  Japanfche  Ryk  be- 

zoekende.    Het  bygeloovig  Ciemccn  had 
zo   een   groot  gevoelen   gckrecgen  van 

Zyne  hcyligheid ",  dat  zy  hein,  zelfs  by 
zyn  leven  onder  het  getal  der  Heyligcn 
ftclden,  en  hem  als  een  grootcn  Heylig 
eerbied  bewefcn  ,  en  zvn  Ikclrcnis  wil- 

den aanbidden  ,   't   welk    hy   had  laten 
uythouvven  in  rtccn  in  dezen  zelf  over- 

treffende Alexander  den  Grootcn,  aan  wien 

geduurende  zyn  leven  gcene  Goddelykc 
cerc  wierd  bewefcn.  Zync  Landslieden, 
die    in    ons  gevolg  waren,  liepen  der- 

waarts terwyljWy  aten,  om  dien  Hcyli- 
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gen  Man  te  zien  en  eerbied  te  bewyfèn. 
I  Na  den  eeten  vervolgden  wy  onze  reys 
j  tot  aan   Canagau-a.     Twee   m\'lcn   van 
Finufrxa  quamen  wy  aan  een  kleine  Stad,  Totika. 
Totzica,  die  te  gclyk  met  deszelfs  Voor- 
fteden   bellaat  uyt  omtrent  vyflionderd 
huyfcn  aan  beyde  zyden  van  een  Rivier 
gebouwt;  Wy  waren  een  halfuur  onder 

1  weg  van  't  begin  van  de  groote  en  mid- 
dclftraat ,   die  ongcregelt  loopt  ,   en  op 
fommige  plaatfen  langs  de  Rivicrkant, 

I  tot  aan  het  einde.  Twee  mylen  verder 
'  quamen  wy  aan  een  andere  Stad  of  Dorp, 
Fodogai ,  mede  bcftaandc  uyt  een   lange  Fodogai. 

I  ongeregelde  itrant,  loopcnde  ccrft  Ooft, 
en  dan  Noord-(  )oil  bevattende  verfchei- 

de  honderde    huyicn  ,    van  welke  een 
:  groot  gedeelte  onlangs   door  een  brand 
verteert  wartn  ,  en  noch  in  de  aflche  la- 

I  gen    Fodogai  legt  a.m  de  Zee  ,  daar  de 
Kuften  een  foort  van  een  kleine  Baay  of 

j  Inham  maken,   in  welke  de  Rivier,  die 
I  door  de  Stad  loopt ,  zich  zelf  ontlaft , 
makende  een  veilige  Haaven  voor  pley- 

I  zierfchuyten ,  van  welke  wy  'er  verfchei- 
I  de  zagen  ten  anker  leggen  naby  den  mond 
I  van  de  Rivier.    De  avond  overviel  ons 

j  hier,  doch  wy  vervolgden  onze  reys  een 
;  myle  verder  in  den  maanefchyn ,  reyzen- 
de  langs  het  Strand  ,  tot  aan  de  kleine 
Stad  of  Dorp  Canagav^a^  alwaar  wy  ten 
negen  uuren  des  avonds  quamen, en  dien 
nacht  bleven ,  hebbende  dezen  namiddag 
afgelcgt  vyf  mylen.    Deze  Stad  beftaat 
uyt  eene  ftraat  van  omtrent  zeshonderd 
huyfcn, en  was  naby  een  halve  myl  lang. 
Schoon  ze  den    naam  draagt  van  eene 

Rivier,  loopt  'er  doch  geene  door.   De Inwoonders  hebben  al  het  water  om  te 

drinken   uyt   cenige  Wallen    gegraven 
!  aan  den  voet  van  een  Berg ,  of  liever 

j  lange  Heuvel ,  aan  't  einde  van  de  Stad. 
Het  is  helder ,    doch  finaakt  eenigzins 

I  brak.     De  Kuften  hier  omtrent  fchynen 
,  by  laag  water  een  zachte  modderige  kley. 
Het  Land  ,  dat  wy  dezen  dag    waren 

{  doorreylt ,  was  uytnemend  volkryk  en 
j  vruchtbaar,  inzonderheid  tegen  het  laat- 
fte  einde  van  onze  reys  wierd  het  vlak 

\  met  cenige  weinige  verhevene  heuvelen, 
!  en  een   byna  aancengefchakclde  ry  van 
Steden  en  Dorpen.  De  velden  zagen  wy 

j  op  verfcheide  plaatfen  gedekt  met  itrooye 
'  touwen  aan  ftokken  gebonden  ,  't  welk 
een    zeer    ongemecnc    vertooning    gaf. 

Dit  gcfchiedc  om  de  X'ogelen  af  te  wee 
ren  ,  dat  ze  geen  fchaadc  aan  de  opko , 
mende  fpruyten  decden. 
Op   Dingsdag  den  dertienden  Maart 

reeden  wy  uyt  voor 't  aankomen  van  den 
dag,  hoewelVwy  flechs  zes  mylen  moe- 
ftcn  afleggen  om  te  komen  in  onze  Her- A  a  a  berg 
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reysden  voornamentlyk  langs  de 
door  eai  %^ruchtbaar  en  volkryk  i 

Land.    De  voornaamfk  plaatfen  die  wy  i 

doortrokken  waren  de  Dorpen  TJiJï  of 

T{ifi<kn  niet  ver  van    Canagava  van  om- 
trent honderd  en  vyftig  huyfen ,  en  een  , 

halve  myl  vader  de  Stad  van  Kawafaki 
van  meer  dan  driehonderd.    Naby  deze  j 

votrcn  wy  over  een  gladde  doch  diepe  ' 
Rivier,  en  quamen  aan  een  klein  vlek, 

V-.iTchers  Rock'mso,z\\}2zrvTy  vcelevüTchersSchuy- 
Dor^ien.      ̂ -^.^^  zagen,  zynde  daar  een  zeer  goede 

viilcheryelop  de  nabuurige  Kuften.  An- 

derhalve  'myl  verder  quamen  wy  aan een  ander  vijlchers  Dorp  7/iffiwmoori^ 

daar  wy  ccn  weinig  bleven.   Hier  van- 
gen zy   overvloed  van  Schulpviflchen, 

zynie  de  Kullen  van  Ccnagaza  zeer  on- 
diep ,  met  een  gclyke  zachte  kleygrond , 
daar  de  Schulpvillchen ,  en  onderaaitfchc 
Planten,  inzonderheid  Jlg^c  overvloedig 

worden  gevonden  ,  en  met  laag  water 
Bcrcidins  vergaart  tot  voediel.    Ik  merkte  op,  dat 

zy  de  Alga  marim  op  de  volgende  wyze 

tot  fpys  bereidden  :  Daar  zyn  voorna- 
mentlyk twee  foorten  van  Planten,  die 

op  de  Schulpen ,  die  zy  opnamen  groe- 
ven ,  de  eene  foort  h  groen  en  dun ,  de 

andere  is  roodachtig  en  breedcr.     Beide 

worden  zy  'er  afgefchuurt  en  van  eai 

gefchciden,  yder  foort  word  naderhand 
gedaan  in  een  tobbe  verfchwater,enwel 

gewalTchen.  Dit  gedaan  zynde,  word  het 
groen  foort  gelegt  op  een  ftukje  planks, 

en  met  een  groot  mes  gekon^-en  gelyk 
Tabak  ,  dan  weder  gewailchen  en  ge- 

daan in  een  grootc  vierkante  houte  zeef 
van  twee  voeten  lang,  waar  op  dan  verfch 

water  word  uytgeilort ,  om  te  maken 
dat  de  ftukken  dicht  aan  malkander  klce» 

ven  :  Eenigen  tyd  daar  zo  gelegen  heb- 
bende ,  namen  zy  het  op  met  een  foort 

van  een  Kam  van  riet  gemaakt,  en  v rin- 
gen het  met  de  hand  tot  een  vafb  ftof, 

drukken  het  water  uyt ,  en  leggen  het 
zo  in  de  zon  te  drogen.  Het  roode  foort, 
dat  in  kleiner  veelheid  gevonden  word, 
fnyd  men  niet  klein  ,  maar  buyten  dit 
bereiden  zy  het  op  dezelve  wyze  ,  en 
maken  koeken  daar  van,  welke  gedroogt 
en  verkoclit  worden.  Aan  het  einde  van 

dit  Dorp  is  een  Fatzman  Tempel  ,  of 
een  Tempel  gebouwt  ter  eeren  van  den 
Oorlogs-God  der  japoneefen,  in  welken 
bewaart  Vv-^ord  een  gladde  zwarte  Steen , 
Siifiinotjt  genaamt ,  of  de  vermaarde  fteen 
van  Siijii.    Deze    legt  op  een   plankje 
van  Bambous  in  't  midden  van  den  Tem- 

pel ,  en  word  aan  Godvruchtige  Rey- 
zigers  vertoont  als  een  overblyvend  ge- 

denkteken en  ovcrtuygend  bewys  ,  van 

Zwarte 
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ecne  Fabelachtige  Hiftorie.    Achter  de 
fteen  hangt  een  blad  Papier ,  gefneden  op 
de  wyze  van  een  net  ot  traaly  i  om  te 
verhoeden  en  te  beletten  ,  dat  het  Volk 
niet  zie,  welke  andere  heylige  dingen  in 
't   achterftc  gedeelte  van   den   Tempel 
worden  bewaart.  Aan  't  boveneind  van 
de  Muur  hong  een  uytgetoge  Zwaard 
over  dwarfch ,  met  twee  gefnede  beelte- 
niflèn  van  Paarden  ,  welke  alle   eenig 

opzicht    hebben  op  dezelve   Fabelach- 
tige gefchiedenis ,  welke  de  Munniken 

verhaalen  aan  de  bygeloovigen  raakcnde 
den  voornoemden  Steen.   Een  halve  myl 

verder  begint  Sinagava  een  der  Voorfte- 
den  van  Jerfb,  welke  gerekent  word  twee 
mylen  te  leggen  van  die  Hoofdftad,  of 
liever  van  deszelfs  grootfte  bmg  :  ( Ni- 

pmbas  genoemt,  dat  is  de  brug  van  Ja- 
pan ,  by  wege  van  uytmunting. )  Anders 

is  ze  verknocht  aan  de  rechte  Voorftad , 

gelyk  wy  boven  zeiden  dat  Fudfitni  was 
aan  die  van  Miaco.    Even  voor  wy  tot 

Smagava  quamen, verfchafte  ons  de  open- 

baare  Gerechtsplaats  een  aanftotelyk  er-  Openbaare 

gerlyk  en  onaangenaam  gezicht,  leggen-  „uj^     " de  der  menfchen  hoofden  en  lichaamen , 
fbmmige  beginnende  te  verrotten ,  ande- 

re half  opgevreten  ,  onder  andere  rom- 
pen van  kiengen ,  waar  op  menigte  van 

Honden  ;  van  Raavcns  ,  van  Kraayen , 
en  andere  Roofdieren  en  Vogels  hunnen 
eetluft  voldeeden ,  om  op  de  overblyflc- 
len  dezer  elendelingen  te  knaauwen. 

Sinagava  word  dus  genaamt  naar  een 
kleine  Rivier ,  die  daar  doorloopt.  Ze 
beftaat  uyt  eene  lange  ongelyke  Straat ,  Témpeffc 
die  aan  de  rechterhand  de  Zee  ,  en  aan 
de  linker  een  heuvel  heeft ,  op  welke  ee- 
nige  Tempels  ftaan.  Eenigc  weinige  en- 

ge Straaten  of  Stecgen  loopen  uyt  deze 
groote  Straat  af  naar  deze  Tempels ,  van 
welke  eenige  zeer  ruyme  en  groote  ge- 

bouwen zyn,  en  alle  pleyzierig  gelegen, 

opgepronkt  van  binnen  met  vergulde 
Beelden,  van  buyten  met  groote  gefne- 

den Afgoden,  fchoone  Poorten,  en  ftec- 
ne  trappen  derwaards  opleydende.  Een 
dezer  was  aanmerkelyk  van  wegen  des- 

zelfs heerlyken  Tooren ,  vier  verdiepin- 

gen hoog.  In  't  algemeen  ,  fchoon  de 
Japoneefen  geene  moejte  noch  koften- 
fpaaren  om  haare  Tempels  te  vercieren 
en  op  te  pronken ,  fchieten  ze  echter  zeer 
veel  te  koit  by  die  luchtigheid  ,  even- 

maat ,  en  ftaatclykheid  ,  welke  men  in 
veele  onzer  Europifche  Kerken  befpeurt. 
Aan  den  ingang  van  deze  Voorftad  aan 

onze  linkerhand '  merkten  wy  aan  een 
groot  vierkant  prachtig  Paleys,miflchien 
de  wooning  van  eenig  Prins  ,  omvan- 

gen met  een  muur  en  vcrfcheide  andere 

ge-
 

Sinagava 
Voorftad 

van  Jedo. 
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gebouwen.  Omtrent  drie  vierde  myls 
door  Sinagava  gcreeden  hebbende  gingen 
\vy  in  een  kleine  Herberg,  aangcnaamc- 
lyk  gelegen  aan  de  Zeekant  ,  om  daar 
ons  2xlven  te  vcrverflchcn  en  te  bereiden 

tot  onze  intrede  binnen  Jetlo.  Van  deze 
Herberg  hadden  wy  een  vol  gezigt  van 
de  Stad  ,  en  deszeUs  deftige  groote  ge- 

bouwen, als  mede  van  de  Haaven,  die 

toen,  gclyk  ze  waarlyk  altyd  is,  over- 
vlocyde  en  krioelde  van  veele  honderden 
Schepen  en  Schuyten  van  allcrley  ge- 

daante en  maalcfcl ,  leggende  de  kleine 

Spcelfchuytjens  en  Jacnten  't  naafte  aan 
de  Stad ,  en  de  grootfte  Barken  en 
Koopvaardyfchcpen  een  of  twee  uuren 
af,  kunnende  niet  hooger  opzcylen ,  we- 

gens deszelfs  ondiepte.  De  Herbergier 
verhaalde  ons  ,  dat  jonge  aanzienlyke 
Heeren,zich  veeltyds  onbekcnt  naar  deze 
Herberg  begaven ,  om  dit  fchoon  gezicht 
te  hebben.  Ons  zei  ven  verver  fcht  heb- 

bende met  fpyfen ,  op  der  Japoneefchen 
wyze  toebereid,  en  onze  Paarden  en  al- 

les vaardig  zynde  tot  onze  intrede  binnen 

AaBkomft  Jt-rib ,  reeden  wy  na  een  uur  verblyfs  we- 
en I"''^"!'  der  voort.  Onze  Bugjo  verliet  hier  zyn 

Norimon  en  fteeg  te  Paard ,  wordende  de 
Menlchen  van  zynen  rang  niet  gcdult 
binnen  de  Hoofdftad  van  het  Ryk  te 
komen  in  een  Norimon.  Wy  reeden  om- 

trent een  vierde  myls  tot  aan  het  einde 

van  de  Voorlieden  vnn  S'magava ,  en  tra- den toen  in  de  Voordeden  van  Jedo., 
welke  alleen  een  aanccnfchakeling  zyn 

van  de  voorgaande  ,  zynde  'er  niets  tus- 
fchcn  beide,  dat  haar  van  elkander  fchcid, 
dan  een  klein  Wachthuys.  De  Zee  komt 
hier  zo  na  aan  den  voet  van  een  Berg , 

dat  'er  maar  een  ry  van  kleine  huyfen 
gcbo.uwt  is  tuflchen  dezelve  en  den  weg, 
die  een  tyd  lang  loopt  langs  de  Kullen , 
maar  ras  wyder  word  in  vcrfcheide  on- 
S geregelde  ftraaten  van  ccne  mcrkelyke 
engte  -   die   na  een  halfuur  rydens  bre- 

der, gelyker,  fraayer  en  geregelder  wier- 
I   den,  waar  uyt,  als  ook  uyt  het  groot 
1  gedrang  van  menfchen  wy  bcnooten,dat 

)  wy  nu  in  de  Stad  waren.     Juyft  aan  't 
inkomen  van  de  Stad  quamen  wy  over 
de  Vifchmarkt,  daar  zy  verkochten  ver- 
fcheide  zooiten  van  Zecplanten,  Schul- 
pies,  Slaldcen,  Zeequakken  en  Villchen, 
welke  alle  hier  gegcctcn  worden.  Wy 
hielden   de    groote    middenftraat ,    die 
noordclyk  dwarfch  door  de  gehcclc  Stad 
loopt,  doch  een  weinig  ongefchikt.  Wy 
trokken  over  verfcheidc  fraaye  bruggen, 
gelcgt  over  kleine  Rivieren  en  modderi- 

ge Grachten  die  aan  onze  linkerhand  af- 
liepen naar  ha  Kaftecl ,  en   van  onze 

rechterhand  naar  de  Zee ,  zo  als  ook 

V.  Boek.  XI.   HoofdSt.       i'^\ 
;  doen  vcrfcheide  ftraaten, die  alle  van  den 
eeiiengrootenaHoopen.OndcTde  bruggen 
telt  men  'er  een  \-an  twee  en  veertig  va- 

demen lengte, deze  is  door  gantfch  'Japan 
;  bekent,  om  dar  van  deze  als  van  het  ge- 
mcene  middcnpunt  gemeten  worden  de 

;  wegen  en  de  tullclienwydtens  der  plaat- 
I  fen  door  alle  de  gcdecltcns  van  het  Ryk. 
j  Deze  brug  is  genaamt  Niponbas,  dat  is,  NiponBij, 
j  by  wcge  van  uycftek  ,  de  brug  van  Ja- 
\  pan, en  fchynt  omtrent  zeshonderd  fchre- 
den  at  te  leggen  van  de  buytenfte  gracht, 
die  om  het  Kaftcel  loopt ,  en  dien  tak 
van  de  Rivier  afzend  ,  c\'er  welken  de 
brug  gclegt  is.  Het  gewoel  en  drang 
van  menfchen  langs  deze  hoofd  en  mid- 
delftraat  ,  welke  omtrent  vyftig  treden 
breed  is ,  en  de  gantfche  Stad  ten  Noor- 

den doorloopt,  hoewel  niet  zeer  regclier, 
is  ongclooflFelyk,  en  v/y  ontmoeteden  in 
't  voortrydcn,  menige  ontelbaare  gevolgen 
van  Prinficn  van  't  Ryk  ,  en  groote 
Mannen  aan  't  Hof,  en  van  Mevrouwen 
koftelyk  opgefchikt ,  gedragen  in  Stoe- 

len en  Palankins.  Onder  ander  Volk 
ontmoeteden  wy  cai  Compagnie  van 
Brandwachten  te  voet  ,  bcftaande  uyt  Brandraee- 
omtrent  honderd  fluks,  gaande  zeer  na  **'"• 
op  dezelve  order  als  onze  Krygsluydcn  in 
Europa  ;  Zy  waren  gekleed  in  bruyne 
ledere  rokken  ,  om  zich  te  befchcrmen 
tegen  den  brand ,  fommige  droegen  lan- 

ge Pieken ,  en  andere  ,  Vuurhaaken  op 
hunne  fchoudercn.  De  Kapitein  reed  in 
het  midden.  Aan  beide  zyden  van  de 
Straaten  zyn  menigten  van  Winkels  van 
Koopluyden  ,  Handwerksluyden  ,  Dra- 
piers ,  zyde  Stoffeerders ,  Drogiften ,  Beel- 
deverkoopers ,  Boekverkoopers ,  Glasbla- 
fers,  Apotheekers  en  andere.  Eenzwart 
neerhangend  kleed  bedekt  de  eene  helft 
van  de  winkel.  Ze  Honden  een  weinig 
voor  uyt  in  de  Straat  ,en  fraaye  Patroonen 
van  't  geen  in  dezelve  wierd  verkocht, 
lagen  'er  voor  yders  oog  ten  toon.  Wy 
merkten  op  ,  dat  'er  naauwlyks  ymand 
was ,  die  nieuwsgierigheid  genoeg  h.ad 
om  uyt  te  komen  om  ons  te  zien  voorby 
ryden,  gclyk  ze  op  andere  plaatlên  ge- 

daan hadden  ,  waarfchynlyk  ,  om  dat 
zulkcn  kleinen  gevolg  als  het  onze,  niets 
merkwaardigs  inhadde  dat  de  pynewaard 
was  voor  de  Inwoondcrs  van  zulken 

volkryken  Stad ,  de  Zetel  van  een  mach- 
tig Monarch,  om  flechs  cenig  acht  daar 

op  te  geven.  Tc  meer  ,  nadien  zy  alle 
dag  gclegenthcid  hebben, om  veel  prach- 

tiger en  heerlyker  treyncn  te  zien.  Om- 
trent een  myl  gcreeden  hebbende,  langs 

deze  groote  llraat ,  en  omtrent  vyftig  an- 
dere, die  aan  wcerkantcn  afliepen  voor- 

bygetrokken  zynde ,  floegen  wyze  cinde- Aaa  z  lyk 
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lyk  af,  en  aan  onze  Herberg  komende , 
vondea  wy  onze  vertrekken  gereed  op 

de  bovenfte  verdieping  van  een  achtcr- 
huys ,  waar  toe  geene  andere  toegang 
was  dan  een  byfteegjc  ,  niet  ver  van  de 
inkomfl:  van  de  ftraat  aan  de  linkerhand. 

Wy  quamen  daar  ten  een  uur  's  namid- 
dags ,  hebbende  onze  gehcele  reys  van 

Nagafaki  gedaan  in  negcn-en-twintig  da- 

gen. 

( Tot  heter  begrip  der  befchryv'm^  van  Je- 
do  in  dit  en  ''t  volgende  Houfdftuk  •word  de 
Lezer  verzocht  na  te  zien  de  ̂ o  Tafel ,  zy«- 
de  het  Plan  van  deze  Hoofdftad  ,getroirxelyk 

in  ';  Uein  gebracht  naar  een  groot  Plan  van 
vier  en  een  half  voet  lang  en  breed,  door  de 

Japoneejcn  zelf  gemaakt ,  V  "iUelk  tegenvioor- 
dig  beruft  in  handen  van  den  Ridder  Hans Sloane. ) 

XII.    HOOFDSTUK. 

Befchryving  van  de  Stad'^&èsy ,  des  zelfs  Kajieel  en  'Pakysy  benevens 
een  verhaal  van  ̂ t  geene  daar  gebeurde  ̂ geduurende  onsverblyfi 

Onze  toelating  ter  gehoor  ,  en  ons  vertrek. 

Jedo, 
Hoofdftad 
van  't  Ryk. 

Haaregele- 
gentheid. 

Haavcn, 

Grootte 
der  Stad. 

VA N  de  vyf  groote  Koopftcdcn , 
behoorende  aan  de  Keyzerlyke 
Domainen  of  Kroons  -  Landen  is 

^edo  de  eerlle  en  voornaamfte ,  de  Hootd- 
ftad  van  den  Keyzer  ,  daar  hy  zynen 
Zetel  heeft ,  en  zeer  ver  de  grootfte  van 

het  Ryk  ,  van  wegen  de  menigvuldig- 
heid der  Prinllcn  en  Heeren  ,  die  met 

haare  Familien  en  talloofe  gevolgen  het 

Keyzerlyke  Hof,  en  de  Inwoonders  van 
de  Stad  doen  opzwellen  tot  een  onge- 
loofelyk  getal.  Ze  legt  in  de  Provintic 

Mtifafi  op  de  Noorderbreedte  van  35- 
graaden  en  gx  minuuten,  zo  als  ik  het 
zelf  opgemerkt  hcbbe  ,  in  een  groote 
vlakte  aan  het  eind  van  een  Zeeboeflem , 
welke  overvloedig  is  voorzien  vanVifch, 
Krabben,  en  Schulpen,  en  heeft  Kama- 
kura  en  de  Provintie  Jdfu  aan  de  rechter- 

hand ,  als  men  van  Jetb  zeylt ,  en  aan 
de  linker  de  twee  Landfchappen  Aiiia 
ende  Kiidfu,  doch  ze  is  zo  ondiep  met 
een  zachte  kleygrond  op  den  bodem, 
dat  geene  Schepen  van  eenige  matelyke 
grootte  tot  aan  de  Stad  kunnen  komen  , 
maar  een  uur  of  twee  beneden  de  Stad 
moeten  worden  ontlaaden.  Na  de  Zee- 

kant vertoont  zich  de  Stad  halvemaans 

wyzc ,  de  Japoneefen  willen ,  dat  ze  ze- 
ven mylen  lang,  vyf  breed,  en  twintig 

in  den  omtrek  is.  Ze  is  niet  mea*  met 
een  Wal  of  Muur  omvangen  dan  andere 
fteden  in  Japan,  maar  door  vcele  Grach- 

ten en  breede  Baaken  doorfneden,  met 

hoogc  borllweeringen  aan  beide  zyden, 
waar  op  geplant  zyn  ryen  met  boomen, 
doch  dit  is  gefchicd  niet  zo  zeer  ter  be- 
fcherming  van  de  Stad ,  als  om  voor  te 
komen  dat  den  brand  ,  die  hier  al  te 

Hienigwerf  voorvalt,  te  grooten  vcrwoe- 

fting  maakt.  Ik  merkte  alhier  aan  ,  dat 
deze  Bolwerken  na  de  kant  van  het  Ka- 
fteel  afgefloten  zyn  met  fterke  Poorten, 
waarfchynlyk  om  dat  ze  mede  {Irekken 
tot  verdeediging.  Van  de  Weftzyde  van 
de  Stad  komt  een  groote  Rivier  die  de-  Rivieren, 
zelve  doorloopt  ,  en  zich  zelvcn  einde- 
lyk  ontlaft  in  de  Haaven.  Ze  zend  een 
grooten  tak  uyt,  welke  om  het  Kafteel 
loopt  en  van  daar  weer  in  de  Haaven 
valt  door  vyf  verfcheide  ftroomen ,  van 
welke  yder  een  byzonderen  naam  voert, 
en  een  deftige  Brug  over  haar  heeft  leg- 

gen. De  voornaamfte  en  vermaardfte  de- 

zer Bruggen  is  die  gcnoemt  word  Nipon-  ̂''"Sgen- bas,  of  brug  van  Japan  ,  waar  van  in  't 
voorgaande  Hoofdftuk.  Een  andere  v/ord 
genoemt  Jedo  Bafchi ,  dat  is  Brug  van 

Jedo.  Deze  Stad  is  uytnemend  volkryk,  Volkryk- 
en  't  getal  der  Inboorlingen,  Vreemdelin- 
gen  en  Geeftelyken  is  byna  ongeloofelyk; 
en  waarlyk  het  kan  niet  anders  zyn ,  ge- 

merkt de  menigte  van  alle  de  Officieren, 
van  allerley  rang .  ampten ,  en  hoedanig- 

heden ,  die  het  Keyzerlyk  Hof  uytma- 
ken  •  maar  noch  veel  meer  en  inzonder- 

heid de  Familien  van  alle  de  Prinflen 

van  't  Ryk,  die  't  geheele  jaar  daar  bly- 
ven  ,  met  talryke  treyncn  en  gevolgen 
overeenkomftig  met  haarcn  ftaat,  tcrwy- 
len  den  Prinflen  zelvcn  vergunt  word 

flcchs  zes  maanden  van  't  Hof  te  mogen 
blyven ,  gediuirendcn  welken  tyd  ,  zy 
order  ftcllen  en  zorg  dragen  voor  hunne 
erfïèlyke  Heerfchappyen  en  Domainen, 
en  daar  na  weder  naar  Jedo  keeren. 

^edo  is  zo  regulier  niet  gebouwt,  als  Ongerege-' 

veele  en  de  meeite  andere  Steden  in  Ja-  *^"heid. pan ,  ( inzonderheid  Miaco  )  en  dat  komt 

voornamentlyk  by,  om  dat  de  Stad  al- 

lengs- 

■F. 





en  Jtw^  dÜellteden 
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lengskcns  uytgezet  is  tot  haare  tegen- 
woordige grootte.  Op  fommigc  plaat- 

fcn  van  de  Stad  loopcn  de  llraatcn  even- 
wel recht  en  gefchikt  genoeg  elkander 

met  rechte  hoeken  doorfnydcndc.  Deze 
regelierheid  isvolkomcntlyktoc  te  fchry- 
vcn  aan  de  ongelukken  van  brand ,  door 
welke  eenige  honderde  huvfen  te  gelyk 
in  de  aflchc  gelcgt  zyndc  ,  gelyk  het  in 
der  daad  dikwils  gebeurt  ,  de  nieuwe 
ftraatcn  dan  mogen  aangelegt  worden  op 
welke  plaatlên  de  bouwers  willen.  Vcelc 
dezer  plaatfen  dus  door  den  brand  ver- 
woeft  ,  leggen  noch  onbcbouwt ,  wor- 

dende de  huvfen  hier  niei;  met  die  vaar- 

digheid opgelx>uwt  als  tot  Mofcouvi ,  al- 
waar zy  dezelve  verkopen  reeds  gerhaakt 

zynde  ,  zo  dat  'er  niet  meer  verci  fc ht 
word,  dan  dezelve  te  verhuyfcn  en  op 
te  flaan,daar  zy  ontbreeken, zonder  kalk, 
kley  ot  fpykers  ,  eenigen  tyd  na  den 

Gebouwen  brand.  De  Huylcn  in  Jedo  zyn  klcyn  en 
laag  ,  gelyk  ze  ook  waarlyk  zyn  in  alle 

Leckcn  uytgczoni^rt  alleen, dat  zy  ftaan 
op  fommigc  verhevene  zichbaare  plaat- 

fen, met  eenige  trappen  derwaards  op- 
leydende ,  en  een  klcmc  Tempel  of  Ka- 

pel 'dicht  by  gelegen,  of  zo  'er  geen  by 
is ,  ten  minden  een  Zaal  of  ruvm  ver- 
Tek ,  verziert  met  eenige  weinige  Outaa- 
ren,  op  welke  verfchcide  hunner  Afgo- 

den ftaan.  Daar  zyn  behnlven  deze  ver- 
fchcide deftige  en  Üaatelyke  Tempels  ge- 

bouwt  \'oor  Amida  ,  Siaka  ,  QiiaKwon , 
en  verfchcide  andere  hunner  Goden,  van 
alle  Sekten  en  GoJsdienftcn  in  Japen 

opgcrecht.  Doch  nadien  zy  niet  veel 
verfchillen  noch  in  fatfoen  noch  maakfcl 

van  andere  Tempels  voor  en  ter  eeren 
derz-clvc  Goden  opgerecht  tot  Miaco, 
dewelke  wy  op  onze  te  rugkomft  in  die 
Stad  naauw keuriger  zullen  befchouwen 
en  bcfchryven  ,  zal  ik  dezelve  in  dit 
Hoofdftuk,om  het  niet  te  zeer  te  doen 
uytdycn,  ftilzwygens  voorbygaan.  Paieyfen 

In  deze  Stad  zyn  veele  deftige  Paley-  cnHuyfciT 
anfcc  gedeeltcns  van  het  Ryk,  gcbouwt  j  fcn,  gelyk  zulks  lichtelyk  is  aftemeeten,  vanden 
van  dennchout ,  met  dunne  kleyc  muu- 
ren ,  van  binnen  verciert ,  en  afgcdeelt  in 
kamers  door  papiere  fchutten ,  en  traaly- 
vcnfters.  De  vloeren  zyn  bedekt  met 
mooye  matten  ,  en  de  daken  met  hout- 
fpaanders  ,  met  een  woord,  't  gantlchc 
gebouw  is  een  zamenftcl  van  zodanigen 
brandbaarcn  ftof,  dat  men  zich  niet  be- 

hoeve te  verwonderen  over  de  eroote 

vcrvvoeftingen ,  welke  in  dit  Lanadoor 
Orders  in  den  brand  worden  gemaakt.  Byna  yder 

geval  van  fmy^  \^^^x.  een  plaats  onder  't  dak  ,  of 
op  het  zelve,  daar  zy  geduurig  houden 
een  Tobbe  vol  water  ,  met  een  paar 
Emmers ,  waar  by  men  lichtelyk  ko- 

men kan ,  zelfs  buyten  's  huys  met  lad- 
ders. Door  deze  voorzorg  waarlyk  word 

veeltyds  den  brand  gelefcht  in  byzonderc 

huylcn ,  maar  het  is  'er  zeer  ver  af  dat 
dit  kan  helpen  om  de  woede  van  de 
verteerendc  vlam    te   ftuyten  die  reeds 

nadiai  ze  is  de  Zetel  van  een  machtig  A'^^'- 
Keyzer  ,  en  de  Woonplaats  van  al  de 
Adelyke  en  Prinflclykc  Gcflachten  van 
dit  machtig  Ryk.  Zy  zyn  afgczonderc 
en  ondcrfcheiden  van  andere  huyfên, 
door  grootc  pleynen  en  deftige  Poorten; 
Naar  de  deur  van  het  Huys  gaat  men 
eenige  weinige  koftclyke  geverfde  trappen 

op  ;  't  huys  is  afgcdeelt  in  verfchcide 
heerlykc  vertrekken  ,  alle  gelykvloers, 
zyndc  niet  meer  dan  eene  verdicpirtg 
hoog ,  nochtc  ook  verciert  met  Toorens, 
gelyk  de  Kaftcelen  en  de  Paleylcn,  in 
welke  de  Prinflcn  en  Hecren  van  het 

Ryk  woonen  in  hunne  Erl-Heer(chap- 
pycn.  De  Stad  Jedo  is  een  queekfchool 
van  Kunftenaars  en  Ambachtsluydcn  van 
Koopluyden  en  Winkeliers,  en  evenwel 
word  hier  alles  dierder  verkocht  dan  er- 

gens in  't  gantfche  Ryk,  van  wegen  den 
grooten  toeloop  van  Volk,  en  het  getal 

portgevat  en  overgevlogen  is  in  de  na-    der  luye  Munnikcn  en  Hovelingen,  als 
buurigc  huyfen,  en  die  in  de  aflche  ge-    mede  van  de  moeyelyke  toevoer  van  Ie 

Geeftcly- 
ken. 

legt  heeft ,  waar  tegen  zv  geen  beter 
noch  daadclyker  hulp  wceten,  dan  fom- 

migc nabygelegene  tot  aan  den  grond 
toe  om  ver  te  haaien ,  die  tot  noch  toe 
niet  aangedaan  waren,  ten  welken  einde 
gchecle  Compagnien  van  Brandwachtcrs 
dag  en  nacht  door  de  Stad  patrouillee- 
rcn.  De  Stad  is  wel  voorzien  van 

Munniken,  Tempels,  Klooftcrs,  en  an 
dere  Godshuyfcn  ,  die  gelegen  zyn  op 
de  befte  en  picv'zierigfte  plaatfen, gelyk 
ze  ook  zyn  in  Europa  ,  en  zo  als  ik 
geloof,  in  alle  andere  Landen.  De  woon- 
huyfen  der  byzondere  Munniken  ver- 

fchillen  in  't  minftc  met  van   die   der 

vcnsmiddclen  en  van  andere  waaren.  De 

Burgerlykc  Staats  Regcering  van  deze  Regcering» Stad  ,  is  byna  een  en  dezelve  met  die 

van  Nttgafak'i  en  Ofacca  ,  waar  heen  ik 
den  Lezer  wyzc  als  tot  ccne  wydloopiger 
befchryving.  De  Stadsvoogden  nemen 
elk  by  beurten  voor  een  jaar  de  Stads 
Regcering  waar.  De  voornaame  mindere 
Amptcnaarcn  zyn  de  Burgcrmcefters, ge- 

lyk de  Nederlanders  ze  noemen ,  of 
Majors  ,  die  't  bevel  hebben  over  de  by- 

zondere dcclcn  ,  en  de  Ottona's  die  het 
opzicht  en  het  bevel  voeren  onder  de 

BurgcrmccfterSjOver  de  byzondere  ftraa- 

ten. 
Aaa  7, 

't  Ka- 

li 
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Kafted  en 
Wooning 

van  den 

Keyier. 

't  Kafteel  en  Woonhuys  des  Keyzers 

legt  omtrent  in  't  midden  der  Stad ,  het 
is  van  een  ongclykc  gedaante ,  hellende 
naar  't  ronde  en  't  heeft  vyf  Japanfche 
mylen  in  den  omtrek.  Het  beftaat  uyt 

twee  Voorwerken  of  V^oorkafteelen,  ge- 
lyk  men  ze  zou  mogen  noemen ,  en  uyt 
het  derde  of  binnenfle  en  voornaamfte 

Kafteel ,  't  welk  eigentlyk  de  verblyf- 
plaats  van  den  Keyzer  is ,  met  twee  an- 

dere krachtige  welverfterkte,  doch  klei- 
ner Kafteelen  aan  de  zyden ,  en  Ibmmige 

grootc  Hoven  of  Tuynen  achter  het 
Kcyzerlyk  Paleys.  Ik  noem  alle  deze 
verfcheidene  verdeelingen  Kafteelen, om 
dat  zy  afzonderlyk  en  elk  op  zich  zelf 
belloten  zyn  met  Wallen  en  Grachten. 
Het  eerfte  en  buytenfte  Kafteel  bellaat 
een  groote  plek  Lands,  welke  het  tweede 

omvangt  als  ook  de  helft  van  't  Kcyzer- 
lyke  Woonhuys ,  en  zelf  omvangen  en 
omringt  is  met  Wallen, en  Grachten,  en 
fterk  bewaakte  Poorten.  Het  heeft  zo 

veele  Straaten  ,  Grachten  en  Waterloo- 

pen,dat  ik  'er  niet  gcmakkelyk  een  Plan van  konde  bekomen  :  Ik  kon  ook  niets 

byeentrekken  dat  my  vergenoegen  kon 
uyt  de  Plans  der  Japoneefcn  zelve ,  welke 
ik  evenwel ,  zo  als  ze  zyn ,  hier  aan  den 
Lezer  vertoone  te  gelyk  met  het  Plan 
van  de  Stad  Jeh  ( ziet  de  dertïgfle  Tafel. ) 
In  dit  buytenfte  Kafteel  woonden  de 
Prinflèn  x^xi  het  Ryk  met  hunne  huys- 

gezinnen  in  gemakkelyke  en  deftige  Pa- 
leylên ,  gebouwt  in  ftraaten ,  met  ruyme 
pleynen,  door  ftcrke  zwaare  Poorten  af- 

gefloten. Het  tweede  Kafteel  beflaat  een 
veel  kleiner  plek  gronds  ,  dit  tweede 
ftaat  met  de  Gevel  naar  het  derde  of 

Woonplaats  van  den  Keyzer,  en  word 
omvangen  door  het  eerfte  ,  doch  is  van 
beyde  ,  het  eerfte  en  het  derde  afgczon- 
dert  door  Wallen  ,  Grachten,  Ophaal- 

bruggen ,  en  fterkc  Poorten  :  De  wacht 
van  dat  tweede  Fafteel  is  veel  fterker 

dan  die  van  het  eerfte.    In  het  zelve  zyn '  ̂  der 

Prinilên  van  het  Ryk,  van 
de  Raadshcercn  van  Staat,  van  de  eerfte 
StaatsdicnaarSjVan  de  voornaamfteKroons- 
Amptenaaren  ,  en  van  zodanige  andere 
Perfoonen,  die  meeft  geduurigzyn  Key- 
zerlyk  Pcrfoon  moeten  opwachten. 't  Ka- 

fteel zelf,  Avaar  in  de  Keyzer  woont  legt 
iets  hooger  dan  de  andere  op  den  top  van 
een  heuvel ,  welke  voorbedachtelyk  vlak 
en  cfièn  gemaakt  is,  om  het  Keyzerlyk 
Paleys  daar  op  te  bouwen.  Het  word 
omringt  door  een  dikke  ftcrke  hartftee- 
ne  muur ,  met  Boftions  uytftaande  zeer 
na  op  dezelve  wyze  als  onze  Europifche 
veftingwerken.     Tegen   de  binnenkant 

de  deftige   Palcyfcn  van   fbmmige 

machtigfte  ~  '    "  -      -    . 

van  de  muur  is  een  aarde  Bolwerk  op- 
geworpen ,  en  op  deszelfs  kruyn  ftaan 

zo  tot  verciering  als  tot  verfterking  vcr- 
fcheide  lange  Gebouwen  en  vierkante 
Wachthuyfen ,  gebouwt  op  de  manier 
van  Toorens ,  verfcheide  verdiepingen 

hoog.  Inzonderheid  zyn  de  Gebouweo 
aan  die  zyde,  daar  de  Keyzerlyke  Woo- 

ning is,  van  eene  ongemeene  fterkte,alle 
van  Hardfteen ,  van  eene  ongemeene 

grootte,  dewelke  flechts  bloot  op  eikan- 
deren zyn  gelegt ,  zonder  vaftgemaakt  te 

zyn  ,  noch  met  kalk  ,  noch  met  yzerc 
ankers,  't  welk  zy  zeggen  dat  gefchied 
is ,  op  dat  in  geval  van  aardbeevingen  die 
menigwcrf  in  dit  Land  gebeuren  ,  de 
fteencn  aan  de  fchudding  medegevende, 
de  muur  zelf  daar  door  geen  fchaade 
mocht  lyden.  Binnen  het  Paleys  fteekt 
een  vierkante  witte  Tooren  hoog  uyt 
boven  alle  de  andere  Gebouwen.  Deze 

is  veele  verdiepingen  hoog ,  verciert  met 
daken  en  andere  fchoone  oppronkingen , 
welke  het  geheele  Kafteel  van  verre  doen 
gelyken  zo  heerlyk ,  dat  het  niet  uyt  te 
drukken  is ,  den  belchouwers  verbaafen- 
de  ,  gelyk  mede  doen  de  menigvuldige 
andere  fchoone  geboogde  daken ,  met 
vergulde  Draaken  op  den  top  en  op  de 
hoeken ,  die  de  andere  gebouwen  binnen 
het  Kafteel  bedekken.  Het  tweede  Ka- 

fteel is  zeer  klein ,  en  meer  gelyk  na  een 
Slot ,  zonder  eenig  het  minfte  uy twendig 
vercierfel.  Het  heeft  maar  eene  deur,  en 
daar  toe  is  ook  maar  eene  toegang  uyt 

's  Keyzers  Woonplaats .  over  een  hooge 
lange  Brug.  't  Derde  Kafteel  legt  aan 
de  kant  van  het  tweede,  en  is  byna  van 
dezelve  gedaante.  Ze  worden  beide  om- 

vangen met  hooge  fterke  muuren  ,  die 
tot  noch  te  beter  befcherming  worden 
omringt  door  breede  diepe  Grachten,  uyt 

de  groote  Rivier.  In  deze  twee  Kaftee- 
len worden  opgevoed  de  Keyzerlyke 

Prinflèn  en  Prinflèflèn  ,  zo  'er  eenige 
zyn.  Achter  het  Keyzerlyk  Paleys  is 
noch  een  verhcve  grond ,  fchoon  naar  de 

manier  van  't  Land  met  fraaye  en  heer- 
lyke  Hoven  ai  Boomgaarden  ,  welke 
eindigen  aan  een  pleyzieng  Bofch  op  den 

top  van  een  berg  beplant  met  twee  by- 
zondere  verfchillende  en  raare  foorten 
van  Platanus  Boomen ,  welker  ftarachtigc 
bladeren,  met  groen,  geel  en  rood  bonte 
bladeren  geverwt  zeer  aangenaam  voor 

het  oog  zyn.^ 
Het  is  aanmerkelyk  't  geen  zy  van 

deze  Boomen  veraekeren  ,  dat  het  eene 
fbort  in  haare  volle  fchoonheid  is  in  den 
Lente ,  en  de  andere  in  den  Herfft.  Het 
Paleys  zelf  is  flechs  van  eene  verdieping, 
die  niettemin  van  een  fchoone  hoogte  is. 

Het 

Zonder- linge Plata- 

nus Boo- 

men. 
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Het  bcflaat  ccn  gioote  plek  Lands,  en  ', 
heeft  zeven  lange  Gallcryen  en  ruyme 
vcitrckkcn ,  die  door  het  toewouwcn  of 
wegnemen  der  fchutrcn  kunnen  worden 
grootcr  of  kleiner  gemaakt  naar  het  de 
gelegentheid  vercifcht  ,  en  zodanig  zyn 
gemaakt ,  dat  ze  ten  allen  tydcn  een  be- 
quaam    en  genoegzaam  licht   fchcppen. 
i)c  voornaamfte  Kamers  hebben  elk  haa- 

rc  bx'zondere  naamcn  ;  Zo  als  by  voor- 
beeld ,  de  Vemekkamer  ,  waar  in  alle 

mcnfchcn  die  ter  gehoor  zullen  toegela- 
ten worden  ,  het  zy  by  den  Keyzcr,  of 

by  zyne  eerile  Dienaars  van  Staat ,  wach- 
ten, tot  dat  zy  binnen  geleid  worden; 

De   Raadkamer  ,  waar  in  de  Dienaars 

van  Staat ,  en  Gehcymc  Raaden  by  el- 
kander komen,  om  over  zaakcn  raad  te 

pleegen;  De  Zaal  van  duyzend  Matten, 
m  welke  dcKeyzer  de  hulde  cngewoon- 
lykc  gcfchenkcn  ontfangt  van  de  Prins- 
fen  van  het  Ryk  ,  en  van  de  Gezanten 
van  Uythecmfche  Machten  ;  Vcrfcheide  ! 
Gchoorzaalen  ;    De    Kamers   voor  des  j 
Keyzcrs   Wooningen   en    andere.     Het  i 
zamenftel  van  alle  deze  verfcheide  Ka- 

mers is  keurlyk  fraay,  volgens  de  bouw- 
kunde van  't  LanJ.     De   zolderingen, 

balken  en  pylaren  zyn  van  Cederen, van  | 
Kampher,  of  ̂ eferi  hotit ,  welkers  grey- 
nen  natuurlyk  loopen  in  bloemen  en  an-  1 
dere  fixiaye  figuuren  ,  en  zyn  derhalven 
in  fommige  vertrekken  allecnlyk  bedekt  ; 
met  een  dunne  doorfchynende  laag  van  ' 

vemifch,  in  fommige  verlakt,  en  keur-  ' 
lyk  uytgelneden  met  Vogelen  en  Loof- 
werk  net  verguld.     De  vloer  is  bedekt 
met  de  fynftc  witte  Matten ,  met  goude 
Franjens  of  Koorden  omzoomt.  Dit  is  al 

de  huysi-aad  die  men  in  de  Palcyfen  van 
den  Keyzer ,  en  van  de  Prinflèn  van  het 

Ryk  ziet.     My  is  gezegt  dat  'er  een  by- 
zonder  geheim  vertrek  is  onder  de  grond, 
hetwelk  in  plaats  van  zoldering  ccn  groo- 
te  watcrbak  heeft,  en  dat  de  Keyzer  der- 
waards  zich  begeeft,  als  het  blixemt,om 
dat  zy  gelooven  ,  dat  de  kracht  van  den  j 
blixcm    gcbiokcn   word   in   het  water.  | 
Doch  dit  geef  ik  alleen  over  op   haar 
zeggen.    Daar  zyn  ook  twee  ftcrkc  Ka- 

mers, in  welke  de  Keyzerlyke  Schatten  ] 
worden  bewaart  en  deze.  zyn  gevciligt  en 
belchut  voor  brand  en  Dieven  door  ller- 

ke  yzerc  deuren ,  en  kopere  daken.     In 
dit  Kafteel  hebben  gewoont  de  Opvol- 

gers van  den  Keyzer    Jejas ,  de  eerfte 
van  dit  Gedacht  die  het  Ryk  Japan  be- 
liecrlcht  hebben  op  de  volgende  order. 
( I )  J^j"^ ,  "'^  '^yn  Joo J  gcnocmt  Gengin. 
(z)  Teitükwin  zyn  Zoon.  (3)  Dajjojtn  ccn 

Zoon  van  Teitok-win.    (4)    Genjojin  ,  een 
Zoon  van  Daijojln ,  en  (ƒ)  TJinajot  de  nu 

.   Bolk   XIL  Hoofdst.     iJs 
rcgeerende  alleenhcerfcher,  Broeders  Zoon 
van  Genjojin.    Dus  veel  van  het  Kafleel 
en   Wooning    van    den   Waereldlyken 
Keyzer  van  Japan.  Ik  zal  nu  den  draad 
van  myn  I^agregifter  weer  aanvatten. 

Zo  dra  als  wy  aan  onze  Herberg  qua-     Verrich- 
men,  zonden  wy  onzen  tweeden  Tolk,  tingen  by 

de  ccrfte  in  eeen  rtaat  zynde  om  uvt  te  p"^^ '^n- 
•  I    1   I  L  •  j  -^         komfttot gaan  van  wegen  zyne  ziekclykheid,  om  jjJq^ 

kennis  te  geven  van  onzen  aankomft  aan 
de  Keyzerlyke  Gevolmachtigden  aange- 
ftelt  tot  befchikking  en  behandeling  der 
buytcnlandlche  zaakcn, als  mede  aan  dien 
Gouverneur  van  Nngnfaki ,  die  toen  tot 

Jedo  was,  zynde  Genjeimon,  die  om  zyne 
groote  zorg  in  het  behandelen  en  fchik- 
ken  der  zaakcn  van  den  buytenlandfchen 

Handel ,  in  het  jaar  1 68  >■ ,  ten  voordeelc 
van  het  Land,  en  tot  volkome  vergenoe- 

ging van  den  Keyzer ,  door  dezen  was 
vereert  geworden  ,  met  den  Tytel  en 
Waardigheid  van  Sim  Cavii.  Hy  beval 
op  ftaandevoet  aan  onzen  Bu,jo,  om  ons 
naauw  in  onze  vertrekken  te  houden,  en 

aan  niemant  toe  te  laten  by  ons  te  ko- 
men ,  bchalven  onze  eige  knechts ,  welke 

bevelen  zy  nooit  nalaten  ftipt  te  volgen , 
fchoon  men  anders  zou  mogen  denken , 
dat  onze  vertrekken  ver  genoeg  van  de 
ftraat  waren  ,  zynde  de  bovcnfte  verdie- 

ping van  een  achterhuys,  waar  toe  geen 
ingang  was  ,  dan  door  een  enge  weg, 
welke  kon  afgefloten  worden  als  het  no- 

dig was.  Tot  meerder  zekerheid  waren 
'er  twee  deuren  ,  ecne  aan  het  boven  en 
ecne  aan  het  beneden  einde  van  de  trap, 
en  de  vertrekken  waren  aan  drie  kanten 

gefloten.  Myn  vertrek  had  een  enkel  eng 
venilcr,  door  het  welk  ik  met  veel  ge- 

mak de  hoogte  der  middagzon  kon  ne- 
men. Ons  wierd  gezegt,  dat  vier  dagen 

voor  onze  aankomft  veertig  ftmaten,  en 
meer  dan  vierduyzend  huyfên  waren  ver- 

brand. Dezen  eigen  avond  ontftond  'er brand  twee  uuren  ten  Ooften  van  onze 

Herberg ,  doch  deze  wierd  ras  uytge- 
blufcht ,  hebbende  flechs  weinige  huyfcn 
in  d'alk-hc  gelegt. 

Op  den  veertienden  van  Maart  zonden 
de  twee    Keyzerlyke   Gevolmachtigden 
aan  Sino  Canii,  om  ons  te  verwelkomen 
over  onze  gelukkige  aankomft  ,  en  om 
ons  ter  zelver  tyd  te  verwittigen ,  dat  zy 
van  dezelve  kennis  gegeven  hadden  aan 
de  Ra:iden  van  Stante.    Den  zelfden  dag 

j  openden   wy   in  tegenwoordigheid  van 
OHZen  Biigjo  en  van  een  ander  Officier , 
door  Sino  Cami  gezonden  ,  de  gefchen- 
ken ,  die  gedaan  zouden  worden  aan  den 

Keyzer,  en  aan  de  Grooten  van  't  Hof. 
En  wy  bcfpralccn  de  noodige  doofcnvoor 
de  Caiamba  k  en  de  BorneeJ.he  Kampher. 

Op 
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Op  den  vyftienden  quamen  t\vcc'| 

Snyders,  om  naar  gewoonte  de  Europi-  | 
fche  Stoffen  voor  den  Keyzer  te  fnydcn. 

Dien  zelven  dag  bedelden  wy  flcilèn  en 
-andere  vaten  voor  de  Tint  en  Spaanjcbe 

Wynen,  als  mede  houte Tafels,  om  de 
Gcichenken  op  te  leggen.  Onze  Bugjo 

ging  Sino  Cami  bezoeken,  door  wien  hem 
icherpelyk  bevolen  wierd,  aan  niemant 

de  vryheid  te  geven  om  ons  te  zien, eer 
dat  wy  waren  toegelaten  ter  gehoor  by 

den  Keyzer,  ten  zy  hy  hem  andere  na- 
drukkelyke  bevelen  daar  toe  gaf,  om 

het  te  mogen  doen.  Dezen  avond  ont- 
ftond'er  wederom  brand  twee  uuren  van 
onze  Herberg  ,  doch  die  deed  weinig 
fchaade. 

Op  den  zeventienden  zeide  ons  onze 
Btigjo ,  dat  hy  van  Nagafaki  tyding  had 
dat  veertien  dagen  na  ons  vertrek  van 
daar,  twintig  Chineefche  Yonken  veylig 

die  Haave  waren  aangekomen.     Hy 

Hevige 

bia  ld. 

m 

verzocht  ons  ter  zelver  tyd ,  om  geene 

Papieren  met  Europifchc  Merken  uyt 
onze  venfters  te  werpen.  Dezen  morgen 

vernamen  wy  weder  brand  niet  ver  van 
ons  af. 

Op  den  achttienden  waren  wy  bezig 
om  de  Tint  en  Spaanfche  Wynen  over  te 
gieten  in  langhalsde  Fleflèn ,  en  om  de 
Calmnhak  en  de    Kampher  in  Doofen  te 

leggen, en  voorts  om  alles  te  fchikken  zo 
als  zy   zouden  vertoont  en  aangeboden 
worden  aan  den  Keyzer  ,  wanneer  wy 

ter  gehoor  quamen.     Dezen  avond  ont- 
ftond  'er  een  heftige  brand  omtrent  an- 

derhalve myl  ten  Weften  van  onze  Her- 

berg ,  en  ter  zelver  tyd  waayde  'er  ecne 
fterkeNoordelyke  wind  ,deze  brand  was 

20  geweldig ,  dat  ze  vyfentwintig  Straa- 
ten,  fchoon  ze  daar  zeer  breed  waren, en 
omtrent  zeshonderd  Huyfen  in  de  allche 
leide,  in  den  tyd  van  vier  uuren,  eerze 
kon  gedempt  worden  :    Men  zeide  dat 

deze  toegekomen  was  door  brandftich- 
ters,  van  welke  'er  twee  wierden  gevat, 

EN  GESCHIEDENIS 
(^p  den  eenentwintigflen  ging  onze 

oude  Tolk  het  bezoek  afleggen  by  de 

Keyzerlyke  Gevolmachtigden  ,  en  ver- 
zocht te  gelyk  ,om  op  den  dag  van  onze 

gchoorgcving  ,  naar  't  Hof  te  mogen 
worden  gedragen  in  een  Cmgos,  't  welk 
hem  wierd  toegeftaan  ,  na  dat  hy  eerft 

eene  vcrklaaring  had  gege\'en  onder  Ee- 
de,  en  met  zyn  bloed  ondertekent,  dat 
hy  van  wegen  zyne  ziekte  anders  in  geen 
ftaat  was ,  om  daar  te  komen.  Goto  Tjio- 
y?7;;o7z ,  Burgermeefter  van  Nagafaki,  ging 
dien  dag  derwaards  op  rcys  ,  hebbende 

gehoor  gehad  by  de  Raaden  van  Staate 
op  den  vyftienden  der  tv/eede  Japanfche 
maand  ,  en  zyn  gehoor  van  affcheid  op 
den  ccnentwintigflen. 

Den  drieentwintigften  zonden  wy  door 
onzen  tweeden  Tolk  Trojeimn  een  ge- 
fchenk  van  een  Fles  Aqiia  vita  aan  den 

jongen  Heere  van  Firando,  die  toen  tot 
Jedo  was,  als  een  gering  teken  van  onze 
dankbaare  geheugenis  van  de  goedertie- 

rene befcherming ,  welke  zyn  Vader  aan 
ons  verleent  had ,  toen  wy  onze  Faftory 
hadden  op  het  Eiland  Firando.  Op  dezen 
dag,  omtrent  een  uur  voor  den  middag, 

met  zeer  flil  weder  ,  wierd  'er  eene  ge- 

weldige en  fchielyke  Aardbeving  gevoelt,  Aatdbe- welke  ons  huys  met  een  groot  gedruyfch 
deed  fchudden.     Ze  duurde  zo  lang  dat 

men  vyftig  zou  hebben  kunnen  tellen. 
Dit  fchielyk  toeval  overtuygde  my  van 
de  redelykheid  en  noodzakelykheid  van 

die  Wet  ,  waarby  door  't  geheele  Ryk 
verboden  word  hooge  huyfèn  te  bouwen, 
en  dat  het  niet  min  dienifig  en  noodig  is 
om  ze  te  bouwen  in  dit  Land ,  gelyk  ze 

doen,  geheel  van  lichte  flof  en  hout, en 
een  fwaare  fterke  boom  onder  het  dak  te 

leggen  ,   om  door  deszelfs  gewigt  ,  en 
drukking  op  de  muuren  van  het  huys, 
dezelve  by  een  te  houden,  in  (geval  van 
zodanigen  fchok  en  dreun. 

Zaterdags  den  24.  Maart ,   was   het 

zeer  kout ,  en  't  fneeuwde  en  het  regen- 
Op  den  twintigftcn  Maart  wierd  ons  ;  de ;  den  nacht  te  vooren  was  het  even 

gczegt  dat  Matzandairo  Inaba  Cami ,  die  1  wel  uytneemend  heet  geweeft.  Dezen 

naar  iW/Wo  ftond  te" gaan  als  Opperrech- 
ter van  die  plaats,  van  Jedo  ten  dien  ein- 

de op  weg  ging ,  vergezelt  door  een  an- 
der Heer  ,  die  hem  aan  het  Volk  zoude 

voordellen, en  ter  zelver  t.yd  gefchcnken 
overbrengen  van  den  Kejzer  aan  den 
Dairi.  óino  Cami  ,  liet  ons  dezen  dag 

door  een  zyncr  \mptenaaren  boodfchap- 
pen,  dat  hy  hoopte,  dat  wy  ons  gehoor 
by  den  Keyzer  zouden  hebben  op  den 
achtentwintigrten  van  dezen  maand ,  en 
om  ons  daar  en  boven  te  bevelen  zorg  te 
dragen  voor  onze  gezondheid  ,  en  alles 
vaardig  en  gereed  te  houden  tegen  dien 

tyd. 

dag  liet  Makino  Bingo  ,  Raadsheer  van 
Staat,  en 's  Keyzers  groot  gunfteling, 
onzen  Directeur  begroeten  en  verzoeken 
een  ftuk  Nederlandiche  Kaas  ;  wy  zon- 

den hem  een  geheele  Edamfche,  en  een 

halve  Saffraankaas ,'  uyt  onze  eige  voor- 
raad genomen. 

Op  den  vyfentwintigften  fchikten  wy 
de  Gefchenken  voor  zync  Keyzerlyke 

Mayefteyt  en  voor  fornmige  Grooten 
aan  't  Hof  in  goede  order, in  hoope,  dat 
wy  den  achtentwintigflen  zouden  toege- 

laten worden  ter  gehoor  ,  zynde  een 

Heylige  dag  :  Wy  lieten  ook  Sino  Cami, 

■  en 
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en  de  Keyzcrlykc  Gevolrmchtigden 
vciv,ockcn  ,  hunne  pogingen  in  't  werk 
te  ftellcn ,  om  ons  gehoor  te  vervorderen. 
De  Staats  -  Dienaars  en  andere  Grootcn 

aan  't  Hof,  van  welke  wy  eenigc  flechs 
van  't  Kcy-  bezochten ,  en  anderen  met  Gcfchenkcn 
«rlyke  vereerden  ,  waren  de  vyf  ecrfte  Raads- 

heeren  van  Staat ,  Goradzi  gcnaamt ,  of 
de  vyf  ouder  mannen  ,  dewelke  waren 

( I )  Mak'ino  B'wgono  Cami.  (z)  Oktibo  Can- 
ga  m  Cami.  (3)  yfhi  Btingono  Cami.(^)  To- 
da  Jamajiro  Cttmi.  {^)  TJtttfia  Sagami  Cami, : 
Vier  Kej^erlyke  Onder- Raadshecrcn 
van  Stiat,  M-^aka  Goridzi  gcnaamt,  de  wel- 

ke waren  ( i  )  Akimotto  fadfytna  Cami. 
(l)  Katta  Saddmio  Cami,  (5)  Naito  Tamha- 

no  Cami,  ende  ten  (4)  'Jnu:}  Sawa  Drxa- 
no  Cami.  De  Dfisja  ,  gelyk  zy  worden 
genoemt  ,  dat  is  de  Heeren  van  den 
Tempel  ,  zynde  drie.  (i'  Toda  im  Tom 
Cami;  (t)  Fondakino  Cami , en  ten  (5)  On- 
gafii-vara  Saddono  Cami.  Matzaro  Ikono  Ca- 

mi ,  Hea^  van  Firando  van  de  Stamme 
Fifen.  De  Keyzerlykc  Gevolmachtigden, 
gelyk  wy  ze  doorgaans  noemen,  die  ge- 

lyk als  des  Kcyzcrs  Prokurcurs  Generaals 

zyn  van  de  Stad  'Jedo,  lodo  Jjom  Cami, ende  Ohutto  Sabboro  Sayevwn  Sama  :  De 
twee  Gouverneurs  van  Jcdo  ,Fodfo  ylwana 
Cami,  ende  Nojy  Ismono  Cami  :  Het  laatft 
van  allen  deze  der  Gouverneurs  van  Na- 

gafaki,  die  tot  '^edo  is,  zynde  toen  Ka- 
•wagaiz  Gmjaimon  ,  of  volgens  zyn  nieu- 

wen tytel,  KaTiUagatz  Tfim  Cami,  zynde 

de  twee  andere ,  "Jama  Okkajtubiuje  en  My- 
jttki  Tom  mo  op  de  plaats  van  haarc  rc- 
gecring. 
Op  den  26  Alaart  liet  Sim  Cami  ons 

weten, dat  onze  gehoorgeving  eenen  dag 
was  uytgeftelt ,  te  weten ,  op  den  negen- 
cntwintigftcn  ,  van  wegen  de  dood  van 

Atakim  Bingo^s  Broeder ,  welk  geval 
niet  wilde  toelaten  aan  dien  gunftcling 
des  Kcyzcrs  en  eerden  Raadsheer  van 

Staatc,  om  voor  dien  dag  in  't  openbaar 
te  verlchynen. 
Op  den  zevencntwintigftcn  Maart  na 

den  ceten  ,  quam  Firamo  .Sofatz  een  der 
Artzcn  des  Kcyzcrs,  een  oudachtig  zwaar- 
lyvig  man  ,  my  bezoeken ,  en  myn  ge- 

voelen vraagen  omtrent  de  gcncefing 
van  fommigc  zicktcns. 
Op  den  achtentwintieften  zonden  de 

twee  Keyzerlykc  Gevolmachtigden  ende 
Sim  Canii  hunne  Gchcimfchryvers,  om 
ons  bekent  te  maken  ,  dat  wy  den  vol- 

genden morgen  gehoor  zouden  hebben 
Dy  den  Keyy^r ,  dat  wy  dcrhalvcn  by 

lyds  naar  't  Hof  zouden  gaan ,  en  daar 
wachten  inde  grootc  Keyzerlykc  Wacht- 

kamer, tot  dat  wy  konden  worden  in- 

geleyd. 

V.  Boek  XII.  HoofdST.       ijy 

De  ncgencntwintigfte  ,  zynde  de  laat- 
fte  dag  der  tweede  Japanfchc  Maand ,  is 
een  van  de  gcwoonlyke  Hof-dagen,  op 
welke  de  Keyzer  gehoor  verleent.     En 
echter  konden  wy  ons  zeer  bczwaarlyk 
kittclen  ,  van  zo  fpocdig  afgevaardigt  te 

zullen  worden,  indien  AM-wo  Bingo  dc- 
zelvc  niet  opzcttelyk  geflelt  had  voor  den 
dag  van  ons  gehoor ,  om  van  ons  ontfla- 
gcn  te  zyn ,  om  dat  hy  op  den  vyfden 
der  volgende  maand ,  de  eer  zou  hebben, 
om  den  Keyzer  ter  maaltyd  te  onthaa- 
Icn ,  een  gunfl:  die  zeer  veel  tyds  en  veele 

voorbcreydfclcn  vcreifcht.     Deze  Bengo  Bingo  Pre^ 
of  Bin^o  was  eertyds  voogd  over  den  te-  j  "^"d  ̂^i* •^     j-  ,■'  "         ,  ,    den  Raad genwoordigen   Keyzer  ,   eer  hy  tot  de  van  Staatc. 
Kroon  quam  ,  maar  nu  is  hy  zyn  ccrfte  • 
gunftcling,  en  de  eenigftc  Pcrfoon,  op 
wien  hy  volftrektclyk  vertrouwt.  By 
ons  gehoor  is  hy  het  ,  die  de  cere  heert 
van  's  Kcyzcrs  woorden  en  bevelen  uyt 
zyn  eigc  mond  te  ontfangcn ,  en  dezelve 
aan  ons  mede  te  deelcn.  Hy  is  naby 
zeventig  jaarcn  oud  ,  een  lang  doch  ma- 

ger man ,  met  een  lang  aangezicht ,  een 
mannelyk  gelaat  als  dtr  r  ̂oogduy tfchers, 
langfaam  in  zyne  handelingen  ,  anders 
zeer  beleeft  en  vrindclyk  in  zyn  geheelc 
gedrag.  Hy  heeft  den  naam  en  merkte- 

ken van  een  oprecht  en  voorzichtig  man, 
geenzins  overgegeven  aan  ftaatzucht,  noch 
genegen  om  wraak  te  nemen,  noch  ge- 
ftelt  om  onmatige  fchaticn  op  te  hoo- 
pen ,  met  een  woord  ,  hy  is  volkomen 
waardig  en  hy  verdiend  het  groot  ver- 

trouwen en  achting,  dat  de  Keyzer  op 
hem  ftclr. 

Omtrent  drie  jaaren  geleden  had  hy  de 
cere  van  den  Keyzer  ter  maaltyd  te  ont- 
haalen ,  en  wierd  toen  door  hem  befc  hon- 

ken met  een  Zwaard  ,  waardig  gefchat 

15C00  Thails ,  't  welk  de  Keyzer  van  zy- 
ne eigc  zydc  nam ,  met  gooo  Cobangs  in 

Goud  ,  500  Shuits  Zilver ,  verfcheidc 
Damaften  en  fync  Chineefchc  zyde  Stof- 

fen ,  en  een  vermeerdering  van  500000 
zakken  Ryft  voor  zyn  jaarlyx  inkomen, 
welke  toen  reeds  400000  waren ,  zo  dat 

hy  'er  in  't  geheel  700000  heeft.  Men 
rekent  het  een  wecrgaloolè  eer  den  Key- 

zer te  mogen  onthaalen  ter  maaltyd, maar 
zodanig  onthaal  kan  hem ,  aan  wien  deze 

gunft  "toegelaten  word  ,  in  den  grond 
helpen,  nadien,  al  watzeldfaara  en  on- 

gemeen is ,  moet  gezocht  en  yder  ding 
ten  allcruyttcrften  dier  betaalt  worden. 
Tot  een  voorbeeld  hier  van  zal  het  ge-  Kortelyke 

noeg  zyn  te  melden  't  gcene  Bengo  deed  "^^^cfy- over  eenigc  weinige  jaaren.  Toen  een 
Bal  aan  't  Hof  zynde  ,  zond  hy  een  Soc 
catio  ,  zo  als  de  Japonecfen  het  noemen 

(zynde  een  klein  onthaal  uyt  eenigc  wei- B  b  b  nige 
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nfge  dingen,  op  een  houtc  werktuyg, 
op  de  wyze  van  een  Tafel  gemaakt ,  ge- 
Icgc,  't  welk  de  Japoneefcn  aan  elkander 
zenden  tot  een  teken  van  vriendfehap ) 
aan  den  Keyzer  ,  bcftaande  in  twee  Tab 
of  Stecnhrtuijjlms  ,  gclyk  wyze  noemen, 
welke  liy  gekocht  had  voor  15:0  Cobangs, 
en  een  paar  Schulpviflchen,  die  hem  90 
Cobmigs  kollen.  Een  Cobang  is  waardig 

omtrent  vyf  Dukaaten ,  zo  dat  't  geheele 
onthaal  bedroeg  ̂ xoo  Dukaaten  of 
omtrent  1400  ponj  Sterl.  Deze  twee 
loorten  van  Vifch  zyn  de  raarlle  en 
duurfte  in  Japm ,  voornamentlyk  de 
Steenbraaffems  ,  die  ,  wanneer  ze  in  der 
tyd  zyn,  nooit  verkocht  worden  onder 
twee  Cobangs  het  ftuk ,  maar  in  Winter- 
tyden  ,  en  by  gelegentheid  van  groote 

Fedlen  ,  word  'er  voor  betaalt  wat  'er 
geeifcht  word.  In  dit  geval  is  het  niet 
alleen  zeer  voordeelig  voor  den  Vifch- 
verkooper,  maar  de  Kooper  acht  het  een 
zonderling  geluk ,  zulken  raaren  en  die- 

ren Vifch  te  hebben  kunnen  krygcn  voor 
zodanigen  Gail,  voor  wien  hy  een  zon- 

derlinge en  ongcmecne  eerbied  en  ach- 
ting heeft.  Maar  daar  is  iets  byzonders 

en  bygeloovigs  verborgen  in  den  eige 
naam  van  dez;n  Vifch  ,  zynde  het  de 

laatfte  fyllaab  van  het  woord  Meditah ,  't 
welk  de  Japoneefên,  gebruyken,  wan- 

neer zy  eikanderen  vreugde  wenfchen. 
Op  den    negenentwiritigften   Maart , 

zynde  Donderdag ,  de  dag^  geftelt  tot  ons 
gehoor  ,   wierden  de  Gefchcnken  ,   ge- 
(chikt  voor  zyne  Keyzerlyke  Majefteit, 

naar  't  Hof  gezonden ,  vergezelt  door  de 
Onder-Officieren  van  S'tno  Cami ,  en  van 
de  Minifiers  der  buytenlandfche  zaaken, 
om   daar    in  bcquaamc  order  gelegt  te 
worden  op  houtc  tafels ,  in  de  Zaal  van 
Honderd  Matten  ,  als  ze  genoemt  word , 
alwaar  de  Keyzer  dezelve  zou  bezichti- 

gen. Wy  volgden  kort,  daar  aan  in  een 
zeer  gemcenc  klceding  met  zwarte  zyde 
Mantels  ,  als  plecht  -  gewaadcn  naar  de 
manieren  van  Europa.  Wy  wierden  ver- 

zeil door  drie  Rentmeeilers  van  de  Stads- 

Voogden  van  Nag»frtki ,  door  onzen  Do- 
fen  oi  Onder- Bu^jo, door  twee  Stads  Boo- 
dcn  van  Naga/aki,  en  een  ZoonWan  een 
der  Tolken,  alle  te  voet.  Wy  drie  Ne- 

derlanders en  onze  tweede  Tolk  reeden , 

te  Paard,  achter  malkander.  Onze  Paar- 

den wierden   geleyd   door  Stalknechts', 
die  ze  by  den  toom  namen,  een  knecht 

by  yder  paard ,  aan  de  rechterzydc  gaan- 
de, aan  welke  zyde  het  ook  '1  gebruyk 

van  dit  Land  is,  om  op  of  af  te  ftygen. 
Eertyds  waren  wy  gewoon  twee  knechts 
by  yder  paard  te  hebben ,  maar  onlangs 
is  deze  gewoonte  afgefchaft,  als  ons  en- 
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kelyk  op  onnodige  koften  jaagende.  On- 
ze Re/ïdent ,  of  Kapitein  ,   by  de  Japo- 

neefên dus  genoemt ,  quam  achter  ons, 

gedragen  in  een  Norimon  ,  en  wierd  gc- 
volgt  door  onzen  ouden  eerften  Tolk, 
gedragen  in  een  Cangos.   De  treyn  wierd 
gefloten  door  onze  overige  Knechts  in 

't  gevolg ,  te  voet  gaande  op  behoorlyke 
tuiTchenwydtens ,  zo  ver  als  hen  geoor- 
loft  was  ons  te  volgen.    Op  deze  order 
gingen  wy  voort  naar  het  Kafteel ,  en 
na  omtrent  een  halfuur  rydens,  quamen 
wy  aan  de  eerfte  omtrek  ,  welken  wy 
bevonden  wel  verfterkt  met  Muuren  en 
Bolwerken.  Daar  reeden  wy  in  over  een 
groote  Brug  met  Pylaaren  ,   boven  aan 
verciert  met  kopere  knoppen  ,  over  een 
breede  Rivier  gelegt,  die  Noordwaards 
fchcen   te  loopen  om  het   Kafteel ,  in 
welke  wy  toen  zagen  zeer  vecle  Schuy- 
ten  en  Vaaituygen     De  Ingang  is  door 
twee  fterke   Poorten ,    met  een   kleine 
Wacht  tuflchen  beide.     Zo  dra  als  wy 
door  de  tweede  Poort  trokken,  quameü 

wy  op  een  ruyme  plaats,  daar  wy  aan 
onze  rechterhand  een  veel  grooter  Wacht 
vonden,  dewelke  echter  meer  voor  ftaat, 
dan  tot  dienft  en  befcherming  fcheen  ge- 

richt.    Het  Wachthuys  was  omhangen 
met   laken.     In  de   grond  voor  den  in- 

gang waren  de  Pieken  geplant ,  en  van 
binnen  was  het  koftelyk  opgepronkt  met 
vergulde   Wapenen  ,    verlal<:te  ftukken 
Gefchuts  ,  Pieken  ,  Schilden  ,  Boogen, 
Pylen  en  Pylkookers.    De  Zoldaten  za- 

ten op  de  grond  met  de  beenen  kruys- 
wcegs  overeen ,  in  een  goede  order ,  ge- 

kleed in  zwarte  zyde  ,  yder  met  twee 
Zwaarden    op  den    Gordel    fteekende. 
Deze  eerfte  befchanfing  verby  zynde ,  en 
tuflchen    de  Huylên  en    Paleyfên  der 

Prinflèn  en  Heeren  van  't  Ryk ,  binnen 
deszelfs  omtrek  gebouwt ,  rydende ,  qua- 

men wy  aan  de  tweede  befchanfing,  wel- 
ke wy  byna  op  dezelve  wyze  verfterkt 

vonden  als  de  eerfte.  De  Brug  evenwel, 
Poorten ,  Binnenwacht  en  de  Paleyfèn 
waren  veel  deftiger  en  hcerlyker.    Wy 
lieten  onze  Norimon  en  Cangos  hier,  ge- 
lyk  mede  onze  Paarden  en  Knechts,  en 
wierden  geleyd  dwarfch  door  deze  twee- 

de omfluyting  naar  de  Funmatz,  of  Key- 
zerlyke Wooning,  welken  wy  intraden 

over  een  lange  fteenc  brug  ,  en  gegaan 
zynde  door  een  dubbeld  Baftion,en  door 
twee  fterke  Poorten ,  en   daar  na  noch 
omtrent  twintig  treden  verder,  dooreen 
ongeregelde  Straat,  gebouwt,  na  het  de 
gelegentheid  der  grond  wilde  toelaten, 
met  Muuren  van  ecne  ongcmeene  hoogte 
aan  beide  zyden ,  quamen  wy  aan  de 
Ftahmban  ,   dat  is  ,  IVacht  van  honderd 

Nltmnetif 
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■^i:nne)i ,   of  de  grootc  Waclit  vnn  liet 
Kaftcel,'t  welk  aan  onze  linkerhand  was 
aan  't  boven  eind  van  de  zo  even  gemel- 

de Stnat,  diclit  by  de  iaatflc  Poorc  Icy- 
dende  naar  's  Keyzcrs  Paleys.  Wy  wier- 

den gelaft  in  dit  VVachrhiiys  te  blyven, 
tot  dat  wy  konden  worden  ingeleyd  ter 

gehoor,  *t  welk  nien  ons  zeiJc,  dat  gc- 
fcliiedcn  zoude  ,  zo  ras  als  de  Groote 
Raad  van  Staat  in  het  Paleys  vergadert 
was.  Wy  wierden  beleefdelyk  ontfangcn 
door  de  t^vce  Kapitcinen  van  de  Waclit , 
die  ons  onthaalden  op  Thee  en  Tabak. 
Kort  daar  na  quamen  Sh:o  Cami ,  en  de 
twee  Gevolmachtigden  ons  verwelkomen, 

met  cenigc  Hccrcn  van 't  Hofby  zich, 
die  wy  niet  kenden  :  Omtrent  een  uur 
gewacht  hebbende  ,  geduurende  welken 
tyd  de  mecftc  der  Keyzcrlykc  Raadshee- 
ren  van  Staat,  oude  en  jonge,  in  het  Pa- 

leys gingen  ,  fommige  te  voet  ,  andere 

gedragen  wordende  in  A^c/^/'/w;;/, wierden wy  gelcyd  door  twee  prachtige  Poorten 
over  een  groot  vierkant  Pleyn  naar  het 
Paleys  ,  naar  het  welk  men  opgaat  met 
eenige  weinige  trappen  leydende  van  de 
tweede  Poort.     De  plaats   tuflchen   de 

tweede  Poort  en  't  voorftc  van  't  Paleys, 
is  flechs  weinige  treden  breed  ,  en  was 
toen  uytnemende  vol  gedrang  van  Ho- 

velingen  en   Krygsbenden.     Van   daar 
wierden   wy  geleyd  langs  twee  andere 
trappen  tot  het  Paleys  zelf,  en  eerftelyk 
in  een  ruym  venrck  ,  naaft  den  ingang 
aan  de  rechterhand,  m  welk  vertrek  alle 

de  geene  die  ter  gehoor  zullen  toegelaten 
worden ,  het  zy  by  den  Keyzcr  zelf  of 
by  de  Raadsheeren   van  Staat ,  moeten 
wachten  ,  tot  dat  zy  worden  geroepen. 
Het  is  een  ruyme  luchtige  kamer,  doch 
wanneer  alle  de  Schutten  ujtgezet  zyn , 
rcdelyk  duyfter  ,  ontfangendc  alleenlyk 
een  kleine  lucht  van  debovenvcnftcrs  van 

ecne  nabygclegenc  kamer, in  welke  ccnig 

huysi-aad  voor  de  Keyzerlykc  vertrekken 
word  bewaart.     Anderfins  is  ze  rykelyk 
gcfto(ïccrt   volgens  de  maniere  van  net 
Land, en  deszelfs  vergulde  poften, muu- 
rcn  en    fchutten  zyn  zeer  fraay  om  te 
zien.    Hier  meer  dan  een  uur  gewacht, 
en  de  Keyzcr  zich  midicrwyl  gezet  heb- 

bende in  de  Gchooiaaal  ,   quamen  Sii:o 
Cami  en  de  twee  Gevolmachtigden  bin- 

nen, en  geleydcden  onzen  Gezant  in  de 
tegenwoordigheid  des   Kejzers ,  latende 
ons  achter.    Zo  ras  als  hy  daar  qiiam , 
Ichrecuwden  zy  overluyd  Hollunda  Cap- 

tain, 't  welk  het  zcin  was  voor  hem  om 
te  naderen,  en  zyn  plichtpleging  en  ge- 
hoorfaamheid  te  bewyzen.     Vervolgens 
kroop  hy   op  handen  en  kuicn  tot  een 
plaats  die  hcra  aaugewefen  wierd  ,  tus- 
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fchen  de  Gefchanken  op  behoorlyke  ordef 
geichaart,  am  de  eenc  kant,  en  de  plaats, 
daar  de  Keyzcr  zat  aan  de  andere  zyde: 
toen  knielende  bot>g  hy  zyn  voorhoofd 
ten  eenemaal  tot  den  grond ,  en  kroop  zo 
te  rüg  gclyk  cene  krabbe  ,  zonder  een 
ccnig  woord  te  fpreeken.  Zo  gering  en 
kort  is  het  gehoor  ,  dat  wy  h.bbcn  by 
zul  ken  machtigen  Monn.rch.  Ook  wor- 

den 'er  gecnc  andere  plechtigheden  waar- 
genomen in  het  gehoor  dat  hy  geeft,  zelfs 

aan  de  grootfte  en  machtigftc  Prinflcn 
van  't  R)k.  Want  binnen  geroepen  zyn- 
de  in  de  Zaal  ,  worden  hunne  naamen 
luydkcels  uytgcfchreeuwt,  dan  bewegen 

zy  zich  op  handen  en  voeten  ondcrda- 
niglyk  en  ftilzwygende  naar  des  Keyzcrs 
ftoel  ,  en  haare  onderwerping  gctoont 
hebbende,  door  het  buygen  hunner  voor- 
hoofJen  tci  aarde  toe ,  kruypen  zy  irt 
dezelve  onJcr  i.nnige  gcftalte  weder  te nig. 

Df  Gcli.  o;/,aui  ,  anders  ,  ̂e  Zaa!  van  ̂ ,^1.  ̂'^^ honderd  Ahttni ,  grlykt  geenzins  naar  die, 
welke  Muntanus  bcfchi  yft  en  albeeld  in 
zync  gcdenkwaardigcGezantfchr.ppen der 
Nederlanders  aan  den  Keyzcr  van  Japan. 
De  vcrheve  Throon  ,  de  tiT.ppcn  daar 
toe  leydende ,  de  t-jpy ten  daar  van  athan- 
fende  ,   de  prachtige   pylaaren ,  het  ge- 
on  w  ,  waar  op  de  Throon  ftaat ,  on- 

derftcunendc  de  pylaaicn,  tuflchen  wel- 
ke de  Prinflcn  van  het  Ryk  worden  ge- 

zegt  zich  zelf  neer  te  werpen  ter  aarde 
voor  den  Kcyzer  ,  en  diergelvke  meer, 

hebben  niets  waarachtigs  in  ,  'dan  alleen in  de  gedachten  van  dien  Schryvcr.  Yder 
ding  waarlyk  is   koftelvk  en  pnchtig, 
doch  niet  anders  dari  myn  ontwerp  de- 

zelve vertoont, (ziet  de  ̂ i  Tafel.)  Want 

in  onze  tweede  reys  naar  't  l-'of,  't  ge- 
hoor gccindigt  zynde,  died  de  Gouvcr- 

;^eur  van  Na^^efaki  ons  het  plcyzicr  van 
de  Zaal  te  laten  zien  ,  waar  door  ik  ge- 
Icgcntheid  had  een  fchets  daar  van  te 
maken,  het  v/elk  niet  zrcr  mocyelyk  te 
doen  viel,  gemerkt,  dat  'er  niets  anders 
toe  vcicifcht  word,  dan  wel  te  tellen  de 
Matten  ,  Poften  ,  Schutten  en  Venftcrs, 
De  ̂ 'lotr  is  bedekt  inet  honderd  matte.T, 

I  alle  van  dezelve  grootte.  Hierom  word 
ze  genoemt  Sf»  Sio  Siii ,  dat  is ,  de  Zaal 
van  honderd  Matten.     Aan  de  ecne  kant 
komt  ze  uyt  aan  een  kleine  plaats,  van 

[  welke  ze  't  licht  ontfangt  j  aan  de  over- 
zyde  komt  ze  aan  twee  andere  kamers, 

I  die  by  deze  gclcgcnthcid  openftaan  naa»- 
de  kant  van  dezelve  plaats,  van  welke  de 

I  ecne  mcrkelylc  grooter  is  dan  de  andere, 
'  en  dicnd   voor  de   Raaden  van  Staate, 
■  wanneer  die  by  zich  zclven  aan  ymand 

[  gehoor  verlecnen.  De  andere  is  kleiner , 
I  Bbb  z  dieper, 
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dieper,  en  eene  ftap  ihooger  dan  de  Zaal 
zelf.  In  deze  zit  de  Keyzer,  wanneer  hy 

gehoor  geeft,  met  de  bcerten  over  elkan- 
der, alleen  op  eenige  weinige  verhevene 

Tapyten.   Het  valt  ook  niet  licht  noch 

gcmakkelyk  hem  te  zien,  komende  het 
licht  niet  ten  cenemaal  zo  ver,  daar  hy 

zit ,  behalvcn  dat  de    gehoorgeving  te 

kort  duurd,  en  dat  de  Perfoon  die  toe- 

gelaten word ,  in  zulken  onderdaanigcii 
en  demoedigcn  poftuur  komt  ,  dat  hy 

niet  wel  gelegentheid  kan  hebben,  om 

zyne  odgen  op  te  flaan ,  en  hem  te  zien. 
Dit  gehoor  is  anderfins  zeer  ontzaglyk , 
en  Majeftueus ,   voornamentlyk  om  de 

ililzwygcnde  tegenwoordigheid  vari  alle 
de  Raadsheeren  van  Staat ,  als  mede  van 

veele  Prinflen  ,  en  Heercn  van 't  Ryk , 
de  Edellieden  van  zync  Majefteits  Slaap- 

kamer ,  en  andere  hooge  Amptenaaren 

van  't  Hof,  die  de  geheele  Gehoorzaal , 
met  alle  deszelfs  toegangen  beflaan ,  zit- 

tende in  goede  order  en  alle  gekleed  in 
hunne  plcchtgewaaden. 

Tweede      Al  \S/-at  'er  in  voorige  tyden  aan  's  Key- gehoor  in    zers  Hof  te  verrichten  was  ,  wierd  vol- 

't  binnen     ̂ ^^j-j  Jqqj.  jg  gewoonlyke  hulde  van  den 
***  ̂̂ ^'       Gezant ,  op  de  gemelde  wyze  te  doen. 

Eenige  weinige  dagen  daar  na  wierden 

hem  voorgelekn  eenige  Wetten,  raakende 
onzen  handel  en  gedrag,  dewelke  hy  uyt 

in  den  naam   der  Nederlanders  be- en 
loofde  te  onderhouden ,  en  dus  wierd  hy 

weder  afgcvaardigt  naar  Naga/aki.  Maar 
zedert  deze  laatft  verloopcne  twintig  jad- 

ren ,  wierden  hy  en  de  andere  Nedcrlan- 
derlanders,  die  met  het  Gezantfchap  tot 

7«/o  quamen  ,  dieper  in  het  Paleys  ge- 
ieyd,  om  de  Keyzerin,  en  de  Mevrou- wen van  haar  Hof  en  de  Prinfeflen  van 
den  bloede  het  vermaak  te  geven  ,  van 
ons  te  zien.  In  dit  tweede  gehoor, wach- 

ten de  Kcyzcr  ,  en  'de  daar  toe  genodig- 
de Mevrouwen,  achter  Schutten  en  Tra- 

lycn,  maar  de  Raaden  van  Staat ,  en  de 

andere  Amptenaaren  van  't  Hof  zitten  in 
het  open  vertrek  op  haare  gewoonlyke 
en  fraaye  order.  Zo  ras  als  de  Refidmt 
zyn  onderdanigheid  gctoont  had ,  venrok 
zich  de  Kcyzcr  in  zyn  vertrek ,  en  wei- 

nig tyds  daar  na  wierden  wy  drie  Ne- 
derlanders ook  opgeroepen ,  ende  geleyd, 

te  zamen  nevens  den  Kapitem ,  door  vcr- 
fchcide  vertrekken  in  eene  Gallcrey,kos- 
telyk  gefneden  en  verguit  j  in  welke  wy 
wachteden  omtrent  een  vierde  uurs,  en 

toen  wierden  wy  door  verfcheidc  andere 
Wandelwegen  en  Galleryen ,  verder  ge- 

bracht in  een  groote  Kamer  ,  daar  wy 
wierden  vei-zocht  te  zitten,  en  alwaar 
verfcheide  gefchoore  Hovelingen,  zynde 

's  Keyzers  Geneesheeren  ,    Opzienders 
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over  de  Keuken  ,  en  fommige  Klerken 
ons  onze  naamen  ,  ouderdom  en  dierge- 

lyke  (dingen  meer  vraagden  :  Doch  met 
'er  haall  wierden  'er  vergulde  Schutten 
voor  ons  getrokken ,  om  ons  te  bevryden 
van  den  drang  en  van  haare  moeyelyk- 
valHng.  Hier  wachteden  wy  omtrent 
een  halfuur,  midlerwyl  quam  het  Hof 
by  een  in  de  Keyzerlyke  vertrekken  , 
daar  wy  ons  tweede  gehoor  zouden  heb- 

ben ,  en  werwaards  wy  geleyd  wierden 
door  verfcheide  donkereGalleryen.  Langs 
deze  verfcheidene  Galleryen  rtond  een 
aan  een  gefchaardè  ry  van  Lyfwachten , 
en  nader  aan  de  Keyzerlyke  vertrekken 

komende  waren  'in  den  zelfden  ry  fom- 
mige hooge  Officieren  van  de  Kroon, 

die  het  voorfte  van  de  Gehoorzaal  be- 

floegen  ,  zynde  zy  gekleed  in  hunne 
plcchtgewaaden  ,  buygende  hunne  hoof- 

den ,  en  zittende  op  hunne  hielen.  De 
Gehoorzaal  was  even  eens  ,als  ik  dezelve 
verheelt  heb  in  de  nevens  ftaande  figuur  ̂ 

(ziet  de  gz  Tafel.)  Ze  beftond  uyt  ver- 
fcheide vertrekken  ,  uytziende  op  een 

middelplaats ,  van  welke  fommige  naar 
dien  kant  openlagen  ,  en  andere  bedelct 
waren  met  fchutten  en  traalyen,  fommige 
waren  van  vyftien  matten  ,  andere  van 
achticn  ,  en  zy  waren  eene  mat  hoogcr 
of  laager,  na  den  rang  en  hoedanigheid 
der  Perfbonen  die  op  dezelve  zaten.  Op 
de  middelplaats  waren  geene  matten, 
zynde  dezelve  weggenomen  ,  en  was 
derhalven  de  laagfte ,  op  welke  vloer, 
bekleed  met  zindelyke  gevcrnifchte  plan- 

ken, ons  bevolen  wierd  te  zitten.  De 

Keyzer  en  zyne  Keyzerlyke  Gefflalinnc 
zaten  achter  de  tralyen  aan  onze  rech- 

terhand. De  Keyzer  liet  [my  bevelen 
dat  ik  eens  danfte ;  by  d^e  gelegentheid, 
had  ik  tweemaal  het  geluk  van  de  Key- 
zerinne  te  zien ,  door  de  fcheuren  van  de 

traalyen,  en  ik  merkte  ,  dat  zy  van  eene 
bruine  en  fchoone  gedaante  was,  met 
zwarte  Europifchc  oogen ,  vol  vuur,  en 

na  maate  van  haar  hoofd ,  't  welk  rede- 
lyk  groot  was ,  oordeelde  ik  dat  zy  een 
lang  Vrouwspcrfbon  en  omtrent  zesen- 

dertig jaaren  oud  zyn  moeft.  Door  traa- 
lyen verftaa  ik  behangfêls  van  riet,  uyt- 

nemcnd  fyn  en  dun  geklooft,  aan  de 
achterzyde  bekleed  met  een  fyne  door- 
fchynende  zyde,  met  openingen  van  om- 

trent een  fpan  breed  ,  voor  de  Perfbo- 
nen ,  die  achter  dezelve  zitten ,  om  door 

te  zien.  Cierlykheids  halven,  en  om  de 
Pcrfoonen  die  achter  dezelve  ftaan  te 

beter  te  verbergen ,  worden  ze  met  ver- 
fcheide figuren  befchildcrt ,  fchöon  het 

evenwel  onmogelyk  is  om  van  verre 
door  dezelve  heen  te  zien,  inzonderheid 

wanneer 
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wanneer  het  licht  van  achteren  is  weg- 

genomen.    De  Kcyzer  zelf  was  in  zul- 
ken  duyftcrcn  plaats,  dat  wy  naauwlyks 
zouden  hebben  geweten,  dat  hy  daar  te- 

genwoordig was,  indien  zyne  ftem  hem 
niet  ontdekt  hadde,  welke  echter  zo  laag 
was ,  als  of  hy  voorbedachtclyk  hadde 
voorgenomen  ,  om  onbekent  daar  by  te 
willen  zyn.    Recht  voor  ons ,  achter  an- 

dere traalyen  waren  de  Prinflen  van  den 
bloede ,  en  de  Mevrouwen  vnn  het  Hof 
der  Kcyzerinne.    Ik  merkte  dat  op  fom- 

mige  plaatfcn  tufl'chen  de  rieten  ,  rtuk- 
jcns  papier  geftoken  waren ,  om  de  ope- 

ningen te  verwyden  om  des  te  beter  en 

te  klaarder  't  gezicht  te  hebben.   Ik  telde 
omtrent  dertig  zodanige  papieren  ,'t  welk 
iny  deed  beiluyten ,  dat  daar  omtrent  zo 
veele  mcnfchcn  achter  zaten.     Bengo  zat 
op  een  verhecvc  mat  in  een  ope  vertrek 
alleen,  recht  voor  ons,  naarde  rechter- 

hand van  die  zyde  ,  aan  welke  ik  boven 
zeide  ,  dat  de  Keyzcr  achter  de  tralyen 
zat.     In  een'  ander  vertrek  aan  onze  lin- 

kerhand waren  de  Raaden  van  Staate  van 

den  eerftcn  en  tweeden  rang ,  zittende  in 
een  dubbelde  ry  ,  op  een  goede  wclbe- 
taamclyke  order.  De  Gallcry  achter  ons 
was  opgevult  met  de  hooge  Amptenaa- 
rcn  van  's  Keyzers  Hof,  en  met  de  Edel- 

lieden van  zyne  Bedkamer.  De  Gallery 
die  naar  die  Kamer  liep,  in  welke  dë 
Keyzer  was ,  was  opgevult  met  de  Zoo- 

nen  van  fommigc  Prinflen  van  't  Ryk 
toen  aan  't  Hof,  met  de  Pagies  van  den 
Keyzer,  en  met  fommige  Priellers,  ons 
beloerende.  Op  deze  wyze  was  het,  dat 

zy  het  toneel  gefchikt  hadden,  op 't  welk 
wy  nu  zouden  verfchyncn.  De  Gevol- 

machtigden totdebuytenlandfchc  zaaken, 
ons  geleyd  hebbende  in  de  Gallery  voor 

de  Gehoorzaal ,   quam  'er  een  van  de Raaden    van   Staace   van   den    tweeden 

rang,  om  ons  daar  te  ontfangen  en  ons 
te  begeleyden  naar  de  voorgemelde  mid- 

denplaats ,  op  welken  men  ons  gebood 
neer  f^  zitten  hebbende  ecrfl:  op  der  Ja- 
poneefchen  wyze  onze  onderdanige  ge- 

hoorzaamheid getoont,  door  te  kruypen 
en  onze  hoofden  te  buygen  tot  der  aar- 

de, naar  dat  gedeelte  van  de  tralyen, ach- 
ter welke  de  Keyzer  was.      De  eerfte 

Tolk  zcttede  zich  een  weinig  meer  voor- 
uyt ,  om  ondcrfcheidentlyker  re  hooren , 
Cn  wy  namen  onze  plaatlcn   aan   zyne 
linkerhand  ,    alle  op   een    ry.     Na  de 
gewoonlyke  gchoorzaamc    bctuygingen 
verby  waren  ,  hiette  Ben^o  ons  welkom 
uyt  naamc  des  Keyzers.  De  eerfte  Tolk 
ontfing  het  Compliment  dat  Ben^o  ons  deed, 
en  herhaalde  het  aan  ons.     Hier  op  deed 
dè  Ambafladcur  zyn  Compliment  uyt  naa- 

mc zyner 
d.inkrcggingen  aan 

yk  aan 

Meefters ,  met    ootmoedige 

den  Keyzer,  over 
gunitiglyk  aan  de   Nederlanders  toege- 
uaan  te  hebben  vryheid  van  Koophandel. 
Dit  herhaalde  de  cerlle  Tolk  in  het  Ja- 
panlch,  hebbende  zich  ten  eenemaal  uyt- 
geftrekt  op  der  aarde,  luyd  genoeg  fpre- 
kcnde ,  om  van  den  Keyzer  gehoort  te 

worden.  Bengo  ontfing  weder  's  Keyzers 
antwoord ,  en  herhaalde  het  aan  den  eer- 
ften  Tolk ,  en  deze  weder  aan  ons.    Hy 
had  hetwaarlykwel  onmiddelyk  van  den 
Keyzer  zelf  kunnen  ontfangen, en  Bengo 
deze  onnodige  moeyte  befpaart  :  Maar  ik 

geloof,  dat  de  woorden, die  uyt  's  Key- 
zers mond  vloeyen,  al  te  koftelyk  en  te 

heylig  worden,  gcfchat ,  voor  een  onmid- 
deiyken    overgang  tot  den  mond  van 
Pcrfoonen  van    een   laagcn   rang.     De 

weerzydfche  plechtpleegingen  verby  zyn- 
dc,  veranderde  het  volgende  gedeelte  van 
deze    plechtigheid   in    eene  volkomene 
klucht.     Men  vraagde  ons  duyzend  be- 
lachclyke  en   ongcrymdc  vraagen.     By 
voorbeeld  ,    eer  (tel  yk  verzochten  zy  te 
mogen weeten  ,  hoe  oud  yder  van  ons 

was ,  en  hoe  onzen  naam  was ,  't  welk 
ons  gelaft  wierd  te  fchryven  op  een  ftuk 
papier,  hebbende  ten  dien  einde  een  Eu- 
ropifchc  Inktkooker  met  ons  genomen. 
Dit  papier  met  den  Inktkooker  wierd  ons 
bevolen  te  geven  aan  Bingo  ,  die  deze 
beide  overgaf  aan  den  Keyzer  ,  dezelve 
hem  toereykende  over  de  traaly.  De  Ka- 

pitein of  Gezant ,  wierd  gevraagt  naar  de 
tuflchen  wydte  van  Holland  en  Batavia, 
cn  van  Batavia  en  Nagafaki  ?  Wie  van 
beide  de  macht  igfte  was  ,  de  Direfleur 
Generaal  van  de  Nederlandfche  Ooft-In- 
difchc  Maatfchappy  op  Batavia ,  of  de 

Prins  van  Holland}  Wat  my  in  't  byzon- 
der  betreft ;  Deze  volgende  vraagen  wier- 

den mv  gedaan;  Welke  uytwendige  of 
inwendige  quaalen  ik  de  gevaarlykfte  en 
moeyelykllei  om  te  genezen  oordeelde? 
Hoe  ik  te  werk  ging  in  de  genezing  van 

kankers  cn  verzweenngen  van  de  inwen- 
dige deelen  ?  Of  onze  Europifche  Artzen 

niet  zochten  nh  een  middel  om  de  mcn- 

fchcn onfterfll-lyk  te  maken  ,  gelyk  de 
Chincefche  Genccshecrcn  cenigc  honder- 

den van  jaaren  hadden  gedaan  ?  Of  wy 

ecnige  nierkclyke  vordering  hadden  ge- 
daan in  dit  ondei-zoek,cnwelk  het  groot- 

ftc  middel  was  om  een  lang  leven  te  ma- 
ken, dat  in  Europa  uytgevonden  was? 

Waar  op  ik  antwoorde,  dat  zeer  vccle 

Europifche  Doftorcn  langen  tyd  gear- 
beid hadden  om  eenig  middel  uyt  te 

vinden,  dat  de  kracht  hadde, van  's  men- 
fchcn  leven  te  verlengen  ,  en  den  mcn- 

fchcn tot  in  een  hoogcn  ouderdom  gezond 
Bbb  3  IC 
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te  houden  5  en  daar  om  gevraagt  synde 

geworden,  welk  ik  voor 't  befte  hield? 
Antwoorde  ik  ,  dat  ik  altyd  oordeelde 

dat  geen  't  befte  te  zyn,'t  welk  het  laatft 
was  uytgevondcn,  tot  dat  de  ondervin- 

ding ons  een  beter  leerde  j  ver ier  gevraagt 
zynde,  welk  het  laatfte  was?  Antwoor- 

de ik  een  zekere  vochtige  geeft  vrelke  de 
vochten  van  ons  Lichaam  vloeybaar  hou- 

den, en  de  Geeften  verquikken  kon.  «Dit 
algemeen  antwoord  was  niet  ten  ccnemaal 
voldoende ,  want  ik  wierd  aanftonds  ge- 

A' raagt  om  hen  den  naam  te  'zeggen  van 
dit  uytmuntend  jTiiddel  ,  waar  op  ik, 
wetende  ,  dat  al  wat  van  eenigc  achting 

by  de  Japonecfên  is, een  langen  en  hoog- 

luydenden  naam  hebben  moet ,  antwooi^- 
de ,  dat  het  was  het  Sal  volatile  Oleofuvi 

Sylv'ii.  Deze  naam  wierd  van  letter  tot 
letter  achter  de  traalyen  overgezegt,  waar- 

om my  bevolen  wierd,  dezelve  verfchci- 
de  maaien  te  herhaalcn  of  te  herzeggen. 
De  naafte  vraag  was,  wie  het  uytgevon- 
den  had,  en  waar  het  uytgevonden  was? 
Ik  antwoorde  de  Hooglccraar  Syhitis  m 
Holland.  Daar  op  vraagden  zy ,  of  ik  het 
maken  kon  ?  Hier  op  luyfterde  my  onze 

Rejident  in  't  oor  ,  dat  ik  Zoude  zeggen 
neen^  maar  ik  antwoorde,  ja^  dat  ik  het 
maken  konde,doch  niet  hier.  Toen  wierd 
gevraagt  of  het  te  bekomen  was  op 
Batavia?  .En  geantwoord  hebbende,  dat 
het  daar  was  te  krygen ,  verzocht  de 
Keyzer  dat  het  met  de  naafte  Schepen 
mocht  worden  overgezonden.  De  Key- 

zer die  tot  dien  tyd  toe  onder  de  Mevrou- 
wen had  gezeten,  byna  tegen  ons  over, 

doch  zeer  ver  van  ons  af,  quam  nu  na- 
der by  ,  en  zettede  zich  neer  aan  onze 

rechterhand  achter  de  traalyen,  zo  naby 
ons  als  hem  immers  mogelyk  was.  Toen 

beval  hy ,  dat  wy  onzen  Cappa  of  Man- 
tel, zynde  ons  plechtgcwaad  zouden  af- 

leggen, en  over  eind  ftaan,  op  dat  hy 
ons  van  boven  tot  beneden  mocht  be- 

zien ;  dan  weder  dat  wy  zouden  gaan , 
dan  ftilftaan  ,  dat  wy  elkander  zouden 
groeten ,  danfTen ,  fpringen,  den  dronkaart 
Ipcelcn  ,  gcbrooken  ftamerend  Japanfch 
fpreeken,  HoUandfch  leczen,  fchilderen, 
zingen,  onze  Mantels  om  en  af  doen  en 
zo  voorts.  Terwyl  wy  des  Keyzcrs  be- 

velen op  de  befte  wyze  die  wy  konden, 

gehoorzaamden,  zong  ik  terwyl  ik  dans- 
re  ,  te  gelyk  een  Hoogduytfch  Minnc- 
Licd.  Op  deze  manier  ,  en  met  ontcl- 
baare  diergelyke  andere  ape  fpelkn  , 
moeften  wy  ons  zei  ven  laten  gebruy- 
ken  tot  vermaak  van  den  Keyzer  en 

van  zyn  Hofgezin.  De  Gezant  even- 
wel is  bevryd  van  deze  en  diergelyke 

bevelen  ,   want  gelyk  hy  vertoont  het 

gezag  van  zynu  Mcefters ,  word  'er  ook 
cenige  omzichtigheid  gedragen  ,  dat  'er 
niets  gefchiede,dat  het  zelve  verongelykc 
en  bcnadeele.  Behalven  dat,  toonde  hy 
in  zyn  gelaat  en  gantfche  gedrag  zo  veel 
ernfthaftigheid  ,  als  genoeg  was  om  de 
Japoneefen  te  overtuygen,  dat  hy  gcen- 
zins  die  Perfoon  was ,  die  zich  zodanige 
belacchelyke  en  kluchtige  bevelen  zoude 
hebben  laten  opdringen^  Aldus  twee 
uuren  hen  vermaakt  hebbende,  hoewel 

onder  Ichyn  van  groote  beleefdheid  "an 
haare  kant  ,  traden  'er  ecnige  gci^;horc 
Knechts  binnen ,  en  zettcden  een  yder 
van  ons  een  klein  tafeltje  voor  met  Ja- 
panfche  Spyzen,  en  met  een  paar  yvore 
ftokjcns  ,  in  plaats  van  Meflen  en  Vor- 

ken. Wy  aten  iets  van  't  een  of 't  ander, 
en  onze  oude  eerfte  Tolk ,  hoewel  naau- 
welyks  in  ftaat  om  te  gaan ,  wierd  gelaft 
het  ovcrfchot  voor  zich  zclvcn  weg  te 
dragen.  Daar  op  wierd  ons  bevolen 
onze  Mantels  weder  om  te  hangen  en 

ons  affcheid  te  nemen  ,  't  welk  wy  bly- 
moedig  en  zonder  uytftcl  deeden  ,  ma- 

kende daar  mede  een  einde  van  dit  twee* 
de  gehoor.  Wy  wierden  toen  door  de 
twee  Gevolmachtigden  te  rug  gelcyd  in 
deVertrekkamer,al\vaarwy  ons  affcheid 
ook  van  hen  namen. 

Het  was  nu  reeds  drie  uuren  des  nnar- 

middags,  en  wy  hadden  noch  cenige  be- 
zoeken af  te  leggen  by  de  Raadsheeren  ren  van 

van  Staat  van  den  ccrften  en  tweeden  Staat, 

rang ,  gelyk  ik  ze  opgetelt  heb ,  onder 
den  dag  van  den  vyfentwintigften  Maart. 
Vervolgens  verlieten  wy  op  ftaandc  voet 

de  Fmmar ,  in  't  verbygaan  gcgroed  wcu-- 
dende  door  de  Officieren  van  de  groote 

Keyzerlyke  Wacht, en  deeden  onze  ron- 
de te  voet.  Zynde  de  Gefchenkcn  alvo- 

rens door  onze  Klerken  gebracht  naar  eens 
yders  huys,  en  om  dat  wy  dezelve  niet 
gezien  hadden  in  onze  gehooren,gifte  ik, 
dat  zy  werkelyk  aangeboden  waren  aan 
de  Pcrfoonen,  voor  welke  ze  waren  gc- 
fchikt.  Zy  beftonden  uyt  eenige  Chinec- 
fche ,  Bengaalfche  en  andere  zyde  ftofièn, 
uyt  eenigc  Linnens  ,  zwarte  Sergiens, 
eenigc  ellen  van  zwart  Laken,  uyt  Gin- 
gans  ,  Pelangs ,  en  een  fles  Wyn  Tint. 
Wy  wierden  over  al  met  ongemeene 
groote  beleefcheid  ontfangen  door  de 
Hofmcefters  en  Geheymfchryvcrs ,  en 
onthaalt  op  Thee,  Tabak  en  Banket, zo 
veel  als  de  korten  tyd ,  dien  wy  hadden, 
ons  toeliet  te  nemen.  De  Kamers,  in  wel- 

ke wy  ter  gehoor  wierden  toegelaten, 
waren  achter  de  fchutten  en  traalyen  op- 
gepropt  van  tockykers ,  die  ons  gaaren 
zouden  hebben  genoodzaakt  cenige  Eu- 
ropifchc  Coftumen  en  plichtplegingen aan 

BezoekeiJ 

by  de Raadsheer 
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En  andere 
Officieren 
Van  de 
Kroon. 

A  P  A  N. 
doch  niets  van 

ons  konden  verwerven ,  uytgezondert  al- 

leen een  kort  dansje ,  aan  'c  Huys  van 
Bengo  ̂   (die  zelf  t'huys  gekomen  was) 
en  een  deuntje  van  elk  onzer  aan'c  Huys 
van  den  jongflen  Raadsheer  van  Staat, 
die  in 't  nooraer  gedeelte  van  het  Kallecl 
tvoonde.  Toen  keerden  wy  weder  naar 
onze  Cofiget  en  Paarden,  en  buyten  het 

Kaftcel  gekomen  zyndc  door  de  Noor- 
derpoort,  gingen  wy  te  rug  langs  eenen 
anderen  weg  naar  onze  Herberg  ;  aan 

onze  linkerhand  merkten  wy  dat  'er  fter- 
kc  muuren  waren  en  op  verfcheide  plaat- 
fen  grachten.  Het  was  toen  net  zes  uu- 

ren des  avonds  toen  wy,  hertclyk  ver- 

moeid ,  t'huys  guamen. 
Op  Vrydag  den  dcrtigflen  Maart  ree- 

den wy  weder  vroegtyds's  morgens  uyt, 
om  noch  fbmmige  bezoeken  af  te  leggen. 
De  Gefchenken  wierden  door  onze  Ja- 
panfche  Klerken  voor  uyt  gezonden,  die 
bezorgden ,  dat  ze  in  goede  order  naar  de 

gewoonte  van  't  Land  op  planken  lagen. 
Aan  den  ingang  van 't  Huys  wierden  wy 
ontfangen  ,  door  een  of  twee  van  de 
voomaamfte  dienftbodcn,cn  begeleyd  in 
het  vertrek  ,  daar  wy  ons  gehoor  zouden 
hebben.  De  vertrekken  rondfom  de  Ge- 
hoorzaal,  waren  over  al  opgepropi  met 
toekykcrs.  Zo  ras  als  wy  gezeten  waren, 
wierden  wy  onthaalt  op  Thee  en  Tabak. 
Toen  trad  de  Hofmeefter  binnen,  of  an- 

ders de  Secretaris ,  alleen  of  met  een  an- 
der Heer  vergezelt ,  om  ons  welkom  te 

hecten.en  onze  plichtbetuygingen  inzyn 

's  Mcefters  naam  te  ontfangen.  De  ver- 
trekken waren  over  al  zo  gericht ,  dat 

wy  onze  aangezichten  moeften  kceren  naar 
de  Mevrouwen  ,  door  welke  wy  zeer 
cdelmoediglyk  en  beleefdelyk  onthaalt 
wierden  met  koeken  en  andere  fborten 

van  banket.  Wy  Icyden  dezen  dag  ons 
bezoek  af  by  de  twee  Stadsvoogden  van 
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fangen  en  binnen  geleyd  terj  gehoor  byna 
even  eens  als  by  de  andere  Hceren,  uyt- 
gezondeit  dat  wy  dieper  in  de  Palleyfen 
wierden  gebracht  ,  en  in  het  binnenftc 
vertrek,  voorbcdachtelyk  op  dat  wy  niet 
zouden  vermoeit  worden  door  de  me- 

nigten van  vreemde  tockykers,  en  meer 
vryhcid  hebben,  gclyk  ook  de  Mevrou- 

wen, die  genodigt  waren  by  deze  plech- 
tigheid.  Tegen  over  ons  in  de  Gehoor- 

Zaal  waren  houte  traalyen  in  plaats  van 
fchutten ,  ter  lengte  van  meer  dan  twee 
matten ,    achter  welke  veele   Vrouwen 
van  des  Gevolmachtigdens  cige  Familie,  en 
derzclver  Vrienden  en  bekenden  zaten, 

dat  'er  geen  plaats  open  was.  Wy  hadden 
onj  naauwlyks  neergezet,  wanneer  zeven 
knechts   wel  gekleed  ,  alle  op  een  ry, 
in  de  Kamer  quamen ,  en  ons  Pypen  en 
Tabak  ,  met  de  gewoonlykc  tocrtel  om 
te  rooken  zaambnichten.     Kort  daar  na 
brachten  zy  binnen  eenig  gebak  op  ver- 

lakte borden  gelegt ,  toen  eenigc  gcfruytc 
Vifch,allcs  op  dezelve  wyze  en  door  het 
zelve  getal  van  Dienaaren ,  en  altyd  maar 
een  ftuk  in  een  kleine  Ichotel  ,  toen  een 
paar  eyeren  ,  het  eenc  gebakken ,  en  het 
andere  gekookt  en  gefchilt  en  een  glas 
oude  flerke  Sadi  tuflchen  beide  flaande. 

Op  deze  wyze  wierden  wy  anderhalfuur 
onthaalt,  wanneer  zy  ons  verzochten  een 
deuntje  te  zingen  en  te  danfTen,  het  eer- 
fte  weigerde  wy ,   maar  wy  voldceden 
haar  in  het  tweede.  In  het  huys  van  den 
eerften  Gevolmachtigden  wierd  een  drank 
gemaakt  van  zoete  Pruymen ,  en  ons  aan- 

geboden in  plaats  van  Bnndewyn.  In  het 
huys  van  den  tweeden ,  wierden  wy  eerft 
voor  af  befchonken  met  Mange  brood ,  in 
een  bruync   vocht ,    koud  ,  met  eenig 
Moftertzaat  en  Radyzen  om  den  rand 

van  de  fchotel  gelegt ,  en  op  't  laatft  met 
cenige  gekonfyte  orangefchillen  't  welk 
een  gerecht   is ,   dat  alleenlyk   gegeven 

'o;  by  de  drie  Gceftclykc  Rechters;    word  by  buytengewoone  gelegentheden , 
en  by  de  twee  Gevolmachtigden  tot  de  ,  ten  teken  van  geluk ,  en  goede  genegent- 
buytenlandfche  zaaken.die  naby  een  myl 
ver  van  elkander  woonden  ,  de  eene  in 

het  Zuyd-Weflen  crt  de  andere  in  't 
Noord -Oofter  gedeelte  van  het  Kafteel. 
Deze  beide  bclcydcn  zich  te  zyn  de  by- 
zondere  Voorflanders  of  Patrooncn  der 

Nederlanders ,  en  ontfingen  ons  vervol- 
gns  met  groote  pracht  en  hecrlykheid. 

e  ftraat  was  bezet  met  twintig  gewa- 
pende Mannen ,  die  met  hunne  lange 

ftoklcen,  die  zy  aan  de  eene  zyde  hiel- 
den, een  zeer  fchoone  parade  maakten, 

behalven  dat  zy  ook  dienden  om  't  ge- 
drang van  't  volk  tegen  te  houden,  dat 

het  ons  niet  te  zeer  verhinderde.  Aan 

den  ingang  van  't  huys  wierden  wy  ont- 

heid.  Toen  dronken  wy  een  weinig 
Thee,  en  ons  affcheid  genomen  hebben- 

de, keerden  wy  naar  onze  Herberg,  al- 
waar wy  ten  vyf  uuren  des  avonds  aan- 

quamen. 
Op  den  eenendertigden  reeden  wy  ten     Aan  de 

tien  uuren 's  morgens  naar  de  huyien  van  Stadjvoog- 
de  drie  Gouverneurs  van  Naga/aki ,  van  i>f "g^^ 
welke  twee  afwezig  en  in  haare  Regee- 
ringsplaats  waren    Wy  befchonken  hen 

yder  by  deze  gcltgcnthcid  met  een  Fles 
Wyn  Tint,  hebbende  zy  reeds  haare  an- 

dere gefchervken  tot  Nagafaki  ontfangen. 
fuyll:  aan  den  ingang  van  het  huys  wier- 

den wy  ontfangen  door  Sino  Cami.   Hy 
was  vcrzelt  door  een  talryk  gevolg,  en 
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beide  onze  Tolken  ,  by  zich  geroepen  ̂  
hebbende  ,  beval  hy  hen  ons  te  zeggen , 

dat  zyn  verzoek  was,  dat  wy  ons  zelven 

in  zyn  Huys   zouden  vrolyk  maken  : 

Vervolgens  'wierden  wy  uytftekend  wel 
ontfangcn ,  en  verzocht  wat  te  wandelen 
en  ons  zelven  te   vermaken  in   zynen 

Kof,  als  zynde  nu  in  het  huys  van  een 
Vriend  tot  jedo ,  en  niet  in  het  huys  van 

onzen  Gouverneur  en  Overheid  tot  Na- 

ga/aki.  Wy  wierden  onthaalt  op  warme 

Spys  en  Thee  ,   zeer  gelyk  op  dezelve 
wyze ,  als  by  de  Gevolmachtigden ,  en 
de  gantfchen  tyd   daar  zeer  beleefdelyk 
onderhouden  door  zyn  eigen  Broeder, 
en    verfcheide    aanzienlyke    Voornaamc 

Heeren  ,    z\ne  Vrienden  en   Bekenden. 
Omtrent  twee  uuren  daar  zynde  geweeft, 

gingen  wy  naar  het  huys  van  Tonvpitm, 

dezen  dag  genoodzaakt  waren  geweeft, 
meer  dan  naar  onze  gewoonte  te  drin- 

ken ,  ons  vry  veel  naar  't  Hoofd  geftee- 
gen  zynde  ,  fpoededen  wy  ons  zo  veel 
mogelyk  naar  onze  Herberg ,  en  namen 
ons  affchcid  ,  zo  ras  als  wy  op  de  ge- 
woonlyke  wyzc  waren  onthaalt  op  Thee 
en  Tabak.  Wy  waren  te  meer  verlangen- 

de om  te  gaan ,  om  dat  wy  vreesden ,  dat 
onze  Tolken  ,  die  dezen  dag  vry  veel 

werks  hadden  gehad ,  al  te  moede  moch- 
ten worden ,  en  naderhand  onwillig  om 

ons  dus  lang  by  dicrgelyke  gelegenthe- 
den  te  vergezellen.  Ook  had  deze  Heer, 
die  ons  uyt  naam  van  den  Gouverneur, 
fchooi?  hy  zeer  beleefd  geliet  te  zyn, 
echter   iets    geduchts  en  onaangenaams ons  ons  vertrek 

Want  by  deze m  zyn  wezen ,  't  welk zeer   deed   verhaaftcn  ; 

alwaar  wy  wierden  geleydin  het  binnen-  \  gelegenthcid  merkten  wy  ons  zelven  niet 
fte  en  voornaamfte  vertrek ,  en  verzocht 

tweemaalen  nader  te  komen  aan  de  traa- 

lyen  aan  beide  kanten  van  de  kamer. 
Hier  waren  meer  Mevrouwen  achter 

de  fchutten,dan  ik  geloovc,dat  wy  noch 

ergens  hadden  ontmoet.  Zy  verzochten 
ons  zeer  belcctdelyk  onze  kleederen  aan 
haar  te  toonen,des  Kapiteins  Wapenen, 

Ringen  ,  Tabakspypen  en  diergclyke  , 
van  welke  fommige  aan  haar  wierden 

overgcreykt  tuflchen  of  onder  de  traalyen 
door.  De  Perfoon  die  ons  onthaalde  in 
den  naam  des  afwczenden  Gouverneurs , 
en  de  andere  Heeren  daar  tegenwoordig, 
onthaalden  ons  insgelyks  zeer  beleefde 

aan  ,  als  Koopluydcn ,  daar  gezonden 
om  handel  te  dry  ven,  maar  als  Gezan- 

ten aan  een  machtig  Monarch  ,  die  met 

eenige  achting  en  eer  behooren  gehan- delt  te  wórden. 

Jqfam?m  beloofde  ons  op  den  eer'ftcn van  Grasmaand  des  namiddags,  dat  wy 
den  volgenden  dag  ons  affcheids  gehoor 
zouden  hebben. 

's  Morgens  op  den  tweeden  April  ree- 
den wy  naar  het  Hof  te  paard ,  op  de- 

zelve  wyze  en  order  en  langs  den  zelven  "^^"'' weg ,  als  op  den  dag  van  onze  gchoor- 
geving.  Wy  waren  omtrent  anderhalf 
uur  in  de  Wachtkamer  voor  het  KafteeJ, 

I 
Gehoof 

van  af- 

lyk,  en  wy  bevonden  alles  dat  ons  voor-  |  alwaar  wy  een  bezoek  ontfingen  van  de 
^ezet  wicrd  zo  verfterkend , dat  wy  geen  I  twee  Gevolmachtigdenen  van  Sim  Catnt. 

Wy  wachteden  omtrent  even  zo  veel 
tyds  in  de  groote  Vertrekkamer  van  het 
Kafteeljdie  omzet  is  met  vergulde  fchut- 
ten  ,  en  de  vloer  bedekt  met  zesender- 

de minfte  zwarigheid  maakten,  ons  zei 

ven  vrolyk  te  toonen  ,  en  yder  het  Ge- 
zelfchap  te  vermaken  met  een  gezang. 
DeHeerlykheid  van  ditHuysgezin  bleek 
volkomentlyk  door  de  koftelykheid  en 

kcurlykheid  van  dit  onthaal  ,  't  welk  al 
zo  goed  was  als  dat  van  de  cerfte  Gevol- 

machtigden, maar  het  zelve  ver  overtrof 
in  vriendelyke  beleefthcid  ,  en  op  een 
vrye  openhartige  v/yze.  Na  anderhalf 
•uur  tyds  namen  wy  ons  affchcid.  Het 
Huys  van  Tonofatiia  is  het  verfl  afgele- 
genfte  naar  het  Noorden  of  Noord- Wes- 

ten ,  daar  wy  te  gaan  hadden ,  anderhalve 
myl  van  onze  Herberg  ,  doch  gelegen 
in  het  allervermaalcelykfle  van  de  Stad, 
daar  een  aangename  verandering  is  van 

Heuvelen  en  Bofchjens.  't  Huysgezin 
van  Znhojaim  woont  in  een  klein  llecht 
huis  naby  de  gracht ,  die  om  het  Kafteel 
loopt  :  Wy  vonden  hier  flechs  weinige 
Vrouwlieden  achter  een  fchut ,  die  zich 

vergenoegden  met  ons  te  begluuren  door 
weinige  gaten ,  die  zy  boorden  ,  terwyl 
zy  zaten.    De  fterke  dranken ,  die  wy  |  trekkaamer 

tig  matten.  Hier  wierden  wy  weder 
begroet  door  de  twee  Gemachtigden  en 
Sim  Canii ,  die  onzen  cerflen  Tolk  buy- 
ten  riepen ,  om  hem  te  toonen  de  kamer, 
in  welke  de  Gezant  zoude  worden  toe- 

gelaten ter  gehoor ,  als  mede  om  hem 
bekent  te  maken  ,  welke  plichtbetuygiii- 

gen  by  deze  gelegenthcid  zoude  wor- 
den waargenomen.  Kort  daar  na  wicrd 

de  Gezant  zelf  ook  buyten  geroepen, 

en  geleyd  van  de  Vertrekkamer  naar  een 
groote  Zaal  teï-  linkerhand,  alwaar  hy 
met  de  gebruykelyke  onderdanigheid 
zyn  gehoor  van  affchcid  nam  ,  en  daar 
hem  de  bevelen  des  Keyzers,  beflaandc 
in  vyf  Artikelen ,  wierden  voorgelefên, 
onder  andere  voornamentlyk  het  opzicht 

en  de  betrekking  hebbende  op  de  Por- 
tugeefchen  handel.  Dit  verby  zynde,  wierd 

hy  door  Sim  Cami  bcgeleyd  naar  de  Ver- 
daar  wy  hem  wachteden, 

en 
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Gcfchen- 
kcD  van 

en  alwaar  de  Gouverneur  onder  grootc 

fchyn  van  vrindciykheid  zyn  atl'chcid van  hem  nam,  hem  daar  beneven  zeg- 

gende, dat  hy  hem  hoopte  tezientot  A'üf- 
gafaki.  En  dus  vertrokken  \vy  v;ui  het 
Hof,  zonder  onze  achting  te  betoonen 
aan  de  rwce  Gemachtigden  ,  en  quamcn 
omtrent  ten  een  uuren  des  namiddags  te 
rug  in  onze  Herberg.  Terwykn  wy  in 

de  vcrtrckkamer  wachteden ,  traden  'er 
veifcheidc  Araptcnaarcn  \?a\  't  Hof,  en 
de  Zoonen  van  fommigc  Prinllèn  van  't 
Ryk  binnen  om  ons  te  zien.  Onder  an- 

deren was  daar  by  de  kleinzoon  van  den 
Prins  van  Facatta,  die  Ichoon  hy  blind 

was  aan 't  ccne  oog,  niet  te  min  bevel 
van  den  Keyzer  had  aan  't  Hof  te  bly- 
ven  ,  onder  andere  jonge  Hcercn  van 
zyn  rang,  om  geene  andere  reden,  dan 
om  als  Pandtsman  te  dienen  voor  Zyn 
Grootvaders  getrouwigheid.  Sommige 
van  deze  vraagden  naar  den  naam  van  den 

Kapitein ,  en  onder  anderen  was  'er  een , 
die  dezelve  reeds  had  opgcfchrcven ,  doch 
dit  wierd  zo  ras  verklikt ,  dat  op  dat  eige 
oogenbl ik  bevel  gezonden  wierd  vunSino 
Cami ,  dat  onze  naamcn  aan  nicmant  zou- 

den worden  gezegt. 

Voor  ons  vertrek  van  't  Hof,  wierden 

voor  af  gedragen  dertig  tabbaarden,  op  denKeyïer 

drie  tafelen  gclegt,  ais  een  gefchenk  van  en  andere 

den    Keyzer.     Ucs   namiddags    zonden  P^foonen.' fommigc  Heercn,  welke  wy  bezocht, en 
mede  bcfchonken   hadden ,  ook   hunne 

gefchenkcn, te  weten,  (i)  Noji  IfimonOy 
Gouverneur  van  Jedo^  twee  zwarte  tab- 
baards.  (z)  fodotamafyro  een  van  de  Raads- 
lieeren  van  ftaat  tien.  (3)  1  futjia  Saga- 

tnijarna  insgelyks  tien.  (4)   Fod'ioorxamfa- fiia,  de   andere  Gouverneur   van  Jedo^ 
twee.  (f)  Kaganni  K.  S.  en  (6)  BongO' 

fama,  ydej  tien. 
Op  den  vierden  wierden  wy  met  noch 

eenige  tabbaarden  begiftigt  ,  namentlyk 
met  drie,  door  yder  der  Gevolmachtig- 

den ,  en  met  zes ,  door  yder  der  buytcn 
gevvoonc  Raaden  van  ftaat.  Al  ons  werk 
tot  jedo  was  dezen  dag  ten  een  uure, 
volkome  verricht. 

Op  den  vierden  April,  hield  de  Key- 
zer het  middagmaal  by  Bengo,  om  welke 

reden  de  poorten  van  het  Kalleel  gefloten 

wierden,  't  welk  eenc  gewoonte  is , door 
den  Keyzer  by  deze  gelegenthedcn ,  ia 
acht  genomen, waar  ovcrveele  menfchen 
zich  verwonderen ,  waarom  dit  gefchiedcn 
mag. 

XIII.    HOOFDSTUK. 

Onze  te  rug  reys  van  Jedo  naar  Nagafaki ,  en  wat  op  dezelve 

gebeurde. 
Vertrek 
van  Jcdo. OP  den  vyfden  van  Grasmaand , om- 

trent ten  acht  uuren  des  morgens, 
begaven  wy  ons  op  reys  naar  Naga/aki. 

Wy  waren  omtrent  twee  uuren  door  'Je- 
do en  dcfleifs  voorfteden  gereedcn ,  en  zei- 

den deze  groote  en  volkryke  Stad ,  toen 
vaar  wel.  De  Landluyden  zagen  wy  toen 
bezig  met  de  ryft  akkers  om  te  delven  > 
zy  (tonden  tolmaan  de  kuyt  in  de  modder 
en  in  't  water.  Aan  den  inkomft  van 
vcrfcheidc  dorpen  vonden  wy  plankjens  ; 
met  letters ,  aan  hoogc  Bambous  paaien  ■ 
opgcrecht,  te  kennen  gevende,  dat  nie- | 
mant  zich  zoude  onderwinden  in  de  her- 

bergen van  die  plaats  te  gaan  ,  wegens ' 
het  aannadercn  van  eenen  der  Prinfl*en 
van  het  Ryk,  die  alle  oogenbiik  ver- 

wacht wierd ,  zo  dat  dezelve  alle  zouden 

opgepropt  worden  door  zyn  trcyn.  De 

gerechtsplaats  naby  5'/nfl^«rfl  verby  ryden- 
de,  merkten  wy  dat  'er  ter  dien  tydzulk 
een  ergerlykcn  gezicht  niet  was,  dan  te 

vooren,  van  half  verrotte  rompen  van  ter 
dood  gebrachte  perlbonen  ,  met  menigte 
van  roofdieren,  oppaflcnde,  om  dezelve 
te   verflinden.     Maar   wy   vonden  eens 
menfchen  Hoofd  op  de  grond  leggende 
omtrent  anderhalve  myl  van  die  plaats, 
daar  wy  meenden  dien  nacht  te  flaapen ; 
wy  ontmoeteden  ook  vcrfcheidc  zieke  Isje 
pelgrims  langs  den  weg.     Wy  fpysdcn 
tot  Cawafaki ,  en  quamen  een  weinig  voor 
den  avond  met   mottig   en   regenachtig 
weder  in  onze  Herberg  tot  Totska.    Het 
Land  hier  omtrent  is  zeer  vruchtbaar, iets 

bergachtig  ,  en   eindigt  met  een  lange 
vooruytftcekende  hoek  in  de  zee  of  Golt 
van  Jeih. 

Op  den  zesden  reeden  wy  uyt omtrent 

eenuurna'taanbreekenvandendag  in  re- 

genachtig weder.  'sOchtens  ontmoete- 
den  wy  vcrfcheidc  van  de  voortroepen, 
of  voorloopcrs ,  en  de  grove  bagagie  van 
den  Prins  van  Kynokuni  ,  dragende  hcc 

Ccc  Kcy. 
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Keyzerlyke  Wapenfchild  in  't  goud  ge- 
borduurt  ;  omtrent  den  middag  volgde 
de  Prins  zelf,  met  een  zeer  koftelyk, 

prachtig  en  talryk  gevolg,  voorttrekken 
de  in  de  volgend ordre. Twintig  man- 

nen met  bckleede  Snaphaanen  gmgen 

achter  malkander, na  deze  volgden  twin- 
tig andere  met  groote  booge  en  pylen, 

toen  tvvrinttg  met  lange  houte  ftokken  , 
tufllhen  hen  trokken  verfcheide  met  pie- 

ken ,  en  fommige  met  gevcrwde  doofen , 
in  welke  waren  fchict  en  zydgeweer, 
daar  ann  volgden  vier  paarden,  op  den 
rug  van  het  laatfte  ftond  een  zwarte  ftoel , 
opgefchikt  met  twee  pluymeri,  zulke  als 
zy  aan  de  toppen  van  de  pieken  doen.  De 
Paarden,  tuyg  en  toom  waren  alle  zwart; 
voor  en  achter  de  paarden  reeden  eenige 
Heeren  te  paard ,  en  andere  wandelden  te 
voet ,  dragende  lommige  pieken,  en  drie 
of  vier  vaen  Jels  van  zwart  en  witte  veeders. 

Daar  op  volgde  de  Norimon  van  den 
Prins  ,  waar  voor  gingen  twaalf  man- 

nen. Omtrent  twintig  treden  daar  van 
tiielden  wy  ftil  ,  en  uyt  teken  van  ach- 

ting Steegen  wy  van  onze  paarden ,  en 
namen  onze  hoeden  af.  Gelyk  hy  op 
eene  langzame  tret  voortgedragen  wierd , 
zonden  wy  onzen  eerften  Tolk  om  hem 

te  begroeten,  't  welk  hy  beantwoorde 
zeer  beleefdelyk,  zyn  hoofd  buygende, 
en  ons  een  goede  reys  wenfchende.  Hy 
icheen  omtrent  dertig jaarenoudt,bruyn- 
achtig  ,  mager  van  aangezicht  en  teer 
van  geftalte ,  doch  had  een  aangenaam  en 
ftaatig  gelaat.  Na  zyn  Norimon  volgden 
fommige  van  zyne  Dienaaren  en  piek 
dragers  te  paard.  Toen  quamen  de 
Hofmeefters  en  andere  voornaame  Bedien- 

den van  zyn  Hof,  met  hunne  eige  piek- 
dragers  ,  knechts  en  talryke  gevolgen , 
in  alles  niet  min  dan  duyzend  menfchen 

uytmakcnde,  alle  hunnen  Prins  en  hun- 
ne Mcefters  volgende, in  zodanigcnftille 

Ordre  en  vreedzaamheid,  dat  wy  ons  ver- 
wonderen moeftcn  over  zulken  menigte 

van  volk.  De  Prins  van  Kynokuni  is  van 

Keyzerlyken  bloede.  Hy  heef t  een  zoon , 

OU  tegenwoordig  tot  yedo,  die  in  't  kort 
ftaat  te  trouwen  met  des  Keyzers  doch- 

ter,  eene  jonge  Princes  van  elt  jaaren.Wy 
quamen  omtrent  ten  vyfuurcn  des  avonds 
in  onze  Herberg ,  onder  het  moedwillig 
en  tergend  gclchrecuw  van  een  hoop 
fchcl  machtige  jongens ,  die  ons  achter  na 
liepen. 

Op  den  zevenden  vervorderden  wy  on- 
zen weg,  en  rccfcn  's  morgens  vroeg  op, 

wy  wierden  in  Cangos  gedragen 'tot  aan 
Fakona  ,  alwaar  wy  's  middags  aten,  en 
ons  gezegt  wierd ,  dat  niet  ver  van  daar 
was  te  zien  de  plaats ,  daar  Kvnginkami 

wierd  geflaagen  en  gedoodt.  Na  deii 
ceten  verlieten  wy  Fakona  ,  en  quamcii 

even  na  't  ondergaan  der  Zon  tot  Mi/yma. 
Niet  ver  van  Mz/yma  ftaat  een  vermaarde 
Tempel,  op  een  groote  plek Lands , met 
hartfteen  gevloert.  Niet  ver  van  daar  is 

een  Vifchvyver.  \^an  den  Berg  Fakona 
afkomende  merkten  wy  op  ,  dat  het 
Land  Weft  Zuydweft  naar  Zee  loopt  j 
welke  omtrent  t\\  lalf  mylen  afgelegen  is. 
Niet  ver  van  Mify.ua  wierden  wy  ont- 

moet, en  waarlyk  zeer  laftig  gevallen, 
door  troppen  van  Zooncn  en  Dochteren 
der  Jammabns  ,i\\c  ons  beedelcnde  aandee- 
den,  fommige  met  zeer  veel  ftoutmoe- 
digheit  ,  andere  met  een  weinig  meer 
fchaamte  en  Zeedigheydt. 

I  'rie  uuren  voor  't  aanlichten  van  den 
dag  verlieten  wy  Mijyma  op  den  achften 
April.     De  reden  waarom  wy  zo  vroeg 
uytreeden  ,  was  ,  om  niet  te  ontmoeten 
den  Prins  van  Owari,  die  getrouwt  was 
met  des  Keyzers   Zufter  ,  en  toen   tot 
NumidzH  was  ,  een  plaats  maar  ander- 

halfuur van  Mifyma  gelegen.     Evenwel 
ontmoeteden  wy  verfcheide  troppen  van 
het  gevolg  van  dien  Prins ,  Rentmeefters 
en  Kanceliers  in  Norimons ,  leyzende  in 
goede  order  en  vrcede ,  door  behulp  vart 
't  Licht  der  Flambouwen  en  Lantaarens , 
dewelke  in  de  huizen  aangeftoken  ,   of 
aan  de   bovcnfte  toppen  derzelve  opge- 

hangen waren.     Sommige  dezer  Kance- 
liers of  Rent-en  Hofmeefters,  van  wel- 

ke ik  nu   by  geval    fpreeke,  verzeilen 
hunne  Prinflen  veel  eer  als  verfpieders, 

dan  in  eenige  andere  bediening.  Tot  dien 

einden  worden  zy  genomen  uyt  's  Key- 
zers eige  en  getrouw  ite  Huysgenooten  ,  en 

hun  werk  is  een  waakend  oog  te  hou- 

den over  de  daaden  en 't  gantfchc  gedrag 
van  den  Prins,  aan  wien  zy  gezonden 

Worden  ,  en  kennis  te  geven  aan  't  Hof 
tot  Jedo  van  alles ,  dat  aan  haar  Hof  om- 

gaat.    Onze  Herberg  verlaten  hebbende, 
quamen  wy  ras  aan  de  brug  Numidju^  Numidfii; 
die  niet  ver  van  daar  legt.Toen  quamen  wy 
in  de  voorfteden  van  de  plaats,  beftaandc 
uyt  omtrent  duyzend  huyfèn ,  en  weinig 
tyds  daar  na  in  de  plaats  zelf,  alwaar  wy 
de  beedelaars  en  Munniken  niet  llaapende 
vonden,  fchoon  het  vroeg  in  den  mor» 
gen  was,  want  zy  vielen  ons  zeer  laftig, 
zingende  en  ratelende  al  dewyl  wy  ver- 
by  reeden.    Wy  zagen  fommige  der  Isje 
pelgrims  in  het  ope  veld  flaapen.    Van 
Numidfu  reysden  wy  omtrent  eene  myl 
Weft  ten  Noorden ,  doortrekkende  ver- 

fcheide dorpen,  daar  der  hoerenkinderen 
ons  oirt  aelmoeflèn  aanfpraken,  huppe- 

lende en  rollende  over  malkanderen,  en 

veele  andere  kluchten  en  kaprioolen  too- 

nende. 

f 
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Beeld  van 

Quannon. 

ncnde  ,  tot  dat  wy  quamcn  aan  ccnc 
brug  van  omtrent  honderd  treden  lang, 
dewelke  ons  verder  naar  de  rechterhand 

van  de  Zee  afleyde.  Toen  quamcn  wy 
aan  een  groot  fchoon  dorp ,  en  door  vcr- 
fcheide  vmchtbarc  ryll- velden  trekken- 

de, die  aan  onze  rechterhand  leggende 
aan  den  voet  van  de  naburige  bergen, en 
aan  onze  linkerhand  voortliepen  naar  de 
Zeekant,  hcrcyktcn  wy  SoJIe/iwara;  van 
daar  gingen  wy  voort  Zuydwell  ten  wes- 

ten zot  Mn  Fi^katua ,  alwaar  wy  quamcn 
op  een  Nieuwe  weg,  gemaakt  op  de 
koftcn  van  den  Prins  van  dat  Land.  Van 

daar  reeden  wy  noch  Weftelyk  voort, 
maar  namen  ras  Can^os  om  gedragen  te 
worden  over  de  bergen  naar  Akarnbara , 

van  daar  naar  het  dorp  Katta  'Jamnia,  van hierwedernaar  OX/rsdooreen  zwaarencn 

ongelyken  weg.  Tot  Okitz  ftecgen  wy 
weder  te  paard , en  reeden  dus  naar  Jeferi^ 

alwaar  wy  ten  vyf  uuren  dcsavondsaan- 
quamen ,  en  den  nacht  bleeven ,  hoewel 
niet  in  dezelve  Herberg,  in  welke  wyin 

het  naar  't  Hof  reyzen  overnacht  hadden. 
Daar  zyn  eenigc  Goud  en  Zilver  mynen 
in  de  bergen  Kom,  in  de  nabuurfchap 

van  'Jejeri ,  doch  worden  tegenwoordig 
niet  bewerkt. 

Op  den  negenden  April,  onze  Her- 
berg vaarwel  hebbende  gezcgt,  reysden 

wy  omtrent  den  tyd  van  een  half  uur 
ver  door  een  vruchtbaar  ,  fchoon ,  aan- 
genaamt  Land  ,  gelegen  tuflchen  twee 
Bergen;  waar  na  Nvy  quamen  op  een  en- 

ger en  hol  Ier  weg,  die  ons  tot  Syringa 
orocht,  alwaar  de  bergen  in  ccnc  vlakte 
eindigen,  dewelke  zich  zelf  zo  ver  uyt- 
ftrekt,  dat  men  met  Iret  bloot  oog  het 
einde  van  dezelve  niet  bereyken  kon. 

\'^an  Syringa  quamcn  wy  aan  de  Rivier j^hikava,  toen  tot  Mariko  ,  alwaar  wy 
omcingclt  wierden, door  een  hoop  lloutc 
bcedelaars  van  beide  Icxcn.  Niet  ver  van 
hier  was  een  houte  hut ,  behoorende  aan 
een  Munnik,  waar  in  hy  bewaarde  en 

aan  de  bygclovigen  toonde  een  groot  ver- 
guld Afgoden  beeld  ,  van  de  Godinnc 

Quannon  y  met  twaalf  Armen,  van  wel- 

ke 'er  twee ,  ftaande  voor  haarc  borft ,  y- 
der  een  kind  hield,  twee  andere  hield  zy 
boven  haar  hoofd ,  en  de  andere  ftondcn 
uyt  op  hxiren  rug.  Verfcheide  kleiner 
beelden  vercierden  haar  hoofd,  gelyk  als 
met  een  Kroon  of  Tuyltje ,  waar  door 
betekent  wierd  ,  dat  zy  ecne  gelukkige 
Moeder  was  van  menig  vcrgoded  Held. 
Ja  zelf,  de  Japonccfcn  zien  dit  Afgoden- 

beeld aan  ,  als  een  zinfpcelende  vertoo- 

ning van  de  Geboorte  der  Goden  in  't 
algemeen.  Van  hier  quamen  wy  aan  het 
Dorp  Utznoja ,  zyndc  de  weg  doorgaans 

krom  ,  van  daar  aan  het  dorp  of  liever 
Stad  Okahe,  alwnar  wy  aten.  Na  den 
maalt yd  vervolgden  wy  onzen  rys  te 
Paard ,  en  traden  ras  in  de  Heerfchappycn 

van  Oia  'Jfino  Cumi  ,  Stads  voogd  van 
Ofaaa,  en  langs  zyn  Kaitcel  trekkende, 
quamen  wy  toe  Fufi  Jcda ,  een  Stad  van 
omtrent  zes  honderd  huylên,  van  daar 
tot  Simada ,  door  een  Bergachtig ,  en  op 
fommige  plaatfen  zeer  gevaarlyke  weg, 
van  hier  aan  de  fnel  loopende  Rivier  Rivier O- 

Ojingava,  dewelke  wy  omtrent  een  vierde  jmgava. 
myl  brccdt  bevonden ,  en  door  welken 
wy  doorwaadt  wierden.  Daar  is  een 
byzonder  Ampt  of  Bediening  om  te  be- 

zorgen dat  de  menfchcn  door  deze  Rivier 
gebracht  worden ,  dewelke  zo  fnel  loopt, 
dat  ze  met  geen  fchuyten  is  over  te  vaa- 

ren. Meer  ot  min  menfchcn  worden 

aangcftelt  om  ydcr  perlbon  over  te  bren- 
gen na  dat  het  water  hoog  of  laag  en  na 

dat  de  fnelheid  van  de  Stroom  is.  Elk 
een  van  ons  had  drie  menfchcn,  die  hem 

op  paften  om  over  te  brengen ,  en  aan 
een  ygelyk  van  ons  wierd  gegeven  een 
geolyt  papier ,  ondertekent  door  de  Kler- 

ken van  dit  Comptoir  door  welke  ze 
verkocht  worden  tot  een  gezettcn  prys 
van  twintig  tot  honderd  Ca/les  yder ,  na 
het  gevaar  en  ongelykheid  van  den  O- 
vertocht,  en  het  nodig  getal  van  men- 

fchcn. Zy  koopen  dezelve  naderhand 
weder  in  voor  een  geringe  prys  van  de 

fecnen,  die  de  menfchcn  doorwaaden ,  en 
ie  dezelve  op  haaren  Eyfch  moeten 

voortbrengen,  als  ftrekkcnde  tot  verze- 
kering, dat  haare  reyzigcrs  vcylig  over- 

gekomen zyn ;  want  volgens  de  wetten 
van  het  Land,  zyn  zy  verantwoordclyk 
voor  het  leven  hunner  Reyzigers ,  in  zo 
ver  ,  dat  by  aldien  ymand  het  ongeluk 
trof  van  te  verdrinken,  alle  de  geenen 
aan  welke  de  zorg  bevolen  was  geweefb 
om  hem  overtcbrcngen  ,  met  de  dood 
zouden  worden  geftraft.  Behouden  over 
deze  Rivier  gekomen  zynde,  en  de  voor- 

noemde papieren  weder  gegeven  heb- 
bende, trokken  wy  wederover  fommige 

bruggen,  en  quamen  toen  aan  de  Stad 
Kimtija,  alwaar  wy  in  den  avondllond 
aanlanden,  en  dien  nacht  bleeven. 

Op  den  tienden  namen  wy  Can^os,  en 
wierden  gevoert  door  de  Stad  Kanaja , 
welken  ik  bevond  te  bcllaan  uyt  omtrent 
twee  honderd  huyfen  ,  tot  aan  de  Stad 
Mtfifaka,  anders  Aitsfaka,  van  d.wr  aan 
het  groote  Dorp  Faranga,  rcyzende  door 
verlcheide  Rietvelden.  Hierom  is  deze 
Stad  een  der  vermaardllc  van  het  Ryk, 
van  wegen  de  befte  handwerklêlen  van 
Riete  Matten  en  Schoenen.  Toen  qua- 

mcn wy  aan  een  kleine  Stad,  by  welke 
Ccc  2.  wy 
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SVV  wierden  gcvoert  in  booten  over  eene 

Rivier,  en  toen  verder  gedragen  in  Can- 
gos  tot  Famnuimatz  alwaar  wy  even  voor 

den  avond  aanquamcn  en  overnachteden. 

Aan  deze  zyde  Mijljaka  wierden  wy  om 
een  almoes  aangcfprokcn ,  door  Cen  jong 
kaerel,  die  moeder  naakt  ging ,  hebbende 

alleenlyk  een  weinig  Iboo  om  zyn  mid- 
den gewonden ,  en  houdende  een  piek  in 

zyne  rechterhand ,  zyne  Hut  was  beplakt 
met  Beelden  van  Heyligen  en  Helden. 

Wy  wierden  ook  zeer  vreellèlyk  laftig 

gevallen ,  door  jonge  bcedclcnde  Lichte 

kooyen ,  dewelke  zeer  moeyelyk  en  on- 
befchaamt  zyn  op  de  wegen  hier  omtrent. 
In  't  midden  van  een  veld  vonden  wy 
cen  rtervende  Munnik.     De  arme  kaerel 

lag  op  zyn  aangezicht,  dat  gantfch  door- 
weekt was  van  't  water,  hebbende  het 

redelyk  fterk  geregent ,  maar  hy  gaf  noch 
eenige  teekenen  van  leven ,  en  ongetwy- 
felt  zou  hy  kunnen  zyn  geholpen  gewor- 

den.    Zodanig  ellendig  voorwerp  ,  zou 
men  denken ,  dat  den  hardflen  fteen  tot 

meedogen  zoude  beweegen  ,    maar  was 

van  geen  de  minde  uytwerkingopdeon- 

barmhertigejaponeefen.  Tot  Fammamatz, 
wierd  ons  op  een  zeer  vertrouwde  wyze 
verhaalt  een  zeldfaam  geval ,  dat  gebeurt 
was  aan  een  hje  pelgrim ,  die  toen   lag 

aan  't  Huys  van  een  Monnik  van  deze 
plaats.     Hy    had  verlof  gek  reegen  van 
den  Prins,  in  wiens  dienft  hy  was,  om 

dcrwaards  te  gaan  in  bedevaart  ,   maar 

geen   al   te   naauwkeurige   onderhouder 
zynde,  van  den  reinheid  en  onthouding, 
die  vereifclit  werd  om  deze  heilige  daadt 

te  verrichten ,  had  hy  zeer  onbefchaam- 
delyk  te  doen  gehad  met  eene  Hoere, 

terwyl  hy  dcrwaards  op  rcys  was,  't  welk den  Goden  zodanig  vertoorcnde,  dat  tot 
ftraf  van  de  godloosheid ,  het  ontuchtig 

paar  door  geen  geweld  noch  kunll  kon- 
den los  gemiakt  worden  van  hxire  zonde- 

lyke  omhelfingcn.    Zy  wilden  ons  ver- 
der doen  gcloo ven ,  dat  zy  in  dien  ftaat 

reeds  veertien  dagen  h.adden  gelegen,  en 

bezocht  en  gezien  waren  door  haare  vrien- 
den en  duyzende  andere  toekykers.   De 

Japoncefen  gelooven  hcyliglykdatdierge- 
iyke  gevallen  dikwils  en  meeft alle  jaaren 
gebeuren.     Het  Land  aan  deze  zyde  der 
bergen  was  zeer  vruchtbaar,  ovcrvloeycn- 
de  van  Koorn  en  Ryft :  Zo  als  ook  dee- 
den  debergen,en  heuvelenjN^an  welke  veele 
bcteelt  waren  tot  aan   de  kruynen  toe. 

W^y  merkten  aan,  dat  aan  alle  de  Dor- 
pen daar  pofthuyfen  waren, zeven  paaien 

waren    opgerecht   met  kleine   vierkante 

jilankjens  daar  aan  gehcgt ,  op  welke  ge- 
Tchi-even  was  ,  welke  PrinlVen  in  't  kort 
aan  die  plaatlcn  zouden  komen,  op  reys 

En  geschiedenis 
zynde  naar  of  van  het  Hof,  en  op  wat  dag 

zy  wierden  verwacht 
Op  den  zesden  van  Grasmaand  gingen  Fammi- 

wy  van  Fammamatz  in  Can^os.  Het  had  ̂ ^^^' 
dien  gantfchen  nacht  zeer  llerk  geregent 
en  het  regende  noch.  Fammamatz  is  een 
Stad  van  omtrent  twaalf  honderd  huy- 
len,  ze  heeft  een  ftaatelyl^c  Tempel  en 
Kalleel,  waar  in  de  Prins  woont.  Ze 
heeft  ook  eene  Voorftad  ,  en  poorten ,  en 
wachten  aan  den  ingang.  Het  Land 
rontom  is  zeer  vruchtbaar ;  aan  de  lin- 

kerhand tot  aan  de  Zee  toe  zyn  niets  dan 
Ryftvelden,  dewelke  omtrent  een  myle 

weegs  afgelegen  zyn.  Aan  de  rechterhand 
ziet  men  eenige  bergen.  De  weg  van 
onze  Herberg  te  Fammamatz,  was  drie 
vierde  van  een  myl  recht  en  gelyk,waar 
na  wy  de  linkerhand  iniloegcn,  en  na 
eene  halve  myl  reydens,  weder  op  een 
gelyke  en  zeer  goede  weg  raakende ,  qua- 
men  wy  tuflchen  een  aangenaam  bofch 
aan  onze  rechterhand ,  en  de  Zee  aan  on- 

ze linker,  aan  hctgroote  dorp  Jf'^aggahaji, 

of  liever  Wackabejaji ,  of  IJ'akahaeJi.  Een 
halve  myl  verder  quamen  wy  in  een  an- 

der groot  dorp ,  Synawara  genoemt ,  aan 
welkers  ingang  een  pylaar  was  opgerecht, 

om  den  weg  te  wyzen  naar  de  bj'gelegen 
plaatzen ,  mitsgaders  derzelver  afgelegen- 

heid. Het  Land  omtrent  dit  dorp,  voor- 
namentlyk  aan  de  linkerhand  iswatfteen- 
achtig.  Niet  ver  van  het  zelve  aan  de 
rechter  begint  een  groote  Golf,  welke 
den  voet  van  fommige  hooge  en  fteyle 
bergen  befpoelt ,  dezelve  omringende. 
Eene  halve  myl  verder  quamen  wy  tot 
Majafacka,  en  denzelven  weg  vervolgen- 

de noch  een  halve  myl  verder,  flapten 
wy  uyt  onze  Cangos,  en  wierden  in  de 
Keyzerlykc  wacht-boot  gevoert  over  de 
Golf  naar  Array,  vanwaar  wy  onze  reys 
voortzetteden  naar  het  dorp  Fafym,  toen 
door  twee  kleine  dorpen  naar  Syrafflka  een 
plaats  van  omtrent  vyf  honderd  huyfcn. 
Hiervan  daan  reeden  wy  op  naar  den  berg 
F»z/,  en  toen  weder  afdrajende  quamen 
wy  tot  Bujuhat  of  Saringahamba ,  van  daar 
door  een  bofch  tot  Fttangrjia,  een  plaats 
van  omtrent  twee  honderd  huyfen,  gele- 

gen aan  den  voet  van  een  pleyzierig 
bofchachtig  gebergte.  Wy  dcedcn  hier 
een  flechte  maaltyd ,  en  daar  na  onze  reys 
vervolgende ,  quamen  wy  aan  de  flad 

Jaflzida,  o^'jojtda,  dewelke  het  Kafteel 
met  welgefchikte  fl:iaatcn  omringt.  Aan 
de  linkerhand  van  deze  plaats  zag  ik  een 

Bergachtig  Eyland,  't  welk  ik  gifte  dat 
omtrent  drie  mylen  brccdt  was.  Ander- 
fints  is  al  het  Land  omtrent  Jvpda  vlak 

en  gelyk,  met  eenig  bofch  aan  de  rechter- 
hand. Van  Jojtda  quamen  wy  tot  Kofakki 
i  of 
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t)f  Kofam  ̂   van  daar  door  ccn  bofcli  tot 
Sakaramatz ,  alwaar  wy  ccn  Kallccl  w- 
gen ,  bchoorcndc  aan  den  Prins  van 

0-xari ,  die  ook  Heer  is  van  Ix:t  boven- 
genoemde Ey landt.  Toen  quamcn  wy 

aan  ccn  brug  van  tachtig  fchrccdcn  lang , 

dewelke  ons  bnicln  tot  A'oo,  of  Coj',cen 
plaats  vermaard  van  wegen  het  groot  ge- 

tal van  openbaarc  Hoerhuylen,  zynde 
daar  naauwlvks  ccne  Herbergier,  die  de- 

zen handel  niet  dryft.  In  den  avonll:ond 
quamen  wy  tot  Akafaka ,  alwaar  wy  dien 
nacht  Üiepcn.  De  Huyfen  tot  Akojaka 
zyn  ver  de  grootfte  van  alle  die  wy  op 

onze  reys  naar  "Jedo,  ja  zelf  die  in  deze 
Hoofdllad  niet  nvtgeilotcn,  gezien  had- 

den. De  Herbergen  hier  mogen  met 
recht  al  zo  wel  gcnoemt  Worden ,  Hoer- 

huylen, als  die  te  Goy. 
Öp  den  twaalfden  zetleden   wy  onze 

rcvs  vooit  van  Akafttka,  't  welk  wv  be- 
vonden te  beltaan  uyc  omtrent  twee  hon- 

derd  huyfen,  en   quamcn   ras   aan   het 

Dorp  Kofo't  van  honderd  en  vyftig  huy- 
fen.    Tc  Kojo't  worden  mooyc  gebreide bcurlcn  verkocht ,  aan  de  linkerhand  van 

deze  plaats  is  een  zeer  vermaarde  Tempel, 
Toicofa-     waar  in  men  zegt ,  dat  Taicojama  de  eerile 
nus  op-      volftrckte  waereldlykc  Keyzer  van  Japan 
komü  en     yy,,^  ftujjen  heeft  vooiteezet.     Zo  veel 
Grootheid.  •  ■  ,  ,  ,        „      »    l'  j  • 

IS  waar,  aat  de/e  groote  Kcx'zer,  dicvan 
een  zeer  geringe  afkomd  was,  by  ecrten 
boer  in  dit  eigc  Dorp  diende,  die  hem  te 
werk  ftcldc  in  hout  te  hakken  en  te 

dragen,  maar  dat  hv,  zul  ken  zv/aairn  en 
moevcUken  dicnft  ras  moede  woidende, 

na  het  zeggen  van  lommige,zynen  Mee- 
fter  ontliep, doch  volgens  het  zeggen  van 
andere,  ccrivk  ontflagen  werd  door  zy- 
nen Mccfter,cn  aangepreefcn inden dienil 
van  ccn  nabuuiig  Heer.  Derhalven  is 
het  allccnlyk  om  de  geringheid  van  zync 
ccrdc  levensgevallen  te  verbergen,  dat 

men  zegt ,  dat  hy  opgc^'oed  was  in  deze 
plaats,  en  ondcrwecicn  in  allekunilencn 

wctenfchapjx'n ,  ccn  man  van  groote  af- 
komll:  iKtaaincnde  :  van  daar  quamen  wy 
aan  het  Dorp  Satnanka,  toen  reyzcndc 
door  de  Stad  Fydska  of  Fnfikava  van  om- 

trent twee  honderd  vyftig  huyzen  .  en 
van  daar  door  het  Dorp  ̂ vnda  of  Seoda , 

toen  over  een  brug  van  hondei-d  en  veer- 
tig treden  lang  ,  en  van  hier  door  het 

Dorp  Shitisku,  quamen  wy  aan  de  Stad 

Oka/aki,  alwaar  wy  't  middagmaal  hiel- 
den in  ccn  zeer  fi-aayc  Herberg,  in  de 

voorlkdcn,  hoewel  het  noch  geen  mid- 
dag was.  De  reden  waarom  wy  zo 

vroeg  aten,  was  om  dat  wy  hadden  gc- 
hooit,  dat  een  van  des  Kcyzxrs  Raadcn 
van  ftaate,  die  op  zync  te  rug  rcvs  van 
iWwo naar 7frfc»  was,  Voorgenomen  had  te 

\^  Boei;.  XIII.  Hoor  ds  t.      389 

ectcn  tot  Tfyriii ,  de  plaats,  daar  wy  ge- 
,  meenlyk  de  maalt\d  hielden.     Maarjuill 
I  tcrwyl  wy  te  Okafaki  aten,  quamcn  zyn 
Kok  en  (ominigc  van  t\v\  gevolg  in  die 

\  eigc  Herberg ,  om  de  mr.altyd  voor  hun 
M'xrtcrs  te  bereiden.    Dit  deed  ons, ons 
vertrek  van  daar  vcrhaailen,  dus  tcegcn 

I  wy  aanftonds  op  het  pad,  en  degrootlle 
Rivier,  welke  wv  tot  noch  toe  ontmoet 
hadden  overgetrokken   zynde  over  een 

1  brug  van  vier  honderd  en  achtentwintig 
treden ,  quamen  wv  aan  het  Dorp  Jafagi. 
Dit  Dorp  legt  aan  den  ingang  van  een 

,  vlakte,  die   omtrent  drie  mylcn  voort- 

,  loopt,  en  eindigt  aan  ccn  ra-ks  bergen, 
die  het  land  aan  de  rechtchand  inloopcn, 
maar  naar  de  linkerhand  afdraajen  naar  de 
Zee.  In  deze  vlakte  wicrdcti  wy  ontmoet, 

door  Ab'ino  Bongo Suma^  cerfte  Raadsheer 
van  ftaat.    Zync  voorwacht  bcftond  uyt  ̂""]°' 1-^111  11    een  der nict  meer   dan    honderd   mannen,  doch  Raadcn 

zyn  gevolg  meer  dan  uyt  zes  honderd.  Ilaate. 
Eenige  weinige  Piekdragers  en  andere, 
dragende  verlchcidcne  fooitcn  van  Wa- 

penen, gingen  v^oor  zyne  Norimon,  zo als  ook  dccdcn  elf  mannen  in  het  zwait 

gckicedt.  Hy  zat  in  zvn  Nor'imm.  Ujt eerbied  flecgcn  wy  van  onze  Paarden , en 
zonden  onzen  Tolk  om  hem  te  begroe- 

ten, waar  voor  hy  ons  bedankte,  zeer 
bcleefdelyk  zyn  hoofd  buygende,  en  ge- 

l)'k  hy  geen  tyd  had  cm  zyn  Norimon  te 
laten  ftil  ftaan  ,  zond  hy  eenen  van  zyn 

gevolg,  ccn  braaf  luftigman  van  omtrent 
veertig  jaarcn,  ons  achter  na,  om  ons 
wederom  te  begroeten.  Eenige  weinige 

met  pieken  en  Wapenen,  volgden  aan- 
llronds  na  zyne  Norimon ,  en  deze  wierden 

gcvolgt  door  twee  handpaarden ,  enfom- 
migc  andere  Norimons,  met  een  bequaam 
getal  Piek  en  Wapendragers  voor  en 
achter  dezelve  gaande,  de  trevn  wierd 
beflotcn  door  twaalf  mannen  te  Paard, zo 

vcclc  A'on'/V/onx  vei7,cl lende.  Toen  trok- 
ken wy  langs cenenhoogen  berg,  die  noch 

met  Sneeuw  was  bedekt,  en  weinig  daar 
na  quamen  wy  tot  Kfbjamma  een  plaats 
van  omtrent  twee  honderd  of  twee  hon- 

derd en  vyftig  huyfen;  van  daar  aan  het 
Dorp  van  Ofammatsjci ,  alwaar  wy  ccn 
weinig  vcitocfdcn  om  onze  paarden  te 
voederen ;  daar  na  over  een  bofchachtigc 
vlakte  reyzcndc,  quamcn  wy  tot  Tfiriu^ 
een  plaats  van  omtrent  honderd  en  vyftig 
huyfen.  Op  dit  dorp  is  een  groot  huys, 
om  de  Prinflcn  \an  het  Ryk  wanner  zy 
naar  of  van  lut  Hofreyzcntc  huysvcftcn  i 

van  TJlriii  quamcn  wy  tot  Imaunka  of /- 
mogav/i,  ccn  dorp  van  honderd  huyfen, 
\an  welke  veclc  bicrhuyicn  zyn.  Van 

daar  door  twee  dorpen  en  langs  twee  heu- 
velen en  door  fommigebolVchcntrekken- 

Ccc  ̂  
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de ,  quamcn  wy  aan  de  kleine  Stad  Ari- 

ffiat/t,  dewelkc'nict  meer  danvyfrighuy- lén  heeft.  Van  hier  door  een  zeer  goed 

Land  rcyzende  quamen  wy  tot  'Nanmi , van  daar  over  een  vlakte  en  brug ,  een 

ander  groot  dorp  aan  onze  linkerhand  la- 
tende ,  aan  het  dorp  KaJJadira^  en  een 

Tempel  van  Kiomidz,  alwaar  men  een 

Fecftdag  vierden  ,  en  het  Afgoden  beeld 

Quamjama  aanbad.  Men  zegt  dat  'er  zul- 
ken  tweeden  Tempel  tot  Nagafakik.Y-m 

daar  quamen  wy  aan  het  dorp  'Jobe  of 
Jammafnkki  by  fommige  Rafjaêira  ge- 
noemt  ,  een  plaats  van  omtrcmt  honderd 

huyfen  ,  van  hier  trekkende  over  eene 

brug  van  vyf  en  veertig  treden,  geraak- 
ten wy  wel  draa  in  de  Voorfteden  en  in 

de  Stad  van  Mia ,  en  quamen  voor  den 
donkeren  in  onze  Herberg  Tot  Mia 

ontmoetedcn  wy  eenige  van  de  voorhoe- 
de ,  van  den  Prins  van  Sufflma ,  die  den 

volgenden  dag  in  perfoon  wierd  verwacht, 

te  Land  van  Qtiano  ,  om  naar  't  Hof  te 
reyzen.  Door  Mia  reydende  ,  trokken 

wy  voorby  een  Myah  of  Sin  tos  Tempel, 
die  niet  ver  van  het  ftrand  op  eene  ver- 

heve  grond  ftond.  Ze  had  twee  poorten 

derwaardsleydcndc,  en  was  omtrent  vier 

jaaren  geleden  gcbouwtop  koflenvanden 
Heer  van  die  Provintie.  Voor  den  Tem- 

pel zaten  vyf  Priefters  achter  elkander, 

zodanige  mutzen  dragende,  als  aan 't  Hof 
vm  den  Geellelyken  Erfkeyzer.  Twee 
andere  quamen  des  avonds  aan  onze  Her- 

berg beedelen ,  de  ccne  met  bellen  in  de 
hand  ,  gelyk  de  Jammabtis  dragen  ,  de 
andere  met  een  bondel  papier.  Deze 

Tempel  word  gcnoemt  Atzta,  't  welk 
betekent  de  Tempel  van  drie  Zwaerden , 
die  derwaerds  overgebracht  zyn  van  Isje, 

en  in  zonderlinge  achting  worden  gehou- 
den als  hcyligc  ovcrblyffclen.  In  dezel- 

ve pl;iats  is  een  andere  Tempel  Fakkin  ge- 
naamt,dat  is  de  Tempel  van  acht  Zwaar- 

den, om  dat  fommige  Priefters  van  dezel- 
ve orde  zo  \ccle  zwaarden  in  haare  be- 

waaring hebben,  welke,  zo  zy  zeggen, 
toebehoorden  aan  fommige  van  de  groot- 
ftc  en  oudftc  Helden  van  het  Landt. 

Op  den  dertiende  vanGrasmaand  gingen 
wy  met  het  aanbrclcen  van  den  dag  tot 
Mia  khecp,  en  zeylden  met  eene  kleine 
Landkoclte  over  de  Golf  naar  Qiiano  of 

Kiuam,  alwaar  wy  ten  tien  uu  ren 's  mor- 
gens aanquamen ,  fpysden ,  en  weder  van 

daan  gingen  omtrent  ten  elf  uuren.  Dat 
gedeelte  van  de  Stad ,  dat  wy  ecrft  door- 

trokken had  een  krachtige  \\c\  verfterk 
te  poort,  met  twee  wachthuyfen,  muu- 
rcn  en  grachten,  gelyk  ook  het  Kaftcel ; 
het  middelgcdceke  van  de  Stad  was  mede 
rcdelyk  wel  na  's  lands  manier  verfterkt. 

Het  derde  en  laatfte  gedeelte  wasomvan» 
gen  met  Wallen  en  grachten,  doch  de 
Poorten  hier  van  waren  flechs  lompe  ge- 

bouwen ,  niettemin  trok  'er  een  ilerke 
wacht  op  aan  dezelve.  Deze  groo'.e  en 
volkryke|plaats  verlaten  hebbende  ,  qua- 

men wy  in  eene  groote  welbcbouwdc 
vlakte  ,  dewelke  ter  rechtcrzyde  grenll 
aan  een  reeks  van  hooge  bergen ,  ter  leng- 

te van  vier  of  vyf  mylcn  ,  met  eenige 
laage  heuvelen  tuOchen  beyde;  aan  de 

linkcrzyde  naar  de  Zee,  weil>;e  niettemin 
wel  eene  halve  myl  van  den  weg  is.  Wy 
reysden  door  verichcide  groote  Oorpen , 
van  welke  een  vermaard  is  van  wegende 

ongemene  wetenfchap  der  Inwooners  om 
Oeilers  en  andere  Schulpviflchen  te  be- 

reiden ■  wy  bleeven  daar  een  weinig  tyds, 
en  quamen  toen  aan  het  Dorp  /ow/a, 

daar  na  aan  het  Dorp  Fatz  of  F'as ,  toen 
tot  Jokaitz ,  een  groote  Bargt  j  van  daar 
aan  het  Dorp  Naga  ,  de  Zee  lleeds  een 

groote  myl  af  naar  onze  linkerhand  hou- 
dende, toen  tot  Oj'i-watzi  een  ander  Dorp, en  van  daar  door  veele  vruchtbaare  wel 

bebouwde  L.anderyen,  in  welke  wy  de 
boeren  bezig  zagen  met  meften, het  welk 
gefchied  met  menfchen  drek,  aan  het 
Dorp  Jakiitz  ,  of  Ifijakiitz ,  alwaar  wy 
dien  nacht  bleeven, en  door  onzen  waerd 

zeer  uytncmend  en  buyten  gemeen  ont- 
haalt wierden. 

Op  den  veertienden  van  Grasmaand  Ji>k"tz. 
verlieten  wy  met  het  opgaan  der  Zonnc 
Jakutz  in  donker,  koudt ,  en  windig 
weder.  Jakutz  is  een  open  Dorp  zon- 

der Poorten  van  omtrent  honderd  vyftig 
huyfên.  Aan  het  einde  van  het  Dorp 
ftaat  een  Tempel ,  daar ,  toen  wy  verby- 
reeden,de  Munniken hunnen  Godsdienft 

pleegden,  volgens  hunne  manier,  fom- 
mige de  Klok-luydende.  Dit  Dorp  door 

zynde  gcereden  quamen  wy  in  ceneruymc 
ope  vlakte,  en  altyd  een  zeer  goede  weg 
hebbende  met  boomen  aan  weerkanten  be- 

plant, quamen  wy  aan  eene  groote  Ri- 
vier over  welke  gelcgt  was  een  lompcel- 

lendige  en  flechte  brug,  die  ons  bracht 
tot  aan  een  klein ,  doch  plcyzierig  Dorp 

Kumvii  Ga-jcara.  Van  daar  voortgaande 
op  eene  zeer  fchoone  weg,  quamen  wy 
aan  het  lange  Dorp  Odaviura^  alwaar  wy 
wierden  ontmoet  door  den  Prins  van  Na- 

gatto,  met  een  treyn  van  drie  honderd 
mannen  en  twintig  handpaarden.  Hy 
had  flechs  acht  voetknechten  gaan  voor 
zyn  Noriinoii;  wy  vervolgden  onze  reys, 
zonder  van  onze  Paarden  af  te  ftygen, 

gelyk  wy  dit  gedaan  hadden  uyt  eerbied 
en  achting  voor  fommige  andere  Prinflen 
van  het  Ryk,  en  korts  daar  na  quamen 
wy  aan  het  kleine  Dorp  Kaïvai ,  alwaar 

wy 

■V 
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Kam  ma 
}amma. 

wy  ccn  ander  rcyzcndcn  rreyn  oncmocte- 
dcn ,  beftaande  uyt  racer  dan  vyftig  man- 

nen ;  van  daar  quamcn  wy  aan  het  Doq? 
Wada  of  IVofida,  van  hier  door  twee  bof- 
fchcn   aan   de  Stad  \  an  Kavma  Jannnti. 

Kamvia  Jamma  is  een  grootc  en  fclioonc 

Stad,  gebouwt  op  twee  vcrhcve  heuve- 
len, met  een  kleine  valley  tuirdicn  beide 

loopcnde.  HetKaftecl  ftond  aan  de  rech- 
terhand ,     zynde    dcflêlfs    muiircn    en 

crachten  vaft  gehegt  aan  de  Stiaatcn  van 

de  Stad.   De  ftraaten  zyn  zeer  ongcregclt 
van    wegen  de   ongelykc  Grondt  ,  op 
welke  zy  gebouwt  zyrt.     De  Stad  is  om- 

ringt niet  Iterkc  Poorten  en  muurcn.  Zy 

fchynt  te  bellaan  uyt  omtrent  twee  duy- 
zcnd   huyfèn,  de   Gebouwen  der  twee 
Voordeden  niet  daar  onder  begrepen. 
Van  hier  quamcn  wy  na  een  uur  rydcns 
over  een  gelykc  en  zeer  goeden  weg  aan 

het  Dorp  Sektdsjo,  alwaar  wy  de  Inwoo- 
ners  yverig  in  de  weer  vonden  met  het  af- 
fnyden  van  fakkels  uyt  Bamhous ,  dezelve 
in  hunne  winkels  voorzettende ,  en  de- 

zelve den  Reyzigers.,  met  veel  overlaft , 

te  koop  veylendc.     Deze  plaats  had  ver 
de  befte  en  fchoonfte  Herbergen  van  ee- 

nige,  daar  wy  tot  noch  toe  geweeft  wa- 
ren ,  en  telt  omtrent  zes  honderd  huyfen 

binnen  zyn  omtrek.  Wy  bleven  hier  een 

weinig ,  en  toen  reyzende  over  een  onge- 
lykc bergachtige  weg,  quamen  wy  aan 

het  Dorp  Ftifikaki ,  of  Kudjukaka  waar 

van  de  huyfen  op  en  van  den  weg  vcr- 
ftrooit  waren,  en  wy  hadden  byna  een 
haU  uur  werks  eer  wy  dezelve  alieverby 
waren  getrokken.     Een  half  uur  verder 

quamen  wy  aan  het  Dorp  Sakkamfla  ,  't 
welk  legt  m  het  opklimmen  der  Bergen. 
Daar  aten  wy,  en  na  omtrent  een  uur 
vcrblyfs  zetteden  wy  onze  reys  voort  in 
Cangos,  eer  ft  door  dit  Dorp,  toen  den 

berg  op ,  volgende  een  krommen  onge- 
lyken  weg.  Den  berg  opgaande  quamen 
wy  aan  cenen  kleinen  Tempel,  waar  in 
öonden  eenige  vergulde  Lecuw.en  ,  elk 
met  een  hoorn  voor  de  borft  ,  de  welke 

achtcrwaards  was  gebogen.     Een  weinig 
verder    op   ftond   een   andere   Tempel. 
Omtrent  een  halfuur  na  wyvun  Sakkamjia 

gegaan  waren ,  quamen  wy  aart  het  Dorp 

Sa'xa  ,  toen  langs  ren  poel  tot    'Jawtna 
Naka,  toen  tot  Jnofitino,  toen  tot  Kami 
Safakka^  drie     J^órjien,  van  daar  over 
eene  vlakte,  gelegen  tuflchcn  de  bergen, 

welke  op  eenige  weinige  piaatfen  zich 
verhcfte  m  heuvelen,  tot  aan  het   l)orp 
T/utfi  famma  ,  waar  in  wy   aanquamen 
twee  uuren  voor  het  ondergaan  der  Zon, 
eu  de2£n  nacht  blcevcn. 

Op   den    vyftienden  April  door  bof- 
fcüen,  en  tulichen  bergen  en  heuvelen 

reyzende  quamen  wy  aan  het  Dorpi 
i\^iejno  oï  Mcijenii  ̂   toen  over  een  vlakte 

rydendc  trokken  wy  door  twee  andere 
Dorpen  Om,  cndc  Ima/ikf,  en  kort  daar 

na  door  een-ge  andere  Dorpen  komende, 
en  langs  ecnigc  heuvelen  en  boflbhen  ry- 
dende ,  alwaar  verfcheide  Kohafi  of  Lely- 

boomen ,  cnde  'l  fungt  ,  een  fbort  van 
boom  den  Box  boom  niet  ongclyk  in  zeer 
groote  menigte  grocyden  ,  quamen  wy 

aan  de  Stad  M'makinz.  De  fynftc  en  De  Stad 
fchoonfte  hoeden ,  matten  en  andere  din-  ̂ ^'n^kuti. 
gen  van  riet  gemaakt,  worden  te  Mina» 
kiiiz  gewerkt.  Het  Knftcel,  dat  na  het 
eene  eind  van  de  Stad  legt,  is  flechs  een 

maatig  gebouw ,  hebbende  noch  V\  allen 
noch  (jrachten.  Deze  plaats  verlatende 
traden  wy  op  een  brecde  fchoone  weg ; 
aan  welker  linkerhand  zich  aan  ons  ge^ 
zicht  vertoonde  eenandere  reeks  van  ftey- 
le  hooge  bergen, en  :ian  de  rechter  zagen 
wy  het  Meyr  wnüitz  ,  leggende  wat  af- 

gelegen buyten  het  Dorp  Itzummi^  of 

Jedzuuii  ̂   door  't  welk  wy  heentoogen. 
Kort  daar  na  kreegen  wy  in  htt  gezicht 
de  Sneeuw  of  Schorpioen  bergen,  (waar 
van  te  vooren  gefprooken  is)  waar  van 

wy  'er  een  hadden  aan  onze  linker- 
hand ,  en  de  ander  aan  onze  rechter- 

hand ,  voorts  trokken  wy  daar  na 
door  het  Dorp  Tangtrvaa ,  toen  door 
het  lange  dorp  l\a(Jtimi  ,  of  gelyk 
andere  het  noemen  f^atzummi  en  NatzU' 

me,  naby  het  welke  ftond  een  foort  van 
een  winkel,  want  ze  verdiend  den  naam 

van  Tempel  niet ,  roet  een  houte  beeld 

binnen  dezelve , 't  welk  een  kleine  baard, 

maai-  geene  armen  had.  Daar  ftond  ook 
een  Priefter  in  de  kraam  en  twee  beedc- 

laars  daar  buyten,  net  gekleed  in  hun 
plechtgewaad  met  zabels  op  de  gordels 
geftoken  Toen  quamcn  wy  aan  hctdorp 
Tarri ,  van  daar  tot  KouJtOiikuro ,  alwaaar 

wy  weder  zulkcn  kleine  Tempel  al^  voo- 
ren zagen,  daar  was  evenwel  ma.ar  c^n 

man  in  zyn  plechtig  gewaad  gekleed  die 
buyten  ftond  te  becdelen ,  en  binnen  in 
waren  twee  beelden  ,  beide  zwart ,  het 

grootfte  met  geltrocft  haayr,en  de  armen 

uytgeftrekt  ,  w)'zendc  met  de  voorfte 
vinger  van  zyn  rechterhand  op  zyn  borft, 
en  iets  in  de  linker  houdende  Van  daar 

was  de  weg  zeer  goed  tot  Iffïbe,  alwaar 

;  wy  aten.  Aanftonds  na  den  eeten ,  tee- 

'  gen  ̂ .  y  weer  op  het  padt ,  en  rondom 
een  berg  reyzende  om  op  den  grooten 

weg  te  komen, quamcn  wy  aan  het  groo- 

te dorp  Takano  of  la'anotnura  ,  beroemd 
I  van  Wegen  een  Genees-poeder ,  dat  daar  Gcmcm- 

'  verkocht  word.  De  uytvinder  van  dit  po=dcr. 
poeder  woonde  in  het  kleine  dorp  Meno- 

ke,  nict  ver  van  hier,  't  welk  wy  ook door 
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door  tioldccn.     De  poeders  zyn  bitter , 

en  zeer  onanngcnaum  van  ftnaalc.    Ydev 
inneemfcl  was  afzonderlyk  in  een  papier, 

waar  op  gcichreven  was  de  manier  van 
het  te  nceroen,  als  mede  de  vruchten  van 
het  zelve.  Tegen  over  de  poeder  winkel 
ilond   een  Tempel ,  met  het  Beeld  van 
Fama,  een  der  voornaamlle  Heiligen  der 

Japonccfcn, zittende  op  ccnTaratehlozm^ 
deszclfs  hoofd  was  bedekt  met  de  helft 
van  een  dubbele  fchulp,  en  omringt  met 
een  ronde  kring  van  goude  ftraalen ,  het 
hield  in  zyne  rechterhand  eene  Scepter  , 
en  in  zyne  linker  iets  onbekents.  Degee- 
ne  die  gingen  om  aan  te  bidden ,  nader- 

den den  Tempel  bloods  hoofds,en  inee 
ne  zeer  nedrige  geftalte,  en  een  platte  bel 
die  buyten  hong  gcluydt  hebbende, door 
dezelve  op  ondcrichcidene  tyden  met  een 
hamer  te  ilaan,  zeiden  zy  haare  gebeden 
houdende  beyde  de  handen  boven  hunne 
hoofden.     VVy  bcfpeurden  dat  de  bergen 
in  de  nabuurfchap  van  dit  dorptrapswy- 
ze  afnamen  en  lager  wierden.  Onze  reis 
verder   voon  zettende  quamen  wy  van 
hier  tot  Nagaji ,  van  daar  tot  Al/gaiva, 
toen  tot  Sinjejt,  drie  verfcheide  dorpen , 
van  daar  door  een  ander  dorp  naar  de  Stadt 

of  grootc  Burgt  Ktifatzu ,  daar  de  Rottin- 
gen gemaakt  worden  van  de  wortels  van 

een  byzonder  foort  van  Bambotis.     Van 
hier  quamen  wy  aan  het  kleine  dorp  Aoo- 
Jl,  daar   wy  het  meyr  vnn  Oitz  hadden 

aan  onze  rechter ,  en  den  berg  'jefo  aan 
onze  linkcrhanJt.  Toen  trokken  wy  door 
verfcheide  raap  akkers,  en  toen  door  drie 
kleine  dorpen  of  liever  vlekken,  toen  we- 

der door  Sietta  een  lang  dorp ,  van  daar 
verder  door  het  groote  dorp  Zetta ,  daar 
aan  het  ftrand  een  kleine  Tempel  is  ge- 
bouwt  ,  tot  verfcheide  afgodifche  byge- 
lovige    inzichten  en  eindens.     Na   dit 
dorp  trokken  wy  over  de  grootfte  brug, 

die  wy  tot  noch  toe  in  5'<'/'^'«  hadden  ont- 
moet, aan  welks  ander  eind  een  klein 

dorp  was,  dat  door  fommige  word  gc- 
nocmt  Zetttmofh/i  tn  by  ̂ndcrcFarinkavia. 
Van  daar  quamen  wy  aan  de  Stad  Djied 
Ji,  de  woonplaats  van  Oiulajja  fama^  die 
men  ons  zcidc ,  dat  genoodzaakt  was  ge- 

weeft  over  eenige  jaaren  tot  'Jedo  te  biy- 
vcn.     Het  is  een  nette  en  fchoone  Stad , 
gélyk  ook  is  het  KaÜccl.     Door  fterke 
poorten  komt  men  in    de   voorftedcn. 
Van  daar  trekkende  door  de  voorfteden 

van  Outz  quamen  wy  aan  onze  Herberg 
in  die  Stad ,  daar  wy  voorgenomen  had- 

den te  overnachten.  Een  groote  menigte 
van  Rotting  wortelen  was  van  Kufatzu 
hcrvvaards  gebracht  en  te  koop  geftelt. 
De  Heer  van  die  Provintie  ,  in  welke 
die  zonderling  foort  van  Bambous  grocyt, 

EN  GESCHIEDENIS 
is   dikwils  genootzaakt  ,  het  opgraavert 
der  wortelen  voor  een  tyd  te  verbieden, 

op  dat  de  aangroey  van  de  plant  zelf  daar 
door  niet  te  zeer  befchadigt  werde ,  leg- 

gende de  wortelen  zeer  diep,  en  zyndc 

onmogelyk  op  te  graaven  zonder  het  ver- 
lies van  iie  plant.    Dit  is  de  reden  waar 

om  zy  daai-  zo  dier  zyn.     Dat  fooit,  dat 
omtrent  Kufatzu  groeit  word  f-atziku  ge- 
noemt.     Het  zelve  zoort  van   Bambous 

groeyt  ook  ontrent  Nagafaki ,  doch  de 
lengte  van  de  wortel  is  daar  zelden  groo- 
ter  dan  een  fpan  of  een  arm.     Zo  flecht 
als  deze  plaats    geleek ,  toen  wy  des  a- 
vonds  daar  in  quamen ,  Zo  fchoon  dceti 
ze  zich  op  den  volgenden  dag ,  toen  alle 

de  winkels,  die  'er  by  eene  groote  me- 
nigte en  wel  voorzien  zyn,  open  Hon- den. 

Zondags  den  zeftienden  van  Gnsmaand 
reeden  wy  van  Ootz,  en  quamen  aan  de 
Burgt  Odani ,  toen  aan  het  dorp  Ootzfakka , 
toen   tot   Ojeviiizi  of  OJwake  een  ander 

dorp ,  byna  vaft  aan  het  andere ;  van  daar 
rydende  over  een  fchoone  groene  weide 
tullchen  heuvelen  gelegen,  traden  wyin 
het  gebied  van  A/wf o,  en  quamen   bin- 

nen korten  tyd  aan  de  dorpen  Jamvmfta 

en  Jakadai,  welke  wy  bevonden  aan  el- 
kander gehegt  te  zyn.   In  dit  laatfte  aten 

wy ,  en  kort  na  de  maaltyd  onzen  reis 

vervolgende,  quamen  wy  aan  het  doi-p, 
Jamajiva.     Toen  een  ander  kleiner  dorp 
door  trekkende  ̂   en  over  een  heuvel  ry- 

dende, traden  wy  in  het  dorp  ATmw^/',  't welk  is  als  het  begin  der  voorfteden  van 
Aiiace,  en  weinig  tyds  daar  na  quamen 
wy  te  Awattigatfi  o(  Awat^/gus ,  het  welk 

noch  naader  aan  die  hoofdftad  legt.  V^an daar  de  voorfteden  doorrydende ,  trokken 
wy  over  drie  rivieren,  welker eerftevy f-  wcdcrkcc- 
tien  honderd  treden  aflegt  van  de  twee-  r'^g  tot 

de,  doch  deze  niet    meer  dan  honderd  ̂ ^'*'^''- van  de  derde, en  toen  quamen  wy  inde- 
ze  machtige  Hoofdftad  ,  rydende  vcrby 
menigte  van  geregelde  ftraatcn,  die  ter 
rechter  en  ter  linkerhand  af  liepen,  zo  ver 
als  wy  zien  konden.     Toen  wy  de  Stad 
inquamen,  konden  wy  niet  verby  het 
oog  te  flaan  op  den  fchooncn  tooien, die 
de  weft  zyde  van  dat  Kafteel  verciert, 
en  zich  voor  ons  gezicht  op  een  zeer  aan- 

gename  wys  vertoonde.     Dien    avond 
ontrent  negen  uuren  quamen  wy  in  onze Herberg. 

Op  den  zeventienden  kochten  wy  ee- 
nige handwerkfelcn  en  fraayigheden  ,  die 

hier  gemaakt  worden.  Den  zelfden  dag 

gingen  wy  met  de  gewoonlyke  plechtig- 
heden om  de  Lyft  te  haaien  der  gefchen- 

ken  van  den  opperrechter  tot  Aliaco  ,  die 
na  den  Kcyzcr  de  befte  krygt ,  als  mede 

van 
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fte  of  buytcnftc  Zaal,  of  groote  kamer, 
was  een  Kapel  of  kleine  Tempel ,  in  wel- 

ken ftond  een  groot  beeld  met  gekrulde 
haayren,  omringt  door  verfcheide  klei- 

ner Afgoden  en  andere optooyfclcn.  Aan 
wcerkantcn  ftonden  fommige  andere  Ka- 

pellen, die  noch  kleiner  en  zo  mooy  niet 
opgefchikt  waren.  Wy  wierden  van  daar 
gebracht  in  twee  byzondere  vertrekken, 
gcbouwt  voor  den  Keyzcr,  om  in  te  zit- 

ten ;  zy  waren  twee  matten  hoogcr  ver- 

heven ( gelyk  't  de  gewoone  manier  van 
fpreckcn  in  dit  Land  is )  dan  de  voorka- 

mer, of  liever  de  bovengemelde  Zaal, en 
h.iddcn  het  iiytzicht  op  deze  kapellen 
door  twee  deuren.  Naaft  aan  deze  ver- 
_  fchcide  kamers  ,  aan  den  voet  van  een 
berg  ( die  van  zich  zelf  by  uytftek  aan- 

genaam was  om  de  verandering  van  Iboo- 
men  en  ftruyken  ,  en  in  't  opgaan  van 
welken  ,  vcele  kleiner  Tempels  waren 
verborgen)  was  een  kleine  Lufthof,  als 

of  het  was  in  een  affchildering  in 't  klein 
( miniatucr  )  keurlyk  op  der  Japoncefen 
wyzc  aangelcgt ,  en  met  zo  veel  gcrcge  - 
lecrdheid ,  als  de  engte  der  plaats  toela- 

ten ko.1.  De  paden  waren  mooy  en  net- 
jens  belegt  met  wit  zandt.  Veele  raarc 
ongemeene  planten  en  boomen  ,  door 
kunft  tot  een  grootcn  trap  van  volmaakt- 

heid gebracht ,  en  konitig  gevlochten. 

van  de  twee  Gouverneurs  van  die  plaats. 
Op  den  achtienden  na  den  Ectcn  ver- 

lieten wy  Miaco  in  Norimms  en  Cangos 
en  wiemen  voor  cerft:  eene  ftraat ,  door 
welken  wy  daags  te  vooren  gekomen  wa- 

ren ,  te  rug  gedragen ,  en  toen  over  een 
brug ,  naar  de  bergen  aan  onze  rechterhand . 
De  ftraaten   waren  den  gantfchcn  weg 
langs  gercgelt  ,  zindelyk  en  plcyzierig, 
aan   weerzydcn  met  kleine  doch  goede 
huyfcn  en  wel  voorziene  winkels.     Wy 
wierden  neergezet  op  het  plcyn  van  de 
llaatelyke  Keyzcrlyke  Tempel  IJugmm, 
of  Tfchiiganin.     Het  is  de  manier  van  op 
onze  wederkomfl;  lang  te  blyvcn,  en  op 
den  laatften  dag  van  ons  veitrck  van  Mia 
co ,  om  ons  de  vryheid  te  vergunnen  van 
de  pracht  en  hcerlykheid  der  Tempels  van 
deze   Itad  te  bezien  ,  als  zynde  deze  de 
grootfte,  pleyzicrigftc  en  deftiglle  Gods- 
huyicn  en  Gebouwen  in  het  Ryk,  zeer 
aangenaam  gelegen  in  het  afbellen  der 
bergen,  die    deze  hoofdftad  omvangen. 
Ja  zelf,  deze  gewoonte  is  allengskcns  als 
verandert  in  een  wet  :  En  zoo  als  het 

tegenwoordig  Haat, kan  men qualyk zeg- 
gen, dat  wy  de  vryheid  hebben  van  de- 

zelve te  zien,  naaemaal  wy  derwaards 
worden  gedragen ,  en  dezelve  zien  moe- 

ten 't  zy  wy  willen  of  niet ,  zonder  ee- 
nig  acht  te  flaan  op  de  geneigtheid  of  't vermaak    der  Gezanten  of  Direfteuren 

van  onzen  Handel.    Na  dezen  Tempel 
loopt  eenbrecde  ruymc  Laan,  die  langs 
den  voet  van  den  berg  meer  dan  duyzend 
treden    altyd    opgaande ,    voort   loopt. 
De   poort  was  groot  en  deftig  met  een     fchoonftc  planten  en  bloemen  op  dezelve 
dubbcld  geboogde  dak  ,  gelyk  de  daken 
der  Tempels,  en  der  toorcns  vandeKa- 
llcelen  in  dit  Land.  Hier  (lapten  wy  uyt 
onze   Norimons,  uyt   Eerbied  voor  den 
Keyzer,  gelyk  de  Prindcn  van  het  Ryk 
het  zelfde   doen    moeten.     Deze  Laan 

welke  gevlocrt  was  met  keycn  en  zand 
was  aan  weerkanten  bezet  met  de  hooge 
en  prachtige  gebouwen  van  de  officie- 

ren van  den  Tempel.  Van  het  einde  van 
dezen  Laan  afgaande ,  quamcnwyopeen 
ruym  Terras ,  zeer  fchoon  onderhouden 
en  bcllrooyt,  met  boomen  en  heefters 
beplant.  Toen  twee  fchoone  houte  ge 
bouwen  verby gaande  wandelden  wy  op 
eencQ  fchoonenen  helderen  trap,  en  tra- 

den dus  in  een  ander  hcerlyk  gebouw, 
insgclyks  van  hout,  luchtiger  en  hoogcr, 
dan  de  fchoonlle  Paleyfcn  en  Tempels 
gcraecnlyk  zyn ,  en  van  vooren  veel  def- 

tiger en  fraayer,  dan  het  Paleys  zelf  van 
den  Keyzer  tot  Jedo.  De  Gallcry  was 
keurlyk  ge(childert,en  de  verfcheide  ver- 

trekken bedekt  met  fyne  matten  in  plaats 
van  tapytcn.    Jn  het  middca  van  de  eer- 

met cenige  zeldfaame  fteenen  ,  vercier- 

den  de  beddens.  M;ur  't  geen  het  aange- 
naamfte  was  voor  het  oog ,  was  een  reeks 
kleine  heuvelen,  door  kunft  gemaakt  ter 

navolging  van  de  natuur ,  met  de  aller- 

groeyende ,  en  eene  kleine  ondiepe  beek, 
over  heen  dwarfch  loopende  met  een  aan- 

genaam ruyfchend  gedruyfch,  over  wel- 
ke fraayheids  halven  waren  gelegt  vier 

;  kleine  iteene  bruggen,  als  mede  om  des 
\  te  gemakkelyker  in  alle  deelen  van  den 
Hof  het  water  te  brengen.    Gekomen 
zynde  tot  aan  het  einde  van  dezen  Hof 
't    welk  waarlyk  een  onuytfpreekelyk , 
fchoon ,  en  pleyzierig  gezicht  was ,  gin- 

gen wy  dooreen  achterdeur  aan  onze  Lin- 
kerhandt  ,   naar  een    bvgelcgcnc   kleine 
Tem|xl,  iets  hooger  den  berg  op,  om- 

trent dertig  treden  van  den  Hof  gelegen. 
In  dezen  Tempel   worden  bewaart  de 
namen   der  overledene    Keyzcrs  ,   met 

goude  Letters  op  een  Tafel  gefchreven ; 
rondom    deze   tafel   waren  ecnigc  laagc 
ftoelen  gezet,  met  drie  groote  en  een 
klein  bclchrcve  papier  opyder,  zynde  de 
de  formelicren  der  Gebeden,  die  gedaan 
moeten  worden  voor  de  Ziele  van  Genjo- 
fïn.     By   den   ingang   van  den  Tempel 
ilondcn  ecnigc  kiitcn  met  traalydeklèls, 
op  dat  de  menfchen  de  Putjrs  daar  door 
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zouden  in  fteeken ;  voor  de  kiften  was 
een  Lcflenaar.  Twee  wel  opgevoede 

jonge  Munniken,  die  ons  getoont  had 
den  alles  wat  merkwaardigft  was ,  dat 
wy  tot  hier  toe  hadden  gezien,  gcleyddai 
ons  van  daar  over  een  groot  en  afgezon- 

dert  vierkant  pleyn  naar  eene  andere  llaate- 

lykc  Tempel ,  die  op  zware  fterke  pyla- 
ren ,  van  anderhalve  vadem  hoog ,  ruftte. 
De  Heerlykhcid  van  dezen  Tempel,  zo 
als  ze  zich  aan  het  oog  van  buyten  op- 
docd  ,  beftond  voornamentlyk  in  de 
fchoonheid  van  delTelfs  geboogde  daken, 
van  welke  'er  vier  waren,  doch  elk  bo- 

ven elkander ,  van  welke  het  langfte  en 

ook  het  grootfte ,  naar  alle  kanten  uyt- 

fprong,  om  de  gallery  die  buyten  rond- 
om den  Tempel  loopt,  te  bedekken.  De 

paaien,  boomen,  en  Iweken  de  verfehei- 
de  daken  ondcrfchragende ,  waren  tot 

ver<:icringe  des  Tempels  gever wt,  lom- 
migc  lood ,  andere  geel.  De  vloer  bin- 

nen in  den  Tempel  was  belegt  met  mat- 
ten, anders  was  de  geheele  Tempel  lee 

dig  tot  het  dak  toe.  !  ezc  wicrd  onder- 
fchraagc  door  vyf  ryen  pylarcn  in  yder 
ry  zes  Aan  de  rechterhand  van  de  mid- 
Jekempe)  was  een  groote  leedige  plaats 
o!  vertrek ,  en  zo  ook  een  ander  aan  de 
linkerhandt.     In  deze  laatfte  ftonden  ee- 

waards  gedragen  in  Norhmns  ,  andere 
verkoren  dien  wegtegaan,zyndc  de  weg 

by  uytnemendheid  pleyzierig,  door  een 
aangename  Wildernis.  Deze  Gibon  Tem- 

pel was  omringt  door  dertig  of  veertig 
kleiner  Tempels  of  Kapellen  alle  orden- 
telyk  gefchikt.  Op  verfcheide  plaatfen 
van  het  pleyn  voor  de  Tempels  waren 
winkels,  en  plaatfen  voor  het  volk,  om 
zich  te  oefenen  met  pylen  te  fchieten. 
Het  pleyn  was  op  behoorlyke  wydtens 
beplant  met  aangename  boomen,  en  het 
fcheen  als  of  dit  alles  voorbedachtelyk 
aangelegt  was  tot  verluftiging  voor  de 
Jeugd.  De  Tempel  zelf  was  een  lang 
fmal  gebouw.  In  't  midden  vertrek,  dat 
door  een  gallery  van  de  andere  was  afge- 

zonden:, ftond  een  groot  Beeld,  door 
veele  kleiner  omringt,  als  mede  door 
veele  andere  optooyfelen.  Onder  andere 
ftond  daar  een  groot  verlakt  Beeld  van 
een  jong  vrouwsperfoon.  Dat  was  tuf^ 
fchen  twee  en  drie  vademen  lang,  met 
veele  andere  Afgoden,  en  beelden  van 

Ouyvels,  en  jonge  helden,  en  andere fi- 
guuren  rondom  het  zelve.  Een  Neerlands 
ichip ,  eenige  Zabels  en  Zwaarden  en  an- 

nige  verfcheide  beelden  opgefloten  in  \  dere  grollen  waren  in  dezelve  plaats  op. 
zwarte  verlakte  doofen  ,  of  Kabinetten,  gehangen.  Wy  wierden  van  dezen  Tem- 
Voor  het  grootftcn  dezer  BeeMen  was  pel  eene  halve  myle  verder  begeleyd  door 

een  gordyn  gefchoven,  en  voor  het  gor-  een  ftraat  Zhormjafakki  oï  Sywonjafakki  sp. 

dyn  ftond  een  rond  fpiegel,  met  eene  an-  noemt  ,  't  welk  betekent  de  ftraal  van 
dere  Almoes-bukh  mettraalyeom  de  M-    beedelaars  en  koppelaars,  naar  den  ver- 
moeflen  te  ontfangen.  Dezen  Tempel 
mede  befchouwt  hebbende  wierden  wy 
door  onze  leydsmannen  gebracht  naar  een 
ander  Gebouw ,  minder  hcerlyk  in  der 

maarden   Tempel   Kiomids.     Het  eerfte  Kiomid? 
merkwaardige  dat  men  ziet,  wanneer  men  Tcmpe!. 
naar  dezen  Tempel  gaat,  is  een  hooge 
fpitfè  tooren ,  zeven  verdiepingen  hoog , 

daad  ten  aanzien  van  de  uycwendige  ver  welkers  laagftellechs  eenige  weinige  trap 
tooning, maar  geenzins minder  in  netheid  pen  hooger  was  dan  den  grond  ,  zynde 
en  kcurlyke  oppronkmgen  van  binnen-  een  Kapel  of  kleine  Tempel,  in  welke 
het  middel  vertrek  insgelyks  een  foort  van  ftonden  een  groot,  en  fommige  kleiner 
een   Tempel   of  Kapel  zynde,  aan  de  beelden.     Een  weinig  verder  den  berg 
Godtvrucht  toegeweydt,en  vol  van    \f-  opgaande  ftaat  de  ̂ iow;^/ Tempel ,  aan 
godenen  Beelden  hunner  Goden.     Hier  de  eene  zyde  leunende  tegen  den  berg, 
wierden  wy  onthaalt  door  zes  jonge  Mun-  maar  aan  de  andere  kant  onderlchraagt 
niken  van  het  Kloofter;  den  Oudtften  door  pylaaren,  van  welke  fommige  acht  en 
dezer  rekende  ik  dat  omtrent  zesentwin-  een  halve  Ikins  hoog  zyn.  Hier  ontmoete- 
tig  en  den  jongften  niet  boven  de  zeftien  den  wy  eene  groote  menigtevolks.lnden 
jaarcn  was.  Zy  onthaalden  ons  op  Saclii^  Tempel,  die  met  traalyen  afgefloten  was, 
Kampernoeljens,  gerooite  boonen,  Koe 
ken  ,  Atfiacs  vruchten ,  Wortelen  en 
Kruyden.  Na  anderhalfuur  namen  wy 
onsaffcheid,  en  wierden  door  twee  de- 

zer N'fonniken  te  rug  geleydt  naar  de  groo- 
te plaats,  of  wandeling,  voor  dit  deftig 

Kcyzerlyk  Kloofter ,  't  welk  gezegt 
word  zeven  en  twintig  Tempels  te  heb- 

ben binnen  dellelfs  omtrek.     Van  daar 

was  niets  dan  een  gioot  rond  Ipiegcl  ,twee 
armbuflchcn,  en  fommige  Gum  Gtims,  wel- 

ke deze .  die  eenig  geld  n  dezelve  wierpen 

uyt  liefdaadigheid,  door  middel  van  een- 
touw,  luyden.  Niet  ver  van  den  Tem- 

pel is  een  fteene  trap  van  vyfentachtig 
treden,  afleydende  naar  eene  vermaarde 
fonteyn ,  die  uyt  de  rotz  fpringt  op  drie 
onderfcheidcne  plaatfen,  en   men  zegt. 

gingen  wy  naar  een  andere  Tempel  G/-    dat  die  van  dat  wata*  uyt  deze  fonteyn 
drinkt , 
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drinkt,  voorzichtig  en  wys  wordt.  Ze  i 
word  gcnoemt  Otrxantakki.  Het  is  een 
zuyver  klaar  water,  en  zo  ver  als  ik  be-  ' 
merken  kon,vcrfchilt  het  niets  van  dat  in 

andere  fonteynen  tot  Miaco.  Van  dezen  fon- 
tcyn  gingen  wy  verder  den  berg  langs,over 
een  door  kunll  gemaakte  Terras,  wandel- 
weg,  en  verfcheidc  kleine  Tempels  of  Ka- 

pellen verby  gegaan  hebbende  ,  quamen 
wy  aan  een  andere  groote  Tempel ,  byna  e- 
vcn  eens  van  maaklel  als  de  voorgaanden 
op  dezelve  wyze  aan  de  eene  kant  onJer- 
fteunt  door  den  berg  ,  en  xin  de  andere , 
door  hoogc  pylaaren.  Het  uytzicht  van 
dezen  Tempel  was  zeer  fraay  en  aange- 

naam, zynde  de  Tempel  zeer  hoog  gclc- 
fen.  Ik  merkte  op,  dat  de  voornanmrtc 
cclden  binnen  den  Tempel ,  zaten,  en  de 

handen  zaamenvouwden.  Een  afbeelding 
van  deze  Kiomids  Tempel  is  te  zien  in  de 
34  Tafel.  Van  hier  wierden  wy  geleydt 

Tempel  naarden  grootcn Tempel  Daibods,  welke 
Daibods.      j^jj,j  ygj.  yj^  (j£  ̂ yj.g  naar  Fuffuni  aflegt. 

Eer  dat  wy  evenwel  dezen  Tempel  gin- 
gen befchouwen ,  deeden  wy  aan  een  by- 

gelegcn  vaadfe  Herberg,  of  liever  Hoer- 
hu  vs,  daar  wy  door  den  waard  wierden 
onthaalt,  in  welks  vergelding  wy  hem 
vereerden  een  Cobang,  zynde  ten  minlten 

viermaal  meer ,  als  't  geen  wy  genoten , 
hem  gekort  had  De  Daibodi  Tempel  is 
gebouwt  op  cene  verheventheid  niet  ver 
van  den  weg  (ziet  de  3 f  Tafel;  Het 
plcyn  voor  den  Tempel  wierd  omvangen 
door  een  hartllcene  muur,  van  wcike  de 

fteenen  ongemeen  groot  zyn  ,  voorna- 
mentlyk  die  naar  voorcn  dewelke  naby 

twee  vademen  in  't  vierkant  zyn.  ̂ an 
de  binnen  kant  van  de  muur  \vas  een 

ruymc  wandelplaatsof gallcry  ,die  naarde 
kant  van  't  Hof  loopt,  doch  met  een  dak 
is  bedekt, 't  welk ondcrfteuntwierd  door 
twee  ryen  pylaaren ,  omtrent  drie  vade- 

men hoog, en  twee  van  elkandcren ftann- 
den  i  aan  yder  zyde  van  de  Poort  telde 
ik  omtrent  vyftig  van  deze  pylaaren.  De 
poort  was  een  gebouw  op  zich  zelven , 
wel  niet  zeer  groot,  doch  verciert  met 
pylaaren  ,  en  fraayigheids  halven  bedekt 
met  een  dubbeld  geboogd  dak.  Aan 
wecrkantcn  van  den  ingang  ftond  het 

beeld  van  een  Held ,  in  't  zwart  ,  byna 
geheel  naakt,  flcchs  met  een  los  ftuk 
itofs  omhangen  ,  met  de  gedaante  van  een 
Leeuw,  byna  vier  vademen  hoog ,  doch 
anders  vry  wel  geordonncert ,  en  verhe- 

ven op  een  voctiluk  van  een  vadems- 
hoogte. Yder  dezer  Beelden  had  zyne 

byzonderc  uytle^ing.  De  Daihods  Tem- 
pel zelf  Hond  tegen  over  dc7£  poort  in 

het  midden  van  't  Hof  Het  is  wyd  en 
breedtjCn  het luchtigftc gebouw, dat  wy 
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tot  noch  toe  in  '^afan  hadden  gezien ,  en 
bedekt   met    een    dubbeld,  boogswyzc 
hccrlyk  dak,  waar  van  de  top  wy  hoo- 
ger  uytftcckt,  dan  van  ccnig  gebouw  tot 
Mia^o.     De  Tempel  wierd  ondcrfchraagt 
door  zes  en  negentig  pylaaren ,  of  liever 

94,  om  dat  'er  twee  in  het  midden  ont- 
braken.    Daar  waren  vcele  doch    enge 

deuren  aan  dezen  Tempel,  doch  zercyk- 
ten  tot  aan  hetcerfte  dak.     De   Tempel 
van  binnen  was  ten  cenemaal  open  onder 

het  tweede  dak, 't  welk  onderfteuntwerd 
door  eene    verandering  van    paaien  en 
boomen  ,  vcrfcheidcntlyk   gcfchikt ,  en 
tot  meerder  verciering   rood    gevcrwt. 
Het  was  hier  zo  donker,  \an wegen dcf- 
Iclfs  ongcmccnc  hoogte  ,  en  het  weinig 
Licht  dat  daar  in  quam ,  dat  wv  dezelve- 
naauwlyks  zien  konden.     De  vloer  was 
tegen  gewoonte   belegt    met    vierkante 
marmcrc  llcenen  ;  ook  was  'er  van  bin- 

nen niets  anders  te  zien,  dan  een  groot 
beeld.     De  pylaaren  waren  uytnemend 
groot  ,   en  ten  minftcn  anderhalve  Ya- 

j  dem  dik,  ze  waren  rood  geverwt  gelyk 
ook  was  al   het  houtwerk  in  den  Tem- 

I  pel.     Het  Beeld  was  ten  eenemaal  ver- 
;  guld ,  en  ongelooffèlyk  groot,  in  zover, 

\  dat  'er  gcmakkelyk  drie  matten  konden 
{  leggen  op  de  palm  van  de  hand.     Hec 
I  had  lange  ooren,  gekrulde  haayren,  een 
Kroon  op  het  hoof,  welke  men  kon  zien 
door  het  venftcr  over  de  cerflc  verdie- 

ping, een  groote  vlak,  onverguld  op  het 
Voorhoofd.  De  fchoudeis  waren  naakt , 
de  borft  en  het  Lichaam  bedekt  met  een 
los  ftuk  laaken.   De  rechterhand  had  het 

om  hoog,  en  toonde  de  palm  van  de  lin- 
kerhand, welke  op  den  buyk  ruftc.  Het 

zat  op  de  Indiaanfchc  manier  met  debce- 

nen  dwarfch  over  elkandci'  op  cc.nTaratc 
bloem,  die  onderlteunt  wierd  doorecnc 
andere  bloem,  welkers  bladen,  cicraads 
halven  na  boven  op  Honden,  zynde  die 
beide  omtrent  twe:  vademen  boven  de 

vloer    verheven.     Tegen    den    rug  van 
dit  groot  Recld,  was  een  Eyrond  inyen 
beeldwerk  ,  verguld  en  opgepronkt  met 
vcrfcheide  kleiner  beelden  in  mcalchely- 

ke  gedaantens  ,  zittende  op  7"(7ri7/(?  bloe- men.    Dit  Evrond  dat  vlak  was,  was 

zo  groot,  dat  het  vier  pylaaren  bedekte, 
de  Afgod  zelf  w.as  zo  biecd ,  dat  hy  met 
zvnc  Ichouders  van  den  eencn  pvlaar  aan 
den  anderen  leykte,  fchoon  ze  vyf  vol- 

kome vadcipen  van  elkandercn  ironden. 
De  Tarateblocm  ,  op  welke  de  Afgodt 
zat,  wierd  omvangen  dooreen  achtkantc 
deur ,  en  het  was  op  deze  eige  plaats, 
daar  de  twee  pvlarcn  ontbraken.    Dezen 
Tempel    genoeg   befchouwi  hebbende , 
gingen  wy  uyt  door  een  andere  poort, 
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die  maar  een  dak  had,  naar  een  pleyti  aan 

de  cenc  zyde  ,  daar  ons  wicrd  getoont 

een  Gum  Gum  van  een  ongemeene  ge- 

vaarte, op  zich  zelf  opgehangen  in  een 

klein  huys  of  houte  hut.    Ze  was  een 

volle  fpan  dik,  byna  zo  hoog  als  een 

Benjos  piek,  en  had  ecnenr^vintig  voeten 
in  den  omtrek.     Van   hier  gingen  wy 

mar  een  andere  Tempel,  welke  een  zeer 

lang  gebouw  was  na  mate  van  deflclfs 
breette.     In  het  midden  van  deze  Tempel 

zat  een  groote  Afgod,  die  zes  en  veertig 
armen  had  ̂   om  hem  heenftonden  zeftien 

Helden  meer  dan  levens  grootte ,  in  het 

zwart.     Een  wemig  verder  rtonden  aan 

yder  zyde  in  twee  ryen  vergulde  Afgo- 
den ,  byna  van  dezelve   gedaante  ,  yder 

met  omtren  twintig  Armen.  De  afgelcgen- 

fte  van  deze  beelden,  die  't  naafte  by  het 

groot  Ik   ftonden,  hadden   dunne  lange 

fchaaphcrders   ftavcn   in  hunne  handen, 

andere  eenige  tuyltjens  of  kroontjens  van 

Toofen,  cn\vcer  fommige  andere  werk- 

tuygen  en  oppronkingen.  Boven  't  Hoofd 
dat  gckroont  was  met  een  ronde  Cirkel 

van  E^ocde  ftraalen ,  waren  zeven  andere 

Afgoden  geplaatft  ,  van  welke  de  mid- dcnite  ook   de  klcintfe   was,  doch   alle 

hadden  zy  haaren  borll  behangen  enver- 
ciert  met  verfcheide  oppronkingen.    Be- 

halven  deze  waren  'er  tien  of  twaalf  rycn 
van  andere  beelden  levensgrootte,  ftaan- 
dc  zo  dicht  aah  elkander  als  immermeer 

mogelyk  was ,  en  achter  een  op  zodani- 
oen  wyze ,  dat  de  voorfte  altyd  een  wei- 

nig laager  geftelt  waren ,  om  de  achtcrile 
te  konncn  zien.     Zy  zeggen  dat  het  ge- 

tal der  beelden  in  dezen  Tempel  in  't  ge- 
heel bedraagt  ̂ ^?3?,  waar  van  ze  ook 

word  genoemt  San  man  Sun  fin  Sanbiak ,  San 

Sht ,  ̂Santai  ,   dat   is  ,   de   Tempel   van 
553;^  Beelden,  (ziet  de  36  Tafel.)  De, 
acn  Tempel  ook  gezien  hebbende,  ftap- 

len  wy  weder  in  onze  Norhmns  en  Cmi- 
£os,  en  wierden  langs  denzelvcn  wegge- 

dragen tot  aan  Fufimi  zynde  omtrent  drie 
uuren   van  daar.     Omtrent   drie  vierde 

myls  van  den  Tempel  D^ibods  ,  naar  de 

bcrgkant  ter  linkerzyde  was  een  andere 
Tempel ,  alwaar  het  fcheen ,  dat  zy  haar 
Bloem-fceft  vierden, want  wy  zagen  me- 

nigte van  kinderen  derwaards  gaan,  ge- 
kleed in  witte  en  gekleurde  Catabers  ,ycv- 

cicrt  met  bloemen,  en  bloemtakken  in 
de  handen  hebbende.     Andere   volgden 

hen  ,  insgelyks  gekleed  in  witte  Catabers, 
7.ingendc  en  roepende  fajjiii ,  Jajfoja.  Van 
daai  tot  aan  Fufimi  is  een  aan  een  gefcha- 
kelde  ry  van  iiraaten  en  huyfen.     Wy 
namen  daar  ter  plaats  ons  Avondmaal, 
en  na  den  eeten  flapten  wy  in  de  booten, 
om  de  Rivier  af  te  zakken.    Wy  vor- 

derden zo  wel,  dat  wy  kort  na  mid- 
nacht  naby  die  Stad  quamen  ,  alwaar 

grooter  gevaar  is ,  van  wegen  de  menigte 
van  bniggen ,  en  dies  waren  wy  genoot- 
faakt  te  bly  ven  leggen  tot  den  dag  door- 
bi-ak. 
Op  den  negentienden  April  voeren  wy  ̂ omfttot 

de  Stad  in ,  eer  het  noch  volkome  dag  Ofacca. 

was ,  en  weinig  tyds  daar  na  traden  wy 
aan  land  niet  ver  van  onze  Herberg.  Hoe- 

wel wy  met  veel  moeyte  verlof  gekregen 
hadden  haare  manier  van  het  Ivoper  te 

zuyveren  te  zien,  als  ook  het  dorp  Te- 
tioizi^  of  Teno/i ,  zynde  de  voornaamftc 
plaats  in  het  Ryk  van  Sacki  te  brouwen , 
en  de  Keyzerlyke  Stad  Sakkai ,  dewelke 
omtrent  vier  mylen  van  Ofacca  legt  op  de- 

zelve kuft,  zo  waren  wy  echter  door  de 
kribligheid,  en  quaadaardig  van  de  Op- 

per Officieren  van  onfen  treyn  genoot- 
zaakt  tot  O/a  ca  te  bly  ven,  en  zy  wilden 
hebben,  dat  wy  op  ftaande  voet  onze 
reys  te  Land  zouden  voortzetten  naar 
Fyongo.  Niettemin  vertoefden  wy  tot 
den  een  en  twintigfl:en,en  toen  zeltnoch 
onwillig  zynde,  om  te  Land  naar  Fyongo 
te  reyzen,  namen  wy  twee  flechte  ope 
fchuyten  ,  en  bereyktcn  de  haave  van 
Fyongo  voor  het  ondergaan  derZon,  in  om- 

trent drie  uuren  tyds.  Zy  wilden  niet 
toeftaan  ,  dat  wy  tot  Fyongo  aan  Land 
flapten ,  dies  gingen  wy  aanllonds  zon- 

der Eeten  naar  ons  bed  ,om  dat  wy  's  mid- 
dags zeer  laat  hadden  gegeeten.  Terwyl 

wy  naar  Fyongo  voeren ,  ontmoeteden  wy 
den  Prins  van  Stitzima  met  omtrent  vyf 
of  zes  plyzier  Schuytjens ,  onder  welke 
een  gcverwt,  gefneden  en  verguld  was, 
en  een  foort  van  throon  op  het  dek 
had 

Op  den  twee  en  twintigften  wierden 
wy  door  de  tegen  winden  m  de  haavcn 
van  Fyongo  opgehouden ,  en  door  de  een- 
zinnigheid  van  onzen  Bugjo,  of  Bevel- 

hebber aan  't  boord  van  onze  bark.  Som- 
mige alleenlyk  der  Benjos  en  de  cerftc 

Tolk  verkrecgen  verlof  om  aan  Land  te 
gaan ,  om  zich  zelven ,  hoewel  onbekent^ 
te  verluftigen ,  zonder  de  piek  en  teke- 

nen van  hun  gezag  ,  en  zonder  eenige 
knechts  by  zich. 

Den  drie  en  twintigften  moeftcn  wy 
om  dezelve  redenen  in  de  haavenvanFy- 
ongo  bly  ven.  Dezen  avond  zeylde  in 
grooten  haaft  en  ïpocdt  verby  de  Prins 

van  T flik  11  Jen  of  Facatta,  't  welk  de  plaats 
is,  daar  hy  zyn  Hof  houdt, met  omtrent 
vyftig  zo  groote ,  als  kleine  vaartuygen. 
De  wind  hem  dienende,  hadden  zy  alle 

de  Zeylen  bygezet ,  en  haare  vlaggen  la- 
ten waayen ,  zynde  die  van  Batavia  niet 

ongclyk,  blaauw  en  wit. 
Met 

i 
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Met  het  aankomen  van  den  dag  op 

den  viereniwintigften  verlieten  wy  de  haa- 
vcn  van  Fyongo ,  en  quamcn  aan  het  dorp 
Je/yma,  het  welk  op  een  Eyland  legt, 
alwaar  wy  onzen  voorraadt  van  verich 
water  in  namen,  en  toen  het  anker  lich- 
tedcn,  en  voorts  de  Zcylen  ophaalden, 

fchoon  'er  zo  weinig  wind  was  ,  dat  het 
geenc  wy  vorderden  meer  toe  te  (chry- 
ven  was  aan  onze  riemen  ,  dewelke  den 
gantfchen  tyd  fpccldcn. 

Op  den  vyfenr^'intigften  's  morgens 
vroeg  bercyktcn  wy  den  Burgt  of 't  grootc 
dorp  Kiorw  Ziira  ,  dat  omtrent  Vyftien 
Japanfche  mvlen  van  /Wwrwlegt.  Met  het 

opgaan  der  Zon ,  rees  'er  eenc  gunftige 
koelte,  die  ons  braaf  deed  vorderen,  tot 

aan'  Zireifch ,  alwaar  de  wind  keercnde , 
wy  kort  daar  na  in  't  gezicht  quamen  van 
Tomii,  ten  Weftcn  van  Z /«//»■/»  leggende. 
Tomii  vertoont  zich  van  de  Zeekant  op 
een  zeer  aardige  en  byzondere  wyze,van 
wegen  een  heuvel,  die  ver  in  Zee  uyt- 
fteekt,  gelyk  een  Kaap,  hoewel  anders 
het  befte  gedeelte  van  de  Stad  flechs  een 
gemcene  vertooning  maakt ,  bcftaande  al- 
leenlyk  uyt  Mariaws  gelyk  zy  ze  noe- 

men ,  of  Huerhuy/en,  en  llechte  hutten 
van  Viflchers  en  gemeenc  luydcn.  Wy 
voeren  om  den  berg ,  en  wierpen  het 

Anker  in  't  Zuydergedeelte  van  de  Haa- 
ven,  nadat  gedeelte  van  de, Stad,  daar 
de  huyicn  en  winkels  gebouwt  zyn  langs 
het  (Irand  zo  fchoon  als  wy  noch  ner 
gcns  gezien  hadden.  De  heuvels  en 
bergen  rondom  de  Stad  zyn  bebouwt, 
zo  veel  als  doenlyk  was ,  zyndc  het  gee- 

nc dat  onbcbouwt  is,  of  diepe  en  hooge 
fteyltens,  of  Kreupclbofch  en  boomen. 

in  't  opgaan  van  een  berg  ftaat  een  fchoo- 
nc  Tempel  en  Klooftcr  voor  weduwen, 

't  gecne  nier  weinig  bybrengt  aan  het 
fchoon  uytzicht  van  de  Stad  en  het  om- 

leggende Land.  De  wind  in  den  nacht 
gunftig  wordende,  deed  ons  de  Ankers 
opwmden,  fmorgens  quamen  wy  tot 
Jwagi  of  hvangi  een  dorp  van  omtrent 

honderd  huyfcn  voor  't  meefte  gedeelte 
Viflchers  hutten.  Dit  dorp  legt  aan  dat 
voet  van  een  berg,  en  de  huylen  wat  ver 
van  elkander  gebouwt  zyndc,  zo  vertoont 
het  dorp  zich  grootcr  en  fraaycr,dan  het 
in  der  daad  is. 

Op  den  i6  April,  fchoon  wy  de 
Stroom  tegen  hadden,  was  echter  de 

wind  zo  gunftig  als  wy  konden  wenfchcn." 
l^oor  het  ontftaan  van  eenig  krakkcel 

liep  evenwel  't  grooftc  gedeelte  van  den 
morgen  door  met  rvviftcn  en  ky ven ,  eer 
wy  ons  van  die  gunftige  wind  bedienden. 
Ten  negen  uuren  lichteden  wy  het  An- 

ker, en  door  een  ftraat  zey lende ,  in  wel- 
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ke  de  ftroomcn  zeer  fterk  tegen  ons  in- 
quamen,  bcreykten  wy  een  Ly land, leg- 

gende aan  deze  zydc  van  T/uvia ,  alwaar 
wy  het  anker  wierpen  op  twintig  vadem 
waters,  doch  het  zelve  ras  weder  op  won- 

den, in  hoop  dat  de  gunftige  wind  ons 
zoude  brengen  tot  in  die  haaven.  Doch 
wy  vonden  ons  zei  ven  hier  in  bedrogen, 
en  (lechs  weinig  gevordeit  zynde, waren 

wy  eindelyk  gcnootzaakt  het  anker  we- 
der te  laten  vallen  op  18  of  29  vadem. 

Op  den  27.  van  Grasmaand,  lichte- 
den wy  vroeg  's  morgens  het  anker,  en 

de  wind  zeer  veranderlyk  zynde,  fchoon 
de  ftroom  ons  tegen  was  bereykten  wy 
echter  ras  de  haaven  van  Tfnixa,  dewelke 

byna  een  halfrond  is,  gelegen  aan  den 
voet  van  een  berg  die  tot  boven  toe  is 
bebouwt.  TLt  heeft  een  Pbarot  of  vuur- 
baaken  boven  op  den  berg ,  daar  ze  een 
eind  weegs  in  Zee  uytloopt.  Dit  dorp 
bertaat  uyt  omtrent  honderd  en  vyftig 

huyfen,voor'tgrootfte  gedeelte  Viflchers 
hutten.  Wy  bleven  hier  omtrent  een 
vierde  uurs,verfch  water  innemende, en 
vervolgden  daar  na  onzen  reys.  De 
wind  noch  gunftig  blyvende  brocht  ons 
tot  aan  de  ftraaten  van  Cammofeki ,  maar 
van  wegen  de  engte  dezer  ftraaten  kon- 

den wy  geen  verder  voordeel  daar  van 
nemen,  en  ook  fpocdeden  wy  zeer  weinig 
met  onze  riemen,  weshalven  wy  het  an- 

ker uytwierpen  naby  het  Dorp  Sango 
gelegen  op  een  Eyland  van  den  zelven 

naam. 
Nadien  het  op  den  achtentwintigften 

ftormachtig  weder  was  ,  bleven  wy  tot 
Sango,  en  gmgen  aan  Land  om  ons  te 
ververflbhcn.  Alle  onze  Benjos  wierden 
dronken,  behalven  de  onder  Benjos,  die 
zich  by  deze  gelegentheid ,  aanftelde  om 
zyn  gezag  te  toonen,  door  zyne  norflê 
en  menigvuldige  bevelen ,  welke  zyne 
moeyte  zeer  flecht  befteed  Ichecn  te  zyn. 
Hy  wilde  ons  doen  gclooven,  dat  hy 
de  Opzientler  was  van  den  Opper 

Benjos,  dat  het  zyn  plicht  was  een  waa- 
kend oog  te  houden  over  zyne  daaden , 

en  hem  over  de  zelve  by  bequamc  gele- 
gentheden  te  beftraftcn.  Het  is  eenc 

ftaatkundige  gewoonte  in  Japan  aange- 
nomen en  geoefiênt,  met  voordacht,  dat 

menfchcn  met  macht  vooi7.ien  wectcnde, 

dat  'er  pcrfoonen  zyn  die  op  hunne  min- 
fte  daaden  en  handelingen  acht  geven, 
gehouden  worden  onder  eene  geduurige 

vrees ,  van  aan  't  Hof  te  zullen  worden 
befchuldigt;door  dit  middel  gcnootzaakt 

wordende  om  zich  vande  plichten haai'er 
bediening  eerlyk  en  getrouwelyk  tequy- 
tcn,tot  genoegen  van  hunne  Overheden. 

De  wmd  op  den  negenentwintigftcn 
Ddd  ̂   gunltig. 
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gunftig ,  doch  niet  ten  cenemaal  vaft  ge- 
zet zynde,  quamen  wy  binnen  een  myl 

van  de  Stad  en  het  Kafteel  van  Sien/ï^ 

alwaar  wy  op  den  middag  het  anker  uyt- 
wierpen.  Tegen  den  avond  maakten 
wy  weder  zeyl,  doch  de  wind  tegenloo- 

pende,  wierden  wy  i'as  genootzaakt  het 
anker  te  werpen  naby  het  Land ,  en  dien 
nacht  het  te  laten  leggen. 
Op  den  dertigften  van  April  gingen 

■wy  s'  ochtens  weer  onder  zeyl,  maar  de 
■  wind  niet  ten  eenemaal  gimftig,  maar 

veel  eer  ftrydig  zynde,  geraakten  wy  van 
onzen  ftreek ,  en  wierden  genootzaakt  het 
te  wenden  naar  de  kuften  Btmgo,  die  wy 
aan  ons  bakboord  had  Jen.  Wanneer  wy 
poogden  in  eene  haave  te  loopcn  omtrent 
zes  mylen  vm  Simomfeki ,  de  windfchie- 
)vk  bvna  in  een  ftorm  veranderende, 
zcttedcn  wy  alle  kracht  en  macht  by  zo 
vee!  wy  konden  om  aan  Land  te  komen, 
gelyk  -ook  het  zelve  deeden  vcrfcheide 
fchepen  die  met  ons  zeylden ,  en  omtrent 
den  middag  het  noch  fterk  blyvcnde 

waayen,  quamen  wy  ten  anker  in  een 
kleine  Golf  of  haaven  M"ggo  of  Miikko , 
naby  een  dorp  of  Berg  van  dien  naam , 

zes  'mvlen  van  Sien/t  en  achtien  van  Si- 
monofekt.  De  mond  van  deze  Golf  was 
mauw,  doch  deGolf  zelf  wydenruym, 
maar  ondiep,  en  by  laag  water  half 

di^oog ,  wanneer  de  Inwooners  Oefters  en 
Schulpvillchen  op  het  ftrand  verzamelen. 
Omtrent  eene  myl  van  Mukko  aan  dezel- 

ve Golf  legt  de  kleine  Stad  Mito  Ziri. 

Wy  zagen  dezen  dag  verfcheidc  Wal- 
viflchen  van  dat  flag .  't  welk  de  Neder- 

landers noemen  Noord  Kaapers.  Een 
Heer  met  een  gevolg  van  zeven  fchepen 
met  blaauwe  zeylen,zeylde  ons  verby,doch 
de  win J  tegen  onzen  ftreek  zynde ,  wa- 

ren wy  genootzaakt  op  het  anker  te 
blyven ,  zo  als  ook  deeden  acht  fchepen 
naar  Shmnefeki  moetende. 

Vroeg  's  morgens  op  den  cerften  van 
Bloeymaand  ,  quamen  niet  ver  van  ons 
ten  anker  eenige  barken  van  den  Prins  van 
TfukingD.  De  wind  begon  niet  gunftig 
voor  ons  te  waayen  voor  vyf  uuren  des 
nnarmiddags ,  wanneer  wy  aanftonds  de 
zeylcn  oph  yften ,  en  in  weinige  uuren 
quamen  tot  binnen  een  myl  van  Motto 

"^umma ,  en  van  daar  door  zaamgevoegde 
hulp  van  wind  en  riemen  tot  Simomfeki, 

ahvaar  wy  's  avonds  laat  aanquamen. 
Op  den  tweeden  verlieten  wy  onze 

groot-';  ba'rk ,  en  wierden  in  twee  fpeel- 
fchuytcn  over  de  ftraaten  van  S'tmenojeki 

Kokura.  c;:voznr\xi\-  Kokura,  't  welk  eertydseen 
volkryke  en  bloeyende  Stad  was ,  maar 
veel  van  haarc  oudtydfchc  hecrlykheid 
verloren  heeft  zedert  de  verdeeling  van 

G  EN  GESCHIEDENIS 
I  de  Provinrie,  aan  welke  ze  behoort.  Ze 

bcftaat  uyt  drie  deelen ,  of  drie  onder- 
I  fcheidene  fteden ,  en  word  eenigcr  maa- 
ten   befchermt   door   een  lompe  muur, 

j  flechs  gcbouwt  van  Tichelftcen  en  hout 
!  naar  de  kant  van  de  Zee ,  daar  ze  op  't 
engfte  is.  Na  den  eeten  gingen  wy  te 
paard  van  Kokura.  Omtrent  twee  mylen 
van  daar  maakt  de  Zee  een  groote  Golf, 
aan  welke  legt  de  Stad  Kurofakki^  welke 

wy  doorreeden.  Anderhalve  myl  ver- 
der ,  quamen  wy  aan  het  dorp  Koojiakf, 

van  daar  na  een  uur  reyzens  aan  een 
klein  dorp  ,  daar  men  kooien  graafde, 
eene  myle  verder  van  hier  tot  Ktijamffe^ 

alwaar  wy  's  nachts  in  een  flechte  Her- 
berg bleeven. 

Öp  den  derden  Mey  reeden  wy  van  Ku- 
janoffe  over  een  dyk  langs  de  Rivierkant 

opgeworpen ,  en  quamen  aan  de  dorpen 
Tufim  en  Nai^atta  ,  van  welke  wy  het  ee- 

ne aan  onze  rechter ,  het  andere  aan  onze 
Linkerhand  hadden.  De  Valley  door 

welke  wy  reysden  was  niet  boven  een 
halve  myl  breed ,  met  hooge  bergen  aan 
weerkanten.  De  naafte  plaats  daar  wy 
aanquamen  was  het  Dorp  Kad/.m;  van 
hier  geraakten  wy  tot  Kootaki,  toen  aan 

de  twee  dorpen  Katvoffo  genoemt,  in  't 
gezicht  van  het  dorp  Kammaffuza  en  drie 
andere,  welke  alle  wy  aan  onze  linker- 

hand hadden.  Het  land  hier  omtrent  be- 
gint vlakker  te  worden ,  en  wy  quamen , 

in  het  gezigt  van  vruchtbaare  en  veel 
beteelde  velden ,  aan  het  dorp  Tababukro 
of  Kirxabukuro ,  van  daar  aan  het  dorp 
Katafyma ,  toen  aan  de  twee  dorpen  Ojn 

genoemt ,  van  hier  door  Tat'rxa tot  Itzka, eene  kleine  Stad  van  omtrent  twee  hon- 

derd huyzen.  Wy  hielden  't  middagmaal 
tot  Itzka.  Na  den  Eeten  wierden  wy  ge- 
voert  over  de  Rivier,  die  langs  deze 
Stad  loopt,  en  quamen  toen  aan  het  dorp 
Tentoniatz,  van  daar,  de  dorpen  Taroma 
aan  onze  rechter,  en  TJJbakki  aan  onslin- 
kcrhandt  latende ,  quamen  wy  tot  Naga- 

via,  een  redelyk  lang  dorp,  't  welk  ten 
eenemaal  oploopt  naar  den  voet  van  eenen 
berg  ,  naby  welken  het  legt,  van  daar 
trekkende  door  drie  kleine  dorpen ,  Oi- 
matz  ,  Joko  ende  Jama,  quamen  wyaan 
het  groot  dorp  Ut/yno  ,  alwaar  wy  aan- 

merkten ,  dat  de  Vrouwlieden  zeer 
fraay  waren,  grooter,  en  v.nn  een  veel 
aingenamer  en  mannelykcr  gelaat ,  dan 
zy  doorgaans  in  deze  Provintie  zyn. 
Üene  kleine  mvl  in  deze  plaats  geruft 

hebbende,  wierden  wy  in  Caiigos  gedra- 
gen naar  Mifi  Jama ,  alwaar  de  Vrouws- 

perfoonen  alzo  vermaart  zyn  van  wegen 
haare  groote  zedigheid,  en  dcugdfaam  ge- 

drag, als  om  haare  ongeraecne  fchoon- 
heid. 
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Kanfaki. 

JAPAN    V 
hcid.     Van  hier  quamen  wy  tot  Janmye, 
alwaar  wy  dien  nacht  fliepcn, 

Op  den  vierden  van  Bloeymaand  ver- 
lieten wy  Jamaye  en  quamen  aan  het  dorp 

Ftaniira ,  van  daar  over  een  Rivier  door 
een  aangenaam  bofch  tot  harda,  een  klei- 

ne Stad  van  omtrent  tachtig  huyfèn.  Hier 
wierd  de  weg  zeer  ongelyk  ,  loopende 
ten  deelen  over  bergen,  en  ten  deele 
dwarfch  door  eenige  velden.  Omtrent 
ccne  halve  myle  van  Farda  zyn  de  grcns- 
paalcn  van  de  Rechtsgebieden  van  IJikn- 

fcn^  't  welk  wy  nu  doorgercyit  waren, 
en  van  Tfti/pma ,  het  welk  wy  nu  in  tra- 

den. Niet  ver  van  hier  quamen  wy  tot 
Syru  Suka  een  klein  dorp  van  omtrent 
twintig  huyfen ,  met  een  Water  meulcn, 
van  daar  aan  het  dorp  Kifamabitz ,  toen 

•  tot  Imamatz ,  'Jjtnoggi ,  ende  Akafakka , 
drie  onderfc heidene  dorpen ;  van  Akafakka 
quamen  wy  tot  Taifero,  eene  Stad  van 
omtrent  vierhonderd  huyfên ,  en  van  daar 

tot  ( 'rijino ,  een  dorp  van  drie  honderd 
huyfen,  en  Todorokki  een  ander  dorp  van 

op  gedrukt.  Binnen  in  zyn  flcchs  eeni- 
ge kleine  Itukjcns  hout ,  gemeenlyk  van 

denneboomcn,  zaamcn  gebonden ,  enge- 
fplctenof  geklieft,  met  eenige  geheyligdc 
papieren  om  dezelve  gewonden.  In  zom- 
migc  was  zelfs  niet  meer  dan  een  ftukjc 
papier,  met  eenige  zegelen  van  Sfo  lette- 

ren ,  en  verl'cheide  gedrukte  zegels  in  het rood.  Daar  waren  ook  verfcheide  Opr- 
rats  van  Isje  in  dezelve  vercrelikcn  opge- 

hangen, zynde  dunne  vierkante  dooien 
met  dicrgelyke  gevouwe  papieren  ,  en 
llokjcns  binnen  in.  l^e  Heer  van  deze 
Provintic  liet  onzen  Opper  Senjos  bc* 
groeten  over  zyne  bchouwcwedcrkomft, 
en  hem  befchcnkcn  met  een  Cthamr.  De 
onder  Bcnjos  ontving  dezelve  plicht  be- 
tuyging  nevens  een  Gans  tot  een  gciclienk. 
Wat  de  gemelde  Prins  daar  mede  be- 

oogde, weetcn  wy  niet.  De  Munniken 
maakten  hier  in  den  nacht  een  zeer  groot 
gcdruyfch  met  zingen  en  ha  luyden  der 
klokken.  Het  Land  hier  omtrent  is  zeer 

pleyzierig,  en  ik  fchepte  zeer  veel  ver- 
byua  het  zelve  getal ,  en  genoegfaam  aan  |  maak  in  het  groot  getal  van  fchoone  Sa- 

kanantzo  en  Satzugi  bloemen,  van  ver- 
fcheide kleuren,  zo  in  het  wild  ali  in  de 

hoven  groeyende. 

Op  den  vyfden ,  onze  herberg  te 
Kanfaki  verlaten  hebbende,  quamen  wy 
aan  het  dorp  Katafirajikkii ,  toen  aan  het 
dorp  ylni ,  van  daar  over  een  berg  tot 
Faranomatz ,  een  dorp  van  omtrent  twee 
honderd  huyfen  ,  van  hier  te  Takkavo^ 
een  redelyke  groote  Burgt ,  alwaar  wy 
over  eene  andere  Rivier  wierden  gevoert, 
en  weinig  tyds  daar  na  aan  de  Stad 
Sanga  quamen.  Wy  hielden  ons  tot 
Sanga  niet  op ,  maar  reeden  door  zonder 
af  te  ftygeii,  en  quamen  van  daaraan  het 
dorp  O/w; fl/z,  van  hier  tot  Kafynoniatz 

een  ander  dorp,  't  welk  gefcheiden  is  in 
twee  deelen,  en  eene  leedige  plaats  heeft 
op  den  oever  der  Rivier,  zynde  de  Ge- 
rechtsplaats  van  de  Stad  Sanga,  gclyk 
bleek  uyt  de  overblyflclen  van  vyf 
quaaddocners,  die  daar  onlangs  waren  ter 

dood  gebracht ,  van  welke  wy  'er  noch 
vier  gehegt  zagen  hangende  aan  het 
kniys,  en  het  hoofd  vanden  vyfden  op 

een  paal  gezet.  Ik  merkte  aan,  dat  'er 
aan  wecr/.yden  van  deze  plaats  wacht- 
huyfen  waren ,  en  zoldaaten  om  de  Ly- 
ken  te  bcwaaren.  Zy  hadden  een  huys 

in  brandt  gcftoken ,  't  welk  onlangfch  tot 
Sanga  tot  den  grond  toe  was  afgebrandt ,  en 
zy  waren  weder  gevat ,  na  dat  zy  eens 
uyt  de  gevangenis  waren  gebroken.  Een 
dezer  Elendclmgcn  had  zich  zelf  verhan- 

gen, om  de  fchande  van  eene  opentlykc 
ter  dood  brenging  voortekomen  ,  doch 
zyn  lichaam  wicrd  niettemin  aan  het 
I  kruys. 

het  voorigc  vallgehegt.  Daar  aten  wy ,  en 
na  den  Eeten  ,  wanneer  wy  dit  dorp 
doorreeden ,  wierd  ons  getoont  eene 
plaats  op  de  nabuurige  bergen,  op  welke 
eertyds  twee  fteike  Kafteelen  llonden 
Van  daar  quamen  wy  aan  het  dorp  Mu- 
radanaiiiatz ,  van  daar  aan  het  dorp  Na'i^a- 
ha,  toen  tot  T/Ionsmatz  ,  een  ander  dorp 
van  omtrent  zeven  honderd  huyfen ,  van 
hier  aan  het  dorp  Kirifamura  ,  toen  tot 
Nitttnva  en  Betahara ,  twee  andere  dorpen, 
van  daar  dwarlch  door  een  welbebouwde 

vlakte  tot  aan  het  doip  Fadili ,  en  korts 
daar  na  tot  Kanfaki ,  alwaar  wy  blee- 
vcn. 

Kanfaki  is  eene  Stad  van  omtrent  ze- 
ven honderd  huyfen,  doch  de  flraaten 

zyn  zeer  ongeregelt.  Onze  Opper  Ben- 
joi  toonde  ons  hier  een  ongemeen  ftukje 
van  beleefdheid,  want  ons  vertrek  niet 
groot  genoeg  zynde  om  ons  gcmakkelyk 
te  huysvcften  ,  ruymde  hy  zyn  eigc  in 
tot  ons  gcbruyk.  Deze  plaats  is  vol  van 
Tempelen  en  Munniken ,  en  de  muurcn 
van  onze  venrekken  waren  zo  vol  gello- 

ken met  aflaaten,  dat  'er  geen  plaats  o- 
pengclaten  was ,  zo  dat  op  fommige 
plaatfendie  van  een  laater  dagtekening  o- 
ver  de  ouder  heen  geilooken  waren.  De- 

ze aflaatsbrieven  zyn  van  de  lengte  van 
ccn  blad  papiers,  en  omtrent  de  vierde 
van  een  vel  brecdt ,  gevouwen  op  de 
manier  van  een  brief,  met  een  gedrukt 
opfchrift  ,  in  groote  Letteren  ,  en  met 
het  /egel  van  den  Prior  van  het  Kloo- 
fter,  die  de  macht  heeft  van  dezelve  te 
geven  en  te  verkoopcn  in  het  rood  daar 
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kruys  gehangen ;  het  hooÖ  was  van  hun- 

nen waard  ,  die   hen  geherbergt  en  ver- 
hooien    had  ,  en    dieshalven  gcvonnift 
was,  om  dezelve  ftraf  te  ondergaan.  Van 
Kasje  eene  brug  van  honderd  twintig 
treden   rydende  ,    quamen  wy  aan  het 
dorp  Botak ,  van  welke  anderhalve  myl 
ver  gelegen  was  een  hooge  berg  ,  aan 
welke  ik  binnen  den  omtrek  van  eene  myl 
tien  verfcheidene  dorpen   telde.    Toen 
quamen  wy  tot  Ut/Ju  of  Utjinfi,  een  dorp 
van  omtrent  een  honderd   huyfen ,  van 
hier  tot  Simatz  een  ander  dorp  gelegen 

aan  den  voet  van  een  berg.     Hier  wier- 
den wy  eene  Riviere  overgezet ,  die  het 

Ty  had ,  en  quamen  toen  aan  het  dorp 
Kattgawa;  een  uur  daar  na  aan  het  dorp 

'Tiramatz,  toen  aan  het  dorp  Torimatz, 
van  hier  door  een  ander  klein  dorp  aan 

onze  Herberg  tot  Oorla ,  't  welk  eene  re- 
dclyke  groote  Burgt  is.     Van  Oofia  qua- 

men wy  aan  de  dorpen  Owatz  ende  IVe- 
ii>afi.    Hier  wierden  wy  overgevocrtover 
eene   Rivier,  naby  het  dorp  Icongomtni, 
toen  een  brug  over  eene  breede  Rivier 
gclegt,  overtrekkende,  die  niet  ver  van 
daar  in  de  Golf  van  Simabara  loopt ,  en 
verder  trekkende  door  verfcheide  kleine 

vlekken,  hier  en  daar  verftrooyt,  qua- 
men wy  te  Narfi ,  eene  groote  Burgt» 

alwaar  groote  menigte  van  brandhout 
word  verkocht,  van  wegen  de  bollchen 
en  wildernifTen  daar  om  heen  leggende. 
Van  daar  quamen  wy  aaneen  klem  dorp 
en  dus  voorts  aan  een  ander,  den  gant- 
fchen  tydt  rydende  tuflchen  bergen ,  en 

door    bofl'chen.     Van  dit   laatfte   dorp 
loopt  eene  vlakte  af  naar  de  Zeekant, 
met  veele  andere  vlekken  gins  en  daar, 
een  halve  myl  van  elkander  verftrooit. 
Ten  laatflen  na  een  uur  rydens  quamen 
wy  tot  Swota ,  een  groote   Burgt ,  be 
Ipoelt  door  eene  Rivier ,  dewelke  zich 

insgelyks  ontlaft  in  de  Golf  van  S'wiabara in  welke  toen  ter  tyd  verfcheide  geladene 
barken  met  hout  lagen.     Swota  is  zeer 
vermaart    over    ongemeene    Porcelyne 
Potten ,  Schotels ,  en  andere  foorten  van 
Porceleyn,  die    daar  gemaalct  worden. 
Wyfliepen  tot  Swota, tn  uyt  gebrek  van 
beter  gemak  waren  wy  genootfaakt  ons 
te  behelpen  met  eene  armelyke  vliering 
van  een  flecht  hut. 

Op  den  zesden  's  morgens  vroeg  ver- 
lieten wy  Swota,  en  quamen  ras  aan  het 

dorp  Tiromatz,  van  daar  byna  een  uur 
voortrydende  langs  den  Oever  van  de 
voornoemde  Riviere ,  werden  wy  dezel- 

ve overgevoert,  en  quamen  zo  tot  Mino, 
een  dorp ,  gelegen  aan  den  voet  van  ee- 
nen  berg.  Tegen  over  dit  legt  een  ander 
dorp  Ookjam  genoemt.    Mino  doorge- 

trokken zynde,  wierden  wy  weder  over 
eene  Rivier  gezet,  en  quamen  aan  het 
dorp  Imadira  ,  toen  dwarfch  door  eene 
groote  Valley  tot  Syinojt  ,ce.r\  ander  dorp, 
van  daar  door  het  dorp  UriJJym  aan  het 

groote  dorp  Jebofywa.  Van  Jebofywa  o- 
verdwarfchten  wy  eene  andere  Valley , 

toen  verby  trekkende  een  houten  Mercu- 
ritis  op  de  Heereweg,  en  door  drie  ver- 

fcheidene vlekken,  niet  boven  een  vierde 
uurs  van  elkander   leggende,  rydende, 

quamen  wy   aan    den  berg   Taura,  of 
Tawara,  alwaar  een  Fifenbatj,  ge\ykzy  het 
noemen,  is,  dat  is,  eene  wacht  van  den 
Prins  van  Fi/en ,  in  een  dorp  Tawarafakka, 

zynde  juyft  gelegen  op  den  hoek  vanzy- 
ne  Heerfchappyen.    Aan  de  andere  zyde 
van  den  berg  Tawara  is  het  groote  dorp 
Fide  Jamma      Niet  ver  van  Tawarafakka 

zyn  twee  grenspaalen ,  om  de  Heerfchap- 
pyen van  Fifen  en  van  Omura  van  een  te 

fcheiden  ,  de    eerfte    dezer  grenspaalen 
fchoon  ze  laager  dan  de  andere  Hond, 
nadien  de  wegen  den  berg  op  gingen, 
was  echter  hooger ,  om  te  betekenen ,  dat 
de  Heerfchappyen  van   den   Prins   van 
Fifen  ook  zo  veel   grooter   zyn  ,     dan 
deze  van  den  Prins  van  Omura.    Toen 

quamen  wy  aan  een  klein  dorp  ,    be- 
ftaande  alleenlyk  uyt  acht  huyfen  ,   al- 

waar een   Opper  Benjos  van  Tan^ojama 
Prins  van  F//(?«,  die  ons  begeleyd  had  door 
de  Heerfchappyen  van  dien  Prins,  zyn 
affcheid  van  ons  nam ,  en  ons  onzen  reys 
over  den  berg  Tawara  liet  vervolgen.  De 

groote  Kampher-boom ,  waar  van  ik  ge- 
meld heb  in  onzen  heen  reyze,  ftondnu 

in  vollen  bloeflem  en  leverde  uyt  een  zeer 
fchoon  gezicht.  Van  daar  quamen  wy  aan 

een  tweeden  houten  Mercurius ,  zynde  'er 
daar  van  het  gantfche  land  door  een  groo- 

te menigte ;  van  daar  aan  een  groot  dorp , 
van  dit  door  fommige  kleine  buurten, en 
dwarfch  door  een  vruchtbaar  Land  tot 

Sinongi.   Hier  bleeven  wy  een  geruymen 
tyd ,  als  of  het  was ,  om  dat  wy  moeden 
wachten ,  tot  dat  de   fchepen  ,  die  ons 
over  de  Golf  van  Omura  zouden  brengen 
konden  vaerdig  zyn ,  maar  in  der  daad , 

op  dat  wy  niet  te  vroeg  tot  Tokitz  komen 
mochten ,  noch  eenig  voorwendfèl  heb- 

ben om  te  verzoeken  op  dezen  dag  onze 
geheele  reys  te  voleindigen ,  en  door  die 
middel  te  vermyden  de  moeyelyke  en 
koflbaare  Eer,  van  den  volgenden  dag 
als  na  gewoonte  ontfangen   te   worden 
door  onze  Japonccfche  vrienden  te  Naga- 
faki,  die  ons  een   gedeelten   buyten  de 
Stad  te  gemoet  komen.   Wy  waren  dies- 

halven genootzaakt  dien  nacht  tot  Tokitz 
te  blyven.     Het    regende  den   geheele 
nacht  zeer  ftcrk ,  en  daar  was  geen  de minfte 

f 
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minftc  fchyn,dat  het  weder  des  morgens  '  dag  by  de  Japoneefen,   welken  dag  de 
zoude  ophelderen.  i  Nederlanders    Pflang   noemen.     De  Ja- 

Wy  verlieten  niettemin 's  morgens  op     poncefen  verluftigen  zich  op  dezen  dag 
den  zevenden  Mey  Tokitz ,  om  het  ove-  '  op  het  water  ,  wcdloopcn  houdende  in 

Wat  tot 
Oefima  ge- 
beurde. 

rige  en  waarlyk  het  ilimlte  gedeelte  van 
onzen  rcys  aftcleggen  ,  en  omtrent  den 
middag  quamen  wy  behouden  tot  Defima. 
Eer  wy  de  Stad  in  quamen  waren  wy 
genootzaakt  onze  Cangos  te  verlaten ,  en 
te  paard  te  ftygcn  ,  en  omtrent  dertig 
treden  eer  wy  aan  ons  Eyland  quamen , 
iVcescn  wy  ook  af  van  de  Paarden.  De 
Amoafladcur  evenwel  en  de  Bugio  lieten 
zich,  na  eenige  gehoude  Raadpleging  in 
haare  Norimms  dragen  tot  aan  de  Poort 
van  onze  Faftory.  En  dus  dankten  wy 
den  Almachtigen  Godt  voor  zync  kracht- 

dadige befcherming  in  deze  reys  naar  'c Hoh 
Nu  zal  ik  een  verhaal  mededeelcn  van 

de  merkwaardigfte  voorvallen  ,  die  ge- 
beurden na  onze  wcderkomft  op  De- 

Jima ,  tot  onze  volgende  reys  naar  't 
Hof. 

Op  den  achtften  Mey  's  morgens 
vroeg  quam  onze  bark  van  Simonojeki  en 
wierp  het  anker  niet  ver  van  ons  Ey- 
land. 

Op  den  negenden  quamen  twee  Benjos 
met  hun  gewoonlyk  gevolg  over  op  üe- 
Jtma  om  tegenwoordig  te  zyn  by  de  lof- 
fing  van  onze  bark  ,  en  by  het  openen 

fchuyten  en  Cames,  menigv;erf  roepende 
Pf/o en luydendc  kleine  klokjcns.  Allede 
huyfen  zyn  opgepronkt  met  vlaggen,  en 
andere  fchceps  vercierfelen  van  dik  pa- 

pier gemaakt.  Dit  feeft  evenwel  fchynt 
crikelyk  gerekent  te  worden  tot  vermaak 

van  't  jonge  volk  nadien  het  den  voU 
wafTcncn  verboden  is  zich  op  dien  dag 
eenigzins  te  bemoeyen  of  te  vermengen 
en  te  ftecken  in  haare  vermaakclykheden. 
(Ziet  P.  157.  Van  deze  Hiftorie,  en  de 

Hijlorie  van  de  Thee  in  '(  aanhang  fel.) 
Op  den  derden  Juny  wierden 's  nachts 

eenige  Smokkelaars  gevat,  die  eenige 
goederefi  derChineelên  hadden  gefloken. 
Een  dezer  zocht  zich  zelf  te  doorfteken , 
doch  wierd  daar  in  verhindert,  door  den 
geenen  die  hem  vaft:  had,  hebbende 
Hechts  eene  lichte  wonde  ontfangen.  Maar 
niettemin ,  na  dat  hy  wel  verzekert  was , 
en  men  hem  alle  niogelyke  middelen  van 
zich  zelf  te  bjfchadigen  benomen  had, 
beet  hy  uyt  vcrwoedheid  en  wanhoop 
een  ftuk  van  zyne  tong  ,  meenende , 
door  dit  middel  zich  zclven  van  kant  te 

helpen  en  de  fchande  van  een  openbare 
ter  dood  brenging  voor  te  komen. 

Omtrent  dezen  tyd  begon  het  Japan- 

vaiT  de  waterpoorten  en  pakhuyfc'n ,  en     fche   Satfuki ,  of  regenachtig    gety  zich 

Staaltje 
van  mis- 
trouwen 
onder  de 
Japoneefen 

om  uyt  de  gemelde  bark  te  geven  aan 

een  yder,  't  geen  hem  tocqiiam.  Ik  kon 
niet  nalaten  aan  te  merken  by  deze  gelc- 
gcnthcid  een  zonderling  blyk  en  teken, 
hoe  ver  de  Japoneefen  eikanderen  mis- 

trouwen: want  de  Benjoi,  die  met  ons 

aan  't  Hof  was  geweeft ,  quam  in  door 
de  Landpoort,  en  ging  uyt  door  de  wa- 

terpoort ;  de  ander  in  tegendeel  quam  in 
door  de  Waterpoort,  en  ging  uyt  door 

de  Landpoort ;  zo  dat  'er  een  dezer  te- 
genwoordig was  by  het  fluytcn  Van  yder 

poort. Op  den  Elfden  ging  onze  Dircfteur 
met  Abouts ,  de  Gouverneurs  der  Stad  voor 

de  eerflemaal  na  onze  wedcrkomft  op- wachten. 

Op  den  twaalfden  quamen  'er  in  de 
haven  vcrfcheide  Barken  .en  Renjos  door 

den  Prins  van 77?>«/<>>;,gelykjaarlyks  de  ge- 
woonte is  afgezonden ,  om  die  van  den 

Prins  van  Fifen  af  te  lofl'cn. 
Tot  den  achtcntwintigftcn  van  Blocy- 

maand  viel  'er  niets  merkwaardigs  voor , 
wanneer  de  eerftc  naar  huys  moetende 
ChineelcheYonken  onder  zcyl  gingen  naar 
dat  ryk,  ten  getale  van  rwmtig,  bmnen 
den  tyd  van  vier  dagen. 
De  cerfte  van  Juny  was  het  Heylig 

zelf  in  te  Hellen  ,  gclyk  ze  gemeenlyk 

doed,  met  zwaarc  en  bynageJin-igeflag- rcgcns ,  ftormachtig  en  nat  weder.     Dit    y\^j^x[^* 
is  de  rechte  tyd  om  Ryft  te  planten ,  't  van  Ryü 
welk  in  dit  Land  gcfchied  door  vrouw- 

luyden  en  jonge  meysjens. 
Op  den  twmtigften  bezichtigden  wy 

onze  barken  ,  van  welke  de  eene  afge- 
keurt  wierd ,  als  oud  en  onbcquaam  zyn- 
de  om  gekalefatert  te  wordav  Wyaten 
den  zelvcn  dag  in  een  der  Tempels  op 

een  bygelege  heuvel. 
Omtrent  dezen  tyd  maakten  verfcheidc 

Vonken  en  fchepen  zeyl.  naar  China  en 
andere  plaatfen ,  en  andere  quamen  weer 
in  de  haven  ,  om  welken  reden ,  en  om 

het  lluyken  te  verhoeden,  't  welk  door 
de  wetten  van  het  Land  zo  Icherpelyk 
verboden  is ,  de  Stad  by  n.icht  tocgerto- 
ten  wierd  gehouden,  en  alle  de  voorby- 

gangers,  van  welken  aanzien  zy  ookwa- 
ren,  naauwkeuriglyk  onderzocht. 
Op  den  29.  Juny  des  nachts  quam  ccn 

Chineefche  Y'onk  met  de  Prinfe  vlag  van 
Batavia  in  deze  Haven. 

Op  den  tienden  Ju/y  eindigde  de  jaar- 
lykfche  verkooping,  welke  zeven  dagen 
duurt ,  op  den  zelven  dag  wierd  geviert 
het  Feeft  van  Giwon,  ccn  vsn  de  voor.' 

Eec  naaralti 
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naamflc  en  machtigfte  Afgoden  der  Japo- 
neclcn. 
Op  den  zcftienden  dezer,  wierd  den 

Eedt  afgenomen  van  onze  koks,  en  van 
onze  overige  bedienden ,  om  hen  te  ver- 

plichten, dat  zy  zich  niet  inlieten  in  ee- 

nige  gemeenfchap ,  noch  bedekten  om- 
gang met  ons ,  dezen  liedt  ondertekenden 

zy  alle  met  hun  bloed. 
Op  den  tvvintig!l:en  July  vïf  ierden  twee 

jonge  kaerels  op  de  ftraat  dood  gevon- 
den ,  waar  van  de  eene  den  anderen  met 

zyn  degen  liad  doodgeftoken  ,  en  toen 
om  voortekomen  dat  hy  niet  gevat  en  ge- 
ilraft  wierd,  zich  zelven  de  keel  afge- 
fneJen  had.  Weinige  dagen  te  vooren, 
bracht  een  knecht  zich  zelf  om  hals,  zy- 
ncn  buyk  open  rytende.  Een  ander 
knecht  fneed  zich  den  ftrot  af,  om  geen 
andere  reden ,  dan  om  dat  hy  door  een 
ander  knecht  was  gehoont ,  voor  welk 
affront  hy  van  den  Burgermeefter  der 
Stad  geen  voldoening  kon  erlangen ,  die 
zich  zelf  niet  te  vecht  kon  doen  onder- 

rechten van  de  waare  geftcldheid  derzaa- 
fce,  nadien  het  gefchied  was  in  hefeige 
buys  van  den  Gouverneur.  Weinige 

da  Ten  daar  na  wierd  'er  een  gevonden , 
ve.droaken  onder  de  brug, met  den  ftrot 

ha  '  a*"gefncden.  Zo  weinig  vreesachtig is  cez,"  natie  voor  de  dood. 
Op  den  dertigften  dcrzelver  maand 

wicrd:n  vyf  gevangenen  ingebracht  van 
Amak.  Zy  waren  gebroken  in  het  dorp 
Ifafaja  met  oogmerk  om  daar  eenige  goe- 

deren te  fteelen ,  die  zy  gehoort  hadden , 
dat  bedekte!  yk  derwaars  gebracht  waren 
door  de  Chineelen.  Dog  zy  miflcn  niet 
alleenlyk  hunnen  buyt ,  maar  wierden  op 
hectcr  daad  betrapt,  en  naar  Nugafaki^t- 
zondcn ,  om  daar  in  de  gevangenis  gc- 
fmcecen  te  worden. 

Dezer  dagen  quamen  verfcheideJo«,('«; 
van  China  en  andere  plaatfen  in  deze  ha- 

ven, onder  anderen  twee  groote  Yonken 
van  Siam ,  die  zeftig  dagen  op  reys  wa- 

ren geweeft ,  en  ons  het  nieuws  biachtcn, 
dat  zy,  toen  zy  van  Stam  zeylden,  onze 
Ichcpen  hadden  gezien  in  die  haven. 

Op  den  ccrften  van Oogftmaand  wierd 
gev'iert  het  Feeft  Tamiahatta,  gelyk  zy 
het  doorgaans  noemen,  anders  Isiokufo. 
De  nacht  te  vooren  legt  yder  man by  zyn 
wyfjcn  voldoed  aan  de  huwclyks  plicht, 
ter  gedachtenis  van  een  zeker  merkwaar- 

dig voorval.  Den  volgenden  morgen 
bcj^tnt  de  plechtigheid  met  onderlinge 
groctcnillèn  en  complimenten. 

De  derde  van  Augv.flus  iseenbyzonde- 
ve  dag  om  naar  den  Tempel  te  gaan.  Zy 

noemen  d:en  dag,  den  dag  van  Quan-xon 
endc   Seimhziiiaira  ,  dat  is,  de 

dag 

van 
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duyzend  dagen,  om  dat  de  geen,  die  op 
dezen  dag  den  Tempel  van  Quanwon  be- 

zoekt, al  zulken  goeden  werk  doed,  -als 
of  hy  daar  duyzend  dagen  aan  den  ande- 

ren geweeft  was.  Te  Nagafaki  heek 
men  maar  eenen  Tempel  aan  jQuatiwoS 
toegehcyligt. 

Op  den  achtften  was  'er  een  ander 
Feeft  Bon,  genoemt.  By  die  gelegent- 
hcid  ftaan  de  menfchen  eene  gcheelc  nacht 
met  lichten  en  lantaernen  by  de  graffte- 
den  hunner  voorouderen  en  vrienden.  De 

plechtigheid  van  dit  feeft  begint  op  den 
zevenden ,  en  duurd  drie  dagen.  Zy  ge- 
looven  dat  de  zielen  der  algeftorvenen, 
het  zy  ze  een  goed  of  een  quaad  leven 
gelegt  hebben ,  omwandelen ,  en  de  voo- 
rige  plaatfen  hunner  wooningen  bezoe- ken. 

Op  den  tienden  wierd  ons  geboot- 
fchapt  de  aankomft  van  ons  fchip  Wallen- 
burg^  vervolgens  quara  het  weinig  tyds 
daar  na  in  de  haven ,  en  liet  het  anker 
vallen  op  den  elfden  des  naar  middags, 
met  ver  van  De/tma. 

'  Op  den  twaalfden  ontfingen  wy  de 
nieuwstyding,  dat  een  ander  onzer  Iche- 
pen,  het  Jacht  JVyk  op  Z^f, gezien  was, 
coursftellende  naar  de  Haven ,  alwaar  het 
den  volgenden  dag  aanqiiam. 

Na  dat  het  Scheepsvolk  van  't  Schip 
Wallenburg  na  gewoonte  gemonftert  was 

op  den  vyftienden  van  Oogftmaand,  be- 
gonden  zy  dat  fchip  te  ontlaaden ,  waar 
mede  zy  vier  dagen  doorbrachten. 
Op  den  twee  en  twintigften  voeren  zy 

voort  op  dezelve  wyze,  ha.  Jacht 'myk  0p 
Zee  te  loflèn,  het  welk  van  de  kant  van 
China  quam,  hier  mede  brachten  zy  drie 

dagen  door. 
Op  den  drie  en  twintigften  kundfchap 

hebbende ,  dat  men  een  ander  onzer  fche- 
pen  had  zien  zeylcn  naar  de  haven ,  wierd 
ik  met  eenige  andere  het  zelve  te  gemoet 
gezonden.  Wy  fpysdeli  op  het  Eyland 
/■zro,  twee  hoogduitfche  m;^len  van  Na- 
ga/aki,  aan  de  mond  van  de  Haven.  Na 
den  Eeten  voeren  wy  eene  myl  verder  in 
onze  Schuytjens ,  om  het  fchip  te  ver- 

welkomen, 't  welk  wy  bevonden  te  zyn 
de  Bofcbwyk  van  Batavia, 

Dit  fchip  quam  op  den  vier  en  twin- 
tigften naby  Dejtma  ten  anker ,  en  wierd 

den  volgenden  dag  bezichtigt  en  onder- 
zocht, en  vervolgens  in  ilx\c  dagen  ge- loft. 

C )mtrcnt  dezen  tyd  hoorden  w)'  nieuws  p.     , 
van  Jedo,  dat  daar  overleden  was  Kin-  eender 

motfarm.,  eertyds  Gouv'erneur  van  Naga-  Gouver- 
faki,  en  dezelve,  die  in  het  jaar  1680,  PF"'^/?'* 

ten  tyden  dat  Doftor  Cleyer  Direfteur  ̂ ='S»'*^'' van  onzen  Handel  daar  was ,  achtien  la- 

poneefen 
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poncefen  liet  ter  dood  brengen  over  't  | 
iluykcn ,  van  welke  'er  ecnige  onthoofd , 
en  de  andere  aan  hcc  kruys  gehangen 
wierden.  Hy  deed  dit  op  zyn  eige  ge- 

zag, zonder  het  geval  voor  te  dragen  aan 
den  Raadt  van  Stante  tot  Jedo ,  of  zonder 
na  bevelen  van  daar  te  wachten ,  en  hy 
wierd  om  deze  reden  berooft  van  zyn 
Ampt,  en  veroordeelt  toe  cene  gevange- 

nis in  zvn  eige  huys, onder  welk  vonnis 

hy  ftierf. 
Op  den  zevenden  van  Herfllmaand 

wierd  ge  viert  het  Ffcft  van  de  Maan ,  zo 
als  de  Japonecfcn  het  noemen  ,  en  het 
Li.ht  van  de  yWaaw ,  volgens  der  Chineelèn 
fpreekwyzc.  Het  volk  vennaakt  zich  by 
deze  gclegcntheid  met  wandelen  in  den 
Mannefchyn  :  fommige  vcrluftigen  zich 
met  roeyen  in  hunne  Ichuytjens.  Te  Na- 
goj.iki  maakt  men  weinig  wcrks  van  dit 
Feelt,  om  de  nauwe  icherpc  wacht,  die 

in  deze  Stad  gehouden  wordt  om  't  iluy- 
kcn te  beletten,  als  mede  om  het  fcherp 

onderzoek  dat  'er  vcrfcheide  reyzen  's 
nachs  gedaan  word  n  i  de  Inwooners. 

Op  den  negenden  wierden  ecnige  van 
onze  goederen  ten  toon  gehangen ,  en  op 
den  tienden  wierd  de  cerfle  Camban  of 

vcrkoopdag  gehouden. 
Op  den  vyfentwintigften  wierden  vier 

Smokkelaars  gevangen  tot  Nagafaki  inge- 
bracht, en  op  den  eerften  van  Oólober 

wierden  noch  vier  andere  gevat,  en  door 

de  \\''alvifchvangers  herwaards  gebracht. 
Op  den  tweeden  van  W  ynmaand 

wierd  de  boot ,  van  deze  Smokkelaars  ook 

herwaards  gebracht,  met  vier  ariJciv  me- 
deplichtigen, van  welke  twee  hunne  buy- 

kcn  opgereeten  hadden,  doch  hunne  ly- 
ken  wierden  niettemin  gezouten  en  her- 

waards gevocrt.  Dezen  nacht  fnccd  een 
ander  pcrfoon ,  die  mede  daar  aan  hand- 
daadig  was,  zyn  buyk  op,  en  itierf  aan- 
Itonds.  Een  ander  ontvluchte  het,  niet- 
tcgenflaanJe  de  poorten  van  de  llraat  g»- 
lloten  waren,  en  men  zeer  fchcip  naar 
hem  gczogt  hadt. 

Op  den  vierden  derzelver  maand  nam 
ccn  ander  medeplichtige  de  vlucht, en  een 
ander  Tolk ,  die  tot  dat  einde  geld  opge- 
Ichoten  had,  haalde  zich  den  buyk  op. 
Hun  Kapitein,  die  ook  gevat  was,  beet 
uy.t  verwocdheid  zyn  tong  af,  om  niet 
gedwongen  te  worden  zync  medeplichti- 

gen te  beklappen.  Schoon  hy  \n  yzer 
gcbocyt,  en  zo  wel  als  zy  konden,  ver- 

zekert was, vond  hy  echter  middel  zyne 
kleedcren  van  een  te  (cheurcn  ,  en  een 
fboit  van  een  koort  daar  van  te  maken 

om  zich  zclven  te  worgen.  By  een  der 
gevangenen  wierd  een  boek  gevonden, 
m  het  welk  aangetekcnt  waren  de  ver- 

V.  Boek.  XIII.  Hoofdst.      403 
fcheidene  fommen  van  de  ingekochte  en 
verkochte  goederen ,  benevens  de  naamen 
der  medeplichtigen,  en  hoe  veel  gelds 
ccn  ygclyk  opgefchoten  had.  Dit  boek 
brocht  den  Staat  der  zaake  ten  cenemaal 

klaar  aan  den  dag,  en  ontdekte  vceledcr 
Inwooners.  Om  deze  reden  wierden  dag 
en  nacht  fchcrpe  onderzoekingen  gedaan, 
en  altyd  zedert  het  veitrek  der  Chinee- 
fche  Vonken  een  ftrikte  monftering  van 
alle  de  Inwooners  van  yder  ftraat ,  drie 
maal  op  eiken  nacht.  Drie  pcrfoonen 
wierden  te  Naga/aki ep/^Acn  terpynbank 
gebragt.  Wanneer  de  Chinecfche  Tonken 
op  hun  veitrek  (taan,  en  eenigen  tvd  na 

dat  ze  vertrokken  zyn,  word  'er 'gefta- 
diglylc  alle  nachten  een  fcherp ondei-zoek 
gedaan, zo  n.%  als  de  poorten  der  ftraaten 

geiloten  zyn,  om  te  zien  of  'er  niemant 
ontbreekt ,  die  men  zou  kunnen  vermoe- 

den ,  dat  de  Chineefcn  gevolgt  was  ,  de- 
welke gemecnlykeenigc  dagen  zich  noch 

onthouden  op  de  kuilen,  om  na  delluy- 
kers  te  wachten.  Het  is  te  verwonderen, 

dat  het  volk  van  Naga/aki zichzodixkw'ih bloot  ftelt,  en  om  een  geringe  winft 
zulken  grooten  gevaar  ondergaat,  we- 

tende ,  dat  wanneer  het  aan  den  dag  komt, 
zy  niets  anders  dan  de  dood  te  verwach- 

ten hebben ,  het  zy  door  hunne  eige  of 
door  de  handen  van  den  beul,  en  men 
moet  zich  zelf  verwonderen  over  de  Chi- 

neefcn ,  dat  zy  zo  veel  tyd  willen  verlic- 
(ên  met  op  deze  kullen  te  blyven,  daar 
de  Inwoonders  van  TJiikuftu  Karatz ,  al- 

waar zodanige  ftrenge  onderaoekingen 
niet  gedaan  worden ,  veel  meer  gelegent- 
hedcn  hebben,  om  een  iluykhanjel  mee 
hen  te  voeren. 
Op  den  zesden  van  Wynmaand  vond 

een  ander  medeplichtige  middel  om  te 
ontlnappen.  By  deze  gclegcntheid  wier- 

den de  poorten  der  llraaten  op  ilaande 
voet  gefloten,  en  alle  de  Japonecfcn,  die 
toen  op  ons  Eyland  waren ,  hadden  order 
om  naar  hunne  eige  huyfcn  te  keeren. 

Een  der  Ottona''s  wierd  van  zyne  bedie- 
ning afgezet, en  in  zyneige  huys  bewaart, 

om  dat  de  ontvluchte  zyn  gevangen  en 
een  Inwoonder  van  zyne  ftraat  w:is.  Meer 
dan  honderd  menfchen  uv:  yder  ftraat, 
daar  men  ymandt  mille,  wierden  gclail 
de  bergen  op  te  gaan  om  onderzoek  te 
doen  naar  de  vluchtelingen. 

Op  den  zevenden  wierden  twee  of  drie 
andere  Inwoonders  van  Naiajaki  door 

de  gevangaien  bcklapt  en  gevangen  ge- 

zet. Deze  vcwarde  zaak ,  waar  in  ruby  de 
honderd  Inboorlingen   van  Nagajah  ge- 
wikkclt  waren ,  behalven  derzelver  vrien- 

den en  de  vreemdelingen,  vcrfchafte  zo 
Eee  %  veel 
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^04 Veel  werks  aan  den  Gouverneur,  dat 
onze  Cambaa ,  of  vcikooping  onzer  goe 

deren,  dewelke  tien  dageneerder  zou  ge- 
fchiedt  zyn,  uytgeftek  wierd  tot  den 

elfden  van  WyKinatitu! -,^31:11  de  Gouver- 
neur was  in  deze  verloopene  veertien  da- 

gen niet  te  fpreeken ,  en  zyne  huysge- 
noten  zelve  durfde  hem  niet  aanlpreeken  ̂  

ten  zy  by  zeer  dringende  gclegenthcden. 
Op  den  veertienden  Oéfober  ,  zynde 

Zaterdag ,  gevoelden  wy  's  morgens  vroeg 
twee  geweldige  fchokken  van  ceneAard- 

beeving,  dewelke  yder  een  halve  minu- 
te  duurde.  De  fchok  was  zo  gevoelig , 
zelfs  in  de  haven ,  dat  de  Lootsman  eencr 
onzer  fchepen  ,  die  toen  aan  boord  was, 

uyt  zyn  kooy  geworpen  wierd.  De 
honden  en  raver.s  maakten  een  groot 
gerucht  op  het  Land ,  zynde  geftoort  in 
haaren  ilaup. 

Op  den  een  en  twintigften  wierd  een 
Kuli  of  kruyder  gevat  aan  de  poort  ,  zo 
als  hy  van  ons  Eyland  quam,cn  daar  wierd  ; 
cenigcKamphcrby hem  gevonden,  waar  j 
op  Mr.  Reinfs ,  van  wicn  de  gevangene  ' 
beleed  dezelve  gekocht  te  hebben,  aan- 
{ïonds  gebracht  wierd  voor  den  Burger- 
mcclVer   van    de    Stad.     De    Kult,  de  j 
Koopman  voor  wicn  de  Kamper  gekocht  | 
was ,  en  zyne  waerd ,  wierden  op  bevel 
van  den  Stadsvoogd  door  hunne  Of/o»^  in 
hegtcnis  genomen, en  gcboeyt. 

Op  den  twee  en  twintigllen  en  eertigc 

volgende  dagen,  wierden  alle  onze  fche- 
pen het  een  na  het  ander  doorzocht ,  in 

tegenwoordigheid  van  twee  Tolken  ,  na 
vefcheide  dingen  ,  als  onder  anderen  na 
het  Sal  volat/ie  O/eofum  /ylvü  ,  't  welk  de 
Keyler  in  ons  laatfte  gehoor  geeyfcht  had, 
als  een  uytmuntend  elgetmen  middel  van 
gezondheid  en  een  lang  Leven. 

Op  dcnvicrentwintigften  wierden  drie 

Smokkelaai-s  gevankelyk  ingevoert  van 
Fifen.  Zy  waren  op  de  daadt  betrapt, 
rcrwyl  zy  eenige  goederen  kochten  van 
de  Chineefen .  twee  derzelve  vonden 

middel  om  te  ontvlieden,  waar  op  onze 
Kuli  en  eenige  andere  van  onze  knechts 
ü;elafl:  wierden  hun  werk  te  Ibaken  ,  en 

ile  vluchtelingen  naar  te  zettens  De  der- 
de haalde  zich  den  buyk  op. 
Op  den  zelfden  vierentwintigftenzond 

de  Gouverneur  zynen  Geheymfchryver 
en  een  Bcnjot  om  onzen  Re/idetit  bekent 

temaken  het  vonnis,  dat  hy  uytgclpro- 
kcn  had  in  de  zaak  van  de  Kampher, 

't  welk  beftond,  dat  de  perfoon  die  ze 
gekocht  had, en  de  Koopman  voor  wien 
ze  gekocht  was ,  beide  zouden  worden 
onthoofd ,  en  om  hem  te  verzoeken ,  dat 
Mr.  Reinfi  die  de  Kamper  verkocht  had, 
op  ftaandc  voet  mocht  verzekert  worden 

aan  boord  eener  onzer  fchepen,  om  naar 
Batavia  te  worden  gezonden  en  daar  aan 
het  Gerecht  overgelcvcrt.  Te  gelyk 
wierd  te  kennen  gegeven ,  dat  nademaal 
zo  veele  van  hun  volk  hun  leven  verlo- 

ren hadden  over  dezen  misdaad ,  zy  ein- 
delyk  zouden  genootzaakt  zyn,  andere 
middelen  in  het  werk  te  ftellen ,  en  dat 
in  geval  Mr.  Reinfs ,  of  ecnig  diergelyk 
misdadiger  ,  niet  voorbeeldelyk  geftraft 

wierd  door  't  hoge  Gerechtshof  op  Bata~ 
via,  zy  zich  in  het  toekomende  recht 

zouden  doert. 
Op  den  eerïlen  van  Slachtmaand  wierd 

niets  gedaan,  vermits  het  de  laatfte  dag 
■was  van  een  feeft ,  't  welk  door  geheel 
Japan  word  gevicrt,  en  op  den  zevenen 
twintigften  van  wynmaand  begint  en 

genoemt  word  Kunnitz. 
Op  den  vyfdcn  dezer  quamen  eenige 

Hecren  over  op  Dejima ,  door  den  Gou- 
verneur afgefonden.     Beide  de  Bewind- 
hebbers van  onïen  Handel ,  en  de  Ka- 

piteins der  fchepen,  mitsgaders  alle  de 
Nederlanders,  toen  op  Defiiia,  van  den 
hoogften  af  tot  den  germgften  toe  wier- 

den voor  haar  gedagvaardt ;  waar  op  zy 
aan  de  Beftierders  van  onze  Faftory  ver- 

toonden, met  een  langwylige,en  deftige 
aanfpraak,dat  wetende  hoe  ftreng  hunne 
wetten  waren  tegen  het  fluyken ,  en  hoe 
doodelyk  het  Smokkelen raenigwerf  voor 
haar  volk   uytviel,  men  van  ons  ver- 
wachtcde ,  dat  wy  voor  dezelve  een  wei- 

nig meer  achting  zouden  hebben,  dan 
tot  noch  toe  was  gelchiedt.    Toen  wier- 

den twee  Japoneefen  te  voorfchyn  voor 
hen  gebragt ,  die  twee  Cattis  met  Kam- 

pher   gefloken    hadden,  en  over   deze 
misdaad  gevonnift  waren  om  onthoofd  te 
worden ,  waar  op  beide  de  Bewindheb- 

bers   in    de  krachtigfte  bewoordingen 
wierden  verzocht,  voor  het  toekomende 

al  hun  gezag  en  macht  in  't  werk  te  ftel- 
len ,  om    diergelyke  gevallen  voor    te 

komen  ,  met   aankondiging  daar  bene- 
vens ,  dat  by  aldien  zodanigen  redelyken 

verzoek  in  den   wind  geüagen  en  niet 

nagekomen  wierd  ,  zy  genootzaakt  zou- 
den word  en  ons  volk  diezelve  ftraffè  te 

doen  ondergaan,  die  reeds  zo  veele  van 
hun  volk  geleden  hadden. 
Op  den  zesden  derzelver  maand  licht- 
te het  fchip  de  Bofcirxyk  zyne  ankers ,  en 

geraakte  met  het  Ty  tot  aan  den  Paapen- 

berg. 

Op  den  7  November  volgde  het  Jacht 

Wyk  op  Zee  en  's  namiddags  op  den  acht* 
ften  volgde  het  fchip  Walenburg,  aan 
welks  boort  onze  gcweze  Direfteur 

d'Hecr  Butenheim  ging  om  naar  Batavia te  keeren. 

Of 
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zer,  na    wins  ̂ exondheid   hy  vraagt,' 
want  zo  dra  de  onderlinge  over  en  weer 

Op  den  tienden  's  morgens,  wierd  ons 
met  het  gcwoonc  zeyn ,  door  de  wacht 
op  de  toppen  der  bergen  kennisgegeven,  f  begroetingen   verby  zyn,  neemt  hy  de 

dat  onze  fchepcn  uyt  het  gezicht  waren     "  •      -        -  ~ 
geraakt.  Dien  zei  ven  dag  quamen  de 
Japoneefcn  om  onze  kamers  te  doorzoeken , 
zo  als  zy  zeiden ,  maar  zy  vergenoegden 
zich  met  dezelve  flcchs  in  te  zien.  Des 

avonds  tufichen  negen  en  tien  uuren  van 
den  zelfden  dag,  gevoelden  wy  cene  an- 

dere fchiclyke  en  geweldige  Aardbeeving. 
Ze  duurde  niet  zo  lang  als  die  op  den 
veertienden  O&uher  maar  de  fchudding 
was  rtcrkcr,  en  brack  vcrfcheide  glafen 
in  myne  kamer.  Na  midnacht  werd  ze 
gevolgt  door  ecne  andere  fchudding ,  doch 
niet  zo  geweldig ,  zyndc  het  veder  al 
dien  tyd  fchoon,  helder,  en  ftil.  Dic 
tweede  fchok  wicrd  gevolgt  door  drie 
volgende ,  en  deze  door  noch  twee  ande- 

ren, dewelke  zo  gering  waren  dat  wy 
dezelve  iiaauwlyks  gevoelden. 

Op  den  drie  en  twmtigftcn  ftierf  Mr. 
Dyck  ,cn  wicrd  np  den  viercntwintigften 
ordcntlyk  begraven  aan  de  Wcftzydevan 
Inaffa  ,oi hafja  no  Jamrna  een  kleine  berg. 
Wy  vcrzeldcn  zyne  uytvaait  met  drie 
groote  en  twee  kleine  praamcn  of  boo- 
ten. 
Op  den  dcrtigftcn  van  Slachtmaand 

nam   ik  de  gelegentheid  waar  om  aan 

hoogcrhand  weder  van  hem.  Deze  wei- 
nige verlopene  dagen ,  hadden  de  twintig 

overgeblevene  Vonken  deze  haven  verla- 
ten ,  en  waren  op  haarc  byzondere  reyzeq 

gegaan. 
Op  den  negenden  van  December ,  zyndfi 

Zondag,  quamcn  de  drie  Stadsvoogden 
van  Na^afaki  ons  een  bezoek  afleggen ,  op 

Deftma,  gclyk  het  eens  'sjaars  de  ge- 
woonte is.  Zy  doen  ook  een  ander  be- 

zoek by  de  Chincclèn. 
Op  den  tienden ,  gaf  onze  Tegenftree- 

ver  Smo  Cami  ̂ hti  ecrfte  blyk  van  zynen 
haat  en  quaadwillighcid  ,  zedert  zyne  te 

rugkomii :  want  hy  zond  ons  's  morgens 
vroeg  de  boodichap,  om  ons  gereed  te 
houden,  om  de  ter  doodbrenging  te  zien 
van  de  twee  veroordeelde  perlboncn ;  dic 
om  on? ent  halven  zouden  moeten  fter- 

ven ,  om  dat  zy ,  gclyk>-  ik  boven  gezegc 
heb,  bedckcelyk  eenigc  Kamphcr  hadden 
gekocht  van  een  Nederlander.  ( Aireet  is 

een  verhaal  van  deze  te  rechtjlell'mg  gegevert 
op  de  NB.  165".  bladzydc  van  de- 

ze hijïori ,  'xeshalven  de  Leezer  dezelve  daar 
kan  nazien.)  My  is  gezcgt  door  Jo/ejmon 
en  door  Senbe,  twec  van  onze  Tolken, 
dat  Sedaje  een  ander  van  onze  vertaalders 

mynen  zeer  verilandigen  en   geleerden    de  eenige  oorzaak  van  den  dood  dezer 
vriend,  Doftor  Cleyer  te  fchryven,  met 
een  Chincefchc  Vonk,  die  zeylree  lag  om 
naar  Batavia  te  zcylen. 
Op  den  cerften  van  Wintermaand  zon- 

den wy  verfcheide  foorten  van  n;(«K.naan 
het  huys  van  den  Gouverneur,  om  de 
gcene  uyt  te  kicfèn ,  die  hy  meende ,  dat 
de  welgcvalligfte  zouden  zyn  aqn  den 

Keyzcr. 
Op  den  tweeden  en  de  drie  volgende 

dagen  van  December  wzxcn  wy  bezig  met 
eenc  Lyft  te  maken  van  de  goederen  en 
nalatenfchap  van  den  Overledenen  Mr. 

Dyck. 
Op  den  zevenden  dei-zcl  ver  maand  quam 

van  Jcdo  aan  Sino  Cami,  eertyds genocmt 
Gf»7/d/wo«  ,  Gouverneur  van  Naga/aki, 
verfcheide  Benjos  quamen  voor  hem  aan 
tot  Naga faki,  die  afgezonden  waren  door 
de  Prinffen  van  Firando,  Omina,  Ama- 
kvfa,  Simabara,  Karatz  ,  en  van  andere 

nabuurigc  Daintio^s, oimwnc  aankomft  af 
te  wachten,  en  uyt  eerbied  voor  den 
Keyzcr,  hem  te  begroeten  over  zyne 
bchoude  wcdcrkomfte.     Indien  by  geval 

een  dezer  Prinfl'cn  daar  was,  en  zyne 
begroeting  in  pcr(ïx)n  afleide,  geeft  hy 
voor  een  tyd  den  voorrang  aan  den  Gou- 

verneur, fchoon  van  een  minder  rang, 
rn  dit  alleen  uyt  achting  voor  den  Kcy- 

rwee  ongelukkige  elendelingpn  was , 
want  dat  hy ,  vermits  de  gehcelc  (om  niet 
meer  bedroeg  dan  tien  TkaiU  de  zaak  niet 
aan  den  Gouverneur  had  behooren  aan  te 

brengen ,  en  dit  wel  te  meer  nadien  de 
andere  Tolken  het  ongemerkt  hadden 

laten  doorgaan.  Wy  poogden  hen  in 't 
leeven  te  behouden,  en  leverden  ten  dien 

einde  een  vertoog  over  aan  den  Gouver- 
neur ,  op  den  dag  voor  de  gercchts  uyt- 

vocring,  in  welk  wy  hem  vertoonden 
dat  de  Kampher  niet  gekocht  maar  ge- 
ftolen  was  van  ons  Ey  landt.  Doch  deze 
ftrenge  en  wreede  rechter  wilde  nietluy- 
ftercn  na  onze  voorrtellingen.  Door- 

gaans zyn  de  rechters  in  dit  Land  weinig 

genegen  om  genade  te  bewyfen,  de  mis- 
dadigers worden  zonder  tydverlies onder- 

vraagt, en  het  fcyt  bewezen  zynde,  't 
welk  het  ccnige  is  waar  op  zy  voortvaa- 
ren,  worden  zy  volgens  de  wet  met  de 
uvtcrfle  ilrengheid  gcftrafr. 

Omtrent  den  zclvcn  tyd  liet  Siubofama 
een  der  Gouverneurs  van  deze  plaats  een 

van  zyne  jeigc  huys  -  Benjos  onthoofden ,  ëcnVer " 
enkel  om  dat  hy  dronk  en  krakkeclachtig  Gouver- 

was.    Een  ander  Benjos,  die  voor  hem  i'F""^*^ 
fprak,  en  den  Gouverneur  bad ,  dat  hy 
hem  niet  wilde  ftraflên  met  zulkengroo- 

ten  geftrcngheid, wierd  voor  zynemoey- 
Eec  ̂   te, 

Wreed- 
heid van 

Nagafïkj, 
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7.rn  ver- trek naai 
Je  da. 

te,  ÏTi 'de  boeyens  gefmeten.  Diergelykc 
ter -doodbrcngingen  zegt  men,  dat  7eer 
■d&wils  iii  <krzclve  huysgczinnen  voor- 

Op  den  twimigften  December  's  mor. 
gens  ten  rsvee  Aiiuren ,  ging  Siubofama  op 
rey^  '.faar  ;7«fo>  Hoewel  het  7.ccr  llerlc 

regende,  vcreifchtc  toch  de  beleefdheid 

w«"kc  men  hen  gcmeen'lyk  bydiergelyke 
gelegei«heden  bewylt,  dat  de  Officieren 
van  de  Siad  en  van  ons  Eyland  hem  tot 

buyten  Nagafuki  vergelden.  Twee  Kult>s 
wierden  gekft  dm  geheele  nacht  te  waa- 
ken  op  xync  kom  ft  naby  een  Rivier  op 

den  weg  naar  ïfafai^  en  't  was  daar  be- neven 7.0  koud,  dat  een  van  dezer  twee 
van  koude  ïtkrf,  €n  de  andere  in  eene 
doode5ykc  ziekte  viel. 

Op  den  acht  en  t winti gften  wierden  zS 

Ter  dood  misdadigers  ter  dood  gebracht  over  fiuy- 
hren?iï5g  kcn ,  van  welke  'er  dertien  wierden  ge 

kruycigl,  en  de  overige  onthoofd.  On- 

der de  gccne  die  men  aan  't  kruys  hong, 
waren  de  lyken  van  vyf  perfoonen,  die, 
om  de  fchknde  van  een  opentlyke  ter 

dooJbrenging  te  ontgaan,  zich  zelvcn 
omhais  hadden  gebracht  door  zich  de 

buvkcn  opert  te  ryten.  Daar  waren  'er noch  veel  meer,  die  in  de  gevangenis 

<}uynden,  en  na  allen  fchyn  geen  beter 
onthaal  te  verwachten  hadden. 

Op  den  achticnden  van  Louwmaand 

iSpz  kl-eeg  men  tyding  van  O  fa  ca  dat 
van  de  vier  Smokkelaars,  die  ontvlucht 
waren,  drie  aldaar  weder  gevat  waren 

door  de  verfpieders,  door  Sim  Cnmi  Iscn 
achter  naar  gezonden,  die  haar  gevonden 
hadden,  tcrwyl  zy  met  elkander  eens 
ijartig  dronken  en  zich  vrolyk  maakten. 

Vin  S. nok - 
ttiaars. 

Het  is  te  vreezen ,  dat  veele  andere  zullen 
worden  ontdekt  door  hunne  beklapping^ 
en  bekentenis. 

's  Nachts  op  den  negentienden  January 
fheedt  een  Smit  uyt  een  Mariam  of 
Hocrhnys  komende ,  drie  menfchen ,  die 
hem  op  ftraat  ontmoetedcn,  doch  de 
wonden  waren  niet  doodelyk.  Men  zegt 
dat  zulk  ffiyden  niets  ongemeens  is  op  de 
itraaten  van  Nagajaki ,  en  by  nacht  dik- 
wils  geichiedt. 
Op  den  twintigftcn  van  Louwmaand 

hoorden  wy,  dat  de  Prins  van  Jmagad* 
door  den  Keyzer  befnoeyt  was  in  zyne 
Inkomft,  voor  vjï Mangokf,  om  datee- 

nige duyzcnden  van  zyne  ondcrdaanen 
genoodzaakt  waren  geworden  zyn  gebied 

te  verlaten  en  ergens  anders  een  woon- 
plaats te  zoeken, uyt  reden  van  de  zwaa- 

re  laften  en  kneveleryen,  die  hen  opge- 
legt  wierden  door  zynen  Secretaris ,  een 

Jong  man,  die  onlangs  eerft  tot  deze  be- 
diening was  gevordert,  die  daar  om  van 

hem  afgenomen  wierd  ,  en  de  Oude 
weder  aangeftelt,  tot  dat  de  gemelde  vyf 
Mangukf  dooï  den  Keyzer  aan  ymand  an- 
ders  zouden  worden  toegewefen. 

De  eerile  van  Sprokkelmaand  en  vol- 
gende dagen  wierden  belleedt  tot  het  ma- 

ken der  noodige  voorbereidzelen  tot  on- 

ze volgende  reys  naar  'c  Hof,  in  't  uytkie- 
ftn  der  Gefchcnken  voor  den  Keyzer ,  't 
welk  gefchiedc  door  de  Gouverneurs  van 
deze  Stad ,  in  het  Laaden  en  afzenden  van 

onze  bark  naar  Simono/êki,  als  mede  in  't 
aanrtellen  en  't  geven  der  nodige  onder- 
rechtingen  aan  de  behoorlyke  Officieren, 

die  met  ons  naar  't  Hof  ftondcn  te  rey* zen. 

XIV,  HOOFD- 
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Onze  fjjeede  Reys  naar  het  Hof. 

Vertrek 
van  Dcü- 
ma  op  onze 
tweede 
reys  naar 
het  Hof. 

O  Nze  Tweede  reys  naar 't  hof  begon- 
nen wy  op  den  tweede  Maart  1691 

wanneer  wy  Depma  verlieten  ,  's  mor- 
gens  ten  acht   uuren.     Sajjamorifan  fao, 

een  Jorik'i  ging  met  ons  als  Hoofdbevel- hebber, en  de  Dufen  Simadas  keimon  als 
tweede.    Zy  wierden  verzelt  door  r\vee 

Stadsbodens  van  Nagafak'i  door  SadajeiiS.^ eerfte   en   dan  noch  daar  cenc  Tweede 
Tolk.     Onze   Tolken  en  vrienden  van 

Na^^afaki  vereerden  ons  met  hun  gefd- 
fchap  buytcn  de  ftad ,  tot  aan  een  Tem- 

pel Tetifi ,  gelegen  aan  de  ooft  zydc  van 
de  Stad  van  Sakarababa,hcd\end.\fOïd.cn- 
de  door  Jammahos ,  alwaar  wy  door  hen 
belecfdelyk  wierden  onthaalt.     Het  was 
reeds    tien  uuren  eer  wy  dezen  Tempel 
verlieten  om  onze  reys  te  vervolgen.  Wy 
wierden  wegens  de  ongelykc  en  bergach- 

tige wegen  gedragen  in  Cangos  tot  Fooge , 
den  top  van  een  berg  van  dien  naam ,  van 
waar  wy  quamen  aan  het  dorp  Fimi  al- 

waar digt   by  legt  een  groot  dorp  Aba, 
door  viflbhers  bewoont.  Te  Fimi  namen 

wy   paarden,  en   quamen  van  daar  aan 
het  dorp   Jagatai ,  :ü\vaar  wyaten,  en 
weder  door  ecniac  onier  vrienden    ont- 

ons  tot 

Vaaren 
over  de 

Golf  van 

Befchry 

ving  van dcie  Gülf. 

ecnigc  oHier  vrienden 
haalt  wierden,  die  ons  tot  daar  toe  wil- 

het  eene  fchip  aan  het  andere  te  vaarert. 
Wy  vorderden  het  meefte  den  weg  met 

roeyen  tot  aan  het   dorp  Takafakki,  al- 
waar wy  voor  middernacht  aanqiiamen ,  Simabara 

en  het  anker  uytw  ierpen  om  te  wachten 
en  te  zien  of  de  wind  ons  wilde  dienen ; 
want  was  ze  ons  tegen  geweeil ,  zouden 

wy    genoodzaakt    zyn    geworden  d.iar 
aan   Land   te   gaan  ,  en   onze    re)S   ter 
Land  te  vevolgen.     De  Golf  word  door 
de  Nederlanders  gcnocmt  de    Bocht  van 
Aritna  en  is  dezelve,  die  voor  den  opftand 

der  Chriftenen  in  deze  gcdeeltcns  woo- 
ncnde,  en  voor  den  vreellelyken  Oorlog 

tegen  hen  omtrent  honderd  jaaren  gele- 
den ,  zo  vermaard  is  geworden  in  de  Ja- 

panfche  Hillorien.  Omtrent  Tokafakki  is 't 
zeer  ondiep,  om  welkereden  defchepen, 
en  fchuyten  daar  ten  anker  leggende ,  na 

het  gety  moeten  wachten,  om  van  de 
ondieptens  af  te  raaken,'t  welk  wy  ver- 

volgens deeden,  en  het  zcyl  bygezet  heb- 
bende, bereykten  wy 

Op  den  derden  van  Lentemaand,  Rivier 

's  morgens  vroeg  den  mond  van  de  rivier  Janagawa 
Janagawa,  i^-xnx  zy  haar  ontlail  in  de  golf 
van  Arima,  omtrent  drie  vierde  vaneciie 
myl,  mede  rekenende  delVclfsdraayingcn 
en  bochten  van  de  brug  en  poort  van  het 

Kaftecl ,  welkers  tooren  zich  zeer  fi-aay 

Wy 

den  uytgeley  doen,  op  Soccana  en  Sacki. 
Na  den  eeten  namen  zy  van  ons  affcheid, 
zynde  niet  weinig  verwondert,  dat  wy ,  een  vierde  myl,  van  hier  vertoont 
legens  gewoonte,  hen  hunne  beleefthe-  konden  de  Heeren,  die  gezonden  waren 
den  niet  weder  vergolden.  Hunne  zuure  om  ons  over  deze  golf  te  bcgeleydcn , 
en  ftuurfche  gebaarden  weinig  achtende  noch  ook  de  bootsgezellen,  overreeden, 
vervolgden  wyblymoediglyk  onzen  weg,  om  iets  van  ons  in  vergelding  ann  te  ne- 

en quamen  door  het  dorp  A'o/^a  aan  een  men  voor  hare  groote  beleeft  hL;id  en  mocy- 
ander  //«/«/<» genocmt, na  eerft  drie  brug-  te,  hoewel  zy  ons  daar  en  boven 's  mor- 

gen te  hebben  overgereeden.  Niet  ver  gcns  noch  redelyk  wel  onthaalt  hadden 
van //i/d/iJ  zagen  wy,  niet  zonder  ver-  op  Japanfche  fpys  en >SVïf.i/.  Zyontfchul- 
wondering  de  zyde  van  een  berg,  zover  digden  zich,  met  te  zeggen, dat  zy  uyt- 
overhangende ,  dat  men  t'elkens  vrecfen  drukkclyke  bevelen  hadden  van  den  Stad- 

houder des  Prinflen  van  Fifcn,  om  niets 
aan  te  nemen  :  Deze  Sta. i houder  nam 
in  afwezendhcid  van  den  Prins,  die  noch 

niet  te  rug  gekomen  was  van  Jcdu ,  de 

regeering  van  het  land  waar.  Aan  de 
mond  van  de  rivier  Janaga-xa  vonden  wy 

mocft,  dat  yder  ogenblik  de  ftcencn  los 
brecken  en  neer  rollen  zouden.  Het  was 

zeven  uuren  des  avonds,  toen  wy  tot 
ƒ/«/«/(»  quamen ,  alwaar  wy  zeer  weinig 
lyds  blecven  ,  een  weinig  eetende,  en 
aanftonds  daar  na  omtrent  ten  acht  uuren 

aan  boord  gingen  van  drie  barken,  be- 
hoorende  aan  den  Prins  van  Fifm ,  die 
daar  gereed  lagen  om  ons  te  ontfangen , 
benevens  een  andere  tot  overvoering  van 
onze  bagagie,  en  met  een  boot  om  van 

eenSpeelfchuytje  vaardig  om  ons  naar  die 
ftad   te   brengen.     Jmaga-xa   heeft  niets    DcSadv 

merkwaardigs,  dan  ecu  Knfteel  en  een  Janagawa. tooren, de  Stad  zelveallecn  befta.andeuyt 

weinige  ongeregelde  rtraatai  meelt  door 

vis» 



kurume. 

408      DE  BESCHRYV^NG  EN  GESCHIEDENIS 
viflchers  bewoont.    Wy  namen  hier  het 
middagmaal ,  en  na  den  Eeten  quamen 
wy   eerlt  aan  een  klein  dorp,  juyft  op 

Jen  hoek  van  het  gebied  van  'Jamga-Mt , 
daar  het  grenftaan  dat  van  Ktirtima,vnn 
daar  reyzende  door  verfcheidc  kleine  vlek- 

ken herwaards  en  dcrwaards  verfpreid, 
traden  wy  in  eene  vlakte  met  menigte  Vaii  | 
grachten    doorfneden,  en  quamen  toen 
aan  het  dorp  Joiomifo,  van  hier  tot  7o- 
korowatz  door  zommige  genoemt  Ojym- 
matz   tot   aan  Sykkambas  beide  redelyke 
groote  dorpen.    Van  Sykkambas  wierden 
wy  in  kleine  Ichuytjcns  ge  voert  over  ee-  ' 
ne  breede  rivier  ,die  naar  Sangd  loopt.  On- 

ze paarden  wierden  op  dezelve  wyze  o- 
vergebracht  zonder  ontlaadcn  te  worden,  , 

't  welk  ons  in  ftaat  ftelde  onze  reys  zon- 
der tyd  verzuym  te  vervorderen-     Wy 

reysden  door  vcrlcheide  dorpen ,  die  langs  j 
den  weg  verftrooit  lagen ,  en  quamen  dus 
aan  D/j//^«/?  eene  groote  Burgt,  toen  aan 
de  ftad  Kongo ,  of  Kiirmei  Kongomatz ;  een 
andere  groote   Burgt,  van  daar  aan  de  ! 
Stad  Kurume,  daar  wy  ten  vyfuurendes 
avonds  aanquamen.     Kurume  heeft   een 
zeer  goed  kafteel  met  wallen,  grachten,  \ 
deftige  poorten  en  Ophaalbruggen.  Wy 
wierden  op  eene  zeer  heerlyke  wyze  in 

onzen  doortocht  van  't  gebied  van  Kn- 
rumc,  opgewacht  en  vergezelt  door  zes 
Hcercn  afgezonden  door  [  den  Heere  van 
dit  klein  prinsdom,  van  welke  vyf  den 
volgenden  morgen  van  ons  affcheid  na- 

men, op  eene  zeer    ootmoedige   v/yze 
knielende,  de  zesde  had  bevel  ombyons 
te  blyven  en  ons  te  geleyden  toe  anti  het 
uytterfte  eind   van  zyne  heerfchappyen. 
's  Nachts  wierden  de  voor  en  achterdeur 
van  onze  Herberg  gclloten  en  dicht  toe- 

gemaakt om ,  zo  als  men  zeide,  ons  te 
befchermen  voor  de  dieven.  Het  was  te 

vergeefs  dat  ik  de  vi-yhcid  nam  ernllelyk 
aan  onze  Hoofden  te  vertoonen ,  dat  liet 

't  grootfte  affront  en  hoon  was,  'r.  welk 
zy  ons  konden  aandoen ,  om  ons  op  de- 

ze wyze  te  bewaaren  en  te  bewaaken  ,en 
het  volk  te  doen  geloven , alsof  wydood- 
fchuldigen,  of Portugeclèn ,  ofPriellers 
waren ,  die  als  gevangenen  gevoert  wier- 

den naar  het  Hof,  en  niet  als  vrye  en 
vrienden  des  Keyzers ,  die  uyt  onze  eige 
wil  en  om  onze  cigc  zaak  optogen  om 
hem  te  zien  en  te  begroeten.  Niets  mocht 
worden  ondernomen  tegen  de  ftrikte  be- 

velen van  onzen  fnooden  quaadaardigen 
eerden  Tolk,  die  zich  zelf  by  alle  gcle- 
gentheden  betoonde  te  zyn  een  bekende 
en  openbaare  bittere   vyand  van  onzen 
handel  en  Natie.     Deze  ftad  beftaat  uyt 
weinige  lange  doch  geregeleerde  ftraaten, 
door  rechte  hoeken  elkander  overdwers- 

fende.  Het  getal  der  Huyfen  mag  om- 
trent  op  duyfend  beloopen,  van  welke 
veele  ledig  en  onbewoont  zyn ,  en  veel 
eer  na  hutten  dan  na  huyfen  gelyken. 

FÏet  was  aanmerkclyk,dal  in  onzen  door- 
tocht door  deze  ftad  ,  niemant  gezien 

wierd  op  de  ftraat,  langs  welken  wy  ree- 

den,' leggende  alle  de  Inwooners  in  hun- 
ne huyfen  knielende  achter  fchutten  en 

traaly  vcnftcrs,maar  de  dwarfch  ftraaten 

waren  opgcpropt  met  toeky kers ,  aan  weers- kanten knielende,  en  zich  volkome  ftil 
houdende.  En  in  onze  doortocht  door 
dit  geheele  gebied ,  wierd  elk  een ,  dien 

wy  op  den  weg  ontmoeteden,  door  onze 
begeleyders  bevolen ,  zich  van  den  weg 
te  pakken  ,  en  indien  zy  te  paard  waren 
af  te  ftygcn ,  en  bloodshoofds  knielende 
in  het  bygelege  veld  te  wachten,  totdat 
onze  geheele  treyn  voorby  was, 

Op  den  vierden  Maart  voor 't  aanbrec- 
ken  van  den  dag, reeden  wy  uyt  vanA^w- 
rume  en  den  weg,  die  naar  Fi;/;»  een  oud 
Kafteel  loopt ,  verlatende  ,  leggende  dat 
Kafteel  ontrent  eene  myl  af  aan  onze 
rechterhand,  wierden  wy  met  onze  paar- 

den en  bagagie  gevoert  over  de  fnelloo- 
pende  rivier  MiJ/mo(i^:awa. ,  en  quamen 
toen  aan  het  dorp  Mijanodjt,  van  welk 
dorp  de  rivier  haarcn  naam  ontleent  heeft. 
Van  daar  rydende  door  een  lang  dorp, 

welkers  huyfen  zeer  wydt  verfpreydt  la- 
gen, en  voornamentlyk  door  boeren 

wierden  bewoont,  quamen  wy  aan  de 
grenfen  van  het  gebied  van  Kurume ,  daar 
ze  eindigen  aan  eene  kleine  ftreek  Lands, 
aan  de  Kroon  behoorende.  De  Heer,  die 
ons  tot  hier  toe  op  uytdrukkelyk  bevel 
van  den  Heere  van  Kurume ,  had  vergezelt 
nam  hier  zyn  affcheid  van  ons  op  zync 
knien,en  op  een  zeer  onderdanige  wyze. 
Het  Land  tullchsn  Janagawa  en  deze 
plaats  is  zeer  vruchtbaar,  overvloeyende 
voornamentlyk  in  ryft ,  zynde  de  velden 
doorfneden  door  veele  grachten ,  uyt  de 
rivieren  afgcleydt.  Het  grootfte  gedeelte 
van  den  weg  reyfden  wy  over  dyken 
langs  de  oevers  van  deze  rivieren  en  grach- 

ten opgeworpen;  maar  de  enge  ftreek 
Lands,  op  welken  wy  in  quamen,  was 
maar  redelyk ,  moerig  en  veenachtig. 
Daar  na  quamen  wy  te  Maatzgafaki ^&zn 
dorp  van  omtrent  honderd  en  vyftig  hui- 
fèn,van  hier  te  M aatzfaki Qcn-mdiCX dor^^ 
van  hier  weder  door  een  klein  vlek  en  o- 
ver  eene  rivier ,  aan  de  grenspaalen  van 
dit  klein  gebied  aan  de  Kroon  behooren- 

de ,  daar  het  zich  affcheid  van  de  heer- 

fchappyen van  Tjikufen  of  Fakatta.  Van 
hier  iloegen  wy  in  den  grooten  weg, die 
van  Ak'ttfuki  in  ffiktingo  komt.  De  eerftc 
plaats  daar  wy  aanquamen  \jz%J/:l>hzte.a klein 
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It^lcin  dorp,  van  waar  wy  den  Burgtja-  | 
njayo  bereikten,  alwaar  's  naclits  te  voo 
ren  gcllapen  had  een  der  Prinflcn  van 
hecRyk,  zynde  op  zync  te  rugreysvan 
het  Hof,  het  welk  de  reden  was,  waar 
om  wy  de  wegen  zuyver  en  fchoon  von- 

den. Tot  7«'"'?)"' aten  wy,  en  na  den 
ccten  vervolgden  wy  weder  onze  reys  in 
Cangos ,  wordende  voorgegaan  door  twee 
Boodens  vanden  Prins  van  TyT/fö/fw.Ecrft 

quamen  wy  te  7o^(»wo(/J>);«»  een  klein  vlek, 
toen  aan  het  dorp  Ut  Syno,  alwaar  wy 
onze  Cangos  verwifleldcn  tegen  vcrflchc 
paarden.  Wy  krecgen  twee  Steenbrauljcws 
( een  vifch  by  de  Japoneefen  zeer  hoog 
gclchat )  in  ccne  herberg  op  deze  plaats , 
en  wierden  zeer  bclcefdclyk  door  fom- 

niige  Mevrouwen  onthaalt  op  Sack}\-in 
daar  quamen  wy  aan  het  dorp  Oimatz, 
niet  ver  van  \velk  dorp  een  Tempel  , 
ftaat,  toen  ovcrdwarfchtcn  wy  de  rivier, 

die  wy  tot  nu  toe  hadden  gehad  aan  on- 
ze rechterhand ,  naar  het  groot  dorp  Naga- 

'Xüy  van  daar  naar  het  dorp  A/i^w/flrt ,  toen 
naaï  de  Burgt  Tetitomatz,  van  daar  naar 
het  dorp  Akmiatz ,  en  toen  over  een  hou- 

ten brug  naar  de  voorfteden  en  Stad  Ma- 

vi'ulftika,  anders  genoemt  Itzka^  alwaar 
wy  dien  nacht  bleven. 

Op  den  vyfden  Maart  reeden  wys'och- 
tens  ten  vier  uuren  uyt  met  flambouwen 
en  na  een  uur  rydens  quamen  wy  aan 
het  dorp  Karxahukura ,  twee  uuren  daar 
na  aan  het  dorp  Kottaki  of  Bambou ,  van 
daar  over  eene  rivier  aan  het  dorp  Jka/i, 
een  uur  daar  na  eene  andere  rivier  over 

vaarende  naar  het  doi-p  Sakai ,  van  daar  naar 
Nagatta,  de  woonplaats  van  I/yno,  zoon 
van  den  Prins  van  Tfikufen ,  welke  wy 
opmerkten  dat  geen  toorens  had ,  gclyk 
de  andere  prinflelyke  wooningen  bcbben. 
Van  daar  quamen  wy  tot  KujmwJJi ,  een 
grootc  burgt ,  daar  het  volk  zwart  en 
zeer  morflig  uyt  zag  ,  miflchien  van  we- 

gen de  brandende  kooien.  Dit  Land  van 
de  gebergterts  van  Fiamitz  tot  aan  deze 
plaats  was  keurlyk  fchoon  en  vruchtbaar} 
doch  hier  wicrd  het  flcchtcr  en  bergach- 

tig. Wy  rcysden dezen  dag  voornament-  I 
lyk  over  dyken  aan  de  oevers  van  de  ri- 

vier opgeworpen.  Tc  Kt/Janoffe  aten  wy, 
en  na  den  Ectcn  quamen  wy  aan  het  dorp 

T/êiJanofiini\  van  daar  aan  een  ander  dorp  ' 
J/yfiki,ÓMr  de  weg  meer  den  berg  op  loopt, 
van  daar  aan  het  dorp  KooftakJ ,  toen  tot  ; 
een  ander  dorp  Vjenofar,  van  daar  aan 

een  groote  burgt  Kurojfaiki  ,dMr  wy  on-  ! 
ze  paarden  wiflelden  tegen  Cangos  ,  die  ' 
men  hier  altyd  gercedt  vindt  ,  zynde  het 
ieer  vochtig  weder,  en  de  wegen  zeer 
morflig  en  ongelyk.  Toen  quamen  wy 
aan  het  dorp  Ntindoki,  van  daar  aan   het 
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dorp  Kifiiniiitz ,  eri  van  hier  aan  de  voor- 
flad  en  Tempel  Ftjomi,  van  welken  wy 
de  Stad  Kokura  inquamen.  Wy  wierden 
hierdoor  onzen  waard  volgens  gewoon- 

te onthaal:  op  Japanfche  Ipys ,  en  ble- 
ven daar  tot  elf  uuren  des  nachts,  gedu- 

rende welken  tyd  de  Bugjo  zyne  brieven 
afzond  naar  Nagafaki.  Zo  ras  als  hctgety 
voor  onzen  overtocht  begon  te  dienen , 
voeren  wy  van  Kokura  af  in  twee  fchuy- 

ten,  en  geraakten  ten  twee  uuren 's  mor- 
gens op  den  zesden  Maart  te  Smoiwjeki. 

Kons  na  dat  wy  in  onze  Herberg  wa- 
ren gekomen ,  was  het  ontbyt  klaar  ge- 

maakt, ccrft  voor  de  japoneefen  ,  toen 
voor  ons, doch  wy^Veigcrdcn  het  te  ne- 

men. Onze  andere  boot  quam  niet  voor 
zes  uuren  des  morgens  te  Snuoiiofeki  na- 

dien ze  zo  veele  rocyers  of  Bootgezellcn 
niet  in  had.  Den  zelfden  dag  gingen  wy 
aan  boord  van  onzen  bark  \  doch  gingen 
niet  onder  zeyl,  zo  om  dat  de  wind  ons 
tegen  was,  als  ook  om  dat  het  ftreed  te- 
gens  de  oude  gewoonte. 

Op  den  zevenden  Maart  was  de  wind 
weftelyk  en  gunftig,  doch  nahctgevoc 
len  der  Japoneelen  te  fterk ,  zoo  dat  zy 

ons  ecnen  dag  langer  op  't  anker  hielden, 
voorwendende  ,  dat  het  kleine  fchuytjc 
dat  ons  volgen  moed,  de  fcholcken  en 
bonden  der  zee  niet  zou  kunnen  uytftaan, 
zoo  als  zy  meenden,  wyl  hetdusftorm- 
achtig  en  ruyzig  weder  V7as.  Het  was 
een  zeer  koude  en  fneeuwachtige  dag. 

De  wind  tot  op  den  achtften  Maart 

gunftig  blyvendc  haalden  wy  ten  vier  uu- 
ren 's  morgens,  met  een  heldere  maane- 

fchyn  de  zeylen  op.  In  't  gezicht  van  't 
Eyland  Fmejtma,  ooft  zuyd  ooft  aflcg- 
fende ,  hadden  wy  aan  ons  oakboordt  het 
.and  en  dorp  Iwaja.  De  hooge  Bergen 

tuflchen  Fwiejima  en  Busjen  waren  toen 
met  fnceuw  bedekt ,  zo  als  ook  waren 

die  van  Nagatta  aan  ons  bakboort.  Tuf- 
fen dezelve  uytziendc  zagen  wy  de  volle 

zee  ten  zuyd-ooften,en  ten  zuyd-ooftten 
ooften  ;  wanneer  wy  tot  Fimepma  qua- 

men, het  welk  omtrent  drie  of  vier  my- 
len  afgelegen  is ,  lagen  het  Land  van  /- 

Tüiy'a,  en  de  twee  nabuurige  Eylanden 
Kmsju  ten  Noorden  ,omtrent  anderhalve 
myle  ver.  Muko  legt  achtien  mylen  van 
Simonofeki.  Op  den  middag  pallcerden 
wy  de  ftraatcn  Canmojeki  en  hadden  het 
Eyland* 7o/tö/{;;;fl  recht  voor  ons,  het  Ey- 

land en  den  berg  Sembo  aan  ons  bak- 
boord en  den  ftreek  naar  Genjuri  aan  ons 

ftierboord.  Ten  twee  uuren 's  namiddags 
zeylden  wy  langs  het  Eyland  Okino  Camiro, 

't  welk  wy  aan  bakboord  hadden,  in  't 
gezicht  van  /r//(/7ww  aan  ftuurboord, eene 

halve  myl  afgelegen.  Ten  Ijalf  vier  had-" Fff  <ki 

Kokur». 
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den  wy  een  dorp  en  kleine  boefcm  aan 
onze  linkerhand ,  en  aan  onze  rechter  het 

Eyland  Infima.  Een  halve  myl  verder 
quamen  wy  op  de  hoogte  van  het  Eyland 
TfinMuno  Marojima ,  van  daar  na  verloop 

van  twee  mylen  aan  het  Eyland  en  de  ha- 
ven Tfirxo,  en  cene  halve  myl  verder 

aan  het  dorp  Nirxa,  alwaar  wy  met  het 
ondergaan  der  zon  het  anker  uytwicrpcn, 

hebbende  dezen  dag  in  't  geheel  afgeleyd 
zeven  en  veertig  watermylen. 

Op  den  negenden  ;W«wr;  gingen  wy  we- 
der s'ochtens  vroeg  onJer  zeyl  doch  de 

wind  ras  gaande  leggen ,  vorderden  wy 
zeer  weinig, en  den  gantfchen  dag  lavee- 
rcndc,  konden  wy  niet  verder  komen, 
dan  tot  Mitarei ,  alwaar  wy  ten  vier  uu- 

ren 's  namiddags  het  anker  uytlieten ,  met 
meer  da.i  dertig  andere  fchepen ,  onder 

welke  'er  twee  waren  met  jonge  hoeren 
aan  boord ,  welke  zy  den  reyzigers  aan- 

boden ,  zeylcnde  van  fchip  tot  Ichip. 
Op  den  tienden  Maart  maakten   wy 

zeyl  met  den  dag,  en  de  wind  zeergun- 
Itig  zynde,  lieten  wy  de  ftraatenvan  Ftf- 

K/7;-«n'  aan  ons  bakboord,  en  namen  on- 
Khui  iffi-     ̂ ^^,■,  ftrcck  naar  ftuurboord  om  Kburiffima , 
'"''■  't  welk  de  woonplaats  is  van  een  kleine 

Prins,  wiens  hccrfchappyen  beftaan  in 
negen  nabuurige  Eylanden,  behalve  een 

kleme  ftreek  Lands ,  't  welk  hy  heeft  na 
by  Firefima ,  op  het  vafte  Land  van  de 
Provintie  Aki.  Schoon  zyne  zetel  flechs 

klein  is ,  fche'enen  de  huyfen  echter  zecr 
net  en  fraay.  Twee  mylen  verder  zuyd- 
ooft  hadden  \vy  aan  onze  rechterhand  de 

Stad  en  't  Kafteel  Imahara,  de  woon- 
plaats van  een  zoon  van  den  Prins  van 

K-fnokuni.^AtX.  Kafteel  inzonderheid  fcheen 
tè  zyn  eén  groot  en  Tuym  gebouw  met 
cene  prachtige  tooren.  Wy  ffuurden  toen 
Ooft, zey lende tuflchen  verlcheidc Eylan- 

den ,  en  voor  't  ondergaan  derzon,qua- 
Symodfu.  j^i^ri  wy   te  Synwdfui,  eene  kleine  Stad 

van  omtrent  vier  honderd  huyfèn  of  meer 
langs  den  oever  gebouwt,  met  eene  hait- 
fteene   muur  ,  op  drie   onderfcheidcne 
plaat  fen,  zynde  zo  veele  gedeeltens  van 

de  ftad ,  ydev  door  een  Jor'tki  geregeert. 
Langs  den  rand  van  den  Berg ,  aan  wel- 
Iccrs  voet  deze  flad  legt  ,  is  een  ry  witte 
Denncboomen  geplant ,  zo  alsook  beplant 
zyn  de  heuvels  en  bergen  van  de  meefte 

naby   gelegene  Eylanden,  't  welk  een 
kcurlyk  fchoon  gezicht verfchaft,  nadien 
dcrzcïver  toppen  van  verre  fchynen ,  als 
of  zy  met   franjens  waren  behangen, 

(Ziet  (Ie  55"  Tafel.) 
Op  den  elfden  de  zee  byna  als  in  een 

oogcnblik  ftil  wordende  ,  vreesde  men 
voor  een  ftorm ,  waarom  wy  onze  maft 
neerlieten  en  ons  zeylinnamen.Wy  voe- 

ren niettemin  uyt  voor  't  opgaan  der  zon, 
en  fpoedcn  ons  zo  veel  als  wy  konden 
met  roeyen,  maar  korts  daar  aan  eene 
fchielyke  vreeftelyke  ftorm  ontftaande  uyt 
het  weft  zuyd  weften ,  wierden  wy  ge- 
noodfaalct  zes  ankers  uyt  te  laten ,  zynde 
een  goed  einde  weegs  van  de  baay ,  daar 

wy  veel  veyliger  hadden  kunnen  op 't  an- ker ryden.  Dit  alles  gefchiede  op  bevel 
van  onzen  quaadaardigen  cerfteq  Tolk , 
die  ons  het  vermaak  van  de  ftad  benyde, 
en  het  veyhg  ankeren  aldaar  in  gezelfchap 
van  andere  fchepen.  Wanneer  ik  hem 
den  volgenden  dag  vertoonde,  voor  wel- 

ken gevaar  hy  ons  door  zyn  eigenzinnig- 
heid en  quaaiaardigheid  blootgeftelt  had, 

en  dat  het  ten  eenemaal  ten  zynen  laftc 
zoude  zyn  gelegt  geworden,  indien  ons 
eenig  ongeluk  overgekomen  was, gaf  hy 
voor,  dat  het  om  geene  andere  reden  ge- 

daan was,  dan  om  dat  wy  des  te  gcrec- 
der  zouden  zyn  om  voort  te  zeylen,  wan- 

neer de  ftorm  overgewaait  was. 
Op  den  twaalfden  de  ftorm  ophou- 

dende, en  de  wind  verminderende, doch 
gunftig  voor  ons  waayendc ,  maakten  wy 
zeyl ,  en  quamen  ten  drie  uuren  des  ach- 
termiddags  in  de  haven  van  Mtiru  ten  an- 

ker ,  hebbende  dezen  dag  in  't  geheel  af- 
geloopen  twintig  zee  mylen.  De  Haven 
van  jW«r«  was  toen  vol  fchepen  en  fchuy- 
ten ,  van  welke  ik  'er  meer  dan  honderd 
en  vyftig  telde.  ( Ziet  de  gf  tafel. ) 
Op  den  dertienden  derzelver  maand 

gingen  wy  met  eene  kleine  koelte  onder 
zeyl ;  kort  daar  na  wierden  wy  van  een 
groote  ftilte  overvallen, om  welke  reden 
als  ook  om  dat  het  reeds  over  den  mid- 

dag was, toen  wy  te  Fidfimi  quamen, wy 
befloten  weder  naar  Mtmt  te  keercn  ,'t  welK 
vyf  zee  mylen  van  daar  legt ,  alwaar  wy 

's  namiddags  ten  drie  uuren  ten  anicer 
quamen.  Fimedft  is  een  flad  met  een  groot  Fïmedfi. 
Kafteel  en  fchoone  tooren  ,  doch  heeft 

geen  haven  ,  noch  eenige  goede  anker- 
grond ,  zynde  den  bodem  ondiep ,  en  o- 
ver  al  daar  omtrent  klipachtig. 

Op  den  veertienden  bleven  wy  in  de 
haven  van  Muru  ten  anker  ,  nadien  het 

ftormachtig  weder  was. 
Maar  vroeg  's  morgens  op  den  vyftien-    Weder- 

den  gingen  wy  onder  zeyl ,  en  quamen  komft  tot 

ten  twee  uuren  's  namiddags  ten  anker  in  Ofacca. 
de  haven  van  Fiongo ,  alwaar  wy  kleine 
fchuytjcns  namen ,  en  in  den  avondftond 
tot  OJacca  in  de  haven  quamen ,  alwaar  wy 
onzen  waard  ontmoeteden ,  die  met  ver- 

sheide Ipeelfchuytcn  opgekomen  was, 
tuflchen  zes  en  zeven  uuren  des  avonds , 

om  ons  volgens  't  gebruyk  de  rivier  naar 
die  ftad  op  te  brengen. 

Op  den  z^ftienden  ruften  wy  uyt  van 
de 
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van  onze   voonge 

Op  den  zeventienden  hadden  wy  ons 
Gehoor  by  den  Stadsvoogd  :  wy  wier- 

den behalven  de  wachtkamer,  gcleydt 
door  twee  andere  vcitrekken,  in  welke 
waren  opgehangen  vcrfcheide  wapenen  , 
by  voorbeeld,  m  de  eerfte  twintig  kleine 
Snaphaanen  met  kopere  floten  ;  zwaitc 
en  blaauwe  fpecren  van  Ban/hoi/s,  bus- 
fchen  om  buskruydt  in  te  bewaaren,  en 
andere  wcrkmygen  om  te  laaden,  gelyk 
ook  vecle  groote  zwarte  verlakte  boogen, 
ydcr  van  de  lengte  van  twee  matten ,  met 
een  paar  ledere  nandfchoenen  aan  dezelve 
vaft  gebonden ,  en  even  zo  veclc  verlakte 
pylkookers  met  pylen  gevult.  In  het 
tweede  vertrek  waren  opgehangen  twee- 

maal zo  veel  wapenen.  Len  weinig  tyds 
gewacht  hebbende  in  een  klein  vertrek, 
wierden  wy  vandaargclc\^dtin  een  groo- 

te kamer,  in  welke  de  Gouverneur  kort 

daar  na  quam  ,  en  zich  in  't  begin  zeer 
ver  van  ons  af  neerzette ,  maar  hy  quam 
ras  nader  by ,  tot  binnen  de  twee  matten 
van  ons  af  j  na  de  gewoonlyke  begroe- 

tingen vraagde  hy  zeer  beleefJelyk  na 
onze  pcrfoonen,  bedieningen  en  jaareo. 
Hy  verhaalde  my  toen  eenc  byzondere 
ziekte ,  waar  aan  een  van  zyn  huysgezin 
onderhevig  was ,  toen  reeds  zedert  tien 
jaaren,  vraagende  of  ik  my  wilde  onder- 

winden dezelve  te  geneefên ;  waar  op  ik 
verzocht  den  Lyder  te  zien,  en  hy  my 
anrwoorde ,  dat  het  was  aan  een  geheim 
deel  van  zyn  Lichaam ,  en  verzocht  my 
daar  benevens  mync  voorfchriften  en  ge- 

neesmiddelen,  zo  wel  als  ik  konde  ,  te 
fchikken  na  de  befchryving,  welke  hy 
my  van  de  ziekte  had  gegeven,  hetwelk 
ik  dien  na  de  middag  deed.  Het  overige 
van  ons  Gehoor  ging  door  met  het  be- 

zien onzer  hoeden  ,  inet  ons  te  doen 
fchryven,  tekenen,  en  te  zingen.  Wy 
wierden  ook  veraocht  om  te  danflên,  en 

hen  meer  van  onze  gewoontcns  en  Cere- 
moniën te  toonen ,  doch  wy  weigerden 

dit.  Kort  daar  na  namen  wy  ons  af- 
fcheidt.  De  Gouverneur  was  een  I^ng 
man,  bleek  van  gelaat,  omtrent  vyftig 
jaaren  oudt,  nieuwsgierig,  en  onderzoc 
kende.  Hy  fprak  veel  van  onze  klee- 

ding, en  hy  verzocht  zeer  beleefdelyk, 
den  Kapitcm,  om  zyncn  mantel  af  te  leg- 

gen, op  dat  hy  hem  volkomcntlyker 
mocht  tjezichtigen. 

De  andere  Stadsvoogd  was  naar 't  Hof 
gcreyft.  Wy  waren  niettemin  verpligt 
om  aan  zyn  huys  te  gaan,  en  dceden 
onze  begroetingen  aan  zyne  Hofmecller, 
die  ons  in  de  wachtkamer  ontfing.  Het 
Gouverneurs  huys  aan  het  bovencnd  van 

een  enge  laan,  omtrent  vyftig  treden 
van  de  llraat,  rtaandc,zo  lieten  wyonze 
Can^os  danr,  en  gingen  te  voet,  fchoon 
het  rcdelyk  llerk  regende.  Omtrent  den 

middag  quamen  wy  weder  t'huys,  en 
brachten  den  namiddag  door  met  ome 

bagagie  te  pakken. 
Op  den  achttienden  Maart  reeden  wy 

eer  den  dag  aanquam ,  van  O/acra ,  doch 
konden  de  gemecnc  weg  niet  gcbruyken, 
om  dat  die  toen  gemaakt  werd  en  opge- 
floten  waSjweshalven  wy  over  dykenen 
bywegen  reeden  ,  omtrent  twee  mylen 
ver ,  en  voor  eerft  quamen  aan  den  Tem- 

pel van  Montodira^  toen  aan  het  dorp 
Nuda,  toen  aan  het  dorp  T/Itziwanagara  ̂  
aan  welks  rechterhand  legt  liet  dorp 

Kaffinga'i^  omtrent  eene  myl  van  onze 
herberg,  toen  aan  het  dorp  TomobiiiZj 

tegen  over  't  welk  aan  de  rechterhand, 
en  aan  de  andere  kant  van  de  Rivier  legt 
het  dorp  Synianagara ,  toen  aan  het  dorp 

K'tmma,  waar  tegen  over  legt  het  groot 
dorp  Sitrrafy  ,  voornamentlyk  bewoont 
door  blcykfters,  die  haare  Linnens  was- 
fchen  en  bleyken  op  den  Oever  van  deze 
Rivier.  Van  daar  verder  rydende, qua- 

men wy  aan  het  dorp  Akaga-xa,  toenaaa 
het  groot  dorp  Nagi ,  van  hier  aan  het 
dorp  Imaiiiz  alwaar  de  gemeene  en  korftc 
weg  van  0/acca  infchict  by  den  byweg  j 
op  welken  wy  tot  hier  toe  waren  geweeft, 
en  op  welke  onze  rc)s  vervolgende  wy 
quamen  aan  het  dorp  Ogire,  eerft  verby 
gcrecden  zynde  twee  andere  dorpen,  aan 
yder  kant  van  de  Rivier  een.  Van  daar 
aan  het  dorp  Sadda,  aan  welkers  regter- 
hand  ftaat  de  vermaarde  Tempel  Tenjin  , 

die  eene  deftige  ftcene  poort  heeft ,  ley- 
dendc  naar  een  ruym  plcyn  Sadda  Tenfln 
genoemt.  Van  hier  qijamen  wy  aan  het 

dorp  Symm'tnotfuja  of  üymwi ,  van  daar  aan 
het  dorp  Degutz ,  toen  aan  eenc  Stad  van 
dien  naam ,  alwaar  wy  een  Tempel 
Ikosju  genaamt ,  zagen ,  toen  aan  het 
dorp  Firacatta ,  gelegen  aan  den  voet  van 
eenen  hoogen  berg ,  alwaar  wy  aten.  Na 
den  Ecten  vervolgden  wyonze  reysdoor 

de  dorpen  A'angi/a^  Siiike^  Finojf  ,  endc 
Kudsju-xa^  tegen  't  welk  over  aan  de  an- 

dere kant  van  de  Rivier  legt  het  dorp 

Jamafakki ,  gelegen  aan  den  voet  van  ee- 
nen berg,  vermaart  van  wege  twee 

klooftcrs  en  Tempels  boven  op  dcnzelven 
gcbouwt.  Weinig  daar  na  quamen  wy 

aan  de  Stad  'Jodo.  Aan  de  rechterhand  van 
Jodo  aan  den  weg  legt  de  Stad  Jarxatta  , 
buytcn  welke  vcrfcheide  goede  huyfên en 

andere  gebouwen  ftaan  in  ix't  opgaan  van 
eenen  plcyzicrigcn  berg,  op  welken  ee- 

ne vermaarde  latzmm  Tempel  is.  Hier 

zagen  wy  verfcheide  Piicfters  en  andcrtf 
rff  »  meii- 
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mcnfchen ,  gaande  en  komende  naar  en 

van  die  plaats.  Van  hier  tot  Miaco  is  ee- 
ne  aancengcfchakelde  reeks  van  heuvels 

en  bergen ,  die  noch  verder  buyten  die 

ftad  voortloopen.  De  voorfteden  van  Jo- 

eene  brug  onderfteunt  door  twintig  hou 
te  boogen ,  quamen  wy  in  de  ftad  zelf, 
dewelke  regelier  en  wel  gebouwt  is,  en 

een  zeer  goed  Kaftecl  meteen  waterrrjoo- 
len  aan  de  rivierkant  heeft.  Aan  de  an- 

dere zyde  van  de  ftad  quamen  wy  aan  ee- 
ne  andere  voorftad  ,  met  een  vermaarde 

Benfaiten  Tempel,  en  van  daar  tot  Fuft- 
mi ,  toen  een  Inari  Tempel  verby  ryden- 
de  daar  eene  groote  menigte  van  Volks 
was,  zynde  het  een  heylige  dag  ,  qua- 

men wy  des  avonds  in  onze  herberg  tot 

Miaco,  welke  niet  ver  legt  van  een  Son- 
gnatz  Tempel  ,  van  de  Sekte  Siuilosju. 
Dezen  avond  onze  aankomft  bekent  ge- 
maalct  hebbende  aan  den  Opperrechter 
tot  Miaco ,  en  aan  de  twee  Stadsvoogden, 
wierden  wy. 

Op  den  negentienden  Maart ,  's  mor- 
gens ten  tien  uuren  ter  gehoor  geleidt.  Eer- 

ftelyk  begaven  wy  ons  naar  het  paleysvan 
den  Opperrechter.  Omtrent  twintig 
treden  eer  wy  daar  quamen,  flapten  wy 
uy t  de  Cangos ,  zynde  een  groot  pleyn  voor 

't  paleys ,  't  welk  wy  overgingen  tuf- 
fchen  een  ry  van  twintig  zoldaten  met 
lange  ftokken  gewapent ,  welke  zy  uyt- 

hielden,  en  yder  met  twee  zabels.  By  't 
inkomen  van  't  paleys  was  'er  eene  ande- 

re wacht  van  zes  zoldaten  aan  de  linker- 
hand in  een  klein  vertrek,  door  welk  wy 

gingen  naar  de  groote  wachtkamer ,  alwaar 
wy  vonden  meer  dan  veertig  Officieren 
en  gemeene  Zoldaten  ,  benevens  twee 

Ichryvcrs,  alle  zittende  op  eene  behoor- 
lyke  order.  Van  daar  wierden  wy  bege- 
leydt  in  de  Voorkamer,  alwaar  wy  onfê 

plichtpleging  afl^yden  by  den  Hofineef- 
ter,  en  hem  zeiden,  dat  op  reys  zynde 

naar  Kuhofava ,  wy  niet  hadden  kunnen  na- 
laten volgens  de  gewoonte,  van  onze  ach- 
ting en  Eerbied  voor  zyn  Heer  en  Meef- 

antwoord,  dat  de  Opper  Rechter  zeei* 
blyde  was  over  onze  komft,  dat  hy  on- 

ze gefchenken  zoude  aannemen,  en  ons 
op  ftaande  voet  gehoor  verkenen.  Hier 
op  wierden  de  gefchenken  door  zyne  huys- 

ih  doorgetrokken  en  gcreeden  zynde  over  genoten  gebracht  in  de  Gehoor-Zaal ,  en 
■    "  '  ■    ■    '  pp  behoorlyke  ordre  gerangeert.    Wy 

volgden  kort  daar  aan ,  en  wierden  ver- 
zocht neer  te  zitten  in  het  midden  van  de 

gemelde  Zaal ,  tegen  over  een  ander  ver- 
trek ,"t  welk  open  gemaakt  was  door  het 

wegnemen  der  fchutten.  Midlerwyl  ver- 
fcheenen  de  Mevrouwen  in  eene  kamer 

naaft  die,  en  ons  eenigcn  tyd  bezien  heb- 
bende door  de  traalyen  en  venfters ,  ver- 

dwenen zy  weder,  waar  op  de  venfters 
van  de  kamer ,  in  welke  zy  waren  ge- 
weeft  ,  open  gedaan  wierden  ,  om   het 
licht  van  dien  kant  in  te  laten.    Op  dat 
eige  oogenblik  trad  de  Opperrechter  irt 
de  kamer.  Hy  ging  zeer  recht  overeind , 
en  zette   zich  op  twee  en  een  halve  mat 
van  ons  af,  doch  zonder  zich  tebuygen. 
Toen  hiette  hy  ons  welkoom ,  en  zeidc , 
dat  hy  zeer  blyde  was  over  onze  behou- 
de  aankomft  en  goede  gezondheid ,  en 
fchoon  weder  ̂   het  welk  aan  ons  vertolkt 

zynde ,  bedankten  wy  hem ,  en  zeiden  de 
reden  van  onze  komft,  en  vereochten 

dat  hy  ons  gering  gefchenk  wilde  aanne- 
men, en  ons  de  nodige  paspoorten  ver- 
kenen. Hy  antwoorde ,  dat  onze  gefchen- 

ken hem  zeer  aangenaam  waren ,  en  dat 
hy  zoude  beveekn  dat  onze  paspoorten  ten 
eerften  opgemaakt  wierden.  Hier  op  on- 

dervraagde hy  onze  naamenen  ouderdom, 
en  hy  fcheen  zeer  nieuwsgierig  en  gene- 

gen om  zich  in  een  verder  en  byzonder 
gefprek  met  ons  in  te  laten  ,  indien  het 
niet  was  geweeft  om  de  laage  en  kleine 
ftem  van  onzen  eerften  Tolk ,  die  zichbe- 
zwaarlyk  kon  doen  verftaan,  noch  by  den 

Opperrechter ,  noch  by  deflèlfs  Hofmeef- 
ter,  die  zeer  naby  hem  zat.     Dit  gehoor 

ging  toe  met  zeer  goede  order  en  gefchikt- 
heid,  wanneer  'er  een  fprak,  zweegen 
alle  de  andere.  De  Opperrechter  zat 
recht  op ,  maar  wy  en  onze  tolk  in  een 

fter,  te  betuygen,uyt  den  naam  van  on-    nedrige  geftalte  onze  hoofden  byna  ter 
ze  Meefters  op  Jaccatra ,  en  om  hem  met    aarde  toe  buygende.    Zyn  Homieefter 

bctamelyke '  gehoorzaamheid  aan  te  bie-    ons  genodigt  hebbende  om  't  middagmaal 
den  eene  kleine  erkentenis  van  hun  op' 
recht  gevoelen  en  dankbaarheid  voorzy 
ne  goede  dienften ,  beftaande  in  een  ge 
fchenk  van  iVyii  Tint, en  eenige  ftukken 
ftof,  welke  gereed  lagen  in  de  groote 
Wachtkamer,  op  bcquaame  tafels  ,  ge- 

lyk  het  'c  gcbruyk  is  in  dit  Land.  Hier 
op  wierden  de  gefchenken  noch  eens  on- 

derzocht door  onzen  eerften  Tolk,  en 

na  eenige  tyd  gefteten  te  hebben  in  on- 

daar  te  nemen,  gmg  uyt,  en  wy  wier- 
'  den  kort  daar  nabegekydtuytdegehoor- 
:  zaal  in  de  Voorkamer,  alwaar  ons  wierd 
voorgezet  Tabak  ,  en  een  dubbeld  flag 
van  pypen  en  andere  nodige  werktuigen 
om  te  rooken ,  alle  van  een  aardig  en  keur- 
lyk  maakfcl^ook  wierd  ons  voorgediend 

Thee,  gelyk  voor  't  gehoor  was  ge- 
fchiedt ,  met  twee  groote  fchotels  met  vy- 
gen,  banket,  en  andere  eetbaare dingen. 

derlinge  pligcbetuygingen  wierd  ons  ge-     op  verlakte  borden  gelegt ,  volgens  de 

gewoon- 
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gewoonte  van  het  Land.  Tcnvylwy  dus 
onthaalt  wierden,  quam  de  Hofmccftcr 
van  den  Opperrechter  binnen  met  twee 
paspoorten,  dewelke  hy  behandigde  aan 
onzen  Dire^eur,  die  dezelve  aannam  met 

ccne  diepe  buyging,  dezelve  ophouden- 
de tegen  zyn  voorhoofd  ,  ten  teken  vau 

achting  en  toen  dezelve  overgaf  aan  den 
ecrften  Tolk ,  om  dezelve  te  bewaaren. 

Dit  gefchied  zynde  dankten  wy  den  Hof- 
meeiler  en  namen  ons  affchcid.  DeHof- 

mecfter  deed  ons  uytgeleyde  tot  buytcn 
de  groote  wachtkamer,  alwaar  wy  hem 
weder  bedankten  en  ten  tweeden  maal  af- 
(cheid  namen.  Hy  was  een  l^ne,  en 
wakker  man, hy  had  een  groot  hooW,cn 
een  aangenaam  gelaat ,  rondachtig  van 
aangezicht,  met  een  middelmatige  neus, 
en  fchcen  omtrent  dertig  jaaren  oudt. 

Hy  ging  met  cenige  moeyte  als  of  hem 
iets  gedcert  had ,  maar  toonde  anders  zeer 
veel  vrypoftigheid  en  goedaardigheid  in 
zyn  gedrag.  Ik  heb  wat  omftandig  ge- 
weeft  in  dit  verhaal  van  ons  gehoor  oy 
den  Opperrechter  van  Miaco,  omdatwy 

op  onze  eerftc  reys  naar  't  Hof  de  Eere 
niet  konden  hebtJen  van  hem  te  bcgroc 

ten,  nadien  hy  toen  zelfs  aan  't  Hof  was. 
Op  een  andere  plaats  heb  ik  gewaagt 

van  't  aanzien  en  groot  gezag  van  zyn 
Ampt. 

Van  den  Opperrechter  gingen  wy  naar 
den  tweeden  Gouverneur  ,  een  ftuurfch 

oud  man ,  hy  toonde  evenwel  een  vrinde- 
lyk  gelaat,  doch  dit  fcheen  zeer  klaar, 
dat  hem  niet  natuurlyk  was.  Wy  ver- 

loren geen  tyd  in  hem  op  te  wachten. 
Want  zo  ras  als  men  ons  Thee  en  tabak 

voorgezet  had,wicrden  wy  begeleydt  naar 

zyne  kamer,  in  welke' wy  hem  vonden zitten,  vier  matten  van  de  plaats,  daar 
wy  verzocht  wierden  de  onze  te  nemen. 
Hy  vcnvelkomde  ons  en  wy  bedankten 

hem,  't  welk  uytterlyk  bleek  dat  hem 
genoegen  gaf,  toen  het  hem  herhaalt  was 
dcor  zyne  Hofmecftcr ,  wegens  de  zach- 

te en  flaauwe  ftcm  vanonzenTolk.Toen 

tvierden  wy  te  rug  geleydt  naar  de  vcrtrek- 
kamer,  daar  wy  ons  affcheid  namen  van 
den  Hofmcefter,  in  de  groote  wachtka- 

mer en  het  pleyn  over  zynde  gegaan,  ftaf>- 
tcn  wy  weder  in  onze  Canj^os.  De  Hof- 
mceflcr  was  een  lyvig  man  van  omtrent 
zes  en  vyftig  of zcftig jaaren,  vaneen 
vricndclyk  gelaat  en  wel  gemaakt.  Van 

hier  wicrdcii  wy  gedragen  naar  't  Huys 
van  den  anderen  Stadsvoogd,  die  ons  na 
zyne  toorigc  gewoonte  een  gchccle  wyl 
liet  wachten.  Na  het  Gehoor  't  welk 

op  de:iclvc  wyze  toeging  als  't  vcrledenc 
jaar,  met  over  en  weerfche  plichtple- 

gingen en^  beleefdheden  ,  hoewel  zonder 
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naar  het  een  of  't  ander  van  onze  dingert 
te  vraagen,  wierden  wy  onthaalt  op  thee, 
tabak,  en  banket.  Hy  had  twee  Hof- 
meefters  ,  beide  Edellieden ,  van  een 
zachtzinnig  en  zedig  gedrag  en  omtrent 

vyftig  jaren  oudt.  Na  't  gehoor  verby 
was ,  wierd  ons  getoont  een  Thermctneter 
't  welk  hem  was  ̂ ■ercert  over  omtrent 

dertig  jaaren  geleden  door  een  Nederlan- 
der ,  waar  toe  men  my  verzocht  den  aardt 

en  't  gebmyk  van  dit  werktuyg  aan  het 
gczellehap  open  te  leggen  en  te  vcrklaa- ren. 

Op  den  twintigfteniWfltfrt  reeden  wy  uyt 
Miaco,  en  namen  ons  affcheid  inde  voor- 
flad,toen  wy  de  groote  brug  over  waren. 
Van  daar  onze  reys  vervolgende  quamen 
wy  aan  het  dorp  f hwoiato^e ,mRchcndc 
bergen  gelegen  ,  twee  mylcn  van  Ootz , 
van  daar  aan  het  lange  en  ryke  dorp  Ja- 
hunojla ,  alwaar  ongemeene  fchoonc  Tabak 
groeyt ,  en  fchoone  Bambuus  in  groote  me- 

nigte, van  daar   aan  het  dorp  Jakotjtna, 
omtrent  een  myl  afgelegen  is  het  vermaar- 

de kloofter  Morotavi'tofm  met  een  prachti- 
ge poort|aan  den  weg,derwaards  leyden- 

de,  en  een  Quatrwün  Tempel  ,  met  het 
beroemd  groot  goud  Beeld  van  DJïfi   in 
eene  zeskantiee  kift  bewaart.     Niet  ver 

van  daar  lag  net  dorp  I-xanotfieja  van  het 
welk  wy  quamen  aan  het  dorp  Oiwaii, 
gelegen  aan  den  voet  van  een  hoogcn  berg, 
die  aan  de  rechterhand  legt.     Van  daar 
door  eenige  andere  dorpen  trekkende, en 
(bmmige  aan  onze  rechter  en  linkerhand 
latende  ,  quamen  wy  een  uur  voor   het 
ondergaan  der  zon  aan  onzen  Herberg 
in  de  Stad  Ootz ,  dezen  dag  regende  en 
fneeuwde  het  fterk. 

Ten  vyf  uuren  s'morgens  van  den  een- 
en  twintigften  Alaart  verlieten  wy  onze 
herberg ,  en  quamen  eerft  aan  een  Tem- 

pel van  Fatztnan ,  van  daar  door  de  poor- 
ten aan  de  Stad  en  het  Kafteel  l}fiedj?, 

van  hier  aan  meer  andere  Tempels,  on- 
der welke  ook  eene  van  Fatzman  was, 

toen  door  de  volgende  plaatfcn  trekkende, 
Katanghvara ,  Sinde,  Satznanoji,  alle  dor- 

pen, KnJaiZy  een  groote  Burgt,  het  dorp 
Tibora,  het  welk  genoegzaam  vaft  is  aan 
Metioke,  daar  zy  het  bitter  poeder  vcr- 
koopen,  waar  van  ik  gefproken  heb  in 
myne  eerfte  reys,  en  cenige  andere  ge- 

neesmiddelen quamen  wy  tot  JJJibe  een 

groot  dorp  of^ Burgt,  alwaar  wy  aten. 
Na  den  Eeten  trokken  wy  door  de  vol- 

gende dorpen  KoolibuLuru,  liratiiatz ,Fa- 
ri,  Natfunie,'Joftfinaktn:ara,  Tangava,  Id- 

fiimimura,  merkwaardig  wegens  dcrt'el fs lengte ,  en  de  Kitaivaki ,  tot  aan  de  Stad 
M'wakutz,  van  daar  verder  door  de  dor- 

pen Djinfo,  Kofatto,  Imtiftiku ,  Ovo,  'To- l'  f  f  :?  ku. 
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kii-xara,  Moijeim ,  en  Matztw,  Omiira 

aan  Je  Stad  -T/nt/ïjawma,  alwaar  wy  'sa- 
vonds  ten  zes  uuren  aanquamen  en  dien 
nacht  bleven.  Te  Moyenu  verkopen  zy 

een  foort  van  goed ,  't  welk  zy  Omekas 
noemen,  het  gelykt  zeer  na  kley,  is  re- 
delyk  hard  in  't  aanraken,  en  ruyktvol- 
komentlyk  als  de  dunne  koeken ,  die  ge- 

maakt worden  van  bloem  en  honing. 

Op  den  twee  en  twintigften  Maart  tec- 
gen  wy  tydig  des  morgens  op  het  padt, 
om  ons  in  Cangos  te  laten  dragen  over 
de  bergen  van  SabamJIa.  Het  ergfte  of 
flimfte  dezer  bergen  overzynde,  namen 

wy  verflche  paarden,  en  dooreenepley- 
zierige  aangename  Valley  rydende ,  qua- 
men  wy  aan  de  Stad  SekhJJtfo  alwaar  de 
befte  Bamboiis  matten  gemaakt  worden. 
Op  deze  plaats  zyn  verfcheide  ftatelyke 
Tempels  en  fchoone  herbergen ,  doch  het 
fchynt,  dat  daar  weinig  zorg  gedragen 
word  voor  de  opvoeding  der  Jeugd.  Se- 
kU/tfo,  daar  wy  aten  ,  beftaat  uyt  eene 
ftraat  een  halve  myl  lang.  Na  den  ee- 
ten  reedett  wy  verHcr  voort  en  quamen 
aan  de  volgende  plaatfèn ,  eerftelyk  op  den 
weg  tot  /A,  toen  aan  de  rivier  Sek/gava , 
van  hier  aan  de  dorpen  Ootzbara ,  Nq/iri, 
Nomura,  de  ftad  Kamevi,oï  Cammeyam- 
ma,  de  voorftad  van  Natijamatz  het  dorp 
Simmatz ,  de  ope  burgten  Stoom  en  Ifija- 
kus ,  de  dorpen  Othnt  ,  Kodani ,  Siviitz- 

üaki ,  Tfumatzuk'imura ,  alwaar  een  fchoo- 
ne Tempel  is.  Ummegawa ,  Ongofennira, 

Oyxake,  Toiiiar't,  Tjlnungamura,  Akafori, 
en  Famtnada,  en  eirïdelyk  des  avonds  in 
onze  herberg  tot  jokaitz.  In  deze  plaats 
hadden  wy  een  ander  ftaaltje  beide  van 

de  goede  genegentheid ,  en  welgemaniert- 
heid  van  onzen  eerften  Tolk  ,  die  over- 
luydt  riep  tegen  de  Isje  pelgrims  dat  zy 
zich  zelven  niet  befmctren  zouden  noch 

ook  haare  heylige  onderneming ,  door  ons 
onreyne  perfooncn  te  veel  te  naderen 

Op  den  drie  en  twintigften ,  met  het 
aanbreeken  van  den  dag,  reeden  wywc 
der  voort  ,  en  quamen  omtrent  ten  ne- 

gen uuren  te  Quano,  door  verfcheide 
plaatfen  en  dorpen ,  in  de  kaart  gemeld 
reyzende.  De  zeer  fterke  wind ,  en  ge- 

durig aanhoudende  zwanre  regen  maak- 
ten het  ons  onmogelyk  om  onzen  rcyste 

water  of  te  Land  voort  te  zetten ,  wes- 
halven  wy  dien  dag  en  den  volgenden 
nacht  te  Quano  bleven  ,  waar  in  Mat- 
zandairojetsjuno  Camiiyn  wooning  houdt. 

De  wind  zeer  gunftig  waayende  op 
den  vier  en  twintigften ,  namen  wy  drie 

ren,  reeden  wy  aanftonds  na  den  Ecten 

uyt,  en  quamen  in  den  avondftond  aan 
de  ftad  Okafakki,  alwaar  wy  ons  avond 
Eeten  namen, en  aanftonds  onze reys ver- 

volgden tot  y4/Y//(7Xitf,  alwaar  wys' nachts 
ten  Élf  uuren  aanquamen.  De  vermoeid- 
hcden  van  dezen  dag,  inzonderheid  van 
den  tocht  van  Okafakki  naar  Akafakka 
hadden  onze  maagen  zo  geprikkelt ,  dat 
wy  oordeelden,  dat  zy  noch  wel  eens 
een  avondmaal  konden  verteeren  ,  het 

welk  wy  ook  vervolgens  namen. 
Ten  zes  uuren  's  morgens  op  den  vyf 

en  twintigften  reeden  wy  uyt  Jkajakka. 
Toen  wy  tot  Array  quamen  ,  zond  ons 
de  Bevelvoerder  over  de  Keyzerlyke 

wacht  alleenlyk,  volgens  't  gebruyk, 
een  gefchenk  van  fommige  wortelen  en 
liet  zich  ontfchuldigen, dat  hygeenvifch 
kon  zenden ,  om  dat  het  op  dien  dag  een 
der  rouwdagen  was ,  geweydt  ter  gedag- 
tenis  van  den  laatft  overleden  Keyzer,op 
welken  het  is  verboden  iets  te  doodcn  of 

te  eeten  het  geen  leven  ontfangen  heeft. 
Wy  bleven  te  Array  niet  boven  een 
vierde  uurs ,  en  de  wind  gunftig  zynde , 
ftapten  wy  in  booten  om  die  golf  over 

te  vaaren ,  en  quamen  s'avonds  tot  Fam- viamatz. 

Op  den  zes  en  twintigften  van  Lente- 
maand ,  reeden  wy  uyt  ten  zes  uuren  's 

morgens,  aten  te  Ftikuroi ,er\  vervolgden 
na  den  Eeten  onze  reys  een  wyl  tyds  te 
paard,  toen  in  Cangos  tot  aan  Smada^ 
alwaar  wy  aanquamen  in  den  maanefchyn, 
ten  zeven  uuren  's  avonds  ,  hebbende 
juyft  een  uur  te  voren  gelukkelyk  gepaf- 
feert  de  groote  rivier  Ojingava,  en  in  de- 

ze dag-reys  drie  andere  rivieren. 
Op  den  zeven  en  twintigften  reeden  wy 

uyt  van  Simada ,  en  quamen  te  paard  tot 
Okake ,  en  van  daar  in  Cangos  tot  Mariko, 
alwaar  wy  aten ,  van  hier  door  Ftsjit  tot 
Jeferi,  daar  wy  dien  nacht  fliepen. 
Op  den  acht  en  twintigften  reeden  wy 

uyt  voor  den  dag,  aten  te  JoJyv:ara  en 
fliepen  te  MiJJJma. 

Vroeg  's  morgens  op  den  negen  en 
twintigften  Maart  gingen  wy  weder  op 

reys  in  Cangos,  'm  zeer  flecht  weder,  en 
quade  wegen,  en  quamen  tot  Fakone.  Pakone. 
Deze  plaats  is  zo  dampig  en  ongezond , 
dat  vreemdelingen  daar  niet  woonen 
kunnen  zonder  groote  benadeeling  aan 
haare  gezondheid.  Wy  waren  nu  gelyk 
als  opgehangen  in  het  midden  der  wol- 

ken, de  lucht  was  zeer  donker  en  zwaar, 

en  geen  hoop  daar  zynde  van  beter  wë- 
booten  om  ons  over  te  voeren  van  Qua-  j  der,  waren  wy  genoodzaakt  onze  reys  na 
na  tot  Mia,  alwaar  wy  flechs  zeer  kort  !  den  Eeten  te  vervolgen,  en  te  Odawara 
bleven  ,  en   om  weder  in  te  haaien ,  't  I  te  vernachten. 
geen  wy  den  vorigen  dag  hadden  verlo-        Op  den  dertigften  gingen  wy  uyt  met '  rede- 
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Weder- 
komt tot 

Jedu. 

rcdclyk  gocxl  wtJcr,  liet  welk  den  gan- 
Tchcn  dag  duurde, en  ten  acht  uuren  des 
avonds  quamcn  \vy  tnt  KüHagavs  Ofarsoa. 
Uitiofama  des  Keyzcrs  gezant  aan  den  Mi- 
ketUa  ,\\xd  toen  onze  herberg  in  die  plaats 
ingenomen.  De  waercldl  ykc  Kcyzcr  zendt 

eens  's  jaars  een  gezant  met  gcfchaiken  aan 
deft  geclVelylccn  Erfkcy/-er.  Dc7.(^  man 

was  toen  op  zyn  te  rug  rcys  naar  't  Hof, 
en  was  ons  een  weinig  op  reys  tevooren 
gewceft ,  gcduurcndc  het  grootftc  gakel- 
te  van  onze  reys,  't  welk  ons  niet  wei- 

nig moeytc  baarde,  en  ons  dikwilsnoot- 
zaakte  onze  gewoonlyke  herbergen  te 
verlaten  en  naar  andere  plaatfcn  te  gaan , 
gclyk  wy  by  voorbeeld ,  noch  dezen  zelf- 

den óng  gedwongen  waren  op  een  klein 
flccht  dorp  te  moeten  eeten.  Drie  Hee- 
ren  xyn  Vr  ;idn  het  Hof,  uyt  welke  de 
Kevzcr  doorgaans  een  vcrkicft:  om  dit  ge- 
ZJntfchap  te  bckleeden. 

<.>p  den  een  en  deitigftcn  reeden  wy  uyt 

's  ochtcns  ten  vyf  uuren,  en  ons  een  wei- 

nig  vcrvcrfcht    hebbende  tot  S'magava, 
quamcn  wy  omtrent  den  middag  in  goe- 

de gezondheid ,  in  onze  Herberg  te  Je- 
de.  By  ócft  gclegentheid  trad  onze  Jori^t» 

de  Hootdftad  in  m  zyn  Nortmon , 't  welk 
hy  te  rooren  verplicht  was  te  paard  te 
doen,  gclyk  ik  opgemerkt  had,  dat  hy 
in  ontc  cerftc  reys  naar  het  Hof  gedaan 
Ii«d.<-)ngetwy fielt  hebben  de  Stadsvoog- 

den van  N/^afnki  hem  daar  toe  verlof  ge  • 
geven,  om  ons  te  ttxjnen,  dat  hy  een 
m*n  was  van  geen  minder  aanzien  of  ont- 
z«g ,  dan  onze  Gezant ,  die  altyd  zy  nlntrce- 
de  «iöct  in  zync  Normon.     Zo  ras  als  wy 
te  .Twfo  quamrn  zonden  de  twee  Gouver- 

neurs dier  ftad  Tortnemon  cndc  Sitibe,  hun- 

ne Jonkies  om  ons  re  b^rocten  over  on- 
ze komll.  Onze  cerftc  Tolk  liet  zich  op 

ftaande  voet  brengen  naar  de  Key  zerlyke 
gevolmachtigden,  en  naar  den  toenmaals 
rcgecrendcn  Gouverneur   Siuhe  (ditom 
gehoor  moeft  bcforgcn )  om  aan  hem  on- 

ze aamkomft  in  bchoorlyke  form  bekent 
te  maken.    Zy    beloofden  daar  van  te 
verwittigen  de  Raadshcercn  van  Staate  ,cn 
dat  indien  het  mogclyk  was,  wy  ons  ge- 

hoor zouden  hebben  op  den  volgenden 
acht  en  twintigftcn  April. 
Op  den  ecrften  vanGrasmaand  ontfïn- 

gtn  wy  de  begroetingen  over  onze  aan- 
komft  van  Swo  Cami ,  en  de  Kcyzcrlyke 
gevolmachtigden.  Ecnigc  volgende  da- 

gen waien  wy  bezig  met  de  gcfchenken 
voor  den  Kcyfcr  te  ontpakken,  met  de 
fpicgcls  fchoon  te  maken,  als  ook  het 
verlakte  goed  en  andere  dingen,  met  de 
wyn  Tint  op  tlcflcn  te  doen  ,  en  de  an- 

dere gcfchenken ,  die  wy  te  doen  hadden 
aan  de  verfchcidc  Dienaars  van  Staat ,  en 

aan  andere  perfóoncn  aan  het  Hof,  te  for- 
tcercn .  D  i  f  3  Hes  wierd  gedaan  in  tegen- 

woordigheid van  Siubojama,  onzen  Btig- 
jo  of  Bevelhebber  over  onzen  treyn^  en 
van  onzen  cerften  Tolk.  Wy  durfden 
zelfs  ons  niet  vermeeten  hen  een  behulp- 
fame  hand  aan  te  bieden ;  want  al  het 

werk  moeft  verricht  worden  door  't  Ja- 
panfch  werkvolk  ,  volgens  het  gebruyk 
van  het  Landt,  en  al  dat  wy  daar  van  wif- 
tcn ,  was ,  dat  wy  hunne  mocyte  vrecf- 
(êlyk  duur  moeften  bctaalen. 

's  Nachts  op  den  zevenden  April  en 

den  volgenden  dag  was  'er  een  zeer  ge- 
weldige ftorm  uyt  het  wcften,  dewelke 

een  groote  vorft  medebracht ,  en  de  ge- 
moederen der  Inwoonders  van  deze 

Hoofdftad  zodanig  met  vreeze  voor  brandc 
vervulde,  dat  een  ygelyk  op  zyne  hoe- 

de was,  en  om  fchielyk  te  kunnen  vluch- 
ten, in  geval  van  dicrgelyk  toeval, droe- 
gen zy  broeken  over  hunne  lange  tab- 

baarden. Onze  mantelzakken  wierden 

weder  opgepakt  en  de  brandmeefters  en 
bedienden  deedcn  den  gantfchen  nacht  de 
ronde,  bezoekende  alle  ftraaten  en  hoe- 

ken van  de  ftad,  en  een  vreeflclyk  ge- 
luydt  mallende  met  hunne  werktuygcn 
en  lange  ftokken  met  yzcre  ringen  dc- 
hangen. 
Op  den  achtften  April  liet  de  Zoon 

van  Tormemon  ons  bedanken  ̂   over  onze 
gclukwenfching  aan  hem  gedaan,  byge- 
legcntheid  van  zyn  vrouws  verloiling 
van  haar  tweede  kind ,  en  eerften  zoon. 

Op  den  eigen  dag  wierd  ons  verhaalt ,  's  Keyieri 
dat  de  Keyzer,  omtrent  eenjaar  geleden  ̂ '^^^^^^ een  Mia  of  tempel  had  doen  bouwen  ter  gcdachtc- 
Eeren  van  de  gedachtenis  vanden  groo-  nu  van 

ten  Chineefchcn  wysgecr  en  Staatkun-  Koos. 
digcn  Koofi  ̂   die  een  bock  gefchrcven 
had  over  de  kunfl  om  te  regeeren ,  en  dat 
hy  dit  jaar  een  anderen  had  gebouwt, 
welke  hy  was  gaan  zien  op  den  eigen  dag 
van  onze  aankomft.    De  Keyzer  daags 
te  vooren  in  gefèlfchap  zynde  met  fommi  ̂  
ge  van  zyne   voornaamftc  Minijlers  en 
Raadshecren  van  Staat,  viel  het  gcfprck 
op  de  kunfte  van  regeering,  by  welke 

gclegentheid  die  Vorll  eene  uytftckendc 
Ichone  redevoering  over  dat  onderwerp 
deed ,  tot  zeer  groote  verwondering  van 
allen,  die  hem  aanhoorden.     Deze  Mo- 

narch at  dezen  dag,  by  Jenog't  Same^ccn 
der  jongftc  buytengewoone  Raadshcercn 
van  Staat, die  buytcn  het  Kaftccl  woont. 
Men  zcide  ons  dat  de  Keyzer,  wanneer 

hy  buytcn  's  buys  eet,  aan  de  tafel  ge- 
diend word  door  jonge   viouwspertüo- 

ncn. 
Omtrent  acht  dagen  geleden  brachten 

onze  knechts  een  inboorling  van  Naga/aki, dien 

h 
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dien    z.y  zeiden,  dat  voor  ons  gewerkt  I  galleryen,  alle  verguld  en  koftclyk  ver- 
had, by  my  om  hem  te  verbinden.  Ter-  I  ciert  gaande^  quamcn  wy  in  een  lange 

wylcn  hy  over  ftraat  quam,  had  hem 
ccn  grootc  hond  aangepakt ,  en  vreeflclyk 
in  zyn  kuyt  gebeten.  Op  myne  vraage, 
of  hy  zich  niet  gewrooken  had  van  den 
hond  ?  antwoordc  hy ,  dat  hy  zo  zot  niet 
Avas  om  zyn  leven  in  de  waagfchaal  te 
llellcn:  wunt,  zeide  hy,hct  isopzwaare 
flraf  verboden  ccn  rammen  haan  of  hen  te 
donJen :  en  een  hond  dood  te  Haan ,  voor 
welk  dier  de  Keyzerzulkcn  zonderlingen 

achting  heeft ,  is  een  doodfchuldige  mis- 
daad, indien  een  hond  of  ander  tam  dier 

ftertt, moeten  de  (-iuyshoudcrs  den  dood 
van 't  zelve  bekent  maken  aan  den  0/ro«rt, 
of  crczao;  voerder  van  de  ftraat,  even  zo 
wel  als  van  hunne  huysgcnooten  en 
dicnftboodcn. 

Op  den  zeftienden  April  des  nachts 
brande  een  gchccle  ftraat  af,  een  mylten 
Noordooftcn  van  onze  herberg.  Des 
avonds  te  voorcn  ontftond  'er  brand 

in  't  Zuydwcften  achter  het  Kafteel. 
Vroeg  in  den  Morgenftond  van  den 

achttienden  gevoelden  wy  eene  Aard- 
bceviilg,  dcv/clkebyna  een  minute duur- 
de. 

Den  twiniigftcn  kregen  wy  eer  't  a- 
vond  wierd  bevel  om  ons  vaardig  te 
maken  ter  gehoor  tegen  den  volgenden 

Onsschoor  J^g- 
Schoon  het  op  den  eenentwintigften 

vry  ftcrk  regende,  gelyk  het  reeds  twee 
dagen  gedaan  had ,  waren  wy  echter  gc- 
nootzaakt  ten  acht  uuren  's  morgens  naar 
'ict  Kafteel  te  gaan;  't  welk  wy  te  paard 
leden,  vergezelt  wordende  door  de  5«^- 

r'oT  van  de  drie  Gouverneurs  vix\  Nagafaki. 
Het  tweede  Kafteel  doortrekkende  qua- 

mcn wy  aan  het  derde,  en  vonden  Siu- 
bofavni  op  oiis  wachten  in  de  groote 
wachtkamer.  Wy  zelve  bleven  daar 
tot  half  Elf,  midicrwyl  vergaderden  de 
Leden  van  den  Raad  van  Staatc  in  het 

Kafteel ,  en  wy  veranderden  onze  natte 
kouflen  en  fchoenen  voor  fchoone,  en 

di'ooge.  Van  daar  wierden  wy  begeleydt 
in  het  paleys,  alwaar  wy  bleven  ftaan 
rot  middag.  Onze  Kapitein ,  gelyk  zy 
hem  noemen,  ging  eerft  alleen, om zyne 
ondcrdaaiiigheid  aan  den  Keyzer  te  too- 
ncn  volgens 's  Innds  gebruyk,  en  omuyt 
naam  van  de  Maatfchappy  degefchenkcn 
hem  aan  te  bieden.  Weinig  tydsdaarna 
quam  hy  weder  by  ons  in  de  vertrckka- 
mcr,  en  op  datzelfde  oogcnblik  wierden 

wydoor  S'uihojawa  ter  gehoor  geleyd,  en ecrlt  om  de  zaal  gaande,  daar  de  Keyzer 
aan-onrxn  Gezant  gehoor  had  verleent, 
en  de  Gcfchcnken  ontfingen ,  die  daar 
noch  ftonden,  en  door  verfclieide  lange 

a.ui  het 
Hof. 

kamer  j  daar  men  ons  verzocht  te  bly ven, 

tot  dat  wy  in  's  Keyzers  tegenwoordig- 
heid konden  worden  toegelaten,  het  welk 

zy  zeiden ,  dat  aanftonds  zoude  gefchiedcn. 
Wy  vonden  de  Keyzerlyke  gevolmach- 

tigden en  andere  Gröoten  daar  wandelen- 
de, en  tien  of  twaalf  Edellieden  van 

eene  hooge  geboorte  zittende.     Maar  op 
dat  het  zo  lang  en  dikwils  zitten  ons  niet 

eindelyk  mocht  verdrieten,  wierden  wj^^ 
te  rug  geleydt  in  een  bygelegene  gallery , 
daar  wy  de  vryheid  konden  hebben  oia 
te  wandelen ,  ten  welken  einden  ook  de 
luyken  van  fommige  venfters  opengezet 
waren,  op  dat  wy  het  uytzicht  hadden 
op  den  Hof.  Terwyl  wy  in  deze  gallery 
waren  ,  quamen   verfchcide  jonge  aan- 
zienlyke  Heeren  om  ons  te  zien  en  te 
groeten, en  de  Gevolmachtigden  toonden 
ons  eenen  gouden  ring ,  in  welken  gezet 
was  een  Zeylfteen ,  met  de  naamcn  van 

de  Jena  of  twaalf  hemelftekenen  in  't 
rond,  daar  in  uyt  gegraveert,     Zy  ver- 

toonden ons  ook  insgclyks  een  Europifchc 
wapenrok  of  harnafch ,  en  fommige  an- 

dere dingen.     Maar  juyft  als  wy  bezig 
waren  dezelve  te  zien,  en  hen  op  hun 

verzoek  't  gebruyk  derzelveteverklaaren 
en  uytteleggcn,  zond  de  Keyzer,  dat  wy, 
zouden  binnen  komen.     Dies  wierden 

wy  geleyd  door  eene  gallery  aan  onze 
Lmkcrhandt,  alwaar  wy  vonden  zitten 
achtien  Kamerhecrcn  des  Keyzers ,  in 
hunne  plecht  gcwaaden  gekleedt,  onder 
welke  zy  hunne  gewoonlyke  tabbaarden 
droegen ,  toen  twintig  andere  heeren  verby 
gaande,  zittende  op  een  doorgaande  ry, 

traden  wy  in  de  gehooi^zaal,  daar  wy  aan 
onze  Lmkerhand ,  zo  als  wy  inquamen  , 
vonden  zitten  de  zes  Raadsheeren  van 

Staat,  en  aan  onze  rechterhand,  eenigc 
andere  Heeren  van  des  Keyzers  kamer 
van  een  hooger  rang  zittende,  in  eene 

gallery.  De  Keyzer  en  twee  Mevrouwen 
zaten  achter  de  doorboorde  fchutten  ,aan 
onze  rechterhand,  en  Bingofitna,  Prefi- 
dcnt  van  den  Raadt  van  Staate,  tegen 
over  ons,  in  een  vertrek  alleen.  Kort  na 
dat  wy  waren  binnen  gekomen,  en  om 
na  de  gewoonlyke  begroetingen   op  de 
ons  aangewefène  plaats  neergezet  hadden, 
verwelkomde  ^/«^o/öw«  ons  uyt  den  naam 
des  Keyzers,  en  verzocht  ons  toen  recht 
op  te  zitten,  onze   mantels  afteleggen, 
onze  naamen  en  ouderdom  aan  hem  te 

zeggen,  te  wandelen,  ofte  gaan,  in  het 
rond  om  te  keeren,  te  danflên,  te  zin- 

gen ,  elkander  te  verwelkomen ,  zich  op  el- 
kander toornig  te  toonen,  elkander  ten 

ccten  te  nodigen ,  met  elkander  te  verkce- 

ren. 
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ren,  op  ecnc  gemecnfame  wyzc ,  gelyk 
Vader  en  Zoon  met  elkander  te  fpreekcn, 
te  tooncn  hoe  twee  vrienden ,  of  man  en 
vrouw  elkander  groeten  en  affcheid  van 
den  anderen  nemen ,  en  met  de  kinderen 
te  fpeelen ,  dezelve  op  de  armen  te  dra- 

gen en  veele  diergelyk  dingen  van  den 
zelfden  aardt  meer  te  doen.  Daarenbo- 

ven wierden  ons  vcelc  ernftige  en  boerti- 
ge vraagen  gedaan  ,  by  voorbeeld,  war 

myn  werk  was ,  of  ik  ooit  eenige  zwaare 
ziektens  of  ongemakken  genezen  had? 
waar  op  ik  antwoorde,  Ja,  maar  nooit 
te  Naga/aki ,  alwaar  wy  niet  beter  dan 
gevangenen  wierden  gehouden.  Welke 
nuyfen  wy  hadden?  Of  onze  Cofliumen 
van  de  haare  verfchilden?  hoc  wy  onze 
dooden  begraafden  en  wanneer  ?  waar 
op  ik  nntwoordc ,  dat  wy  dezelve  altyd 
by  dag  bcgraaven.  Hoe  on7e  Prms 
voer  ?  wat  Ibort  van  een  man  hy  was  ? 
of  de  Gouverneur  generaal  op  BatHvia 
meerder  was  dan  hy,  dan  of  hv  onder 
zyn  bevel  fliond?  of  wy  gebeden  en 
Beelden  hadden  gelyk  de  Portiigecfcn , 
't  welk  Nem  wicrd  beantwoord.  Of 
Holland  tn  andere  vreemde  Landen  zo  wel 

onderhevig  waren  aan  Aardbevingen  en 
Stormen  ,  Donder  en  Blixcm  ,  gelyk 

'Japan  ?  of  daar  ook  huyfen  in  Brand 
geraaken ,  en  of  de  menfchen  door  den 
Blixem  in  Europa  worden  doodgcilagen? 
Toen  wierden  wy  weder  gelall  teleczen, 
te  danlTen,  afzonderlyk  en  gezamentlykj 

My  wierd  gevcrgt  de  naamcn  op  te  ge- 
ven van  fommige  Europifche  plcyllers, 

waar  op  ik  'er  eenige  optelde,  die  de 
grootfte  naamen  voeren  en  moeyelyk  uyt 
te  fprceken  zyn.  Onze  Ambafladeur 
wicrd  gevraagt  na  zyne  kinderen,  hoe 

veclc  hy  'er  had  ,  en  hoe  zy  gcnoemt 
wierden,  alsmede  hoe  ver  J-Jollantl  van 
Ntigafaki  lag. 

Ondcrtufichen  waren  'er  eenige  Luy- 
ken  geopent  aan  onze  Linkerhandt,  dit 
gefchiedc  op  ordre  des  Keyzcrs,  waar- 
fchynlyk  om  wat  koelte  in  te  laten. 
Wy  wierden  toen  verder  gelaft  onze 

hoedeii  op  te  zetten,  door  de  kamer  te 
wandelen,  met  eikanderen  te  fpreekcn  en 
te  redencercn  ,  cii  onze  paioiykcn  af  te 
nemen.  Ik  had  vcrfchcide  reyzcn  de  ge- 
legentheid  van  de  Keyzerin  te  zien,  en 

ik  hoorde  den  Keyzcr  in  't  Japanfchzeg 
gen,  hoe  fchcrp  wy  in 't  vertrek  kceken, 
daar  hy  was,  en  dat  wy  zekerlyk  moe- 
ftcn  weten,  of  ten  minften  vermoeden, 
dat  hy  daar  was,  v/aar  op  hy  van  plaats 
veranderde ,  en  naar  de  Mevrouwen 

ging, die  juyil  voor  ons  zaten.  Ik  wierd 
toen  verzocht  noch  eens  nader  by  het 
Schut  te  komen,  en  myn  paruyk  af  te 

nemen.  Toen  lieten  zy  ons  /pringen, 

danflèn ,  caprioolen  maken  ,  en  met  ei- 
kanderen gaan ,  en  daar  op  vraagden  zy 

den  Gezant  en  my,  hoe  oudt  wy  gifte- 
den, dat  Bingo  was,  hy  antwoorde vyftig 

cndc  ik  vyfenveertigjaaren,  't  welk  haar 
deed  lachhen.  Toen  deeden  zy  ons  el- 

kander kullen,  gelyk  man  ende  vrouw, 
waar  over  de  Mevrouwen  haar  voorna- 

mentlyk  door  haar  lachhen  toonden  zeer 
in  hun  fchik  te  zyn.  Zy  verzochten  ons 
verder  aan  haar  te  tooncn  welke  fbonen 

van  plichtplegingen  het  in  Europa  de 
gewoonte  was ,  te  malten  aan  zyne  min- 
dre,  aan  de  Juffers,  aan  de  meerdre,aan 

Prinfl'en  en  Koningen.  Hier  op  ver- 
zochten zy  my  noch  eens  te  willen  zin- 

gen ,  en  vergenoegden  zich  met  twee 
airtjens,  welke  na  net  fcheen  het  gezel- 
fchap  wel  aanftonden.  Na  dat  deze 
klucht  verby  was,  wierden  wy  gelaft 
onze  mantels  af  te  nemen  ,  en  een  voor 
een  nader  by  het  Schut  te  komen,  en  ons 
affcheid  te  nemen  op  dezelve  manier, 
als  wy  het  doen  zouden  van  een  Vorftof 
Koning  in  Europa,  het  welk  gefchied 
zynde,  na  liet  fcheen  tot  haar  genoegen, 
gingen  wy  heen.  Het  was  reeds  vier 
uuren  des  namiddags,  toen  wy  uyt  de 
Gehoor- zaal  quamen ,  na  dat  wy  derdcr- 
half  uur  op  de  voorzeide  manier  waren 
gedrilt.  Wy  waren  ingeleydt , en  wierden 
uytgeleydt  ,  door  de  twee  Keyzerlyke 
Gevolmachtigden  en  door  Siube,  en  ver- 

trokken op  ftaande  voet  naar  het  huys 
van  Bingo,  die  ons  met  ongcmcene  be- 

leefdheid ontting.  Eindelyk  quamen 

wy  in  den  avondftond  weder  t'huys. 
Op  den  twee  en  twintigften  gingen  Bezoek  by 

wy  bezoeken  den   nieuwen  Heere  van  dcnjongcn den  Tempel  ,  gelyk  men  hem  noemt,  pirando? 
die  eenZoon  was  van  den  Prins  vmFirantlo. 

Zyn  Huys  was  vol  aanfchouwers.  Doch 
zyn  Hofmeeftcr,  die  ons  ontfing,  was 
een  der  grootfte  Uylskuykens,  die  wy 
tot  noch  toe  in  het  Land  ontmoet  hadden, 
een  man  volkome  onkundig  in  plicht  be- 

wyzingen,  en  zelfs  ganfch  een  vreemde- 
ling, en  bot  in  'tbewyfen  van  deminrtc 

bcleeftheyd.     Zyne  flechtc  jnanieren  en 
onbcfchofthcid  wierden  eeniger  maaten 
vergoedt  door  het  verplichtend  gedrag  der 
Mevrouwen,  die  ons  op  Banket  en  con- 

fituren  onthaalden.     Hy  bezag  met  ee- 
nige aandacht  onze  hoeden  en  zwaarden, 

en  zeidc  toen  ,   laten  zy  zingen ,  't  welk 
hy  deed  om  zynen  Mecfter  te  behaagen. 

Wy  oordeelden  het  evenwel  zeer  ondien- 
ftig  aan  zodanige  bevelen ,  en  in  zulkcn 

barflchen  toon  uytgefprooken  in  te  vol- 

gen.   Van  daar  gmgen  wy  naar  't  Kaf- 
tcel  om  de  twee  Gouverneurs  te  begroe- 

Ggg  ten. 
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ten.  Op  het  groot  plein  voor  het  Kafteel 

zagen  wy  een  Comptoir  van  eenen  ge- 
hevm  fchryver,  in  welk  behalven  de 
veilcheide  Doofcn  en  Kabinetten  met  pa- 

pieren gcvult  allerley  foorten  van  wape- 

nen opgehangen  waren.  Aan  't  huys  van 
den  eerften  Gouverneur,  wierden  wy 

alleenlyk  onthaalt  op  Thee,  en  daar  wa- 
ren ook  geen  Mevrouwen  by,  toen  wy 

by  hem  ter  gehoor  waren.  Wy  leyden 
toen  noch  twee  andere  bezoeken  af,  en 

gingen  eindelyk  naar  de  twee  Keyzerlyke 
Gevolmachtigden ,  die  ons  met  zeer  groo- 
te  beleefcheid  ontfingcn,enonszeerheer- 

lyk  onthaalden ,  zo  dat  wy  op  geenerley 
wyze  eenige  de  minfte  zwarigheid  maak- 

ten ,  om  op  hun  verzoek  het  gezelfchap 

met  een  gefang  te  onderhouden.  Aan  't 
hiiys  van  den  ecrften  Gevolmachtigden 
1  jcitond  het  onthaal  uyt  de  volgende  din- 

p;.n.  (i)  Thee,  (z)  Tabak  met  den  ge- 
h.'clen  toeftcl  om  te  rooken.  (5)  filofofi- 
fche  of  witte  fyroop.  (4)  een  ftuk  van 
een  Zeebraajpm ,  een  zeer  raare  vifch ,  ge- 

kookt, in  een  bruyne  faus.  Cf)  Een  an- 
dere Ichotel  met  vifch,  toebereidt  met 

bloem  van  boonen  en  fpeceryen.  (6)  j 
koeken  van  eycrcn  toegerolt.  (7)  gebra- 
de  vifch ,  welke  ons  wierden  aangebo- 

den aan  groene  Bavihous  fpeettjens  en  (8,  | 

geconfyte  Limoen  fchillen.  Na  yder  de- 

zer fchotels  lieten  zy  ons  drinken  een  ' 
kopje  Sacki,zo  lekker  als  ik  ooit  geproeft 
had.  Wy  wierden  ook  tweemaal  befchon 
ken  met  pruyme  wyn ,  een  zeer  liefifèly- 
ke  en  aangename  drank,  met  een  woord, 
het  geheele  onthaal  was  even  fraay,goed 

en  verlcheidentlyk  opgedift,  alleenlyk  is  ', het,  dat  wy  niets  van  ryft  hadden.  Ten  ! 
laatften  wierden  wy  weder  befchonken 

met  een  kop  thee ,  en  namen  dus  ons  af- 
fcheid ,  na  een  verblyf  van  anderhalf 
uur. 

Aan  het  Huys  van  den  tweeden  gevol- 
machtigden wierden  wy  na  de  thee  en 

de  tabak,  onthaalt  op  de  volgende  din- 
gen, (i)  Twee  lange  fneden  van  Mange 

in  een  bruyne  fop  of  faus  gedoopt ,  met  , 
een  weinig  gengber.  (z)  harde  eyercn. 
(3)  vier  gemeenc  viflchcn  gebraden,  en 
aan  Bambous  fpeettjens,  binnengebracht. 
(4)  de  maagen  van  ingczoute  karper  in 
een  bruyne  lau(e.  (5)  Twee  kleine  fnee- 
den  van  een  gebraaden  gans  ,  en  warm , 
opgedifcht  in  onverglaafde  fchotels.  Den 

geheclen  tyd  door  v/icrd  'er  fchone  drank 
in  overvloed t  gedronken,  en  de  Hcel- 
mecftcr  van  den  gevolmachtigden  die  cns 
zoude  onthaalen ,  was  niet  nalatig  zyne 
volle  ponic  van  den  drank  binnen  te 
flaan.  Recht  voor  ons  achter  een  fchut> 
omtrent  twee  en  een  halve  tuat  van  ons 

EN  GESCHIEDENIS 
af,  zat  een  Heer,  wien  wy  niet  kendcri, 
en  aan  dien  kant  verfchcnen  ookfomtyds 
eenige  Mevrouwen.  Maar  het  grootftc 
gedrang  van  vrouwsperfoonen  was  aan 
de  linkerhand  in  een  gallery.  Het  ge- 

hoor verby  zynde ,  gingen  wy ,  na  ver- 
loop van  anderhalf  uur ,  recht  naar  ons 

huys,  eer  het  donker  wierd. 
Op  den  drie  en  twintigften  ontfingen 

wy  het  tegen  bezoek  van  deHeeren, 
welke  wy  den  voorigen  dag  hadden  be- 

zocht \  des  namiddags  wierd  ons  geboot- 
(chapt,  dat  wy  ons  Hadden  vaardig  te 
maken  tcgens  den  volgenden  dag ,  om 
ons  gehoor  van  affcheid  te  hebben.  \V  y 

gingen,  gelyk  het  de  gewoonte  is,  de- 
zen dag  de  Gouverneurs  niet  bezoeken , 

om  dat  het  een  rouwdag  was  over  den 

dood  van  Jejas ,  vader  van  den  nu  regee- 
renden  Keyzer,  op  welke  dagen  het  zou 
gehouden  worden  voor  eene  verontwaar- 

diging des  Kcyzers ,  ymant  te  onthaalen. 

Hy  is  begraavcn  in  Go,'io ,  een  Tempel 
achter  Atngo  omtrent  twee  mylen  van  on- 

ze herberg.  De.  Begraafplaats  van  de 
voorzaaten  des  Keyzers  is  tot  AV/(-.èo, drie 
dag  reyzen  van  Jcth.  Myn  knecht ,  een  zeer 
verftandig  jongeling  m  de  zaaken  van 
zyn  land ,  verhaalde  my ,  dat  de  Tempel 
in  welke  Jejas  begraa\'en  legt ,  gedekt  is 
met  goudc  Ohms  in  plaats  van  tegels  en 
dat  zvne  graftombe  ,  omvangen  is  met 
zwarte  pylaaren  Hy  moeft  dezen  dag 

by  my  komen, om  dat  hy  aan  ons  gezon- 
den was  door  een  aanzienlyk  Heer,  zyn- 

de het  aan  onze  knechts  verboden  by  ons 
te  komen ,  en  met  ons  te  fprceken ,  zo 
lang  als  wy  tot  Jec/o  bly ven. 

Op  den  vier  en  twintigften  van  Gras- 
maandt  reeden  wy  te  paard  naar  't  Hof, 
's  morgens  ten  zeven  uuren  ,  gelyk  te 
vooren,  vergezelt  wordende  door  drie 
JorikPs  van  de  Gouverneurs  van  Naga/aki. 
Wy  bleven  in  de  Fiakninban  of  wacht 

van  honderd  mannen ,  tot  dat  wy  op  be- 
vel der  Gouverneurs  en  Gevolmachtigden 

geleydt  wierden  in  het  paleys.  Omtrent 
een  half  uur  in  de  vertrek  kamer  hebben- 

de gewacht,  wierd  de  Gezant  binnen  ge- 
roepen voor  de  Raadsheercn  van  Staat, 

die  aan  eene  der  Gevolmachtigden  bevolen 
de  gewoonlyke  ordres  aan  hem  voor  te 
leezen,  het  wxlk  zv  bv  beurte  doen  j on- 

der andere  waren  deze  l^evelen ,  en  voor- 
namentlyk  hier  op  uytloopende,  dat  wv 

aun  gecne  fchepcn  of  fchuyten  der  Chi- 
ncelèn  of  Liqucaancn  eenigcn  overlail 
zouden  doen,  noch  eenige  Poitugeefen 
of  Pricftcrs  aan  boord  van  onze  fcliepen 

overbrengen ,  en  dat  wy  onder  deze  be- 
dingen zouden  genieten  een  vryen  Koop- 

handel.    De    bevelen    gelezen    zynde, 

wierd 
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wicrd  deGc/aiivbcfcIionkcn  met  drie  tab- '  Opzicndcr  naar  de  keuken  om  dt/clvete 
baarden,  op  drie  gcfchcnk  fchotcls  of  haaien.  Doch  fotn  \vy  ze  proefdcTi ,  bc- 
bordcn  gelcgt,  welke  ydcr  iets  langer  vonden  \\y,dat  ze  weinig  bttci  wasdau 
waren  dan  twee  matten, en  met  ccnbncf  rivier  warm  water,  behalven  dat  de  bmy- 
van  geluk,  gelyk  zy  ze  noemen,  alseen  ne  verlakte  kopjcns  in  welke  ze  ons  aan- 

teken van  's  Keyzcrs  gunft,  waar  op  hy  1  geboden  wierd,  welke  zy  Mijcrairsnoc- 
op  handen  en  voeten  kroop  om  dezelve  '  men,  zeer  flecht  en  lomp  waren. Ondcr- 
xm  te  nemen  ,  en  in  teken  van  eerbied  !  dcrwylen  dat  wy  bezig  waren  met  ce- 
ccn  ftuk  van  de  tabbaards  overzyn hoofd  .  ten  hielden  zich  de  aanlchouwers  bezig, 
hield.  Waar  na  hy  weder  by  ons  quam,  |  met  onze  hoeden,  degens,  kleedcren,en 

maar  de  tabbaarden  met  de  borden  wier-  |  't  geen  wy  om  hadden  te  bezichtigen, 
den  uyt  het  Kaltcel  gebracht  naar  de  j  Na  't  middagmaal,  dat  zoo  weinig over- 

Fiabi'mban,  alwaar  ze  wierden  ingepakt,     eenquam   met  de  Majerteit  en  Heerlyk Na  dat  de  Gezant  te  rug  quam,  wierden 

wy  door  den  Gouverneur  ter  maaltyd  ge- 
nodigt,  welke   voor   ons  zoude  bereid 
worden  op  bevel  van  den  Keyzer.  Heb- 

bende  dieshalvcn   omtrent  een  half  uur 

gewacht ,  wierden  wy  geleydt  in  een  an- 
der vertrek ,  in  welke  kamer  twee  Hce- 

ren  met  hunne  hoofden  kaal  afgefchoren, 
en  in  hunne  plechtgewaadcn  geklecdt  ,ons 
ontfingen.     Wy  gillen ,  dat  deze  eerlte 
opzieners  waren  over  des  Keyzers  keuken 

De  geen  die  het  bewind  over  de  keu- 
ken heeft ,  word  Ojubabuos  genocmt .  als 

de  Keyzer  eet,  zit  hy  naaft  hem  en  proeft 
uyt  alle  fchotcls ,   die  op  tafel  worden 
gebracht.  De  Tolken, en Japonecfen, die 
ons  verfelden,wicrdcn  in  een  andere  kamer 

gebracht ,  om  by  hen  zelvcn  alleen  te  ce- 
tcn.     Wy  waren  naauwlvks  gczeeten  , 

wanneer  verfcheide  jonge  Edellieden  in- 
traden om  ons  te  zien  en  met  ons  te  fprce- 

kcn.  Voor  ydcr  van  ons  wierd  een  klei- 
ne tafel  gezet  van  fpaandercn  van  dennc- 

hout ,  met   houte   fpykers  aan  een  ge- 
hcgt,  op  welke   lagen  vyfheetc  witte 
koeken   Amakas  genaamt,  zoo  taay  als 
Lym,  en  twee  holle  brooden  van  twee 
fpannen  in  den  omtrek,  gemaakt  van  bloem 
en  zuyker,  met  het  zaad  van  i^cSefamum  \  hadden  deze  inonseerfle  gehoor  niet  ge. 

heid  van  zulkcn  machtigen  Monarch, als 
de  Keyzer  van  Japan  is ,  dat  wy  het  niet 

geringer  en  flechter  zouden  kunnen  heb- 
ben gehad  by  een  byzonder  pcrfoon, 

wierden  wy  te  rug  geleydt  in  de  vertrek 
kamer,  en  daar  een  uur  of  meer  gewacht 
hebbende,  wierden  wy  door  den  Gou- 

verneur geleydt  door  verfcheide  gangen 
en  gallerycn  ,  welke  wy  niet  wectcn  te 
vooren  gezien  te  hebben  ,  na  de  gehoor- 
zaal ,  en  verzocht  daar  neder  te  zitten  in 
het  zelve  vertrek  en  op  dezelve  plaats, 
daar  wy  te  vooren  in  ons  eerfte  gehoor 
gezccten  hadden,  en  om  in  de  daar  aan 

fclegc  gallery  te  wandelen.  Ecnige  luy- 
en ,  die  in  ons  eerde  gehoor  twee  wa- 

ren, en  eenige  andere  kamers,  nu  geo- 
pent  zynde  ,  was  de  fchikking  van  het 
Hof,  en  de  gehoorzaal  daar  door  zo 
verandert,  dat  ze  geheel  anders  geleek, 

dan  te  vooren.  Wy  merkten  dat  'er 
naauwlyks  cenc  kamer  was ,  in  welke 
niet  zommige  Hecrcn  zaten.  In  een 
groot  veitrek,  en  in  twee  galleryen  daar 
toe  leydcnde  ,waren  verfcheide  Kcyzerly- 
kc  bevelen  opgehangen  op  brecde  planken , 

yder  beftaande  uyt  vyt  ryen  van  letteren, 
met  zeven  merken  op  yder  regel.  Wy 

•fte 

^Ibum  over  heen  geftrooyt.  By  het  zien,  miflchien  om  dat  ze  toen  noch  niet 
brood  ftond  een  kleine  porcelyne  kom  waren  opgehangen,  of  om  dat  zy  ons  nu 
met  fommige  kleyne  ftukjcns  van  ingc-  ;  langs  cenen  anderen  weg  hadden  binnen 
zoute  zalm  ,  in  eene  bruyne  faufe,  wel-  i  geleydt.  Ondcrwyl  wy  hier  verwachte- 
ke  niet  zo  fterk,  maar  iets  zoeter  was,  j  den,  tot  dat  wy  zouden  worden  binnen 

dan  die  zy  Suje  noemen.  By  de  kom  la-  '  geroepen,  't  welk  ontrent  een  half  uur 
gen  twee  houte  houwers  na  de  manier  z\  n  mocht ,  quam  een  Pricfter  van  on- 

der Chineefen  en  Japonecfen.  Wy  proef-  |  trent  dertig  jaaien  oud  ,  in  witte  en 
den  een  weinig  uyt  deze  fchotcls,  alleen  i  blaaauwe  zydc  geklecdt,  met  een  zak  van 
om  welvocglykheids  halven,  want  wy  j  de7x;lve  kleur,  by  ons  in  de  kaaner,  en 
hadden  zorg  gedragen  ,  ons  zclven  te  met  een  groote  gemaaktheid  van  fchaam- 

voorzien  van  een  hartig  ontbyt  eer  wy's  '  te  en  zedigheid  vraagde  hy  na;\r onze  naa- 
morgens  waren  uytgegaan,  en  daar  en  }  menen  ouderdom,  't  welk  gefchicd  was 
boven  waren  wy  in  de  wachtkamer  ont-     door   meert  alle  de  daar   tegenwoordig 

zynde  toekykcrs.  Wy  zagen  ook  een 
anderen  Prieller  in  oranje  kleurde  zydc 

geklecdt ,  doch  deze  bleef  in  de  gallcry , 
en  quam  niet  in  het  veitrek.  Tcrwyi 

wy  wachteden  ,  wierden  drie  wafcn- 
bckkens,.  na  het  fchecn,  xilvcre ,  in  de 

Ggg  a  bin- 

haalt  op  vcrfllhe  Manges  ,  en  bruyne 
zoete  koeken  van  zuykercntxxine  bloem. 
Wy  wierden  zeer  oclecfdelyk  genodigt 
meer  te  ecten,  en  ons  wierd  gevraagt  of 
wy  ook  thee  wilden  drinken, en^a geant- 

woord zynde,  zond  de  voorgenoemde 

r^
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binnenfte    vertrekken   des    Keyzers  ge- 
bracht.    Kort  daar   na  wierden  de   ge- 

melde bekkens ,  en  eene  verlalae  tafel,  op 
welke  verfcheide  fchotcls  en  borden  la- 

gen, weder  uytgebracht ,  waar  uyt  wy 
befloten  ,     dat   zy  daar  aan  tafel  waren 

geweefl:.     Hier  op  wierden  wy  op  ftaan- 
de  voet  geleydt  in  eene  gallery  aan  de  zy- 
de ,  naaft  aan  de  Keyzcrlyke  vertrekken , 
en  daar  flechts  een  korte  wyl  gewacht 

hebbende,    quamen   een  der  buytenge- 
woone  Raadsheeren  van  Staat,     en  de 
twee  Gevolmagtigdcn  om  ons  binnen  te 
leyden,  en  deedcn  ons   zitten  naby  het 
doortraalyd  fchut ,  op  de  zelve  plaats ,  daar 
wy  in  ons  eerfle  gehoor  hadden  gezeten. 
De  twee  Gemachtigden  bleevcn  buy  ten  de 
gchoorzaal.     De   Kcyzer  zat  achter  het 
middclile  Schut  opeen  plaats  iets  hooger 
dan  de  vloer  verheven.     Bingo  zat  in  het 
midden  tegen  een  papicrc  fchut ,   en  drie 
gewoone  en  vier  buitenge woone  Raads- 

heeren van  Staate  namen  haarc  gcwoon- 
lyke  plaatzen.     Achter  het  groote  fchut 
aan  onze  rechterhand  konden  wy  alleen- 
lyk  anderfchyden  een  Priefter,  door  het 
zelve  loerende.     De  plaats,    daar  in  ons 
ccrfbe  gehoor  de  Gobaha/i  zat ,     was  nu 
leedig,    doch  daar  waren  eenige  in  de 

gallery.     Vyfcntwintig   zaten  'er  achter 
ons  op  eene  ry ,    en  noch  op  dezelve  ry 
achtien ,  die  buyten  het  gezicht  van  den 
Keyzer  waren,     en  niet  te  min  op  zync 
bevelen  wachteden.     De  andere  zyde  van 
de  zaal  was  met  een  gelyk  getal  volk,  en 
op  dezelve  wyze  bezet.    Na  dat  het  ge- 

hoor begonnen  was ,    quamen  'er  meer 
binnen ,  zo  dat  alle  de  toegangen  zeer 
opgepropt  vol  waren.     Eerftelyk  deeden 
wy  onze  groetenis  op  der  Janoneefen  wy- 

ze, doch  wy  wierden  ras  gelaft  nader  by 
de  Schutten  te  komen ,  om  het  op  de  Eu- 
ropifche  manier  te  doen.     De  plichtbe- 
wyfinge  gedaan  zynde,  wierd  my  gelaft 
een  licdtje  te  zingen.     Hier  toe  wrkoor 

ik  'er  een,  dat  ik  te  vooren  gemaakt  had 
op  een  Juffrouw,  voor  welke  ik  eene  by- 
zondere  achting  had,  en  in  het  Hot  ver- 
hefte  ik  haarefchoonheid,  en  andere  uyt- 
muntende  bevalligheden  op  eene  pocti- 
fcheftyl,  boven  de  waardy  van  honderd 
duyzenden    van    milliocnen    van  gcld- 
ftukken.     Op   bevel    van    den  Kcyzer 
wierd  ik  gevrangt ,  wat  de  mcening  daar 
van  was ;  waar  op  ik  antwoordc  ,   dat 
het  niets  anders  \\'as  ,     dan  een  oprechte 
hartcnwenfch  ,  dat  de  Hemel  vecle  mil- 

liocnen van  gezondheid ,  geluk  en  voor- 
fpoed  wilde  uytftorten  over  den  Keyzer, 
Ityn  Geflacht,  cnzynHof     Toen  wier- 

den wy,  gelyk  gelchied  was  in  ons  ecr- 
fte  gehoor,  gelaft  onze  mantels  at  te  leg- 

gen, en  door  de  kamer  te  gaan,  het  welk 
de  Gezant,  oook  deed  ;    toen  om  te  too- 

nen  hoe  wy  by  voorkoomende  welcgent- 
hcid  elkander  begroeteden  ,  ofaffcheid 
van  onze  vrienden,  ouders  en  matreflèn 

namen ;    hoe  wy  elkander  uytfcholden  j 
hoe  wy  onzekrakeelen  byleydcn,  en  we- 

der nieuwe  vrienden  maakten.     Hier  op 
wierd  eenen  Priefter  gelaft  binnen  te  ko- 

men ,  die  een  verfche  zweer  op  een  zyner 
fcheenen  had ,   die  niets  te  beduyden ,  en 
alleenlyk   een  geringe  ontfteeking  had, 
waar  op  hy  een  dik  gefmeerde  plyfterop 
Europifch  linnen  had  gelegt.     Ik  wierd 
geordonneert  hem  den  pols  te  voelen ,  en 
myn  gevoelen  te  zeggen  over  zyn  toeval , 
't  welk  ik  beide  vervolgens  deed ,  en  hem 
oordeelde  te  zyn  een  gezonde  fterke  gaft, 
en  zyn  toeval  zodanig ,   dat  het  niet  ge- 

zien was ,    dat   'er  eenig  quaad  van  het 
zelve  te  duchten  ftond ,  en  hy  flechts  de 
plyfter  op  dezelve  liet      Ik  raadde  hem 
evenwel ,  zich  niet  te  zeer  te  vergrypen  en 
te  buyten  te  gaan  in  de  Sacki,  voorwen- 

dende uyt  zyne  wonde  te  zien,  hetwelk 
ik  evenwel  op  een  veel  beter  grond  uyt 
zyne  roodc  troony  en  neus  zag  ,   dat  hy 
redelyk  wel   was  genegen  tot  drinken 

het  welk  den  Keyzer  en  't  gcheelc  Hof 
deed  lachen.    Toen  wierden  twee  Hcel- 
meefters  van  den  Kyzer  ontboden,  die 
door  Bingo  zelf  binnen   geroepen  wier- 

den ,  zynde  zy  in  een  der  binncnvertrek- 
ken.  Zy  quamen  aanftonds  om  het  fchut 
heen ,  zynde  byde  gefchooren  ,    en  als 

Priefters  gekleedt ,  d'eenwasaan  het  eene 
oog  volkome  blind,    de  ander  zag  'er 
flechts  een  weinig    beter   uyt ,    anders 
fcheenen  zy  van  een  redelyk  gezonde  ge- 
fteltheid.     Hoorende   dat  zy   's  Kyzers 
Chirurgyns    waren  ,    gaf  ik  hen   den 
voorrang,    en   liet  hen  eerft  myne  pols 
voelen ,  toen  voelde  ik  de  haare  ,  en  oor- 

deelde ze  beide  zeer  gezond  ,  zynde  ds 
eerfte  van  eene  koude  gematigdheid ,  en 
fomtyds  een    zoopje  brandewyn  nodig 
hebbende  ,    om  zyne  geeften  te  verquils.- 
ken  en  de  beweging  van  zyn  bloed  te  be- 

vorderen.    De  tweede  was  van  een  veel 

hcctcr  gefteltheid  ,  en  zeer  gcplaagt  met 

hoofdpyn  ,   't  welk  ik  zeer  gemakkelyk 
uyt  zyn  gdaat  kon  afnemen.      Hier  op 
geraakten  zy  met  my  in  een  gefprek  over 
de  Geneeskunde,   de  eerfte  vraagde  my, 
of  de    Ettergezwellcn    gcvaarlyk  ,  dan 
niet  gevaarlyk  waren  ,     op  welke  tydcn 
en  in  welke  gevallen   wy  bloed  lieten. 
Hj  het  zich  ook  aanleunen  eenige  ken- 

nis te  hebben  van  onze  Europifche  plei- 
fters,  en  noemden  eenige  derzelver  naa- 
men,     welke  hy  evenwel  niet  wel  koo 

uytfpi'eekcn ,    dog  in  gebroken  en  ftd- meleod 
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ren  van  den  vierden  en  vyfJen  rang  za- 

ten ,  van  ydcr  Clafll-  achttien.  Hier  ver- 
lieten zy  ons  met  de  twee  Gevolmachtig- 

den en  den  Gouverneur,  die  met  ons  gin- 
gen tot  m  de  vertrek  kamer,  alwaar  wy 

ons  affcheid  van  haar  namen  ,  onder  het 
midden  der  gelukwenfchingcn  en  blydc 
toeyuychingen  der  Hovelingen, over  zo- 
danigen  gunftigen  ontfanging  als  wy  ge- 

noten hadden  van  zyn  Keyzcriyke  Ma- 
jefteir,  zynde  veel  grooter,  dan  zy  ge- 
heugden  dat  ymand  ooit  wedervaaren 
was  en  daar  op  roemen  kon.  Onze  Tolk 
was  zo  belaaden  met  den  overvloed  van 

fpyièn,  dat  hy  naauwelyks  in  ftaat  was 
ons  te  volgen  •  wy  bleven  niet  langer  in de  vertrekkamer,  maar  gingen  aanftonds 
heen,  in  't  voorbygaan  de  Keyzerlyke wacht  groetende, en  in  het  derde Kalteel 
gekomen  zynde,  ftecgcn  wy  weder  op 
onze  paarden.  De  Gouverneur  Siube^ 
of,  gelyk  hy  nu  genoemt  word  1  ft-JIrm- 
no  Cami ,  wierd  toen  juyft  verby  gedra* 
gen  in  zyn  Mirimon,  welken  hy  opende 
om  cenigc  woorden  met  den  Joriki  te 
fpreeken.  Zyn  gevolg  beftond  uytacht 
voctkncchten, gaande  voor  zvn  Norhnon, 
vier  pagies  gaande  aan  de  zyden  van  den 
Norimon,  een  piekdrager,  een  wit  hand- 
pacrd,  en  drie  kruyers,  pakken  op  hun- 

ne i-uggen  dr.igcnde,  Wy  gingen  aan- 
ftonds naar  zyn  huys,  alwaar  hyde  luy- 

ken  van  zyne  kamer  liet  openen, en  zich 
zelf  voor  ons  neerzette  ,  met  een  jong 
Heer,  en  den  geheymfchryver  van  den 
jongftcn  Gevolmachtigden.  Hy  zelf  ont- 
fing  ons ,  en  wenfchtc  ons  geluk  over  het 
goed  onthaal,  dat  wy  genoten  hadden  van 
den  Keyzer  ,  en  verzocht ,  dat  wy  ons 
vrolyk  wilden  maken  over  de  maaltyd , 
dewelke  ingebracht  wierd  na  een  kop 
Thee,  en  beftond  uyt  de  volgende  fcho- 
tels;  gekookte  vifch,  met  een  zeer  goe- 

de fau  Ie,  gek  ook  te  oefters  in  de  Ichufpcn 
opgebracht  met  azyn ,  waarby  te  kennen 
gegeven  wierd, dat  hy  zulks voorbcdach- 
telyk  voor  ons  bellek h ad, weetende, dat 
dit  een  lekkere  fchootel  Ecten  was  by  de 
Nederlanders;  verfcheide  kleine  fneedcn 
van  een  gebraaden  Gans ,  gebrande  vifch, 
en  gekookte  Eyercn.  l)c  drank  dic  over 
tafel  gedronken  wierd,  was  ook  onge- 
gemeen  goed.  Na  den  Eeren  verzochten 
zy  re  zien  onze  hocJen ,  degens ,  tabaks 

pypen  en  horolgies,  welke  buytcn  de  ka- 
mer wierden  gebracht,  want  by  dit  ge- 
hoor \varcngccn  Mevrouwen  tegenwoor- 

dig, en  gcvolglyk  viel  'er  geen  LV/j  of Dar.i  \oor.  Toen  wierden  twee  kaarten 

ingebracht,  cenc  dezer  was  zonder  de 
naamcn  van  Landfchappen  ofplaat£-n, 
anders  wel  gf maakt,  en  na  alle  waar- 

^  Ggg  5  fchyn- 

melend  Japanfch  hielp  ik  hem  te  recht. 
Deze  onze  brabbcltaal,  half  Latyn  en 
half  Japanfch  klonk  foo  gckkelyk,  dat 
de  Keyzer  vraagde ,  welke  Taal  het  was, 
die  de  Nederlander  fprak  ,  waar  op  hem 
wierd  geantwoord  gebrooken  Japanlch. 
Deze  klucht  mede  verby  zynde,  wierden 

ufels  ingebracht  met  uytgehouwe  ftuk- 
ken  houts ,  en  voor  ons  yder  een  neer- 

gezet, even  voor  "de  derde  mat.  Op  y- 
der  tafel  wierden  gebracht  de  volgende 

Ipyfen,  op  de  Japanfche  wyze  toebc- 
rcydt. 

1.  Twee  kleine  holle  brooden  met  het 

zaad  van  Sefamum  daar  over  geftrooit. 
2.  E^n  ftuk  witte  gerafineerde  Zuy- 

ker. 

3.  Vy  f  gekonfyte  KatnoWs  of  pitten  van 
den  Kaay-boom,  onze  Amandelen  zeer 

gelykende. 4.  Een  platte  vierkante  fneede  van  een 
koek. 

5".  Twee  Koeken  van  bloem  en  ho- 
ning gebakken ,  op  de  gedaante  van  een 

trechter, dik,  en  bruyn,  doch  wat  taay. 
Aan  de  eenc  kant  hebben  zy  een  zon  of 
een  roos  ingedrukt,  en  aan  de  andere  kant, 
dat  van  den  Dairi  Ifiap ,  het  wapen  van 
Dairi,  zynde  het  loof  en  bloem  van  een 
grooten  boom  Kirt  gcnaamt.     Het  blad 
eelykt  zeer  wel  na  de  Hardana  ,  en  de 
loem  komt  het  naafte  by  de  Digitalis, 

ftaandc  'er  verfcheide  derzelve  aan  ccne 
fteel. 

6.  Twee  fnecden  van  een  koek ,  ge- 
bakken van  boone  bloem  en  fuyker,  de- 

ze waren  donker  roodachtig  van  kleur, 
en  bros. 

7.  Twee  andere  Inccden  van  een  ryft- 
bloemkoek,  geel,  en  taay. 

8.  Twee  fneeden  van  een  andere  koek, 
die  van  binnen  in  geheel  van  een  ander 
ftoflè  was  dan  de  korft  fcheen  te  zyn. 

9.  Een  groote  Mange  gekookt ,  en  ge- 
vult  met  bruyne  boon-zuyker  ,  gelyk 
bruyne  fyroop. 

10.  Twee  kleiner  Manges  van  het  ge- 
meene  flag  in  groote,  op  dezelve  wyze 
toebcreydt. 

Wy  proefden  iets  van  deze  dingen, 
en  de  eerftc  Tolk  wicrd  gelaft  het  overi- 

ge weg  te  Jiemen,ien  welken  einde  bor- 
den en  wit  papier  wierden  ingebracht. 

De  Tolk,  zyncn  vracht gelaaden  hebben- 
de, wicrd  ons  bevolen  onze  mantels  v/e- 

dcr  om  te  hangen, en  nader  aan  het  fchut 
re  komen.  Een  voor  E«n,  om  ons  af- 

fcheid te  nemen.  Dit  gefchied  zynde 
geleyden  ons  twee  Hceren,  van  welke  een 

jongfte  buytengc\voone  Raadsheer  \'jn 
Staate  was,  uyt  de  Gehoorzaal,  tot  aa.i 
het  einde  van  de  Gallcry  ,  daar  de  Hic- 
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fchynlykheid  gedaan  na  eene  Europi- fchcn.  De  andere  was  een  kaart  van  de 

geheele  waereld ,  van  hun  eige  maaklel , 
op  een  cy ronde  manier,  en  gemerkt  met 
de  Japoncefche  Kattakanna  tekenen.  Ik 
nam  deze  gclegenthcid  waar  om  op  te 
merken ,  op  welken  wyzc  zy  de  Land- 
fchappen  ten  Noorden  van  Jaiim  hadden 
vertoont ,  het  welk  ik  bevond  te  zyn  op 
de  volgende  wyzc :  achter  Japaa  tegen  o 
ver  de  twee  groote  Noorder  kaapen  van 
de  Provintic  Osju ,  was  het  Eiland  Jtjo- 
gafimUy  en  achter  dat  Eyland,  een  Land 
na  maate  tweemaal  zoo  groot  als  China , 
in  ver  fcheide  pro  vintien  verdeelt ,  rey  ken- 

de omtrent  een  derde  gedeelte  van  def- 
felfs  grootte  buyten  de  noorder  circel  na 
hcc  alpunt,  en  loopcnde  een  groot  ge- 

deelte verder  ooftelyk ,  dan  de  oofterlche 
l.ultcn  van  Japan.  Het  had  een  groote 
Zccboefem  aan  de  oofterfchc  kuil  tegen 
over  Jmenca^  en  t  was  zeer  na  van  eene 
vierkante  gedaante.  I3anr  was  tuflchen 
dat  en  het  vafte  land  van  America  ilechs 

eene  overtocht,  in  welke  een  klein  Ey- 
land  lagj  en  buyten  dat,  meer  noord- 
waards  een  ander  lang  Eyland ,  met  def- 
ièlfsuytftckken  zeer  na  rey  kende  aan  de 
twee  vafte  Landen ,  te  weten ,  aan  dat  van 

'Jefo  ten  weftcn ,  en  aan  dat  van  Atnerik^ 
ren  ooftcn,  en  op  deze  wyze  de  door- 

tocht naar  het  Noorden ,  als  fluytende. 
Zeer  na  op  dezelve  wyzc  wierden  alle  de 
onbekende  Landen  omtrent  den  zuyder- 
pool  als  Eylanden  vertoont. 

Van  Tfu/ïmano  Cat»}.,  gi"gcn  wy  naar 
Genfejmon  Sim  Cami,  alwaar  wyinsgelyks 
beleefdelyk  wierden  onthaalt  in  't  byzyn 
van  verfchpide  vreemdelingen  ,  die , 
fchoon  aan  ons  onbekent  ,  echter  zeer 
groote  gemeenzaamheid  vcrbceldcden. 
Onder  anderen  waren  'er  Siube's  en  Gen- 

fejmon's  broeders,  welkers  eene  zoon  zee- 
re beenen  ,  en  de  broeder  des  anderen 

puyften  in  zyn  aangezicht  had  ,  over 
welke  twee  ongemakken  zy  mynen  raad 
vraagden.  De  Mevrouwen  zaten  in  groo- 

te menigte  achter  de  Ichutten  in  een  licht 
vertrek,  tot  welker  tydkorting  wy  zon- 

gen en  danftcn.Ten  huyfe  van  Tonnemon 
daar  wy  het  laafte  gingen,  was  alles  ge- 
lyk  het  voorleden  jaar,  met  de  uytcerfte 
pracht  en  heerlykhcid ,  zo  dat  wy  geen 
de  minfte  zwaarigheid  maakten ,  m  ver- 

gelding van  zoo  veel  beleefdheid,  het ge- 
zellchap  te  onderhouden  met  zingen  en 

danfl'en ,  zo  veel  als  onze  bcquaamhcden bet  toelieten.  Dus  geraakten  wy  eindc- 
lyk  t'huys  een  weinig  na  zonnen  onder- 

gang, al  zo  blyde  over  het  overkomen 
van  het  werk  van  dien  dag,  als  wy  ver- 

genoegt waren  over  de  gunftige  ontfan- 

ging,  die  wy  over  al  hadden  ontmoet. 
Eer  wy  dezen  namiddag  t'huys  qua- 

men,  hadden  verfcheide  gewoonlyke 
Raaden  van  Staat  en  een  der  Gouverneurs 

hunne  tabbaarden  gezonden  ,  welke  ee- 

nige  overgegeven  hadden  aan  onzen  Jo- 
riki^  maar  andere  wilden  wachten  ,  tot 
dat  wy  te  rug  quamen ,  om  ze  in  eige 
handen  van  onzen  Gezant  over  te  leve- 

ren. Sommige  brachten  ook  ecngelchenk 
voor  onzen  eerften  Tolk ,  en  aan  de  waards 

zoon,  door  wien  zy  by  ons  wierden  in- 
geleydt.  De  ontfanging  der  Tabberden, 
wanneer  ze  de  Ambafladcur  in  pcrzoon 

aanneemt,  gefchied  op  de  volgende  or- 

der. Ecnige  A'«//'j  gaan  voor,  dragen- 
de de  tabberden  in  doofen ,  een  draagt  de 

plank  of  tafel ,  op  welke  de  tabberden 
zullen  gelegt  worden ,  met  een  geluks- 
brief,  als  zy  ze  noemen  ,  zynde  cenige 

platte  koordtjens,  aan  't  eene  eind  zaam- 
gevlochten  en  in  papier  omwonden,  het 
welk  om  dezelve  heen  gebonden  is  met 
een  oneven  getal  van  zyde  of  papierc 

koordetjens.  /^lsby  voorbeeld,  3.  5-.  j. 
1 1 .  enz.  van  verfcheide  kleuren  ,  fom- 

tyds  verguit  of  verzilvert.  Dan  word  de 
perfoon  die  de  tabbcrds  zal  overleveren, 
zynde gemeenlyk  des  Heers, die  ze  zend, 
Hofmeefter,  door  onzen  .7o»vX-;  ingek'vdt 
in  het  vertrek  van  den  Ambailadeur,  in 
tegenwoordigheid  van  Z)T1  eige  gevolg, 
onze  waarden  en  tolken ,  en  zich  op  een 

bequame  wydte  tegen  over  den  AmbaC- 
ladeur  neerzettende,  doed  hy  de  volgen- 

de aanfpraak  :  N.  N.  Myn  Meejler^ 
zendt  my  em  U  te  begroeten  ,  over  dat  Gy 
uw  Gehoor ,  en  uw  Gehoor  van  affcheyd  en 

goed  vteder ,  'f  welk  is  Mcdithc  {gaedgeluk) 
gehad  hebt :  Uwe  gefchenken  zyn  hem  zeer 
aangenaam  geweefi,  en  hy  verzoekt  dat  gy 
deze  weinige  tabberden  in  vergelding  wiltaan^ 
nemen.  Ter  zelvcr  tyd  geeft  hy  over 
aan  een  Tolk,  die  het  weder  aan  den 
Gezant  geeft ,  een  groot  blad  papiers ,  op 
welk  met  groote  letteren  gefchreven  is 
het  getal  der  gezondene  tabbcrds ,  en  ook 
Ibmtyds  van  welke  koleur  ze  zyn.  Tot 
een  teken  van  achting  houd  de  Gezant 
het  blad  papier  boven  zyn  hoofd,  zynde 
alle  de  tegenwoordige  in  het  vertrek  zeer 
ftil,  zommige  zittende,  zommige  knie- 

lende, en  antwoord  hem  met  zich  te  buy- 
gcn  op  de  volgende  wyze  :  Jk  hedankN. 
N.  uw  Meejler  van  harten ,  voor  zyne  hulp 
in  ons  een  fpocdig  en  gunjhg  gehoor  te  ver- 

zorgen, en  ik  verzoeke  h«m  verder  in  zynt 
gtinfl  jegens  de  Nederlanders  te  volharden  : 
ik  bedenke  hem  ook  voor  zyn  kojielyk  ge- 
Jehenk ,  en  ik  zal  niet  nalaten  myne  Meejler s 
op  Batavia  daar  van  kennis  te  geven.  De 
onderlinge  plichtplegingen  over  zynde, 

word 

Hoe  de    ' 
Gefchen- 

ken der  J»  , 

poneefcn  ̂  door  de 

Nederlan- 

ders wor- 

den ont- 
fangen. 
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word  'er  tah.\k  met  den  gehcclcn  tocftcl 
om  te  rooken ,  met  een  kop  thee  binnen 
gebracht,  daar  na  gedifteleerde  waters, 
met  een  tafel  op  welke  gelegt  zyn  vvf 
zilvere  fchotels  met  banket.  Deze  tafel 

word  gezet  voor  den  perlbon  ,  die  het 
gefchenk  bracht,  en  hy  word  vrindclyk 
verzocht  van  de  Nederlandlchc  op  Bata- 

via gedifteleerde  dranken  te  proeven,  en 
niet  te  zien  op  de  geringheid  vanhct  gec 
ne  hem  aangeboden  word  ,  maar  op  de 
cprechtigheid  en  goede  wille ,  met  welke 
ze  worden  aangeboden.  Daar  word  een 
Brandcwyns  glaasje  inKfchonkcn  met 
wyn  Tint ,  welken  de  Japonecfcn  Sinti 
noemen,  welk  glas  hy  op  dejaponcefchc 
manier  met  beide  handen  aanneemt,  aan 

zyn  mond  brengt  ,  en  met  ccnigc  fchy- 
nende  greetighcid,  uytdrinkt  tot  den 
laatften  drup,  in  twee  of  drie  flokkcnj 
dan  het  glas  voor  de  tabak  ,   of  de  ledige 

E  laats  tull'chen  de  matten  houdende,  om et  te  laten  fchoon  uytdruypen  ,  en  den 
bodem  van  buyten  met  zyn  duymofmct 
een  ftukje  papier  afvecgende ,  geeft  hy  het 
over  aan  den  Gezant,  die  hem  met  de- 

zelfde drank  en  op  gclyke  wyzcbefcheid 
docdt.  Hy  drinkc  den  Ambafiadeur  we- 

der toe,  en  geeft  het  met  dezelve  plechtig- 
heden aan  den  Joriki ,  die  het  aan  een  an- 

der overbrengt,  en  zo  g.iat  het  rond. Op 
deze  wyze  worden  ver;cheide  foorten  van 
drank  omgcbrocht ,  tot  dat  yder  een  van 
dezelve  geprocfc,  en  als  Mifèraaties  ge- 
prefen  heeft.  Ten  laatften  word  het 
glas  weder  gegeven  aan  den  Gezant,  die 
alleen  een  weinig  drinkt,  en  daar  op  be- 

veelt dat  de  dranken  weg  gebiMcht  wor- 
den. De  waard  pakt  midlcrwyl  het  Ban- 

ket op  in  papieren  ,  en  bindt  ze  toe  met 
zyde  koorden ,  en  geeft  ze  aan  een  zyncr 
knechts.  Dan  neemt  de  Heer  zyn  af- 
fcheid  dankzeggende  vo.t  alle  aan  hem 
betoonde  beleefdheden ,  en  inzonderheid 
voor  de  uytftekendc  Miferaatie  dranken. 
De  Ambafiadeur  verzoekt  hem  nochmaals 

zyncnt  wegen  zynen  Mceftcr  tcvcrzeke- 

413 ren  van  zyn  oprechte  achting,  en  onge- 
veinsde dankzegging  voor  zyne  gunft  en 

hulp.  De  Joriki  maakt  ook  een  Com- 
pliment voor  zich  zelvcn  ,  op  't  zelve 

uytlopendc.  Dan  word  de  Heer  uvt  de 
kamer  gelcydt,  alwaar  hy,  met  onderlin- 

ge plichtbctuygingen  en  buygingcn, 
ten  twecdemaal  zyn  affclieid  neemt. 
Op  den  vyfentwintigften  van  April 

wierden  ons  tien  fchoone  tabberden  ge- 
zonden van  Bingo  ,  vyf  gebloemde  zo 

koftelyk  als  'er  konden  geweeven  worden 
door  den  jongen  Prins  vinFirantio,  die 
onlangs  geworden  was  een  der  Heeren 
van  den  Tempel,  in  plaats  Van  den  gee- 
nen ,  die  nu  Opperrechter  tot  Miaco  is  j 
een  paar  flcclne  ontfingcn  wy  \an  den 
tweeden  Gouverneur  van  Jedo  ,  die  het 

gezag  en  opzicht  heeft  over  alle  ,  aan  't 
lyf  ftrafbarc  zaaken  ,  en  over  de  Ge- 
rechts  ocffirningen  en  uytvoeringen  in 
deze  Hoofdftad.  Daags  te  vooren  had 
ons  de  andere  Gouverneur  ook  twee  ge- 

zonden, al  zo  Hecht  als  deze.  Het  getal 

der  tabberden,  die  wy  ontfingcn,  w'aren dertig  van  den  Kcyzer,  tien  van  Bingo  ̂ 
en  van  yder  der  vier  gewoonlyke  Raaden 
van  Staate  mede  tien ,  van  yder  der  tien 
buytengewoone  Raadsheeren  zes,  van 
)der  der  drie  Hcxrcn  van  den  Tempel 
vyf,  en  twee  \an  eiken  Gouverneur  van 
7f^o,  in  't  geheel  honderd  en  drie  en 
twintig,  van  welke  de  deitig  door  den 
Keyzer  gezonden  ,  behooien  aan  de 
Maatfchappy ,  en  alle  de  anderen  aan  den 
Ambafiadeur.  Dit  gchcele  werk  was 
verricht  ten  twee  uuren  's  namiddags. 
Op  den  zes  en  twintigftcn  waren  wy 

bezig  met  onze  bagagie  op  te  pakken ,  en 

een  genoegzaam  getal  A' ////'ƒ  of  dragers en  vyfticn  p.iarden  tot  onze  reys  te  huu- 
rcn.  Wy  gevoelden  dezen  morgen  ccne 
aardbeving  ,  de  fchuddingen  waren  hef- 

tig, dog  langzaam,  zo  dat  men  tuflchen 
yder  \'tertig  tellen  kon  :  na  midnacht 
quam  ze  weer  met  groot  gewclt. 

XV.  HOOFD- 
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XV.    HOOFDSTUK. 

Onze  tweede  Reys  van  Jedo  naar  Nagafaki. 

KOrts  na  het  aanbreeken  van  den  dag 

op  den    zevcnentwintigften   Apnl 
ondernamen  wy  onze  reys  van  Jedo  naar 
Nagafaki,  en  omtrent  ten  negen  uuren 

's  morgens  quamen  wy  aan  dat  einde  van 
de  Stad ,  daar  de  plakaten  en  waarfchou- 

wingen  aangeplakt   v;^orden.     Van  daar 

quamen  wy  aan  de  voorfteden  van  S'ma- ga-jia ,  door    welke  plaats  een  redelyk 
groote  rivier  loopt ,  die  zich  dichte  by  in 
Je  Golf  van  Jedo,  na  dat  ze  eerlt  eene 

kleiner  ontfangen   heeft,  verlieft.     Een 

weinig  verder,  niet  ver  vandeGerechts- 
plaats  zyn    de  kuilen  en  het  Dorp  van 
Sufit  nomori,  vennaart  van  wegen  de  Oe- 

fterviflchery  ,   van  welke  wy  'er  een  o- 
vervloed  in  'tverby  ryden,  op  hetftrand 

zagen.    Aan  de  rechterhand  in  't  inko- 
men van  dit  Dorp  is  een  vermaarde  Fatz- 

man  Tempel,  daar  zy bewaaren den  fteen 

Sttfunotz ,  zynde  een  gladde  zwarte  Hard- 

fteen  ,  geplaatfl:  op  een  kleine  Bambotis 

plank,   in 't  midden  des  Tempels,  om- 
trent twee  voeten  boven  de  vloer  verhe- 

ven.    Aan  de  bovenkant  van  den  Tem- 

pel was  opgehangen  een  zwaard  ,  en  de 

fchilderyen  vaneenige  paarden, met  fom- 
mige  optooyfelen  van  gefneden  papier  op 
de  wyze   van  kettingen.     Wy  konden 
niet  wel  onderfcheiden  met  welke  andere 

dingen  de  tempel  vergiert  was.  Omtrent 
ten  een  uur  quamen  wy  tot  Kawa/aky , 

alwaar  wy  aten ,    en  toen  weder  voort- 
reeden tot  aan  Kanagava,  alwaar  wy  ten 

vier  uuren  des  namiddags  aanquamen ,  en 
dien  nacht  door  de  eenzinnigheid  van  on- 

ze Tolken  bleven ,  die  voorgaven  dat  het 

onmogelyk  was  voort  te  reyzen  ,  nadien 
alle  de  herbergen  en  vertrekken  befpro- 
ken  waren  voor  den  Prins  van  Kytiokuni 

en  zyn  gevolg. 
Op  den  achtentwintigften  reeden  wy 

ten  vyf  uuren  's  morgens  van  Kanagava, 

quamen  aan  het  lange  dorp  Fo<&:;^/ of  6'^w- niutz,  beftaande  uyt  vier  of  vyf  honderd 
hiivfen,  ecrft;  een  brug  overgekomen 
zynde,  die  over  eene  breede  rivier  legt, 
in  welke  toen  zeer  veele  fchepen  en  bar- 

ken lagen  met  hout  gelaaden ,  van  Sevmatz 
quamen  wy  aan  het  dorp  Kafiuwo,  al- 

waar wy  aan  weerkanten  van  den  weg 

opmerkten  vierkante  ileenen  met  afgo- 

den op  dezelve  ftaande.    De  naafte  plaats 
daar  wy  aanquamen  was  Totska ,    een 
groot  dorp    van  omtrent  drie  honderd 
huyzen,  gelegen  aan  een  groote  rivier, 
over  welke  een   fchoone  houte  brug  is 

gelegt.     Toen  quamen  wy  aan  het  dorp 
Farafiktiy  en  den   Burgt  Fud/ifava,    aan 
eene  rivier  van  dien  naam  gelegen ,   over 
welke  mede  een  fraaye  houte  brug  legt. 

Hier  merkten  wy  weder  op  eenige  rtec- 
nen  afgoden  aan  beide  zyden  van  den 
weg.     Terwyl  wy  op  deze  plaats  waren, 

trok  de  Prins  van  Kymkun'i  verby.   Wy 
telden  tachtig  handpaarden,  en  meer  dan. 
vyftig  Norimoijs  onder  zynen  trcyn ,   bo- 

ven de  honderd  gemeene  pieken  ,  zes  en 
dertig  pieken  met   quaften ,    veders ,  ot 
pluymen,     en    paardshayr  en  ftaarten, 
tuflchen  de  dertig  en  veertig  mannen  met 
boogenpylen,  behalven  de  geene,  die 
noch  in  de  huyzen  w.iren,en  die  wy  om 
die  reden  niet  konden  zien ,   en  meer  dan 
dertig  koftcrs  en  groote  kiften  met  de 

Keyzerlyke  en  andere  7/taps  ot  wapen- 
fchilden,  vergult.   Van  den  Burgt  Fud- 
Jijava  quamen  wy  aan  het  dorp  Jotjujat 
aan  welkers  eene  einde  wy-  aan  den  weg 

zagen  een  Beeld ,  Fudo  genaamt ,  zitten- 
de ,  metrood  of  koper  gekouleurd  hayr, 

en  met  eene  wye  tabberd.    Op  de  eene 
Ichouder  had  het  iets  onbekents  leggen , 
achter  een  roode  vlam ,     de  rechter  voet 

ruftende  op  een  fteen ,  de  linker  afhan- 
gende, inde  rechterhand,  die  op  de  knie 

ruftede,    een    haak    en  groot  mes,  of 
zweerd;  en  in  de  linker,  die  het  opftak, 

een  dubbeld  kroontje.     \'^an  daar  qua- 
men wy  tot  'Jawata ,  daar  een  Fatzwan tempel  is ,  en  kort  daar  na  aan  het  dorp 

Firatzka ,    aan    welkers    einde    is  een 
brug    van     zesenveertig    matten    lang, 
leydende  naar  het  dorp  Koorei ,  het  welk 
aan  de  andere  zyde  van  de  Rivier  legt , 

'  door 't  welk  wy  reeden  naar  het  dorp 
Oi/o ,  alwaar  wy  aten.     Na  den  Eeten 
reeden  wy   weder  voort ,  en  reyzende 
tuflchen  een  bolch  aan  onze  linker,  en 

aangenaamc  vruchtbare  velden  aan  onze 
rechterhandt ,  quamen  wy  tot  het  dorp 

Kv'ifu , en  van  daar  aan  de  volgende plaat- 
fên ,  het  dorp  Sywomi ,  liet  dorp  Medfawa , 
alwaar  twee  bruggen  zyn ,  de  een  naby 

tien, 
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tien,  en  de  ander  tufTchen  de  vyftig  en  ' 
zedig  matten  lang  ̂   de  twee  dorpen  Me-  ! 

jin^a-xa,  gelegen  aan  de  kuften,  het  dorp  ; 
Kodjiii ,  welk  laalle  een  brug  heeft  van 

achticn  matten  lang,  het  fraaycdorp  Sa-  ' kava  ,   het  dorp  Sanofara,  en  ten  laatften  ; 
de  ftad  Othwara ,  zynde  de  woonplaats 
van  Cango/ama ,  een  der  Raadshecren  van 

Staat.     Deze  Stad  is  omringt  met  grach- 
ten, wallen,  en  poorten,  en  heeft  een 

fchoon    Kafteel  ,   op  't  welk  die  Heer 
woondt.    Ik  telde  tun'chen  de  zeven  en 
acht  honderd  huyfcn  van  onze  Intrcede, 
in  deze  Stad,  tot  aan  onze  herberg,  daar 
wy  ten  zes  uuren  des  avonds  quamen  en 
den  nacht  blccven. 

Op  den  ncgcnentwintigften  met  het 
aanlichten  van  den  dag  gingen  wy  op 
weg  in  Cangof,  en  trokken  door  de  vol- 

gende plaatlên,  de  dorpen  Katania  en 
Iriiida  ,  daar  een  vermaarde  Tempel  is 

'Jjtu  tai  fi  genoemt,  met  een  wydlopig 
opfchrift  in  goude  letteren  boven  de 

TJtotorifan  of  poort ;  door  het  dorp  'ja- 
mafakiy  niet  ver  van  het  welk  wy  qua- 

men over  een  brug,  en  toen  aan  de  twee 
dorpen  Jeimtio,  aan  welker  ingang  een 

Sorinfi of  For'infi tempel  is.  Tegen  over 
dit  dorp ,  aan  de  rechterhand  toen  w  y  over 
de  Rivier  waren,  zyn  fommige  dorpen 
en  een  warm  Badt.  \^an  daar  quamen 
wy  door  de  dorpen  Karxab''tta^  tlatta^ 
Kaftmki,  Moto  Fakone  en  Fakone  Gongin, 

het  welk ,  gclyk  in  myn  cerftc  leys  ge- 
zegt  heb,  vermaart  is  om  de  nabvheid 
van  verfcheide  kleine  Tempels ,  daar  zy 
de  aflaaten  verkoopcn  tot  vcrlofTïng  der 
overledene  kinderen,  welke  zy  gelooven, 
dat  in  het  nabuurig  Meyr  als  in  haar  vage- 

vuur gehouden  worden  Omtrent  elf 
uuren  quamen  wy  in  de  Stad  zelf  van 
Fakone,  alwaar  wy  aten,  en  ons  verhaalt 

wierd,  dat  het  Meyr,  aan  't  welk  het 
legt,  door  cenc  Aardbeving  opgekomen 
was.  Op  den  middag  gingen  wy  weder 
voort  en  quamen  door  de  dorpen  Jama- 
naka  ,  Sajftrxara ,  Miilfya ,  Skabara ,  Fatz- 

negafarra,  en  A'/m)dra^i»J,alwaar  een  brug 
is  van  twinrig  matten  lengte  naar  de  Stad 
Miffiina,  welke  bellaat  uyt  omtrent  zes 
honderden  vyftig  huyfcn,  behalven  de 
voordeden,  en  een  groot  plcyn  van  drie 
honderd  treden  lang  en  honderd  brcedt, 
op  welk  ecityds  een  Tempel  dond,  en 
niet  lang  geleden  afgcbrant  was.  Deze 
plaats  was  bcdocen  en  omvangen  met  een 
muur  en  boomcn,  en  de  plaats  in  den 
Tempel,  waarop  het  Beeld dond,  om- 
heynt  met  Bambous ,  alwaaar  zy  verfchei- 

de rapieren  aanhangen.  Aan  't  opper- 
cinu  was  een  kleine  Tempel,  in  een 
bofchjc  gebouwt,  waar  naad  ftond  een 

V.    B  o  F.  K    X^^   HOOFDST.     415- 
zwan  houte  paard.  Een  ondiepe  vyvcr 
lag  daar  dicht  by ,  in  welke  zy  hielden 

aal  en  andere  vifl'chen.  Van  Mijfmit 
door  verfcheide  dorpen,  genoegzaam  aan 
eikanderen  vadgchcgt,  trekkende,  qua- 

men wy  aan  het  dorp  Nanga,  aan  welks 
uytcrdc  einde  een  Faizttian  Tempel  is, 
en  niet  ver  van  daar  een  andere  Tempel  is, 
met  een  brug  van  tuflchen  de  vyf  en 
veertig  en  negen  en  veertig  matten  lang. 
Van  daar  door  verfcheide  andere  dorpen, 
welke  ik  zonder  op  te  tellen  vcrby  gaa, 

reyzcndc,  geraakten  wy  omtrent  ten  zes 
uuren  des  avonds  in  onze  herberg  in  de 
Stad  Niimadfii ,  en  fommige  van  ons  ge- 

volg gingen  zonder  tydvcrlies,  om  de 
groüte  jachcketel  van  Jjritvnio  te  zien. 
Op  den   dertigden  van   Grasmaand , 

gingen  wy  vroeg  's  morgens  weder  op 
rcys  van  MiJJïma  ,  en  quamen  eerd  by 
een  Fatzuian  Tempel.     Op  den  zelfden 
dag  dat  wy  zulken  vreellelyken    dorm 
hadden  gehad  tot  Jeiio  ,  zynde  den  acht- 
den  van  April,  was  'er  brand  ontdaan  in 
de  buurt  van  dezen  Tempel,  dewelke  een 
zeer  groot  getal    huyfcn   verflond  ,  van 
welke  wy  eenigc  werkelyk  weder  opge- 
bouwt  vonden ,  maar  noch  zeer  veel  in 
de  aflche  zjgen  leggen.     Van  daar  rey- 
zende  door  verfcheide  groote  dorpen,  by 
voorbeeld  ,  Farra ,  Jofyxara ,  Fujikava }  en 
andere,  aten  wy  tot  Kamhara.     Na  den 
cetcn  gingen  wy  eene  myl  te  voet,  tot 

dat   wy  't  gebergte  over  waren.     Wy 
quamen  onderwecgs  aan  de  dorpen  Kan- 
fava,  Jiiji ,  Imadjikku ,  Okitz  en   andere 
meer,  en  na  verloop  van  een   half  uur 
verder  quamen  \vy  aan  het  dorp  Je/eri, 

daar  wy  dien   nacht  diepen.    Omtrent  ̂ '^fkwaïf* 

eene  myl  van  Jejeri  wierd  ons  getoont  ~°\      ̂^' een  fchoonc  Tempel ,  welkers  gelegent- 
heid  uytnemcnd  pleyzierig  was.    Deze 

lag  op  een  berg, en  had  een  fchoonedec- 
nc  trap  van  zedig  treden  daar  toe  opley- 
dcnde.    Van  den  berg  viel  een  waterval 
in  een  groote  vyvcr,  welke  bezet   was 
met  hoornen.     iJe  berg  zelf  was  dor  en 
dcyl  op  veele  plaatfcn,  en  op  andere  met 
boomcn  beplant.     Dezen  d  g  zagen  wy 

een  zeer  fraaye  witte  7,ce- Lgel  met  krom- 
me deekels.   Te  Jejeri  boden  zy  ons  aan 

te  koopen  mooyc   mandjcns,  en    ander 

werk  van  dien  aardt,  't  welk  waarfchyn- 
lyk  dcrwaards  was  gebracht  van  Abikaia 
of  Syriga. 

Met  het  aankomen  van  den  dagopden 

eerden  Mey  verlieten  wyjffi'ri ,  om  den 
regen  te  vcrmyden  welke  'er  volgens  de 
vooi7.egging  van  een  fchippcr  \'an  'Jedo dien  d.ig  vallen  zoude,  wy  wierden  in 

Cangos  gedragen  van  Abikava''t  welk  nog 
genoetnt  wovd  1'r/Ju  en  Syri^A ,  door H  h  h  trop- 
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troppen  van  BikmPs  ̂   Beedel  nonnen  en 

Jammahos  of  Bcrgpriefters  gevolgt  wor- 

dende.  Op  een  heuvel  aan  onze  rechter- 
hand ftaat  een  kleine  houte  Tempel, met 

een  fteene  beeld ,  zynde  dat  van  Bfifujo- 
hatzo£Utzno  D/tfo.     Niet  ver  van  daar 

was  een  andere  Tempel  Fama  Sorri  Djiju 

genoemt.     Weinig  daar  na  ontmoeteden 

wy  zeer  veele  Qjianivon  Jammabos  beede- 
lende  en  met  fchelletjens  klinkende.     Ik 

had  gelcgentheid  om  het  beeld  vmQnan- Bedd  van  won  te  Zien  in  handen  van  een  priefter  op 

Quanwon .  den  weg,  diebeedelde  en  met  zyn belletje 
klonk   om  een   almoes ,  zo   wel  als  de 

Jiiimmbos.  Dit  was  gefnedcn  en  verguld. 

Het  had  een  grootc  menigte  van  armen , 
van  welke  het  tweeboven  het  hoofd  hield. 

Deze  twee  waren  veel  grooter  en  langer 

dan  de  andere,  en  hielden  elk  een  kindt. 
Rond  om  het  hooU  had  het  acht  kinde- 

ren, van   welke   de  zes   als   een   foort 
van  een  kroon  maakten,  en  de  twee  ande- 

re iets  grooter  dan  die ,  waren  aan  het 
voorhoofd ,  het  eene  zittende  het  andere 

ftaande  ,   waarfchynlyk  Ibekt  dit  beeld 

om  de  verfchyningen  van  Aniidct  te  ver- 
toonen,dieten  belk  van  het  menfchdom 

op  verfcheidene  tyden  in'de  waereld  quam, 
in   verfcheidene   gedaantens.    {Een  zeer 

grovte  afbeelding  van  den  Afgod  Qiianwon , 

na  een  Ch'meejche  oorfprunkelyke  tekening  ge- 
daan, en  nu  in  banden  van  den  Ridder  Hans 

Sloane,  word  vertoont  in  de  37  tafel,  waar 
nyt  zeer  onderjcheidentlyk  blykt ,  wat  hy  in 

yder  handt  heeft. )  Wy  aten  tot  Okabe,  al- 
waar ons  een  zeer  droevig  toeval  wierd 

verhaalt,  dat  op  den  achtften/^/^n/opdie 

plaats  was  gebeurt.    By  dag  brand  ont- 
ftaande  ,en  de  wind  zeer  fterk  waayende, 
floeg  ze  met  eene  groote  woede  voort, 

waarop  de  Inwoonders  uyt  de  velden  we- 
der keerende,  de  fommige  hunne  kinde- 
ren reeds  werkelyk  verbrand  vonden ,  of 

buyten  alle  mogelykheid  in  ftaat  waren , 
om  behouden  te  kunnen  worden,  welk 

droevig  gczigt  de  ouders  zo  bedroefde, 
dat  veele  zich  zelven  uyt  wanhoop  in  de 
ylamme  fmeeten.     Ten   vier  uuren  des 

namiddags  quamen  wy  icKanaJaen  blec- 
ven  daar  dien  nacht. 

Op  den  tweeden  van  Bloeymaand, 

reysden  wy  voort  's  morgens  ten  vier 
uuren  in  Cangos.  Naby  het  dorp  Sinden 
wierd  ons  getoont  op  den  weg  een  ronde 
ftecn  in  den  omtrek  zo  groot  als  een 

breede  hoedt,  ̂ jonakano  Matzno  ̂ genoemt, 
om  dat  zy  zeggen,  dat  het  is  een  ftuk 
houts  in  fteen  verandert.  Ze  waS*  zeer 
hard,  en  zo  zwaar,  dat  een  fterk  man 
dezelve  naauwlyk  kon  opbeuren.  Korts 
daar  na  quamen  wy  aan  de  Stad  Nitzfaka 
gelegen  aaa  eenen  berg.     Niet  ver   van 

deze  Stad  is  een  Tempel  van  Fatzman, 

en  een  Akker,  genoemt  'J omega  Ta,  qÏ 
de  Ryft  Akker  van  de  fchoone  Dochter, 
tot  welker  gedachtenis  een  fteene  gedenk- 
zuyl  in  het  midden  deflèlfs  is  opgerecht. 
Dit  veld  is  niet  zeer  groot ,  en  men  zegt 
dat  deze  dochter  door  haare  wreede  moe- 

der gelaft  zynde  op  eenen  dag  eene  plek 
Lands  van  eene  ftraats  lengte  en  breedte 
om  te  delven ,  op  de  plaats  dood  bleef, 
daar  de  fteene  gedenkzuyl  nu  noch  ftaat. 
Niet  ver  van  hier,  in  de  bergen  ter  lin- 

kerhand zyn  groeven  van  Alabaft.  Wy 
aten  tot  Midske ,  en  wierden  van  daar  ge- 

dragen naar  fammamatz ,  alwaar  wy  's 
namiddags  ten  vyf  uuren  aanquamen. 

Ten  vyf  uuren  's  morgens  van  den  der- 
den Mey  vertrokken  wy  van  Fammamatz. 

Te  Majifaka  gingen  wy  in  fchuyten,  en 
wierden  in  den  tyd  van  drie  vierde  uurs 
overgezet  tot  Array  ,  alwaar  wy  flechs 
eene  kleine  wyle  bleeven,  tot  dat  onze 
paarden  konden  vaardig  zyn.  Het  kofte 
ons  niettemin  een  Itzebo,  (  omtrent,  vyf 
en  twinting  Engelfche  Schellingen)  voor 

welk  geld  onze  ïi«j7'o,  en  Tolken  zich  wel lieten  onthaalen,  en  ons  onderwyl  lieten 
vaften.  Van  Array  reysden  wy  langs  ver- 
fcheide  bergen ,  koftelyk  belaaden  en  ver- 
ciert  met  de  fchoonfte  incarnaate  en  pur- 
pcre  Tfubaki  bloemen ,  die  daar  in  groote 
menigte  groeycn.  Wy  aten  te  Futagava; 
na  den  Ëeten  quamen  wy  aan  het  dorp 
Mijiimeno  Tfeija ,  en  van  daar  trekkende 
door  de  voorlieden  van  Jojida,  beftaande 
uyt  omtrent  honderd  en  zeftig  huyfen, 

quamen  wy  in  de  ftad ,  die  'er  omtreHt zes  honderd  heeft,  en  een  groot  Kaftccl, 
verciertmet  verfcheidehooge  toorens.  De 
ftad  doorgetogen  zynde  quamen  wy  aan 
de  andere  voorftad  van  omtrent  twee  hon- 

derd en  veertig  huyfen,  die  zich  uytftrek- 
ken  tot  aan  de  groote  Brug  Jojtdamatz  , 
dewelke  ondcrfchraagt  word  door  drie 
honderd  zes  en  twintig  boogen.  Van 
daar  rcyzende  door  de  dorpen  Jootfya, 
Koo ,  Goju ,  en  eenige  andere ,  quamen  wy 
omtrent  ten  vyf  uuren  des  namiddags 
aan  onze  Herberg  in  de  Stad  Akafaka. 
Op  den  vierden  Mey  ,  zynde  Zondag 

wierden  wy  door  onzen  onverduldigen 

Kfodago  ten  twee  uuren  's  morgens  ge- 
wekt, en  reeden  een  half  uur  daar  na  af 

in  eene  heldere  maanefchyn.  Wy  quamen 
door  de  dorpen  Na^afawa ,  Fojoodfi  o£Fo- 
füojï,  alwaar  een  vermaarde  Tempel  en 

Academie  is,  7"""^'"'''^"»  Vnfikava  Kamba- 
Jaki ,  Seoda  en  OJira  tot  aan  Okafaki  eene 
Stad  van  omtrent  zeven  honderd  huylèn. 

De  Stad  en  't  Kafteel  zyn  gebouwt  op 
een  heuvel  aan  den  voet  van  fommige 

bergen,  doch  het  Kafteel  is  van  de  Stad 

afge- 



.?-  "^ 

N 

1 
te 

^      % 

^  
  -^

 

^ 

fe 
^ 



r 
QUANWON.    fTUt      ̂ -eeü      /</ 

'M'aaH-    -Mvra^nJ^   e.n    Ue     ra rtiiuf  -  éa m^ f- 

ii/geiatxnt    Jottr-     X.  G-.  S . 

u 



X  \'^.    HOOFDST.         417 V  A  N    J  A  P  A  N.      V.  Boek. 

Odamura  ,  Seik'nifl ,' lï'aHdemiira,  de  Stad 
Simmatz  of  liever  voorlUd  \an  h'abi  Ja- 
matz ,  welke  Stad  ik   in  m)  n  ecrftc  reys 

afgezondert  door  wallen  en  brccdc  gracli- 
tcn,  over  welke  een  bmg  legt  van  twee 
honderd  en  acht  matten  lang.  De  Stad 
en  eerfte  voorftad ,  daar  de  bergen  eindi- 

gen in  ecne  vlakte  ,  dewelke  voorloopt 

en  gemalvkelyke  huyfen.  Van  OkafaLi 
reeden  wy  door  de  dorpen  Vtoo ,  Ojuma 
en  UJfita ,  en  aten  in  de  Burgt  Tfirijit. 
Op  den  middag  reeden  wy  weder  \an 

Tftr'iJH ,  en  reyrxnde  door  de  dorpen  Imo- 
gava  ̂   Ano,  ArhvatJI,  h' anima  en  KaJJa- 
/fiWjdaar  men  ons  van  verre  toonde  i\/«- 
fafilyro^  quamen  wy  aan  de  voorlieden 
en  Stad  Mm. 

Aan  den  intree  van  deze  Stad  is  een 

merkwaardige  Tempel,  van  wegens  de 
ongemeene  gevaaiie  vaneen  houtc  Atgodt 
die  in  dezelve  bewaart  word.     Hy  be- 
flaat  den  ganfchen  Tempel ,  en  heeft  zy- 
ne  linkerhand  leggen  op  zvn linkerknie, 
en  de  rechterhand  op  de  rechterknie,  wel- 

ke hy  iets  hooger ophoud dandelmker.In 
dezelve  Stad   is  een  andere  Tempel  met 
diergelyken  Afgodt,  doch  deze  rem[x;l  is 
meer  beroemt  van  wegen deflèlfs  oudheid 
zynde  zo  als  men  zegt  gebouwt  door  dien 
vermaarden  Bouwkunftcnaar  Fidam  Jako, 
op  zulken  zonderlingen  manier,  dat  alle 
deflclfs  deelen   op  eene  byzondere  wyzc 
zamengevoegt  zynde,  ze  haar  zclfonder- 
fteunt  zonder  onderfchraagt  te  /  yn  door 
pylaaren,  gelyk  de  andere  Tempels zyn. 
Om  hier  met  te  herhaalen  't  geen  gezcgt 
is  in  het  dertiende  hoofdlhik  van  dit  bock 

op  den  twaalfden  van  grasmaandt,  van 
den  Tempel  Ajla  of  Atzta  in  dezelve  itad. 
Onze  herberg  tot  Mia  is  zeer  gocdt  en 
heeft  een  fchoone  plaats  en  Hof  achter  het 
Huys. 
Op  den  vyfden  Mey  gingen  wy  ten 

half  zes  's  morgens  in  fchuytjens,  wy 
hadden  fchoon  weder,  enden  windgun- 
ftig,  en  Nagafima  of  het  Eyland  Naga 
verby  gcvaaren  zynde ,  quamen  wy  om- 

trent ten  tien  uuren  ?an  de  Stad  van  dien 

naam,  alwaar  wv  aten  en  redclyk  ont- 
haalt wierden.  Het  Kaftecl  Nagufiwa  \s 

gebouwt  aan  lIc  zeekant  en  heeft  geen  too- 
ren.  Omtrent  Elf  uuren  vertrokken  wy 
van  Nagafima  en  onder  andere  rcjsden  wy 
door  deze  volgende  dorpen ,  Jafiiaga  Fon- 
da,  Jawatta,  hazemura  ,  Fadfitonka  ̂   Oi- 
wake^endc  0«^o/o, op  lommigc  dezer  ver- 

kocht men  Mame.  Omtrent  vyf  uuren 
tegens  den  avond  quamen  wy  aan  onze 
Herberg  in  de  Burgt  IJyakus ,tr\h\ccscn 
daar  dien  nacht. 

Op  den  zesdeiiMey  reeden  wy  uyt  's  och- tcns  ten  vier  uuren.  De  voornaamfte 

plaatlên,  welke  wy  doortrokken ,  waren 

de  dorpen  5/ocw  ,  Kumiga-xara ,  Tomida, 

onderden  14  April  geiioeriit  hch Kammi 
Jamma;  het  dorp  Noliri.de  Burgt óV>t/, 

naar  de  zeekant  heeft  zeer  goede ,  ruyme    alwaar  byna   in  yder  huys  zwavelftok 
verkocht  word,  en  in  welkers  nabuur- 
fchap  is  een  Tempel  van  Amida  en  an 
andere  van  Dfijoo  met  een  fteene  water- 

bekken  vol    waters  voorden  Tempel, 
voor  de  aanbidders  om  hunne  handen  te 

waflcheni  de  Burgt    Sa-d'a  of  S,rxabéno 

Kinqfta,  en  fomtyds  J^fl/wo/Tr^  gcnoemt, 
alwaaar  wy  aten,  het  dorp  'Javumaka,  \ 

^  welk  een  Mm  heeft,  het  dorp  TJutft  Ja- 
I  «ïfl,  alwaar  wy  zeer  veele  hje  pelgrims 
,  ontmoeteden ,  verlcheide  andere  doipen 
meer  ,   welke  ik  iHlzwygens  voorbyga, 

I  tot  aan  de  Stad  A//«tf^-«/z  daarwy 's  nachts i  fliepen. 
Minakutz  verlieten  wy  op  den  zeven- 

;  den  van  Bloeyniaand  met  het  krieken  van 

'  '^cn  dag,  en    trekkende  door  de  dorpen I  Kita'xuKi  ,   .dfumimura  ,    Natfhme,  Fari^ 
j  Kuufibiikuro,  den  Inirgt  Jfflhe,  het  dorp 
'  Takammura ,  het  doi-p  Memke  daar  men 
een   bitter   poeder   maakt   en  verkoopt, 

!  welk  fommige  drinken  in  plaats  van  Thee, 
en  het  dorp  v /W/z, quamen  wy  omtrent 
ten  tien  uuren  aan  de  kleine  Stad  Kujatz^ 
alwaar  wy  aten.  Na  den  Keten  trokken 
w  y  door  de  dorpen  Satznaiwfi,  Okamtfieja, 
Sinde,  Scta,  en   de   Stad    D/ïed/i  tot  aan 
Ootz.  alwaar  wy  gedwongen  waren  te 
bly  ven  door  de  koppigheid  van  onze  Tol- 

ken, die  niet  verdei-'gaan  wilden,  daar het  nochtans  even  over  twee  uuren  des 
namiddags  was. 

Vroegtyds  'sochtensden  achtften  reys- den  wy  van  Ootz ,  en  komende  door  het 
dorp  of  Buigt  OdaHt,  en  de  dorpen  Ja- 
kutfieja  en  Jabunojla ,  byna  aan  een  gchegt, 
quamen  wy  aan  een  dorp  gelegen  aan  den 
voet  van  den  berg  Finoo.     Naby  dit  dorp 
was  een  fteen  opgerecht  in  welken  uyt- 
gchouwcn  was  het  woord  Numitndabudz. 

Tegen  over  den  ilecn  hongcn  'ei-  twee 
aan  het  kruys.  Voor  en  achter  den  itecn 
ht)ewcl  redelyk  ver  van  den  zclven ,  en 
u\t  het  gezicht  der  gerechte  perfooncn 
zat  een  priefter  op  een  lomp  vloerkleed 
met  zeven  tafeljens  voor  hem  in  de  grond 
llekende.  Op  yder  dtzcr  tafeltjcns  was  ge- 
fchreven  de  naam  van  ecncn  dooJen,  en 
over  die  hong  een  bannier  met  de  woor- 

den ISamandabudz.     De  prieller  zelffhad 
zyn  hoofd  gedekt  met  een  grootc  geverw- 
dc  zomerhoed,  en  een  plank  voor  hem, 
op  welke  lag  een  omgekeerde  klok, wel- 

ken  hy   van  tyd  tot  tyd  met  een  hamer 
floeg,  zingende  Namandu.     \  ly  had  ook 
een  groote  tob  met  water  voor  zich  ilaan H  h  h  z  op 
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op  een  plank ,  met  eenige  gefchreven  pa- 

pieren in  het  water  hangende, en  fommi- 
ge  Skjmim  takken  by  dezelve  leggende. 

De  prieftcr  nam  t'elkens  eenige  van  deze 
Skinimi  takken ,  bond  die  aan  een  ftok , 

doopte  die  in  het  water  en  wafchte  de 
voorgemelde  tafekjens ,  om  de  zielen  der 
perfoonen,  welker  naamen  op  dezelve 

gefchreven  waren  te  verkoelen  en  te  ver- 
verfchen.  De  Lezer  zal  zeer  licht  kun- 

nen gelooven ,  dat  zo  veel  moeyte  niet  om 
niets  wicrd  gedaan.  De  bygeloovige  Ja- 
poneefen  gaven  hem  overvloed  van  Kasjes, 
miilchienomte  bidden  voor  haare  zielen, 
hoewel  dat  de  fchelm  zo  zeer  uyt  blonk 
iiyt  de  oogen  van  dezen  priefter,  dat  hy 
zeer  wel  geleek  zelfs  gebeden  nodig  te 
hebben  om  voor  hem  te  doen.  Van  daar 

quamen  wy  kort  daar  na  tot  Kio,  toen 

tot  Jcimcifynok'w,  en  aaii  de  wegen,  die  ter rechterhand  naar  de  Kurudanna,  en  een 

weinig  verder  ter  linkerhand  naar  de  Gi- 
■a-'OK  Tem  pel  loopen,  toen  aan  de  vermaar- 

de brug  i'rt'ï/^ww/rtj- ,  en  dus  cindelyk  aan 
onze  herberg  tot  Miaco ,  omtrent  een  half 
uur  na  zonnen  ondergang. 
Op  den  negenden  Mcy  ontfing  onze 

Ambafladcur  en  gefchenk  van  vyf  tab- 
berds  van  den  Opperrechter  van  Miaco, 
de  twee  Gouverneurs  dier  ftad  zonden 

hem  yder  vyf  Schuits  voor  een  gefchenk, 
welke  opgewonden  waren  in  papier ,  en 
geleydop  het  midden  van  een  plank,  zo 
als  het  des  Lands  manier  is  wanneer  zy 
aan  eikanderen  gefchenken  zenden;  op 

dezelve  plank  lagen  vyf  toegevouwe  brie- 
ven ,  yder  met  een  byzonuer  opfchrift , 

en  een  Schuit  zilvers  in  dezelve.  Op  den 

zelven  dag  wierden  ons  verfcheide  din- 
gen en  goederen  die  te  Miaco  gewerkt 

worden ,  te  koop  geveylt.  Ze  wierden 
door  onze  eigejaponeefche  knechts  boven 
op  onze  kamer  gebracht ,  om  dat  het  aan  de 
kooplieden  niet  toegeftaan  word  ons  te 
zien.  Ja  zelfs  waren  wy  genoodzaakt, 
tweemaal  weer  om  beneden  te  zenden  het 

geene  wy  reeds  gekocht  hadden ,  wegen 
eenige  kleine  beelde  doosjens ,  die  niet  tc- 
genftaande  het  fcherp  onderzoek  beneden, 
by  mifllag ,  onder  andere  dingen  mede  bo- 

ven "gebracht  waren.  Dit  alles  was  toe 
tcfchryvenaan  onze  tolken, wier  moeye- 
lyke  en  al  te  waakfame  zorg  niet  dulden 

wilde,  dat  wy  zagen, zo  't  mogclyk  was, 
veel  minder  ecnig  ding  kochten,  dat  de 
minfte  gelykenis  had  na  de  Afgoden  van 
het  Landt.  Bchalven  dat,  koftcden  ons 

de  goederen  die  wy  hier  kochten  bynaal 
zo  veel,  als  zy  zouden  gedaan  hebben  tot 
Dejima ,  zynde  daar  byzondere  perfoonen 
aangcltelt  om  de  prys  te  bepaalen  op  de 

goederen ,  't  welk  altyd  zo  veel  als  doen- 

EN  GESCHIEDENIS 

lyk  is,  tot  onze  fchaade  gefchiedt. 
Op  den  tienden  van  Bloeymaand ,  ree- 

den wy  weder  uyt  van  Miaco, ra  het  ne- 
men van  een  klem  ontbyt  van  Japanfchc 

fpyzen,  waar  voor  onze  waardin  naar  ou- 
der gewoonte  een  Cobang  krygt.  Dezen 

dag  moetende  bezien  de  Heerlykheid  der 
Tempels  en  van  andere  gcheyligde  gcbou- 
tot  /W/V/co, bevonden  wy  voor  onsbuyten 

de  deur  Cfl»^oj-gereedt,enwy  gingen  cerft 
naar  het  vermaarde  kloofter  TJuivoin ,  al-  jT.^'npcl  en 
waar  de  Keyzer  huysveft,  als  hy  tot  van*Tfu- Miaco  komt  om  den  Dairi  te  bezoeken,  woin. 
Dit  kloofter  behoort  aan  de  Sekte  Siodo , 
welkers  navolgers  y^w/W^if  aanbidden ,  en 
men  zegt,  dat  het  meer  dan  over  acht 
honderd  jaaren  geleden  is  gcfticht.  Het 
eerfte  dat  wy  daar  zagen ,  was  het  groot 
Paleys  waar  in  de  Keyzer  gehuysveft  is. 
Het  Beeltenis  van  den  doorluchtigcn 

Keyzer  Genjogin  word  in  't  zelve  in  een 
kleine  kapel  bewaart.  De  achting  en  eer- 

bied ,  welke  de  Japoncefcn  tooncn  voor 
zyne  gedachtenis,  is  weinig  minder  dan 
Goddelyke  Eere  en  aanbidding.  Aan  de 
linkerhand  achter  een  fraayen  Hof,  iseen 
weg,  die  naar  een  kleine  Tempel  loopt, 
op  een  verhevenheid  gebouwt ,  waar  in 
de  beenderen  en  aflbhe  van  den  gemeldcn 
Keyzer  worden  bewaart.  Zo  ras  als  wy 
in  de  achter  venrekken  quamen,  was 

aan  den  Osjo  of  overften  van  't  kloofter 
kennis  gegeven  van  onze  komft.  Het 
huys  van  den  Prior  legt  pleyzierig  op  den 
kant  van  een  fteylen  berg ,  op  een  onge- 

regelde doch  aangename  manier  beplant 
met  boomen  en  ftruyken.  Hy  quam  af 
in  het  Paleys ,  verzelt  door  verfcheide 
jongens  wel  gekleedt ,  onder  welke  een 
gefchoren  en  gekleedt  was  gel  yk  een  Mun- 
nik ,  en  door  tien  andere  jonge  gefchore 
munniken.  Hy  was  een  oud  Heer,  van 
een  aanminnig  gelaat  en  goede  geftalrc , 
na  allen  fchyn  in  een  zeer  gezonden  ftaat, 
gekleedt  in  een  violet  of  donker  purper 
gekouleurde  tabbert ,  met  een  fcharp  om, 

gelyk  men  aan 't  Hof  draagt ,  van  de- 
zelve koleui-,  en  een  Aalmoes  zak ,  wel- 

ke hy  in  zyne  hand  hield ,  koftelyk  met 
goudt  geborduurt.  Hy  ftond  wat  van 
verre  om  ons  te  zien ,  en  beval  aan  eeni- 
nige  Munniken  ons  te  onthouden  op  een 
kop  thee ,  in  vergelding  van  welke  be- 

leefdheid wy  hen  bcfcnonkcn  met  een 
Itzeho  in  een  papier  gewonden.  Uyt- 
gaande  liet  hy  een  groot  getal  Munniken 
achter  zich  zitten ,  die  beide  zyden  van 
het  \Trtrek  bezettedcn.  Hy  zelf  zettede 
zich  neer  aan  het  verfte  eind  van  deRy, 
achter  een  fchut,  miflchien  om  ons  te 
toonen  ,  in  welken  Staat  en  pracht  hy 
zich  houdt  en   leeft.    Van  het   Paleys 

gingen 
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gingen  wy  over  ccn  graspaik , iets  boven 
de  gemcenc  grond    verheven,  naar  een 
groote  bygclege   Tempel  ,  onderftcunc 
door  dertig   ftcrkc   houte   pvlaarcn,  of 
liever  door  zes  en  vyftig,  daar  onder  ge- 
telt,  die  de  galkry,die  buyten  omloopt, 
onderrteunen.     In  liet  midden  van  den 

Tempel  ilond  een  kleine  geverwJe  Ka- 
pcj,  hcerlyk  opgepronkt  met  Namandas 
en  andere  koftclyke  vercicrfelen.     Aan 
weerkantcn  fton Jen  andere  Kapel  len  met  _ 

Afgoden.  De  Tempel  quam  in  grootte  '  na  by 'den  ingang  van  lictpleyn  van  'den ovCT  een  met  een  Europilche  Kerk.  De  Tempel ,  /aten  de  Ci»>»//J> ,  in  witte geefi 

Matten  waren  van  de  vloer  opgenomen ,  '  telyke  tabberden  ,  met  ilyve  geverwdc 
en  lagen  by  elkandcren  in  een  hoek  ;  over  '  mutfen.  Onze  Tolken  vraagde  onsafec- 
al  voorde  Afgoden  brandden  de  Lampen,  nigc  piitres  om  aan  haar  te  geven.  Van 
Wy  oordeelden  het  ons  niet  de  moeyte  ditpleyn  komende  gingen  wy  verby  ccn 

waard  alle  de  andere  Tempels  en  huyicn  praehtige  /"or/,  of  Tem  pel  poort,  en  tra- 
te  zien  die  in  de  nabuurfchap  lagen ,  wy  den  toen  in  een  llraat  vol  hocrhiiyfèn. 
wierden  evenwel  omtrent  vier  honderd      De  Waarden  in  deze  huylèn  mogen  yder 
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ftecn  waren,  quimen  wv  aan  een  andertf 
berg  nnar  de  Stad  zicnJe  ,  en  met  veclc 
Tempels  bezet.  W  y  zonden  onze  Nuri- 
mons  ledig  voor  ons  iiyt,cn  te  voet  gaan- 

den omtrent  een  half  vierde  uurs,dwcrfch 
door  een  aangenaam  bofch ,  quamen  wy 
aan  een  vierkant pleyn, op  *t  welkeen G»i 
-Mon  Tem^x'1  ftond ,  met  meer  dan  twin- 

tig kleiner  Mia's  of  kapellen ,  met  lampen  p. en  fchotelcn  fpyzc  op  een  tatcl  voor  de-  TcmpeL 
zelve  gezet.     Tegen  over  den  Tempel, 

tiedcn  ver  den  Ivrg  opgelcydt  om  een 
groote  Gum  of  Klok  te  zien.  Ze  was 
eerder  grootcr  in  hoogte  en  omtrek  dan 

de  tweede  in  grootte  tot  Moscou-w,  doch 
qiialyk  gemaakt,  zyndc  de  randen  aan  't 
beneden  eind  binncnwaards,reeht  anders 
dan  onze  klokken  in  Europa,  wa.irdoor 
het  geluydt  gclyk  als  binnen  de  klok 
verftikt.  Toen  wy  verder  quamen  llocg 

'er  ymandmet  een  groote  houten  Hok  op 
om  ons  plcyzicr  aan  te  doen.  Het  fcheen 

niet  meer  dan  twee  hoeren  houden  j  op 
dat  niet  dcz;  of  geene  door  dien  handel 
mocht  te  ryk  worden.  De  prys  voor  de 
allerlchoonllc  is  voor  eenc  nacht  drie 
Alaas,  voor  een  van  het  middelfoort, 
twee  AJaaf  ,  en  voor  de  leclykfte  eene 
Maas;  uyt  deze  ftraat  een  ander  aan  de 
Linkerhand  inflaande  ,  quamen  wy  aan 
ccn  kleine  Tempel  Kiirumado  gcnoemt, 
rtaande  in  dezelve  ry  met  de  andere  huy- 

icn. Binnen  dezen  Tempel  aan  de  rech- 

my  evenwel  toe,  dat  zy  weinig  of  geen  terhand  llond  een  klein  Autaar,cn  tegen 
gebruyk  daar  van  maken  ,  zynde  de  Itok  over  dit  ecnigc  treden  van  daar,  ftond 
noch  volkome  nieuw,  en  daar  aan  ge      een  andere  klemc,  doch  grootcr  met  bran- 
bondcn.  De  klok  was  anderzins  ook 

ruuw  en  qualyk  gegoten.  Ze  was ,  zo 
als  men  ons  zeide  een  Siakf  dik ,  zxftien 
Siakfs  en  acht  duvm  hoog  ,  en  acht  en 

twintig  5'wl/}  en  achtduymcn  in  dcnom- 

dendc  lampen.  In  een  hoek  aan  de  lin- 
ker zydc,  binnen  een  groote  houte traa- 

ly,  viel  ons  oog  op  een  zcshockigcn  lan- 
taarn ,  met  zwarte  gaas  bedekt ,  dewelke 

kon   omgcdi-aait  worden  gclyk  een  rad. 
trek.  Een  Siakf  is  tien  Sums ;  een  halve  '■  en  gczegt  word  van  groote  nuttigheid  te 
5/«/(/ word  genoemt  Gojtim,  dat  iets  min-  zyn  ;n  de  ontdekking  van  onbekende  en 
der  IS  dan  onze  fpan,  zynde  zo  veel  als  toekomende  dingen.  Ons  wierd  ookge- 
ymand  met  zyn  duym  en  voorilc  vinger  zegt,  dat  in  dezelve  Lantaarn  lag  een 

uytgeftrekt  kan  bcrcykcn.  Vier  i"/<?/(/jr  by     groot  boek  van  hunne  Goden  en  Gods- 
haar  maken  uyt  ccn  Ftofiro ,  zo  dat  een 

Ik'tn ,  of  de  lengte  van  een  Mat ,  't  A\xik 
loveel  is  als  een  vadem  by  ons,by  hen  is 

twee  S'ta'<fs  en  drie  Sum  of  duvmen.  V^an 
deze  klok  ( waar  van  het  "afbeeldfel  te 
zien  is  in  de  55  Tafel  de  6  fig.)  wierden 
wy  door  twee  munniken  dic  bevel  had- 

den ons  te  verzeilen,  geleydt  naar  de  andere 
poort  van  hun  Klooller,  alwaar  .vyonsaf- 

dicnll,  van  welkers  inhoudt  zy  onsgcc- 
nc  byzonderheden  wilden  of  konden  zeg- 

gen, maar  ons  allccnlyk  wilden  doen  ge- 
loiwen ,  dat  het  een  zeer  zeldfum  en  won- 

derwerk was.  Onze  Z?«  jo  door  onzen 

waard  in  dezen  Tem|K'l  gcJr.igen  wor- 
dende, nam  ik  de  geljgenrheid  waarom 

hem  te  volgen  terwyl  de  andere  op  de 
rtraat  blceven  wachten.     \  an  Kurutnado 

^cbouwt  , 
en 

t 
('cheid  van  hen  namen.  Van  daar  quamen  ga:inde  \erby  een  prachtige  tooren,  in 't wy  aan  een  ander  llnatclvkGebou\v,onJer 
lleunt  door  zeftien  pylaren  ,  met  twee 
huyicn  aan  yder  zyde  een,  in  welke  een 
trap  was  naar  Iict  gemelde  gebouw  opley- 
dendc.  Van  de  andere  zyde  van  dit  gcbou  ti 
drie  trappen  neergaande ,  de  een  van  twin- 

tig, de  andere  van  twee, en  de  derde  van 
drie  treden,  van  welke  deze  laatlle  van 

öpkiimincn  van  een  berg 
van  zeven  verdiepingen  hoog  met  v 

omgangen  ,  quamen  wy  aan 

groote  K'toiii'uh  Temjxl,  die  insgclyks 
gebouw t  is  in  't  opgxm  van  een  berg, 
en  de  voorgci'cl  w/erd  inzonderlieid  on- 
derdeunt  door  cenigc  houte  paaien.  In 
dc7e  t:\t  in  de  twee  bygelegene  kleiner 

Hhh  3  houte 
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houtc  Tempels  vond  ilc  niets  merkwaar- 

digs, buyten  het  geene  ik  reeds  aangcte- 
kent  heb  in  't  dagregiftcr  van  onze  cerfte 

reys.     Zy  waren  vol  Afgoden  en  beel- 
den.    Onder   andere  wierd  'er  op  eene 

mnur  een  llag  vertoont,  en  op  eene  an- 

dere de  ftad  Ofacca  ,  benevens  veele  an- 

dere dingen  van  dien  aard  vreemd  om  te 
zien,     Aan  de  boven  kant  op  den  berg 

boven  het  water  ftond  een  andere  kleme 

Tempel  met  verfcheide  Afgoden,  en  on- 
der andere  de  beeltenis  van   een  oude 

vrouw  :  anders   ontbrak  'er   niets  ,  dat 
men  kon  verzinnen  dat  iets  toebrengen  kon 

om  de  gelcgenthcid  van  deze  plaats  pley- 
zierig  en  aangenaam  |te  maken.     Van 

dezen  Tempel  gingen  wy  af  langs  eene 

iteene  trap  van  meer  dan  honderd  treden 

naar  een  loopend  water  ,  't  welk  aan  de- 
7,en  Tempel  den  naam  gegeven  had,   en 

van  daar  gingen  wy  ,     volgens  een  oud 

gebruyk  m  een  herberg  ol  Uever   hocr- 

huys,  daar  wy  door  onzen  waard  op  de 

Japanfche  wyze  wierden  onthaalt,   w;iar 

voor  hy  van  ons  kreeg  een   Cohang  ,   de 
waardineen /töf /'O,    en  de  twee  hoeren 

dicoppaften,  ydcr  een  kleiner  ftukgelds. 
Hier  omtrent    imdcrhalf   uur    geweeft 

zynde,  ftapten  wy  weder  in  onze  Cangoi, 

en  lieten  ons  dragen  naar  de  grootc  Tem- 

pel van  Daibods  \ziet  de -^f  Tafel.)     Voor 

't  pleyn  van  dezen  Tempel  is  een  klenic 

berg  door  kunft  opgeworpen  ,  op  wel- 
kers top  een  fteene    gedcnkzuyl  ftaat, 

welke  zy  noemen  de  grafnaald  der  ooren, 
om  dat  'teiko ,  toen  hy  wederquam  van 

den  oorlog,  welken  hy  voerde  tegen  de 
Inwooners  van  het   Land  7# ,    zyne 

twee  ooren  ,    die  in  eene  fchermutzehng 

afgehouwen  waren,  daar  liet  begraaven. 

Het  pleyn  van  de  Dailwls  Tempel  is  om- 
vangen met  een  muur  van  hardilecnen , 

welke  van  eene  ongemecne  grootte  zyn , 

inzonderheid  aan  de  voorzyde.    De  gal- 

lery  die  rondom  het   pleyn  loopt  aan  de 
binnekant  van  deze  muur,  en  die  bedekt 

word  met  een   dak  fteunendc    op  eene 

dubbele  ry  van  vyftig  pylaren  aan  yder 

zyde  of  vier  honderd  in  't  geheel ,  onder- llellende  dat  het  pleyn  recht  vierkant  is  , 
heb  ik  reeds  befchrcven.     Alle  deze  py- 

laaren  zyn   rood  gcverwt.     Een   fteene 

trap  van  acht  treden  loopt  op  naar  't  por- 
taal ,  aan  welkers  ingang  ftaan  twee  er- 

gerlyke  beelden    van  Reufcn,    die  ge- 

noemt  zyn  yiiviin ,  of  Injo  of  Ni-d>o ,  zwart 
of  liever  zeer  donker  purper  met  zwart 

gemengt  van   kolcur.      't  Geen   aan  de linkerhand  ftaat  als  men  inkomt  heeft  den 

mond  open ,  en  een  van  de  handen  uyt- 
geftrekt ,  het  ander  in  tegendeel  tegen  dit 

dicht  tegen  zyn  lyf ,  met  een  lange  ftok, 
welken  het  half  achter  uyt  houdt.     Men 
zegt    dat    zy    zinnebeelden     zyn    van 
de  twee  eerfte  en  voornaamfte  begintze- 
len  van  de  natuur  ,  de  werkende  en  ly- 
dende  ,  de  gevende  en  de  nemende ,   de 
openende  en  de  lluytende,     Hemel  eii 

Aarde,  fchepping  of  voortteeling  enver- 
rottmg,     volgens  haare  eige  uytlegging. 
Het  portaal  doorgegaan  zynde,   quamen 
wy  op  een  fchoone  plaats ,    met  zcftien 

fteene  pylaaren  aan  yder   zyde  voor  't 
aanfteeken  van  lampen ,  een  waterbekken 
om  de  handen  te  walfchen  ,    en  eenige 
andere  dingen.     De  Daibods  Tempel  zelf 
word  onderfteunt  door  houtc  pylaaren , 
van  eene  monllreufe  dikte,   van  welke 

eenige  gemaakt  zyn  uyt  eene  ftam ,  maar 
andere  van  vcrlcheidt  ftammen  zamenge- 

hegt,  gelyk  onze  maften.    Alle  deze  py- 
laaren ,     zo   wel  als  de  paaien  en  balken 

van  den  Tempel ,  en  in  't  gemeen  al  het 
houtwerk,  zyn  rood  geverwt.     Aan  de 
rechterhand  van  den  Tempel  ftond  een 
kleine  zwarte  en  geverwdè  Kapel ,  met 
een  fpiegel  binnen  in  ,     zo  groot  als  dat 
van  Staniflaus  icKra  Oiiv.     Binnen  dezen 
Tempel  zaten  eenige  koopvrouwen.     Ik 
merkte  aan  ,   dat  naby  dezen  en  andere 
Tempels  wacht  optrok  met  ftokken  in 
de  handen  ,     ik   onderftcl  dat  dit    om 
onzcnthalven  gefchiedde.     De  vloer  van 
dezen  Tempel   is  bclcydt  met  vierkante 
hartfteenen.     Wy  gingen  van  hier  naar 
den  Tempel  van  Quanwon :     Het    Beeld  Quanwon 

van  Quamxon  zat  in  het  midden  des  Tem-  Tempel 
pels.    Het  had  by  hem  de  groote  godt- 
vruchtige  Sakka ,  een  magere  zuurziende 

oude  galt,  en  fommige  A/ttoj-,  meer  dan 
levensgrootte,    met  eenige  andere  beel- 

den van  onbekende  perfoonen.    Aan  y- 
der  zyde  van   den  Tempel  waren  tien 

planken  of  houte  banken  achter  malkan- 

deren,  loopende  van  't  eene  eind  vanden 
Tempel  ten  eenemaal  tot  aan  het  andere. 

Op  yder  bank  ftonden  vyftig  Quan-won 
beelden ,  yder  beeld  ftond  op  zich  zelfs 

op  een  voctftuk ,  en  't  gantfche  getal  was 
zodanig  gefchikt,    dat  'er  altoos  vyf  aan 
ydcr  zyde  in  een  rechte  linie  achter  den 
anderen  waren.    Hier  uyt  blykt,  dat  'er 
dnyzend  Quanwon  beelden  waren ,  levens 
grootte  aan  weerkanten  van  den  Tempel 
ftaande,  met  welke  de  driendertig  in  het 
midden  zamcn   uytmakcn  het  getal  van 

1055,  en  met  de  kleine  popjens  en  beel- 
den ,  welke  zy  in  de  handen  en  op  hun- 

't  scheel  33533. 

_       De    Scnfju 
Quun-wons  waren  ten  eenemaal  verguld, 
met  een  krans  of  kroon  om  hunne  hoof- 

ne  hoofden  hebben ,  in 
volgens    haare    rekening. 

over,  heeft  den  mond  toe,  én  den  hand  (  den,  en  ydcr  boven  de  twintig  armen , vaa 
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verlaten  hebbende,  gera;\kten  wyrasin't 
open  veld,  alwaar  wy  het  oog  llocgen 
op  ecne  vierkante  bcmuurde  plaats,  in 
welkers  mijden  een  groot  hoog  huys 
ftond ,  met  een  Schoorftcen  in  'c  midden, 
niet  ongelyk  een  Gicthuys.  Dit  Huys 
diende  tot  verbranding  hunner  dooden, 

't  welk  fomtyds  gefchict  op 't  open  plcyn, 
als  'er  geen  plaats  in  het  huys  is.  Aan 
beide  zyden  van  den  weg  tulFchen  Sym- 
mios  en  T enofi  zyn  vcrfcheidc  kleine  dor- 

pen ,  en  een  gedeelte  van  den  weg  loopt 
langs  de  zydc  van  een  berg, die  met  boo- 
men  beplant  is.  Het  Landvolk  was  bc- 

vcldcn  te  bcmis- 

van  welke  twee,    en  die  uyt  de  borft 
voortkomende  zy  in  eenc  biddende  gc- 
ftaltc  na  boven  houden.     De  andere  ar- 

men houden  in  de  rechter  hand  een  DJyfo 
ftok,  en  in  de  linker  een  driekante  piek. 

Op  dezelve  wyze  omhellên  de  andere  ar- 
men elkander ,  of  houden  iets  byzondcrs 

in  hunne   handen.      {Ziet  de  ̂ -r.  Tafel),  1 
In  de  lengte   voor  de  vergadering  dezer  ) 
Goden  is  een  hek  ,     gclyk  ook  tuflchen  1 
de  banken,  daar  fmalle  paden  zyn,  om 
van  het  ecne  eind  van  den  Tempel  naar  | 
het  ander  te  g.aan.    Buytcn  den  Tempel  , 

vermaakte  men  zich  met  het  fchietcn  van  ' 
pylen,  en  ik  vond  het  in  hunne  Kiony-  [ 
ken  als  iets   merkwaardigs  aangetekcTic , 
dat  zomtyds  vcrfcheidc  duyzcndcn   van  i 

een  man  waren   afgcfchoten.     Het  wit,  '' 
waar  op  men  fchict,is  honderden  zeven-  ' 
tig  treden  afgelegen.     ( Een  verbeelding 
van  den  Qtian\con  Tempel ,  gedaan  na  een 
oorfpronkelyk  Japanfch,  word  vcnoont 
in  de  56.  plaat.) 

Ons  genoegzaam  voldaan  vindende  met 
het   bezichtigen    dezer    Tempels,  lieten 
wy  ons  dragen  naar  de  waterkant ,   daar  , 
wy  onze   ichuyten  en  barken    vaerdig 
vonden  op  ons  te  wachten,  om  de  Rivier 
af  te  zakken.   Wy  bleevcn  te  Fujimi  niet 

eetcn  (gelyk  het  't  gebruyk  is)  zyndc 
daar  in  geene  herberg  plaats  voor  ons , 
om  dat  ze  alle  ingenomen  waren  door  de 
gevolgen  van  vyf  Prinflen,die  gekomen 
waren  om  zich  in  deze  Stad  te  vermaaken, 

dus  voeren  wy  aanftonds  voort  naar  lotlo, 
en  aan  de  linkerhand  wierd  ons  vertoont 

een    plaats  ,  gcnaamt    Nara   of  Narano 
Miaco ,  daar  Miaco  ecrtyds  flond ,  en  al- 

waar ook  een  üaibods  Tempel  is.     De 
plaats,  waar  op  de  Stad  Miaco  nu  ftaat 
word  genoemt  Fiefanno  Miaco.  Wy  qiia- 
men  toen  in  het  gezicht  van   Jamafaki 
gelegen  aan  onze  rechterhand,  aan  den 
voet  van  een  berg,  op  welken  ftaat  de 
vermaarde  Tempel  jamafaki  Sengin.  Aan 
onze  linkerhand  zagen  wy  een   andere 

Tempel  Ja-ujattmo  Fatzman  genoemt.  Het 
was  reeds  donker  toen  wy  in  het  gezicht 
van  O/tfcf»  quamcn,  en  wy  konden  niet 
voor  midnacht  in  onze  herberg    in  die 
Stad  komen. 

Op  den  Elfden  Mey  ruftcJen  wy  ons 
uyt ,  van  de  vermocidhcdcn  en  afmattin- 

gen van  den  voorgaande  dag,-  van  yder 
der  Gouverneurs  ontfing  onze  Gezant  ex^n 
Gefchcnk  van  eenigc  Shuits  zilver ,  in  ver- 

gelding van't  geen  hy  aan  hen  had  gefchon- 
kcn ,  toen  wy  nnar  het  Hof  reysdcn. 
Op  den  twaalfden  wierden  wygevoert 

naar  Symmios,  en  van  daar  weder  te  rug 
naar  Tenofi,  alwaar  onze  waard  op  ons 
wachtte  ,  om  ons  te  onthalen     Ofacca 

zig  met  hunne  kattoen 
ten. 

De  Symmios  Tempel  ftaat  op  een  breed    Symmios 

plcyn  in  een  aangenaam  bofch   aan  de  Tempel, 
linkerhand  van  den  weg  xuw  Sakkai.Yjsxx 
hooge  Tory  of  Tempel  poort  van  ftecn  ,en 
een  brce  Je  wandclwcg  leydt  de  nieuwsgie  - 
rigcn  naar  een  hooge  brug ,  zeer  gelykende 
na  een  half  Radt ,  over  een  kleine  beek 

gelegt.  Men  zegt  dat  deze  brug  zeer  oudt 
isjom  welke  reden,  en  icx  gedachtenis 
van  de  Hiftorien  ,  dewelke  denzclven  ver- 

maard gemaakt  hebben ,  zy  alles  toebren- 
gen, wat  doenlyk  is  om  ze  te  hcrftellen 

en  te  onderhouden.  Het  is  zecrmoejelyk 
om  over  dezelve  te  komen  ,    maar   tot 

gemak  der  reyzigers  zyn  twee  andere 
bruggen  die  veilig  over  te  komen  zyn , 
over  dezelve    beek  gelegt.     Over  deze 
bruggen  is  het  Hof,  waar  op  de  Tempels 

zyn  gebouwt,  van  welke  wy 'er  vcrfchei- dc aan  onze  linkerkand  lieten,  en  zonder 
tyd  verlies   naar  de  groote    fpoededen, 
alwaar  wy  de  Canu/is  vonden  zitten  in 

witte  Tabberden  gekleedt.     Deze   voor- 
naamfte  Tempel  heeft  twee  deuicn,  met 

traaly  venftcrs  in  't  midden  van  de  voor- 
gevel, door  welke  de  Japonccfen  keeken, 

en   zich  boogcn  naar  de  plaats,  daar  het 
Beeld  van  Dai  Miofïn  verborgen  is.   Aan 
de  rechterhand  van  dezen  voornaamften 

Tempel ,  die  aan  zyne  zyden ,  en  in  de 
bygclegcne  daar  toe  behoorcnde  vertrek  - 
ken,  vcrcicrt  was  met  beelden ,  fchilde- 

:  ryen  en  pronkcieraadfien  ,  onder  welke 

■  opgehangen  was  een  kaan  van  de  gant- 
I  fchc  waereld,  in  welke  het   Landlchap 
Jefjo  venoont  wierd  als  gehcgt  aan  Groot 

\  Tartaryen ,  is  een  plaats  voor  de  menfchen 
'  om  zich  neer  te  zetten  om  te  ruften ,  en 
een  kop  thee  te  drinken.  Een  weinig  ver- 

der  is  een  vyver  piet  een  ftcenc  brug  , 

waar  in  zy  altyd  tamme  makke  vifch  hou- 
den. ( Een   plan   van  dezen  Tempel  en 

deflclfs  onderhorighcden  word  vertoont 
in  de  33.  plaat  in  de  lO  en  11  fig;. 

(j  Is  de  Tory  of  flcene  poort,  na.u  den 

Tempel  Icydcndc. 
b.  De 
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Mincraal- 
wa  er- 

b  De  ronde  brug. 
c.  De  voornaamftc  Tempel  waar  de 

Cannfii  zitten  in  't  witgekkedt. 
d.  d.  De  ftecne  brug  over  de  vifchvy  ver. 
e  Een  plaats  om  een  kop  thee  te  drin- 

ken, gebouwt  op  de  wyze  van  een  por- 
taal. 

f  f- f.  Tempels  daar  Kugè's  opwach- 
ten. 

A.  E'rwonimatz  oiEifommatz ,  een  den- 
neboom  na  by  de  tronk  in  tween  gefple- 
ten ,  van  welke  ecne  fmalder  en  teerder 

bladen  dragende,  de  vrouw, en  d'ander, 
die  brceder  en  llerker  bladen  heeft,  de 

man-denneboom  genoemt  word. 
B.  Een  kleine  langwerpige  Eironde  ka- 

pel, uyt  welke  de  beelden  worden  geno- 
men ,  wanneer  ze  in  Procejfte  omgedragen 

.worden. 

C.  Een  groote  prachtige  Tempel. 
D.  D.  Twee  andere  deftige  Tempels , 

tegen  elkander  over  itaande,met  dubbel- 
de geboogde  daken ,  en  dubbelde  galle- 

ryen  rond  heen. 
't  Geen  op  deze  plaats  merkwaardigs 

was  gezien,  en  de  villchen  ̂ //gevoedt, 
en  een  kopje  thee,  op  de  plaats  ee^  ge- 

dronken hebbende ,  en  een  Itzebo  daar  voor 
neerleggende,  flapten  wy  weder  in  onze 
Cangos ,  om  weder  langs  den  ouden  weg 
zoo  als  men  ze  noemt  gedragen  te  wor- 

den naar  Tenoji.  Een  breede  Laan ,  met 

lantaarns  bezet ,  en  beide  kanten  met  heg- 
gen omheint  bracht  ons  aan  een  ftaately- 

ke  poort,  met  geboogde  daken, naar  een 
andere  Tempel  leydende ,  op  welkers  pleyn 
wy  niet  zonder  verwondering  zagen  een 
vierkante  tooren ,  van  acht  verdiepingen 
met  acht  aflopende  daken  kollelyk  gc- 
fneden  bedekt.  Achter  dezen  tooren  ,  een 
weinig  na  de  linkerhand  is  de  voornaame 
Tempel  van  Sotoktais ,  alwaar  de  voor- 
naamfte  Afgod  verheven  was  in  het  mid- 

den ,  en  een  ander  beeli  van  anderhalf 

EUe  hoog  aan  zyne  rechterhand ,  en  om- 
ringt wierd  door  de  vier  Beelden  der 

vier  Elementen,  en  een  dubbeld  kleed. 
De  geheele  Tempel  was  zwart  van  rook 
van  het  groot  getal  van  brandende  lam- 

pen die  van  binnen  en  van  buyten  wa- 
ren. Van  dezen  wierden  wy  gebracht 

naar  een  andere  lange  Tempel,  die  vyf 
groote  beelden  boven  de  vloer  verhe\'en 
in  had,  met  een  groot  getal  kleiner,  bo- 

ven dezelve  ftaande  in  vcrfcheide  ryen. 
\''an  daar  bracht  men  ons  in  een  naauwe 
kamer,  daar  men  ons  toonde  Mineraal 
water,  dat  eenigyzcr of r/>Woo/ meevoert, 
loopende  in  een  trog ,  in  welke  het  zich 
allengskens  gezet  had  tot  een  bezinkzel , 
in  deflelfs  maakfel  niet  ongelyk  aan  een 
fchildpadtjwaar  van  zy  het  ook  noemen. 

het  Zee'Sch'üpadt-Wtiter.  Een  Emmer  vad 
Bamboiis  hong  daar  by  voor  de  menfchen 

om  uyt  te  drmken. 
Deze  Tempel,  mede  bezichtigt  heb- 

bende ,  gingen  wy  te  iTig  naai'  onze  Her- berg, die  daar  eenige  ftraaten  van  afwas, 
en  te  gelyk  met  de  buurhuylèn  en  een 
Quanvion  Tempel  op  een  verheve  grond 

lag ,  welke  een  heerlyk  uytzicht  heeft  o- 
ver  de  Stad  en  't  land  van  Ofacca  in  de 
zee.  Wy  bleeven  hier  eenige  uuren ,  en 
wierden  vry  wel  door  onzen  waard  ont- 

haalt. Des  namiddags  keerden  wy  naar 
Ofacca,  tn  onderweegs  wierd  ons  getoont 
een  Tempel  Ikudama  genaamt ,  gelegen 
aan  de  linkerzyde  van  den  weg  m  een 
bofch,  aan  den  voet  van  een  berg.  Niet 
ver  van  den  Tempel  was  een  vy ver.  Van 
daar  quamen  wy  aan  de  voorfteden  van 
Ofacca,  die  vol  Tempels  zyn,  van  daar 
aan  Ofacca  Firawatz ,  alwaar  wy  gingen 

verby  een  Hof  vol  van  Fndjt  boomen 
toen  in  bloey,  en  quamen  dus  tullchen 

vyf  en  zes  uuren  des  avonds  in  onze  Her- 
berg te  ruET. 

a  - " 

den 
deitiendcn  des  moi-gens 

gingen 

ten 

acht  uuren  gingen  wy  in  Cangos  van 
Ofacca.  Wy  had  Jen  onze  nacht  klccde- 
ren  op  drie  paarden  voor  uyt  en  onze 
Zwaare  bagagie  fcheep  afgezonden.  De 
cerfte  plaats,  daar  wy  aanquamen  was 

het  dorp  Kh'itama,  't  welk  wy  hadden 
aan  onze  Linkerhand ,  en  aan  Ofacca  vaft 
was,  van  daar  quamen  wy  aan  het  dorp 
Fatnma  aan  onze  rechterhand,  toen  aan  de 

dorpen ó'ö»ifl,  Sinke,Djtufo,  Midjuja,^\- 
Avaar  een  langwerpige  Tempel  van  den 
Afgodti9oo////<//f  is.  Deze  plaats  is  twee 
mylen  van  onze  Herberg  tot  Ofacca.  On- 

ze waard  wilde  zo  ver  met  ons  gaan ,  en 
onthaalde  ons  hier  ter  maaltydt.  Van 
daar  voortreyfcnde  door  het  dorp  Fatfima , 
voeren  wy  over  de  rivier  Kanfackigava^ 
die  van  Dfufo  of  Itzibangava  afkomt ,  en 
toen ,  gelyk  ze  altyd  is ,  vol  fchepen  was 
die  naar  en  van  Fuflmi  heen  en  weer  voe- 

ren. Deze  is  een  breede  rivier  met  veelc 

kleine  Eylanden ,  endeffelfs  bochten  loo- 
pen  zeer  ongelyk.  Van  daar  trekkende 
door  het  dorp  Maju ,  qu  amen  wy  aan  de 
Stad  van  jiinagajacki.  Deze  Stad  bcftaat 
uyt  omtrent  twee  duyztnd  huyfen  De 
voorgemelde  rivier  loopt  door  dezelve 

heen,  en  rondom  het  kafteel,  't  welk 
een  tooren,  en  hartlleene  muuren  heeft. 
De  ftraaten  wierden  over  al  waar  wy 
quamen  afgefpoelt ,  op  bevel  van  twee 
Heeren  die  gezonden  waren  om  ons  op 
re  wachten  en  te  begelcyden  in  onzen 
doortocht ,  en  de  menfchen  zagen  al 
knielende  aan  de  deuren  van  haare  huy- 

fen ons  voor  by  gaan ,  toonende  noch 

daar 



Groeve 
vanhard- 
ilcenen. 

VAN    JAPAN.    V 
daarenboven  een  grootc  zedigheid  en  een 
diepe   ftilzwygendhcid.     Op    den  weg 
hier  na  toe  zagen  \vy  zeer veclc kalveren, 
die   opgcvocdt   worden  om  te  ploegen, 
wordende   het  Land,  dat   hier  omtrent 

legt ,  voor  het  bclte  van  geheel  japtn  ge- 
rekent  om  Terw  en  Garll;  voort  te  bren- 

gen.    De  grond  natuurlyk  wat  droogen 
zandig  zynde, komen  de  Inwoonders  dat 
gebrek  te  hulp  met  het  Land  te  meftcn 
Hiet  racnfchen  drek.  Van  AmagaJaHiqui- 
racn  wy  aan  het  dorp  Ir/jas  ,  aan  wel- 

kers ingang  in  de  velden  zes  Itecne  beel- 
den met  Charaftcrs  ftonden,'t  welk  wy 

ook  opgemerkt  hadden  aan  den  inkomll: 
te    Atmgajaki.    Toen    quamen  wy  aan 
het  dorp   Ajiap ,  van  hier  aan  het  dorp 
Kafamay  in    welkers    nabuurfchap    een 
groeve  is  van  hardftecncn,  die  op  kar- 

ren door  ofl'cn  getrokken  naar  de  water- 
kant gevoert  worden.     Deze  karren  heb- 
ben maar  drie  wielen ,  elk  uyt  een  vaft 

ftuk  houts  gemaakt.   De  ftcenen  worden 
naderhand   vervoert  te  water  tot  mculen- 
ftcenen  en  andere  gebruyken.  De  karren 
zyn   zeer  lang,  en  wanneer  zy  dezelve 
ontlaaden ,  nemen  zy  het  buytcnfte  wiel 
af  en  laten   de  fteenen  afzakken.     Ons 
wicrd  verzekert,  dat  deze  rivier  in  het 
verleden  jaar  door  den  gcdurigen  regen 
van   vier  en  twintig  dagen  zo  hoog  ge- 
7Avollen  was, dat  veele  van  deze  lleenen, 

hoewel  zeer  groot ,  op  verfcheidene  plant- 

lên   waren   weg  gei'poelt.     Deze  rivier word  genoemt   Siinisgava  en  de  plaats, 
daar  de  Steengraavers  woonen  Simjï.  Niet 
ver  van  hier  is  een  andere  groeve ,  Taga- 

nakarxara  genoemt ,  en  het  dorp  M'tduro  , het    welk  aan  de  linkerhand  een  groote 
vifchryke  vyver,  en  aan  de  rechterhand 
de  hooge  berg  Matjafan  heeft, op  welkers 
bovcnite  topje  een  Tempel  in  een  boich 
flaat.  Niet  ver  van  daar  quamen  wy  aan 

cenc  andere  vyver  en  een  huys ,  van  't 
welk  een  weg  loopt  naar  de  nabuurige 
Tempel.  Van  hier  wierden  wygedngen 

naar  den  Burgt  A'oo/v,  daar  wy  fchcep 
gingen  ,  om  ons  te  laten  zetten  over  de 
haven  van  Fiongo. 
Op  den  veertienden  Mey ,  vroeg  in  den 

Morgenftond,gi.igcn  wy  onder  zeyl  van 
Fiongo  in  onzeeigebark,enwy  paf  leerden 
met  een  gunftige  wind  de  Itraaten  van 
Aküfi,  daar  de  wind  begon  te  flappen , 
wordende  gcvolgt  door  een  zwaare  regen- 

vlaag. Wy  roeydcn  evenwel  voort ,  en 
wierpen  laat  in  den  nacht  het  anker  uyt 
naby  het  Eyland  Kurokaki.  Wy  zagen 
dezen  dag  den  Prins  van  lifcn  te  Land 
verby  gaan  die  zync  reys  van  Ojaau  tot 
Simonojeki  in  dertien  dagen  te  Land  had 
afgclegt.    Alle  de  Pnnflen  van  het  Ryk 

.    Bolk..  W.  Hooii>sr.      4^i\ 

doen  de  reys  v-xnljjfiato  lotjedo  in  dertien  da^ 
gen ,  zynde  niemant  \an  deze  regel  uyt- 
gdloten  dan  die  van  Kcyzcrlykcn  bloede 

zyn,  en  de  Prins  van  .•satzuvia,  die 
zelden  minder  ,  en  fomtyds  meer  dan 
veertig  dagen  op  zync  reys  derwaards 
is. 

Op  den  vyftiendcn  Mey  met  het  krie- 
ken van  den  dag  zeyl  den  wy  voort  mee 

een  klein  koeltje, in  fchoon  enhclderwc- 

dtr  Wy  aten  in  't  gczigt  van  Odziitz  of 
KoHziitz ,  en  bereikten  toen  een  klein  Ey- 

land tegen  over  Symotfui,  daar  wy  aan 

land  gingen,  om  verich  water  in  te  ne- 
men, en  vonJen  de  plaats  vol  paarden, 

iK'lioorendc  aan  den  Prins  van  Bitzju. 
Dezen  voormiddag  zcyldc  verby  ons  de 
Prins  van  Nagaiia,  met  een  gevolg 
van  zeftig  barken ,  en  in  den  namid- 

dag de  Prins  van  Jana^ava  met  tien 
fchuyren. 

Op  den  zcftienden  voor  't  aankomen 
van  den  dag  heylten  wy  onze  zeyl  op  mee 
een  frille  gunftige  koelte  en  fchoon  we- 

der. Omtrent  ten  half  elf,  quamen  wy 
tegen  over  het  Eyland  en  de  Burgt  Ige, 
De  mcefte  huyfcn  van  deze  burgt,  wel- 

ke de  woonplaats  is  vaneen  klein  Prinsje, 
zyn  wit.  Weinig  tyds  daar  na  quamen  wy 

in  't  gezigt  van  hvagi  't  welk  wy  aan  ons 
ftuurboord  hadden ,  en  de  ftraaten  van  Fa- 
fiagiiri  doorgevaaren  zynde,  geraakten  wy 

in  het  gezicht  van  Mitarei  't  welk  wy  aan 
ftuurboord  lieten,  zo  als  wy  ook  korts 

daar  na  dceden  deE)landcn Nu-xacn Ifum 
uw,  hoewel  buytcn  ons  gezigt,  en  dus 
ftelden  wy  het  recht  aan  op  de  Eylanden 
van  Cri7/iiro,  en  van  daar  naar  deftraaten 
van  Cawinofeki.  De  wind  blyvende  gun- 
ftig  dienen  voeren  wy  deze  ilraaten  ook 
door,  en  die uytzeylende  ontmoetten  wy 
meer  dan  honderd  groote  en  kleine  fche- 
pen  ten  anker;  wy  vervolgden  niettemin 
onze  rtrcek,  en  wierpen  een  halfuur  daar 
na  het  anker  uyt ,  om  dus  te  eerder  zeyl  te 
kunnen  maken  op  den  volgenden  mor- 

gen. Wy  hadden  dezen  dag  zeftig  zee- 
mylen  afgelegt  die  hier  omtrent  even  groot 
met  de  Landmylen  worden geickent ,  ge- 

heel anders  dan  in  de  volle  zee,  buyten 

't  gezigt  van  't  Land  ,  daar  ze  veel  groo- ter  zyn. 

VVcder  en  wind  ons  blyvende  dienen, 
maakten  wy  op  den  zeventienden  Mey 
's  morgens  vroeg  zeyl,  in  gezelfchapvan 
meer  dan  twintig  andere  fchejxrn  ,  en 
quamen  des  achtenniddags  tot  Simomfeki, 
van  d;iar  voeren  wy  over  in  kleine  fchuyt- 
jens  naar  Kukiira,  alwaar  wy  ten  zeven 
uurens  's  avonds  .unquamen. 

Ten  zes  uuren  's  morgens  op  den  acht- 
ticndtn,  reeden  wy  te  paard  van  Kokura 

I  I  i  en 
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en  trokken  onder  andere  door  deze  vol- 

gende plaatfen,  de  Burgt  Kurojakki,  de 

doxyen  i^jenofcir ,  Koujtakf,  KvjanoJJe  ̂ Na- 

gatta,  Kataftjima,  en  eenige  andere.  Te 

Jtzka  namen  \vy  verllche  paarden , 't  welk 
de  derde  rcys  was  dat  wy  die  van  dezen 

dag  verwiflêldcn  .  en  toen  trekkende  door 
de  dorpen  Tentamatz  ,  ende  Nagavia^ 

quamen  wy  laat  in  den  nacht  met  flam- bouwen aan  den  Burgt  Uifyno,  daar  wy 
fliepen . 

Op  den  negentienden  van  Bloeymaand, 
eintrcn  wy  weder  voort  met  flambouwen 

's  morgens  ten  vyf  uuren ,  en  wierden  in 
Cmigos  gedragen  over  de  gebergtens  tot 
aan  het  dorp  Jamnaije,  daar  wy  omtrent 
een  half  uur  blcevcn ,  om  verflche  paar- 

den te  nemen,  dewelke  wydaar  na  weder 

te  Mmtzkajpia  verwiflèlden.  Van  hier 

loopt  de  weg  naar  den  grooten  Tempel 
Fikofan ,  die  tien  mylen  aflegt.  Wy 
ontmoeteden  naby  dien  Tempel ,  twee 

flukfche  fterke  gaften  met  gefchoore 
hoofden ,  en  de  zabels  op  hunne  gordels, 

op  hunne  rug  dragende  haare  nachtklee- 
deren.  Men  zeide  ons  dat  zy  Jammalm 

waren ,  zy  wierden  gevolgt  door  eenen  te 

paard,  die  van  het  zelve  foort  geleek. 

Kurume.  Toen  quamen  wy  aan  Knmme  een  groo- 
te  Stad  van  omtrent  2000  huyfen.  De 
Stad  inkomende  vonden  wy  de  wacht  in 

de  wapenen ,  beide  zyden  van  de  ftraat 

een  eind  weegs  van  het  wachthuys  be- 
zettende. Zo  ras  als  wy  aan  dezelve 

quamen  ftelden  zich  twee  der  Zoldaten 
voor  aan  het  front ,  en  twee  andere  aan 
de  achterhoede  van  onzen  treyn ,  om  ons 
te  verzeilen  in  onze  doortocht  door  de 

Stad.  De  ftraatcn  waren  voor  ons  ge- 
Tchrobt ,  en  daar  was  niet  het  minlk  ge- 

drang van  menfchcn ,  houdende  deze  zich 
in  de  achter  vertrekken  van  hunne  huy- 

fen ,  van  waar  zy  ons  zagen  vcrby  trelUcen 

knielende  en  in" zodanige  ftilte,  dat  men 
niet  het  minftc  gerucht  hoorde.  Wy  ree- 

den verbv  de  plaats  daar  de  Staatsbevelen 

en  plakaa'ten  worden  aangeplakt ,  niet 
ver  van  de  gracht  vnn  het  Kaftcel ,  al- 

waar wy  een  nieuw  plakaat  nieuwelyks 
afgekondigt  zagen  ,  en  twintig  Shmts 
zilver  aan  de  polt  gcfpykcrt  ( op  de  wy- 
ze  als  vertoont  word  in  de  32.  plaat  de  7. 
fig.)  om  als  een  belooning  gegeven  te 
worden  aan  ymand ,  die  ontdekken  kon 
de  medeplichtigen  aan  een  moort ,  on- 

langs bedre\^tn  aan  een  Hond.  Menig 
arm  menfch  was  in  dit  Land  ftreng  ge- 
ftraft  geworden  onder  de  regeering  van 
den  tegenwoor Jigen  Keyzer ,  en  wel  ter 
zaake  der  Honden.  Van  Kurume  qua- 

men wy  aan  het  Dorp  0[ymamatz.  Van 
dit  Dorp  loopt  een  weg  naar  den  vermaar- 
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den  Berg  C/f»,  aan  welkers  voet  na  de 
kant  van  Naga/aki  een  beroemd  heet  Badt, 
Obamma  gcnoemt  ,  is.  Ik  heb  reeds  een 
verhaal  van  dezen  Berg  gedaan  in  het 
achtfte  Hoofdftuk  van  het  Ecrfte  Boek , 

op  de  75".  en  volgende  bladzyden ,  waar 
heen  ik  den  Lezer  wyze.  Van  OJyma' 
viatz  quamen  wy  aan  hel  dorp  Ja- 
koiiii/omatz ,  en  van  daar  aan  het  Dorp 
Jakmne,  daar  het  gebied  van  den  Prins 
van  Kurume  eindigt ,  en  de  Heeren  door 
hem  gezonden  om  ons  te  verzeilen ,  af- 
fcheid  van  ons  namen.  Van  daar  qua- 

men wy  kort  daar  na  aan  de  Voorlieden 
van  Janagava ,  en  gingen  in  een  Herberg 
aan  deze  zyde  van  de  brug,  nadien  onze 
Tolken  voorgaven ,  dat  het  in  dit  Land 
gebruykelyk  was ,  dat  wanneer  men  van 
het  Hof  te  rug  quam ,  niet  weder  in  de 
zelve  Herberg  te  gaan  ,  in  welke  men 
was  gcweeft  m  de  heenreys.  Dezen  dag 

zagen  wy  de  boeren  radyszaadt  in  het 
veld  droogcn ,  en  daar  na  dorflchen.  Ee- 

nige menichen  waren  ook  bezig  met  het 
pluld<.en  vanT^a  of  Theebladen ,  het  welk 

zy  zo  fchoon  deeden  ,  dat  'er  niets  aan de  ftruyk  bleef  dan  de  bloote  fteelen.  Zy 
forteeren  de  bladen  in  korfjens  onder 
het  afplukken.  Eenige  boeren  begonnen 
reeds  ryft  te  zaayen,  welk  werk  wy  op 
eene  andere  plaats  gezegt  hebben  dat  door 
de  vrouwen  gefchiedt.  Zy  bouwen  de 
velden  als  ze  onder  water  leggen,  enbe- 

ploegen  ze  dan  met  oflèn ,  die  iets  klein- 
der  zyn  dan  die  waar  van  zy  zich  bedie- 

nen m  karren ,  waar  na  zy  de  kluy  ten 
met  houweclen  aan  ftukken  liaan.  Eeni- 

ge uuren  na  het  avond  eeten  voeren  wy 
te  water  in  drie  fchuyten  van  Janagava. 
Toen  wy  beneden  aan  de  rivier  waren, 
konden  de  Schuytevoerders  niet  verder 
komen  voor  den  volgenden  morgen ,  om 

dat  de  Opperbevelliebber  ftrikte  Ixrv^elen 
had ,  op  llraf  des  doods ,  om  zorg  te 
dragen  dat  wy  de  golf  met  veyligneid 
mochten  overvaaren. 

Op  den  twintigften  Mey  wierden  wy 
gezet  over  de  Golf  van  Arima,en  quamen 
eer  ft  tot  Takafaki,  en  toen  tot  IJafaja. 
Op  den  eenentwintigden  ,  met  het 

aanbreeken  van  den  dag ,  reeden  wy  uyt 
van  Ifitfaja ,  en  reyzende  over  de  Dorpen 
Kamt  Jakt  en  Kega  ,  en  over  de  rivier 

Kusnogava,  quamen  wy  omtrent  's  mor- 
gens ten  negen  uuren  aan  de  Burgt  Ja- 

gami ,  aten  daar ,  en  bereyden  ons  zelt 
tot  onze  intrede  binnen  Naga/aki.  Wy 
ontmoeteden  hier  eenige  onzer  vrienden 
en  dicnaaren ,  die  ons  quamen  verwelko- 

men. Deze  plaats  word  gerekent  vier 
mylen  van  IJafiija  en  drie  van  Néigafaki. 
De  eerilc  vier  mylen  rekent  men  even 

lang 
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lang  als  vyftig  rtra;ucn,    en  Je  andere' 
drie  maken  qualyk  meer  dan  twee  goede 
of  groote  mylen,     doch  zy  worden  op; 
drie  getelt,  wegens  den  quaadenweg,die 
zeer  bergaelitig  en  ongel  ylc    is  ;    en  om  ̂  
het  loon  der  arbyders,  die  voor  dricmy-  i 
len  betaalt   worden.     Na  den  ecten  rec'- 
dcn  wy  verby   de  grenspaalcn    van   de 
Rechtsgebieden   \an  Fifea  en  Nagafaki^  ! 
wanneer  wy   aan  onze   linkerhand  ont- 

dekten het  dorp  Aha,     van   waar   men  , 
overvaan  naar  het  hccte  Badt  v,in  Ohani- 

ma.     Van   daar  quamcn   wy  door   den 
Burgt  Timi  en  het  Dorn  Toge  ,  en  om- 

trent op  den  middag  in  goede  gezondheid 
te  Naga/aki. 

„  Den  Almachtigen  zy  wederom  lof,  1 
„  prys,  eere  en  dank  voor  z)nc  kracht- 
„  dadige  Bcfchcrming,  en  andere  ontel-  ' 
„  bare  goedertierentheden ,  welke  ik  jvan 
„  zync  oneindige  Goedheid  in  den  lan- 

fen  ra'ks  van  myne  reyzen  ontfaogen 
eb,  en  nu  wedaom  in  't  b) zonder 

op  deze  myne  tweede  reys  naar  het  Hof 
van  JeJo. 

»> »» 

Niets  blyft  nu  overig  om  myne 
Hiftorie  van  Japan  te  voltooycn  ,  dan 

kortelyk  te  verhaalen  wat  'er  gelxurde 
zedert  onze  te  rugkomft  op  JJe/ima,  tot 
myn  vertrek  van  daar  naar  Batavia  en  Eu- 
ropa. 

Het  ecrfte  dat  men  ons  zeide  ,  na  dat 
wy  weder  op  Dejima  waren  gekomen, 
was  ,  dat  omtrent  tien  dagen  te  vooren 

ordre  gezonden  was  van  'Jeito ,  om  geen 
levend  fcheplèl  te  doeden  dan  vifch ,  ten 
zy  het  ware  voor  de  Nederlanders  en  de 
Chineefcn ,  en  geen  vee ,  nog  gevogelte 
te  verkoopen.  Wy  merkten  ook  in  on- 

ze tocht  door  de  ftad ,  dat  alle  de  win- 
kels, daar  gevogelte  verkocht  wierd , 

gefloten  waren ,  hoewel  zy  ter  zelver  tyd 
geen  zwarigheid  maakten  het  zelve  be- 
dektelyk  in  hunne  huyfen  te  verkoopen. 

Ecnige  dagen  na  onze  wcdcrkomfl: 
wierd  ontdekt ,  dat  de  Chinecrcn  door 
Hoeren ,  en  door  andere  wegen  aan  de 
Japoncelcn  ter  iluyk  verkocht  hndJen ,  de 
Ni/t  wond  ,Co/a!>ibuk  en  Muskus  ,  waar 
over  drie  mcnfchen  ter  pynbank  wierden 
gebragt ,  die  bekenden ,  dat  zv  van  deze 
foederen  Itcchts  voor  duyzend  Thails  gc- 
ocht  hadden.  De  misdadigers  worden 

nu  ras  tot  bekentenis  gebracht  door  een 
nieuw  wcrktuyg  van  iwoCöw/Veigcuyt- 
vinding,zyndc  een  bank  vol  korte  fchcr 
pe  punten  ,  over  welke  de  misdadigers 
worden  getrokken,  even  eens  byna  als 
de  tovcrhexen  ftoel  tot Lernguv:,  welkers 

uytnemende  vreeflelyke  groote  pyn  den 
onfchuldigften  zou  doen  bekennen ,  daar 
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hy   nooit  de   rrtinftc  fchuld   toe  gehad 
had. 

Op  den  een  en  derrigflcn  gingen  onze 
Ambaflhdeur  en  ik  den  Gou\crneur  aan 

zyn  Huys  bezoeken ,  en  htm  bedanken. 
Wy  wierden  ontfimgcn  en  ter  gehoor 
toegelaten  byna  op  dezelve  wyze,  als 
gemeenl)  k  gcfchiedt  by  de  Grootcn  tot 
■Jedo. 

s'  Nachts  voor  den  eerften  Juny 
brachten  drie  menfchen  zich  zelven  om 

hals:  twee  hingen  zich  op,  d'een,  ccn 
Inwooner  van  Naaafaki  over  het  fmok- 

kelen,  d'imder,  een  Munnik  om  onbe- 
kende reden.  De  derde  haalde  zich  den 

buyk  open  uyt  wanhoop  over  armoe- 

de. Op  den  veertienden  van  funy ,  gingen 
de  eerlte  Chincefche  Yonken  onder  zcyl 
naar  China.  Daar  waren  toen  in  alles 
vierentwintig  in  de  haven  ,  van  welke 
zeventien  reeds  haarcn  eerften  Cumbangoï 
verkoopdag  hadden  gehouden. 

Op  den  zelven  dag,  en  wederom  op  den  aedra°^der 
zeftienden  van  Juny  ,  voeren  fommige  Japoneelea 

Japonccfcn  door  de  haven  in  een  fchuyt,  '"  heete 

zo  vol  als  ze  houden  kon  ,  fchreeuwen-  ''°°"'^"- de  Nembutz  en  Naniauda.  Deze  fchuyt 
Was  ten  dezen  einde  uytgeruft  op  koften 
van  een  ftraat ,  in  welke  verfcheidc 
menfchen  ziek  lagen  aan  een  heete  pcfti- 
lentiale  koorts ,  om  door  dit  middel  de 

boolê  geeft  7(?/!.7»r ,  gelyk  zy  hem  noe- 
men, uyttebannen,  die  begonnen  had  te 

woeden ,  en  het  volk  in  die  ftraat  te  py- 
nigen.  Om  dezelve  reden  wierd  ook 
Fiakvianhen  ,  of  de  honden  duyzend  voort- 
gchaalt.  Deze  Fiahnanben  is  een  groote 
Roozekrans  \an  108  kraaien,  welke  ou- 

de en  jonge,  in  een  kring  zittende,  in 
de  hand  nemen,  en  zo  rond  laten  om- 

gaan, (roepende  Namanda  ydcr  reys  dat 
zy  een  nieuwe  kraal  in  de  hand  krygen. 
Indien  de  ziekte  toeneemt  irelchicd  dit  in 

alle  de  Tempels.  (De  a/beelding  van  deze 
Fiakmanbcn  kan  men  zien  onder  andere  cie- 
raad/ien  in  ik  achtjie  plaat.) 

De  twee  en  twintigften  van  Juny  was 
een  dag  toegeweydt  aan  de  gedachtenis 
van  den  voorgaanden  Keyzcr ,  by  welke 

gelegentheid  gcbruykelyk  is  ,zcs  fchuldi- 
ge  aan  dievery  te  ontilaan  en  los  te  la- 

ten, die  dan  tien  mykn  buyten  Nagafa- 
ki worden  gebannen. 
C)p  den  drie  en  twintigften  quam  'er 

tydingjtc  Naga I aki ,  dat  de  Chineefen  het 
voorleden  jaar  ten  minften  gefmokkelt 
hadden  de  waarde  van  vyf  kiften  zilver, 

en  dat  de  meefte  goederen  waren  ver- 
kocht te  Ofacca.  Naauwlvks  is  onder 

drie Chincelche  Yonken  een, die  met  een 
volle  laading  naar  China  keert ,  het  meefte 

lii  2  ge- 
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gedeelte  verkopen  zy  altyd  aan  de  Japo- 
ncefcOjdie  haar  bcdektelyk  volgen. 

Op  den  vicrcntwintigllen  verrichteden 
zy  de  Fiabnanhe}}  ,  den  gantfchen  dag, 
inzonderheid  in  de  ftraaten  naby  Defima  , 

en  naby  der  zieken  huyfen.  De  plaats 
daar  ze  gehouden  wicra,  was  overdekt, 
om  de  menfchen  te  befchutten  voor  de 
hitte  der  Zon. 

Op  den  zes  en  twintigfte  gingen  wy 
de  Tempels  der  Stad  zien ,  met  ons  ge- 
woonlvk  gevolg  van  Tolken  en  andere 
Bedienden  ,  en  de  Burgermeefters  der 
StaJt.  De  Tempels  die  wy  daar  zagen, 
waïcn : 

I .  Tfaktsjiid'na  of  beter  Fuktifai ,  een 
Chineeiche  Tempel.  Men  gaat  daar  heen 
overeen  trap  van  vyftig  treden,  en  den 
ingang  in  het  pleyn  is  door  een  ronde 
poort.  Tegen  over  den  Tempel  ftond 
ten  kleine  Kapel  met  een  Afgodt,  die  in 
de  eene  hand  een  zwaard  had ,  Itatcn  ge- 
nocmt.  De  Tempel  zelf  wierd  onder- 
llcunt  door  pylaren  :  Het  was  een  vier- 

kant gcvernifcht  gebouw  ,  verdeelt  in 
dricdetlen,  in  welker  middelde  was  de 

Afgod  Snka  ,  aan  deil'elfs  rcchterliand ftond  het  beeld  van  den  Chineefchen 

Keyzer  met  drie  knechts ,  en  aan  dellèlfs 
linkerhand  een  kleine  Jongen  wel  ge- 

kleed ,  met  een  kroon  op  zyn  hoofd ,  en 
verfcheidc  Chineefen  achter  hem  ftaande. 
Lcmmcttcn  van  fchorflcn  van  boomen 

lagen  voor  yder  der  drie  voornaamfte 
beelden ,  gemengt  met  een  zamenftel  van 
welriekende  zoete  fpcccryen.  Zy  reke- 

nen den  tyd  af  door  deze  lemmetten, van 

welke  'er  maar  een  brande ,  toen  wy  daar 
waren,  het  welk  niet  veel  rookte.  De 
vloer  was  belegt  met  gebakke  fteencn , 
en  rondom  .waren  ftrooye  kuflens,  op 
welke  de  Priefters  zaten.  Naby  dezen 
Tempel  was  een  andere  van  het  zelve 
£uzoen.  In  het  opklimmen  van  den 
berg  wierd  ons  getoont  de  huyfen  der 
Priefters,  en  eenige  kleiner  Tempels, en 
Kapellen  ,  met  beelden  Levensgrootte, 
in  verfcheidc  gedaanten? ,  en  wel  gemaakt. 
Wy  vvficrden  hier  onthaalt  op  der  Chi- 
ncclèn  wyzc,  en  deOverfte  of  Pwr,een 

lang ,  fraa\- ,  beleefd  man ,  vertoonden  zich 
van  ver  in  zync  purpcrc  klceding  en 
tabbaarden. 

1.  Sinva,  na  dezen  Tempel  gaat  men 
meer  dan  twee  honderd  treden  op  dwarfch 
over  fommigc  ftraaten  in  het  opklimmen 
van  den  berg.  De  Kapel  van  den  Hey- 
lig  is  noch  hoger,  en  daar  zyn  twee 

trapjxn  om  derwaards  optcgaan,  d'eene 
^■an  hout  en  gevernd'cht ,  die  voor  ons gellotcn  was,  de  andere  van  fteen,  dien 
wy  opgingen.     Het  is  maar  een  of  twee 
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jaaren  geleden,  dat  de  Kapel  van  dezen 
Heyligen,hooger  opgebouwtis,  dan  ze 
te  vooren  ftond ,  hebbende  de  Mikaddo 
een  grooter  tytel  aan  hem  opgedragen. 
Op  dezelve  plaats  ftonden  verfcheide 
kleiner  Mia's  of  Kapellen,  gelyk  ook 
een  toneel  om  blyfpelen  te  vertoonen. 
Een  huys  waar  in  bewaart  worden  aller- 
ley  foorten  van  beelden ,  om  der  menfchen 
Godsdienft  te  onderhouden ,  en  een  Ka- 

pel van  het  beeld  van  veertig  Beenen, 
voor  welli^c  verfcheide  fchilderyen  van 
het  zelve  waren  opgehangen.  De  Ca- 

nufi''s  hadden  hunnen  huyfen  aan  den 
rand  van  den  berg.  Zy  droegen  waereld- 
lyke  kleederen ,  en  hadden  hunne  korte 
hayrcn  achterwaards  gekamt. 

5.  Aan  de  andere  zyde  van  den  Berg 
ftond  de  Tempel  van  Sititokus,  die  om- 

trent twee  jaai-en  geleden  by  toeval  was 
in  brand  geraalvt ,  fommige  jongens  daar 
fpeelende,om  welke  reden  Avy  daar  niets 
zien  konden  dan  een  Beeld  \'an  Saka.  De 
onderzoeker  van  de  Budsdo  boeken ,  die 
van  China  overgebracht  worden  om  te 
verkoopcn, woont  hier,  hy  is  van  de  Sen fekte. 

I  4.  Koofkti/t  of  Nanquindira ,  daar  wy 
niets  zagen  dan  het  Kerkhof,  zynde  de 
Tempel  zelf  veel  hooger  op  gebouwt, 
en  zeer  ver  van  Nagafaki  af  te  zien. 

5-.  Een  breede  Laan  ,  leydende  naar 
een  ope  Kapel ,  waar  in  was  het  beeld 
van  Üaihodi ,  zittende  op  een  Tarate 
bloem.  Naaft  deze  Kapel  ftond  een 
Kootais  of  Sen/ïn  Tempel. 

6.  Daikiis  of  Ikofiu.  Wy  quamen  aan 
dezen  Tempel  omtrent  den  middag,  en 
aten  daar  met  onze  geheelen  treyn.  Een 
gedeelte  van  het  voorfte  van  dezen  Tem- 

pel was  gemaalct  tot  een  vergaderhuys  of 
Kerk,  en  in  by  zondere  vlaliken  verdeelt. 
Het  Beeld  van  Amida  was  geplaatft  in 
het  achterfte  gedeelte,  voor  't  welk  ee- 

nige menfchen  by  een  quamen ,  en  de 
vergadering  meer  aangegroeyt  zynde , 
quam  een  der  Munniken  in  om  te  pre- 

diken. Hy  zat  neer  tuflchen  de  Kapel 
en  het  volk,  en  deed  eene  predikatie, die 
omtrent  een  uur  duurde ,  en  met  een 
Gebed  eindigde ,  het  welk  hy  overluyd 
las ,  en  alle  de  menfchen  hem  na  zeyden. 
Toen  gingen  andere  geeftelyken  naar 
het  Beeld  van  Amida  en  zongen ,  en  dus 
Icheide  de  vergadering. 

7.  Soofokufi  of  Fokt/iu  ,  een  andere 
Chineeiche  Tempel.  In  deze  ftonden  de 
difcipelen  van  Siaka,  in  verfcheide  miflc- 

lyke  geftaltens,  d'eene  wierp  door  een 
nng ,  een  ander  had  de  fchildery  van  Siaka 
\oor  zyn  borft  ;  een  ander  winlibraau- 

wen ,  eene  El  lang ,  en  zo  voort.  Door- 

gaans ? 
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g;vans  waren  zyallcin  haarc  i'^/or;  of  diepe  1 
peynfing.     In  dezelve  plats   ftond  een 
vreeflelykc  groote  ketel,  welke  menecr- 
tyds  gcbruykt  had  in  een  groote  hongers- 
noodt,  wanneer  de  Overlte  van  't  kloo- 
fterzclf  gingbecdelcnom  aalmocflcn  op 
te  haaien  tot  verlichting  der  armen,   en 
terzelvcr  t)'d  daar  by  komende  een  zeer 
groot  gebrek  aan  hout ,  brak  hy  een  der  ' 
Tempels  af,  om  zich  van  dit  hout  te  be-  i 
dienen  in  het  kooken  van  de  ryft  in  deze 

groote  ketel.     Wy  gingen  ecnige  andere  ' 
langs ,  en  onder  andere  ccn  Gi'jxm  Tem- 

pel ,  en  quamcn  zo  aan. 
8.  Den  Tempel  van  Kiomids  dïSeftifi^ 

die  gcbouwt  is  op  den  top  van  een  hooge 
fteyltc.     Men  knmt  daar  door  een  lange 
laan  en  over  verfcheide  trappen.  Aan  de 
linkerhand  als  men  inkomt,  ftonJen  zes  \ 

D/J"/ó  beelden ,  yder  met  een  bekken  met water  voor  zich,  gelyk  gcbruykelyk  is 

in  ha-.ire  begraafplaatfen  ,  en  een  Sk'immi 
Tak  leggende  b)'  het  bekken  ,  welken  j 
yder  een  die  intrad ,  in  het  water  doop-  I 
te,  om  de  Afgoden  mede  te  waflchen. 
In  dezen  Tempel  die  vierkant  en  toegc-  { 
floten  was,  worden  de  beelrenillèn  hun- 

ner voorouderen  bewaart.     Naall  dezel- 

ve ftond  een  fteene  Qitan-xon  beeld ,  het 
welk  aan    wcerkanten   wierd  aangebe-  \ 
den.  ; 

Op  den  Eerften  July  gingen  wy  de 
Barken  van  de  Maatfc  happy  ondereoe- 
ken  ,  wanneer  de  oudile  en  de  onhcr- 
ftelbaarfte  afgckcurt  wierden.     Van  daar 
voeren  wy  naar  een  nabygelcgen  Eyland  , 

Mangome,  om  een  Tempel  van  SeotokHt  ' 
te  zien  ,  van  waar  wy  te  voet  te  rug 
keerden.    Ondcrweegs  wierden  wy  ge- 
leydt  in  een  Tempel  van  Fokke/tu ,  alwaar 
de  Munniken  ons  met  ecne  ongemeene 
beleefdheid  ontfingen ,  en  ons  de  aller- 
geheimfte  plaatfen  toonden,  zich  over  ons 
en  onze  dingen  verwonderende ,  en  uyt- 
nemend  wel  in  hun  fchik  zynde  over  de 
Eere  van  ons  bezoek.     De  vlaggen  en 
vxandels  die  in  haare  Tempels  en  Rapellen 
opgehangen    waren ,  als    tekenen    van 

blydfchap  en  overwinning,  zyn  niet  on- 
gelyk  die,  welke  door  de  Rooms  Katho- 
lyken  in  haarc  omgangen  worden  omge- 

dragen, en  zyn  gemaakt  uyt  de  koftc- 
lykileen  raarlle  ftofïên,  zeer  na  van  het 
zelve  maakfcl  als  de  Cajemuns  naby  de 
Tempels  tot  Stam.     Van    hier  wierden 
wy  bcgeleydt  naar  een  bygclcgc  Chincfchc 
l-iikafai  Tempel,  dewelke  wy  het  jaar  te 
vooren   hadden  gezien.     Ten  drie  uu- 

ren des  namiddags  quamcn  wy  weder 
t'huys. 

Op  den  vyf  en  rwintigften  July  wier- 
den de  SmokkcliUirs ,  die  bcdektelyk  goc- 
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deren  van  de  Chincefen  gekocht  hadden, 
ter  dood  gebracht.  Het  lyk  van  een 
hunner  wachters  die  zich  in  den  buyk 
gedoken  had,  en  vaneen  ander,  die  zich 

ook  omhals  gebracht  had  wicrden>ophet 
kruys  gehangen.  Twee  wierden  te 
Men^ome, de  gewoonlyke  gerechtsplaatfe, 
onthalft,  en  acht  andere ,  die  niet  wilden 

bekennen ,  naar  de  EylandenGof/;o geban- 
nen ,  en  onder  het  opzicht  van  een  fter- 

ke  wacht ,  gebonden ,  derwaards  gezon- 
den. 

Op  den    dertigften  van  Hooymaand 
quamcn  zeven  barken  van  den  Prins  van 
Satzuma  in  deze  haven ,  en  brachten  twee 
Pataneefen    gevangenen  ,   die   door  een 
ftorm  gcfmctcn  waren  op  de  Riukn  Ey- 
landen ,  en  van  daar  overgebracht ,  naar 
Satzuma.     Op  ftaande  voet  wierden  zy 
voor  de  Gouverneurs  gebracht ,  om  on- 

dervraagt te  worden  over  liaare  Taal  en 
plaats  van  waar  zy  quamen.  Beide  fchee- 
nen  zy  zeer  bedaarde  zaligejonge  Lieden, 
de  een  omtrent  \  an  dertig  en  de  andere 
van  vyfen  twintig  jaarcnj  volgens  haare 

belydenis,  zoals  zy  't  door  tekenen  te 
kennen  gaven.  Zy  vertoonden  de  groot- 

teen de  gelegentheid  viui  haare  Eylanden, 
door  fteenen  van  verfcheide  groottens  op 
de  aarden  te  leggen ,  en  de  zelve  by  haare 
naamen  te  noemen  Tambiku  ,  Baba  fan  ̂ 
en  zo  voorts.     De  eene  fchccn  zeer  wel 

opgevocdt,  en  ecnige  geleerdheid  te  be- 
zitten.    Zy  zaten  op  de  grond  voor  het 

Paleys,  en  hadden  yder  een  wacht  om 
op  hen  te  pallen,  op  matten   zittende, 
onderfchcidingshalven.     Zy  waren    ge- 
fchooren  op  de  wyze  der  Polakken,  en 

'  hadden  in  yder  Oor  twee  of  drie  gaten , 
!  fraayheids  halven.    Zy  gebruykten  hun- 
'  ne  rechterhanden ,  gclyk  wy  onze  rech- 
:  terhanden  doen.     Zy  groetcdcn  op  de 
wyze  der  Afiatifche  volkeren ,  klappende 

1  de  handen  boven  het  hoofd  te  zamen ,  en 
de  aarde  met  hun  voorhoofd  aanrakende. 

Zy  worden  nu  gevangen  gehouden  in  den 
gemeenen  Kerker.  Het  overbrengen  van 
deze  twee  mannen  kofte  den  Prms  van 

j  Satzuma   niet   minder   dan   tien    kiften 
I  gouds,  wordende   fommige  der  gcley- 
(chcpen    door   tachtig,  en  het    klcinftc 
door  \ccrtig  matroolcn  gcioeyt,  behal- 
ven  de  beloningen  die  mocilcn  gegeven 
worden  aan  die    Heercn  ,    dewelke  met 
dezelve  u\  t  achting  voor  den  Keyzer  en 

I  hunnen  Prins  overquamen. 
In  Oogftmaand  quamen  vier  van  on- 

ze fchcpcn  op  een  en  den  zalfden 
dag  in  de  Haven,  de  twee  laatfte  van 
Siam. 

Op  den  eerften  van  Wynmaand  had- 
den wy  onze   tweede   Cambang  of  vei- 

\\i  7,  koop- 
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Icoopdag,  en  deeden  de  gevvoonlyke  ge- 
fchenkcn  aan  den  Gouverneur. 

Omtrent  dien  tyd  wierden  vyftig  Chi- 
nelën ,  die  een  geruymen  tyd  hadden  ge- 

vangen gezeten  ,  aan  boord  van  een 
Vonk  gebracht,  om  naar  China  overgevoert 

te  worden.  Zy  hadden  deel  gehad  in  't 
verbergenen  iluyken  van  ecnTpond  Nhifin 
wortel,  waar  over  drie  perfoonen  waren 
onthoofd,  een  gerabraakt ,  een  van  de 
Tolken  zyn  biiyk  opengefneden ,  en  de 
andere  gevonniil  om  gebannen  te  wor- 
den. 

Op  den  vyfentwintigften  en  drie  vol- 
gende dagen  vanWynmaand  zakten  drie 

van  onze  fchepcn  af  tot  aan  den  Paapen- bcrg. 

Na   de  gewoonlyke  Gefchcnken  en 

tydkortingen  gingen  wy  op  den  negen 
en  twintigften  aan  boord  van  den  Admi- 

raal Pampus ,  gelaaden  met  meer  dan  duy- 
zend  PickeU  koper,  en  met  een  gunftige 
Noordewind,  zakten  wy  mede  zo  ver  af 
tot  aan  den  Paapenberg. 

Op  den  dertigften  ging  ik  aan  boord 
van  de  andere  fchepen  ,  om  myne  ge- 

drukte boeken  en  handfchriften ,  dewelke 

derwaards,  onder  andere  goederen  ver- 
borgen ,  gebracht  waren ,  af  te  halen. 

Op  den  een  en  dertigften  zeylden  wy 
uyt  de  haven  van  Nagafaki  met  het  aan- 

lichten van  "den  dag  ,  ftuurende  Zuyd- 
Ooft  ,  met  een  heldere  Noord-Uolter 
koelte. 

En  hier  eindige  ik  met  blydfchap  my- 
ne Hiftorie  van  Japan. 

E    Y    N    D    E. 

'•f^^w'mr 
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De  natuurlyke  Hiftorie  van  de  Japanfche  Thee  3 
benevens  eenc  naauwkeurige  befchry  ving  van 
den  plant ,  deflelfs  aanteeling ,  groeying ,  be- 
reyding  en  gebruyken. 

digebc- 
Ichryving 
vaa  dezen 
plant. 

Krujdkun-  §•  I-  '"'^^r^^^^^llf  ̂   ̂^^^^  weldat    ve- ..   /-^  N     ,r  n,      j^  zullen  van   ge- voelen zyn,dat  het 
onnodig  is  ja  ook  o- 
vervloedig  de  na- 

tuurlyke   Hiftorie 
van  de  Thee  uytte- 

gcven  na  die  wydlopige,  en  naauwkeu- 
rige bcfchryving  van  dezen  plant ,   die 

gedaan  is  door  Üo6tor  Willem  Ten  Rhyne 
(myncn  zeer  gcccrden  Vriend,  en  waar- 
digen  voorbaat  in   het  zelve  Beroep  in 
Japan)  in  het  Licht  gebracht  door  den 
geleerden  Doftor  Breynius  ,  in  het  aan- 
hangfel  van  zyn  Honderdtal  uytheemfche 

planten  >  (in  't  jaar  1678.  te  Üantzik  ge- 
dnikt.)   Edoch,  nadien  deze  ondczoe- 
kendc  Heer  niet  zo  lang  in  het  Land  ge- 
wceft  is  dan  ik ,  en  daar  en  boven ,  een 
veel  afgezonderder  leven  leydede ,  dezelve 
gelegcntheden  om  alledcbyzonderheden, 
raakende  dezen  plant  te  onderzoeken ,  niet 
gehad  heeft ,  zo  is  het  geen  wonder ,  dat  hy 
verfcheide  omftandighcdcn  heeft  overge- 
flagcn,  welke  ik  al  te  zaakelyk  oordeel- 

de om  niet  aan  het  gemeen  mede  te  dee- 
lt n,  en  dat  ik  dieshalvcn  verkoor,  liever 

te  herhaalen  't  geen  door  hem  gefchrevert 
was ,  daar  by  te  voegen  het  geen  hy  o- 
vergeflagen  heeft,  en  dus  op  een  maal  te 
geven  een  volkome  verhaal  van  zulken 
aanmerkelyken  plant. 

T  S  I  A. 

7hea  friitex  folio  Cerafi ,  flore  Rof<e  fylve» 
ftris  ,  fruliu  imkocco,  bicuccOy  &  ut 

plurimutn  tr'tcocco. 
THEE. 

Deze  ftmyk  groeit  langz.xam  ,cn  word 
omtrent  zes  voeten  hoog  en  hooger.  Ze 
heeft  een  zwarte,  houtagtigc , ongelchik- 
te  getakte  wortel.  De  opgaande  ftani 

vcrl'pre)'d  zich  ras  in  vecle  ongeregelde 
tikken,  en  telgen.  De  fchors  is  drooc, 

dun,  Üap,  Kaltanjc  bmyn ,  graauwacn- 
tig  aan  den  ftam,  en  zomtyds  naar  den 
groene  hellende,  aan  de  Eindens  van  de 

Telgen.  Het  hout  is  hardachtig en  vezel- 
achtig  :  het  pit  zeer  dun  ,  vaft  in  liet 
hout.  De  takken  zyn  oiigefchikt  bezed 
met  bladen  aan  zeer  kleine  Itccltjens ,  die, 

indien 
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indien  ze  niet  geplukt  wierden  ,niet  zou- 
den afvallen ,  zynde  het  een  altyd  groene 

plant ,  "En  in  wezen ,,  maekfel ,  koleur  en 
grootte,  wanneer  ze  haaren  vollen  was- 

dom hebben ,  gclykcnde  na  de  bladen  van 
de  Cerafits  hortenjis  fruHu  aado ,  maar  wan- 

neer zy  jong  en  teer  zyn ,  en  ten  gebruy- 
ke  vergadert  worden  ,  nader  overeenko- 

mende met  de  bladen  \'an  de  Evunyntus 
vulgaris  granis  ruims,  de  koleur  alleen 

uytgdloten.  Van  de  fteeltjens  der  bla- 
den komen  in  den  Hcrfll:  voort  de  bloe- 
men ,  een  of  twee  by  een ,  gelykendc  na 

de  Eglantier  of  wilde  roozen  ,een  duym 

of  meer  over 't  kruys,  met  zeer  weinig 
reuk,  wit,  zes  bladig  ,  of  zaamgeftelt 
uyt  zes  ronde  holle  bladeren, ftaande aan 
ileelen  van  een  halve  duym  lang,  die  van 
een  klein  teer  bcgintzel  allengskens  bree- 
der  worden,  en  in  een  onzeker  getal  ein- 

digen ,  gemeenlyk  vyf  of  zes  kleine  ron- 
de fchobbetjens  of  bladen ,  die  in  plaats 

van  de  kelk  verftrckken.  Na  de  bloe- 

men volgen  de  vruchten  in  groote menig- 

te, zyndc,jE'«;,7uw,doch  meefte  door- gaans drie  vakkig,  gelyk  de  zaadknoppen 
van  de  Ricinus,  zaamgellelt  uyt  drie  ron- 

de huysjens,  van  de  grootte  als  fleepruy- 
men,  zaamgegroeit  aan  eene  gemeene 
lleel,  als  aan  een  middelpunt,  doch  on - 
derfcheide  door  drie  zeer  diepe  affcheidin- 
gen.  Yder  huysjc  heeft  in  zich  een  fchil, 
noot ,  en  zaat.  De  fchil  is  groen  na  den 
zwarten  hellende,  wanneer  ze  ryp  is, 
van  een  vette  vliefachtige ,  en  eenigzins 
houtachtige  ftoffè,en  doorfchynende,en 
als  ze  een  jaar  gcftaan  heeft ,  aan  de  bo- 

venkant gapende ,  zo  de  noot  die  binnen 
legt ,  zich  vertoont.  De  noot  is  byna 
geheel  rond ,  aan  de  eene  zyde  alleen  daar 

de  drie  huyskens  zamen  groeyen  is  't  ge- 
drukt, bedekt  met  een  dunne,  hardach- 

tige  glimpcnde,  kaftanje  koleurde  baft, 
welke  gekraakt  zynde, ontdekt  een  rood- 

achtige kern,  van  een  vafte  ftof gelyk  een 
hafenoot ,  van  een  zoetachtige  in  den  begin- 
ne,niet  zeer  aangename  fmaak ,  die  ras  ruu- 
wer  en  bitter  word ,  gel  y k  de  kerflè  pitten , 
doende  dikwils  fpuwen ,  en  zeer  walgach- 
tig  makende,  wanneer  ze  in  de  keel  komen, 
welke  quaade  fmauk  evenwel  ras  over- 

gaat. ( Ziet  de  38  plaat,  in  -welke  vertoont 
wortj'e}]  t'xee  takken  van  de  7  hee-Jlrnyk ,  met 
de  bloemen ,  zaadhnyskens  en  zaaden ,  en  een 
vertooning  van  de  geheele  Jïriiyk ,  zo  als  die 

door  de  "Japutieejen  zelf  afybeeldword  in  hun- ne kriiyd-boeken. ) 

s^.  z.  De  Thee,  door   de  Japoneefen 
Niamen.  Tfjaa,  en    door  de  Chineefen   Ihéh  ge- 

noemt  heeft  tot  noch  toe  in  de  geleerde 
Lands-taalc,  door  de  Accademien  goed- 
gekeurt,  geen  eige  by  zonder  merkteken. 

vanDarma. 

\k  verftaa  dit  van  zodanige ,  die  op  eert 

reys  eenig  begrip  geven  van  den  eigen 
aardt  der  dingen ,  door  dezelve  uytge- 
druktjondertudchen  heeft  men  verfchci- 
dc  andere  merktekenen  aan  dezelve  gege- 

ven ;  van  welke  Ibmmige  enkelyk  uyt- 
drukken  de  klank  van  het  woord ,  ande- 

re weer  zinfpcelen  op  ■  de  krachten  en 
befchry  ving  van  de  plant.  Van  deze  laat- 
fte  zoort  is  dat,  't  welk  vertoont  de  wink- 
braauwen  w-xnDarmaficn  uytmuntendHey- 
1  ig  onder  de  Hcydcnen  Het  zal  niet  oneige 
zyn  hier  ter  plaats  de  hiftorie  van  dezen 
man  in  te  voegen,  niet  alleenlyk  om  dat  ze 
vermakelyk  en  zonderling  is  in  haar  foort, 
maar  voornaamentlyk  om  dat  ze  diend  tot 
befi:empelingvandentyd,wanneer,volgens 
't  gevoelen  der  Japoneefen  deze  plant, 

eerlt  in  gebruyk  geraakte.  Darma  was  de  f^''^°'''« derde  zoon  van  Kafiirxo  een  Indiaanfche. 

Koning.  Hy  was  een  heylig  en  gods- 
dienftig  perfoon,  en  gelyk  een  Paus  in 
de  Indien,  de  acht  en  twintigfte  opvol- 

ger op  den  Heyligen  Stoel  van  Siaka,  de 

Grondlegger  van  't  Oofterfch  Heyden- 
dom ,  die  zelf  een  Indiaan  en  een  Moor 
was,  zynde  geboren  een  duyzend  en  acht 
en  twintig  jaaren  voor  onzen  Zaligma- 

ker. Omtrent  het  ̂ i^  jaar  Chrifti  quam 
deze  Darma  in  China.  Zyn  oogmerk  was 
om  de  Inwooners  van  dat  volkryke  Land 
te  brengen  tot  de  kenniflè  Godts ,  en  zyn 
Euangclium  en  Godtsdienft  aan  hen  te 
prediken ,  als  de  waare  en  de  eenigfte , 
die  hen  kon  leyden  ter  zaligheid.  Het 
was  ook  niet  alleen  met  zyne  Leere,dat 

hy  poogde  zich  zelven  nut  te  maken 
den  menfchen  en  aangenaam  by  Godt. 

Neen ,  hy  ging  verder ,  en  ftreefde  naar 
de  Godlyke  Genade,  door  een  ftreng 
voorbceldelyk  leven  te  leyden,  zich  zelf 
bloütftellende  voor  alle  ongemakken  van 
weder  en  wind, zyn  Lichaam  kaftey den- 
de  en  doodende,  en  alle  driften  van  zyn 
gemoed  onderbrengende :  Hy  leefde  al- 

leen op  de  kruyden  des  velds ,  en  oor- 
deelde dit  den  hoogften  trap  van  Hcylig- 

heid  >  dag  en  nachten  doortebrengen  in 
een  onafgebroke  en  onverhinderde  Satori 
dat  is ,  befchouwing  en  overpynfing  van 

het  Godlyk  wezen.  Alle  foorten  van 
Ruft,  en  uytfpanning  voor  het  Lichaam 
te  verloochenen ,  de  ziel  ten  eenemaal  ge- 

heel en  zonder  nalating  aan  Godt  toe  te 
wyen ,  was  het  geen  hy  nam  te  zyn  de 
oprechte  boetvaardigheid, en  deuytmun- 
tendfte  trap,  waar  toe  de  menfchelyke 
natuur  komen  kon.  Na  een  gedurig  gaan 
en  om  zwerven  van  veele  jaaren ,  wierd 

hy  eindelyk  zo  vermoeit  en  afgemat  door 
zynen  arbeid  en  vaften  ,  dat  hy  in  flaap 

viel.    Den  volgenden  morgen  ontwaa- 

kendc, 

I 
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kende,  dat   hy  zync  gelofte  overtreden 
had,  bdloot  hy  een  opreclit  berouw  te 
tooncn,  en  voorcerft,  op  dat  diergcly- 
ken   geval    hem  naderhand  niet  weder 
mocht  overkomen ,  fneed  hy  afbelde  zy- 
ne  oogleden  als  de  werktuygen  en  bedie- 

naars van  zync  misdaad ,  ert  wierp  ze  op 
den  grond.     Den  volgenden  dag  weder-  | 
kecrende  op  die  plaats,  daar  hy  dit  recht  j 
had  uytgcvoert,  merkte   hy.  door  cene  | 
wonderbare  verandering ,  dat  yder  oog-  | 
lidt  een  heefter  was  geworden  ,  en  die 

•/.elve  ,  welke  nu  Thee  v/ord   gcnocmt , 
welkers  krachten  en  gebruyk  tot  dien  tyd 
alzo  onbckent  waren  aan  de  waercld  als 

de   plant  zelf.     Fkirma  van  de  bladeren 
dezes  ftruyks  cetende  ,   ( het  zy  verfch , 
en  groen,  dan  in  water  gekookt  isonbe- 
kendt)  bevond  met  verbaazing  dat  zyn 
Hart     vervult     wierd  met   ongemccne 
vreugde  en  vrolykheid,  en  zyn  ziel  aan- 

gedaan met  nieuwe  fterktecn  kracht, om 
zyrte  Goddelyke  befpiegelingen  te  achter- 

volgen.    Deze  zeldfïiame  uytkomft,  en 
de  uytmuntende  krachten  van  de  blade- 

ren van  de  Thee,  ontdekte  hy  ylingsaan 
de   grootc   fchaaren  zyner  Leerlingen, 
mitsgaders  ook  de  manier  om  ze  te  ge- 
bruyken.     Op  deze  wyze  was  het,  na 
het  voorgeven   der  Japoneefèn  dat  i^clc 
zonderlinge  plant,  dewelke  van  wegens 
haare  groote  krachten  nooit  genoeg  kan 

geprclên  worden ,  het  ceril:  in  't  gebruyk 
raakte.     En  hier  van  komt  het  ook,  dat 
zedert  dien  tyd  tot  den  huydigen  dag, ze 
nog  geen  vaft  merkteken  heeft  in  de  taal 
der  geleerden,  en  dat  zommige  het  dicn- 
ftig  geoordeelt  hebben,  het  uyt  te  druk- 

ken door  de  oogleden  van  Darma.     L^e 
fchildery  van  dezen  doorluchtigen  Hcy- 
lig ,  die  in  een  hoogc  achting  gehouden 
word  onder  deHeydenfche  Naticn  inde- 
ze  Oofterfche  gedccltens  der  wacreld,inct 
een   riedt  onder  zyne  voeten,  op  welk 

men  zegt  dat  hy  zè'en  en  livieren overge- 
rcyft  heeft,  ( Ziet  men  'm  de  T^f)  plaat ). 

§.  5.  Ik  heb  voor  af  laten  gaan  een 
kort  verhaal  van  deze  plant,  alleen  om 
den  Lezer  eenig  begrip  van  dezelve  te 
doen  hebben.  Ik  gaa  nu  over  om  daar 

by  te  voegen  eenige  andere  noch  over- 
blyvcnde  byzonderheden  om  de  kruyd- 
kundige  Befchryving  te  v-ervullen.  De 
ftam  fchynt  fbmtyds  aan  het  beneden  eind 
na  de  grond  zaamgeftcltuyt  meer  takken, 
dan  ze  waarlyk  is;  want  in  een  huysken 
verfcheidc  Zaadcn  by  een  bcfloten  zyndc, 
gebeurt  het  dikwils,  dat  twee,  drie,  of 
meer  heeftcrs  op  een  plaats  gelyk  opgroc- 
yen  zo  dicht  aan  een,  dat  ymanj  zich 
lichtelyk  kan  vergiÜcn,  indien  hy  hier 
van  onkundig  of  niet  naauw  oplettende 

A  N    J  A  P  A  N.  44Ï 
is.     D.iar  beneven  moet  men  opmerken  , 
dat   wanneer  de  oude,  en    afgedrageue 
hcetlers  onder  aan  de  itani  worden  afge- 
fncdtn,  gelyk  geineenlyk  gedaan  word, 
als  ze  eenige  jaaren  oudt  zyn,  dat  uyt  de 
overblyvende  flam  nieuv.x  takken  en  tel- 

gen uytfpruytcn,  dikker  en  menigvuldi- 
ger  dan  te  voorcn ,  en  alle  door  den  zcl- 
ven  wortel  gevoedt  worden.     De  jonge 
fcheuten ,  als  ze  het  eerfte  jaar  opkomen , 
het  zy  uyt  het  zaadt,  of  uyt  de  Ham,  na 
dat  ze  afgelhedcn  is,  zyn  altyd  minder 
in  getal,  maar  niallllr  en  giooter,  dan 
die  daar  na  komen.  (Tafel  38.  fig.  3.) 
na  verloop  van  tyd  worden  zy   getakt. 
De  fcliois  is  vall,  zit  diclitaan  het  hout. 
Ze  is  bedekt  met  een  zeer  dunne  huyd , 
die  zomtyds  van  zelfs  los  gaat,  als  de 
fchors  droog  word.     Deze  huyd  afgeno- 

men zyndc , vertoont  zich  dt  balt, groen- 
achtig van  koieur,  byna  even  eens  van 

reuk  uls  de  bladeren  van  den  Hafelaar, 
alleen  wat  onaangenamer  en  aanftootcly- 
ker,  en  van  eenc  bittere  ,  walgachtige, 
en  zaamentrekkendc  iinaak.    Het  hout  is 

hard ,  zaamgellelt  uyt  ilcrke  dikke  veze- 
len van  een  groenachtige  koieur,  na  den 

witten  hellende  en  van  een  zeer  crgcrlykc 
reuk,  wanneer  het  groen  is.    De  takken 
en  telgen  zyn  veel  in  getal ,  zonder  eeni- 

ge order  grocyende ,  teer,  van  verfchei- 
dc groottens  ,  dog  door  den  bant  kort , 

zonder  zodanige  rmgen,  die  in  boomen 

en  heeftcrs  merktekenen  zyn  van  't  jaar- 
lyks  Ichot  en  grocy,  zeer  dicht  bezet  mee 
enkele  bladeren ,  doch  mede  ongeichikt 
zonder  orde.     Tufllhcn  de  bladen  en  de 
fteng  komt  voort  een  kleinetcerebot,aan 
korte,  vette,  groene  fteeltjcns,  rond  en 
glad  aan  den  rug ,  maar  hol  en  wat  in- 

gedrukt ,  met  de  uytterftc  eindens  achter 
over  gckrult:  Zy  zjn  aan   weerkanten 
glad,  van  een  leclyke  donkergroene  ko- 

ieur, welke  op  den  rug  iets  lichter  is, 
alwaar  de  ribbens  of  zenuwen   redelyk 
hoog  opftaande,zo  veele  hollen  of  groe- 

ven laten  aan  de  andere  kant,  en  gekar- 
telr,  zyndc    de   kartels,  infnyding ,  of 
tanden  een  wciniggebogen,hard,  ftomp, 

en  dicht  by  eeq^doch   van    verfcheide 
groottens.     In  \.  midden  hebben  zy  een 
zeer  groote  merkelykc  rib,  waar  tegen 
over  komt  aan  de  andere  kant  een  diepe 
groef:   Dc/.c  fpreydt  zich  uyt  aan  ydir 

kant  in  vyf,zcs,  otzx-vcn  dwarllchenb- 
bens,  van  vcrldieide  lengte,  neenvaards 

buygende  na  de  randen  van  de    bladen. 
Tullchen   de   dwarllche   ribben  loopcn 
verfcheide  kleiner  aderen.     Wanneer  de 

bladen  verilh  zyn  ,  he!»ben  ze  geen  de 
minfte  reuk,  en  zyn  in  ver  na  zo  onaan- 

genaam met  van  fmaak  als  de  ichorlê, 
K  k  k  zynde 
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zynde  wel  zamentrekkend  en  bitter ,  doch 
niet  walgachtig.    Zy  verfchillen  veel  in 

wezen, grootte, maakfel  en  fatfoen,  welk 

onderfchcid  fpruyt  na  de  ouderdom  van 

de  plant ,  en  na  de  gclegentheid  en  den 
aardt  van  de  grond  is ,  daar  deze  heefter 

geplant  word.  Hier  van  is  het ,  dat  men 
niets  tellen  kan  noch  giflèn  uyt  de  ge- 

droogde bladeren ,  wanneer  ze  in  Europa 
gebracht  worden ,  van  dcrzelver  fatfoen 

of  grootte.    Zy  zouden  het  hoofd  zeer 
nadeclig  zyn,  indien  ze  verfch  gebruykt 
wierden ,  iets  flaaps  vcrwekkens  in  zich 

hebbende,    't  welk  de  dierclyke  geeften 

vergiftigt,  en  eene  bevende ,  zamentrek- 
kende  beweging  in  de  Zenuwen  veroor- 
laakt.    Deze  dronken  makende  of  beto- 

verende hoedanigheid  verliefcn  zy  even- 
wel gedroogt  zynde ,  en  in  dezelve  blyft 

alleen  over  een  kragt  van  een  aangename 
verfriflcliing  der  dierelyke  Geeften.     In 

•    den  Herfll  worden  de  tald'cen  dik  bezet 
met  bloemen ,  dewelke  tot  laat  in  den 

winter  groeyen,  en  beftaan  uyt  zes  bla- 
deren ,  van  welke  een  of  twee  gemeenlyk, 

als  of  het  door  ziekte  was,  gerimpelt  zyn, 
en  ver  te  kort  fchieten  in  grootheid  en 
fchoonhcid  by  de  andere.     Zy  zyn  van 
een  zeer  onaangename  bitterachtige  fmaalc, 
die  voornamentlyk  den  rug  van  den  tong 
aandoed.  Binnen  in  den  bloem  zyn  veele 
witte  draadjens  of  vezcltjens ,  uytnemend 
klein,  gelyk   in   de   rooien,  met  geele 
kopjens,inmaaklel  het  hart  nietongelyk. 
In  een  bloem  heb  ik  'er  twee  honderd  en 
dertig  van  deze  draadjes  getelt.  De  kerns 
binnen  de  vrucht  hebben  een  groot  deel 
oly,  en  worden  zeer  licht  ranzig  ,  het 
welk  de  re  Jen  is,  dat'er|vantiennaauw- 
lyks  twee  zullen  uytfpruyten  als  ze  ge 
zaayt  worden.  De  Inboorlingen  gebruy- 
ken  nergens  toe  de  bloemen  noch  ook  de 
pitten  of  kerns ;  hoewel  dat  ik  niet  twyf- 
fcl,  of,  de  kerns  in  't  byzonder,  zouden 
van  een  gocJc  uytwerking  zyn  in  ver- 
fcheide  ziektens. 

Aanquee-        ?.  4-  Ik  gaa  nu  over  tot  de  teehng  van 
kmgvan     deThee-ilruyk,  ecrll  beginnende  met  de 
de  I  hee.     pooting  van   het  Zaadt.     In   de  eerfte 

plaats,  moet  ik  aanmq|j{en ,  dat  de  In- 
boorlingen gecnc  byzonderc  hoven  noch 

aldcei's  aan  de  Thee  vergunnen ,  maar  dat 
ze  word  aangequeekt  alleen  langs  de  Zoo- 

men en  kanten  van  andere  Akkers,  zon- 
der eenige  verkiefing  ten  aanzien  van  de 

grondt.    De  zaaden  worden  ook  niet  ge- 

plant op  een  aan  een  gefchakelde  ry ,  't 
velk  ze  zou  doen  opgrocycn  informvan 
heyningen  ,  maar  op  eemge  wydte  van 
elkander,  op  dat  de  ftruyken  door  den 

tydt  met  haare  fchaduw  't  gcwafch  op  't 
veld  niet  verhinderen ,  of  door  te  dicht 

in  een  te  groeyen ,  beletten  zouden  om  de 
bladeren  af  te  plukken.  Gelyk  de  zaaden 
behouden  worden  in  haare  huysjens ,  wor- 

den ze  geftoken  in  gaten  van  vier  of  vyf 
duymen  diep  ,  ten  minften  zes ,  en  een 
hoogften  twaalf  in  een  gat  \  welk  getal 

vereifcht  word,  om  dat  'er  naauwlyks 
van  vier  of  vyf  een  is,  dat  uytfpruyt, 

zynde  het  meefte  deel  loos  of  rans ,  't  welk 
het  in  zeer  korten  tyd  wordt.  Dit  meen  ik 
dat  de  reden  is ,  te  weten  dat  het  zaad  zo  ras 

bederft,  waarom  de  planting  van  dit  ge- 
wafch  tot  dus  ver  in  Europa  van  zo  wei- 

nig vrucht  geweed  is.     Om  evenwel  de 
aanquceking  voorttezetten ,  het  welk  het 
beft  zou  te  doen  zyn  in  Italien ,  Spmyen , 
of  Suilien,  dan  in  kouder  gedecltcns  van 
Europa,  zou  ik  raadcn,  om   ze  in   het 
Land  daar  ze  natuurlyk  groeyt,  te  laten 

planten  in  groote  potten  met  deflèlfs  ei- 
ge  Lands  aarde  gevult ,  en  ze  dus  over  te 
brengen ,  zynde  het  niet  veel  werks ,  om 
naderhandt  de  jonge  fpruytjens  en  telgen 
na  genoegen  te  verplanten :  Doch  men 
diendt  noch  aan  te  roerken ,  dat  de  plan- 

ten op  deze  wyze  overgebracht,  niet  met 
evengelyk  gevolg  haar  cigc  foort  in  Eu- 

ropa zullen  voortbrengen ,  om  dat  in  den 
vaart  door|den  heeten  Oofterfche  Oceaan , 
ze  zeer  onderhevig  zyn  van  aangedaan  te 
worden  door  een  foort  van  verteering  of 
verwelking ,  waar  door  ze  haare  levendige 
kracht  verliefen  ,  in  zo   ver ,  dat  haare 
zaaden  byna  nooit  zullen  rypen  en  bc- 
quaam  worJen  om  te  planten.  Maar  om 
weder  te  keeren ,  tot  de  manier  van  de 
aanquecking  der  Thee  in  Japan :  wanneer 
de  plant  opkomt ,  zullen  de  zorgvuldige 
en  vlytige  menfchen  de  grond,  daar  ze 

groeyt  eens  in  't  jaar  bemcften ,  met  men- 
fchen drek ,  met  aarde  gemengt ,  't  welk 

andere  verwaarlofen  en  niet  doen.     De 

plant  moet  ten  minften  drie  jaatcn  oudt 
zyn  .  eer  men  de  bladen  kan  plukken, 

dewelke  ze  dan  in  eene  groote  ovei'vloed, 
en  zeer  goed  in  fooiten ,  voortbrengt.  In 
den  tyd  van  zeven  jaaren  of  daar  omtrent 
groeyt   deze    heefter    een  mans  lengte 
hoog ,  maar  gelyk  ze  dan  flegs  langzaam 
groeyt ,  en  flcchs  weinige  bladeren  draagt, 
IS  het  de  manier  dezelve  gelieel  af  te  fny- 
den  tot  aan  den  ftam ,  hebbende  eerft  de 
weinige  bladeren  van  de  takken  afgeplukt. 

Het  volgende  jaar  fpruyt  'er  menigtevaVi 
jonge  takjens  en  telgen  uyt  de  overgeble- 

vene ftam,  die  zulkcn  overvloedt  van 
bladen  voortbrengen  ,  dat  ze  ruym  het 
verlies  van  de  voorigc  plant  goed  maken. 

Sommige  fnyden  ze  niet  eei-  af  tot  'aan 
den  ftam,  voor  dat  de  plant  tien  jaaren 

§.  y.  Wat  aangaat  de  bequaame  tyd  ring  der 

om  bladen. 
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om  de  bladeren  te  plukken ,  danr  toe  ne- 
men de  geenc,  die  zeer  veclc  Ibuvken 

hebben,  daghuurders,dichun  voornaani- 
fte  werk  daar  van  maken  en  zccrbehan- 
daar  in  zyn.    Want  gelyk  de  bladeren 
niet  moeten  worden  afgclllieuit  met  han- 

den vol, maar  zorgvuldelyk  een  vooreen 

afgeplukt,  zouden  hunne  cige  dicnllbo- 
den,  tot  dat  werk  niet  gewent,  naauw- 
lyks  in  Haat  zyn  om  op  ecnen  dag  drie 
CattPs  te  plukken,  daar  deze  menlchen  , 
die  daar  in  opgcvoedt  zyn  ,   en  hunne 
koft  daar  by  moeten  winnen,  daags  ne- 

gen of  tien  CaitPs  plukken.    De  bladeren 
worden  niet  alle  op  eenmaal  afgeplukt, 
maar  op  verfclicide  tydcn.     De  geenedie 

7e  driemaal  in  't  jaar  plukken ,  beginnen 
de  cerftemaal  tegen  het  einde  van  de  maand 
Songuats,  welke  is  de  ecrfte  van  het  Ja- 
panfch  jaar  ,  en  begint  met  de  nieuwe 
maan  die    de   naafte  is  voor  het  Lente 

Eqiiinnxiiim  ,  het  7.y  ze  valt  in  het  einde  van 

Febriiury  of  in  't  begin  van  Maart.     De 
plant  draagt  dan  ilechts  zeer  weinig  bin- 

deren, die  zeer  teer  en  jong  zyn  en  noch 
niet  volkome   open,  zynde   naauv.lyks 
boven  twee  of  drie  dagen  oudt.     Maar 
deze  klemc  en  tcere  bladen  worden  ook 

voor  de  allerbelle  gehouden,  en  van  we- 
gen derzelver  weinigteenprys  en  waarde, 

alleenlyk  verkocht  aan  Prinllèn  en  ryke 
Lieden ,  om   welke   reden  ze   genoemt 
wolden  Keyzers  Thee  ,  en  door  Ibmmige 
Bloem  van  Thee.  'Ter  dezer  plaats  moet 

ik  gewagen  van  den  mifllagvecler  fthry- 
vcrs,  die  beveiligen  ,  dat   de   bladeren 
van  de  Thee-bloemen  door  de  Japonecfèn 
worden  verzamelt  en  gebruykt  op  een  en 
dezelve  wyze  als  de  bladeren  van  de  plant 
zelf;  Ik  heb  dit  volllrekt  valfch  bevon- 

den, en  ik  meen  dat  die  mifllag  toe  te 
fchryven  is  aan  de  onkunde  der  reyzigcrs, 
of  aan  eene  verkeerde  toepaffing  van  den 
Naam  Thf  e- Bloem,  die  (zo  gelyk  ik  even 

gezegt  heb,  gegeven  is  geworden  aan  dit 
byfonderen  Ichaars  foort  van  Thee.)  Te 
Jhee  Bntt  der  Chinecfcn  behoort  tot  deze 

eige  Claffe,  ik  verftaa  de  oprechte  en  goe- 
de, die  in  het  Land  zelf,  fchaarsenduur 

is.     De  tweede  verzameling  (endecerik 
van  die  ,  die   maar  tweemaal  des  jaars 

plukken)  gcfchicd  in  de  tweede  japan- 
fche  maand, omtrent  het  einde  vanAlaart 

of 't  begin  van  April:  fommige  bladeren 
zyn  dan  reeds  tot  volkomentheid  gebracht, 
andere  zyn  flechts  half  groen, beide  wor- 

den zy  zonder  onderfcheid  geplukt,  hoe- 
wel ze  naderhand, eer  ze  de  gewoonlyke 

bereiding  ondergaan,  in  vcrfcheidc  foor- 
ten worden  afgefondert,  na  haarc  grootte 

en  deugdfaaniheid.  De  bladeren  van  derc 
tweede  verzameling,  die  niet  volwaflcn 
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zyn.komcrr't  naalle  by  die  van  deecrftr 
vei-zamcling,vooren  in  plaats  van  welke 
zy  dikwils  worden  verkocht,  en  om  de- 

ze reden  zorgvuldiglyk  afgcfcheiden  van 
de  grovere  en  grooter  bladeren.  De 
derde  en  laatite  vtraameling,  die  ook  de 
overvloed igftc  en  grootfte  is ,  gelchied  in 
de  derde  Japanfche  nntand  ,  wanneer  de 
bladeren  hun  volkome  wasdom  hebben, 
zo  in  getal  als  in  grootte.  Sommige  ver- 
zu)'men  de  twee  eerftc verzamelingen, en 
vergenoegen  zich  alleenlyk  met  deze.  De 
bladeren  van  deze  plukkmg  worden  ge- 
fortecit,  na  haare  grootte,  en  goedheid  j 
in  verfchcidc  C/<7j^-«,  welke  de  Japonee- 
len  noemen  Itziban,  Aihan ,  en  Satihany 
dat  is  de  ecrfte,  de  tweede,  en  derde, 
welke  laatfte  foort  de  groffte  bladen  van 
allen  hcch ,  en  volkome  twee  maanden 
oudt  zyn ,  en  de  Thee  is ,  die  door  het 
gcmeene  volk  gedronken  word. 

§.  6.  Hier  uyt  fpruyt  het  onderfcheid  Verfcheide 
tufichen  de  drie  \'oornaamfte  foorten  van  '^°°".i" 
Thee.     Het  ecrfte  foort   beftaat  alleen  PickiTi-' 
uyt  de  jongfte   tedcrfte  bladen  of  van  jaa. 
de  botten  zelf     Deze  foort  ,  na  dat  ze 

bereydt  is,   \^-ord    genoemt  Fidi  Tjjaa 
dat  IS  gemale  Thee ,  om  dat  ze  door  te 
maaien  in  poeder  word  gebiMcht  ,    welk 
zy  in  het  water  fturpen.      Dezelve  foort 
word  ook  genoemt  Uri/i  Tsjaa ,  en  Tacke 
Sacki  Tsjaa  ,     na  eenige  byzondcre  plaat- 

fcn,  daar  ze  groeit,  en  deze  woi'd  beter 
ten  decle  om  dat  7jc  geplukt    word  van 
driejaarige  heefters ,  wanneer  men  ze  ftelt 
in  haare   grootfte  volmaaktheid  te  zyn : 
want  men  dient  aan  te  merken  ,  dat  bei- 

de de  grond  en  de  ouderdom  van  de  plant 
zeer  merkelyk  toebrengen  aan  de  deugd- 

zaamheid, zo  wel  als  de  grocy  en  groot- 
heid der  bladeren ,  hoewel  het  ten  aan- 

zien van  de  grootheid  niet  altyk  kan  toc- 
geftaan  worden  als  een  genoegzaam  bc- 
wys  van  haare  dcugdfiamheid ,  tenzy  ze 
gelyk  groot  en  teder  zyn  ,    in  zo  ver  als 
de  oude  en  groffte  ook  zyn   de  groofte. 
Ik  heb  lecds  gezegt ,  dat  de  Tiéh  Buu 
der  Chinecftn  dezelve  is  met  deze.     De 

bladeren  van  het  eerftc  fooit  zyn  wat 
ouder  en  volwaflcncr  als  van  het  eerftc 
foort.     De7£    wordt    genaamt  Tootsjaa,  Tootsj». 
dat  isChinecIche  Thee,  om  dat  ze  opde 
Chineefche   nuinicr   word  bcreyd.     Vc 

Thcc-huys-houders  en  de  Thec-kooplic- 
dcn  in  'Japan  onderdeden  dit  {()ort  ge- 
mcenlyk  in  vier  an.lcre  ibcmcn,  welke 
alle  in  goedheid  en  prys  verlchilicn.   De 
eerftc  dezer  belV.rat  uyt  die  bladeren,  die 

vergadert  worden   in  het  begin  van  de 
Lente,  juyft  wanneer  zy  uytfpruytcn, 
en  wanneer  ydcr  jong  takje  niet  meer  dan 
twee  of  drie  bladen  tJiaagt ,  en  die  door- 

Kkk  i  gaan* 
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c^ans  dan  noch  niet  open  noch  tot  vol- 
maaktheid gekomen  zyn.  Een  Kin, 

vreemdelingen  noemen  het  een  Catti,  of 
vyf  vierendeel  pond  Neerlands,  van  dit 

foort,  bereydt,  koft  'm  Japan,  indien  ik, zynde  een  vreemdeling  ,  niet  miflydt 
ben,  een  Siiimone  of  meer,  of  gel5'k  de 
vreemdelingen  het  noemen,  een  Thail  en 
daar  boven ,  of  van  tien  tot  twaalf  filve- 
rc  Mac.(,  dat  is  van  feventig  tot  vier  en 

tachtig  Neerlandfchc  iluyvers,  worden- 
de yder  Muas  op  zeven  Iluyvers gcrekent. 

Het  tweede  foort  beftaat  in  grooter  bla- 
deren en  volwaflcner ,  die  niet  lang  na 

de  eerlle  worden  verzamelt.  Een  Catti 

van  deze  komt  op  zes  of  zeven  A'Iuns  in 
her  Land.  De  bladeren  van  het  derde 

fuort  zyn  noch  grooter  en  ouder,  en 
een  Catti  van  deze  word  verkocht  voor 

vier  of  vy f /W 3^1.  De  meefte  Thee,die 
uvt  China  in  Europa  word  gebracht ,  en 
in  Holland  voor  vyf,  zes  of  zeven  gul- 

dens het  pond  vrikocht,  is  van  dit  derde 
foort.  De  bladeren  van  het  vierde  foort 
worden  onder  malkander  fonder  onder- 

fcheid  g'. plukt,  zonder  acht  te  flaan  op 
haare  grootte  of  goedheid,  opdien  tyd, 
w.nnnecrmen  gift  dat  yder  jong  takje  om- 

trent tien  of  vyftien  bladeren  ten  hoog- 
llcn  draagt.  Een  Catti  van  dit  foort  komt 
op  drie  M  ai ,  gelyk  het  daar  na  word 
verkocht  door  die  menfchen  ,  die  'er 
mede  langs  de  llraatcn  omloopen,  zyiidc 
dit  het  fooit  dat  de  gemcene  flechte  Jn- 
boorlingen  drinken.  Men  moctweeten, 
dat  de  bladen  zo  lang  als  zy  aan  de  plant 

zyn,  zyn  onderworpen  aan  dikwilfche 
en  zeer  fchiclyke  veranderingen,  zo  ten 
aanzien  van  derzclver  grootheid  al  goed- 

heid, en  dat,  by  aldien  de  bequaame 
tyd  van  ze  te  verzamelen  verzuymt 
v/ord,  zy  in  den  tyd  van  eene  nacht 
zeer  veel  kunnen  verergeren.  Doch  om 
vooiT  te  gaan :  De  derde  hoofd  foort 

BanTsjaa  word  genocmt  ̂ -s'w  r^/rta.  De  bladeren 
van  de  derde  en  laatfte  verzameling  bc- 
hooren  tot  dit  foort ,  wanneer  ze  te  groot 
en  te  grof,  en  onbequaam  geworden 
zyn  om  op  der  Chineelcn  wyze  bereydt 

te  worden,  (dat  is ,  in  pannen  over 't 
vuur  gedroogt  en  gebruikt.)  Deze  zyn 
voor  het  gebruyk  van  het  gemeen ,  dag- 
Liiiirders  en  boeren,  en  daar  valt  niets 

aan  te  bcreyden.  De  krachten  houden 
meer  in  de  groote  bladeren  van  dit  derde 
ibort,  en  zullen  zo  licht  niet  vergaan, 
noch  door  het  bloot  leggen  voor  de 

lucht,  noch  door  't  kooken  ,  daar  in  te- 
gendeel de  bladeren  van  alle  de  voorge- 

melde fborten  van  v/^egen  de  uytnemcnde 
vlugheid  dezer  deelen  ,  in  welke  haare 
krachten  beftaan  ,    niet  voor  een  wyle 

'  tyds  zonder  groote  fchade  kunnen  bloot 
leggen  voor  de  lucht ,  of  zelfs  een  enke- 

le opzieding  uytftaan. 

In  het  begin  van  de  afdeeling  fprak  ik  ̂̂ ^'^  "^'J'* 

ter  loops  van  dit  byzonder  ibort  van  ̂'g^b^*'^'*" Thee,  dat  Vdfi  Tsjaa  wierd  genaamt,  fchreeven. 

van  welke  ik  nu  een  naauwkeurger  be- 

fchryving  zal  geven  ,  op  dat  'er  niets 
ontbreeke  in  myne  voorgcftelde  Hiftorie 
van  deze  Hccfter  U^  is  een  kleine 

ftad,  gelegen  in  een  gebied  van  dien  ei- 
gen naam ,  niet  ver  van  de  Zeckuften 

aan  de  eene  kant  ,  en  van  Miaco,  de 
Hoofdftad  en  Zetel  van  denjGeeftelyken 

Erf  keyzer  van  Japan  aan  de  andere  kant. 
Men  heeft  opgemerkt  ,  dat  het  Klimaat 
van  deze  plaats ,  boven  andere  zeer  gun- 
flrig  is  tot  de  aanqueeking  van  de  Thce- 

ftruyk.  Hier  van  is  't  dat  de  Thee  die 
van  daar  gebragt  word  ,  word  geacht 
voor  de  befte  van  't  Land.  Al  de  Thee 

die  gedronken  word  aan  's  Kcyzers  Hof 
en  in  de  Keyzerlykc  Familie ,  word  ge- 
teelt  op  een  berg ,  die  dezelve  naam  heeft 

als  de  ftad  ,  en  in  't  zelve  gebied  legt, 
het  welk  om  dit  geval  alleen  zeer  uycne- 
mcnd  vermaard  is  geworden.  De  Op- 

per Theeverzorger  voor  's  Keyzers  Hof 
heeft  ook  het  opzicht  over  dien  berg, 
waar  heen  hy  zyne  Gemachtigden  zendt, 

om  zorg  te  dragen  zo  voor  de  aanquee- 
king van  den  ftruyk ,  als  voor  de  verza- 

meling en  bereyding  der  bladeren.  De 
Berg  zelf  is  zeer  pleyzicrig  om  te  zien, 
en  omvangen  met  een  breedc  gracht ,  om 
menfchen  en  becften  af  te  weeren.  De 

De  heefters  zyn  geplant  als  in  laanen,  die 
alle  dag  geveegt  en  gefpoelt  worden ,  zo 
wel  als  de  ftruyken  zelf.  Zynde  de  Be- 

waarder verplicht  zonderling  zorg  te 

dragen  ,  dat  'er  geen  vuyligheid  op  de 
bladeren  gewoi-pen  wordt  ;  om  deze  re- 

den ,  en  tot  meerder  zekerheid  worden  de 

planten  op  verfcheide  plaatfen  met  hey- 
ningen  omzet.  Wanneer  de  tyd  om  de 
bladeren  te  plukken  nadert ,  en  ten  min- 
ften  twee  of  drie  weeken  te  vooren ,  moe- 

ten de  geenedie  dezelve  zullen  plukken, 
zich  onthouden  van  vifch  ofeenig  on- 
reyn  voedlèl  te  eeten,  op  dat  niet  door 
onzuyverheid  van  hunne  adem  de  blade- 

ren befmet,  en  derzelver  deugd  bena- 
deelt worden  :  Zo  lang  als  de  inzame- 

ling duurt,  moeten  zy  zich  twee  of  drie 
maal  daags  wafichen ,  of  in  een  heet  ot 
warm  Badt,  of  in  de  Rivier  :  Zy  ver- 

mogen ook  de  bladeren  niet  aan  te  raken 
met  blootc  handen ,  maar  met  handfchoe- 
nen  aan.  De  bladeren  vergadert  en  vol- 

gens de  kunlt  bereydt  zynde,  worden 
gedaan  in  papiere  zakken  ,  en  andere  in 
grooter  aarde  of  porccleync  potten ,  die 

soï 

•I 
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tot  beter  behoudenis  der  bladeren, gevu Ir 

zyn  met  gemccne  "1'hcc.     EXis  ingcp.ikt 
zyndc,  zend  de Hoofdopzichrer  o\er  het 

werk  dezelve  onder  't  gclcyde  van  een  | 
ftcrlce  wacht,  en  met  een  tairyk  gevolg, 

alles  uyt  achiing  voor  de  Oppermajeftcit ' des  Keyzers  ,  naar  het  Hof.     Hier  van  i 
komt  de  hooge  prys  van  deze  Keyzers  I 
Thee :     want   rekenende  alle  de  koften  1 

van   aanquecking  ,  verzameling,  bcrcy- 
ding  en  zending  naar  het  Hof,  komt  een 
JCin  of  Catti  op  niet  minder  dan  dertig  1 
ut  veertig  Siunione  ot  Tbails ,  dat  is  twee  I 
en  vccnig  of  zes  en  vyftig  kroonen  of 
oncCT  zilver  te  ftaan.    Ja  zelf  fchaamt  1 

zich  de  Hoofdsci-zorger   van    de  Thee 
voor  de  Keyzcr  niet,  inzync  rekeningen 
voorde  Keyzcrlyke  Treiorie,   de   prys 
van  foramige  Thee  in  te  brengen  tot  een 

Okwi,  t'  Welk  is   een  goud  ftuk  gelds , 
omtrent    hoiidert  oneen  zilver  waardig  , 
CU  [bmtyds  ook  wel  tot  hon Jcrt  7  haii , 
of  hondert  en  veertig  oneen  zilvers.    Dit 
zal  te  minder  vreemd  voorkomen,  wan- 

neer men  ziet  dat  zomcyds  cene  pot  van 
deze  Thee,  waar  in  niet  meer  als  drie  of 

vier  Catt^is  zyn ,    naar  't  Hof  gezonden 
word  met  omtrent  twahondert  menfciien 

om  ze  te  vei-zellen.     Het  geheiigt  my, 
dat  in  ons  Gehoor  aan  het  Hof ,     wan- 

neer het  de  gewoonte  is  dat  men  ons  op 
Thee  onthaalt,  een  der  Hceren  die  toen 

oppallc,  my  een  kop  Thee  aanbood  met 
het  volgende  compliment :    Drinkt  hartig 
en  met  pUyzier ,  •atnit  yder  kop  kofl  een  It- 
zcbo.     E^n  Itziho  is  ccn  vierkant  goud 
ftuk,  omtrent  een  dukaat  en  een  vierde, 
of  omtrent  twaalf  of  dcrtien*En2;elfche 
fchellingen  waardig. 

§.  7.  Ik  gaa  nu  over  tot  de  bereyding 
der  bladeren  ,  dewelke  beftaat  in  dat  de 
vcrfche  bladeren  worden  gedroogt ,  en  in 
ccn  yzere  pan  over  het  vuur  gerooft,  en 
wanneer  ze  heet  zyn ,  met  de  palm  van 
de  hand  gCTold  worden  over  een  mat  tot 
dat  ze  gekruU  zyn  \  want  door  dus  ge 
rooft  te  worden  droogen  /x  niet  alleen 
fehielyk,  maar  worden  ook  berooft  van 
die  quaadc  hoedanigheid  ,dic  het  hoofd 
zo  nadeclig  is,  en  daar  door  bequaamer 
gemaakt  voor  het  gcbruyk  van  het 
menfchdom ,  en  door  dien  ze  gcrolt  wor- 

den, worden  zy  tot  ccn  kk-incr  beftek 
gebracht  en  gevolglyk  lichtclykcr  bc 

waart.  Ze  worden  bercvdt  in  de  T/J".//?, 
dat  is  openbaare  rooftinghuvlènof  werk- 
huyfcn,  tot.  dit  gebruyk  geilicht  en  zo- 

danig gemaakt,  dat  elk  een  zyne  blade- 

ren daoi"  br;ngcn  mag  om  gerooft  te 
worden  :  want  de  mceftc  gemeene  men 
fchen  zyn  of  onkundig  in  de  manier  van 
dezelve  te  bcreyden ,  of  hebben  het  noo- 

A  N    JAPAN.  44; 
dig  "ereedllhap  daar  toe  niet.     In  deze   Nodige 
openbare  werkhuyfen  zyn  (1)  verfchci- wcrktuy- 
de  ovens,    van   vyf  tot  tien  en  twintig  ficn- 
toe,  elk  dj'ie  voeten  hoog,  met  eenwy- 
de,  platte,  vierkante  of  londe  y /-ere pan 

boven  op,     waar  van  de  zyde  'die  recht over  de  mond  van  den  o\cn  is,opwaards 
is  gebogen  naar  den  gccncn,dic  rooft  ,en  die 
aan  de  ovei7.yde  ftaat,  om  veylig  te  zyn 
\an  het  vuur,  en  in  ftaat  om  de  rooften- 
dc  bladeren  om  te   keercn,  zynde  daar 

feene  fcheuren  noch  fpleeten  om  de  ran- 
cn  van  de  pan,  door  welke  de  rook  kan 

nytkomen.  (z)  Exn  laage ,  doch  zeer 

lange  tafel,  (in  groote  werkhuylcn  ook 
wel  meer  dan  ccn)  of  liever  vcrfcheide 

planken  grof tV-aincn  gt.*lymdt  op  de  wy- 
zc  van  een  tafel ,  en  bedekt  met  fyne  riet 
matten,  over  welke  de  bladere  worden 

gcrolt.  (3)  De  arlieiders  zelve,  van  wel- 
ke Ibmmige  itaan  de  roollenby  de  ovens, 

anJerc  met  de  armen  dwnrfch  over  mal- 
kandercn  zitten  aan  de  tafels  om  de  bla- 

deren te  rollen  zo  heet  als  ze  uyt  de  pan 
komon.  JDe  bladeren  moeten  gerooft 
worden  als  7.c  vcrfch  geplukt  zyn,  wanc 
zo  men  ze  ma;u  cene  nacht  liet  overleg- 

gen ,  zouden  ze  iwart  worden ,  en  veel 
van  haare  krachten  verlicfèn  :om  deze  re- 

denen worden  zy  na  deze  huyfèn  gebracht 
op  den  zei  ven  dag,  dat  ze  geplukt  zyn. 

Men  moet  byzondere  zorg  dragen  in  '1 
plukken,  dat  ze  niette  veel  op  elkandc- 
ren  leggen,  noch  ook  te  lang,  op  dat  ze 

niet  beginnen  te  broeyen  ,  't  welk  ze 
zeer  lichtelyk  doen  ,  en  waar  door  ze 

insgcl  yks  haare  krachten  zouden  verliefên: 
Indien  iets  zodanigs  gebeurde, moeten  zy 
aanftonJs  los  gellrooyt  worden  op  de 

vloer  en  gewaayt ,  om  koel  te  worden. 
De  Bereyding  zelve  gefchied  op  de  voU 

gendc  manier.  De  roofter  doed  eenige 
ponden  der  bladeren  te  gelyk  in  deyzere 
pan,  dewelke  ,  door  het  onderlcggendc 
vuur  tot  zo  ver  moet  worden  heet  ge- 

maakt, dat  de  bladeren  als  ze  daar  in 

gedaan  worden,  zo  gcfwollen  en  vol  zap 
alsze/.yn,  aan  de  randen  van  de  pan 
raaken.  Midlerwyl  en  op  dat  zedooren 

door  gelykelyk  mochten  rooften,  moet 
hyzcgjJuriglyk  met  beide  luuJcn  roeren. 
Men  moet  aanmerken,  dat  de  bladeren 
van  dcic  eerlte  verzameling,  eer  dat  men 
ze  in  China  rooft,  gediun  worden  in  heet 
water  voor  een  halt  minute  alleenlyk,  of 

zo  lang,  dat  ymand  dertig  tellen  kan: 
Dit  word  gedaan,  om  de  bladeren  des  te 
beter  te  benemen  de  llaapverwckkcndc 
hoed.mighcid ,  die  veel  krachtiger  is, 
waimeer  ze  jong  en  vol  zap  zyn,  dan 
wanneer  ze  ouder  en  drooger  zyn  ge- 

worden.    Het  vuur  in  den  oven  moet 

Kkk  3 
zodanig 
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vun 

dat  de  handen 

den  geenen  die  rooft   ,    de     hitte 

verdragen  kunnen,  de  bladeren  moeten 

20  lang  \vorLkn   gerooft ,  tot  dat  ze  zo 

heet  worden  ,  dat  hy  ze  naauwlyks  lan- 

ger handelen  kan :  op  dat  oogenblik  neemt 

hy  ze  uyt  met  een  foort  van  een  fchop , 

uytgcfpreyd  op  de  wyze  van  een  waayer, 
en  ftort  ze  uyt  op  de  mat ,  om  daar  op 
crerolt  te  worden.     De  rollers  nemen  y- 

der  een  weinig  voor  zich  terwyl  ze  heet 

zyn ,  en  vallen  aanftonds  aan  het  werk , 
rollende  dezelve  met  de  palmen  hunner 

handen  alle  op  dezelfde  manier,  om  dat 

ze  alle  even  gelykelyk  moeten  gelcruld 

zyn.  De  bladeren  door  deze  rollende  be- 

weging gedrukt  zynde,  zweet  'er  een 
fcherp  geel  en  groenachtig  zap  uyt  der- 
zclver  pori,  't  welk  de  handen  tot  een 

byna  onvcrdraglyke  trap  brandt.     Even- 
wel ,  nitt  tegenftaande  deze  brandende 

pyne,  moet  de  rolling  worden  vervolgt, 
tot   dat  de  bladeren  geheel  kout  gcwor- 

worden  tot  groot  nadeel  van  den  Eige- 
Keurige   menfchen    herdoen  het naar. 

rooften  en  krullen  vyfmaal ,  en  indien  ze 
tyds  genoeg  hebben  zeven  reifèn ,  by  y- 
der  nieuwe  roofting  de  hitte  van  het  vuur 
ongevoelig  verminderende  ,  om  dezelve 
allengskens  by  troppen  te  droogcn,door 
welk  middel  zy  die  levendige  aangenaa- 
me  groenheid  behouden ,  dewelke  ze  an- 

derfins zeer  licht  verliefen,  indien  de  roo- 
fting te  fchielyk  en  met  te  groote  hitte  ge- 

fchiedt.  Ten  zelven  einde ,  ik  meen ,  om 
de  groenheid  te  bewaren ,  moet  de  pan 
t'elkens  na  yder  roofting  uyegewailen 
worden  met  heet  water ,  om  dat  'er  een 
fcherp  zap  aan  de  randen  van  de  pan  blyft 

hangen ,  't  welk  de  bladeren  zeer  lichte- 
lyk  befmet  en  bederft.     De  roofting  en 
krulling   der  bladeren  volgens  de  kunft, 
en  ter  genoegen  des  Eigenaars  gefchied 
zynde ,  worden  ze  op  de  vloer  uytgeftorr 
op  een  mat ,  en  fchoon  ze  voor  de  roo- 

fting reeds  gefchifc  waren  in  drie  ver- 

den zyn,  want  gelyk  zy  niet  lichtelyk  j  fcheide  foorten , volgens  haare  grootteen 
willen  krullen,  dan  wanneer  ze  heet  zyn, 

zo  zouden  ook  de  krullen  niet  lang  duu- 

ren ,  indien  zy  onder  de  handen  der  Ar- 
beiders niet  koel  wierden.     Hoe  eer  zy 

kout  worden  hoe  beter,  en  hoe  langer 
de  krullen  zullen  ftand  houden  :  Hierom 

zoeken  zy  de   verkoeling  te  bevorderen 
door  dezelve  gedurig  te  waayen.  Zo  ras 

als  ze  kout  gewordenzyn,  moeten  ze  we- 
der overgelevert  worden  aan  den  geene 

die  rooft, als  de  opper  beftierder  van  het 

werk,  die  in   dien  tuflchen  tyd  andere 

heeft  gerooft, en  deze  nu  in  de  pandoed, 
en  voor  de  tweede  reys  rooftert ,  tot  dat 
ze  al  haar  zap  verloren  hebben.    In  deze 
tweede  roofting  beweegt  of  roert  hy  ze 

niet  fchielyk  en  gezwind  gelyk  indeeer- 

ftc  roofting,  maar  langzaam  en  met  over- 

leg, uyt  vreeze  van  de  krullen  te  beder- 
ven ,  't  welk  evenwel  zo  niet  kan  gemydt 

worden,  of  veele  bladeren  zullen  zicho- 

penen,  en   in  fpyt  van  alle  hunne  voor- 

zorg open  fpreyden.  Na  de  tweede  roo- 

fting ,  geeft  hy  ze  weder  over  aan  de  rol- 
lers, die  dezelve  ten  tweedemaalzorgvul- 

delyk  op  dezelve  wyze  als  te  vooren  rol- 
len. Zo  ze  dan  volkomcntlyk  droog  zyn, 

leggen  zy  ze  weg  ten  gebruyk  ,    mdien 
met ,  moet  het  zelve  werk  ten  aanzien  van 
't  rooften  en  't  rollen  ten  derdenmaal  her- 

vat worden.  In  de  tweede  en  derde  roo- 

fting moet  naau'.v  zorggedragen  worden, 
wanneer  de  bladeren  reeds  het  meeften 

deel  van  haare  zappen  en  vochten  verloren 

hebben, de  hitte  van  'c  vuur  ook  namaa- 
te  te  verminderen;  iniien  deze  omzich- 

tigheid niet  gepleegc  wierd ,  zouden  de 
bladen  ono;e:wvffeln  branden  en  zwart 

deugdzaamheid ,  moeten  ze  echter  nu,  eer 
ze  tot  het  gebruyk  worden  weggelegt, 
een    nieuw   en  naauwkeurig  onderzoek 
uytftaan,in  welk  de  grover  bladeren, en 
die    min   net  gekrult  of  te  veel  gebrand 
zyn  van  de  anJere  worden  afgezondert. 

De  bladeren  van  de  Fkk't  Thee,  moeten 
tot  een  veel  grooter  trap  van  droogte  wor- 

den gerooft ,  om  naderhand  met  zo  veel 
te  meer  gemak  gemalen  en  in  poeder  ge- 

bracht te  worden.     Sommige  van  deze 
bladeren,  zynde  zeer  jonge  en  tedere, 
worden  gedaan  in  heet  water,  en  nader- 

hand op  een  dik  papier  gelegt,  en  boven 
de  kooien  gedroogt, zonder  het  allermin- 
fte  gerolt  te  worden ,  om  dat  ze  zoo  uyt- 
nemende  fmal  en  klein  zyn.  De  Boeren 
gaan  veel  korter  daar  mede  te  werk,een- 
voudiglyk  en  zonder  veel  kunft,  haare 
bladeren  rooftende  in  aarde  ketels    Haar 
Thee  is  ook  niet  veel  te  flechterhicrom, 
die  zy ,  mitsdien  het  hen  niet  veel  koften 
noch  moeyte  is,  voor  een  veel  minder 
prys  zeer  goed  koop  kunnen  verkoopen. 
Na   dat  men  de  Thee  ecnige  maanden 
heeft  bewaart,  moet  men  ze  nemen  uyt 
de  vaten  of  boflchen ,  in  welke  zy  ze  be- 

waren ,  en  weder  rooften  over  een  zeer 
zacht  vuur ,  om  ze  te  onthefftn  van  aller- 
ley  vochtigheid,  het  zy  ze  noch  eenige 
by  zich  behouden  had  na  de  eerfte  berey- 
ding,  of  dezelve  na  zich  mocht  hebben 
genomen  gedurende  het  regenachtig  fai- 
(oen.  Dan  word  zeeindelyk  bequaam  om 
te  gebniyken ,  en  mag  dan  van  dien  tyd 
af  zeer  lang  gehouden  en  bewaart  wor- 

den zonder  vreefe  van  te  bedenxn.    De 

Thee-bereyders  klagen  machtig  over  het 

onge- 



Bewaaring 
der  Blade- 
ren. 

HISTORIE    V 

tingeluk  van  hun  beroep,  want,  zeggen  1 
zy, niets  kan  beter  koop  in  het  Landbe- 
komen  worden  dan  de  Thee,  en  echter  1 

is  'er  geen  werk  vcrdrictclykcr  of  meer 
vermoL-ycnde ,  dan  de  bcrcyding  van  de-  i 
7.elve,  het  welk  ftrydcndc  tegen  de  wet-  I 
ten  der  natuur ,  by  nacht  gedaan  word ,  | 
met  het  verlies  van  haare  ruit. 

§.  8.  Na  dat  de  Thee  cenc  genoegza- 
me roofting  en  krulling  uytgeftaan  heeft 

en   nu  ten  cenemaal  koud  geworden  is , 
moet  ze  aanftons  zorgvuldiglyk  afgehou- 

den worden  van  de  Lucht.  Hier  in  be- 
ftaat  waarlyk  de  meelte  kunft  om  ze   te 
bewaaren,  om   dat  de  L'.lch^,  in  deze 
htetcr  Landllreeken  ,  veel  lichter,  def- 
felfs    uytnemende  fync  en  vlugge  deelen 
verrpreyd,dan  zcldoedt  m  onze  kouderEu- 
ropifche  Landfchappen.  Ik  geloof  in  op- 
rechtigheid ,  dat  de  Thee  welke  in  Euro- 
pa  overgebracht  is,  merkclyk  is  berooft 
van  deflelfs  vlugfte  zoutdeclen ,  want  ik 
moet  bekennen,  dat  ik  in  dezelve  nooit 
heb  kunnen  vinden  die  aana;cname  fmaak, 

en  zachte   verfriflchende  hoedanigheid, 
welke  my  zeer  wel  gehcugt,  dat  ze  in 
zulken  uytnemende  maate  bezit ,  wanneer 

ze   gebruykt  word   in  't  Land  daar  ze 
groeit.     De  Chincefen  fluytcn  Z£  op  in 
DunTchcn  van  grof  tin,  die  indien  ze  groot 
zvn,  gedaan  worden  in  dennelioutc  doo- 

ien ,  van  welke  alle  de  fplcctcn  van  bin- 
nen en  van  buytcn  zorgvuldig  toegcftopt 

worden  met  papier.  Op  deze  manier  ver- 
zenden zy  ze  ook  naar  vreemde  Landen. 

De  Japonefen  bewaaren  hunne  voorraadt 
van  gemeene  Thee  in  groote  aarde  pot- 

ten, met    naauwc    monden.     De  beter 
foort  van  Thee,  die  de  Keyzcr  zclfende 
Grooten  van  het  Ryk  gebniykcn ,  bewaa- 

ren zy  in  porceleync  vaten  of  potten  ,  en 
wel  voornamentlyk ,  indien  zy  ze  kunnen 
krygcn ,  in  deze ,  die  men  Maatfubo  noemt, 
dewelke  merkwaardig  zyn  om  haare  oud- 

heid en  hooge  waarde.     Men  gelooft  in 

't  gemeen ,  dat  deze  Maatftibo  potten  de 
Thee  niet  alleen  bewaaren  in  den  zelven 

ftaat  van  goedheid,  maar  haare  krachten 
7£lfs  verbeteren ,  en  dat  ze  bchoordt  ge- 

acht te  worden  te  duurder  en  te  beter, 

hoe  langer  zy  in  dezelve  gewecft  is.  Oc 

Fkki  'Isjaa  kan  in  deze  vateneenige  maan- 
den worden  bewaart,  zonder  daar  van 

het  allerminfte  nadeel  te  trelckcn.  Ja  zelf 
gaan   zy  noch  verder  ,  en  geven  voor, 
dat  oude  en  flechte  Thee  ,  indien  ze  ge- 

daan word  in  deze  potten ,  haare  verlo- 
te krachten  en  voongc  goedheid  licrkry- 

gen  zal.     Hierom  behoeft  men  zich  met 
te  verwonderen,  dat  de  Grooten  van  het 
Ryk  zeer  begeerig  zyn  om  een  of  twee 
van  deze  porten  tf  hebben, zy  mogen  hen 

A  N    J  A  P  A  N.  44^ 
koflcn  wat«.c  willen,  en  dat  onder  het 
Thee-gejcedfchaj^  om  ze  te  drinken ,  zo 
pi-achtigcn  kolklyk  als  het  is,  altyd  d* ecrlrc   plaats    aan   de  Maatftibo  gegeven 
wordt.  De  znndtrlinge  goedheid  enuyt 
muntenJhcid  dezer  ponen,  meen  ik, dar 
v:cl  verdienden, dat  haare  gchcele  hiftoric 
hier  by  ga'oegt  worde  ,  het  welk  ik  te 
liever   doen  zal,  om  dat  ik  niet  weete, 
dat  dezelve   ooit  te  vooien  gemeen  ge- 

maakt is.     Dit  byzondcr  foort  van  Por- 
celeync vaten ,  dat  nu  dien  naam  draagt, 

wicrd  gemaakt  uyt  een  fync  fchoone  aar- 

de in  Xlaur'igafvm ,  of 't'Eyland  Mam'i, welk  eenmaal  ryk  en  bloeyend  Eyland, 
men  zegt,  dat  om  de  Godtloosheid  ert 
ondeugden  der  Inwooners,  door  de  ver- 
toornthcid  der  Goden  gezonken  is,  zo  dat 
'er  nu  niet  overig  is  te  zien ,  dan  cenige 
klippen, die  zich  met  het  laag  water  ver- 
toonen.  Het  was  gelegen  naby  het  Ey- 

land/Vjov/jtfw,  of  Fon/zo/ij ,  omtrent  welk 
Eyland  in  onze  kitarten  uytgedrukt  ftaan 
cenige  kleine  (tipjens ,  Ibrretjens  of kniys- 
jens,  om  te  betekenen  een  ondiepe  klip- 
achtige  grondt.     De  Chincefen  doen  het 
volgend  verhial  van  de  vernieling  van  dit 
Eyland.  In  voorige  Eeuwen  was  Maurig,*- 
fima  een  Eyland  \erm.r.rd  van  wegen  de 
uytmuntende  vruchtbaarheid  van  deflelfs    fjjflor,,, 
grond,  die  onder  andere  voortbracht,  een  v,in  Pci- 
zonderlinge  kley  ,  by  uyillek  bequaam  ruun. 
tot    het  maken  dezer  vaten,  die  nu  be- 

kent zyn  onder  den  naam  vnn  Porceleyn. 
De  Iwooners  wierden  zc.r  ryk  door  dit 
handwerkfèl,  maar  hunne  aangroeyendc 
rykdom  baande  den  weg  tot  ontuchtig- 

heid ,  en  verfmaading  van  den  Godsdicnlt, 
het  welk  de  Goden  tot  zo  ver  verbitterde, 

\  dat  zy  door  eenonwedcrroepelykbefluyt 
bciloten  het  geheele  Eyland  te  doen  ver- 

zinken.    De  toenmaals  regeerendc  Ko- 
ning en  Souvercyn  van  het  Eyland ,  P«- 

riiiin   evenwel  een   zeer    deugJfaam  en 
'  Godtsdiendig  Prins,  en    op  geencrley 
I  v/yze   fchuldig  aan  de  misdaadcn  zyner 
i  o.ndcrd-iancn ,  zo   wicrd  dit  belluyt  der 
j  Goden   aan  hem  in  den  droom  geopen- 
I  baart,  w.iar  by  hem  wicrd  bevolen,    in- 

'  dien   hem  de  veylighcid  en  behoudenis 
van    zyn  eige  perfoon  ter  herten  ging, 
zich  te  begeven  aan  boord  zyner  fchcpen, 

en  van  het  Eylaiid  te  vlieden,  zo  i-as  als 
hy  merkte,  dat  de  aangezichten  van  de 

i  twee  beelden ,  die  aan  den  ingang  van 

j  den  Tempel  ilonden,rood  wierden.  De- 
j  ze  twee  Afgoden, zeggen  zy, waren  van 
1  hout,  beide  van  een  rcufcn-groottc,  en 

j  genocmt  In-'] o,  l^i-'xo  cndc  A-viun.  De 
ecne  gelooft  men  datm'tcht  heeft  over  de 

1  fchepping  der  dingen,  en  de  ander  om 
i  over  dcrzcl ver  \erderf  te  gebieden.     De 
1  eerde 



448 

AANHANGSEL    \^AN    DE 
cerfte  betekent  den  Hemel ,  en  een  wer- 

kend bcgintzel ,  de  tweede  de  aarde  tn 

een  lydendt  begintzel  ,  d'e^e  opent  en 
geeft,  deze  fluyt  ende  neemt.  Beide  had- 

den zy  het  aangezicht  van  een  Leeuw. 
Beide  droegen  zy  kroonen  op  hunne  voor- 

hoofden, en  een  korte  bevelhebbers  (laf 

met  cene  flangc  omwonden  in  hunne  han- 
den. Geene,  In  gcnoerat,  dezelve  in  de 

rechterhand  na  boven  houdende, deze  'Jo 
genoemt,  in  de  linker  drukkende  den- 
zelve  benedwaards  dicht  tegen  zynborft. 
Beide  waren  zy  naakt,  en  droegen  alleen 
een  los  ftuk  ftofs  om  hun  midden.  De 

eene  had  den  mond  wyd  open ,  de  ande- 
re toe.  Zy  ontleenden  hunne  naamcn 

van  hunne  ampten  en  gebaarden.  Het 
eerfte  en  voortteelende  begintzel  word 
genoemt  /»;,  Ni,  en  J.  in  de  taaie  der 

geleerden ,  en  in  de  gemeene  Rikkifi-xoo ; 
het  tweede  en  verdervend  begintzel ,  Jo , 
-joo ,  en  wiin  in  de  taaie  der  Geleerden , 
en  in  de  gemeene  Kon^pvioo.  Deze  twee 
Afgoden  Honden ,  gelyk^gezegt  is ,  aan  den 
ingang  van  den  Tempel ,  gelyk  zy  ten 
huydigen  dag  ilaan  aan  den  ingang  van 
vet-fcheide  Tempels  in  5^.j/)a« ,  en  het  was 
door  het  veranderen  der  aangezichten  in 
een  roodc  koleur ,  dat  de  Koning  zoude 

gewaarfchouwt  worden  vanhetaannade- 
rend  verderf  van  het  Eylandt.  Zulken 
dringend  gevaar,  over  d,e  hoofden  zyner 
ondcrdaanen  hangende,  en  de  tekenen, 

waar  by  zy  mochten  weeten  de  aanna- 
dering  van  zulken  ramp ,  deed  hy  op  ftaan- 
de  voet  over  al  afkondigen ,  op  dat  zy 
hunne  leven  mochten  redden  door  een 

ipoedige  vlucht ,  doch  in  plaats  dat  zy 
daar  rta  hoorden,  lachteden  zy  hem  uyt 
voor  zynen  y ver  en  bezorgtheid ,  en  hy 
wierd  vei  acht  en  gefmaadt  door  zyne  on- 

dcrdaanen. Ecnigen  tyd  daar  na  ging  op 
zekeren  nacht  een  lolTe  ydele  quant  ter- 
wyl  niemant  hem  merkte,  om  des  Ko- 
nings  bygeloovige  bcvreeftheden  noch 
meer  ten  toon  te  Hellen  voor  bef  potting, 
en  verwde  beide  de  aangezichten  der  Af- 

goden roodt.  Den  volgenden  morgen 
wierd  den  Koning  gebootfch-ipt ,  dat  bei- 

de de  aangezigren  root  waren,  waar  op 
hy ,  weinig  denkende ,  dat  zulks  gefchied 
was  door  zulke  godtlofe  handen,  maar 
het  zelve  aanziende  als  een  wonJerbaar- 

lyke  vervuUin"  en  als  een  ontwyffclbaar 
teken  van  des  Eylands  ondergang  nu  op 
handen  zynde ,  aanftonds  aan  boord  ging 
van  zynï  fchepen  met  zyn  geheele  fami-  , 
lie ,  en  alle  die  hem  volgen  wilden ,  en 
fpoedde  zich  door  alle  de  zeylen  te  laten 
byzetten,  om  van  deze  doodclyke  kuften 
at  te  raaken,en  naar  de  Provintie  Fckts- 

jti  in  China  te  ftccvencn.  Na  's  Konings 

^•ertrek  zonk  het  Eylandt,  en  de  fpotter 
met  zyne  medeplichtigen  niet  minder 
denkende  dan  dat  hunne  fnaakery  zoude 
verzelt  worden  door  zulken  gevaarlyken 

gevolg,  wierden  door  de  baarcn  inge- 
zwolgcn,  met  alle  de  ongeloovigen  die 
op  het  Eyland  waren  gebleven,  en  met 
een  onnocmelykc  veelheid  porccleyn.  De 
Koning  en  dic  by  hem  waren  quamen 
behouden  in  China ,  alw;ur  de  gedachte- 

nis van  zyn  wedervaaren  noch  jaarlyk? 
door  een  feeft  word  gevieit,  op  welk 
feeft  de  Chinecfen ,  inzonderheid  de  In- 
woonders  van  de  zuyderlykc  Zee  Land- 
fchappen,  zich  verluftigen  op  het  water, 
met  hunne  booten ,  gins  en  weder  roeyen- 
de,  als  of  zy  zich  gereedt  maakten  tot 
den  vlucht,  en  zomtyds  roepende  met 
luyder  ftemmc  Peiruim,  het  vv^elk  ds 
naam  van  dien  Prins  was.  Het  zelve  fèclt 

is  door  de  Chincefcn  ingevoert  geworden 
in  Japan, en  word  nu  daar geviert,  voor- 
namentlyk  op  de  wefterfche  kullen  van 
dat  Ryk.  De  Porccleyne  vaten ,  die  te 

gclyk  met  het  Eyland  naai-  de  grond  der 
zee  zonken ,  worden  nu  door  't  duyken 
opgehaalt.  Ze  worden  gevonden  vallaan 
de  rotfen  en  klippen,  en  moeten  van  de- 

zelve met  veel  omzichtigheid, uyt  vreelê 
van  ze  tebreeken,  worden  afgenomen  : 
zy  zyn  doorgaans  zeer  mismaakt  door  de 
fchulpviflchen ,  Cor.ialen ,  en  diergelyke 
onderzeefche  ftoftbn  aan  dezelve  grocyen- 
de,  welke  afgeichrapt  worden  door  de 
geene,  die  dezelve  fchoon  maken,  hoe- 

wel niet  volkomen,  want  zy  laten  'er 
altyd  eenig  klein  gedeelte  aan  zitten  tot 
een  bewys,  dat  ze  oprecht  zyn.  Ze  zyn 
doorfchynende ,  uytftcekend  dun ,  van  ee- 

ne witachtige  koleur  ,  hellende  na  den 
groene ,  in  gedaante  niet  ongelyk  kleine 
tonnctjens  of  wynvaatjens  ,  naauw  van 
hals ,  en  ten  eenemaal  bequaam  om  de  Thee 
in  dezelve  te  bewaaren,  als  ofzevoor- 
bedachtelyk  met  dit  inzicht  waren  gemaakt 
geworden.  Ze  worden  in  Japan,  hoe- 

wel zeer  zelden, ingevoert  door  de  Chi- 
neefche  Koopluyden  van  de  Provintie 
Fükisju, die  dezelve  van  deDuykerskoo- 
pen ,  en  dan  verkoopen ,  de  llechtlte  vocv 
omtrent  twintig  Thai/s,  het  middelllag 
voor  een  of  twee  honderd ,  en  de  belte , 
die  groot  en  geheel  zyn,  voor  drie,  vier, 
tot  vyf  duyzcnd  T/W//.  Niemant  durft 
zich  onderwinden  deze  laatfte  te  koopen, 
dan  de  Keyzer  zelf, die  zulk  eene  menig- 

te derzclve  in  zyne  treforie  he^ft,  voor- 
namcntlyk  van  zvnc  voorzaten  geërft, 
dat  ze  eene  onnocmelyke  lomme  gelds 
zouden  bedragen.  Het  is  zeer  moeye- 
lyk  dezelve  zonder  barflren  of  fcheuren  te 
krygen,  maar  de  menfchen  die  dezelve 

zuy  ■ 
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zuyvcrcn,  Weetcn,lioe  zy  dezelve 7,iillcn 
verbeteren  en  hertellen, met  een  byzon- 
der  zaamenmengfel  van  vcrw  ,  7.0  net, 
dat  geen  kunft,  noch  het  (cherpftc  oog 
in  ftaat  is  uyttcvinden ,  öf  en  wa;ir  zy 
gcbarften  waren,  ten  zy  ze  twee  of  drie 
dagen  aan  den  anderen  gekookt  worden 
in  heet  water,  het  welk  eindelykde  lym 
zal  doen  ontbinden.  Dus  ver  van  deze 
koftelyke  Thecbiiflèn  Maatjuho  qc 
naareit. 

De  Bantsjaa  of  grove  Thee ,  van  de 
derde  en  laatfte  plukking  word  zo 
licht  niet  door  de  lucht  berchadigt,want 
fchoon  ze  minder  deugd  bezit,  indien  ze 
vergeleken  word  by  de  andere  foorten 
van  Thee,  zyn  doen  die  weinige  die  ze 
heeft  na  maatc  vafter  gevcftigt;  Het  is 

ook  onnodig  dezelve  met  zo  grootc  zoi-g 
te  bewaaren,  en  op  zulken  keurlykeh, 
vicfcn  manier-  Het  Landvolk  bewaait 

ze ,  en  waarlyk  ook  alle  h;iare  Thee  in  't 
algemeen  in  ftrooye  korfjens,  opdcwy- 
ze  van  tonnetjens  gemaakt,  die  zy  onder 
de  daken  hunner  huyfên  zetten  ,  naby  het 
g3t  daar  de  rook  uytgaat,  zynde  van  ge- 

voelen, dat  'er  niets  becter  dan  rook  is, 
om  de  krachten  der  bladeren  te  behouden, 
en  dezelve  meer  en  meer  vafl:  te  doen  wor- 

den ,  fimmige  zetten  ze  weg  met  de  gc- 
meene  By  voets-bloemen ,  of  met  de  jon- 

ge bladeren  van  de  plant  Safimqua  gc- 
noemt,  welke  zy  mcenen  dat  zeer  veel 
toebrengen  aan  h?.are  aangenaamheid. 
Andere  reuk  en  welruykcnJc  dingen 
heeft  men  by  onderzoeking  gevonden, 
dat  ze  niet  wel  mede  oxcranikomt. 

§.  9.  De  Thee,  zo  als  ze  inwendig 
word  gcbruykt,  word  op  tweederlev 

De  Thee  v/yze  klaar  gemaakt.  De  Chinecfcn 

bruv^V  gcbmykcn  ze  op  de  eerlte  manier,  die 
niet  anders  is,  dan  een  enkelt  uyttrekdl 
van  de  Thee  bladen  ni  heet  water,  welke 

gedronken  word,  zoras  als  het  de  kracht 
uyt  de  plant  getrokken  heeft.  Oez.clve 
manier  van  Thee  drinken  is  in  Europa 
mede  ingevoert ,  en  tegenwoordig  aan 

een  jegclyk  zo  wel  bekent, dat  hett)nno- 
dig  is  iets  meer  daar  by  te  voegen.  De 
andere  manier,  die  aan  de  laponeelcn 
eigen  ii ,  is  door  maaling ;  De  bladeren 
worden  daags  te  vooren  eer  ze  gebruykt 
worden,  of  wel  ook  op  den  7.clfdcn  dag 
rot  een  zeer  fyn  poeder  gebracht ,  door 
dc7£lve  te  maaien  in  een  handraeulen 

van  een  zwarte  groen  achtige  Ita'n ,  die 
genoemt  word  Serpeniyn  flecn  :  Dit  poe- 

der word  gemengt  niet  heet  water  tot 
een  dun  papje,  dat  dan  gellurpt  word. 
Deze  Thee  word  genoemt  Koitsjaa,  dat 
is  dikke  Thee ,  tot  onderfcheid  van  de 
dunner  Thee,  die  alleen  gemaakt  word 
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door  uyttrckkiiig  ,  en  het  is  deze,  die 

by  alle  r)-ke  Luyden  en  Gooten  dage- 
lyks  in  'Japan  word  gedronken.  Ze 
word  gemaakt  en  aan  het  gezelfchap 
voorgcdiendt  op  de  volgende  wyze : 
Het  poeder  in  een  bus  belloten,  en 
al  het  ander  Thecgereedfchap  word  ge- 

bracht in  de  kamer,  daar  het  gezel Ichap 
is.  Dan  worden  alle  de  kopjens  pevult 
met  heet  water,  en  de  bus  geopent  zyn- 

de ,  nemen  zy  met  een  klein  Ichoon  le- 
peltje zo  veel  van  het  poeder  daar  uyt, 

als  'er  omtrent  op  de  punt  van  een  rede- 
lyk  groot  mes  kan  leggen ,  en  doen  het 
in  yder  kopje :  Hier  na  mengen  enfchud- 
den  zy  het  met  eenkoftelykgetantwerk- 
tuyg,tot  dat  het  fchuymt,  en  dienen  het 
zo  voor  om  te  ilutpcn  rciwyl  het  heet 
is.  I3aar  is  noch  een  derde  manier  om 

de  Thee  tebereyden  tot  drank  ,door  een 

volkome  kooking  ,  't  welk  \erder  gaat 
dan  een  enkel  uyttrckfel,  en  in  gebniyk 

is  by  't  gemeen,  en  het  Landvolk,  die 
het  den  gantfchen  dag  door  drinkeri. 
Vroeg  in  den  morgenrtond,  en  voor  het 
opgaan  der  Zonnc  Haat  een  der  Dienft- 
booden  op  y  hangt  de  ketel  over  het 
vuur,  vult  ze  met  water,  en  doed  daar 

in,  of  als  het  water  kout  is,"  of  na  dat 
het  is  heet  gemaakt,  twee,  drie  of  meer 
handen  vol  van  de  Bantsjaa  bladeren ,  na 
het  getal  der  perfooncn  in  het  huys :  Ter 
zei  ver  tyd  doed  hy  daar  in  een  korfje, 
van  die  grootte  en  fatfocn,  die  net  over 
een  komt  met  de  binnen  zydc  van  de 
ketel,  om  door  dit  middel  de  bladeren 
neer  te  houden  op  de  bodem ,  op  dat  ze 
niet  in  den  weg  zouden  zyn  om  het  wa- 

ter daar  van  at  te  trekken.  Deze  ketel 

diend  voor  het  gchccle  gezin  den  gant- 
fchen dag ,  om  haarcn  dorft  te  leflcn. 

Yder  een  die  luft  heeft  om  te  drinken, 
gaat  daar  heen,  als  hy  wil,  en  neemt 
met  cqn  emmer  zo  veel  daar  uyt  als  hem 
wel  gevalt.  Een  bekken  met  kout  water 
ftaat  daar  naad  op  dat  ingeval  de  dorftige 
geen  tyds  genoeg  hebben,  om  ze  op  hun 
gemak  te  llurpen ,  zy  ze  zo  veel  kunnen 
verkoelen  als  hen  aanftaat,  en  hundorll 
zonder  uytftel  ftillen,door  grootc  teugen 

op  eenc  reys  te  doen.  Sommige  laten 'er 
het  kortje  uyt,  en  doen  de  bladeren  in 

een  zak,  't  welk  het  zelve  oogmerk vol- 
doedt.  De  Bantsjaa  bladeren  alleen 
moeten  op  de7.e  wyze  gekookt  worden , 
om  dat  haare  krachten  \^\\cv  geveftigt 

zyn,  en  voornamentlyk  bellaande  in  de 
harftachtige  deelen,  niet  wel  door  een 
enkel  uyttreklcl  kunnen  worden  uytge-» 
haalt. 

Het  is  een  byzondere   wctcnfchap  de 
Thee  klaar  te  maken ,  en  voor  te  dienen , 
LU  in 
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in  gezelfchappcn ,  't  welk  evenwel  meer 
beftaat  in  zekere  welvoeglyke  en  aange- 
naame  manieren,  dan  in  eenige  moeyte 
in  de  kooking  of  toebcreyding.  Deze 

kunft  word  genoemt  Sado  en  Tjtan'io. 
Gelyk  'er  in  Europa  menfchen  zyn ,  die 
leeren  fnyden  ,  danflèn  ,  fchermen ,  en 

andere  diergelyke  dingen,  zo  zyn  'er  in 
Japan  Meelters ,  die  hun  werk  maken  , 
om  de  kinderen  van  beide  Sexen  te  leeren 

het  geen  zy  TJtanofi  noemen ,  dat  is ,  zich 
wel  te  gedraagen  wanneer  zy  in  gezel- 

fchappcn van  Thcedrinkers  zyn,  als 
mede  om  de  Thee  toe  te  maken  ,  en 
dezelve  in  het  gezelfchap  om  te  dienen, 
op  een  fiaaye,  aangenaame  en  bevallige 
wyze.  Het  armer  fooit  van  menfchen , 
inzonderheid  in  de  provintie  Nara, 

kookt  fomtyds  haare  ryft,  die  't  voor- 
naamfte  onderhoud  der  Inboorlingen  is , 
in  het  uyttrekfel  of  afziedlèl  van  de  Thee, 
door  welk  middel  zy  zeggen,  dat  ze 
voedzaamcr  en  ftrekkelyker  word,  in 
20  ver,  dat  een  gedeelte  van  de  ryft, dus 
vaerdig  gemaakt ,  by  hen  zo  veel  ftrekt , 
als  drie  gedeeltens  alleenlyk  in  gemeen 
water  gekookt.  Ik  moeft  niet  vergeten 
te  melden  een  ander  uytwendig  gebruyk 
van  de  Thee ,  na  dat  ze  te  oud  geworden 
is,  en  te  veel  van  haare  krachten  verloo- 
ren  heeft,  om  inwendig  te  worden  ge- 
bruykt ,  dan  word  ze  gebruykt  in  het 
verwen  van  zyde  ftoffèn ,  aan  welke  ze 
een  bruyne  of  kaftanje  bruyne  koleur 
geeft.  Tot  dat  einde  worden  byna  alle 
jaaren  zeer  groote  menigte  van  bladeren 
van  Chim  gezonden  naar  Gitfiratta  (of Suratla.) 

§.  10.  Boven  heb  ik  gezegt,  dat  de 
Theebladeren  eenige  flaapverwekkende 
kracht  in  zich  hadden,  weilcen  dedierly- 
ke  geeften  zeer  veel  ontftelt,  en  de  men- 

fchen gelyk  als  dronken  maakt.  Deze 
quaade  hoedanigheid  word  voor  een 
groot  gedeelte  weggenomen  door  de 
herhaalde  trapswyze  rooftingen ,  hoewel 

zo  krachtig  niet ,  of  dat  'er  noch  iets  van 
overblyftj't  welk  het  hoofd  zal  aandoen, 
en  waar  van  ze  niet  wel  kunnen  ontbloot 

worden ,  dan  allengskens ,  in  den  tydt 
van  tien  of  meer  maanden.  Zo  lang  ge- 

legen hebbende  is  het  'er  zo  ver  van  daan 
van  de  dicrlyke  geeften  te  ontftellen, 
dat  zy  dezelve  veel  eer  doet  ververfchen , 

en  wondejbaarlyk  ven'rolyken  ,  en  het 
verftand  verfterken.  Hier  van  is  het,  dat 
ze  te  verfch  genomen ,  en  binnen  de  tyd 
van  een  jaar,  waarlyk  uytftekend  aan- 

genaam en  liefièlyk  van  fmaak  zyn, 
maar  in  geval  ze  in  een  te  groote  veelheid 
gedronken  worden,  zullen  ze  het  hoofd 
kiachtig  aandoen ,  het  zwaar  maken  ,  en 
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eene  beeving  der  zenuwen  veroorzaaken. 
De  befte  en  lekkerftc  Thee ,  en  die  haare 
ververfchcndc  en  verquikkende  kracht  in 
haare  grootfte  volkomentheid  bezit ,  moet 
ten  minften  een  jaar  oud  zyn.  Nooit 
word  ze  verfcher  gedronken,  ten  zy 
met  even  zo  veel  andere  Thee  gemengt. 
Om  met  weinige  woorden  de  deugden 
van  dezen  drank  op  te  tellen :  Ze  opent 
de  verftoppingen ,  zuyvert  het  bloedt, 
en  wel  inzonderheid  veegt  af  die  wyn- 
fteenachtigc  ftoffe ,  die  de  uytwerkendc 
oorzaak  is  van  fteenachtige  aangroejin- 

gen,  graveelachtige  en  jichtige  ongmalc- 
ken.  Dit  doed  ze  zo  krachtig ,  dat  ik 
onder  de  Theedrinkers  van  dit  Land 
nooit  iemand  ontmoet  heb,  die  geplaagt 
was  met  de  jicht  of  met  de  fteen.  lic 
ben  van  gevoelen ,  dat  het  gebruyk  van 
deze  plant  met  het  zelve  gevolg  zou  ver- 
zelt  ga;m  in  diergelyke  gevallen  ,  en  in 
Europa  zelf,  indien  het  niet  was  om  ee- 

ne erffèlyke  gefteltheid  tot  een  dezer 
ziektens,  die  op  zommige  peribonen  o- 
vergegaan  is  van  hunne  voorouders  ,  en 
dikwils  gekoeftcrt  en  aangequeekt  woid 
door  het  te  overvloedig  gebruyk  van 

wyn,  bier,  ftarke  dranken,  en  vleefch- 
fpys.  In  Japan  zelf  verachten  de  Lief- 

hebbers van  dat  foort  van  bier  't  welk 
uyt  ryft  word  gebrouwen  ,  en  door  de 
Chineefen  Samp^i,  en  by  de  Japoneièn 
Sacki  genoemt  word ,  zo  veel  hen  mogc- 
lykis,  het  gebruyk  van  de  Thee,  en 
andere  geven  voor  ,  dat  de  befte  deugd 
die  ze  heeft ,  niet  verder  gaat ,  dan  on^ 
even  de  raauwheid  van  het  water  te  ver- 

beteren ,  en  de  menfchen  by  malkander 
in  gezelfchap  te  houden.  Onder  deze  is 
het  waarlyk  niet  zeldfaam  zodanige  te 
vinden,  die  gequeld  zyn  met  jichtige 
toevallen,  opftoppingen  van  water  en 
diergelyke  ongemakken.  Zy  zyn  groo- 
telyks  van  den  weg ,  die  het  gebryk  van 
de  reronica  of  Eerenprys,  en  de  Myrtus 
Brabantica  in  plaats  van  de  Thee  aanpry- 
fèn ,  als  planten  die  dezelve  kracht  heb- 

ben. Ik  geloof  dat  'er  tot  noch  toe  geen 
plant  in  de  waereld  bekent  is ,  welkers 
aftrckfcl  of  afzicdfel  de  maag  zo  licht 
valt,  raflêr  door  het  lichaam  gaat,  of  zo 
zachtjens  de  dofic  geeften  verfrift,  en 
het  veriland'en  het  gemoed  verquikt.  De 
zulke  zouden  miffchien  beter  beloont 
worden  voor  hunne  moeite ,  die  poogden 

diergelyke  krachten  uyttevinden  in  Ibm- 
mige  dezer  planten,  die  om  haare  quade, 
en  fomtyds  vergiftige  hoedanigheden  be- 

roemt ,  geheel  verworpen  zyn ,  door  de- 
zelve ecrft  te  doen  ondergaan  een  be- 

hoorlyke  verbetering  en  bereyding.  Doch 
het  fchynt   dat  de   Europeaanen  geheel 

on- 
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de  Thee, 
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planten  te  beroven  van  dcizchei-  quaJc 
en  fchadelyke  hoedanigheden  ,     en  daar 
benevens  zo  af  keerig  daar  van  zyn ,  dat, 
voor  zo  veel  het  my  dunkt,  ymand  zy-  i 
nc  achting  te  veel  zoude  bcnadeelen  ,  en 
miflchien  gevaar  loopcn  van  bcfchuldigt 

te  worden  \'an  Tovery  ,     indien  hy  iets  . 
diergelyks  ondernam.     De  verftandige  i 
Brahmines   zyn  vetl  beter  in  deze  kunll 
ervaren.  Dus  hebben  zy,  by  voorbeeld,  , 
door  cenc  langdurige  ondervinding   ge-  - 
leert,  de  Dat tna  zo  te  verbeteren    (wel- 

kers uytmuntcnd  aap  gclklt  is  geworden  , 
door  uytmuntende  Rechtsgeleerden  on-  j 

der  de  vergiften.      Gothof>\  ad  L.  T^,  jj". ad  L.  Corn.  de   Sic.)  en  van  andere  dier- 
gelyke  planten  in  hun  Land  groevende , 
en  dezelve  daar  af  te  bcrooven ,  of  anders 
haarc  flaapverwckkende  kracht  zo  te  (lil- 

len en  te  maatigen,  dat,  inwendig  ge- 
nomen, zy   de    ongelukkige    mcnfchcn 

onaandachtig  en    onoplettend  maken  op 
de  ongelukken  van  hun  Ihat ,  uyt  hun 
gemoed  alle  zwaarmoedige  begrippen  en 
gedachten  verbannen ,  en  in  dezer  plaats 
andere  van  vreugde  en  vrolykhcid  ver- 

wekken.    Zy  geven  het  gemeenlyk  in 
de  gedaante  van  een  Elc&uarie. 

De  oujade       Ik  gaa  nu  over  tot  de  quaade  hocdanig- 
hoedanig--    heden  van  de  Thee ,  die  volgens  't  \er- 

haal    der  Japonecfen  de   volgende  zyn. 
Het  Thee  drinken  verhindert  en  belet  de 

werking  van  andere  geneesmiddelen.  De 
Thee  is  fchadelyk  ,  en  moet  zorgvuldig 

worden  gemydt  in  dat  foort  van  darm- 
krimping,    dat  daar  de  Landziekte  is. 

Het  afcrekfel  van  de  verfche  bladeren , 

gelyk  het  zeer  veel  aandoed  het  hoofd  in 

't  gemeen,    zo   is  door  ontwyffèlbaare 
proeven  uytgevonden  dat  het  inzonder- 

heid fchadelyk  is  aan  die  gcquelt  zyn  met 
ontfteekingcn  aan  de  oogen.     Ikliebook 
by  deChinecfchcGencesheeren  onderzocht 
na  de  quadc    hoedanigheden    van    deze 
plant,  en  een  oud  deftig  man  gaf  my  dit 

volgende  d;uu-  van  :     Indien  iemand  den 
gantfchcn  dag  dronk  een  fterk  aftreklel 
van  Tlicebladen,  zou  hy  daar  door  om- 

verwerpen  het   grondbcgintzel  van   het 

Leven ,    't  welk  bellaat  in  een  behoorly- 
kc  vermenging   van  heet  en  koudt  ,  of 
van  droog  en  vochtig.     Het  zelfde  zou 
volgen ,  doch  uyt  legengeftclde  redenen , 
van  een  diergelyk  en  te  menigvuldig  ge- 
bruyk  van  vette  fpyfc,   en  inzonderheid 
van  verkensvleefch,  waar  op  de  Chinec- 
Icn  zeer  verzot  zyn ;  maar  zo  deze  twee 
ftrydige  by  mallcander  worden  genomen, 
zullen  zy,  ver  van  nadeelig  te  zyn,  veel 
eer  toebrengen  tot  de  gezondheid  en  lan 

leven.     Tot  waai'ruaking  van  dit  gczcgg 
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de  brengen  zy  by  en  vei"zekeren  het  ge- 
val \an  een  vrouw,  die  een  driftig, kyf- 

aeluig  ,     en  daarenboven  a~n  onmachtig 
man  in  de  huwelyksplicht  moede  zyndc, 
met  een  Geneesheer  te   raadc  ging  over 

wegen  en  middelen  ,     om  van  hem  ont  • 
flagen  te  worden  ,    en  geraaden  wierd 
hem   voor  dagelyks  voedfcl    te    geven 
varkensvleefch,  Ipek,  en  alle  andere  vet- 

te dingen  ,  welke  hem  ongetwyfelt  bin- 
nen eenjaar  tyds  zouden  doen  llerven. 

Doch  zy  niet  volkomen  vergenoegt  met 
dezen  raadt ,  gaat  een  ander  nuidpTegen , 
die  haar  gebied  ;ian  haarcnman,  toen  by- 
na  een  geraamt  geworden  ,    dikwils  te 
drinken  te  geven  fterk  getrokken  Thee, 

liaar  zeggende  dat  dit  hem  zekerlyk  bin- 
nen den  tyd  van  een  juar  zou  in  't  graf 

helpen.     De  vrouw    ftclt  daar  op  deze 

beidejte  gelyk  in  het  werk  om  h.ia ren  man des  te  eerder  na   de  andere  waereld  te 
zenden,  doch  zy  bevond  tot  haar  grootc 
droefheid ,  dat  hy  door  het  zaamgevoegt 
middel  dezer  twee  tcgcnftrydige  dingen 
fchielyk  begon  te  beteren  ,    en  gevoelig 
zyne  krachten  wederkreeg  ,  en  eindel)  k 
in  een  gezonde  Haat  geraakte.     Ik  kan 
niet  nalaten  hier  in  te  voegen  de  fraaye 
verfên    van    Anjunhs  ,     een   vermaard 
Franfch  Poëet,  op  een  vrouwsperfoonin 

diergel)k  geval ,  die  om  haar  te  ontdoen 
van  haaien  man,  hem  eerfteen  vergif  in- 

gaf, en  naderhand,  om  dat  te  krachtiger 
te  doen  werken ,  een  dofis  Qiiik  daarop 

zette,  't  welk   by  geluk  een  Tegengift 
was,     de  kracht  van  het  vergift  onder- 

bracht en  hem  zyn  leven  bew:urdc.  Dus 

hiyden  de  woorden  van  Anfonius: 

Toxlca  Zdotypo  d:Jit  uxor  mwcha  marito^ 

Nee  fit  is  ad  itiurtem  credulit  ejfe  datum. 

Mifiuit  Jigenti  ielbuUa  pomlera  Ffw , 

Cfferet  ut  celerem  vii  gemnata  necem. 

Divid.it  h£cfi  qais,  fuciunt  dijcreta  vene- 
num, 

Jntidutum  fumet  y  qiii  fociata  hikt. 

Ergo  intcr  fefe  dum  noxia  pocula  certant^ 

Cefit  kthalis  noxa  falutifcra. 
Protwus  (^  vacuoi  ahi  petiere  recefuSy 

LuLiica  dejellis,  qnA  t/ï  nota  ctbis. 
Quaf»  pia  cara  divüm !     Piodeft  crudekor 

uxor; 

Et  cum  fata  -volunt ,   hin:i  icmna  ju- 
lant  ? 

§.  II.  Op  dat  'er  niets  mocht   ont-    Gcrecd- 
bieeken  aan  cene  volkomene  Befchryving  [,'J^'5f " 
vah  deze  Thee  ,     heb  ik  dienftig  geoor-  rhceklait 

deelt  den   Lezer  te   befcheiiken  met  de  temaken 

naauw  keurige  aftekeningen  en  befchry-  ̂ '^^*'<^"'^- 
ving  van  een  draaglyk  wergtuyg,  ineen 
zeer  klein  beftek  bevattende  de  kopjens. 

Lil  1  en 



AANHANGSEL    VAN    DE 

45X 
en  geheekn  toeftel  die  vereyfcht  word  | 
tot  het  klaar  maken   en  drinken  van  de  | 

Thee,  zodanig  als  de  Japoneelèn  het  tot 

hun  gebruyk   en  tydkoiting  overal   op 
hunne  reylen,    en  waar  zy  ook  gaan, 
met  zich  dragen. 

A.en  B.  zyn  twee  vertooningen  van 

dit  verdraagbaar  werktuyg  ,  geheel  met 

zyne  klampen,  hengicls,  knoppen  en 

fpykers  ,  gelyk  het  zich  van  yder 
kant  vertoont ,  zynde  alles  van  hout , 

(de  vouwdeuren  ,  die  het  bedekken  ,  al- 
leen uytgezondert )  en  gevernifcht.  A. 

toont  het  van  voorenen  B.  van  achteren. 

C.  C.  twee  Ichuyven  of  vouwdeuren 

van  koper ,  aan  den  top  zaam  verlopen- 
de ,cn  vaftgemaakt  door  twee  lange  ban- den. 

d.  Een  opening  of  gat  dat  doorgaat  e- 
ven  beneden  den  top  van  't  werktuyg , 
en  gemaakt  is  om  een  ftok  door  te  iïec- 
ken,  om  het  te  gemakkelyker  op  den 

rug  te  dragen  ,  ten  welken  eynde  ook 
twee  handvatten  die  neerwaards  hangen , 

zodanig  zyn  gemaakt,  dat  na  boven  be- 
wogen zynde  ,  deflclfs  aanhangfel  e.  e. 

juylt  aan  yder  zydc  voor  het  gat  komen, 
voor  de  ftok,  om  'er  op  eenmaal  gelyk 
door  te  gaan. 

f.g,f.g-  De  bovenverdieping  van 
het  werktuyg ,  inhoudende  twee  kopere 
vaten  P.  en  T.  van  binnen  veitint ,  om 
het  water  in  te  bewaaren  en  te  kooken. 

De  twee  kopere  fchuyven  c.  c.  moeten 
worden  opengedaan ,  om  ze  uyt  te  kry 

g.  h  ,  g.  h.  De  onderverdieping,  in- 
houdende drie  ryen  van  houte  kasjens  V. 

W.  en  X.  koftelyk  van  binnen  en  van 
buyten  gevernifcht,  in  welke  bewaart 

zyn  de  nodige  dingen  om  Thee  te  drin- 
ken. 

;.  Een  gat  om  de  bout  van  de  afhan- 
gende valdeur  L.  te  ontfangen. 

K.  Een  lange  kopere  haak  ,  om  de 
valdeur  die  afhangt  op  te  houden  als  ze 

open  is. 
L.  De  houte  afhangende  valdeur, 

(welke  de  onderfte  verdieping  A  fluyt , 
om  te  beletten  dat  de  houte  kasjens  niet 
uytvallen)  uyt  de  hengfels  genomen. 
In  dezelve  zyn  aanmerkelyk  de  bout  m. 

welke  ontfangen  word  in  'tvoornoemde 
gat  /.  en  de  ring  «.  Avelke  overeenkomt 
met  den  haak  k.,  welke  haak  gelyk  ge- 
zegt  is,  dient  om  de  valdeur  op  te  hou- 

den, wanneer  de  kaftjens  worden  uytge- nomen. 

0.  Een  gat  ann  de  overzyde  van  B.  om 
een  vinger  in  te  ileeken  ,  en  de  kaftjens 
na  vooren  te  duuwen ,  om  ze  gemakkc- 
lyk  daar  uyt  te  krygen. 

P.  De  groot  er  kopere  ketel  om  het 
water  in  te  kooken.  Deze  heeft  boven 

drie  openingen  ,  yder  met  een  dekfel : 
De  eerile  diend  om  het  koud  water  in  te 

gieten ,  de  tweede  om  het  heete  uyt  te 
laaten :  de  derde  komt  in  een  wind  oven 
en  dient  om  kooien  in  te  doen.  Ik  heb 
een  van  de  dekfels  vertoont  neerhangen- 

de, om  beide  deflèlfs  randen  te  zien  20 
als  ze  gemaala  zyn,  om  ze  dicht  te  fluy- ten. 

q.  Is  de  even  gemelde  wind  oven :  ze 
is  rond  van  koper  gemaakt  ,  en  ftaat  in 
het  midden  van  het  water, zynde  vaftaan 
het  vat ,  in  welk  het  gehouden  word ,  door 
deflèlfs  bovenfte  en  onderfte  mond.  r.  is 

de  mond  van  den  oven ,  daar  de  wind  in- 
komt om  de  kooien  aan  te  blaafèn.  ƒƒ  /T 

zyn  de  tochtgaten  om  den  rook  en  damp 

uyt  te  laaten. T.  Is  een  kleiner  kopere  ketel ,  welke 
diend  om  het  koude  water  te  bewaaren, 
en  heeft  een  dekfèl  gelyk  de  voorige. 

V.  Is  een  houte  kaftje ,  bevattende  de 

kopjens,  en  de  verfcheide  nodige  werk- 
tuygen,om  de  Thee  gereed  te  maken  om 
te  drinken,  afzonderlyk  getekent  met 
1.2.5.4.5.6. 

W.  Is  het  tweede  en  grooter  houte 

kaftje,  't  welk  in  twee  afl'cheidingen  is verdeeld ,  in  wellcers  buytenfte  bewaart 
worden  kooien  en  brandtftof,  in  de  an- 

dere noch  eenige  kopjens  voor  de  Thee, 
of  voor  iets  anders  dat  de  menfchen  goed 
vinden  daar  in  te  leggen. 

X.  Zyn  drie  klemer  houte  kaftjens  of 
doosjens,  dicht  op  een  ftaande,  met  de 
bovenfte  gemeene  dekicl  opengedaan.  In 
deze  worden  gehouden  eenige  eetbare 
dingen,  die  te  gelyk  met  de  Thee  worden 
voorgezet. 

I.  Is  de  kop  om  Thee  uyt  te  drinken, 
met  een  klein  pypjc  doorgaande  om  den 

handvat  of  ftyltje  i.  te  ontfangen , 't  welk 
weer  afgenomen  word  als  het  gebruykt 
is. 

3.  Is  een  kop  of  bus  met  Theebladen, 
geheel  of  gcmaalen. 

4.  Is  een  kleine  Lepel  om  de  gewre- 
ven Thee  uyt  te  haaien. 

5'.  Is  het  werktuyg  F/f^/ TV'"' genoemt, 
om  de  gemaale  of  gepoederde  Thee  te  men- 

gen ,  eer  ze  geflurpt  word. 
6.  Is  een  koper  vat ,  dat  diend  om  de 

Thee  uyt  te  gieten.  Het  onderfte  gedeel- 
te van  't  zelve,  ook  van  binnen  vertint, 

(êt  men  in  de  grooter  opening  van  het 
koper  vat  P.  by  de  opkomende  dampen , 

om  't  geen  'er  in  is,  warm  te  houden. 
Het  heeft  byna  even  diergelyken  dekfel 
als  vooren  gezegc  is. 

Z.  Is  de  fchaal ,  waar  mede  de  grootte 

en 

i 
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en  de  afmetingen  van  de  verfcheidc  dcei  [  ken.     Deze  houdt  een  Sakf,  of  tien  Sutit 
len  van  dit  werktuyg  genomen  worden , 
voor  de  zulken  die  nieuwsgierig  moch- 

ten zyn,  om  een  diergelyk  te  laten  ma- 

't  welk  zeer  naby  overeenkomt  met  een van  onze  maat  voeten. 

I     I. 

Van  het  Papier  maken  der  Japoneefen. 

lüleidüig.  TT  Et  is  genoeg  bekent ,  dat  oudtyds 
X.  X  verfcheide  manieren  van  fchryven 
in  gebruyk  zyn  gcwceft  onderde  Inwoo- 
ners  van  deze  Wcfterlche  gedeeltens  der 
Waereld ,  en  onder  hunne  Nabuuren  de 

/Egypt'ters^  Syriers ^Jooden ,en  andere  Na- 
tiën, alle  evengclyk  verward  en  afmat- 
tende ,  vergerxlt  met  al  te  veele  verdrie- 

tige zwarigheden,  die  niet  o^'ertekomcn 
waren ,  dan  door  een  ongemeen  groot  ge- 

duld en  naarftigheid.  Zy  hadden  noch 
niet  het  gebtuyk  van  dit  licht,  en  ge 
malckelyk  werktuyg  ,  de  Pen  ,  maar 

fchi'even  met  een  yzere  griffie ,  of  een 
penzecl  kunlliglyk  gemaakt, zy  fchreven 

ook  niet  op  papici',  't  welk  nu  van  zulk 
een  uytgeftrekt  en  algemeen  gebruyk  is, 
maar  op  verfcheide  foorten  van  Tafels  en 
platen  niet  zonder  groote  naarftigheid  en 
arbeyd  gemaakt  van  huyden,  vliefèn, 
Ichorfcn  van  bladeren,  van  koper,  loot 
en  andere  metalen ,  van  wafch  en  andere 

ftoffcn.  In  't  midden  dezer  groote  en  me- 
nigvuldige moeyclykhcdcn  van  te  fchry- 

ven ,  de  grootfte  beletfelcn  tot  de  behou- 
denis en  bewaaring  der  Hiftoricn,  en  de 

verbeteringen  en  vorderingen  in  de  ge- 
leerdheid, liet  de  Vooi-zienigheid  toe, 

dat  de  papicrmakery  uytgevondenwierd 
uyt  oude  vodden.  Sommige  brengen  de- 

ze uytvinding  onder  den  tyd  van  Alexan- 
der  den  Grooten,  hoewel  na  het  fchyntop 
zeer  flechte  gronden ,  zynde  het  qualyk 
te  geloven ,  dat  zodanige  nutte  kunft  zo 

langen  tyd  zoude  zyn  vei^borgen  geble- 
ven ,  en  in  den  ftaat  van  haare  kindsheid 

zo  vecle  Ecuwen  volhardt.  Bchalvendit, 

ze  was  niet  zo  ras  gebracht  toteenige  maa- 
tigcn  trap  van  volmaaktheid ,  en  aan  het 
menfchdom  bekent  geworden  of  ze  bracht 
alle  de  oude  manieren  van  fchryven,  die 
op  parkement  alleen  uytgezondert ,  met 

'er  h;uft  buyten  het  gebruyk, welke  men 
{jrcctig  vcrwilTclde  tegen  cene  zo  veel 
ichter  en  gemakkclykcr  manier.  DeOo- 
fterfche  Natiën ,  die  het  naaft  by  Europa 
woonen,  ik  meen,  de  Turken ,  Arabieren , 
Peruanen,  de  Inwooners  van  klein  Tarta- 
ryf»,  en  de  onderdaanen  van  den  Groo- 

ten Mogol,  hebben  dankbaarlyk  aangcno* 
men  en  onder  zich  ingevocit  zodanigen 
fraaye  en  nutte  uytvinding ,  met  dit  on. 
dedcheid  alleen,  dat  zy  in  plaats  vanou.. 
de  linnen  vodden  daar  toe  gcbruykten  die 
van  wol  en  kattoen,  dewelke  een  papier 
even  goed, zo  niet  beter, uytleveren.  De 
zwarte  volkeren  van  ̂ /ïa  ,  verder  zuyd- 
waard  leggende ,  behielden  de  manier  van 
fchryven  by  hunne  Voorvaderen  in  ge- 
biTjyk,  welke  was  op  palmbladen  van 
verlcheide  foorten ,  op  welke  zy  noch 
fchryven,  of  liever  hunne  merktekenen 
en  letters  infnyden  met  een  yzere  griffie, 
en  de  verfcheide  bladen  zamenbindende 
aan  kleine  houte  ftukjens,  binden  zy  ze 
op  deze  wyze  op  in  deelen  van  boeken. 
In  de  uytterftens  van  't  Ooften  ( ik  ver- 
ftaa  China  en  Japan)  uytmuntendein  vroeg- 
tydige  uytvindingcn  van  nutfte  kunftcn 
en  wetcnfchappen ,  is  de  nuthcid  van  het 
papier,  beide  om  te  fchryven  en  om  te 
drukken ,  en  de  manier  van  het  zelve  te 
maal<en,  bekent  geweeft  van  de  aloudfte 
Oudheid  af  Het  zou  buyten  myn  te- 

genwoordig bcftekzyn  de  Chinecfche 
wyze  van  papier  maken  te  bclchryven. 
Ik  laat  dit  gaarn  over  aan  zo  veele  Euro- 
Eifchc  Paters,  die  daar  woonen,  en  alle 
edenkelyke  gclegentheden  hebben  om 

het  naauwkeuriger  te  doen.  Myn  oog- 
merk is  alleen,  een  kort,  doch  klaar  en 

volkome  verhaal  te  geven  van  de  wyze 

van  't  papier  maken ,  by  de  Japoneeicn 
in  gebruyk,  (ten  natie  minder  bekenten 
minder  bezocht )  voornamcntlyk  om  te 
ftrckken  tot  ondcrrechting  en  voldoening 

van  deze,  die  het  zouden  willai  bezoe- 

ken op  fommigc  fchorflen  van  onze  Eu- 

ropifche  boomen. §.  2.  Het  papier  word  in  Japan  ge-     Manier 
maakt  van  de  baft  van  de  Moriis  Papyri-  van  papier 

fera  Sativa,  of  oprechte  papierboom  ,  op  maken, 
de  volgende  wyze.     Alle  jaar,  wanneer 
de  bladen  afgevallen  zyn,  of  in  de  tiende 

Japanfche   maand,  die  gemeenlyk  over- eenkomt met  onze  December ,  worden  de 

jonge  fcheuten ,  die  zeer  zappig  zyn ,  af- 
ecmedcn  in  ftukjens  van  drie  voeten  of 

Lil  3  kor- 
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korter,  en  inbofchjens  by  een  gebonden 

om  naderhand  te  kookcn  in  water  en  af- 
iche.     Indien  ze  mochten  droog  worden 

eer  ze  kunnen  worden  gekookt ,  moeten 

ze  eerft  vierentwintig  uureo  worden  ge- 
weekt in  gemeen  water  ,  en  dan  gekookt. 

Deze  bondels  of  takkeboflchen ,  worden 

dicht  zaamgebondcn ,  en  recht  over  end 

gezet  in  een  grootc  en  ruyme  ketel ,  die 

wel  moet  toegedekt  worden,  en  dan  wor- 
den ze  gekookt ,  tot  dat  de  baft  zo  veel 

inkrimpt,  dat  'er  omtrent  een  halve  duym 
van  't  hout  zich  aan  't  boven  einde  naakt 
vertoont.    Wanneer  alle  de  ftokjens  ge- 

noeg gekookt  zyn  ,  worden  ze  uyt  het 

water  genomen  en  in  de  Lucht  gezet ,  tot 
dat  ze  koud  worden ,  dan  worden  ze  in 

de  lengte  opcngelhcden  om  de  baft  af  te 
haaien,  't  welk  gcfchied  zynde,  gooyt 
men  het  hout ,  als  onnut  vv^cg  ,  maar  de 

fchors  word  gedroogt  en  zorgvuldig  be- 
waait,  als  zynde  de  ftof,  waar  van  zy 

op  hun  tyd  het  papier  maken,  door  het 
een  van  deze  bereydingte  doen  ondergaan, 

en  dezelve  op  nieuws  te  zuy  veren  ,  en  na- 
derhand het  befte  van  het  flechtftc  af  te 

zonderen   Ten  dien  einde  word  het  dne 

of  vier  uuren  geweekt  in  water,  en  zacht 

zynde, word  de  zwarte  huydafgefchrapt, 

té  gelyk  ook  met  de  groene  oppervlakte 

van  't  geene  noch  overgebleven  is ,  het 

welk  gefchied  met  een  mes ,  dat  zy  A'ötf^^/ 
Ktifagzi,  dat  is  Kaadfi  {ch&fimcs  noemen. 

Terzelver  tyd  word  ook  de  dikker  baft , 

die  een  vol  jaar  oudt  is ,  afgefcheiden  van 
de  dunner, die  de  jongere  takjens bedekt , 

leverende  de  eerfte  uyt  het  befte  en  het 

witlf e  papier ,  en    de  laatfte  flechs  een 

donker  en  maatig  foort.     Indien  'ereene 
fchorze  is  van  meer  dan  eenjaar  oudt  on- 

der de  andere  vermengt ,  deze  word  uyt- 
gezocht  en  aan  de  kant  gelegt,  als   ge- 

vende een  grover  en  flechter  foort  van 

papier.  Alle  grove ,  quaftachtige  deeltjens, 
.  en  al  wat  maar  eenigzing  gebrekkelyken 

qualyk  gekoleurt  fchynt,  word  te  gelyk 

mede  uytgefchoten ,  om  het  by  de  voo- 
rige  grove  foort  te  bewaaren. 
Na  dat  de  fchorfe  genoeg  gezuyvert , 

enbereyd  is, en  geforteert ,  na  deflèlfsver- 
fcheide  trappen  van  goedheid ,  moet  ze 
worden  gekookt  in  zuyvere  loog.  Zo 
ras  als  ze  begint  te  kooken ,  en  den  ge- 
heelen  tyd  dat  ze  over  't  vuur  is,  roeren 
zy  ze  gedurig  met  een  fterk  riet,  van  tyd 
tot  tyd  zo  veel  verfche  loog  daar  in  gie- 

tende, als  nodig  is  om  het  verkookte  we- 
der te  vervullen,  en  om  de  dampen  neer 

te  houden.  Dit  kooken  moet  gedaan  wor- 
den tot  dat  de  ftoffe  zo  dun  geworden  is, 

dat  ze ,  flechs  met  de  vinger  aangeraakt 
iynde,  ontbind  en  van  een  fcheyd  in  vlok- 

ken en  vezelen.  Haare  Loog  word  ge- 
maakt van  allcrley  foort  van  aflche  op  de 

volgende  wyze.  Twee  ftukken  houts 
worden  gelegt  dwarfch  over  een  tob ,  en 
met  ftroo  bedekt,  op  welke  zy  leggen 
natte  allche,  en  gieten  dan  daar  over  uyt 

kookend  heet  water,  't  welk  als  het  door 
het  ftroo  loopt  in  de  onderftaande  tobbe, 
ingedronken  heeft  de  zoute  deelenvande 

aflche ,  en  dat  geene  uytmaakt ,  't  welk 

zy  Loog  noemen. Na  de  boven  befchrevene  kooking  van 

de  baft,  volgt  deflclfs  waflching.  Dit  is 
een  werk  van  groot  gewigt  in  het  papier 
maken  ,  en  moet  met  een  groot  oordeel 

en  oplettentheid  behandelt  worden.  In- 
dien het  niet  lang  genoeg  gewaflchcn  is , 

zal  het  papier  waai^lyk  fterk  en  vol  licha- 
men zyn ,  maar  grot  en  van  weinig  waar- 

dy.  Zo  in  tegendeel  de  waflching  al  te 

lang  heeft  geduurdt ,  zal  het ,  't  is  Avaar, 
een  witter  papier  voortbrengen,  maar  al 
te  dun,  gevlekt  en  onbequaam  om  te 
befchryven.  Dit  gedeelte  derhalvcn  van 
't  papier  malven  moet  vooral  behandelt 
worden  met  veel  omzichtigheid  en  oor- 

deel ,  om  de  middelmaat  te  houden  ,  en 
elk  uytterfte  te  vcrmyden.  Zy  waflchen 
de  gekookte  fchors  in  een  rivier,  doende 
dezelve  in  een  foort  van  een  wan  of  zee- 

ve,  welke  het  water  doorlaat  ,  en  zy 
bewegen  ze  geftadig  met  de  handen ,  tot 
dat  ze  zo  klein  is  als  een  keurlyke 
zachte  wol  of  dons.  Over  het  fy- 
ner  foort  van  papier,  moet  de  waf- 

lching herdaan  worden  ,  maar  de 
fchors  word  in  een  ftuk  linnen  gedaan 
in  plaats  van  in  een  zeeve ,  om  dat  hoe 
langer  de  fpoeling  duurd ,  hoe  de  Ichorlê 
meer  verdeeld  word  en  op  't  laatft  zo  dun 
en  klein  zou  worden ,  dat  ze  door  de  ga- 

ten van  de  zeeve  zou  uytloopen  en  vti- 
looren  zyn.  Ter  zei  ver  tyd  worden  ook 
de  harde  vlokken  en  andere  vreemde  on- 

nutte overgebleevene  deelen  zorgvuldig 

uytgelelèn ,  en  by  een  gi-over  foort  van fchors  voor  flechter  papier  gedaan.  De 
fchorfè  genoegzaam  door  en  door  gefpoelt 
en  gewaflchcn  zynde,  word  gelegt  op 
een  dikke  gladde  tafel,  om  geklopt  te 
worden  met  ftokken  van  het  harde  Kuf- 
mki  hout ,  't  welk  doorgaans  gedaan 
word  door  twee  of  drie  menfchen  totdat 

ze  fyn  genoeg  geklopt  is,  en  daar  bene- ven zo  dun ,  dat  ze  gelykt  na  een  papje 

van  geweekt  papier ,  't  welk  in  't  water 
gelegt,  van  een  fcheiden  zal  gelyk  meel. 

De  fchorfe  dus  bereyd  zynde  word 
gedaan  in  een  naauwe  tobbe  ,  met  het 
vette  flymachtigc  uyttrekfel  van  ryft,en 
met  het  afweekfel  van  de  Oreni  wortel, 

die  ook  zeer  flym  en  lymachtig  is.  De- ze 

I 
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ze  drie  dingen  by  een  zynde,  moeren 
borden  gcroert  met  een  dun,  zuyver 
riet , tot  dat  ze  door  en  door  zyngcmengt 
in  een  insgelyk  vochtige  lloffe  van  ecnc 
bequaame  dikte.  Dit  gelukt  beter  in 
een  naauwe  tobbe.  Maar  naderhand 

word  de  ftoffc  in  eene  grooter  gedaan , 
in  haare  taal  Fine  genocmt,  dewelke  niet 
ongelyk  is  de  geene  die  in  onze  papier- 

molens worden  gebruykt,  uyt  deze  tob- 
be worden  de  bladen  een  voor  een  uyt- 

genomen,in  bequaame  formen, gemaakt 
van  biefên  ( in  plaats  van  koperdraad , ) 

en  Myr  genaamt.  Nu  fchiet  'er  niets  o- 
vcr,  dan  een  goede  bcquame  behandeling 
om  dezelve  te  droogen.  Ten  dien  einde 
worden  ze  gelcgt  op  hoopen  op  eene  tafel 
met  eene  dubbele  mat  bedekt  en  een  klein 

ftuk  riets  fdat  zy  Kamakura,  dat  is  een 
Ktiffen  noemen)  word  tuflchcn  yderblad 

gclegt,  't  welk  een  weinig  uytlteekende, 
op  zyn  tyd  ftrekt  om  ze  gemakkelyk  op 
te  lichten ,  en  ze  een  voor  een  af  te  ne- 

men. Yder  hoop  is  gedekt  ma  een  klei- 
ne plant  of  bord  van  net  zelve  fotfbcnen 

grootte  als  het  papier,  op  welke  gewicht 
word  gezet,  eerft  lichte  ftukken  ,  op 
dat  niet  de  bladen ,  zynde  als  noch  zeer 
nat  en  teer,  te  veel  in  eene  klomp  zou- 

den worden  geperft ,  maar  allengskens 
Zwaarder  en  zwaarder,  om  uytteperflèn 
en  uyttedrukken  al  het  water.  Den  vol- 

genden dag  word  het  gewigt  afgenomen, 
en  de  bladeren  een  voor  een  opgelicht 

door  behulp  van  't  kleine  voorgemelde 
riete  ftokje,  en  met  het  vlakke  van  de 
hand  geplakt  op  lange  ruuwe  planken , 
tot  dat  einde  gemaakt ,  waar  aan  zy  lich- 
telyk  willen  houden  ,  van  wegen  de 
weinige  noch  overgeblevene  vochtigheid. 
Op  deze  wyze  worden  zy  in  de  Zon  ge- 

zet ,  en  als  ze  volkome  droog  zyn  afge- 
nomen ,  op  hoopen  gclegt ,  toegeflagen , 

en  bewaart  om  te  gcbruyken  of  te  ver- 
koopen. 

Ik  heb  gezegt ,  dat  het  afwcck(êl  van 

5 ('ft,  weinig  gewrceven  ,  nodig  is  tot 
it  werk ,  om  haare  koleur ,  en  een  zekere 

klegfachtige  vettigheid ,  die  het  papier  te 
gclyk  geeft  een  goede  lyvigheid,  en  aan- 

gename witheid-  De  enkele  wceking 
van  bloem  van  ryft  zou  dit  niet  doen , 
om  dat  die  deze  vethcid  niet  heeft ,  welke 
evenwel  eene  zeer  nodige  hoalanighcid  is. 
Het  afvveeklcl ,  waar  van  ik  fpreek ,  ge- 
fchied  in  een  onverglaasde  aarde  pot,  in 
welke  de  ryft-korrcls  worden  geweckt  in 
water,  en  de  pot  daar  na  gcfchuJt,ecrll 
zachtjcns  doch  allengskens  harder.  Op 

't  laaft  word  'er  verlch  kout  water  op- 
gcgooten ,  en  dan  zygt  men  het  door  een 
linnen  doek.    Met  het  ovcrlchot  word 
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op  dezelve  wyze  gehandelt  tot  zo  lang 
'er  noch  eenige  klecfachtigheid  in  is.  De 
Japinfchc  ryft  is  hier  toe  ver  de  befte, 
als  zynde  de  witftc  en  de  vetfte  foort  in 
j1[ia  groeycnde. 

Het  afweekfcl  van  de  Oren'i  wortel 
gefchicdt  op  de  volgende  wyze.  De 
wortel  geftampt  of  klein  gefncden  docd 
men  in  verfch  water,  't  welk  in  den 
tyd  van  ecnc  nacht  llyniachtig  word  en 
Dcquaam  om  te  gcbaiyken ,  na  dat  het 
door  een  linnen  doek  is  gegoten.  De 
verfcheide  tyden  yan  het  jaar  vereifchen 
een  verfcheide  veelheid  van  dit  afweekfcl 

om  by  het  andeie  te  mengen.  Zy  zeg- 
gen dat  de  geheele  kunft  hier  van  volko- 
men afliangt.  In  den  fomcr,  wanneer 

de  heete  Lucht  het  lillig  zop  ontbind  en 

vloeybaarder  maakt, word  'er  eene  groo- 
ter veelheid  toevereifcht ,  en  in  de  win- 
ter en  in  koud  weder  na  inaate  weer  min- 

der. Al  te  veel  van  dit  aftrekfcl  gcmengt 
onder  de  andere  middelen ,  zal  het  papier 
na  maate  dunder  maken  ,  te  weinig  in 
tegendeel  maakt  het  dik  en  bordig ; 
derhalven  word  'er  een  middelmaat  ver- 
eifcht  om  goed  papier  van  eene  gelykc 
dikte  te  krygen.  Door  het  uytnemen 
evenwel  van  eenige  weinige  bladen, 

kunnen  zy  lichtelyk  zien ,  of  zy  'er  te 
veel  ofte  weinig  in  gemengt  hebben.  In 

plaats  van  de  Oren't  wortel,  die  Ibmtyds, 
voornamentlyk  in  't  begin  van  den  zo- 

mer ,  zeer  fchaars  is ,  bedienen  de  papier- 
makers  zich  van  een  kruypend  heefter- 

fewafch ,  Sane  Kadfüra  genoemt ,  welkers 
laden  een  grootc  flymachtighcid  in 

grooten  overvloed  uytleveren  ,  hoewel 
deze  in  allen  declen  tot  dit  oogmerk  zo 
goed  niet  is,  als  de  flymachtighcid  v.m 

de  voornoemde  Oren't  wortel. 
Ik  heb  ook  genoemt  de  'Junctis  Satl- 

vus  y  die  in  Japan  met  veel  vlyt  en  naar- 
ftigheid  aangequeekt  word.  Ze  grocyt 
hoog  ,  dun  en  fterk.  De  Japonecfcn 
maken  daar  van  zcylen,  en  zeer  fchoonc 
vloermatten. 

Te  vooren  is  gezegt ,  dat  de  bladen , 
zo  als  ze  verfch  uyt  de  form  genomen 

zyn ,  gelegr  worden  op  hoojx-n  op  een Tafel  met  twee  matten  bedekt.  Deze 
twee  matten  moeten  van  verfcheide 

maakfcl  zyn ;  de  onderfte  grover ,  ma^r 
de  bovcnfte  dunner,  gemaakt  uyt  dunne 
teere  bicicn,  die  niet  moeten  gevlochten 
zyn  om  aan  elkander  te  fluyten ,  om  het 
water  te  laten  doorlopen  met  gemak, en 
zeer  dun,  om  gccnc  indrukfelen  in  het 

papier  te  maken. Een  ander  foort  van  papier,  dicnftig 

om  goederen  in  te  rakken  en  tot  verfchei- 
de andere  gcbruyken ,  word    gemaakt 

v.in 
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van  de  fchors  vart  de  Kadfe  Kadfura  ftruyk 

op  de  voorvcrhaalde  manier.  Het  japan- 
fche  papier  is  zeer  vall  en  fterk  ,  en  zal 
zich  laten  vlechten  tot  touwen.  Te 

Syriga  word  een  dik  fterk  fooit  van  pa- 

pier verkocht  (dit  is  een  der  grootfte  fte- 
den  in  Japan ;  en  Hoofd  llad  van  de  Pro- 
vintie  van  dien  naam,  )  het  welk  zeer 

net  gefchilderd  is,  en  opgevouwen  zo 
veel  m  een  ftuk,  als  nodig  is  tot  een  pak 
kleeren.  Het  gelykt  even  eens  als  zyde 
of  wolle  flof ,  zo  dat  men  het  lichtelyk 
daar  voor  zou  aanzien.  Een  dun  net 

foort  van  papier,  dat  geelachtig  ziet, 
word  in  China  en  Tunqum  gemaakt  van 
kattoen  en  Bamhous.  De  Siamken  maken 

hun  papier  van  de  fchorfèvandeP/wX-^/o/ 
boom.  Zy  hebben  'er  twee  foorten,  de 
eene  zwart,  de  andere  wit,  beyde  zeer 
grof,  ruuw  en  eenvoudig,  gelykzyook 
zyn.  Zy  vouwen  het  op  in  boeken, 
byna  op  dezelve  wyze  als  de  waayers 
worden  gevouwen ,  en  fchryven  aan 
beide  zyden  ,  niet  met  een  penceel  in 

navolging  van  de  meer  befchaafde  volke- 
ren, die  verder  in  het  Ooften  woonen, 
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maar  met  een  ruuwe  kleye  of  van  lecrri 
gemaakte  pen.  Dus  ver  de  befchryving 
van  de  papiermakery  in  het  Ooften ,  wel- 

kers manier  van  behandeling  wylen  de 
geleerde  Heer  Beekman  zo  begeerig  was 
te  mogen  weetcn,  en  de  reyzigers  zo 
ernftig  bad  dezelve  te  onderzoeken,  even- 

wel bedroegen  in  dat  hy  meende  en 
fcheen  overtuygt  te  zyn,dat  het  gemaakt 
wicrd  van  kattoen ,  nadien  uyt  dit  ver- 

haal en  deze  befchryving  klaar  blykt, dat 
alle  de  natiën  en  volkeren  over  d&Ganges, 
de  Inwooners  van  de  Zuyderlykftc  ge- 
dceltens  uytgezondert ,  maken  hun  pa- 

pier van  oude  lompen  van  kattoen  ftof, 
en  hunne  manier  verfchik  nergens  in  van 

de  onze  in  Europa,  dan  dat  ze  'er  zo  veel 
werk  niet  aan  doen  ,  en  dat  de  werk- 
tuygen  die  zy  daar  toe  gebruy  ken,  grover 

zyn. 

§.  3.  Om  het  verhaal  dat  ik  voorge- 
nomen heb  te  geven  van  de  papierma- 

kcryen  in  Japan  volkome  te  hebben, heb 
ik  hier  bygevoegt  de  befchryving,  en  de 
af  beeldfels  der  planten  en  boomen ,  van 

welke  het  gemaakt  wordt. 

K    A    A    D    S    I  , 

Tafyrus  friiE^u  Mort  celfa\  five  Morus  fat  i-va  fol'üs  urtic£  mortu/e. Tafel  XL.  covtice  papyrifera. 
ï.  fig.  t  rj  J 

DE     PAPIERBOOM. 

U Yt  een  krachtige,  getakte,  hout- 
achtige wortel  komt  voort  ccn  rech- 

te ,  dikke ,  gclykc  ftam ,  zeer  veel  getakt, 
bedekt  met  een  vette,  vafte,  kleefachti- 

gc  kailanje  gekoleurdc  fchors,  van  buy- 
ten  ruuw ,  aan  de  binnen  kant  glad ,  daar 

ze  tegen  het  hout  zit, 't  welk  los  en  bros 
is,  met  een  groot  vochtig  pit.  De  tak- 

ken en  telgen  zyn  zccrfmeerig,  bezet 
met  een  weinig  dons  of  wol ,  groen ,  hel- 

lende na  donker  purper.  Zy  zyn  van 
binnen  hol,  tot  din  het  pit  groeyt,enals 
ze  afgebroken  worden  verwelken  zy  ras. 
De  takken  zyn  ongcfchiktelyk  bezet  met 
bladen,  twee  of  diic  duym  van  een, 
ftaande  op  tccre ,  haairachtige  fteeltjens , 

tJivee  duym  lang,  donker  purper  in 't  aan- 
zien ,  en  van  de  dikte  van  een  ftroo.  De 

bladeren  verfchillen  zeer  in  maakfelenin 

grootte ,  zynde  fomtyds  verdeeld  in  drie, 
fomtyds  in  vy f  getande  ,  enge,  ongelyk 
diepe,  en  ongelyk  verdeelde  lapjens,  in 
zelfilandighcid  ,  facfoen  en  grootte  gely- 
kendc  de  Unka  Mortua ,  zynde  plat ,  dun, 

een  weinig  itiuw ,  donker  groen  aan  de 
eene  zyde, en  aan  de  andere  ligter  groen, 
zwecmende  na  den  witte.  Zy  droogen 
fchielyk  als  ze  afgeplukt  zyn,  gelykook 
alle  de  andere  gedeeltens  van  dezen  boom 

doen.  Van  onder  van  't  begin  van  't 
blad  tot  voor  aan  de  punt  loopen  enkele 
dikke  zenuwen  ,  (aan  de  overzyde  een 
merkwaardige  holte  latende  ,  die  veele 
dwarfche  ribbens  uytzenden,  nleeft  alle 
ineengelyke  lyn  by  den  andere,  welke 
weer  kleiner  uyt7,enden,  naar  de  eindens 
van  de  bladen  omgebogen.  In  Jmiy  en 
Jiily  komen  tuflchen  de  bladen  uyt  de 
vruchten  ( de  XL  plaat  a )  aan  de  uy  tcin- 
dens  van  de  takken  ,  ftaande  op  korte 
llecltjens,  rond  ,  iets  grooter  dan  een 
erwtjOmcingelt  met  lange  purpere  haay- 
ren,  zaamgeitclt  uyt  bezien,  eerft  van 
een  groene  koleur ,  die  zwartachtig  pur- 

per word  ,  wanneer  ze  rypen.  De  vrucht 
is  vol  zioetachtig  zap.  Ik  heb  niet  opge- 

merkt, of 'er  ecnigcyw//  knopjens,zyn, 
die  voor  de  vrucht  komen  dao  niet.  De- 

7C 
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HISTORIE    \ 
ie  boom  word  vooitgequcckt  tot  de  pa- 
piermakery  op  hem  cis  en  bergen.  De 
jonge  of  twee  vocts  takjens  worden  af- 
gefneden  en  in  den  grond  gedoken  op  maa- 
tige  wydtens  van  eikanderen  omtrent  de 
tiende  maand,  welke  ras  wortelen, en  het 
geene  boven  de  grond  uytkomt  ras  ver- 

drogende ,  brengen  ze  voort  veele  jonge 
fchoone  fcheuten ,  die  de  bequaamllc  zyn 
om  te  fnydcn  tot  het  gcbruyk  tegen  het 
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uyteinJc  van  het  jaar,  wan ncecr  ze  om- 

trent anjtriialvc  vadem  lang  zyu,  en  om- 
trent zo  dik  als  den  arm  van  een  middel» 

maatig  mcnfch.  Daar  is  ook  een  wild 
foort  \  an  Kuudfi  of  papier-boom,  groc- 

yendc  in  't  wild  op  onbebouwde  plaat- 
ièn ,  maar  is  fchaars ,  en  niet  zeer  bcquaam 
tot  de  papiermaking  ,  en  dtrhahc  word 
ze  noit  gebruykt. 

KAADSI   KAD31RA,  ET    KAGO  KADSIRA 

XL.plait 
i.fig. 

Papyrus  procumbens  laHesceiis  fol'to  longo  lamrato ,  cortice  cbartticeo. 

DE    VALSCHE    PAPIERBOOM. 

DEzc  ftruyk  heeft  een  dikke, enkele, 

lange,  geelachtige  witte  rechte  har- 
de wortel  bekleedt  met  een  vette ,  glad- 
de ,  vleefichtige  ,  zoctachtige  fchorfze 

met  rechte  vezelen  doorwecven.  De  tak- 

ken zyn  menigvuldig  ,  kruypcndc,  re- 
delyk  lang  ,  enkeld,  bloot  uytgeftrekt 
cnouygzaam,  met  een  zeer  groot  pit  en 
weinig  hout.  Zeer  dunne  flechte  bruy- 
ne ,  en  na  de  eindens  hairachtige  telgen 

komen  uyt  de  takken ,  aan  welke  de  bla- 
deren beurt  om  beurt  flaan,  een  duym 

breed  van  elkander,  iets  meer  of  min, 
ftaande  aan  zeer  kleine  dunne  ftecltjens , 
van  maakfcl  niet  ongelyk  het  punt  van 
een  Lancy  of  fpies ,  groeyende  van  een 
naauw  begintzel  breeder,  en  eindigende 

ineen,  lang,  eng,  en  Ichcrpc  punt.     Zy 
zyn  van  vcrlcheidenc  en  onzekere  ̂ root- 
tens,  zyndede  onderfte  fomtydseenfpan 
lang  en  t\\'ec  duym  breedt ,  daar  de  bo- 
venlle  naauWelyks  een  vierde  deel  zo 
groot  zyn.  Zy  gelyken  wel  de  bladeren 
van  de  oprechte  papi«rboom  in  ftoftc, 
koleur,  en  oppervlakte,  en  zyn  diepen 

gelykelyk  getant,  met  dunne  ribbensop 
den  rug,  welker  grootfte  vanhetonder- 
fte  van  het  blad  naar  het  fpitz  toeloopeiv 
de ,  het  zelve  in  twee  dcelen  fcheid ,  en 
veele  dwarflche  ribbens  uytzend  ,  die 
wederom  door  kleiner  aderen  worden 
ovcrdwarfcht.  ]k  kan  de  bloemen  en 

vruchten  niet  befchry ven ,  om  dat  ik  de- 
zelve niet  gezien  heb. 

O    R    E    N    1. 

^cea  radke  vifcofa^  flore  Ephemero,  mogno,  puniceo  (Tab.  XLI.) 

UYt  een  witte,  fmeerigc  ,  vleefchige 
wortel,  met  veele  vezelen,  en  vol 

van  een  lymachtig  zap,  klaar gelykCry- 
ftal,  fpruyt  een  Ham  van  omtrent  een 
vadem  hoog ,  doorgaans  enkeld  en  jaar- 

lyks  eens  (zo  't  gebeurt  dat  ze  meer  dan 
een  jaar  ftaat ,  komen  de  jonge  fcheuten 
vooit  aan  de  ftoelen  van  de  bladeren)  met 

een  brosachtig  wit  pit,  vol  van  cx;n lym- 
achtig zap.  Op  ongeregelde  tufllhen- 

wydtens  is  de  ftam  bezet  met  bladeren , 

flaande  aan  gekantte  ,  l-'cht  purpere , 
doorgaans  holle, lyvigc  en  zappige Üeclt- 
jens  van  vier  of  vyt  duym  lang.  De 
oladeren  zyn   niet  ongelyk  de  bladeren 

van  de  /flcea  Matthioli,  rondachtig,  om- 
trent een  fpan  over  de  miiJdciiibeck , 

belhiande  uyt  zeven  Lohi ,  gcdeelt  door 
diepe,  doch  ongelvke  groeven  ,  zyndede 
tanden  groot,  weinig,  en  lomtyds  van 
elkander  afllaande  De  bladeren  z)ii 

zaamgcllclt  uyt  een  vleeflchige  lloflc, 

vol  zap,  ruyg  in  't  gezicht,  hard  in  'c gevoel,  van  een  donker  groene  koleur, 
hebbende  fterke  zenuwen ,  lotiiiende  langs 
het  midden  van  yder  inlnydmg  naar  de 
eindens  ,en  veele  llyve,  brollc  ilwarlklw 
ribbens ,  achtci-waards  gebogen  mar  den 
rand  van  het  blad.  De  Uloemen  Haan 
aan  de  eindens  van  de  Itam  en  de  takjens 

M  m  m  aan 
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aan  ftecltjens  van  anderhalve  duym ,  dik, 

iets  hayiachtig,  daar  ze  aan  de  kelk  ko- 
men ,  iets  breeder.  De  bloemen  worden 

ondcrfteunt  door  een  vyfbladige  kelk, 

of  gemaalvt  uyt  vy  f  bladen  van  een  halve 

duym  lang,  met  donkere  purpere  ftrec- 
pen,  en  hairachtig  langs  den  randt.  De 
bloemen  beftaan  ook  uyt  vy f  bladeren, 

licht  purper,  na  den  witte  hellende, 
met  den  navel  van  een  donker  rood  pur- 

per, zeer  groot,  en  een  hand  breed  of 

breeder ,  gemaakt  uyt  groote  ronde  ge- 
flrcepte  bladeren,  met  een  fmal  kort 

vleeflchig  begin ,  daar  ze  aan  de  fteel 
ftaan,  die  omtrent  een  duym  lang  is, 

dik,  glad    en    zacht,  bedekt    met  een 

vleefch  koleurd  geelachtig  poeder,  gjilyk 

als  in  hoopjcns  op  het  zelve  gelegt.  De 
fteel  eindigt  in  ̂ 7f  knobbeltjcns ,  bedekt 
met  een  roode  dons,  en  rond  gezet  op  de 

wyze  van  een  bol.  De  bloemen  duurcn 
maar  eenen  dag, en  verwelken  des  nachts, 
weinig  dagen  daar  na  worden  ze  gevolgt 
door  een  vyf  hoekig  en  vyfvakkig  tolrond 

zaadhuysje,  twee  duym  lang,  anderhal- 
ve duym  breed,  vleefachtig,  dikj  het 

rypt,  zwart  wordende,  en  zich  openende 
in  vyf  hoUetjens ,  in  welke  gehouden 
worden  een  onzeker  getal  (van  tien  tot 
vyftien  in  yder)  donker  bruyne  ruuwe 
zaaden,  kleiner  dan  peperkorrels  ,  iets 
faamengedrukt  ,  en  lichtelyk  afvallende. 

FUTO  KADSURA,  o/"SANEKADSURA,  hy  andere genoemt 
ORENI  KADSURA,  van  ivegen  dejjèlfs  krachten  en  gebruyken. 

Frutex  v'tfcofus  procumbens  folio  Teleph'ti  vulgar'ts  ternnlo ,  frn&ii  racemofi. (Tab.  XLII.) 

Dit  is  een  klein  heefter  ,  met  veele 
takken ,  ongefchiktelyk  verfpreydt , 

omtrent  van  de  dikte  eens  vingers,  ver- 

deelt in  telgen  zondereenige  order,  ruuw, 

knoeftachtig  ,  gaapend    en  geel.    Deze 

ftruyk  is  bekleedt  met  een  dikke  vlee- 

fchige,  lymachtige  fchorfe,  zaamgefteld 

uyt  weinige  dunne  vezelen  langs  wyze 

uytgeftrekt.     Zeer    weinige    van    deze 

baft  geknaauwt  vervult  de  mond  met  een 

flymachtige  ftof.     Aan  kleine,  rootach- 

tige  purpere  ftceltjens  ftaan  enkele  dilcke 
bladeren ,  zondereenige  order ,  zynde  niet 

on^elyk  de  bladen  van  de  Telephitm  vul, 

gare  ,  van  een  naauw  begintzel  breeder 
wordende,  en  eindigende  in  een  punt, 

zynde  twee, drie,  en  vier  duymen  lang, 
in  't  midden  een  duym  breedt,  of  bree- 

der, iets  hard  doch  vet,  fomtyds  achter 

over  gebogen, en  gelobt,  glad,  eii  van 
een  licht  groene  koleur,  met  weinige 

fcherpe  ftcekels  of  tanden  rondom  de 
randen,  meteen  dunne  middel  zenuw, 

en  met  weinige  zeer  kleine,  naauwlyks 
zichtbare  dwardche  ribbcns  van  dunne 

groene  ftceltjens.  Anderhalve  duym  lang, 
hangt  de  vrucht ,  zynde  een  bos  of  tros 
beftaande  uyt  veele  (fomtyds  dertig  of 

veertig)  bezien  ,  gezet  aan  een  rond  lic- 
haam als  aan  een  grondftuk.  Deze  be- 

zien zynvolkomentlyk  gelyk  de  bezien, 
van  druyven  ,  in  den  winter  wanneer 
ze  rypen  purper  wordende,  en  hebbende 
een  dilc  zap  byna  geheel  zonder  fmaak , 
binnen  een  dun  vlies.  Binnen  yder  be- 

zie leggen  twee  korrels  of  zaaden ,  in 
fatfoen  gelykende  tia  nieren  ,  iets  inge- 

drukt daar  zy  aan  een  komen ,  omtrent 
van  de  grootte  van  gemeencdruyf  korrels, 
bedekt  met  een  dun  graauwachtig  vlies , 
van  binnen  een  harde  witachtige  ftoflè, 
zeer  fcherp  ,  rans  ,  en  onaangenaam  van 
fmaal?.  De  bezien  zitten  om  een  rond- 

achtig  af  eyrond  lichaam ,  van  een  zeer 
wine ,  vleefchige ,  fponsachtige  ,  fachte 
ftofïè,  omtrent  een  duym  in  de  midden- 
ftreep.niet  ongelykeen  groote  aardbëzi, 
roodachtig  en  geftreept  gelyk  een  net, 
blyvende  de  tekenen  der  bezien  over  tuf- 

fchen  de  tuflcbeni-uymtens. 

! 

III. 
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II  ï. 

Van  deGeneefingvande  C?//f<i,  darm-pyn  *  door  de  Naa/Jru- 
Jieek ,  zo  als  ze  by  de  Japoneefen  in  gebruyk  is. 

Befchry-  T^  It  byzonder  foort  van  Kolyk  ,'t  welk 
ving  van  X-/  de  Japoneefen  Senki  noemen ,  is  ccne 
ënezick-  landziekte  in  dit  zeer  bevolkte  ryk,  en 

daar  beneven  zo  gemeen ,  dat  men  naauw- 
lyks  een  vind  onder  tien  volwaflenc,  die- 
niet  dezen  of  gcenen  tyd  dcflclfs  aanval- 

len geproeft  heeft.  Zo  veel  werken  de 
Lucht,  die  anders  zeer  gezond  is,  het 
klimaat,  de  manier  van  leven  der  Inboor- 

lingen, hunne  fpys  en  drank  te  zamen 

genomen ,  op  's  menfchen  Lichaam ,  en Ichikken  het  tot  een  overval  van  deze 

ziekte.  De  vreemdelingen  zyn  daar  van 
al  zo  weinig  bevryd  dan  de  Inboorlin- 

gen, wanneer  zy  zich  mede  overgeven 
tot  het  drinken  van  den  drarlk  van  dit 

Land.  Wy  hebben  dit  al  te  waarachtig 
bevonden  door  onze  eigc  droevige  onder- 

vinding, wanneer  wy  op  onzeaankomll 

in  het  Land -poogden,  gelyk  gebruyke- 
lyk  is  onder  het  Zcevaarend  volk ,  het 
geheugen  der  verledene  gevaaren  uyt  te 
wiflchen  doorjhet  overvloedig  gebruyk 
van  het  koele  bier  van  dit  Land,  Sacki 

genoemt.  Dit  bier  word  gebrouwen  van 
ryft  tot  de  kracht  en  beftaanbaarheid  van 
Spaanfche  wyn.  Het  is  van  zulken 
aardt ,  dat  het  niet  koud  maar  maatig 
warm  moet  worden  gedronken,  en  uyt 

kopjens,  volgens  de  gewoonte  der  In- 
boorlingen. De  naam  Senki  word  niet 

zonder  onderfcheid  gegeven  aan  alle 
buykpyn,maar  alleen  aan  dat  zonderling 

foort ,  dat  buyten  en  behalven  de  allcr- 
felfte  pyn  in  de  darmen,  ter  zclver  tyd 
veroorzaakt  trekkingen  in  de  Lieflbhcn. 
Want  zodanig  is  de  aardt  en  hevigheid 
van  deze  ziekte,  dat  alle  de  vlicfcn  en 
fpieren  van  den  ondcrbiijk  door  worden 
gedoken  tegen  wil.  Ten  aanzien  van  de 
oorzaak  deszelven  en  van  de  15uykpynen 

in  't  algemeen,  zyn  de  Inboorlingen  van 
gevoelen,  dat  het  op  gccncrlcy  wyzeecn 
quaade  zickverwekkcnde  ftoflcis,  huys- 
vellende  in  de  darmen,  welke  zy /eggen, 

dat  flechs  een  geringe  pyn  zoude  veroor- 
zaaken,  maar  dat  dcffelfs  zitplaats  is  in 
de  vliefachtige  ofeenige  andere  ge  Jeeltens 
van  den  biiyk ,  als  by  voorbeeld ,  in  de 

Ipieren ,  't  buykvlies  ,  't  darm  -  net  ,  't 
darm-dheyl  ot  de  darmen,  en  dat  daar 

blyvendc    (laan,  het    verandert   in   een 
damp  ,  of  liever   in    een   zeer   fehcrpe 
zuurc  geelt,  zo  als  zy  zich  uytdrukken, 
dewelke  de  vlicfen,  in  welke  liet  huys- 

!  veil  uytfpant  ,  doorliiydt  ende  dooreet. 
I  Op  denzclyen  grond  lleunt  ha.ire  manier 
1  van  gcneefing :   Zo  dra ,  zeggen  zy ,  als 

'  deze    gcefl,  uytgelaten    word   uyt   die 
naauwe  gevangenis ,  in  welke  hy  is  bc- 
lloten  gewcell,  en  in  vryhcid  word  ge- 
ftelt,  zo  moet  op  dat  cige  oogenblik  die 
pyn,  dewelke  veroorzaakt  is  geworden 
door  deze  gevoelii^e  deelcn  in  welke  hy 
lag  uyt  te  Ipanncn,  ophouden.    Eer  ik 
verder  gaa,  verzoelc  ik  verlof  te  mogen 
zeggen,  dat  in  plaats  van  de  Latynfche 
naam  Co//V<» ,  welke  fomtydsverkeerdelyk 
aan    deze    ziekte    gegeven   word,  den 
darm ,  van  welken  deze  naam  afgcleydt 
word,  dikwils  niet  eens  aangedaan  zyn- 
de,  de  Brabminen  daarom  liever  verko- 

ren hebben  deze  ziekte  in  haare  taal  na  't 
gevoelen  der  Chineelen  en  der  Japoneefen 
te  noemen ,  Convulfien  af  kramptrekkingen 
van  den  buyk  en  de  darmen.    Sommige  zeer 
zonderlinge  toevallen  van  deze  Japanfche 

j  Landziekte  zyn,  zwceniende  na  die  va" 
I  het  Moer  fpel^den  Lyder  veeltyds  doen- 

de duchten  dat  hy  ftikke ,-  wordende  de 
I  geheele  (Ireck  van  de  licfichcn  af  tot  aan 
!  de  korte  ribben  en  hooger  llerk  t2;ctrok- 

[  ken;  na  dat  het  een  en  't  ander  den  Ly- 

j  der  ccn  tyd  lang  ellendig  gcpcynigthce'ft,' 
j  eindigt  het  in  gezwellen  veeltyds  opvcr- 
fcheidc  plaatfen  van  liet  Lichaam  ,   en 
word  vci"zelt  door  gevaarlyke  gevolgen, 
zo  dat  byzonJerlyk  m  de  mans  danruyt 

voortkomt  een  gezwel  in  u'een  ofd'anJer 
bal,  welk  zich  veeltyds  zet  tot  een  zweer 
en  tot  dracht  komt,  in  de  vrouwen veel- 

t)'ds  puyften  aan  den  aers   en    aan   de 
fchaanidcelcn  ,  genKenlyk  vergezelt  m.t 

het  uytvallen  van  't  huyr.     Kien  moet 
evenwel  aanmerken,  dat  beide  deze  ge- 

zwellen aan  de  ballen,  (welke   by  de 

Japoneelcn  genoemt  worden  Sohi ,  en  de 

Lyder  door  de-zelve  behebt  Sobimotz  )  en 
de  gemelde  puyilen  aan  de  fchaamdeelen 

insgelyks    landziektens  zyn  ,     en  ve\-Ic 
aandoen  ,    die  nooit  aan  het  kolyk  ziek 

geweeft  zyn. 
Mmm  2  Eer 
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Befchry-  Eer  \k  voortgaa  om  te  toonen  op 
 wel- 

ding vande  kenbyzondci-en  \v7ze  dejaponeefen  yoort- 

Kaalden.      g^an  in  de  gencelïng   van    '  '"° 
die  door  de  naaide  gcfchiedt,  zal  het  met 

fteeking 

lichaamen , 

VANDE 
te  doen    in  der  menfcheri 
en  die  om  deze  reden  door 

deze  ziekte,     de  Inboorlingen    worden 

gehouden 

m 

qualyk  voegen  aan  te   tekenen,  dat  'er
 

twee  zonderlinge  hulpmiddelen  zyn  in 

de  Heelkonft  die  men  Itelt  beyde  van  e- 

ven  groote  kracht  en   gevolg  te  zyn  m 

de  geneefing  en  verhoeding  of  voorko- 
ming van  ziektens ,  en  die  men  om  deze 

reden   in  deze  waerelddeelen    te    hulp 

roept ,  zo  wel  by  de  gezonden  als  by  de 

zieken ,  door  de  ordentelyke  Geneeshee- 
rcn  en  door  de  Qiiakzalvers ,  door  ryken 
en  armen.     De   Coneanen,     Cbineefen  en 

'Japimeefèn,  alle  groote  Liefhebbers  van 
de  Oudheid,  en  by  uytftek  yverig  in  de 

oude  gewoontens  hen  van   hunne  Ou- 
deren    overgelevert  ,     in    zwang    en 

gebmyk  te  houden,    geven  voor  eenpa- 

riglyk,     dat  ze  in  de  cerfte  eeuwen  be- 
kent geweeft  zyn  ,    langen  tyd  voor  de 

uytvinding  van  de  Geneeskunde.     De 
naamen  alleen  zullen  den  Lezer  v/aarlyk 

vreeflclyk  en  yflelyk  voorkomen ,  zynde 
niet  minder  dan  vuur  en  metaal.     En  e- 

venwel  moet  men  rechtswegen  ter  eere 

van  de  Japoneefen  belyden  ,  dat  het  ver 
daar  van  daan  is,  dat  zy  toelaten  al  dien 

wreeden  ,  en  men  mag  zeggen ,  barbaar- 

fchen  toeftel  van  onze  Europifche  Heel- 

konft.    Glocyende  yzers  en  die  verande- 

ring van  fnymeflèn  en  andere  werktuy- 

gen ,  die  vereifcht  worden  tot  onze  hand- 
werken, een  gezicht  zo  vreeflèlyk  voor 

den  Lyder  om  te  aanfchouwen,    en  aan 
de  medehulpers  zelf  zo  ergerlyk,   indien 

ze  niet  ten  eenemaal  ontbloot  zyn  van  al- 

le gevoelen  en  menfchelykheid  en  mede- 
dogentheid,    zyn  dingen  waar  van  de 

Japoneefen  geheel  en  al  onkundig  zyn. 
Haar  vuur  is  flechts  gematicht  ,   eit  daar 
in  is  niets  dat  den  Lyder  verfchrikke ; 

het  is  zodaning  dat    de  Goden  van  het 
Land  zelve  welgevallen  nemen  dat  voor 

hen  gebrant  worde ,    en  in  een  woord , 
niet  anders  dan    een    zachte    glocyende 

ronteerftokje  van  de  plant ,    welke  den 
naam  voert  van  die  vermaarde  Koningin 

Anhemijia.     Zo  zyn  ook  de  metalen,  van 

welke  zy  zich   bedienen  in  haare  heel- 
■  kundige  handwerken ,  de  edelfte  van  al- 

le, en  gelyk  de  Wysgeeren  voorgeven  , 
de  cieraadfien  van  Koninglyke  Paleyfen , 
de  voonbrengfels  van   Zon  en   Maan , 
rykelyk  voorzien  met  de  hoedanigheden 
en  krachten  van  deze  twee  Hemelfchc 

Lichamen.    De  Lezer  begrypt  lichtelyk 
dat  ik  mcene  Goud  en  Zilver,  van  wel- 

ke zy  naalden  hebben  gemaakt  op  eene 
byzondere  wyze,    die  zeer  fchoon  zyn 

gcpolyft,  en  uytnemcnde  bcquaam  om 

zodanige  aclitmg,  dat  zy  diegeftadiglyk 

by  zich  dragen  waai-  zy  gaan  of  ftaan, 
gelyk  zy  doen  geheele  doosjens  met  zo^ 
danige  andere  wcrktuygen  en  fraaijighe- 
den,     voor    welke    zy  ecnc  byzondere 

achting  hebben  ,    of  na  allen  fchyn  't meeft  zullen  benodigt  zyn.  Het  gebruyk 

en  de  toepaffing  van  beide  deze  middelen 
is  een  zaak  van  zulken  gevolg  ,    dat  de 
kennis  zelf  van  de  declen  ,    die  de  be- 

quaamftezyn  om  gebrant  te  wordendoor 
de  Moxa ,  of  te  worden  geftoken  door  de 
naalden ,     het  voorwerp   is  van  een  by- 

zondere kunft ,  welker  meefters  genaamt 
worden  Tenftfi,  het  welk  zo  veel  is  als 
aanrakers  en  onderzoekers  van  de  deelen ,  om 
dat  het  voornaamfte  werk  beftaat  in  de 

verkiefing  van  het  deel ,     op   het  welke 
een  van  deze  beyde  hun  werken  ftaat  te 
gefchieden.    De    geene    die  de  naalden 
hanteeren ,  het  zy  na  hun  eige  bevatting, 
of  ten  genoege  en  voldoening  van  des 
Lyders  oegeerte  ,   hebben  eene  byzonde- 

re naam ,     Farittatte  ,     't  welk  betekent 
naaldeprikkelers.    Ik  ga  nu  over  om  deze 
naalden  te  befchry  ven.    Het  zounaauw- 
lyks  moogclyk  zyn  een  zeer  dikke  naaide 
te  vertrouwen  in  het  lichaam  ,    zonder 
het  een  of  het  ander  gevolg   :     hierom 
moeten  de  naalden,    met  dewelke  deze 

handwerken  zullen  gefchieden ,  zeer  uyt- 
nemcnde kleyn  zyn  ,    gemaakt  uyt  een 

van  de  twee  bovengemelde  metalen  ,  za 

zuyver  ende  fyn  als  't  mogelyk  is  dezel- 
ve te  kunnen  krygen,  volkomentlyk  vry 

van  het  allerminfte  koper ,  en  buygzaam. 
Het  is  eene  byzondere  kunft  om  deze 
naalden  te  temperen  ,    en  om  dezelve  te 
brengen  tot  een  zelve  maate  van  hardig- 
heid  die  vereifcht  word  om  ze  bequaam 
te  maken  tot  dit  handwerk,  wellce  kunft, 
fchoon  ze  flechts  van  zeer  weinige  per- 
foonen  is  bekeni  ,     deze  evenwel  zelve, 
die  ze  weten ,  echter  niet  toegelaten  word 
dezelve  te  malcen  zonder  een  oétrooy 
daar  toe  te  hebben  met  het   Keyzerlylc 

zegel.     Daar  zyn  twee  verfchcidcne foor- 
ten van  deze  naalden ,     ten  aanzien  van 

derzelver  maaklêl.    De  eerfte  foortword 
zonder  ondcrfcheid  gemaakt ,   van  goudt 
of  van  zilver;    deze    zyn   niet  ongelyk 
(omtrent  het  maakfèl)     de  priemen  of 
naalden  die  onze  jonge  kinderen  gebruy- 
ken,  als  zy  leeren  fpellen  ,     of  gelyk  de 

priem  of  ftyl',    met  welke  de  Indiaanen 
fchry  ven ,  doch  zy  zyn  kleiner ,  omtrent 
vier  duym   lang,   dun,  eyndigende  in 
een  zeer  fcherpc  punt  met  een  gevlochte 

handvatlêl ,    op  dat^  ze  konnen    wor- 

den 
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of den  omgediuait  ,  ot  met  meer  ge- 
mak gevlochten.  In  pliuts  van  een  doos 

worden  ze  bewaart  in  een  kleine  hamer, 
die  zodanig  is  gemaakt,  dat  men  aan  y- 

dcr  zyde  van  't  handvat  gcmakkelyk  ee- 
ne  naaide  kan  bergen.  Deze  hamer  is 
gemaakt  uyt  wilde  fticren  hoorcns, 
fchoon  glad  gemaakt ,  en  is  iets  langer 
dan  de  naaide ,  met  een  zaamgedrukt 
rondachtig  hoofd  ,  waar  in  legt  een 
ftukje  loods,  om  het  zwaar  te  maken. 
Aan  die  zyde  die  de  naaide  raakt  om  in 
't  lichaam  te  ilaan ,  word  ze  befchut  door 
een  ftukje  lecder,  doorgaans  vun  een  vio- 

lette koleur,  en  dit  om  voor  te  komen, 
dat  ze  in  het  kloppen  niet  zou  opfprin- 
gen.  De  tweede  foort  van  naalden  is 
alleen  van  zilver,  en  omtrent  hnarmaak- 
fel  en  langte  de  ccrfte  niet  ongelyk, 
doch  uytnemcnd  fmal  met  een  kort  dik 

handvatfcl ,  't  welk  geftreept  of  in  de 
lengte  met  een  groef  is.  Ze  worden  ver- 
fcheide  by  elkandcren  bewaart  in  een 
langwerpig  vierkante  houte  doosje ,  van 
buy  ten  gcvernifcht ,  met  den  bodem  van 
binnen  bekleed  met  een  ftukje  wolleftof, 
in  welke  wolachtige  gedeeltens  de  naal- 

den fteeken.  Tot  voldoening  der  geene, 
die  nieuwsgierig  zyn  de  naamen  te  we- 

ten, heb  ik  dienltig  gcoordeelt  aan  te 
merken ,  dat  deze  twee  foorten  van  naal- 

den, en  in  't  gemeen  alle  naalden  die 
men  in  deHeelkunft  gebruykt,  gcnoemt 
Worden  Uutsbarri,  dat  isdraay  of  vlecht- 
naalden.  De  naalden  van  het  tweede 

fbort  hebben  de  byzondere  naam  Fiiuri- 
bant ,  't  welk  het  zelve  betekent ,  en 
wanneer  het  werk  gefchied  ,  gelyk  dik- 
wils  gebeurt ,  door  een  kleine  kopere 
pyp,  dan  worden  ze  genoemt  Fudabarri, 
dat  is  gegeiite  naalden.  Deze  pyp  is  om- 

trent een  derde  van  een  duym  dikker  als 
ccn  ganzefchaft ,  en  diend  om  de  naaide 
te  ftuuren  om  de  fteeken  op  ccnig  ge- 

deelte van  's  menfchcn  lichaam  zo  veel  te 
zekerder  te  nemen.  Deze  naalden  met 

haare  kokers ,  de  pyp  en  hamer  en  kleine 
pyp  worden  zo  groot  als  ze  natuurlyk 
zyn,  vertoont  in  de 45.  plaat,  waar  van 
fig.  I.  is  het  ondcrfte  eind  van  de  koker, 
voor  dezilvercNx'ildcn,mct  de  Naalden 
daar  in. fig.  1 .  het  dekfel  of  dopje  van  de 
gemelde  koker.  fii^.  1,.  de  kopere  pyp 
die  den  mccfter dient  inhctprikken./%.4. 
de  hamer  met  een  van  de  goude  naalden 

een  weinig' uytftaande.  En  fig.  5.  een 
goude  naald  uytgenomcn. 
Om  nu  aan  't  werk  zelf  te  komctï, 

het  zelve  gefchied  op  de  volgende  wyzc. 
De  Heelmecrtcr  neemt  de  naaide  naby  de 
punt  in  zyn  linkerhand  ,  tuffchcn  de  tip 
van  de  middclfte  en  de  nagel   van  de 

A  N    J  A  P  A  N.  46i 
voorfte  vinger  ,  onderftcunt  door  deii 
duym,  en  houd  ze  na  het  deel  dat  moet 
gcftoken  worden,  het  welk  cerft  zorg- 

vuldig moet  worden  ondei7,ocht ,  of  het 
millchien  niet  een  zenuw  zy  ,  dan  geeft 
hy  ze  met  de  hamer  in  zyn  rechterhand 
een  ftagoftuee,  even  om  ze  door  de 
harde  uytwendige  huyd  te  liaan.  Dit 
gedaan  zynde,  legt  hy  de  hamer  neer, 
en  nemende  het  handvat  van  de  naaide 
tulTchen  de  eindcnsvan  de  voorvingcr  tn 
van  de  duym ,  boon  hy  ao  lang  tot  dat 
de  fpits  zo  diep  in  het  lichaam  komt  als 
de  regulcn  van  de  kunli:  het  vcreyllchcn, 
zynde  gemeenlyk  een  halve  duyni ,  (bni- 
tyds,  doch  zelden,  een  duym  of  meer, 
tot  dat  ze  komt  op  de  plaats  daar  men 
oordeelt  dat  de  oorzaak  van  de  pyn  en 
ziekte  verholen  legt,  alwaar  hy  ze  houdt, 
tot  dat  de  Lyder  eens  of  tweemaal  heeft 
adcmgehaalt,  en  dan  dezelve  uyttrek- 
kende,  drukt  hy  het  deel  met  zync  vin- 

ger, om  door  dit  middel  de  dampen  en 
de  gceften  als  uyt  re  drukken.  De  naal- 

den van  het  tweede  foort  worden  niet 
ingcklopt  maar  alleen  ingedraayt,  hou- 

dende de  Werkmeefter  dezelve  tuflchen 
den  duym  en  de  voorvingcr.  De  geene 
die  hier  in  zeer  behendig  zyn  ,  geven  ze 
een  knip  met  de  voorvingcr,  ruftendeop 
de  middelvinger,  om  ze  even  door  de 

huyd  te  krygen ,  en  dan  volvoeren  zy 
het  werk  met  booren.  Andere  bedienen 
zich  tot  dit  einde  van  een  pyp ,  zo  als 
boven  befchrecven  is ,  die  iets  korter  is 
dan  de  naaide,  en  dezelve  hier  door  belet 

van  te  diep  in  te  diingen :  De  regels  en 
voorfchriften  van  de7£  prik-kunft  zyn 
zeer  verfcheide.  ten  opzicht  voornament- 

lyk  van  de  verboi-gene  dampen,  als  de voorondcrftelde  ooi7,aak  van  de  ziekte. 

Hierom  moet  een  oplettend  en  zorgvul- 
dig Doftor,  wanneer  dit  handwerk  gc- 

(chiedt,  met  al  zyn  oordeel  en  vcrrtind 
bepaalen,  waar  en  hoe  diep  die  dampen 
leggen.  De  NaaUkftcek  word  gehouden 
voor  een  zeer  goed  hulpmiddel  voor  die 
ziektens ,  dewelke  genecfen  worden  door 
het  branden  van  de  Moxa.,  en  de  naaide 
moet  omtrent  en  zeer  naby  op  dezelve 
plaatlen  tocgcpalt  worden  ,  en  ook  met 
dezelve  omzichtigheid  als  het  brandt- 
middel :  doch  hier  van  breeder  in  't  ver- 

haal van  de  Moxa.  Het  gcmeene  volk 
zelf  onderwind  zich  deze  naaldeftcckin- 

gen  in  't  werk  te  ftellcn ,  en  veel  op  hun 
cigc  ondervinding,  en  zonder  den  raad 
van  een  crvaaren  Tcnfifi .,  allecnlyk  zorg 

dragende  ,  dat  zy  geene  zenuwen,  pec- 
fen  of  groote  bloedvaten  raakcn.  Üus 

veel  vooraf  gczegt  hebbende  \'an  de 

Naaldenfi'fk  in  't  algemeen,  b'yft  'er  o- M  m  m  5  vcrig 
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vcrlg  met  weinige  woorden  daar  by  te 
voc>^cn  dcflelfs  nut  in  de  geneefing  van 

het  Kolyk  in  het  byzondcr, 

hctgemeene  kolyk  en  andere  pynen  vaü 
den  ondcrbuyk ,  daar  de  oorzaak  van  de 
ziekte  in  de  darmen  legt,  buyten  hetbe- 

Omhet  Darm- wee  te  geneefen,  doen    reyk  van  de  naaide  en  van  de  Muxa  ,  en 

de  Japoncefcn  deze  Operatie  o^  denbuyl 
in  den  llreek  van  de  Lever,  negen  gaten 

makende  in  drie  ryen ,  gefchikt  volgens 

de  order  vaneen  Paralklogrammiim^  even 

wydigen  vierhoek,  tot  omtrent  ccn  hal- 

ve duym  breedt  van  elkander  in  volwaf- 
fene  perfoonen  [Zie  45  plaat  6fig.)Ydtr 

dezer  ryen  heeft  zynen  byzonderen  naam, 

gelyk  ze  ook  gemaakt  zyn  volgens  ver- 

{bhcide  regelen.  De  ecrfte  ry  word  ge- 
noemt  Sioqiwi,  en  word  gemaakt  even 

beneden  de  ribben  ̂   de  tweede  ry  is  ge- 

noemt  Tjliiquan,  en  beflaat  de  middel- 

plaats  tuflchen  den  navel  ,  en  het  cartila- 
go  miam'ita  zwaardswyze  kraalcbeen ;  de 

derde  is  genoemt  Gecqua»,  en  gefchiedt 
omtrent  een  halve  duymboven  den  navel. 
Ikzelf  ben  verfcheide  reyzen  ooggetuyge 

geweeft,  dat  door  het  maken  dezer  drie 

ryen  van  gaten,  volgens  de  kunft  tot 

een  maatige  diepte,  de  pynen  van  het 

Kolyk  Senki,  gelyk  het  by  hen  word 

genoemt,  byna  geheel  als  m  een  oogen- 
blik  ophielden  ,  als  of  ze  weggeveegt 

waren. 
Men  heeft  fomtyds  getracht  gehad  de- 

ze pynen  te  doen  verdwynen ,  door  den 

Lyder  te  branden  met  Moxa  ,  maar  by 

de  ondervinding  is  gebleken,  dat  deze 

geneefings  manier  zo  zeker  niet  was, dan 

de  Naaldefteek  is.  Het  zal  evenwel  niet 

qualyk  voegen,  aan  te  merken,  dat  in 

dit  geval  het  Brandmiddel  moet  gelegt 

worden  op  den  buyk,  aan  beide  zyden 
van  den  navel,  omtrent  twee  duym  daar 

van  af.  Beide  deze  plaatfen  worden  ge- 

noemt  Tenfu\%y  zyn  beroemt  van  menig- 
te van  brandmiddelen  op  dezelve  gelegt 

en  zelf  bekent  aan  de  gcene ,  die  deze  kunft 

niet  oeftenen.  Doch  hier  van  op  een  an- 
dere plaats  wydlopiger. 

Om  dit  verhaal  te  voltooyen ,  moeft  ik 
te  melden  een  ander  mid- niei 

vergeten 
del  van  een  voorgewende  groote  kracht , 

en  dikwils  gebruykt  door  het  gemeene 

volk  in  't  genecfen  van  de  Kolyk  waar  van 
wy  tot  hier  toe  gefproken  hebben ,  als 
mede  in  het  Bort ,  hetwelk  een  zeer  ge- 

meene en  doodclyke  ziekte  is  in  dat  Land; 

ook  in  die  buykpyn, welke  zy  5'ö^« noe- men, en^  die  ook  eene  Landziekte  is,  niet 
veel  vcrfchillende  van  de  Senki ;  en  van 

in  verlcheide  andere  ziektcns ,  welke  ik 
hier  kortheids  halven  verby  gaa  op  te  tel- 

len.    Het  is  een  poeder  om  inwendig  te 

nemen ,  en  't   word  by  het  gemeen  ge- 
noemt  ,  Dftojei ,  en  in  de  taal  der  geleer- 

den ,  IVad/iiJan.     Het  word  verkocht  iri 
het   dorp  Menoki  inde  Pro v intie  Oow/, 
door  den  uytvinder  verzegelt,  die,  door 
een  Godsdienftig  bedrog  Oftrooi  heeft 
verkregen  om  het  alleen  te  mogen  ver- 

kopen, want   hy   wende  voor,  dat  de 
middelen  die  daar  in  komen, zynde plan- 

ten ,  hem  in  ecncn  droom  waren  getoont 
door   den  Godt  Jakttp,  groeyende  deze 

planten  op  eenen  by  gelegen  berg ,  die  buy- 
ten dit  vermaardt  is  van  wegen  veele  ra- 

belachtige  vertellingen  die  men  zegt  dat 
op  dezelve  en  in  de  nabuurfchap  gefchicd 
zyn.     Het  goed  gevolg  dat  de  menfchen 
ondervonden  die  het  zelve  gebruykt  had- 

den ,  deed  het  ras  een  grooten  naam  ma- 
ken ,  en  de  groote  verticring  van  het  zel- 

ve ,  verrykte  dat  ganfche  geflacht ,  't  welk 
te  vooren  zeer  arm  was, maar  naderhand 
in  ftaat  geraalae   van  drie  Tempels  te 
bouwen ,  als  openbaare  en  duurfaame  ge- 

dachtenis ftukken  van  haare  dankbaarheid 

aan  den  Godt,  die  het  geheim  daar  van 
aan  hen  geopenbaart  had.  Deze  Tempels 
ftaan  tegen  over  drie  winkels,  daar  dit 
poeder  nu  gemaakt  en  verkocht  wordt. 
Ik  heb  een  goed  deel  van  het  zelve  met 

my  uyt  Japan  gebracht,  doch  by  onder- 
zoek bevonden ,  dat  het  niet  wilde  over- 

eenkomen met  myne  Landslieden.     Het 
is  bitterder  dan  Gal.    De  bereyding  jvan 
het  zelve  word  voor  een  geheim  in  dat 
geflacht    bewaart.     Evenwel,  door  het 
zien  van  eenige  middelen  in  een  winkel , 
daar  \k  het  myne  kocht,  merkte  ik,  dat 
het  bitter  foort  van  de  Coftus,  die  Piitsjuk 

genoemt  word, en  door  de  Nederlanders 
in  Japan  word  ingebracht,  die  het  van 
Stiratte  haaien  ,  een  der  voornaamfte  in- 

komende middelen  was,  de  krachten  van 
deze  Coftus  zegt  men  dat  zeer  uytnemend 
groot  zyn ,  en  daar  word  in  Japan  veel 
meer  gevraagt  en  gezocht  na  deze  wortel, 
dan  na  eenig  ander  uytlandich  drogery , 

uytgezondert  alleen  de  wortel  van  de  Si- 
fartim  Montaniim  Coneenfe^  of  Ninjin  van 
Doftor  Cleyer. 

IV. 
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I    V. 

Verhaal  van  de  Moica ,  een  uytmuntend  Brandmiddel  der  Chincefen 
en  Japoneefen  ,  benevens  eene  fchets ,  aantoonende  welke 
gedeeltens  van  het  menfchelyk  Lichaam  met  deze 

plant  in  verfcheide ziektens moeten  worden 

gebrandt. 

¥  N  Ajïa  zyn  drie  Hel'icms,  die  van  de Weyding.  \  Arabieren  ,  Brahminen  en  Chincclen. 
alle  natiën,  die  dat  groote  uytgeftrcktc 
Landbcwooncn,  het  welk  reikt  van  £«- 
topa  tot  aan  de  uytterfte  Einden  van  het 
Ooften ,  en  tot  aan  onze  Tegenvoeters , 
hebben  alle  de  kunden  en  wctcnfchappen 
onder  haar  blocyende  ,  afftammende  van 
deze  drie  .voornaamc  zetels  der  Oofterfchc 

zang  Godinnen.     Ik  zal  my  voor  het  te- 
genwoordige niet  ver  uytlaten  ,  wydlo  • 

pig  verfcheide  dingen  te  befchryven ,  die 
ik  anderzins  zovide  kunnen  bybrengen  tot 
ftanving  van  myn  gezegde, my  zelven al- 

leen  bepaalende  tot  het  geen  myn  eige 
beix)ep  aangaat.    Het  is   het  allerminfte 
niet  te  verwonderen,  dat  zo  veelc  volke- 

ren, en  deze  zo  wyd  en  breedt  verfchil- 
lende  inhaarenGodsdienft,  gewoontcns. 
Taal,  en  in  den  eigen  aardt  zelf  van  het 
Klimaat  dat  zy  bewoonen ,  ook  verfchei- 

de grondbegintzelcn  zoudai  hebben  in  de 
Heelkunft,verfcheidene  geneesmiddelen, 

verfcheidene  vooi-fchriften  ,  en  manieren 
Van  Geneefing.     De  verfcheide  Helicom , 
die  de  geboorte  gegeven  hebben  aan  alle 
de  Oollerfche  geleerdheid  ,   geven  daar 
van  haar  blykclyke  getuygenis.     In  zo 
ver  evenwel  ziet  men  dat  ze  over  een 

ftemmen,  dat   hen  gevraagt    wordende 
hun  gevoelen  omtrent  de  oorzaakcn  der 
ziektens ,  zy   zo  dikwils  hun  toevlucht 
nemen   tot  de  winden  en  dampen  ,  dat 
zy  fchynen  in  navolging  van  onzen  groe- 

ten Hippocraces  in  zyn  hoek  van  de  IVmden, 
dezelve  am  te  zien  als  de  algcmccnc  oor- 
ïaaken   van  byna  alle  ziektens ,  die  het 
hicnfclielyk   lichaam    aandoen,  en  wel 
voornamentlyk   de  gccne ,  die  met  pyn 
aankomen.   Op  ditbcgintzcl  ftcant  haare 

manier  van  geneefing,  en  't  menigvuldig 
gcbruyk  van  brandmiddclen ,  wcikc  zy 
zeggen  dat  de  krachtdadigftc  hulpmidde- 

len zyn, om  allerlcy  zoortcn  van  winden 
en  dampen  te  verdry  ven  en  uyt  te  voe- 

ren. Maar  dan  is  het  waarlyk  by  hcneeii 
groote  vraag,  welke  foort  van  brandmid- 

dclen 't  bcquaamfte  is,  om  dit  oogmerk 
te    bereykcn,   het    zy    door    't  vuur, 

of  door  't  gloeyend  yzcr  ?  Om  de  zaara- 

gcvocgde  macht  van  /  'ulconus ,  en  Mars 
of  van  kooien  en  ftaal  t'zamen  op'smcn- 
fchen  lichaam  te  beproeven,  fchatten  zy 

te  zyn  ccne  wreedheid,  niet  alleen  onno- 

dig in  zich  zelf,  en  van  geen  nut,  ma;u" 
ten  eencmaal  onbetamclyk  vooreen  rede- 
lyk  Geneesheer ,  die  kan  en  behoort  geen 
ander  oogmerk  te  hebben  met  de  aanbren- 

ging van  het  brandmiddel  ,   dan  om  de 
taaye  lymigc  ftof,  die  de  ooryaak  is  ̂ n 
de  pyn  en  ziekte ,  van  een  te  fcheiden ,  om 
dus  naderhand  plaats  te  maken  ,  dat  ze 
zich  kan  ontladen.  Hier  van  is  het, dat  zy 
meer  overhellen  tot  een  langzame  en  zach- 

te branding ,  en ,  met  een  woord ,  zoda- 
nige brandmiddclen  zullen  voortrekken , 

die  bcquaam  gevonden  zyn  uyt  krachtc 
van  haare  openende  zouten,  de  verftop- 
pingen  te  openen  en  te  orvtbinden ,  en  de 
oorzaak  der  ziektens  uyt  te  haaien ,  in  der 
daad  langzaam,  dochveylig,  dat  zeg  ik, 
zy  dezelve  zullen  voortrekken  voor  alle 
de   wreedc  toeftellingen  van  andere  ge 
weldiger  brandmiddclen ,  die  door  haare 
fcherjien  en  brandende  kopcr-rood-achti- 
ge  en  fnydcndc  hoedanigheid, elendiglyk 
invrccten  en  dedcelen,op  welke  zygc- 

Icgt  worden  vernielen.   Het  is  om  tl',  zel- 
ve redenen,  dat  do  oude  .^gyptilchc, 

Grickfche   en   Arabii'che  Genecsheeren , 
aan  welke  wy  Europeanen  vcrfchuldigt 
zyn  de  uytvinding  en  vcelc  verbeteringen 
in  de  Genceskunft ,  verkoren  in  het  wei  k 

te  ftellcn  en  op  te  leggen  brandende  kam - 
pcrnoeljcns,  of  de  vuurige  wortels  van 
Struthinm  en  Arijlotvchia,  veel  liever  dan 

de  glocvendc  yzers.  Dat  fomniigc  andere 

gcbru)kten  hcete  pefmolte  zw.ivel^  an- 
dere weer  ftyltjens  van  palm ,  ni  bran- 
dend hectc  oly  gedoopt,  en  op  het  aan- 

gedane  deel   gclcgt.      Doch  het  is  myn 

tegenwoordig  oogmerk  niet  om  op  te  rel- 
len allcde  verfcheidene  brandmiddclen  by 

de  oiideGccnecshecren  in  gcbruyk.  Die 
luft  liecfc  zich  hier  in  verder  te  onderrich- 

ten kan  onder  de  hcdendaagfchefchry  vers 
nazien  Mercatrls  virnle  hoek  ̂ enftchofJlf-k , 

i6i  hladzydf,  of  M.  A.  Severinuf.    M\n 
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alken  eeni<T  verhaal  mede  1  kelde  ervaarentheid  zedeitveele Eeuwen. *^  Dit  scevoelen  der  Arabieren  word  ook 

fia  ge 

bruykt, 

tie  Aiabu; 
ren. 

voornemen  is  ,    -, ,  ,        ,• 

te  deelcn  van  die  brandmiddelen,  die  op 

den  huydigen  dag  in  gcbruyk  zyn  in  ver-
 

ilhcide  Afiatifche  Landen.  _    ... 

Verfchcide      ̂ '-  *•  De  Arabieren, en  deze  Afiatifche 

bnndmid-  volkeren ,  die   haare  kunften  en  ̂ yeten- 
deiciiin  A   ft-happen  van  dcxtlve  ontfangen  hebben, 

by   voorbeeld,  de    Perfiaanen,  en  deze 

der  onderdanen  van  denGrootenMogol, 

die  het  Mahometaanfch  geloof  omhelsden, 

hebben  zoo  veel  als  ik  door  een  naarlbg 

onderzoek  heb  kunnen  vernemen,  nooit 

andere  brandmiddelen  in  gebruyk  gehad,^  \ 

danwoUeftof,  met  Weede  geverwt  ,  ot  | 
't  <'een  de  Franfchen  noemen  Cotton  Bleu,  j 

blaauw  kattoen.    Zy  nemen  een  ftuk  van 

dit  blaauwe  ftof,  bmden  het  zamen  ftyf 

en  vart  op  de  wyze  van  een  rolletje, om- 
trent een  halve  diiym  in  de  middelftreep 

over  't  kruys  en  twee  diiyme  breedt  lang. 

Dit  rolktje  zetten  ze  op  het  deel,enftee- 
ken  hec  aan  't  hoven  eind  in  brand  ,  la- 

tende  het  gloeyen  en  zachtjens  om  laag 

hgiidcn,  tot  dat  het  ten  cenemaal  ver- Wvt  is  tot  alVche.     Dit  brandmiddel  is 

niet  allcenlyk  uytncmend  pynlyk ,  maar 

duurt  daar  en  boven  zeer  lang,  en  mar- 

telt  den  Lyder  fomtyds  een  vierde  deel 

van  een  uur,  en  langer,  eer  het  uytge- 

brand  en  de  hitte  gedaan  is.     Het  gaat 

ook   gcpaart  met  zeer  quaade  gevolgen, 

menigwerf  doorvreetende  hetvTeefch,  zo 

dat  daar  uyt  voortkomen  leelyke  en  by- 

na  ongeneefclyke  zweeren ,  't  welk  ik 
weet  waarachtig  te  zyn,  in  zo  ver,  dat 

gedurende  myn  verblyf  in  deze  Landen, 
veelc  diergelykc  lyders  by  my  gekomen 

zyn,  om  geholpen  te  worden.  Het  bran- 
den over  zynde ,  heeft  de  Heelmeefter 

niets  meer  te  doen,  dan  het  deel  te  fmee- 

ren,  en  wanneer  de  korft  afvalt,  de  ct- 
icrdracht  te  bevorderen.  Ik  geloove,  dat 

de   groote  en  duurende  pyn  door  deze 
bi  andmiddelcn  veroorzaakt  en  de  groote 

mocyte  om  de  zweererte  gencefen,die  al 
te  dikv.'ils  op  derzelver  oplegging   vol- 

gen, de  redenen  zyn, waarom  de  Inwoo- 
ncrs  van  deze  Landen,  dezelve  zo  wei- 

nig gcbniyken  ,  niet  tegenftaande  zy  zo 

zeer  aangeprefen  worden  door  de  Genecs- 
hcercn  in  hunne  fchriften  en  gefprekken. 

Ik  heb  even  tevoorcn  gemeld  de  G/<ï/?«w; 
of  Vcrxers  Wecde  en  ik  moet  de  vryheid 
verzoeken  over  dit  ontwerp  iets  verder 

daar  by  te  voegen.     De  brandmiddelen 

van  de'Arn,birche  Medicyn  Meefters  moe- 
ten zyn  van  een  ftof ,  geverwt  met  het 

afziedfel  van  deze  plant ,  op  eene  voor- 
ondcrftclling,  dat  het  de  kracht  van  het 
vuur  aanzet,  welke  vooronderftellingzy 

zeggen ,  dat  ver  af  is  van  inbeeldelyk  te 

zy.i,maar  gegrond  op  een  aanecngefcha- 

zeer  onderfchraagt  door  eene  bevatting, 
welke  zeer  veel  ingang  genomen  heeft  by 
het  gemeene  volk  in  Europa ,  dat   een 
ftukje  linnen  blaauw  geverwt  met  Weede 
brandende ,  en  het  onder  den  neus  hou- 

dende  van  een  menfch ,  met  ftuyptrek- 
kingen,  ot  gelyk  zommigc  het  noemen, 
met  den  duy vel  behebt ,  het  toeval  kracht- 

dadiger zal  afweeren ,  dan  de  rook  van  wit 
linnen  of  van  welke  andere  ftof  het  zyn 

mag.  Dit  kan  ik  'er  van  zeggen  uyt  cigc 
ondervinding  en  als  een  wefendlyke  waar- 

heid ,  dat  ik  in  myn  eige  praktyk  in  de 
Indien  zeer  grootelyks  van  vrucht  bevTjn- 
den    heb  in  uytwendigc  ontfteekingen, 
om  deze  blaauwe  bandagien  en  doeken  op 

te  leggen,  het  zy  in  ftoovingen  als  an- 
ders ,  m  plaats  van  wit  linnen ,  voor  het 

welk  zy  in  diergelyke  gevallen  zekerlyk 
te  achten  zyn. 

De  Brabm'men  of  SJioolwyzen  der  oude  ̂   onder 
Griekfche  Schry vers ,  die  zyn  de  Wys-  de  Brahmi- 

geeren ,  Godgeleerden  en  Geneesheeren  ^en  en  In- 
der  Indiaanfche   Heydenen,  en  alle  die  Jj'/JgJ^^, 
heydenfche  volkeren ,  die  derzelver  Leere  '  ' volgen ,   houden    zich    niet    aan  eenig 
brandtmiddel ,  gelyk  de  Arabieren,  maar 
bedienen  zich  van  veele,  volgens  de  ver- 

andering van  de  oorfaakenen  deziektens. 

Zy  zeggen, dat  de  verborgene  oorzaaken 
der  ziektens  niet  alle  van  een  en  den  zelf- 

den aardt  zyn,  en  dat  derzelver  verande- 
ringen even  gclykelyk  zyn  verfcheiden, 

dat  by  gevolg  het  gebruyk  van  een  eenig 
brandmiddel  met  geenwaarfchynlykheid 
kan  worden  vooronderftek  even  goed 
van  gevolg   te  zyn  in  alle  voorvallen, 
maar  dat  men  zulk  een  moet  verkiefen , 
als  men  bevonden  heeft,  door  veele  her- 

haalde ondernemingen  en  beproevingen , 
't  welk  het  beft  overeenkomt  met  den 
aardt  van  de  ziekte,  en  met  de  gefteltheid 

van  den  Lyder.  Maar,  van  welke  ver- 
fcheiden foorten  van  brandmiddelen  de 

Bralmmen  zich  bdienen,  en  hoe  die  bc- 
hooren  te  worden  in  het  werk  geftelt  heb 

ik  nooit  kunnen  uytvorfichen ,  hoe  neer- 
ftig  ik  daar  na  ook  gezocht  hebbe,gelyU 
het  in  der  daad  ook  by  na  ten  eenemaal 

onmogelyk  is  voor  vreemdelingen  in 't  al- 
gemeen ,  om  door  te  dringen  in  de  Ge- 

heymen  van  de  bedekthou wende  Dofto- 
ren.     Het  gemeenftc  Brandmiddel,  dat 
in  deze  landen  in  gebruyk  is  ( want  de 
andere,  zy   zyn  zo  zejwillen,  worden 
zelden  gcbruykt )  is  het  pit  van  de  Jmi- 
ciis ,  die   in   moeraflige  plaatfen  groeyt. 

Het  komt  'er  niet  op  aan,  welk  foort 
het  is,  zo  nochtans  dat  ze  iets  grooteren 
dikker  is ,  dan  de  gemeene  Bieze.     Dit 

pit 
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pit  doopen  zy  in  deoly  van  het  zaad  van 
Sefamum  ,\vc\kc  plant  ïn  menigte  in  haa- 
rc  akkers  grocyt,  en  hier  mede  branden 
zy  de  huyd  op  de  gcmecnc  wyzc.     Ik 
heb  aangemerkt, dat  de  Malayanen , de  Ja- 

vanen en  de  Siamiten  dit  pit  gebruyken  in 
't  verbranden  hunner  Lyken,  welke  ge- 

woonte  ten  hoogften  waarfchynlyk  is, 
dat  ook  onder  verfcheide  nabuurige  vol- 

keren in  gcbruyk  is. 

3.  Onder        Verder  over  de  Ganges    voortgaande 
de  Oofter-  Zullen  wy  daar  vinden  een  ander  uytfte- 
fche  natiën  kend  brandmiddel,  veel  hoogcr  te  ichat- 

Gangcs^     ten  dan  alle  de  andere ,  en  zeer  \xt\  ge- 

JAPAN. 
4^f uytgezondert  zyn,  en  die  ccn  byxonilcrc 

ge^cgenJcn  in\'locdt  van  de  Hemelen  er 
Stairen  hebben  ,  waar  door  de  ki-achtcn 
van  dc7xn  plant  grootelyks  anngegrocit 
zyn.  Deze  dagen  zyn  de  ecrftc  vyf  in 
de  vyfde  Japanfche  maand  ,  Gongimtzgomtz 
by  de  Inboorlingen  gcnocmt,  dewelke 

volgens  de  Gregür'iacmjihe  Almamch over- eenkomt met  het  begin  van  7'"y ,  en  fom- 
tyds,  doch  zelden,  met  het  einde  van /W./y. 
AVant  gelyk  ik  elders  gezegt  kcb,  de  Ja- 
poneefen  beginnen  hunjaar  met  de  nieuwe 
maan  ,  die  't  naalk-  voorgaat  de  Lente  E- 
ven-dag-en  Nacht.  De  bladeren  moeten 

bruykt  by  de  Chmeefen  en  Japoneelen.  vroeg 's  morgens  worden  geplukt,  terwyl 
DezetwccNatien haaien deilelfs 00 rfprong  I  'er  den  dauw  noch  oplcgt,en dm  moeten 
af  van  dealoudlletyden.en  wenden  voor,  I  ze  worden  gehangen  in  "de  Lucht  aan  de 
dat  het  langen  tyd  bekent  ge  weert  is  voor  '  wertzyde  van  het  Huys.tot  dat  ze  volko- 

de uytvinding  van  de  Genees  of  Heel-  ̂   men  droog  zyn.  Naderhand  legt  men  ze 

Icunft,  en  dat  gcvolglyk  't  gebruyk  van  '  op  t^e  vliering,  en  men  moet  letten,  dat 

dit  middel  overvloedig  onderlchraagt  j  hoe  ze  oudcr'^zyn,  hoe  teerder  en  zachter word  door  een  langdurige  reeks  van  on-  ]  dons  men  van  dezelve  krygen  kan,  om 

dervinding,  van  zo  vccle  Eeuwen.  Dit  '  welke  redenen  fommigc  dezelve  tien  jaa- oude  en  zo  zeer  geprefèn  brandmiddel  is  ̂  renbewaaren.  De  veriche  en  jonge  by  voet 
bekent  onder  den  naam  van  Moxa  ,  niet 
alleen  in  CA7«<a,maar  in  alle  andere  Land- 
fchappen ,  alwaar  de  geleerde  letteren  en 
taal  der  Chineelen  bekent  zyn ,  gelyk  in 

Japan ,  Cursa ,  Qu'mam ,  de  Ltizon  of  de 
Philipfynfe  Eylanden ,  het  Eyland  Formofa 

word  door  de  Japoncelcn  gcnocmt  l  ucz, 
en  als  ze  volgroeit  is  tot  volmaaktheid 

noemen  zy  ze  'Jamoggi.  Ik  kan  hier  niet 
nalaten  aan  te  tekenen, dat  het'tgebruvk 
is  zo  in  China  als  in  "Japan  ,  dat  de  nKn- 
fchen  veranderen  vsn  naam,  wanneer  zy 

na. en  de  Koningryken  Tonqutn  en  Cotfynji-  ̂   bejaart   worden ,  of  tot  eenig  merkel  yk 
Myn  tegenwoordig  oogmerk  is  om  I  ampt  zyn  verheven.    Op  gclykc  wyzc 

worden  dikwils  verfcheide  naamcn  gege- 
ven aan  planten  (om  niet  van  andere  dui- 
gen te  melden  j  volgens  haaren  verfcliei- 

den  ftaat  van  volkomentheid  en  verfchil- 

lende  gebruyken.     Het  is  de  waarheid, 
dat  de7.e  verandering   van  naamen  ons 
verfchaf:  een  klaar  en  onderlcheide  be- 

grip der  dingen ,  zo  als  zy  zyn  op  haarc 
verfcheide  tvden,  en  in  haare  verfcheide 
veranuermgen ,  maar  aan  de  andere  kant, 
worden  de  naamcn  der  dingen  daardoor 
zo  vermenigvuldigt,  dat  men  werk  hcufc 
die  alle  te  onthouden.     Dj  bereydingvan 
de  Moxa  is  een  zaak  van  weinig  kunll  of 

moeite.    V^oor  eerft  worden  de  bladeren 
geklopt  met  een  llamper  tot  een  grof 
Ibort  van  vlafch,  en  dan  met  beide  han- 

den gcwrceven  ,tot  dat  'er  de  harder  ve- 
ïelen  uvt  zyn,  gelyk  ook  de  harder  vlic- 
fige  dcelen  \  't  welk  gefchied  zynJe  bl)  ft 

een  befchryvmg  van  dit  brandmiddel  te 

f  even  ,  my  zelf  vleyende  dat  de  Lezer 
et  lichtelyk  zalten beften duyden, indien 

ik  in  plaats  van  de  Chinecfche  naamcn , 
welke  ik  zeer  wel  weet,  dat  het  welge 

valligft  zouden  voorkomen ,  de  Japan- 

fche bewoordingen  gebruyke ,  't  welk  ik 
niet  gedaan  heb  enkel  om  dat  ze  gemak- 
kelykcr  zyn  ,  maar  voornamcntlyk,  om 
dat  ik  zelf  een  geruymentyd  in  het  Land 
verkeert  hebbende,  dezelve  my  beter  be- 

kent waren. 

Bereyding  §•  ̂•■'WoA-a  is  een  zachte  dons,  of  vlafch- van  de  achtige  ftoffè,  afchgraauw,  en  zeer  licht 
Moxa.  vuur  vattende,  hoewel  langzaam  bran- 

dende, en  met  cene  matige  hitte,  zo  dat 

men  'er  naauwlyks  cenige  vonken  ziet 
uytfpringen,  tot  dat  ze  volkome  verteert 
is  tot  aflche.  Ze  word  gemaakt  uyt  de 
drooge  bladeren  van  de  Arthemifia  vulga- 

r'is  latifilia,  gemeenc  byvoet  met  breed  j  'er  alleen  over  die  zachte,  fjnc  gelyk- 
bladt ,  dewelke  afgeplukt  worden  als  de  ' 
plant  zeer  jong  en  teder  is ,  en  worden 
dan  een  geruymen  tyd  in  de  open  lucht 
gehangen.  Na  het  zeggen  der  Japonee- 
Icn,  zyn  alle  de  tyden  niet  even  goedt 

om  de  bladeren  te  plukken,  tot  het  ma-  '  niet  het  minfte  om    de  menfchcn   af  te  Moxa  ge- 
ken  van  de  Moxa,Ymi\x  dat  het  allcenlyk  j  fchrikken,  en  hen  vreefachtig  re  maken  brind 

gelchicden  moet  op  zodanige  dagen,  die    van  dezes  werking  niet  te  ondergaan.  Ze  ̂ ^n'^wcike 
door  de   Starrckundigcn  tot  dat  Einde  1  brand  zo  langzaam  ,  dal  men  naauwlyks  ijek,cn$. ' '  N  n  n  ccni- 

reedige    en    zo    zeer   gcprefene    dons, 
welke    de  natuur     mcdegedeelt    heeft 

aan  de  Jonge  Byvoet,  voor  allen  ande- 
ren. VVcIk» 

§4.  De  Branding  met  de  Moxahcdt  ̂ VJT'" 
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eenige  fprankeling  kan  bemerken ,  en  dat 
men  zou  mogen  twyffelen  of  ze  wel 
bran Je ,  indien  het  niet  was  dat  men  het 
za"  nvt  de  dunne  byna  onzichtbare  rook, 

die  daar  van  opgaat ,  en  die  in  hetminfte 
niet  onaangenaam  is  aan  de  reuk.  De  pyn 
is  niet  zeer  groot ,  en  veel  minder  dan 

die  van  andere  brandmiddclen ,  of  't  werk- 
dadig branden  Deze  rolletjes  waarlyk , 

welke  de  Japoneefcn  noemen  Kaviakiri, 
dat  is,  fiiiyd  fnydcrs ,  zyn  noch  iets pyn- 
lyker,  wordende  de  eerfte  twee  of  drie 
lïyltjcns  achter  malkander  op  de  huyd 
gclegt.  Van  deze  rollen  is  het  dat  de 
Japoneefcn  de  nieuwe  fchattingen,  hen 
door  hunne  Prinflen  en  Gouverneurs  op- 

gclegt  Kuisakiri  noemen,  om  dat,  zeg- 

gen zv ,  dezelve  in  't  begin  hard  te  dra- 
gen zyn,  maar  door  den  tydgemakkely- 

ker  worden.  Ik  heb  dikwyls  zeer  jonge 
kinderen  zich  zelf  op  verfcheide  plaatien 
van  het  Lichaam  zien  branden ,  zonder 

het  rainrte  gevoelen  van  pyn  te  toonen : 
want  zy  branden  zonder  onderfcheid  en 
zonder  aanzien,  oude  en  jonge,  ryke  en 
arme,  mannen  en  vrouwen  j  de  zwange- 

re alleen  ontziet  men  ,  indien  zy  te  voo- 

ren  niet  zyn  gebrand  geweeft.  riet  oog- 

merk van'mct  de  Moxa  te  branden  is  om 
ziektens  of  voortekomen  of  te  geneefen. 
Maar  ze  word  inzonderheid  door  hunne 

Gcnccsheeren  meer  aangeprefen  als  een 
voorhoedend  middel ,  om  welJce  redenen 

zy  den  gezonden  meer  dart  den  zieken 
raaden  ̂   dit  middel  te  gebruyken.  Deze 
hunne  praktyk  vcfligen  zy  op  de  volgen- 

de grondftelling,  dat  door  de  eige  zelve 
kracht ,  door  welke  het  de  tegenwoordi- 

ge ziektens  uytdryft  en  gei-ieelt ,  het  ook 
noodzaakelyk  moet  onderbrengen  de  zaa- 
den  van  de  toekomende  ziektens,  en  door 
dit  middel  dezelve  voorkomen.  Hierom 

is  het,  dat  in  deze  uytterftens  van  het 
Ooften  ,  alle  die  hunne  gezondheid  lief 
hebben,  zich  zei  ven  alle  zes  maanden  eens 
laten  branden.  Deze  gewoonte  word 

zo  algemeen  en  heyliglyk  in  Japan  on- 
derhouden, dat  zelf  die  rampzaligen,  die 

veroordeelt  zyn  tot  ecne  eeuwige  gevan- 
genis, van  dit  voordeel  niet  ontzet  zyn, 

maar  alle  zes  maanden  eens  uyt  de  ker- 
kers worden  gchaalt ,  om  met  de  Moxa , 

gcbrant  te  worden.  De  Branding  met 

de  Moxa,  by  wegen  van  voorzorg  ver- 
eifcht  flechs  weinige  ftyltjens,  en  deze 
noch  zeer  klein ,  maar  indien  ze  gericht 
zyn  om  ctne  ziekte  te  geneelèn ,  moeten 

'er  meer  en  grooter  z\n  inzonderheid  zo 
de  oorfaak  van  de  ziekte  diep  legt, en  ge- 
volglyk  zo  veel  te  moeyelyker  valt  om 
te  verdryvcn. 

Vra;igt  men  de  Chineelèn  of  Japonee- 

'  fen,in  welke  ziektens  het  dienftig  is  met 
'  Moxa  te  branden  ,  antwoorden  zy ,  dat 
het  dienftig  is  in  alle  die  ziektens ,  daar 

I  een  verborge  damp,  gelyk  als  gevangen 
leid  binnen  in  het  Lichaam  ,  en  ver- 
oorzaalct  een  ontbinding  en  vaneenfchei- 
ding  der  vafte  deelen ,  en  een  gevoelige 

pyn  te  weeg  brengt, en  dus  het  aangeda- 
ne deel  verhindert  dcflelfs  werkingen 

behoorlyk  te  verrichten.  De  zaaken  ia 
dezen  ftaat  bcfchouwende,  is  'er  naauw- 
lyks  cene  ziekte  onder  al  dat  oneindig 

getal,  die  's  menfchcn  Lichaam  befprin- 
gen ,  of  de  Japanfche  en  Chineefche  Art- 
zen  zullen  hunnen  Lyder  raaden,  zich 
te  doen  branden  met  dcMoxa ,  die ,  gelyk  zy 

voorgeven,  fchielyk  en  in  weinig  tyds 
deflelfs  oorzaak  onderbrengt  en  vcrdryft. 
Dit  brandmiddel  is  ook  niet  onbekent 

aan  die  zwarte  Afiatifche  volkeren ,  de- 
welke den  verbranden ;  Luchtftreek  be- 

woonen.  Zy  hebben  t  geleert  van  hun- 
ne Nabuuren ,  en  het  is  niet  lang  gele- 

den dat  het  gebruyk  onder  hen  is  inge- 
voert ,  met  dit  onderfcheid  alleen  ,  dat  zy 
veel  grooter  priemen  of  rolletjen  opleg- 

gen dan  de  Chineefen  of  de  Japoneefen, 
van  welke  zy  het  hebben  geleert  ,  na 
maate  dat  de  ziekte  zwaar  en  gevaarlyk  is, 
of  na  dat  deflelfs  oorzaali  diep  verborgen 

legt.  De  Nederlanders  in  de  Indien  zel- 
ve hebben  onlangs  ondervonden  dezen 

goeden  uytflag  en  devrucht,diemenvan 
het  branden  met  de  A/oa'«, plukt  injicht- 
pynen  en  zinkingen.  Dit  brandmiddel 
breekt  het  geweld  der  zouteen  wynfteen- 
achtige  deelen ,  welke  bet  te  overma- 

tig gebruyk  der  Rhynfche  wynen  in 
het  bloed  nalaat ,  en  welke  ingeneftelt 

zynde  omtrent  de  gelederen,  en  inzon- 
derheid prildcelende  dat  gevoelig  vlies, 

dat  de  beenderen  omvangt,  de  oorzaak 

zyn  van  Jichtige  aanvallen ,  ze  ontbind  de 
ftilftaandc'  Lympha ,  de  welke  omtrent  de 
gelederen  vergadert  zynde,  zinkingen  en 

Jichtpynen  veroorfaakt,mits  dat  in  't  een 
en  't  ander  van  deze  gevallen  een  grooter 
rolletje  of  popje  gebruykt  word ,  en  dat 

het  by  tyds  word  opgelegt ,  eer  de  zieke- 
lyke  ftof  zo  veel  aangegroeit  en  op 
een  gehoopt  is,  dat  ze  de  haayrachtige 
vaten  kan  verbreken  ,  de  vlielên  en 
fpieren  van  een  fcheuicn,  in  welke  zy 
huysveft  ,  en  daar  door  veroorzaken 
die  gezwellen  en  vcrzweeringen  ,  de- 

welke vecltyds  de  gevolgen  zyn  van 
deze  gevaarlyke  ziekten  ,  en  dan  niet 
verder  luyfteren  willen  na  ecnig  ver- 

murwend of  ontbindend  geneesmid- 
del, hoe  het  ook  zyn  mag.  Het  zal 

evenwel  niet  te  onpas  komen  aan  te  mer- 
ken, dat   fchoon   het  gebruyk  van  dit 

brand- 

't 
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brandmiddcl  in  de  hcctc  Afiutifchc  Land- 

fchappcn  bevonden   is  van  zo  grooten 
vrucht  in  de  voornoemde  zicktcns, even- 

wel hetzelve  goed  gevolg  redelykerwy- 
ze  niet  kan  verwacht  worden  van  deflêlfs 
gebruyk,  in  onze  koudere  Landftreeken. 
In  de  hcece  Landen  is  dcdoorwaaflcming 
ftcrker  ,de  vochten  en  zappen dundcr, de 
7,vveedgaatjcns  wyder,de  fpicren  en  vlie- 
ièn  min  gcfpanncn.     Somtyds  zal  ook  de 
pyn  door  de  oplegging  van  dit  brand- 

middcl  alleenlyk   verminderen,  en  niet 
geheel  weggenomen  zyn.  De  kracht  der 
zoute  deeltjens  zal  in  deze  deelen,  die 
met  de  Moxa  gebrant  worden ,  brecken , 
en  miflchien  zal  de  brand  zo  diep  door- 

dringen ,  dat  ze  het  bcenvlies  doet  bar- 
ftcn  en  fcheuren.     Dit  zal  ongetwyffèlt 
het  gevoelen  van  pyn  in  deze  deelen  weg- 
neemen ,  doch  niet  beletten ,  dat  ze  geen 
plaats  vatte  op   andere.     De  Eralminm 
waarlyk    gaan    verder,  en    verzekeren 
hunne  Lydcrs  gewiflèlyk  ,  dat  de  pyn 
eens  weggenomen  zynde  nooit   weder- 

komen znl,  indien  zy  zich  alleen  ma;ir 
onthouden  van  vleefch  te  eeten,  en  van 

fterke  gegiflen   dronken  makende  voch- 
ten te  drinken,  als  daar  zyn  wyn,  bier, 

en  diergel yke.  <  Deze,  zeggen  zy, bren- 
gen  nieuwe  nauwighedcn   voon,  die, 

wanneer  ze  in  't  bloed  komen ,  weder 
vallen  zullen  op  de  beenen  ,  en  daar  een 
nieuwen    grondflag    leggen  tot  andere 

Jichtige  aanvallen.     Bushuf,  een  Predi- 
kant op  Batavia  ging  te  ver ,    wanneer 

hy  de  Moxa  zynen  Landslieden  aanprees, 
ais  een  onfeylbaar  geneesmiddel  van  de 
Jicht.    Ik  heb  reden  te  vreelèn ,  dat  me 
nig  zieke  in  Duytfchland  zich  zelfin  zyne 
verwachting  heeft  te   loorgeftelt  gezien : 

Dit  was  het ,  waar  over  de  Heer  l'alen- 
tini,  een  Hoogduytfch   Artz  ,  en  Lidt 
van  de    Academie    der    wetenlchappen 

door  wylen  den  Keyzer   Leopold  opge- 
recht,  klaagde,  en  niet  zonder  reden, in 
een  zyner  gedrakte  brieven  aan  Do&or 
Cleyer,  a;m  wien  ze  in  myn  byzyn  bc- 
handigt  wierd.     De  naburige  zwaite  A- 
fiatilchc    volkeren  gcbruykcn  de  Aloxa 
meer  dan  de  Chincclên  en  de  Japoneclcn 
zelve,  in  ftuypen ,  vallende  ziekte,  en 
alle  langdurige  Hoofd  qualcn.     Het  is 
hunne  gewoonte  een  goed  gedeelte  van 
dezelve  te  brandeo  langs  de  geheelc  Su- 
tura  Coronalis ,  kroon-naadt ,  waar  van  zy 
fomtyds  zo  veel  vrucht  hebben  gezien , 
dat  fommige  zieken  herftclden ,  die  reeds 

door   de  Geneesheeren  opgegeven  wa- ren. 

Plaatfendie    DeChincefchcendeTaponecfcheGenees- 

xsgebrandt  "^''^n  vcrichi Hen  zeer  in  hunne  gcvoe- wordcq.     lens,  raakende  de  deelen,  die  behoren 
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gebrandt  te  worden   met  de  Moxa  het 
zy  tot  genei-ling  of  tot  \oorkoming  van 
byzondcrc  ziektens.     En   fchoon   byge- 
loof  en  cige  bevatting  een  zeer  groot  aan- 

deel hebben  in  haarc  rcdenecringen ,  be- 
roepen zy  zich  alle  doch  op  hun  eige on- 

dervinding, of  op  die  van  hun  Mecfter, 

in  't  geen  zy  beweeren.     Indien  hunne 
verfchillcnde  gevoelens  by  malkanderen 
gebracht  wierden,  geloof  ik ,  dat  in  fom- 
mige  ziektens  naauwlyks  een  eenig  deel 
zou  overgelaten  worden,  dat  niet  fom- 
mige  van  hen  zouden  uytkippen  als  de 
bequaamile  om  met  vrucht  gebrandt  te 
worden.     Het  gemeenc  volk  wykt  zel- 

den af  van  de  gemccne  plaatlên  en  rege- 
len ,  overhandreikt   van   de  aloudheid , 

en  tot  nut  van  't  gemeen   veitoont,  in 
byzondere  gedrukte  fchetlcn.  Noch  veel 
bygeloovigerzynzy  in  het  verkiefên  van 
den  tydt ,  wanneer  byzondere  deelen  van 
's  menichen    Lichaam  ,   in    byzondere 
ziektens  dienen  gebrandt  te  worden :  Hier 
in    word  zeer  grootclyks  gezien  op  de 
gelleldheid  en  invloed  der  Hcmel-Lich- 
ten,  want  hier  in  ftcmt  elk  over  een, 
dat  zelfs  wanneer  men  een  belluyt  geno- 

men heeft,  welk  gedeelte  bequaam  is  en 
behoort  gebrandt  te  worden,  de  werking 
Zelf  echter  niet  mo:t  gcfchieJen  op  een 

quaden  dag,  en  in  een  quaad  uur.  wan-  . 
neer  volgens  hunne  redeneer  wyze,  de 
min  gunllige  invloedc  der  ftarren  plaats 
geeft  om  voor  een  quaden  uvtflag  te  vree- 
len.   Hier  in  wederoi^  zyn  de  gedachten 
en  de  gevoelens  zo  veranderlyk,  dat  in- 

dien men  acht  gaf  op  alles  wat  elk  een  in 

't  byzonder  oordeelt  en    aanraadt,  hec 
byna  onmogclyk  zvn  zou  eenigcn  goe- 

den dag  of  uur  te  vinden,     't  Geen  zy 
voornamcntlyk  in  't  oog  hebben   in  't 
verkicfcn  der  bcquaame  plaatfèn  om  met 
de  Moxa  te  branden ,  is  de  zodanige  uyt 
te  vinden,  die  de  gemakkelykile gelegen 

zyn ,  het  zy  om  de  dampen  uyt  te  trek- 
ken ,  welke  de  onderilelde  oorzaalc  van 

de  ziekte  zyn ,  of  het  zy  om  dezelve  te 
doen  verhuyfcn  van  het  beledigde  deel. 

Deze  alle  geven  zy   voor  dat   hen  zeer 
wel  bekent  zyn,  door  de  aanmerkingen 
hunner  voorouders,  en  door  hunne  eige 

ondervinding.     Daar  is  geen  deel  van  't 
geheelc  Lichaam  dat  zo  veel  lydt  van  dit 
brandmiddel,  als  de  rug,  geheel  langs 

den  rug  graat,  aan  wccrkanten  neer  tot 
aan  de  Lendenen.     Ik  zag  ó,c  ruggen  der 

Japoneefen  (en  waarfchynlyk  is  her  even 
eens  by  alle  andere  Aliatifchc  volkeren 
die  de  Moxa  gebinjyken)  van  beide Sexcn 
zo  vol  korften  en  lidttekencn  van  voor- 

gaande zwecringcn ,  dat  men  zich  zou 
moeten  verbeelden,  dat  zy  zeer  ftrenge- Nnn  z  lyk 
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Ivk  waren  gcgceflelt  geweeft.     Maar  hoe 

zeer  zy  ook  in  dit  óAndere  dcclen  van 
het  Lichaam   mismaakt    leelyk   mogen 

geworden    zyn ,  is    hunne    fchoonheid 
daar  door  echter,  na  hunne  bevattingen , 

in  het  minfte  niet  vermindert.    En  wat 

aangaat  den  rug  in  het  byxonder ,  is  het 

■  zeer  gemakkclyk  by  de  Japoneefen  diete 
ontdekken,  en  zy  doen  het  zeer  dikwils 

wanneer  zy  Hechts  het  minfle  werk  aan- 
vatten, latende  hunne  tabberds,  die  om 

het  middel  gebonden  zyn,  van  den  rug 

achter  afhangen ,  op  dat  zy  niet  zouden 

bcfpat  worden  door  hun  zweet ;  dragen- 

de zy  geene  hembden ,  door  welk  middel 
hunne  zweeren  en  zeeren  in  beide  Sexen, 

bloot  voor  het  oog  ftaan. 

§.  6.  Ik  ga  nu  over  tot  de  te  werkftel- 

ling  , die  weinig behandigheid  ofverftand 
vercifcht.  Men  rolt  of  vlecht  een  weinig 

^uxa  tuflchen  den  duym  en  voorfte 

vincrer  tot  een  rolletje  van  omtrent  een 

duyiii  hoog,  en  fomtyds  iets  fmallcr  on- der aan  't  Eind.  Dit  roUetjezet  menop 

de  plaats  die  gebrand  zal  worden,  fom- 

mige  maken  het  eind  een"  weinig  nat  met 
fpeekfel  om  het  aan  de  huyd  te  doen 
kleeven.  Dit  gedaan  zynde  fteeken  zy 

het  boven  aan  brand  met  een  dun  bran- 

dend fplintertje,  Senki  genoemt  by  de 

Japoneefen.     Het  rolletje  verbrand  zyn- 
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baftv^ord  in  poeder    gebracht  en   met 
Aloë  houtjof  dedclfs  harsachtig  endierfte 

gedeelte  gemengt,  't  welk  men   Calam- back  noemt ,  en  met  andere  zoet  ruyken- 

de  fpeceryen  ,  na  een  ygelyks  goeddun- 
ken, alle    tot   poeder  geftampt.     Deze 

poeders  worden  gemengt  met  water  tot 
de  dikte  van  een  Elecluary  of  dikke  pap, 

die  eerft  wel  ter  deeg  moet  gekneedt  wor- 
den, en  dan  gedaan  zynde  in  een  bekken 

met  veele  kleine  ronde  gaatjens  in  den 
bodem, en  gewigt  daaropgelegt  worden, 
'er  door  deze  gaatjens  uytgedrukt  lange 
ronde  (lukjens  naauwlyks  dikker  dan  een 
i1:roo,  welke  afgenomen    zynde  gelegc 
worden  op  latten  en  in  de  fchaduw  ge- 
droogt,  en  naderhand  in  de  winkels  ver- 

kocht voor  brand-kaersjens ,  en  voor  het 
bovengemelde  gebruyk,  met  pakjens  in 
papier    zaamengcwonden.     Deze    Senki 
kaersjens ,  zyn    evenwel    zo    volftrekc 
noodzakelyk  niet  tot  de  werking  ,  of  zy 
mochten  veel  eer  getelt  worden  onder  de 
pronken  min  nutte  toeftel  der  Heelmee- 
fters.     Een  gemeen  fplintertje  offtrootje 

I  zal  het  oogmerk  zo  wel  doen  bereyken , 
I  en  deze  zyn  het  waar  van  de   gemeene 
Luyden  zich  bedienen.     Devoomaamfte 
kunil  legt  in  de  de  kennfflè  der  deelen , 
die  in  byzondere  ziektens  dienen  gebrandt 

te  worden.     Het  groot  inzicht   van  't 
branden  is ,  de  vochten  en  dampen  uyt 
te  trekken, dewelke  in  het  Lichaam  ver- 

borgen leggende,  de  oorzaak  der  ziekten 
zyn.     En  fchoon  men  op  deze  onder- 
ftelling  redelyker  wyze  zou  mogen  den- 

de',  't  welk  in  't  kort  gedaan  is,  word 
'er  een  ander  zo  't  nodig  is  op  het  zelve 

deel  gezet  en  gelyk  het  voovige  verbrandt. 
Dit  word  zo  dikwils  herdaan  als  de  Ly- 
der  het  begeert  of  de  werkmcefter  het  _  .  . 

beveelt,  en  het  geval  het  vereifcht.  De  |  ken,  dat  die  plaats  de  bcquaamlle  v/as, 

Heelmeefters,  wier  werk  het   is  dit  te  1  the  't  naafte  legt  by  het  beledigde  deel, 

doen ,  worden  door  de  Japoneefen  ge-  i  verkiefen  echter  de  Meefters  dikwils  zo- 
mcmr.Tenfafi,  d^i  is  voelmde  ffienjchen, of  \  danige  andere,  die  niet  alleen  zeer  ver 

volgens  den  letterlyken  zin  van  het  woord  van  dezelve  zyn  afgelegen,  rnaar  die 

iiienfchen  die  met  het  gevoel  doordringen,  om  :  men  ook  door  een  öntleed-kundig onder- 

dat zy  voor  de  wedüng  altyd  omvoelen  ;  zoek  zoude  bevinden ,  naauwlyks  eenigc 
en  het  deel  onderzoeken,  waar  op  het  de  minilc  gemeenfchap  met  dezelve  te 

brandmiddel  zal  geiklt  worden.  De  :  liebben,  anders  dan  door  de  gemcenc 

kleine  fplinters  ot  kaarsjeris,  die  zy  ge-  !  bekleedfelen.     Al  zo    vreemd    als    die Poolfche  Edelman  het  vond ,  toen  liem 

een  Clyfteer  was  voorgefchreeven,  daar 
hy  klaagde  van  pyn  in  zyn  hoofd ,  al  zo 
vcrbaafendc  zullen  de  uytwerklèlen  van  dit 
brandmiddel  aan  vreemdelingen  toejfchy- 

  -ö'"^  '^^^  ̂ '^  vuuren,  die  men  |  nen ,   wanneer    ze    gelegt    worden  op 

'eewoonlvk  ui  de  Leacrs  aanfteekt,  om  I  plaatfen  al  te  ver  gelegen  van  het  aangc 

bruyken  om  het  brandmiddel  aan  te  ftee- 
ken, zyn  dezelve,  welke  de  Heydenfche 

Priefters  in  de  tempels  voor  hunne  Beel- 
den branden, en  door  welke  zy  de  uuren 

van  Godsdicnft  verrichting  afmceten,  als 
in  navolcinc  van  de  vuuren,  die  men 

den  tyd  van  de  wacht  te  betekenen  en  te 
meeten.  Zy  branden  flechs  Langlaam , 
en  hebben  een  zeer  fterke  welriekende 

reuk.  Zy  worden  gemaakt  uyt  de  Ly- 
mige  fchorfe  van  de  Jaab-hoova ,  gelyk 
zy  ze  noemen,  of  Taabnokt;  dat  is, 
Laiirus  Japonica  Sylveftris  ,  wilde  Japan- 
fche  Laurier ,  een  der  hoogfte  en  grootfte 
boomen  in  het  Land  groevende.    Deze 

dane(lecl,  om  te  ilellen  dat  'er  eenigc 

gcmec^rifchap  tuflchen  die  beide  is.  Wei- nige ftaaltjens  zullen  kunnen  dienen  om 

dit  op  te  helderen.  In  quade  verteering  ' 
en  ongefteldheid  van  de  maag ,  en  verlies 
van  den  luft ,  zetten  zy  het  orandmiddel 
op  de  fchouders.  In  Pleuris ,  branden 
zy  dewervelbcenderen  van  den  rag  :  in. 
tandpyn  de  toetrekkende  fpier  van  den duym 
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Regelen 
van  bran- 
ding. 

duym  aan  die  2.yde,  daar  de  pyn  is,  en 
zo  voorts.  Ik  ben  van  gevoelen,  dat 
de  ervaarcnftc  ontlccdcr ,  geen  raad  weten 
Zou  om  eenige  byzondcie  gemcenilliap 
nyt  te  vinden  tulTchcn  deze  afgelegene  en 
vêifchillende  deelen  met  eikanderen. 

§.  7.  Tot  de  oplegging  van  dit  brand- 
middel  worden  \'erlcheide  dingen  ver- 
eifcht,  en  veele  byzondere  regelen  die- 

nen in  acht  genomen  te  worden ,  voor- 
namentlyk  ten  opzicht  van  de  bequaamlle 
plaats  om  te  branden,  op  den  tyd  wanneer  1  het  droog  en  niet  met  etter  bevind,  ziet 
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meer,  na  den  aardt  der  ziekte  is.  Daar 

zyn  geen  ickere  gerulle  regelen  die  men 
mag  volgen  ten  aanzien  van  't  getal  der 
brand  rolTetjcns ,  d  ie  op  eenig  gedeelte  ver- 

volgens moetoi  worden  gebrandt ,  of  dat 
de  zelve  by  beurten  moeten  worden  in  't 
werk  geftelt ,  hangende  dit  \oor  't  mce- 
rcndeel  af  van  des  Lyders  geduldt  en  des 
meeftcrs  welgevallen.  Daags  na  de  opera- 

tie en  ccnygc  volgende  dagen,  ordei-zoekt 
en  verbindt  de  meeiter  het  deel ,  indien  hy 

de  werking  ,     Operatie  ,   diend   te  ge- 
fchieden,  omtrent  het  getal  van  de  rol- 
letjens,  die  achter  den   anderen  moacn 
worden    opgelegt,  over  de  zining  en 
legging  van  den  Lyder  als  hy  onder  de 
Operatie  is ,  omtrent  de  bequamc  levcns- 
wys  voor  en  na  de  Operatie ,  en  andere 
diergelyke    omftandigheden.     De    vol- 

gende zyn  de  voornaamfteehalgcmeeafte 
regels.    Zo  veel   als  mogelyk  is  moet 
men  vermyden  peefcn ,  llagaderen ,  en  aa- 
dercn,  ten  welken  einde  <.e  Mecfter  niet 
alleen  zyne  oogcn  moet  te  hulp  roepen 
maar  ook  zyne  vingers  te  werk  Itellcn ,  en 
voelen  waar  omtrent  zy  leggen.  In  welken 
gefteldheiddeLydcrook  mogtgeweeft  zyn 
toen  de  bcquaamfte  pkiats  tot  oplegging 

van  't  brandmiddel  onderaocht  en  vaitge- 
ftelt  wierd,  in  denzelven  moet  hy  bly- 
ven ,  terwyl  de  werking  gefchiet ,  het  zy 
hy  zat  of  ftond    Die  gebrand  zal  worden 
op  de  armen,  moet  op  de  aarde  zitten  met 
de  bcenen  kruysweegs  over  een ,  op  de  w  y- 
ze  der  Oofterfche  volkeren  ,   houdende 

de  Palmen  zyner  handen  tegen  zyne  wan- 
gen ,  zynde  deze  geftalte  de  mccft  over 

ccnkomrtige  met  die  indeLyfmoedcr,en  I 
debequaamftegeoordeelt,  om  de  gelegent-  | 
heid  en  tuflbhcn  ruymtens  der  fpieren  aan 

hy  het  aan  voor  een  zeer  quaad  teken ,  en 
bcwys,  dat  de  natuur  naauwlyk  in  llaac 
is  om  deziekelykellof  uyt  te  werpen.  In 
dit  geval  poogt  hy  de  Etterdracht  te  be- 

vorderen ,  door  daar  op  te  leggen  gellamp- 
tc  uyens.  Dit  is  het  gecne  ik  heb  kunnen 
Icercii  raakende  de  Moxa ,  door  en  uyt  de 
verkceringen  omgang  met  dcHcclmeefters 
van  het  Land,  en  met  die  gecne,  die  in- 

zonderheid hun  werk  daar  van  maken  om 
de  menfchen  met  dezelve  te  branden. 

Wat  aangaat  de  byzonderder  regelen 
van  dcnBrand-kunll,  daar  van  hebben  zy 
gedrukte  tafels  inChineefchecnJapanfchc 
Merktekenen  ,  van  welke  in  den  Lezer 
hier  met  een  bcfchcnke,     welken  ik  ge- 

tracht heb  te  verklaren  en  over  te  zetten 
zo  goed  als  den  aardt  van  het  Chinecichc 
rym,  in  welken  het  gefchreven  is ,  en  de 
grondregelen  van   hunne  wysgeene  het 
hebben  kunnen  toelaten.     Ik  heb  er  ook 
twee  fchetfen  bygevoegt  (ziet  de  44.  plaat), 
zynde  twee  onderfchydenc  vertooningen 
van  het  menfchelyk  Lichaam ,  in  het  welk 
word  getoont,  welke  deelen  bequamer  en 
dienftig  zyn  om  in  zekere  ziektcns  gebrandt 
te  worden,  met  de  byfondere  naamen de- 

zer deelen.     Ze  worden  verkocht  in  <Jc 
Boekwinkels,  endoor  de  Quakzalvers, 

te  toonen.     De  gcene  die  op  de  bcenen  j  die  daar  mede  omloopen ,  en  in  de  ftraten 
zullen  worden  gebrant ,  moeten  zitten 
op  een  ftoel,  houdende  hunne  voeten  in 
een  tob  met  warm  water, om  dat  zy  zeg- 

gen, dat  in  deze  gedecltens,  die  zo  af- 
gelegen zyn  van  den  fonteyn  der  hitte , 

de  doorwaafiemingdoor  kunftmoet  wor- 
den voortgezet.  De  gecne  die  van  een 

zwak  en  zickelyk  gcllel  zyn,  moeten  niet 
boven  de  drie  brandmiddelen  hebben  op 

cenen  tydt ,  op  welk  gedeelte  van  het  Lic- 
haam het  oolc  zyn  mag.  Aan  flerkc  men- 
fchen fchryft  men  voor  tien  twintig  en 

en  op  openbaaren  plaatièn  dezelve  uyt- 
roepen ,  om  het  gemecne  volk  aan  te  lok- 

ken, om  voor  ecne  bcuaeling  alle  de  re- 
gelen en  de  geboden   van  eene  kunft, 

waar  in  zy  onwetende  zyn  ,    te  koopen. 
De  Text ,  zo  als  ik  ze  gevonden  heb  in 
het  oorfpronkelyk  Japanlch,is  gedrukt  met 
Italiaanfche  Letters ,  en  de  weinige  noo- 
ten  en  aanmerkingen ,  die  ik  in  ftaat  was 
daar  by  te  voegen  om  dezelve  te  verklaa- 
ren ,  in   Romeynfche  ,     lb.uidc  binnen 
twee  haakskens 
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AANHANGSEL    VAN    DE 

KIUSIU      KAGAMI. 

Een  verhandeling  (in  den  letterlyken  zin  een  Speget)  aantonende 

welkegedeltensvan  's  menfchen  lichaam  moeten  gebrandt  wor- den met  de  Moxa. 

EERSTE    HOOFDSTUK. 

Toont  de  manier  van  branding  in  rym  opgeftelt  in  zekere  voorfl:ellingen,door 

welke  de  geheele  kunft  ontdekt ,  en  aiui  de  Waercld  medcgedeelt  word. 

I .  T  A''  de  Hoofdpyn ,  Zivymelmj^en  van  het 
X  hoo/H,  en  Flaauwtens ,  inde  DSE- 

OKI.  (DSEOKI  is  een  zodanig  foort 

van  ontfteeking  in  het  aangezicht ,  ver- 
oorzaakt door  eene  fcheurbuykige  ge- 

fteltheid  van  't  Lichaam  ,  welke  m  dit 
Land  zeer  gemeen  is.  W  geene  die  daar 

mede  behebt  zyn  ,  worden  dikwils  ge- 

plaagt  met  zwellingen  in  hunne  aange- 

zichten en  fomtyds  over 't  ganfche  hoofd, 
verzelt  met  een  byna  onlydelyk  gevoel 
van  hitte  en  brandt,  en  dat  zeer  dikwils 

uyt  zeer  geringe  oorzaken ,  als  uyt  baa- 

den  en  te  buyten  gaan  in  't  drinken ,  en 
in  de  beweging.  Deze  zwelling  word 
dikmaals  gevolgt  door  eene  ontfteeking 
der  oogen.)  in  eene  fchemering  der  oogen , 
•veroorzaakt  door  de  te  menigvnldige  aanval 

len  van  de  Dfeoki,in  pynen  van  de  fcbotiders, 

na  de  hoofdpyn  ,in  kortadembeid  en  benaauwt- 
heid  op  de  borfi ,  is  het  dienjlig  dat  gedeelte 

van  ''t  metjfeben  lichaam  te  branden ,  'f  voelk 
KOKO  genoemt  voordt. 

1.  In  ziektens  der  Kinderen,  inzonder- 
heid zvoellingen  van  de  buyk ,  loslyvigheid , 

verlore  eetenslujl ,  in  jeukte  en  verzweeringen 

van  de  neus  ,  als  mede  in  kortheid  des  «e- 
zichts,  moet  de  J?reek  SIVITZ  (of  elfde 
Wervelbeen)  gebrandt  ivvrden  met  vyfiien 

ofzeftienpopjens  aan  heide  zyden  ,  openla 
tende  een  plaats  van  anderhalve  Sun ,  (om- 

trent twee  of  drie  duym)  tuffchen  de  tivee 

plaatzen  op  'xelke  zy  zullen  gezet  'Oior den. 
I.  Aanmerking.  Siititz,  of  de  elfde,  dus 

genoemt  om  dat  ze  het  elfde  wervelbeen 
is,  tellende  van  het  vierde  wervelbeen 

van  den  hals ,  zynde  dit  het  baarblyke- 
lykfte  van  alle ,  als  het  hoofd  voor  over 
na  de  borft  word  gebogen.  Dezelve  re- 

gel moet  in  acht  genomen  worden  ten 
aanzien  van  alle  andere  wervelbeendc- 

ren,  van  welke  het  getal  alleen  genoemt 
wordt.  i.  Aanmerking.  Sun  is  eigentlyk 

een  maat,  waar  mede  zy  de  lengte  der 

dingen  meeten.     Zy  zyn  van  twecderly 

foort  en  grootte ,  de  langfte  worden  ge- 
bruykt  by  de  Kooplieden ,  de  kortfte  by 
de  Timmerlieden  en  Arbeiders.  De  Sun 

zo  als  ze  boven  gemeld  word  ,  ten  op- 
zicht van  de  manier  van  branding  met  de 

Moxa ,  moet  niet  verftaan  worden  onder 

een  van  deze ,  maar  deflelfs  lengte  neemt 
men  van  het  tweede  lidt  van  de  middel- 

fte  vinger ,  van  dien  eigen  perfoon ,  aan 
welken  de  Operatie  ftaat  te  gefchieden, 

als  hebbende  de  naauwkeurigfte  overeen- 
komft  en  evenlediheid  met  de  andere 
dcelen  van  het  zelve  Lichaam. 

3.  ƒ«  de  Sakf  (een  langdurig  en  ver- 
poolênd  foort  van  Kolyk)  in  deSenkt, 

(of  die  darmpyn ,  die  landeigen  is  in  dit 
Land,  en  waar  van  wydlopig  gehandelt 

is  in  dit  aanhangfel  onder  No.  5.)  en  in 
de  fubakf  ( of  neepen  in  de  darmen  ver- 

oorzaakt door  de  wormen)  moet  gy  bran- 
den twee  Suns  voydte ,  aan  vieerzyden  van  de 

Navel.  Deze  plaats  is  genoemt  T  E  N  - 

SU. 
4.  In  de  Opflopping  der  fionden,  en  in  de 

vloeden  ;  in  de  witte  vloed ,  anmheyen ,  en 

verzweeringen  der  aamheyen ,  als  mede  in  de 
Tekagami  (een  verpoozende  fbovte  van 
een  koude  ,  verzelt  met  pyn  en  zwaar- 
hoofdigheid)  moet  men  branden  de  plaats 

KISOO  o/~KITZ,  aan  heide  zyden  ,  met 
vyfpopjens.  Om  deze  plaats  tiyttevinden , 
moet  men  vier  Sun  recht  nederwaards  van  den 

Nivel  meeten ,  dan  rechts  zydwaards  af  aan 

yder  zyde  vier  Suns,  zo  dat  ̂ er  acht  Suns 
tyljchen  beide  zyn  van  de  twee  plaatfen  die 

gehrant  moeten  worden. 
f.  In  een  zwaaren  arbeid  moet  men  drie 

rolletjes  branden  op  het  einde  van  de  kleine 
Theen  aan  de  rechtervoet.  Dit  zal  op  ft  aan- 
de  voet  verlichting  bybrengen ,  en  de  baaring 
bevorderen. 

6.  By  gebrek  van  melk  in  de  zuygende , 
moeten  vy f  rolletjes  gebrandt  worden  tujfchen 
beide  de  borften  in  het  midden. 

7.  In  'Jichtpynen  en  Zinkingen,  in  pynen 
vatt 
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van  de  heemn,  als  ook  in  de  druppels  of  op- 

floppingen  van  bet  "Mater  ̂   moet  men  omtrnit 
elf  popjens  branden  op  de  Dye,  omtrent  drie 
duym  boven  de  knien  (of  op  de  plaats  daar 
men  de  fontanellen  zet.) 

8.  In  gezviellen  en  pyn  van  de  biiyk  ,  in 

pyn  aan  'r  hart  van  een  dagelyk/che  koorts , 
in  pyn  van  de  maag ,  en  verlure  eetensliift , 
moet  men  zes  popjens  branden  omtrent  den 
navel.  De  plaats  die  gy  branden  moet, 
moet  vier  Suns  afgelegen  zyn  van  den  navel 
in  een  rechte  linie  naar  boven. 

9.  In  Heup  en  kniepynen,  voor  de  zvaak- 
beid  der  beenen  in  V  byvonder ,  en  van  alle 

de  leden  van  V  lichaam  in  'f  gemeen  ,  moet 
gy  brandett  de  plaats  J  U  S I.  (  Ju  ft  is  die 
plaats  aan  de  dycn,die  men  licrcikcn  l<an 
met  het  einde  van  zynmiddcllte  vinger, 
houdende  zyn  handen  recht  neerwaards 
in  een  natuurlyKe  geftalte. 

10.  De  geene  die  een  hardi^heid  engezvael 

in  de  zyde  boven-buyk  hebben ,  als  mede  die 

dikwils  bebebt  zyn  met  huyveringen ,  of'-jieer 
influrtingen  in  quaadaardige  koortpn ,  moeten 
•worden  gehrandt  op  de  plaats  S  E  O  M  O  N . 

(Seomon  is  even  onder  de  laatdc  korte  rib 

aan  yder  zyde.  De  branding  op  deze 
plaats  is  uytnemend  pynlyk.  Ik  zou  het 

welvocglyker  meenen  Schonion  of  Siomon 

te  fchryven  ,  maar  hoorendc  het  de  Ja- 
poneefen  zelve  uytfpreeken ,  bevond  ik 
dat  zy  eene  korte  e  daar  van  maken.) 

i\.  In  klapooren  moet  men  branden  in  het 

midden  van  de  plaats ,  JOK.OMON.  (Jo- 
komoiti  is  boven  de  fchameldcclen  in  het 
midden  tuflchen  dezelve  en  den  navel. 

\t.  De  geene  die  ondervjorpen  zyn  aankoti- 
de  koortjen ,  neusbloedingen  vf  zwymel/ngen 

van  het  hoofd,  zullen  veel  hulp  en  verlich- 
ting vinden ,  indien  zy  van  vyftig  tot  hondert 

popjens,  (van  tyd  tot  tyd  na  elkandcren) 
laten  branden  op  de  plaats  T  U  U  M  O  N 

genoemt.  ( Tuumon  is  de  ftreek  of  plaats 
van  het  Osfacrum  Heylig  been. 

13,  D/V  met  gezwellen  en  ziueeren  aan 

den  jiars  zyn  geplaa^t,  moeten  eene  pop  la- 
ten branden  drie  Suns  boven  het  einde  van  het 

Os  Coxygis  ,  Staartbeen ;  (  De  branding 
van  deze  plaats  is  ook  verzelt  met  een 

zeer  groote  en  byna  onverdraagclyke 

pyn.) 14.  In  de  uytzinking  van  de  Endeldarm, 
moet  het  Staartbeen  zelfgebrandt  vjorden. 
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zorg  dragen  ,  om  gcCn  van  d-'ze  plaat fen  op 
hovengenoemdf  tydcn  te  branden. 

z.  By  de  verandering  v.r,t  de  vier  'Jaarge- 
tyden,  moet  trien  ver/n  \  den  te  hnmden  ,  het 
zy  de  pLtats  Seomon  genoemt  ,  of  het  veer- 

tiende 'Mervelheen,  om  dJt  het  in  plaats  van 
voorde  li^ ,  eerder  nadcelig  zonde  zyn ;  en  de 
ziekte  doen  aangroeijeH. 

5.  Men  vermag  op  generley  ivyze  te  bron- 
den  in  regenachtig  of  in  te  heetett  weder  ,  en 

op  een  kouden  dag. 
4.  Drie  dagen  voor  ,  en  zeven  dagen  na 

de  branding  moet  men  niet  by  zjn  vrouv) 

flaapen. 
f.  /  'ertoornde  en  moeijelyke  menfchen  mo- 

gen niet  gehrandt  voorden ,  eer  hunne  driften 

gejiilt  zyn.  l'ertnoe'jde  nienfclyen,  en  diejmji 
zo  uyt  hun  werk  komen  mogen  nier:  gehrandt 
Worden  ,  eer   dut  zv  zich  U]tger;ij}  hebben. 

II.  HOOFTSTUK. 

I.  NindfiH  (de  Geeft  der  Starren) 

huysveft  in  de  Lente  ontrent  het  negende  wer- 
velbeen ,  in  de  Zomer  omtrent  het  vyfde ,  in 

den  Herjf}  omtrent  het  derde  ,  en  in  den 
Wmter  omtrent  het  veertiende,  en  nahy  de 
beide  heupeti  :     Om   deze  reden  moet  men 

Dezelve  rrg'l  moet  wordm  in  acht  \ienomen  in 
hongerige  menfchen,  of  in  de  zulke  die  te  veel 

gegeeten  hebben. 6.  De  menfchen  moeten  zich  onthouden  van 
Sacki  te  drinken  ,  ( ccn  gccilryk  gcgifte 

drank  u\t  ryft  gebrouwen)  eer  dntzyge- 
brandt  zyn,  maar  na  da>  de  operatie  gejchied 
is ,  is  het  niet  alleen  veilig  maar  raadzaam  om 
het  te  doen ,  om  dat  het  de  omloop  van  geeflen 

en  van  het  bloed  vervordert.  (  De  Japonee- 
(cn  hebben  over  lang  geweten  ,  dat  de 
vochten  in  ons  lichaam  omlopen, maar  hoe, 

en  op  wat  wyze  de  omloop  gefchiedt, 

weten  zy  noch  niet  tot  op  dezen  huydi  • 

gen  dag. 7.  Men  moet  groote  zorg  dragen,  om  ia 
geen  drie  dagen  na  de  branding  te  gaan  in  een 
badt  van  zoet  water.  ( De  Japonecicn  zyn 

zeer  groote  Liefhebbers  van  het  badt ,  en 

gcbruyken  het  alle  dag.  Ik  geloof  dat  dic 
de  reden  is  waarom  de  pokken  zich  zo 

veel  weinigcrvcrfpreydcn ,  dan  z:  anders 

waarfchynlyk  zouden  doen  in  zulken 
volryken  Landt.) 

8  Om  de  ziekt ens  die  onze  Lichamen aar.^ 

taften,  te  geneefen  zal  men  geneesmiddelen 

geven,  en  bet  branden  met  de  Muxa  zalmen 

voorfchryven  om  ons  van  ziektens  te  verhoe- 
den. Om  deze  reden  zullen  de  ̂ e  ne  zelf,  die 

anders  in  een  goede  en  gezondeftaat  Z)n, zich 

tweeivaul  in  het  jaar  doen  branden  .  eens  in  ae 

tweede  m.-.mid  ( Maart )  en  eens  in  de  acktfte 

(September.)  (De  liequime  dagen  oiu 
te  branden,  en  die  bcgimftigt  zyn  door 

den  invlocdt  der  ftarrcn  zyn  in  hunne  .il- 
manachcn  uytgcdrukt. 

9.  Eer  gy  brandt  moet  ge  den  pols  voelen: 

Indien  by  te  ras  is,  moet  gy  voorafcbtclyk  te 

werk  vaan ,  om  d.it  dit  aantoont  dat  uwe  Lj- 
der  een  koude  heeft  gevat. 

10.  De  pUatfen  die  gehrandt  moeten  wor- 
den ,  moeten  worden  gemeeten  door  S  \  K  U 

'  ende  SUNS.      De  lengte  van  de  Sun  moet '  bepaalt 
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bepaalt  isorden  van  het  middellidt  van  de  mid- 

del (Ie  vinger ,  in  de  mannen  van  de  linkerhandt , 
en  in  de  vrouwen  vm  de  rechter  handt. 

IIL  HOOFDSTUK. 

Vrouwe» y  die  wilden  itytfcbeiden  met  baa- 

ren ,  moeten  met  drie  rolletjes  gebrandt  wor- 
dett  op  den  navel. 

IV.  HOOFDSTUK. 

Vrouwen ,  die  gaar»  kinderen  wouden  heb' 
ben ,  moeten  met  elf  poppetjem  gebrandt  wor- 

den aan  de  zyde  van  het  eenentwintigfié  wer- 
velbeen. 

V. 
Eenige  Aanmerkingen  over  de  Amber  Gris. 

Dezelf- 
ilandigheid 
van  de 
Amber 
Gris. 

HEt  oogmerk  van  dit  gefchrift  is  om een  kort  verhaal  te  geven  van  die 

koftelyke  en  zo  zeer  geachte  jodenlym- 
achtige  ftof,  bekent  onder  den  naam 
van  Amber  Gris.  Tot  noch  toe  is  'er 
niets  uytgevonden  dat  het  zelve  overtreft 
in  zoetigheid  van  reuk.  Het  is  de  zee, 
waar  aan  het  menfchdom  daar  voor  ver- 

fchuldt  is,  hoewel  het  flechs  in  een  zeer 
kleine  veelheid  word  opgeworpen ,  gelyk 

in  der  daad  in  't  algemeen  hoe  de  dmgen 
waardiger  zyn,  de  natuur  ook  minder 
mild  is  om  dezelve  voorttebrengen.  De 
Schryvers  verfchiUen  zeer  grootelyks  in 
bun  gevoelen ,  rakende  deflelfs  oorlpronk 
en  voortbrenging ,  en  zelfs  komen  zy  niet 

over  een,  welken  foort  van  ftof  het  ei- 
gcntlyk  is.  Sommige  meenen  het  te  zyn 
ccn  jodenlymachtige  of  zwavelachtige 

7£lflbndigheid ,  andere  een  foort  van  aar- 
de of  kley ,  andere  een  zee  fchuym ,  an- 

dere een  drek  en  uyrwerpfel  van  den 
walvifch ,  andere  den  drek  van  vogelen. 
Veel  meer  andere  gevoelens  zoude  ilc 
knnnen  op  tellen  indien  ik  niet  voorhad 

kort  te  zyn.  Doch  van  alle  de  verfchei- 
dene  gevoelens ,  fchynt  my  toe,  geen  een 
dat  zo  weinig  grond  heeft  en  zoo  weinig 
waarfchynlykheid  ,als  dit  van  een  onlangs 

l'ranich  Schryver  {Jan  Baptifl  Denys, 
Conference  feconde ,  dans  Ie  'Journal  des  Sca- 
vans  de  Pan  1672.)  Hy  trekt  zync  befluy- 
Tcn  enkel  uyt  eenige  gelykenis  indeftoüc 
en  reuk,  en  hy  ftaaft,  dat  r/f  Amber  Gris 
een  Jiiengfel  is  van  wajch  en  honing.,  op  de 
zeektijlen  verzamelt  door  de  byen ,  bet  welk 
eerfl  verteert  zynde  door  de  hitte  der  zon ,  in 
de  zee  valt ,  en  daar  een  verdere  bereyding  on- 

dergaat ,  en  door  de  geweldige  beweging  van 
de  haaren ,  en  door  de  verlenging  van  dejplfs 
zoutachtige  deelen,  verandert  word  in  deze 

koftelyke  flojfe.  Een  ydele  en  ongegronde 
giffing ,  dewelke ,  behalven  dat  ze  nieuw  is, 

nooit  te  vooren  gedacht,  en  onderfchraagt 
door  de  bcfcherming  van  een  groot  Voril , 

in  alle  andere  opzichten  bevonden  zal  wor- 
den al  te  bcuzelachtig,  om  in  het  aller- 

minften  te  benadeelen  het  gevoelen ,  dat 
doorgaans  aangenomen  is  ,  en  toegeftaan 
word  door  deze ,  die  de  moeite  genomen 
hebben  van  deze  ftof  naauw  keuriger  te 
onderzoeken ,  en  die  het  bevonden  heb- 

ben te  zyn  een  foort  van  lymachtigheid , 
geteelt  in  de  ingewanden  der  aarde,  of  een 
onderaardlch  vet ,  gegroeit  tot  de  dikte 
van  een  lym ,  die  door  de  onderaardfche 
Kanaalen  afgevoeit  word  in  zee ,  en  daar 
een  verder  bereiding  ondergaat ,  worden- 

de door  <de  bymcnging  van  deflelfs  zout- 
achtige  deekn,  en  door  de  hitte  der  zon 
verandert  in  JmberGris.De  weinige  vol- 

gende aanmerkingen  voornamentlyk  by 
een  verzamelt  uyt  de  naauwkeurige  waar- 

neemingen der  Chineefen  ,  uyt  de  ver- 
haaien  die  ik  heb  kunnen  bekomen  van 

de  Japoneefche  walvifchvangers ,  en  uyt 
eene  befchouwing  van  de  provintien  en 

kuften ,  op  welke  de  Amber  Gris  gevon- 
den word ,  ftrekken  om  het  zo  even  ge- 

melde oude  gevoelen  te  beveiligen  in  te- 
genftelling  van  dat  van  den  Heer  De- 

nys. 1.  T)t  Amber  Gris  word  gevonden  in 
vevfcheide  Landfchappen ,  daar  geen  byen 

op  de  zce-kuften  zyn ,  ja  in  de  Landen 
zelf  niet.  In  tegendeel  heeft  men  in  vee- 
le  Landfchappen  menigte  van  byen,  in 
welke  men  op  de  kuften  geen  Amber  Gris 
vindt. 

2.  Vcrfcheide  Chinecfche  en  Japanfche 
viflchers ,  die  hun  werk  maken  aan  de 

klippen  langs  de  kuften  van  China  en  Ja- 
pan te  zoeken  na  ectbaare  vogel-neftjens , 

(zynde  nellen  van  zee-zwaluwen ,  wel- 
ke deze  vogels  maken  van  het  vleefch 

van  Holothfiria,  een  zoort  van  ,zee-quab) 

loo- 
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loochenen  eenpariglyk,  d;it  zy  ooit  iets 
diergelyks ,  als  bycnkorven  gevonden 
hebben ,  kleevende  aan  de  klippen  onder 
water,  welke  de  Heer  Denys  meent,  dat 
nu  en  dan  worden  afgetrokken,  door  de 
woede  der  baaren.  De  Natuur  is  te  zorg- 

vuldig in  de  behoudenis  van  haarevoort- 
brenglèls,  om  de  bycn  niet  te  Iceren, 
door  een  ingegeven  aardt  om  de  kuftcn 
der  zee  en  alle  plaatfèn,die  zoo  zeer  bloot 
geftelt  zyn  voor  ftorm  en  onweer,  te 
vermyden. 

3    Honig,  walch,  en  Honigraat ge- 

mengt  zynde  met  een  vocht,  vereenigen  ' 
niet  tot  een  ftoffe ,  maar  worden  ontbon- 

den en  van  een  gefcheiden. 
4.  Honigraat ,  met  haare  Honig  ,  in 

welke  gedeeltens  der  wareld  ze  door  het 
vuur  worden  hart  en  dik  gemaakt ,  zal 
de  zaamgeftremdc  ftoffe  altydvanhetzel- 

Vt  fbort  zyn.  In  tegendeel  zyn  'er  ver- 
fcheide  foorten  van  Amber  gris ,  na  de  ver- 
fcheidenhcid  der  onderaardfchc  Aderen, 

in  welke  ze  gegenerccrt  wordt.  En  fom- 
mige  fborten  zyn  eige  aan  zekere  Land 
fchappen,  in  zo  ver,  dat  verftandige  er- 
vaarene  menfchen ,  op  een  naauw  toezicht, 
in  flaat  zullen  zyn  te  kannen  zeggen,  op 
welke  kuften  ze  gevonden  is ,  byna  op 

dezelve  wyze ,  als  de'ervaarene  Wynko- 
pcrs  door  het  proeven  van  ecnigen  wyn 
weeten ,  welke  {bon  het  is  en  waar  ge- 
wafTchen.  Sommige  foorten  van  Amber 
gris  zyn  gelyk  een  grof  Bitumen  of  Afp- 
haltus ,  of  zwarte  gedroogde  Naptha ,  ge- 
volglyk  meer  of  min  zwart  en  zwaar , en 
ook  na  maate  van  een  verfchillende  dik- 

te. Andere  fborten  zyn  witter,  vaneen 
mengfel  van  edeler  deelcn.  Deze  zyn  ook 
lichter  en  duurder ,  en  dat  al  wederom  in 

verfchcide  trappen.  Sommige  andere  foor- 
ten zyn  by  uytnemcntheid  licht,  en  niet 

ongelyk  een  paddeftoel ,  waar  uyt  de  ge- 
leerde Scaliger,  nw  Serapion  ,  gifte  dat  de 

Ambergris  wel  mochte  zyn  een  foort  van 
de  Fungiis  viariniis ,  of  zee  Campcrnocljens. 

5.  De  verffchc  Ambergris ,  zo  als  ze 
cerfl:  uyt  zee  opgeworpen  word ,  is  zacht, 
en  gelykt  zeer  wel  na  kocdrek.  Op  dien 
tyd  heeft  ze  ook  eenigzins  een  brandige 

reuk ,  't  welk  immers  geenzins  gelykt  noch 
overeenkomt  met  een  honigachtigc  ftof. 

6.  Zeer  dikwils  vind  men  zwarte  blin- 
kende (chulpen  en  brokken  van  andere 

onderzeefchc  ftoflcn  in  de  Ambergris, 
fomtyds  ook  deeltjens  van  zodanige  din- 

gen,die  lichtelyk  daar  aan  klea^en, wan- 
neer ze  pas  op  het  ftrand  geworpen  en 

noch  week  is :  Maar  ik  heb  noo  t  ge- 
hoort  ,  dat  men  gemerkt  heeft ,  dat  ze 
byèn,  wafch  ,  of  honigraat  inhield.  De 
Heer  Dtnysy  is  zekerlyk  bedrogen  ge- 
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'  worden  toen  hem  verhaalt  wierd,  dat  ho- 

nigraat met  waich  en  honig  (waarom 
ook  niet  bycn  ? )  gevonden  zyn  gewor- 

I  den  in  de  Ambergris  :  En  zommige  latert 
Franfche  Schryvcrs,die  het  zelve  gevoe- 

len handhaven  op  het  bloote  gezag  van 
;  den  Heer  DfffVJ, zyn  alle  te  zamcn  fchul- 
'  dig  aan  denzelven  mifilag, 

I       7.  Zy  vinden    fomtyds   uytnemendc I  groote  fhikken  Jmher^ris,  veel  grooter 
dan  de  grootfte  bycnkorven.  Om  niet 
ten  exempel  by  te  brengen  die  monftreu- 
fe  groote  ftukken  van  welke  Garcias  ab 
OrtaCprcda-,  (A.H.  i.  boek  i  Hoofd- 
ftuk.)  kleiner,  en  die  ik  zelf  gezien  heb 
zullen  my  tot  myn  voornemen  even  zo 
wel  dienen.  Toen  ik  in  J.-jpan  was 
wierd  een  zeer  goed  fhik  fchonegraauwe 
Jmbergris  gc\ondcn  op  de  kuiten  van 
Kytiokuni.  Het  wecgde  meer  dan  hon- 
dert  lapanfchc  Catti^s,  dat  is  honderd  en 
dertig  ponden  Neerlandfch  gewigt ,  en 
veel  te  groot  zynde  om  door  een  mcnfch 
te  worden  gekocht ,  wierd  het  gedeelt  in 
vier  dcclen.kruyswyzc  doorfncden.  Een 
van  die  vier  deelcn  wierd  my  te  koop  gc- 
vcylt,w.iar  uyt  ik  lichtelyk  afnemen  kon 
waarachtig  te  zyn,  hetgeen  men  my  ge- 
zegt  had  van  de  grootte  van  hctgantfchc 
iluk.  Maar  dat  ftuk  was  noch  grooter  dat 
in  het  jaar  1693.  "^  ̂ ^^  ̂   Japan  verla- 

ten had,  door  den  Koning  van  Tidori 
verkocht  wierd  aan  de  Nederlandfchc 
Ooft  Indifche  Maatfchapppy  voor  elf 

duyzend  Ryksdaalders.  In  't  volgende 
jaar  wierd  het  overgezonden  naar  Amfter- 
dam,  daar  het  nu  bev/aart  word  in  de 
Rariteitkamer  van  de  Maatfchappy.  Het 
weegdc  honderd  en  vyf  en  tachtig  pond 
Hollandfch  gewigt.  Het  was  van  een 
graauwachtige  kolcur,  van  een  zeer  goed 
fbort,  en  in  maakfel  en  gedaante  niet  on- 

gelyk een  fchilpadt,van  welke  het  hoofd 
en  de  ftaart  afgefnedcn  was.  Het  was  ge- 

kocht onder  beding,  dat  by  aldien  ont- 
dekt wierd  ,  dat  het  eeniger  maate  ver- 

valfcht  was ,  het  geld  dan  zoude  wederge- 
geven worden.  De  Geleerde  Heer  Valen' 

tini ,  Profeflbr  te  Giejfen  heeft  het  afgebeeld 

in  zvn  Mnfeim  Mtifeorum  ,  in  't  3  bock 
en  het  z8  Hoofdftuk.(  gelyk  ooV.  Rumpb, 
in  zync  Amboinjchc  rariteitkamer  Tit.  JJ 

en  5-4  van  wien,hct  fchynt  dat  Valmt'mi het  ontleent  heeft)  dezelve  Schry  ver  heeft 
daar  van  ook  gegeven  een  naauwkeurige 
bcfchryving  op  de  ̂ 6J  en  volgende  blaJ- 

zyden. 
§.  8.  Vande  ver\'alfching  van  de  >4/»^ 

ber^ris ,  van  de  tekenen  van  dcffelfs  goed- 
heid en  deugden  ben  ik  het  volgende 

machtig  geworden. De  Ambergris  is  een  der  licht ftc  dingen 
Ooo  om 
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om  vervalft  te  worden,  wanneer  ze  verfch 

ïchaSr  opftrand  geworpen   is,  zynde   
ds  dan 

—  ^~       noch  week ,  en  van  een  meclachtige  itot. 

Daar  is  niets  bequamer,  gelyk  de  ver- 
valfchers  zelve  aan  my  beleden  hebben, 

om  onder  de  Amhergris  te  mengen ,  dan 

de  bloem  van  rvfthaauwkens ,  dewelke 

het  te  gelyk  gcëft  een  lichtheid  en  een 

graauwc  koleur,  doch  dit  bedrog  kan 

niet  lang  verholen  blyven,  nadien  'er  de 
worm  lichtelyk   inkomt.     Het  is  geen 

liclite  zaak  uyt  te  vinden  of  de  Ambergrts 
vcrvalfcht  is  door   een   bydoening  van 

Benzok^  Storax^  en  andere  wclruykende 

dingen.    Het  is  min  moeyelyk  de  óp- 
rechte  Amberjris   te  onderfcheiden  van 

dat  valfche  foort,  't  welk  een^  kunftig 
zamenmengfcl  is  van  Teer,  Waich,  Hars, 

Storax  en  diergelyke,  welker  verfcheide 

bykomende  middelen  zeer  klaarblykelyk 

zyn  aan  het  oog,  het  gevoel  en  de  reuk. 

Beide  deze  foorten  zyn   my  dikwils  te 

koop  gevcilt ,  terwyl  ik  in  het  Land  was. 

Het  is  de  gewoonte  der  geenen,  die  Am- 
berj/ris  op  de  kaften  vinden,  verfcheide 

kleine  ftukken  in  een  groot  ftuk  te  druk- 
ken   het  welk,  in  dien  het  te  mismaakt 

en  te  zeer  uytgeftrekt  is, verder  gedrukt 

en  gemaakt  word  in  de  gedaante  van  een 

ronde  bal,  waar  door  dellèlfs  gevaarte  ver- 
mindert en  deflèlfs  gewigt  vermeerdert 

word,evenwel  zonder  benadeeling  van  def- 

fclfs  deugdzaamheid.Een  der  zekerftc  en  ge- 
meenfte  middelen ,  om  te  beproeven  of  de 

Amhergris  vcrvalfcht  is  of  niet ,  is ,  om  wei- 

nige greyntjens  te  leggen  op  een  gloeyende 

plaat,  door  welk  middel,  indien  y  ee- 
nige  vreemde  ftofife  ondergemengt  is ,  het 
zich  ontdekken  zal  door  den  rook ,  of  an- 

ders deffelfs  goedheid  blyken  door  de 

weinige  aflche.    De  Oofterfciie  volkeren 

over  de  Ganges  nemen  deze  proef  gemecn- 
lyk  op  een  dun  ftukjc  Goud  geld  ,  van 
een  eironde  gedaante  ,  Koohmig  genaamt, 

het  welk  zy  by  der  hand  hebben ,  en  tot 
dat  einde  op  kooien  leggen ,  met  eenig 

gefchrapt    Amhergris.    Onder  de  goede 

loorten  van  Amhergris  houden  de  Chinee- 
fen  dat  voor  het  befte, 't  welk  gefchrapt 
en  in  heet  kookend  water  gedaan  en  toe- 

gedekt zynde,  het  befte  en  't  gelyk fte 
fmelt.  Ik  heb  hen  deze  proef  zien  nemen 
in  porcclcync  fchotcltjens ,  uyt  welke  zy 
haare  Thee  drinken.   Het  flechtfte  foort 

van  Atnbcrgris  is,  dat  gevonden  word  in 
de  ingewanden  van  den  Walvifch ,  daar 
het  veel  van  zyne  krachten  verheft.    De 
Walvifch, in  wiens  ingewanden  het  ge- 

vonden word,  word  in  de  Taal  van  't 
Land  gcnoemt  Mukos :  Deze  vifchisdrie 
of  ten  hoogften  vier  vademen  lang ,  en 
Word  Kcr,  dikwils  gevangen  in  alle  de 
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Zeen  omtrent  Japan.     Wanneer  zich  by 
het  openen  der  darmen  aan  het  oog  ver- 

toont een  kruymelachtige  ftof ,  na  Lym 

gely kende,  is  het  een  teken,  dat  zy  ook 
waarfchynlyk  Amhergris  zullen  vinden. 
Dit   foort  van  Amhergris  ,    en  dat ,   het 

welk  fomtyds  word  gevonden  opdekuf- 
ten  geworpen,  te  gelyk  met  den  drek  det 
walviftchen,  terwyl  ze  noch  lecven,zyn 
beide  zeer  gemeen  in  Japan ,  en  door  de 
Inboorlingen  geaoemt  Kunfurmiefiu ,  dat 
is,  IValvi/ch  drek,  welken  naam  fomtyds 

gegeven  word  aan  alle  foortcn  van  v^m- 
bergris  in  't  gemeen.     Somtyds  word  'er 
een  zeldlaame  vette  ftof  door  de  zee  op- 

geworpen op  de  zuvderlyker  kuften  van 
de  Ooft  Indien ,  welke  na  alle  uyttcrly- 
ke  fchyn ,  naby  de  Amhergris  gelykendc, 
deflelts  vinders  veeltyds  bedriegt.  Zulken 

ftuk ,  't  welk  gezegt  wicrd  te  zyn  ge- 
vonden op  de  kuften  van  Luzon  of  de 

Philippynfcke  Eylanden ,  wierd  my  te  koop 
geveilt  voor  oprechte  Amhergris  ,   maar 
bevindende  dat  het  witachtig,  fponsach- 
tig,  bros,  en  van  eene  quaade  reukwas, 

gelyk    rans  of  garftig  fpek,  zo  zag  ik' het  aan  voor  walvifch  fpek ,  dat  zo  ver- 
andert  was  door  een  lange  wyl  op  het 

ftrand  te  hebben  gelegen ,  en  ik  wees  het 
dierhalven  van  de  handt.  Ik  heb  noch 

diergelyken  ftuk ,   dar  my  gefchonkea 
wierd  voor  een  ftuk  o^xcchtc  Amhergris : 
het  is  van  een  zeer  mismaakte  gedaante, 

't  weegt  omtrent  drie  ponden  ,  en  is  ge- 
vonden op  de  kuften  van  Banda.  Ik  hou- 

de  het  voor  een  foort  van  talk,  of  dier- 

gelyk  foort  van  vet  of  fmeer,  't  wcUc 
Schroderus    witte   Amhergris  noemt,  eu 

doorgaans  bekent  is  onder  den  naam  van 

Sperma  Ceti ,  't  welk  op  de  oppervlakte 
der  zee  dobberende  ergens  by  een  ver- 

gaart ( miftchien  aan  een  rotz )  en  nader- 
hand door  de  hitte  der  zon  gefmoltcn 

word  tot  in  een  ftuk.    Drie  Iborten  van 

Sperma  Ceti  zyn  ter  myner  kennis  geko- 
men. Het  eene  foort  word  vlottende  ge- 

vonden op  de  vlakte  van  't  water  in  de 
Noorder  Zeen,  en  word  verzamelt  in 
mandjens  van  tienen  gevlogten  ,  gelyk 

lang  bekent  is  geweeft  door  de  vcrhaalen 
van  verfcheide  perlbonen,die  oog-getuy- 
gcn  daar  van  geweeft  zyn.     Het  tweede 

foort  is  die,  welke  volgens  't  verhaal  van 
Bartholinus ,  Woramitis ,  en  van  de  geen  die 

naar  Groenlandt  zeylen  ,  op  de  walvilch- 
vangft ,  in  groote  menigte  geVonden  word 
in  de  kop  van  een  zeker  foort  van  wal- 

viftchen, byde  Latynen  Orca,  endoor 
de  Nederlanders  Potvis  genoemt.    Het 
derde  foort  word  vergadert  aan  de  Farro 
Eyhnden  ver  benoorden  Schot/and  gelegen. 
De  Inwooners  van  deze  Eylanden ,  voor 

ba 
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h':r  grootllc  gedeelte  arm  volk  en  vif- 
fchers,  verzamelen  het  van  het  Lichaam 
van  een  zonderlinge  vifch  met  eeri  lange 
kop,  in  haare  taal  genoemt  Buskoppc, 
welken  naam  ook  een  derEy  landen  dniaagt, 
zyndc  het  uytterftc  naar  het  Noorden, 

omtrent  't  welke  deze  vifch  in  groote  me- 
nigte word  gevangen:  Ik  ken  geene 

Ichryvers  die  van  dit  laatftc  foort  van 

Sperma  Ceti  melden :  't  geen  ik  'er  van 
hebbe,  en  hier  den  Lezer  medcdeele,  is 
my  verhaalt  door  een  zeer  eerlyk  man, 
die  my  verzekerde  ,  dat  hy  ,  naby  deze 
Eyldnderl  fcliipbreuk  geleden  hebben- 

de ,  niet  allccnlyk  had  gezien ,  maar 
zelf  die  foort  te  gelyk  in  gezcKchap  met 
de  Inboorlingen  den  tyd  van  zes  maanden 
die  hy  by  hen  was,  verzamelt  had.  Ver- 

der verhaalde  hy  my,  dat  deze  vifch  een 
man  in  lengte  en  grootte  te  boven  ging , 
dat  de  kop  inzonderheid  monftreus  groot 
was,  en  rontom  en  voornamentlyk  aan 
de  kaaken  bedekt  met  eene  groote  menig- 

te van  deze  flymigc  vettige  Iboffè, dewel- 
ke door  de  vilTchersword  afgefchrapt,en 

naderhandt  Ichoongemaakt  en  bewaart 
van  rantzig  te  worden  door  een  Iterke 
loog,  en  door  in  de  zon  te  droogen. 
Wanilcer  de  Zeeluyden  Haayen  dienaafl: 
de  krokodillen ,  de  Iloutfte  vcrflindenfte 
zeedieren  zyn,  vangen,  en  die  zeer  veel  en 
menigvuldig  zyn  m  de  Indilchc  Zeen, 
zoeken  zy  altyd  naar  eene  uytnemende 
vette  ftofte  ,  .die  verkocht  word  Vóor  ! 
Sperma  Ceti ,  en  in  de  kop  gevonden 

word ,  fchoon  het  ten  eenemaal  een  ver-  ̂  
fcheide  ding  is  van  de  herlTcnen  van  dit  , 
Schcptêl ,  welke  ik  bevondefi  heb  uytnc-  : 
mende  klein  te  zyn.  Deze  ftoffe  had  by-  \ 
na  dezelfde  pisdryvende  hoedanigheden  i 
met  de  Sperma  Ceti,  hoewel  ze  eigentlyk 
te  fpreekcn ,  niet  tot  deze  fjort  behoort, 
zynde  weinig  anders  darl  een  poeder,  eri 
ten  eenemaal  zonder  dat  lymachtige  vet,  j 
het  welk  gemeen  is  aan  de  verfchcide 
verfchillende  foortcn  van  Sperma  Ceti.  • 
De  zaamgeftremde  bovengemelde  ftöf 
welke  ik  in  myne  eige  bezitting  heb,  en 
die  alle  de  kenteken  en  hoedanigheden 
van  de  Sperma  Ceti  heeft ,  fchynt  my  toe 
te  behooren  tot  de  eerlle  der  drie  boven- 

genoemde foorten  ,  in  zo  verre  dat  ik 
mecnc,  dat  het  zou  kunnen  verkocht 
worden  voor  de  oprechte  Sperma  Ceti, 
indien  het  flechts  tot  een  poeder  was 
gebracht.  Ik  moet  bekennen,  dat  ik  het 
veeltyds  gebruykt  heb  in  plaats  van  de 
Sperma  Ceti,  en  niet  den  zclvcn  goeden 

Ecnig  ver-  uytilag.  De  Succinum  of  Pruyllïlclie 
haal  van  Amber  is  met  veel  meer  (chyn  van  re- 
Amber.  j^n ,  door  verfcheide  Natuurlyke  Hifto- 

ric  fchry vers  ,  onder  de  foorten  van  Amber 
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Cm  gerei  t  gcw'ordcn ,  zyndc  mede  eenon- 
deraardfch  liuecr ,  niet  ongelyk  de  Jm-^ 
ber    Gris,  maar    doorfchynend ,  en  ge- 
droogt  op  de  kuftcn  zeer  óp  dezelve  ma- 

nier, door  bloodt  te  leggen  in  het  zand 
voor  de  Lucht.  Ik  heb  het  dikwils,  niet 
alleenlyk  zien  bycenzamelcn  op  de  Pruy- 

ffifche  kullen ,  'daar  het  jdoor  de  zee  op- 
geworpen was,  maar  ook  zelfs  zien  op- 

gi-aaven   in  de   myncn    van   dat  Ryk. Maar  deze  gegraavene  Iborc   gcmeenlyk 
zeer  teer  en  bros  zynde ,  legt  men  in  zee- 

water om  harder  te  worden.     Indien  de 
Heer  nen}s  dit  geweten  htd ,  zdude  hy 
zo  veel  mocyte  niet  hebben  behoeven  te 
doen  om  het  te  haaien  uyt  de  bolVcheneii 
Wilderniflèn  van  Z-weeden  aan  de  Pruy- 
JJlfche  grenflcn.    De  verft  afgelegene  vol- 

keren van  het  oollcn,  en  inzonderheid  de 
Japoneefen  fchatten  den  Amber  veel  meer 
dan  de  Amber  Gris,  ja  zelf, ze  waarderen 
ze   hoogcr  dan  de  koftclykc  geftccntcns 
( 't  rood  koraal  alleen  uytgezondert )  van 
welke  zy   zich  weinig,  ot  niet  bedienen. 
Maar  van  alle  de  verlchcide  foorten  van 
Amber  ,  word   de  geele  doorfchynende , 
die  zo  gemeen  en  weinig  by  ons  geacht 
is,  het  mecfte  door  hen  gezocht  en  ge- 
wilt  ,  waar  voor  zy  byna  al   geven  zul- 

len wat  'er  voor  word  geeifcht,  van  we- 
gen   haare  volmaaktheid   en  oudtheid, 

welke  zy  aan  dezelve  toefchryven.    Alle 
de  andere  foorten  van  Amber  worden  door 
hen  veracht,  in   zo  ver  dat  ik  pogende 
hen  te  ovcituygen  van  hunne  quade  keur, 
en  hen  leden  te  geven  ,  waarom  zy  zyn 
en  behoorden  hooger  gefchat  te  worden 
dan  de  geele,  uytgelachen  wierd,  en  be- 

vond ,  uat   ik  de  moeite  met  zo  weinig 
vrucht  genomen  had ,  als  «f  ik  een  Eu- 

ro peer   had  willen  overrceden,  dat  het 
Goudt  van  minder  waarde  was  dan  het 

zilver.  De  zwaru;  Natiën   van  Afia,  op 
welker  kuften  de  Amber  Gris  word  ge-^ 
vonden  maken  geen  gebruyk  van  hctxél- 
ve.     Het  is  wel  bekent,  dat  wy  Euro- 
peaanen   het  in  de  Geneesmiddelen  ge- 
Ijruyken.     Doch  hetgrootftc  vertier  van 
het  zelve  is  in  Perpm,  Arabien,  en  het 
Land  van  den  Grooten  Mogol ,  daar  het 

gebruykt  word  in  mecft  alle  foorten  van 
banket.     DeChineelên,  Japoneelcn,  en 

Tonquineefen ,  houden  het  nergens  anders 
toe,  dan   om  het  te  mengen  onder  wel- 
ruykende  fpcceryen ,  gelovende  ,  dat  het 
niet  alleenlyk  aanzet, n>aar  vaftzetenvef- 
tigt  de  aangenaam heid  van  de  reuk,  die 
andei^lns  van  wegen  de  groote  vlugheid 
der  riekende  deeltjens,al  te  ras  vervliegen 

zoude.     Deze  oogmerken  waarlyk  is  't 
waarfchynlyk  dat  de  Amber  Gris  beant- 

woordt, gelyk  het  uyt  zich  zelf  cenzecr 
Ooo  X 

groote 
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groote  reuk  heeft.  De  krachten  van  de 
Amber  Gris  op  te  tellen ,  zoude  zonder 
vrucht  dit  verhaal  al  te  zeer  doen  uyt- 

dyen  ,als  zynde  dezelve  reeds  genoeg  be- 
kent. Allcenlyk  zal  ik  'er  byvoegen  een 

geheim  tegen  de  onmacht ,  't  welk  my 
medegedeelt  is  door  eenErv^aareJapanfch 
Medicyn  Meefter,  als  iets  dat  zeerkofte- 
lyk  is.  Neem  zo  veel  raauwe  Opiim  als 
gy  wilt,  dped  het  in  een  ftukje  linnen  , 

en  hangt  het  in  de  waaflèm  van  kookend " heet  water ,  het  zweet  dat  door  het  linnen 
komt ,  en  aan  de  buytenzyde  kleeft ,  le- 

vert uyt  de  befte  en  zuyverfte  Opium. 
Neemt  deze  ftofFe  af,  mengt  zemetrvvec 
maal  zoo  veel  Amber  Gris,  en  maakt 'er 
van  kleine  pillen.  Weinige  van  deze  pil- 

len ingenomen  des  avonds  voor  men  te 
bed  gaat  worden  gezegt  een  uytnemend 
prikkelend  middel  te  zyn  in  dit  geval. 

V  L 

Onderzoek, of  het  vanbelang  is  voor  't  Ryk  van  Japan  om  het  zelve 
geflooten  te  houden  ,  gelyk  het  nu  is ,  en  aan  delTelfs  ïnwoo- 

ners  niet  toe  te  laaten  Koophandel  te  dryven  met  uytheem- 
fche  Natiën 't  zy  binnen  of  buyten  's  Lands. 

Inleiding.  § 

■v: 

Eele  zullen  het  een  fnoodheid 
noemen   onzen    aardkloot  ,  zo 

klein  als  ze  is,  van  een  te  fcheiden  en  te 
declen ,  en  zullen  het  achten  al  even  zo 
frooten  misdaad  als  een  Moord ,  te 

reeken  de  maatfchappy  en  onder- 

linge gemeenfchap ,  die  'er  behoorde  te 
zyn  onder  de  menfchen.  Al  wat  na- 

tuur voortgebracht  heeft  ,  haakt  en 
ftreeft  naar  Maatfchappy  en  gezelfchap. 
Hier  tegen  te  zeggen  en  te  redeneeren, 
is  in  der  daad ,  den  maaker  van  de  Na- 

tuur te  verdenken.  Wy  zien  alle  eene 
zonne ,  wy  alle  betreden  eenen  grondt , 
wy  alle  ademen  dezelve  Lucht  in;  de 
Natuur  heeft  ons  geen  paaien  gezet ,  noch 
de  Schepper  eenige  wetten  ingeftelt,  dan 
die  ftrekken  tot  onderlinge  gemeenzaam- 

heid en  zaamenleving.  Zouden  de  men- 
fchen geboren  zyn  tot  een  erger  ftaat  dan 

de  Oyevaars  en  de  Zwaluwen  ?  Is  het 
niet  genoeg  voor  onze  ziel ,  dat  Edelfte 

deel  van  ons ,  't  welk deelgenoot 
IS  in 

de  vryheid  van  die  opperfte  en  alvrye 
wil ,  gebonden  te  zyn  aan  ons  Lichaam? 
Moet  het  Lichaam  in  het  eene  Land  zo 

worden  gevangen  gehouden ,  en  aan  de 
ziel  geweigert  de  vryheid,  om.  het  Lic- 

haam ,  en  haar  zelven  te  gelyk  te  doen 

genieten  de  vermaakclykhedcn  van  ande- 
re Landen?  De  Starren  zelf  aan  de  on- 

bepaalde Hemel,  ftryden  krachtig  daar 
voor.  Veele  geloven  datzulke  Hcerlyke, 
zulke  Edele  Lichaamen  niet  naakt  en 

leedig  zyn  gelaten  geworden ,  maar 
bewoont  zyn  door  verfcheide  foorten  van 
levende  Schepfclen,  die  den  alwylên 
Schepper  aller  dingen  loven  en  pryfcn , 

zelfs  eer  dat  de  grondlegginge  der  aarde 
was,  gelyk  het  hem  behaagt  zich  zelven 
uyttedrukken  >i.  8.  Elk  een  ,  die 
zyne  zinnen, van  de  geringe  en  gemeene 
bevattingen  der  fchoolgeleerde  waan- 
wyze,  dorft  voortzetten  totedeler  defti- 
geren  hooger  gedachten,  zal  geen  zwaa^ 
righeid  maken  ,  noch  het  verkorcelyk 
achten  voorde  goedheid  en  wysheid  van 
het  Opperfte  Wezen  ,  te  ftaaven  ende 
ftaande  te  houden,  dat  deze  hemelfchc 

Lichaamen  zyn  als  zo  vecle  groote  fte- 
den,  waarlyk  wel  ontoegankclyk  tot  el- 

kander,  van  wegen  de  groote  uytgeftrekt' 
heid  van  vocht ,  in  't  welk  zy  vlotten , 
maar  om  die  zelve  reden  bequaam ,  om 
te  zyn,  het  geen  niet  onwaarfchynlyk  is 
dat  zy  zyn,  bewoont  door  fcheplclen 
van  verfcheidenerly  foort,  verfchillen- 
deirihaaren  aardt,  maakfel,  en  trappen 
van  volmaaktheid.  Zo  overeenkomftig 
met  de  waarheid ,  als  het  ten  hoogften  is 
waarfchynlyk ,  dat  deze  ftelling  is  ,  alzo 
redelyk  zal  het  aan  de  andere  kant  Bly- 
ken ,  dat  deze  fchepfelen ,  welke  de  alleen 
en  alwyze  Schepper  gemaakt  heeft  van 
denzelven  aardt  en  ftoflfe ,  en  welke  hy 
befloten  heeft  in  d'een  of  d'ander  dezer 
klooten ,  als  binnen  de  muuren  van  eene 
Stad ,  leeven  zouden  in  eene  vriendelyke 

gemeenzaamheid  met  eikanderen ,  't  welk '  /  ftraffchuU 
om  te  verbreeken.  Wat 

X  byzonder  aangaat.  De 
Schepper  dezelve  gefchikt  hebbende  tot 
bewooninge  der  menfchen ,  heeft  ook  in 

zyne  wySheid  en  goedheid  dezelve  voor- 
bedachtclyk  zo  gemaakt  en  gefchapen, dac 

niet  anders  dan  ten  hoogften 

dig  zyn  kan 

onz.e  aarde  in  '' 
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dat  ze  gemeen  zoude  zyn  voor  allen. 
Verkheide  Landschappen  brengen  voort 
verfcheide  planten,  dieren,  en  èSergwcr- 
kcn :  Het  allcrvennaakelykllc  zelve  is 
nooit  zonder  onderfcheid  van  allen  voor- 

zien geworden . 

Htc  Segetes^  ilUc  veniunt  felicius  Vva  ; 
India  mittit  Ebur  ,  moliei  Jm  Thura 

Siib<èi, 

De  noodzaakelykheid    zelve,  die  de 
menfchcn    elkanders    hulp    afvorderdc, 
moed  zyn  de  ilerkfte  knoop  van  onder- 

linge vriendfchap   en   gemeenzaamheid. 
Hoe  rechtvaardiglyk  derhalven ,  en  hoe 
wel  verdient  worden  de  Japoneefen  dan 
niet  befchuldigt  over  zulken  zichtbaren 
verbreeking  der  wetten  van  de  natuur, 
en  over  een  openbare  verontwaardiging 
en  onachtfaaming  der  opperlle  wille  des 
alwyzen Scheppers ,  overeen  moedwillige 
inbreuk  op  de  wetten  van  Maatfchappy , 

*t  welk  zyn   oogmerk  en   inzicht  was , 
dat  'er  voor  altoos  onder  de   menfehcn 
zyn  zoude?  Om  het  Ryk  o[>  te fluyten ,Sf- 
lyk  zy  doen ,  om  alle  toeging  en  koophan- 

del met  vreemdelingen  te  weigeren ,  dezelve 

met  geweld  uyt  te  houden  >  indien  'er  eenige 
zyn  die  trachten  in  te  komen ,  om  de  In- 

boorlingen als  gevangenen  te  honden  binnen  \ 
de  paaien  van  hun  eige  Land ,  om  tot  eene  I 
eeuwige  gevangenis  te  doemen ,  als  vluchte- 

lingen ,  zelfs^  de  geene ,  die  door  fiorm  en 
rampen  op  andere  kuften  worden  ge/meten ; 
om  tot  het  krüys  te  veronrdeelen  de  geene  ̂  
die  het  Land  verlaaten  uyt  hunne  eige  keu- 

re y  het  zy  uyt  misnoegen  ̂   of  met  een  voor- 
nemen om  andere  overzeefche  plaat/en  der 

waereld  te  bezien;  om   de  geene  die  het 
cngeluk  hebben  van  door  florm  offchtpbreuk 

cp  hare  kuflen  te  vervallen ,  tn  de  gevan- 
gcnifen  te  Jmyten:  Wat  is  dit  anders  dan 
de  v/ettcn  der  Natuur,  en  de   volwyze 
ordre    van  het  Opperlle  we/xn,  in  de 
waereld   ingeftelt ,  te   overtreden  en  te 
verbreeken  ? 

Een  ygclyk  die  deze  en  miflchien 
veele  andere  bewysmiddelen  en  tegenwer- 

pingen van  dezen  aardt  wilde  opwerpen 

tegen  de  waarheid  van  't  geene  ik  in  dit 
onderzoek  meen  aan  te  toonen ,  ten  aan- 

zien van  de  voordeelen ,  die  de  Japonee- 
fen hebben  en  moeten  winnen  uyt  de 

tegenwoordige  gefteltenisen  ftaat  van  hun 
Ryk,  gelyk  ik  verneem  dat  fommige 
latere  Wysgceren  doen,  aan  deze  zal  ik 
die  vryheid  niet  benemen.  Maar  midler- 
wyl  moet  ik  verlof  verzoeken,  om  my 

vryelyk  te  uytten,  dat  ze  by  my  krach- 
teloos zyn  om  my  te  overreedcn,  en  dat 

ik  des  niettcgenftaande,  om  veele  goede 
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en  loflclyke icdencn  overlicllc  om  te  gc- 
looven,  dat  het  op  geenerley  wyzeonoc- 
ftaanbaar  is  met  de  Goddelyke  wysheid 
en    voorzienigheid,  dut  deze  aardkloot 
zoude  bewoont  zyn ,  gelyk  ze  is ,  door 
volkeren  van  veifch-jidc  taaien ,  conftumen 
en  neigingen.     Indien   wy   dezelve  bc- 
quaam  vinden  tot  de  ontfanging  van  niet 
alleen  eene  ,  maar  van  veele  volkeren ; 
wy  zullen  deflèlfs  dcclen  onderfcheiden 
vinden  door  rivieren,  zeen,  en   ketens 

van   bergen  j  wy    zullen  onderfcheiden 
verfcheide  merkwaardige  dingen,  die  de 
natuur  gezet  heeft,  om  yder  Natie  binnen 
dat  Klimaat  te  houden,  't  welkgefchikt 
is  tot  dellelfs  inwooning.     Heefc   Godt 
zelf  niet  in  die  vreeflclyke  verwarring 
der  taaien   te  Babel,  daar  de  menfchen 
tot  dien  tyd  als  noch  eene  maatfchappy 

uytmaaktcn,  dckrachtigfte  blykcn  gege- 
ven van  zyne  wil  en  voornemen ,  dat  haa- 

re  naauwe  vriendfchap,  en  onderlinge 

gemeenzaamheid  zoude  worden  verbro- 
ken ,  en  dat  van  dien  tyd  af  verfcheidene 

Landen  zouden  bewoont  worden  door 
verfcheide  volkeren  ?  Zodanig  is  de  ver- 
dorventheid  van  's  menfchcn  aardt ,  dat 
wanneer  wy  gekomen  zyn  tot  een  Lic- 

haam, een  Koninkryk  of  een  Gemeene- 
belt,  daar  een  en  dezelve  taal  gefpioken 
wordt ,  wy  van  natuuren  genegen  zyn 
onze  nabuuien ,  die  een  andere  taal  fpree- 
ken  te  haaten ,  en  haar  hunne  ftaat  en  ge- 
fteldheid  te  behyden.  Staatzuchtigc  Vor- 
fl:en ,  die  hunne  heerfchappy  zoeken  uyt- 
tebreiden  buyten  de  paaien  door  de  natuur 
daar  toe  gezet ,  verhelen  veeltyds  terwyl 

zy  bezig  zyn  de  moeyelykheden  of  op- 
roeren die  in  't  een  of  't  ander  gedeelte 

der/.elven  gerefen  zyn  neer  te  leggen  en  te 
beiliilèn,  een  ander  ftuk  van  hun  Land 
door  opftand  of  een  befpringing.     De 
grootrtc  en  inachtigfteGemcenebeften  zyn 
zo  ver  van  onderlrcunt  te  worden  door 

de  zaamgevoegde  kracht  van  veele  volke- 
ren ,  haare  opperhoofdigheid  erkennende , 

dat  een  overgroote  macht  eerder  haar  be- 
derf en  ondergang  fchynt ,  en  de  ver- 

fcheide hecrfchappyen  van  haare  af  hanke- 

l)kheid ,  zo  veele  afgezonderde  regeerin- 
gen worden,  dewelke  eikanderen  altyd 

cenen  geheimen  en  bedekten  hxit  toedra- 
gen.    Oc  ftaat  der  menfchen  zoude  ge- 

lukkig gcweeft  zyn,  indien   de  natuur 

yder  Land  zo  gezegent  had  met  alle  de 
Levens  nooddruften,  dat  de  inwooners 

volkomentlyk  \ergenocgt  met  haare  gc- 

legentheid ,  geen  "reden    hadden  eenigc gedachten  te  kocfteren,  om  de  rechten 

en  eigendommen  van  andere  te  bcfprin- 
gen.     De  Hiftorien  zoudai  dan  zo  niet 

opgevalt  zyn  met  treurige  gevallen  en 

Oüo  3  uyt- 
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üytkomrtcn.  D:in  zouJen  clkanderen  te 
vermoorden  en  te  plondercn  ,  geheele 
landen  te  vcrwoeften  en  te  ontvolken , 

openbaare  en  byzoiulerc  ,  -geellelyke  en 
waereldlyke  gebouwen  in  de  aflche  en 

puymhoopen  te  leggen ,  en  veele  andere 
naare  rampen  ,  de  vreeflclyke  gevolgen 

van  Oorlog  ,  wreedheid  en  Ikatzucht, 
ten  eenemaal  onbekent  zyn  geweeft  aan 

het  menfchdom.  In  tegendeel  zouden 

de  menfchen  vry  van  andere  bezigheden , 

maar  opmerkende  zyn  geweeft  om  hun 

gemeen  en  afzonderlyk  wclvaaren  te  be- 
hartigen en  voort  te  zetten, veel naarftiger 

om  de  dorre  en  woefte  plaatfen  van  hun 
land  te  bebouwen ,  veel  yveriger  in  de 

verbeteringen  van  kunften  en  weten- 
fc  happen ,  meer  gezet  op  de  ocfTening  van 

deugd^  meer  geneygt  tot  billykheid, 
vryer  van  drilten  en  eigc  belang,  op- 

rechter in  de  goeden  te  beloonen ,  en  de 
quaaden  te  ftrafRn ,  zorgvuldiger  in  de 

opvoeding  hunner  kinderen ,  naauwkeu- 
riger  en  gezetter  in  de  zorg  enbeftiering 

vanhaare  byzondere  Huysgezinnen  :  Met 

een  woord  zy  zouden  zich  zelven  en  an- 
dere gelukkig  gemaakt  hebben  ,  en 

haare  byzondere  maatfchappyen  zouden 

geftrekt  hebben  tot  een  patroon  van  ecne 

regeering, het  befte  dat  men  had  kunnen 
wenfchen ,  in  navolging  der  Japoneefen , 
die  bepaalt  binnen  de  parken  van  hun  Ryk 

de  zegeningen  van  vreede  en  vergenoe- 

ging genieten,  en  zich  niet  bekommeren 
om  eenigen  handel  of  gemeenichap  met 

uytheemfche  volkeren,  om  dat  de  ftaat 
van  het  Land  zo  gelukkig  is,  dat  het 
zonder  dezelven  kan  beftaan.  Het  kan 

niet  geloochent  worden, dat wy  begeerig 

zyn  na  gemeenfchaphouding  en  koop- 
handel met  vreemde  Landen ,  enkelyk  , 

om  dat  wy  van  die  haaien  de  noodzake- 
lykheden  ten  Leven ,  of  om  dat  zy  ons 
voorzien  met  deze  dingen ,  die  toebrengen 
om  het  zelve  aangenaam ,  geneugelyk  en 

gemakkelyk  te  maken ,  en  om  de  over- 
daad en  pracht  op  te  houden.  Wetten 

om  den  ftaat  voorzichtiglyk  te  rcgeeren ; 
Godtsdienft  tot  verzekering,  veyligheid 
en  vertroofting  van  onz-e  Confcientien  , 

wetenfchappen  om  onze  zinnen  te  fcher- 
pen,  Handwerken  tot  nut  en  fraayheid 
van  Leven ,  verfcheide  foorten  van  waaren 
en  goederen  om  ons  te  kleeden  en  voor 
fpys  te  dienen  ,  Geneesmiddelen ,  om 
onze  gefondhcid  te  bewaarcn  of  te  her- 
ftellen,  zyn  alle  dingen,  die  wy  by  en 
onder  de  vreemdelingen  kunnen  zoeken. 
Indien  'er  dan  zulk  een  Land  is,  aan 
welke  djï  Natuur  haar  zelven  zo  goed- 

aardig heeft  betoont,  dat  ze  het  zelve 
heeft  voorzien  van  alle  dingen,  nodig  tot 
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gemak  en  onderhouding  van  het  Leven  ̂  
en  't  welk,  door  de  naarftighcid  en  arbeid 
van  deilclfs  Inwooners,  zich  zelven  ver- 

heven heeft  tot  een  hogen  top  van  macht, 
en  een  zeer  merkelyke  vertooning  in  de 
waereld  maakt,  zo  moet  noodzakelyk 
volgen,  dat  het  niet  alleenlyk  raadfaam^ 
maar  zeer  veel  tot  deflèlfs  voordeel  is, 

dat  de  Inwoonei's ,  zo  lang  als  zy  beftaan 
kunnen  zonder  het  voortbrengfel ,  en  de 
handwerkfelen  van  vreemde  Landen, 
zouden  insgelyks  bewaart  worden  van 
derzelver  ondeugden  ,  van  lichtvaardig- 

heid ,  verquifting  ,  bedrog  ,  Oorlog  , 
verradery  en  diergelyke,  mits  dat  de 
ftaat  van  het  Land  zodanig  zy  ,  dat  het 
zelve  zonder  groote  moey  te  kan  gehouden 
worden  binnen  deftclfs  paaien,  als  ook 
dat  de  Inwoonders  macht  ,  en  moedt 

genoeg  hebben, om  het  Land  tebelchcr- 
men  in  geval  van  noodt,  tegen  eenigen 
aanval  van  buyten.  En  dat  dit  het  geval 
is  van  Japan,  voor  alle  andere  tot  noch 
toe  bekende  Landen ,  zal  zo  ik  hoopc 
klaar  blyken  uyt  de  volgende  korte  be- 
fchry  ving ,  in  welke  ik  voornemens  ben 
het  zelve  te  befchouwen,voornamentlyk 
in  het  ftuk  in  verfchil. 

§.  2.  Japan ,  door    de    Inboorlingen    Befchry- 

genoemt  Nipon  ,  ( 't  welk  betekent  het  ̂ '"S  van 
fteunfel  of  grondftag  van  de  Zon)  is  dat  ̂'^P*"' 

'  zelve  Eyland  ,   het  welk  de  vermaarde 
I  Reyziger  Marais  Pauliis ,  Venetiaan  ̂   die 
j  de  eerfte  van  alle  Europifche  Schryvers 
I  is,  die  iets  da^r  van  gemeld  hebben,  Zh 

'  pangri  noemt.     Het  is  om  eigentlyk  te 
fpreken  niet  een,  maar  een  geheele  reeks 
van  Eylanden  ,   door  veele  Boefcms  , 
Straaten ,  Zee  armen ,  van  een  gefcheiden , 

:  niet    ongelyk     de     Koninkryken    van 
Groot  Brittannien  en  Yerlund,  en  gelegen 

!  in  het  afgcle^cnfte  deel  van  het  Ooften.  De 
natuur  zelt   heeft  haar  beft  gedaan  aan 
dit  Ryk,  om  het  zelve  onvcrwinnelyk 

I  te  maken  ,    en    byna    ontoegankelyk  , 
1  door  het  omringen  van  een  gevaarlyke 

'■  en  uytmuntend  onftuymige   zee.     Alle 
die  fchepen,    die  van  de  Zuydergcdecl- 
tcns  van  de  Waei-eld  komen ,   hebben  't 

I  grootfte  gedeelte  van  het  jaar  te  worfte- 
1  len  met  ftormai  en  tegenwinden.  Slechts 
!  zeer  weinige  maanden  dienen  voor  onze 
;  fchepen  om  de  reys  ce  doen.     De  fteyle , 
hooge  en  rotsachtige  Kuften  worden  be- 
fpoelt  door  een   zee  vol  kreeken  en  on- 
dieptens.     Daar  is  maar  eene  goede  ha- 

ven bekent ,  dienftig  en  bequaam  ,  om 
fchepen  van  eene    merkelyke  grootte  in 
te  laten :     Dat  is  die  van  Nagajaki ,  wel- 

kers inkomen   zeer  eng  is ,     met   veele 
bochten  en  draaijingen  ,     en  van  een  ge- 

vaarlyke en  mocyelyke  doortocht  zelft 

aan 
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die  wel  behoorden  te  !  meen  zulkcnverfmadingvan  't  leven, dar 

Zeer  Yolk- 
ryk. 

H  I 
aan  die  Lootfên , 

kennen  deflblfs  ondieptens  ,  klippen  en 

plaaten.  Indien  'er  ccnigc  andere  goede 
havens  tyn ,  is  het  meer  dan  \vy  weeten, 
en  meer  dan  de  Inboorlingen ,  zo  zy  hun 
leven  lief  hebben,  ons  durven  bekent 
maken.  Om  niet  te  melden  van  alle  de 

rampfpoeden  en  moeyel)'kheden  van  on- 
ze vaart  door  de  ruymc  zee  zelve,  inzon- 

derheid naby  Fornwfa  en  de  Liqnejo  Ey- 
landenj  een  Vaait  die  altyd  verzelt  is 
gcweeft  met  zó  veclc  uytmuntcnde  gc- 
vaaren ,  dat  in  vorige  tyden  der  Portu- 
gecfen,  wanneer  de  Zeevaart  noch  zo 
wel  niet  verbetert  was  dan  nu,  het  voor 
een  zeer  goede  reys  geoordeelt  wierd , 
wanneer  van  drie  lèhcpen  dcrwaards 
moetende,  een  behouden  ovcrquam. 

Het  Land  is  onuytl'preekelyk  volkryk , 
en  men  zou  meenen  dat  het  byna  onmo- 
gelyk  was,  dat  het  niet  grooter  zynde , 
dan  het  is  ,  niettemin  kan  bevatten  en 
onderhouden  zul  ken  overgroot  getal  van 
Inwoonders.  De  groote  wegen  zyn  by- 

na een  aan  een  gefchakeldc  ry  van  Dor- 
pen en  Burgtcn :  Men  komt  naauwlyks 

uyt  het  een ,  of  men  treedt  in  het  ander ; 
en  men  kan  veelc  mylen  reyzcn  aléin  cene 
ftraat ,  zonder  te  wccten  dat  ze  zaamgc- 
ftclt  is  uytvccle  Dorpen,  dan  alleen  door 
de  verfcheidene  naamen  ,  die  voortyds 

aan  dezelve  gegeverl  zyn ,  eri  die  zy  na- 
derhand behouden  hebben  ,  fchoon  aan 

een  gevocgt.  Het  Land  bevat  vcele 
ftcdcn  ,  waar  van  de  voornaamftc  tegen 

wanneer  zy  t'ondergebracht  en  overwon- 
nen zyn  door  een  vyand  ,  of  wannneci 

zy  zien  dat  het  boven  hunne  macht  is 
wraak  te  hemen  over  ongelyk  lïen  aan- 

gedaan ,  zy  geen  zwarigheid  malvcn  oin 

meteen  onverl'chrokkc  moedt  geweldige hanuen  aan  zich  zclven  te  flaan  :  ( Dts 
SchryvcTS  Latynfcbe  iiytdrukking  betekent 
gev:eldige  kauHcn  te  flaan  in  hunne  eige  inge- 
vüanden ,  om  dat  zy  zich  getiteenlyk  om  den 
hals  brengen  ,  door  zich  den  buyk  open  tt ryten.) 

De  Gefchiedcniflên  van  haare  Burger- 

lyke  Oorlogen  zyn  vol  van  zodanige  ver- 
wonderlyke  daadcn,  waar  uyt  het  blyktj 
dat  zy  in  voorige  Eeuwen  ftrcefden  wie 
de  grootfte  moed    tooncn  kon.     Een  y- 

felyk  die  uyt  haare  Gefchicdtniflcn  zicH 
on  onderrichten  van  de  groote  helden- 

daaden  van  eerjen  Jofltzne ,  cenen  Kyo- 
mori,  eencn  Ku/noki,  en  ecnen  Abino 
Nakimar ,  en  andere  doorluchtige  perfoo- 
nen,  die  zou  moeten  bekennen,  dat  Ja- 

pan zo  wel  als  Romen  roemen  kon  vari 
haare  Mutii  Scavola  en  Horatii  Coclttts. 

Tot  bcw\'s  van  't  geen  ik  hier  gczcgt 
heb,  zy  voor  het  tegenwoordige  genoeg 
eenc  onderneming  van  zeven  jonge  Luy- 
den,  Inboorlingen  van  de  Provmtie  5^/- 
zuma^  een  daadt  te  meer  te  verwonderen, 
nadien  ze  bedrccven  wierd  in  een  vreemd 
Landt,  in  tegenwoordigheid  der  Neder- 

landers, niet  langer  dan  in  het  jaar  16:^0. 
gebeurt.     Het    geval    was    dus  :     Éen 

de  allergrootftc  in  de  waereld  opmagvan  j  klein  Jupanfch  vaanuyg  had  koophandel 

uytgeftrektheid  ,  deftigheid  en  volkryk-  1  gedreven  op  het  Eyland  Formoja ,     toen 
heid.  Een  der  grootrte  word  genocmt 
Kio  of  Miaco,  dat  is  de  Stad,  of  Metro- 

polis, Hoofdftad,  by  uytrtck  dus  ge- 
noemt  ,  zynde  de  Zetel  van  den  Geeftely- 
ken  Erfkeyzer.  Deze  ftad  is  omtrent 
drie  uuren  gaans  lang  ,  en  twee  uuren 
breedt.  Ze  is  zeer  ordcntelyk  en  ge- 
fchiktelyk  gebouwt ,  loopcndc  alle  de 
ftraatcn  met  rechte  hoeken  over  den  an- 

deren. (Ziet  de  zj.  plaat.)  J^^tlo,  ei- 
gcntlyk  de  Hoofdftad  van  het  gantfche 
Ryk,  en  Zetel  van  den  Wacnldlykeh 
Keyzer,  is  zo  groot,  dat  ik  durf  zeg- 

gen, dat  het  de  grootftc  Stad  is  die  bc- 
«nt  is.     (Ziet  de  50.  plaat.)     Dit  kan 

noch  in  bezetting  der  Nederlanders.  In 
dien  tyd  was  Japan  noch  niet  ingcflotcn, 
en  dcllclfs  Inwooncrs  hadden  vryhcij 
om  te  handelen  op  welk  Land  zy  wil- 

den ,  zedert  is  het  Eyland  Formo/k  door 
de  Chincefcn  ingenomen  ,  die  het  noch 

tegenwoordig  bezitten.  Piet  er  Nuyts  ̂ 
een  Nederlander,  toenmaals  Gouverneur 
\in  Foi/mfa,  handelde  de  Japoncefèn  die 
met  dit  vaartuyg  waren  overgekomen, 
met  ccnigc  hardheid  en  geftrengheid, 
midchicn  by  wegen  van  wedervergelding. 
De  Japonecfcn  namen  dit  op  als  een 
hoon ,  niet  zo  zeer  hen  zelf  als  wel  hun- 

nen Vorft    aangedaan  ,    aan  •  wien  zy|. 

ilc  uyt  eigene  wetenfchap  beveiligen,  dat  1  t'huys  gekomen  zynde,  groote  en  bittere 
wy  crp  een  matige  tret  den  ganfchen  diig 
reeden  van  Sinagawa,  daar  de  Voorftad 
b^int,  langs  de  groote  ftroiU  die  over 
dwarfch  loopt,  in  der  daad  een  weinig 
ongcfchikt,  eer  wy  aan  het  ander  einde 
van  de  Had  quamen. 

De  Japoneelèn  hebben  iets  ,   't  welk 
il{  niet  weet  hoe  ik   het  zal  noemen ,  of 

krygachtig  een  ftöUthcid,  of  CCQ  heldliaftighcid ,  ik tolk. 

De  Japo 
aeefen  een 

klachten  decden ,  in  zo  ver  dat  hy  zeer 

oploopend  en  toornig  wierd  ,  te  meer, 
wanneer  hy  zich  zelf  als  onder  een  on- 
mogclykhcid  bevond  ,  om  over  zodoni- 
gcn  iinadelyken  hoon  en  affront  hem  aan- 

gedaan, wraak  te  nemen  ;  en  noch  te 
meer,  nadien  het  hem  aangedaan  was 

door  Nttnboni,  dat  is  ZuydcrlyTc  Volk,- 
(een  verachten   naam  welken  zy  geven 

aao 
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aan  Vreemdelingen,  en  inzonderheid  Ne- 
derlanders )     waar  op  zyne  Lyfwachten 

hem  op  de  volgende  wyze  aanfprakcn: 
Sire ,   T^yden  zy  ,    wy  billen   U  Per  joon 
niet  langer  béwaaken  ,   indien  Gy  ons  geen 

oorlof  geeft  om  uive  eer  en  achting  te  luree- ken.     Niets  dïn  des  Boosdoenders  bloed  zal 

deze  vlak  afwaffcben :  Gtbiedt  en  wy  zul' 
len  het  hoofd  van  dien  fnooden  afbouwen , 
of  hem  levendig  voor  U  hier  brengen ,    op 
dat  gy  hemjlraffe  zo  als  het  u  goeddunkt  ̂  
en  hy   't  verdiendt.     Zeven  van  ons  7yn 
daar  toe  genoeg.     Noch  het  gevaar  van  de 
Zeey  noch  dejlerkte  van  zyn  Kafleel  .,noch 
het  getal  van  zyne  Wachten   zullen  hem 
behoeden  voor  onzen  toorn  ̂   zy  zyn   Nan- 
bani  ,  wy  van  eene  Goddelyke  afjlamming^ 
Nifonfin,  dat  is  Japonee/en  ,    of  in  den 

letterlyken  zin  ,  Inwooners  van  de  Onder- 
bemelfche  Waereld.     Zy  hielden  niet  af 
voor  dat  hen  verlof  gegeven  wicrd.     De 
onderneming  was  waarlyk  ftout  ,    maar 
met  geen  minder  voorzichtigheid  aange- 
legt,  dan  met  moedt  en  gevolg  uytge- 
voert.     Na  eene  voorfpoedige  reys  qua- 
men  zy  behouden  op  Formo/a  ,     en  by 
den  Gouverneur  ter  Gehoor   toegelaten 
zynde,     trokken    zy   te    gelyk    hunne 
zwaarden ,    namen   hem  gevangen ,   en 
brachten  hem  dus  naar  hun  vaartuyg ,  op 
het  midden  van  den  dag  ,   in  het  gezicht 
van    zyne  Wachten  en  Huysgenooten , 
durvende  niemant  zich  verroeren  tot  zy- 

ne befcherming,    noch  hem  trachten  te 

ontzetten  uyt  de  macht  zyner  ftoutmoe- 
dige  geleyders,  die  met  hunne  getrokke- 
ne  zabels  hem  dreigden  op  het  ogenblik 
onder  de  voet  te  fteeken,    indien  ilechts 
de  minfte  tegenftand  geboden  wierd. 

VVraakgic-      Het  is  niet  te  denken  ,  dat  moedt  en 
»'£•  befluyt  zouden  ontbreeken  by  een  Volk , 

daar  liefde  zo  wel  als  haat  ,  achting  zo 
wel  als  verfmading ,  overgehandreikt  zyn 
tot  de  laatfte  Nalcomelingfchap ,  daar  ge- 
ledene  hoon  en  verongeiykingen  aange- 

trokken worden  door  de  navolgende  ge- 
flachten,  daar  de  onderlinge  vyandlchap- 
pen  zelden  ophouden ,  dan  met  de  dood 
en  volkome  ondergang  van  een  der  beyde 
Partyen.  De  onderlinge  twiften  en  vei- 
deeltheden  van  de  Feki  en  Gendjï  Ge- 
flachten,omdenThroon,  die  Japan  ge- 
wildcelt  hebben  in  langdurige  en  wteede 
binnenlandfche  Oorlogen  ,  zyn  een  on- 

langs doch  droevig  bcwys  zo  van  wraalc- 
gierigheid  en  ceuwigdurigheid  van  arg- 

waan, als  van  de  vyandichap  in  de  ge- 
moederen der  Japoneelên.  Daar  was 

niets  dat  voldoen  kon  aan  de  overwin- 
nende Gendfi  Party,  dan  de  volkome 

uytroejing  van  hst  doorluchtig  Huys  der 

Feki^Sy    van  wellie  flechts  zeer  weinige 
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cenen  wreeden  dood  ontfnapten ,  die  om 
fchuylplaats  te  vinden ,  vluchteden  naar  de 
ontoegankelyke  Bergen  van  de  Provintic 
Bongo ,  daar  zy  niet  lang  geleden  ontdekt 
wierden ,  woonende  in  gaten  en  fpelon- 
ken,  onwetende  van  hun  doorluchtige 
geboorte  en  afkomft ,  byna  ten  eenemaal 
berooft  van  zinnen  en  menfchelykheid , 
en  meer  gel  y kende  na  Satyrs  ,  dan  na 
menfchen. 

Japan  is  door  de  Natuur  zelf  zo  wel  be-    Onwin- fcherrat,     dat   het  noch  veel  minder  te 
vreefèn  heeft  voor  een  buytenlandfchen 

vyand.     Zeer  zelden  is  hec  aangetaft  ge- 
worden \  en  nooit    met  vrucht.     Deze 

dappere  en  onoverwinbare  Natie   heeft 

nooit   aan   andere  bevelen  gehooi'laamt , 
dan  aan  die  van  haar  eige  Vorften.     On- 

der de  Regeering  van  Kvian  Muu ,  om- 
trent duyzend  jaaren  geleden  ,    wierden 

geheele  Legioenen  gelyk  als  uytgeworpen 
op  de  Japanfche  Kullen  ,  door  dien  Af- 

grond van  Groot  Jartaryen  (gelyk  het  de 
Grieken  met  recht  noemen  ,   van  wegen 
deflelfs  groote  uytgeftrektheid    :i7n  tS 
T«^T«'pi<,  en  niet  na  een  Rivier,   zo  als 
zommige  meenen.)     De  aanval  was  zo 
fchiclyk  en  onverwagt,   dat  de  vyanden 
poft  vatteden  in  het  Land ,  en  dat  de  Ja- 

poneelên het  zeer  moeyelyk  bevonden 
om    zich  van  hen    te  ontflaan.    Want 

fchoon  zy  door  veele  hervatte  fchermut- 
felingen,    in  welke  zy  het  veeltyds  het 
quaadft  hadden  ,  zeer  laag  gebracht  wa- 

ren en  verminderden  ,    zo  wierden  zy 
doch  van  tyd  tot  tyd  door  vcrfche  Troe- 

pen uyt  Tartaryen    overgezonden  ver- 
fterkt ,  en  in  ftaat  geftelt  om  zich  vyftien 
jaaren  in   het  Land  te  handhaaven,  tot 
aan  het  jaar  Chrifti  799.wanneer  dehulp 
en  macht  der  Befcherm-Goden  van  het 
Land  en  de  kracht  en  moedt  der  Japan- 

fche Benden  te  gelyk  zamenfpanden ,  om 
haar  geheellyk  uyt  te  roeyen  en  onder  te 
brengen.     Want  men  vind  aangetekent 
in  de    Japanfche    Jaar  -  boeken  ,    dat 

jQunn  Non  of  Quan'xoni,  die  veelhandige 
Briareus  van   het   Land  ,    en  een   der 

grootfte  Goden  ,    in  eene  ftormachtige 
nacht    met  zyne  menigvuldige   handen 
(zinnebeelden  van  zyne  macht;  der  vyan- 

den vloot  deed  zinken,  dat  op  den  vol- 
genden dag  Tainaramar,  Generaal  der  Ja- 

poneefcn,  door  de  Goden  uytgekipt  tot 
de  heerlyke  verloffing  van  zyn  Landt, 
de  vyanden  aantaftte     (zo  verhaald  en 
verflagen  als  zy  waren ,  zonder  de  minfte 
vooruytzicht  van  een, goed    geluk,    en 
zelfs  zonder  hoop  van  te  kunnen  te  rug 
trekken)  en  zulken  volkomen  overwin- 

ning behaalde ,  dat  'er  geen  een  overbleef, 
om  aan  zyne  Landsheden  het  droevig 

nieuws 
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rtieuws  van  de  volkome  nederlaag  te  kun- 

nen overbrengen.     Diergelykcn  tweeden 
onderneming  gclchicde  in  het  Jaar  ChniH 
J281.  toen  GootidaKcyTjcr  was  van  Japan. 
De  Tartarifche  Monarch  Sypt  had  zich 
pp  dien   tyd  meefter  gemaakt  van   het 
Ryk  van  China,  en  wierd  geraden  door 
Mooko,  een  van  zyne  Generaals,  om  het 
Ryk  van  Japan  mede  onder  te  brengen , 

en  te  hechten  aan  zyne  groote  Hccrlc'hap- pyen  reeds  door  hem  ovcrhccrt.     Daar 
op  wierd  die  Generaal  overgezonden  met 
vier  duyzend  fchepen ,  en  met  tweemaal 
honderd  en  veertig  duyzend  mannen  (do 
Chineefche  Schryvers  zeggen  alleen  maar 
van   honderd   duyzend. )     Maar  wan- 

neer zy  op  de  Kullen  van  Japan  qua 
men ,     wierd    deze    vermaarde    onvcr- 
winnelyke  Vloot    door    een    geweldi- 

gen ftorm  in  ftukken  gcflagcn  ,  en  ver- 
ging met  het  gantfche  talryk  leger,  ̂ iat 

aan  boord  was :  Nooit  te   vooren   was 

Japan  zo  geweldig  aangctaft :  De  Japo- 
neefen  hebben  geen  reden  om  zich  over 
eenige  overwinningen  meerder  tevcrbly- 
den,  dan  over  de  necrlaag  van  deze  twee 
vyanden,  even  talryk  en  machtig.  Kor- 
lelyk ,  om  de  Japoneefche  Natie  recht  te 
doen,  men  moet  bekennen, en  ik  geloof 
dat  het  blykcn  zal   in   de  toekomende 
Ecu  wen ,  dat  het  haar  niet  ontbreekt  aan 
voorzichtigheid ,  moed  en  beleid  in  den 
oorlog,  noch  aan  een  goede  ordre  inhaare 
krygs-ondernemingen,  noch  aan  een  be- 
hoorlykc  en  blymoedige  gehoorzaaming 
aan  de  bevelen  hunner  Bevclhebberen. 

De  Langdurige  vreede  zelf  en  de  diepe 
ruft,  welke  het  Ryk  nu  gcnict,zynniet 
waarfchynlyk  in  de  Inboorlingen  te  zul- 

len aanquceken ,  het  geen  in  veelc  andere 
natiën  maar  al  te  veel  gebeurt,  een  zeke- 

re luyhcid,  flofheid,  verwaarlofing,  en 

onbchendigheid ,  dewelke  met  'er  tyd  in 
vcrwyfcheid  zouden  kunnen  ontaarden. 
Herdenkende,  gelyk  zy   doen   aan   de 
groote  uytvocringcn  ,  en  aan  de  deftige 
daaden  van  hunne  doorluchtige  voorou- 

ders voeden  zy  by  zich  een  zekere  ftryd- 
bare  drift  en  ernltige  zucht  tot  Eer  en 
achting.     Zodanig  is  de  opvoeding  hun- 

ner kmdcren,  dat  het   fchynt,  dat  de 
denkbeelden  van  moed  en  dapperheid  de 
allereerllc  en   voornaamfte   indrukfclen 

zyn,  die  zy  in   deze  te'ere  gemoederen zoeken  met  alle  moet    in  te   prenten. 
Wanneer  ze  in  de  eerfte  trap  van  kinds- 

heid fchreyen ,  zingen  de  ouders  oorlogs 
liedjens  om  haar  te  ftillen.     De  ichooi- 
jongens,  die  leeren  leczen  en   fchryven 
hebben  byna  geen  ander  boek  om  m  te 
leeren, dan  de  overgeblevene  Ichrittcn  en 
gefchicdeniircn  van  hunne  voortreflcllyke 
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I  Helden  ,  en  yart  zodanige    perfbonen , 
die  zich  zclven  om  den  ha  is  gebracht  heb- 

ben, een    daad,  welke    de    Japoneelèn 
fchattcn  deftig  en  heldh.iftig,op  dat  door 
dit  middel   moed,  dapperheid,  en  ver- 
fmaading  van  't  leven,  in  der  kinderen 
gemoederen ,  van  hunne  tcc'crftejaarenaf-j 

plaats  mochten  nemen.    V'olwaflèneper- 
foonen ,  in  gezelfchappen  zynde ,  fprceken 
doorgaans  voornamcntlyk  over  de  helden- 
daadcn  hunner  voorvaderen  ,  zv  haaien 

op  tot  de   minfte  omftandighcden  toe  , 
het  gecne  in  hunne  gefchiedcnillcnaange- 
tekcnt  is ,  en  zy  kunnen  zich  niet  inhou- 

den A'ah  zich  on  er  dezchc  te  verwonderen, 
ja,  zy  wórden  eer  dronken  van  liefde  tot 
eer  en  glory,  dan  door  den  drank.  Hier 
van  is  het,  dat  wanneer,  volgens 's  Lands 
gebruyk  des  nachts  vuuren  aangeftokcn 
worden  op  de  toppen  der  bergen ,  het 
welk  nooit  gcfchied  ,  dan  op  ccnig  naa- 
kend  gevaar  ,  het  ryk  dreigende ,  of  an- 

ders, wanneer  deKeyzer  dePrinflcnvan 
her  Ryk  beveelt  hun  aandeel   volks  op 
de  cerllc  kundfchap  op  te  brengen,  hunne 
onderdaanen  met  menigte  tocloopcn  om 
aangetekent  te  worden ,  nemende  hunne 
wapenen  met  zich,  onverduIJig  zyndc 
om  huiine  poften  te  weeren ,  en  den  een 
de  anderen  zoekende  voorby  te  ftrecven , 

om  de  eerfte  te  zyn  in  't  gehoorzaamcn : 
Ja  zelf  zyn  zy  zo  begcerig  om   naam  te 
maaken ,  en  zo  verhit  met  een  oorlogs 
vuur,  dat  zy  zich  gewilliglyk  blootftcl- 
lendaar  het  gevaar  't   grootfte  is,  zelf 
eer  dat  zy  daar  toe  bevel  hebben ,  welke 
onverduldigheid  evenwel,  gelyk  zcfom- 
tyds  nadcclig  kan  uytvallen,  niet  zeer  te 
pryfen  is.     Het  ontDixekt  hen  ook  niet 
aan  bequame  wapenen :  van  verren  vech- 

ten zy  met  boogen  en  fnaphaanen^alszy 
aan  malkandcrcn  zyn ,  en  hand  aan  hand 
vechten,  bedienen  zy  zich  van  pieken  en 

Zabels.    Hunne  Zabcls  in  't  byzondef 
zyn  zo  fchcrp,  dat  zy  met  ecnen  houw 
het  lichaam  door  midden  klooven,  en 

zyn  van  zulken  goeden  maakfcl ,  en  zo 
wel  getempert,dat  reeds  van  over  langen 
tyd  verboden  is  dezelve  aan  vreandelin- 
gen  te  verkopen  ,  of  dezelve   buytens 

Lands  te  verzenden  op  ftraft'e   van  het kruys  voor  den  verkoper,  en  op  ftraflc 
des  doods  voor  alle  die  daar  aan  medeplich- 

tig zyn. 

De  laponecfen  zvn  zeer  arbeidfaam,    Aibcid- "  11  j.      M  ►  '3*1'  en  tot en  aan  ongemakken  gewcndt  :  Met  zeer  oneemak 

weinig  zyn  zy  vergenoegt.  In  het  ge-  gewoon, 
meen  leeven  zy  van  kruyden  en  woitc- 
Icn,  Schildpadden  Schulpvillchcn,  Zee- 
kruyden  en  diergelyken.  Water  is  hun 
gemcenc  drank.  Zy  gaan  bloodshoofds 
en  barvoets.  Zy  dragen  geen  hcmbdcn. 

Ppp  Zy 
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De  Japo- ncefers 
hebben 

geen  koop- 
handel no- 

dig met 
vrecmdc- 
üngcn. 

Woon  en 

in  een  ge- lukkige 

Lucht- ftreek. 

Zy  hebben  geen  zachte  peuluwen  om 
hunne  hoofden  neer  te  leggen.  Zy 

flapcn  op  de  grond,  leggende  hunne 
hoofden  in  plaats  van  een  pculuwopeen 
ftuk  houts , of  houte  doos, iets  ingedruist 
in  het  midden ;  gcheele  nachten  brengen 
zy  door  zonder  ilaapen,en  lyden  allerley 

ongemakken.  Maar  andei-fins  zyn  zy 
groote  Liefhebbers  van  beleefheid  en 
goede  manieren ,  en  zeer  zinnclyk  over 
haar  zelven,  en  zuyver  en  net  over  hun- 

ne klecderen  en  huyzen. 
Het  is  'er  waarlyk  ver  van  daan ,  dat 

ik  zoude  meenen  dat  de  Japoneefèn  zou- 
den afkomftig  zyn  van  de  verwyfde 

Chineefen,  en  ik  vley  my  zelf,  dat  een 

ygclyk  die  niet  vooringenomen  is  met 
de  verhaalen  van  fbmmige  der  eerfte 
reyzigers,  en  die  de  moeyte  wil  nemen 
van  zich  te  onderrechten  en  te  onderzoe- 

ken na  den  oorfprong  van  de  natie  in  het 
Land  zelf,  geen  zwarigheid  maken  zal 
om  myn  gevoelen  te  omhelfcn.  Zy  zyn 
veel  eer  van  een  Tarterfchen  aardt  en 

geneigtheid,  veel  gematigder  door  be- 
fchaaftheid  en  beleefdheid.  Daar  is  in 
hun  bloed  een  zamenmengfel  van  het 
vuur  en  verwoedheid  der  Tartaarcn ,  en 
van  de  koelheid  en  zachtzinnigheid  der 
Chineefen. 

§.  ̂ .  En  nicttegenftaande  deze  menig- 
vuldige en  groote,  tot  hier  toe  opgetelde 

voordeelen ,  zou  het  toch  een  ydele 
onderneming  in  de  Japoneefèn  zyn ,  van 
zelfs  met  al  hun  kracht  en  dapperheid  het 
Land  te  bewaren  voor  invallen  van  buyten, 

en  zelfs  t'huys  te  blyven  zonder  eenige 
gemeenfchap-houding  met  vreemde  na- 
tien  ,  indien  het  niet  was ,  dat  zy  binnen 
hunne  eige  grenfen  genoeg  vonden  ,  om 
ten  cenemaal  vreedig  en  geruft  vcrnoegt 
te  leeven. 

Van  den  tyd  af  dat  het  Ryk  is  opgc- 
floten  geweeft,  heeft  de  natuur,  die 
goedaardige  LeermeefterefTe  hen  geleert , 
en  zy  zelve  bekennen  het  zeer  gaarn, 
dat  zy  volkomentlyk  kunnen  beflaan  op 
het  geene  het  Land  voortbrengt ,  en  dat 
zy  niet  nodig  hebben  dat  vreemdelingen 
hen  levensbehoeftens  aan  brengen.  Elk 
een  die  zich  wil  verlecdigen  het  Land  te 
befchouwen  in  deflelfs  gelukkigen  flaat , 
zal  bevinden  dat  het  geene  ik  hier  ze^e, 
waarachtig  is.  En  in  de  eerfle  plaats  is 
het  geen  gering  voordeel ,  dat  de  Lucht- 
flreek  by  uytnemcntheid  gcmatigtis,niet 
blootgeltelt  aan  de  brandende  Zon  der 
Zuyderlyke  Landen, noch  aan  den  vorfl, 
door  de  uytnemende  koude  der  Noor- 
derlyke  Landfchappen.  Het  is  genoeg 
bekent  ,  dat  geen  Landfchappen  zo 
vrachtbaar,  geen  zo  aangenaam  en  ver- 

makclyk  zyn,  dan  die  leggen tufTchcn de 
deitig  en  veertig  graaden  Noorder  breed- 

te. Men  zoude  met  recht  mogen  tegen- 

werpen, dat  Japan  is  een  ruuw  fleen- 
achtig  Land,  met  veele  kettingen  van 
fleyle  toorens  hooge  bergen ,  en  dat  het 
in  de  meefle  plaatfen  ruuw  en  dor  zoude 
zyn,  indien  het  niet  met  ongemeene 
zorg  en  vlyt  bebouwt  waS.  Maar  hier 
in  zelfheeft  de  natuur  by  uytnemcntheid 
haare  goedaardigheid  aan  ditLand betoont: 
dit  fchyncnd  gebrek  in  de  grond,  dit 
gebrek  van  bouwing ,  is  het  dat  de  In- 
woonders  opwekt  tot  de  zo  zeer  prys- 
waardige  geefl  van  arbeid  en  naartl:igheid. 
Zodanig  is  anderfins  de  vruchtbaarheid 

van  het  Climaat,  dat  'er  naauwlyks  een 
heuvel  is  hoe  klein  en  ongezien  •,  naauw- 

lyks een  berg  hoe  hoog  hy  ook  zyn  mag, 
die  bebouwt  zynde ,  gelyk  de  mecfte 
zyn,,  niet  overvloediglyk  vergelden  en 
opbrengen  de  moeyte ,  zorg ,  en  arbeid  j 
die  de  naarftige  Landbouwer  aan  dezel- 

ve befteedt.  Dat  meer  is,  de  aller- 
Ichraalfle  plaatfen,  die  byna  geen  de 
minfle  bebouwing  willen  dulden  ,  zyn 
niet  ten  eenemaal  onnut.  Eene  Talryke 

Natie  ,  Zulken  grooten  V^yand  van 
luyheid,  gelyk  de  Japanfche  is ,  en  daar 
beneven  bepaalt  binnen  de  enge  grenllcn 

van  eige  Land ,  heeft  geleert  gebi-uyk  te maken  van  de  meefle  voortbrenfelen  der 

natuur ,  die  of  de  Zee  of  het  Land  voort- 

brengt, niet  alleen  tot  onderhoud  van  't 
Leven ,  maar  ook  tot  delTelfs  gemak  en 
pleyzieren.  Daar  is  weinig  te  bedenken, 
of  men  ziet  het  op  haare  tafels  op  de  eene 
of  de  andere  wyze  toegerecht.  Veelc 
dingen ,  die  by  andere  Natiën  verfmaadt 
worden  ,  maken  een  gedeelte  uyt  \'an 
hun  gerecht  en  lekkerfte  fchotcls.  De 
BolTchen  en  wildernifTen ,  de  moeraflcn 
en  woefte  Landen  van  het  Ryk ,  brengen 
toe  haare  wortelen  en  kruyden  zo  wel 
tot  overdaad  als  tot  verciering  van  haare 
tafelen.  De  Zee  levert  uyt  een  zeer 

groote  verandering  van  dierly  ke  en  kruyd- 
of  plant-floflfe ,  van  krabbens,  fchulpvif- 
fchen ,  Hohthuria ,  gelyk  de  Natuurkun- 

dige dezelve  noemen ,  of  Zeequabben , 
Zee-kruyden  en  diergelyke.  De  veny- 
nige  hoedanigheid  van  fommige  vifTchcn 
weerhoud  hen  niet  van  dezelve  te  nuttigen. 

Niet  te  vergeefs  heeft  de  Natuur  zomil- 
dclyk  aan  deze  Natie  befleed  Lichamen, 
bequaam  tot  harden  arbeid ,  en  herflênen 
tot  verftandige  en  geellryke  uytvindin- 
gcn.  Een  grond  in  haar  zelven  zo  dor, 
en  zo  zwaar  om  te  bebouwen  als  de  haare, 
was  in  zekere  opzicht  nodig ,  op  dat  het 
hen  niet  ontbrake  aan  bequaamc  gelc- 
genthedea,  om  hunne  vlyt  te  ocfFcnen, 

op 
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öp  dat  zy  niet  in  plaats  van  arbeidzaam, 
gclykzyzyn,  vervielen  in  luyheid,  ch 
loom  en  traag  wierden,  gclyk  de  zwarte 
Inwooners  van  de  vcrbran.  c  Lucht  ftreck, 
die  rtcuncnde  op  het  van  zelf  voortko- 

mende gewas  tot  onderhoud  van  't  Leven, 
om  die  eige  reden  zo  zeer  overgegeven 
«yn  tot  Luyheid  en  onarbeidfaamhcid , 
dat  zy  een  leven  leiden ,  weinig  beter  dan 
de  beieften.     Eene  andere  tegenwerping, 
die  men  doen  kondc,  is,  dat  een  Land 
noch  ongelukkig  zyn  moet,  daar  de  In- 

wooners als  gevangen  worden  gehouden 

binnen  de  grenlTcn  van  't  Land ,  en  daar 
't  hen  verboden  is  eenigerley  handel  of 
gemeenfchap  te  houden  met  hunne  na- 
buurcn,  een  Land  daar  benevens  zozeer 

verdeelt,  en  gefcheurt  in  zo  vecle  enby- 
na  ontelbare    Eylanden  :   Doch  ,  dit  al 
wederom  is  veel  eer  een  zonderling  be- 

■wys  van  des    natuurs    goedaardigheid. 
Deze  vcele  en  verfcheide  Eylanden  zyn , 

ten  opzicht  van  't  gantfclie  ryk ,  het  geen 
vcrlcheidc  Landen  en  gcwdlcn  zyn  ten 
aanzien  van  de  gchcclc   waercldkloot : 
verfchillcnde  in  grond  en    gelegenthcid 
mocften    zy    voortbrengen     verlchcide 
noodzakclykheden  ten  leven    vercifcht. 

£j„        En  waarlyk  daar  is  naauwlyks  iets  dat 
Truchtbaar  men  wenfchen  kan  of  het  word  in  d'een 
Land.         of  d'ander  provintic ,  of  op  het  een  of  't 

ander  Eyland ,  voortgebracht  in  een  ge- 
noegzame veelheid ,  om  het  gantlch  Ryk 

te  voorzien.     Men  vind  goudt  in  0/7«, 
Sado  ,    Sytiga  ,  en  Satzuma  :  Zilver  in 
Kitamui  en  Bengo ;  Koper  in  Syriga ,  At- 
fiigano  ,  en  Kynohmi ;  Loot  in  Bungo ; 
Yzer  in  Bitsjti :  Tftkufen  voorziet  het  met 
fteenkolcn,  en  Ono  met  hoUtskoolen.De 
brandende  berg  Iwogajtma  werpt  uyt  een 
zeer  groote   menigte  van  Zwavel ,  die 
behalven  dit,  ook  op  verfcheide  andere 
plaatfen  opgegraven  word.  In  F//?«  heeft 
men  een  zekere  foort  van  witte  kley,  van 
welke  zy  allerley   foort  van  porceleyn 
maken.     Groote  laften  hout  valt  'er  tot 
Jojfa  ,  Ofarra  ende  Ati.     Nagatta  brengt 
oltên  voort  ,  Osju  en  Satzuma  paarden. 
Conga  is  zeer  vruchtbaar  in  ryft.  TJikiifcn 
in  Kaftanjens ,  Wakafa  in  vygen  en  an- 

dere vruchten.     De  küften  van  de  pro- 
vintic Oki  zyn  uytflckend  in  't  voort- 

brengen in  ovei-vlocd  van  fchulpviflcn 
die  van  7V//y  'f  anima  in  Zee  gewaden  en 
andere  onderzeefche  planten ,  de  kullen 

in  't  gemeen  voorzien  het  Land  overvloc- 
diglyk  met  een  groote  verfcheidentheid 
van  viflchen.     Om  nu  niet  te  melden 

van  allerley  (borten  van  graancn  en  pcul- 
vnichten ,  die  ovcrvloedelyk  groeycn  in 
verfcheide    provintien ,  noch    ook  van 
veele  andere  dingen  ,  die  ftrekken  tot 

hilnnc  handwtrkfclen  en  kleeding.     De 
Paarlen  worden  gevonden  in  de   Golf 
van  Omina ,  de  Amber  gris  op  de  kultcil 
van    de    Kiaku    Eylanden,  en   van    de 
provintien    Satzuma  en  Kymttmi,  Crv- 
ftal  en  koftelykc  gcftccntcns  in   Tfuga- 
ru.  Zy  behoeven  ook  niet  te  zenden  naar 
buytcn     om    eenige    Geneesmiddelen  : 
zo  vecle  bergen  en  dalen ,  zo  vcele  hoogc 
en  laage   landen  brengen  voort   binnen 
den  omtrek  van  een  Land,  welke  plan- 

ten en  boomen  in  vecle  verfchillcnde  Cli- 

maten    groeyen.     Wat   nu   belangt  de  Nictont- 
handwerken ,  het  zy  tot  cieraadt  of  tot  bloot  van 

nut,  daar  toe  ontbreekt  het  hen  niet  aan  ̂""'^ 
bcqilame  werkltofcn ,  noch  aan  vlyt  en 

naarftighcid,  en  het  is  'er  zo  ver  at,  dat 
zy  zouden  nodig  hebben  kunftcaiars  van 
buyten  in  te  roepen  dat  zy  vee!  eer  alle 
andere  natiën  ovenrcftcn  in  geellryk  hcid 
en  netheid  van  werken ,  voornamentlyk 

in  't  goüdt,  zilver,  gcd  en  rood  koper. 
Welken  kennis  zy  hebben  in  het  bewer- 

ken en  in  het  temperen  van  't  Yfcr  en 
ftaal ,  is  blykelyk  uyt  de  deugd  en  zin- 
nelykheid   van   hunne   wapenen.     Geen 
( 'oilerfche  Natie  is  zo  behendig  enkun- 
{tig  in  het  werken ,  bceldhoudcn  ,  fny- 

den  eri  vergulden  van  So-xaas ,\v^'c\kccn 
bvzondcr  loort  is  vanecnkollelvkzwart- 
achtig  metaal,  kunftiglyk  gemaakt  uyt 
een  onder  een  menging  van  koper  met  een 
weinjg  Goudt.     Dingen  van  dit  metaal 
gemaakt  wanneer  ze  uyt  de  werkbaas  zy- 
ne  handen  komen,  gelyken  volkoment- 
lyk  als  goude,  en  zyn  waarlyk  weinig 
minder  dan  het  goudt  in  kolcurenfraay- 
heid.     Z,y  wceven  zyde  ftoflèn  zo  fyn, 
zo  zinnclyk  en  gelyk ,  dat  de  Chinecfen 
zelf  het  niet  kunnen  nadoen.     Dit  is  de 

gcmeene  tydkorting  der  Grootcn  van  's Keyzers  Hof,  wanneer  zy  in  ongenade 
gevallen,  naar  zekere  Eylanden  worden 
gebannen ,  daar  zy  niets  anders  te  doen 
hebben,  dan  hun  tyd  en  zinnen  teflyten 
in   deze  en  diergelyke  koftelykc  hand- 
wcrkfelcn  te  maken.    Hun  bier,  dat  zy 
Sucki   noemen,  en  van  ryft  gebrouwen 
word,  is  veel  beter  en  fterker  dan  dat  der 

Chincelcn.    Zy  overtreffen  ook  de  Chi- 
neefcn  in  het  tocbereyden  liunncr  fpyzen, 

die  zy  dooigaans  temperen  met  fpeceryen 
van  hun  eige  gewas.    Hun  papier  insge- 

lyks,  dat  zy  maken  van  de  fchorfc  van 
de  Morus  Sylvejlris  of  Papierbom ,  is  ftcr- 

lu:r,lyvigcr  en  witter  dan  't  geendeChi- neelen  maken  van  riet  en  kattocn.     Alle 

hunne  verlakte  huyscici-aadfien  zyn  ver- 
baafd  fchoon.  De  Chinecfen  en  Tonqui- 

nccfen  zyn  met  alle  hunne  zorg  en  naar- 

ftighcid 'nooit  lOt  die  kunft  en  behendic- 
hcid  gekomen,  welke  de  Japcmccfcn bcb- 
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ben  in  de  zamenftelling  en  making  van 
hun  vernifch  noch  ook  niet  om  hetzelve 

op  te  leggen.     Wat  aangaat  do  Siamiteii, 
al   fchoon  hun  Land  vol  vernifch  hoo- 

rnen is,  die  zyn  zo  zeer  overgegeven  tot 
een  luy  ,  en  leedig  leven  ,  dat  van  hen 
niets  is  te  verwachten.  Het  zal  niet  qua- 
lyk  voegen  hier  aan  te  merken,  dat  alle 
deze  vericheide  ,  en  vecle  andere  hand- 
werkfelen    en    voortbrengfclen   van  de 
kunft  ,  het  zy  ze  voUlrektclyk  nodig  zyn 
ten  lecvcn,  of  het  zy  ze  alleenlyk  dienen 
tot  pracht ,  overdaad  en  pronk ,  niet  even 
gelyk  goed  en  konllig   gemaakt  worden 
in  alle  de  Provintien  van  het  Ryk,  noch 
dat  zy  over  al  tot  den  zelven  prys  wor- 

Koophan-   ̂ ^^  gekocht.  Hier  om  is  het  liet  qualyk 
del.  te  gelooven ,  hoc  groote  Koophandel  daar 

gedreven  word   tullchen    de  verfcheide 
Provintien  en  gcdeeltens  van  het  Ryk. 
Hoe  bezig  en  vlytig  de  Kooplieden  over 
al  zyn ,  hoe  vol  haare  havenen  van  Tche- 
pen ,  hoe  veelc  ryke  en  blocyende  koop- 
fteden  hier  en  daar  door'tganticheRyk  ! 
Daar  zyn  zo  veele  menlchen  langs  de 
zeekuften  en  naby  de  havens,  zulken  ge- 
druyfch   van   riemen   en  zeylen,  zulke 
menigten  van  fchepen  en  fchuyten,  zo 
tot  gebmyk  als  tot  pleyzier,dat  men  zich 
verbeelden  zoude ,  dat  de  geheele  natie  zich 

daar  neergeflugen  had, en  alle  de  binnen- 
landfchc  deelen  ten  eenemaal  verlaten  en 

leedig.     Maar  behalven  dit  alles,  heeft 
het  maakfel   van  haare  fchepen  iets  zeer 

zonderlings  in ,  want  onder  andere  we- 
zentlyke  verfchilligheden  moeten  ze  uyt 
krachte  van  de  wetten  van  het  Land ,  het 
fteeven   ten  eenemaal  openlaten  ( Zie  de 

*2.i  plaat),  en  dit  ten  einde  om  het  buy- ten  hunne  macht  te  ftellen,  om  van  de 
Japanfche  kuften  te  kunnen  ontvlieden , 
want  zo  zy  zich  te  ver  op  de  volle  zee 
waagden ,  zouden  de  fchepen  water  fchep- 
pen ,  en  zy  ongetwyffelt  en  onvcrmyde- 
iyk  verdrinken. 

Weten-         Indien  wy  nu  voortgaan  inde  Japonee- 
fchappen.    ̂ ^^  ̂ ^  befchouwen  omtrent  wetenfchap- 

pen,  en  vcrcicringcn  en   oppronkingen 
van  ons  vcrftand  en  Geeft,  zal  millchien 
de    Wysgcerte    gebrekkelyk   bevonden 
worden,  üe  Japoneelèn  zyn  in  der  daad 
zulke  grocte  vyandcn  niet  van  deze  we- 
tenfchap,dat  zy  de  geene  zouden  uyt  het 
Land  bannen ,  die  dezelve  oefïènen ,  maar 
zy  oordcelen  dat  het  eene  tydkorting  is , 
dienlbg  in  de  kloofters,  daar  deMunni- 
ken,  ccn  luy  leven  leidende,  weinigan- 
ders  te  doen  hebben,  dan  hun  hoofden 
daar  mede  te  breeken.     Dit  ziet  evenwel 

't  mceft  op  het   befpiegelend  gedeelte, 
want  omtrent  het  zedelyke  houden  zyze 
in  groote  achting,  zyude  van  een  hoo- 

ger  en  goddelyke  afkomft.     Zy  beken- 
nen dat  zy  dit  verfchuldigt  zyn  aan  dien 

weergaaloofen  Philofoof  A'oo  of  A'o£j/J",of 
gelyk  wy    Europeaanen  hem    noemen 
Confutiiis,  en  is  omtrent  dezelfde, dewel- 

ke Sücrates,  die  naby  de  honderd  jaarenl 
na  Confiiütis  geleeft  heeft,  door  de  Grie« 
ken  geoordeelt  wierdt ,  eerft  gemeen  ge- 

maakt te  hebben  aan  het  Menfchdom,na 
dat  ze  hem  uyt  den  Hemel  zelf  geopen- 
baart  was.     Ik  bekenne,  dat  zy  geheel 

onkundig  zyn  inde  Mufyk,  zover  als 
ze  is  een  wetenfchap ,  gefticht  op  zekere 
regelen  van  ovcrecnilemming.  Insgelyks 
weten  zy  niets  van  de  wiskunft ,  en  wel 
inzonderheid  van  deflclfs  inrlerlyker  en 
befchouwelyker  gedceltens.   Nooit  heeft 
ymand  deze  wetenfchappen  geoeflènt ,  on- 

derzocht en  voortgezet ,  dan  wy  Europeaa- 
nen ,  nochte  nooit  hebben  eenige  andere 

Natiën  getracht  het  verlland  te  vercieren 
met  het  klaar  Licht  van  Wiskunftige  en 
aantoonende  redeneeringen.  Hetzelve  mag 
gezegt  worden  van  de  kennille  Gods, en 
van  het  geloof  in  hem ,  zo  als  het  ftrekt 
tot   onze  Zaligheid  door  de  verdienften 
van  Chriftus.  Het  is  aan  deze,  anderfins 
befchaafde ,  natie  verboden  op  de  aller- 
zwaarfte  ftraffen  ,  de  Godsdienft  door 
hunne  voorvaderen  beleden  te  verzaaken, 
en  een  vreemde ,  nieuwe  en  indeneerften 

opflagongetoofelyke  Leere  vaneenGodt, 
die  menfch  geworden  is ,  en  de  fchande- 
lyke  dood  des  kruyces  geleden  heeft, tot 

zaligmaking  van  't  menfchelyk  geflacht 
te  omhelfen.    Omtrent  honderd  jaaren 
geleden  fcheen  het  Licht  van  deChrifte- 
lyke  religie  in  volle  helderheid  in  dit  uyt- 
tcrfte  einde  van  het  Ooften,  maar  helaas ! 
het  wierd  kort  daar  na  uy tgeblufcht  door 
het  bloed  van  ontelbare  Martelaaren,  en 

het  geen  te  verwonderen  is ,  dat  het  ge- 
beurde door  de  feylen  en  het  quaad  ge- 

drag  dier   Eerwaarde  Vaderen ,  die  het 
ontftaken  met  zo  veel  yverenonvermoei- 
den  arbeid.    Ik  meen,  dat  de  Jefuiten 
veel  beter  zouden  (lagen  in  de  voortzet-  . 
ting  van  't  Chriftelyk  geloof,  en  dat  zy 
een  zekerder  loon  en  vergelding  zouden 
trekken  voor  hunne  zorg  en  vlytigheid^ 
konden  zy  zich  onthouden  van  te  zeer  te 
fteunen  op  de  tcere  begintzelen  ,  en  van 
ter  zelver  tyd  aan  te  houden  en   te  koe- 
fteren  te  hooge  bevattingen  van  hunne 
eige  voorzichtigheid  en  bequaamheden. 
Onverduldig    na  voorfpoedt  en  geluk, 
wanneer  'er  flechts  het  allerminfte  voor- 
uytzicht  is,  en  greetig  om  het  groot  werk 
van  bekeering  te  zien  tot  een  fchielykc 
en  gelukkigen  uytflag ,  doen  zy  veeltyds 
veele  andere  dingen  te  zamen  medewer- 

I  ken,  en  zy  bemoeycn  zich  metzaaken, 
die 
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die  hemels  breedte  verfchillen  van 't  oog- 
merk,  waar  toe  zy  gezonden  zyn.  Hier- 

om  zyn   weinige  haaftige  ftappen,  dart 
zelf  gedaan,  als  zy  ilcchts  iets  weinigs 
gevordert  waren ,  doodclyk  uytgcvallen 
voor  hun  voornaamlle  doelwit.  De  vrv- 
heid   van  gcwiflè  gaat  zo  ver  onder  de 
Heydcnfche  Natiën,  dat  zy  nooit  eene 
Religie  veroordeclen,en  nooit  weigeren 
de  Predikers  van  eene  vreemde  Lccre  toe 
te  laten  ,  zo  lang  zy  dezclven  niet  be- 

vinden fchadelyk  en  nadcelig  te  zyn  aan 
de  gemecne  mft  en  vreedc.    Wat  de  la- 
ponecfcn   belangt  men  kan  van  dezelve 
niet  zeggen  ,  dat  zy  zyn  of  leven  gelyk 
Atheiilcn.     Daar  zyn  in  dat  Rvk  veelc 
Godsdienllen  vallgclkldt  :  zy  bctoonen 
een  groote  achting  en  eerbied  voor  hun- 

ne Goden,  en  zy  dienen  dezelve  op  ver- 
fcheide  wyzcn :  En  ik  meen  dal  ik  mag 
verzekeren,  dat  zy  in  betrichting  van 
deugd,  in  zuy verheid  van  wandel  ,  en 
uytwcndige  Godsdicnft   plichten  ,  ons, 
Chriftcncn  verre  te  boven  gaan  :  Zorg- 

vuldig zyn  zy  voor  de  Zaligheid  hunner 
Zielen ,  by  uytflck  yverig  in  boetvaar- 

digheid te  doen  over  hunne  zonden  ,  en 
by  uytnemendhcid  begccrig  na  eene  toe- 

Genees  rti  komende  gelukdaat.     Zy  zyn  beter  er- 
Heclkunll.  varen  in  de  Gences  dan  Heelkunft ,  ten 

minften  de  Europifche  manier  van  heel- 
kundige  gevallen  te  behandelen.  De  Ait- 
zen  evenwel  ovaladen hunne Lyders niet 
met  veel  Geneesmiddelen.   Zy  bedienen 
zich  van  twee  uytwcndige,  het  vuur  en 
de   naaide,  welke  beide   zeer  krachtig 
worden   geoordcelt ,  om  de   oorzaaken 
der   ziekten   (welke   zy   verlloppingen 
noemen)  te  verdry  ven,  en  aan  de  verftop- 
pende  ftof,  als  de  oorzaak  van   de  pyn 
(  welke  zy  wind  noemen  )  ruymte  en  o- 
pening  te  geven,  om  uyt  haare  gevan- 

genis te  ontfnappen.     Het  menigvuldig 
en  dagelyks  baden ,  waar  op  de  Inboor- 

lingen zo  verzot  zyn ,  uyt  een  grond- 
ftclling  van  zuyverheid    en    ftuk   van 
Godsdicnft ,  en  uyt  een  aangebore  zucht 
en  liefde  tot  zinnelykheid  en  fchoonheid, 
brengt  krachtig  veel  toe  om  hen  in  goede 
gezondheid  te  houden ,  en  verjaagt  veelc 
ziektens ,  aan  welke  zy  anderlins  zouden 
onderheevig  zyn.     Daar   zyn  behalvcn 
deze  dagclykfche  baden  veele  deugdfame 
hcete  baden  in  het  Land, waar  henen  zy, 

felyk  wy  ook  doen ,  de  Lyders  zenden , 

ie  gcquelt  zyn  met  fleepcnde  en  quynen- 
de  ziektens  en  ongemakken. 

Rechten.  Doch  om  voort  te  gaan  :  Sommige 
mogen  zeggen,  dat  de  Japoneefen  geen 
gcnoegzaame  kennis  hebben  in  de  rech- 

ten. Wat  my  belangt,  ik  wenfchte  van 
herten,  dat  wy  Europeaancn  zo  weinig 

JAPAN daar  van  waften  als  zy  , 
ken  misbruyk  gemaakt wctenfchap,  in 
onlchuld,  in 

48f 
nadien  'er  zul- 
word  van  ecnc 

h.iai-  zei  ven  zo  nut,  dat 
plaats  van  verloft  te  wor- 

den, vecltyds  te   meer    gedrukt  word. 
Daar  is  in  'Japan  en  in  der  daad  door  't 
gantfchc  Oollen,e<.n  veel  korter  weg  om 
recht  te  erlangen :  Men  behoeft  daar  niet 
veele  jaaren  aan  den  anderen  te  pleyten , 
men  heeft  daar  zo  veelc  gclchriftcn ,  ant- 

woord, eyflchcn  ,  en dieigclykcniniet no- 
dig.    Het  geval  word  aanftonds  voor  't 

Gerechtshof  gebracht  ,   de  partyen  ge- 
hoört,  de  gctuygen  ondervraagt ,  de  om- 
ftandigheden  overwogen  en  zonder  verlies 
van  tyd  vonnis  gcvclt.  Mai  behoeft  daar 
ook  niet  te  duchten  voor  beroeping  tot 
een  hooger  Rechtbank,  nadien  geen  hoo- 
ger  Hofde  macht  heeft ,   om  't   uytge- 
Iprooke  vonnis  in  een  ander  Hof,  Ichoon 
laagcr,  te  maatigcn.     En  alhoewel  niet 
kan  ontkent  worden,  dat  deze  korte  ma- 

nier van  rechtsgedingen  onderhevig  is  aan 
eenige  tcylcn  en  milllngcn  in  byzonJere 
gevallen,  durf  ik  evenwel  verzekeren,  dat 
ze  door  den  bank  min  vcrdcrflyk  zal  be- 

vonden worden  voor  de  wedcizydspar- 
tyen  ,  dan    de    verdrietige  en  koilbare 
rechtsgedingen     in     Eutopa.     Niemant 
kan   onkundig  zyn  hoe  lang  de  zaaken 
fomtyds  bly  ven  hangen  voor  de  Gerechts- 

hoven, hoeveel  uycvluchten,uytftellin- 
gen ,  verfchuy vingcu  en  honderd  dierge- 
lyke    andere    liftige  uytvindingen  in  'c 
werk  worden  gcltcit;  en  wanneer  alle  de- 
moeyelyk heden  eens  uyt  den  weg  geboent 
zyn ,  en  de  zaak  klaar  is ,  wat  zyn  er  de 
partyen  dan  beter  aan ,  dan  vermits  men 
zich  beroepen  mag  op  een  hooger  vier- 
fchaar,  zy  dan  getrokken  worden  voor 
een    hooger    rechtbank.^  Hier  moet  de 
zaak  weer  op  nieuw  worden  opgehaalt, 

en  't  geheel  van  de  partyen  op  nieuw  ge- 
toetlt,  de  moeyclykheden ,  onrullen,  en 
koften  groeyen  aan  na  mate,  en  al  dat 
men  zeggen  kan  ,  is ,  dat  hebbende  den 
regen  gcmydt,  zy  gevallen  zyn  in  een 
gevaarlyken  floot.     Doch  de  Lezer  ver- 

beelde zich  evenwel  niet  dat  de  Japonee- 
(cn  geheel,  en  al   zonder  rechten  zyn. 
Dat  zy  verre.     Haare  rechten  en  Inftel- 
lingen  zyn  uytftekend,  en  .worden  ftip- 
telyk  nagekomen ,  op  de  minfte  ovcrtEC- 
ding   van    eenige   derzclve  zyn  zwaarc 
ftraiften  geftelt.  En  waarlyk  het  zou  on- 
mogelyk  zyn,  om  zonder  dezelve,  zul- 
ken  voorlpocdigen  volkryken  Land  in  zo- 
danigen   bloeyende  ftaat  te  houden,  en 

van  muyteryerl  en  opftanden  af  tefchrik- kenzulken  oraaven  en  dappere  natie,  die 
niet  min  vuiirig  en  veiandtrlyk  van  aardt 
is,  dan  de  nabygelege  zee  ftormachtigcn 

Ppp  5  ongc- 
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ongeftuymig.  De  natuur  van  deze  wet- 1  lyke  perfoonen.  Door  dit  middel 

ten,  en'  de  gelukkige  Haat,  waar  in  het  door  de  aangroeyendc  verdorvenheid  der 
Ryk  is  zedeit  dat  het  is  opgeflotcn  ge-  volgende  Eeuv/en ,  grocyde  de  macht  van 
weclt,zalblyken  uyt  het  volgende, waar  |  den  Adel  tot  die  hoogte,  dat  ze  het  Op 

te  verwittigen in  ik  voorheb  den  Lezer 

deredenen,  waar  om  men  het bcHuyt ge- 
nomen heeftom  het  Ryk  in  te  lluyten, 

en  hoe  dit  befluyt  ter  uytvoering  is  ge- 

Hoe  de  op- fluyting 
van  het 

Kyk  v.-.n 
Japan  is 

uyige- voert. 

legt 

van 

Eerfte 

Keyiers 
van  Japan 

gelyk  Pau fcn. 

§.  4.  Na  haare  eerfte  aankomft 
Diatsoïrartaryen  hebben  de  Japoneefen 

on{^er\vy  ftcit  eenige  eeuwen  lang  een  kom- 

medyk "leven  geleidt,  verftrooid  door  de verfcheidene  Provinrien  van  dit  Ryk, 

en  zich  geneert ,  gclyk  waarfchynlyk  is, 

voornamentlyk  van  viflchen  die  de  Zee 

opwierp.  Djimnu  Tei,  een  zeer  voor- 
zichtig Vorft,  en  van  een  zeer  heerlyk 

gelaat,  die  ten  naaften  by  Tydgenoot 
was  met  Romtdus ,  ftichre  het  Japanfche 

Ryk.  Haare  Jaar-  en  Tydboeken  begin- nen van  hem.  In  wiens  handen  het 

hoogfte  gezag  was  voor  zynen  tyd  weet 

men'^niet,  nadien  de  Jnpaniche  Gcfchie- 
denis,  door  de  zorgeloosheid  van  dic  ty- 
den ,  niets  daar  van  meldt ,  noch  ook 

niets  van  't  geene  deze  Natie  overgeko- 
men en  wedervaaren  is  in  ouder  Eeuwen 

vooi-  de  grondlegging  van  de  Monarchie. 

De  Regeering  van  de  eerfte  Mïkaddï>s 
(gelyk  zy  zich  zelf  noemen)  of  Keyzers 

van  ̂ apan,  't  welk  in  deze- vroege  tyden 

gehouden  wierd  als  het  eenige  bewoonde 

gedeelte  van  den  Aardkloot,  was  vreed- lïxam  en  gelukkig. 

Hovaardig  op  hunne  doorluchtige  en 

Goddel  yke  afkomft  van  een  recht  neer- 
gaande linie  van  Tendjio  Dat  Dfin  ,  de 

oppcrfte  hunner  Goden  ,  by  zynen 

Eerftgebooren  Zoon  en  zo  vervolgens, 

matigden  zy  zich  zelven  aan  een  bygelo- 
vige  Heyligheid  ,  onderfchraagt  met 
een  groote  pracht  en  Heerlykheid  , 
daar  door  in  de  Onderdaanen  een  meer 

dan  menfchelyke  achting  voor  hunne 

perfoonen  wierd  verwekt ,  welke  in  vol- 
gende laatere  tyden  zeer  verderfelyk  uyt-  j  behoorlyke  Voorwaarden  met  de  Geeftc- 

zo dat 

pergezag  voor  den  Keyzer,  onder  wien 
zy    hecrfchten ,     omver  wierpen.       De 
Prinflèn  van  het  Ryk  maakten  zich  zel- 

ven niet  alleen  Souverein  en  onaf  hanke- 

lyk  in  de  Provintien  welke  de  Keyzer 
hen  had  toevertrouwt  ,     maar  zetteden 
hunne  ftaatzuchtigc  voornemens  verder 
voort,  voornamentlyk  na  de  uy vinding 
der  wapenen  ,    en  krakkeelden   met  de 
Prinflèn  hunne  Nabuuren,  zoekende  de 
een  den  anderen  met  geweld   uyt  zyne 
heerfchappyên  te  zetten.     Welken  fleep 
van  quade  gevolgen  quamhier  uytvoon? 
Hoe  veele  verlooren  hun  leven  niet  in 

deze  Burgerlyke  Oorlogen  ?     Hoe  veele 

doorluchtige  Geflachten  zyn  'er  al  niet 
ten  eencmaal  uy tgeroeit  ?    Vreeflèlyke  en 
yfl^lyke  aytwerkfelcn    van  mifnoegen, 
argwaan,    vyandfchap,  wraal<gierigheid 
en  ftaatzucht ! 

In  dezen  ftaat  der  zaaken  ,  en  om  de  K'oon-Gc- 
moedwilligheid  en  ftaatzucht  derVorften  "^fver  ̂" 
van  't  Ryk  tegen  te  gaan  en  onder  te  macht, 
brengen,  wierd  dienftig  geoorderjt ,  dat 
men  den  Seogun\oi  Kroons-Generaal  aan 
't  Hoofd  van  't  Keyzerlyk  Leger  tegen 
hen  afzondt.  Het  was  't  gebruyk  den 
oudften  Zoon  des  Keyzers ,  als  Erfgenaam 
van  de  Kroon  tot  dit  uytmuntend  en 
zwaarwichtig  Ampt  te  verheffen.  Het 
welk  met  der  tyd  den  grondflag  gclegt 
heeft  tot  de  waereldlyke  Monarchie. 
Want  de  Kroons-Generaal  Joritomo ,  die 
over  vyf honderd  jaaren  heeft  geleeft ,  te 
leur  geftelt  zynde  in  zyne  hoop  van  op 
den  Keyzerlyken  Throon  op  te  volgen , 
matigde  zich  zelven  aan  het  fbuverein 
gezag  in  de  waereld ie  zaaken,  en  is  uyt 
dien  hoofde  in  de  Japanfche  Gefchrift- 
boeken  bekent  als  de  eerfte  Waereldlyke 

Keyzer.  Zyne  opvolgers  evenwel  maak- 
ten noch  een  geruymen  tyd  draaglyke  en 

viel  voor  den  voorfpoedigen  voortgang 
hunner  Regeering  en  voor  de  ruft  en 

vreede  van  het  Ryk.  Het  zoude  onge- 

voeglyk  geweeft  zyn  voor  Vorften,  roe- 
mende op  zulkcn  üytmuntcndcn  trap  van 

Heyligheid ,  dat  zy  hunne  onderdaanen 
en  aanbidders  anders  dan  met  zachtzin- 

nigheid en  goedertierenheid  hadden  gere- 
geert.  Zo  na  vermaagfchapt  aan  de  Go- 

den ,  en  zy  zelve  geëcrbied  als  Goden , 
zoude  het  beneden  hunne  waardigheid 

zyn  geweeft,  de  beftiering  en  het  be- 
wind van  waereldlyke  en  burgerlyke  zaa- 

ken zelf  in  handen  te  nemen  ,  maar  dit 
moeftc  overgelaten  worden  aan  waereld- 

lyke Keyzers,  voor  welker  gehcyligde 

perfoonen  zy  fteeds  een  groote  hoogach- 
ting behielden,  te  meer,  nadien  zy  (de 

Geeftelyke  Keyzers)  het  in  hunne  macht 
hadden,  het  bevel  over  het  Leger  ,  't 
welk  het  voornaamftc  en  eenigfte  fteun 
van  het  waereldlyk  gezag  was  ,  op  fc 

draagen  aan  wien  zy  wilden.  Omtrent 
het  begin  van  de  zeftiende  Eeuw  zette  de 
Kroons-Generaal  toen  regeerendc  de  zaa- 

ken zo  hoog  voort ,  dat  hy  eensklaps 
alle  af  hankelykheid  affchudde  ,  en  zich 
zelven  volftrektelyk  Souverein  maakte 
in  de  waereldlyke  Regeering  van  het 
Ryk  :     Eenc  onderneming  die  minder 

zwa- 



Taico  van 
een  laagen 
ftaat  ver- 

heven tot 
Kevicr 

van  Japan. 

HISTORIE 
Zwarigheden  vond  in  dcncH;,  uytvocrincj, 
dun  men  met  reden  7x)u  hebben  kunnen 
verwachten  van  dellclfs  aardt ,  gewicht , 
en  gevolgen.     Deze    Kroons  •  Generaal 
was  des  Keyzers  tweede  Zoon ,  volgens  ' 
het  recht  van  Geboorte  uytgeflotcn  van  : 
de  opvolging  tot  den  Throon ,  en  echter  j 
verzot  en  verhit  op  macht ,  handhaafde  | 
hy  zich  zei  ven  mctgeweldt  in  het  Leger, 
en  ontblootte  den  Kcyzer  zynen  Vader 
van    al    zyn  gezag  in  de  beilierig  van 
■waereldfche  zaaken,    die  hy  geheel  aan 
zich  trok  ,  overlatende  alleen  hem  zyne 

heyligheid  en  gezag  in  Gecllelykc  Zaaken 
onbclchadigt,  als  V oorechten ,  welke  hy 
genoot  iiyt  kracht  van  zyne  Goddclyke 
Afkomft,    en   rechtgaande  afilamming 
van  de  Goden  des  Lands. 

De  uytflag  van  deze  ftoutmoedigc  en 
lichtvaerdice  ondernemina;  was  zodanitr, 

dat  ze  m  het  einde  uytviel   voordeeligcr 
voor  het  Ryk ,   dan  voor  den  toenmaals 
rcgcerendcn  Kroons-Generaal ,  die  alleen 
een  nieuwe  grondflag  van  Rcgccring  lei- 
de,  ten  hoogltcn  medehclpcnde  tot  haar 
geluk  en  gcruftheid ,  en  by  uytncmcnt- 
heid  dicnitig,  om  ecne  Natie  7.0  zeer  tot 
revolutie  en  opftand  gencgCn ,  in  bedwang 
te  houden.     Het  was  'er  ver  af  dat  men 
den  geweldigen  Indringer  ,  zoude  laten 
in  de  vreedfame  bezitting  van  zyn  onwet- 

tig verkregen  Throon.     Veelc  der  mach- 
tigde Vorllen  van  het  Ryk  ftrcden  een 

geruymen  tyd  om  dezelve ,  wie  van  hen 
allen  dezelve  hebben  zou  ,  als  zynde  het 
iets  dat  wel  de  mocyte  waardig  was  om 
clkanderen  te  bctwirten ,    tot  dat  eynde- 
lyk  het  geluk  den  Kroon  fchonk  aan  den 
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Hybc 
fnoeit  cc macht  der 
Prinffen 

ftc  gewigt  v«or  hem  zelve  ,    doch   om- 
•/wachtelt  met  zo  veelc  en  na  allen  fchyn, 
zodanige  onoverkomelykc  zwaarighedcn, 
dat  het  fcheen  opzette!) k  ovcigelaten  te 
zyn,  om  het  in  zynen  tyd,  en  door  geen 
minder  dan  hy  zelf,  uyt  te  werken.    En 
waarlyk  was  het  toen  zover  ryp  ter  uyt- 
vocnng,     nadien   veelc  der    machtiglVc 
Prinllcn  van  't  Ryk  reeds  waren  onder- 

gebracht, en  andere  mn-kelyk  verzwakt 
door  onderlinge  krakkeelingcnentwiilen. 
En  wat  aanging  die  weinige,  dewelke 
hem  noch  tegen  loonden,  daar  toe  hadhy 
krachts  en  bcleids  gemijg,  om   dezelve 
binnen  korten  tyd  te  overwinnen. 

De  Staatzucht  en  mocdwilligheid  der 
Prinflcn  was  van  tyd  tot  tyd  zo  aangc- 
grocyt,  dat  het  eindclyk  byna  onmoge- 
lyk  was  geworden  voor  de  Geeftclyke  van  het 

Key7,ers  om  licn  te  bedwingen  en  tegen  ̂^'^■ te  Iban.     Te  vergeefs  zonden  zy  in  vier 
achtereaivolgcnde  Ecuwen  de  Kroons- 
gencraals,  hunne  Zoonen  ,   tegen  hen, 
aan  het  hoofd   van   talryke  Legers  j  en 
evenwel   wicrd   dit   groote  werk   door 
Taho  uytgcvoert  in  tien  jaarcn  t)ds,nict 
zo  zeer  door  kracht  van  wapenen  als  door 
zyn  voorzichtig  gedrag  en  goed  beleid  , 
bchalven  dat  de  tyden  toen  zodanie;  wa- 

ren ,  dat  ze  zyne  oogmerken  zeer  onder- 
llcunden.  De  kracht  en  macht  der  Prinf- 
fen  was  reeds  merkelyk  gebroken  doordc 
langdurige   burgerlyke    oorlogen,  maar 
het  fcheen  noch    vercyfcht  te  worden, 
dat  het  zelve   krachtdadiger   gefchiedc, 

ten  welken  eynde  Taico  bcfloot  het  nabu- 
rig half  Eyland  Coraa,     als   van  rechts 

wegen  hem  behoorendc  ,  te  befpringch. 

onvergelykelyke^  Held  Fidejos,  of  gelyk     Zyn  grootfle  doelwit  in  't  nemen  van  dit 

eigc 

'by  naderhand  genoemt  wierd  ,  /W/Vo , 
een  man  van  grooten  mocdt ,  en  volko- 
hie  wysheid ,  die  van  een  geringe  d'end 
bare  levcnsftandt  ,  zich  door  zyn 
verJienftcn  en  beleid  verhefte  rot  een  der 

machtigde  Monarchen  van  't  Gcheelal. 
Deze  groote  revolutie  gebeurde  omtrent 
het  jaar  Ghrilli  ifS^.  De  voorzichtige 
Vorft ,  grondig  door  en  door  kennende 
den  ftaat  waar  in  het  Ryk  toen  was ,  en 
ook  de  ftaatzuchtige  inzichten  van  def- 
felfs Prinflcn, den  aardt,  neiging,  macht 
en  wenfchingen  van  de  geheele  Natie, 
voorzag  wel  dat  het  hem  onmogclyk 

zoude  zyn  het  Noodlot  zyner  Vooi-zaa- 
ten  te  ontvlieden  ,  en  dat  hy  in  geen 
ftaat  zoude  zyn  z.ich  zelven  te  handhaven 
in  de  bezittmg  van  't  hoogfte  Ge/,ag, 
ten  zy  hy  middelen  vond  om  de  moed- 

willigheid en  ftaatzucht  der  Grooten  te 
beteugelen,  en  hun  macht  en  vryhcid 
binnen  naauwcr  bcpaalingcn  te  brengen. 
Dit  was  een  onderneming  van  het  uyter- 

befluyt  was,  om  de  machtigfte  Prinflcn 
\'an  hel  Ryk  aftezondcren  en  te  verzen- 

den uyt  en  van  hunne  Hecrichappyen  en 
Gebooiteland  ,  niet  twyflvlcnde  of  hy 

zoude ,  tcrwyl  zy  genoeg  te  doen  zouden 
hebben  om  de  Tartarili:he  Inwooners 
van  dat  half  Eyland  onder  te  brengen, 

tyds  genoeg  vinden  om  op  zyn  gemak  bc- 
quaame  gelegenheden  te  krygcn  om  zyne 
andere  voornemens  uyt  te  voeren,  en 

zich  zelven  te  vei-zekacn  in  de  bezitting 
van  zyn  nieuwlyks  verkregen  Gczng. 
Hier  in  flaagdc  hy  in  der  daad  na  wenfch. 
Maar  de  ondememing  op  Cor,fa  niet  zo 
voorfpocdiguytvallende  als  men  verwagt 

had,  begon  hy  te  denken  om  zyne  Ge- 
neraals te  rug  te  roepen.  Afgeflooft  door 

de  ongemakken  van  een  lalbgen  Oorlog 
in  een  vreemd  Land  ,  himne  llhatten 

uytgeput,  en  hunne  troepjes  en  krach- 
ten gebrooken  zynde,  twyfleldc  hy  niet, 

of  zy  zouden  genoodzaakt  zyn  alle  ge- 
dachten tan  oproer  aan  een  kant  te  leg- 

gen, 
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488 een    en  in  tegendeel  blyde  7.yn  o
m  we- 

der t'huys  te  mogen  komen,  en  dcvre
ed- 

fame  aenieting  van  hunne  Heerlchappyen
, 

tot  wdken  prys  het  zyn  mocht,   
te  koo- 

pen     en  zelfs  op  zyne  harde  voo
rwaar- 

den ,'•  namentlyk  ,     dat  hunne  wy ven  en 

kinderen,  onder  een  vooi-wendic
l  waar- 

lyk  van  een  noodwendige    veylighe
id 

voor  derfclver  perfoonen,    m  deze  m
oe- 

velyke  en  hacchelyke   tyden  ,    zoude
n 

worden  gezonden  aan  het  Hof,  om 
 bm- 

nen  zyn  eige  Rafteel  en  Sterkte  t
e  woo- 

nen,  het  welk  hy  by  deze  gelegenthe
id , 

en  met  dit  inzicht  had    laten  verfte
rken 

en  oppronken  met  bequaamc   Paleyfen
, 

om  haar  in  dezelve  te  huysveften  ,  dat 

zy     de  Prinflen  zelve,  na  hunne  we
der- 

ko'mft  zouden  geftelt  worden  in  het  bezit 

van  hunne  Heerfchappyen  ,     en  dat  'er
 

een  tyd  zoude  beftempelt  worden  vo
or 

hen  om  aan  't  Hof  te  komen,  en  hunne 

wy  ven  en  kinderen  eens  's  jaars  te  bez
oe- 

ken     Aldus  was  het  dat  Tako  met  eenen 

doodelyken   üag  de  Regeering  van  het
 

Ryk  op  eenen  nieuwen  voet  itelde, 
 ver- 

zwaldJnde  den  macht ,   en  befnoeyende 

den  ftaat  van  de  PrinlTen  zo  laag,  dat 
 er 

voor  het  toekomende  mets  ter  wa
ereld 

overbleef  om  voor  hunne  geheyme  en 

oproerige  praktyken  te  vreefen.  
  Want 

dewyl  zy  zelve  eens  in  't  jaar  aan 
 't  Hot 

moeften  komen  om  hun  plicht  en  ge- 

trouwheid aan  den  Keyzer  te  bevvyzen , 

waren  hunne  wyven  en  kinderen  de  ve
r- 

zekerde panden  voor   hunne  getrouw- 
heid.    Waarlyk  een  onvergelykelyk  en 

weergaloos  voorbeeld   van  zo  veele  e
n 

machtige  Prinflen  onderworpen  gemaakt
 

te  zien,    door  een  Soldaat  van  zulken
 

geringen  afkomft,    en  daar  by  binn
en 

zulk  een  korten  omtrek  van  tyd. 

„    ■    „„.      De  Staiitzucht  en  Macht  der  Prinfle
n, 

de^geheele  die  altyd  fchadelyk  en  verderff^e
lyk  was 

natie  on-    bevonden  voor  de   gemeene  ruit  en  de 

veyligheid  des  Keyzers  ,     eens  genoeg- 

zaam verbroken  zynde ,  bleef 'er  overig 

om  ook  tegen  te   gaan  en  te  bedwingen 

de    on<;eregekheid   en    ongebondenheid
 

van  't  (hemeen  ,    boven  't  welk  mets 

verderffelyker  in  een  Regeenng  zyn  kan. 

Het  nieuw  gefatfoeneert  Gezag  moeft: 

aeveyligt    worden    tegen  de  oproerige 

woede  van  het  uytfporig  graauw  ,   dat 

veclhoofdig  beeft,  door  een  foort  van 

nieuwe  wetten,     't  Was  zeer  gelukkig 

voor  den  nieuwen  Monarch,  dat  de  ty- 
den toen  zo  ftonden ,  dat  hy  kon  maken 

welke  wetten  hy  wilde  of  oordeelde  het 

beft  overeentekomen  met  den  Staat  van 

het  Landt ,  en  met  den  inborft  zyner  on- 
derdaanen,  dat  is,  zodanige  ftrengc  dat 

men  zoude  meenen ,  dat  ze  gefchreven 

der. 

waren  door  den  Drsak  dtr    Atbenienfen , 
niet  met  inkt ,  maar  met  bloed.  Evenwel 
kan  men  niet  zeggen,  dat  deze  wetten , 
hoc  geftreng  ze  ook  zyn,  iets  inhouden , 
dat  niet  licht  is  te  gehoorfaamen ,  of  dat 

zy  tot  het  einde ,  waar  toe  zy  zyrt  irige- 
ftclt,  met  eenig  ander  oogmerk  zyn  ge- 
maalct ,  dan  tot  bevordering  van  het  al- 

gemeen welzyn  van  lietRykentothand- 
haaving  van  die  forme  van  Regeering , 
die  daar  toe  de  beqaamfte  fcheen.     Veel 
min  kan  men  zeggen  dat  ze  gemaakt  zyn 
met  een  wreed  en  bloeddorftig oogmerk, 

gelyk  die  van   den  vermaarden  Tyran 
Diony/ius,  die  zyne  wetten  zo  hoog  en  zo 
zeer  buyten  het  gezicht  van  het  volk  deed 
hangen ,  op  dat  nicmant  in  ftaat  zynde 
dezelve  te  leezen  ,  dies  te  meer  overtre- 

ders zouden   worden  gevonden ,  en  het 
getal   der  doem  en  doodwaardige  des  te 
grooter  zou  zyn.  De  ftrengheid  der  Japan- 
fche  wetten  beftaat  hier  in  voornament- 

lyk ,  dat  geenerley  misdaaden  zullen  ge- 
ftraft  worden  alleen  met   geld-boetens : 
Niets  anders  dan  ftraf  aan  den  Lyve  of 
met  de  dood ,  zonder  hoop  van  vergiffe- 

nis of  ontflaging  volgt  op  de  vertreding 
der  Keyzerlyke  bevelen.    Van  deze  uyt- 
terfte  ftrengheid  zyn  evenwel  de  Prinflen 
en  Grooten  van  het  Ryk  zo  ver  uytge- 
zondert,  dat  zy  over  hunne  misdryvcn 
of  worden  gebannen  naar  zekereEylanden, 
of  anders  gelaft  zich  zelven  om  te  bren- 

gen.    Zodanige,  en  geen  andere  wetten 
waren  bequaam ,  om  een  volk  van  dien 
aardt ,  als  de  Japoneelën  zyn ,  te  bedwin- 

gen en  te  beteugelen.     Het  wierd  inden 
hoogften    graad  verderflyk  en  onrecht- 

vaardig geoordeelt ,  (  en  waarlyk  niet  zon- 
der reden )  dat  de   wetten  allecnlyk  ge- 

maakt wierden  voor  de  armen ,  en  dat 

de  ryken,  in  ftaat  zynde  om  de  ftraf  af  te 
koopcn,  het    in    hunne  macht  zouden 
hebben ,  om  alle  misdaaden ,  die  zy  wil- 

den ,  te  bedryven.    Ik  heb  my  dikwils 
verwondert ,  in   myne    reyzen  door  dit 
Land,  over  de  korte  en  Laconifche  ftyl 
van  zeggen  op  deze  borden  die  opgehan- 

gen zyn  aan  de  wegen  op  plaatfen  hiertoe 
opzettelyk  gefchikt,  om  aan  het  gemeen 
bekent  te  maken  des  Keyzers  wil ,  en  te 
verkondigen  de  wetten  van  het  Land , 
want  daar  word  blootelyk  en  met  zo  wei- 

nige woorden  als  doenlyk  is  gemeld, 
wat   gedaan    of  gelaten  moet  worden 
door  zyne  Onderdaanen:  Daar  word  geen. 
reden  gegeven  waarom  deze  of geene  weï . 
is  gemaakt,  niets  gemeld  van  des  wetge- 

vers oogmerk  en  voornemen ,  noch  daar 
by  word  niet  gewaagt  van  eenige  ftraf 
op    de    overtreding    derzelver  ftaande, 
Zulken  beknoptheid  oordeelt  mcnpafleri- 

de 
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Na'toTcr- 
lyden  van Taico, 
neemt  het 

gedacht 
van  Tokn- 
gava  de kroon  aan, 

dcaan  de  Majcftcit  van  zul  ken  machtigen  ! 
Monarch.     Het  is  genoeg  dat  hy   \\\iïc  \ 
de  redenen  van  zyne bevelen,  wiensoor-  \ 
deel  in  twyflcl  te  trekken,  verradcry  ge- 

acht zou  worden.     Niemant  daar  en  bo- 

ven kan  voorwenden  onkundig  te  zyn 
van  de  rtraflc,of  klaagcn  over  ecnig  on- 

recht hem  aangedaan,  in  een  Land, waar 
in  alle  misdaaden  gellraft  worden  met  de  i 
iiytterfte  gcftrengheid ,  en  daar  de  bloo-  \ 
te  overtrcdmg  van  de  wetten  des  Lands  j 
doodfchuldig  is ,  zonder  ecnig  byzondcr  | 
opzicht  te  nemen ,  het  zy  op  de  grootc 
fnoodheid  der  misdaaden ,  het  zy  op  de  1 

gunftigc  omllandighcdcn ,  die  des  over-  j 
ircd^s  zaak  zouden  mogen  verzeilen.  Het  1 

geen  de  groot  Hartog  van  Muscovicn  Jo-  \ 
hannes  Bajilides  gewoon  was  te   zeggen  \ 
van  zyne  onderdaancn  ,  is  even  gelyke- 
lyk  waar  van  de  Japoncefcn ,  dat  zy  moe- 

ten geregeert  'xorden  met  eencn  yzeren  roe  Je.  I 
Daar  moeften  (trengc  wetten  ,  en  even 
zulke  ftrcngc  ftraffcn  zyn,  om    zulkcn 
hardnekkigen  en    ongercgclden   volk  te 
weerhouden  van  oproeren ,  en  de  ruft  en 
vrecde  te  bcwaaren  in  zo    veele   groote 
provinticn  ,  zo  verfchillende  in  grondre- 

gelen als  zy  van  elkander  ver  afgelegen 
zyn,  en  wat  noch  meer  is,  omdePrinl- 
fen  en  Hoofden  van  het  Ryk  in  vreefe  te 
houden.     Het  ftond  te  vreefen,dat  men- 
Ichen  van  zo  veel  dapperheid ,  van  zoda- 

nige deftige  en  edelmoedige  geftelteniflen, 
als  dePrinllen  van  het  Japanfche  Ryk  by 
alle  gclegentheden  toonden ,  niet  zouden 
kunnen  en   inderdaad  niet  willen   laten 

voorby  flippen  den  een  of  den  anderen  bc- 
quaamcn  tyd,  om  te  zoeken  te  verkrygcn 
die  vryheid  en  macht,  waar  aan  zy  niet, 
dan  met  droefheid   kunnen   gedenken, 
welke  zy  eens  gehad  hebben,  en  dat  het 
hen  niet  milVen  kon  van  onderftcunt  en 

geholpen  te  worden  door  hunne  onder- 
daancn ,  in  't  gemeen  menfchen  ,  die  al- 

tyd  licdicbbcrs  zyn  van  veranderingen, 
en  genegen  tot  faclien  en  partyfchappen , 
indien  men  niet  genoegzaame  zorg   ge- 

dragen had ,  om  de  kracht  en  macht  van 
den  cenen  te  breeken,  en  de  moedwillig- 
hcid  en  ongcrcgcldheid  van  den  anderen 
te  bedwingen. 

Tako  de  zaaken  van  zyn  Ryk  dus  ge- 
zet hebbende  op  een  valle  en  duurfame 

grond ,  en  aan^  zyne  opvolgers  bevolen 
op  dezelve  voetfl:appcnvoorttcgaan,ftierf 
in  het  jaar  Chrifti  1598.  Hy  was  een 
Prins  volkome  wys  en  voorzichtig  en 
wicrd  na  zyn  dood  geftclt  onder  de  Go- 

den van  het  Landt ,  met  den  naam  van 

Sjtn  htziiian  ,  dat  is  ,  de  tweede  Fatz- 
wd»  ot  krygsgodc  van  het  Landt.  Niet 
ongelukkelyk  voor  het  Ryk,  aanvaerde 
Onipthio,  naderhand  ̂ rj.is,cn  na  zyn  dood 

Gongin  gcnoemt,  de  rcgcering  van    het 
Ryk.     Hy  was  uyt  het  doorluchtig  ge- 
flacht  van  Tokngava,  en  was  door  Tauo 

zelf,  op  zyn  dood- bedde,  aangcltek  tot 
voogd  over  zyn  cenigcn  zoon  tide  Jvri^ 
toen  llcchs  zes  jaaren  oudt,  (welken  hy 
naderhand  en  den  throon  en  het  leven 

benam.)  zyne  nazaaten  zyn  zedert  altoos 

gebleven  in  het  bezit  van  't  Ryk  >  en  rc- 
gccrcn  het  zelve  met  niet  minder  voor- 

zichtigheid dan  geluk  volgende  dcgron* 
den  en  't  voetfpoor  hunner  doorluchtige 
vooreaaten,  en  ftrengclyk  zich  houden- 

de aan  de  fcherpe  wetten  door  hen  inge- 
ftelt.     Zy  weetcn  zeer  wel ,  en   het  is 
waarlyk  het  voornaamfte  punt  waar  van 

't  geluk  van haaiertgcering  afhangt,  hoe 
zy  de  Prinflcn  en  deGrootcn  van  het  Ryk 
in  vreefe  en  binnen  de  bchoorlvkc  paaien 
van  onderwerping  moeten  houden  ,  zoda- 

nig dat  zy  niet  toelaten,  dat   dcrzelver 
macht  en  kracht    aangrocye  boven    het 
geen  de  veiligheid  van  den  ftaat  gemak- 
kelyk  lyden  kan.     Zy  onderdrukken  ze 
niet  met  'er  daad ,  noch  houden  hen  laag met  kracht  van  wapenen ,  noch  overlaa- 
dcn  hen  met  zwaaie  fchattingen,maar  zy 
trachten  om  hunne  viiendfchap  en  gcne- 
gcntheid  te  winnen  door  zich  vrindelyk 
en  bcleefdelyk  tegen  hen  te  gedraagcn, 
en  door  aan  hen  te  bewyfen  zonderlinge 
blykenvanhaarc  Keyzerlyke  goedwillig- 

heid jegens  hen  ,  alhoewel   van  zulkcn 
aardt,  dat  zy  de  geenc ,  aan  welke  zy 
zich  mild  toonen ,  drukken  ,  dat  zy  de 
geenc  die  zy  met  hunne  tegenwoordigheid 
vereeren  ,  uitputten ,  en  deze  in  't  nee 
krygen  en  omzwagtelen ,  aan  welke  zy 
grootc   Eertytels   opdraagen.     Met   een 
woord ,  daar  is  geen  een  teken  van  Eer, 
geen  foort  van  gunft ,  welke  zy  niet  vry- 
borftig  en  mildelyk  geven  aan  de  Prinl- 
fèn  van  het  Ryk,  om  zich  te  gelyk  en  op 
cene  reys  te  verzekeren  van  liunne  gehoor- 
faamheid  en  onderdaanigheid ,  en  om  hen 
te  verplichten  te  verfpillen  de  inkomftcn 
van  haare  heerlykhcden,  die,  indien  ze 

vergaart  en  opgehoopt  wierden,  hen  zou- 
den kunnen  aanzetten  tot  oorlog  en  op- 

ftand.     Want  zodanig  is   de  grootheid 
van  deze  Natie ;  dat  zy  zich  verbeelden , 
v/elkc  gunften  aan  haar  betoont, en  wel- 

ke Eertytels  aan  liaar  opgcdraagcn  worden 
doorl  den  Keyzer,  dat  zy  na  maate  haarc 

ftaatfie ,  pracht ,  en  kollen  moeten  vermeer- 
deren in  meer  heerlyklieid,  en  verquilVen- 

dcr  wyze  van  leven ;  zo  in  hun  eige  Land  , 
als  op  hunne  reyzen  naar  het  Hof,  waar 

hcentn  zy  alle  eens  's  jaars  moeten  optrek- 
ken. Dus  ontbloot  als  zyzyn  vanden  wc- 

zentlyke  macht,  en  grootheid,  die  zy  eerft 
i  bezaten ,  hebben  zy  het  genoegen  en  de 

Vüldücivg,  om  zich   ten   miulten  noch 
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490 re  voeden  en  te  kittclen  met  de  overge- 
blevene Ichaduw.  Om  nu  niet  te  mel- 

den van  ontelbare  andere  ftrceken  en 

kundjens,  van  welke  de  Keyzers  gewoon 

xyn  zich  te  bedienen,  om  hen  te  houden 

van  onderlinge  gemeenfchappen  en  bezoe- 

kingen, om  te  doorbooren  in  haare  aller- 

geheimfte  gefprekken  ,  en  in  de  byzonder- 
Ite  verhandelingen  van  haare  gellachten , 
om  verbonden  en  vrindichappen  aan  te 

gaan,  of  een  onderlinge  argwaan  en  vy- 
andfchap  onder  hen  te  verwekken  ,  na 
dat  het  beft  met  hun  eige  belang  overeen- 

komt. Onder  andere  dingen  word  zon- 
derlinge zorg  gedragen  om  kundfchap  te 

Iicbbcn  van  den  waaren  ftaat  en  inkom- 
Iten  van  liet  Land ,  om  te  weten ,  met 

welken  getrouwheid  en  oprechtheid,  de 
Keyzerly  e  Amptenaaren  zich  quyten 
van  hun  plicht  ,  om  onderricht  te  zyn 
van  de  neigingen  en  levensgedrag  degee- 
ftclvken,  voornamentlyk  van  deze  onder 
hen ,  die  voorzien  zyn  met  eenig  gezag , 
om  te  onderzoeken  hoe  het  recht  word 

gehandhaaft  in  het  Ryk ,  en  om  kennis 
te  nemen  we'kc  vonnifle  uitgefproken 
worden  in  byzondere  gevallen. 

De  zaaken  nu  zo  ver  vallgeftclt  zynde, 

.  dat  'er  weinig  te  vreefen  was  voor  oproer 
en  opftand  binnen  's  Lands  ,  niet  tegen- 
ftaande  de  bercydwilligheid  der  natie  tot 

,    dergclyke  ondernemingen,  wierd  het  ten 
hoogden  raadzaam  geoordeelt,  om  ook  af 
te   Inyden    alle  buitcnlandfchc   zaaken, 
noch  overgebleven  ,  die  op  den  een  of 
den  anderen  tyd  nieuwe  onluftcn  en  ont- 

roeringen in  het  Land  raocjiten  verwek- 
ken.    Dit  v/erk  was  in  der  daad   reeds 

begonnen,  en  ver  gcvordeit,  maar  ont- 
brak  noch   een    beilillènde    llag.     Het 

groeycnd  geluk  van  dit  nieuw  gefatfoc- 
neerc  gemeenebcft  moeft  tot  een  hooger 
top  worden  opgcvyzelt,  de  onlangs  vcr- 
kregcne gemecne  ruft  verder  geveiligt,en 
met  een  woord,  alle  dingen  op  een  vafte 
en  duurftame  voet  geftelt  worden.     Dit 
vereilèhte  alle  de  zinnen  en  het  geftadig 
toedicht  der  Keyzers.     Ten  miniten  op 
dat  de  nakomelingen ,  welke  opftanden 
ook  naderhand  mochten  gebeuren,  geen 
reden  hebben  zouden  om  hen  te  befchul- 

digen  van  verzuim  of  gebrek  van  beleid, 

en  te  leggen  tot  haaren  lafte ,  't  geen  de 
ftaatkundige  gemcenlyk  toefchryven  aan 
den  invloed  van  het  klimaat ,  of  aan  de 

fchaadelyl^e  onftantvaftigheid  van  men* 
fchelykc  Ryken.  De  vreemde   manieren 
en  gewoontens ,  het  zy  ze  van    buiten 
waren  in  gebracht  door  de  Inboorlingen, 

of  onder  hen  ingevoert  door-de  vreemde- 
lingen ,  waren  het  cerfte  en  voornament- 

lyk het  grootfte  onderwerp  van  deze  her 
vorming.  Kaarten,  dobbclfteenen, twee- 

gevechten ,  overdaad  en  vcrquiftlng  zo 
aan  en  op  de  tafel  als  in  de  klccding ,  en 
alle  vreemde  dertelheden  hoe  ze  zyn 

mochten  ,  wierden  verk'aart  hinderniflên 
en  bcletfclcn  van  de  oefening  van  deugd 

en  gematigdheid.  De  Chriilelyke  reli- 
gie zelt,  en  de  Leerc  der  Zaligmaking 

van  het  menfchdom  door  de  verdienden 

van  Chrj.ftus,  konden  het  misnoegen  der 
ftrenge  onderzoekers  niet  ontlnappen, 
maar  wierden  geoordeelt  ten  uitterften 
verderffelyk  voor  de  form  van  Regcering, 
zo  als  ze  toen  vaftgcftelt  was ,  tot  de  ruft 
en  vrecde  van  het  Ryk ,  voor  de  Gods- 
dienften  van  het  Land ,  voor  den  dienft 
van  hunne  Goden,  en  voor  de  hcyligheid 

en  het  gezag  van  de  Mikaddu's  of  Geefte- 
lyke  Erf  keyzers,  die  als  Paufèn  van  "ja- 

pen waren.  De  reyzen  en  tochten  der 
Inboorlingen  naar  vreemde  Landen,  of 
van  vreemdelingen  in  ̂ apan ,  wierden  ge- 

oordeelt fchadelyk  voor  de  gemeene  ruft , 
voor  zo  verre  zy  alleenlyk  dienen ,  om  te 
voede  vreemde  neigingen,  onbeftaanbaar 
met  den  aardt  van  't  Land  en  den  inborft 
van  de  Natie.  Met  een  woord  ,  aan 

welk  quaad  de  Natie  noch  onderhevig 
was  ,  of  miflchien  in  het  toekomende 
worden  mocht ,  wierd  alles  gelegt  ten 
laftc  van  vreemde  gewoontens  en  Lan- 

den. Het  zouden  nu  zekerlyk  een  ver- 
geeffche  onderneming  zyn ,  om  het  Lic- 

haam te  brengen  tot  dellelfs  voorige  gezon- 
den ftaat ,  indien  niet  de  verftorvene  deelen 

wierden  afgekapt.  Het  zoude  eene  ver- 
waandheid zyn  te  hoopen  op  eene  ophou- 

ding van  het  quaade,  zo  lang  als  de  oor- 
zaak noch  bleef  duuren. 

Hierom    vereifchte    de    toeftand    en  Sluyting 

geftekheid  van  het  Ryk,  zoo  als  het  toen  van  het 
was,  de  forme  van  Regeering,  zoo  als  ̂   * ze  onlans  was  vaftgeftelt  ,   het  geluk  en 
weivaaren  van  het  volk ,   den  aard  van 
het   Land,   en   de  veiligheid    van    den 
Keyzer,  alle  te  zamen   evengelykclyk , 
dat  het  Ryk  opgefloten  wierd  voor  eeu- 

wig, en  ganich  en  gaar  gezuyvert  van 
Vreemdelingen  en   vreemde  Coftumen. 
Hierom  quamen  de  Keyzer  en  de  Raad 
van  Staate  eindclyk  tot  een  bclluit,  om 
door  een  beftendige  en  eeuwigdurende 
wet  vaftteftcllen,  Dat  het  Ryk  zoi/de  wor- den toegefluten. 

Onder  alle  Vreemdelingen  oordeelde  Val  der 

men  gcene  zo  krachtig  in  het  Land  ge-  Poit"See. neftelt,  en  daar  benevens  aan  het  zelve 
zo  nadeelig  dan  de  Portugeelcn  ,  eene 
Natie,  niet  minder  trots  en  verwaand  dan 
de  Japanfchc  zelve.  Kort  na  de  ont- 

dekking van  dit  Cokhïs  (welke  en- 
kelyk  toevallig  was ,  door  dien  een 
fchip  door  ftorm  op  die  kuft  verviel, 
ontrent  het  jaar  Chrifti  1543.)  aangelokt 

door 

len. 



HISTORIE    V 
door  het  vooruitzicht  van  wind,  maak-  ! 
ten  zy  daar  grootc  volkplantingen  ;  en 
binnen  een  kort  belïck  van  tyd ,  door 
hunne  vreemde  goederen  en  koopman- 
fchappen ,  door  de  Lecrc  van  het  Euan- 
gelium ,  door  hunne  Zendelingen  gepre- 

dikt, en  door  onderlinge  houwelykcn 
niet  de  nicuwl yks  hekeerden ,  verrykten 
zy  zich  zo,  en  drongen  zich  zelvcn  zo 
in,  in  de  gunlt  van  de  Natie,  en  haal- 

den 'er  zo  vccle  over  tot  hun  belang ,  dat 
zy  opgeblalên  zyndc  van  voorfpocd, 
hunne  oogmerken  durfden  voortzetten 
zelfs  tot  eenige  revolutie  in  deRegcering, 
en  ontwerpen  maken  vol  ondankbaarheid 
en  quaadaardigheid,  tenhoogilen  nadec- 
lig  voor  de  veyligheid  van  het  toenmaals 
rcgeerend  geflacht.  De  Keyier  ftond 
verftelt  van  fchrik  en  veibaallheid  op 
het  gezigt  van  twee  brieven  vol  verra- 
derlykc  voornemens ,  van  welke  de  eenc 
onderfchcpt  was  door  de  Nederlanders , 
toen  in  oorlog  met  de  Portugcefen ,  en 
ftreevendc  om  dezen  voordeeligen  tak 

van  Koophandel  voor  haar  zclven  mach- 
tig te  worden ,  en  de  ander  was  overge- 

zonden door  de  Japoneefen  van  Canton, 
een  ftad  in  China.  Veele  omllandighe- 
den  dccden  zich  te  gelyk  op,  zeer  groo- 
telyks  tot  hun  nadeel  :  Een  der  voor- 
naamfte  Raadsheeren  van  Staat  bracht 

hevige  klachten  in  aan  het  Hof,  dat  hy, 
op  weg  ontmoet  wordende  door  een  |e 
fuitifche  Biilchop ,  van  dien  hoogmoe 
digen  Prelaat  niet  bejegent  was  met  die 
zelve  eerbiedigheid  en  achting,  welke 
hen  gcwoonlyk  bewefcn  word  door  de 
Inboorlingen.  De  uytnemende  voorde- 

len ,  welke  de  Portugeelcn  maakten  by 
zulk  eene  Natie, zo  begcerlyk  na  vreem- 

de nieuwigheden,  de  onmatige  fchatten 
door  hen  ui tge voert,  raakten  de  Regee- 

ring aan  het  hart.  De  groote  voortgang 
in  de  voortzetting  van  den  Chrirtelyken 
Godtdienft,  de  vcrceniging  der  Nieuwe 
bekeerden  ,  de  haat  die  zy  de  Goden  en 
den  Godtsdienft  van  het  Land  toedroe- 

gen, haare  Üandvaftigheid  in  de  belyde- 
nis  en  verdeediging  van  hun  Geloof, 
baarden  ftoffe  van  ongeruftheid  en  vree- 
fc.  Het  ftond  te  duchten ,  dat  byaldien 
men  den  Chriftenen  toeliet  meer  tocte- 

nemcn  in  getal,  daar  weder  nieuwe  oor- 
zaak zou  ontftaan ,  en  nieuwe  gclegent- 

heden  tot  oproer,  tegen  die  eigc  Monar- 
chen, die  met  zo  veel  moeyte  en  met 

het  verlies  van  zo  veel  bloed ,  zo  weinig 
tyds  flegts  geleden  ,  verbroken  hadden 

de  magt  der  Prinfl'en  van  het  Kyk,  en 
door  dezelve  tot  hunne  onucrwcrping  te 
brengen ,  een  einde  hadden  gemaakt  van 
de  büigcrlyke  oorlogen  ,dic  zoo  ccn  lan- 
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gen  tyd  het  land  hadden  verwoeft. 
Om  deze  verfcheide  gewigtige  rede* 

nen  begon  Taico  de  aangrocy.ng  van  het 
Portugeefch  belang  en  de  voortzetting 
van  het  Criftelyk  geloof  paal  en  perk  ti 
ftellen.  Hy  vorderde  llccht«  weinig  in 
een  werk  van  zoo  veel  gevolg,  't  geen 
zeer  veel  tyd  fcheen  te  vereillchen ,  en 
korts  daar  na  ftervende,  liet  hy  het  over 
aan  zyne  opvolgers  om  het  te  voleinden, 
die  onder  ftraffc  van  het  kruis  bevalen , 
dat  alle  de  Portugecfen  met  haare  Geefte- 
lykheid  en  maagichap  het  Land  zouden 
verlaaten ,  dat  de  Inboorlingen  van  Ja- 

pan voor  het  toekomende  zouden  t'huis , 
in  't  Ryk  bly  ven  ,  dat  deze  ,  die  toen 
werkelyk  buiten  's  lands  waren,  binnen 
zekeren  bepaalden  tyd  zouden  wederkec- 
ren ,  en  by  aldien  zy  boven  den  zclven 
uitblceven  dat  zy ,  genomen  wordende, 
zouden  fchuldig  zyn  aan  dezelve  ftraf  te 
voldoen,  en  cindelyk,  dat  de/e,  die  de 

Icere  en  't  geloof  van  Chriilus  omhels- 
den, dezelve  op  ftaande  voet  zouden  af« 

zweeren.  Het  was  niet  >  dan  met  de 
uitterfte  moeijf  lykheid  dat  deze  bevelen 
eindclyk  gehoorzaamt  wierden.  Het  Kos- 

te min  hcydenfch  bloed  om  de  opper- 
hoofdighcid  van  het  Ryk  te  verkrygen , 
dan  'er  nu  geftort  wierd  der  Chriltcnen^ om  de  oppermacht  te  verzekeren  en  vaft 
te  ftellen.  De  nieuw  bekeerden  niet  kun- 

de wederlegt  worden  met  reden ,  wier- 
den 'er  zwaerden,  ftroppcn ,  vuur  kruis 

en  diergelyke  liardc  bewysredenen  in  het 
werk  geftelt,  om  hen  te  overtuigen,  en 
berouw  te  doen  hebben  van  hunne  mis- 
daadt :  Maar  niet  tegcnftaande  deze  gc- 
ftrenge  behandeling ,  en  m  fpyt  van  die 
gehecle  vreeflelyke  verandering  van  tor- 

menten ,  door  hunne  wreede  beulen  uit- 

gevonden was  het  'er  zo  ver  af  dat  haa- 
re godvrugt  en  deugd  zou  aan  't  waggo 

len  naken ,  dat  zy  tot  eeuwige  beicha- 
ming  en  fchande  dezer  Heydcnen  ,  geen 
de  minfte  zwarigheid  maakten  om  de 
waaragtigheid  van  hun  geloof  met  hun 
bloed  zelfs  aan  het  kruis  te  verzegelen 
en  zulkcn  weergaloofcn  ftandvaftiglieid 
tetoonen,  dat  hunne  eige  vyanden  daar 
over  verwondert  tn  vtrbaall:  waren.  De- 

ze wreede  vervolging  ,  welkers  weerga 
in  geen  gefchiedenis  gevonden  wordt, 

duurde  ontrent  veertig  j.rarcn.  "/jeiiiitz^ 
na  zyn  dood  genoemt  feijojin ,  Zoon  en 
opvolger  van  Ude  Tadda,  of  gelyk  hy 
na  zyn  overlyden  wierd  genoemt  .  «- 
tukmi,  en  kleinzoon  van  Jj-jas,  gafein» 
delyk  den  bellillcnde  llag,  en  roeydeuyt 
met  een  oiivcrgelykelykc  barbaarsheid  op 
ecnen  dag  al  het  heylige  overgeblevene  van 

'tChriftcndom  'va  Japan,  flachtenie  on- 

trcnj 
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trcnt  7evcn  en  dertig  duizend  en  meer 
Chriftenen ,  die  door  wanhoop  en  on- 

lydelyke  tormenten  ,  welke  hunne  me- 
debroederen genootzaakt  waren  gewecft 

te  ondergaan,  zich  by  malkander  bege* 
ven  hadden  in  het  Kaftccl  Shnabara ,  ge- 

legen op  de  kullen  van  Arhna  ,  met  een 
vaft  Voornemen,  om  hun  leven  tot  den 
liatftcn   druppel  bloeds  te   verdedigen. 
Dat  Kafteel  wicrd  na  een  beleg  van  drie 

mnanden  ingenomen  op  den  achtentwin- 
tioiilen  das;  der  tweede  maand  ,  in  het 

tydperk  Ojimije ,  (dat  is  op  den  12.  A- 
pril  1638.)  volgens  de  gedrukte  jaarboe- 

ken derjaponecfen  AVwftóX'/en  Odaiki^tn 
volgens  een  ander  boek  in  Japan  uitge- 

geven onder  den  tytel  van  Simuhara  Ga- 
yêij,  waar  in  de  gehcclc  hiilorie  van  de- 

ze Revolutie  der  Chrtltenen  wydlopig  is 
voorgeftelt.     Dit  was  het  laatfte  toneel 
van  dit  bloedig  Treurfpel.  HetChriften 
bloed  nu  tot  den  laatften  druppel  gelaaten 
zynde ,  eindigde  de  flachting  en  de  ver- 

volging ontrent  het  jaar  1690.     En  dus 
wierdhetJapanfchcïLyk  eindelyk  geheel 

en  al  gezuivert  ,   en  voor  altoos  nader- 
hand opgefloten,  zo  wel   voor   de  In- 

boorlingen als  voor  de  Vreemdelingen. 
Te  vergeeffch  zonden  de  Portugcefen  tot 
Miaco  naderhand  over  een  Gezandfchap. 
Nog  het  Recht  der  volkeren,  nog  het 

geheyligd  Karafter    van  Ambafladcurs 
was  bequaam  hen  te  befchutten  voor  de 
ftraf,  door  de  Japanfche  regecring  gc- 
ftelt  op  alle ,  die  zich  zouden  onderwm- 
den  inhetRyk  te  komen  tegen  haare  uit- 
gegcvene  plakaaten.    De  Ambafladcurs 
met  hun  gantfchen  treyn  ten  getale  van 
een  en  zeftig  perfoonen,  wierden  ont- 

hoofd op  uitdrukkelyk  bevel  van  den 
Keyzer,  uitgezondert  cenige  weinige  van 
hunne  geringde  dienaars,  om  aan  hunne 
Landslieden  over  te  brengen  het  droevi- 

ge nieuws  van  deze  barbaarfche  ontfan- 

De  Nederlandfche  Ooft  Indifche 

Maatfchappy  had  altyd  zedert  het  begin 
van  de  zeventiende  Eeuw  ,cen  handel  op 
Japan  gevoert ;  men  oordeelde  het  een 
hardigheid  eu  onrecht  deze  met  dezelve 
ftrenghcid  te  handelen ,  wier  oprechtig- 
hcid  en  gehoorfaamheid  zy  ondervonden 
hadden  ten  allen  tydcn  van  hun  eerfte 
aankomft  af,  niet  alleen  tegen  de  Por- 

tugcefen ,  toen  verklaarde  vyanden  van 
het  Ryk ,  maar  ook  zeer  onlangs  in  de 
rebelly  der  Chriftenen  in  Jrima.  Be- 
halven  dit  was  hen  den  vryen  Koophan- 

del verzekert  door  twee  Keyzerlyke 
Voorrechtsbrieven,  welkers  eerfte  hen 
was  vergunt  in  het  jaar  161 1 .  door  den 

Keyzer  'Jfj^^s,  en  de  andere  door  zynen 

opvolger   Fide   'Tadda  in   hi;t  jaar  1 6 1 é. Om  deze  reden  moeft  een  middel  worden 

uytgcvonden,  en  de  zaaken  wierden  ten 
haaien  opzicht  zo  geregelt ,  dat  dezelve 
gevangenis  ,  want  dus  mag  ik  ze  wel 
noemen,  dewelke  gebouwt  was  voorde 
Portugcclen  in  de  haven  van  Naga/aki  t 
aan  hen  wierd  tocgewefen  voor  hun  toe- 

komende verblyfplaats.     Men  oordeelde 
het  niet  raadfaam  hen  ook  te  verpligten 
het  land  te  ruimen ,  en  evenwel  gevaar- 
lyk  hen  vryclyk  toe  te  laaten.   Om  deze 
reden  worden  zy  nu  gehouden  weinig 
beter  dan  gevangenen  en  pandslieden  on- 

der het  fchcrpft  toeverzicht  van  menigte 
van  Opzienders,  die  verplicht  zyn  door 
een  plechtigen  Eedt  naauw  te  letten  op 
hunne  allergeringftc  daden  zelf,  en  zo 
het  fchynt   byna  tot  geen  ander  einde 
gehouden, dan  op  datdcjaponeefên  door 
hun  toedoen  moeften  onderricht  worden, 

wat  'er  in  andere  gedccltens  van  de  wae- 
reld  omgaat.    Om  het  hun  hierom  de 
pyiïe  wacrd  te  doen  zyn  om  te  blyven  , 
en  geduldig  te  verdragen    de  hardighe- 
den  die  hen  opgelegt  zyn .  heeft  men  hen 
vergunt  de    vryheid  om  van  hunne  goe- 

deren jaarlyks  te  mogen  verkoopen  tot 

een  fomme  van  5-00000.  kroonen.     Hec 
is  waaalyk  een  mifflag  zich  intebeelden , 
dat  de  Japoneefen  niet  wel  zyn  kunnen 
zonder  de  goederen  door  de  Nederlan- 

ders ingebracht.     Uit  het  land  word  in 
den  tyd  van  eene  week  meer  zyde  en  an- 

dere ftofièn  uitgevoert,  dan  de  Neder- 
landers in  een  jaar  tyds  invoeren.     En 

wat  aanbelangt   hunne   meefte    andere 

waaren,  gelyk  Cörj/« ,  Borneefche  Kam - 
pher,  Put) ju,  oï Coflus  ,  Speceryen.  en 
veel  meer  andere,  deze  dienen  alleenlyk 
tot  overdaad  en  tot  geneesmiddelen. 

De  Chineefen ,  aan  welke  de  Japonee-  En  der 

fèn  verfchult  zyn ,  haare  kunften  en  we-  Chineefen. tenfchappen ,  en  zelfs  eenige  religiën ,  in 
het  Land  bloeyende ,  en  na  welker  form 
van  Regeering  die  van  hun  eige  Ryk  voor 

een  groot  gedeelte  gefatfoeneert  is ,  wa- 
ren niet  begrepen  in  de  algemecne  uyt- 

fluyting  van  vreemde  natiën,  maar  hun* 
ne  handel  en  vryheid  opengelaatcn ,  c- 
venwel  onder  dit  verband,  dat  zy  alleen 
te  Naga/aki  Zouden  aankomen,  en  in 
geen  andere  haven  inloopen.  Op  dezen 

voet  wierden  zy  toegelaten ,  niet  alleen  - 
lyk  uyt  China,  maar  ook  van  alle  Oo- 
flerfche  Landen  en  Koninkryken  wer- 
waards  zy  waren  verftrooit  (geworden 
door  de  laatfte  overheering  van  hun  Ryk 
door  den  Tartarifchen  Vorft.  Maar  na- 

derhand, toen  de  Chriftelyke  Godsdienft 
gepredikt  en  in  China  toegelaten  wierd, 

begonnen  zy  onder  andereChineefchc  boe- 

ken. 
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ken  1  die  zy  in  '^apan  overbrengen  om  te 
verkoopcn ,  mede  in  te  voeren  zodanige  > 
die  handelden  over  het  Euangclium ,  en 
het  geloove  in  Chnllus,en  door  dit  mid- 

del op  nieuws  te  vcrfpreyden  en  te  doen 
herleven  eene  lecre  ,  dewelke  verklaart 

was  fchadelyk  en  nadeelig  aan  degemce- 
nc  ruil ,  en  niet  lang  te  vooren  met  zo 
veel  moeytc  en  dood  van  zo  veele  Marte- 
Jaaren  uitgerocit.  Dit  verbitterde  zodanig 

de  Japanfche  regcering,  dat  'er  beflootcn 
wierd  dezelve 'op  gclyken  voet  te  ftellen 
met  de  Nederlanders ,  en  hen  byna  op 
dezelve  wyze  te  bepaalcn.  Ja  zelf  is  haa- 
ren  ftaat  daar  in  te  flechtcr ,  dat  zy  dat 
verftand  en  die  behendigheid  niet  heb- 

ben, door  welke  de  Nederlanders  wee- 
ten ,  hoe  zy  zullen  afweeren  en  tegengaan 
de  liftige  bcdriegeryen  der  Japoneclen.  In 
tegendeel  ,  alfchoon  zy  alle  dcnzelven 
naam  voeren ,  gelyk  zy  evenwel  in  ver- 
fcheide  landfchappen  woonen,  zo  doen 
zy  al  wat  zy  kunnen  om  elkandcren  te 
dwarsboomcn  en  over  boord  te  helpen , 
en  zy  zyn  daar  benevens  zoo  gierig  en 
inhaalig,  dat  zy  liever  alle  hoon  en  af- 

fronten hen  aangedaan  ̂   willen  verdra- 
gen, dan  eenige  winfl:  en  voordeel,  hoc 

gering  ze  ook  zyn  mochten,  miflcn. 
§.  5.  In  dezen  ftaat  der  zaaken ,  toen 

het  Ryk  nu  volkomentlyk  opgeOoten 

was.  was 'er  niets  dat  de  oogmerkenen 

'"'^dert'^heV  doelwitten  der  waereldlyken  Monarchen 
ópgefloten  weerhouden  kon.  Op  geenerlei  wyze 
B.  bevreefti  noch  voor  de  Staatzucht  der 

Grootcn  ,  toen  genoegzaam  onderwor- 
pen, noch  voor  de  hardneldcigheid  en 

ongeregeldheid  van  het  gemeene  volk , 
noch  voor  de  raadflagen  en  hulp  van 
vreemde  natiën,  noch  eindelyk  voorden 
omgang  en  invloed  van  deze  ,  welke  zy 
toelieten  en  duldcden  ,  hadden  zy  hun- 

ne handen  niet  meer  gebonden  ,  maar 

vry  om  te  doen  wat  zy  dienftig  oordeel- 
den, om  dingen  te  ondernemen, die on- 

mogelyk  zouden  zyn  uittevoercn  in  een 
open  land ,  daar  een  vryen  toegang  en 

Koophandel  is, en  fteden,  burgtcn, dor- 
pen alle  Collegien,  en  onderlinge  Maat- 

fchappyen  ,  de  gildcns  zelve  der  Am- 
bachtslieden en  kunftenaars  niet  buiten- 

geflooten ,  onder  de  fchcrpfte  orders  en 
fchiltkingen  die  men  bedenken  kan  te 

brengen ;  om  de  oude  coftumen  te  her- 
vormen,  om  nienwe  intevoercn ;  om  een 

ygelyk  zyn  werk  aantewyzen  en  te  be- 

{)aalen ;  om  door  aanmoediging  en  be- 
ooning  hunne  Onderdaanen  op  te  wek- 

ken tot  vlytighcid  ,  tot  de  voltooying 
van  kunften ,  en  tot  het  zoeken  na  nieu- 

we en  nutte  uitvindingen ,  maar  ook  ter 

zclvcr  tyd  door  hctaanllcUenvanmenig- 

GeluWige 
ftaat  van 
het  Japïn- 

A  N    J  A  P  A  R  49^ 
ten  van  togzichters  en  fchcrpe  oppafTers 
om  een  waakend  oog  te  houden  over  het 
gedrag  van  het  volk,  om  het  zclvt  te 
houden  binnen  de  bchoorlyke  palen  van 

onderdaanigheid ,  om  ydcr  een  te  nood- 
zaaken  tot  een  naauwc  betrachting  van 
deugd ,  en  met  een  woord  om  het  gehcele 
Ryk  als  te  maaken  tot  cenc  fchool  van 
beleefdheid  en  van  goede  manieren.  Dus 
hebben  de  waereldlyke  Monarchen  ineen 
zekeren  zin  doen  herlevende  onfcluildig- 

heid  en  't  geluk  van  voorige  Eeuwen, 
vry  van  beduchtingen  voor  opftandeil 
binnen  's  Lands ,  en  zo  ver  vertrouwen- 

de en  fteunende  op  de  uytmuntcnthcid 
van  hun  land ,  en  op  de  dapperheid  en 
ftcrkte  hunner  onoverwinnclykc  Onder- 

daanen ,  dat  zy  den  nyd  atgunft  en  ja- 
loersheid van  alle  andere  volkeien  ver- 

fmaden.  En,  waarlyk  zodanig  is  de  ge- 
lukkige ftaat  van  het  Japanlche  Ryk, 

dat  zy  geen  vyanden  hebben  te  vreeièn , 
noch  befpringcn  vart  buiten  's  lands  té 
duchten.  Liquaoy  Jed/o  ,  Coraa^  en  alle 

de  nabygelegenc  Eylandcn  erkennen  de 
Opperhüofdighcid  van  den  Japanfchen 
Keyzer ;  en  het  is  'er  zo  ver  van  daan  dat 
zy  iets  zouden  te  vreefên  hebben  van 
China  ̂   fchoon  waarlyk  een  machtig  en 
kragtig  Ryk,  dat  zy  zelve  veel  eer  vrcef- 
felyk  en  geducht  zyn  by  de  Chineelèn. 
De  Chinecftn  zyn  ten  verwyfde  natie  toe 
eenige  onderneming  van  dezen  aardt,  en 
de  nu  rcgecrcnde  Keyzer  die  van  een 
Tartarifche  aikomft  is,  is  reeds  zo  over- 

laden met  Landen  en  Koninkrykcn ,  dat 
hy  naauwlyks  denken  zou  kunnen  om 
zyne  hcerfchappyen  en  overhecringentot 

aan  Japan  uyt  te  breyden.  Tfimjos  ('een 
zoon  van  ̂ jetzna ,  na  zyn  dood  Genjuj'm genaemt  ,  en  kleinzoon  van  Teitoquini) 
die  nu  den  waereldlyken  tliroon  van  Ja- 

pan bekleedt ,  is  een  Vorft  van  grootc 
voorzichtigheiden  beleyd,en  erfgenaam 
van  de  deugden  en  goede  hoedanigheden 
zyner  voorzaten  j  en  daar  benevens  uyt- 
muntcnd  van  wegen  zync  zonderlinge 
gocdertierentheid  en  mildheid ,  hoewel  een 
ftipte  onderhouwer  der  wetten  van  het 
Landt.  Opgevoedt  in  de  wysgeertc  van 
Confutius  regeert  hy  het  land  zo  als  de 
ftaat  van  het  Ryk  en  het  wclvaarcn  van 

zyn  volk  vereiflchcn.  Gelukkig  en  bloc- 
ycnde  is  de  Staat  zyner  Onderdanen  on- 

der zyne  Regeering.  Vcrecnigt ,  ccns- 
gezindt  en  vreedfaam  ,  gciccrt  om  bc- 

hoorlyke eerbied  te  bewylcn  aan  de  Go- 
den, bchoorlyke  gchoorzaaming  aan  de 

wetten  >  bchoorlyke  onderwerpen  aan 
hunne  Overheeren,  bchoorlyke  Liefde 

en  achting  voor  hunne  nabuurcn,bclcct- 
dc,  verplichtende ,  deugdzaam ,  in  kunft  en 
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v1yt  overtreffende  alle  andere  Natiën,  in 

't  bezit  van  een  uytmuntcnJ  LinJt,ver- 
rykt  door  onJerlingen  Koophandel  met 
eikanderen,  Heldhaftig,  overvloediglyk 
voorzien  met  alle  noodwendishcden  ten 

L°ven ,  en  daar  en  boven  in  't  genot  der 
vruchten  van  vrcede  en  ruft.  Zulk  een 

treyn  van  voorfpocdcn  moeft  hen  nood- 

zakelyk  overtuigen  ,  het  zy  ze  het  oog 
üaan  op  hunne  voorige  loffc  levenswyze, 
het  zy  zy  de  hiftoricn  der  ecrftc  Eeuwen 
raad  pleegen.  Dat  hun  Land  mok  ge-xeejl  is 
in  een  gelukkiger  Haat  dan  nii ,  geregeert  door 
een  viillekeurig  Monarch ,  opgejloten  ,  en  ̂ c 
hoiuhn  buyten  allen  handel  en  gcmeenjch»^ 
met  vreemde  Natiën, 
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by  den  Opperrechter  te  Mtaco  3  44  — — 

by  den  Keyzcr  te  "^edo  378  omftaji- 
dighcden  daar  by  in  acht  genomen 
ibïd.  Gehoorzaal  befchreven  379  twee- 

de gehoor  by  den  Kcyzer  in  't  binnen 
Piilcys  3S'o  —  van  affcheidt  384  by 
den  Stadsvoogd  te  Ofacca  41 1  — ^  by 
den  Opperrechter  van  Miaco  412  ̂ — 
by  den  Gouverneur  van  dezelve  plaats 

415  ̂ —  aan  het  Hof  tot  'Jedo.  416 
Gerechts  plaatfen  in  'Japan.  2pf 
Gefchcnken  die  aan  't  Hof  moeten  ge- 

daan worden  2b' o  — -  vanden  Keyzer 
en  van  andere  gvooten  aan  den  Ne- 

derlandfchen Gezant  en  zyn  gczellchap 

;8f   der  Japonecfers ,  hoe  door  de 
Nederlanders  ontfangen.  421 

Gevaarlyke  reys  van  Batavia  naar  Siaw.  3 

Gezantrchap,('t  Necrlands)  geeft  kennis 
van  haare aankomfl;  tot  Jedo  ̂ 7f  word 

door  twee  Keyzerlyke  gevolmachtig- 
den verwelkomt.  37^- 

Goden  ,   halve  Goden  en  Keyzers,  die 
in    de    Japanfche    Hillorie    worden 
vermeldt.  loj, 

Godtsdienft  der  Siamiten.  25- 
Godstdienften  in  Japan  143,  driederley 

ibid.  oude  Godtsdienft  der  Japoneefen 

en  Chineefen.                                1 5-7 
Godtsdienftige  ordens  in  Japan.         16^ 

Goederen ,  welke  't  voordeeligfte  zyn  m 
Japaji  2f  I  — —  door  de  Chineelen  in 
Japan  ingebracht  26p  Schattingen  op 
dezelve.                                          z70 

Goudt  en  Zilver  Eylanden.  49 

H. 

Haayen  (aanmerkingen  over  de).         ja 
Handel  (Nederlandfchen)  o^  Japan. zi^ 

Handelingen  by  't  vertrek  der  Ncder- 
landfche  Schepen.  zrtj 

Heete  Baden.  322,  3 ij 
Hemelstekenen  (twaalf)  des  Japoneefen. II£ 

Herbergen  in  Japan.  2pg 
Hevige  en  felle  Brandt.  575 

Heydendom   ('t  Ooflerfch)   afkomftig 
van  den  Egyptifchen  Godtsdienft.  25 

Hiftorie  van  d'Hcer  Caron.  2f  5 
-^—  van  Conftant'm  Faulcon.  14 
■  van  Darma  440   —  van  Ingen 

XI  8  ■   •  van  een  Munnik,  369 ■  van  Peirtiun.  447 
Hoeren  op  de  wegen  in  Japan.  311 
Hoerewaarden    te    Miaco  ,   mogen  niet 

meer  dan  twee  hoeren  in  huys  houden. 

429 

Hout  {Jefei'i)  zo  hart  als  yzer.         jör 
I. 

't  Jaar  in  Japan ,  wanneer  begint.      1 1  z 
Jaki//t  Belchermgodt  der  Japanlche  Art- 
zen,  3J-I 

lammabos  orde  i6f  klecding  löörang 
cntytels  irt(5  geneezing  der  zieken  167 
■  bezweeringen  lóö  — —  beproe- 

ving der  nieuwelingen  ibid.  — —  bee- 
del-orde  in  lapan.  309 

Japan  nictongelyk  aan  Groot  Brittannien, 
in  6b'.  Provintien  verdeelt  43  deflelfs 
Climaat  7}  zeer  volkryk  479  onwin- 

baar 480  vruchtbaar  en  niet  ontbloot 

van 
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van  kund.  4X5 

Japanfche  manier  van  handelen  wanneer 
de  Ncderlandlche  Schepen  aankomen 
284  enz.  —  Onthaal  den  NeJer- 

landfchen  Gezant  en  zyn  Gevolg  aan- 
gedaan. 41  s,  411 

Japonccfen  krygachtig  volk.  4-f()  ̂ — 
wraakgierig  4X0  —  hebben  geen 
koophandel  noodig  411  ——  woo- 
nen  onder  een  gelukkige  Luchtftreck. 

481 

Jfilo, 
 
Hoofdf

tad  
van  't  Ryk. 

 
7,jz  — 

gclege
ntheid

.  
ibid.  ha\xn.

  
ibifl.  groott

e 

der  llad,  ibid  riviere
n,  

ibid.  brugge
n, 

ibid. 
 
volkr

ykhey
d  

ibid. 
 
ongere

gclt 

gebou
wt  

ibid. 
 
Gebou

wen  
J.73.  or- 

ders in  geval 
 
van  brandt

  
ibid, 
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ibid. 
 
Paley

zen  en  huyzen
 

van  den  Adel 
 
ibid.

  
Regee

ring 
 
ibid. 

Kaftee
l  

van  den  Key
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374 

Jffery  hout  zo  hart  als  yzer  36 1 
Je/o  Eyland  46 
Intreede  tot  Jcdo  37 1 
Iris   (fyne)  6 
Jtidia  Hoofdflad  van  Siam    10,     nader 
bcfehreven.  i  p 

K. 

Kamma  Jamma,  eengrootc  fehooncStad, 

3yi 

Kcyzcr  van  Japan  te  gafl:  zyndc ,  werden 

de  poorten  van  't  Kafteel  gedooten , 
38f  Eerfte  Keyzcrs  waren  gelykals 
Paulcn  486 

Keyzerlyke  Wacht  te  Fahne  om  fcherp 
onderzoek  te  doen  wat  de  reyzigersby 

zich  hebben  305- 
Klip  Frcdrik  Hendrik.  3 
Koboday.,  een  Afgodt  aangebeden  in  een 
fpclonk.  535 
Kokura  3 17 
Kolyk  ,  een  landziekte  in  Japan  4  f  p 

geneefing  door  de  naaldefteek  461 
naaide  daar  toe  noodig  4Ö0 

Komfte  te  A/wro  343     tzjedo  370 
Koophandel  en  voorrechten  der  Chinec- 

■  fcn  in  Japan  t66  dezelve  befnoeyt 
en  waarom  i6y  tegenwoordige  ftaat 
der  Chineefen  Handel.  i(^8  in  Japtvt. 

484  wctcnfchappen  ibid.  gences-en 
heelkunft.    ,S'i     Rechten  ibid. 

Koophandel  van  de  Liquejo  Eylanden  op 
Japan.  ?77 

Koften  op  de  rcys  van  't  Ncderlandfch 
Gczantfchap  naar  Jedo  3 1 8 

Kroons  Generaals  en  Waercldlykc  Vor- 
ften  van  Japan  .^  van  loriiowo  af  tot  op 
den  nu  rcgcercnden  Keyzer  Tsinajosy 
141     dcrzelvcr  macht.  485 

Kiino,  een  vermaarde  Sterkte.  3(51 
Kurtimey  Kafteel.  316 

497 
I.. Laading  der  te  laigzeylendefchcpen.  i6^ 

l.and-reys  van  Kigafaki  nMr Kokura  310 
Laos  ("t  Koninkryk)  iS 
Laften ,  welke  de  Nederlanders  draaien 

moeten  by   de    verkooping  in  '/apan. 
?6d     Staat  dier  laften  vergeleken  in  't 
jaar  i6«^8  tegen  die  van  i6»rt  261 

L,':cic v?.n  Sia\a,  wanneer  ingevoert  170 
■  der  Wysgeeren  in  Japan.  177 

bcftaande  in  vyt  voornaame  poinften. ibid. 

Lccrtouwers  in  Japan  nemen  daar   het 
Beulsampt  waar.  3^1 

Lengte  van  de  rcys   van  Sim.-tiofoki  toe 
Ojacca.  i  o 

't  Licht  van  de  Mann,  een  Fc?eft  door  de 
faponeefèn  geviert  403 

Lichtekooyen  op  de  wegen  in  }'<'/"'».  31  i 
Liedjcns^angcrs  en   Marskramers  op  de 

wegen  in  japen.  1  \  i 
Liqiicjü  Eylanden  44 

M 

Ma,nbfi,  een  Boom ,  |> 
Maatfchappy    of  Orde   der  E  linden  in 

twecn,  Bi/ffeiz  en  Feki  verdeeld  195 
nader  befchreven.  i-o,  117  c 

Manier  om  in  Japan  te    paard  te  rydcn. 

Motjïiri,  een  groot  Feeft,   dcdelfs  ver- 
tooning. 2 1 1 

Medicinaal  poeder  jri 
Meinam    rivier  befchreven. 

Toen  30 

't  Meir  Fakone.  Zie  onder  letter  F 
Merkwaardige  Dyk  3  5  f         Spreuk 

van  een  Hcvden  ?fs>     ■  Sluys 

3(5rt  _  'rempcl  5f(ï    i — -  Vygc- 
boom    2 f     —    voorvallen    na   des 
Auteurs  wederkomft  tot  Nagafaki  43 f 

^/ö/o  befchreven,   34. 5    —   getal   der 
Inwoonders  34^  —   der  Geeftely- 
ken  en  Vreemdelingen  3^7 

Mitiobiits ,  ftad,  befchreven,  handwerk- 
Jclen  daar  gemaakt.  yji 

Mineraal  water.  4;2 

Minifters    (voornaamfte)   aan  't  Keyzcr- 

lyk  fJof  te  Jcdo.  '  577 
Mifytiia.,  befchreven.  ^öj- 
Mibtrouwen  der  Japoncefcn.  401 
Moxa,  een  brandmiddel ,  denilfs  bcrcy- 

ding  en  gcbruyk   4^3,    -,rtj-      hoeda- 
nige  pcrlüonen,  en  in  welke  ziektens 
men  met   dezelve  brandt.     4(5 f,  ̂ 66 
welke  plaatlcn  gcbrundt  worden.   467 
Regels  daar  ontrent  in  acht  te  nemen. 

4  p  enz. 

Munt  in  Siam.  it^ 

Minu  (Haven  van)  een  der  vcyliglteten 
tyde  van  ftorm.  34 

Rrr  AJja 
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N. 

3)4 

gezag 

193 

hunne ibtd. 

Naamen    van  'c  Koninkryk  ̂ /V/w,     18 
■  ■  der  Jaarcn,  als  ook  der  maanden 

en  dagen  in  Siani.  18  ,  i-9 
Naalden  om  \  kolyk  te  geneelcn  in  J/ï/'/?«. 

4(^0,  461 

Naj^afaki^  dcflclfs  gelcgentheid.  iJ<o  — 
Haven  1 8 1  Staat  der  Stad  in  oude 

tyden  182,  — - —  in  de  tyden  der 
Portugeeftn  ,185  heeft  behoort  aan 
den  Prins  van  Oini/ra,  iiS^  is  hem 
afgenomen  en  waarom ,  183  deflblfs 
verdccling ,  184  Gebouwen  van 

Staat,//'/.-/.  Kruythuys /'Ai/.  Paley- fcn  der  Gouverneurs  en  der  Prinflen 

en  Hceren  van  't  Ryk,  184  Woo- 
ningen der  Vreemdelingen  ihid.  Tem- 

pels ,  iSf  Hoerhuyzcn  ,  i8f 
Gevangenhuylcn,  iSó  Bruggen,  1S7 
Huylcn,iW.  Inwoonders,  118  Bee- 
dcl.xars,  /te/.  Handwerkfclen ,  i88 
hoc  voorzien  word  van  Levensmidde- 

len, iJ-8  Regcering,  ij.o  door  drie 
Gouverneurs  ibhl.  derzelvcr  wedde 

en  Hofhouding,  191  Order  waar- 

genomen op  dcrzelver  Hof 
derzelver  Wachten  ,  ipj 

toerufting  ,  macht  en 
Wachten  in  de  haven ,  i'j^,  Ï9S 

Burgcrraeefters,  Uj6  dezer  Stede- 
houders ,  lyy  Stadsbodens  Md. 

Regeleering  der  ftraaten ,  1 99  wach- 
ten in  de  ftraaten  ,  2,30  laften  der 

in.rrezetencn ,  i'  •  misdaden  hoe  be- 
handelt en  verfchillende  hoc  bellift, 

20  j  hoc  men  handelt  wanneer  daar 

ymand  fterft,  105  Verponding,  zo  j- 
Schattingcn  ibid.  voordeden  uyt  den 

buytenlandfchen  Handel,  i-ö  Tem- 
pelsenGccftclyken,  ioy  2.14  Patroon 
der  Stad ,  Sa-j:a ,  lop  Omdracht  ter 
ceren  van  dezelve.  z\o 

Nngafaki  legt  drie  hondert  en  twintig 

hipanfche  mylen  van  "jedo  287 
Nederlanders  hi  Jaium  leven  daar  gelyk 

gevangenen  ,  tyj  — —  tot  welken 
Tommc  zy  injapan  mogen  verkoopen, 

Neerlands  Gczantfchap  geeft  kennis  van 
liaarc  aankomft  tot  /f^/o,  57 r  word 

door  twee  Keyzerlyke  Gevolmachtig- 
den verwelkomt.  tbid. 

_  Gezant    ontmoet   op   den  weg 

den  Prins  van  Kvwkunï  met  zyn  Ge- 
volg,    38(5         Begroetingen  over  en 

Aveer  ih'id.     Een  der  Raden  van 
Staate.  \  Si) 

N/potibas ,  een  brug  van  twee  en  veertig 
vademen  lengte.  371,371 

Nonnen  bccdelorde  in  y^far,.  ^09 

Noodwendige  dingen  ,  die  eenReyziger 
in  Jdp-n  moet  by  zich  hebben.      2,85, 

284  enz. 
Nurimo7is ,  draagftoelcn  om  mede  te  rey- 

zen.  205- 

O. 
Odowara  (flad)    zeer  pleyzierig  gelegen , 

O/Vw^/jiyij ,  groote  en  vermaarde  rivier,  3  f  i) 
Onderzoek  van  den  Keyzer  van  Japm  na 

eenig  Euiopifch  geneesmiddel  om  lang 
en  gezondt  te  leven,  582  de  Auteur 
ftelt  daar  toe  voor  als  zeer  beroemt  het 
Sal  volatile  olcofum  van  Sylvius  ibid. 
■■  of  dit  Sal  vol.  niet  te  vinden  is 

in  die  Tchepen  die  van  Batavia  aange- 
komen zyn.  404 

Ontdekking  der  Ooflindicn  door  dePor- 
tugecfen,  220  en  van  Japan  door  de 
zelve  ibid. 

Oorfpronk  (waare)  derjaponeefen  volgens 
het  gevoelen  van  den  Schryver  ,  f8 
bewysredenen  daar  toe  bygebragt ,  60 
en  vcrv. 
■  derjaponeefen  volgens  hun  eygc 

fabelachtig  gevoelen ,  69  aanmerkin- 
gen daar  over.  7  ( 

Opkomft  van  Taicofaina  ,  Keyzer  van 
Japan.^  jSp 

Oplluyting  van  yö/);?»  ,  hoe  uytgevoert, 

486 

Ordre  in  't  verkoopen  der  Nederlandlchc 

goederen  in  Japan,  ifS  — — —  in 
lapan  op  het  fluykcn.  264 
Oreni.  45*7 
Ofacca,  7,^7  cieflelfs  bruggen  ,  huyzen 

en  Regeering,  j}8  dellclfs  inwoon- 
ders, 539  is  de  befle  Koopftad  van 

geheel  Japan  ,   539     deflelfs  Kaftcel. 

340 

Paarden  en  draagers  tot  de  reys  marjedo 
gebuurt.  284 

Paleyzen  in  'Judia.  20 Palimbang,  Rivier.  5 

Papier  ( japanfchc  manier  van)    te  maa- 

ken,  4j-}     gemaakt  uyt  de  fchors  van de  oprechte  Papierboom.        4f3,4j-4 
Papierboom,  verfcheide  fborten.     4ff, 

4)-ö 

Papin
iok  
b
o
o
m
.
 
 

f 

Pelgrims  naar //;V.  30-' »  3f2 
— — —  naar  de  ̂ 2?"^"'"^"  Tempels     308 
Perfoonen,  die  den  Nederlandfchen  Ge- 

zant op  zyne  reys  naar  het  Hof  te  Jedo 
moeten  verzeilen.  2^1 

Petraatia  beklimt  den  Throon  van  Siatn. 

1-5 

Plaats,   werwaards   de  Grooten  die  in 

on- 
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ongenade  vallen  , 
zonden  worden. 

Planten  (fchoonc) 
Platanus  boom    (zonderling 

in  ballingfchap  ge- 

Plakaten  ,    pafpooiten  ,    enz.  in  Japan , 

16-} 

fbort   van ) 

Porcelein,  waar  en  waar  van   gemaakt 
word.  ;  1 5 

Portugeefen  verliezen  hunnen  Handel  en 

gemeenfchap  met  Japan  ,    Zi7     — — 
hunnen  ftaat  in  Japan  ,   211     hunnen 
val.  ii5 

Pofthuyzen  in  Japan.  2p8 
Prya  Laiit  (een  hecfter)  f 
Prys  der  Muntfpccien  of  gelden  in  Japan 

2f  7  —  van  verfcheidc  goederen  in 
Japan,  löi      tot  welken  de  Di- 
refteurs  mogen  verkoopen  voor  hun 
eige  rekening.  z6 1 

Quano,  een  groote  (lad. 

Quairxon  beeld  ,   4z<S    ■ 
armen,  jS;  —  tempel. 

R. 

met 
?r4 twaalf 

4}0 Raarighcdcn  in  een  Tempel  te  Tackone. 

36Ó 

Redems  Ey landen.  6 
Redenen  waarom  de  Nederlanders  opD^- 

Jima  als  ingeüooten  zyn.  2 ft 
Reys  (jaarlykfe)  der  Nederlanders  naar 

het  Keyzerlyk  Hof  tot  Jedo ,  wanneer 
ingcvocrt.  279 

Reyzen  'vc\.Cangos  en  Nor'imons,  z8f  — — 
van  Smomjeki  naar  Ofacca,  i8p  — — 

naar  Ma,  jfj  — —  van  Favmamatz 

naar/f  r/o,  3  ry.  ■ — •  (tweede)  naar 't 
Hof  tot^f^^/o,  407  -—  (tweede)  van 
Jedo  naar  Naiafaki.  424 

Rcyzigers  ( menigte  van )  op  de  wegen 
in  Japan.  jof 

Rivieren  ,  die  men  moet  paflceren  van 
Nagafaki  naar  Jedo.  288 

Rivier  Ojingarjia  Tj^tï  verraaardt.     3fP, 

?87 
Rykdommcn  van  Japan ,  waar  inbcftaan. 

„  ̂   7r 
Ryft velden  (fchoonc) 

maand  Juny ,  40 1     op  dien  tyj  plant 
men  de  rylh  ibid. 

Si  VI  (^'t  Ryk)  hoe  gelegen,  18     deflclfs 
uitgcitrcktheid  en  hoe  verdeelt,      ih.d. 

Siammers  mogen  zich  niet  ba;idcn  in  de 
Rivier.  I  £ 

Siamitcr  Godsdicnfl:.  zf 
Sitjwiiofcki.  jty 

Sinagava,  Voorftad  van  Jedo,  j-70 
Sintoilkn  geloof  over  den  toekomenden 
ftaat.  ifo 

Sinto''s  Godsdicnfl:    befchrcven,        144. 
weezentlyke  pointe  dcrzelvc,        ifi 
vcrfcheidcnc  Sekten,    '<:>,     Heyligc 
dagen  en  derzelver  viering.  1  f  5 

Schipbreuk  (merkwaardige)  7 

Sluyken  in  Japan  met  de  dood  geftraft. 

2.H 

Smokkelaars  in  Japan  flreng  geftraft,  401 

.  andere  ontdekt  en  't  geen  daar 
op  volgde  ,405,  —  van  Kamphcr, 
onthoofr,   4c f     —     achtentwintig 
andere  ter  doodt  gebracht.  406 

212 

Ryft  wanneer  geplant. 

s. 

Speelen  en  Vertooningen. 
Staat  (tegenwoordige)  van 't  Hof  van 

Stam,  i;  —  van  den  Nedcrland- 

Ichen  Handel  op  Japan  in  't  jaar  i68f. 

Steden  in  Japan  zeer  volkryk  en 
bebouwt. 

Steen  (zwarte)  in  een  Tempel. 
Siiriiga  (Stad) 

Symmios  Tempel. 

3'4 

401 

wel 

2i>4 

307 

5Ö0 

43' 

7ü/Vo ,  Keyzcr  van  Japan ,  van  een  lagen 
ftaat  tot  den  Throon  verheven,  487 

brengt  de  geheele  Natie  onder.      488 
Tukanotiiiira  beroemd  van  wegen  een  ge- 

neesmiddel. }pi 

Tempel  en  Kloofter  Tsu-wotn.  428 
Tempels  der  Sintoiften,  147  •—  der 

Chineefen  in  Nagafaki ,  21-'  —  tot 
Mia,   jpo—  y^n  Nagafaki.         fjrt 

Terra  Japon ica  oi'  Catechu,  dellèlfs  bercy- ding  en  gcbruyk.  Jó8 

Teriim  laiik,  een  Heefter.  '  f 
Thee,  deflelfs kruidkundige  befchryving 

4^9;  441  ——  naamen, -■40  wan- 
neer eerft  in  gebruik  geraakt ,  ilrid. 

deflclfs  aanqueeking,  441—  vcrga- 

vcr- 

dezelvc 

444 

Sainokawara,  plaats,  daar  de  Japonccfers 
gelooven  dat  de  zielen  der  jong  geftor- 
vene  kinderen  bewaart  worden,     jrtp 

San^a,  Hoofd  Ihid  van  Fifen.  414 
Satfiikiy  regenachtig  Saifoen,  valt  in  de 

dcring  der  bladeren,  ̂ 45   —— 
fcheidc  foorten,  ihid.  — - 
naauwkeurig   befchrcven,    445 

   bcreydingdcr  bladeren  .en  werk- 

tuygcn  daar  toe  nodig,  4  if  bcwaa- 
ring  der  bladcTcn  ,  447  —  gcbruyk 
44^  — —  goede  en  qiiade  hoedanig- 

heden, deugden  en  onJeugdcn  ,  4fo 

en  45 1  gercedfchappen  nodig  om  de 
Rrr  2  Thee 
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Thee  te  kooken ,  te  fchenkcn  en  voor 
te  dienen.  4fi  ,  en  451 

Thecwinkcls  in  Japan.  J04 
Toebereydlelen  tot  dcrcys  mzrJeJo.  2.79 

280 

Tolken  (Japanfche)  in  ordens  verdeelt, 
245  —  hunne  weddens  en  profy ten. 

Topoo  boomen.  24 

V. 

X^ifch,  fchoone  gcfterndc.  i(S 
Villen  en  fchulpen  in  Japan.  pf 
Voorbeelden  van  Ichecpvaart  over  landt 

Voordeelen  op  de  Ncderlandfche  goede- 
ren in  Japan.  z6o 

Voorlpocdt  der  Portugeefen  in  de  voort- 
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